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Monitum de Vita Jo. Chrysostomi a Montf. adornota : 
Henrici Savilii de Scriptoribus rerum Chrysostomi dissertatio, ex Cavii Historia lit. Scriptorum 
eccl. in hané novam Editionem recepta : 
3. Palladii Dialogus de Vita S. Joannis Chrysostomi, emendatus ope variarum lectionum ms. p. 1. 
5. Epitome Vitz S. Joannis Chrysostomi, p. 90. 
 Jumig Grysetoni Vita, ἐς jur operibus aliisque scriptoribus concinnata, p. 9t. 
5. Synopsis rerum memorabilium , quz per Chrysostomi opera observantur, p. 178. 
6. Tredecim Sermones spurii , sero ex Anglia ad Montfauconum missi , p. 185. 
T. Testimonia veterum de S. Joanne Chrysostomo, p. 356. 
8, Voces aliquot sermonis Chrysostomi explicata, p. 999. 
9. Index alphabeticus Sermonum et Homiliarum omnium ex primis cujusque Sermonis vel Homilie 
verbis, a novis editoribus diligentissime recognitus, correctus , auctus, p. 296. 
10.Cwalogus operum singulorum Chrysostomi ex ordine Editionis Morelli collate cum Editione 
Montfauconi, correctus et reformatus in nova Editione. 
1f.Camlogus operum singulorum Chrysostomi ex ordine Editionis Savilii collate cum Editione 
qui accessit primum in hac nova Editione. 
13. Gitalogus Augustanus. 


Absolutis per duodecim volumina integris Joannis operibus, reliquum erat ut decimo tertio parerga 
quecumque ad vitam, doctrinam, scripta S. doctoris illustranda conferrent, in unum «olligerentur. Mont- 
quod jam alibi sgpe agnovimus, in boc quoque muneris immensi parte cerni- 

Inr : nam et eorum, quae a veteribus de Chrysostomo dicta erant plurima, delectum egit prudentissime, 
ser p ARUvH Palladium solum recepit. Georgius enim, Leo Imperator, Simeon Meta- 
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VI INDEX OPERUM QUE IN DECIMOTERTIO TOMO CONTINENTUR. 


phrasta, et anonymus ea, quae spectatze auctoritatis scriptores de vita Chrysostomi narrarunt, ex fama 
populari aliisque rivulis fabularum quidem magna mole, sed rebus gestis fere nullis auxerunt. Quod 
plenius, quam ex Monfauconi brevicula indicatione, intelligetur ex Savilii disquisitione de rerum Chry- 
sostomi scriptoribus ab nobis utilissime (opinamur) huic nova Editioni inserta. Preterea Editionum 
qua ante Montfauconiam habebantur celebriorum , Morellianz et Savilianz, conspectum plenissimum 
confecimus, subjecta notatione loci quem , quodque opus apud Monfauconum occuparet. Ita quz secun- 
dum harum Editionum paginas indicata reperiuntur, ea jam in nostra Editione ab omnibus parva opera 
poterunt investigari. 


Novi Epirones. 





.P JEFATIO 
IN HUNC DECIMUM TERTIUM 


ET POSTREMUM TOMUM. 





Postquam in prioribus duodecim Tomis ea omnia. S. Joannis Chrysostomi opera, tum qua» in prins 
Biitis prostabant , tum alia bene multa, qua: ex variis bibliothecis Mss. accesserant, edidimus; in de- 
&io tertio visum est ordiri a Vita ejusdem S. Jo. Chrysostomi auctore Palladio, Helenopoleos episcopo, 
Üirysostomi amico, quam prior edidit Emericus Bigotius : cui adjicimus ejusdem sancti doctoris Vi- 
tam ex. ejus operibus et ex aliis scriptoribus a. nobis concinpatam, Huie annectimus synopsin operum 
tjus omnium magno studio et labore ἃ nobis adornatam , quam nec ingratam , nec inutilem lectori fore 
speramus. Postea sequuntur sermones tredecim, qui Chrysostomi nomine. circumferuntur, a doctissimo vi- 
τὸ Gualtero Taylor ex Anglia nobis missi : in Monito autem przvio, quinam vere Chrysostomi sint , 
quinam ejus nomen ementiri videantur, paucis observamus. Sub hac testimonia veterum proferimus 
de Jo. Chrysostomi. scriptis, Sequitur Onomasticon vocum, qua ἴα libris Chrysostomi. vel nove sunt, 
d singularis significationis. Demum index alphabeticus ex primis verbis Sermonum , Baseiliarm 

αἰ Epistolarum. Chrysostomi , .vel que Chrysostomi nomine comparent in Editis et. Manuscriptis. 
Agmen claudunt Index Scriptura sacrz, et [ndex rerum, qui ambo ex duodecim Chrysostomi Tomis 
wncnnati sunt. 


De Manuscriptis Chrysostomi opera. complectentibus. 


Codices mss. Chrysostomi , qui qui in praecipuis Europe bibliothecis habentur, vel nostra vel aliorum 
SEGCRERIG Maio perqulsiriimu Ttalicas certe pene omnes bibliothecas trium annorum spatio ego 
ἦροε adii , et quam accuratissime potui perlustravi. In bibliothecis quoque nostris Gallicanis par, imo 
s studium adhibui.In Anglia et in Germania amicorum obsequio usus sum, tum ut S. doctoris 
c ignota vel nondum cusa exciperem j tum ut eorum , quz: in paucissimis Mss. habentur, varias 

»es exsumerem, et hiatus, si qui essent, sarcirem. Neque infeliciter banc suscepimus curam : bene 
quie lucem. nondum viderant, ex Mss. excepimus, ut videas in prioribus tomis, et in 
sexto, qni mon panca nova complectitur 5 maximeque omnium in duodecimo, ubi undecim novas homilias. 
pci ori illius evi multum conferentes, non sine volujtate leget eruditus lector. 

porro et. operibus Chrysostomi. quzdam sunt, quorum mss. Codices frequenter occurrunt, 
* Sace εἰ Commentaria in Matthaeum, quorum plus quam centenos Codices novimus ; 
quoq paucos, et in Commentaria Epistolarum ad Corinthios. In libros etiam contra 
adbibuimus ; atin mullo eorum sarciri potest hiatus ille magaus , quiin 
τι ; Diuturno multoque labore Codices omnes, qui hasce homilias continent, frustra. 
a De Manuscriptis vero ad singula opera adhibitis ante initium cujusque 
tqnare on est quod ea de re pluribus disseramus, sed eo lectorem mit.imus, 
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Anunadoersumes quadam τὸν 


5s.di ia kw», quem in tstunenus veterum idder-nus , loaun:s Christum i-muamuz-z. seu 
Commeutina, τὰ Mares et Loeam. eummemorat. vd ἃ Codinhas G-2c5 mnumecs. gus vih- 
Bw lgumnvque , wacti duetons Commestana ia Marcum et Locane , τοὶ Geserpta ve memorata 
gneguem epp srent. Inter epera. tamen Chrysstomá aste finem dectzm sext szcxà Lacme cosa Ba- 
silo primnm, dede Latetiz anto 1551, ἱεσποῖαε pog. 1115 kozrri:g aywt Carwsuaumz ro- 
mite, prio m 5. Marci, et postea in S. Luc Evangelium. Verim s,qu aac ec-umem crzavit, 
stie otium. beriliarum posuit ; Homilie aliquot in Eeangeltum Marca. «x-tore Joanne Chr»- 
sostomo, &6. modo ínscriptio non mentitur auctorem. Vereque ixdizzz suc: íg imo um cum dm 
Iueem denno proferantur. Quamobrem Savilii et Frontonis Duczi exemplum se;3:t . i2as cmmtien das 
esee duximus, 

Libenter crediderim Suidam ideo. Commentaria Chrysostomi in. Marcum et Loczm messoravisse, 
quia in Catenis in Marcum et Lucam Chrysostomi maxime loca, ex variis ejas operibcs cxdlecta. affe- 
tuntur, ut vere est ia hujusmodi Catenis in Bibliotheca Coisliniana a nobis cusa p. 245 et 251. Nun- 
tíatum mihi fuit in Moscovie Czaris seu Caesaris Bibliotheca haberi Commentaria in Marcum et Lucam 
Chrysostomi nomine : verum , ut jam dixi, quia in Catenis in Marcum et Lucam Chrysostomi maxime 
loca, ex. variis ejus operibus collecta comparent , verisimile est inde ortum erratum faisse. 

Ἢ Diario quodam: ejuvdem Moscovitice Bibliothecae Manuscriptorum brevissimus Catalogus affer - 
tur y interque alín habentur Commentaria S. Joannis Chrysostomi in Proverbia Salomoms , quz nus- 
quam alibi smemorata cmnperimus. (Quamobrem putaverim esse Catenam in Librum Proverbiorum , 
quin fortasis n. quodam Joannis Chrysostomi loco initium ducat. Ut ut res est, nulla possumus arte 
(ires in extrema Vurops parte »itos vel nostra vel amicorum opera lustrare, multoque minus ex- 
geribero, Hujmmodi Catena in Proverbia habetur etiam in Bibliotheca nostra Coisliniana. memoratur- 
que in edito p. 247 : ubi. etiam Chrysostomi loca ex. variis ejus operibus excerpta lezuntur. 

[ Alin quidam sub Chrysostomi nomine recenset Guillelinus Pastrengicus, infra p- 391 hujus volu- 
sitio a Montf, exseriptue : ubi qui memoratur liber Chrysostomi contra Apollinarem, ejus mentionem 
ἔνε! etinm Mierintius Hierosolymitanus in Ang. Maii Nova Collectione Scriptorum veterum t. 8, p. 129, 
“ἡ, 8, nitant, 200 Χρησυστόμν κατὰ ᾿Απολλιναρυστῶν. 

Νηρμεν memorati diarii scriptores, stylum pro more suo contra nos vertentes, dicunt nos, ut subscri- 
plores aMiceresmus , nimirum eos qui antequam cusum fuisset opus, partem pretii solverent , homi- 
lan triginta et nnam ín. Psalmos promisisse egregias, quz postea nullius pretii. visz sunt. 

ulus verte dicunt pos subscriptorum. alliciendorum causa illas triginta et unam homilias magni 
foni iti Frutos "Vori [4 ot tunc partem pretii acciperemus, ut in subscriptionibus fier solet. Nul- 
Vut enlm suem ebroeriptorem ulinisitnus, ved tomos singulos, cum prostarent, justo pretio vendidimus. 
Biblinde tuit nostr aubaeriptlonibus usi καῖ, 

(uad με ἡ κα ud omnibns iMas in. Psalinus numero 21, verum quidem. est postquam a claris- 
aiti den tiii dont Pottero , tine. episcopo Oxoniensi , partem. illarum acceperam , me illas 
ΠΝ iugi Peine, prawertit quia Aquilie , Symmachi et Theodotionis lectiones in illis frequenter 
n untidunt ὁ ned eom illus in Latinum vertere capi, Chrysostomi non esse comperi, et novem ultimas, 
Ariibe, Pyme hi: et "Vieodotionis lectionibus vacuas, ut luce indignas pratermisi, ne quintum il- 
fun ἢ, ipa jam spuriin ἐν Pualion hoiniliis auctus erat, tot inutilibus mercibus cumularem. 

(jui nit tn venit et ierianín operilum lurc editio fuerit, jam supra diximus. Ad hac vero homilias et 
Bh μὰ tem it onde τ ἢν, Nam in Saviliana et Frontoniana Editionibus homiliz plerumque 

i i on ia nd - nn nine labore ad privcum et nativum ordinem reducta fuere: qua res quanto in pretio 
ibomda a, videre pomis in Monitis ad. homilias in Principium Actorum et de Mutatione nominum 
(lemen itin Montta ante lomilias et alia opera posuimus, in quibus de tempore quo habita sunt dis- 
ΒΝ et de alin nd endem pertinentibus tractamus, Versiones Latinas novasdedimus , quando priores 
ud nn ti comimate Fuerunt, vel paraphrasin sapiehant; alias vero multis sepe in locis castiga- 
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vimus : czeteraque omnia pro facultate prestitimus, ad probe adornandam editionem necessaria , ut vi- 
debit eruditus lector, si modo a prejudicata opinione liber fuerit. 

Diatribas omnes , quas in Praefatione Tomi primi , num. 12, polliciti sumus, in hoc Tomo decimo 
tertio, post Vitam S. Joannis Chrysostomi apposuimus ; ; non tamen illo ordine, quo in Tomo primo de- 
scribuntur, quia in tanto temporis spatio, quod a primo Tomo typis edito ad duodecimum in lucem 
emissum intercurrit , re serius perpensa , alium ordinem servandum esse censuimus , quem erudito le- 
«tori non ingratum fore speramus. 

Tom. 5, p. 211, in nota: Que vero de templo .4pollinis fulmine tacto , de translatione 
S. Babyle etc. , pluribus narramus in Fita Chrysostomi , lege: Pluribus narratur in Monito ad 
"itam sancti Babyle et in ipsa Fita ejusdem sancti. 

Homiliam in Psalmum 6 , quam ut spuriam et Chrysostomo indignam dedimus Tomo 5, p. 551, 
probat D. Salmonius in Epistola, quam edidit anno 1735, esse Anastasii Sinaite ; editamque fuisse 
dicit non tot tantisque conspersam erroribus. 

Interpretationem vero in Orationem, Pater noster , quam edidimus inter spuria T. 8, p. 149, in 
Appendice , probat idem D. Salmonius esse excerptam ex Tractatu quodam S. Germani senioris, pa- 
trarchz Constantinopolitani , qui inscribitur: Theoria seu consideratio et mystica contemplatio 
rerum ecclesiasticarum. 

Homiliam in illud, Si Filius Dei es, mitte te deorsum, etc. ; quam ut opus nugacis Greculi dedi- 
mus , Tom. 10, pag. 733, Nestorio ipse tribuit, alii autem Asterio adscribunt. 


Recensio priscarum S. Jo. Chrysostomi Editionum. 


De Savilii et Frontonis Duczi Editionibus jam satis actum fuit in Prefatione ad Tomum primum : 

restat ut alias quasdam referamus, quas inter prcipuas delegimus. Omnes enim recensere , etiam eas 
quz partem minimam operum complectuntur , longius foret, nec sine lectoris fastidio id susciperetur. 

"t Omelie (sic) LXXVII. B. Chrysost. super Evangelio Joannis Roma in S. Eusebii monasterio 
snpte et diligenter correcte: Anno dni MCCCCLXX. die lune XXIX mensis Octobris : Poti S. in yo 
yis ac dni nostri dni Pauli divina providentia Pape secundi: Anno ejus septimo. Expliciunt Deo laus. 

Hzc est antiquissima omnium Editio cum Praefatione Francisci Aretini ad Cosmum Medicem Flo- 
τη πὶ directa. 

3.5. Joan. Chrysostomi opera Aniano et Trapezuntio interpretibus, fol. 5;vol., Latine. Basilez anno$51'f. 

$. Ejusdem de Sacerdotio libri sex Grece ct Latine , opera Davidis Hoschelii in 18." Augusta 1519. 

4. Ejusdem Interpretatio in omnes Pauli Epistolas, fol. $ vol. Veronz 1599. 

5. Ejusdem opera Latine , fol. 5 vol. Basilee anno 1530. 

6. Ejusdem Commentarii in Matthzum in 89 Latine. Antuerpiz anno 1537. 

T. Ejusdem aliquot Orationes Grece cum Epiphanii oratione et historia de Jesu Christo in 12. Ba- 
sez anno 1551. ' 

8. Ejusdem Homiliz duz et Enarratio in Psalmum centesimum, cum Nectarii oratione ad Populum, 
ia 14. Paris. anno 1554. 

9. Ejusdem Homilie in Psalmos cum notis Godefridi Tilmanni 8.5 Paris. 1554. 

10. Ejusdem Interpretatio in Evangelium S. Joannis Henrici Canisii. fol. 

11. Ejusdem Orationes varie Grace, cum Justini Martyris exhortatione ad Gentes in 435, Roma. 

12. Ejusdem Opera omnia Latine , 5 vol. in fol. Paris. 1581. 

13. Ejusdem Expositio in novum Jesu Christi 'Festamentum Greece et Latine, fol. 1597. 

14. Ejusdem Homilie Grace et Latine a Petro Pantino edite cum Methodii Homiliis , in 18. An-. . 
tuerpiz anno 15993. 

15. Ejusdem contra Judzos Homilie Grace et Latine, opera Davidis Hoschelii , in 435. Auguste 
anno 1602. 

Nullus esset finis , si recensionem operum omnium Chrysostomi , que separatim edita fuerupt , hic 
ifferre vellemus. Haec satis sunto. 
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DE VITA S. JOANNIS 
- CHRYSOSTOMI, H 


ET PRIMO 


DE SCRIPTORIBUS VIT/E EJUSDEM SANCTI DOCTORIS 


QUOS PR/ETERMITTERE VISUM EST. 





Sil. 8. Qui primus ab Henrico Savilio editus fuit Vite S. Jo. Chrysostomi scriptor, est Georgius Alexandriz 
P. 1557. — archiepiscopus, quem quidaim putant Joannis Eleemosynarii successorem fuisse. Hic humili et ineleganti 
stylo innumera refert fabulosa , iis exceptis, qua ex Palladio et Socrate mutuatusest. NarratJoannem 
juvenem , jam literis eruditum , Athenas profectum esse; ibique cum post modicum temporis spatium 
Athenienses omnes disciplinarum notitia et facundia superaret , multos in sui admirationem rapuisse, - 
aliorum vero invidiam concitavisse, maximeque Anthemii cujusdam viri docti et superbi , quicum 
etiam disputavit. Hac disputatio pluribus memoratur. Post hujusinodi fabulam fusiore stylo recensentur 
miracula bene multa a Joanne nostro patrata: cum tamen Chrysostomus non semel dicat, miracula 
riulla suo tempore fieri , nec esse necessaria. Innumera profert similia, nec majoris pretii. Quapropter 
Savi, 1, 8. Jure Savilius talem de Georgio fert sententiam : Omnibus certe suis equalibus , etiam posteris ( ut 
p.9$:. — de vetustioribus taceam) infantie in dicendo palmam preripuisse merito judicetur. Ex hujus 
tamen fecibus hauserunt Leo Imperator , auctor incertus, et Suneon Metaphrastes , quos una 
damus. 
fadi, t. 8, Post hanc Vitam a Georgio Alexandrino scriptam apud Savilium sequitur Leonis Imperatoris 
p.267. ἐγχωμιαστιχὸς λόγος, seu Encomium S. Jo. Chrysostomi. Leo nempe ille est, qui Sapiens et Philosophus 
dictus , Orientale Imperium tenuit ab anno 886 ad annum 910. Ille tamen sapiens Imperator ex fceti- 
dissimo illo Georgii fonte omnia mutuatur , nec majori quam ille fide dignus est. 
Sil. t. 8. Leonem Imperatorem excipit apud Savilium anonymus scriptor Vite S. Joan, Chrysostomi , qui 
P. 79). initio profert nomina eorum qui de vita Chrysostomi scripserunt , hoc titulo: Quinam de vita Chry- 
sostomi scripserunt. Horum nomina hac sunt : Socrates ecclesiasticus historiographus , Palladius He- 
lenopoleos episc. , Proclus Constantinopolitanus , Cyrillus Alexandrinus, de cujus visione infra agitur, 
ον Sophronius patriarcha Jerosolymitanus , Joannes Damascenus, Martyrius Antiochenus patfiarcha, Co- 
' . smas Chrysostoini tempore diaconus ἀποστολιχῶν, Theodoretus Gyri episc., Nilus Magnus, Isidorus Pe- 
- jusiota, Evagrius Asceta, Cosmas Vestitor, Leo Imperator, Nicetas σχευοφύλαξ, Nicetas Paphlago, 
“Δ΄ Eustathius Primi, Basilius 6 πρωτόθρονος, Constantinus Porphyrogenitus Imperator. Ex his omnibus, 
^ vergit ille, opportuniora et pulchriora colligentes, quorum quedam aliis ex horum scriptorum na- 
mero nota, aliis ignota erant , hunc librum in gratiam piorum hominum adornavimus ad glo- 
riam Dei , et ad memoriam sancti viri. 
Hic vero Anonymus ceteris elegantior est; sed nihil magis confert ad vitam S. Joan. Cbrysostomi, 
quam Georgius , cx cujus fzcibus omnia hausit, ut et Metaphrastes. Scriptores vero illi de vita Chry 
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sostomi , quos nominatim ;pse commemorat , non omnes totam Chrysostomi vitam descripserunt, sed ex 
ilis plurimi nonnulla tantum ad vitam Chrysostomi pertinentia retulere. Visionem autem illam Cyrilli, 
de qua supra loquitur Anonymus, in Notis suis affert Savilius , atque ita ridicula visa fuit Tillemontio, 
ut ne memorare quidem illam dignatus sit. 


Savil. t. 8. 


De Georgio. Alexandrino et de tribus sequentibus vite Chrysostomi scriptoribus, a Savilio Grace p. 964. 


eusis, in Latinum vertendis, et in hoc postremo-Tomo publicandis pridem cogitaveram ; imo vero Geor- 
gium Latine convertere coeperam : sed ubi tot quisquilias inveni , tunc ponituit coepisse , et libuit desi- 
sere, ac Leonem Imperatorem , Anonymum et Metaphrasten , qui ex Georgii fzcibus hauserant, simi- 
liter amandare. Nam cum horum vite Chrysostomi scriptorum opera admodum prolixa sint, Latine 
cxnversa non potuissent in hoc postremo Tomo contineri, et oportuisset alium adornare tomum ; idque 
nullo fructu , cum ad vitam Chrysostomi , ut superius dictum est, nihil possint afferre momenti. Qua- 
propter his omissis, a Vita Chrysostomi per Palladium, Helenopoleos episcopum et Chrysostomo cozvum, 
inipiemus : qui Chrysostomi partes sectatus, multa retulit, qua ipse viderat et quorum consors fuerat. 
Deinde vero Vitam S. doctoris opponemus, ex ejus maxime scriptis et ex fide dignis auctoribus a nobis 
adornatam. 





DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 


EX DIALOGO HISTORICO PALLADII HELENOPOLEOS EPISCOPI, 
QUEM IN HUJUS POSTREMI TOMI PRINCIPIO EDI CURAVIMUS. 


— ————40000 40] m ———  — 


Hunc scriptorem Grace et Latine prior edidit vir doctissimus Emericus Bigotius amicus noster, qui 
anno 1689 defunctus est. Is in Bibliotheca Medicea ex Codice quodam lioc opus exscripsit, et Latine 
ab se accurate conversum Lutetiz Parisiorum edi curavit anno 1680. Ejusdem operis jam diu Latinam 
versionem fecerat , et typis mandari curaverat Ambrosius Camaldulensis Venetiis, qui, ut infra refert 
Bigotius , eodem quo ipse Codice usus , non pauca de suo addidit. Ex hac igitur Bigotii Editione hanc 
nostram adornavimus. 

Licet autem ille quam accuratissime poterat hanc Palladii historiam ex Codice Mediceo exscripserit ; 
missz tamen nobis sunt varie lectiones a docto viro excepta, qui Palladium a Bigotio cusum cum 
eodem Mediceo Codice contulerat: inter eas autem varias lectiones , quedam , sed paucissima, sunt , 
quz omnino germanz et vere videntur, licet cum Bigotiana Editione non consentiant; ut in decursu 
hujus Editionis nostre animadvertet eruditus lector. Nemo enim quantumvis doctus, quantumvis accu- 
ratus sit , ut erat certe D. Bigotius , pari semper animi attentione uti potest. [ Exstat i in Bibliotheca 
Regia exemplar Editionis Bigot., cujus margini inscriptae sunt lectiones Codicis nescimus a quo v. d. 
iterum collati : quas scripturas deprehendimus illas ipsas esse de quibus loquuntur Benedictini. ] 


Illam vero Prafationis Bigotianz partem, qua ad Vitam Chrysostomi a Palladio adornatam spectat; . 


bic apponendam esse censuimus : 


XII . PRAEFATIO. 





EX PR/EFATIONE 


EMERICI BIGOTII. 





« Cum primum de edendo Vita S. Joannis Chrysostomi Graco contextu cogitare copi, Lector bene- 
vole, uberiores notas in eam scribere statueram ; ob idque collegeram quidquid iri operibus eloquentis- 
simi doctoris, quidquid in scriptis Patrum equalium, quidquid denique apud historicos ecclesiasticos 
ad eam illustrandam conferre mihi videbatur. Cum in hac Sparta exornanda versarer, varii subinde me 
morbi vexarunt; qui institutum opus in longinqua tempora rejecere. Interea prodiit in lucem eximium. 
opus de Chrysostomi gestis, ab eruditissimo et de historia ecclesiastica optime merito, Godefrido Her- 
mantio, Gallice conscriptum: in quo quidquid animo conceperam, ille erudite atque eleganter occupavit, 
ita ut nihil mihi amplius reliquum foret, quam actum agere : quod a meis moribus semper fuit alienum. 
Itaque mutandum mihi consilium fuit, et alio convertenda studia : nempe, ut solum contextum Graecum 
cum nova Latina versione publici juris facerem , quem a viris doctis avide exspectari intelligebam. Ad 
eum pro uberioribus animadversionibus, quas animo destinavcram , quasdam criticas, ut vocant , notas, 
qua phrasim subinde minus usitatam et σολοιχοφανῇ explicarent, elucidarentque locos nonnulles, qui 
varjos sensus variasque interpretationes admittere videbantur, adjungere statui. Suppuduit me tamen 
postea , fateor , propositi mei; indignumque reputavi, praetermissis uberioribus notis, ad illas minutias 
descendere; veritus locum dare vulgari adagio , Pro thesauro carbones. Αἴ vero quidquid hoc libelli 
est , quantumvis commentariis destituti , pro magno, certo scio , habiturus es thesauro , si memineris , 
quanto studio, quantave diligentia clarissimi Operum S. Joannis Chrysostomi editores , Henricus Savilius 
et Fronto Duceus, opus illud quaquaversum perquisierint. Sed cum frustra omnes bibliothecarum 
forulos excussissent, sancti doctoris studiosos scriptis suis ad eamdem curam invitarunt , mo- 
nueruntque hanc Vitam ad paucissima exemplaria redactam esse. Hunc ego archetypum Floren- 
tis reperi in Bibliotheca Medicea: ejusque exscribendi copia perbenigne mihi facta est a magno 
Etrurie Duce, Ferdinando 1I : qui, verus gentis Medicez hares, amorem erga literas et literatos viros, 
ut patrimonium a parentibus acceptum, ad filium Cosmum III feliciter transmisit. Hic ipse est Codex, 
quo usus est Ambrosius Camaldulensis ; qui prior hanc Vitam Latine vertit : vertit autem Rome, ut ipse 
testatur in epistola nupcupatoria ad Eugenium Papam IV. Ejusque versio typis excusa prodiit primum 
Venetiis in forma octava, cura et studio Nicolai Erythrzi , Lutetize sepius postea recusa. func, inquam, 
ipsum esse Codicem, quo usus est Ambrosius, deprehendi cum ex pluribus locis , qui unius aut alterius 
litere mutatione corrupti erant , tum ex verbis literisque perperam conjunctis aut divisis. Quod tute 
per teipsum facile animadvertes , studiose Lector, si attenderis ad varias lectiones marginibus a mead- 
scriptas, quas desumsi partim ex scripto Georgii, Alexandrini archiepiscopi , partim ex Epistola Chry- 
sostomi ad Innocentium Papam, qua inter Chrysostomi Opera exstat , eruta ex aliis Codicibus mss.: 
partim denique ex fragmento, quod ex Codice Cujatiano Fronto Duczus ediditin fine vulgati a se dialo- 
gi. His vitiis et incommodis in versione, quam pro modulo meo concinnavi, utcumque occurrere conatus 
sum, veram ac genuinam secutus lectionem, quam notavi ad marginem, retenta in textu dialogi lectio- 
ne,quz in Codice manuscripto habebatur. » 

« Hic nonnemo fortasse objiciat, diversos sibi videri Codices, Ambrosianum ac Florentinum: propter - 
ea quod Ambrosius nonnulla procmii loco praemisit in sua versione, quz in Florentino non comparent, 
Idem subinde occurrit in decursu dialogi, ut cuivis legenti observare licet. Verum quisquis rem accura- 
te perpenderit, facile mecum existimabit, Ambrosium ista de suo addidisse, ut ad dialogum , qui nimis 
abaupto exordio procedebat, viam aperiret : idemque prestitisse in serie dialogi » sicubi nimis hiulca vi- 
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debatur oratio. Quis enim sibi persuadeat Zosimi Pontificis Maximi temporibus Romam primum venissc 
nostri scriptorem dialogi, qui in ipso animadverterit Theodorum diaconum ab episcopo quaerere , an 
Joannes mortuus sit ; respondere vero episcopum : Vixit, quia mortuus est. Sane haudquaquam verisi- 
nile est, celeberrimi Pontificis obitum tam diu latere potuisse Theodorum, Romana Ecclesie diaconum, 
cui alia pleraque de Chrysostomo comperta erant. Accedit, quod, cum episcopi ab Innocentio Papa Con- 
santinopolim missi, in itinere male accepti fuissent, eum maxime sollicitum reddere debebant res Orien- 
tales. Porro a morte Joannis ad. pontificatum Zosimi anni decem elapsi erant. Si argumentum chronolo- 
ficum pressius urgere me sinas , rogabo te , ut oculos conjicias in hac verba Theodori , que sub finem 
dialogi nostri leguntur:6 σχοπὸς τῆς ᾿Εχχλησίας Ρωμαίων οὗτός ἐστιν, ἕως τέλους μὴ xowovijsat τοῖς 
ἐνατολιχοῖς ἐπισχόποις, μάλιστα Θεοφίλῳ. Scopus iste Romane Ecclesie est, numquam communicare 
Orientalibus episcopis, presertim Theophilo. Qui hzc verba legit, nonne statim Theophilum vivum 
adhuc et spirantem videt eo tempore, quo hzc verba proferebat Theodorus. Theophilum autem, Alexan- 
drinum episcopum , anno 412 mortuum esse , apud omnes constat. Quod dixi de procmio dialogi aliis- 
que per Ambrosium interpolatis locis, id etiam affirmare ausim de nominibus propriis eorum, qui inter 
s loquentes inibi inducuntur. Nam qui in versione Ambrosiana dicuntur Palladius et Theodorus , in 
Grzco Codice Mediceo episcopus et diaconus simpliciter appellantur: idque ab Interprete Ambrosio 
cintra fidem Manuscripti, ut lectori consuleret, factum fuisse nullus dubito. Sane omnibus contestari 
mn verear Mediceum Codicem integrum esse, et bona fide, uti jacet in archetypo, a me reprzsentatum. 
δὲ quis reponat, hanc versionem Roms, ut superius notabam, adornatam esse ab Ambrosio, neque a ve- 
m alienum videri, eum quodam manuscripto Codice, qui Roma tum exstaret , usum fuisse ; responde- 
bo , probabili zque argumento dici posse Ambrosium aut Codicis Florentini seu Medicei prius habuisse 
copiam, aut Codicem ipsum Roma Cosmo Magno comparasse, in cujus bibliothecam Codicgp facta ver- 
sone transtulerit. Ambrosii enim curis ac diligentiz institutionem Medicez Bibliothecae acfebtam refer- 
ἢ debere , nemo, qui ejus vitam et epistolas legerit , diffitebitur. Hic de Codice dicta sunto : nunc de 
auctore dialogi videamus. » 

« Dialogus de Vita Joannis Chrysostomi inter episcopum et Theodorum Romana Boclesim diaeo- 
num babitus est Roma, coram multis , et per plures dies. Hunc episcopum vocatum fuisse Palladium , 
εἰ prefuisse Ecclesie Helenopolitanz ,. fidem faciunt hac tituli verba, Διάλογος Παλλαδίου ἕπισχόπου 
Ἑλενουπόλεως, eadem in fine libelli repetita. Apud Savilium habetur elenchus auctorum, qui aliquid 
de Joanne Chrysostomo scripserunt. Fuit autem excerptus Patavii ex Codice vetustissimo Michaelis 
Sophiani, et prefigitur apud eumdem Savilium Vite S. Joannis Chrysostomi, scripte ab auctore quo- 
dam anonymo , qui se eam concinnasse dicit ex omnibus qui in dicto elencho nominantur scriptoribus. 
llos inter legitur Παλλάδιος ἐπκίσχοπος ᾿Ελενουπόλεως. Georgius, Alexandrinus patriarcha, qui multa ex 
hoc dialogo in Vitam Joannis Chrysostomi a se scriptam transtulit, ea omnia accepta refert Palladio 
episcopo: 4085 eadem omnia in hoc dialogo scripta leguntur. Tw& μὲν γὰρ αὐτῶν ἐχ τῆς γεγονυίας διαλέξεως 
ταρὰ Παλλαδίου τοῦ ἐπισχόπου πρὸς Θεόδωρον τὸν διάχονον τῆς Ρωμαίων ᾿Εχχλησίας ἐξηντλήσαμεν, αὐτοῦ 
ἐν τοῖς χρόνοις ἐχείνοις παρόντος ἐν Κωνσταντινουπόλει, καὶ παραχολουθήσαντος πᾶσι τοῖς πεπραγμένοις, 
ὑπκοχωρήσαντος δὲ ὁστέρως xal τῆς πόλεως xal τῆς αὐτοῦ ἐπισχοπῆς, βδελυξαμένου καὶ κοινωνίαν τῶν 
συσχευασάντων χατὰ τοῦ μαχαρίου Ἰωάννου, καὶ ἀχανονίστως καταψηφισαμένων αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ χα- 
τὰ τῆς ξαυτῶν χεφαλῆς. Quedam eorum ex dialogo Palladü episcopi cum Theodoro, Romane Ec- 
clesie diacono, hausimus. Ille temporibus istis vixit Constantinopoli, et interfuit omnibus que 
acta sunt : postea vero urbe atque episcopatu suo decessit , abominatus communionem cum iis, 
qui insidids struxerant adversus beatum Joannem , atque contra ipsum, immo contra sua capita 
sententias tulerant, nulla canonum habita ratione, Photius, qui hanc sancti. Joannis a Georgio 
compositam Vitam legit, et ex ea quedam in sua Bibliotheca nobis reliquit hac habet : λέγει δὲ dx τοῦ 
[Παλλαδίου- ἐπίσκοπος δὲ ὁ Παλλάδιος, xal διαλογικῷ τύπῳ καλῶς xoi ἐσπουδασμένως τὰ περὶ τὸν Χρυσό- 
στομον ἀνεγράψατο. Refert quedam ex Palladio : Palladius ille episcopus fuit, et dialogi forma 
pulchre et studiose res Chrysostomi conscripsit. Theodorus, Trimithuntis in Cypro insula episcopus, 
qui scripsit homiliam περὶ τοῦ βίου xci ἐξορίας χαὶ τῶν θλίψεων Ἰωάννου τοῦ μαχαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως Χρυσοστόμου, de nostri auctore dialogi hac habet : διαλέγεται δὲ περὶ Ἰωάννου xoi 
τῶν συμδεδηκότων πάντων μετὰ Θεοδώρου διαχόνου τῆς μεγάλης πόλεως Ῥώμης ἀνήρ τις τίμιος, Παλλά- 


* 
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διος τὸ ὄνομα. Οὗτος πρῶτον μὲν τὴν ἔρημον οἴχήσας ἐπὶ ἱκανὰ ἔτη, κατηξιώθη τῆς ἐπισχοπῆς ἐν Βιθυνίᾳ, 
ἤτοι" συγγράφεται καὶ ἀρετὰς πολλῶν πατέρων. "Oc xal αὐτὸς χοινωνιχὸς ᾿Ιωάννου, κατάχλειστος γέγονεν ἕν- 
δεχαμηνιαῖον χρόνον ἐν οἰκίσκῳ ζοφερῷ. Disserit de Joanne et de omnibus que ipsi acciderunt , cum 
Theodoro, magna urbis Roma diacono, vir quidam venerandus, Palladius nomine. Ille primum 
multos annos eremum incoluit, deinde ad episcopatum in Bithynia promotus fuit, et scripsit vir- 
tutes multorum Patrum. Idem ipse communicavit cum Joanne, et in obscura domuncula unde- 
cim menses latuit, Ex his colligere licet episcopum, auctorem hujus dialogi, nominatum fuisse Palladium 
a Georgio Alexandrino atque a Photio. Addit Theodorus, Trimithuntis episcopus, eum in Bithynia 
donatum episcopatu. Solus titulus Codicis Graci dialogi , et indiculus qui exstat apud Savilium , hunc 
episcopum fuisse Helenopolitanum, testantur. Hoc porro animadvertendum est, in Codice Florentino 
(est autem sexcentorum annorum ) adscriptum haberi in margine, ἐν ἄλλοις γράφεται Ἀσπόνων, e regione 
vocis ᾿Ελενουπόλεως : qui notatio indicat hunc ipsum Palladium , qui dicitur Helenopolitanus, etiam 
dictum fuisse ab aliis episcopum Asponensem. His adstipulari videtur Socrates, qui libro septimo, 
cap. 96, Historie Ecclesiasticee , in Catalogo Episcoporum, qui ab uno episcopatu ad alium translati 
fuerunt, ait : Παλλάδιος ἀπὸ ᾿Ελενουπόλεως μετηνέχθη εἰς: Ἄσπονα Ἀλέξανδρος ἀπὸ ᾿Ελενουπόλεως με- 
τηνέχθη εἷς ᾿Αδριανούς. Palladius ab Helenopoli 4sponam translatus est : 4lexander ab Helenopoli 
"A drianos transiit. Helenopolis est in Bithynia, Aspona vero in Galatia prima, sub Ancyra metropoli. 
Mihi autem admodum probabile videtur, auctorem hujus dialogi nomen suum dedita opera reticuisse, 
neque adscripsisse fronti operis, aut narrationis corpori inseruisse : hoc solum de se sciri voluit, quod 
episcopus fuerit magne civitatis, et quod lauta atque opipara convivia aliquando instruxerit, ut ipse 
fatetur in Apologia, quam scripsit, cur Joannes noster solus comederet. Diaconum contra bis terve ipsum 
Theodorum vocitavit; Palladii nomen additum deinde fuit ; ac tandem Palladius ab aliquibus episcopus 
Helenopolitanus , ab aliis episcopus Asponensis nominatus , ab aliis autem creditus est episcopus in Bi- 
thynia, et idem auctor Historie Eremitice ad Lausum , quz vulgo Lausiaca dicitur. Qua in sententia 
fuisse Theodorum , Trimithuntinum episcopum, certo affirmabit qui observaverit eadem de auctore hu- 
jus dialogi scribere, qua de se scribit auctor Historie Lausiace ( p. 964, E ) : ἀπὸ τῆς Παλαιστίνης πά- 
λιν χατέλαδον τὴν Βιθυνίαν, καὶ ἐν ταύτη, obx οἷδα πῶς εἴπω, εἴτε ἐξ ἀνθρωπίνης σπουδῆς, εἴτε xal ἐξ 
εὐδοχίας τοῦ χρείττονος, μόνος 6 Θεὸς ἂν εἰδείη, χατηξιώθην τῆς ὑπὲρ ἐμὲ χειροτονίας, χοινωνήσας τῇ πε- 
ριστάσει τῇ χατὰ τὸν μαχάριον Ἰωάννην, καὶ ἕνδεχα μῆνας ἐν ζοφερῷ χελλίω χρυπτόμενος. Relicta Ῥα- 
lestina, repetü Bithyniam , et in ea, non possum dicere quomodo id factum sit , sive hominum 
studiis, sive Dei beneficio, solus id novit Deus, dignus habitus sum ordinatione que vires meas 
superat, et particeps fui persecutionis beati Joannis, atque undecim menses in obscura cella latui. 
Agnoscis Palladium, Helenopolitanum episcopum , qui post Eulysium et Demetrium, episcopos, Romam 
missus fuit ad Innocentium Papam; quique postea remissus cum Latinis episcopis literas Honorii Im- 
peratoris ad Arcadium deferentibus, in carcerem conjectus est, ut perhibetur in dialogo. Si ita se res 
haberet , dicendum esset, eumdem esse Palladium, auctorem hujus dialogi, ac Palladium qui Romam a 
Joanne Constantinopolitano missus fuit, et qui Historiam Eremiticam ad Lausum scripsit : quod simul 
stare oinnino non potest. Nam auctor hujus dialogi, cujuscumque tandem civitatis episcopus fuerit, ali- 
quanto post tempore se primum Romam venisse ait, quam venerat Palladius, episcopus Helenopolita- 
nus; que: tempore Innocentii Romam venisse, ipse scribit, antequam haberetur hic dialogus. Praterea 
eum adhuc apud Blemmyas detineri scribit eo ipso tempore, quo hanc διάλεξιν instituebat cum Theo- 
doro : qua inter se conciliari nullo modo possunt. Demum Historia Lausiaca mihi videtur scripta circa 
annum 421 : quo anno auctor hujus historia natum se esse annos quinquaginta tres, et a viginti annis 
in Bithynia episcopum esse testatur. Jam si detrahas ex annis 421 annos quatuordecim, anno 407, quo 
mortuus est Chrysostomus , annum tunc agebat Palladius trigesimum nonum. Igitur verisimile est ex 
superius allaus, dialogum babitum fuisse paulo post mortem Joannis Chrysostomi , circa annum 408, 
quo anno Palladius, auctor Historie Lausiacz, natus erat annos quadraginta : quod omnino animadver- 
sione dignum puto, quia Theodorus s:epe compellat episcopum auctorem dialogi, veluti senem , eumque 
per canos ejus adjurat, ut verum ipsi narret : qua compellatio cadere vix potest in virum annorum qua- 
draginta. Si sententiam hac de re meam interponere hic liceret, illud tantum de auctore hujus dialogi, 
quod ipse de se dixit, pronuntiandum censerem : ipsum scilicet magne civitatis episcopum fuisse, sic 
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uti Georgius Alexandrinus et Photius. scripserunt. Si vero Palladius dicendus est episcopus Helenopoli- 
tanus , dicendum quoque mihi videretur, ex Helenopoli translatum fuisse Àsponam, atque in ejus locum 
suffectum esse Palladium alterum, qui Romam missus fuerit a Joanne ad Papam Innocentium : isque 
auctor erit Historie Lausiacz , et discipulus Evagrii. Porro Palladium ex Helenopoli translatum Aspo- 
nam, tradit Socrates; auctorem vero dialogi episcopatu cessisse, ex Georgii verbis superius relatis con- 
fidtur. Hac ratione via precluditur multis am bagibus, quas aliter evadere nullus possit. Si quid tamen 
rationi atque bistorice veritati magis consentaneum quis attulerit in medium, nullatenus repugnabo : 
quinimo quidquid illud erit, ambabus ulnis ultro excipiam. Sed dum de scriptore hujus dialogi fusius 
edissero, paene mihi exciderat loqui de Theodoro; quem aliqui auctorem perhibent hujus dialogi , sed le- 
vi prorsus argumento. Theodorus, inquiunt, compellans episcopum , se aliquando forte de rebus sancti 
Chrysostomi scripturum ait. Quis dialogistarum morem nou animadvertit, qui , ut vel minima queque 
ab interlocutore expiscari possint, varias sciscitandi rationes comminiscuntur, atque hanc in primis, aut 
alias similes? Qui hanc suscipionem primi protulerunt, nequaquam attenderunt, opinor, omnia ἀσύστα- 
τα, qua? modo notavi, a Palladio non depellere, cui tamen rei precipue cavendum fuit. Deinde faciant 
mihi satis, si possint, et quarenti respondeant, quare Theodorus, Romanz Ecclesie diaconus, Latine 
non scripserit; aut, si Latine scripsit, ut nonnemini visum est, quare hoc opus hucusque Latinis auribus 
inauditum fuerit. Sed missa ista faciamus , quz omni ratione atque probabili conjectura carent. » 





DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 


"A NOBIS ADORNATA. 





Nihil magis opportunum ad Vitam S. Jo. Chrysostomi accurate concinnandam , quam ejus opera, 
ubi innumera pone occurrunt ab aliis scriptoribus non memorata. Palladius quoque in Dialogo suo 
historico non pauca suppeditat , qua alibi frustra quereres. His addendi Socrates , Sozomenus et Teo- 
doretus, necnon Photius circa ea maxime , que ad Synodum in Quercu pertinent. Aliunde i item quzdam 
ad idem argumentum spectantia expiscari possumus. lis usus auctoribus Vitam ejus Gallico vulgari idio- 
mate scripsit Hermantius , atque omnes inferioris evi scriptores , qui Vitam Chrysostomi adornaverant , 
iccuratione et diligentia longe superavit. Post illum vero vir cl. omni exceptione major , Tillemontius, 
wt aliorum vitam sanctorum summo studio et labore descripsit , ita in tanti doctoris vita nihil neglexit 
erum , quz in hujusmodi opere aliquid possent afferre momenti. Si quid vero difficultatis in ejus refc- 
rendis gestis occurrat, in notis suis ad calcem libri positis omnia minutatim explanat, ne quidquam 
prztermisisse videatur. Hoc precipue scriptore usus sum, cum maxime vel dicta, vel gesta Chryso- 
itomi aliquid pre se ferunt obscuritatis , quod sane plerumque accidit : fateorque tamen me non semper 
lanti viri sententiam amplexum esse : in nonnullis etiam illum a recta via declinasse comperi. Cum enim 
longe plus temporis in legendis, Latine vertendis, explorandis Chrysostomi operibus , quam ille, con- 
iumserim , quzdam deprehendi, in quibus ille vel in temporis supputatione, vel in rerum gestarum ra- 
lone, a recto tramite deflexerat : eaque de re lectorem quandoque monui , cum ea tamen , qua tanto 
viro debetur , observantia. 

Quia in hac postrema Chrysostomi Operum collectione bepe multa sunt, quze numquam lucem vide- 
rant ; hinc etiam non pauca hactenus ignota ad vitam tanti doctoris pertinentia decerpsimus , maxime 
vero ex undecim illis Homiliis novis in Tomo duodecimo cusis, qua ad historiam illius temporis multum 
cmferunt , videlicet a postrema parte anni 298 usque ad dimidium anni sequentis 599 : de quo tem- 
poris spatio in his homiliis quedam referuntur scitu dignissima et antehac ignota , quz apud alios scri- 
ptores frustra quzereres. Haec omnia in ea quam damus sancti doctoris Vita accurate, quantum potuimus, 
smipto consignata reperies. . 
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HENRICI SAVILII 
ADMONITIO 


DE SCRIPTORIBUS RERUM CHRYSOSTOMI, . 
ET PRJESERTIM GEORGIO G/ETERISQUE BIOTPA$OIZ RECENTIORIBUS 


CAUTE LEGENDIS.* 


« Ad scriptores rerum Chrysostomi quzdam ad notaturo constituenda mihi ante omnia videtur ratio tem- 
porum, qua rite constabilita, czetera fient dilucidiora, et multa in hac historia dubia dissolvere, multos hi- 
storicorum errores chronicos non erit difficile castigare : quae tamen, ut mea omnia , lectorum judicio vel 
recipienda, vel repudianda relinquo. Ας primum de die et consule, quo natus est Joannes noster , nemo ve- 
terum Grecorum quidquam prodidit, nemo recentiorum : adeo sunt magnorum virorum, perinde ac flu- 
viorum, ortus obscuri, progressus et exitus conspicui. Secundum, Joannis patrem, paucis post nativitatem 
filii diebus, an mensibus obiisse, ex matris ad Joannem verbis liquet, lib. 1 de Sacerdotio : τὰς ὠδῖνας τὰς 
ἐπὶ σοὶ διεδέξατο ὃ θάνατος τοῦ πατρός. Jam cum mater ipsius annos viduitatis explesset viginti, apparet eum 
adhuc Antiochia in schola Libanii versatum, ex ipsius Chrysostomi verbis, Orat. 1 ad Viduam jun. Kal γὰρ 
ἐγὼ ποτὲ νέος ἔτι ὧν, τὸν σοφιστὴν τὸν ἐμόν, Libanium , πάντων δ᾽ ἀνδρῶν δεισιδαιμονέστερος ἐχεῖνος ἦν, etc. 
usque ad verba παρὰ Χριστιανοῖς γυναῖχές slo: t. 1, p. 540, A]. Quod si numerus iste viginti annorum ἀχρι- 
63 est, non rotundus, quod fortasse verius, ut demus statim post Joannis ortum patrem decessisse, annos 
natum minimum viginti in auditorio Libanii Joannem hasisse necesse est. Palladius annum octavum de- 
cimurm agentem oratoriz operam dedisse testatur. Cedrenus diserte scribit anno statis decimo octavo 
destituisse Libanium. Georgius et Leo hoc ipso anno Athenis (quo, ut ferunt, post Antiochenam institu- 
tionem studiorum causa migraverat) rediisse produnt : alii anno aetatis sedecimo, longius adhuca vero 
aberrantes. Expleto igitur anno vicesimo (neque enim plures pouere patitur nos sequentium calculus 
temporum , nec pauciores verba Chrysostomi), desertis studiis juvenilibus eloquentiz et philosophiae 
λεξιδρίοις sophista Libanii πολὺ χαίρειν ἐάσας (ait Georgius), adharere cepit B. Meletio, episcopo 
Antiocheno , nec ab ejus umquam latere discedere; a quo sacris dogmatibus diligenter instructus, et 
baptismo post triennium ferme φωτιζόμενος lector ordinatus est : sic Palladius, Cedrenus, alii. Hic ergo 
annos babes tres et viginti. Circa hoc tempus matrem obiisse probabile est; ipsumque vite se deinceps 
monastice , quam maternis precibus victus distulesat verius quam abjecerat, tradidisse. Quadriennium 
vixisse in monasterio Antiochiz vicino omnes scriptores testantur , tam veteres quam recentiores, sacto- 
rumque librorum lectioni, καὶ τοῖς ἀσχητιχοῖς, apud Carterium et Diodorum ), τότε τῷ μοναστηρίῳ προῖ- 
σταμένους, operam dedisse. πο Socrates. Ex quibus. Diodorus postea, Tarsensis episcopus , multa 
scripsit 904p τῷ γράμματι τῶν θείων προσέχων Γραφῶν, τὰς θεωρίας αὐτῶν (allegorias et anagogas, qui - 
bus, supra quam par erat, delectatus fuerat Origenes) ἐχτρεπόμενος. Quam interpretationis rationem a 


* Sumta est hec dissertatio e Covii Hist. lit. Scriptorum Eccl. Oxonii 4740. fol. t. 4. P. 327 sqq. 
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magistro mutuatus videtur bic noster, quem nonnisi prefata venia fere ad allegorias descendere vide- 
mus. Cedrenus solius meminit Carterii. Palladius Syrum quemdam senem commemorat continentiae 
imprimis studiosum, cui se socium in monasterio dedit Joannes. Utrum ex duobus illis unus fuerit iste 
Syrus, an potius Hesychius, Σύρος τῷ γένει ἃ Georgio nominatus, non possui statuere. Ex tota certe 
Georgii narratione, monasterio si non praefuisse, certe ad omnem pietatem preivisse fratribus iisque regu- 

las ἀσχητιχὰς condidisse, potius quam sub alterius disciplina vixisse videatur. Relicto post quadriennium 
boc monasterio, desiderio delitescendi remotiorem eremum petiit: illicque spelunce inclusus bienpium 
ferme peregit. Atque de hoc sexennio, ut dixi, inter autores convenit. Inde ad urbem reversus , diaconus 
a S. Meletio (quod inter omnes constat) jam proficiscente, ut puto, Constantinopolim ad secundam syn- 
odum celebrandam , anno Domini $81 ineunte, ordinatus, quinquennium venerandis ministravit al- 
taribus. Nam quod post Meletii mortem, qua ipso tempore secunda synodi accidit , Socrates ait : dva.- 
χωρήσας 6 Ἰωάννης τῶν Μελετιανῶν ( τῆς πόλεως, inquit Georgius) ἐπὶ τρεῖς ὅλους ἐνιαυτοὺς ἡσύχως διῆγε, 
παραγίνεται ἐν τῷ μοναστηρίῳ. ἐν ᾧ πρῴην ἦν, inquit Georgius; triennium hoc, ut importune contra ratio- 
nem temporum, ut in sequentibus monstrabitur, Palladio etiam non suffragante, interjectum , ex nume- 
ro annorum Chrysostomi eximendum censeo. Post diaconatum ergo, presbyter deinde, quod inter omnes 
convenit, post annos quinque a Flaviano (non, ut vult Socrates, Evagrio, Paulini successore) , quod 

postea ostendemus, ordinatus est. Sic habemus a nativitate Joannis usque ad deserta studia juvenilia 
annos, secundum Chrysostomum ipsum, viginti, vel secundum alios, octodecim : apud Meletium 
anpos ferme tres; inde in eremo annos ferme sex : in diaconi gradu annos quinque, et, exemto illo 
Socratis et recentiorum triennio, in presbyteri gradu annos duodecim. Quod si pleni fuerint bi anni, 
non cavi aut labentes (quod potius reor, in annis presertim ante diaconatum, pro more omnium fere 
auctorum numeros ssepe augentium, et quia vocabulum ferme bis a Palladio repetitum est), a nativitate 
ad episcopatum anni colligentur 46. Quod si duos annos cum Palladio et recentioribus demamus ex stu- 
diis juvenilibus; et annum unum pro illo bis repetito ferme ; anni tantum erunt 5. Reliqua deinceps 
prona , epochaeque certe, non annorum tantum, sed et mensium propemodum et dierum. Inter omnes 
convenit , tam veteres quam recentiores, Joannem ab Arcadio Augusto Antiochia , ubi presbyter fuit, ac- 
atum in sella episcopali Constantinopoli locatum , Coss. Honorio 4 εἰ Eutychiano, boc est, anno Chri- 
sü, ut Dos numeramus, 598, Februarii 96 , sede urbeque pulsum (de posteriore exsilio loquor ; nam de 
priore postea videbimus ) Honorio 6, et Aristenato Coss., qui annus est Domini 404 , vicesimo die 
jui, sive, ut ali loquuntur, quinque diebus post completam Pentecosten. Et quidem decimo ter- 
Uo post die, hoc est, tertio Julii, data est Joannis nostri ad Olympiadem epistola nona; et postri- 
die ejus diei, sc. 4 Julii vel Panemi mensis, altera ad Constantium. In hoc exsilio vixit Cucusi an- 
su m unum, " Arabissi biennium, reliquis mensibus in itinere Pityuntem versus consumtis, quo tamen 
xn pervenit, morte praeventus Comanis, Honorio ἴ et Theodosio iterum Coss., hoc est, anno Christi 40T : 
qvod inter omnes constat. De mense controversia est : Socrates die 14 Novembris obiisse scribit : Geor- 
fius, et post eum recentiores omnes, et Calendarium, ut videtur, Romanum die 14 Septembris, ipso exal- 
utionisS, Crucis die, Quin et apud Socratem Septembris legendum esse constat ex veteri Latina interpre- 
utione in Cassiodori Historia tripartita lib. 10, c. 18. Ita ab initio episcopatus ad mortem novem anni 
(δ, menses sex vel octo, dies sedecim; et a nativitate ad mortem secundum majorem computationem 511» 
pra collectam anni 55, et menses aliquot ; secundum minorem computationem anni 52, et aliquot prae- 
«rea menses. Zonaras, Cedrenus et alii fere omnes, annos eum vixisse scribunt non plures quinquaginta 
duobus : auctor incertus pag. 54 Edit. Lat. Paris. 1588, addit menses octo : cui propemodum assentior. 

la secundum majorem computatiopem incidit annus nativitatis Joannis in consulatum Constantii 5 οἱ 

Galli Cesaris, anno Domini $52; secundum minorem, in consulatum Arbetionis et Lolliani, an- 

i0 $55, mense, ut videtur, Januario, vel Martio. Jam reliquias Chrysostomi jussu Imperatoris Theo- 
(osi junioris , et suasu Procli, tum episcopi C. P., Comanis in urbem regiam deportatas et in basili- 

am SS. Apostolorum illatas ex Theodor. lib. 5, c. 36, et Socr. lib. 7, c. 45, constat, Theodosio 16 
cosule, hoc est anno Christi 458, Januarii 27 die : id est, post exsilium posterius annis 95, mensi- 

bus 8; post mortem annis 30, mensibus 5 vel 5. Cosmas Vestitor, μετὰ τριάκοντα xal τρεῖς χρόνους. 

Socrates lib. 7, c. 45, notabili inconstantia, τριαχοστῷ πέμπτῳ ἔτει μετὰ τὴν καθαίρεσιν, et septimo 
post versu, τριαχοστῷ πέμπτῳ ἔτει μετὰ τὴν τελευτήν, cum inter hec duo triennium interces- 
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serit, et aliquot menses. Atque hizec fere sunt, in quibus tempora, et temporum prope momenta ex histo 
riis notare licet. Reliqua, ὡς àv πλάτει, vel argumentis, vel etiam conjecturis colligenda. Ac primum, 
Eutropius iram fugiens Augg. ad ecclesiam fugit, se consule et Theodoro, hoc est, anno Christi 599, 
homo non solum Christianus, sed etiam orthodoxus ; ut qui libros Eunomii heresiarchz, qui Arium 
ipsum impietate superavit, publice jussit cremari, cadaverque ejus extractum projici. Niceph. lib. 45, 
c. 1, Asiaticerum episcoporum negotium coeptum est tractari ἐπὶ τρισχαιδεχάτης ἐπινουμήσεως, hoc est, 
indictione (non distributione, ut male interpres Palladii et alii), tertia decima, 1. e. anno Domini 400, 
'duravitque biennium, teste Palladio, hoc est, usque ad finem anni 401, vel etiam initium 408. De 
tempore prioris exsilii non est adeo proclive definire : quare argumentis , ut dixi, et conjecturis, quod 
poterimus , elicienda verKas. Post 12 horas a prima expulsione (quam meridie factam tradit Socrates et 
alii πρὸς ἑσπέραν βαθεῖαν, Chrysostomi ipsius epistola ad Innocentium), jussu Imperatorum revocatus 
Joannes (sic Palladius? paucosque post dies , invitus licet multumque renitens, in throno locatus, con- 
cionem habuit apud populum eam, qua exstat in fine Georgii , Ὅτε τὴν Σάῤῥαν ἀπὸ τοῦ Ἀδραάμ, 
Theophilo adhuc ad urbem manente, neque hiscere contra audente, Sozom. lib. 8, c. 18 : cumque ob 
judicium Heraclide, episcopo Ephesino, absenti per Theophili factionem intentatum velitationes fierent 
in urbe crebrae inter Constantinopolitanos et JEgyptios, ὡς πολλοὺς τραυματίας γενέσθαι, τινὰς δὲ xal 
ἀπολέσθαι : quareretque Theophilum civitas in mare precipitare; sibi metuens 'Theopbilus fugit in 
JEgyptum, ἤδη τοῦ χειμῶνος ἀρχομένου, inquit Sozomenus, et Nicephorus lib. 13, c. 4T, adeoque diem 
ipsius reditus ab exsilio Joannes Anonymus cap. 100, Metaphrastes cap. 36, et Menologia Greca ponunt 
18 Novembris : quem diem usque ad sua tempora pro festo celebrari Constantinopoli scribit idem Áno- 
mymus et Metaphrastes, et indicant Graeca Menologia. Cum itaque ex horum consentientibus testimoniis 
mense Novembri redierit ab exsilio , de anno deinceps querendum, utrum Novembri anno 40, Theodo- 
sio et Rumorido Coss. , an Novembri 402, Arcadio 5 et Honorio 5, redierit. Dico, clareque pronuntio, 
in Novembrem anno 405 reditum ejus ab exsilio cadere non potuisse ; quamvis Card. Baronius et alii eo 
anno locent. Gregorius cap. 55: τούτων οὕτως, inquit, ἄλλων τε ἄλλως διαπραττομένων (sc. in secundo 
concilio contra Joannem), παρίππευσαν μῆνες ἔννεα (δέχα, inquit Leo Imp. cap. 36. Palladius utrumque 
ponit), τῆς δὲ ἑορτῆς τῶν γενεθλίων τοῦ Σωτῆρος ἐπελθούσης, elc. Ex quibus verbis apparet anno 405 
coeptum fuisse secundum contra Joannem conciliabulum mense Aprili : ut necesse sit prius exsilium 18 
Novembrem anno 402 incidere, cum in Novembri anno 403 cadere non potuerit. Quod si cui Georgii le- 
vis videatur auctoritas, credat saltem Palladio, testi ἀξιοπιστοτέρῳ, de eadem de re pene eadem loquenti. 
Quid, inquies, actum interea? Respondeo, Joannem post prius exsilium per aliquod tempus quievisse, 
in magnaque fuisse apud Eudoxiam gratia, quippe magnis ab ipso decoratam laudibus in oratione supra 
memorata ad finem Georgii. Testis idem Palladius, cujus verba sunt : Post duos iterum menses a plaga 
inflicta (fuga sc. Theophili et /Egyptiorum episcoporum) modice respirantes (inimici Joannis) secundo 
adversus Joannem fremunt : hoc est , quasi mense Januario anno 403 , per occasionem statuae argentee 
Imperatricis χλανίδα ἐνδεδυμένης supra porphyreticam columnam posite. Cujus rei meminerunt boc anno 
Theodosio et Rumorido Coss. , prater Socratem lib. 6, c. 18, Prosper Aquitanicus, et Marcellinus Co- 
mes in Chronicis, Ad hanc statuam, ipsis fortasse Kalendis Januarii, qui dies est solennis anni Romani 
incipientis, dedicatam cum δημώδεις fierent ludi et chorez ; iratus Joannes linguam contra eos, qui ludis 
his interessent, acuit. Qua occasione freti Joannis inimici, qui adbuc in urbe, przter Jgyp:ios, ade- 
rant, instigante Áugusta, clandestina moliuntur contra ipsum consilia; reque Theophilo absenti per nun- 
tios et literas communicata, incipiente, ut puto, Aprili concilium secundum contra Joannem cogunt : 
quod variis de causis usque ad Natalitia proxime sequentia extractum, et deinde ad Quadragesimam 
anno 404, et ad Pascha post quinque dies a completa Pentecoste Joanni nostro causa secundi ez- 
silii fuit, anno integro, septem mensibus et septem diebus post reditum ab exsilio priore. Atque 
hzc mea est de tempore prioris exailii sententia. Neque obstat quod "Theodoretus lib. 5, c. 34, ait, 
ὀλίγων διελθόντων μηνῶν ( nempe a reditu), συνηθροίσθησαν αὖθις καὶ δίκας εἰσέπραττον τῆς μετὰ τὴν 
καθαίρεσιν λειτουργίας. Nam post quinque menses et paulo minus, coegerunt concilium; quod duravit 
postea menses 1 4. Neque mirum ea, quz sesquianno gesta sunt, tribus pene verbis a 'Theodoreto narrari, 
qui strictim et timide totum boc attingit negotium, iis permotus rationibus, quz in principio dicti capi- 
415 54 afferuntur. Anonymus a reditu ad Pascha ante secundum exsilium intercessisse scribit ὅλον ἐνιαυ- 
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τόν, Metaphrastes ἔτος ἐντελές : qui annus integer mensium necesse est fuerit 17, cum uterque die 15 No- 
vembris rediisse scribat.» 

«Expedito annorum Chrysostomi ἐπιλογισμῷ», sequitur, ut de subrogatione Arsacii, et successione Attici 

Eudoxizeque Auguste morte pauca adjiciamus. In Joannis iterum expulsi locum subrogatur Arsacius, 
ὀλίγων διελθουσῶν ἡμερῶν, inquit Socrates lib. 6, c. 19. Annales Graeci, editi nuper a Josepho Scaligero 
vna cum Eusebio, Arsacium esse factum episcopum referunt ἐν τοῖς Ἀιποστόλοις, templo se. Sophiz cre- 
malo, μηνὶ στ΄’ Δουσίῳ πρὸ Καλανδῶν Ἰουλίων, hoc est 26 Junii, sexto post Joannis expulsionem die. Obiisse 
ÀArsacium anno sequenti circa 11 Novembris, Coss. Stilicone iterum. et Anthemio, hoc est anno Domini 
404, auctor est Socrates lib.6, c. 90. Vixit igitur Arsacius in episcopatu annum unum, menses 4, dies 16. 
Palladius et alii non plures attribuunt 14 mensibus: Nicephorus Patriarcha biennium. Post Arsacii mer- 
tem, qua ut dixi, accidit 11 Novembris 405, περισπούδαστον, inquit Socrates, πολλοῖς γινομένης τῆς ἐπι- 
σχοπῆς, xal πολλοῦ διαδραμόντος χρόνου, succedit Atticus, τετραμηνιαίου παρῳχηχότος χρόνου, inquit 
Georgius, hoc factum : ut in mensem Martium anno 406, Coss. Arcadio 6 et Probo, necesse sit At- 
ci creationem incidere, Restat maxima omnium quzestio de morte Eudoxia Augustz : in cujus notan- 
do tempore recentiores ab omnibus in universum, qui mortis cjus diserte meminerunt, veteribus disce- 
dunt. Socrates lib. 6, c. 19, ingentem grandinem, slc τύπον. λίθων ( μεγέθους xapóov , inquit Annalium 
Grecorum auctor) circa 50 Septembris cecidisse, eodem, quo Joannes pulsus est, anno, in consulatu Ho- 
mrii 6 et Aristeneti , scribit, hoc est anno Domini 404, et quarto post die obiisse Eudoxiam. Annales 
Greci pridie Nonas Octobris obiisse, et 4 Idus Octobris in Basilica SS. Apostolorum, sepultam iisdem 
Coss. Honorio et Aristaeneto, memorant. Marcellinus Comes , iisdem Coss., inquit, Eudoxia, uxor Árca- 
dii, obiit : Prosper Aquitanicus, iisdem itidem Coss, Eudoxia, inquit, uxor Arcadii, diem clausit. Con- 
tra banc veterum scriptorum phalangem quid faciet infirma recentiorum mauus; qui omnes uno ore 
Joanni nostro eam superstitem fuisse tres menses, hoc est circa medium Decembris, anno 407, vel circa. 
medium Febr. anno 408, decessisse testantur ? quam etiam opinionem ego ut magis probabilem ample- 
ctor. Causze sunt, primum quod illas ἀπανθρωπίας et immanitates contra episcopos legatos ab Occidente, 
ontra Joannem nostrum ad mortem usque ipsam contra omnes episcopos, clericos, et alios partium Joan- 
nis, non ab alio profectas fonte putem, quam ab implacabili impotentissimz feminae furore : cum alio- 
quin Arcadius ipse simplicis fuerit et mitis ingenii, et tantorum fere malorum ignarus; neque credibile. 
sit tantum habuisse ponderis apud milites, custodes portuum , et cztteros imperii ministros, episcopos, 
rliquosque Joannis inimicos, nisi Eudoxic feminz supra sexum ferocis, ct marito dominantis, opibus. 
faltos, autoritate munitos. Sed quod me vel maxime movet, ut pro recentioribus, quod invitissimus facio, 
cntra veteres pronuntiem, illud est : quod Joannes noster, quem si veteres sequamur, totum triennium 
oportuit fuisse superstitem Eudoxiz, in tot epistolis ad pontificem, ad episcopos, ad alios. amicos, per 
triennium scriptis nusquam meminerit mortis Eudoxiz, quam morbo diuturno et cruciabili, addo etiam 
írdo, periisse tradunt : de tanta et tam insigni Dei vindicta non taciturus; quinimo ad spem certam re- 
ditus, aut meliores fortune eo ipso arrigendus. Palladius quoque, illorum temporum equalis, cum pe- 
3s θεηλάτους de inimicis Joannis statim sumtas sigillatim recenseat, de Eudoxia silet, quam ferunt 
morbo fcedo, et post magnos cruciatus obiisse.» 

« Constituta itaque, quantum a nobis fieri potuit, temporum ratione, ad ipsos accodamus auctores: 
quorum facile princeps Palladius, seu quisquis est illius dialogi auctor, qui cjus fertur nomine. » Hic 
Savilius duas quaestiones movet, quibus solvendis se prorsus imparem esse dicit. Prima est de au- 
etore illius dialogi , utrum idem sit an diversus a Palladio , Helenopoleos episcopo, Lausiacorum scri- 
ptore : eumdem esse quidem suadere et titulum ipsum dialogi, et quod Palladius dialogista se in Asia- 
lica peregrinatione perpetuum comitem Joanni adhzsisse profiteatur : quod de Palladio Lausiaco verum 
esse omnes sciant. Id quoque, quod dialogista canitiem snam pradicet , optime sane in Lausiacum ca- 
dere, qui aliquot annos post Romam captam vixerit. Verum obstare ab altera parte, quod tam Theo- 
dorus quam ipse Palladius in dialogo de illo Helenopoleos episcopo in tertia persona loquantur. Alterum- 
que objicit Savilius scrupulum e mentione Zosimi pontificis ductum, sublatum jam, ut vidimus su- 
pra, ἃ Bigotio. Secundum, inquit Savilius, esse ἀπόρημα quomodo fieri. potuerit, ut intra triduum 
( Pallad. Dial. p. 4, E, Montf. ) post acceptas Theophili literas, quibus ille significabat Pape Inno- 
cuntio Joannem a se fuisse depositum , ille. Joannis litere , quarum initium xat ποὸ τῶν γραμμάτων, 
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ad eumdem Papam pervenerint : nam. heo 
posteriori concilio i nec interfuerit, neque ii 
ιν praterea 





mameetera non attingo. Atque, ut ab ultimis ordiar : quod Joannem ab Es 
stathianarum partium Antiochia episcopo, presbyterum scribit esse ordi; 
aliis veteribus εἰ recentioribus refellitur, qui id. uno ore omnes Flaviano- 
Meletianarum partium episcopo. Quas partes in eo schismate et ab 
patet, et in iisdem usque ad finem constantissime 
ii Flaviano successit, prudentia et dexteritate Alexandri, 
inter Eustathianos et Meletianos, teste Theodoreto lib. 5, : 
onc errorem Socratis non est nocsse extrinsecus probationes mutuari : um sexcentis i 
Chrysostomi verbis ltce clarius sit, a Flaviano eum fuisse ordinatum presbyterum, sub | 
usque ad episcopatus tempora vixisse. Proximum est, non quidem id minus falsum, 
saltem e recentioribus invenerit laudatores ( nam apud Palladium nullum hujusce 
τοῖο illo triennio, quo post Meletii mortem, ἡσύχως διῆγεν, ee A 
Coo deteducanlerécn digna assumtus est postea ad. presbyteratum, Quod. 
potest, nisi voti tid non 12, sed 14 annos et amplius Joannis. 
diximus, accidit 381, tempore secunda synodi, 
les ato ὅδ, amd i 16 : e quibus recte nos, ut pnto, Joannis. 
et presbyteratui 12, assignavimus. Ex his si demas 49, quibus vixit presbyter, non. tri 
illi, sed quadriennium supererit, antequam ad presbyteratum assumeretur Joannes. D 
nionem sequentibus necesse erit dicere cum morte Meletii finitum esse quii 
jta fiet Joannes mortis tempore pene septuagenarius, τῶν μεακρυβίδ! city i, u 
eepta opinio, τῶν ὠχυμόρων. Itaque boc triennium cum Palladio plane eximam ex ai 
. iis ductus rationibus, tum ne nimium excresceret annorum 
est, quod Joannem a Zenone, episcopo Majumze in. Palaestina, Hierosolymis reverso | 
rum episcopum nemo dixit, etsi vir magnus secus acceperit), anagnosten, sivelec! i : 
cum id a Meletio faetum ex Palladio supraostenderimus; neque canones sinunt inaliena 
tiones facere. Quartum est ille de Basilio Magno et Joanne Chrysostomo insigni: 
Anonymo, Symeone Metraphraste, Card. Baronio satis refutatus. Quintas god deco 
post relictam vitam monasticam asserere videtur contra expressa verba Palladii, Nam quod. pets 
gnoste conscriptos illos contra Judzeos sermones asserit, refutavimus in Notis: et quod libros; erdo 
pes Stagirium, de Acatalepto , et de Subintroductis, ab eodem diacono compositos. 
ergo divinum illud. ingenium, et os aureum, totum in solitudine sexennium ? Et quidem 
locus esset, libros de Sacerdotio, ad Stagirium, putarem ab eo, anagnoste et monacho, 
Simeon nes. ern eottza Judios certum it c£ ipa CET ERROR 
diaconatus; quo etiam anno dicta est illa egregia in B | 
hic, quamvis m rem, nonnulla ex historiis attexam-de scriptis ejus post diaconatum. 
qui se inde ab adolescentía ejus amore flagrasse, atque in illius, perinde ac Dei ipsius, 1 
visse scribit, a Joanne presbytero conscriptas tradit expositiones in Evangelia, in Psalmos, 
de Virginitate (Anonymus addit Expositionem in Isaiam) ; ab eodem episcopo, Expositiones. 
stolum (de qua re supra), in Acta, et Panegyricos : quorum tamen bona pars, ut suis locis os! 
scripta est Antiochiz ; et ne longe abeam , ille in Meletium post annos quinque ἃ morte 
est, hoc est, primo anno presbyteratus. Sed redeamus ad Socratem : cujus illud ultimum mon injuria 
reprehendas, quod expressis verbis sine ulla dubitatione incendium templi et curize Joannitis (sic enim 
qui Joannis nostri partium erant, audiebant ) tribuit : cum minis, bonorum adscriptionibus, diris «τὰς: 
ciatibus et exquisitissimis tormentis in viros, in feminas sevitum esset : adeo ut quidam questionibus. 
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immorerentur, quidam paule post exspirarent : neque tamen ullum ejus facinoris compertum sit apud 
Joannitas vestigium.» 

«Jam, si placet, ad Georgium Alexandrinum accedamus : cui Photius, magni judicii vir, et acerri- 
mos veterum scriptorum censor, duo impingit crimina, Hellenismi non observati, et ἀνιστορησίας. De 
pori multa monuimus passim in Notis, et res est cuivis obvia : de posteriori, quam historia Geor- 
ganz partem notare voluerit, cum nihil diserte exprimatur , diflicile est statuere. Nos tazen ne hac in 
parte studiosis lectoribus defuisse videamur, conjecturas nostras adducemus in medium, rationibus, ut 
puo, non spernendis firmatas. Ac primo, scriptores rerum Chrysostomi in duas distribuo classes. In 
pore veteres pono, Palladium, Theodoretum , Socratem et Sozomenum, qui aut Joannis evo, aut pro- 
Xipo post scripserunt, et e diversis fontibus hauserunt. Neque enim probabile est, eorum. quemquam 
alerius bistoriam vidisse. His accenseo antiquitatis gratia nostros, Prosperum Aquitanicum, et Marcel- 
lium Comitem : in altera lance unicum pono Georgium. Nam quum ex ipsius ore loquantur czteri 
annes, Leo Imperator, Ànonymus, Metaphrastes, Zonaras, Glycas, Nicephorus, Cedrenus, alii, nonnisi 
po» uno teste numerandi sunt. In quibus igitur Georgius a veteribus discedit, aut veteribus nova de 
mo assuit, ea fere omnia vel in falsis relinquo, vel in suspectis.» 

« Ας primum bac scopa mihi purganda veniunt miracula illa sanationum, visionum et omnia, de qui- 
hus apud veteres obstinatum silentium, cum Georgius iis commemorandis nec modum faciat neque finem. 
Crte in hoc peccant non Georgius tantum, sed et alii Georgium secuti : qui cum nudam et solitariam 
writatem non putarent satis esse magnificam , aut illud Thucydidis vererentur, ne τὸ μὴ μυθῶδες ἀτερ- 
πίστερον φαίνηται, immensam congesserunt miraculorum vim; et quo fingendis miraculis locus esset 
lerior, ipsam historia contestatam veritatem nec raro nec leviter immutarunt. Proinde quz apud Geor- 
psm sunt de Anthemio, de Hesychii visione , de nobili Antiocheno, de hemicranio laborante, de Ar- 
delao leproso, Christiana αἱμοῤῥοούσῃ, Eucleo monophthalmo, leone prostrato, de alba columba capiti 
Jeannis, cum presbyter ordinaretur, insidente, de Euclis filio, de uxore praefecti Antiocbiz, de demoniaco 
liberato die consecrationis , de angelo districto gladio prohibente centuriones et milites Eudoxiz ab 
iagressu palatii episcopalis, de eo cui manus miraculo et arefacta et sanata est, de paralytico in Armenia 
sDitati restituto, de Adelphii visione, et si quie alia ejusdem generis; cum veterum illorum uno verbo 
emnium, et ex recentioribus, Damasceni, Zonare, Nicephori, Cedreni, auctoritate destituantur, in 
ἐμφιδαλλομένοις relinquo. Et quidem pleraque eorum, si quis propius introspiciat, καχοζηλίᾳ quadam 
δὲ similitudinem miraculorum in S. Scriptura conficta videantur. Totum illud drama Ánthemii philo- 
xphi, Demosthenis prafecti , et Joannis doctis judicandum permitto, annon ad exemplum illius in sa- 
αἷς literis de Elyma, Sergio Paulo et B. Apostolo, ab otioso. cerebro expressum videatur. Idem de Ar- 
chelao ad imaginem Naaman Syri, de Antiocheno hemicranio laborante, et Christiana αἱμοῤῥοούσῃ ad 
molierem αἱμοῤῥοοῦσαν in evangelio, de dzemoniaco ad daemoniacum liberatum Marci nono ; et quod sine 
iadignatione non lego, de columba insidente capiti Joannis in ordinatione, ad imaginem unigeniti Filii 
Dei in baptismo. Nam illi Procli visioni, que D. Paulum Joanni jam episcopo expositionem in episto- 
las ipsius meditanti per foramen vidit in aurem dictantem quz scriberet, fidem derogat : quod pleraque 
tjus et lectissima in Apostolum in otio illo Antiocheno scripta fuisse constet, deteriora et sic τὸ ταπεινό-- 
τερον ἀπενενηγμένα Constantinopoli, vix Chrysostomo, nedum divino S. Pauli Spiritu digna. In trans- 
latione reliquiarum Joannis Imperatorem Theodosium oculos ac frontem reliquiarum urne affricuisse, 
βάετα facit Theodoretus , testis ἀξιόπιστος; sed de ὀφιοδήχτῳ et podalgo, eodemque chiralgo, in pra- 
sotia omnium ibi sanatis, assumentum est Georgii, ne Cosma quidem Vestitori, homini omnium 
δμοιδαιμονεστάτῳ, memoratum. Sed ad priora revertor. Joannem primum ἃ Meletio baptizatum tradit, 
αἰ deinde parentes ipsius, cum Joannes ipse, ut ex Palladio constat , non ante annum aetatis vicesimum 
baptizatus fuerit, prout mos ferebat illius aetatis, praesertim in illis qui non essent Christianis nati pa- 
rentibus, mortuo ante totidem annos patre Secundo, sicut supra ostensum est. Matre quidem fuisse 
Christiana, saltem ipso annum agente vicesimum , ex ipsius Chrysostomi verbis apparet in Oratione 
ad Viduam juniorem. De patre nihil temere afürmaverim; aut si ambo fuerint Christiani ab initio, 
quod fortasse verius est, filium usque ad eam ztatem baptismum distulisse, non erit ei mirum, qui Na- 
zianzeni, utroque parente Christiano nati, patre etiam episcopo, Vitam perlegerit. Proximo loco peregri- 
nationem illam Atticam studiorum ergo pono. IHujus peregrinationis mentio apud veteres, Palladium, So- 
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cratefh, nulla, ne ullum quidem vestigium, qui tamen curiose satis studia ejus juvenilia literis mandarunt. 

Secundo nullum reperio tempus vacuum in annorum Chrysostomi ἐπιλογισμῷ, quod huic peregrinationi 
possim destinare. Tertio matrem indulgentissimam, qua pati non potuit, ut in vicinos Antiochiz mon - 
tes secederet, dico minime perpessuram, ut Athenas, tanto locorum spatio terra marique disjunctas, mi- 
graret, praesertim cum vitam monasticam auspicatis crimen apostasiz non fuerit illis temporibus, deserto 
monasterio, i urbem redire, quod ipse ultro fecit Chrysostomus, ulterioris illius solitudinis ob invale- 
tudinem pertzsus. Átque ut dicam quod sentio, totum hoc ad exemplum Basilii Magni et Georgii Na- 
zianzeni confictum arbitror ; quos ambos Athenis studuisse notum est; ne scilicet Joannes noster reliquis 
Ecclesie Orientalis magnis luminibus inferior videretur. Georgius, cap. 16, Joannem e monasterio post 
triennalem illam secessionem a Flaviano magna pompa arreptum , presbyterum ordinatum scribit. Primo 
illa triennalis secessio nullum in vita Chrysostomi locum habet, tum ob ea, que supra monstravimus, 
tum quod iis ipsis annis constet Chrysostomum in ecclesia orationes habuisse eas , quz exstant contra 
Judzos, et in Babylam martyrem, ut supra videre licet. Deinde, quantos plausus, quantos clamores cie- 
ret os illud aureum, si ex monasterio tanto petitus ambitu, tanto datus foret , et non ex medio diacono- 
rum grege ad hoc ministerium sumtus? Quod verum esse mecum fatebitur , quisquis cum judicio lezerit 
orationem illam, ἄρα ἀληθῇ τὰ cuu6dvra tom. 6, p. 445, [t. 1, p. 456. 7 Jam quod scribit Georgius 
cap. 39, non sex solum, sed et alios sex depositos a Joanne in Asia episcopos, Palladius aperte negat, et 
a numero 16 vel 4'T, quod adversarii Joannis objecerunt, propius abest. Historia Callitropes (c. 54 ) 
multas habet circumstantias, quarum nihil simile memini vidisse in vetere ecclesiastica historia , neque 
scio, an omnes defendi possint. Hane historiam confundit Cedrenus cum illa de vidua Theognosti 
(c. 41), que adeo similis est illi de Naboth et Jezabel, ut altera ex aMera expressa videatur. Recipitur 
tamen hac historia de vidua Theognosti a Damasceno, uti et ab omnibus fere recentioribus biographis. 
Nam apud veteres nulla hujus historie mentio est ; nec rescriptum est, quod sciam, ullum in toto jure 
Romano tale, quale ab Eudoxia in hoc negotio citatur. Ad hzc inter ἀνιστορησίας Georgii pono, quod 
Joannem ab exsilio priore revocatum jussu Arcadii scribit , cum populi clamoribus, tum Honorii fra- 
tris literis; cum intra duodecim horas ab expulsione jussu Imperatorum revocatus fuerit; neque quic- 
quam potuerit interea Honorius , qui Ravennz fere aut Mediolani agebat, de ejus expulsione resciscere. 

Nam quod epistolam Chrysostomi, xai πρὸ τῶν γραμμάτων, scriptam esse prodit post prius exsilium ; 
. error quidem manifestissimus est, sed cum Palladio communis. Illud peculiare suum, et crassum satis, 
quod cum cap. 61 episcopos ex communione Joannis per Theotechnum literas exarasse scribit ad In- 
nocentium papam, quibus significabatur Joannem Cucusum relegatum : idem tamen cap. 64, quasi sui 
oblitus, Innocentium hoc a mercatoribus, ut puto, aliisve qui διά τινας χρείας forte Romam venerant, 
primum rescivisse narrat. Οὔπω γὰρ ἦν ἀκηχοὼς, inquit , περὶ τῆς δευτέρας αὐτοῦ ἐξορίας. Quod cap. 58 
Epidii servulum cum sica submissum ad interficiendum Chrysostomum Cucusi narrat ; id factum sine 
omni dubio Constantinopoli est. Quod Adelphium Arabissi vocet episcopum, cum eo tempore episcopus 
Arabissi, teste eodem Joanne epist. 121 , fuerit Otrejus : quod Joannem in ejusdem, ut puto, Adelphii 
edibus Cucusi susceptum scribit, quod humanitatis officium ( nam alia humanitatis officia episcopus 
Cucusi, id est, ut puto, Adelphius ipse prestitit, ut liquet epist. 15 ad Olympiad. ) non alii quam Dios- 
coro tribuit ipse Joannes epist. 12 ad Olympiadem, cujus nulla apud Georgium mentio : quod Proclum 
in translatione reliquiarum episcopum vocet Cyzici, qui relicta Cyzico archiepiscopus tum fuerat Con- 
stantinopolitanus :'aperte sunt, ut mihi videtur, παριστορησίαι. » 

« Superest de epistolis ex Occidente et Oriente ultro citroque missis magna cumprimis et ardua quzstio ; 
de qua sententiam meam ingenue et libere more majorum aperiam, nullo partium studio ductus, nulla 
cujusquam gratia vel odio. Hasce igitur epistolas in tria distribuo genera : vel enim missa sunt post 
prius exsilium, vel post exsilium posterius, vel post mortem Joannis. In primo et secundo genere nul- 
lam Georgio litem moveo, prater eam, qua ipsi cum Palladio communis est; de qua supra ad Palladium. 
De tertio genere disquirendum, de quo sic Georgius c. 68 : Mortuo jam B. Joanne, duo, inquit, Romam 
venerunt presbyteri, et diaconus unus, qui cum eo fuerant in exsilio, et apud Innocentium papam queri- 
moniam deponunt de vexationibus Joanni illatis : qui rei atrocitate commotus statim ad Honorium ac- 
currit. Quid multa? ambo dant literas ad Arcadium, Innocentius illas, φωνὴ αἵματος ἀδελφοῦ μου Ἰωάν- 
vou βοᾷ, in quibus Arcadium et Eudoxiam excommunicat; Honoriusillas, οὐχ οἶδα ποία ἀντιχειμένη ἐνέρ- 
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yea. His literis acceptis, Arcadius, ut est apud Georgium, cap. 69, post penas de omnibus inimicis 
Joannis sumtas, Eudoxiam uxorem intra cubiculum cum pedissequis clausam tenuit, virgis etiam cz- 
sam, ut Anonymus ait, male multavit; Acacio, Severiano, et. Theophili ἀνεψιοῖς, mirum ni B. Cyrillo 
inter ceteros, vinctis, Romamque ad Innocentium missis, scribit ad Innocentium illam epistolam cujus 
initium, πάντες ἄνθρωποι ἴσασιν, humillime petens, ut sibi et Eudoxie venia impertiatur, amboque in 
communionem recipiantur. Scripsit etiam Eudoxia ad Innocentium , et Arcadius ad Honorium fratrem. 
lonocentius, acceptis literis Arcadii et Eudoxise, scribit Proclo, Cyziceno episcopo, ut Constantinopolim 
veniat, et Imperatores in communionem recipiat ; Árcadioque rescribit epistola illa, ἀνεδεξάμην ὑμῶν 
τὴν χατὰ Θεὸν σπουδήν, et Proclo etiam pracepit, ut curam suscipiat Ecclesie Constantirfopolitanz, ἄχρις 
ἐν ἀναχριθῇ τὸ xatà Ἀττιχὸν πρᾶγμα. » 

« Confidenter dico , totum hoc negotium parum recte temporibus divisum, atque adeo plane ἀσύστατον 
ese. Nam primum, si mortua est Eudoxia triennio ante mortem Joannis, quod omnes veteres ante Geor- 
gium historici uno consensu affirmant; neminem fore puto tam perfrictze frontis, qui ausit negare sup- 
posititias esse omnes has epistolas. Verum utdemus id verum esse, quod ex recentioribus nonnulli afferunt, 
tres menses superstitem fuisse Joanni, ne sic quidem temporum ratio constabit. Addo etiam Arcadii inor- 
tem, quz, ut ex fastis publicis apparet et testimonio Socratis lib. T, c. 1, contigit primo Maii Coss. Phi- 
lippo et Basso, anno 408, hoc est, quinque mensibus, vel ut alii septem, et sedecim diebus post mortem 
Joannis, nullum hisce ineptiis locum relinquere. Quid ita ? Primo duobus illis presbyteris, et uni diacono 
per tempus aliquod manendum fuit Comanis, dum justa tanto patri solverentur, dum solennis ille omnium 
ordinum fortuitus conventus dünitteretur, dum necessaria tanto itineri pararentur. Nego itaque potuisse 
eos Constantinopolim venire ante mortem Eudoxiz. Nam eo primum profecti sunt, διὰ νέας ἹΡώμης ἐπὶ τὴν 
παλαιάν, inquit Anonymus et Nicepborus, et situs regionum suadet. Nam Cucuso Constantinopolim iter 
est zodierum ( Chrysostomus epistolis ad Simeonem et Brisonem ), neque dici poterit propius abesse Cu- 
«uso Comana, cum satis constet Joannem semper ad ulteriora deportatum fuisse exsilia. Jam Constanti- 
popoli proficiscendum fuit Romam ; querimonia apud pontificem deponenda ; conveniendus Innocentio 
Honorius, qui Roma fere aberat; exarandz et mittendz Constantinopolim binz ille litere, φωνὴ αἵἷμα- 
τος, et οὐκ οἶδα ; tot prius Constantinopoli conficienda Arcadio, mittenda Arcadii litere, πάντες ἄνθρωποι, 
et Eudoxiz Romam, litere nove Romz exarandz Proclo, et mittendze Cyzicum; aliz insuper Arcadio, 
ἀνεδεξάμην etc. ; Proclum denique venisse Cyzico oportuit, et Imperatores ad communionem recipere 
vivos et valentes : quibus negotiis expediendis non quinque aut septem menses, nedum tres, sed vix 
integrum quidem sufficeret biennium. Atque ut intelligamus, quam tarda sint Occidentis auxilia ; pri- 
me post exsilium posterius Joannis litera Honorii, τρίτον ἤδη, apud Palladium et Georgium, non sunt per- 
latz Constantinopolim, nisi post biennium ; si quidem Atticus, ut est apud Palladium, tunc fuerit episco- 
pus, cum legati appellerent Áthyra. Immo illi ipsi episcopi, Gaudentius et /Emilius, Romanz sedis 
τοποτηρηταί, nonnisi sex mensibus illud iter semel confecerunt , teste Leone, vel ut alii, quatuor : 
quod hic minimum bis factum oportuit , preter tempus illud, quod itineri Comanis Constantinopolim 
et Cyzico Constantinopolim tribuendum est. Nam quod ait Anonymus, δεκάτῃ ἡμέρᾳ πρὸς τὴν Κωνσταν- 
τινούπολιν προσωρμίσθησαν ( puta , Romana sedis τοποτηρηταί, Gaudentius, /Emilius etc. ) , puto erra- 
tom esse in numero , neque ullo modo admittendum, ut qui quatuor menses in reditu consumserint, 
intra decem dies eo appulerint. Quare, ut nihil aliud sit, ipsa tamen temporum ratio hoc mendacium 
aperte refellit. Huc accedit, quod non alios habeant assertores epistole ille , quam recentiores , neque 
eos omnes : nam apud Photium, Leonem , Zonaram, Metaphrasten altum de iis silentium , neque eo- 
dem apud eos modo , sed in magna varietate et inconstantia. Nam alio modo habent Georgius , Glycas, 
et Nicephorus ; alio Anonymus et Jus Graco-Romanum , ut ex comparatione manifestum erit. Nam 
apud veteres, quibus res esse debuit notissima, Palladium, qui Rome diu vixit ( ubi, vel a se, 
vel a Theodoro Romana Ecclesiz diacono , hec omnia facillime poterat resciscere ) , Sozomenum , qui 
literas omnes diligenter scrutatus videtur, ceterosque fidenter dico nullum esse istarum literarum ve- 
sigium, nullam umbram. Neque res erat parva aut contemnenda , quz debuit vel potuit omitti , Im- 
peratores Orientis a Pontifice Romano excommunicatos , absolutos, etc. , cum rei multo minoris, Theo- 
dosii przsentis ἃ praesente Ambrosio ecclesia sua prohibiti plenz sint omnes historie. Accedit insuper 
ad harum epistolarum fidem clevandam , quod Grace tantum scripti videantur , et certe character ipse 
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Grecalum aliquem semidoctum nom obscure sapit , cum Innocentius epistolas suas etiam in Orien- 
tem missas soleret nonnisi Latine exarare, ut constat e Sozomeni libro octavo. Jam et illud, ut puto, 
falsum, de ademte Attico episcopatu, et commissa Proclo administratione, cum et annos viginti 
tenuisse episcopatum ooustet Atticum, eumque per manus Sisinnio , Nestorio, Maximiniano tradidisse, 
ut nonnisi sexto post Joannem loco Proclus in ea sede successerit. Ego quid in hac re mihi probabile 
videbatur , libere dixi : judicent docti. » 

« Inter ἀνιστορησίας Georgii etiam illud numero, quod mortem Innocentii priorem facere videatur morte 
Theophili : quod aperte falsum est. Mortuus est enim Theophilus, teste Socrate lib. 7, c. 7, Coss. Ho- 
norio 9 et Theodosio 5, hoc est, anno Domini 419, die 95 Octobris : Innocentius, ut ex Fastis pontificis 
patet , nonnisi 416, vel 415. Quod si cui mirum videatur , cum Theophilus quinque annos Joanni su- 
pervixerit, Innocentius octo, quid sit, quod consilium omne abjecerit Innocentius de cogenda synodo 
Thessalonicze, cui interesse Theophilum tanta severitate et rigore edixerat ante mortem (si fas est crede- 
re) Árcadius epistola apud Georgium , cujus initium, πάντα τὰ χλίματα, neque ullum de eo postea ver- 
bum fecerit : fortasse id factum est, quia Arcadius paulo post Joannem decesserat , cujus opera et jussu, : 
uti ea ferebant tempora, cogeretur; vel quod ea sint consecuta reipublice tempora , presertim in Occiden- 
te, Roma capta, Italia direpta, vastatis provinciis, que vel constantissimi viri mentem possent a mino- 
ri cura ad majorem metum traducere. 

Hucusque de Geqtgio. In reliquis ero brevior , quia pleraque omnia fere habent cum Georgio commu- 
nia, neque opers& pretium fuerit iisdem ineptiis refutandis bis immorari. Leo breviarium nobis dedit 
Gregoriana, Cod. 96. Potuit certe sine damno omitti : neque enim aliquid Georgio addidit, prater affe- 
ctatam alicubi stili obscuritatem : nisi quod ad reliquam Joannis gloriam inde magna videretur facta ac-. 
cessio, quod tantum Imperatorem laudum suarum praeconem invenerit. Anonymus unum aut alterum ha- 
bet errorem peculiarem et suum. Primum est latum satis et crassum mendacium, quod Libanium faciat 
ad Julianum jam Augustum dicentem, neminem illorum magnorum philosophorum Joanne superiorem 
esse, ne magnum quidem illum et divinum Platonetn, nec in eloquentia Demosthenem ; quod ut verum 
postea fuisse demus , ad Julianum certe dici non potuit, qui mortuus est Joanne vix ac ne vix quidem 
octavum etatis annum ingresso ; ut exclamare libeat , 

et quid non Grecia mendax 
Audet in historia....., 


ες presertim ista recentior! Huic simile ac pene germanum est, Gregorium Nazianzenum , sc. dum adhuc 


esset Patriarcha C. P., cum Theodosio Magno sermones serere de Joannis orationibus Statuarum; cum,no- 
tissiraum sit, Gregorium abdicato episcopatu, et relicta Constantinopoli , in Cappadociam concessisse. 
ipso secunde synodi tempore, anno Domini 581, vixdum diacono Joanne, et annos minimum septem 
ante tempus eversarum statuarum. Ad miracula quod spectat licet eorum diligentem collectionem fecisse 
Georgius posset videri, satis tamen amplum reliquit Anonymo spicilegium. Visio Gregorio Theologo 
facta de Joanne cap. 37; de S. Paulo Joannis expositiones σωματοειδῶς confirmante cap. 59; quod Joannes 
Proclo suécessionem in sede C. P. praedicit cap. 60 ; Joannis frequentes ὀπτασίαι inter synaxin celebran- — 
dam cap. T2,'15, 4; apparitio Andrez, Stachyos et B. Virginiscap. T9; pradictio facta Nicez de Mauri- 
&lo Imperatore c. 107 ; visiones Marci et Cyrilli c. 198, 129; tremor sepulchri Eudoxiz c. 12$, et nescio 
qua facta miracula ἐν τῇ τῶν λειψάνων ἀναχομιδῇ, quz a Vestitore mutuatus est : hec omnia, inquam, 
ejusdem ordinis locique sunt cum illis aliis Georgianis. Quod si illud Ephori apud Strabonem de ora- 
culo Delphico scripturi ; ineptum esse de oraculo omnium verissimo acturum, incertis rumoribus et nar- 
rationibus minus probabilibus indulgere : si , inquam, hoc iis venisset in mentem, qui res Dei et Ecclesise 
posteritati erant transmissuri; non hanc corruptam monumentorum fidem immensa fingendi libidine 
merito quereremur. Sed desino inutilis querele , et ad Metaphrasten transeo, ad quem quicquam notare 
non opus est. Nihil enim habet , quod non aut apud Georgium reperies , aut apud Anonymum , quem 
fere exprimit, Anonymo enim cum Metaphraste sensus fere semper, verba etiam plerumque sunt com- 
munia, Átque hec ex multis adnotare visum est ad auctores rerum Chrysostomi : que doctorupa, ut 
dixi, judicio, nt mea quoque omnia, permitto. 


—— QD —Raá 


TOY EN AFIOIX ΠΑΤΡῸΣ HMON 


IQANNOY 


TOY XPYXOXTOMOY 


ΤΑ EYPIZKOMENA IIANTA, 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS CHRYSOSTOMI 
OPERA OMNIA. 





[^ *AIAAOTOZIZTOPIKOEZ ἢ DIALOGUS HISTORICUS 
M4. 
IIAAAAAIOY, PALLADII, 
δΕΠΙΣΕΚΟΠΟΥ EAENOYTIOAEOZ, EPISCOPI HELENOPOLIS, 
γενόμενος πρὸς cow 
ΘΕΌΔΩΡΟΝ, AIAKONON POMHZ, THEODORO, ECCLESIE. ROMAN DIACONO, 


Περὶ βίου xa πολιτείας τοῦ μαχαρίου Ἰωάννου ἐπι. — De vita et conversatione Beati Joannis Chry- 
σχόπου Κωνσοταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου. sostomi, Episcopi Constantinopolis. 


Τῶν τοῦ Θεοῦ δωρημάτων τὰ μέν ἐστιν, ὡς ἔοιχε, Dona Dei, alia quidem sunt, ut videtur, com- 
χοινὰ xal ἀμέριοτα, χράτιστε ἀδελφὲ Θεόδωρε, τὰ — munia et indivisa , optime frater Theodore: alia 
δὲ χοινὰ xal μεριστά. Τρίτα τούτων ἐστὶν, ἃ οὔτε — vero communia et divisa. Horum tertia sunt, quee 
xotvk, οὔτε μεριστὰ ἣ ἀμέριστα, ἀλλ᾽ ἴδια xav! ἐξαί- — neque communia, neque divisa seu indivisa , sed - 

| prov δεδομένα οἷς ἢ δέδοται. Ὃ διάχονος. Δεῦρο δὴ — propria, data secundum praecipuam gratiam iis 
φράσον ἡμῖν ἑχάστου γένους τὴν τάξιν " εὐπιθάνως B quibus data sunt. Diacowus. Age, dic nobis 
Tie προοιμιάσω. Ὁ ix(ox. Τὰ τῇ φύσει χαλὰ, ὧν — uniuscujusque generis ordinem ; probabiliter enim 


* (Contulimus cum exemplari Bibliothecae Regime, tas casu magis, quam studio quesitas. "Toti enim 
in cujus margine lectiones Ms. Codicis sunt adscri- — Georgio conferendo et tempus deerat et animus detre- 
pa. Quarum hand pauce bone a Benedictinis pre- — ctabat laborem parum fructuosum.] 
wrmimm erant. Lectiones Georgii Bigotus attulit, * iy ἄλλοις yp. ἐπισκόπου ἀσπονῶν. 

iii quas nos inter uncos addidimus paucas, obla. b [Ms. δίδοται.) 
TOM. ΧΙΣΙ. . 1 
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prafatus es. Er. Qua natura bona sunt, sine qui- 
bus vita* impia est, communia et indivisa. Diac. 
Exempli gratia, pater? E». Primo quidem Deus 
universi cum unigenito ipsius Filio et Spiritu 
sancto communis est et indivisus : umicuique enim 
licet, qui voluerit, sine ullo negotio ipsum totum 
contemplatione complecti. Deinde post Deum di- 
vinz Scripture , et supermundanse virtutes. Pra- 
terea czelum, sol, luna, et omais astrorum chorus, 


et ipse acr, communia sunt εἰ indivisa , utpote 


omnia omnium. Intra hzc nobis consistat indivi- 
sorum genus. Erat ctiam aliquando terra commu- 
nis et indivisa simul cum aquarum fluentis : ex 
quo vero avaritie ardor voluptariorum mentes 
occupavit, graviora terre et aque elementa divisa 
sunt. Diac. Clara admodum sunt , qua dixisti : 


' rationem autem secundi generis divisorum adim- 


fatih. 19. 
D. 114. 


ple. E». Necesse est non relinqui imperfectum ar- 
guinenti contextum. Áurum igitur et argentum et 
omnis metallica natura, preterea lignaria mate- 
ries, et ut uno verbo dicam, quacumque media 
sunt, communia quidem sunt , sed tamen divisa : 
neque enim cuivis , ut ipsi libet , tota penitus in 
potestate sunt, Diac. Evidens adhuc et hic ser- 
mo. Sed dubito ne circa tertii donorum praci- 
puorum generis demonstrationem deficias , qui 
promiseris ostendere, quod aliqua sint quz neque 
communia sunt neque divisa ,.sed propria secun- 
dum privilegium eorum qui digni fuerint eo mu- 
nere. Imposito autem fine sermoni huic, edissere 
nobis unde venisti, et ea quorum veritatem scire 
desideramus. E». Si in me quidem id situm est , 
et si eorum quz scire aves, notitiam habeo, non 
detrectabo , nec quidquam abscondam : debitum 
promissi sermonis , ut opinor , pro viribus exsol- 
vain. Virginitatem igitur et ceteram castimoniam 
indivisa reperies : non enim sunt e genere com- 
munium aut dividuorum , quoniam non quicum- 
que vult , etiam virginitatem servat , sed qui po- 
test : nam plurimi eorum qui matrimonio juncti 
sunt, cupiunt ipsi quidem, sed. non assequuntur , 
quia conjugio prooccupati sunt. Quemadmoduin 
in Olympicis certaminibus praco vocat qui cer- 
tare velit, coronat autem eum qui vicerit : sic et 
in castitate , ut dicit Evangelium. Cum enim Pe- 
trus Servatori respondisset : Si ea est causa viri 
cum uxoere,non erpedit uxorem ducere : ad 
que dixit Servator : Von. omnium est capere 
verbum hoc, sed quibus datum est. Vides quod 
non omnibus, sed quibus datum est? Drac. Puta- 


e [ Fort. ἀνιαρόν. Bigot.] 


ἄνευ τὸ ζῇν * μιαρὸν, χοινὰ xoi ἀμέριστα. Ὁ διαχ. 
Οἷόν τι, πάτερ ; Ὁ ἐπίσκ. Πρῶτον, 6 τῶν ὅλων Θεὸς, 
ἅμα τῷ μονογενεῖ αὐτοῦ Ylo xat τῷ ἁγίῳ Πνεύμα- 
τι. χοινός ἐστι xal ἀμέριστος " ἔξεστι γὰρ τῷ βου- 
λομένῳ παντὶ ὅλον αὐτὸν λαθεῖν τῇ θεωρία, πραγμά- 
τῶν μὴ πειρώμενον. "Enea μετὰ τὸν Θεὸν * αἵ 
θεῖαι Γραφαὶ χαὶ αἱ ὑπερχόσμιαι δυνάμεις. Πρὸς 
ταύταις οὐρανὸς, ἅλιος, σελήνη, xal σύμπας ὃ τῶν 


C ἄστρων χορὸς, xal αὐτὸς 6 ἀὴρ, χοινὰ xal ἀμέριστα, 


ὅλα ὅλων. Μέχρι τούτων ἡμῖν ἰστάσθω τῶν ἀμερίστων 
τὸ γένος. Ἦν δὲ ποτὲ xal 5$ γῇ χοινὴ καὶ ἀμέριστος 
ἅμα τοῖς τῶν ὁδάτων ῥείθροις " ἐξ οὗ δὲ ὃ τῆς πλεο- 
νεξίας οἶστρος ἐνεπετάθη ταῖς τῶν φιληδόνων ψυχαῖς, 
χατέστυη͵ τὰ βαρύτερα στοιχεῖα γῆς τε xal ὕδατος με- 
φιστά. Ὁ διάχκ. Σαφέστατα ἔχει τὰ εἰρημένα * προσ- 


A ἀαναπλήρωσον δὲ τὸν λόγον τοῦ δευτέρου γένους τῶν με- 


ριστῶν. Ὁ ἐπίσχ. ᾿Επαάναγκές ἐστι μὴ ἀτελὲς χαταλεῖ- 
ψαι τὸ τῆς ὑποθέσεως ὕφος. Χρυσὸς τοίνυν χαὶ ἄργυ- 
ρος καὶ πᾶσα 7j μεταλλιχὴ φύσις, πρός τε δρυοτομιχὴ 
ὕλη, xal ὅσα τῶν μέσων, συλλήδδην εἰπεῖν, χοινὰ 
μέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅμως μεριστά * οὐ γὰρ παντὶ τῷ θέ- 
λοντι ὅλα δι᾽ ὅλου ἐπ᾽ ἐξουσίας ὑπάρχει. Ὁ διάχ. 
Εὔδηλος xal οὗτος 6 λόγος - ἀμφιδάλλω δὲ μήποτε 


ἀτονήσης περὶ τὰς ἀποδείξεις τοῦ τρίτου γένους τῶν 


p ἐξαιρέτων, ὑποσχόμενος ὅτι ἔστι τινὰ, ἃ μήτε χοινά 


ἐστι μήτε μεριστὰ, ἀλλ᾽ ἴδια xax! ἐξαίρετον τῶν ἀξίων 
τῆς δωρεᾶς. Ἐπιθεὶς οὖν τὴν χορωνίδα τῷ λόγῳ, ἀφή- 
γησαι ἡιῖν, πόθεν παραγέγονας xal περὶ ὧν ποθοῦ-- 
μεν μαθεῖν τἀληθῇ. Ὁ ἐπίσχ. Εἰ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ χεῖται 
xal τούτων ἔχω τὴν γνῶσιν, περὶ ὧν ποθεῖς τι μα- 
θεῖν, οὐχ ἀποχνήσω ἢ ἀποχρύψω" τὸ μέντοι χρέος 
τοῦ λόγου, ὡς ὑπολαμθάνω, χατὰ δύναμιν προσαπο- 
δώσω. Παρθενίας γοῦν χαὶ τῆς λοιπῆς ἀγαμίας με- 
ρισμὸν οὖχ εὑρήσεις: οὐ γάρ εἶσι τοῦ γένους τῶν 
χοινῶν ἢ τῶν μεριστῶν" ἐπειδὴ οὐ πᾶς ὃ ποθῶν τὸ 
πρᾶγμα καὶ παρθενεύει, ἀλλ᾽ ὁ δυνάμενος " τῶν γὰρ 
γεγαμηκότων πολλοὶ γλίχονται μὲν, οὐ φθάνουσι δὲ 
διὰ τὸ προειλῆφθαι ἐν συζυγίαις. “Ὥσπερ xol ἐν τοῖς 
Ὀλυμπιαχοῖς ἀγῶσι καλεῖ μὲν 6 χήρυξ τὸν βουλόμε-- 
vov, στεφανοῖ δὲ τὸν νιχήσαντα " τούτῳ τῷ τρόπῳ 
xol ἐπὶ τῆς ἁγνείας, καθὼς τὸ εὐαγγέλιον λέγει. Τοῦ 
γὰρ Πέτρου ἀνθυπενεγχόντος τῷ Σωτῆρι, Εἰ οὕτως 


D ἐστὶν fj αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναιχὸς, οὐ 


συμφέρει γαμῆσαι " πρὸς οἷς ἔφησεν 6 Σωτήρ" Ἀλλ᾽ 
οὐ πάντων ἐστὶ χωρῆσαι τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς 
δέδοται. Ὁρᾷς ὅτι οὐ πᾶσιν, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται; Ὁ διάχ. 
[μην σε δυσπορίστως ἔχειν περὶ τὴν τῶν ἐξαιρέτων 
ἀπόδειξιν, ἀλλ᾽, ὡς ἔοιχε, xol γραφιχῶς xal ἰσχυρῶς 
ἡμᾶς ἔπεισας. Ὁ ἐπίσχ. Εἰ ταῦτα σαφῇ σοι χαθέστη- 
χε, xai λοιπαῖς μαρτυρίαις λιπανῶ τὸν λόγον, ἵν᾽ οἱ 


4 [ Ms. αἱ θεῖαι γρ. Legebatur αἱ ἄγιαι.] 


L7 od 


DE VITA 8. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


φτῦλοι τὴν γνώμην, πεισθέντες ix τούτων, παύσων.-- 
ται τοῦ ἁρπάζειν ἃ λαθεῖν οὗ δεδύνηνται. Εὔρομεν 
γὰρ καὶ τῆν ἱερωσύνην παρὰ ταῖς θείαις Γραφαῖς οὔ- 
τε χοινὴν οὖσαν οὔτε μεριστὴν, ἀλλ᾽ ἐξαίρετον τῶν 
ἐξίων, χαθὼς νουθετῶν 'E6patouc λέγει ὁ μεγαλόφρων 
Παῦλος - Οὐ γὰρ ἑαυτῷ τις λαμβάνει τὴν τιμὴν, ἀλλ᾽ 
ὁ χαλούμενος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Οὕτως χαὶ ᾿Ααρὼν, φη- 
civ, οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασε γενέσθαι ἀρχιερέα. "E&axo- 
σίων γὰρ οὐσῶν χιλιάδων ἀνδρῶν, xal πολλῶν ἐν αὐτοῖς 


. ζῆλον ἐχόντων, εἷς ἀνηγορεύθη ὁ Ἀχρὼν, οὗ τὸ ποράδο- 


fov τῆς ῥάδδου βλαστησάσης χάρυα ἐδυσώπησε τοὺς 
πολλοὺς θεόληπτον εἶναι τὸν ἱερέα. Τινὲς δὲ τῶν χαλῶν 
ἐνεπιστήμονες, πάθει τρωθέντες χενῆῇς εὐδοξίας, τῶν 
χοινῶν ἢ τῶν μεριστῶν ὑποτοπήσαντες εἶναι ταύτην, 
αὐτογειροτόνητοι ἐπισχιρτῶσι τῷ πράγματι, ἄξιον 
τὸ τέλος τῆς μανίας εὑ ρόμενοι, αὐτὴν τὴν γῆν * συν- 
αγουγῆς τῆς προπετείας τῆς ξχυτῶν χαταστήσαντες 
μάρτυρα. Δαθὰν γὰρ xat ᾿Αδειρὼν πορνιχῷ ὀψθαλμῷ 
τοῦ ἀξιώματος ἐρασθέντες, ὑποδρύχιοι σὺν τοῖς πει- 
ϑουένοις ἀπώλοντο, αὐτοσχέδιον τάφον τὴν ἑαυτῶν 
ἰχχλησίαν εὑρόμενοι. Μετὰ τούτους ᾿Οζᾶν οὐ μεμνη- 
μένος τῶν προλαδόντων,, ὑπὸ τοῦ πάθους συρόμενος, 
$ox τοῦ πράγματος" xal δὴ τῆς χιδωτοῦ μιᾷ τῶν 
ἡμερῶν ἐφ᾽ ἁυάξης ἐν δὸῷ ἀγομένης, ἔτυχε τὸν ἕλ- 
χοντα μόσχον ὑποτινάξαντα διχσεῖσαι τὴν χιδωτόν. 
Παρακολουθῶν οὖν Ὀζᾶν ἐπελάθετο τῇ χειρὶ; οὐ συγ- 
χωρήσας ἀνατραπῆναι τὸ σχεῦος. Ὥς δὲ εἶδεν 6 Θεὸς, 
χαὶ οὐχ ἤρεσεν αὐτὸν, ὅτι ix τούτου γίνεται συνή- 
ϑεια τοῖς προπετέσιν, εἴργει, τὸν Ὀζᾶν πατάξας ἕως 
θχνάτου, παιδεύων τοὺς μετὰ ταῦτα παύσασθαι τῆς 


. €. τοιτύτης μανίας. Ὀψὲ δέ ποτε μετὰ μαχροὺς τοὺς 


ἡρόνους, μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ παρουσίαν, Σίμων 
ὁ μάγος ὃ ἀπὸ Γετθῶν τῆς χώμης, σοφιστὴς τῶν 
ἐναντίων τῆς ἀληθείας δογμάτων, πανοῦργος ὑπάρχων 
ἐν πονηρίαις, σοφίζεται τὸ πάθος, φοδούμενος δῆθεν 
τῶν παλαιῶν τὴν ἐπιτιμίαν, ἵνα μὴ τὰ ὅμοιχ σπεί- 
pac, θερίση τὰ ἴσα. Προσέρχεται τοίνυν χολαχείᾳ 
τοῖς ἀποστόλοις, τῷ χωδίῳ τὸν λύχον ἐγχρύψας, με- 
τὰ χρημάτων χρυσίου, ὡς οὐ δοχῶν ἅρπαζειν ἃ χα- 
χῶς ἀγοράζειν ἐσπούδαζεν, ἐχεῖνα λέγων ἃ πρέπει 
ἐχεῖνον xat ὅσοι τοῦτον μιμοῦνται. Λάθετε, φησὶ, τὰ 
χρήματα ταῦτα, xal δότε μοι τὴν ἐξουσίαν τῆς ὕμε- 
τέρας ἀξίας, ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας, λαμθάνῃ 
Πνεῦμα ἅγιον. Ἦν δὲ βεδαπτισμένος εἰς τὸ ὄνομα 
Ἰησοῦ. Ὧ προσαποχρίνεται 6 χορὸς τῶν ἀποστόλων 
ἄπαγε, ἄνθρωπε χάρις Θεοῦ πιπράσχεσθαι οὐχ ἀνέ- 
γεται. Ὡς δὲ ἐπέμενε χρούων τὴν θύραν τοῖς λόγοις, 
ἔγησαν Ex δευτέρου * τί ἀγοράζεις ὃ δωρεὰν εὑρίσχεις, 
ϑιώσας ἀξίως ; Ὡς δὲ ἐνενόει τοῦ βίου τοὺς πόνους, 
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bam zgre expediturum te qua sint precipua do- 
na, sed profecto et fortiter et Scriptura testimonio 
nobis persuasisti. E». Si hec perspicua tibi sunt, 
reliquis testimoniis exornabo sermonem , ut qui 
mente pravi sunt , his persuasi , desinant rapere , 
qua capere non potuerunt. Nam invenimus sacer- 
dotium quoque in divinis Scripturis neque com- 
mune esse neque dividuum, sed illorum proprium 
qui eo digni sunt, sicut admonet Hebraos excelsa 


ille mentis Paulus, dicens : Von enim quis sibi Hebr. 5. ἢ. 


accipit honorem, sed qui vocatur a Deo. Sic et * 
Al aron, ait, non seipsum gloriatus est esse pon- 
tificem. Nam cum sexcenta essent millia homi- 
num, et multi ex illis zelum Dei haberent, unus de- 
claratus est Aaron , quem a Deo assumtum fuisse 


pontificem, miraculum virgz , que nuces produ- Nu». :8. 


xit, multitudini persuasit. Plerique vero bono. 9: 
rum omnium ignari, vana glorie stimulo icti , 
sacerdotium inter communia et divisa esse opina- 
11,8 semetipsis electi, rem illam involant, dignum 
sue vesanim finem macti, dum ipsam synagogze 
sua terram temeritatis testem faciunt. Dathan 


enini et Abiron cum sacerdotii dignitatem mere- w,. 6. 


triciis quibusdam oculis concupivissent, cum omni- 32- 
bus sectatoribus suis terra absorpti perierunt, 
synagogam suam sortiti extemporale sepulcrum, 
Post hos Oza , superiorum immemor , eadem cu- 
piditate abreptus , rem eam expetivit. Cum enim 
quadam die arca in plaustro veheretur , forte ac- 
cidit ut qui eam trahebat vitulus, succussam dis- 
turbaret. Oza igitur qui sequebatur , manu ap- 
prehendit, non passus eam subverti. Ut antem 
vidit Deus , idque ipsi non placuit, quoniam ex 
eo temerariis consuetudo oriretur Árcz attrectan- 
de : prohibuit, Oza ad mortem usque percusso , 
docens posteros a simili temeritate desistere. Ac 
tandem longo interjecto tempore, post Christi 
adventum, Simon magus de pago Gethon, ad- 
versorum veritati dogmatum artifex, vafer ille in 
improbitate, superiorum poenas veritus , arte tra- 
ctat scelus : ne similia si sevisset , paria meteret. 


Igitur ovina pelle lupum tegens , blande ad apo- ει. 8. 


stolos accedit, cum aureis nummis , ut ne rapere 
videretur quod pessime studebat emere : ea dicens 
qua et ipsum et omnes qui eum initantur , loqui 
decet. Accipite , inquit , pecuniam istam , et date 
mihi potestatem vestre dignitatis , ut cui manus 
imposuero, accipiat Spiritum sanctum. Erat por- 
ro baptizatus in nomine Jesu. Cui respondit cetus 


"ὁ Cozy ῆς quid significet non iutclligimus, Quod si deleveris, omnia recte se habent.) 
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apostoloruin : Apage sis, o homo, gratia Dei ven- 
di se non sinit. Et cum fores his sermonibus pul- 
sare pergeret, denuo dixerunt : Quid emis, quod 
gratis invenies , si digne vixeris ? Ut autem vite 
labores et mentis suz segnitiem atque incertum 
rei eventum consideravit , rursum e sacculo au- 
rum protulit , hac illecebra Servatoris discipulos 
inescaturum se putans. Ad hzc indignatus ille qui 
comprehendit sapientes in astutia ipsorum, per os 


* Petri loquutus est dicens: Pecunia tua tecum sit 


in perditionem, Quoniam donum Dei existima- 
sti pecunia possidere. Cui inposuit ponileütize 


: remedium , prep:rans eum in patientia : “ρὲ, 


inquit, penitentiam, si tibi dimittatur cogitatio 
cordis tui. In felle enim amaritudinis et vin- 
culo iniquitatis video esse te. Non enim vult in- 
teritum peccatoris amator animarum Deus. De- 
monstratis pro virili iis omnibus quz dixeram , o 
magni nominis Theodore, et mysteriorum verita- 
tis minister, audi jam qua a nobis scire praeopta- 
bas. DiAc. Unde ad nos nunc advenis ? Episc. Ab 
Oriente scilicet : nunc enim primum Romam vi- 
deo. Diac. Quanam te maxime caüsa adduxit ? 
E»isc. Unicus pacis vestre amor. Drac. Aliane 
igitur a vestra est? Er. Non alia quidem, sed pla- 
ne eadem , quam e czlo Servator dedit, dicens 


. apostolis : Pacem meam do vobis. Ad (irmioris 


autem gratiz confirmationem iterum dixit : Pa- 
cem meam relinquo vobis : hoc quidem verbum 
do ad se referens; illud autem relinquo ad Spiri- 
tum sanctum, ut in Spiritu per Christum cogni- 
tionem Patris gentibus revelarent. Verum sicuti 
in resolutis membris anima operationes ad sanio- 
res membrorum partes recurrunt : ita. patitur 
infelix Orientis Ecclesia. Resolutis enim ejus 
membris, neque ob pulsam concordiam munia 
sua exsequi valentibus , plerique de expeditis 
et ejus desiderio accensis , exsules a patria er- 
ramus, qui sine periculo et tranquille alumnam 
nostram incolere non possimus ob amorem ve- 
ritatis, si quo modo paucos, qui adhuc super- 
sunt, vitz dies secundum evangelium apud. vos 
vivamus. Diac. Ad nos, venerabilis pater, a divi- 
na providentia, ut video, missus es : dolorem enim 
tuum nostris anxietatibus consentaneum invenio. 
Gredo autem te esse ex Joannis Constantinopolita. 
ni consortio, Episc. Sic est , ut dixisti .Drac. Ro- 
go ut Deo teste narres nobis vere ea que singilla- 
tim scire avide cupimus ; de isto certus, quod si 
quid prater veritatem nobis nuntiaveris , Deum 
habebis quasitorein et judicem ; argueris etiam a 


* [ à θεός abest in Ms.] 
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xal τὸν ὄχνον τῆς ἑαυτοῦ διανοίας, xal τὸ τοῦ πράγμα- 
toc ἄδηλον, πάλιν ἐγύμνου τὸ χρυσίον τοῦ βαλαντίου, 
δελεάζειν οἰόμενος ἐν ἀπάτη τοὺς μαθητὰς τοῦ 2uo- 
τῆρος. Ἀγαναχτήσας πρὸς τούτοις ὁ δρασσόμενος τοὺς 
σοφοὺς ἐν τῇ πανουργία αὐτῶν, ἐφθέγξατο διὰ τοῦ 
Πέτρου λέγων - Τὸ ἀργύριόν σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώ- 
λειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρη- 
μάτων χτᾶσθαι. Ὧ περιέθηκε τῆς μετανοίας τὸ φάρ- 
pxxov , ἀλείφων αὐτὸν ἐν μαχροθυμία, Μετανόησον, 
λέγων, εἰ ἄρα ἀφεθήσεταί σοι ἣ ἐπίνοια τῆς χαρδίας 
σου. Eig γὰρ χολὴν πιχρίας xol σύνδεσμον ἀδικίας 
δρῶ σε ὄντα. Οὐ γὰρ βούλεται τῶν πλημμελούντων 
τὴν ἀπώλειαν φιλόψυχος ὧν * 6 Θεός. Ἀποδεδειγμέ- 
νων οὖν χατὰ δύναμιν τῶν προειρημένων, Θεόδωρε 
μεγαλώνυμε, καὶ μυστηρίων τῆς ἀληθείας διάχονε, 
πύθου παρ᾽ ἡμῶν περὶ ὧν προείλου μαθεῖν. Ὁ διάχ. 
Πόθεν σε νῦν παραγενόμενον ἔχομεν τέως; Ὁ ἐπίσχ. 
Ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς δηλονότι " ἐν πρώτοις γὰρ νῦν τὴν 
“Ῥώμην τεθέαμαι. Ὁ διάχ. Τί σε μάλιστα ἤγαγεν; 
Ὁ ἐπίσχ. Ὁ τῆς δωετέρας εἰρήνης πόθος. Ὁ διάχ. 
Ἄλλη γὰρ τίς ἐστι παρὰ τὴν ὑμετέραν; Ὁ ἐπίσχ. 
Οὐχ ἔστι μὲν ἄλλη, ἀλλὰ xal πάνυ γε ula , ἣν x τῶν 
οὐρανῶν δέδωχεν 6 Σωτὴρ εἰρηκὼς τοῖς ἀποστόλοις " 
Εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι piv. Ὑπὲρ δὲ βεδαίας 
χάριτος ἐδευτέρωσεν - Εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι 
ὑμῖν, τὸ μὲν οὖν, Δίδωμι, τάξας ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, τὸ δὲ, 
Ἀφίημι, ἐπὶ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, ἵν᾽ ἐν Πνεύ-- 
ματι διὰ Χριστοῦ τὴν τοῦ Πατρὸς ἀποχαλύψωσι γνῶ- 
σιν τοῖς ἔθνεσιν. Ἀλλ᾽’ ὥσπερ ἐπὶ τῶν παραλυθέντων 
μελῶν ab τῆς ψυχῆς ἐνέργειαι ἐπὶ τὰ ὑγιεινότερα 
τῶν μελῶν ἀναχάμπτουσι μέρη, τοῦτο δὴ πέπονθε xal 
ἡ ἀθλία ἑῴα. ]αραλυθέντων γὰρ αὐτῆς τῶν μελῶν, 
χαὶ τὰς οἰχείας ἐνεργείας ἀποτελεῖν μὴ δυναμένων 
διὰ τὴν τῆς ὁμονοίας φυγὴν, οἱ πλεῖστοι τῶν εὐζώ- 


B νων xol γλιλομένων αὐτῆς, φυγάδες τὴς χώρας xa- 


τέστημεν, ἀχινδύνως καὶ ἀπραγμόνως οἰχεῖν τὴν θρε- 
ψαμένην οὐ δυνάμενοι διὰ τὴν σχέσιν τῆς ἀληθείας, 
εἴ πως ὑμᾶς εὑρόντες, τὰς ὀλίγας ταύτας ἡμέρας τὰς 
λειπομένας τῷ βίῳ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον ζήσωμεν. Ὁ 
διάχ. Ὥς ἔοιχε, θουμάσιε πάτερ, ὑπὸ τῆς προνοίας 
ἡμῖν * ἀπεστάλης " συνάδουσαν γὰρ εὑρίσχω ταῖς ἥμε- 
τέραις ἀνίαις τὴν σὴν ἀλγηδόνα. Οἶμαι γάρ σε τῆς 
συνόδου εἶναι Ἰωάννου τοῦ ἐπισχόπου Κωνσταντι- 
γουπόλεως. Ὁ ἐπίσχ. Οὕτως ἔχει ὡς εἴρηκας. Ὁ 
διάχ. Παραχέχλησο τοίνυν, ἐπὶ Θεοῦ μάρτυρος, μετὰ 
πάσης ἀληθείας ἡμῖν διηγήσασθαι περὶ ὧν χατὰ μέ- 
poc μαθεῖν ἐπειγόμεθα, ὡς εἰδὼς τοῦτο, ὅτι εἴ τι 
παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἡμῖν ἀναγγείλης, ἕξεις μὲν τὸν 
Θεὸν δικαστὴν xal χριτὴν,.ἐλεγχθήσῃ δὲ xal παρ᾽ 
ἡμῶν ἑτέρως μαθόντων * οὐ γὰρ εἷς ἢ δύο ἣ τρεῖς ἢ 


* Codex Mediceus ἀπεστάλης, Bigot. ὑπεστάλης. 


—— 
-- 
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δέχα ἢ οἱ τυχόντες, ἧμῖν ἀφηγήσαντο περὶ τῶν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει συμδάντων, ἀλλὰ xal πλείους, 
xxi τούτων ol μὲν ἐπίσχοποι xal πρεσδύτεροι xal τοῦ 
τάγυατος τῶν μοναχῶν. Καὶ, εἰ βούλει συντόμως 
μαθεῖν τὰ τῆς ᾿Εχχλησίας Ρωμαίων, παρέχω σοι 
τὴν γνῶσιν. Πρῶτος πάντων παραγέγονε πρὸς ἡμᾶς 
ἀναγνώστης ᾿Αλεξανδρεὺς μετὰ τῶν γραμμάτων Θεο- 
φίλου τοῦ πάπα, ἐν οἷς προσανέφερε χαθηρηχέναι 
τὸν Ἰωάννην. Οἷς γράμμασιν ἐντυχὼν 6 μαχῴριος 
κάπας Ἰννοχέντιος μιχρὸν ἀνετράπη, προπετείας χαὶ 
τύφου χαταγνοὺς Θεοφίλου, ὅτι xal μόνος γεγράφηχε, 
χαὶ σαφῇ τὴν γνῶσιν οὐχ ἔπεμψεν, ἢ δι’ ὃ χαθεῖλεν, 
^ μετὰ τίνων χαθεῖλεν. "Exi τούτοις. διαπορῶν ἔμε-- 
v£y , ἀντιγράφειν οὐ θέλων, διὰ τὸ χοῦφον τοῦ πρά- 
ματος. "Ev οἷς Εὐσέδιός τις διάχονος τῆς Κωνσταν- 
τινουπολιτῶν Ἐχχλησίας, ἐχχλησιαστιχῶν ἕνεχεν 
διατρίδων ἐν τῇ Ῥώμῃ, προσελθὼν τῷ πάπα ᾽Ἶννο- 
χεντίῳ, ἐντευχτιχοὺς λιδέλλους ἐπέδωχεν, P ὀρχίζων 
αὐτοὺς μικρὸν ἀναμεῖναι χρόνον, ὀψόμενον τῆς συ- 
σχευῆς τὴν ἀποκάλυψιν. Ἔν οἷς ἐπέστησαν μετὰ 


. τρεῖς ἡμέρας ἐπίσχοποι τέσσαρες τοῦ μέρους ᾿Ιωάν- 


Y, , ἄνδρες εὐλαδεῖς, Πανσόφιος Πισσίδης, Πάππος 
Συρίας, Αημήτριος Γαλατίας δευτέρας, Εὐγένιος 
Φρυγίας, ἀναδόντες ἐπιστολὰς, μίαν πρὸς ταῖς δυσὶ, 
τὴν μὲν Ἰωάννου τοῦ ἐπισχόπου, τὴν δὲ τεσσαράχον- 
τα ἐπισχόπων ἑτέρων χοινωνιχῶν. Ἰωάννου, τὴν δὲ 
λοιπὴν τοῦ χλήῤου ᾿Ιωάννου, συμφώνους τὰς τρεῖς 
ἀπαιδεύτων θόρυδον σημαινούσας. Εἶχε δὲ τὸ ὕφος 
τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἐπισχόπου ᾿Ιωάννου. 


"Τῷ δεσπότη μου αἰδεσίμῳ xai ὁσιωτάτῳ ἐπισχόπῳ 
ἸΙννοχεντίῳ Ἰωάννης ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 


Καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων οἶμαι τῶν ἡμετέρων 
ἀχηχοέναι τὴν εὐλάθειαν ὑμῶν τὴν παρανομίαν τὴν 
ἐνταῦθα τολμηθεῖσαν. Τὸ γὰρ μέγεθος τῶν δεινῶν 
οὐδὲ ἐν μέρος τῆς οἰχουμένης ἀφῆχεν ἀνήχοον εἶναι 
τῆς γαλεπῆς ταύτης τραγῳδίας, ἀλλὰ xal πρὸς αὐτὰς 
τὰς τῆς γῆς ἐσχατιὰς φέρουσα ἣ φήμη τὰ γεγενη- 
μένα, πολὺν πανταχοῦ θρῆνον xal ὀλοφυρμὸν εἰργά- 


. φατο. Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐ θρηνεῖν δεῖ ταῦτα μόνον, ἀλλὰ 


χαὶ διορθοῦν, xal σχοπεῖν ὅπως ἂν 6 χαλεπώτατος 


τος σταίη χειμὼν τῆς ᾿Ἐχχλησίας, ἀναγχαῖον εἶναι 


» | Fort. bzriSmv αὐτὸν] 


* [ Edita μας Epistola ex quinque Codd tom. 3, p. 


D 


B 


5 
nobis qui aliter acceperimus : non enim unus aut 
alter, aut tres, aut decem, aut cujuscumque gene- 
ris homines ea quz Constantinopoli contigere, no- 
bis denarrarunt, sed plures, et ex illis alii episco- 
pi, alii presbyteri atque ex ordine monachorum. 
Quod si nosse vis que ad Ecclesiam Romanam 
pervenerunt , breviter exponam. Primus omnium 
ad nos venit Alexandrinus lector cum Theophili 
Papz literis,in quibus referebat se deposuisse 
Joannem. Quibus lectis , beatus papa Innocentius 
parum abfuit, quin temeritatem 'Fheophili atque 
superbiam condemnans exhorresceret, quod et so- 
lus scripsisset, nec claram ejus rei notitiam mi- 
sisset, aut cur , aut quibus assumtis sociis Joan- 
nem deposuisset. Ad hec dubius animi manebat, 
rescribere nolens ob rei geste levitatem. Interea 
Eusebius quidam Constantinopolitane Ecclesie 
diaconus, qui tunc Rome erat ecclesiasticarum 
rerum causa , adiit papam Innocentium , et sup- 
plices libellos dedit, adjurans eum ut modicum 
temporis exspectaret : fore enim ut brevi factio- 
nem patefactam videret. Interim post triduum 
advenerunt quatuor episcopi e partibus Joan- 
nis , viri religiosi, Pansophius Pisidie , Pappus 
Syrie , Demetrius Galatie secunde , Éugenius 
Phrygie, qui tres epistolas reddiderunt , unam 
quidem Joanmis episcopi, alteram quadraginta 
episcoporum de communione Joannis, tertiam 
vero cleri Joannis : omnes inter se consentien- 
tes, et imperitorum quorumdam tumultum si- 
gnificantes. Erat autem Joannis epistole talis 
centextus. 


E 


F 


scopo INNockwTio JoawwEs in Domino salu- 
tem. 


Etiam ante literas nostras , opinor pietatem ve- 
stram audivisse , quid hic ausa sit iniquitas. Ma- 
lorum enim magnitudo nullam fere orbis partem 
reliquit , qua hanc acerbam tragoediam non au- 
dierit; sed gestorum fama usque ad fines terre 
perlata, plurima ubique lamenta et ejulatus com- 
movit. Verum quoniam non solum plangere decet, 
sed et emendare, et videre quo pacto gravissima 
illa Ecclesie tempestas sedetur , necessarium esse 
duximus , dominos meos admodum. venerabilcs 


614 sqq.] 


«Domino meo venerabili et sanctissimo Epi- Ci». a. 
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et religiosissimos episcopos Demetrium, Panso- 
phium, Pappum et Eugenium hortari , ut Eccle- 
sias suas relinquerent, et tanto se pelago com- 
mitterent , et longam obirent peregrinationem, et 
ad vestram caritatem recurrerent, atque omnibus 
clare expositis promptissimum remedium compa- 
rarent. Cum quibus honoratissimos dilectos dia- 
conos Paulum et Cyriacum misimus. Et illi qui- 
dem, ut in forma epistole , qua hic gesta sunt 
vestram caritatem docebunt. Theophilus enim 
Alexandrina Ecclesie antistes, cum a quibusdam 
apud piissimum lIinperatorem insimularetur, jus- 
sus solus venire, collecta multitudine /Egyptio- 
rum non paucorum advenit: eo velut praludio 
declarare volens , se ad bellum et przlium venire. 
Deinde magnam et Dei amantem Constantini ur- 
bem ingressus, ecclesiam non adiit juxta morem 
hactenus observatum, neque nobiscum congressus 
est, nec participes nos sermonis fecit, non pre- 
cum, non communionis ; sed egressus e navi , et 
vestibulum ecclesie pratergressus , alicubi extra 
urbem diversatus est: et cum multum hortare- 
mur, ut ipse et ii qui cum eo venerant , apud nos 
diversarentur (erant enim omnia parata, et di- 
versorid et cetera necessaria ), neque illi neque 
ipse acquievit. Hac ut vidimus, in maxima era- 
mus anxietate, qui ne causam quidem injuste 
illius offensionis invenire possemus ; attamen fe- 
cimus id quod nosmetipsos decebat, assidue ipsum 
adhortantes ut congrederetur nobiscum, et diceret 
qua de .causa statim ab initio tantum bellum ac- 
cendisset , tantzeque civitati excitasset scandalum. 
Cum vero neque ipse causam dicere vellet, et 
urgerent ejus accusatores , nos in ulteriorem urbis 
regionem, ubi degebat , piissimus Imperator evo- 
cavit, atque causam ejus jussit audire. Nain et 
irruptionem et cedes et alia innumera objiciebant. 
Verum nos qui leges patrum , ct virum honore 
ac reverentia prosequeremur , habentes etiam su- 
per hac re ejus literas, Non oportere judicia extra 


limites trahi , sed in ipsis provinciis res provin- M 


ciales tractandas esse ; non solum judicium non 
obiimus , sed vehementissime recusavimus. Porro 
ille , quasi prioribus conatibus cumulum addens, 
vocat archidiaconum meum magna cum auctori- 
ritate , quasi jam vidua esset Ecclesia nec episco- 
pum haberet : per illum, clerum omnem in se 
transtulit. Subvertebantur Ecclesie , cum abdu- 
cerentur singularum clerici, et subornarentur ut 
adversus nos libellos darent et ad accusationem 


C 


PALLADII DIALOGUS 


ἐνομίσαμεν τοὺς xuplouc μου τιμιωτάτους xal εὐλαόε- 
στάτους ἐπισχόπους Δημήτριον, Πανσόφιον, Πάππον, 
Εὐγένειον πεῖσαι, τὰς ἑαυτῶν Ἐχχλησίας ἀφεῖναι, 
xal πελάγους χατατολμῆσαι τοσούτου, xal μαχρὰν 
ἀποδημίαν στείλασθαι, καὶ πρὸς τὴν ὁμετέραν δρα- 
μεῖν ἀγάπην, χαὶ πάντα σαφῶς ἀναδιδάξαντας, τα- 
χίστην παρασχευάσαι γενέσθαι τὴν διόρθωσιν. Οἷς 
xal τοὺς τιμιωτάτους ἀγαπητοὺς διακόνους Παῦλον 
xal Κυριαχὸν συνεπέμψαμεν. Καὶ οὗτοι δὲ, ὡς dv 
εἴδει ἐπιστολῆς, ἐν βραχεῖ διδάξουσιν μῶν τὴν ἀγά- 
πὴν τὰ γεγενημένα. Ὁ γὰρ τῆς Ἐχχλησίας τῆς Ἀλε- 
ξανδρείας τὴν προεδρίαν ἐγχειρισθεὶς Θεόφιλος, ἐντυ- 
χόντων τινῶν τῷ εὐσεδεστάτῳ βασιλεῖ κατ᾽ αὐτοῦ, 
χελευσθεὶς ἀφικέσθαι μόνος, συναγαγὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ 


Ὁ πλῆθος Αἰγυπτίων οὐχ ὀλίγον παραγίνεται, καθάπερ 


ἐχ προοιμίων δεῖξαι βουλόμενος, ὅτι εἷς πόλεμον 
χαὶ παράταξιν ἀφιχνεῖται. Εἶτα τῆς μεγάλης χαὶ 
θεοφιλοῦς Κωνσταντινουπόλεως ἐπιδὰς, οὐχ εἰς ἐχχλη 
σίαν ἦλθε χατὰ τὸν ἄνωθεν κρατήσαντα θεσμὸν, οὐχ 
ἡμῖν συνεγένετο, οὐ λόγων μετέδωκεν, οὐχ εὐχῆς, 
οὗ χοινωνίας, ἀλλ᾽ ἀποδὰς τοῦ πλοίου, χαὶ τὰ πρό- 
θυρα τῆς ἐχχλησίας παραδραμὼν, ἔξω που τῆς πό- 
λεως ἀπελθὼν ηὐλίζετο * xal πολλὰ παραχαλεσάντων 


E ἡμῶν καὶ αὐτὸν xal τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ παραγενομέ- 


νους παρ᾽ ἡμῖν καταχθῆναι [χαὶ γὰρ πάντα ηὐτρέ- 
πιστο χαὶ καταγώγια xal ὅσα εἰχὸς ἦν), οὔτε 
ἐχεῖνοι, οὔτε αὐτὸς ἠνέσχετο. Ταῦτα ὁρῶντες ἡμεῖς, 
ἐν ἀπορίᾳ ἦμεν πολλῇ, μηδὲ τὴν αἰτίαν δυνάμε- 
νοι τῆς ἀδίχου ταύτης ἀπεχθείας εὑρεῖν " ἀλλ᾽ ὅμως 
τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐπληροῦμεν, τὸ πρέπον ἡμῖν αὖ- 
τοῖς ποιοῦντες, χαὶ συνεχῶς αὐτὸν παραχαλοῦν- 
τες συγγενέσθαι ἡμῖν, xal εἰπεῖν τίνος ἕνεχεν το- 
σοῦτον ἐχ προοιμίων ἀνεῤῥίπισε πόλεμον, xal τη- 
λιχαύτην ἐσχανδάλισε πόλιν. Ὥς δὲ οὐδὲ οὕτως 


F ἐθούλετο λέγειν τὴν αἰτίαν, οἵ τε χατηγοροῦντες αὐ- 


τοῦ ἐπέχειντο, χαλέσας ἡμᾶς 6 εὐσεδέστατος βασι- 
λεὺς, ἐχέλευσε πέραν, ἔνθα διέτριόεν, ἀπιέναι, 
xai τῆς χατ᾽ αὐτὸν ἀχούειν ὑποθέσεως. Kol γὰρ 
ἔφοδον xol σφαγὰς xal ἕτερα ἐνεχάλουν μυρία. ᾿Αλλ᾽ 
ἡμεῖς χαὶ τοὺς νόμους τῶν πατέρων, χαὶ τὸν ἄνδρα 
αἰδούμενοι χαὶ τιμῶντες, χαὶ αὐτοῦ τε τὰ γράμματα 
ἔχοντες, μὴ δεῖν ὑπερορίας ἕλχεσθαι τὰς δίκας, ἀλλ᾽ 
ἐν ταῖς ἰδίαις ἐπαρχίαις τὰ τῶν ἐπαρχιῶν γυμνάζε- 
σθαι, οὐ χκατεδεξάμεθα διχάσαι, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς 
παρητησάμεθα τῆς σφοδρότητος. Ὁ δὲ, ὥσπερ τοῖς 
προτέροις ἐπαγωνιζόμενος, τὸν ἀρχιδιάχονον χαλέσας 
τὸν ἐμὸν ἐξ αὐθεντίας πολλῆς, ὥσπερ χηρευσάσης 
ἤδη τῆς ᾿Εχχλησίας xal οὖχ ἐχούσης ἐπίσχοπον, δι᾽ 
ἐχείνου τὸν χλῆρον πάντα πρὸς ἑαυτὸν μετέστησεν. 


accingerentur. His actis , misit οἱ vocavit nos in B. Καὶ ἀνάστατοι αἱ ᾿Εχχλησίαι ἐγίνοντο, ἀπαγομένων 


judicium, nondum purgatis qua adversus se erant 


τῶν ἐν ἑκάστη χληριχῶν, xai πχρχασχευαζοιλένω 
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λιδϑέλλους διδόναι xa0' ἡμῶν, xal πρὸς κατηγορίαν 
ἐλειφομένων. Καὶ ταῦτα ποιήσας, ἔπεμπε χαὶ ἐχά- 
λει εἰς δικαστήριον ἡμᾶς, οὐδέπω τὰς xa0' ἑαυτὸν 
ἐποδυσάμενος αἰτίας" ὃ μάλιστα xal παρὰ χανόνας 
xxi παρὰ πάντας νόμους ἦν. Ἀλλ᾽ ἡμεῖς συνειδότες, 
ὅτι οὐ πρὸς δικαστὴν ἀφιχνούμεθα (3) γὰρ μυριάκις 
ἂν παρεγενόμεθα), ἀλλὰ πρὸς ἐχθρὸν xoi πολέμιον, 
χαθάπερ τὰ ἔμπροσθεν χαὶ τὰ μετὰ ταῦτα ἐδήλωσεν, 
ἐπεστάλχαμεν πρὸς αὐτὸν ἐπισχόπους, τὸν Πισινοῦν- 
τος Δημήτριον, τὸν Ἀπαμείας Εὐλύσιον, τὸν Ἀπ- 
τιαρίας Αουππιχιανόν πρεσδυτέρους δὲ Γερμανὸν 
xai Σευῆρον, μετὰ τῆς προσηκούσης ἡμῖν ἐπιεικείας 
ἀποχρινόμενοι, xal λέγοντες, μὴ παραιτεῖσθαι χρί- 
σιν, ἀλλ᾽ ἐχθρὸν xai πολέμιον φανερόν. Ὁ γὰρ λι- 
βέλλους μηδέπω δεξάμενος, xal τοιαῦτα ἐχ προι- 
μίων ποιήσας, xal ἀποῤῥήξας ἑαυτὸν ᾿Εχχλησίας xol 
χοινωνίας xal εὐχῆς, καὶ χατηγόρους ἀλείφων, xal 
λῆρον μεθιστὰς, χαὶ ᾿Εχχλησίας ἐρημῶν, πῶς ἂν εἴη 
δίχαιος ἐπὶ τὸν τοῦ δικαστοῦ θρόνον ἀναδῆναι, οὐδα- 
μόθεν αὐτῷ προδσήχοντα ; Οὕτε γὰρ ἀχόλουθον ἦν. 
τὸν ἐξ Αἰγύπτου εἰς Θράχην διχάζειν, xol τὸν ὑπεύ- 
θυνον ὄντα αἰτιῶν, χαὶ ἐχθρὸν χαὶ πολέμιον. Ἀλλ᾽ 
ὅμως οὐδὲν τούτων αἰδεσθεὶς, ἀλλ᾽ ὅπερ ἐδούλετο, 
πληρῶσαι ἐπειγόμενος, ἡμῶν δηλωσάντων, ὅτι ἕτοι: 
μοι, χαὶ ἑχατὸν χαὶ χιλίων ἐπισχόπων παρόντων, 


ἀκοδύσᾳσθαι τὰ ἐγχλήματα, xat δεῖξαι ὄντας χαθα- 


po ἑαυτοὺς, ὥσπερ οὖν xai ἐσμὲν, οὐχ ἠνέσχετο, 
ἀλλ᾽ ἀπόντων ἡμῶν xal σύνοδον ἐπιχαλουμένων xal 
χρίσιν ἐπιζητούντων, xal dxoóactv οὐ φευγόντων, 
ἀλλ᾽ ἀπέχθειαν φανερὰν, xal χατηγόρους ἐδέχετο, 
xil τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ δεδεμένους ἔλυσε, xal αὐτῶν 
ἐχείνων οὐδέπω τὰ ἐγχλήματα ἀποδυσαμένων, λι- 
ἔθλους ἔλάμδανε, xal ὑπομνήματα ἔπραττεν, ἅπερ 


, ἅπαντα παρὰ θεσμὸν xal χανόνα xai ἀχολουθίαν ἦν. 


Καὶ (τί γὰρ δεῖ πολλὰ λέγειν ;) οὐχ ἀπέστη πάντα 
ποιῶν χαὶ πραγματευόμενος, ἕως ἡμᾶς μετὰ δυνα- 
στείας xal αὐθεντίας ἁπάσης xal τῆς πόλεως xal τῆς 
Ἐχχλησίας ἐξέῤφαλεν * xal πρὸς ἑσπέραν βαθεῖαν, τοῦ 
δήμου παντὸς ἡμῖν συσσυρομένου, ἑλχόμενος δπὸ τοῦ 
χουριωσσοῦ τῆς πόλεως ἐν μέση τῇ πόλει. xal πρὸς 
βίαν συρόμενος κατηγόμην, χαὶ εἰς πλοῖον ἐνεδαλλό- 
μὴν, xal διὰ γυχτὸς ἀπέπλεον, ἐπεὶ σύνοδον πρὸς 
δικαίαν χρίσιν ἐκάλουν. Τίς ἂν ταῦτα ἀδαχρυτὶ, 
χᾶν λιθίνην ἔχη χαρδίαν, ἀχούσῃ;; ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ, 
χαθάπερ ἔφθην εἰπὼν, οὐ θρηνεῖν δεῖ μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ διορθοῦν, τὴν ὑμετέραν ἀγάπην παραχαλῶ δια- 
γαστῆναι xal συναλγῆσαι, xal πάντα ποιῆσαι, ὥστε 
στῆναι ταυτὶ τὰ xaxd. Οὐδὲ γὰρ ἐνταῦθα τὰ τῆς πα- 
ρανομίας αὐτῶν χατέλυσεν, ἀλλὰ xol μετὰ ταῦτα 
τοῖς προτέροις ἐπαπεδύετο. ᾿Επειδὴ γὰρ 6 εὐσεδέστα- 
τὸς βασιλεὺς ἐπιπηδήσαντας τῇ Ἐχχλησίχ ἀναισχύν- 
τως χαὶ ἀδίχως ἐξέόαλεν, xai πολλοὶ τῶν ἐπισχό- 
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criminibus : quod maxime contra canones et con» 
tra leges omnes erat. Sed nos conscii, quod non 
ad judicem venturi eramus (alioquin millies ad, 
fuissemus), sed ad. inimicum et hostem : id quod 
satis declarant qua et prius et postmodum acta 
sunt : misimus ad eum episcopos, Demetrium 
episcopum Pisinuntis, Eulysium episcopum Apa- 
mee, Luppicianum Appiariz : presbyteros autem 
Germanum et Severum, convenienti nobis mo- 
destia respondentes , ac dicentes , nos non defu- 
gere judicium , sed inimicum apertum atque ho- 
stem manifestum. Nam qui nondum acceptis li- 
bellis statim ab initio talia fecisset , et ab Ecclesia 
seipsum abrupisset , a communione , a precibus ; 
accusatores instruens , clerum ad se trabens, Ec- 
clesias desolaus : quomodo dignus esset , qui in 
judicis thronum nihil ad se pertinentem adscen-. 
deret? Non enim consentaneum esse , ut ille qui 
ex /Egypto esset, in Thracia judicaret, ipse cri-- 
D minibus obnoxius, inimicus atque hostis. Verum- 
tamen nihil ille horum reveritus, sed urgens quod 
implere statuerat , cum declarassemus paratos nos 
esse diluere crimina coram centum et mille epi- 
scopis , et puros ab omni culpa nos ostendere, ut 
revera sumus : non tulit ille, sed nobis absenti-- 
bus et ad synodum appellantibus ac judicium 
flagitantbus, nec auditionem fugientibus, sed ma- 
nifestuin odium, ipse accusatores admisit, et quos 
ligaveram solvit , atque ab illis , qui crimina sua 
nondum exuissent , libellos accepit, et acta con- 
fecit : quae. omnia et contra jus et contra canones - 
et morem erant. Et quid attinet plura dicere? non 
destitit omnia facere ac m:.liri, donec nos per vim 
ac tyrannicam dominationem e civitate atque Ec- 
clesia ejecit. Igitur procedente jam vespere, cum 
nos omnis populus comitaretur, tractus a Curioso 
urbis per mediam civitatem vi abducor, et in 
navim conjicior , et noctu abnavigo , quia syno- 
dum ad justum judicium appellabam. Quis hac 
sine lacrymis , etiam si cor lapideum habeat, au- 
dierit? Verum quia, sicut prius dixi, non solum 
lamentari oportet, sed et emendare; obsecro cari- 
tatem vestram , ut exsurgat et condoleat, atque 
, omnia faciat, ut mala hac sistant. Neque enim 
À hic iniquitas eorum stetit , sed ad priora adjece- 

runt et alia. Postquam enim piissimus Imperator 

eos, qui Ecclesiam impudenter atque injuste inva- 

serant , ejecit, ct multi episcopi visa eorum im- 

probitate ad sua redierunt, impetum eorum veluti 

incendium omnia depascens fugientes : nos quidem 

iterum in urbem atque in Ecclesiam , e qua in- 

jus!e eramus ejecti , revocati sumus , inducent- 


E 
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bus nos episcopis triginta , et piissimo Imperato- 


. ie «ui. Notarium ad id miserat : Theophilus vero 
' , em aufugit, cur et qua de re nescimus. Ingressi 


igitur obseorabamus piissimum Imperatorem, ut 
synodum cogeret ad vindictam eorum qua pa- 
trata erant. Conscius ergo factorum suorum Theo- 
philus , et reprehensionem véritus, cum Impera- 
toris litere in omnem partem misse undecum- 
que omnes cogerent, occulte media nocte in na- 
vim se conjieiens ita aufugit , omnes suos secum 
abducens, Porro non conscientia nostra freti, ne- 
que sic destitimus eadem iterum rogare religio- 
sissimum Imperatorem : qui pro sua pietate ad 
eum denuo misit, ut statim ex Egypto veniret 
cum omnibus suis consortibus, et rationem fa- 
ctorum redderet, neque sufficere putaret ad de- 
fensionem suam ea qua tam injuste ab una parte 
nobis absentibus patrata fuerant, etiam contra tot 
canones. Ille vero ne Impetatoriis quidem literis 
obtemperavit , sed domi mansit , prattexens se- 
ditionem populi, et intempestivum studium quo- 
rumdam scilicet qui ei faverent ; etsi ante has Im- 
peratorias literas haze ipsa plebs innumeris eum 
conviciis adsperserat. Verum ista non inquirimus, 
sed ostendere volentes quod in maleficio perman- 
serit, hec diximus. Gaterum ne sic quidem nos 
quievimus , sed. institimus postulantes , ut judi- 
cium haberetur secundum interrogata et responsa: 
paratos enim essc dicebamus ostendere nos culpa 
vacare, illos autem extrema quzque ausos esse. 
Hic enim remanserant Syrorum quidam qui tunc 
adfuerant, et una cum ipso omnia patrarant. Etiam 
adversus istos parati eramus judicium subire, et 
sepius super illo interpellavimus, rogantes ut aut 
acta nobis darentur , aut libelli accusatorum, aut 
criminum genus examinaretur , aut ipsi accusato- 
res; et nihil horum impetravimus , sed rursus 
Ecclesia expulsi sumus. Quo pacto qua inde acta 
sunt deinceps narrare queam , quz omnem supe- 
rant tragcediam?' quis ea sermo exhibebit ? qua 
auris sine horrore accipiet? Cum enim ea ipsa , 
sicut ante dixi, obtenderemus : repente multitudo 
militum ipso magno sabbato, ad vesperam jam 
inclinante die, in ecclesias irruens, clerum omnem 
qui nobiscum erat , vi ejecerunt , et arrnis altare 
undique circumsessum est : et mulieres in sacra- 
rum edium , quz id temporis ad baptismum se 
exuerant, metu acerbe illius irruptionis nudz 


* Ed. ἄπερ &pzat Bigot. [ Que vera est lectio.] 
« Ed. ἀπελή;θη. Bigot. [ Recte.] 
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πων ἰδόντες αὐτῶν τὴν παρανομίαν εἰς τὰ ἑαυτῶν 
ἀνεχώρησαν, τὴν ἔφοδον αὐτῶν ὥσπερ πυρὰν πάντα 
ἐπινεμομένην φεύγοντες - ἡμεῖς μὲν πάλιν εἷς τὴν 
πόλιν ἀνεκαλούμεθα xal εἰς τὴν ἘἜχχλησίαν, ἧς ἀδί- 
χως ἐξεδλήθηυεν, ἐπισχόπων τε ἡμᾶς τριάχοντα εἰσ- 
αγαγόντων, xal τοῦ θεοσεδεστάτου βασιλέως νοτά- 
ptov slc τοῦτο ἀποστείλαντος, ἐκεῖνος δὲ ἐδραπέτευ-- 
σεν εὐθέως, τίνος ἕνεχεν xal διὰ τί, μὴ γινώσχοντες. 
Εἰσελθόντες οὖν παρεχαλοῦμεν τὸν θεοσεδέστατον 
βασιλέα, σύνοδον συναγαγεῖν εἰς ἐχδικίαν τῶν γεγε-- 
γημένων. Συνειδὼς τοίνυν * ἀπέδρασε, καὶ τὸν ἔλεγ-- 
χον δεδοιχὼς, τῶν γραμμάτων τῶν βασιλικῶν παν- 
ταχοῦ διαπευφθέντων,, xai πανταχόθεν πάντας συνα- 
γαγόντων, λάθρα μέσον νυχτῶν εἷς ἀχάτιον ἑαυτὸν 
ἐμδαλὼν, οὕτως ἀπέδρα, μεθ᾽ ἑαυτοῦ πάντας ἐπα- 
γόμενος. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς οὐδὲ οὕτως ἀπέστημεν, διὰ τὸ 
τῷ συνειδότι τῷ ἡμετέρῳ θαῤῥεῖν, τὰ αὐτὰ πάλιν 
καραχαλοῦντες τὸν εὐσεδέστατον βασιλέα " ὃς χαὶ 
πρέποντα ποιῶν αὐτοῦ τῇ εὐσεδείᾳ, ἔπεμψε πάλιν 
πρὸς αὐτὸν ἐν τάχει ἐξ Αἰγύπτου ἀνιέναι, xal τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ πάντας, ὥστε δοῦναι λόγον τῶν γεγενγ- 
μένων, xol μὴ τὰ ἀδίχως οὕτως Ex. μιᾶς μοίρας καὶ 
ἀπόντων ἡμῶν τολμηθέντα, xal παρὰ τοσούτους xa- 
νόνας, νομίζειν ἀρχεῖν εἰς ἀπολογίαν αὐτοῦ. Ὃ δὲ 
οὐδὲ βασιλικῶν ἠνέσχετο γραμμάτων, ἀλλ᾽ ἔμενεν 
οἴχοι, προδαλλόμενος στάσιν τοῦ δήμου, xal σπου- 
δὴν ἄκαιρόν τινων δῆθεν ἀντεχομένων αὐτοῦ " xaí- 
τοι γε πρὸ τῶν γραμμάτων τῶν βασιλιχῶν αὐτὸς οὗ - 
τὸς ὃ δῆμος μυρίαις αὐτὸν ἣν πλύνας λοιδορίαις. Ἀλλ᾽ 
οὗ ταῦτα περιεργαζόμεθα νῦν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο δεῖξαι 
βουλόμενοι, ὅτε χαχουργῶν * ἀπελείφθη, ταῦτ᾽ εἰ- 
ρήκαμεν. Πλὴν οὐδὲ μετὰ ταῦτα ἡμεῖς ἧσυχάσα-- 
μεν, ἀλλ᾽ ἐπεχείμεθα, ἀξιοῦντες διχαστήριον γενέ- 
σθαι " χαὶ χρίσιν xal ἀπόκρισιν " ἕτοιμοι γὰρ ἦμεν 
δεῖξαι ἑαυτούς τε ἀνευθύνους ὄντας, ἐχείνους δὲ τὰ 
ἔσχατα παρανομήσαντας. Ἦσαν δὲ καί τινες Σύροι 
τῶν τότε μετ᾽ αὐτοῦ παρόντων ἐνταῦθα ἀπολειφθέν - 
τες, οἵ χοινῇ μετ᾽ αὐτοῦ τὸ πᾶν ἐδραματούργησαν. 
[ζαἱ πρὸς τούτους ἕτοιμοι ἦμεν δικάζεσθαι, xal πλει- 
στάχις ἐνωχλήσαμεν ὑπὲρ τούτου ἀξιοῦντες ἢ ὅπο- 
μνήματα ἡμῖν δοθῆναι, ἢ λιδέλλους κατηγόρων, ἣ 
φύσεις ἐγκλημάτων γνωρισθῆναι, ἢ αὐτοὺς τοὺς χα- 
τηγόρους ; καὶ οὐδενὸς τούτων ἐτύχομεν, ἀλλὰ, πάλιν 
ἐξώσθημεν τῆς Ἐχχλησίας. Πῶς ἂν τὰ ἐντεῦθεν 
* διηγήσαιμι λοιπὸν πᾶσαν ὑπερθαίνοντα τραγῳδίαν; 
τίς ταῦτα παραστήσει λόγος ; ποία χωρὶς φρίχης δέ- 
ξεται ἀχοή; Ἡμῶν γὰρ αὐτὰ ταῦτα, ἅπερ ἔμπρο- 
σθεν εἶπον, προτεινόντων, ἀθρόον στρατιωτῶν πλῆ-- 


. xal ἀπόκρισι».} 
| e[ Scrib. διηγητχ᾽ μην ] 
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ὡς αὐτῷ τῷ μεγάλῳ σαδδάτῳ, πρὸς ἑσπέραν λοιπὸν aufugerunt; cum ne eam quidem qua melibres : 
τῆς ἡμέρας ἐπειγομένης, ταῖς ixXrsíat ἐπεισῆλθον, A decet vestem induere permitterentur. Multze etia. 


τόν τε χλῆρον ἅπαντα τὸν σὺν ἡμῖν πρὸς βίαν ἐξέ-- 
62Àov, καὶ ὅπλοις τὸ βῆμα περιεστοιχίζετο- xoi γυ- 


ναῖχες τῶν εὐχτηρίων πρὸς τὸ βάπτισμα ἀποδυσάυμε- 


vat χατ᾽ αὐτὸν τὸν χαιρὸν, γυμναὶ ἐφυγαδεύοντο δπὸ 
τοῦ φόρου τῆς χαλεπῆς ταύτης ἐφόδου, οὐδὲ τὴν πρέ- 
τουσαν εὐσχημοσύνην γυναιξὶ συγχωρούμεναι περι- 


ἐέσθαι * πολλαὶ δὲ xai τραύματα δεξάμεναι ἐξεδαλ- 
λοντο, καὶ αἵματος at χολυμδῆθραι ἐπληροῦντο, xal 
τὰ ἱερὰ " ἀπὸ τῶν τοιούτων τραυμάτων ἐφοινίσσετο 
γζυαατα. Καὶ οὐδὲ ἐνταῦθα εἰστήχει τὸ δεινὸν, ἀλλ᾽ 
ἔνθα τὰ ἅγια ἀπέχειντο, P ἐλθόντες ol στρατιῶται, 
ὧν ἔνιοι, χαθὼς ἔγνωμεν, xal ἀμύητοι ἦσαν, πάντα 
ἰδεώρουν τὰ ἔνδον, xul τὸ ἁνιώτατον αἷμα τοῦ 
Χριστοῦ, ὡς ἐν τοσούτῳ θορύξῳ, εἷς τὰ τῶν προει- 


Β 


γημένων ἱμάτια ἐξεχεῖτο, xal ὡς ἐν αἰχμαλωσία βαρ- - 


O1puxj πάντα ἐτολμᾶτο. Καὶ ὃ δῆμος πρὸς τὴν ἐρη- 


- μίαν ἠλαύνετο, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἔξω τῆς πόλεως ἔφευγε, 


xx χεναὶ ἐν ἑορτῇ τοιαύτη al ἐχχλησίαι τῶν λαῶν 
ἐνίνοντο, xa πλείους ἢ τεσσαράχοντα ἐπίσχοποι οἱ 
χοινωνοῦντες ἡμῖν, μετὰ τοῦ λαοῦ εἰχῇ xol μάτην 
δαυνόμενοι - xal ὀλολυγαὶ πανταχοῦ xal οἰμωγαὶ xal 
χωχυτοὶ χαὶ θρῆνοι χαὶ πηγαὶ δαχρύων χατὰ τὰς ἀγο- 
gà; xai τὰς οἰκίας καὶ χατὰ τὰς ἐρήμους " χαὶ τὸ πᾶν 
τῆς πόλεως μέρος τῶν συμφορῶν ἐπληροῦτο τούτων. 
Διὰ γὰρ τὴν ὑπερδολὴν τῆς παρανομίας οὐχ οἱ πά- 
σγοντες μόνον, ἀλλὰ xal ol μηδὲν τοιοῦτον ὅπομέ- 
νοντες συνήλγουν fiiv * οὐχ οἱ δμόδοξοι μόνον, ἀλλὰ 
xii of αἱρετιχοὶ χαὶ Ἰουδαῖοι καὶ “Ἕλληνες * xoi ὡς 
τῆς πόλεως χατὰ χράτος ἁλούσης, οὕτως ἐν θορύδῳ 
χαὶ ταραχαῖς xal ὀλολυγαῖς πάντα ἦν. Καὶ ταῦτα 
ἐτολμᾶτο παρὰ γνώμην τοῦ εὐσεδεστάτου βασιλέως, 
νυχτὸς χαταλαμδανούσης, ἐπισχόπων αὐτὰ χατα- 
σχευαζόντων , οἷ οὐχ ἠσχύνοντο χαμπιδούχτορας ἀντὶ 
τῶν διαχόνων προηγουμένους ἔχοντες. Ἡμέρας δὲ 
γενομένης, πᾶσα fj πόλις ἔξω τειχέων μετῳχίζετο, 
ὑπὸ δένδρα χαὶ νάπας, χαθάπερ πρόδατα διεσπαρ-- 
μένα, τὴν ἑορτὴν ἐπιτελοῦντες. ΓἜξεστιν ὑμῖν τὰ 
ἐντεῦϑεν λογίσασθαι λοιπὸν ἅπαντα * ὅπερ γὰρ ἔφθην 


, εἰπὼν, οὖχ οἷόν τε πάντα ἐπελθεῖν τῷ χόγῳ τὰ xa 


ἕχαστον γενόμενα. Καὶ τὸ δὴ χαλεπὰν, ὅτι τοσαῦτα 
xi τγλιχαῦτα χαχὰ οὐδέπω xai νῦν λόσιν ἔλαόδεν, 
ἀλλ’ οὐδὲ ἐλπίδα λύσεως, ἀλλ᾽ ἐπιτείνεται χαθ᾽ ἐχά- 
στην ἡμέραν τὸ δεινὸν, καὶ γέλως γεγόναμεν πολλοῖς" 
υὖλλον δὲ γελᾷ £v οὐδεὶς, x&v μυριάχις παρανομή- 
cx, θρηνοῦσι δὲ πάντες, ὅπερ ἔφην, τὸν χολοφῶνα 
τῶν χαχῶν, τὴν χαινὴν ταύτην παρανομίαν. Τίς ἂν 
tzot τὰς τῶν λοιπῶν ᾿Εχχλησιῶν ταραχάς ; Οὐδὲ 


vip ἐνταῦθα ἔστυηί τὸ γαλεπὸν, ἀλλὰ μέχρι τῆς ἑῴας 
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acceptis vulneribus exturbabantur, et sanguis 
implebantur piscine , et sacri latices cruore ru- 
bescebant. Neque hic malum substitit , sed ubt 
sacra erant reposita irrumpentes , quorum aliqui, 
ut comperimus, ne initiati quidem erant, et vide- 
runt omnia quz intus erant : et sanctissimus Christi 
sanguis, ut in tanto tumultu, in predictorum ve- 
stes effundebatur , fiebantque omnia, ut in bar- 
barica captivitate. Vulgus in solitudinem expel- 
lebatur, et universus populus extra civitatem 
aufugiebat, erantque in tanto festo vacuz populis 
ecclesi , et plures quam quadraginta episcopt , 
qui nobiscum communicabant, cum plebe temere 
et nulla de causa pellebantur. Ubique ululatus 
et lamenta et fletus et fontes lacrymarum per fora, 
per domos, per solitudines : et omnes civitatis 
regiones his calamitatibus implebantur. Nam ob 
iniquitatis magnitudinem non solum qui patie- 
bantur , sed et qui nihil tale patiebantur , nobis 
condolebant; non modo Catholici, sed et haretici, 
et Judzi et gentiles : et quasi per vim capta civi- 
tate, ita in tumultu ac perturbatione et ejulatibus 
omnia erant. Atque hzc fiebant preter sententiam 
religiosissimi principis , cum nox ingrueret, epi- 
scopis hec comparantibus, quos non pudebat 
Campiductores przeuntes pro diaconis babere. 
Ubi vero illuxit dies, omnis civitas extra muros 
demigravit, quavi oves disperse , festum diem 
celebrans sub arboribus et in saltibus. Ex his 
licet vobis ea quz consecuta sunt, deinceps re- 
putare omnia : nam , ut ante dixi , qua acta sunt 
singillatim exsequi impossibile est. Et quod sane 
permolestum est, tot et talia ne nunc quidem fi- 
nem acceperunt, ac ne spes quidem ulla finis fa- 
ciendi; sed augetur in dies malum , nosque ple- 
risque ridiculi facti sumus ; immo vero ridet 
quidem nemo, etiamsi summa sit improbitatis ; 
lugent autem , ut dixi , omnes apicem malorum, 
inauditam. hanc iniquitatem. Jam vero reliqua- 
rum Ecclesiarum perturbationes quis eloquatur? 
Non enim hic desiit hoc malum , sed et usque in 
Orientem. pervenit. Nam. ut ἃ capite malo hu- 
more effuso reliqua membra corrumpuntur : ita 
exortis hujus magnz "civitatis malis, velut ex 
fonte, tumultus quocumque via progressi sunt , 
et clerici ubique in episcopos insurrexerunt , et 
populi alii quidem discissi sunt , alii prope- 
diem scindentur, et ubique malorum exspectatio 


b Ed. εἰπελθόντε; et mox πάντα τε ἑώρων τὰ évcoy. Big. 


. . domini mei ἔφθασεν" καὶ χαθάπερ ἀπὸ τῆς χεφαλῆς πονηροῦ 
" i cum hec ita ῥεύματος ἐχχυθέντος, τὰ λοιπὰ διαφθείρεται μέ- 
decet , fortitu- ns οὕτω δὴ xel vüv ὥσπερ ix πηγῆς τινος τῆς μεγά- 
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se habere didiceritis, cam en dite, ut tanta ini- F λης ταύτης πόλεως τῶν χαχῶν ἀρξαμένων, ὁδῷ τὰ τῶν 
dinem ct stadium pin asit reprimatur. Si enim θορύδων πανταχοῦ προέδη xal xXnpixol πανταχοῦ 

e Eecles'as 


[oae idque ex tantis intervallis , , οἱ δὲ μέλλουσι, xal tavta, οὔ καχῶν ὠδῖνες χαὶ τῆς οἷ- 
invadete provincias , erit ,eX auctoritate sua ἃ χουμένης πάσης ἀνατροπή. Μαθόντες τοίνυν ἅπαντα, 
εἰ ejicere quos quis Sk omnia pessum itura, et κύριοι τιμιώτατοι xal εὐλαδέστατοι, τὴν προσήκου- 
quidlibet agendo ; ed Jam orbem terrarum ip- σαν ὁμῖν ἀνδρείαν xal σπουδὴν ἐπιδείξασθε, ὥστε πα- 
inevralile a T omnes cjicientibus et vicit- ρανομίαν τοσαύτην ἐπεισελθοῦσαν ταῖς Ἐχχλησίαις 
cursurun , Omm, tanta confusio omnes qui ^ ἐγαστεῖλαι παραχαλοῦμεν. El γὰρ τοῦτο χρατήσειε 
siu ejectis Ne gitur dat, rogo ut per episto- «τὸ ἔθος, xoi ἐξὸν γένηται τοῖς βουλομένοις εἰς ἀλλο- 
gab cxlo. C8 terram mv um iniq ue acta suat ab τρίας ἀπιέναι ἐπαρχίας ix τοσούτων διαστημάτων, 
las denuntiet ' ἣν ΔΑΝ nobis εἰ nom dediinanti- xal ἰκδάλλεω obc ἂν ἐθέλοιεν, ipi ἐξουσίαν ἰδίαν 
absentibt «(οἱ ex πράττοντες ἅπερ ἂν ἐθέλοιεν, ἴστε ὅτι πάντα olyjas- 

nullum habere robsr, ace 


wna parte. 
bus fedicium Ἢ habet; et ut qui ulia ausi ται, xal πόλεμος ἀχήρυχτος πᾶσαν δραμεῖται τὴν οἷ- 
um , ΜΡ 


sua naturà nu 


- . B χουμένην, πάντων πάντας τε βαλλόντων xal βαλλο- 
eant  esderiasticarum legum past ας τα ες μένων. Ἵν᾽ οὖν μὴ τοσαύτη σύγχυσις καταλάδῃ τὴν 
Nos (atur, QU! nec Conviy 7 ventris frui δφ᾽ ἡλίῳ πᾶσαν,. ἐπιστεῖλαι παραχαλῶ τὰ μὲν οὕτω 
ιν demonstrat , biet emeibes ut γεγενημένα παρανόμως ἀπόντων ἡμῶν xal ix μιᾶς 
date, ct caritate. veSITa “τὰ νὰ velint nunc μοίρας, xai οὐ παραιτουμένων χρίσιν, μηδεμίαν ἔχειν 
antea, δὶ vero. qui ulia eem eje- ἰσχὺν, ὥσπερ ouv ἔχει τῇ οἰκείᾳ φύσει τοὺς δὲ 
quoque crimina objicere ob qe μοὶ accusato" τοιαῦτα παρανομήσαντας, τῷ ἐπιτιμίῳ ὁποδάλλεσθαι 
cevunt, datis nobis acis s ici seden- τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ νόμου * ἡμᾶς δὲ τοὺς οὐχ ἁλόντας, 
rum evhibiti fuerint, extra οὐἱ- οὐχ ἐληλεγμένους, οὐχ ἀποδειχθέντας ὑπευθύνους, 
tibus causam dicessus, 697... ρίαν, sicut b τῶν γραμμάτων δότε ἀπολαύειν τῶν ὑμετέρων συν- 

(Occ, xal τῆς ἀγάπης xal πάντων τῶν ἄλλων, ὥσπε 

CSse corum que . contra T9006, τῆς ἀγάπης , e 
pam nos mus. Nam ΦῈ » 5 θεῖ, et ca- C. xal ἔμπροσθεν. Εἰ δὲ βούλοιντο xal νῦν ol τὰ τοιαῦτα 
plane sumus. 7 um leges e παρανομήσαντες τὰ ἐγχλήματα γυμνάζειν, ἐφ᾽ οἷς 
omnem sunt erdum 7. iam judicis, — ; ας ἀδίχως ἐξέδαλον. τῶν ᾧ των $uiv δ 

MM uL μᾶς ἀδίχως ἐξέδαλον, τῶν ὑπομνημάτων fpiv Co- 
nones ecclesiastwes * e" gibunsli talia um- ρέγτων, τῶν λιθέλλων τῶν χατηγόρων φανέντων, Ót- 
neque m barbare πιο not Scythze neque xactnpiou χαθίσαντος ἀδεχάστου, * xai δικχσώμεθα 
quam acta «αἱ; 9 , judicium ab — xai ἀπολογησώμεθα xol δείξωμεν ἑαυτοὺς ἀνευθύνους. 


Narmatz 9 je eo qui accusatur, nec τῶν ἐπαγομένων ἡμῖν, ὥσπερ οὖν καὶ ἐσμέν. Τὰ γὰρ p 
r y 


sumus me ΤῸ 


a . U : * αὐτῶν, ἐχτός εἰσι πάσης ἀκο- 
partt vocante ju- νῦν γεγενημένα παρ αὐτῶν , σὴ 

un? 8 . X bet p esse dicente λουθίας xal παντὸς νόμου xal χανόνος ἐχχλησιαστι- 
τριταῖος € depulsurum at- xo): οὐδὲ ἐν τοῖς ἔξω μὲν οὖν δικαστηρίοις τοιαῦτα 
dices isnt ae em dun 


D ἐτολμάθῃη ποτὲ, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἐν βαρθαριχῷ δικα- 
εἰ cmt nt sa pue στηρίῳ, οὐδὲ Σχύθαι xat Σαρμάται οὐκ dv ποτε &t- 
que vm repe . Ki l de xagay ἐχ μιᾶς μοίρας χρίναντες, ἀπόντος τοῦ αἴτιο»- 
re. VF S wu episcopis cum di qUOO — μένου, xol παραιτουμένου οὗ κρίσιν, ἀλλ᾽ ἀπέχθειαν, 
us 9999 bo im Tb " TM χαλοῦντος διχαστὰς μυρίους, ἀνεύθυνον ἑαυτὸν λέγον- 

prt yet ni, se 


τος εἶναι, ἑτοίμου ὄντος τῆς οἰκουμένης παρούσης 
ww ;podesersm statu ,et mercedem ἃ ἀποδύσασθαι τὰς αἰτίας, xai δεῖξαι ἑαυτὸν ἀθῷον ἐν 


qmm " e Ecclesiarum pacem vn ἅπασιν ὄντα. Ταῦτα οὖν ἅπαντα λογισάμενοι xal 
. " Ye- 

- e ipai ctam scripta est a 

p 


pde Mediceus rectus quam Bi- 
- à, Sic etiam legimus t. 3, p. 


παρὰ τῶν χυρίων μου τῶν εὐλαδεστάτων ἀδελφῶν 


quutus est Bigotius in versione sua, licet in serie πρα- 


ἡμάτων prO γραμμάτων posuerit, Ita quoque legimus 
- μρακαλοῦμεν, quo careLedit, — t, 3, p. 520, B. . 
" 
δ 


supra scrib. ἐπιδείξασθαι. € [καὶ δυικαόμελγα καὶ 2103071350102. χαὶ CríEo 4:7 tomo 
m scilicet Chrys], quam se- — 3, l. c.] 


11. 


DE VITA 8. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


ἡμῶν ἐπισχόπων σαφέστερον ἅπαντα μαθόντες, τὴν 
παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσενεγκεῖν σπουδὴν παραχέχλησθε. Οὔ. 
τω γὰρ οὐχ ἡμῖν μόνοις χαρίσεσθε, ἀλλὰ χαὶ τῷ χοι- 
νῷ τῶν ᾿Εχχλησιῶν, xal τὸν παρὰ Θεοῦ λήψεσθε μι- 
σθὸν, τοῦ διὰ τὴν τῶν ᾿Εχχλησιῶν εἰρήνην πάντα 
τοιοῦντος διηνεχῶς. ᾿Εγράφη δὲ αὕτη xai πρὸς Βε- 
viov ἐπίσχοπον Μεδιολάνου, x«i Χρωμάτιον ἐπίσχο- 
τὸν Αχυληγίας. ΓΕῤῥωσο ἐν Κυρίῳ. 

Πρὸς τούτοις ἀνταπέστειλεν 6 μαχάριος ᾿Ϊννοχέν- 
"06 6 πάπας ἀμφοτέροις,κοῖς μέρεσι τὰ ἴσα τῆς χοι- 
γωνίας, ἀθετήσας τὴν δόξασαν γεγενῆσθαι χρίσιν πα- y 
pk Θεοφίλου, εἰπὼν δεῖν ἑτέραν ἀνεπίληπτον συγχρο- 
τηθῆναι σύνοδον δυτικῶν τε xal ἀνατολικῶν, ὑποχω- 
ῥρύντων τοῦ συνεδρίου φίλων πρῶτον, ἔπειτα xal 
lj pe)v * οὐδὲ γὰρ παρ᾽ δποτέρων, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
ὀρθὸν αὐτῶν ἐστι τὸ χριτήριον. Mex! ὀλίγας πάλιν 
ἱμέρας ἐπέστη τις πρεσθύτερος Θεοφίλου Πέτρος, 
ὅλα Μαρτυρίῳ διαχόνῳ τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν 
Ἐχχλησίας, ἐπιδόντες ἐπιστολὰς τοῦ αὐτοῦ, χαί τινα 
ὑπομνημάτια δῆθεν, ἐν οἷς ἐδόχει᾽ καταχεχρίσθαι ὃ 
Ἰωάννης παρὰ τριάχοντα ἕξ ἐπισχόπων, ὧν οἱ μὲν 
ἰχοσιεννέα ἦσαν Αἰγύπτιοι, ἑπτὰ δὲ τῶν ἄλλων χλι- 
μάτων. Οἷς ὁπομνήμασιν ἐντυχὼν ὁ πάπας Ἰννοχέν- 
"€x, xat εὑρὼν μήτε τὰς αἰτίας οὔσας βαρείας, μήτε 
τὸν Ἰωάννην παρόντα καὶ χατὰ πρόσωπον ἐλεγχθέν - 
71, ἔμενεν χατασυρίζων τῆς Θεοφίλου μανίας, ὅτι 
χατὰ ἀπόντος τοιαύτην ἀπότομον ἐξέθρασε ψῆφον. 
Ἀπολύσας οὖν αὐτοὺς μετὰ ἐλεγχτιχῶν γραμμάτων, 
ηὔχετο τὸν Θεὸν ἱχετεύων μετὰ νηστείας, xal τῆς 
᾿Εχχλησίας παραλυθῆναι μὲν τὴν εδιχοστασίαν, a συν- 
ἀρμοσθῆιναι δὲ τὴν φιλαδελφίαν. "Hy δὲ τῆς ἐπιστο- 
λῆς ἡ δύναμις αὕτη. 

Ἀδελφὲ Θεύφιλε, ἡμεῖς xat σὲ ἴσμεν χοινωνιχὸν 
χαὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννην, ὡς χαὶ ἐν * πρώτοις γράμ- 
μασι φανερὰν ἡμῶν τὴν γνώμην ἐποιήσαμεν᾽ χαὶ νῦν 
& οὐκ ἐκστάντες τῆς αὐτῆς προαιρέσεως, πάλιν σοι 
τὰ αὐτὰ Ὑράφομεν, xal 6odxt, ἂν ἀποστείλης " ὅτι. 
ἐὰν μὴ δέουσα χρίσις παραχολουθήσῃ ἐπὶ τοῖς παι- 
γιωδῶς γεγενημένοις, duxjgavóv ἐστιν ἀλόγως ἡμᾶς 
ἀποστῆναι τῆς ᾿Ιωάννου χοινωνίας. Ὡς γοῦν, εἶ θαῤ- 
pis σὺ τῷ χριτηρίῳ, ἀπάντησον τῇ χατὰ Χριστὸν 
᾿γνομένη συνόδῳ, χάἀχεϊῖ τὰς αἰτίας γυμνάσας ὑπὸ 
μάρτυσι τοῖς Νιχαίας χανόσιν ( ἄλλον γὰρ χανόνα f 
Ῥωμαίων οὐ παραδέχεται ᾿Εχχλησία), ἀναντίῤῥητον 
τὴν ἀσφάλειαν σχήσῃ. 


Μιχροῦ δὲ παριππάσαντος χρόνου, ἐπέστη πρε- 
σύύτερος Κωνσταντινουπόλεως Θεότεχνος ὀνόματι, 
ἐπιδοὺς ἐπιστολὰς τῆς συνόδου τῆς ᾿Ιωάννου εἰχοσιπέν- 
τε ἐπισχόπων μιχρῷ πρός * ἐν οἷς ἀνεδίδαξαν xad στρα- 


* Georg. προτέροι;- 


nerium episcopum Mediolani, et ad Chromatiuin 
Aquileiz episcopum. Vale in Domino. » 
E 


Ad hac beatus Innocentius papa utrique parti Ca». m. 


pares literas communionis misit , improbans ju- 
, dicium quod a Theophilo factum videbatur: di- 
cens debere aliam cogi Synodum irreprehensibi- 
lem Occidentalium et Orientalium, primum qui- 
N dem secedentibus ab illo consessu amicis, deinde 
et inimicis : a neutris enim, ut plurimum, rectum 
proficiscitur judicium. Paucis post diebus rursus 
advenit presbyter quidam Theófihili Petrus, cum 
Martyrio Ecclesie Constantinopolitane diacono, 
qui reddiderunt ejusdem literas , οἱ quosdam acto- 
rum commentariolos videlicet, in quibus videba. 
tur Joannes a triginta sex episcopis condemnatus ; 
quorum undetriginta erant /Egyptii , septem vero 
aliarum regionum. Quibus actis perlectis , papa 
Innocentius , cum comperisset nullas graves esse 
accusationes , neque Joannem adfuisse , neque co- 
ram reprehensum esse, Theophili furorem exsi- 
bilare perstitit , quod contra absentem tam pra- 
cipitem οἱ abruptam sententiam effudisset. Dimis- 
sis igitur illis cum increpatoriis literis , precaba- 
tur Deum supplicans cum jejunio, ut sedaretur 
"quidem Ecclesiz discordia , fraternus vero amor 
compingeretur. Erat autem epistole tenor hic : 
« Frater Theophile, nos quidem habemus et te 
et fratrem Joannem nobis communicantes, ut in 
prioribus literis mentem nostram manifestam fe - 
cimus , ac ne nunc quidem ab eo proposito desi- 
stentes , rursus eadem tibi scribimus , et quoties- 
cumque ad nos miseris: quod nisi eongruum 
judicium subsequatur in his qua per ludibrium 
gesta sunt , fieri non potest ut sine ratione a Joan- 
nis communione discedamus. Tu igitur , si [04] - 
cio confidis, siste te ad Synodum, qua secundum 
p Christum cogitur ; et ibi expositis criminationi- 
. bus sub testibus Niczni Concilii canonibus (alium 
enim canonem Romana non admittit Ecelesia), ir- 
refragabilem.securitatem habebis. » 

Modico post tempore advenit presbyter Con- 
stantinopolitane. Ecclesie , Theotecnus nomine , 
reddens epistolas Synodi Joannis, viginti quinque 
episcoporum aut paulo plus: quibus docebant , 


B 


P 


à [γινομένη Ms. et Georg. Legcbatur γεγενημένν,.ἢ 


Car. 1v. 


T 
Imperatorem , scribat fratri suo et consorti impe- 
rii Arcadio, ut jubeat Thessalonice Synodum 
fieri, quo facilius utraque pars Orientis et Occi- 
dentis in unum accurrere possit , et Synodus non 
in episcoporum numero , sed in pondere sententize 
perfecta, certum et indubitatum ferat judicium. 
Quibus accensa ejus pietas, episcopo quidem Ro- 
manz Ecclesiz scribit : mittat quinque episcopos , 
presbyteros autem Romanae Ecclesi duos et dia- 
conum unum, qui ferant suam ad fratrem suum 
epistolam, cujus haec sententia erat. 

. « Tertio jam scribo ad inansuetudinem tuam , 
rogans ut qua ex compacto contra Joannem epi- 
scopum gesta sunt , emendentur : et ut videtur 
nondum perfectum est. Quare denuo scripsi per 
hosce episcopos et presbyteros , multum sollicitus 
de pace ecclesiastica, per quam et nostrum impe- 
rium pacem obtinet, ut jubere digneris Orientis 
episcopos Thessalonicae convenire. Etenim Occi- 
dentis nostri episcopi , lectis viris adversus ma- 
lum ac mendacium (irmissimis , miserunt episco- 
pos quinque, presbyteros vero duos, et diaco- 
num unum magna Ecclesie Romanz. Quos ve- 
lim omni honore digneris: ut , sj persuasi fuerint 
quod jure expulsus sit. Joannes , doceant me ab 
ejus communione recedere : aut si coarguerint 
sponte malignos esse Orientis episcopos, ab eorum 
te communione avertant. Quanam enim sit occi- 


. dentalium de Joanne episcopo sententia, cx omni- 


bus epistolis qua ad me scripte sunt duas sub. 
junxi , ejusdem cum caeteris sententiz, unam Ro- 
mani, alteram Aquileiensis episcopi. Porro hoc 
ante omnia obsecro clementiarh tuam, Thebphi- 
lum , Alexandrie episcopum , etiam nolentem, 
sistere jubeas , qui omnium malorum maxime 
auctor esse dicitur; ut episcoporum qui adfuerint 
Synodus minime impedita, convenientem tempo- 
ribus nostris pacem sanciat. » 


PALLADII DIALOGUS. 


Θεσσαλονίχη γενέσθαι σύνοδον, ὥστε δυνηθῆναι εὖχό- 
λως ἀμφότερα συνδραμεῖν τὰ μέρη ἀνατολῆς τε χαὶ 


C δύσεως, πρὸς τὸ τελείαν γενομένην σύνοδον, οὖχ ἐν 


ποσότητι ἀριθμοῦ, ἀλλ᾽ ἐν ποιότητι γνώμης, ἀναμφί- 
λεκτον ἐξενεγκεῖν ψῆφον. "EE ὧν πυρωθεῖσα αὐτοῦ f 
εὐσέθεια, τῷ μὲν ἐπισχόπῳ Ῥώμης ἐπιστέλλει πέμ- 
ψαι ἐπισχόπους μὲν πέντε, πρεσδυτέρους δὲ δύο 'Ῥώ- 
nc, διάχονον δὲ ἕνα, ὥστε διαχομίσαι αὐτοῦ τὴν 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἐπιστολὴν, ἥτις ἐπιστολὴ περιεῖχε 
τὴν δύναμιν ταύτην. 


Τρίτον γράφω πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα, ἀξιῶν ἵνα 


Ὁ διορθώσεως τύ ri τὰ χατὰ τὴν συσχευὴν τοῦ ἐπισχό- 


Ε 


Ε 


ες " .0 0. 145 
Cum igitur sanctus Emilius , Beneventi epi- 4 


scopus, et Cythegius et Gaudentius, una cum 
Valentiniano et Donifacio presbyteris, accepis- 
sent literas Imperatoris Honorii , Innocentii , et 
Italorum episcoporum, Chroratii Aquileiensis, et 
Venerii Mediolanensis, atque aliorum, necnon 
commonitorium Syncdi totius Occidentis, publica 
evectione Constantinopolim profecti sunt cum Cy- 
riaco, Deinetrio, Palladio et Eulysio episcopis. 
Commonitorium autem continebat, Joannem ju- 
dicium ingredi non debere, nisi ips prius resti- 
tuta fuisset et Ecclesia et communio; ut sublata 


e [ Fort. ἵν᾽ ἢ μὲν. 


b 


που ᾿Ιωάννον τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν, xa ὡς £ot- 
χεν οὐχ ἦνυσται. Ὅθεν πάλιν ἐπέστειλα διὰ τῶν ἐπι- 
σχόπων xai πρεσθυτέρων, πάνυ φροντίζων τῆς ἐχκλη- 
σιαστιχῇς εἰρήνης, δι᾿ ἧς xal $ ἡωῶν εἰρηνεύεται 
βασιλεία, ἵνα χαταξιώσης προστάξαι ἐν Θεσσαλονί- 
χη συνελθεῖν τοὺς τῆς ἑῴας ἐπισχόπους. Καὶ γὰρ οἱ 
τῆς ἡμετέρας ἑσπερίας ἐπίσχοποι, ἐχλεξάμενοι ἄν- 
δρας ἀχλινεῖς πρὸς καχίαν χαὶ ψεῦδος, ἀπεστάλχαοιν 
ἐπισχόπους μὲν πέντε, πρεσδυτέρους δὲ δύο, διάχονον 
δὲ ἕνα τῆς μεγίστης Ἐχχλησίας Ρωμαίων. Ὧν φρον- 
τίσαι παντοίαις τιμαῖς χαταξίωσον, “ ἵν᾽, εἰ μὲν πει- 
σθέντες ὅτιπερ δικαίως ἐχθέδληται ὁ ἐπίσχοπος 
Ἰωάννης, διδάξωσί με ἀποστῆναι τῆς αὐτοῦ χοινω- 
νίας " ἢ ἐλέγξαντες ἐθελοχαχοῦντας τοὺς τῆς ἀνατολῆς 
ἐπισχόπους, ἀποστρέψωσί σε τῆς αὐτῶν χοινωνίας. 
T(v« γάρ ἐστιν ἃ φρονοῦσι περὶ τοῦ ἐπισχόπου 
Ἰωάννου oí δυτιχοὶ, ἐχ πασῶν τῶν ἐπιστολῶν τῶν 
πρός με γραφεισῶν ὑπέταξα δύο, ἰσοδυναμούσας ταῖς 
πάσαις, τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Ρώμης χαὶ τοῦ Ἀχυληΐας. 
Τοῦτο δὲ παραχαλῶ τὴν σὴν ἡμερότητα πρὸ πάν- 
των, χαὶ ἄχοντα τὸν ᾿Αλεξανδρείας Θεόφιλον παρα- 
στῆναι δικαίωσον, δι᾽ ὃν μάλιστα λέγεται ἅπαντα τὰ 
χαχὰ γεγενῆσθαι" ἵνα εἰς μηδὲν ἣ τῶν παραγενομέ- 
νων ἐπισχόπων ἐμποδισθεῖσα σύνοδος, τὴν πρέπουσαν 
τοῖς χαιροῖς ἡμῶν εἰρήνην βραθεύση. 

Λαόόντες τοιγαροῦν ol περὶ τὸν ἅγιον ἐπίσχοπον 
Αἰμίλιον Βενεδενδοῦ xal Κυθήγιον xoi Γαυδέντιον 
σὺν Οὐαλεντινιανῷ καὶ Βονιφατίῳ τοῖς πρεσδυτέροις 
τὰ γράμματα τοῦ τε Ἰννοχεντίου xal τῶν Ἰταλῶν 
ἐπισχόπων, Χρωματίου ᾿Αχυληΐας, καὶ Βενερίου 
Μεδιολάνων, καὶ τῶν λοιπῶν, xat ὑπομνηστιχὸν τῆς 
συνόδου πάσης δύσεως, δημοσίοις συνθήμασιν ἀπε- 
στάλησαν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν σὺν τοῖς περὶ 
Κυριαχὸν χαὶ Δημήτριον χαὶ “Παλλάδιον xoi Εὐλύ- 
σιον τοὺς ἐπισχόπους. Etjs δὲ τὸ ὑπομνηστιχὸν, μὴ 
δεῖν εἰσελθεῖν Ἰωάννην εἰς χρίσιν, ἐὰν μὴ πρότερον 
ἀποχατασταθῇ αὐτῷ ἥ τε ᾿χχλησία xal fj χοινωνία 


DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMTI. 


uy ἐν οἰχία χοινωνιχὸν Ἰωάννου, * τὸν οἶκον δη- 


μύεσθαι. Μετὰ τὸν Παλλάδιον l'spyavóc πρεσδύτε-- 


» ἅμα Κασιανῷ διαχόνῳ τῶν Ἰωάννου, ἄνδρες εὖ- D 


Arig, ἐπιδόντες γράμματα παντὸς τοῦ χλήρου 
Ἰωάννου : ὅπου γράφουσι βίαν xai τυραννίδα ὑπο- 
μεμενηχέναι αὐτῶν τὴν ᾽᾿Εχχλησίαν, τοῦ ἐπισχόπου 
αὐτῶν στρατιωτιχῇ βοηθείᾳ ἐχόληθέντος, xal εἰς ἐξο- 
ρίαν πεμφθέντος χατὰ συσχευὴν ᾿Αχαχίου Βεροίας, 
x Θεοφίλου ᾿Αλεξανδρείας, χαὶ ᾿Αντιόχου Πτολε- 
μαΐδος, xal Σευηριανοῦ Γαθάλων" ἐν οἷς xal βρέ- 
Gv ἃ ἐπέδειξαν οἵ προειρημένοι , ὅπου τὰ χειμήλια 
τεραδιδόασιν ὑπὸ μάρτυσι τοῖς δικασταῖς, Στουδίου 
ἐπάρχου πόλεως, xai Εὐτυχιανοῦ τῶν πραιτωρίων, 
χαὶ Ἰωάννου χόλητος θησαυρῶν, καὶ Εὐσταθίου χοαί- 
στορος , xal* ταδελλαρίου, ἕν τε χρυσῷ xal ἀργύρῳ 
χαὶ ἀμφίοις, ἀποτριψάμενοι τοῦ ἐπισχόπου ᾿Ιωάννου 
dv συχοφαντίαν. Μετὰ τούτους ἥλθε Δημήτριος x 
δευτέρου, ὃ ἐπίσχοπος Πισινούντων, περιδραμὼν τὴν 
ἀνατολὴν, καὶ χηρύξας τὴν Ρωμαίων χοινωνίαν τὴν 
Ξρὸς τὸν ἐπίσχοπον Ἰωάννην μετὰ γραμμάτων τοῦ 


πάπα ἸΙννοχεντίου, ἐνεγχὼν xol γράμματα τῶν ἀπὸ 


* Καρίας ἐπισχόπων, ὅπου ἀσπάζονται τὴν ᾿Ιωάννου 


χοινωνίαν, xai τῶν ἀπὸ Ἀντιοχείας πρεσδυτέρων, 
ὅπου ἐπισπῶνται τὴν τῶν Ρωμαίων εὐταξίαν, xol 
ἀκοδύρονται τὴν Πορφυρίου χειροτονίαν, ἀθέσμως 
χαὶ ἀνοσίως γεγενημένην. Μεθ᾿ οὖς πάντας ἐλήλυθεν 
ὁ πρεσδύτερος Δομιτιανὸς, οἰκονόμος τῆς Κωνσταντι- 
νουπολιτῶν ᾿Ἐχχλησίας, xal  Οὐαλλαγᾶς τις, πρεσδύ- 
τερος Νισίόιος, διηγούμενος τῶν μοναστηρίων τῶν ἐν 
Μεσοποταμία τὸν ὀδυρμὸν, ἐπιδόντες χαὶ ὑπομνήμα- 
τὰ Ὁπτάτου τινὸς ἐπάρχου, ὕπου χόσμιαι γυχαῖχες 
ix γένους ὑπάτων, ἄγονται δημοσίᾳ " ὄψει πρὸς αὖ. 
τὸν, διάχονοι τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν ᾿Εἰχχλησίας, 
ἀναγχαζόμεναι ἢ χοινωνῆσαι Ἀρσαχίῳ, ἢ δοῦναι πρὸς 
διαχυσίας λίτρας χρυσίου ταῖς ταμειαχαῖς ψήφοις. 
Περὶ δὲ ἀσκητῶν καὶ παρθένων τί δεῖ xai λέγειν ; οἵ- 
τίνες ἐπεδείχνυντο ξεσμὸν πλευρῶν ἐπὶ ξύλου xal ai- 
xicuby "ἢ ὥτων᾽ ὡς μηχέτι χαρτερήσαντα τὸν πά- 

παν Ἰννοχέντιον, ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν εὐσεδῇ βασι- 
iis Ὀνώριον, ὑποτάξαντα χατὰ μέρος τῶν γραμμά- 
τῶν τὸν δύναμιν. "Ev οἷς χινηθεῖσα αὐτοῦ fj εὐσέδεια, 
προτάσσει σύνοδον συγχροτηθῆναι τῶν δυτιχῶν, xal 


- xo, μίαν ἐξενεγχόντας ψῆφον ἀνενεγχεῖν ἐπὶ τὴν 


αὐτοῦ εὐσεβείαν. Οἴτινες ἐπίσχοποι τῆς ᾿Ιταλίας συν - 
αἸϑέντες, παρακαλοῦσι τὸν βασιλέα γράψαι τῷ ἕαυ- 


τῷ ἀδελφῷ xal συμδασιλεῖ ᾿Αρχαδίῳ, προστάξαι ἐν 


* [ τούτου inserit Georg. recte. In proxima sententia 
verbum aliquod supplendum videtur, velut ἐπέστησανο] 

ἃ [ὑπέδειξαν legerat Georg. rectius. Idem mox x«a- 
$5, pro Στουδίου.] 

* | Georg. ταξουλαρίων τοῶν. Post duplo intell, συν- 
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cti exemplum, quod sic habet : Quicumque oc- 
cultaverit episcopum aut clericum , aut omni- 
no exceperit in domum suam aliquem qui com- 
municet Jesnni , domus ejus publicetur. Post 
Palladium , advenere Germanus presbyter una 
cumCassjano diacono, qui erante partibus Joannis, 
viri religiosi , literas totius cleri Joannis redden- 
tes : quibus scribunt Ecclesiam ipsorum vim at- 
que tyrannidem perpessam esse, ipsorum episcopo 
militari manu ejecto, atque in exsilium acto per 
factionem Acacii, Bere episcopi, Theophili 
Alexandrie , Antiochi Ptolemaidos , et Severiani 
Gabalorum. Interea breviculum predicti Ger- 
manus et. Cassianus ostenderunt, quo pretiosa 
vasa tradiderant coram judicibus, Studio pre- 
fecto Urbis, et Eutychiano prefecto Pratorii, 
et Joanne comite thesaurorum , et Eustathio 
quastore, ac tabulariis, in auro, argento et 
vestibus , calumniam a Joanne episcopo depel- 
lentes. Post illos denuo venit Demetrius, Pisi- 
nuntis episcopus , qui Orientem percurrerat , 
praedicans Romanorum communionem cum Joan - 
ne episcopo , ostensis papze Innocentii literis , af- 
ferens epistolas ab episcopis Carie, quibus illi 
Joannis communionem complectuntur, atque alias 
a presbyteris Antiochiz , quibus Romanorum di- 
sciplinam sequuntur, et deplorant Porphyrii or- 
dinationem factam contra jus et fas. Post quos 
omnes venit presbyter Domitianus, cconomus 
Ecclesis Constantinopolitane , et Vallagas qui- 
dam , presbyter Nisibenus , narrans monasterio- 
rum quz sunt in Mesopotamia afflictionem : qui 
etian? reddiderunt Optati cujusdam praefecti acta, 
in quibus honeste mulieres ex genere consulum, 
diaconissz Ecclesie Constantinopolitanze , in ocu« 
lis populi ad eum ducuntur, coacte aut commu- 
nicare Ársacio, aut fisco dare ducentas auri libras. 
De ascetis et virginibus quid attinet dicere ? qui 
ostendebant sulcata latera in eculeo et in tergo 
verberum notas. Ita ut non amplius sustinens papa 
Innocentius, miserit ad pium Imperatorem Ho- 
norium, singillatim. quid ferrent epistola ille 
subjungens. Quibus permota ejus pietas, jubet 
occidentalium Synodum cogi , et cum una simul 
sententiam tulissent , eam ad suam pietatem refer- 
re. Qui quidem episcopi Italie congregati, orant 


ἱιστάμενα, nempe τὰ χειμήλια.] 
f [ Georgius οὐαλάγασος.] 
a Georgius ὀψέ. [ Apud Savil. ἐν ἑσπέρᾳ βαθείᾳ. Mox 
idem t ἀττικῷ pro ἀρσαχίῳ,εἰ paulo post omittit πρός. ] 
b Idem νώτων, | Recte] 


τὸς , φησὶν, Οὐαλλεριανὸς ὁ χιλίαρχος 


als σαθρότατον πλοῖον, ὡς ἐθρυλλεῖτο. 
wies. μὴν τῷ peter esee 


Eulysius, atque Palladius epi 
nostris episcopis legati profecti. 
jam, o sacratissime; adverte 





τῆς Καλαδρίας. Οὐκέτι δὲ ἡμῖν po εἶν : 
iis que clare dicentur, — ὁ μακάριος ἐπίσκοπος Ἰωάννης, ἢ ποῦ γῦν οἱ iimo- Ὁ) 
publicos totius trago- ποι οἱ περὶ Δημήτριον xal Κυριαχὸν καὶ Ἐὐλύσιον 
us, unde hanc temulentiam — xai Παλλάδιον σὺν τοῖς ἡμετέροις ἐπισκόποις τὴν 
exorsi sint, et. quousque cessasse visi sint, necdum —— πρεσθείαν στειλάμενοι. Ὁ ἐπίσκ. Δεῦρο δὴ λοιπὸν, 
tamen desierint. malorum, ut quis di» ἰἱερώτατε, ὑπόσχου μοι τὸν νοῦν, προσέχων σαφῶς 
΄ xerit, fons et Osor demon, sem- τοῖς λεγομένοις, χαὶ καθεξῆς σοι es πάσης τρα- 
" per insidians Be rationabilibus Christi gre- C γῳδίας τοὺς ἐν μέσῳ σατυριχοὺς θορύβους, πόθεν τε 
gibus, peritos quosque pastores variis malis atro- τῆς μέθης ἤρξαντο, καὶ μέχρι τίνος ἔδοξαν παύεσθαι, 
citer infcstans, sicut Αἰ ργρείογινπι rex masculos οὐδέπω δὲ πέπαυνται, Ἢ μὲν ἁπάντων τῶν κακῶν, 
dieses, fucatos vero elfalsos pastores terre- ὡς à» εἴποι τις, πηγὴ ἢ ἀρχή ἔστιν ὃ μισόκαλος 
tum fallaeiis saginans. Porro pes- δαίμων, ἀεὶ ἀντιπράττων ὡς λύκος ταῖς τοῦ Χριστοῦ 
I simi Sii fona ἢ ijus canales, ut omnis terrarum or- λογικαῖς ἀγέλαις, λυμαινόμενος μὲν ἀφειδῶς τοὺς 
à ii nt Acacius, Antiochius, Theophilus, ἐμπείρους τῶν * dqvunosópen πάθεσι, maduros 
|T: 'erianus; qui vocantur quidem id quod non καθάπερ 6 βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων τοὺς ἄῤῥενας τῶν 
pues κεῖ quod dicise non ferunt: ex ordi- Ἰουδαίων, λιπαίνων δὲ ταῖς ἀπάταις τῶν ἐπὶ τῆς 
m clericorum presbyteri duo , εἰ diaconi γῆς ἡδονῶν τοὺς φένακας τῶν ψευδοποιμένων. Oi P« 
"qu quidem ex. D δὲ μετὰ ταῦτα τῆς πονηρᾶς πηγῆς ὀχετοὶ, ὡς ἅπας 
[o mias 'congregati:nec veroscioan tu- ὁ περίγειος ἐπίσταται χῶρος, εἰσὶν Ἀχάχιος xal 
"tum sit tales presbyterosaut diaconos vocare: ex Ἀγτίοχος xal Θεόφιλος καὶ 
luperatoris autem aula duo aut tres solummodo μὲν ὃ μή εἰσιν, ὄντες δὲ ὃ 
fuere, qui Theophilaigübpraruft,rniliari presi τοῦ δὲ τάγματος τῶν xlnpu δι 
dio opem illi ferentes; e mulieribus prater illas — xovot δὲ πέντε, οἱ μὲν ἐξ ἀκαθάρτου, οἱ δὲ ἐχ xa- 
qua vulgo ποία: sunt, tres, viduz quidem, seda κωτιχοῦ ἀριθμοῦ συναγόμενοι " οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἀκίν- 
viris divites facta, multam ex rapinis peeuniam δυνον τοὺς τοιούτους λέγειν πρεσδυτέρους ἢ διακόνους" 
possidentes in propriz salutis perniciem; tumul- τῆς δὲ τοῦ βασιλέως αὐλῆς δύο ἣ τρεῖς μόνοι, οἷ καὶ 
tuum et seditionum commotrices Promoti ἐνεύρωσαν τοὺς περὶ Θεόφιλον, στρατιωτικῇ βοηθείᾳ 
χουν  Castricia Saturnini, et Eugraphia quadam. E. συνεπαγωνιζόμενοι - γυναικῶν δὲ πρὸς ταῖς φημιζο- 
usquequaque furio: liqua autem pudet dicere. μέναις τρεῖς, χῆραι μὲν, ἀνδρόπλουτοι δὲ, ἐπ᾽ 
-Ozlerüm hz atque illi, tardo corde in (ide cum. ὀλέθρῳ τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας τὰ ἐξ ἁρπαγῆς χρήματα 
sint, velut phalanx farore ebria, in unam senten κεχτημέναι, * ταραξάνδριαι καὶ ἀνασείστριαι " Μάρ- 
tiamodiodoctrinz adunati,exitii torrentem adyer- σὰ Προμότου γυνὴ, xal Καστρίχια ἡ Σατορνίνου, 
τ βὰς Ecclesie. pacem concitarunt. Diac. Velis i; igi- xal Εὐγραφία, ἀμφιμανής τις * τὰ δὲ λοιπὰ αἰδοῦμαι 
καὶ λέγειν. Αὗται καὶ οὗτοι νωθροκάρδιοι ὄντες ἐν τῇ 




































































B — - tur, pater, et libenter velis coram Deo nobis di- 
OY cere, unde et illorum adversus Joanneurodium, πίστει, καθάπερ φάλαγξ οἰνομανὴς, εἰς μίαν συνα-- 
n et quie fuerit Joannis episcopi pertinacia lanas po- χθέντες μισοδιδασχαλίας γνώμην, χείμαῤῥον ἀπω- 


isimul declara nobis undevitam λείας, κατὰ τῆς ἐκχλησιαστικῆς εἰρήνης εἰργάσαντο. 
το exorsus sit, et quo pacto ad Constantinopolis epi- Ὁ διάκ. Τοιγαροῦν προθυμήθητι, πάτερ, ἐπὶ μαρτυ- 
ΚΤ Veeius,eLquanto tempore eum te- βοῦντος τοῦ Θεοῦ εἰπεῖν tee x | 
j mores, et quis ejus. τὸ πρὸς αὐτὸν μῖσος, καὶ τίς φιλονεικία. mr 
zl audimus, Etsi per που Ἰωάννου λυπῆσαι τοσαύτας ἀξίας " ὁμοῦ δὲ γνώ.. 


is Ms. ἰοοιίοπεπι, Montf. cum Bigoto ὀ« Georg. ταραξάντριαι. 





ntur Psal. 5. x 
m Joannem, Qui Jeam. 8. 
loquitur mendacium non est ex. Deo ; et rursus *!* A 
apud Davidem, Quoniam obstructum est os lo- , ςς, 
quentium iniqua. Revera enim inique agit qui ia. B 
fallit eum cui persuadet ; εἰ qui credit mentienti, 
€ etiam inique agit, dum facile credit: Cam igitur 
aequaliter uterque peccet, netter nostrum injuria ^ 
afficiat proximum, Est hiec virtus, dicen. 
tis quidem vera loqui, ejus vero qui , ini- 
qua dijudicare. Estote enim , inqu 
| probi trapezitz, falsuni a probo rejici 
wt tinnitu explorantes sonitum accipi. 
ut in Dei timore cum recta conscientia. 
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spectus tui species ad. faciendam verbis tuis fi- 
dem : sed quoniam cum de veritate inquiritur, 
non minimam nunc quidem reprehensionem af- 
fert, postea vero condemnationem, assistentibus 
simul principibus et populis ante tremendum tri- 
bunal : ignosce mihi, optime, nec mihi canos ca- 
pillos testes profer : senuerunt enim etiam impro- 
bi qui non animam virtutibus canam fecerunt, 
scd corpora temporis diuturnitate rugis exara- 
runt : quales erant in Babylone falsi senes, et in 
Jeremia Ephraim, de quo exprobrans Scriptura 
clamat : Ephraim columba insipiens, non ha- 
bens cor : canities ipsi advenit, ipse vero non 
cognovit. Iterum vero asperius dixit : Factus 
est Ephraim panis subcinericius, qui non con- 
vertitur, et alieni comederunt robur ejus. ll- 
lud quoque addam, etiamsi sermo fiat longior : 
quis magis canus, aut quis visu modestior Acacio 
Bercensi, quem vos nunc accusatis ut seditionis 
auctorem, et delicti eorum ducem qui res novas 
excilarunt? cujus vel nares ipse canos habebant 
pilos longissimos, cum Romam venit ferens or- 
dinationis Joannis episcopi decretum. Episc. 
Nunc clare novi te probum esse trapezitam, qui 
non credas pelliceo tabernaculo, sed scientiam 
ejus qui inhabitat inquiras. Etenim οἱ JEgyptio- 
rum templa amplissima cum sint, et lapidum spe- 
cie se jactent, intus simias habent et ibes et ca- 
nes pro diis. Caeterum Dominus noster et Deus lo- 
quens Samueli de constituendo duce Israelis, pre- 
cipit ne consideret habitum et figmentum lutei 
corporis, dicens: δον sicut homo videbit Deus : 
homo enim in faciem , Dcus autem in cor. 
Quare qui in omni re imitantur. Deum, interiora 
perscrutantur. Unde me tibi libenter permitto, 
qui trutinam tuam in neutram partem inclinare 
exploraverim. Babylonii vero, senes quidem cor- 
pore, animo autem ob stuporem admodum infan- 
tes, si mortuorum resurrectioni credi dissent, prius 
quidem habuissent sanam sapientiam, nec depe- 
riissent Susannam alterius uxorem : deinde, si 
Dei timorem habuissent, impudicitia sue num- 
quam calumniam adjunxissent. Infamise in se- 
ne indicium est, juvenilis formz corruptio. 
Joannes ille genere quidem erat Antiochenus 
(mortus enim est), natus e parentibus, qui nobi- 
liter vixerunt in officio magistri militum Syrie, 
patri in lucem editus post sororem. Cum autem 
esset ingenio solertiori, sese in literarum studio 
exercuit ad sacrarum Scripturarum ministerium. 


a [ Fort. τοῦ ot ἀτίμου Bigot.] 


n συναχθέντων ἀρχόντων τε xai λαῶν παρὰ τῷ βήματι 
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PALLADIEL DIALOGUS 


θυρίδων, 'O διάχ. Εἰ μὲν dv τοῖς τυχοῦσιν ἦν ἢ ἐξέ. 
τασις, ἱερώτατε πάτερ, ἤρχει σου ἢ τοῦ εἴδους xa- 
τάστασις πιστῶσαι τοὺς λόγους ᾿ ἐπειδὴ δὲ οὐ μικρὰν 
φέρει νῦν μὲν χατάγνωσιν, μετέπειτα δὲ κατάχρισιν, 


τῷ φοδερῷ, ἀληθείας οὔσης τῆς ζητουμένης, δός μοι 
συγγνώμην, ἄριστε, μὴ τὰς τῶν τριλῶν προδαλλό- 
μενος πολιὰς μάρτυρας * γεγηράκασι γὰρ xai φαῦλοι, 
οὐχ ἀρετῇ τὴν ψυχὴν πολιώσαντες, ἀλλὰ τὰ σώματα 
χρόνου μήκει ῥυτιδώσαντες" οἷοι ἦσαν οἱ κατὰ Βαθυ- 
λῶνα ψευδοπρεσθύτεροι, καὶ ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ "E»patu, 
περὶ οὗ μεμφόμενος 6 λόγος βοᾷ * ᾿Εφραΐμ περιστερὰ 
ἄνους, οὐχ ἔχουσα χαρδίαν " πολιαὶ αὐτῷ ἐξήνθγσαν, 
αὐτὸς δὲ οὐχ ἔγνω. Δισσεύων “δὲ λέγει πληκχτιχφῦρον " 
᾿Εγένετο Ἐφραΐμ ἐγχρυφίας οὐ μεταστρεφόμενος, 
xal ἀλλότριοι ἔφαγον τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ. Κἀκεῖνο δὲ 
προσθήσω, εἰ xai μηκυνῶ τὸν λόγον * τίς πολιώτε- 
ρος ἣ τίς ἐπιειχέστερος τὸ φαίνεσθαι 'Axax(ou τοῦ 
Βεροίας, ὃν νῦν διαμέμφεσθε ὧς ταραξάρχην καὶ 
ἡγεμόνα τῆς τῶν νεωτεροποιῶν πλημμελείας , οὗ 
καὶ αὐτοὶ οἱ μυκτῆρες τὰς λευχὰς ἐπεσύροντο τρί- 
χας, ἡνίχα ἐπέστη τῇ Ῥώμῃ, χομίσας τῆς χειροτο- 
νίας τὸ ψήφισμα τοῦ ἐπισκόπου Ἰωάννου. Ὁ ἐπίσχ. 
Νῦν ἔγνων σαφῶς ὅτι δόχιμος εἶ τραπεζίτης, μὴ πει- 
θόμενος τῇ δερματίνῃ σχηνῇ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐνοι- 
χοῦντος ἐπιζητῶν ἐπιστήμην. Καὶ γὰρ χαὶ οἱ Αἴγυ- 
πτίων ναοὶ μέγιστοι ὄντες, xal χάλλει λίθων χομ πά- 
ζοντες, πιθήχους ἔχουσιν ἔνδον καὶ ἴδεις xal χύνας ἀντὶ 
θεῶν " ὁ δὲ ἡμέτερος Κύριος καὶ Θεὸς, χρηματίζων 
τῷ Σαμουλλ περὶ χαταστάσεως ἡγεμόνος τοῦ I σραὴλ, 
παρεγγυᾷ μὴ βλέπειν εἰς ἕξιν xol πλάσιν TA voy 
σώματος, λέγων, OU, ὡς ἄνθρωπος βλέπει ὃ Θεός - 
ἄνθρωπος μὲν γὰρ εἰς πρόσωπον, Θεὸς δὲ εἰς xao- 
δίαν. Διὸ οἱ μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ παντὸς πράγμα- 
τὸς τὸ βαθύτερον ἐρευνῶσιν. Ὅθεν προθύμως ἐμαυτὸν 
ἐπιδίδωμι, ἐξαγιάσας σου τὸν ζυγὸν μηδαμῶς ἕτερο- 
χλινοῦντα. Οἱ δὲ Βαδυλώνιοι, γέροντες μὲν τὰ σώ- 
ματα, τὰς δὲ ψυχὰς ὑπ᾽ ἀνχισθησίας χομιδὴ νήπιοι, 
εἰ ἐπίστευον τῇ τῶν νεχρῶν ἀναστάσει, πρότερον μὲν, 
ἐῤδωμένην ἔχοντες τὴν σοφίαν, οὐχ ἂν ἤρων Σω- 
σάννης γυναιχὸς ἀλλοτρίας" ἔπειτα δὲ, εἴπερ εἶχον 
τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον, οὖκ ἂν συνέπλεξαν τῇ ἀχολασίᾳ 
τὴν συχοφαντίαν. " Τὸ δὲ ἄτιμον ἐν γήρᾳ ἀπόδειξις 
τῆς νεωτερικῇς ὥρας ἣ χαπηλεία. 

Ἰωάννης οὗτος τὸ μὲν γένος ἦν ᾿Αντιοχεύς (κεχοί-. 


E μηται δὲ), υἱὸς γεγονὼς τῶν διαπρεψάντων εὐγενῶς 


παρὰ τῇ τάξει τοῦ στρατηλάτου τῆς Συρίας, τεχθεὶς 
πρὸς ἀδελφῇ τῷ πατρί. Δεξιωτέρας δὲ ὑπάρχων γνώ- 
μης, ἐξησχήθη τοῖς λόγοις πρὸς διαχονίαν τῶν θείων 
λογίων. ' Exetüsv ὀχτωχαιδέχατον ἔτος ἄγων τὴν τοῦ 
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σώματος ἡλικίαν, ἀφηνίασε τοὺς σοφιστὰς τῶν λεξει- 


δρίων * ἀνξρυνθεὶς δὲ τὴν φρένα, " ἦρα τῶν ἱερῶν 
μαϑημάτων. Ἦρχε δὲ τὸ xav! ἐχεῖνο χαιροῦ τῆς 
χατὰ ᾿ἈΑντιόχειαν ᾿Εχχλησίας 6 μαχάριος Μελέτιος 
6 ὁμολογητὴς, τὸ γένος Ἀρμένιος ᾿ ὃς προσχὼν εὖ- 
qu, τὸν νεανίσχον ἐπέτρεπεν αὐτῷ συνεχῶς πλησιά- 
ζειν, ἐρασθεὶς τοῦ κάλλους τῆς τούτου χαρδίας, προ- 


. φητιχῷ ὄμματι προορῶν τοῦ νεανίσχου τὴν ἔχδασιν. 


Ὥς δὲ παρήδρευσε μυσταγωγηθεὶς τὴν τοῦ λουτροῦ 
πεαλιγγενεσίαν ἀμφὶ τὰ τρία ἔτη, προάγεται ἀναγνώ- 
στης. Νυττόωμενος δὲ ὑπὸ τοῦ συνειδότος μὴ ἀρχεῖσθαι 
τοῖς ἐν τῇ πόλει πόνοις, σφριγώσης τῆς νεότητος, εἰ 
χαὶ σῶον ἦν τὸ φρονοῦν, χαταλαμθάνει τὰ πλησίον 
ὄρη xaX περιτυχὼν γέροντι Σύρῳ, ἐγχράτειαν τη- 
μελοῦντι, ἀπουιϊιμεῖται τὴν σχληραγωγίαν, χρονίσας 
παρ᾽ αὐτῷ δὶς δύο ἔτη, ἀπομαχόμενος ταὶς τῆς ἧδυ- 
παθείας σπιλάσιν. Ὥς δὲ ῥᾷον περιεγένετο τούτων, 
οὗ πόνῳ τοσοῦτον, ὅσον λόγῳ, ἀναχωρεῖ ἐν σπηλαίῳ 
μόνος, γλιχόμενος ἀδηλίας * χἀχεῖ διατρίψας τρὶς 
ὀκτὼ υἶνας, ἄῦπνος διετέλει τὸ πλεῖστον, ἐχμανθά- 
νων τὰς τοῦ Χριστοῦ διαθήχας πρὸς ἐξοστραχισμὸν 
-ἧς ἀγνοίας. Μὴ ἀναπεσὼν δὲ τὸν τῆς διετίας χρόνον, 
μὴ νύχτωρ, μὴ μεθ᾽ ἡμέραν, νεχροῦται τὰ ὑπὸ γα- 
στέρα, πληγεὶς ἀπὸ τοῦ χρύους τὰς περὶ τοὺς νεφροὺς 
δυνάμεις. Οὐχ ἐπαρχῶν δὲ ἑαυτῷ χρησιμεύειν, πάλιν 
χαταλαμθάνει τὸν ἐχχλησιαστιχὸν λιμένα. Καὶ τοῦτο 
τῆς τοῦ Σωοτῆρος προνοίας, πρὸς τὸ χρήσιμον τῆς 
Ἐχχλνσίας διὰ τῆς ἀσθενείας τῶν τῆς ἀσχήσεως πό- 


. wv αὐτὸν ἀπελασάσης, ἵν᾿ ἐμποδισθεὶς τῇ ἀδυναμίᾳ, 


ἀπόσγηται τῶν σπηλαίων. ᾿Εντεῦθεν χειροτονεῖται 
διάχονος διὰ τοῦ Μελετίου, ὑπηρετήσας τῷ θυσια- 
στηρίῳ δύο πρὸς τοῖς τρισὶν ἔτεσιν. "Hà, δὲ τῆς δι- 
ὀιασχαλιχῆς αὐτοῦ ἀρετῆς διαλαμπούσης, xal τῶν 
λαῶν ix τῆς τοῦ βίου ἅλμης γλυχαινομένων αὐτοῦ τῇ 
συντυχία, πρεσξύτερος χειροτονεῖται διὰ Φλαδιανοῦ 
«οὗ ἐπισχόπου. Καὶ διαπρέψας τρὶς τέσσαρα ἔτη ἐν 
τῇ τῶν ᾿Αντιοχέων ᾿ἔχχλησία, ἀποσεμνύνει τὸ ἐκεῖσε 
ἱερατεῖον τῇ τοῦ βίου ἀχριδεία,, τοὺς μὲν ἁλίζων τῇ 
σωφροσύνῃ "τοὺς δὲ φωτίζων τῇ διδασκαλίᾳ, τοὺς δὲ 
τοτίζων τοῖς τοῦ Πνεύματος νάμασιν. Τούτων δὲ οὔ- 
τως οὐριοδρομούντων τῇ τοῦ Χριστοῦ χυδερνήσει, 
χομᾶται ὃ μαχάριος Νεχτάριος, ὃ ἐπίσχοπος τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν ᾿Ἐχχλησίας. ᾿Εντεῦθεν συντρέ- 
γουσί τινες τῶν μὴ ζητουμένων, " μνηστεύοντες τὴν 
προεδρίαν, ἄνδρες τινὲς οὐχ ἄνδρες, πρεσθύτεροι μὲν 
τὴν ἀξίαν, ἀνάξιοι δὲ τῆς ἱερωσύνης, οἱ μὲν πραι- 
τωριοχτυποῦντες, οἱ δὲ καὶ δωροδοχοῦντες, ἄλλοι δὲ 
χπὶ τοὺς δήμους γονυπετοῦντες.᾽᾿Επὶ τούτοις χλονεῖται 


ὁ λαὸς τῶν ὀρθοδόξων, διασχύλλων τὸν βασιλέα, 


- 
] 
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!9 
Hinc decem et octo mno matus, A sophistis, qui 
voculas captant, descivitf nfi veró- mente virili 
fuit, amore captus est sacrarum Literer&m. Pre- 
erat tunc temporis Ántiochene Ecclesia. beatus 
Meletius Confessor, genere Armenius : qui ani- 
madvertens juvenis illius felix ingenium , et pul- 
chritudine mentis illius captus , permittebat ei ut 
secum assidue versaretur, lumine prophetico prz- 
videns juvenis illius successum. Cum vero tres 
annos assidue apud eum mansisset, sacro lavacro 
ab eodem initiatus, lector promovetur. Verum 
impellente eum animo , ut contentus non erat ei- 


vitatis laboribus, in ardore juventutis, tametsi 


C 


D 


mens sana esset , ad vicinos montes adit, Hie cum . 


in Syrum quemdam incidisset severissimz conti- 
nentie senem ; duriora vitie ejus instituta imitdtur 
annis quatuor, quos apud ipsum , luctans cum 
voluptatum ca'tibus, exegit : quas ubi facilius , 
non tam labore quam ratione, superavit, tum se- 
cessit in speluncam solus, delitescere cupiens. Il- 


lic annos moratus est duos, quibus insomnis ut 


plurimum perstitit , - Cbristi testamentum , quo 
ignorantiam expelleret , addiscens. Cum toto illo 
biennio nec interdiu , nec noctu decubuisset : pro- 
xima ventri ei sunt emortua, lumborumque vires 
pre frigore profligate. Cum autem sibi opem 
ferre non posset, rursus ecclesiasticum portum 
apprehendit. Atque id divine providentie opus 
fuit, qua ad utilitatem Ecclesie eum per infirmi- 
tatem a monastica vitz laboribus retraxit : üt ne- 
cessitate impeditus, a speluncis avelleretur. Inde, 
postquam altari annos quinque ministrasset, a 
Meletio diaconus ordinatur. Ceterum , cum ejus 
ad docendum facultas jam inclaresceret, et po- 
pulus ex saeculi amaritudine dulcesceret ejus con- 
versatione : a Flaviano episcopo presbyter ordi- 
natur. Cumque duodecim annos in Ecclesia An- 
tiochize effulsisset , exacta vita norma clerum 
Antiochensem illustrat : hos sapienti: sale con- 
diens, hos doctrina illuminans, illos Spiritus sancti 
laticibus irrigans. Dum hzc ad Christi fidelium 
gubernationem optime sic succedunt, moritur bea- 
tus Nectarius, episcopus Constantinopolitanze Ec- 
clesie. Tunc concurrunt quidam qui non quare- 
bantur, ambientes episcopatum , viri quidam mi- 
nime viri, presbyteri quidem dignitate , sed sa- 
cerdotio indigni : alii praetorium fatigantes , alii 
donis corrumpentes , alii vero ad plebis etiam 
genua procurmbentes. Super his commovetur or- 


ἐπϑψητῶν τὸν ἐπιστήμονα τῆς ἱερωσύνης. Ἐχράτει E thodoxorum populus, Imperatorem sollicitans , 


v [Pro ἤρα Ms. χρατῶν. Sic certe margo.) 


4 Codex μαστεύοντες; forte melius. 


2. 


Matth. 8. 
- Sis, sanclus Dei: quid venisti ante tempus 


e 


- stantinopolitanz: Ecclesiz. Ab initio igitur Theo- 


laret praepo 

ejus enim iCSERMA faerat, cum 

Imperatoris negotia ipsum ad interiorem orien- 
tem abduxissent), efficit ipse ut Imperator litteras 
scribat ad Comitem orientis, ut sine strepitu, ni- 
hil conturbans Antiochiam, Joannem emitteret. 
im acceptis litteris, hortatur ipsum , nt 
vitatem usque ad Martyria , juxta portam 
Romànensem dictam , sistat se τ et publici rhede 
m , eurucho ad id misso cum milite Ma- 

gistri tradit. Sic adductus ordinatar episcopus Con- 





philus, Alexandrinus episcopus, cum ad ejus or- 
dinationem venisset, irreprehensibilem ejus lo- 
quendi "libertatem videns, ejus ordinatione exa- 
mimatus est. Vafer enim est ex ipso adspectu : 
occultum enim cujusque bominis consilium et 
mens dignosci non potest. Diac. Exspecta, pater, 
wt pauca opponam. Ἐριβο, Quid hoc autem ma- 
xime est? Diac. Si talis est Theophilus , ut ad. 
solum adspectum mentis acie omnia pervideat : 

quomodo ignoravit, expulso Joanne orbem uni- 
versum a se turbandum esse? Erisc. Hoc miran- 
dum non est, o optime. Etenim dzmones , qui 
adventum Servatoris declararunt, ignorarunt uno 
Christi fidelium statu se constringendos esse. 
Diac. Ubi autem Servatoris adventum declara- 
runt? Errsc. Cum clamabant : Novimus te, qui 


torquere nos ? Vides ut ante novissent non solum 
sanctum eum esse, sed etiam judicem. Quid veto 
loquor de daemonibus? infelices. meretriculze ex 








B vec γνωρίσαντες τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίαν, ἠγνόη- 
πεπιστευκότων 







τῶν βασιλικῶν χοιτώνων. hes. n 
ραθέσθαι τῇ πόλει (εἶχε γὰρ πεῖραν τῆς ἀρετῆς Ἰωάν-, 
νου, βασιλικῆς αἰτίας αὐτὸν εἰς. ἀνατολὴν τὴν 
τέραν ἀγαγούσης ), Matuprto Min Ars a 
γράμματα χαράξαι πρὸς 

ἀψοφητὶ ἐξαποστεῖλαι τὸν 
τὴν Ἀντιοχέων. Ὃς ἐξαυτῆς δεξάμενος τὸ γράμμα, 


μαρτυρίων, πλησίον τῆς πύλης τῆς καλουμένης Ῥω- 


Ἑ μανησίας, καὶ ἐπιδιδάσας αὐτὸν δημοτίῳ " ΠΕΣ 


A ὃ Θεόφιλος ὃ τῆς Ἀλεξανδρέων ἐπίσκοπος, προσχὼν 


αὐτοῦ τῇ καταστάσει, τῷ ἀνεπιλήπτῳ τῆς παῤῥη- 
σίας, " ἡψυχώθη πρὸς τὴν arat. Ἔστι γὰρ 


λιστα s Ὁ διάκ. Καὶ εἰ τοιοῦτος puede 
ὡς πρὸς τὸ βλέπειν δι᾽ ὀξύτητα, πῶς ἠγνόησεν ὅτι 
τὴν οἰκουμένην ταράξει ἐξεώσας αὐτόν ; Ὃ ἐπίσκ. 
Ῥοῦτο οὐ θαυμαστὸν, ὦ βέλτιστε * καὶ iie ol. Galpo- 


σὰν ὅτι ἑνὶ φυσήματι τῶν αὐτῷ 
θήσονται. Ὁ διάκχ. Ποῦ δὲ ἐγνώρισαν τὴν τοῦ Σωτῆ. 
ρος παρουσίαν; Ὁ ἐπίσχ. Ἡνίκα ἐθόων: Οἴδαμέν σὲ 
τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ " τί ἦλθες πρὸ καιροῦ fa- 
σανίσαι ἡμᾶς ; Ὁρᾷς ὅτι προήδεισαν, οὗ μόνον ὅτι 
ἅγιός ἔστιν, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ χριτής. Τί δὲ λέγω περὶ 
τῶν δαιμόνων ; αἵ κακοδαίμονες τῶν ἑταιρίδων ἐκ. 
τῆς τῶν ὀφθαλμῶν καταστάσεως γνωρίζουσι τοὺς σώ- Ὁ 
φρονας ἄνδρας, καὶ ἀποστρέφονται" ὥσπερ δ᾽ νοσῶν 


oculorum statu castos viros dignoscunt, eosque C ὀφθαλμὸς τὴν τοῦ ἡλίου αἴγλην, καὶ ὁ γὺψ τὸ μύρον. 


aversantur : ut infirmus oculus solis radium , et 
vultur unguentum. Unde autem peccatoribus re- 
ligio abominationi est, si eam non nossent? Sic 
et Theophilus; ex quo in Joannis adspectu. non 
invenit quod oculis suis responderet aut gratum 
esset, conjectura , non certa scientia contrarium. 
suspicatus est. Diac. Mira dixisti, pater. Cur 
vero obsistebat ejus ordinationi? E»rsc. Mos ipsi 
talis erat, ut bonos et cordatos non ordinaret , 
nisi quando sua eum conjectura fefellisset : omni- 
bus imperare volens ut stupidis, satius judicans 
insipientibus imperare, quam sapientibus parere, 
A salubri tamen providentia volens nolens supe- 
ratus est. Sic ordinatus Joannes, rerum curam 
aggreditur, per rationalem fistulam oves probare 





b [Fort, ῥηδέῳ.] 


Mey δὲ τὸ βδέλυγμα ἁμαρτωλοῖς θεοσέδεια, el μὴ 
ταύτην ἐγνώριζον; Οὕτω καὶ ὁ Θεόφιλος, ἐξ ὧν τοῦ 
ἰδίου ὀφθαλμοῦ τὸ κατάλχηλον ἢ τὸ καταθύμιον ἐν τῇ 
τοῦ Ἰωάννου ὄψει οὖχ εὗρεν, στοχαστικῶς τὸ dvav- 
πίον ὑπετόπασεν, οὐ καταληπτιχῶς. Ὁ διάκ. Gau- 
μασίως εἴρηκας, πάτερ. Πρὸς τί δὲ ἀντέπεπτεν τῇ 
χειροτονίᾳ; Ὃ ἐπίσκ. " los αὐτῷ τοιοῦτον ἦν, μὴ 


χειροτονεῖν τοὺς χρηστοὺς ai y ἐχέφρονας, el μή τι P. 


ἂν ἀστοχήσοι, βουλόμενος ἁπάντων κρατεῖν ὡς ἀνοή- 


Ὁ τῶν ἄμεινον ἡγούμενος ἀνοήτων κρατεῖν, ἢ φρονί- 


μὼν ἀκούειν. Πλὴν ὅμως νυκᾶται ὑπὸ τῆς σωτηρίου 
προνοίας καὶ ἑκὼν καὶ ἄκων. Οὕτως χειροτονηθεὶς. 5 
Ἰωάννης, ἄρχεται τῆς τῶν πραγμάτων ἐπιμελείας, 
ἀπὸ τῆς λογικῆς ἀρξάμενος σύριγγος τῆς τῶν προδά- 
τῶν δοκιμασίας. Ὀλιγάχις δὲ καταχρώμενος καὶ τῇ 


4. Cod. ἠντιαότει πρὸς τήν. 
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δεγχτικῇ βαχτηρία, κατατείνει λόγον χατὰ τῆς ἐπι- 
πλάστου ἀδελφοζωΐας, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, κατὰ τῆς doy uou 
χαχοζωΐας περὶ τῶν χαλουμένων συνεισάχτων, ἀπὸο- 


δεικνὺς ἐν αἱρέσει καχῶν ἀμείνους. εἶναι τοὺς πορνοτρό- 
φως. "Exeivot μὲν γὰρ πόῤῥω τοῦ ἰατρείου οἰκοῦντες, 
χαϑ᾽ ἑαυτοὺς ἔχουσι τοῖς βουλομένοις 1 τὴν νόσον * οὗτοι 
δὲ ἔνδον τοῦ ἐργαστηρίου οἰχοῦντες τῆς σωτηρίας, xal 
τοὺς ὑγιαίνοντας ἐχχαλοῦνται εἷς νόσον. ᾿Εντεῦθεν 
ὑλίβεται τὸ ἀφιλόθεον μέρος τοῦ χλήρου πυρέττον τὸ 
τάθος. Μετ᾿ ἐχεῖνον τὸν λόγον ἄρχεται χατὰ τῆς ἀδι- 
χίας, χαταστρέφων τὴν μητρόπολιν τῶν xaxiv τὴν 
κλεονεξίαν εἷς οἰχοδομὴν διχαιοσύνης. Τοῦτο γὰρ ἴδιον 
τῶν σοφῶν ἀρχιτεχτόνων, πρότερον χαταστρέψαι τὴν 
οἰκοδοικὴν τοῦ ψεύδους, εἶθ᾽ ὕστερον θεῖναι τὸν θεμέ- 
λιον τῆς ἀληθείας, ὡς λέγεται παρὰ τῷ προφήτῃ ᾿ 
Καϑέστηκά σε ἐπὶ ἔθνη χαὶ βασιλείας, ἐχριζοῦν xal 
χαταφυτεύειν, καὶ χατασχάπτειν xal ἀνοιχοδομεῖν " τὸ 
μὲν ὡς γεωργῷ, τὸ δὲ ὡς οἰχοδόμῳ. "Ex τούτου τα-- 
ράσσεται πάλιν τὸ μέρος τῶν βαλαντιοσχόπων. Μετὰ 
τῶτο ἐπιμελεῖται αὐτῶν τῆς διαίτης, παραχαλῶν 
ἀρχεῖσθαι τοῖς ἰδίοις ὀψωνίοις, χαὶ μὴ διώχειν τὰς 
χνίσσας τὰς τῶν πλουσίων, ἵνα μὴ χαπνὸν ἔχοντες 
τὸν δαδοῦχον, τῇ φλογὶ τῆς ἀχολασίας παραδοθῶσι, 
χολάχων xoi παρασίτων μεταδιώξαντες βίον. 'Ev- 
τεῦθεν ἀνορύττονται οἱ πλείους τῶν γαστριμάργων, 
συγχλωθόμενοι τοῖς σοφισταῖς τῆς χατηγορίας. Μετὰ 
τοῦτο διερευνᾶ τὰ βρέδια τοῦ οἰχονόμου, xal εὗρί-- 
σχει ἀνάλωμα οὐχ ὠφελοῦν τὴν ᾿Εχχλησίαν * προσ- 
vices τούτων ἀργεῖν τὴν ἐπιχουρίαν. ἼἜρχεται εἷς 
τὸ μέρος τοῦ ἀναλώματος "τοῦ ἐπισχόπου, xal ebol- 
cu δαψίλειαν οὗ τὴν τυχοῦσαν, xal χελεύει μετε- 
νεχθῆναι τὴν πολυτέλειαν τούτων εἷς τὸ νοσοχομεῖον. 
Περισσούσης δὲ τῆς χρείας, χτίζει πλείονα νοσοχο- 
μεῖα, προχαταστήσας δύο τῶν εὐλαδῶν πρεσθυτέρων, 
ἔτι μὴν καὶ ἰατροὺς χαὶ μαγείρους καὶ χρηστοὺς τῶν 
ἐγάμων ἐργάτας τούτοις εἰς ὑπηρεσίαν " ὥστε ᾿ τοὺς 
ἐπχωριάζοντας ξένους xal ὑπὸ νόσου ληφθέντας, 
τυγχάνειν ἐπιμελείας, καὶ δι᾽ αὐτὸ τὸ χαλὸν, xal διὰ 
τὴν τοῦ Σωτῆρος δόξαν. Μετὰ τοῦτο προσχαλεῖται 
τὸ τῶν χηρῶν τάγμα, ἐμπερινοστῶν ἐν αὐταῖς τὰς οὐχ 
ὑρδῶς ἀναστρεφομένας, καὶ εὑρὼν φιλοσάρχους τινὰς, 
παρήνει 7) νηστείαν ἀναλαθεῖν, ἀπεχομένας βαλα- 
πίων xal περιέργων ἱματίων, ἢ θᾶττον χωρεῖν ἐπὶ 
δώτερον γάμον, ἵνα μὴ δόρίζηται ὃ νόμος ὃ τοῦ Κυ-- 
pou. Μετὰ τοῦτο παρεχάλει τοὺς δήμους προσχαρτε- 
gtly ταῖς νυχτεριναῖς λιτανείαις, τὰς δὲ τούτων γυναῖ- 
xx; οἴχοι μένειν, ἐν ἡμέρᾳ προσευχομένας παραχα- 
λῶν, διὰ τὸ μὴ σχολάζειν ἐν ἡμέρᾳ τοὺς ἄνδρας. 'au- 
τὰ δὲ πάντα ἐλύπει τοὺς ἀμελεστέρους τοῦ χλήρου, 
τιγγύχιον χαθεύδειν συνειθισμένους. Μετὰ τοῦτο 


* Georg. τοῦ ἐπισκοπείου. [ Supra Ms. τοῦ οἰκονομίου.Ἶ 


C e calibum ordine ad corum ministerium : 
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exorsus. Raro autem adhibens etiam pedum in- 
crepationis , intendit sermonem adversus fictam 
sororiam, ut vocant , vitze societatem; revera au- 
tem adversus inverecundam et improbam vitam 
E cum mulieribus illis que dicuntur subintroductz, 
ostendeus, si malorum detur optio, meliores istis 
lenones esse. Illi enim longe a medicorum officina 
habitantes , apud se morbum habent , sed volen- 
tibus : hi autem in salutis officina habitantes, 
etiam sanos impellunt ad morbum. Inde pars cleri, 
minime religiosa , quaque morbo illo tenebatur , 
commota est. Post ejusmodi sermonem aggreditur 
injustitiam, destruens malorum omnium metropo- 
F lim, avaritiam , ut adificium justitiz construeret. 
Hoc enim proprium est sapientum architeotorum, 
prius mendacii edificium destruere, deinde verita- 


gp LS jacere fundamenta, ut dicitur apud prophetam: 
A Constitui te super gentes et regna , ut evellas Jer. 1. 10. 


et plantes, ut destruas et. reedifices : illud 
quidem, ut agricola; hoc autem, ut. architectus, 
Ex eo rursus perturbatur pars eorum qui marsu- 
pia spectant. Post haeccuram victus eorum habet, 
hortans eos ut contenti sint suis obsoniis, nec di- 
vitum nidores sequantur, ne, dum ducem habcnt 
fumum, intemperantie igni tradantur, adulato- 
rum et parasitorum vitam seclati. Hinc plerique 
e lurconibus emergere incipiunt, et copulantur 


B calumnia artificibus. Post hac cconoini tabulas 


scrutatur, et reperit sumtus Ecclesie inutiles ; 
et horum subsidium cessare jubet, Venit inde ad* 
examinandos sumtus episcopi, et invenit immo- 
dicam  profusionem ; atque illorum  profusos 
sumtus ad nosocomium transferri jubet. Cuin 
aulem necessitas invalesceret, plura nosocomia 
zdi(icat, praeponens presbyteros pios duos ; prae- 
terea et medicos et coquos atque bonos opifices 
ut ad- 
venientes. hospites et morbo correpti curarentur, 
idque cum propter bonum ipsum , tum propter 
gloriam Servatoris. Post hoc advocat viduarum. 
ordinem , undiquaque quarens quanam inter cas 
non rccte viverent ; et si quas. invenisset carpori 
deditas, admonebat ut aut jejunarent , abstinen- 
tes a balneis atque exquisitis vestibus ; aut proti- 
nus ad secundas nuptias concederent, ne lex Do- 
miniinjuriam pateretur. Deinde hortabatur po- 
D pulos, ut in nocturnis precibus assidui essent, ho- 
rum autem uxores domi manerent, eas interdiu 
orare exhortans , quod viri interdiu non vacarent. 
Hzc autem omnia angebant negligentiores e cle- 


2 PALLADH DIÍALOGUS 


, BOcfem !otam dormire solitos. Post. bzc ap- 
ebendit gladium reprebensionis adversus divi- 
&, abscessus animi eorum secans, humilitatem 
805 edocens, et cum bominibus reliquis modeste 
'ere, apostolico sermoni morem gerens , qui est 
| Timotheum : Divitibus hujus seculi preci- 
», non sublime sapere, neque sperare in in- 
vio divitiarum. Cum igitur res ita se habe- 
at, Ecclesia in dies efflorescente in melius , et 
ta civitate in pietatem transformata , anima- 
886 castitate et psalmodia exsultantibus , non 
lit bonorum osor dzzmon fugam eorum qui ab 
0 tenebantur, quos Domini sermo per Joannis 
riedicationem ab. eo amoverat : ita ut qui circi 
nore insaniebant et theatralium spectaculorum, 
lictis diaboli atriis, cursim ad caulas Servatoris 
xederent , capti amore fistulae pastoris ovium 
nantis. Ex hoc mercenariorum pastorum men- 
s livor occupat, qui ex comparatione argue- 
antur. Qui cum. eum superare non valuissent , 
) quod non advocarent invidie destructorem 
lominum: calumnias nectunt adversus Joannem, 
liquibus ejus homiliis detortis in jocos adversus 
ugustam et alios ex aula Imperatoris. Contigit 
atem ut id temporis Acacius, episcopus Bere, 
ui advenerat Constantinopolim , haudquaquam 
onum hospitium nancisceretur, ut dicebat , et 
b hoc morens, ira intumescebat, quasi negle- 
ius a Joanne. Cogitationibus autem immodera- 
s victus, absurdum sermonem ex abundantia 
ordis effert dignum sua mente, presentibus qui- 
usdam Joannis clericis , dicens : Ego ipsi ollam 
ondio, Exinde igitur conjunctus est Severiano , 
intiocho, Isaacio Syrisco, circumforaneo, prz- 
osito falsis monachis, trito in perpetuis adversus 
piscopos calumniis : deliberant armari scilicet 
dversus Joannem ; revera autem contra gloriam 
Jervatoris. Coeterum, cum misissent primum Án- 
iochiam,, adolescentie ejus delicta perquirunt. 
Jhi vero defecerunt scrutantes scrutationes, et 
hil invenerunt , mittunt Alexandriam ad Theo- 
ili vafritiem, qui dicebatur Cothurnus, solertis 
alia moliri : qui statim replicans inentis suz vo- 
umina cum otio et quiete latrocinali , cujusvis 
tiam prartextus speciem diligenter perscrutabatur. 
Jic, Siste , pater, sermonis tui cursum , ante- 
juam  obliviscar, ut tibi dicam causam , qua ad 
IO tue Alexandria pervenit et percrebuit. 
loannem enim aiunt clericos a Theophilo deposi- 
os admisixse ad communionem ; atque ita Theo- 


* CONcrlpalinus ϑια τρφκύπους prO θεατροϑαύπον;.) 


ἥπτετο τοῦ Dayxttxou ξίφους xarà τῶν πλουσίων, 
τέμνων τὰ τῆς ψυχῆς ἀποστήματα, ἀτυφίαν αὐτοὺς 
ἐχδιδάσχων, μετριοφρονοῦντας πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀν- 
θρώπους, ἀποστολιχῷ πειθόμενος λόγῳ", τῷ πρὸς 
Τιμόθεον φερομένῳ Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι 
παράγγελλε μὴ ὑψηλοφρονεῖν, μηδὲ ἠλπιχέναι ἐπὶ 


E πλούτου ἀδηλότητι. Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, καὶ 


τῆς ᾿Ἐχχλησίας ὁσημέραι ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἀνθούσης, P. 
πάσης τῆς πόλεως εἰς εὐσέδειαν μεταχρωσθείσης, 
σωφροσύνῃ καὶ ψαλμωδίᾳ τῶν ψυχῶν γεγανωμένων, 
οὖχ ἤνεγχεν ὃ μισόχαλος δαίμων τὸν δραθμὸν τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ χρατουμένων, οὺς ἀπέστησεν ὃ λόγος τοῦ Κυ- 
ρίου διὰ τῆς Ἰωάννου διδασχαλίας" ὡς τοὺς ἱππομανεῖς 
xai “θεατροχόπους, χαταλιμπάνοντας τὰς αὐλὰς τοῦ 
διαδόλου, δρομαίως χωρεῖν ἐπὶ τὴν μάνδραν τοῦ 
Σωτῆρος, ἔρωτι τῆς σύριγγος τοῦ φιλοπροδάτου ποι- 


F μένος. Ἔχ τούτου προχαταλαμθάνει φθόνος τὰς δια- 


γοίας τῶν μισθωτῶν ποιμένων, ἐλεγχομένων x τοῦ 
παραλλήλου. Μὴ δυνηθέντες δὲ αὐτοῦ περιγενέσθαι, 
διὰ τὸ μὴ ἐπικαλέσασθαι τὸν χαταλύτην τοῦ φθόνου 
Σωτῆρα, πλέχουσι διαδολὰς κατὰ τοῦ Ἰωάννου, με- 


A τακοιήσαντες αὐτοῦ τινὰς ὁμιλίας εἷς ὕθλους κατὰ τῆς 


βασιλίσσης χαὶ ἑτέρων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως. 
Σωνέδη δὲ xav! ἐχεῖνο χαιροῦ ἐπιστάντα ᾿Αχάχιον, 
τὸν ἐπίσχοπον Βεροίας, ἀστοχῆσαι, ὡς ἔλεγεν, χατα- 
γωγίου καλοῦ" xat λυπηθεὶς ἐπὶ τούτῳ, ὀργῇ ὅπετυ- 
φοῦτο ὡς χκαταφρονηθεὶς ὑπὸ τοῦ Ἰωάννου. Ἄχατα- 
σχέτοις δὲ λογισμοῖς ἡττηθεὶς, ἐχφέρει λόγον ἄλογον 
ἐχ τοῦ περισσεύματος τῆς χαρδίας ἄξιον τῆς αὐτοῦ 
*Ouxvolac , ἐπὶ τινῶν χληριχῶν ᾿Ιωάννου εἰπών᾽ ἐγὼ 
αὐτῷ ἀρτύω χύτραν. ᾿ξξαυτῆς συγχλωσθεὶς Σευη- 
ριανῷ xol ᾿Αντιόχῳ, χαὶ ἸΙσααχίῳ Συρίσχῳ, περι- 
τρίμματι, ἀφηγητῇ ψευδομοναζόντων, ἐν χαχολογίαις 
χατατριθέντι πάντοτε χατὰ ἐπισχόπων, σχέπτονται 
θωραχίζεσθαι δῆθεν μὲν χατὰ Ἰωάννου, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, 
χατὰ τῆς δόξης τοῦ Σωτῆρος. Ἀποστείλαντες δὲ 
πρῶτον εἰς τὴν ᾿Αντιογέων, ζητοῦσι νεότητος αὐτοῦ᾽ 
πλημμελείας. Ὥς δὲ ἐξέλιπον. ἐξερευνῶντες ἐξερεὺυ - 
γήσεις, καὶ οὐχ εὗρον οὐδὲν, ἀποστέλλουσιν εἰς τὴν 
᾿Αλεξάνδρειαν πρὸς τὴν εὐχέρειαν Θεοφίλου, χαλου- 
μένου ᾿Αμφαλλὰξ, τὰ τοιαῦτα σοφῶς ἀρχιτεχτονοῦν- 
τος ὃς, ἐξαυτῆς ἀναπτύξας τὰ τῆς διανοίας αὐτοῦ 
βιδλία μετὰ πολλῆς τῆς ληστριχῆς ἥσυχίας, ἠρεύνα 
ζητῶν τρόπον προφάσεως xàv τῆς τυχούσης. Ὁ διάχ. 
᾿Επίσχες, ὦ πάτερ, τῶν λόγων τὰν ῥύμην, πρὶν ἐπι- 
λήσομαι, ἵνα σοὶ εἴκω τὴν ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας διαδᾶ- 
σαν πρὸς ἡμᾶς καὶ θρυλληθεῖσαν αἰτίαν. Φασὶ γὰρ, 
ὅτι χαθαιρεθέντας χληοιχοὺς ὑπὸ Θεοφίλου ἐδέξατο 
Ἰωάννης εἰς χοινωνίαν, λυπήσας τὸν Θεόφιλον, ὅπερ 
οὐχ ἔδει ὡς ἐχ τούτου διενεχθέντα αὐτὸν χωρῆσαι 
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χατὰ τοῦ 
τὸν εἰρημένον θρύλλον" xal ἐπισχόπου ἐστὶ, χαχὸν 
ἰᾶσθαι χαχῷ ; χαὶ ποῦ τὸ "εὐαγγελιχὸν ἐχεῖνο τὸ 
λέγον" Μὴ ἐπιδυέτω ὃ ἥλιος ἐπὶ τῷ παροργισμῷ 
δμῶν ; ποῦ δὲ τὸ ἀποστολιχὸν, Νίκα τὸ xaxov ἐν τῷ 
ἀγαθῷ; ποῦ δὲ τὸ προφητιχὸν, Εἰ ἀνταπέδωχα τοῖς 
ἀνταποδιδοῦσί μοι xaxd ; Εἶτα οὖν ἦν φιλονεικότερον 
εἰπεῖν ἐγχαλοῦντα ἐπὶ εὐλαδῶν ἐπισχόπων " ἀδελφὲ 
Ἰωάννη, παρῆλθέ σε πεποιηχότα τὸ ἢ τό; καὶ τὸν 
᾿ ἀπολογησάμενον , ἠγνοηχέναι τὸ πρᾶγμα; 
Ὁ διάχ. ᾿ΑἈληθὲς εἴρηχας, εἴ γέ τις ἦν ἐν αὐτῷ xa- 
λοθέλεια, xol μὴ χατεσχηυματίζετο τὴν τῶν χληρι- 
χῶν αἰτίαν, τὴν obuav ὀργὴν ἐχπληρῶν. Ὁ ἐπίσχ. 
Νὰ τὸν φόδον τοίνυν τὸν τοῦ Θεοῦ, ὃς δεσπόζει τῶν 
ἀπείρων φόδων, οὐκ ἐρῶ σοι ἄλλως, ἀλλ᾽ ὡς ἔχει φύ- 
σεως τὸ πρᾶγμα περὶ τούτων ὧν εἴρηχας χληριχῶν. 
Ἰσίδωρός τις, πρεσδύτερος ἔτι τῆς τοῦ μακαρίου 
᾿Αϑανασίου τοῦ μεγάλου χειροτονίας, ὀγδοηχοστὸν ἔτος 
ἄγων τὴν ἡλιχίαν, ὃν ἴσασι Ρωμαίων οἱ πλεῖστοι 
ἐχχλησιαστιχῶν ἕνεχεν εἰσόαλόντα εἷς αὐτὴν, ξενο-- 
δόχον Ἄλεξανδρείας ὄντα" οἶσθα δὲ xal αὐτὸς τὸν ἄν- 


. ὅρα, ἡνίχα σὺν Ἀχαχίῳ ἐλθὼν τὴν Φλαυιανοῦ πρὸς 


θεόφιλον χοινωνίαν ἐχόμισεν, εἴχοσιν ἔτεσιν ἀπεσ- 
χοινισμένην Εὐαγρίου ἕνεχεν τοῦ μαχαρίου, τοῦ πολ- 
λοὺς ἀγῶνας ἀγωνισαμένου ἐν ἐχχλησιαστιχοῖς πό- 
νοις, Τούτῳ τῷ Ἰσιδώρῳ γυνή τις χήρα τῶν μεγιστά- 
wv δίδωσι χιλίους χρυσίνους, δρκώσασα αὐτὸν χατὰ 
τῆς τοῦ Σωτῆρος τραπέζης, συναγοράσαντα ἄμφια 
ἐνδῦσαι τὰς πτωχοτέρας τῶν ᾿ἈΑλεξανδρέων, μὴ με- 
ταδόντα γνώσεως τῷ Θεοφίλῳ, ἵνα μὴ λαῤὼν αὐτὰ, 

τοῖς λίθοις προσαναλώσῃ᾽ λιθομανία γάρ τις αὐτὸν 
Φαραώνιος ἔχει εἷς οἰκοδομήματα, ὦ ὧν οὐδαμῶς χρή- 

ἅι ἢ Ἐχχλησία. Καὶ τὰ μὲν τοιαῦτα ἐν δευτέρῳ χεί- 
“θ΄ τὸ δὲ χατεκεῖγον περὶ τοῦ ᾿Ισιδώρου dxoucov: 
λεδὼν τοιγαροῦν 6 ᾿Ισίδωρος τὰ νομίσματα, ἀναλί- 


JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


25 


Ὁ Ἰωάννου. Ὁ ἐπίσκ. Δῶμεν ἀληθῇ εἶναι D philum offendisse : quod minime facturn opor- 


tuit: adeo ut ex eo infensus Joanni, oppugnare 
eum aggressus sit. Eprrsc. Demus hunc rumorem, 
qui percrebuit, esse verum : an episcopi est, ma- 
lum malo curare? et ubi est illud Evangelii quod 


ait, Sol nonoccidat superiracundiam vestram? Bphes ἠ. 
ubi illud apostoli, Pince in bono malum ? ubi 19 Bom. 13, 


illud propheta , δὲ reddidi retribuentibus mihi sx. 


mala ? Deinde num operosius erat coram reve- Psal. 7. 5. 


E rendis episcopis eum accusare et dicere : Frater 
Joannes, hoc aut illud an imprudens fecisti ? et 
Joannem defensionis loco dicere , rem ignorasse 
se ? Diac. Verum dicis, si in eo fuisset voluntas. 
bona, nec pratexuisset clericorum causam, ut 
propriam iram expleret: E»isc. Per timorem Dei 
qui infinitis timoribus dominatur, non aliter tibi 
dicam, quam ut se habet rei natura de iis cleri- 
eis, quos memorasti. Isiderus quidam presbyter 
ex beati magni Athanasii ordinatione snpererat , 
octogesimum statis annum agens, quem norunt 

F Romanorum plerique ecclesiasticarum rerum 
causa Romam venisse , cum Alexandrie hospi- 
tum susceptor esset. Eu vero et ipse nosti homi- 
nem, quando cum Acacio veniens, Flaviani cum. 
, Lheophilo communionem attulit, viginti annos 

A A abraptam beati Evagrii causa : qui plurima. 
certamina in obeundis ecclesiasticis laboribus. 
pertulit. Huic igitur Isidoro mulier quedam vi- 
dua e magnatibus dat mille aureos, adegitque 
jurejurando per Servatoris mensam , emtis ve- 
stibus pauperiores Alexandriz feminas contectu- 
rum clam Theophilo, ne is nummos illos caperet, 
atque comparandis lapidibus insumeret. Lapidum- 
enim furor quidam Pharaonius ipsum possidet , 
ad edificia quibus nihil indiget Ecclesia, Et haee 


€xst ταῖς πενομέναις xal ταῖς χήραις. " Eyvo ποθὲν p quidem mittamus : quod autem de Isidoro urget, 


ὁ Θεόφιλος (οὐδὲν γὰρ αὐτῷ ἐλάνθανε τῶν πανταχοῦ 
τραττομένων 3) λαλουμένων, ἔχοντι ἐργοσχόπους xol 
λογοσχόπκους, ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω ), χαὶ προσχαλεῖται 
τὸν ᾿Ισίδωρον, μετριοκαθῶς πυνθανόμενος, εἰ ταῦθ᾽ 
οὕτως ἔχει. Οὐχ ἀρνησάμενος ὡμολόγησε τὴν τοῦ 
πράγματος διαχονίαν. Ὁ δὲ ἀχούσας, τὴν σχηνὴν 
ἐναλλάσσει, xal 6 πρὸ fox? ἐπιεικὴς xol χρηστο- 
ψανὴς ἐν τῇ, ἐρωτήσει, μετὰ τὴν ῥοπὴν οἴδησεν ὅλος, 
τὰς μορφὰς ἐναλλάττων, τῆς ἀποχρίσεως εἰσελθούσης 
τοῦ Ἰσιδώρου. Καὶ μιχρὸν ἐφησυχάσας χρόνον, χα- 
ϑάπερ λαθροδάχτης χύων, μετὰ δύο μῆνας προφέρει 
Ἱαρτίον, συγκροτήσας τὸ ἱερατεῖον, παρόντος τοῦ 
Ἰσιδώρου, λέγων" ὅτι τοῦτο ἐδεξάμην πρὸ δεχαοχτὼ 


lev, Ἰσίδωρε, κατὰ σοῦ, xai ἐπειδὴ περιάσχολος 


audi. Cum igitur Isidorus eos nummos accepis- 
set, impendit pauperculis et viduis mulieribus. 
Alicunde id novit Theophilus : nihil enim ipsum 
latebat eorum quz ubique fierent et dicerentur , 
utpote qui haberet et factorum et dictorum ex- 
ploratores , ne aliter eos appellem. Isidorum 
evocat , moderate interrogans, an ea ita se babe- 
rent, Non negavit Isidorus, reique totius admini- 
strationem fassus est. Quo ille audito, scenam 
c mutat : etqui paulo ante in interrogatione mode- 
ratus ac lenis apparuerat , momento post audito 
, Isidori responso, totus intumuit , mutata subinde 
facie, Et cum. paululum quievisset ut, canis qui 
clam mordet, post menses duos convocato clero, 


* [ Cod. εὐογγέλιον. Sic legitur p. 128 ed. Bigot. κατὰ τὸ εὐχγγέλιον.) 
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profert chartulam prasente Isidoro, dicens : Hanc 
accepi ante decem et octo. annos, Isidore, adver- 
sus te;et quoniam valde occupatus eram, rem 
silentio tradidi : nunc vero alias chartas quarens, 
hanc de te chartulam inveni : contra hanc insti- 
tue defensionem, Illa autem cbartula contincbat 
accusationem Sodomitici criminis. Ad hac Isido- 
rus Theophilo respondit , defendens se: Conce- 
damus hoc verum esse, et a te acceptam esse 
chartulam, et tibi excidisse : nonne aderat qui li- 
bellum dedit , ut denuo ille a te reposceretur? 
Ad hzc Theophilus : Sed non aderat puer, navi- 
gabat enim in mari, Et Isidorus : Non aderat tunc, 
ut dicis , papa : post navigationem nonne adfuit ? 
non secundo ? non tertio anno? et nunc si adest , 
jube hominem sistere se. Ad hzc Theophilus , E 
quem ipsa veritas contemtibilem redditura erat, 
rem in alium diem rejicit : et juvenem quemdam 
pollicitationibus multis demulcens, ad accusatio- 
nem contra Isidorum instruxit, datis ipsi , ut 
aiunt , quindecim aureis : qui statim eos matri 
- affert. Illa autem partim metu inconniventis ocu- 
li eos non accepit , partim legum timore perculsa, 
cogitans ne quande lsidorus calumnia appetitus , 
ad presidem provincia provocaret. Isidorum 
convenit, atque ipsi totam tragoediam fatetur, ei 
ostendens aureos, quos a sorore Tbeophili mercc- 
dis loco accepisse se dicebat adversus Isidorum 
innocentem. Et illa quidem cum ob multa, tum 
precipue ob eam causam , meritis ponis perso- 
lutis moritur , chirurgo. mamillas ejus curante. 
Interea Isidorus domi 1nanebat , Deum orans. 
Puer autem partim leges veritus, parüm aspe- 
riorem Theophilum conjectans, si scopo excide- 
ret, ad ecclesiam, utile propugnaculum , confu- 
git, altari adhaerens. ]ta Theophilus , silente ju- 
stitia, Isidorura Ecclesia eliminat , eum exsecran- 
da divulgasset, injustiuam gravitate prztexens. 
Deinde timens Isidorus, ne tandem graviori ira 
instigatus Theophilus, saluti sue insidias medi- 
taretur ( nam ad hac usque etiam progredi solet, 
ut aiunt ), cursu petit montem Nitriz ad  mona- 
chorum ordínem , ubi commoratus fuerat adole- 
scens : et in cella sua sedens, precabatur, patien- 
tissimum Deum interpellans. Super his indecorz 
ct incertz victoria sibi conscius Theophilus, mittit 
literas ad. vicinos episcopos , et jubet quosdam e 
primariis a monte ct ab interiori eremo expelli, 
eosque precipuos monachos, minime addita cau- 
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DIALOGUS 


ἐγενόμην, λήθη παρέδωκα τὸ πρᾶγμα’ νῦν δὲ ἑτέρους 
ἐπιζητῶν χάρτας, εὕρηκα τοῦτο τὸ περὶ σοῦ χαρτίον" 
ἀπολόγησαι πρὸς αὐτό. Περιεῖχε δὲ ὁ χάρτης ἔγχλημα 
τὸ Σοδόμων. Πρὸς ταῦτα 6 ᾿Ισίδωρος ἀπολογούμενος 
λέγει τῷ Θεοφίλῳ. Συγχωρήσωμεν ἀληθὲς εἶναι, ὅτι 
καὶ ἐδέξω τὸν χάρτην xe παρέπεσεν' οὐχ ἦν ὁ δοὺς 
τὸν λιθέλλον, ἵνα ix δουτέφον τοῦτον ἀπαιτηθῇ ; Πρὸς 
ταῦτα ὃ Θωύφιλος" ἀλλ᾽ οὐ παρῆν ὃ παῖς, 

ὑπάρχων. Καὶ ὁ ᾿Ισίδωρος- οὐ παρῆν παραυτὰ, ὡς 
λέγεις, πάπα' μετὰ τὸν πλοῦν οὐ παρῆν ; τῷ δευτέ- 
ρῳ ἔτει οὐ παρῆν, οὐδὲ τῷ τρίτῳ; καὶ νῦν εἰ πάρεστι, 
χέλευσον στῆναι τὸν ἄνθρωπον. Πρὸς ταῦτα 6 Θεό- 
φιλος ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληθείας μέλλων εὐχαταφρόνη- 
τὸς γίνεσθαι, ἀναδάλλεται εἷς ἡμέραν ἑτέραν. Καὶ 
λιπαρήσας τινὰ νεανίσχον ὁποσχέσεσι " πολλαῖς, 
ἤλειψεν εἰς χατηγορίαν χατὰ τοῦ Ἰσιδώρου, δοὺς 
αὐτῷ, ὥς φασι, πεντεκαίδεκα χρυσίνους, ὃς ἐξαυτῆς 
ἀνατίθεται τῇ μητρί. 'H δὲ τοῦτο μὲν οὗ κατεδέξατο 
ὑπὸ τοῦ ἀχλινοῦς ὀφθαλμοῦ, τοῦτο δὲ ὁπὸ τοῦ δέους 
τῶν νόμων ἀνατραπεῖσα, ἐνθυμουμένη μήποτε 6 ᾿Ισί- 
δωρος συχοφαντηθεὶς ἐχχαλέσηται ἐπὶ τὸν ἄρχοντα 


τῶν δήμων, ἐλθοῦσα, ὁμολογεῖ τὴν δραματουργίαν . 


τῷ ἸΙσιδώρῳ, δείξασα αὐτῷ τοὺς χρυσίνους, οὃς ἔλε- 
γε παρὰ τῆς ἀδελφῆς Θεοφίλου εἴληφέναι, μισθὸν 
χατὰ τοῦ ἀθῴου. Καὶ αὕτη μὲν διὰ πολλὰ, ἐξαιρέτως 
δὲ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν τίσασα ποινὴν τελευτᾷ, τοὺς 


μαστοὺς χειρουργουμένη. Πρὸς ταῦτα ὃ ᾿Ισίδωρος 


ἔμενεν οἴχοι, τὸν Θεὸν ἰχετεύων. Ὁ δὲ νεανίσχος, τὸ 
z μὲν τοὺς νόμους φοθούμενος, τὸ δὲ τὸν Θεόφιλον δει- 


A νότερον ἐννοῶν τῇ ἀστοχία, ἐπὶ τὸ λυσιτελὲς χατα- 


φεύγει τεῖχος, τὴν ἐχχληαίαν, προσφυγὼν τῷ θυσια- 
στηρίῳ. Οὕτως ὁ Θεόφιλος χωφῇ τῇ δίχη ἀποχηρύτ- 
τει τὸν Ἰσίδωρον τῆς ᾿Ἐχχλησίας, ἀνήχεστα ἐπιφη- 
μίσας, σχηματισάμενος σεωνοπρέπειαν τῇ ἀδιχίᾳ. 
Πρὸς τούτοις δείσας 6 Ἰσίδωρος μήποτε χαλεπκω- 
τέρῳ τῷ θυμῷ πιεσθεὶς ὃ Θεόφιλος, σχέψηται xav 
αὐτοῦ ἐνέδραν τῆς σωτηρίας (φθάνει γὰρ, ὥς φασι, 
xai μέχρι τούτων) "δρομαῖος χωρεῖ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ 
τῆς Νιτρίας πρὸς τὸ τάγμα τῶν μοναχῶν, ἔνθα τὰς 
τῆς νεότητος P ἐσχήχει διατριδάς" xal χαθίσας ἐν τῷ 
χελλίῳ αὐτοῦ, προσηύχετο τῷ μαχροθύμῳ Θεῷ ἐν- 
τυγχάνων. "Exi τούτοις τὸ ἄπρεπες χαὶ ἄδηλον συν- 
εἰδὼς ἑαυτῷ τῆς νίχης 6 Θεόφιλας, πέμπει γράμμα- 
τὰ πρὸς τοὺς σύνεγγυς ἐπισχόπους, xal χελεύει τινὰς 
τῶν πρώτων ῥιφῆναι τοῦ ὅρους xal τῆς ἐνδοτέρας 
ἐρήμου, τοὺς ἐπὶ χεφαλῆς μοναχοὺς, οὖκ ἐπαγαγὼν 
τὴν αἰτίαν. Οἵτινες μοναχοὶ σὺν τοῖς πρεσδυτέροις 
κατελθόντες εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, παρεκάλουν τὸν 
Θεόφιλον εἰπεῖν τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν κατεδιχάσθησαν 


vhi Georg. δρόμω. Bigot. conj. δρομαίως, Sine causa.] 
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δὲ ὑφαίμοις ὀφθαλμοῖς δραχοντῶδες ἐνα- 
ὑρηδὸν ὁπεύλέπετο, ποτὲ μὲν πελιδνὸς, 
Fe, ποτὲ δὲ xal σαρχάζων, ὅπ’ ἀκράτου 
μενος “ ἐνειλεῖ τῷ ᾿Αμμωνίῳ, ἀνδρὶ ἡλι- 
μοφόριον ἐν τῷ τραχήλῳ οἰκείαις χερσὶ; 
«ταῖς σιαγόσιν αὐτοῦ ἐμφορήσας, συνε- 
δαχτύλοις αἱμάξας τὰς ῥῖνας, ἐπιψοφῶν 
ἱρετιχὲ, ἀναθεμάτισον ὮΩριγένην " μηδενὸς 
'Ιν πλὴν τῆς ἀξιώσεως ἕνεχεν ᾿ἸἸσιδώρου. 
bp ot θυμοὶ, καθάπερ οἵ χύνες, τυφλὰ τί- 
ἃ πράγματα xol τὰ ῥήματα. Οὕτως οὖν 
Ἀ xal ἀναπόχριτοι ὑποστρέψαντες εἰς τὰς 
Ww, εἴχοντο τῆς προχειμένης ἀσχήσεως, 
“τὴν φύσιν ὀξύναντες, 9v ὧν ἢ σωτηρία 
» ἔλαττον φροντίσαντες τῆς τούτου μα- 
liv ἑαυτοὺς συνειδέναι χαχόν. Πρὸς τού- 
μεήσας 6 Θεόφιλος, ἀποστέλλει πρὸς τοὺς 

ἐπισχόπους, αὶ συγχροτεῖ χατὰ τῶν 
νόδριον" οὔτε δὲ χαλέσας αὐτοὺς εἷς ἀπο- 
| μεταδοὺς λόγου, ἀποχηρύττει τρεῖς ἄν- 
* ἐξοχῆς, φοδηθεὶς ἀθρόως χατὰ τοῦ πλή- 
uiv τὴν τιμωρίαν, σχηματισάμενος δο- 
ἐραφθοράν * xal οὖς πολλάχις ὑπὲρ ἐπι- 
ἰῆσεν ὡς διδασχάλους, διὰ τὸν βίον, διὰ 
ik τὸν χρόνον, τούτους οὐχ ἠδέσθη γόητας 
ἃ τὴν πρὸς ᾿Ισίδωρον σχέσιν. Καὶ μετὰ 
αι, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὄρους ἀλείφει ἀνθρω- 
; ἃ μηδέποτε ἐν συλλόγῳ τῶν τῆς ἐρήμου 
σαν, ὀχνῶ λέγειν, ἀνάξια xat θυρωρίου" 

χειρατονεῖ ἐπίσχοπον, ἐγχατατάξας χω- 
λιν οὐχ ἔχων (ἀδεῶς γὰρ καὶ τὰς χαι- 
γγάζετο, ἄλλον ἑαυτὸν Mocía ὀνομά- 
πρεσθύτερον᾽ τοὺς δὲ τρεῖς * διαχόνους, 
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ὧν Αἰγυπτίων, ἀλλὰ διαφόρων τόπων. 25 


ἦν Λίδυς, 6 δὲ ᾿Αλεξανδρεὺς, 6 δὲ Φαρα- 
Παραλεώτης. Διὸ xat ὑπήχουσαν αὐ- 
αιοπονία, τὸ ἀνέλπιστον ἔχοντες τῶν 
)ς ἐνεχύρων. Καὶ παρασχευάζει αὐ- 

λιδέλλους χατὰ τῶν τριῶν ἐχείνων, 
ς τοὺς λόγους τῆς συχοφαντίας, τοῦτο 
εἐνεγχάντων, τὸ ὑπογράψαι. Μετὰ τοῦτο, 
λιδέλλους παρ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τῆς Ἐχχλη- 
παι πρὸς τὸν Αὐγουστάλιον, xai ἀποτίθε- 
ὧν ἐντυχίαν ix προσώπου οἰχείου ὁ do- 
λἰγυπτιαχῇς διοικήσεως, συμπλέξας xal 
ὀφαντίας λιδέλλους, xal ἀξιοῖ στρατιω- 
Ε διφῆναι τοὺς ἄνδρας ἀπὸ πάσης Αἰγύ-- 
ν δὲ σχήματι τὸν στρατιώτην, ἅμα τῷ 
;, συναθροίζει πλῆθος πλημμελῶν εὐχό- 


OT. τῶν γραφῶν. 
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sa. Qui monachi cum senioribus Alexandriam cum 
descendissent , orabant Theophilum, causam ut 
diceret, ob quam condemnati ejectique essent. 
Ille autem sanguinolentis oculis draconum instar 
intendens, torvum taurino more intuebatur ; mo- 
do quidem lividus, modo pallidus, modo au- 
tem amare subridens, ab immodica ira abreptus, 
AÁmmonio, viro grandevo, omophorium 'mani- 
bus ipse suis injicit in collum , cum malis ejus 
plagas inflexisset , et pugnis nares ejus cruentas- 
set, inclamans his vocibus : Haretice, anathema- 
tiza Origenem: cum nihil esset. propositum de 
Origene prater postulationem Isidori causa. Ta- 
lis enim ira est, veluti canes, czca et dicta εἰ facta 
parit. Igitur sic sanguine adspersi, et sine respon- 
so reversi ad sua monasteria propositum vitz in- 
stitutum persequebantur, Scripturarum scientia 
ingenium acuentes , per quas salus acquiritur , 
ilius insaniam eo curantes minus, quod. nullius 


mali sibi conscii essent. His non adquiescens c,;», vii. 


Theophilus, mittit ad vicinos episcopos, et ad- 
versus monachos cogit concilium , neque ad de- 
fensionem vocatis ipsis , nec facta illis dicendi 
potestate , tres viros e praecipuis excommunicat , 
veritus simul contra multitudimem pcenam de- 
cernere , pratexens doginatum perversitatem ; et 
quos sepe plus quam episcopos homoraverat ut 
magistros , propter vitam, doctrinam et ztatem, 
eos non puduit appellare prestigiatores, eo quod. : 
erga Isidorum. optime affecti essent. Et. post. ex- 
communicationem ex ipso monte instruit ho- 
munculos quinque , qui numquam in coetu senio- 
rum eremi stelerant, et indigni erant, piget 
dicere, qui vel ostiarii essent : et. hunc qui- 
dem ordinat episcopum , viculo przeficiens , cum 
civitatem non haberet(etenim sine ullo pudore 
illas novitates audebat, se alterum Moysem vo- 
cans ), illum vero presbyterum , et tres alios 
diaconos ordinat, qui non erant JEgyptii, 
sed e diversis locis. Erat enim unus eorum Li- 
bys, alius Alexandrinus, alius Pharanites, alius 
vero Paraleotes. Quam ob causam ejus vano la- 
bori consenserunt, cum nullum premium e pa- 
tia sperandum haberent. Eos itaque subornat, 
ut libellos darent adversus tres illos senes : et fal- 
$2? accusationis verba ipse contexuit, cui utum id 
isti contulerunt, ut subscriberent. Deinde, acce- 
ptis ab eis libellis coram Ecclesia, ingreditur ad 
Augustalem, et contra istos supplicem libellum 


e ( Ms. διαφόρως } 
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apud eum nomine suo deponit ipse, JEgyptie dic- 
ceseos pontifex, adjunctis false accusationis li- 
bellis, petitque ut militari manu expellantur ii 
homines ex universa JEgypto. Accepto igitur in C 
speciem milite una cum mandato, sceleratorum 
multitudinem congregat, qui circa potestates ver- 
santur ad omnia parati; et repente monasteria 
noctu invadit, cum prius pueros, qui secum erant, 
vino ingurgitasset. Et primum quidem illorum 
fratrem Dioscorum, sanctum episcopum, qui erat 
ex illo monte, jubet throno ejici, tractum a servis 
JEibiopibus, iisque fortasse nondum baptizatis; 
sibi vindicans ejus pareciam, quam a Christi ad- 


DIALOGUS 


λων περὶ τὰς ἀξίας, xal ἐπισχιρτᾷ τοὶς μοναστηρίοις p. 
"ἀθρόᾳ νυχτὶ, οἰνοφλυγήσας τοὺς παῖδας τοὺς σὺν αὐτῷ" 
χαὶ πρῶτον μὲν τὸν τούτων ἀδελφὸν Διόσχορον, ἅγιον 
ἐπίσχοπον ὄντα τοῦ ὄρους, χελεύει τοῦ θρόνου διφῆ- 
ναι, συρέντα δι’ οἰκετῶν Αἰθιόπων, xal αὐτῶν τάχα 
ἀχμὴν ἀφωτίστων * λαδὼν αὐτοῦ τὴν καροιχίαν, ἣν 
ἀπὸ τῆς παρουσίας Χριστοῦ εἶχεν ἢ τοῦ Διοσχόρου 
πόλις. Μετὰ τοῦτο λαφυραγωγεῖ τὸ ὄρος, μισθὸν τοῖς 
νεωτέροις τὰ μιχρὰ πράγματα τῶν μοναχῶν διδούς. 
Σχυλεύσας δὲ τὰς xÉ))ac, ἐπιζητεῖ τοὺς τρεῖς ἐχείς 
νους, οὃς χεχαλάχεισαν ἐν φρέατι, ψίαθον ἐπιθέντες 
τῷ στομίῳ * μὴ εδρὼν δὲ αὐτοὺς, ἐμπίπρησιν αὐτῶν 
φρυγάνοις τὰς χέλλας, συγχαύσας τὰς βίδλους πάσας 


ventu babebat civitas Dioscori. Inde predatur p ἐνδιαθέτους xal σπουδαίας, xal παιδίον ὃν, ὡς ἔφα- 


montem, monachorum reculas junioribus predam 
addicens. Expilatis cellulis, inquirit tres illos 
quos in puteum. demiserant, imposita ori putei 
storea : cum autem eos non invenisset, eorum cel- 
lulas sarmentis incendit, combustis una libris 
omnibus veteris ac novi Testamenti, aliisque opti- 
mis codicibus, et puero uno, sicut oculati testes 
dixere, et sacra Eucharistia. Cum autem impo- 
tens ejus ira paululum deferbuisset, Alexandriam 
repetit, locum fugse dans sanctis illis viris : qui 
 sumtis statim melotis suis in Palaestinam profe- E 
cti, Eliam adventant. Cum iis egressi sunt, preter 
presbyteros et diaconos illius montis, trecenti opti- 
morum monachorum : alii vero per diversa loca 
dispersi sunt. Secessum eorum non ferens obliqui 
cursus coluber, rursus contra eos Theophilum 
suscitat : qui ira succensus literas exarat ad epi- 
- scopos Palestine : Non oportebat, inquiens, vos 
* prater voluntatem meam in civitates vestras hos 
 Fecpere; sed quoniam ignari id fecistis, vobis 
ignosco. In posteruim igitur cavete, ne illos aut in 
ecclesiasticum aut in privatum aliquem locum 
admittatis : deum esse se non dicens tantum, sed 
etiam pre immodica arrogantia imaginans. Illi 
multa necessitate acti, cum in alia ex aliis loca 
migrarent, tandem iu Comitatum veniunt, ubi di- ', 
vina manu ad curam potentium agendam Joannes 
collocatus erat episcopus; atque ad ejus genua 
provoluti, orabant succurreret animabus calu- 
mniam passis, et devastatis ab iis, qui id potius 
quam benefacere consuevissent. Stetit Joannes : 
atque ut vidit quinquaginta electorum hominum 
canitiem, sacris laboribus tinctam et ornatam, vel- 
uti Joseph, fraterni amoris acri dolore stimula- 
tus, in lacrymas effusus est, percunctans ex eis, B 
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* Georg. ἀθρόως ἐν vuxri. 
* Georg. στολὴν m. i. βαφεῖσαν ἠμφιεσμένους. 


σαν οἷ ἑωραχότες, xal τὰ σύμθολα τῶν μυστηρίων. 
Οὕτως οὖν λωφήσας τῆς ἀλόγου ὀργῆς, καταλαμθάνει 
πάλιν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, δοὺς χώραν φυγῆς τοῖς 
ἁγίοις ἐκείνοις" οἵτινες ἐδαυτῆς λαόδόντες αὐτῶν τὰς 
μηλωτὰς, ἐξέρχονται εἷς τὴν Παλαιστίνην, Αἰλίαν 
χαταλαθόντες. Οἷς συνεξῆλθον σὺν πρεσθυτέροις xai 
διαχόνοις τοῦ ὄρους τριαχόσιοι τῶν μοναχῶν σπου- 
δαίων, οἵ δ᾽ ἕτεροι διαφόροις διεσπάρησαν τόποις. 
Τούτων μὴ φέρων τὴν ἰδιοπραγίαν ὃ σχολιὸς τὸν δρό- 
μον ὄφις, ἀνασείει πάλιν xav! αὐτῶν τὸν Θεόφιλον " ὃς 
ἀναδρασθεὶς ὑπὸ τῆς ὀργῆς, χαράσσει γράμματα πρὸς 
τοὺς τῆς Παλαιστίνης ἐπισχόπους, λέγων " οὖκ ἔδει 
μὲν ὁμᾶς παρὰ γνώμην μου ἐν ταῖς πόλεσιν ὅποδέ- 
ξασθαι τούτους" ἐπειδὴ δὲ ἠγνοήσατε, συγγνώμην 
δμῖν νέμω. Τοῦ λοιποῦ τοίνυν φροντίσατε, μήτε εἰς 
ἐχχλησιαστιχὸν, μήτε sic ἰδιωτιχὸν τούτους ὅποδέ- 
ξασθαι τόπον" οὗ μόνον λέγων, ἀλλὰ φανταζόμενος 
εἶναι θεὸς, τῇ ὑπερδολῇ τῆς οἰήσεως. Ot δὲ mb τῆς 
πολλῆς ἀνάγχης φερόμενοι διὰ τὸ τόπους ix τόπων 
ἀμείθειν, χαταλαμθδάνουσι τὸ στρατόπεδον, ἔνθα ἐνε- 
θρόνιστο ὁ ἐπίσχοπος Ἰωάννης ὑπὸ τῆς θείας χειρὸς 
εἰς ἐπιμέλειαν τῶν δυναστευόντων " χαὶ προσπεσόντες 
αὐτοῦ τοῖς γόνασιν, ἐδέοντο βοηθῆσαι ψυχαῖς συχο- 
φαντουμέναις xal λεηλατουμέναις δπὸ τῶν τοῦτο μᾶλ- 
λον ἢ εὖ ποιεῖν εἰθισμένων. ἜἜστη ὃ Ἰωάννης, καὶ εἶδε 
πεντήχοντα λογάδων ἀνδρῶν " πολιὰν πόνοις ἱεροῖς 
βαφεῖσαν ἠμφιεσμένην xal δριμνυχθεὶς φιλαδελφίας 
πάθει, χατὰ τὸν Ἰωσὴφ, δάχρυσι συνεσχέθη, πυν- 
θανόμενος παρ᾽ αὐτῶν, ποῖος ὃς ix “δρυμοῦ ἢ μο- 
νιὸς ἄγριος τῇ πολυχάρπῳ ταύτη ἀμπέλῳ ἐξάσχη- 
γεν. Οἱ δέ φασιν * καθίσας, πάτερ, μότωσον fic οὐχ 
ὡς ἔτυχε τρωθέντας τῇ Θεοφίλου τοῦ πάπα μανίᾳ, εἰ 
ἄρα δυνηθείης συνουλῶσαι ἡμῶν τὰ τῶν τραυμάτων 
οἰδήματα’ ἐὰν γὰρ xal αὐτὸς ἡμᾶς παραλογίση, ἢ 
αἰδεσθεὶς 3) φοδηθεὶς τὸν Θεόφιλον κατὰ τοὺς λοιποὺς 


^ Georg. βοηθήσας. 
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ixwxóxouc* οὐδὲν λοιπὸν παρ᾽ ἡμῶν ὑστερεῖται, 
τῷ βασιλεῖ προσελθόντας, ἀναδιδάξαι τὰς αὐτοῦ χα- 
χοπραγίας ἐπὶ ὕδρει τῆς Ἐχχλησίας: Εἰ τοίνυν φρον- 
τίζεις τῆς ἐχχλησιαστιχῇς ὑπολήψεως, ἐπινεύσας πεῖ- 
σον αὐτὸν συγχωρῆσαι ἡμῖν τὴν οἴχησιν τὴν ἐν Αἰγύ- 
πτω, μηδὲν ἑπταιχότας μήτε εἷς τὸν νόμον τοῦ Σωτῇ- 
ρος, μήτε εἷς αὐτὸν ἐχεῖνον. ᾿Επὶ τούτοις νομίσας ὃ 
Ἰωάννης εὐχερῶς μεταδάλλειν τὴν Θεοφίλου πρὸς αὖ- 
τοὺς μνησικαχίαν, ἡδέως ἥρπασε τὸ πρᾶγμα * παραχα- 
λέσας δὲ τοὺς ἄνδρας φιλοθέῳ σιγῇ πρὸς πάντας ἧσυ- 
χάσαι τὴν αἰτίαν τῆς πάρουσίας, μέχρις οὗ ἀποστεί- 
λω πρὸς τὸν ἀδελφὸν Θεόφιλον xal δοὺς αὐτοῖς ἐν τῇ 
Ἀναστασίᾳ χαλουμένη ἐχχλησίᾳ μονὰς πρὸς τὴν ἀνά-- 
παυσιν, αὐτὸς μὲν οὐχ ἐπεχούρει τὰ πρὸς τὴν χρείαν, 


. γυναῖχες δὲ φιλόθεοι ἑπήρχουν αὐτοῖς τὴν δίαιταν, 


xal αὐτῶν συνε ντῶν ἐχ μέρους τῇ τῶν χειρῶν 
ἐῤγασίᾳ. Συνέθη οὖν xav! ἐχεῖνο χαιροῦ χληριχοὺς 
ἑἶναι τοῦ Θεοφίλου ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει, προα- 
γοράζοντας τῶν χειροτονουμένων ἀρχόντων τὰς προα- 
Turic ἐν τῇ Αἰγυπτιαχῇ, διοικήσει, τὰς εἷς αὐτὸν εὐ- 
νοίας ἢ περιποιούμενος ἐπ᾽ ὄλέθρῳ τῶν αὐτῷ λυπούν- 
των. Προσχαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς 6 Ἰωάννης ἐπυν- 
θάνετο, εἰ ἐπίστανται τοὺς παρόντας ἀσχητάς. Ot δὲ 
φιλαλήθως ἐμαρτύρησαν ἀνδράσι, λέγοντες τῷ Ἰωάν- 
" ὅτι xai ἴσμεν αὐτοὺς xol μεγάλην ὁπέστησαν βίαν " 
χαὶ εἰ βούλει, δέσποτα, τῆς μὲν πνευματιχῆς χοινω-. 
νίας αὐτοῖς μὴ μεταδῷς, δα τὴ λυπήσης τὸν πάπαν, 
φιλοφρόνησαι δὲ ἐν τοῖς ἄλζδις πρέπει γάρ σοι, ὡς 


27 
quisnam aper de silva aut singularis ferus huic 
foccundissime viti invidisset, Illi autem : Sede, 
pater, et nobis meder» non mediocriter vulneratis 
a Theophili papa furore, si tamen poteris vulne- 
rum nostrorum tumores ad cicatricem perducere. 
Nam si et ipse nos negligis, Theophili seu reve- 
rentia seu timore ductus, ut alii episcopi, nihil 
jam reliqui nobis fit, nisi ut Imperatorem adea- 
mus, et prava illius facta in contumeliam Eccle- 
si: exponamus. Si ergo ecclesiastice tibi existi- 
mationis cura est, nobis annue, ipsique persuade, 
ut nobis nostrum in Egypto domicilium conce- 
dat, qui nihi] peccavimus, neque contra legem 
Servatoris, neque in eum ipsum. Ád hzc Joan- 
nes sperans facile se Theophbili adversus eos odium 
demutaturum, libenter negotium arripit, admo- 
nens eos ut apud omnes religioso silentio adven- 
tus sui causam tegerent, donec ipse, inquit, mi- 
sero ad fratrem Theophilum. Et dato eis in ec- 
clesia dicta Anastasia hospitio ad requiescendum, 
ipse quidem non suppeditabat qua ad usum illis 
necessaria erant; sed religiose mulieres victum 
ipsis subministrabant, et ipsi quoque nonnihil 
conferebant ex opere manuum. Contigerat autem 
sub id tempus ut clerici quidam Theophili Con- 
stantinopoli adessent, magistratuum qui regenda 


ἐκισχόπῳ. Οὕτως ὁ Ἰωάννης οὐχ ἐδέξατο μὲν αὐτοὺς E. Egypto designabantur promotiones prz mercantes, 


εἰς χοινωνέαν, γράφει δὲ λιπαρῶν τῷ Θεοφίλῳ᾽ ταύ-- 
τὴν μοι παράσχου τὴν χάριν ὡς τέχνῳ σῷ xal ἀδελ- 
φῷ, ἐναγκαλισάμενος τοὺς ἄνδρας. Πρὸς τούτοις 6 
Θεόφιλος τὴν μὲν χάριν οὗ παρέσχε τῷ Ἰωάννῃ, 
ἐποστέλλει δέ τινας περισεσυρμένους sig λογιχὰς 


* ἁμῦλας, περὶ ὧν προείπομεν ἀνωτέρω καὶ παρα - 


σχευάζει δεήσεις αὐτοὺς ἐπὶδοῦναι ἃς συνήθως αὐτὸς 
ὑκηγόρευσε, περιεχούσας μὲν ψεῦδος ὡμολογημένον, 


ἐμφιεσμένον δὲ τὴν πολυσχεδῇ συχοφαντίαν τὴν ἐν Ε 


τοῖς ἀοράτοις, μηδὲν ἔχων αὐτῶν διαδάλλειν τὸν βίον: 
καὶ παρασχευάζει αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ, ὡς γόητας, 
δαχτυλοδευιτεῖσθαι. "£c δὲ εἶδον οἵ ἀσχηπαὶ, ὅτι οὐ 
μόνον αὐτὸν οὗ διορθοῦνται, ἀλλὰ χαὶ εἰς ὀργὴν πλείονα 
χινοῦσιν, ἀξιώτας αὐτῶ προσάγοντες πολλοὺς, μετὰ 
τοῦ ἀναθεματίζειν πᾶσαν ψευδοδοξίαν, ἐπιδιδόασι λι- 35 
βέλλους ἐντευχτιχοὺς τῷ ᾿Ιωάννη, ἀναδιδάξαντες τὰ ἃ 
τῆς τυραννίδος εἴδη, μετὰ xol χεφαλαίων τινῶν" ἃ 
αἰσγύνομαι ἐπὶ τῶν νηπιωτέρων τέως λέγειν, ἵνα μὴ 
καὶ πίστεως αὐτοὺς ἀπελάσω, ἴσως xal παρὰ τοῖς τε- 
λειοτέροις οὐ πιστευόμενος. Πάλιν xat δι᾽ ἑαυτοῦ xal 
&. ἑτέρων ἐκισχόπων ὁ ᾿Ιωάννης παραχαλεῖ αὐτοὺς 


et benevolentiam Theophilo conciliantes in perni- 
ciem eorum qui illi minime placebant. Hos igitur 
adse accitos Joannes percunctabatur, an presentes 
monachos novissent. llli candide de ipsis testimo-- 
nium perhibuere, dicentes Joanni : Et novimus 

eos, et vim magnam perpessi sunt : ac si placet, 


domine, spiritalem eis communionem impertire-. “ 


noli, ne offendas Theophilum : in ceteris beni- 
gnum te praebe; hoc enim te ut episcopum decet. 
Sic Joannes eos quidem ad communionem non 
admisit ; Theophilo autem scribit, orans : In hoc 
mibi ut filio et fratri gratificare, hosce viros am- 
plectitor. Ad haec Theophilus, gratiam quidem 
à negavit Joanni; mittit autem quosdam ad conten- 
tiosas verborum pugnas exercitatos, de quibus 
superius diximus, et monet, dent illi libellos pre- 
cum, quos more suo ipse dictaverat : qui conti- 
nebant apertum quidem mendacium, amictum ve- 
ro varia et multiplici calumnia eorum qua sunt 


* [ Imo περιποιουμένους , vel περιποιουμένου, εἰ mox αὐτὸν )νπούντων.Ἶ 
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invisibilia, cum nihil haberet unde eorum vitam 
calumniaretur ; facitque ut in palatio quasi prz- 
stigiatores digito monstrarentur. Monachi ut vi- 
derunt se non solum Theophilum non placare, P 
sed in majorem iram impellere , dum inultos 
intercessores ad illum mittunt, insuper para- 
tos se esse dicentes falsam omnem doctrinam ana- 
thematizare : supplices libellos Joanni offerunt, 
diversa Theophili tyrannidis genera denotantes, 
adjunctis quibusdam capitulis, qua pudet co- 
ram simplicioribus dicere, ne eos a credendo de- 
terream, fortasse etiam apud perfectiores fidem 
non inventurus. Rursus et per seipsum et per illos C 
episcopos hortatur eos Joannes, ut desinant ipsum 
accusare ob molestiam qua ex hujusinodi judiciis 
nasci solet : et scribit Theophilo : Eo despera- 
tionis homines ejusmodi devenere, ut scripto te 
accusent. Caterum quod tibi videtur rescribe : 
non enim me audiunt, ut a Comitatu discedant. 
Ob ejusmodi scripta totusira incensus Theophilus, 
ab Ecclesia excludit fratrem monachorum Dio- 
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παύσασθαι τῆς χατ᾽ αὐτοῦ κατηγορίας διὰ τὴν dx τῆς 
δίκης χαχοπάθειαν, γράψας τῷ Θεοφίλῳ, ὅτι εἷς το- 
σοῦτον ἠλάθησαν λύπης, ὡς καὶ ἐγγράφως σου χατη- 
γορεῖν " λοιπὸν τὸ δοχοῦν σοι ἀντίγραψον * οὗ γὰρ ἀνέ- 
χονταί μου ἀποστῆναι τοῦ στρατοπέδου. "Ex τούτοις 
διαπυρωθεὶς ὅλος ὃ Θεόφιλος, εἴργει χαὶ τὸν ἀδελφὸν 
τῶν μοναχῶν τῆς ἑαυτοῦ ᾿Ἐχχλησίας Διόσχορον τὸν 
ἐπίσχοπον, γεγηραχότα ἐν τῇ ᾿Εχχλησία τῷ δ᾽ ἐπι- 
σχόπῳ Ἰωάννῃ γράφει" οἶμαι μέν σε μὴ ἀγνοεῖν τὸ 
διάταγμα τῶν ἐν Νικαίᾳ κανόνων, ὅπου θεσπίζουσιν 
ἐπίσχοπον ὑπερόριον μὴ xolvity δίκην" εἰ δὲ ἀγνοεῖς, 
μαθὼν ἀπόσχου τῶν xav' ἐμοῦ λιδέλλων. El γὰρ xal 
δέοι με χριθῆναι, παρὰ τῶν Αἰγυπτίων, καὶ οὗ παρὰ 


᾿ σοῦ, ἀφεστῶτος ἑδδομηχονταπέντε ἡμερῶν ὁδόν. Λα- 


Gov τὴν ἐπιστολὴν 6 ᾿Ιωάννης, καὶ ἀναγνοὺς, ταύτην 
μὲν ἔσχε παρ᾽ ἑαυτῷ, τοῖς δὲ ἀσχηταῖς ἀμφοτέρων 
τῶν μερῶν διελέχθη τὰ πρὸς εἰρήνην. Ἀχούσαντα δὲ 
ἀμφότερα τὰ μέρη ἐτραχύνθη, τὸ μὲν ὡς τετυραννη- 
μένον, τὸ δὲ ὡς οὐχ ἔχον ἄνευ Θεοφίλου τὴν τῆς εἰρή- 
γῆς ἐξουσίαν, διὰ τὸ xal χατὰ χέλευσιν αὐτοῦ ἐπιδε- 
δωχέναι τὰς τῆς συχοφαντίας δεήσεις. Οὕτως ὁ Ἰωάν- 


scorum episcopum , qui in Ecclesia senuerat : et Ὁ νῆς δοὺς αὐτοῖς ἀπόκρισιν, ἀπέλυσε τῆς ἑαυτοῦ δια- 


ad Joannem episcopum scribit : Arbitror equi- 
dem non ignorare te canonum Nicenorum decre- 
tum , quo sancitur, ne episcopus litem extra fines 
suos judicet : si autem ignoras, disce, et a libel- 
lis adversus me abstine. Nam si judicari me opor- 
teret, ab./Fgyptiis episcopis judicandus sum, 
non a te qui septuaginta quinque dierum itinere 
hinc abes. Accepta lectaque ea epistola Joannes 
eam quidem penes se servavit , monaehis autem 
partis utriusque ea dixit quae ad pacem erant. E 
Quibus auditis , exasperata est utraque pars, illa 
quidem ut tyrannide oppressa , altera vero quod 
absque Theopbilo facultatem non haberet ineun- 
d» pacis, cujus jussu dederat libellos calumniis 
plenos. Sic Joannes dato eis responso , eos ab sua 
cura et cogitatione dimisit. Post hec monachi , 
qui injuria affecti fuerant, recedentes, libellos 
grandes et verbosos componunt: monachos quidem 
tamquam calumniatores accusantes, ad versus Theo- 
philum vero, ne quid aliud dicam, ea inscribentes 
qua erant Theophili , et quot et quanta quisque 


νοίας. Πρὸς τούτοις ἀναχωρήσαντες οἵ μοναχοὶ τοῦ 
μέρους ἠδικημένου, συντάσσουσι πολυστίχους δεήσεις, 
ἐγγράψαντες χατὰ μὲν τῶν μοναχῶν ὡς συχοφαντῶν 
χατὰ δὲ Θεοφίλου τὰ Θεοφίλου, ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω, 
τοσαῦτα ὅσα ἕχαστος οἶδεν * xal * ἐνευξάμενοι τοῖς 
Αὐγούστοις, προσέρχοντϑ ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου τῇ βασιλίσσῃ δεηθέντες, τῶν μὲν ἀντιδί-, 
xev μοναχῶν τὴν δέησιν παρὰ τοῖς ἐπάρχοις γυμνα- 
σθῆναι, τὸν δὲ Θεόφιλον παραστάντα καὶ ἄχοντα ἐπὶ 
Ἰωάννου χριθῆναι. ᾿Επράχθη f, δέησις, ἔχουσα τὴν 
ἀπόφασιν τήνδε ὥστε τὸν μὲν Θεόφιλον παραστάντα 
διὰ τοῦ μαγίστρου καὶ ἑκόντα χαὶ ἄχοντα, δοῦναι δί-- 
χὴν ἐπὶ Ἰωάννου * τοὺς δὲ Θεοφίλου μοναχοὺς συστῇ- 
ναι ξαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἐγχλήμασιν οἷς κατηγόρησαν τῶν 
ἁγίων γερόντων, 3) τὰ τῶν συχοφαντῶν ὑφίστασθαι. 
Οὕτως οὖν εἰς μὲν τὴν Ἀλεξάνδρειαν ἀπεστάλη Ἐλά- 
φιος, ἃ νῦν ἀπὸ πριγκίπων, διαγαγεῖν τὸν Θεόφιλον, 


F τὴν δὲ λοιπὴν ἀπόφασιν oí ἔπαρχοι ἐξεδίδασαν. Γυ- 


μναζομένης δὲ τῆς δίχης xai εἰς ἄπορον χαταληγούσης, 
οἱ μὲν νόμοι ἐπέκειντο ἀποστίλθοντες τὸ ξίφος οἷ δὲ 
ἄθλιοι ἐχεῖνοι φοθηθέντες τὴν ἔχθασιν, δὁπερτίθενται 


noverat. Cumque libellos obtulissent Augustis, Im- 36 εἰς Θεόφιλον, ὡς αὐτοῦ αὐτοὺς ὑποδαλόντος xol τὰς 


peratricem adeunt in Martyrio sancti Joannis,orant- 
que, ut adversariorum quidem monachorum libel- 
lusapud prafectos examinaretur, Theophilus vero 
vel invitus adesset, et coram Joanne judicaretur. 
Admissa est postulatio, quz hoc responsum tulit: 
Ut Theophilus volens nolens exhibitus per Magi- 


δεήσεις ὑπαγορεύσαντος. Οὕτως ἣ τάξις βάλλει αὐτοὺς 
εἰς δεσμωτήριον, μέχρι τῆς Θεοφίλου παρουσίας, μὴ 
ἀνασχομένη ἐπὶ τοιαύτη ὑποθέσει δέξασθαι ἐγγύας. 
Καὶ τούτων οἱ μὲν τελευτῶσιν ἐν τῇ εἰρχτῇ χρονοτρι- 
δήσαντες διὰ τὴν Θεοφίλου βραδυτῆτα, οἱ δὲ μετὰ 
τὴν Θεοφίλου παρουσίαν χρήμασι τὸ πρᾶγμα ἐξευ- 


* [Sic Cod. Big. ἐντευξ. Dubitamus autem an Grece non dicatur ἐντυγχάνεσθαι, form. media, pro orare.] 
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υτρίσαντὸς,, ἐν τελευτἀίᾳ ἐξετάσει τὴν Προχόννησον 
olxsiv παρὰ τῶν νόμων κατεχρίθησαν ὡς συχοφάνται. 
Οὕτως 6 Θεόφιλος παραστὰς, χαθάπερ χάνθαρος πεφορ- 
τωμένος τῆς χόπρου τῶν ἐξ Αἰγύπτου καλλίστων χαὶ 
αὐτῆς τῆς Ἰνδίας, ὑπὲρ δυσώδους φθόνου εὐωδίαν ἐχ- 
γέων, sla t εἰς Κωνσταντινούπολιν ἔχτη ὥρᾳ, τῇ πέμ- 
xtn τοῦ σαδόάτου, ὑπὸ τοῦ ναυτιχοῦ χαταχροτούμε- 
wx στίφους, τὴν ἄτιμον ἀποφερόμενος δόξαν, περὶ ἧς 
προεῖπεν ὁ ἀπόστολος, Ὧν ἡ δύξα ἐν τῇ αἰσχύνη αὖ- 
τῶν, ἐπενεγχών * Οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες xai ξενί-- 
ζεται ἐν σχηνώμασιν οὗ διχαίων, φυγὼν τὴν ἐχχλη- 
σίαν, ἐπιλαθόμενος τὸ Δαυιδιχὸν éxeivo* ᾿Εξελεξάμην 
παραῤῥιπτεῖσθαι ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ Θεοῦ μου μᾶλλον 
ἢ οἰχεῖν με ἐν σχηνώμασιν ἁμαρτωλῶν " εἰργόμενος 
τῆς ἐχχλησίας ὑπὸ τοῦ ἰδίου συνειδότος. Διατρίψας δὲ 
τρεῖς ἑδδομάδας ἡμερῶν, οὔτε τῷ ἐπισκόπῳ Ἰωάννῃ 
συνέτυχε χατὰ τὸ ἔθος τῶν ἐπισχόπων, οὔτε ἐπλη- 
σίχσεν ὅλως τῇ ἐχχλησίᾳ, ἀλλ᾽ ἔμενεν ἀγωνιζόμενος 


* γύχτωρ τε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν τὸ νέον ἔχθος τῷ παλαιῷ 


ἐξισυνάνας, ὅπως τὸν ἐπίσχοπον ᾿Ιωάννην ἐξώση, οὐ 
μόνον τῆς ᾿Εχχλησίας, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ τοῦ ζῶν "΄ τοῦ- 
το μὲν ἀφειδίᾳ χρυσίου τοὺς δεισιδαίμονας τῶν χρα- 
τούντων ὠνούμενος χατὰ τῆς ἀληθείας, τοῦτο δὲ πο- 
λυτελεῖ τραπέζη τοὺς γαστριμάργους δουλούμενος, 
τοῦτο δὲ καὶ χολαχείᾳ xal ὑποσχέσει τῆς μείζονος 
ἀξίας τοὺς συμφέναχας τῶν χληριχῶν ἐπαγόμενος. 
Συνδήσας πάντας τούτους ἄνευ σχοινίου ταῖς ἡδοναῖς 
xia eo λαοπλάνος τις δαίμων, τὸ χριτιχὸν τῶν ψυ- 
Jé» καταγοητεύσας, ἐζήτει πρόσωπον δαιμονιῶϑες 
εἰς τὴν τοῦ δράματος ὑπηρεσίαν “ἢ ὃ δὴ xat ἐπέτυχεν. 
Δύο γὰρ διαχόνων ἐχόληθέντων τῆς ᾿Εχχλησίας ὑπὸ 
τῷ ἐπισχόπου Ἰωάννου ἐπὶ πλημμελήμασι παρανό- 
μοις, ἀπεχρήσατο τῇ χουφότητι, χαὶ πείθει αὐτοὺς ἐπι- 
χῦναι λιδέλλους χατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου, ὑποσχόμενος 
αὐτοῖς ἀποχαταστῇσαι εἰς τὸν τῆς λειτουργίας τόπον. 
ἣν δὲ αὐτῶν τὰ πταίσματα, τοῦ μὲν φόνος, τοῦ δὲ μοι- 
gia): ὃ δὴ καὶ πεποίηκε. Μετὰ γὰρ τὴν ἐξορίαν 
Ἰωάννου ἀποχατέστησεν αὐτοὺς εἷς τοὺς τόπους ab- 


τῶν, δηλαδὴ τοὺς λιδέλλους ἐπιδόντας, οὃς ὁπηγόρευ- 


«σεν αὐτὸς ἐχεῖνος, ἔχοντας μὲν ἀληθὲς οὐδὲν, πχὴν 


τούτου), ὅτι παρήνει πᾶσι μετὰ τὴν χοινωνίαν ἀπο- 
γεύεσθαι ὕδατος ἢ παστίλου, ἵνα μὴ ἀχουσίως τῷ σιέ- 


Vo ἢ τῷ φλέγυιατι συνεχπτύσωσί τι τοῦ συμθόλου * αὐ-. 


ὡς πρῶτος ποιῶν τὸ πρᾶγωα, εὐλάδειαν ἐχδιδάσχων 
τοὺς βουλομένους. Μετὰ δὲ τὸ δέξασθαι τοὺς λιδέλ- 
λους, συστρέφεται παρὰ τῇ Εὐγραφίᾳ ἅμα Σευηριανῷ 
χαὶ Ἀντιόχῳ καὶ ᾿Αχαχίῳ xol λοιποῖς ἔχουσι μνησιχα- 
χίαν χατὰ τοῦ Ἰωάννου ὀπὶ ταῖς παραινέσεσι ταῖς * χο- 
cuia. Εἰώθει γὰρ ὃ μαχάριος, χατὰ τὸν Παῦλον, 
δημοσίᾳ τε καὶ xat' οἴχους σεμνοπρέπειαν ἐχδιδά-- 
σχεῖν, μάλιστα συνεχῶς ταῖς τοιαύταις ἐπισχήπτων, 


* Addit Georg. ἀπαλλάξη. — b Fort. οὗ δή. Bigot, — 
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strum, coram Joanne causam diceret ; monachi au- 
rem ex partibus Theophili utsibi constarent in his, 
quorum sanctos senes accusaverant, aut calumnia- 

B torum pcenas subirent. Sic igitur Alexandriam 
missus est Elaphius, qui nunc ex principibus est, 
ut Theophilum adduceret : reliqua. responsi im- 
perialis prafecti exsequuti sunt. Cum accusatio 
examinaretur et in incertum desineret , leges qui- 
dem instabant gladium renudantes; miseri autem 
illi eventum veriti, dilationem petunt usque ad 
Theophili adventum , quippe qui ipsos subornas- 
set et supplicationes dictavisset. lta officiales 
eos in carcerem conjiciunt usque ad adventum 

C Theophili, nolentes in tali causa vades accipere. 
Et horum quidem moriuntur nonnulli in vinculis 
diu demorati ob adventus Theophili tarditatem : 
alii vero post adventum Theophili, qui rem pe- 

. eunia facilem reddiderat, in postrema interroga - 
tione, tamquam calumniatores, Proconnesum a ju- 
dicibus relegati sunt.Sic ad veniensT heophilus vel- 
uti scarabzus fimoonustus pulcherrimarum rerum 
qua in Egypto sunt et in ipsa [ndia suavissimum 
odorem pro fcetida invidia spargens, sexta hora , 

D quinta sabbati Constantinopolim venit, nautis 
circumplaudentibus, infamem referens gloriam, de 


qua multo ante dixit apostolüs: Quorum gloriain Philipp. ἃ, 


confusione ipsorum : addens, Qui terrena sa- !9- 
piunt : et hospita'ur io tentoriis injustornm , fu- 


giens ecclesiam : oblitus Davidici. Àjllius: Elegi Psal. 83. 


abjectus esse in domo Dei mei , magis quam "1. 
habitare in tabernaculis peccatorum ; sed ab 
ecclesia eum arcebat sua conscientia. Commoratus 
igitur tres septimanas, neque cum Joanne episcopo 
E congressus est, ut solent episcopi, neque omnino 
accessit ad. ecclesiam : verum assidue interdiu et 
noctu contendebat novum odjum veteri accumu- 
lans , ut Joannem episcopum .non solum Ecclesia 
expelleret , sed ipsa vita privaret, partim largi- 
tione auri contra veritatem superstitiosos e poten- 
tibus redimens, partim lautioribus epulis gule 
deditos sibi mancipans , partim blanditiis et spe 
majoris dignitatis sui similes impostores e cleri— 
cis in suas partes abducens. Istos cum qne funi- 
culo voluptatibus colligasset omnes, veluti seductor 
F quidam dzmon, animorumque judicium fascinas- 
set, ad fabulze ministerium damoniacam perso- 
nam quzsiit : quam quidem etiam est assequutus. 
Nam cum diaconi duo a Joanne episcopo ejecti 
,, essent ex Ecclesia ob enormia scelera, horum ille 
A levitate abusus, persuadet ut libellum adversus 
Joannem dent, pollicitus eós-in locum ministerii 


* [ Cod. χοσμικαῖ;.} 
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sui se restituturum (erat autem eorum crimen, 
hujus quidem adulterium,illius vero homicidium): 
quod et prestitit. Nam post exsilium Joannis eos 
in loca sua reposuit , cum scilicet libellos dedis- 
sent , quos ille ipse dictaverat , nihil quidem veri 
continentes , prater hoc unum , quod admonebat 
ut omnes post communionem aquam aut pastillum 
degustarent , ne cum saliva 'aut pituita aliquid e 
symbolo sacramenti preter voluntatem exspue- 
rent: quod primus ipse faciebat, et eos qui vel- 
lent ad religionem ac reverentiam erudiebat. Ac- 
ceptis libellis , coit in. aedibus Eugraphie cum 
Severiano, Antiocho, Ácacio, et reliquis Joanni 
infensis propter modestas cjus admonitiones. Sole- 
bat enim beatus ille exemplo Pauli et publice et 
privatim, honestum et decorum edocere , preser- 
tim tales assidue increpans : Quid etate jam anus, 
eliam corpus repubescere cogitis, cincinnos veluti 
meretricule gerentes in fronte, contumelia affi- 
cientes etiam honestas reliquas , et decipientes eos 
qui vobiscam loquuntur , idque vidue ὃ Congre- 
gati autem. quzrebant quomodo judicium ordi- 
rentur. Unus vero ex iis qui aderant, suggessit : 
darent libellos Imperatori, et Joannem vel invi- 
tumad consessum traherent. Id igitur fit, sicut olim 
apud Judaos, auro omnia prona et facilia redden- 
te. Eramus quadraginta episcopi cum Joanne epi- 
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'scopo, sedentes iu triclinio episcopii ; stupentes 


quomodo reus , et propter impia crimina solus ad 
͵ 


"Comitatum venire jussus, cum tot episcopis ad-- 


venisset : quo pacto principum et magistratuum 
sententias subito commutasset , plerisque de clero 
in pejus perversis. Caeterum admirantibus nobis , 
Dei spiritu afflatus Joannes omnibus dixit : Orate, 
fratres, et si amatis Christum , nemo mei causa 
Ecclesiam suam deserat: Ego enim jam deli- 
bor , et tempus resolutionis mec instat , juxta 
Paulum cujus ea sunt verba : et multas per- 
pessus afflictiones, vitam ut video relicturus sum. 
Novi enim satane insidias, eo quod non am- 
plius sustineat pondus meorum adversus ipsum 
sermonam, Ita misericordiam consequamini. In 
orationibus vestris meinores estote mei. Incredi- 


. bili igitur moerore correpti, alii quidem lacryma- 


m vero eos obsecrasset Joannes , ut ad conses- 


bantur, alii vero egrediebantur e consessu, oculos 
et sacrum caput atque facundum ac beatum ejus 
os deosculabantur, in lacrymas effusi et singultus. 
F 
redirent, huc illuc volitantes, veluti apes 
alyearia obstrepentes : Sedete , ait, fratres, 
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ὅτι γραΐδες οὖσαι διὰ τὸν χρόνον, τί ἀνηδᾶν παρα- 
ὀιάζεσθε τὸ σῶμα, βοστρύχους ἐπὶ μετώπου φέ- 
ρουσαι καθάπερ ἑταιρίδες, δδρίζουσαι xal τὰς λοι- 
πὰς ἐλευθέρας, ἐπὶ ἀπάτη τῶν συντυγχανόντων, 
χαὶ τοῦτο χῆραι; Συναχθέντες δὲ, ἐζήτουν τρόπον 
πῶς ἄρξονται τῆς δίκης. Εἷς δέ τις τῶν παρόντων 
ὑπέθετο, δόντας δεήσεις τῷ βασιλεῖ, xal dxovra αὐτὸν 
ξλχύσαι εἷς τὸ συνέδριον. Τοῦτο οὖν γίνεται καθάπερ 
ἐπὶ τῶν Ἰουδαίων, χρυσίου τὰ πάντα αὐτοῖς ἐξομα- 
λίζοντος. Ἦμεν δὲ ἡμεῖς τεσσαράχοντα ἐπίσκοποι P. 
χαθεζόμενοι σὺν τῷ ἐπισχόπῳ ᾿Ιωάννῃ ἐν τῷ τριχλί- 
γῳ τοῦ ἐπισχοπείου, ἐξιστάμενοι πῶς ὁ ἀγώγιμος καὶ 
μόνος χελευσθεὶς παραστῆναι εἷς τὸ στρατόπεδον ix 
ἐγχλήμασιν ἀνοσίοις, μετὰ τοσούτων παρεγένετο ἐπι- 
σχόπων - πῶς τε ἀθρόογ μετεχέρασε τὰς τῶν xpa- 
τούντων γνώμας, ἐπὶ τὸ χεῖρον διαστρέψας τοὺς 
πλείονας τοῦ χλήρου. Διαπορούντων δὲ ἡμῶν, ἐμ- 
πνευσθεὶς 6 ἸΙωάννης τῷ πνεύματι, λέγει τοῖς πᾶσιν’ 
εὔξασθε, ἀδελφοὶ, χαὶ εἰ φιλεῖτε τὸν Χριστὸν, ἐμοῦ 
ἕνεχεν μή τις ἀπολείπη τὴν ἑαυτοῦ ἐχχλησίαν. ᾿Εγὼ 
γὰρ ἤδη σπένδομαι͵ καὶ 6 καιρὸς τῆς ἀναλύσεώς μου 
ἰφέστηχε, xav τὸν εἰπόντα, καὶ πολλὰς θλίψεις ὅπο- 
στὰς, ἀπολείψω τὸ ζῇν, ὡς δρῶ. Οἶδα γὰρ τὴν 
σχευωρίαν τοῦ σατανᾶ, ὅτι οὐχ ἔτι φέρει tco. τὴν 
ἐπάχθειαν τῶν λόγων τῶν χατ᾽ αὐτοῦ γινομένων. 
Καὶ οὕτως ἐλεηθῆτε * ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν μνη- 
μονεύετέ μου. Συσχεθέντες δὲ ἀφάτῳ ἀθυμίᾳ, οἱ μὲν 
ἐδαχρύομεν,, ἕτεροι δὲ ἐξήρχοντο τοῦ συνεδρίου, τοὺς 
ὀφθαλμοὺς xal τὴν ἱερὰν χεφαλὴν σὺν τῷ "εὐστόχῳ 
χαὶ μαχαρίῳ στόματι ἠσπάζοντο δεδαχρυμένοι χαὶ 
χεχομμένῳ τῷ πνεύματι. Παραχαλέσας δὲ ἐπανελθεῖν 
sl; τὸ συνέδριον ὧδε χἀχεῖσε περιπετομένους, χαθά- 
περιμελίσσας P περιδομδώσας χυψέλῃ, λέγει " χαθί- 
cate, ἀδελφοὶ, xol μὴ χλαίετε, ἐπὶ πλέον με θρύ- 
πτῦντες * ᾿Εμοὶ γὰρ τὸ Qv Χριστὸς, xai τὸ ἀποθα- 
νεῖν χέρδος. ᾿ΚΕθρυλλεῖτο γὰρ χαρατομεῖσθαι διὰ τὴν 
ὁπερδολὴν τῆς παῤῥησίας. Καὶ εἰ μνημονεύετε, ἀνα- 
πτύξατε ὑμῶν τὰς μνήαας, ὅτι πάντοτε ἔλεγον ὄμῖν' 
ὁδός ἐστιν ὁ παρὼν βίος, xal τὰ χρηστὰ αὐτοῦ xal 
τὰ λυπηρὰ παροδεύεται * xal πανήγυρις τὰ παρόντα' 
ἡγοράσαμεν, ἐπωλήσαμεν, χκαταλύομεν. Μὴ ἀμεί-- 
νους ἐσμὲν τῶν πατριαρχῶν, τῶν προφητῶν, τῶν 
ἀποστόλων, ἵνα ἀθάνατον ἣμῖν παραμείνῃ τοῦτο τὸ 
ζῇν ; ᾿Επολολύξας δέ τις τῶν παρόντων εἶπεν : ἀλλὰ 
θρηνοῦμεν τὴν ἡμῶν ὀρφανίαν, τὴν τῆς ᾿Εχχλησίας 
γηρείαν, τὴν τῶν θεσμῶν σύγχυσιν, τὴν φιλαρχίαν 
τῶν μὴ φοδουμένων τὸν Κύριον, xal ταῖς προστα- 
σίαις “ἐπιπηδώντων, τῶν πτωχῶν τὸ ἀπροστάτευτον, 
τῆς διδασκαλίας τὴν ἐρημίαν. ᾿Ἐπιχρούσας δὲ τῷ λι- 


c Georg. ἐπιδιδόντων- 
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χάνῳ δαχτύλῳ τὸν ταρσὸν τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς (sló- ., et flere desinite, eo amplius me emollientes : Mihi Pip. 1. 
θει γὰρ 6 φιλόχριστος ἐν ταῖς κατὰ νοῦν φροντίσιν Α enim vivere Christus est, et mori lucrum. Nam ?'* 
αὐτὸ ποιεῖν), τῷ ὁμιλοῦντι αὐτῷ εἶπεν " doxet , d2eÀ- — percrebuerat illum securi percussum iri ob nimi- 

. 9i, μὴ πολλὰ λέγε, ἀλλ᾽ ὃ εἶπον, τὰς Ἐχχλησίας — am loquendi libertatem. Et si meministis , memo- 
ὑμῶν μὴ ἀφῆτε. Οὔτε γὰρ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἤρξατο τὸ δι- — rias vestras replicate quod semper vobis dixerim : 
δασχάλιον, οὔτε εἰς ἐμὲ ἐτελεύτησε. Μὴ οὐχ ἀπέ- — Viaest vita presens, cujus [δῖα atque molesta 
θανε Μωῦσῆς ; οὐχ εὕρηται Ἰησοῦς ; Οὐχ ἐτελεύτησε — pertrauseunt : et mercatus est presens saeculum : 
Σαμουήλ; οὐ κέχρισται ὃ Δαυίδ ; ᾿Απέλιπε τὸν βίον — emimus, vendidimus, et discedimus. Num melio- 
Ἱερεμίας, οὐχ ἦν ὃ Βαροὺχ; ἀνελήφθη ᾿Ηλίας, οὐ τεδ sumus patriarchis, prophetis, apostolis , ut 
προεφήτευσεν “Ἑλισσαῖος ; ἐκαρατομήθη Παῦλος, οὐχ — nobis hoc vita immortale permaneat ? Tunc qui- 
ἀπέλιπε Τιμόθεον, Τίτον, Ἀπολλὼ xal ἄλλους uu- — dam ex iis qui aderant, ejulans dixit : Sed lamen- 
plouc ; Μετὰ τούτους τοὺς λόγους λέγει Εὐλύσιος 6 — tamur orbitatem nostram, Ecclesie viduitatem , 
Ἀπαμείας τῆς Βιθυνίας - ἐπάναγχες ἡμᾶς ἐστι xa- B sacrarum legum eversiorem, ambitionem eorum 
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τέχοντας τὰς ᾿Εχχλησίας ἀναγχασθῆναι xal χοινω- 
νῆσαι καὶ ὁπογράψαι. "Ἔφη 6 ἅγιος Ἰωάννης" χοινω- 
νήσατε μὲν, ἵνα μὴ σχίσητε τὴν ᾿Εχχλησίαν, μὴ 
ὑπογράψητε δέ" οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα ἄξιον 
καθαιρέσεως ἐννοήσας. Τούτων οὕτως ἐχόντων ἐδη-- 
λώϑηταν ol ἀποσταλέντες ὑπὸ Θεοφίλου * χελεύει αὖ- 
«ol, εἰσελθεῖν " εἰσελθόντας ἤρετο, ποίου εἶεν βαθμοῦ" 
λήγουσιν, ἐπίσχοποι. Παραχαλεῖ χαθίσαντας εἰπεῖν 
ἐφ᾿ ᾧ πάρεισιν. Οἱ δὲ λέγουσι ᾿ παραναγνωστιχὸν 
ἔχομεν μόνον ᾿ ποιήσατε οὖν αὐτὸ ἀναγικοσθῆναι. Κε- 
λεύει ὃ Ιωάννης ἀναγνωσθῆναι. Προστάσσουσι τῷ 
καιδαρίῳ τοῦ Θεοφίλου ἀναγνῶναι τὴν ὑπυγορίαν, 
καὶ ἀνέγνω. "Hv δὲ τὸ ὕφος τοῦτο * fj σύνοδος f, ἁγία 
ἡ ixl δρῦν συναχθεῖσα ( τόπος δέ ἐστιν οὕτω χαλού- 
μενος πέραν θαλάσσης, "Pouglvou προάστειον, ἐν ᾧ 
ἦσεν συνηθροισμένοι) "Iove, * παραλείψαντες ὃ ἦν, 
τῷ ἐπισχόπῳ “ φιλεῖ γάρ πῶς f ἐσχοτισμένη ψυχὴ 
οὐκ ἀχολούθως βλέπειν, ἀλλὰ φαντάζεσθάι ἃ τὸ πά- 
ὡς ὑπαγορεύει. Λιθέλλους ἐδεξάμεθα χατὰ σοῦ, πε- 
ριέχοντας μυρία xaxd. Ἀπάντησον τοίνυν, ἐπαγό- 
μενος Σαραπίωνα xai * Τίγριον τοὺς πρεσθυτέρους * 
leri γὰρ αὐτῶν χρεία. Ἦσαν δὲ οἱ ἐλθόντες πρὸς αὖ- 
τὸν Διόσχορος καὶ Παῦλος ἐν Λιδύη ὑπόγυον κατα- 
στάντες νέοι. Μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὴν δέλτον, 
ἀντιλέγουσιν οὗ σὺν τῷ ἐπισχόπῳ ᾿Ιωάννῃ ἐπίσχοποι, 
διλώσαντες τῷ Θιεοφίλῳ διὰ τριῶν ἐπισχόπων, 
λΛουκπικένου xai Δημητρίου xal Εὐλυσίου, καὶ πρε- 


σθυτέρων δύο Γερμανοῦ καὶ Σευήρου, τῶν πάντων 


ἁγίων ἀνδρῶν καὶ ἀξιολόγων " μὴ κατάλυε τὰ πρά- 


Ἵματα τῆς ᾿Εχχλησίας, καὶ μὴ σχίζε τὴν ᾿Εχχλησίαν, 
δι’ ἂν 6 Θεὸς εἷς σάρχα χατῆλθεν - εἰ δὲ * ἀστεχτῶν 
χαταλύεις τοὺς ἐν Νιχαίᾳ χανόνας τῶν τιὴ ἐπισχό- 
των, καὶ ὁπερόριον δικάζεις δίχην, σὺ πέρασον 
τς ἡμᾶς εἰς τὴν εὐνομουμίνην πόλιν, μὴ προ- 
καλούμενος τὸν ᾿Αόελ xarà τὸν Κάϊν εἰς τὸ πε- 
δίον, ἵνα σου ἡμεῖς πρῶτοι ἀχούσωμεν. ἔχομεν γὰρ 
χατὰ σοῦ ἑόδομήχοντα χεφαλαίων λιξδέλλους, προ- 
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qui non timent Dominum, et Ecclesie guberna- 
cula invadunt, omni ope destitutos pauperes, et 
doctrinz penuriam. Cum autem digito indice pal- 
mam sinistre manus percussissel ( consueverat 
enim Christi amans Joannes, cum esset cogitabun- 
dus id facere), se alloquenti ait : Sufficit, frater , 
ne plura loquere, sed quod dixi, Ecclesias vestras 
ne dimittite. Neque enim a me incepit predica - 
tionis munus, neque in me desiit. Nonne mortu- 
us est Moyses? et non inventus est Jesus? Nonne 
decessit Samuel ? et non unctus est David ? Vitam 
reliquit Jeremias , nonpe exstitit Baruch? Assum- 
ptus est Elias, nonne prophetavit Eliseus? Paulo 
arpputatum est caput, nonne reliquit Timotheum, 
Titum, Apollo et alios innnmeros ? Post hzc ver- 
ba, Eulgsius; episcopus Apamez in Bithynia, 
ait : Necesse est. nos Ecclesias nostras obtinentes 
cogi et cemmunicare et subscribere. Dixit sanctus 
Joannes : Cominunicate quidem, ne scindatis Ec- 
clesiam , sed. nolite subscribere : nullius enim fa- 
cinoris mihi conscius sum , propter quod deponi 
meruerim, Hac cum ita sese haberent , nuntia- 
tum est adstare qui a Theophilo missi essent. Ju- 
bet eos introire, ingressos interrogat, cujus gra- 
dus essent : dicunt, Episcopi. llle orat sedeant, 
et dicant cujus causa adsint. Illi autem dicunt : 
Has solummodo schedulas legendas habemus : 
jubete igitur illas legi. Jubet Joannes legi. Tum 
isti imperant Theophili puero ut dictata illa le- 
geret : et legit. Textus autem erat ejusmodi : .San- 
cta Synodus ad Quercum congregata (locus 
est sic dictus trans mare, Rufini suburbanum , 
in quo erant congregati) Joanni (omittebant id 
quod erat, Episcopo. Solet enim ferme obcacatus 
animus non recte cernere, sed ca sibi imagi- 
nari quz affectus ipsi suggerit). Libellos acce- 
pimus adversus te , infinita crimina continen- 
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tes. ΑΙ desto igitur , tecum adducens Sarapi- 

onem et Tigrium presbyteros : iis enim opus F 
est. Erant autem qui ad eum venerant, Dioscorus 

et Paulus, qui nuper in Libya ordinati fuerant , 

juvenes. Lectis chartulis, qui cum beato Joanne 

erant episcopi, contradicunt, denuntiantes Theo- ,, 
philo per tres episcopos, Lupicinum , Deme- A 
trium et Eulysium, et presbyteros duos , Germa- 

num atque Severum , omnes quidem viros sanctos 

et fide dignos : Noli res Ecclesie subvertere , nec 

Ecclesiam scinde propter quam Deus in carnem 

descendit. Si autem inordinate .Nicenos canones 

subvertis trecentorum decem et octo episcoporum, 

et extra limites litem judicas : tu transito ad. nos 

in urbem optimis legibus fundatam, non provo- 

cans more Caini Ábelem in campum, ut nos te 

prius audiamus. Habemus enim adversus te libel- 5 
los septuaginta capitum , manifesta piaqula conti- 
nentes : et plures sumys quam tua Synodus, De! 
gratia congregati non ad eversionem Ecclesiz, sed 
in pace. Tu enim tricesimus sextus es ex unica 
provincia ; nos vero sumus quadraginta e di- 
versis provinciis, inter quos sumus etiam se- 
ptem Metropolitz : et consentaneum est αἱ mi- 
nor numerus a majori atque potiori secundum 
canones judicetur. Habemus enim et epistolam 
tuam, per quam mones coepiscopum nostrum 
Joannem accusationem extra limites non debere 
admittere. Unde legibus ecclesiasticis parens, ac- 
cusatóres tuos ora , ut ab accusando te desistant , 
aut ab accessu et perfugio ad Joannem. Ad hzc 
permotus Joannes, episcopis quidem suarum par- 
tium dixit : Vos, quod vobis videtur , significate: 
ceterum me oportet ad-ea que mihi delata sunt 
rescribere. Theophili autem partium episcopis haec 
réscripsit : Ego an quis contra me dicendum ali- 
: quid habeat , hactenus omnino nescius sum : si 
quis vero adyersus me dixerit, et adesse me vultis, 
manifestos inimicos meos , qui ex sua negligentia 
erga me male animati sunt, ex conventu vestro 
ejicite. Neque de loco contendo, in quo judicium 
subire me oportet, etsi id maxime in civitate fieri 
oportuit. Sunt autem quos rejicio , Theophilus , 
quem revinco dixisse ct Alexandria et in Lycia : 
In comitatum proficiscor , ut Joannem deponam. 
Id autem verum est ex eo quod postquam acces- 
sit, neque me alloquutus est, neque-mecum com- 
municavit. Qui igitur ante auditionem hostiliter 
se gessit, quid post judicium facturus est ? Simi- 
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δήλους ἀθεμιτουργίας ἔχοντας, xal" πλείους ἐσαὲν 
τῆς σῆς συνόδου, Θεοῦ χάριτι συναχθέντες, οὐκ 
ἐπὶ τῇ καταλύσει τῆς ᾿Εχχλησίας, ἀλλ᾽ ἐν εἰρήνη. 
Σὺ μὲν γὰρ εἶ τριαχοστὸς Éxvoc ἐξ ἐπαρχίας μιᾶς " 
ἡμεῖς δέ ἐσμεν τεσσαράχοντα ἐχ διαφόρων ἐπαρχιῶν, 
àv οἷς ἐσμεν χαὶ ἑπτὰ μητροπολῖται, xo ἀχόλουθόν ἐστι 
τὸν ἐλάσσονα παρὰ τῶν πλειόνων καὶ διαφερόντων 
χατὰ τοὺς κανόνας χριθῆναι. "ἔχομεν γάρ cou xal 
τὴν ἐπιστολὴν, δι’ ἧς παρεγγυᾷς τῷ συλλειτουργῷ 
ἡμῶν Ἰωάννῃ τὸ μὴ δεῖν ὑπερορίας εἰσδέχεσθαι δί- 
χας. Ὅθεν πειθόμενρς τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς νόμοις, 
παραχάλει σου τοὺς χατηγόρους, ἣ παύεσθαι τῆς 
χατὰ σοῦ χατηγορίας, ἣ τῆς πρὸς αὐτὸν προσόδου. 
Πρὸς ταῦτα χινηθεὶς ὃ Ἰωάννης, τοῖς μὲν ἐπισχόποις 
αὐτοῦ ἔλεγεν * ὑμεῖς * ὃ δοχεῖν ὑμῖν δηλώσατε, ἐμὲ 
δὲ ἀχόλουθόν ἐστι πρὸς τὰ-δηλωθέντα μοι ἀντισημᾶ- 
ναι. Τοῖς δὲ περὶ Θεόφιλον ἀνταπέστειλε ταῦτα" 
ἐγὼ, εἰ μὲν ἔχει τις κατ᾽ ἐμοῦ λέγειν, μέχρι τῆς 
δεῦρο οὐδεπώποτε ἔγνων " εἰ δέ τις χατεῖπέ μου, 
χαὶ βούλεσθέ με παραγενέσθαι, τοὺς προδήλους μου 
ἐχθροὺς, οἵτινες ix τῆς ἀμελείας αὐτῶν ἐχαχώθησαν 
πρὸς ἐμὲ, βάλλετε τούτους ἔξω τοῦ ὑμετέρου συλλό- 
1ου καὶ οὔτε τόπου ἀμφισδητῶ ὅπου με δέοι χριθῆ- 
yat, & xal τὰ μάλιστα ἔδει ἐν τῇ πόλει. Εἰσὶ δὲ ol, 
παραιτοῦμαι, Θεόφιλος, ὃν ἐλέγχω εἰρηχότα xai dv 
Ἀλεξανδρείᾳ xal ἐν Auxiq , ὅτι ἀπέρχομαι εἰς τὸν 
χομιτάτον, ᾿Ιωάννην χαθελεῖν. Ἔστι δὲ ἀληθὲς, ἐξ 
ὧν παραγενόμενος οὔτε συνέτυχέ uot , οὔτε ἐχοινώ- 
νησέ. μοι. Ὃς οὖν πρὸ τῆς ἀχροάσεως τὰ ἐχθρῶν 
ἐπετέλεσς, τί ἂν ποιήσῃ μετὰ τὴν δίχην ; “Ὁμοίως 
δὲ καὶ Ἀχάχιον διελέγχω ἐφ᾽ ᾧ εἶπεν - ἐγὼ αὐτῷ 
ἀρτύω χύτραν. Περὶ καὶ Σευηριανοῦ xai Ἀντιόχου, 
οὺς τάχιον μετελεύσεται ἣ θεία δίχη, τί δεῖ χαὶ λέγειν, 
ὧν τὰς νεωτεροποιίας xal τὰ χοσμιχὰ ἄδουσι θέατρα ; 
Οὐχοῦν παραχέχλησθε, εἰ χατὰ ἀλήθειαν βούλεσθέ με 
ἐλθεῖν, τούτους τοὺς τέσσαρας" εἰ μὲν ὡς διχαστὰς, 
ἐχόαλλετε τούτους τοῦ συνεδρίου * εἰ δὲ ὡς χατηγό- 
ρους, στήσατε εἷς τὴν χρίσιν, ἵνα γνῶ ὅπως κονίζω- 
μαι, πότερον ὡς πρὸς ἀντιδίχους, ἢ ὡς διχαστάς" xal 
πάντως ἐλεύσομαι οὐ μόνον πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγά- 
πὴν, ἀλλὰ xal πρὸς πᾶσαν τῆς οἰχουμένης σύνοξον. 
Ὥστε οὖν γνῶτε, ἐὰν μυριάχις ἀποστείλητε πρός 
με, οὐδὲν πλέον ἀχούσεσθε παρ᾽ ἐμοῦ. Τ οὐτων ἐξελ- 
θόντων, νοτάριος ἢ παρὰ πόδας γράμμα ἔχων βασι- 
λιχὸν, ἐν ᾧ προεδεήθησαν ἄχοντα αὐτὸν ἀπαντῆσαι 
εἰς τὴν δίχην, χατήπειγεν αὐτὸν εἰς τὴν χρίσιν. Μετὰ 
τὴν ἀπόχρισιν τὴν πρὸς τὸν νοτάριον, ἐμηνύθησαν δύο 
πρεσθύτεροι τοῦ ᾿Ιωάννου, Εὐγένιός τις, ὃς μισθὸν 
τῆς κατὰ τοῦ ἐπισχόπου Ἰωάννου συσχευῆς τὴν προ" 


gitat etiam copulam addi ante κατήπειγεν. Scripsit fort. 
Palladius παρὰ πόξας ἐλθὼν. 
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liter et. Acacium coarguo , qui dixerit: Ego illi 
ollam condio. De Severiano et Antiocho quid at- 
tinet dicere , quos citius excipiet divina justitia ,- 
quorum ternerarios conatus etiam s:ecularia thea - 
tra canunt? Igitur si revera adesse me vultis, 
F quaeso eos quatuor, si quidem ut judices, ex con- 
sessu ejicite; sin ut accusatores , judicio sistite , 
ut sciam quomodo me ad certamen instruam , an 
ut contra adversarios , an ut contra judices : et 
so omnino veniam non solum ad vestram caritatem, 
À sed et ad quamvis orbis terrarum synodum. Sci- 
toteergo , si decies millies ad me miseritis, nihil 
amplius ex me vos audituros. Illis egressis , venit 


εδρίαν ἔλαδεν Ἡραχλείας, xat ὁ ἡσυχαστὴς 'Icaá- 
χιος, ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω, λέγοντες ᾿ ἐδήλωσέ σοι f 
σύνοξος - πέρασον πρὸς ἡμᾶς, ἀπολογησόμενος τὰ 
ἐγχλήματα. Πρὸς ταῦτα ὃ ἸΙωάννης ἀντεδήλωσε oU 
ἐπισχόπων ἑτέρων - ποίᾳ ἀχολουθίᾳ διχάζετε, ol μή- 
τε τοὺς ἐχθρούς μου ἐξώσαντες, χαὶ διὰ τῶν ἐμῶν 
χλτρικῶν με μεταστελλόμενοι. Οἱ δὲ λαδόντες τοὺς 
ἐπισχόπους, τὸν μὲν ἔδειραν, τὸν δὲ περιέσχισαν, 
τῷ δὲ σίδηρα. τῷ τραχήλῳ περιέθηκαν, ἃ ἦσαν εὖ- 
τρεπίσαντες τῷ ἁγίῳ, ἵν᾽ οὕτως βληθεὶς εἰς πλοῖον, 
εἰς ἄδηλον ἀποσταλῇ τόπον " τοῦ δαίμονος καθάπερ 
. λέοντας ἀγριώσαντος αὐτούς. Καὶ ὁ μὲν ὅσιος εἰδὼς 
τὴν ἀναιδῇ αὐτῶν γνώμην, ἑαυτὸν ἐπέσχεν. Οἱ δὲ 


γεννάδες, πράξαντες ὑπομνημάτια ἀράχνης ἀσθενέ- 
στερα πρὸς ἀφοσίωσιν, ἀποφαίνονται χατὰ τοῦ μα- 
χαρίου, οὗ οὔτε τὸ πρόσωπον εἶδον, οὔτε φωνῆς αὖ- 
τῷ ἤχουσαν, ἐν ἡμέρα μιᾷ τὴν ἐν πολλῷ [χρόνῳ 
ὑγχινομένην χαχίαν συμπεραιώσαντες " ἀνεπίσχετον 
γὰρ τὸ δχιμονιῶδες ὅρμημα, οὐκ ἀναμένον σχέψιν. 
Καὶ πέωψαντες τῷ βασιλεῖ ἀναφορὰν, προέταξαν " 
Ἐπειδὴ κατηγορηθεὶς Ἰωάννης ἐπὶ χαχοῖς τισι, χαὶ 
συνειδὼς ἑαυτῷ, οὐχ ἠθέλησεν ἀπαντῆσαι, τόνδε 
τοιοῦτον χαθαιροῦσιν ol νόμοι " ὃ δὴ xal ὑπέστη. 
Περιέχουσι δὲ οἱ λιδέλλοι xal καθοσιώσεως ἔγχλημα. 
Κελεύσει οὖν 4 ὑμῶν εὐσέδεια x«l ἄχοντα αὐτὸν 
ἐξωσθῆναι, καὶ δίχας δοῦναι ἐπὶ τῇ χαθοσιώσει, 
ἐπειδὴ piv oüx ἔξεστι ταῦτα ζητεῖν. Ὦ τρισάθλιοι, 
ἃ φρονεῖτε χαὶ ποιεῖτε αἰσχύνεσθε ταῦτα ποιεῖν, οὗ 


θεὸν, ἀλλὰ ἀνθρώπους αἰδούμενοι ἣ φοδούμενοι. Ἦν 


Β 


& ἢ, χαθοσίωσις ἣ εἰς τὴν βασίλισσαν λοιδορία, ὡς C 


ἐκεῖνοι ἀνήνεγχαν,, ὅτι εἶπεν αὐτὴν Ἰεζάδελ. Καὶ οἱ 
μὲν θαυμάσιοι, τὸν διὰ ξίφους θάνατον αὐτοῦ ποθή- 
σαντες ἰδεῖν, οὕτως ἀνήνεγχαν ᾿ 6 δὲ Θεὸς xal τού- 
των ἐφανέρωσε τὴν ἐνδοωμυχοῦσαν χαχίαν, xal τῶν 
ἀργόντων ἐμαλάχυνε τὴν χαρδίαν * χαθάπερ ἐπὶ τοῦ 
Δαντὴλ συνέθη ἐν Βαδυλῶνι. ᾿ἔχεϊ γὰρ οἱ μὲν λέοντες 
ἡμερώθησαν, φεισάμενοι τοῦ Δανιὴλ, οἱ δὲ ἄνθρω- 
τοι ἠγριώθησαν, ἀφειδήσαντες τοῦ προφήτου, xal 
ἰωσώπησεν ὃ Θεὸς τοὺς παρὰ φύσιν ἀγριωθέντας, 


τῶν παρὰ φύσιν ἡμερωθέντων. Οὕτως ἐξώσθη 6D 


Ἰωάννης τῆς ᾿Ἐχχλησίας, χόμητος ἀποσταλέντος σὺν 
πρατιωτιχῇ; βοηθείᾳ, καθάπερ ἐπὶ βαρδαριχῆς πα- 
μτάξεως. ᾿Εχόληθεὶς δὲ φθάνει εἰς τὰ χατὰ Πραί- 
wtoy τῆς Βιθυνίας ἀγρίδια. Μέσης δὲ διαγενόμένης 
ἱμέρας μιᾶς, συνέθη θραῦσίν τινα γενέσθαι ἐν τῷ 
χιτῶνι. Φοδηθέντες ἐχ τούτου, δι᾿ οἰκείου νοταρίου 
ἐνχκαλοῦνται τὸν ᾿Ιωάννην μετὰ ἡμέρας ὀλίγας, ἀπο- 
ὥντες τῷ οἰχείῳ θρόνῳ. Οὕτως ὁ Θεόφιλος σὺν τοῖς 
λυχωπτίοις φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεται " ἐζήτει γὰρ 
ἡ πόλις αὐτὸν θχλασσῶσαι. Μετὰ δύο μῆνας πάλιν 


statim Notarius habens rescriptum Imperatoris , 
cui inserla eragreupplicatio episcoporum petentium 
ut Joannes invitus ad judicium sisteretnr , eum- 
que ad judicium urgebat. Post factum Notario 
responsum, prodierunt duo presbyteri Joannis, 
Eugenius quidam, qui Heraclea episcopatum con- 
spirationis mercedem acceperat , et [saacius mo- 
nachus , ne quid aliud dicam , dicentes : Scripsit 
tibi Synodus : Transi ad nos, ut objecta crimina 
diluas. Ad hzc Joannes per alios episcopos renun- 
tiavit : Quonam tandem ordine judicatis , qui 
neque inimicos meos ejeceritis , et me per clericos 
meos accersatis? Illi autem arreptis episcopis , 
alium verberibus affecerunt, alterius vestes con- 
cerpserunt, alteri ferreas catenas collo circumpo- 
suere, quas sancto Joanni paraverant, ut sic copje- 
ctus in naviculam in ignotum locum amandare- 
tur, demone illos veluti leones efferante, Et bea- 
tus quidem cognito impudenti eorum consilio 
seipsum cohibuit. Illi vero generosi scilicet , con- 
fcctis dicis causa actis, aranec tela infirmioribus, 
decernunt adversus Joannem, cujus vultum ne vi- 
derant quidem , neque vocem audiverant , longo 
tempore contextam malitiam uno die terminan- 
tes : daemoniaca enim audacia cohiberi non po- 
test, nec consilium admittit. Et missa ad Impera- 
torem relatione, sic orsi sunt : Quoniam quorum- 
dam criminum accusatus Joannes et sibi conscius, 
noluit adesse, leges talem deponunt : quod et ipse 
subiit. Libelli autem etiam.lese majestatis cri- 
men continent. Jubebit igitur Pietas vestra eum 
vel invitum ejici, et poenas laesae majestatis dare; 
quandoquidem in hzc inquiiere nobis non licet. 
O ter miseri ! qua cogitatis et facitis, ea vos pudet 
exsequi, non Deum, sed homines veriti aut perti- 
mescentes. Erat crimen les: majestatis convicium 
in Augustam, ut ipsi retulerunt, quod eam vocas- 


ὑπαναπνεύσαντες τῆς πληγῆς, φρυάττονται ix δευ - E set Jezabel. Et illi quidem mirabiles viri , ipsum 
τέρου χατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου" xal εὐπρόσωπον ἀρχὴν οὐχ — gladio truncatum cupientes videre, sic retulerunt : 
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54 
verum Deus absconditam eorum malitiam pate- 
fecit, et principum cor emollivit : ut Danieli 
Babylone contigit. Illic enim leones cicurati sunt, 
parcentes Danieli; homines autem efferati , non 
parcentes propheta : et pudore affecit Deus homi- 
Des prater naturam efferatos, per animalia prater 
Daturain cicurata. Sic ab Ecclesia expulsus est 
Joannes, misso ad id Comite cum militari manu, 
non secus ac ad prelium adversus barbaros Eje- F 
ctus venit in prediola ad Pranetum Bithyniz. 
Una vero dies intercesserat , cum plagam quam- 
dam in regio cubiculo fieri contigit. Eo perterriti 


paucos post dies Joannem revocant per domesti- ,, 


cum notarium , eumque suo throno reddiderunt. A 
Ita Theophilus cum JEgyptiis suis fuga salutem 
quaerit : civesenim eum quarebant , ut in mare 
demergerent. Post duos menses cum a plaga tan- 
tillum respirassent , denuo adversus Joannem fre- 
munt: nec habentes unde speciose ordirentur , 
mittunt Alexandriam ad talium artificem Theo- 
philum , scribentes : Aut rursus accurre adversus 
Joannem dux futurus ; aut, si plebem reformidas, 
nobis modum quemdam suggere , unde sumamus 
exordium. Ad hac Theophilus ipse quidem non 
venit, memor quomodo effugisset ; misit autern 
miserabiles tres episcopos , Paulum, Peemenem, et B 
alium recens ordinatum. Cum iis misit et quosdain 
canones, quos adversus beatum Athanasium Ariani 
conflaverant : ut ejusmodi canonibus utentes , 
Joanni lites necterent, quod post depositionem per 
se rediisset. Audax enim natura est Theophilus , 
preceps , temerarius, et admodum contentiosus : 
nam nihil est quod ipsi sub adspectum venerit , 
quod citius quam par est impatienter non appe- 
tat , in seipso neque judicium neque deliberandi € 
moram sustinens. Irrationabili autem impetu ab- 
reptus, inordinate ad ejus approbationem fertur , 
et decret sententia firmiter insistens, pertinaciter 
et contentiose obsistit cunctis qui voluerint con- 
tradicere : contendens semper ut judicium suum 
atque sententia vincat et obtineat. Quod certe 
etiam fecerunt qui ingenium ejus norant. Nam 
convocatis e Syria, Cappadocia, Ponto et Phrygia 
universis metropolitanis et episcopis, Constan- 
tinopoli eos congregant llli cum venissent , ju- D 
xta canonum ordinem communicarunt cum Joan- 
ne, ne eadem qua prius committerent. Quod ubi 
rescivere principes, egre tulerunt corum cum 
Joanne communionem. Et Theodorus quidem, 


* [ Fort. fva τούτοις τοῖς. 
4 [ Fort. εἰς; ὁ οὐχί.] 
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εὑρίσκοντες, πέμπουσι πρὸς τὸν σοφιστὴν τῶν totou- 
των εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν δηλώσαντες " ἢ πάλιν ἀπάντη- 


δον στρατηγήσων χατὰ 


τοῦ Ἰωάννου, 3, sl τοῦτο 
δέδοιχας διὰ τοὺς λαοὺς, τρόπον ἡμῖν πόθου τινὰ, 
δι’ οὗ τὴν ἀρχὴν ποιήσωμεν. Πρὸς τούτοις δ Θεόφι- 
λος, αὐτὸς μὲν οὖχ ἀπήντησεν, εἰδὼς ὅπως διέφυγεν, 
ἀπέστειλε δὲ τρεῖς ἐλεεινοὺς ἐπισχόπους, Παῦλον χαὶ 
Ποιμένα xal ἕτερον νεοχειροτόνητον, συναποστεΐλας 
αὐτοῖς xal χανόνας τινὰς, οὃς πεποιήχεισαν οἱ Ἄρει- 
ανοὶ χατὰ τοῦ μαχαρίου ᾿Αθανασίου, * ἵνα αὐτοῖς τοῖς 
κανόσι χρησάμενοι, δίχας πλέξωσι τῷ ᾿Ιωάννη, ὡς 
μετὰ χαθαίρεσιν ἑαυτῷ ἐπεισελθόντι. Ὁρμητιχὸς γάρ 
ἔστιν ix φύσεως, xal προπετὴς xzi θρασὸς xal δια- 
φερόντως φιλόνειχος * οὐδὲν γάρ ἐστι τοῦ φανέντος 
αὐτῷ ὑπὸ τῆς ὄψεως, " ὃ οὐχὶ θᾶττον τοῦ δέοντος 
ἀχατασχέτως ὁρμᾷ, ἐπ’ αὐτῷ μήτε χρίσιν μήτε 
σχέψιν ἀναμένων. Ἀλογίστῳ δὲ φορᾷ χρώμενος, ἀτέ- 
χτὼς βαδίζει ἐπὶ τὴν τούτου συγχατάθεσιν, xal τῇ 
ψηφισθείσῃ ἀποφάσει βεδαίως ἐπερειδόμενος, εὐτόνως 
ἀντιφιλονειχεῖ παντὶ τῷ βουλοιλένῳ ἀνταποφήνασθαι, 
σπουδάζων ἀεὶ τὴν ἑαυτοῦ χρίσιν τε xal ψῆφον νιχῶ- 
σάν τε xai χρατοῦσαν ἀποφαίνειν. Ὃ δὴ καὶ ποιοῦ- 
σιν ἐπιστάμενοι αὐτοῦ τὸ ἦθος. Μεταχαλεσάμενοι γὰρ 
τῆς Συρίας xai Καππαδοχίας xai τῆς Ποντιχῆῶς διοι- 
χήσιως xat Φρυγίας * ὅλους μητροπολίτας xel ἐπι-᾿ 
σχόπους, συναθροίζουσιν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν. 
Οἱ δὲ παραγενόμενοι, κατὰ τὴν τῶν χανόνουν ἀχολου- 
θίαν ἐχοινώνησαν τῷ ᾿Ιωάννῃ, ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ τοῖς 
πρώτοις ἐργάσωνται. l'vóvrec δὲ οἱ χρατοῦντες ἦγε- 
νάκτησαν ἐπὶ τῇ χοινωνία αὐτῶν * xal Θεόδωρος μὲν 
6 Τυάνων ἐπίσχοπος, ἀνὴρ εὐσχήμων, συνεὶς τὰν 
σχευωρίαν ἐξ ὧν ἦλθεν εἷς τὰ ὦτα αὐτοῦ ; ἕνα μὴ 
ἐξαχολουθήσῃ τῇ προπετείᾳ Θεοφίλου, ἀσυντάχτως 
χαταλιπὼν τοὺς πάντας, χατέλαδεν ἑαυτοῦ τὴν 
᾿Εχχλησίαν, μαχρὰν χαίρειν εἰπὼν τῷ κομιτάτῳ, 
ἀσφαλισάμενος ἑαυτοῦ τὴν ἐπαρχίαν τῷ τείχει τῆς 
εὐσεδείας, μέχρι τέλους ἐμμείνας τῇ τῶν πιστῶν 
Ῥωμαίων χοινωνίᾳ, οἷς μαρτυρεῖ 6 Παῦλος λέγων 
Ἡ πίστις ὑμῶν ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ καταγγέλλεται. 
Φαρέτριος δὲ, 6 Καισαρείας τῆς πρὸς τῷ ᾿Αργαίῳ, 
ὑπερδολῇ δειλιάσας, καθάπερ οἱ χομιδῇ παῖδες τὰ 
μορμολύχεια, μηδ᾽ ἐξελθὼν ἑαυτοῦ τὴν πόλιν, συν- 
τίθεται τοῖς ἐναντίοις διὰ γραμμάτων, καίπερ unii 
χληθεὶς εἰς τὸ μέσον, ἀπειροχάλως ἔχων περὶ τὸν 
προεδρίαν ἀγνοίᾳ τῶν χρειττόνων. Λεόντιος δὲ, ὁ 
᾿Αγχύρας τῆς Γαλατίας, συγχλωσθεὶς Ἀμμωνίῳ, τῷ " 
Λαοδικείας τῆς χεχαυμένης, χεχαυμένην ἐποίησαν 
τὴν ' Εχχλησίαν. Οὐ μόνον ἡττηθέντες ταῖς τῶν χρα 
τούντων ἀπειλαῖς, ἀλλὰ τοὐναντίον ἐλπέδι δώρων 


b [Fort. ὅλης. 


DE VITA ὃ. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


βασιλικῶν ἀπατηθέντες ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ, slc- 
φέρουσι γνώμην μοχθηρὰν τοῖς περὶ ᾿Αχάχιον χαὶ 
᾿Αντίοχον; χρατῇσαι τὴν Θεοφίλδυ ἄχριτον χρίσιν, 
xai μηδ᾽ ὅλως δοῦναι τόπον ἀπολογίας τῷ Ἰωάννη, 
δικαιολογίᾳ τῇ τῶν χανόνων τῶν ὑπὸ Θεοφίλου 


ἀποσταλέντων, οὖς ἐθέσπισαν οἱ τεσσαράχοντα τῶν Ε 


᾿Αρείου χοινωνικῶν,, γράψαντες " εἴ τις ἐπίσχοπος ἣ 
πρεσθύτερος ἀδίχως 7| διχαίως χαθαιρεθεὶς , ἑαυτῷ 
ἐπεισέλθοι δίχα συνόδου εἰς τὴν ᾿Εχχλησίαν, τὸν 
τοιοῦτον μηχέτι ἔχειν χώραν ἀπολογίας, ἀλλὰ τέλεον 
ἐξωθεῖσθαι. Καὶ οὗτος μὲν ὁ κανὼν, ὡς παράνομος 
ὁπὸ παρανόμων τεθεὶς, ἐξωστραχίσθη iv Σαρδιχῇ 
ὑπὸ “Ῥωμαίων xat ᾿Ιταλῶν xal ᾿Ιλλυρίων καὶ Maxs- 
δόνων xal ᾿Ιξλλαδικῶν, ὡς μᾶλλον αὐτὸς οἶσθα, 
μεγαλώνυμε Θεόδωρε, ὁπηνίχα Λιδέριος ἢ ᾿Ιούλιος 
ἐπὶ Κώνσταντος βασιλέως ἐδέξατο τὸν ᾿Αθανάσιον 
εἷς χοινωνίαν, xai αάρχελλον τὸν Γαλάτην, δι᾽ obo 
. xaló χανὼν ἐχεῖνος ἐτέθη. Ἢ μέντοι δυὰς τῶν θαυ- 
μασίων τῶν περὶ Ἀμμώνιον xal Λεόντιον, συμπλα- 
κέντες ᾿Αχαχίῳ xai ᾿ἈΑντιόχῳ καὶ Κυρίνῳ τῷ Χαλχη- 
δόνος καὶ Σευηριανῷ, εἰσῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα 
ἀναδιδάξοντες εἰσχληθῆναι τοῦ μέρους τοῦ Ἰωάννου 
δέχα ἐπισχόπους (ἦσαν δὲ πλείους τῶν τεσσαράχον- 
τα), ἐπὶ συστάσει τῶν χανόνων, τῶν μὲν διισχυ- 
ριζομένων ὀρθοδόξων αὐτοὺς εἶναι, τῶν δὲ ἀποδει- 
χνυόντων αὐτοὺς ᾿Αρειανῶν ὁπάρχειν. Εἰσελθόντες δὲ 
οἱ περὶ τὸν γέροντα ψυχῇ τε xal πολιᾷ ᾿λπίδιον, 
τὸν Λαοδιχείας τῆς Συρίας, xal Τραγχύλιον, ἔπειθον 
τὸν βασιλέα μὴ δεῖν ἀλόγως ἐχδάλλεσθαι τὸν Ἰωάν- 
νην οὔτε γὰρ τὸ πρότερον χαθήρηται, ἀλλ᾽ ἐξώσθη 
ὑπὸ τοῦ χόμητος ᾿ οὔτε μὴν ἑαυτῷ ἐπεισῆλθεν, ἀλλὰ 
προστάγματι τῆς σῆς εὐσεδείας, νοταρίου ἀποστα- 
λέντος * καὶ νῦν δὲ oc προφέρουσι χανόνας, αἵρετι- 
xiv αὐτοὺς δείχνυμεν ὄντας. Ὥς δ᾽ ἐπέμειναν ἄταχτα 
ζυγομαχοῦντες ol χατὰ Ἰωάννου, ol. μὲν γεγωνοτέρᾳ 
φωνῇ, οἱ δὲ σεσοδημένοι στέρνων χινήσει ἀνασειό- 
μενοι ἰταμῶς ἐπὶ τοῦ βασιλέως" πράως 6 ἐνθεσμό- 
τατος ᾿Ελπίδιος, μικρᾶς παραγενομένης γαλήνης, 
ἔφησε τῷ βασιλεῖ " βασιλεῦ, μὴ σχύλλωμεν ἐπὶ πολὺ 
. τὴν σὴν ἡμερότητα, ἀλλὰ τοῦτο γενέσθω * ὑπογρα- 
ψάτωσαν οἱ περὶ τὸν ἀδελφὸν Ἀχάχιον xal Ἀντίοχον 
οὖς προδάλλονται ὡς ὀρθοδόξων xavóvac, ὅτι τῆς 
πίστεως ἐσμὲν τῶν ἐχθεμένων αὐτοὺς, xal λέλυται 
ἡμῖν ἢ ἀμφιδολία. Προσχὼν δὲ 6 βασιλεὺς τῷ ἁπλῷ 
τοῦ προδλήματος, ὑπομειδιάσας εἶπε τῷ ᾿Αντιόχῳ " 
οὐδὲν τούτων λυσιτελέστερον. Ἦν δ᾽ ἐπὶ πάντων τῶν 
γεγενημένων ἀναίτιος 6 βασιλεὺς, ἄλλων μεταποι- 
ούντων τὰ χαλῶς τετυπωμένα. ᾿Ἰλιγγιάσαντες οὖν, 


xai εἰς ἀλλήλους ἑλιττόμενοι ol περὶ Σευηριανὸν, 


καθάπερ ἄταχτον ὕδωρ, ἐπί τε τῷ φρονίμως ῥηθέντι p 


καὶ ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλέως χρίσει, κατεσχέθησαν ἀφα- 
σία, ἐπὶ τὸ πελιδνότερον μεταδαλόγτες αὐτῶγ τὴν 


C 
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Tyanorum episcopus, vir ornatus, intellecta con- 
spiratione ex bis qua ad ejus aures venerant , ne 
Theophili temeritatem sequeretur , insalutatis re- 
licis omnibus Ecclesiam suam repetiit, longum 
vale dicens Comitatui , suamque provinciam pie- 
tatis muro permuniens , ad finem usque in com- 
munione fidelium Romanorum perseverans ; de 


quibus Paulus testatur : Fides vestra in universo Rom. 1. 8. 


mundo annuntiatur. Pharetrius autem , episco- 
pus Casarez qu est ad Argeum , supra modum 
formidans , ut larvas pueruli, sua civitate ne 
egressus quidem , per literas cum adversariis 
Joannis consentit, quamvis non vocatus in me- 
dium, inepte in episcopatu sese gerens, meliorum 
inscitia. Denique Leontius , Ancyre Galatia epi- 
Scopus , conjunctus est cum Àmmonio , episcopo 
F Laodicez adustz , et combustam reddidit Eccle- 
siam, Hi non solum victi principum minis , sed 
e contrario Imperialium donorum spe decepti , in 
secunda Synodo improbam sententiam Acacio et 


1 Antiocho suggerunt , ut valeret Theophili non ju- 


Α ridicum judicium, et nullo modo locus daretur 
Joanni defensionis, allegatione canonum a Theo- 
philo missorum, quos composuerant quadraginta 
de Arii communione, qui sic habent : Si quis epi- 
scopus aut presbyter jure aut injuria depositus , 
per se redeat ad Ecclesiam. absque Synodo , talis 
non habeat amplius locum defensionis , sed abso- 
lute expellatur. Et hic quidem canon αἱ impius 
ab impiis editus , in Sardicensi Concilio a Roma- 
nis , Italis , lllyriis , Macedonibus atque Gracis 
abrogatus est , ut melius me ipse nosti , 0 magni 
nominis Theodore , quando Liberius aut Julius , 
Constantis principatu, Athanasium in communio- 
nem admisit, et Marcellum Galatam, propter quos 
et hic canen factus fuerat. Ammonius tamen et 
Leontius , par admirabile, conjuncti Ácacio , Àn- 
tiocho , Cyrino Chalcedonensi ac. Severiano, in- 
gressi sunt ad Imperatorem , monituri evocandos 
esse ex parte Joannis decem episcopos ( erant au- 
tem plures quadraginta), ad conciliandam canoni- 
bus auctoritatem ; aliis quidem contendentibus or. 
- thodoxorum eos esse , aliis autem Arianorum esse 
demonstrantibus. Ingressi autem Elpidius, episco- 
pus Laodicez Syriz, senex et mente et canitie, at- 
que Tranquillus, suadebant Imperatori non oporte- 
re indicta causa ejici Joannem. Neque enim prius 
depositus fuerat , sed ejectus a Comite , neque per 
se redierat, sed jussu tuae pietatis, misso ad id no- 
tario : et quos nunc proferunt canones, bzretico- 
rum .eos esse ostendimus. Cum autem Joannis 
adversarii inordinate aliercari persisterent , ali 
$. 


56 


quidem contentiori voce , alii tamultuoso pectoris 
motu impudenter agitati coram Imperatore : cano- 
num scientissimus atque observantissimus Elpi- 
dius, modica facta quiete, veluti malacia, leniter 
Imperatori dixit : Imperator, ne diutius mansue- 
' tudinem tuam vexemus, sed unum id fiat: subscri- 
bant fratres nostri Acacius et Antiochus, ejusdem 
esse se fidei ac eos qui canones ediderunt, quos 
tanquam ab-orthodoxis editos proponunt : et so- 
luta controversia est. Imperator animadversa pro- 
positionis simplicitate, subridens dixit Antiocho : 
Nihil isto mihi videtur utilius. Erat autem 
omnium qua acta sunt jnsons Imperator , aliis 
mutantibus qua bene: constituta erant. Vertigine 
)gituracti, atque in se conversi qui cumSeveriano 
erant, instar aquae instabilis , ob id quod fuerat 
prudenter ab Elpidio dictum , et Imperatoris ju- 
dicio comprobatum, obticuerunt facie livescente : 
angustiis tamen loci constricti, etiam nolentes pro- 
mittunt subscribere. Sic egressi, promissum qui- 
dem non implent, utpote involuntarium, metuentes 
ne vincerentur ; machinabantur autem quo pacto 
expelleretur Joannes. Dum hac sic atque alia ali- 
ler geruntur, novem aut decem menses przterie- 
runt, cum Joannes episcopus adjunctis quadragin- 
ta duobus episcopis conventus ageret , et populus 
magna cum animi alacritate ejus doctrina fruere- 
tur. Solet enim. vane glorie expers animus , in 
áfflictionibus jucundiorem et potentiorem sermo- 
nem effundere. Interea effloruit Dominicum jeju- 
nium, instar veris post annum adveniens. Ingres- 
sus igitur privatim cum suis Antiochus . sic de 
Joanne Imperatori :locutus est, tanquam is jam 
victus esset , ut imminente Pascha juberet. ejici. 
Imperator cum ab illis urgeretur, iis utpote episco- 
pis (idem necessario adhibuit. Qui enim vere pre- 
sbyter aut episcopus est, mendacium non novit. Ea 
enim nomina czlestis regionis sunt, cum sit Deo ni- 
hil antiquius, nihil quod vigilantius inspiciat : nam 
Deus in omnia inspicit et. contemplatur. Igitur 
cpiscopus aut presbyter, ut nominum, sic et re- 
rum particeps esse debet. Joanni ergo denuntiat € 
Imperator ut Ecclesia egrediatur. Ille renuntiat : 

Ego a Deo Servatore accepi Ecclesiam hanc, ut 

curam geram salutis populi, nec possum eam re- 

linquere. Si autem id vis ( ad te enim civitas per- 

tinet), vi me ejicito, ut deserti ordinis excusatio- 

nem habeam tuam auctoritatem. Ita cum vere- 

cundia quadam mittentes ex palatio, eum expu- 

lerunt, jubentes interim ut in domo episcopali 
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μορφήν᾽ ὅμως ὑπὸ τῆς ἀνάγχης τοῦ τόπου σφιγγόμε- 
vot , ὑπισχνοῦνται xal ἄχοντες ὑπογράψαι. Οὕτως 
ἐξελθόντες, τὴν μὲν ὑπόσχεσιν οὐ πληροῦσιν ὡς 
ἀθδούλητον οὖσαν, δεδοικότες τὴν ἧτταν, ἐμηχανῶντο 
δὲ ποίῳ τρόπῳ ἐξωσθῇ 6 ᾿Ιωάννης. ᾿Γούτων οὕτως 
ἄλλων τε ἄλλως διαπραττομένων, παρίππασαν μῆνες 
ἐννέα ἢ δέκα, τοῦ ἐπισχόπου ᾿Ιωάννου συναγομένου 
σὺν τοῖς τεσσαράχοντα ἐπισχόποις xal δύο, τῶν δὲ 
λαῶν ἀπολανόντων μετὰ πολλῆς τῆς εὐθυμίας τῆς 
αὐτοῦ διδασχαλίας. Φιλεῖ γάρ πως 6 ἀχενόδοξος νοῦς 
ἐν ταῖς περιστάσεσι γαριέστερον " χαὶ δυνατώτερον 
ἀποῤῥέειν λόγον. "Ev τούτοις ἐπήνθησεν ἢ δεσποτιχὴ 
νηστεία, καθάπερ ἔαρ, à ἐνιαυτοῦ παραγενομένη. 
Εἰσελθόντες δὲ πάλιν κατ᾽ ἰδίαν οἱ περὶ ᾿Αντίοχον, 
ἀνεδίδαξαν τὸν βασιλέα ὡς ἧττηθέντα τὸν ᾿[ωάννην, 
ἵνα προστάξῃ αὐτὸν ἐξωσθῆναι, τοῦ πάσχα ἐπιχει- 
μένου * ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξ ἀνάγχης ὀχλούμενος ὑπ᾽ 
αὐτῶν, ὡς ἐπισχόποις ἐπίστευσεν. Ὁ γὰρ ἀληθῶς 
πρεσθύτερος ἢ ἐπίσχοπος ψεῦδος οὐχ οἶδε " τὰ γὰρ 
ὀνόματα ταῦτα τῆς ἄνω λήξεως ὑπάρχει, ἐπεὶ 
οὐδὲν πρεσδύτερον Θεοῦ, οὐδὲ ἐπισχοπώτερον * Θεὸς 
γὰρ ὃ ἐπισχοπῶν ἣ θεώμενός ἐστι τὰ πάντα. Ὁ τοί- 
vuy ἐπίσχοπος 3j πρεσδύτερος, ὡς χοινωνὸς τῶν ὄνο- 
μάτων, οὕτω xal τῶν πραγμάτων ὀφείλει εἶναι. Καὶ 
δηλοῖ τῷ Ἰωάννῃ ᾿ ἔξελθε ἐχ τῆς ᾿Εχχλησίας. Ὁ δὲ 
ἀντιδηλοῖ * ἐγὼ παρὰ τοῦ Σωτῆρος Θεοῦ ὑποδέδεγμαι 
τὴν ᾿Εχχλησίαν ταύτην εἰς ἐπιμέλειαν τῆς τοῦ λαοῦ 
σωτηρίας, χαὶ οὐ δύναμαι αὐτὴν καταλεῖψαι " εἰ δὲ 
τοῦτο βούλει (5 γὰρ πόλις σοι διαφέρει), βίᾳ με ἐξέω- 
aov, ἵνα ἔχω ἀπολογίαν τῆς λειποταξίας τὴν σὴν αὐ- ἢ 


᾿θεντείαν. Οὕτως μετὰ αἰδοῦς τινος ἀποστείλαντες ix 


τοῦ παλατίου, ἐξέωσαν αὐτὸν, χελεύσαντες τέως διά- 
γεῖν ἐν τῷ ἐπισχοπείῳ, τὸ ἐνδεχόμενον τῆς τοῦ Θεοῦ 
ὀργῆς προσδοχῶντες, ἵνα, ἐὰν μὲν συμδῇ τι περὶ 
αὐτοὺς λυπηρὸν, θᾶττον αὐτὸν εἰσαγαγόντες εἷς τὴν 
᾿ἘΕχχλησίαν, ἐξιλεώσωνται τὸ θεῖον εἶ δὲ μὴ, ἵνα 
πάλιν ἐπιθῶνται ὡς Φαραὼ τῷ Μωῦσῇ. Ἔν τούτοις 
ἐπέστη ἢ τοῦ μεγάλου σαδβάτου ἡμέρα, iv ἦ 6 Σω- 
τὴρ σταυρωθεὶς ἐσκύλευσε τὸν ἄδην. Καὶ πάλιν αὐτῷ 
δηλοῦσιν" ἔξελθε τῆς ᾿Εχχλησίας. Ἀντιδηλοῖ τὰ εἶ- 
χότα. Εὐλαδούμενος τοιγαροῦν ὃ βασιλεὺς τὸ εὖχαθο- 
σίωτον τῆς ἡμέρας, καὶ τὸν τῆς πόλεως χλόνον, με- 
ταστέλλεται τοὺς περὶ ᾿Αχάχιον καὶ ᾿Αντίοχον, φή- 
σὰς αὐτοῖς - τί δέοι γενέσθαι ; βλέπετε μήποτε οὐχ 
ὀρθῶς βουλεύεσθε. Τότε ol γεννάδες xal περισσόψυχοι 
εἶπον τῷ βασιλεῖ - βασιλεῦ, ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ἡμῶν 
5$ ᾿Ιωάννου χαθαίρεσις. Τελευταῖον βοήθημα, oi τῷ 
ἸΙωάννη συνόντες ἐπίσχοποι ἰσάριθμοι τῆς ἁγίας νη- 
στείας, προσῆλθον τῷ βασιλεῖ xal τῇ βασιλίσσῃ ἐν τοῖς 
μαρτυρίοις, μετὰ δαχρύων παραχαλοῦντες, φειδοῦς τυ" 


* Sic Codex ; καὶ δυνατώτερον deerat in Graeco, sed Bigotjus legerat, qui addit, et potentiorem. 
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οὔ Χριστοῦ Ἐχχλησίαν, μάλιστα διὰ τὸ πά- 
οὺς μέλλοντας ἀναγεννᾶσθαι ἤδη μυσταγω- 
, ἐπολαδοῦσαν τὸν ἱερέα. Οὐχ ἠχούσθησαν 
)" ὡς τὸν ἅγιον Παῦλον τὸν ἀπὸ Κρατείας 
εἴλῳ τῇ παῤῥησίᾳ Εὐδοξία, φοδήθητι τὸν 
ἤσασά σου τὰ τέχνα * μὴ ὕδριζε τὴν ἑορτὴν 
:9U τῇ τῶν αἱμάτων ἐχχύσει. Ὑποστρέψαν- 
τεσσαράχοντα ἐπίσχοποι, ἠγρύπνησαν ἐν 
γωγίοις αὐτῶν, οἱ μὲν μετὰ δαχρύων, oi 
ὕπης. ἕτεροι δὲ ἀμάχῳ τῇ. διανοία. χατε-- 
xépw , ὡς ἕχαστον ἐχυδέρνα τὸ. πάθος. Οἱ 
pes6utsoot Ἰωάννου οἱ τὸν θεῖον ἔχοντες 
τῷ δι μοδίῳ λουτρῷ τῷ ἐπικαλουμένῳ Κων- 
lc, τοὺς λαοὺς συναγαγόντες, εἴχοντο τῆς 
ἢ» οἱ μὲν τὰ θεῖα λόγια ἀναγινώσχοντες, οἱ 
Ὅντες τοὺς χατηχηθέντας, ὡς εἰχὸς, διὰ τὸ 
[αῦτα αὐτὰ προσαναφέρουσιν ol γνωμοφθό- 
ρεναπάται οἱ περὶ ᾿Αντίοχον. xal Σευηρια- 
ἱκάχιον τοῖς ἑαυτῶν προστάταις, ἀξιοῦντες 
ἶναι τοῦς λαοὺς ἀπὸ τῆς ἐχεῖ συνάξεως. 
ὃ τότε μάγιστρος, φήσας " νύξ ἐστι xol 
Ml - μή τι ἀτόπημα γένηται. Ἀννθυποφέρου- 
ρὲ ᾿Αχάχιον ^ οὐδεὶς ἔμεινεν ἐν ταῖς ἐχχλη- 
À δεδοίκαμεν μήποτε εἰσελθὼν ὁ βασιλεὺς 
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κλησίᾳ, xai μὴ εὑρὼν μηδένα, αἴσθηται ᾿ 


ποῦ εὐνοίας τῆς πρὸς ᾿Ιωάννην, xal χατα- 
' ὡς βασχάνων, ἐπειδὴ μάλιστα εἴπομεν αὖ- 


ὠδείς ἐστιν ὅλως ὁ ἡδέως αὐτῷ προσέχων, A 


καρ. ἀσπόνδῳ. Οὕτως ὁ μάγιστρος διαμαρ- 
; αὐτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀποδῃσομένοις, δίδωσι 
να, ὡς ἔλεγον, “ἕλληγα,, ἀφηγούμενον τοῦ 
ὧν ὁπλοφόρων, ἐντειλάμενος ἐπιειχῶς ἀπελ- 
ἔσαι τὸν λαὸν "ἐν τῇ ἐχχλησία. ᾿Ἀπελθὼν 
&À ἀχουσθεὶς, ὑποστρέφει πρὸς τοὺς περὶ 
διηγησάμενος τὸν τόνον χαὶ τὴν πυχνότητα 
Μετὰ τοῦτο λιπαρῶς αὐτὸν παραχαλοῦσι 
νήμασι δυσωποῦντες, xal ὑποσχέσει μεί- 
ιοπῆς, ἵνα ἐμποὸίσῃ τῇ δόξη τῇ τοῦ Κυ- 


ἱλάμενοι αὐτῷ, 7) λόγῳ πείσαντα ἀγαγεῖν. p 


πλησίαν, 3| ὀργῇ ταράξαντα παῦσαι τὴν ἕορ- 
ναγαγεῖν. Ὃς ἐξαυτῆς συμπαραλαῤὼν χλη- 
| μέρους ᾿Αχαχίου, ἐξῆλθε δευτέρᾳ quAaxT, 
ς ἐφ᾽ ᾧ ἀπεστάλη. Παρατείνουσι γὰρ τὸν 
τοῖς μέρεσιν ἡμῶν. ἕως ἀλέχτορος πρώτου, 
κας ξιφήρεις νεοστρατεύτους χατὰ τὸν Ἡσαῦ 
ους; ἀναιδεῖς περισσῶς, ἐπεπήδησεν αἰφνί- 
; τὴν νύχτα σὺν τοῖς ὑποδειχνύουσι χληρι- 
vie στρατιώταις, ἱταμῶς, ὡς ἅτε λύκος, σι- 
λδοντι διασχίσας τοὺς ὄχλους. Χωρήσας δ' 
' μαχαρίων ὑδάτων ἐπὶ χωλύσει τῶν μυου- 


δ- εἰς 14» ἐκ’ λησίλυ. 
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maneret, divine ira eventum aliquem exspe- 
ctantes : ut , si quid ipsis triste accideret, citius 
illum Ecclesie redderent, et Deum | placarent : 
sin. minus, ut rursus insidias struerent, veluti 
Pharao Moysi. Interea venit magni sabbati dies , 
quo Servator crucifixus exspoliavit infernum : 

rursumque illi denuntiant, ut ecclesia egredere- 
tur. Rescribit ille qua consentanea erant. Cete- 
rum veritus Imperator diei sanctimoniam et. mo- 
tum civitatis, accersit Ácacium et Antiochum, 
ipsis dicens : Quid faeto est opus ? videte ne non 
recte consulueritis. Tunc generosi illi et supra 
modum- magnanimi dixerust Imperatori : Impe- 
rator, im caput nostrum sit Joannis depositio. 

Ultimum subsidium , qui cum. Joanne erant epi- 
scopi quadreginta, sacri jejunii diebus numero 
pares, adierunt Augustum atque Augustam. ia 
martyriis , orantes cum laerymis ut Christi: Ec- 
clesia  parcerent, maxime propter Pascha. et 
propter eos qui regenerandi erant cum jam.cate- 

chizatb essent, ut sacerdotem suum ea reciperet. 
Non auditi sunt super ea re : ita. ut sanctus 
Paulus episcopus Cratie , imperterrita fiducia di - 
ceret : Eudoxia, Deum time, tuorum te libero- 
rum misereat : neque viola sanctam Christi so- 
lennitatem sanguinis effusione. Reversi igitur 
quadraginta episcopi , in diversoriis suis pervigi- 
larunt, alii cum lacrymis , alii cum merore, alii 
denique- insuperabili stupore mentis detenti, 
prout usumquemque suus affeetus regebat. Joan- 
nis tamen presbyteri qui Dei timorem habebant , 
in publico lavacro quod Constantianas vocant 
convocatis populis , vigilia sagebant ; alit Scri: 
pturas divinas legentes , alii catechumenos bapti- 
zantes, ut par est, propter Pascha. Hac eadem 
prava mentis atque impostores Antiochus , Seve- 
rianus et Acacius ad patronos referunt, rogantes 
ut populi ab ejus loci conventu arcerentur. Re- 
nuit is qui tuno magister erat , dicens : Nox est, 
atque. ingens est. multitudo : ne quid temere fiat. 
Respondit Acacius : Nemo in ecclesiis mansit, et 
timemus ne forte Imperator ecclesiam ingressus , 

et neminem inveniens , sentiat populi erga Joannem 
benevolentiam , nosque ut invidos condemnet, 
przsertim cum ipsi dixerimus, neminem omnino 
esse, qui libenter Joanni adhareat utpote homini 
infido., Ita magister eis contestatus qua eventura 
erant , tradit illis Lucium quemdam, gentilem , 
ut dicebatur , rectorem numeri scutariorum , 
mandans ut moderate ecclesiam ingressus popu- 
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lum convocaret. Profectus ille, et non auditus, 
rediit ad Acacium , populi ardorem et frequen- 
tiam indicans. Post hac illum suppliciter orant, 
aureis verbis deprecantes, adjunctis etiam pro- 
missis majoris processus, ut impediret Domini 
gloriam , precipientes ei ut vel oratione persuasos 
populos ad ecclesiam adduceret, vel vi turbatos 
impediret ne festum celebrarent. Hic ergo subito 
assumtis secum clericis ex parte Ácacii , egressus D 
est secunda vigilia noctis ad id propter quod 
missus erat. Nam in eos, qui populum in parti- 
bus nostris usque δὰ primum galli cantum deti- 
nebant , derepente noctu impetum fecit , ipse tiro- 
nes habens, districtos gladios gestantes instar 
Esaü quadringentos, egregie impudentes , cum 
indicibus clericis et militibus, insolenter ut lu- 
pus , coruscante ferro multitudinem perrumpens. 
Penetrat usque ad. sanctas aquas , ut probiberet 
eos qui initiabantur sacramento Dominicz resur- 
rectionis: et in diaconum procaciter illisus , sym- 
bola effudit : presbyteros vero grandavos fusti- 
bus in capite feriens, sacrum fontem cruore 
conspersit. Tunc videre erat angelicam illam no- 
ctem, in qua etiam da mones corruunt perterriti, 
in labyrinthum conversam. Nudz enim mulieres 
cum viris metu mortis aut turpitudinis turpi 
fugz se dabant, indecorum cursum przferentes : 
alius manu vulneratus abibat plorans ; alius virgi- 
nem trahebat conscissis vestibus; omnes autem 
depredantes sacra vasa, sibi rapiebant. Sic 
presbyteri et diaconi qui capti erant , in carcerem 
detrudebantur : qui autem in populo erant hono- ας 
rati, urbe regia pellebantur. Deinde edicta alia A 
super alia per compita proponebantur, varias mi- 
Das continentia, nisi quis cum Joanne commu- 
nionem abnegaret. Cum hiec maxime fierent , et 
plura iis qui dicebantur episcopi in publico mo- 
lirentur: conventus tamen eorum qui doctorem 
suum aut potius qui Deum amabant , non minue- 
batur; sed ut in Exodo legitur, quanto. magis 
occidebant, tanto plures fiebant. Die sequenti 
egressus Imperator ut sese exerceret in vicino 
campo, vidit agrum circa Pemptum seu Quintum 
non coüsitum et candentem, et stupefactus ad- 
spectu coloris nuper. baptizatorum (erant enim 
adtria ferme millia), satellites rogat, quinam 
esset illi ccongregatorum cetus. llli autem men- 
titi , dicunt hareticorum esse , ut iram Impera- 
toris excitarent. Re cognita, statim hujus rei 
ministri et invidie patroni, atrociores e sequa- 
dicit omnibus : Venite , oremus, et angelo E.ccle- 
sie valedicamus : lztus quidem ob res ipsas, 
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μένων τὴν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος, καὶ τῷ μὲν διε- 
κόνῳ θρασέως ἐντιναχθεὶς, τὰ σύμθολα ἐκχέει " τοὺς 
δὲ πρεσδυτέρους ἤδη που χαὶ ἡλικιώτας ῥοπάλοις 
χατὰ χρανίου παίσας, αἴματι χιρνᾷ τὴν χκολυμδήθραν. 
Τότε ἦν ἰδεῖν τὴν ἀγγελιχὴν ἐχείνην νύχτα, ἐν ἦ καὶ 
δαίμονες πίπτουσιν ἐπτηχότες, εἷς λαδύρενθον μετα- 
θληθεῖσαν. Γυμναὶ γὰρ γυναῖχες σὺν τοῖς ἀνδράσι 
δρασμῷ ἐχρῶντο, φόδῳ τοῦ σφαγῆναι ἢ ἀσχημονῆ- 
σαι, τὸν ἀσχέμονα ἀσπαζόμεναι δρόμον - ἕτερος τὴν 
χεῖρα πληγεὶς, ὀδυρόμενος ἀπήει " ἄλλος παρθένον 
ἔσυρεν περισχίσας " πάντες δὲ λαφυραγωγήσαντες τὲ 
χειμήλια ἐσφετερίζοντο. Οὕτως oi μὲν συλληφθέντες 
τῶν πρεσθυτέρων xal διαχόνων εἰς τὴν εἰρχτὴν dve- 
δάλλοντο" oi δὲ ἀξιωματιχοὶ τοῦ λαοῦ τῆς μεγαλο- 


πόλεως ἐξεδζλλοντο. Διατάγματα δὲ ἀλλεπάλληλε ἢ 


κατὰ τόπον προετίθεντο, διαφόρους ἀπειλὰς περιέ- 
χοντα ἐπὶ dovían τῆς χοινωνίας ᾿Ιωάννου. Πλὴν ὅμως 
xai ταῦτ᾽ ἐγίνετο, xal πλείονα ἔξωθεν ol λεγόμενοι 
ἐπίσχοποι προσεφιλοτιμοῦντο " xal ἢ σύναξις τῶν φι- 
λοδιδασχάλων, μᾶλλον δὲ φιλοθέων οὗ κατηργεῖτο, 
ἀλλὰ χατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῇ ᾿Εζόδῳ ὅσον ἀπέκτει- 
νον αὐτοὺς, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο. Τ᾿ ἢ ἐπαύριων 
γοῦν ἐξελθὼν 6 βασιλεὺς, τοῦ γυμνασθῆναι ἐν τῷ 
παραχειμένῳ πεδίῳ, εἶδε τὴν ἄσπορον γῆν τὴν περὶ 
τὸ Πέμπτον λευχειμονοῦσαν, xat ἐχπλαγεὶς ἐπὶ τῇ 
θέᾳ τοῦ ἄνθους τῶν νεοφωτίστων (ἦσαν γὰρ ἀμφὶ τοὺς 
τρισχιλίους), ἔρετο παρὰ τῶν δορυφόρων * τίς ἢ λο- 
γὰς τῶν ἐκεῖ συνηθροισμένων; Διαψευσάμενοι λέγουσι, 
τῶν ἑτεροδόξων, ἵνα παρχγάγωσι τὸν θυμὸν τοῦ βασι- 
λέως. Γνόντες δ᾽ ἐξαυτῆς οἱ τοῦ πράγματος μεσῖτει 
xxl προστάται τοῦ φθόνου, πέμπουσιν εἷς τοὐπίσω 
τοὺς ἀφειδεστέρους τῶν ἑπομένων ἐπὶ σχορπισμῷ μὲν 
τῶν ἀχροατῶν, συλλήψει δὲ τῶν διδασκάλων. Οἱ V 
ἔλθόντες, χατέχουσι πάλιν ὀλίγους μὲν τῶν κληρι- 
χῶν, πλείους δὲ τῶν λαϊχῶν. Καὶ 6 Θεόδωρος ἔφη" 


ὦ μακαριώτατε πάτερ, καὶ τοσούτων ὄντων αὐτῶν, ! 


ὡς τρισχιλίους μόνον εἶναι τοὺς νεοφωτίστους, πῶς 
αὐτῶν ol βραχεῖς ἐχυρίευσαν στρατιῶται, τὸν σύλλο- 
(9v διαλύσαντες; 'O ἐπίσχοπος. Τοῦτο οὖχ ὄλιγότη- 
τος δεῖγμα, οὐδὲ τεχμήριον ἀζηλίας, ἀλλὰ πλιονέ- 
χτημα εὐλαθείας, xoi διδασχ΄ λων ἐπιμελείας ἀπόδει- 
ξις, ἀδιαλείπτως τὸ ἄμαχον τῆς γνώμης ἐπανορθούν- 
των. Ὁ δὲ Θεόδωρος εἶπεν * ἄριστα ἔφυς " οὔτε γὰρ 
ἔπρεπε τοὺς φρόνησιν ἐκμανθάνοντας χαὶ ἐπιείχειαν 
παρὰ τοῦ ἱεροῦ ᾿Ιωάννου, ἀφρύνως xai τεταραγμένως 
αὐτοῦ ἀντιποιεῖσθαι. Ὃ ἐπίτχ. Ἡσθεὶς οὖν ἐπὶ τού- 
τῷ, παραχαλῶ, μὴ ἀνάχοπτε τοὺς λόγους τοὺς ὑπὸ 
χαχῶν πραγμάτων τεχθέντας " ἐοίχει γὰρ τίκτειν ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον τοὺς λόγους τὰ πράγματα, Zw τοῖς 
χατασχεθεῖσιν οὖν χληριχοῖς τε χαὶ λαϊχοῖς συνελή- 
Σιλβίνη τῇ τοῦ μαχαρίου Νεδριδίου γυναικὶ, εὐσγχή- 
μως χοσμούση τὴν ἑαυτῆς χηρείαν, xat λέγει αὐταῖς" 


| 
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φϑησαν xol γυναῖχες ἀνδρῶν ἐπισήμων. Ἔστι δὲ ὧν 
xmi τὰ μαφόρια ἥρπασαν, ἑτέρων δὲ τὰ ἐνώτια σὺν 
τῷ Aobq) τοῦ ὠτὸς συναπέσπασαν * ὡς " ἰδοῦσάν τινος 
᾿Ελευθέρου γυναῖχα εὐδαιμονεστάτην σφόξρα, χατα- 
λείψασαν τὸ ἑαυτῆς μαφόριον, μεταμφιασαμένην τὸ 
σχῆωα τὸ τῶν δουλίδων, δρομαίαν εἰσδαλεῖν εἰς τὴν 
πόλιν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῆς σωφροσύνης. Ἦν γὰρ, ὡς εἰ- 
* Xo, εὐανθῇ μορφὴν χαὶ εὐφυῇ πλάσιν ἠμφιεσμένη. 
Τούτῳ οὖν τῷ τρόπῳ πληρωθεῖσαι αἵ φυλαχαὶ τῶν 
διαφόρων ἀρχόντων, μετεποιοῦντο εἰς ἐχχλησίας " xal 
ὕμνοι μὲν χαὶ ἀναφοραὶ μυστηρίων ἐν ταῖς φυλαχαῖς 
ἐπετελοῦντο, μάστιγες δὲ xal στρεδλώσεις xal ὅρχοι 
φρυιτοὶ ἐν ταῖς ἐχχλησίαις ἡμιλλῶντο, ἐπὶ ἀναθε-- 
ματισμῷ Ἰωάννου τοῦ μέγρι θανήέτου ἐχθρεύσαντος 
τῇ καχίᾳ τοῦ διαδόλου - τῆς πεντηχοστῆς δὲ συμ- 
πληρωθείσης, μετὰ πέντε ἡμέρας εἰσελθόντες οἷ περὶ 
"Axdxtov xal Σευηριανὸν xai ᾿Αντίοχον καὶ Κυρῖνον 
πρὸς τὸν βασιλέα, λέγουσιν αὐτῷ * βασιλεὺς, σὺ ἡμῖν 
καρὰ Θεοῦ οὐχ ἐξουσιαζόμενος, ἀλλ᾽ ἐξουσιάζων τῶν 
πάντων, ἔξεστί σοι ὃ θέλεις ποιῆσαι. Μὴ γίνου πρε- 
σδυτέρων πραότερος, xat ἐπισχόπων δσεύτερος * εἴπο» 
μέν σοι ἐπὶ πάντων, ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ἡμῶν ἣ Ἰωάν- 
νοῦ χαθαίρεσις. Μὴ τοίνυν φείση ἑνὸς ἀνθρώπου, 
ἀφειδήσας πάντων ἡμῶν. Ἰουδαϊκοῖς ῥήμασι, τάχα δὲ 
xil πράγμασι, παραπείσαντες τὸν βασιλέα. Οὕτως 
ἐποστείλας ὃ βασιλεὺς Πατρίχιον τὸν νοτάριον, δηλοῖ 
τῷ "Iedivvz, τάδε * ol περὶ 'Axdxtov xal Ἀντίοχον xai 
3. Σευηριανὸν καὶ Κυρῖνον τὸ χατὰ σὲ χρίμα ἐπὶ τὴν 
ἑαυτῶν ἔθηχαν χεφαλήν * τὰ χατὰ σαυτὸν οὖν ἀναθεὶς 
τῷ Θεῷ, ἔξελθε τῆς ᾿Εχχλησίας. Οὕτω χατελθὼν 6 
ἐκίσχοπος Ἰωάννης ἐχ τοῦ ἐπισχοπείου σὺν τοῖς ἐπι- 
σχόποις, μετὰ τὴν τρανὴν φάσιν xal ἀνεπισχίαστον, 
λέγει πᾶσι ^ δεῦτε, προσευξάμενοι συνταξώμεθα τῷ 
ἐγγέλῳ τῆςς ᾿Εχχλνσίας " γεγηθὼς μὲν ἐπὶ τῷ πρά- 
Tuatt, λυπούμενος δὲ ἐπὶ τῇ τοῦ λαοῦ χαχουχία. 
Ἑξαυτῆς δέ τις σημαίνει τῶν φιλοθέων δυναστῶν τῷ 
Ἰωάννη * ἐπειδὴ Λούχιος, ἱταμὸς ἀνὴρ καὶ ἀναιδὴς 
κροσώπῳ., ἕτοιμός ἐστιν ἐν τῷ δημοσίῳ λουτρῷ σὺν 
τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν στρατιώταις, ὅπως, εἰ ἀντείπης ἢ 
&£ya6d)) , καὶ ἄχοντά σε σῦραι xal ἐξεῶσαι " περι- 
χλονοῦνται δὲ οἱ δῆμοι τῆς πόλεως - σπούδασον ἐξελ- 
θεῖν λεληθότως, ἵνα μή σου ἀντιποιούμενος ὃ λαὸς, 
πόλεμον συνάψη μετὰ τῶν στρατιωτῶν. '[ότε ὁ "Io- 
ἄνγης χαταφιλήσας τινὰς τῶν ἐπισχόπων μετὰ δα- 
χρύων ᾿τοὺς γὰρ λοιποὺς οὐδὲ χαταφιλεῖν συνεχώρει 
τὸ πάθος), συνετάξατο λέγων τοῖς λοιποῖς ἔνδον ἐν 
τῷ ἱερατείῳ * μείνατε τέως ὧδε, ἵνα ἀπελθὼν μι- 
χρὸν ἀνεθῶ. Εἰσελθὼν δὲ ἐν τῷ βαπτιστηρίῳ, χαλεῖ 
τὴν Ὀλυμπιάδα, ἀναπάλλαχτον οὖσαν τῆς Ἐχχλη,- 
90. οίας σὺν Πενταδία xai Πρόχλῃ ταῖς διαχόνοις, xal 
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cibus a tergo summittunt, ad auditores dissi- 
pandos, et doctores comprehendendos : qui illuc 
profecti , denuo paucos e clericis; plures vero e 
laicis corripiunt. Tum Theodorus ait : O beatis- 
sime pater, cum tam multi essent ut neophyto- 
rum numerus ad tria millia procederet : quomo- 
do in potestatem paucorum militum devenere, 
eorum ccetu disjecto ? Episc. Illud neque pauci- 
tatis indicium, neque zeli nullius argumentum, 
sed religionis praestantia , et cerz» doctorum de- 
monstratio , qui assidue pacificas mentes dirige- 
bant. Theodorus autem ait : Optime dicis : neque 
enim decebat ut qui prudentiam et mansuetudi- . 
nem a beato Joanne edocebantur, insipienter 
atque tumultuarie ipsum defenderent et vindi- 


carent. Episc. Cum hzc tibi placeant, ne sermo- Ca». x. 


nem quiso interrumpe, quem pessima facta pe- 
pererunt : solent enim ut plurimum a factis ser- 
mones gigni. Cum clericis igitur et laicis detentis 
comprehense sunt virorum nobilium conjuges. 
Sunt et quibus rapti mafortes , aliis inaures cum 
ima parle aurium simul detraxere : adeo ut cum 
videret Eleutheri cujusdam uxor opulentissima, 
relicto maforte, et veste ancillari assumta , cursu 
civitatem petierit, ut pudicitiam suam servaret. 
Erat enim profecto decora specie ornata et elegan- 
ti forma. Hunc ergo in modum impleti variorum. 
magistratuum «carceres mutabantur in ecclesias : 
et hymni quidem atque oblationes mysteriorum 
in carceribus peragebantur; flagra vero et cru- 
eiatus et borribilia juramenta in ecclesiis certatim 
adhibebantur, ut anathematizarent Joannem, 
qui ad mortem usque cum diaboli malitia de- 
pugnabat. Quinto porro die a finita Pentecoste, 
Acacius, Severianus, Antiochus atque Cyrinus 
Imperatorem adeunt, et, Nobis, inquiunt, a 
Deo constitutus es, Imperator , nemini subjectus, 
et omnes tibi subditos babens; licet tibi quod lu- 
bet facere. Ne sis presbyteris mitior, nec epi- 
scopis sanctior : diximus tibi coram omnibus : In 
caput nostrum Joannis depositio esto. Ne igitur 
homini uni ut parcas, nos omnes perde. Judaicis 
verbis , fortasse et factis , subdole persuaserunt id 


Imperatori. Sic Imperator misso Patricio notarie, — . 


hzc Joanni denuntiat: Ácacius, Antiochus, Se- - 
verianus , et Cyrinus , condemnationem tuarn it 

caput suum conjecerunt. Igitur ubi res tuas Deo 
commendaveris, egredere Ecclesia. Ita Joannes 
episcopus post apertam ac minime adumbratam 
jussionem ex episcopio discedens cum episcopis, 
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facie impudens , paratus est in Pa la 
miliibus sus , si forte contradicas aut 
vel invit le trahere atque expel 


pugnain c committat, Tunc Joannes cum. lacrymis 

aliquos ex episcopjs osculatus (reliquos enim oscu- 

lari non sinebat dolor), vale dixitczterisin sa- σαι δὲ δάκρυσιν, éste riri το 
crario : Manete, inquiens, hic interim , ut pro- τοῦ. Τότε νεύσας τινὶ τῶν σεμνῶν. ' 
fectus modicum quiescam, Ingressus autem ba- — yet: Ads ταύτας ἐντεῦθεν, ἵνὰ μὴ τοὺς ὄχλους τα-᾿ 
püisterium, Olympiadem vocat, qua ab Ecclesia ράξωσιν. Οὕτως οὖν μιχρὸν ἐμποδισθεῖσαι, ἔδοξαν. 
mon discedebat, simul οἱ Pentadiam οἱ Prodam αὐτῷ συγχωρεῖν. Καὶ οὕτως ἐξῆλθεν ἐπὶ τὸ μέρος τὸς 
diaconissas, et Silvinam beati Nebridii uxorem, Ὁ dvazolxóv* οὐδὲν γὰρ παρ᾽ αὐτῷ δυτιχόν τῷ δὲ 
quz viduitatem suam honestate ac modestia de- — υτικῷ μέρει, ἔνθα ὁ τῆς ἐκκλησίας πυλὼν, τὸ ὕπο- 
corabat ; atque eis dieit : Venite, ofiliz, andite ζύγιον, ἐν ᾧ εἴωθε καθέζεσθαι, πρὸ τῆς πύλης xe 
ame. Quee ad me attinent, finem ut video habent: λεύσας στῆναι εἰς περισπασμὸν τῶν λαῶν ἐκεῖθεν αὖτ 
cursum meum consummavi, et forte vultum τὸν προσδοχούντων, συνεξελθόντος αὐτῷ καὶ τοῦ dy- V. 
meüm non amplius videbitis. Hoc unum est, γέλου, μὴ φέροντος τὴν ἐρημίαν τῆς ᾿Εχκλησίας, ἣν. 
quod rogo, ne qua vestrum solita erga Eccle- ἀρχαὶ πονηραὶ καὶ ἐξουσίαι εἰργάσαντο, καθάπερ, 
siam benevolentia avellatur; et quicumque re- θεατρονόμιον " ἀποδείξασαι, Ὥς μὲν γὰρ ἐν θεάτρῳ. 
luctans fuerit ad ordinationem deductus , ex con- κλωσμὸς ἦν, συριττόντων τῶν ἀσεθῶν καὶ xaccapua- 
sensu omnium, non id ambiens, ei tamquam κωμένων, ἄμετρα διασυρόντων ᾿Ιουδαίων τε καὶ EA- — 
? Toanni caput vestrum subnittite : mon potest enim E Mn δ ὡς δὲ ἐν εἱρκτῇ, πληγαὶ xal κατὰ σπλάγ- 
Ecclesia esse sine episcopo. lta misericordiam χνὼν φερόμεναι βάσανοι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν χατα- 
consequamini, et memores estote mei in orationi- piss δὲ τῆς ὅλης δυνάμεως τῆς ψυχῆς, διά τε τὴν Ὁ 
bus vestris. Ille lacrymis perfusz ad ejus pedes τοῦ διδασκάλου ἀφαίρεσιν, καὶ διὰ τὴν εἷς τὸ θεῖον 
advolvebantur, Tunc innuens cuidam e veneran- Pune ἔνθα γὰρ ἁμαρτημάτων ἄφεσις, bti 
dis presbyteris ait : Tolle eas hinc, ne populum αἱμάτων ἔκχυσις ἐγίνετο. Μετὰ δὲ τὸν ἄφατον xal 
perturbent. igitur paululum retent, vise MIROR ἐκεῖνον σκότον, φλὸξ ἀπὸ μέσου τοῦ 
sunt acquiescere. ΕἸ sic abüit-in partem orienta- θρόνου, ἐν $ εἰώθει ὁ deos καθέζεσθαι, xx- — 
lem : nibil enim apud illum erat occdenale, In θάπερ ἐν μέσιρ σώματι κειμένη καρδίαν τοῖς ae 
occidentali autem parte, ubiest magnum Eccle- ποῖς ἐξηγεῖσθαι μέλεσι τὰ τοῦ Κυρίου λόγια, ga-. 
sim vestibulum , jumentum cui solebat Joannes νεῖσα ἐπεζήτει τὸν ὑποφήτην τοῦ λόγου " ὃν οὐχ εὑροῦ- 
insidere, stare ante portam jussit, ut populum p σα, κατεθόσχετο τὴν σκευωρίαν. Δενδρωθεῖσα δὲ εἰς 

€a ex parte exspectantem abs se dimoveret, Una ὕψος εἶρψε διὰ τῶν ἁλύσεων ἐπὶ τὴν στέγην " ἔχεως. 
cum eo egressus est angelus Ecclesiz, solitudi- δὲ δίχην τὴν γαστέρα φαγοῦσα, ἐπὶ νῶτον ἐφέρετο τῶν΄ 
em Ecclesie non ferens, quam. principatus ne- — δωμάτων τῆς ἐκχλησίας, μισθὸν τῆς ἀδικίας ὥσπερ, 
quam et potestates fecerant, specicm theatri ini- ἡ τὴν ἐπὶ ταύτῃ ὡρισμένην δίκην ἀποδιδόντος Θεοῦ, p. 
quitatum exhibentes. Erat. enim, ut in theatro, ^ εἰς σωφρονισμὸν καὶ νουθεσίαν τῶν Ns εἰδότων γε 
sibilus impiorum explodentium et irridentium , νουθετεῖσθαι " ἢ διὰ τῆς ὄψεως τῶν τοιούτων θεηλάτων. 
ofum ac gentilium immodice deridentium καχῶν᾽ οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ μνημεῖον ὑπολείψας. 
bsannantium : nt autem in carcere , plaga et τῆς ἀγρίας συνόδου. Καὶ οὗ θαυμαστὸν περὶ τῆς ἐχ-- 
illii cruciatus a militibus, et omnium κλησίας, ὅπου γε καὶ τὴν καλουμένην παρὰ τοῖς ἔξω, 
distentio, cum ob ablatum do- σύγκλητον, ἀπὰ πολλῶν βημάτων κειμένην ἀντιχρὺ 
ob blasphemiam in Deum, Ubi τῆς ἐκκλησίας ἐκ μεσημέρίας, φρονίμως τὸ πῦρ, κα- 
orüm fit remissió, ἢ sanguinis fle- θάπερ γέφυραν τὸν ἀγοραῖον δῆμον τὸν διὰ μέσου 
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ww, ἐλυμήνατο, οὐ πρότερον τὸ μέρος τὸ 
v τῇ ἐχχλησίᾳ, ἵνα μὴ τὸ πάθος τῇ ἐγγύτητι 
μεν, ἀλλὰ τὸ μέρος τὸ ἐπὶ τὴν αὐλὴν τῶν 
ῳ ἵνα τὸ θαῦμα τοῦ πράγματος θεήλατον 
σῃ τὸ σόφισμα. Ἦν γὰρ ἰδεῖν μεταξὺ δύο 
iptveov. τοὺς δήμους ἀδλαῤῶς ἐπὶ τὰς οἰχείας 
π-περῶντας. Οὕτω δὲ περιπετόμενον τὸ πῦρ 
&vov χαθάπερ θάλασσα βιαίῳ νότῳ ῥιπιζο- 
περ ὑπὸ συνθήματι βαδίζον, ἀφειδῶς ἁπτό- 
ν χύχλῳ δωμάτων, μόνου ἐφρόντιζε τοῦ oi- 
lv ᾧ τῶν ἱερῶν σχευῶν ἀπέχειτο τὸ πλῆθος, 
ρυσὸν αἰδούμενον, ἣ τὴν λοιπὴν τοῦ ἀργύρου 
À' (va. μὴ τοῖς συχοφάνταις χώραν τοῦ ψεύ- 
icy, χατὰ τοῦ διχαίου, ὡς αὐτοῦ σφετερι- 
τι τῶν χαλλίστων. Οὕτω δὲ διαχινοῦν τὸ 
ναίτιζεν εἰς τοὐπίσω, τὸν φθόνον ἐξιχνιάζον 
a πραξάντων, εἷς ἔλεγχον τῆς Θεοφίλου μα- 
κου χατασχευάζει διὰ τὰ χειμήλια αὐτὸν ἐχ- 
αι. Kai ἀποδολὴ μὲν ψυχῆς ἐν τοσούτοις 
πὸ πυρὸς οὐδεμία γεγένηται, οὐ λογιχοῦ, 
[οὐ 6 δὲ ῥύπος τῶν ἐναγῶς ἐχεῖσε ἀναστρε - 


άι 


bat effusio. Postillam autem inenarrabilem atque 


B inexplicabilem caliginem, flamma e media sede in 


qua solebat Joannes sedens, veluti medio in corpore 
cor, membris ceteris Domini eloquia interpretari, 
visa , verbi Dei interpretem requirebat : quo non 
invento sedem depascebatur, et in altum arbo-- 
rescens per catenas ad tectum usque serpsit . at- 
que vipera instar ventre excso , ad posteriora 
:edificii ecclesie ferebatur, Deo mercedem injusti- 
uz veluti definitam ad id penam reddente , ad 
correptiogem et adinonitionem corum qui nesciunt 


C resipiscere nisi adspectu malorum divinitus im- 


missorum : non solum autem eam ob causam, 
sed ut fera illius Synodi monumentum relinque- 
ret. Nec id mirum de ecclesia, cum Senatum qui 
apud exteros dicitur , inultis passibus dissitum 
ex adverso ecclesie ad. meridicm, ignis ille in- 
. terjectam populi multitudinem pontis instar sa- 
pienter pratergressus , pessumdederit, non prius 
partem ecclesi: vicinam, ne damnum illud vici- 
nitati adscriberemus; sed partem palatio Impera - 


e ^w *a / ^ / 9 v n e. . e. . . 
τῇ τοῦ πυρὸς ἀπεπλύνετο δυνάμει, ἀπὸ ἔχτης D torum proximam, ut rei miraculum sapienter id 


ἴχρις ἐννάτης, ἐν τρισὶν ὥραις ἡμεριναῖς 
νίου ἔργου ἀφανισθέντος. Ὁ διάχ. Εἶτα, πά- 
xov οὕτως ἀνυομένων, ποῦ διέτριύεν ὃ μαχα- 
vvrc, ἣ ol λοιποὶ τῶν ἐπισχόπων; Ὃ ἐπίσχ. 
λοιποὶ τῶνοἐπισχόπων, οἱ μὲν συνεχλείοντο, 
, ἐσύροντο, ἄλλοι δὲ xal ἐχρύδησαν- Ἰωαν- 
ὧν Κυριαχῷ xat Εὐλυσίῳ παρὰ στρατιωτῶν 
ἥου δέσμιοι εἰς Βιθυνίαν χατείχοντο, χόλα- 
λούμενοι, ἐπὶ τῇ ἐμπρήσει τῆς ἐχχλησίας. 
" δὲ ὃ uiv Κυριαχὸς xal Εὐλύσιος δέσμιοι 
; ἅμα λοιποῖς χληριχοῖς, ἀθῷοι ἀποφανθέντες 
σαν" ὃ δὲ ἅγιος ᾿Ιωάννης πρὸς ταῖς λοιπαῖς 
Σις χαὶ ταύτην τελευταίαν αὐτοῖς ἀπέστειλεν, 
ἰ xal ἐν τοῖς ἄλλοις οὐ δεδώχατέ μοι χώραν 
t) Xv γοῦν εἰς τὰ χατὰ τὴν ἐχχλησίαν ἀχου- 
rt αἴτιο:, ὡς φατὲ, γέγονα τῆς χαύσεως. Οὔ - 
ἐν τούτω ἀχοὐσθεὶς, πέμπεται διὰ στρατιω- 
ἐρημοτάτην πολίχνην τῆς Ἀρμενίας, νύχτωρ 
ἡμέραν πολιορχουμένην ὑπὸ τῶν ᾿Ισαύρων, 


a Deo factum esse probaret. Videre enim erat in- 
ter duos igneos montes , illesos populos ad sua 
negotia commeantes. In hunc igitur modum ignis 
circumvolans et undans tamquam mare violento 
austro jactatum , veluti s'gno dato progrediens , 
vicinas circumquaque zdes citra discrimen corri- 
puit, et soli zediculze in qua sacrorum. vasorum 
reposita erat copia , pepercit: aurum non rcveri- 
tus aut reliquam argenti supellectilem , sed ut ne 


E locum mentiendi calumniatoribus daret. adversus 


justum , quasi ipse pulcherrima quzdam sibi vin- 
dicasset. Ita ignis agitatus retrorsum se reflecte- 
bat, pervestigans invidiam eorum qui hac per- 
petrarant ad revincendam Theophili insaniam, in 
eo quod ob -sacra- vasa Joannem ejecisse se com- 
miniscitur. Ac nullius quidem anima periit in 
tali ac tanto tumultu, non hominis , non animan- 
tis: sed sordes ibi s-cleste conversantium ignis 
virtute ablucbantur ab hora sexta ad nonam , tri- 


ῥαγῆναι" Κουχουσὸς δέ ἐστιν αὕτη. ᾿Αρσάχιος 
ἐλφὸς τοῦ μαχαρίου Νεχταρίου, ἀντεισήγετο 
» τοῦ Ἰωάννου, ἀνδρὸς ἱεροφάντου, ἄνθρωπος 
φιονότερος, xat βατράχου ἀπραγότερος. "ἔστι 
xai πρᾶξις λαλεῖ, μάλιστα ὅταν δι᾿ αὐτὸ γέ- 


F busdiurnis horis multorum annorum opere deleto. 
Diac. Et hec dum fierent, pater, ubi tandem erat c4». κι. 
beatus Joannes aut reliqui episcopi? Episc. Epi- 

3, scopi quidem reliqui, alii inclusi detinebantur, al:i 

A tralebantur, alii autem delituerunt. Porro Joannes 


| χαλόν. Διαχρατήσας δὲ τὸ ζῆν ἑαυτοῦ δεχα- 
c 4 ld 4 , 

ς μῆνας, ἀποθνήσχει, εἰς τὰ εὐαγγέλια πα- 

ς᾽ ὅπου ὦμοσε τῷ ἀδελγῷ Νεχταρίῳ μηδέ- 

τ-αδέξεσθαι ἐπισχοπῆς χειροτονίαν, ἡνίχα ὠνεί- 

πῷ μὴ βουληθέντι γενέσθαι ἐν ἹΓαρσῷ,, ὡς τὸν 

ιαιροσχοποῦντι θάνατον.  ἐγένηται 25 αὐτῷ 


una cum Cyriaco et Eulysio vinctus in Bithynia 
detinebatur a prafecti militibus, supplicium mi- 
nitantibus ob incendium ecclesiz. Postea Cyria- 
cus et Eulysius cum reliquis clericis vincti addu- 
cti, atque iunocentes pronuntiali , dimissi sunt, 
Sauctus autem. Jcannes, ad reliquam fiducia 


Matth. 10. 


Prov. τὶ. 





42 
qua semper antea usus fuerat , hanc quoque ulti- 
mam adjecit, scribens eis hec verba: Etsi in 
aliis non dedistis mihi locum defensionis, saltem 
in rebus ecclesi audiar, an auctor sim, ut dicitis, 


ejus incendii. Ita nein eo quidem auditus, noctu p 


diuque per milites ducitur in desertissimum Ar- 
menie oppidulum, Cucusus id est , ab Isauris 
obsessum , ut trucidaretur. Ársacius autem, frater 
beati Nectarii, substitutus est in locum Joannis, 
magni sacrorum interpretis, homo pisce magis 
mutus, et rana rebus agendis minus idoneus. Ali- 
quando enim et actio ipsa loquitur , cum suiipsius 
causa bonum opus factum fuerit. Ille cum ad 
quatuordecim menses vitam suam protendisset , 
mortuus est , violato suo in Evangelia juramen- 
to. Quippe fratri suo Nectario juraverat, nullius 
umquam episcopatus ordinationem admissurum se, 
quando Nertarius exprobravit ipsi quod noluisset 
Tarsensi Ecclesie przfici, quasi mortem ipsius 
specularetur. Fuit causa perjurii primum qui- 
dem vana gloria , propter quam ambiebat , ut ita 
dicam , nuptias uxoris fratris sui; deinde pudor 
increpationum ipsi ἃ fratre prophetice factarum. 
Huic Arsacio sufficitur Atticus e presbyteris , 
omnium adversus Joannem molitionum artifex. 
Qui cum videret neminem orientalium episcopo- 
rum soeum communicare , et ne civitatis quidem 
populum, propter eaqua tam nefarie atque injuste 
in Joannem ab ipso acta erant : expers cum esset 
sacrarum Scripturarum , perfecit ut imperialibus 
rescriptis cogerentur ii qui cum ipso non com- 
municabant. Rescriptum autem contra episcopos, 
tales minas habebat : Si quis episcoporum non 
communicat Theophilo, Porphyrio, et Attico, 
Ecclesia quidem ejiciatur, et a propriis facul- 


tatibus abigatur. Hinc alii qui bonorum onere E 


pragravati erant , etiam inviti eum ipso commu- 
nicant : alii vero pauperiores et in fide sana in- 
firiniores , donorum quorumdam pollicitationibus 
ad communionem adducebantur : alii genere et 
possessionibus et patria et corruptibili gloria atque 
corporum vexatione insuper babitis , animi nobi- 
litatem fuga custodiebant, evangelicum illud in 
memoria habentes, Si vos in hac civitate per- 
sequantur, fugite in aliam : et illud Proverbio- 
rum sibi dicentes, /Von proderunt substantie 
in die ire. Profecti alii quidem. Romam , alii ad 
montes, alii autem in ascetarum monasteria, a 
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τῆς ἐπιορχίας αἰτία * τὸ μὲν πρὶν ἢ κενοδοξία, δι᾿ f» 
ἐμνηστεύετο, ὡς ἂν εἴποι τις, τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελ- — 
φοῦ᾽ μετέπειτα δὲ ἡ αἰσχύνη προψητιχδός τῶν ἔλέγ- ) ' 
yo αὐτῷ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἀπαχθέντων. Τούτῳ τῷ 
᾿Αρσαχίῳ Ἀττιχὸς ἀντεισάγεται ix. τῶν πρεσθυτέρων, 
πάσης μηχανῆς τεχνίτης χατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου " ὃς θε:- 
σάμενος μηδένα τῶν ἀνατολιχῶν abt ἐπισχόπων 
χοινωνοῦντα, μήτε μὴν τοῦ τῆς πόλεως λαοῦ, διὲ 
τὰ οὕτως ἀνόμως παραχολουθήσαντα καὶ ἀϑέσμως, | 
παρασχευάζει, ἄπειρος ὧν τῶν θείων Γραφῶν, ταῖς | 
ἀντιγραφαῖς χαταναγχάζεσθαι τοὺς μὴ κοινωνοῦντες. | 
Εἶχε δὲ ἢ μὲν xavk τῶν ἐπισχόπων ἀντιγραφὴ τὴν 
ἀπειλὴν ταύτην εἴ τις οὗ χοινωνεῖ τῶν ἐπισχόκων 
Θεοφίλῳ xol Πορφυρίῳ χαὶ ᾿ἈἈττιχῷ, τῆς μὲν ᾿Εχ- 
χλησίας ἐχθαλέσθω, τῆς δὲ ἰδίας τῶν πραγμάτων οὖ- 
σίας ῥιπτέσθω. ᾿Εντεῦθεν οἱ μὲν χαταδαρυνόμενα 
τῷ τῶν πραγμάτων φορτίῳ, xal ἄχοντες χοινωνοῦ- 
σιν οἷ δὲ πενέστεροι xal εἰς πίστιν C; dotev- 
στεροι ὑποσχέσεσι δώρων τινῶν συνεσύροντο εἷς χοι- 
νωνίαν" οἵ δὲ γένους καὶ πραγμάτων xal πατρίδος. 
xai δόξης φθαρτῆς x«l λίψεως σωματιχῇς ὑπερι- | 
δόντες, φυγῇ τὴν τῆς ψυχῆς εὐγένειαν διεφύλαττον, 
τὸ εὐαγγελικὸν διὰ μνήμης ἔχοντες λόγιον "Ein 
διώχωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτη, φεύγετε εἷς τὴν! 
ἄλλην" xai τὸ τῆς παροιμίας ἑαυτοῖς ἐπιλέγοντες" 
Οὐχ ὠφελήσουσιν ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρᾳ θυμοῦ. Ἔ39:: 
νον δὲ oi μὲν ἐν τῇ 'Ρώμῃ, οἱ δὲ ἐν τοῖς ὄρεσιν, 
ἕτεροι δὲ ἐν τοῖς τῶν ἀσχητῶν φροντιστηρίοις δι- 
ἐσώζοντο ix “τἧς Ἰουδαϊχῆς πονηρίας. Ἢ δὲ xad 
τῶν λαϊκῶν ἀντιγραφὴ περιεῖχε τοὺς μὲν dv ἀξιώ- 
μασιν ἐχπίπτειν τῆς xarà τὰς ἀρχὰς ἀξίας, τοὺς ἃ 
στρατιώτας τὰς ζώνας ἀπολλύειν, τοὺς δὲ λοιποὺς 
δήμους xat χειροτέχνας χρυσίῳ πολυολκεῖ poor 
θέντας, ὁποδάλλεσθαι ἐξορίᾳ. Πλὴν ὅμως καὶ ταῦτε 
ἐπράττετο, xal al προσευχαὶ τῶν σπουδαίων dv τῷ 
δπαίθρῳ ἐπετελοῦντο μετὰ πολλῆς τῆς χαχοπαθείας, 
φιλίᾳ τῇ πρὸς τὸν Σωτῆρα τὸν εἰρηχότα " ᾿Ἐγώ εἰμι | 
$ 690; καὶ ἡ ἀλήθεια * καὶ πάλιν, Θαρσεῖτε, ἐγὼ νε- 
νίχηχα τὸν χόσμον. Καὶ 6 μὲν μαχάριος ᾿Ἰωάννις | 
οἰχήσας τὴν Kouxoucov ἕτος ἕν, πλείστους διαθρέψες | 
πένητας τῆς Ἀρμενίας οὗ τοσοῦτον σίτῳ, ὅσον λόγῳ" | 
ἔφθασε γὰρ xav' ἐχεῖνο καιροῦ μέγας λιμὸς τὴν χώ- ! 
pxv ἐχείνην. Βασχήναντες δὲ αὐτῷ xal ἐπὶ τούτῳ d: 
ἀδελφοχτόνοι, μεταφέρουσιν εἷς ᾿Αραθδισσὸν, δεαφόρας ᾿ 
ὑποθάλλοντες χαχουχίαις, ἵνα τὸ ζῆν ἀπολίπῃ * xdxi " 
πάλιν οὗ μιχρῶς διαλάμψας ταῖς ἀρεταῖς - ( οὐ δύνα- ! 
ται γὰρ πόλις χρυδῆναι ἐπάνω ὄρους χειμένη, οὐδὲ ' 
λύχνος φαιδρῶς χαιόμενος ξυλίνῳ σχεπασθῆναι μο- 


"umm 


Judaica iniquitate servabantur. Edictum vero ad- A δίῳ") ἐξήγειρε γὰρ χαθάπερ ἐξ ὕπνου τῆς ἀγνοίας πρὸς 


versus laicos hzc continebat : Qui in dignitati- 


ὁ | Fort. τὸ μὲν πρῶτον. 


τὴν τοῦ λόγου ἀχτῖνα ix πάτης περιχώρου τοὺς ἄγαν 
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χεχαρωμένους τῇ ἀπιστίᾳ. Σφοδρότερον δὲ τῇ φλογὶ — bus essent constituti , suo honore et dignitate 
τῆς βασχανίας χαταχαιόμενοι ol περὶ Σευηριανὸν χὶ — excederent, milites cingulum  amitterent : re- 
Πορφύριον xal ἕτεροί τινες τῆς Συρίας ἐπίσχοποι — liqua plebs atque opifices gravi auri pondere 
πχρασχευάζουσιν αὐτὸν xdxsiüsv μετενεχθῆναι᾽ βα- multati, subjacerent exsilio. Czterum et hzc 
ρὺς γὰρ αὐτοῖς ἦν οὐ μόνον ἐν ταῖς νομιζομέναις εὐη- ᾿ fiebant; et preces a bonis et probis magna cum 
μερίαις, ἀλλὰ πολλῶ πλέον ἐν ταῖς δυσημερίαις, —afflictatione sub dio peragebantur, a more Serva- 
ἀφνῶς διαχειμένοις περὶ τὴν φύσιν τῶν πειρασμῶν, toris qui dixit, Ego sum via et veritas ; et rur- ὕοαν. τή.6. 
οὐ * μεμνημένοις τοῦ πρὸς τὸν ἀπόστολον θείου χρη- — sus, Confi dite : ego vici mundum. Ac beatus *!!6: 33. 
σωοῦ ἐν ταῖς θλίψεσι γενόμενον * τὸ, Ἀρχεῖ cot ἢ χά- B quidem Joannes Cucusi moratus annum unum , 
ρῖς μου" ἣ γὰρ δύναμίς μου ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦται. plurimos Ármeniz pauperes pavit, non tam pane, 
Θεασάμενοι γὰρ μεταναστᾶσαν τὴν Ἀντιοχέων ἐπὶ — quam verbo : invaserat enim per id tempus magna 
τὴν ᾿Αρμενίων, χἀχεῖθεν πάλιν ἐπὶ τὴν Ἀντιοχέων — fames regionem illam. Cum autem et ob id ipsi 
τὴν Ἰωάννου εὐχάριστον φιλοσοφίαν ἀδομένην, nó- — inviderunt illi fratricide, Arabissum eum transfe- 
χοντο xal τὸ ζὴν ἀποῤῥῆξαι, χαθάπερ ὑπὸ μαστίγων — runt, variis vexationibus subjicientes, ut vitam 
τῶν διηγημάτων βασανιζόμενοι " τοιοῦτον γὰρ. ὃ μι- tandem relinqueret. Et illic rursus non mediocriter 
). σόκαλος φθόνος" ὡς τοὺς ὁρῶντας τῶν ἑπομένων αὖ- — virtutibus spleudescens (non potest enim civitas 
τοῖς χληριχῶν θαυμάζοντας λέγειν " ἴδετε νεκρὸν qo- — abscondi supra montem posita, neque lucerna 
δερὸν, τοὺς ζῶντας xal χρατοῦντας διαπτοοῦντα, xa- — splendide lucens ligneo modio contegi ) excitavit, 
θάπερ τοὺς παῖδας τὰ μορμολυχεῖα. Ba6a(- oi τὰς ὁ veluti ex ignorantiz somno, ad sermonis divini 
χοσμιχὰς δυναστείας xal τὸν ἐχχλησιαστιχὸν ἐνημ- — lucem ex. omni vicina regione eos qui gravi infi- 
μένοι πλοῦτον μετ᾽ ἐξουσίας, μετὰ xal τῆς τῶν πρα- — delitatis sopore oppressi erant. Porro vehementius 
μάτων ἀρχῆς, τὸν ἱερέα, τὸν μόνον, τὸν ἄπολιν, τὸν invidie flamma accensi Severianus et Porphy- 
ἀσθενῇ τῇ σαρχὶ, τὸν ἐξόριστον δεδιότες, ὠχριῶσι rius ac quidam alii episcopi Syrie , ut ipse illinc 
σφαδάζοντες. Μηχέτι οὖν καρτερήσαντες τῇ σχηνῇ quoque transferretur, moliuntur : nam gravis 
χρύπτειν τὸν ὄφιν, ἀποστείλαντες εἷς τὸ στρατόπεδον, ipsis erat non solum in prosperis que putantur 
ἐχπορίζουσι πάλιν ἀντιγραφὴν σφοδροτέραν μετὰ — rebus, sed multo magis in adversis. Ignorabant 
προστίμου" ἐντὸς στενῆς προθεσμίας μετενεχθῆναι — scilicet tentationum naturam , neque meminerant 
αὐτὸν εἰς Πιτυοῦντα, τόπον πανέρημον τῶν T'Gdvev, p divini ad apostolum in afflictionibus oraculi : 
ἐπικείμενον τῇ ὄχθη τῆς Ποντιχῇς θαλάσσης. Οἱ δὲ Sufficit tibi gratia mea ; virtus enim mea in &. Coi. i3. 
διάγοντες αὐτὸν στρατιῶται τοῦ ἐπάρχου τῶν mpat- — infirmitate perficitur. Videntes enim Ántioche- 9- . 
τωρίων, ἐπὶ τοσοῦτον κατήπειγον διὰ τῆς ὁδοῦ, λέγον. — nam Ecclesiam in. Armeniam migrasse, et illipo. 
τες τοιαύτας ἔχειν τὰς ἐντολὰς, ὡς, εἰ ἀποθάνοι χατὰ rursus Antiochi jucundissimam Joannis pbilo- . 
τὴν 60v, μειζόνων ἀξιωθήσονται τῶν βαθμῶν. Kat ὁ — sophiam pradicari, optabant vel vitam abrum-- 
μὲν εἷς ἐξ αὐτῶν, ἔλαττον φροντίσας τῆς παρούσης pere, his narrationibus veluti flagris torti : bu- 
στρατείας, φιλανθρωπίαν τινὰ ποσῶς διαχλεπτῶν — jusmodi enim est bonorum hostis invidia : adeo 
* ἐνεδείχνυτο᾽ 6 δ᾽ ἕτερος ἐπὶ τοσοῦτον ἦν ἀπηνὴς — ut clerici qui eos sequebantur , cum id viderent , 
καὶ δύσχολος, ὡς τὰς εἰς αὐτὸν γινομένας χολαχείας — mirabundi dicerent : Videte mortuum terribilem , 
παρὰ τῶν προστυγχανόντων ἐπὶ φειδοῖ τοῦ ἁγίου — yivos victoresque terrentem , ut pueros terrent 
ὕόρεις νομίζειν, τούτου μόνον φροντίζων τὸν Ἰωάννην g larva. Pape! ii qui secularibus potestatibus at- 
δυσθανατῆσαι. "Yero μὲν γὰρ λάδρου ὄντος, dopov- — que ecclesiasticis opibus succincti sunt cum po- 
τίστως ἐξήει, ὡς διὰ νώτου xai στέρνων φέρεσθαι τὰξ — testate et cum rerum imperio, sacerdotem, so- 
τῶν ὑδάτων λιδάδας. Σφοδρὸν δὲ πάλιν χαῦμα ἡλίου — ]um, extorrem, corpore infirmum , exsulem ti- 
ἀντὶ τρυφῆς ἡγεῖτο, εἰδὼς ἐν τούτῳ δυσφορεῖν τὸ — ment et pallent titubantes. Cum igitur non pos- 
᾿Ελισσαϊκὸν χρανΐον τοῦ μαχαρίου. Εἰς πόλιν Bb ἢ — sent amplius serpentem casa conditum retinere , 
χώμην, ἔνθα λουτροῦ παραμυθία ἦν, οὐδὲ στιγμὴν δ᾽ mittentes. ad Comitatum, rursus rescriptum 
δύστηνος συνεχώρει ποιεῖν. Καὶ ἐν τούτοις πᾶσιν ἐπὶ acrius obtinent cum mulcta : intra breve tempus 
τρίμηνον τὴν ἀργαλεωτάτην ἐχείνην βαδίζων 690v , — ut transferretur Pityuntem , locum regionis Tza- 
ἔμενεν 6 ἅγιος ὡς ἀστὴρ διαστίλδων, ἔχων τὸ σωμά- p norum desertissimum , ad litus Pontici maris si- 
τιον χαθάπερ μῆλον ἐπ᾽ ἄχρων χλάδων * ἡλιοφοινισ- tum, Milites autem prafecti pretorio qui eum du- 


» [ Codex μεμνημένοι. e [ Fort. ἡλίῳ φοινισσόμενον. 
» [Imo ἐπεδείκνυτο. 
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cebant , per viam eum maxime urgebant , dicentes 
id habere se in mandatis ; tamquam , si mortuus 
esset in itinere , ad inajores gradus evcheudi. Et 
unus quidem ex iis de prasenti inilitia. minus 


sollicitus, nonnibil humanitatis. quodammodo "ἡ 


furtim ostendebat : alter atem usque adeo cru- 
delis erat atque atrox , ut blanditias qua sibi ab 
occurrentibus fiebant , ut sancto parceret , injurias 
reputaret, illud unum curans ut mala morte 
Joannes enecaretur. Cum enim imber esset. vehe- 
mens, nihil curans egrediebatur, ita ut et per 
dorsum et per pectus aquarum rivi decurrerent. 
Ingentem rursus solis zstum pro deliciis habebat , 
cum nosset eo beati Joannis caput , Elisa instar 
calvum , vexari. Ceterum in urbe aut. vico ubi 
balneorum solatium erat, ne momento quidem 
infelix ille permittebat sanctum morari. In his 
omnibus ad menses tres difficillimum illud iter 
faciens sanctus , veluti sidus coruscans perstabat, 
habens corpusculum ut pomum in supremis ramis 
a sole rnbens. Cum auem Comanis appropin- 
quassent, pontis instar ea pratergressi, extra mu- 
ros in martyrio quinque aut sex. millibus dissito 
manserunt. Eadem ipsa nocte apparuit ei loci 
illius martyr, nomine Basiliscus , qui. episcopus 
Comanorum cuim esset, martyrium passus est 
Nicomediz in Bithynia sub Maximino, una cum 
Luciano presbytero Antiocheno, dicens : Macte 
animo, frater Joannes : crastina enim die una cri- 
mus. Pradixerat quoque , ut aiunt , et ibi perma- 


nenti presbytero : Para locum fratri Joanni ; ve-' 


nit enim. Oraculo fidens Joannes , sequenti die 
oravit milites ut ad horam quintam usque ibi 
permanerent, llli vero non auditis cjus precibus, 
inde abscesseruat : confectis vero circiter triginta 
stadiis, rursus ad martyrium unde discesserant 
redierunt , cum graviter ille sese haberet. Sic igi- 
tur reversus , candidas vestes, vita quam duxerat 
dignas, requirit; exutusque prioribus, eas sibi 
jejunus induit, omnibus ad calceamenta usque 
mutatis ; atque veliquas presentibus distribuit. 
Et sumtis Dominicis symbolis, coram adstanti- 
bus ultimam orationem facit : et cum dixisset 
more suo, GJoria Deo propter omnia, ct ulti- 
mum Amen obsignasset, extendit speciosos pe- 
dcs , qui cucurrerunt ad salutem corum qui ele- 
gerant penitentiain , et ad. reprehensionem illo- 
run qui peccata copiose excoluerant. Quod si 
cjus reprehensiones uihil improbis profuerunt, 
causa non est inbecillitas doctoris libere loquen- 
tis, sed impudentia hominum , qui cas non sust:- 
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σόμενον. ITAnovíonvrez δὲ τῇ Κομάνη χαθάπερ γέ- 
φυρᾶν αὐτὴν παρῆλθον, ἔξω τοῦ τείχους ἐν τῷ μαρτυ- 
plo μείναντες ἀπὸ πέντε ἣ ἐξ σημείων. Κατ᾽ αὐτὴν 
δὲ τὴν νύχτα παρέστη αὐτῷ ὁ τοῦ τόπου ἐχείνου μάρ- 
tuc, Βασιλίσχος ὄνομα αὐτῷ, Óc μαρτυρεῖ, ἐπίσχοπος 
ὧν Κομανῶν, ἐν Νικομηδεία ἐπὶ Μαξιμιανοῦ, áua 
Λουχιανῷ τῷ ἐν Βιθυνία πρεσδυτέρῳ ὄντι Ἄντιο- 
χείας" φήσας, θάρσει, ἀδελφὲ Ἰωάννη" αὔριον γὰρ 
ἅμα ἐσόμεθα. Φασὶ δὲ, προειρήχει xal παραικένοντι 
“τρεσθυτέρῳ, ἑτοίμασον τὸν τόπον τῷ ἀδελφῷ Ἰωαν- 
vn' ἔρχεται γάρ. Ἔχων δὲ πιστῶς τὸν γρυσμὸν ὁ 
Ἰωάννης, ἐπὶ τὴν αὔριον παρεχάλει αὐτοὺς ἕως πέμ- 
πτὴης ὥρας ἐχεῖ παραμεῖναι. Οἱ δὲ μὴ πεισθέντες, 
ἐξήλαυνον * ἐλθόντες δὲ ὡς σταδίους τριάχοντα, παλιν 
ὑποστρέφουσιν εἰς τὸν τόπον τοῦ μαρτυρίου, ἀφ᾽ οὗ 
ἀπῆραν, ἔχοντος αὐτοῦ ὀξέως. Οὕτως οὖν ἐλθὼν, ἐπι- 
ζητεῖ τὰ ἄξια τοῦ βίου λαμπρὰ ἱμάτια, καὶ ἀποδυσά- 
μενος τὰ πρότερα, ἐνεδύσατο νήφων, ἀλλάξας ἕως 
ὑποδηυάτων" τὰ λοιπὰ δὲ διένειμε τοῖς παροῦσιν. 
Καὶ χοινωνήσας τῶν δεσποτιχῶν συμθόλων, ποιεῖ τὴν 
τελευταίαν ἐπὶ τῶν παρόντων προσευχὴν, εἰπὼν τὸ ἐξ 
ἔθους ῥῇαα- Δόξα τῷ Θεῷ πάντων Évexev* ἐπισφρα- 
γισάμενός τε τὸ ὕστερον ἀμὴν, ἐξῆρε τοὺς πόδας, τοὺς 
ὡραίως δραμόντας ἐπὶ σωτηρία τῶν τὴν μετανοιαν 
ἑλαμένων, xal ἐλέγχῳ «τῶν τὴν ἁμαρτίαν πλουσίως 
γεωργησάντων. Εἰ δὲ οὐδὲν ὥνησαν οἷ ἔλεγχοι τοὺς 
φαύλους, τοῦτο οὐχ ἀτονία τοῦ παῤῥησιασαμένου, 
ἀλλ᾽ ἰταμότης τῶν μὴ ἀνασχουένων. Προστεθεὶς πρὸς 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ, τὴν χόνιν ἀπομαξάμενος, χαὶ 
πρὸς Χριστὸν διαπεράσας, ὥς γέγραπται: Ἥξεις δὲ 
εἰς τὸν τάφον σου ὥσπερ σῖτος ὥριμος κατὰ χαιρὸν 
θεριζόμενος " παρανόμων δὲ ψυχαὶ ἄωροι ἀποθανοῦν- 
ται. 'Γοσοῦτος δὲ ἐσμὸς παρθένων xal ἀσκητῶν xal 
τῶν ἐπὶ σεωνότητι βίου μαρτυρουμένων παρῆν ἀπό 
τε Συρίας καὶ Κιλικίας καὶ Πόντου xal ᾿Αρμενείας, ὡς 
τοὺς πολλοὺς νομίσαι ἀπὸ συνθήματος αὐτοὺς παραγε- 
νέσθαι. ᾿Εἰνταφιασθεὶς δὲ xal ἑορτασθεὶς, χαθάπερ 
ἀθλητὴς νιχηφόρος τὸ σωμάτιον, θάπτεται μετὰ τοῦ 
Βασιλίσχου ἐν τῷ αὐτῷ μαρτυρίῳ. Πρὸς τούτοις 6 
Θεόδωρος ἐπιθαυμάσας ἤρετο, λέγων τὸ γραφιχόν" 
ἐπειδὴ γέγραπται, Μὴ ἀστοχήσης διηγήματος γερόν- 
τῶν * χαὶ γὰρ χαὶ αὐτοὶ παρὰ τῶν πατέρων ἔμαθον " 
ἀόχνως φράσον fuiv τίς $j αἰτία τοῦ μόνον αὐτὸν 
ἐσθίειν, καὶ εἰ ἀληθῶς μόνος, ὡς λέγουσιν, ἤσθιεν. 
'O ἐπίσχ. ὭὩμολόγηται μὲν ὅτι μόνος ἤσθιεν" οὐχ 
ἐρουλόμην δέ σε, Θεόδωρε ἐμμελέστατε, τὰ τῶν γα- 
στριμάργων νηπίων διερωτᾶν. Ἀνὴρ γὰρ ὑπάρχων, 
τὰς ἀνδρῶν ἀρετὰς ἐπιζητεῖν ὀφείλεις, πῶς εἶχε περὶ 
ἀφοδίας, περὶ χρημάτων, περὶ σωφροσύνης, πραύ- 
τυτός τε xal δικαιοσύνης, ἐλεημοσύνης, φρονήσεώς 
τε xal ἀνορείχς, xai λήθης ἣ μνήμης. Ἰδρῶμα γὰρ 


nuerupt. Appositus ad patres suos, et abjecto Ε ἡμᾶς οὐ παρίττησι τῷ Θεῷ, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, οὔτε 
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φάγωμεν, ἀλλὰ γνῶσις μετὰ πράξεως ἐνερ- 
ἡ. Αὐτὸς δὲ ἤσθιε μόνος, ὡς ἐκ μέρους γι- 
, διὰ ταύτας τὰς αἰτίας. Πρῶτον μὲν οἶνον 
ινε διὰ τὴν τῆς χεφαλῆς θέρμην, εἰ μή που 
; χαύμασι τῷ διὰ ῥόδων ἐχρῆτο δεύτερον, 
ιν ὃ στόμαχος αὐτοῦ οὐχ εἶχεν ἐπό τινος ἀσθε- 
ὥς πολλάχις τὰ εὐτρεπισθέντα ἀηδῇ φανῆναι, 
ζητεῖν τὰ μὴ παρόντα. Εἶτα ἦν ὅτε καὶ λήθην 
νε τῶν βρωμάτων, παρατείνων ἕως ἑσπέρας, 
idv ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς διασπώμενος φρον- 
το δὲ ταῖς πνευματιχαῖς περισπώμενος θεω- 
ἠγωνίζετο γὰο μηδὲν ἀπορεῖν τῶν θείων Γρα- 
si δέ πως τὰ τοιαῦτα 7) τὴν ἀσιτίαν, 7) τὴν 
ττίαν. "E6oc δὲ τοῖς δαιτυμόσιν, ἐὰν μὴ αὐτοῖς 
"δρώσῃ, ἢ * συμόροχθήσῃ, 3| συγκαγχάσῃ γέ- 
σήμῳω, ἐπ᾽ ἄχρων δαχτύλων χλιαρὰν φέρων 
λικα, εἰς καχηγορίαν ἄγειν τὴν τῆς τραπέζης 
ὑσύνην. Τὸ δ᾽ ὅλον, ὡς οἶμαι, xat ἀληθέστερον, 
ὃς ἦν εἰσάγαν πρὸς τοὺς τῆς τρυφῆς, ἱεροσυ- 
μμίζων τὴν εἷς τοὺς τοιούτους δαπάνην" ὁμοῦ 
y οἰχονόμλων τὰς τῆς χλοπῆς ἀφορμὰς περιχό- 
ἵνα μὴ δεχαπλασιάσωσι τὰς τιμὰς τῶν ὀψω- 
τοῖς βρεδείοις, τὰς τῶν πενήτων σφετερισά- 
νείας. Πρὸς τούτοις "τὸ πλῆθος τῆς πόλεως 
ἐσχόπει, ὅτι 3) πᾶν ἀξίωμα ὀφείλει ταύτης 
ἧς ἀξιῶσαι ὡς Χριστοῦ οἰχονόμος, ἢ μηδενὶ 
εἶν τὸ πρᾶγμα. ᾿Αποδλέψας δὲ εἴς τε τοὺς 
κέζης 0opu6ouc, καὶ εἷς τὸ πλῆθος τῶν dva- 
ν τῶν πτωχιχῶν, ἐφριχίασε πρὸς τὸ πρᾶ- 
ἱακρὰν χαίρειν εἰπὼν ταῖς τοιαύταις χαχολο- 
ὲὶ τὸ τῶν Πράξεων ἑαυτῷ xaverdówv * ᾿Ανδρες 
, οὐχ ἐξὸν ἡμῖν τραπέζαις διαχονεῖν, ἀλλὰ 
'σοῦμεν ἄνδρας εὐλαξεῖς ἐπὶ τῆς χρείας ᾿ ἡμεῖς 
ἔσωμεν τῷ λόγῳ xai τῇ προσευχῇ. “Ὥσπερ 
νιστὴς ἵππος σταδιοδρομεῖν οὐχέτι δυνάμε- 
evt ἐγχατατάσσεται, ἀτέλεστον χύχλον γυ- 
οὕτως ἀποχνήσας διδάσχαλος πρὸς τοὺς τῆς 
ὄγους, τὴν ἐκ τῆς τραπέζης προδάλλεται θή- 
À εἴθε χἂν τοῖς πεινῶσι xai δεομένοις, ὅθεν 
al χερδᾶναι τὸν μαχαρισμὸν τοῦ Δεσπότου, 
ἕνων, xat ἐχλορτάσατέ με᾿ ἀλλ᾽ ἢ μόνοις πλου- 
ῷ εὖ ἀχοῦσαι χάριν, ἢ δόξης μαραινομένης, 
οίως ἀντιχληθῆναι" ἢ εἰ τούτων οὐδὲν, ἵνα μὴ 
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pulvere, ad Christum transiit. ut scriptam est : 
Fenies autem ad sepulcrum tuum , tamquam 
frumentum maturum , quod tempore suo me- 
titur : impiorum autein anime immature mo- 
rientur. Tanta autem. multitudo virginum , mo- 
nachorum, et qui sanctitatis testimonium habe- 
bant, aderat e Syria, Cilicia, Ponto atque Arme. 
nia, ut plerique putarent quasi dato signo eos 
advenisse. Pollinctus igitur ad sepulturam, et 
festa celebritate honestatus, velut victor athleta, 
una cum DBasilisco sepelitur in eodem martyrio. 


Ad hzc Theodorus miratus, interrogabat , Scri- C^7- xit, 


pture verbis usus : Cum scriptum sit, aicbat, 


Ion aberrabis a. narratione seniorum ; nam Eccli. 8.9. 


et ipsi a patribus didicerunt : dic nobis lubenter 
qua causa fuerit , cur solus ille cibum sumeret, 
et an vere solus, ut aiunt, ederet, E»isc. In 
confesso quidem est quod solus ederet : sed nol- 
lem , lepidissime Theodore, qua sunt gulosorum 
infantium quazsivisse te. Vir enim cum sis, viro- 
rum virtutes exquirere debes : quemadmodum 
esset intrepidus , qualis esset in pecuniis, in tem- 
perantia, in mansuetudine et justitia, in eleemo- 
syna, prudentia atque fortitudine, in oblivionc 
vel memoria. Non enim cibus Deo nos commen- 
dat, neque 51 ederimus, neque si non ederimus, 
sed cognitio cum actione operans. Ipse vero solus 
edebat, ut ex parte novi, has ob causas. Pri- 
mum quidem vinum non bibebat ob capitis calo- 
rem , nisiforte per aestum rosaceo uteretur : secun- 
do, quia stomachus ejus ob quamdam infirmita. 
tem inordinatus erat , ita ut edulia bene prepa- 
rata ipsi injucunda viderentur, et requireret alia 
quz non adessent. Deinde aliquando edere obli- 
viscebatur , ad vesperam usque differens; partim 
curis ecclesiasticis occupatus , partim divinis con- 
templationibus abstractus. Contendebat enim ut 
nihil divinarum Scripturarum sibi impervium 
esset ? talia autem aut inediam, aut levem cibuin 
amant. Porro mos est convivis, nisi quis cum ipsis 
sudet ( ipsis comedat], aut sorbeat, aut inde. 
centi risu. cachinnetur , summis digitis tepidum 
poculum gestans, mense comitatem in maledi- 
ctum vertere. Ád summam autem, ut puto, et 
verius est, valde parcus erat erga convivas lu- 
xuriosos, sacrilegium ratus sumtus qui in talcs 
fierent: sirnul et economis furandi occasiones pra- 
cidens , nede cuplarent pretia obsonorium in bre- 
vibus, necessitates pauperum sibi vindicantes. 


6 Ambr. τὸ 20o;. Georg. τὸ πλῆθος. 
b [τό Ms. τοῦ Salyin.] 


Act. 6. 4. 


Matth. 35. 
35. 


Luc. 6. 26. 


Matth. 11. 
18. 19. 


46 
Preterea civitatis multitudinem considerans , vi- 
debat, aut omnes honoratos debere se tali honore 
dignari, ut Christi dispensatorem , aut nulli rem 
illam prebere. Respiciens quoque et ad mense 
tumultus et ad magnitudinem impensarum pau- 
perum, exhorruit rem illam , longum valedicens 
ejusmodi maledictis; illud de Actibus Apostolo- 
rum sibi succinens: Pri fratres , non licet no- 
bis ministrare mensis , sed constituamus viros 
religiosos ad hoc opus ; nos vero vacemus pre- 
dicatiorti et orationi. Quemad modum enim equus 
circensis, qui stadium decurrere amplius non po- p 
test, ad molam relegatur, infinitum circulum gy- 

rans: sic ad virtutis sermones pigrescens doctor 

mensam quasi retia ad captandos homines pre- 

tendit: atque utinam saltem esurientibus et ege- 

nis! unde licet benedictionem Domini lucrari : 

Esurivi , et satiastis me: sed solis divitibus dat, A 
ut bene audiat, aut marcescibilis glorie causa , 
aut ut vicissim ab illis invitetur, aut si nibil isto- 
rum, ut non male audiat ; immemor maledictionis 
Domini dicentis: Pe vobis , cum vobis benedi- 
xerint omnes homines. Non dixit, Pauperes, 
sed, Homines. Similiter enim faciebant falsis 
prophetis patres eorum. Non quzramus igitur ut 
vanz glorie cupidi , o Theodore, falsi prophete 
gloriam. enit enim Joannes , neque mandu- 
cans neque bibens, in via justitia; et dicunt , 
Demonium habet. Venit Filius hominis man- 
ducans et bibens, et dicunt : Ecce homo vo- 
rax , et vini potor , publicanorum amicus et 
peccatorum. Diac. Non ut omnino vituperem , 
optime pater , aut insecter talem vitz severitatem, 
hanc interrogationem interposui exacte narra- 
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. tioni ταῦ : sciebam enim et ex ipsa fama et ex 


scriptis ejus qua ad nos pervenerunt, et ex ho- 
miliis aut epistolis, viri illius propositum : sed ut 
ejus proposito comperto, rem illam zmularer. 
Quis enim adeo omni ex parte stolidus est , ut 
ignoret majus esse detrimentum ex mensa quam 
lucrum , nisi opus sit in necessitate sanctos hospi- 
tio excipere? Episc. Hac et ego dixi , veritatis 
amantissime Theodore, non extenuans virtutein 
patrum nostrorum, maxime hospitalitatis, Ex 
virtutibus enim ceteris qua ad pietatem tendunt , 
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.€ea una est per quam domini patriarche, alius 


quidem Servatorem Deum convivam nactus est , 
alter angelos hospites habuit ; alius quidem filium 
in senectute, alter vero salutem e Sodomis cum 
filiabus mercedem nacti: de quibus et apostolus 
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χαχῶς ἀχούσῃ " οὗ uauvngévoc τοῦ ταλαινισμοῦ τῷ 
Κυρίου λέγοντος " Θὐαὶ ὑμῖν, ὅταν καλῶς ὃμεῖν εἵκωει 
πάντες οἱ ἄνθρωποι. Οὐχ εἶπεν, οἱ πτωχοὶ, ἀλλ᾽, Οἱ 
ἄνθρωποι. Κατὰ ταὐτὸν γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοχρο- 
φήταις ol πατέρες αὐτῶν. Μὴ ζητῶμεν οὖν ὡς οἱ χε- 
νόδοξοι, ὦ Θεόδωρε, ψευδοπροφήτου δόξαν. "I 
γὰρ Ἰωάννης, αήτε ἐσθίων μήτε πίνων, dv ὁδῷ δι- 
χαιοσύνης᾽ xal λέγουσιν, δαιμόνιον ἔχει. Ἦλθεν! 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων xal πίνων * xal λέγουσιν, 
ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος xal οἰνοπότης, ταλεονῶν φίλας 
καὶ ἁμαρτωλῶν. Ὁ διάχ, Οὐ πάντως, ὦ ἄριστε πέ- 
τερ, ψέξας ἣ χαταδραμὼν τῆς τοιαύτης ἀσχήσεως, 
τὴν πεῦσιν προσήγτγον τῇ σῇ ἀχριβλολογίᾳ ^ fin 
γὰρ xol ἐξ αὐτῆς τῆς φήμης, καὶ dx τῶν εἷς 8E 
φθασάντων αὐτοῦ συγγραμμάτων, ἣ ὁμιλιῶν, 3) ἐπι- 
στολῶν, τὴν τοῦ ἀνδρὸς διάνοιαν " ἀλλ᾽ ἵνα τὸν exo- 
πὸν μαθὼν, ζηλώσω τὸ πρᾶγμα. Τίς γὰρ οὕτως εἰς 
ἅπαν ἠλίθιος, ἵνα ἀγνοήση ὅτι μείζων ἡ ζυμεία τοῦ i 
τραπέζης χέρδους, εἰ μή που χρεία γένηται dv dvivn 
ξενίσαι ἁγίους. Ὁ ἐπίσχ. Taura εἶπον χἀγὼ, φιλε- 
ληθέστατε Θεόδωρε, οὐχ ἐξευτελίζων τὴν πατριχὴν 
ἀρετὴν, μάλιστα τῆς φιλοξενίας. Μία γάρ ἔστι τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν τῶν εἰς εὐσέδειαν συντεινουσῶν, δι᾽ 
ὧν xa οἵ χύριοι πατριάρχαι, ὃ μὲν τὸν Σωτῆρα Θεὸν 
τῇ τραπέζη ἐθήρευσεν, ὁ δὲ τοὺς ἀγγέλους ἐξένισεν' 
6 μὲν υἱὸν ἐν γύρει, ὃ δὲ σωτηρίαν τὴν ἔκ Σοδόμων 
μισθὸν σὺγ ταῖς θυγατράσιν εὑράμενοι " περὶ ὧν χὰ 
ὃ ἀπόστολος λέγει, παρορμῶν fc εἰς τὸ μίμημα, 
Τῆς φιλοξενίας, χέγων͵,, μὴ ἐπιλανθάνεσθε" διὰ ταύ. 
τῆς γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους, Asi δὲ τὸν 
ξενοδόχον τὸ μὲν φρόνιμον ἔχειν τοῦ ὄφεως, τὸ δὲ dxi- 
patov τῆς περιστερᾶς, πειθόμενον τοῖς δύο 

χαὶ τῷ, Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, xal τῷ, Μὴ 
πάντα ἄνθρωπον εἰσάγαγε εἰς τὸν οἶχόν σου, ἵνα μὴ 
λύκον ἀντὶ προδάτου δεξάμενος, ἢ ἄρχον ἀντὶ fok, 
τῇ ζημίᾳ τὸ κέρδος ἀπεμπολήσῃ. Δοχιμάζειν δὲ πρῶ» 
τὸν τὸν τόπον ὀφείλει, ἐν ᾧ τις ἐτάγη, εἰ ἔρημος, 3 πο 
λύοχλος, εἶτα τὴν ἑαυτοῦ ἐπιτηδειότητα, εἰ οἷός τί 
ἐστιν ἀλλόχοτα βαστάζειν ἤθη τότε διαχρένειν τὸν 
εὖ ὀφείλοντα παθεῖν, εἰ πλούσιός ἐστιν ἣ πένης, ἢ δγιὶς 
ἢ ἄῤῥωστος, ἢ βρωμάτων ἐπιδέεται ἢ ἐνδυμάτων" 
ἐν τούτοις γὰρ ὃ πραχτιχὸς ἔλεος διανύεται. Ὁ γὰ 1 
μαχάριος ἈΑδραὰμ οὐχ ὑπάτους, οὐδὲ στρατηγοὺς, οὐδὲ 
τοὺς ἐπ᾽ ἐξοχἧς ἄνδρας τοῦ περιγείου χόσμου ἐξένισεν, 
παρ᾽ οἷς ἵπποι χημῷ 3| χαλινῷ ἀποστίλθοντες, ἢ auos- 
ὄαρα χαλχοτύμπανα, πόῤῥωθεν τῆς ὑπερηφανίας τὸν 
χτύπον ἀπερευγόμενα " ἀλλ᾽ ἔρημον οἰκῶν τόπον, τοὺς 
ἐχεῖ φθάνοντας ἐδεξιοῦτο. Ot δὲ τὴν ἔρημον διαθαί- 
νοντες, 3j δι’ ἀρετὴν ἀπήεσαν πρὸς τὸν πατριάρχην,. 
ἢ διὰ πτωχείαν τὴν ἐπιτεταμένην χαὶ πενίαν. " Πενία 


* [. Hiec πενία.... πτωχείας, jure pro glossemate liabet Salvin.] 
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τι μεσότης ὑπερδολῇς xol ἐλλείψεως, ὑπερόο- 
v πλούτου, ἔλλείψεως δὲ πτωχείας. Ὁμοίως δὲ 
Λὼτ χείρονα τῆς ἐρήμου πόλιν οἰχῶν, εἰχότως 
to τοὺς ἐπιχωριάζοντας ξένους διὰ τὸν τρόπον 
ιτοιχούντων. Εἰ δέ τις πόλιν οἰχῶν εὐνομωτά- 
Ix ἢ Κωνσταντίνου, ἐν 3j πάντες εἰσὶ ξενόδόχοι, 
ὥς τάχα τις τῶν πρεσδυτέρων τὴν τοῦ λόγου 
νας διαχονίαν, βρεδείοις σχολάζων ὀψωνίων, 
ὕληϑεν ἑαυτὸν, χάπηλον ἀντὶ διδασχάλου νομί- 
j ὑδαρότητι τῶν λογισυῶν τὴν ἄχρατον ἐξαφα-- 
γνῶσιν, τὸν προφητιχὸν χαρπούμενος ὄνειδον * 


Ε 


κηλοί σου μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι. “Ὅσον γὰρ F 


εἰ τοῖς ἀτονοῦσιν ὕδατος 6 οἶνος, τοσοῦτον ὗπερ- 
ξενοδοχίας διδασχαλία. Ἡ μὲν γὰρ ὠφελεῖ τοὺς 
ὑτὸν, ἢ δὲ xal τοὺς μετ᾽ αὐτόν * xal ἣ μὲν τοὺς 
rec * μόνον χερδαίνει, fj δὲ xai τοὺς ἀπόντας" 
-πρόντας μὲν διὰ τῆς γλώσσης, τοὺς ἀπόντας 


τῶν γραφομένων. Οἷος ἦν ἐν σαρχὶ ὁ Σωτὴρ, Ἢ 


; μὲν τοῖς ἄρτοις πενταχισχιλίους, ox ἐν πό- 
λλ᾽ ἐν ἐρήμῳ, διδάξας δὲ xol τοὺς παρόντας 
€ γλώσσης, σώσας δὲ τὴν οἰχουμένην διὰ τῶν 
ἱμένων εὐαγγελίων. Τοιοῦτον γὰρ οἱ λόγοι μά- 
riv πνευματοφόρων. Καὶ μὴ θαυμάσης, Θεόδω- 
τις πεινῶντα βρωμάτων ἐμπλήσῃ, ἀλλ᾽ εἴ τίς 
γνοίας τὴν ψυγὴν ἀπαλλάξῃ. ὋὉ μὲν γὰρ τὴν 
α χορτάζων 3| δωρεᾷ, ἣ ἀργυρίου, ἢ δι’ ἄρτου, 
ἰαχάνων, εὐχόλως εὑρίσκεται τὴν χρείαν παρέ- 
δὲ τοῦ λύγου τροφεὺς σπανίως μὲν εὑρίσχεται, 
ς δὲ, ἢ οὐ πιστεύεται ἃ μόλις πιστεύεται. τῶν 
ὧν πνευμάτων ἀεὶ ἀντιπραττόντων τῇ τῶν ψυ- 
evapia. Τοῦτον τὸν τοῦ λόγου τῆς διδασχαλίας 
lv εἴδει τιλωρίας ἀπειλῶν ἐπάγειν ὃ Δεσπότης 
λεγε τῷ προφήτη᾽ ᾿Επάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς λιμὸν, οὐ 
ἔρτου xai ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λόγον 
« Καὶ περὶ μὲν τοῦ αἰσθητοῦ λιμοῦ ἔστιν ἐγ-- 
ἔψαντα τὴν ἐνδεομένην πόλιν ἢ χώραν, ἐν ἀλλη 
tt* ὥσπερ ol ἅγιοι πατριάρχαι ἀπὸ Παλαιστί- 
Αἴγυπτον χατιόντες" περὶ δὲ τοῦ χατὰ νοῦν 
ἃς οὐχ ἄλλοθεν ἐπισυμθαίνει ταῖς ᾽Εχχλησίαις 
πορίαν τῶν διδασχάλων, πάλιν ἔλεγεν ἕτερος 
rAs* Περιδραμοῦνται ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυ- 
τοῦντες τὸν λόγον τοῦ Κυρίου, καὶ οὐ μὴ εὑ ρή- 
Tí γὰρ ἀγαθὸν οὐ φύεται ἀπὸ διδασχαλίας: 
ίκαιρον οὐκ ἐφευρίσχεται ἀπὸ ἀχαίρου τροφῆς 
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ait, excitans nos ad imitationem , Zlospitalitatis p, 13, s, 


ne obliviscamini: per eam enim quidam ange- 
los hospitio receperunt vel nescientes. Oportet 
autem hospitum susceptorem et prudentiam ser- 
pentis habere, et. simplicitatem columbz , duo- 


bus Domini dictis obtemperantem : huic, Omni Luc. 6. 30. 
petenti te tribue; et huic, /Von omnem hominem Ecc. v1. 
introduc in domum tuam, ne lupum pro ove ?' 


admiltens, aut ursum pro bove, damno lucrum 
permutes. Primo autem locum probare debet, in 
quo constitutus est, an desertus, an frequens ; 
deinde ingenium suum , an possit absurdos mores 
tolerare; tunc dignoscere qui beneficio affici de- 
bet, an dives sit an pauper, an sanus an infirmus, 
an cibo egeat an vestibus : in his enim actuosa 
misericordia occupatur. Beatus enim Abraham 
non consules , non duces , non precellentes bujus 
terreni seculi viros excepit hospitio, apud quos 
essent equi camo aut fra»no coruscantes , aut sara- 
bara ere sonantia superbie strepitum de longe 
eructantia ; sed desertum habitans locum , eo 
convenientes excipiebat. Qui autem desertum trans- 
ibant, aut propter virtutem adibant ad patriar- 
cham, aut propter mendicitatem , quae ultima 
paupertas est. Paupertas enim medium est inter 
excessum et defectum : excessum quidem divitia- 
rum , defectum vero mendicitatis. Sim:liter vero 
et Lot deteriorem quovis deserto urbem habitans, 
jure excipiebat adventantes hospites ob improbos 
mores incolarum, Porro si quis civitatem optime 
moratam habitans, qualis Constantinopolis , in 
qua omnes sunt hospitum susceptores , superfluo 
forte quis e presbyteris, relicto pradicationis 
ministerio , examinandis obsoniorum brevibus va- 
caret , hic obliviscitur sui ; cauponem pro doctore 
se reputans, et aquosis cogitationibus puram et 
meram cognitionem abolens cum acquisitiope pro- 


phetici probri: Caupones tui miscent vinum Isai. 1.22. 


aque. Nam quanto magis infirmis vinum aqua 
prastantius est, tanto doctrina hospitalitatem 
superat : hzec enim hominibus sui temporis pro- 
dest, illa vero et posteris : et hzc quidem pra- 
sentes solummodo lucratur , illa vero et absentes : 
presentes quidem lingua , absentes vero per scri- 
pta. Talis fuit in carne Servator, qui panibus 
quinque hominum millia pavit , non in civitate, 
sed in deserto: qui lingua quidem et przsentes 
docuit , orbem vero terrarum salvavit per scripta 
evangelia. Tales enim sunt. sermones eorum ma- 
xime qui Spiritu sancto pleni sunt. Neque mireris, 


Bigotiana Edit. hic quzdam Greca desunt, qui in. versione Latina. exprimuntur,et ex Ms. addita sunt. 
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Theodore , si quis esurientem cibis impleverit , 

sed si quis ab aliqua ignorantia animuin cujus 

piam liberarit. Qui enim ventrem alienum pascat p 
aul gratis aut pecunia , aut pane aut oleribus , 
facile invenitur: qui autem verbo animam nu- 
triat, is diflicile quidem invenitur; inventus au- 
tem, aut non creditur , aut vix creditur , malis 
spiritibus semper animarum saluti obsistentibus. 
Hanc verbi doctrine famem supplicii loco immit- 
tere minitans Dominus Deus, dixit propheta : 
Inducam super eos famem , non famem panis 
vel aque , sed famem audiendi verbum Do- 
mini, Et in sensibili quidem fame, licet relicta 
civitate aut regione qua fame oppressa cst, in 
aliam fugere : sicut sancti patriarche e Palaestina 
in /Egyptum descenderunt : de mentis autem 
fame, qua non aliunde Ecclesiis supervenit quam 
penuria doctorum , rursus alius propheta dixit : 
Circumibunt ab oriente ad occidentem que- 
rentes verbum Domini , et nullatenus. inve- 
nient. Quod autem bonum a doctrina non. pro- 
venit ? quid vero uon molestum ab intempestivo 
cibo aut convivio non exoritur? morbi , rixe, 
contumeliz libidinis, , et quae illa subsequuntur. 
Quando Eva ejecta fuit ex paradiso ? nonne 
quando audiit serpentem , et comedit ex ligno, 
non contenta ordinario cibo ? Quando Cain fra- 
tricidii piaculum commisit ? nonne quando e pri- 
mitiis gustavit primus , gulae sua pracipua reser- 
vans ? Quafdo filii Job mensam extemporale se- 
pulcrum nacti sunt ? nonne cum comedissent et 


F 


bibissent? Quando Esaü benedictione privatus est ὃ ^ 


nonne cum cibo inescatus servivit ventri? Quando 
Saul regno excidit? nonne cum pulcherrimas oves 
preter legem. comedit ? Quando autem populus 
Israel Deum irritavit? nonne cum J/Egyptiam 
concupiscebat mensam, carnes et lebetes a doctore 
requirens? Ophlni et Phinees filii Heli quare una 
hora occisi sunt in bello? nonne quia rapiebant 
fuscinis carnes sacrificii e lebetibus? Jacob ve- 
ro ille vituperabilis quando recalcitravit ? nonne 
cum impletus erat, impinguatus , incrassatus et 
dilatatus? Quando autem Sodomitae praeter na- 
turam libidine veluti estro perciti sunt ? nonne 
cum continuis conviyiis mentem corruperant ὃ 
qui memorantur per contumeliam ab Ezechiele 
dicente: Zn. abundantia vini et satietate pa- 
nis lasciviebant ipsi., id est, civitas; et filie 
ejus , id est, vici qui semper civitatis consuetu- 
dinem sequuntur. Temperantiz autem cogitatio 


4 Fort. αὐτός. Bigot. [Mox Ms. ἐχούσης. 





DIÍALOGUS 


ἣ συμποσίου; νόσοι, μάχαι, ὕόρεις al ὑπὸ γαστέρα, 
xai τὰ τούτων ἑξῆς. Πότε ἡ [ὅα ἐχδέδληται τοῦ παρε- 
δείσου ; οὐχ ὅτε τοῦ ὄφεως ἤχουσε φαγοῦσα τοῦ ξύλου, 
μὴ ἀρχεσθεῖσα τῇ τεταγμένη τροφῇ; Πότε Καῖν 3 
τῆς ἀδελφοχτονίας εἰργάσατο μίασμα ; οὐχ ὅτε τῶν 
ἀπαρχῶν ἀπεγεύσατο πρῶτος, τῇ ἑαυτοῦ λαιμαργί: 
τὰ πρωτεῖα φυλάξας; Πότε τὰ τέχνα τοῦ Ἰὼδ αὖ- 
τοσχέδιον τάφον τὴν τράπεζαν εὕὔραντο; οὖχ ὅτι 
ἤσθιον xai ἔπινον; Πότε ὁ Ἡσαῦ εὐλογίας ἐξέπεσεν; 
οὐχ ὅτε τῇ χοιλίᾳ ἐδούλευσεν ἀπατηθεὶς τῷ τροφείῳ; 
Πότε Σαοὺλ τῆς βασιλείας ἐξέπεσεν; οὐχ ὅτε τὰ xdi- 
λιστα τῶν προδάτων παρὰ τὸν νόμον ἔφαγεν; Πότ 
δὲ ὁ λαὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν Θεὸν παρώξυνεν ; οὐχ ὅτε 
τῆς Αἰγυπτιαχῆς ἐπεθύμει τραπέζης, χρέα καὶ λέδη- 
τὰς ἐπιζητῶν παρὰ τοῦ διδασχάλου ; Ὀφνὶ xa Φινεὶς 
οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿Ηλὶ διὰ τί ἐθανατώθησαν ἐν ὥρᾳ μιᾷ ὃν 
τῷ πολέμῳ; οὐχ ὅτι ἥρπαζον ταῖς χρεάγραις ἀπὸ τῶν 
λεθήτων τὰ χρέατα τὰ ὄντα τῆς θυσίας  Ἰαχὼδ δὲ ὁ 
ψεχτὸς, διὰ τί ἀπελάχτισεν; οὐχ ἐπειδὴ ἐνεπλήσθη, xal 
ἐλιπάνθη xal ἐπαχύνθη xat ἐπλατύνθη; Πότε δὲ Σοξο- 
μῖται παρὰ φύσιν ἐξοίστρησαν ; οὐχ ὅτε συνεχέσι συμ- 
ποσίοις τὴν γνώμην παφέγθειραν, ὑπὸ τοῦ ᾿Εζεχιὴλλ 
ἐφ᾽ ὕδρει μνημονευόμενοι λέγοντος "᾿Εν εὐθηνίᾳ οἴνω 
xal πλησαονῇ ἄρτου ἐσπατάλων " αὐτοὶ, τουτέστιν 
$j πόλις, xai αἱ θυγατέρες αὐτῆς, τουτέστιν αἱ κόμαι, 
τὸν νόμον ἀεὶ τῆς πόλεως ἔχουσαι; Ὁ τῆς σωφροσύ- 
νης δὲ λογισμὸς πότε παρείθη τοῦ παλαιοῦ λαοῦ ; οὐχ 
ὅτε ὁμοίως χατεγήρασαν ἐπὶ στιθάδων, τοῦ προφήτου 
σχετλιάζοντος" Οἱ ἐσθίοντες ἐρίφους ix ποιμνίων, 
xai μόσχους Ex. βουχολίων γαλαθηνοὺς, πίνοντες τὸν 
διυλισμένον οἶνον, χαὶ τὰ πρῶτα μύρα χριόμενοι, 
χατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, καὶ οὐὖ- 
δὲν ἔπασχον ἐπὶ τῇ συντριδῇ ᾿Ιωτήφ. Τίσι τὸν ταλα- ) 
νισμὸν ὁ Ἡσαίας ἐπήγαγεν ; οὐχὶ τοῖς ἐν συμποσίοις 
ὀρθρίζουσιν ; οὕτως λέγων Οὐαὶ οἱ ἐγειρόμενοι τὸ 
πρωὶ, xal τὸ σίχερα διώχοντες, οἱ μένοντες τὸ ὀψέ" 6 
γὰρ οἶνος συγχαύσει αὐτούς " μετὰ γὰρ χιθάρας xal 
ψαλτηρίου τὸν οἶνον πίνουσι, τὰ δὲ ἔργα Κυρίου οὐχ 
ἐμόλέπουσιν. Πότε οἱ ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ὑπὸ τοῦ Δανιὴλ 
χατησχύνθησαν; οὐχ ὅτε ἣ σποδὸς αὐτοὺς ἤλεγξε διὰ 
βρωμάτων ἢ πομάτων θηρεύσασα ; Καὶ τί δεῖ με λέ- 
γεῖν περὶ τῶν τὴν πλατεῖαν βαδίζειν ἑλαμένων , xai 
τὴν στενὴν λοιδορούντων ; ἀρχεῖ μοι 6 σωτήριος λόγος 
πρὸς ἔλεγχον τῶν χνισσοδιωχτῶν * ὅπου τὸν ἀνεώγυ-- 


“ὦ 


DE VITA S. 


pov πλούσιον, λαμπρῶς καθ᾽ ἡμέραν εὐφραινόμενον 
ἐν τῷ παρόντι βίῳ, δείκνυσι ψιχίων καὶ ῥανίδος τοῦ 
κίνητος Λαζάρου ἐπιποθοῦντα xai ἀστοχοῦντα. Ἴδω- 
μεν δὲ xal τὸν χορὸν τῶν πάλαι &ylov , xal μάθω- 
μεν ὅλως ποίῳ χαραχτῆρι τῆς διδασκαλίας ἐχρήσαντο; 
τῷ διὰ βίου σεμνοῦ xai λόγου εὐθοῦς, ἢ τῷ διὰ συμ.- 
ποσίων xat εὐωχίας. Πρῶτος 6 ᾿Ενὼχ πίστει μετε- 
τέθη, ἣ συμποσίῳ; Εἶτα ὃ Νῶε τὸ τῆς οἰχουμένης 
qi πίστει διέσωσεν ἐν τῷ ξύλῳ, ὅτε ὁ περίγειος 
ἐχαθαρίζετο χόσμος ἀπὸ τῆς τῶν συμποσίων xal ἀχα- 
ϑάρτων ἔργων συνεχείας, ἢ τῇ νηστεία καὶ προσευχαῖς ; 
ary ἵνα μιχρὸν ἀπὸ τοῦ τοσούτου χλύδωνος " πόματι 
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dvifff,, ἀσγημοσύνην αὐτοῦ, καὶ οὐ χλέος, χηρύσσουσιν 
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quando a populo illo vetere defecit? nonne quando 
in accubitis consenueruut, propheta exprobrante : 


^ 


wt: 


A6 


N 


c Qui comedunt hedos de gregibus, et vitulos Amos. 6. 


de armento lacteblos, bibentes percolatum υἱ- —9 


num, primis unguentis delibuti, lascivientes 
in cubilibus suis , et nihil afficiebantur super 
contritione Joseph ἢ Quos infelices Tsaias pro- 
nuntiavit ? nonne qui ad convivium diluculo sur- 


QM 


€ ^ 


gebant ? ita dicens : Pe qui surgitis mane , et Isai. 5. 1x. 


siceram sectamini , qui manetis ad vesperam : '*: 


vinum enim comburet eos : nam cum cithara 
et psalterio vinum bibunt ; opera autem Do- 
mini non respiciunt. Quando sacerdotes Beli a 
Daniele confusi sunt? nonne cum cinis ipsos per 
cibos et potus deprehensos coarguit? Et quid at- 


αἱ Γραφαί; Ὁ μαχάριος Ἀδραὰμ τῶν πέντε βασιλέων D tinet me dicere de iis qui latam viam ingredi ele- 


τῶν ἐν Σοδόμοις πίστει xai διχαιοσύνῃ περιεγένετο , 
ἡ βρώμασι χαὶ πόμασι, τὸν Λὼτ ἀνακαλεσάμενος; 
Καὶ ὁ Θεόδωρος εἶπεν " εἰ τὸν Ἀδραὰμ ἄγεις εἰς μέσον, 
οὐχοῦν ἄχουσον xai παρ᾽ ἐμοῦ" λέξει σοι γὰρ ὃ τυχὼν, 
ὅτι τοῦ μὲν πολέμου πίστει περιεγένετο, τὸν δὲ Θεὸν 


διὰ τραπέζης ἐθήρευσεν, ὡς προλαδὼν αὐτὸς Ógn- 


γίσω. Ὁ ἐπίσκ. Βαδαὶ, ἐπεὶ 6 ᾿Αὐραὰμ τραπέζῃ ᾿ 


τὸν Θεὸν ἐθήρευσεν " οὐχοῦν πάντες χαταλείψανζες 
τὴν πίστιν χαὶ τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, τὰ συμπόσια φιλο- 
χαλήσωμεν : οὐδὲν διαφέροντες χαπήλων ἢ πανδοχέων 


τῶν τὰς λεωφόρους δι’ αὐτὸ τοῦτο ἐπιτειχισάντων ἕνε- E 


x1 χέρδους. Καὶ αἱ παρθένοι τοίνυν αἱ ἀγωνιζόμεναι 
fpa εἶναι σώματι xol πνεύματι εἰς δόξαν Θεοῦ, 
ἐξειδὴ Μαρία τὸν Χριστὸν ἐγέννησε, xol αὗται γεν- 
γησάτωσαν᾽ εἶ γὰρ οὕτως ποιήσουσιν, οὐδὲν τῶν ἕται- 
piv διαλλάσσουσιν. El γὰρ οἱ διδάσχαλοι διὰ τὸν 
Aboaku. τὰ τῶν τραπεζῶν εὐτρεπίζουσιν, xal αἱ παρ- 
ϑένοι διὰ τὴν Μαρίαν γεννάτωσαν. Ἄπαγε, τιμιώ- 
vrzt, τὰ χαλῶς χατὰ τὸν οἰχεῖον χαιρὸν γεγενη- 
αὖνα ἃ γινόμενα μὴ δόρίζωμεν - ἑχάστου γὰρ τὸ 
συνειδὸς ἐὰν βούληται, τὸ συμφέρον ὑπαγορεύει. 
Εἶτα ὁ παλαιστὴς Ἰαχὼῤ ἀσχήσει τὰ τοῦ Λάῤαν 


gerunt, et angustiam vituperant? sufficit mihi 
Servatoris sermo ad revictionem eorum qui nido- 
res seclantur: qui innominatumy divitem , 'splen- 
dide quotidie epulantem in hac wita, . ostendit 
micas et guttas pauperis Lazari concupiscentem , 
nec iis fruentem. lnspiciamus autem et coetuin 
sanclorum veterum , et tandem discamus quo 
doctrine cbaractere usi sunt ,"an vite? sanctimo- 
nig et recte doctrina , an conviviorum et epu- 
larum, Primus Enoch fide translatus est , an con- 
vivio ? Deinde Noe orbis terrarum genus fide ser- 
vavit in ligno, quando terrenus hic mundus 
purgabatur , an ab assiduis conviviis et impuris 
operibus, an jejunio et oratione? nonne ut parum 
a tali tempestate poculorum quiesceret, ignomi- 
niam illius et non decus przdicant Scripture ? 
Beatus Abraham quinque reges Sodomorum su- 
peravit, an cibo et potu, recuperato Lot? Et 
Theodorus ait: Si Abrahamum adducis in me- 
dium, audias igitur et illud a me. Dicet enim tibi 
quivis , quod fide quidem hostem vitit, Deum au- 
tem mensa cepit , ut prius ipse exposuisti. Episc. 
Papz! quod Abraham Deum mensa cepit, nonne 
omnes relicta fide et virtutibus cixteri convivia 
studiose sectabimur ? nihil discrepantes a caupo- 


ἀρεῦλατο ἣ συμποσιαρχία; ὃ λέγων " ᾿Εγενόμην τοῖς p nibus autstabulariis, qui lücri causa ob ad ipsum 


, , ζωὴ δῷ ^. A 
xzouaci συγχαιόμενος xal τῷ παγετῷ τῆς νυχτὸς, 
χαὶ ἐτίστατο ἀπ᾽ ἐμοῦ ὃ ὕπνος" xal οὐδὲν πλέον αἰτῶν 
* ΄ c d Α , / 9 
ἐν τῇ προσευγῇ ἢ ἄρτον xat ἱμάτιον, λέγων ᾿Εὰν 


CÓ. uot ἄρτον φαγεῖν xal ἱμάτιον περιθαλέσθαι, 


publicam viam obsident. Et virgines igitur, quae 
et corpore et spiritu sanctae esse student ad glo- 
riam Dei, quoniam Maria Christum genuit , et 
ipse pariant: si enim sic fecerint , nihil a mere- 


; tricibus differunt. Nam si doctores propter Abra- 


- ^m. ^. , 4 ^ , *, J . . . 
Tiv ὃ ἐὰν 90$ μοι; ὁεχατὴν ἀποοεχατωσω αὐτὰ σοι. Δ ham mensas insiruunt , et virgines propter Ma- 


Οὐχ εἶπε, τραπέζαις χαταναλώσω. ὋὉ τοῦ Θεοῦ ὑπό- 
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riam pariant. Àpage sis, honoratissime, ut qua 


vino se recreaverit, ignominiam ejus praedicat. $cri- 
ptura, . 
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DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOXI. 5i 


don τῷ λόγῳ τὰ τῶν ψυχῶν ἀποστήματα τέμνων’ — bus non inodo non paravit prandia , sed et occur- 
Γρνήαατα ἐχιδνῶν, τίς ὁπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ — Sum ipsum cum increpatione amarum praebebat? 
τῆς μελλούσης ὀργῆς; Ποιάσατε οὖν χαρποὺς ἀξίους Non solum enim inquinatam eorum conscientiam 
ic μετανοίας, καὶ μὴ μόνῳ τῷ βαπτίσματι ἐπερε- — P VETO aspecta quatiebat , sed el ipso babitu ᾽ 

' multoque magis verbo, veluti gladio, animarum 


δεσθε, 3| τῷ τέχνα εἶναι τοῦ ᾿Αδραάμ. Τί δαὶ 6 δι- b .͵- ι 
ΒΝ - " ; abscessus secabat : Genimina viperarum , quis Luc.3.7.8. 
δάσκαλος τῶν ἐθνῶν, ὁ τῆς περιτομῆς καταλύτης,9Ὠ ostendit vobis fugere a ventura ira ἢ Fa- 
Ba περιτομὴν πίστεως στήσῃ, τὸ σχεῦος τῆς ἐχλο- F cite igitur fructus dignos penitentie , neque 
Tk, Παῦλος ; ὅλως εὑρίσκεται σχολὴν ἄγων τραπέ- — soli baptismo innitimini , aut quod estis filii 
Un, ὁ πάντων μᾶλλον χρεωστὴς τούτου, xat ὀφεί- — Abraha. Quid enim gentium doctor, circumcisio- 
λων ὡς ἔθνεσιν ἀπίστοις πρότερον τὴν διὰ τραπέζης nis destructor , ut circumcisionem fidci stabiliret, 
vas electionis Paulus? invenitur prorsus curam 
agere mensa, qui rei cujusvis alius quam bujus 
debitor erat, et debebat gentes, utpote incredulas, 
per mensam sibi adivngere? Quid ille scribit Ti- y, Tis, 4 
motheo, episcopo Ephesi? Vaca mensa appara- !6 
M. μαχάριος Ἰωάννης " ᾿Αχαίρως , εὐχαίρως ἐπίστηθι, — tui, an lectioni, adhortationi , doctrine? quibus 
λέγων ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, παραχάλεσον" μηδενὸς — in rebus omnium maxime impiger erat et intentus 
, αὐτῷ ἐπισχήπτοντος,, ὅτι δύο μὲν τὰ πιχρὰ xal ἐν τὸ beatus Joannes : /mportune , oppor tune, insta, 3. Tim. &. 
dicens : argue, increpa , obsecra, nemine ipsum 3" 
increpante ,- eo quod duo quidem aspera et unum 
lene , idque forsan parce adhiberet. lllud enim, 
"rgue , increpa, licet sint valde acerba , in illo, 
, B Obsecra, et non, blandire. Id quippe scite fa- 
vos xai ἀναπεπτωχόσι φορτικωτέρων εὑρισχομένων — ctum , acerbius est voluptariis atque abject&e men- 
τῶν ἐλέγχων. "Exst piv γὰρ ἴσως ὑπὸ τινὸς θυμοῦ tis hominibus quibusvis gravioribus increpatio- 
ir£atvousa. $j ψυχὴ, ἀναισθήτως ἔχει πρὸς τὰ λε- nibus. Ibi enim fortasse indignatione quadam ob- 
Turva τοῦ ἐλέγχου ἐνταῦθα δὲ ἡσύχως xal xarà sistens animus increpationem , quz fit, nón sen- 
μαρὸν τοῖς ἐπιεικέσι μετὰ τῆς ἀληθείας λόγοις α΄- Ut: illis vero sensim et paulatim moderatis cum 
dhzodix ὡς ὑπὸ πυρὸς μαλαχοῦ καιομένη διαπρίε- veritate verbis, quasi a lento igne sensibiliter com- 
bustus dissecatur. Qua de re autem ipsum admo- 
, net? de conviviis et epulis, an de tribulagonum 
καὶ τὰς εὐωχίας, ἢ τὰ τῶν θλίψεων σεμνολογήματα; — severis sermonibus? dicens.: Tu enim nosti meam 
λέγων" σὺ γὰρ παρηχολούθηκάς μου τῇ ἀγωγῇ , ὅπως vivendi rationem » quam ordinati, et institutum, 
ἀετέθην τῇ προθέσει τοῦ πάντα εἰς δόξαν Θεοῦ ποι- C ut omnia ad gloriam Dei faciam in persequutio- 
εν ὃ τοῖς διωγμοῖς. Ἐπὶ τοῖς ἐλέγχοις τῆς πλάνης — nibus. In redarguendo errore, an alicubi mensa 
μή που τραπέζης μνεία ; Τίτῳ δὲ πάλιν τῷ ἐπισχόπῳ fit mentio ? Rursus Tito , episcopo Crete, videa- 
mus quid scribat. De cibo et potu, an de incre- 
pationibus et doctripa ὃ dicens : Zujus rei gra- Tj, 1. 5. 
tia reliqui te Crete , ut que desunt , emen- ,. pm. | 
; ; des , et illis persuadeas non aliter docere, ne- 4. 
τοντὰα ἐπανορθώσης xal πείσης αὐτοὺς μὴ ἑτεροδιδα- que attendere fabulis et genealogiis intermi- 
MW, cxaAsiv, μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ γενεαλογίαις natis ; reprehensionum quoque adjiciens mo- . 
ἀπεράντοις, ἐπιφέρων καὶ τῶν ἐλέγχων τὸν τρόπον: — dum: Cretenses semper mendaces, male bestie, pj, ,. ia 


ποιεῖσθαι σχέσιν; Τί δαὶ χαὶ γράφει τῷ Τιμοθέῳ A 
ἐπισκόπῳ Ἐφέσου ; πρόσεχε τῇ τῆς τραπέζης φι- 
λοτιμίᾳ ἣ τῇ ἀναγνώσει, τῇ παραχλήσει, τῇ διδα-- 

] σχαλίᾳ ; ἐν οἷς μάλιστα ἄοχνος ἦν καὶ εὔτονος 6 


προσηνὲς, ἴσως χἀχεῖνο μετὰ φειδωλίας ἐπάγοντος. 
"Τὸ δὲ, Ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, πικρῶν ὄντων σφο- 
δρῶς, ἐν τῷ παραχάλεσον, καὶ οὐ χολάχευσον " ὅπερ 


ἐκιστημονιχδὴς γινόμενον, πιχρότερόν ἐστι τοῖς φιλη- 


τι. Τί δὲ xal ὑπομιμνήσχει αὐτόν ; τὰ συμπόσια 


Κρήτης ἴδωμεν τί ἐπιστέλλει - περὶ βρωμάτων xal 
πομάτων, ἢ περὶ ἐλέγχων xal διδασκαλίας ; λέγων " 
Τώτου χάριν χατέλιπόν σε ἐν Κρήτη, ἵνα τὰ λεί- 


* [ Hujas loci hanc putamus esse sententiam : Nemo ἐπάγοντος et πιχρῶν ὄντων int, αὐτοῦ εἰ αὐτῶν ; quam 
adhortationis "Paulinz acerbitatem reprehendebat, eo — coustructionem sibi interdum concesserunt ^ Gree- 
quod duo aspera verba comprehenderet, etunum lene, οἱ. Secundum legem enim dixisset. ἐπάγοντι et. πι- 
idque fortasse parce adhibitum. Quando dicit , Za- κρὸν ὃν τῶν cpóópx. lufra le3. φορτικώτερον εὑριτκό- 
cepa, argue, quod. utruraque valde erat acerbum, — μινον. ] 
feri id volebat adunonendo obsecrandoque ( non dicit b [ Fort. à» vois 3. ] 
blandiendo) . hoc eniin, scite factum,.., Ad participia 
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ventres pigri. Dicant nobis ventris servi, et men- 
sarum gigantes, et muliercularum accipitres, qui 
Joannis abstinentiam reprehendunt, licct revol- 
verint vetus et novum Testamentum , ubi invene- 
rint convivium in laude positum : nisi forte apud 
alienigenas, idque ad firmandum fedus, eo quod 
lege convivii fere et barbari cicurantur. Quando 
vero convivia peccati occasio non exstiterunt ?quid 
autem dico , peccati ? forte et majoris idololatrize 
et fratricidii, sicut scriptum est : Sedit populus 
manducare et bibere, et surrexerunt ludere. 
Erat autem ludus ebrietatis suboles. Fenite, fa- 
ciamus deos qui nos precedant. Qui enim vino 
commoti erant , mobiles dcos quaerebant, cum 1m- 
mobilem et omnia non incedendo complentem 
reliquisscnt.Quid autem dicit propheta? Labia sa- 
cerdotis meditentur convivia? cenas, et prandia 
exquirent ab eo? an,Labia sacerdotis custodient 
legem, atque ex ore ejus sermonem exquirent? 
quia angelus Domini est, et non coquus. Et tur- 
ris illa in Chalane quando zdificata est ? ante vi- 
num, an post vinum? nonne cum vino , quando 
Noe plantato palmite, primus probrum demes- 
suit ? Si ita res se habet, non propter potum aut 
plantationem, sed. propter excessum. Quando Jo. 
seph venditus a fratribus? an. quando in pascendis 
ovibus occupabantur? an cum opimas jugulantes 
oves atque edentes in otio, invidiam adversus 
ipsum in convivio moliebantur ? Ubinam Joannis 
Baptistae caput in disco obtulerunt meretricula ? 
in coetu sapientie, an. in convivio impietatis ? 
Beatus Paulus bibens et comedens ad mediam 
usque noctem protrahebat sermonem , an jejunus 
et docens, atque Deum ignorantes ad fidem addu- 
cens? Ipse autem summus Pastor et Doctor et 
Magister Jesus Christus, humani emendator. er- 
roris, ubinam in civitate reperitur comedens , 
nisi tempore Pascha , quod erat iysteriorum 
eompleurentuin ?. Quid autem et sollicitis disci- 
pulis invenitur dicere? de cibis , an de lectione ? 
Operamini , inquiens , non pereuntem , sed 
permanentem. cibum. Dicat igitur cum Domino 
praeclarus Joannes : Convivium meum est verbi 
doctrina et distributio , in quam etiam clectus 
sum propter populi salutem. Neque enim Deo 
cibus nos commendat , neque si comedamus , ne- 
que si non comedamus, ea est enim consuetudo 
gentium , mensis. decipere quos inescaverint , 
cum rationibus persuadere aliter non potuerint, 
dicentium : Edamus οἱ bibamus ; cras enim 
morimur. |n quos apostolus acriorem incre- 
pationem | intorquet , dicens : /Ye decipimini : 
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Κρῆτες dei ψεῦσται,. χαχὰ θηρία, γαστέρες dpyot. 
Εἰπάτωσαν ἡμῖν οἵ χοιλιολάτραι xal τραπεζογίγαντες 
xal γυναιχοϊέρακες, οἱ τὴν Ἰωάννου ἄσχησιν μεμφό- 
μένοι, ἐμπερινοστήσαντες παλαιὰν xol χαινὴν Δια- 
θήχην, ποῦ εὗρον ἐν ἐπαίνω συμπόσιον, εἰ μήπω 
πρὸς ἀλλοφύλους, χαὶ τοῦτο διὰ τὴν τῆς εἰρήνης σπεῖ- 
σιν τῷ τῆς τραπέζης νόμῳ θηρίων τε xal βαρδάρων 
τιθασσευομένων ; Πότε δὲ τὰ συμπόσια δηπόθεσις 
ἁμαρτίας οὐ γέγονεν ; τί δὲ λέγω, ἁμαρτίας ; τάχα 
δὲ χαὶ τῆς μείζονος εἰδωλολατρείας χαὶ ἀδελφοχτο- 
νίας, χαθὼς γέγραπται" ᾿Εχάθισεν ὃ λαὸς φαγεῖν xal 
πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν παίζειν. Ἦν δὲ τὸ παίγνιον 
μέθης ἔχγονον. Δεῦτε, ποιήσωμεν θεοὺς, οἵτινες προ- 
πορεύσονται ἡμῶν. Οἱ γὰρ σεισμὸν ὑποστάντες δι᾿ 
οἴνου, χινητοὺς θεοὺς ἐπεζήτουν, τὸν ἄσειστον xol 
πάντα πληροῦντα ἄνευ τοῦ βαδίζειν ἀφέντες. Τί δαὶ 
λέγει ὃ προφήτης; χείλη ἱερέως μελετήσωσι συμπό- 
σια, ὅτι δεῖπνα xal ἄριστα ἐχζητήσουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ ; 
ἢ ὅτι Χείλη ἱερέως φυλάξεται νόμον, xal λόγον ix στό- 
μᾶτος αὐτοῦ ἐχζητήσουσιν; ὅτι ἄγγελος Κυρίου ἐστὶ, 
xal οὐ μάγειρος. Καὶ 6 ἐν Χαλάνη δὲ πύργος πότε 
ᾧκοδομήθη ; πρὸ οἴνου, ἢ μετὰ οἶνον ; οὐ μετὰ οἴνου, 
ἡνίχα Νῶε φυτεύσας τὸ χλῆμα πρῶτος τὸν ὄνειδον 
ἐχαρπώσατο; Εἴ γε οὕτως ἔχει, οὐ διὰ τὴν πόσιν 

ἣ τὴν φυτείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀμετρίαν. ᾿Ιωσὴφ πότε 

ἐπράθη ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν ὅτε τὰ πρόδατα ἐποί- 

μαινον ἐν αὐτοῖς ἀσχολούμενοι, 7| ὅτε τὰ χάλλιστα 

σφάζοντες xal ἐσθίοντες ἐπὶ σχολῆς, κατ᾽ αὐτοῦ ἐν 

συμποσίῳ τὸν φθόνον ἐτεχταίνοντο; Τὴν τοῦ Bexn- 

στοῦ Ἰωάννου χεφαλὴν ἐπὶ πίναχος ποῦ ἐπέδοσαν 

τῷ πορνιδίῳ ; ἐν συλλόγῳ σοφίας, ἢ ἐν συμποσίῳ 

ἀνομίας; Ὃ μαχάριος Παῦλος πίνων xal τρώγων 

παρέτεινεν ἕως μεσονυχτίου τὸν λόγον, 3) ἀσιτῶν χαὶ 

διδάσχων, xal τοὺς τὸν Θεὸν ἀγνοοῦντας εἰς πίστιν 

ἄγων ; Αὐτὸς 6 ἀρχιποίμην xal ἀρχιδιδάσχαλος χαὶ 

ἀρχισοφιστὴς Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, 6 τῆς ἀνθρωπίνης 

πλάνης διορθωτῆς, ποῦ εὑρίσχεται ἐν πόλει 

πλὴν τοῦ πάσχα, ὃ ἦν μυστηρίων ἐχπλήρωσις; Τί 

δαὶ χαὶ μεριμνῶσι τοῖς μαθηταῖς εὑρίσχεται λέγων, 

περὶ βρωμάτων ἣ περὶ ἀναγνωσμάτων ; Ἔ ργάζεσθε, 

λέγων, μὴ τὴν ἀπολλυμένην βρῶσιν, ἀλλὰ τὴν μέ- 

νουσαν. Λεγέτω τοίνυν μετὰ τοῦ Κυρίου καὶ ὃ χαλὸς 

Ἰωάννης" ἐμὸν συμπόσιόν ἐστιν ἣ τοῦ λόγου διδασχα- 

Xa xai διανομὴ, εἰς ἣν xol ἐξελέχθην εἰς τὴν τῶ 

λαοῦ σωτηρίαν. Βρῶμα γὰρ ἡμᾶς οὗ παρίστησι τῷ 

Θεῷ, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν' ἔθνι- 

χῶν γὰρ ἢ συνήθεια αὕτη, τὸ τραπέζαις ἀπατᾶν τοὺς 

ὑπ᾽ αὐτῶν δελεαζομένους, λόγῳ πείθειν μὴ δυναμέ- 

νῶν τῶν λεγόντων" Φάζωμεν xal πίωμεν" αὔριον γὰρ 

ἀποθνήσχομεν. Πρὸς οὺς ὃ ἀπόστολος πληρκτιχώτερον 

τὴν διόρθωσιν ἐπάγει λέγων Μὴ πλανᾶσθε" φθείρου- 

σιν ἄθη γρηστὰ ὁμιλίαι xaxal * ὁμιλίας λέγων χαχὰς 


P" 


DE VITA S. 


τὰς περὶ τὰ τοιαῦτα ἑλισσομένας λέξεις. Ὁ διαχ. 
[νησίως μὲν xal πολυμαθῶς εἴρηχας τὰ εἰρημένα, 
χεὶ οὕτως ἔχει. Οὐαὶ γὰρ τῷ λέγοντι τὸ γλυχὺ πι- 
χρὸν, xai τὸ πιχρὸν γλυχύ᾽ οὐαὶ τῷ τιθέντι τὸ σχότος 
φῶς, χαὶ τὸ φῶς σκότος. Αέξει δέ τις, ὅτι οὔτε ἡμεῖς 
«uro λέγομεν εἶναι αὐτὸν ἔχδοτον ταῖς τοιαύταις 
τραπέζαις. Ἧ γὰρ ἄμετρος φιλοτιμία φιληδονίας 
ὑπόθεσις, χαὶ ἢ εἰς ἄγαν ἀπόκλεισις ὄχνου xal μι- 


Ij. χρολογίας ἀπόδειξις. ᾿Εδύνατο γὰρ χἂν μόνους ἐπι- 


σχόπους καλεῖν, xal τούτων μάλιστα τοὺς εὐσεθεστέ-- 
poc" ἢ εἰ μὴ τούτους, x&v τὸν ἴδιον χλῆρον, μιμού- 
μενος τὸν Δεσπότην ἐσθίοντα μετὰ τῶν δώδεχα ἀπο- 
στόλων. Ὁ ἐπίσχ. Συνεχτιχώτατα ἀνθυπήνεγχας, 
φιαληθέστατε τῶν ἀνδρῶν, εἴ γε ἠνείχοντο ol χλη- 
ραοὶ συναριστεῖν τῷ Ἰωάννη παρ᾽ ὥραν, ἢ map 
ἡμέραν "ἐσθίοντες " οἱ δὲ ὥς τάχιστα μετὰ πολλῆς 
τῆς παρασκευῆς πολυτέλειαν ἐπεζήτουν. Ἄτοπον ἦν 
τὰς τῶν νοσούντων 7| πτωχευόντων τροφὰς τῇ τῶν 
ὑγιαινόντων ἀχρασίᾳ προσαναλῶσαι. Ποῖος δὲ χαὶ 
νόμος οὗτος, νομοθετεῖν τὸν παιδευτὴν τοὺς παιδευο- 
μένους, 3 τοὺς ἀῤῥώστους τὸν ἰατρὸν, ἣ τοὺς ἐπιδά- 
τς τὸν χυδερνήτην, ἀεὶ τοῦ ἰατροῦ τοὺς νοσοῦντας 
ἱγιάζοντος, xal τοῦ διδάσχοντος τοὺς παιδευομένους 
ἱκανορθοῦντος, xal τοῦ χυδερνήτου τοῖς ἐμπλέουσι 
τὸ συμφέρον μνηστευομένου ; Καὶ ἰατρῷ μὲν xal χυ- 
διρνήτη πειθόμενοι οἱ ὕπ᾽ αὐτοὺς διὰ φιλοζωΐαν πᾶ- 
cr ὀδύνην καὶ ἐπάχθειαν φέρουσι, παρ᾽ οἷς xal τὸ 
ἐπιτυχεῖν ἄδηλον" διδασχάλῳ δὲ τῶν χρειττόνων, vó- 
Cw xai μαλαχίας ἀπελαύνειν ἐμπεπιστευμένῳ xal 


ΗΝ, τιχυμίας ἡδονῶν ὑπερθαίνειν ἐξησχημέψῳ,, ἀχαλι-- 


γότοις στόμασιν ἐπανατείνονται ἀνίπτοις ποσὶ πάντα 
γύροντες. Εἰ δὲ xal ἐδεδώχει ἑαυτὸν ἔχδοτον ταῖς 
τραπέζαις, πόσοις ἐξίάρχει ἀξιώμασι τὴν τηλιχαύτην 
πόλιν οἰχῶν, ἑχάστου ἢ δι᾽ εὐλογίαν, ἣ διὰ πενίαν, ἢ 
διὰ γαστριμαργίαν τὸ φαγεῖν ἐπιζητοῦντος ; Ποῦ δὲ 
χαὶ σχολὴν ἦγεν ἢ τοῦ Θεοῦ θεωρία, $ τοῦ λαοῦ θε- 
ραπεία, ἣ τῶν Γραφῶν ἱστορία, 4, τῶν pov χηδε- 
μονία, $ τῶν παρθένων παραυυθία, à τῶν ἀῤῥω»-- 
στούντων νοσοχομία, ἣ τῶν χαταπονουμένων Értxou- 
pz, $ τῶν πλανωμένων ἐπιστροφὴ, ἣ τῶν συντετριυ.- 
μένων φροντὶς, 7j τῶν ἐν φυλαχαῖς ἐπίσχεψις; Πῶς 
δὲ ἔφυγε τὸν ὀνειδιστιχὸν ταλανισμὸν τοῦ Θεοῦ, ὃν 
ὀνειδίζει ἐν τῷ ᾿[εζεχιήλ' Ὦ οἵ ποιμένες οἱ ποιμαί- 
νοντες ἑαυτοὺς, xal οὐ τὰ πρόδατα νέμοντες; Τὸ πε- 
πλανημένον οὖχ ἐπεστρέψατε, τὸ ἀπολωλὸς oüx " ἐξην 
τίσατε, τὸ ἀσθενὲς οὐχ ἐπεσχέψασθε, τὸ συντετριμ.- 
μένον οὗ χκατεδήσατε᾽ τὰ λιπαρὰ σφάζοντες ἐσθίετε" 
περὶ ὧν γράφει ὃ Παῦλος" Ἀνέχεσθε γὰρ, el τις ὑμᾶς 
χαταδουλοῖ, εἴ τις χατεσθίει, εἴ τις λαμθάνει" xol τὰ 


μὲν ἔρια περιεθάλλεσθε, τὰ δὲ πρόθατα οὐ ποιμαί-. 


" Fort. σθίοντι. Bigot, 
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corrumpunt mores bonos colloquia prava: 
colloquia prava appellans verba quae circa ejus- 


modi res versantur. Diac. Sincere quidem et Ca». xri, 


perdocte hucusque locutus es, et ita se res ha- 


bet. Κα enim qui dicit dulce amarum , et Isai. 5.20. 


amarum dulce ! se qui ponit lucem tene- 
bras , et tenebras lucem ! Sed dicet quis : Nec 
nos dicimus ipsum ejusmodi mensis deditum esse 
debere. Immodica enim illa profusio voluptatis 
Occasio est , et nimia parcimonia segniliz et tena- 
citatis demonstratio. Potuit enim et solos episco- 
pos vocare , et ex his przsertim religiosiores : et 


si minus hos , saltem proprium clerum : imitans 


Dominum vescentem cum duodecim apostolis. 
E»isc. Valde consentanea respondisti, hominum 
veracissime : siquidem passi fuissent clerici cum 
Joanne prandere, qui post horam et post diem 
interdum edebat; ipsi vero multo cum apparatu 
tantas epulas quam celerrime sectabantur. Absur- 
dum erat cibos infirmorum aut pauperum eorum; 
qui sani erant intemperantiz impendere. Quznam 
porro lex illa est, discipulos magistro przcipere , 
ab infirmis curari medicum, aut a vectoribus regi 
gubernatorem ? cum medicus semper curet infir- 
mos, et praeceptor corrigat discipulos , et navis 
gubernator quod utile est. navigantibus procuret. 
Et medico quidem atque gubernatori obtempe- 
rantes, qui sub illis sunt, vite causa dolorem 


,g omnem ac molestiam ferunt , quorum et. succes- 


sus incertus est: at vero adversus praceptorem 
rerum optimarum , qui morbos et infirmitates 
abigere solers est, et voluptatum decumanos 
(luctus saperare exercitatus , effrenato isti ore in- 
surgunt, illotis, ut aiunt, pedibus omnia mi- 
scentes. Etsi enim ille se mensis devovisset , an 
tot magistratibus et honoratis sufficere poterat , 
tam magnam civitatem babitans, singulis aut 
propter benedictionem , aut propter inopiam, 
aut propter gulam , apud illum vesci postulanti- 
bus ? Ubi autem locum habuisset Dei meditatio , 
populi procuratio , scientia Scripturarum, sollici- 
tudo viduarum , virginum solatium , infirmorum 
curatio , afflictorum auxilium , errantium conver- 
sio, contritorum cura, carcere detentorum visi- 
tatio? Cxterum quomodo effugisset exprobrato. 
riam illam Dei maledictionem , qua exprobrat 


apud Ezechielem : Pe pastoribus , qui seipsos Esech, 34, 


pascunt , et oves non pascunt ἢ Qua erraverat ἃ, 
non reduxistis , qu: perierat non requisistis , in- 
firmum non visitastis , contritum non obligastis , 


* [ Leg. ἐξητήσατε.] 
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ventres pigri. Dicant nobis ventris servi, et men- 
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Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται. sat Aerei Mura. 


sarum gigantes, et muliercularum accipitres, qui D Εἰπάτωσαν ἡμῖν οἵ κοιλιδλάτραι καὶ. 


Joannis abstinentiam. reprehendunt,, licet revol- 
verint vetus et novum Testamentum , ubi invene- 
rint convivium in laude positum : nisi forte apud. 
alienigenas , idque ad firmandum foedus, eo quod. 
lege convivii fera et barbari cicurantur. Quando 
vero convivia peccati occasio non exstiterunt? quid 
autem dico, peccati? forte et. majoris idololatria: 


EA 32. et fratricidii, sicut scriptum est : Sedit populus 


p. 


Malac. Vi. 


1. Cor, Q5. 
33. 


. Erat autem ludus ebrielatis suboles. Fe 


manducare et bibere, εἰ surrexerunt ludere. 
ite, fa- 
ciamus deos qui nos precedant. Qui enim vino 
commoti erant , mobiles deos quaerebant, cum im- 
mobilem et omnia non incedendo complentem 
reliquissent. Quid autem dicit propheta? Labia sa- 
cerdotis meditentur convivia? comas, et prandia 
exquirent ab eo? an,Zabia sacerdotis custodient. 
legem, atque ex ore ejus sermonem ezquirent? 
quia angelus Domini est, et non coquus. Et tur- 
ris illa in Chalane quando zdificata est ? ante vi- 
mum, an post vinum? nonne cum vino , quando 
Noe plantato. palmite, primus probrum demes- 
suit? Si ita res se habet, non propter potum aut 
plantationem, sed. propter excessum. Quando Jo- 
seph venditus a fratribus? an quando in pascendis 
ovibus occnpabantur?an cum opimas jugulantes 
oves alque edentes in otio, invidiam adversus 
ipsum in convivio moliebantur ? Ubinam Joannis 
Baptistae caput in disco obtulerunt meretricula ἢ 
in ccetu sapientie, an in convivio impietatis ? 
Beatus Paulus bibens et comedens ad mediam 
wsque noctem protrahebat sermonem , an jejunus 
et docens, atque Deum ignorantes ad fidem addu- 
cens? Ipse autem summus Pastor et Doctor et 
Magister Jesus Christus, humani emendator er- 
oris, ubinam im civitate reperitur comedens , 
misi tempore Pasche , quod erat mysteriorum 
compleurentum ἢ Quid autem et sollicits disci- 





pulis invenitur dicere? de cibis , an de lectione ? 


Operamini, inquies , mon pereuntem , sed 
permanentem. cibum. Dicat igitur cum Domino 
preclarus Joannes : Convivium meum est verbi 
doctrina et distributio, in quam etiam electus 
sum propter populi salutem. Neque enim Deo 
cibus nos commendat , neque si comedamus , ne- 
que si non comedamus, ea est enim consuetudo 
gentium , mensis. decipere quos inescaverint , 
cum rationibus persuaderé aliter non potuerint, 


- dicentium : Edamus et bibamus; cras enim 


morimur. im quos apostolus acriorem incre- 
pationem.intorquet , dicens : Ve decipimini ; 


r 


A 


"» 


c 





σὺ τῷ τῆς sees νόμῳ. θηρίων τε 


τιθασσενομένων ; δὲ τὰ ee νιον 
ἁμαρτίας οὐ γέγονεν ; ἘΣ ΚΑ aci 

δὲ καὶ τῆς μείζονος εἰδωλολατρείας xal 

νίας, καθὼς γέγραπται" ᾿Εχάθισεν ὃ λαὸς predi 
πιεῖν, xal ἀνέστησαν παίζειν, Ἦν δὲ τὸ παίγνιον. 
n ἔχγονον. Δεῦτε, ποιήσωμεν θεοὺς, οἵτινες. 
πορεύσονται ἡμῶν. Οἱ γὰρ σεισμὸν EM. 
οἴνου, κινητοὺς θεοὺς ἐπεζήτοῦν, τὸν ἄσειστον καὶ 
πάντα πληροῦντα ἄνευ τοῦ βαδίζειν phos 
λέγει ὁ προφήτης; χείλη ἱερέως μελετήσωσι συμπέ 
σια, ὅτι δεῖπνα καὶ ἄριστα ἐχζητήσουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ; 
3Mn Χείλη ἱερέως φυλάξεται νόμον, καὶ λόγον ἐκ στό-, 
μᾶτος αὐτοῦ ἐχζητήσουσιν; ὅτι. €: 

χαὶ οὐ μάγειρος. Καὶ ὁ ἐν Χαλάνῃ δὲ 
φκοδομήθη; πρὸ οἴνου, ἢ μετὰ αἶνον; οὗ 
ἡνίκα Νῶε φυτεύσας τὸ χλῆμα 


πρῶτος. ν 
ἑκαρπώσατο; EÍ γε οὕτως ἔχει, οὗ ed 


| 






















σφάζοντες xal ἐσθίοντες ἐπὶ σχολῆς, κατ᾽ αὐτῶ ἐν 
eem τὸν φθόνον ἐτεκταίνοντο; Τὴν τοῦ Baz 
Ἰωάννου κεφαλὴν ἐπὶ πίνακος ποῦ s 
τῷ ΦΈΡ ΣΟῚ ἐν συλλόγῳ σοφίας, ἢ ἔν συν 
ἀνομίας; Ὃ μακάριος Παῦλος πίνων καὶ 
παρέτεινεν ἕως μεσονυχτίου τὸν λόγον, ἢ σι: 
διδάσκων, καὶ τοὺς τὸν Θεὸν ἀγνοοῦντας εἷς πέστιν, 
ἄγων; Αὐτὸς 6 ἀρχιποίμην καὶ ἀρχιδιδάσκαλος καὶ 
ἀρχισοφιστὴς Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ὃ τῆς 1 
πλάνης διορθωτὴς, ποῦ εὑρίσκεται ἐν má 
πλὴν τοῦ πάσχα, ὃ ἦν μυστηρίων 2x T 
δαὶ καὶ μεριμνῶσι τοῖς μαθηταῖς εὑρίσκεται λέγω 
περὶ βρωμάτων ἣ περὶ ἀναγνωσμάτων; "E 
λέγων, μὴ τὴν ἀπολλυμένην βρῶσιν, ἀλλὰ τὴν μέ 
γουσαν. Λεγέτω τοίνυν μετὰ τοῦ Κυρίου καὶ ὁ καλὸς 
"Iove: ἐμὸν συμπόσιόν ἐστιν ἡ τοῦ λόγου διδαι 
Ma xe διανομὴ, εἰς ἣν καὶ ἐξελέγθην εἰς 
λαοῦ σωτηρίαν. Βρῶμα γὰρ ἡμᾶς οὗ παρίστιμι, 
Θεῷ, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν" 
κῶν γὰρ f συνήθεια αὕτη, τὸ τραπέζαις ἀπατᾶν τὸ 
ὑπ᾽ αὐτῶν δελεαζομένους, λόγῳ πείθειν μὴ δυναμέ- 
νον τῶν λεγόντων Φάψωμεν καὶ πίωμεν" αὔριον γὰρ 
ἀποθνήσκομεν. Πρὸς οὺς 6 ἀπόστολος 
τὴν διόρθωσιν ἐπάγει λέγων' Μὴ πλανᾶσθε" 
σιν ἤθη γρηστὰ ὁμιλίαι κακαί" ὁμιλίας λέγων κακὰς. 
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δόξαντες χρηστοὶ xal φιλόπονοι φαίνεσθαι, τιμὴν 
ἀντὶ ἀτιμίας χαρπώσωνται, οὐ μνημονεύοντες τοῦ 
Ἐχχλυησιαστοῦ τοῦ xat χτίσαντος xal μισήσαντος; 
xal τὰ τοιαῦτα σαφῶς ἀπηγορεύσαντος ἐν τῷ γράψαι" 
ἜἘποίησά μοι οἴχους χαὶ παραδείσους, xal τὰ ἑξῆς" c 
χαὶ ἰδοὺ τὰ πάντα ματαιότης" xai ἐμίσησα σύμπαντα 
μόχθον μου, ὃν ἐγὼ μοχθῶ € ὑπὸ τὸν ἥλιον. Οὐχ εἶπεν, 
ὑπὲρ τὸν ἥλιον, ἵνα μὴ τοὺς νοητοὺς χκαθυδῥίσῃ πό- 
wu. Ταῦτα δὲ λέγω; οὐ συμπεριλαμδάνων τοὺς εὐ- 
λόγως xa δι᾽ ἀνάγκην χτίζοντας ἢ διορθουμένους τὰ 
τῆς Ἐχχλησίας, ἀλλὰ διὰ τοὺς τὰ τῶν πτωχῶν εἰς 
χρεμαστοὺς περιβόλους xal ἀερίων ὑδάτων δεξαμενὰς 
ἐν τριωρόφοις xal ἀπρεπῇ ἀνδρογύνων λουτρὰ ἐν 
ἐποχρύφοις χαταναλίσχοντας, ἣ εἰς συλλογὴν πλείο- 


νος ἀργυρίου, ἣ τοὔμπαλιν παρὰ τῶν ἀθυρμάτων D 


H. ἐγαπηθῆναι, ἐν αὐτῷ τούτῳ τῆς σπουδῆς τὴν χάριν 
ἐπιπληρούντων, " τὸ πάντα πρὸς ἡδονὴν ἐνδιδόναι 
τος ἁμαρτάνουσιν. ᾿Εμοὶ δὲ μὴ γένοιτο, Θεόδωρε 
nin φαύλοις ἀρέσαι ποτέ" οὐ γὰρ ἄλλοθεν 
εὐτοῖς ἀρέσω, ἣ ix τῶν Χριστῷ μὴ ἀρεσχόντων. 'O 
διάχονος ἐπὶ τούτους θαυμάσας, ἤρετο λέγων" τούτων 
dw φυσικῶς εἰρημένων, xal μὴ ἐχόντων ἀντίῤῥη- 
ew, εἴ τίς σοι γνῶσις περὶ τῶν xarà τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ 

τῷ ἁγίου Ἰωάννου, περὶ οὗ νῦν ἡμῖν 6 λόγος, τετυ- 


τωμένων, μετάδος. Ὁ ἐπίσχ. Καὶ πάνυ γε. 'O. διάχ. E 


Αὐτὸς παρὼν ἔγνως, ἢ παρ᾽ ἑτέρου μαθών ; Ὁ ἐπίσχ. 
Ἀλλ᾽ οὔτε εἰς τὸ τυχὸν μέρος ἤμην ἀπολειφθεὶς τῆς 
ἔχης. Ὁ διάχ. Τίνα οὖν ἐστι τὰ παραχολουθήσαντα, 
χαὶ ποῖον εἴληφε τέλος, καὶ πόθεν τὴν ἀρχὴν ἐσχηχό- 
Tt, λεπτομερῶς μοι. παράστησον᾽ ἐπειδὴ μάλιστα ὃ 
θεόφιλος ἐν τῷ οἰχείῳ συγγράμματι τὴν ἰδίαν προ- 
τέτειαν σεωνῦναι 7| περιστεῖλαι σπουδάσας, ἔφησε 
3v μαχάριον ᾿Ιωάννην φιλαρχίας πάθει χινούμενον 
ἀεχαὲξ ἐπισχόπους καθηρηχέναι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, xol 
ἰδίους ἀντ᾽ αὐτῶν χεχειροτονηχέναι. Ὁ ἐπίσχ. Οὐδὲν 
ἐπειχὸς τῶν ἰδίων τρόπων πεποίηχεν ὃ θαυμάσιος, 
xal γράψας κατὰ Ἰωάννου, xoi ψευδὴὰ γράψας" ἐξ ὧν 
Its, T ad καλύπτειν τὴν ἰδίαν ἀσχημοσύνην, ix 
τούτων αὐτὴν μᾶλλον παραδειγματίζει , xal ἄχων 
τεμνύνων τὸ τὸ ἀθῷον ἸΙωάννου χατὰ τὸν Βαλαὰμ. ἐχεῖ- 
νον. Εἰ γὰρ ἦν αὐτὸν χαθελὼν, οὗ χρεία συγγράμμα- Ἃ 
τος ἢ ἐξορίας, ixavz; οὔσης τῆς καθαιρέσεως αἰσχῦναι 
τοὺς χαθαιρουμένους * ἐπειδὴ δὲ ἀχαθαίρετος ἕστηχεν 
6 ἐνάρετος, τῇ ἥττη τὴν νίχην χατέχων, μένεϊ ὃ φθό- 
νος τὴν ἧτταν τῆς ἀλόγου νίχης ἀποφερόμενος, πομ.- 
φόλυγος δίχην ἀναφυσώμενος, xat εἰς ἑαυτὸν συντρι- 
θόμενος, γράφων xal χαταγράφων, τὸ τοῦ προφήτου 
Ἡσαίου, Οὐαὶ.ὅ ἐπισπώμενος "τὸ πάντα ψευδῇ καὶ 
ποιεῖν καὶ λέγειν χαὶ γράφειν. Οὐαὶ γὰρ, φησὶν, οἵ 


* | Fort. τῷ πάντα πρός. ] 
* ( Fort. τῷ πάντα ψευδῆ. Et infra fort. xai οὔ τι τῆς 
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tur episcopi , justum sui odium quo propter pro- 
prios mores laborant , et spiritalium 1 incuriam re- 
scindere dum volunt, vitium vitio permutant, ava- 
ritiam vanitate. Et una quidem manu large pec- 
; cantes ad turpe lucrum, altera vero mensas con- 
struentes, et sublimium zdificioruin columnas cri- 
gentes, ut ex his boni et industrii esse videantur, 
ignominiam pro honore colligunt, Ecclesiast:» im- 
memores , qui et ista construxerat, etodio babuit, 


atque talia manifeste vetuit, cum scripsit : Feci Eccle, 2.5 
mi»i domos et hortos, ct cetera » et ecce omnia 11" "7: 


vanitas , et odi omnem laborem meum , quo 
ego laboro sub sole. Non dixit, Super solem, 
ne ihtellectuales labores injuria afficeret. Hac aü- 
tem dico, non comprehendens eos , qui justa dé 
causa ct necessitate ecclesias condunt aut refi-- 
ciunt ; sed illorum causa , qui bona paape- 
rum in pensilia ambvlacra, et aeriarum aqua- ἢ 
rum receptacula in tertiis tabulatis, et indécora 


effeminatorum hominum lavacra iu locis occulti ^ ' 


consumunt, tum ut plus pecnniz corradant , tum 
ut amentur a scurris et mimis , qui pro studio 
hanc unam mercedem rependuut , quod omnia ad 
voluptatem jud ulgent peccantibus, Absit autem a 
me, vir magni nominis "Theodore, ut improbis 
umquam placeam : non enim aliunde i ipsis pface- 
bo , quam ex iis quz Christo non placent. Diac. 

Ad hac miratus Theodorus interrogavit , dicens: 

Cum hzc ita ex natura dicta sint , et nullus con- 
tradicendi sit locus, si quid nosti de iis qua in 
Asia a S. Joanne gesta sunt, de quo nunc nobis 
sermo est, nobiscum communica. E»isc. Et 
omnino quidem. Diac. Án prasens novisti ? an 
ab alio accepisti ? Episc. Sed ne minima qui- 
dem parte isti judicio defui. Diac. Quznam 
igitur subsequuta sunt » quemve finem accepe- 
runt, et unde principium habuerunt , singil-. 


latim mihi exhibe : quia Theophilus temeritatém: E E 


suam maxime honestare sive operire volens, inli- 


bello suo ait, beatum Joannem dominandi libidi-. an 


50 
ne permotum die una sexdecim episcopos depo- 


suisse, et suos, loco illorum , ordinasse. Episc. 
Nihil a suis moribus alienum fecit mirificus ille, 
et cum contra Joannem scripsit , et cum falsa scri- 
psit. Ex quibus enim absconsurum se putat [α:- 
ditatem suam, ex lisdem illam magis traducit, 
vel invitus innocentiam Joannis , more Balaami , 
exornans. Si enim eum deposuecrat, non opus 
erat scripto , non exsilio, cum depositio ipsa 


ποσότητος. ἢ 
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. sufliciat ad. confusionem eorum qui deponuntur ; B γράφοντες" πονηρίαν γὰρ γράφουσιν. Περὶ δὲ τῶν 


[sai . 10. 1. 


Car. a:v. 


sed quoniam deponi non potest virtute preditus , 
atque victus victoriam refert , manet invidia , cla- 
dem ex injusta victoria reportans , bullie in mo- 
rem turgescens; et in seipsam contrita, scribens et 
inscribens illud Isai prophete, νὼ illud in se at- 
trahens, dum falsa omnia et facit, et dicit, et scri- 
bit. P enim, dicit Isaias, qui scribunt : iniqui- 
tatem enim scribunt, De his autem qui in Asia 
depositi suut, non sexdecim, sed sex tantum epi- 
scopis, ut coram Deo judice dicam , nihilque de 
numeri quantitate subtraham, nihil rerum quali- 
tati adjiciam , sed ut veritas sese habet, sic tibi 
exponam. Teriia decima indictione venerunt Con- 
stantinopolim Asiani episcopi necessitatum qua- 
rumdam gratia : i1 nobiscum commorabantur , 
praesentibus etiam alüs ex Scythia episcopis , 
'Theotimo scilicet , atque ex Tbracia Ammone 
JEgyptio, et ex Galatia Arabiano , metropolitis 
omnibus ac senibus, usque ad viginti duorum 
episcoporum numerum. Et omnibus congregatis , 
atque communicantibus, Eusebius quidam e Cil- 
bianis jugis, episcopus Valentinopolitanus, congre- 
gatam Synodum cum observasset, nno sabbati 
adveniens, libellos tradidit Synodo, preposito 
scilicet, ut consequens erat, Joannis nomine, 
contra Antoninum, episcopum Ephesi, septem 
capitula inserens. Primum quidem , quod confla- 
tis sacris vasis argentum in usum filii fecisset : 
secundum , quod ablatum de ingressu. baptisterii 
marmor in balneum transtulisset : deinde colu- 
mnas ecclesiasticas , a pluribus annis jacentes , in- 
tra suum slatuisset. triclinium : quartum, quod 
puer ejus cedem patrasset, quem adhuc haberet 
in ministerio irreprehensum : quintum, quod pra- 
dia Ecclesia reiicta a Basilina, Juliani Imperatoris 
matre, vendidisset, sibique vindicasset : sextum, 
quod dimissa uxore sua , cum ca rursus congres- 
sus esset, filiosque ex ea procreasset : septimum, 
quod pro legé et constitnto. haberet. ordinationes 
episcoporum veudere juxta rationem redituum. 
Adsunt et qui dederunt quique ordinati sunt , et 
ipse qui accepit : ac praterea probationes habeo. 
Diac. Hanc, quiso, pater, contrahe narratio- 
nem : leduntur enim praesentes, episcopis ista 
narranlibus, multo magis ista patrantibus, Episc. 
Me miserum, qui diebus his reservatus sum , 
quibus pecunia sacerdotium. venditur, si tamen 
sacerdotium est. lusipienter enim feci qui ista.re- 
tulerim , cui obtrectatores Joannis eo nos adc- 
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κατὰ ᾿Ασίαν χαθαιρεθέντων οὐ δεχαὲξ, ἀλλὰ ἔξ ἐπι 
σχόπων, ὡς ἐπὶ τῆς θείας δίχης ἐρῶ, καὶ οὔτε TU 
ποσύτητος τοῦ ἀριθιχοῦ ὑφελῶ, οὔ τι τῇ ποιότητι τῶν 
πραγωάτων προσθήσω, ἀλλ᾽ ὡς ἔχει φύσεως, οὕτω 
σοι ἀπαγγεῆω. Ἐπὶ τῆς τρισχαιδεχάτης ἐπινεμ- 
σεως ἐν τῇ, Κωνσταντινουπόλει ἐλθόντες οἱ ἀπὸ τῆς 
᾿Ασίας τινῶν ἕνεχα ἀναγχαίων, διέτριθον σὺν ἡμῖν, 
παρόντων καὶ ἑτέρων ἐπισχόπων, τῶν τε ἀπὸ Σκυθίας, 
Θεοτίμου λέγω, καὶ ἀπὸ Θράχης Ἄμμωνος τοῦ Al- 
Ὑυπτίου, xai ἀπὸ 1᾿χλατίας ᾿Αραξιανοῦ, πάντων μη- 
τροπολιτῶν γεγηραχότων, συντεινόντων εἷς εἰκοσιδιο 
ἐπισχόπους. Πάντων δὲ συναγομένων καὶ χοινωνούν- 
τῶν ἐπιτηοήσας Εὐσέδιός τις ἀπὸ τῶν Κελιανῶν 
λεγομένων τόπων ἐπίσκοπος Οὐαλεντινουπόλεο;ς, τὴν 
συνηγυμένην σύνοδον ἐπιστὰς τῇ μιᾷ ca 6 a coo, λι- 
Goo, ἐπέδωχε τῇ συνόδῳ, δηλαδὴ ἀκωλούθως 
προτάξας τὸ ὄνου ᾿Ιωάννου, χατὰ Ἀντωνένου τοῦ 
Ἐφεσίων ἐπισχόπον, ἑπτὰ χεφάλαια ἐντάξας" ἕν μὲν, 
ὅτι χειμήλιχ γωνεύσας, ἀργύριον εἷς ὄνομα τοῦ υἱοῦ 
χατεσχεύασεν " δεύτερον δὲ, ὅτι μάρμαρα τῆς εἰσόδου 
τοῦ βαπτιστῆρος λαδὼν ἐν τῷ βαλανείῳ τῷ ἰδίῳ προσ- 
ἔθηχεν * ἔπειτα χίονας ἐχχλησιαστιχοὺς ἀπὸ πλειό- 
νων ἐτῶν χειμένους, ἕνδον εἰς τὸν ἑαυτοῦ τρίχλινον 
ἔστησεν" τέταρτον, ὅτι 6 παῖς αὐτοῦ φόνον ππεποίη- 
χε, χαὶ ἔγχει αὐτὸν ἐν τῇ ὑπηρεσία ἀνέγκλη vov: 
πέμπτον, ὅτι γωρία ὑπὸ βασιλίνης, τῆς μητρὸς "Tov 
λιανοῦ τοῦ βασιλέως, καταλειφθέντα τῇ ᾿ἔχκχλησία, 
πωλήσας ἐσφετερίσατο᾽ ἔχτον, ὅτι ἀποταξάμενος τῆς 
οἰκείας γαμετῆς, πάλιν αὐτῇ συνῆλθεν, χαὶ ἐπαιδο- 
ποίησεν ἐξ αὐτῆς" ἔόδομον, ὅτι ὡς νόμον καὶ δόγμα 
ἔχει πωλεῖν τὰς τῶν ἐπισχόπων χειροτονίας κατὰ τὴν 
τῶν προσόδων ἀναλογίαν. Καὶ πάρεισιν οἱ δόντες xal 
χειροτονηθέντες, xai ὁ λαύών " xai ἐπὶ τούτοις ἔχω 
τὰς ἀποδείξεις. Ὁ διάχ. Παραχαλῶ, πάτερ, σύστει- 
λον τὸ διάγημα touto" ὁλάπτονται γὰρ οἷ παρόντες, 
ἐπισχόπων ταῦτα διηγουμένων, μήτι γε xal πρατ- 
τόντων. Ὃ ἐπίσχ. Οἴμοι τάλας ἐγὼ τηρηθεὶς ταῖς 
ἡμέραις ταύταις, ἐν αἷς ἀργυρίῳ ἱερωσύνη πιπράσχε- 
ται, εἴ γε xal ἱερωσύνῃ. [έγονα δὲ χαὶ ἄφρων δεηγού- 
μενος, τῶν Ἰωάννην συχοφαντούντων εἰς ταῦτα ἡμᾶς 
περιστησάντων. Πλὴν μαχροθύμως ἀνάσχου μοι, ἵνα 
xai ix τούτων θαυμάσῃς τὴν ᾿Ιωάννου ἐπιείκειαν, 
ἐχοιμήσαντα τέως τὸν ζῆλον, εἰπόντα δὲ τῷ Εὐ- 
cs6u» ἀδελφὲ Εὐσέθιε, ἐπειδὴ πολλάχις adi χα- 
τὰ λύπην χατηγορίαι οὐχ εὐχερεῖς ἔχουσι τὰς ἀπο» 
δείξεις, παραχέχλνσο παύσασθαι τοῦ ἐγγράφως χα- 
τειπεῖν τοῦ ἀδελφοῦ Λντωνίνου, ἡμῶν τὰ αἴτια τῷς 
λύπης διορθουμένων. Πρὸς τούτοις ὀιαθερμανθεὶς 
τρχγέσιν ἐκέχρητο λύγοις, 19200 nv ὅλος κατὰ τοῦ 


à. ort. κοι μίσαντο;, €L πιο εἰπόντος. Dis. ( Et ante ἀνέσχου μου. 
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Ἀντωνίνου, ἐπιμένων τῇ κατηγορίᾳ, Παραχαλεῖ ὃ 
Ἰωάννης Παῦλον τὸν Ἡρακλείας ( ἐδάχεε γὰρ σπου- 
. δάζειν τῷ ᾿Αντωνίνῳ), ἵν᾿ εἰς φιλίαν αὐτοὺς συνε- 
λάση. Καὶ ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν ἐχχλησίαν σὺν 
τοῖς ἐπισχόποις" ἦν Ὑὰρ καιρὸς τῆς ἱερατείας δοὺς δὲ 
τῷ λαῷ τὴν συνήθη τῆς εἰρήνης προσηγορίαν, ἐχά- 
θισε σὺν τοῖς λοιποῖς ἐπισχόποις. ᾿Επεισελθὼν δὲ 
λεληθότως 6 χατήγορος Εὐσέδιος ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ 
χαὶ τῶν ἐπισχόπων ἐπιδίδωσιν ἕτερον λίδελλον τὰ 
αὐτὰ περιέχοντα, δρχίζων τὸν Ἰωάννην ὅρχους φρι- 
χτοὺς, συμπλέξας αὐτοῖς xal τὴν σωτηρίαν τῶν βα-- 
σιλέων, μετὰ πολλῆς ταραχῆς" ὡς νομίσαι τοὺς λαοὺς 
δισππτοηθέντας ἐπὶ τῷ ἰταμῷ, ὅτι θανάτου συγχώρη- 
σιν παραχαλεῖ αἰτῆσαι τὸν. βασιλέα τὸν Ἰωάννην. Ὁ 
& Ιωάννης θεασάμενος τὴν ἔνστασιν τοῦ ἀνδρὸς, τὸ 
ἐτάραχον μνώμενος τῷ λαῷ, ἐδέξατο τὸ βιόλίον, xoà 
μιτὰ τὰ ἀναγνώσματα τῶν θείων λογίων παραχαλέσας 
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gerint. Verum patienter feras me, obsecro, ut 
hinc quoque Joapnis moderationem admireris, 
qui sedato interim zelo, dixit Eusebio : Euse- 
bi frater, quoniam sepe fit ut accusationes que 
fiunt a perturbatione animi , faciles probationes 
non habeant, sine te exorari, ut cesses Ántoni- 
B num fratrem scripto accusare, nobis causas mo- 
lestie corrigenübus. Ad hac ira accensus, du- 
rioribus usus est verbis, adversus Antoninum 
totus se efferens, et in accusatione persistens. Hor- 
tatur Joannes Paulum, episcopum Heraclea ( nam 
is Antonino favere videbatur), ut eos in amieiligmn: 
compelleret. Surgensque, ecclesiám ingressus est, 
una cum episcopis ; erat enim sacrificii tempus : 
pacemque populo ex more precatus, sedit cum 
reliquis episcopis. Clam autem subingressus ac- 
C cusator Eusebius , coram omni populo et episco- 


Πανσόφιον τὸν Πισσίδης προαγαγεῖν τὰ δῶρα, αὐτὸς 
συνεξῆλθεν τοῖς λοιποῖς ἐπισχόποις " παρητεῖτο γὰρ 
ἐξιθόλως ἱερατεύειν, χατὰ τὸ εὐαγγέλιον, τὸ, Ὅταν 
τροσφέρης τὸ δῶρόν σου, καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ διασχεψά-- 
μενος μετὰ τὴν λαοῦ ἀπόλυσιν, χαθεσθεὶς ἐν τῷ φω- 
τιστηρίῳ σὺν τοῖς λοιποῖς ἐπισχόποις, τὸν χατήγορον 
τρισχαλεῖται, φήσας αὐτῷ ἐπὶ πάντων“ xal πάλιν σοι 
3. τὰ αὐτὰ λέγω, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ λύπης ἣ ὀργῆς πολλὰ 
χαὶ λέγουσι χαὶ γράφουσιν, ἀτονοῦντες περὶ τὰς ἀπο- 
ἀΐεις. Εἰ τοίνυν σαφῶς ἐπίστασαι, περὶ ὧν βούλει 
χατηγορεῖν (οὔτε γὰρ δυνάμενον ἀπωθούμεθα, οὔτε 
μὴ δυνάμενον ÉAxouev), πρὶν ἀναγνωσθῆναι τὸν λί- 
ἔελλον, ἔχλεξαι τὸ συμφέρον" μετὰ "γὰρ τὸ ἀναγνω-- 
σθῆναι xal εἰς ἀχοὰς πάντων ἐλθεῖν, πραττομένων 
ἱπουνημάτων, οὐχέτι σοι ἔξεστιν, ἐπισχόπῳ ὄντι, 
{πεῖν ἀδουλητίονα. "Exi τούτοις πάλιν ἐνέμεινε τῇ 
ὀνστάσει. Πρὸς οἷς χελεύουσιν ἀναγνωσθῆναι τὸ βι- 
δλίον- ἀνεγνώσθη τὰ προειῤημένα χεφάλαια. Λέγου- 
σιν οἵ γέροντες τῶν ἐπισχόπων τῷ Ἰωάννη, " ἀχού- 
σαντες τὴν δύναμιν τοῦ βιθλίου" εἰ xal ταμάλιστα ἕν 
τοῦ ἑνὸς χεφαλαίου δυσσεδές ἐστι, xal ἀπηγορευμέ-- 
wv πανταχόθεν τοῖς ἱεροῖς νόμοις, ἵνα δὲ μὴ δόξωμεν 
ἐν τοῖς "ὑποδεδληκόσι τὴν ἅπασαν σγολὴν ποιεῖσθαι, 
ἀπὸ τοῦ φριχωδεστέρου fj ἐξέτασις γένηται, Εἰ γὰρ 
ἐχεῖνο ἀληθὲς εὑρεθείη, οὐχ ἔστιν ἀντίῤῥησις περὶ 
τῶν λοιπῶν χεφαλαίων, τῆς ῥίζης ἐχείνου τοῦ χεφα- 
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λαίου πᾶν εἶδος χαχίας χαρποφορούσης, xarà τὸν el- ᾿ 


move: "Pila πάντων χαχῶν ἐστιν ἡ φιλαργυρία, Ὁ 
γὰρ ἐπ᾽ ἀθῴοις δῶρα λαῤὼν, xol τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ἢ. ματος διανομὴν ἀργυρίῳ ἀπεμπολῆσαι νομίσας, πῶς 
φείσεται ἔτι χειμηλίων ἧ λίθων 1) χωρίων τῆς ἐχχκλη- 
σίας; Τότε 6 Ιωάννης ἄρχεται τῆς ἐξετάσεως, φήσας 


* [3ic recte Cod. εἰ Georgius.ILegebatur ἀχούσατε. 


Et mox Cod. κεράλαιον. Genitiyum habet Georgius.] . 


pis libellum alium offert eadem continentem : ad- 
jurans Joannem horrendis juramentis, quibus 
salutem quoque Imperatorum complexus est, mul- 
ta cum perturbatione : ut putarent populi ejus 
imprudentia perterriti , eum a Joanne petere, ut 


vitam sibi ab Imperatore impetraret. Joannes .:?, 


vero, ut vidit instantiam hominis, studens im- : 
perturbatum: tenere populum, libellum recepit , 
lectisque divinis eloquüs Pansophium, Pissidz 
episcopum, orat ut divina dona offerat : ipse cum 
reliquis episcopis egressus est. Nolebat enim ani- 
mo turbido sacrificium facere, his Evangelii ob- 


temperans : Quando offers munus tuum, ei re- Matth. 5. 


liqua. Et post dimissionem populi considerans 23- 
apud se, et sedens in baptisterio cum reliquis 
episcopis , accusatorem coram omnibus advocat , 
dicens ei : Rursus eadem tibi dico, quod multi 
moerore vel ira compulsi, multa et dicunt et scri- 
bunt , quz probare non possunt. Si igitur mani- 
feste ea nosti , de quibus illum accusare vis ( ne- 
que enim si possis , repellimus; neque trahimus, 
si non possis) , antequam legatur libellus , elige 
quod expedit : postquam enim lectus fuerit, et in 
aures ompium venerit , confectis actis, non am- . 
plius licebit, cum sis episcopus, abolitionem pe- 
tere. Post hec rursus ille in proposito persistit. 
Tum jubent legi libellum : lectaque sunt supra- 


. dicta capita. Dicunt seniores episcopi Joanni, 
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audito tenore libelli : Etsi unumquodque unius- 
cujusque capitis maxime impiufn est et unde- 
quaque sacris legibus interdictum , ne videámur 
in bis qua leviora sunt tempus omne insumere , 


Δ Fort. ὑποθεθηκόσι. Bigot. 
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ab eo quod est horribilius fiat inquisitio. Si enim 
illud inventum fuerit verum , nullus de capitibus 


reliquis erit contradicendi locus: cum illius ca- 
pitis radix omnem iniquitatis speciem progermi- 


1. Tim. 6, net , juxta illum , qui ait : Zladic omnium ma- 


10. 


lorum est avaritia. Qui enun. super innocentes 
munera accepit , ct Spiritus sancti distributionem 
argento vendere non dubitavit : quo. pacto jam 
parcet sacris vasis aut lapidibus aut. prediis ec- 
clesia ? Tunc Joannes quastionem inchoat, dicens 
Antonino : Quid. ad hac dicis, frater. Antonine ? 
Negavit ille necessario. Quomodo enun posset sub 
exordium ipsum confusionein suaui confiteri? In- 
terrogati sunt qui dederunt; negarunt et ipsi. 
Post hac cum inquisitio ad horam usque octavain 
diligenter ageretur, ex indiciis quibusdam judi- 
cium formatum est. Postremo , ut par erat, ven- 
tum est ad testes, corain quibus et li dederant, 
et ipse acceperat. Nou aderant testcs : opus erat 
eorum presentia, Difficultatem sistendorum te- 
stium respiciens Joannes, ut purgaret Ecclesiam, 
et testibus parceiet, per se in Asiam ire sese uluro 
elfert, οἱ examen peragere. Antoninus visa Joan- 
nis strenuitate atque incorrupta iniegritate, ut- 
pote sibi conscius , adiit quemdam e proceribus , 
cujus predia, qua in Asia erant, ipse curabat: 
orat ut inbibendum Joannem procuret, ne in 
Asiam abiret, promittens testes se exhibiturum. 
Qui statim molitur, ut hzcce ad Joannem epi- 
scopum e palatio denuntiarentur : Absurdum est 
te, qui sis episcopus, et animarum nostrarum in- 
spector, in tanta. tumultus exspectatione , relin- 
quere civitatem, et peregrinationem in Asiam obi- 
re , cum facile testes deduci possint. Erat autem 
exspectati tumultus causa Gaina barbarus, Enim- 
vero, ne longior sim , persuadetur illi ut maneat, 
curam simul habens et judicii et convocationis 
testium, Interim lucrum insperatum reo fuit 
ad adventum testium dilatio, quos aut pecunia, 
aut potentia fugare poterat. Praevidens ista Joan- 
nes, cum presente Synodo deliberat quosdam e 
presentibus episcopis in Asiam mittere ad inter- 
 rogandos testes. Derepente igitur tres episcopi 
electi sunt , qui mitterentur : Syncletius metropo- 
litanus Trajanopolis, Hesyclius episcopus Parii , 
et Palladius Helenopolis, Synodo in actis inter- 
loquente , ut qui intra duos menses non occurris- 
set et jura sua persequutus non fuisset, Hypzpis, 
Asim civitate, quia vicini essent et qui argue- 
bantur et reliqui episcopi, qui cum Syncletio ju- 
dicare debebant , is excommunicatus csset. Post 
hac descenderunt. Smyrnam dicti Syncletius ct 
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τῷ ᾿Αντωνίνῳ᾽ τί λέγεις πρὸς ταῦτα, ἀδελφὲ 'Avru- 
νῖνε; Ἠρνήσατο ἐξ ἀνάγχης. Πῶς γὰρ οἷόν τε ἐχ 
προοιμίων αὑτῶν τὴν ἰδίαν αἰσχύνην ὁμολογῆσαι; 


A ἸΠρωτήθησαν οἵ δεδωχότες, ἠρνήσαντο χἀχεῖνοι. "Exi 
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τούτοις ἐπιμελῶς τῆς ἐξετάσεως γινομένης μέχρις 
ὥρας ὀγδόης, ἐκ τεχμηρίων τινῶν ἐμορφοῦτο ἣ δίχη. 
Καταλήγει τὰ τελευταῖα, ὡς εἰκὸς, εἰς μάρτυρας, ἐφ᾽ 
ὧν xal δεδώχασι xat εἴληφεν. Οὐ παρῆσαν of μάρτυ- 
ρες" χρεία γίνεται τῆς τούτων παραστάσεως. 'ÀxobM- 
ψας εἰς τὸ ἐργῶδες τῆς παραστάσεως ὃ ᾿Ιωάννης, προ- 
θυμεῖται ἐπὶ χαθαρισμῷ τῆς ExxAnciac xal φειδοῖ 
τῶν μαρτύρων, Ot ἑαυτοῦ παραγενόμενος εἰς τὴν 
Ἀσίαν, τὴν ἐξέτασιν συμπεραιῶσαι. Θεασάμενος 6 
᾿Αντωνῖνος τὸ ἄοχνον Ιωάννου xal τὸ ἀδέχαστον, ὡς 
ἅτε συνειδὼς ἑαυτῷ, ὑπεισελθὼν εἰς ἕνα τῶν κρα- 
τούντων;, οὗ -χαὶ τῶν γηδίων ἐφρόντιζε τῶν ἐν τῇ 
᾿Ασίχᾳ, παραχαλεῖ αὐτὸν ποιῆσαι ἐπισχεθῆναι τὸν 
Ἰωάννην, ἵνα μὴ ἀπέλθη εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ὑποσχόμε- 
νος τὴν τῶν μαρτύρων παράστασιν. Ὃς ἐξαυτῆς πα- 
ρασχευάζει δηλωθῆναι ἐχ τοῦ παλατίου τῷ ἐπισχό- 
Tt ᾿Ιωάννῃ τάδε’ ἄτοπόν ἐστι πρᾶγυα, ἐπίσχοπόν 
σε ὄντα xal τῶν ψυχῶν ἡμῶν προστάτην, ἐν τοσαύ- 
τὴ προσδοχίᾳ θορύδου χαταλείψαντα τὴν πόλιν, στεί- 
λασθαι τὴν ἀποδυμίαν τὴν εἰς τὴν ᾿Ασίαν, εὐγεοῶς 
τῶν μαρτύρων διαγομένων. Ἦν δὲ Γαϊνᾶς 6 βάρθα- 
ρος ὃ προσδοχώμενος θόρυδος. Καὶ, τί γάρ; ἵνα μὴ 
μαχρηγορήσω, πείθεται ἀπομεῖναι, φροντίζων ὁμοῦ 
xat τῆς ἐίχης xal τῆς συντριθῆς τῶν μαρτύρων. 'Eo- 
μαῖον δὲ τῷ χατηγορηθέντι ὑπῆρχεν f$) εἰς τοὺς μάρ- 
τυρας ἀναθολὴ, obc ἐδύνατο φυγαδεῦσαι 1) ἀργυρίῳ ἣ 
δυναστείᾳ. Ταῦτα προεωραχὼς 6 Ἰωάννης, σχέπτεται 
μετὰ τῆς παρούσης συνόδου τινὰς τῶν παρόντων ἐπι- 
σχόπων ἀποσταλῆναι εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐπὶ ἐρωτήσει 
τῶν μαρτύρων. ᾿Εξαυτῆς οὖν ὡρίσθησαν τρεῖς ἐπί- 
σχοποι χατελθεῖν, Συγχλήτιος μητροπολίτης Τραια- 
νουπόλεως, Ἡσύχιος ὃ Παρίου, χαὶ Παλλάδιος ὁ 
“Ἑλενουπόλεως, διαλαλησάσης τῆς συνόδου ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν, ὡς τὸν ἐντὸς δύο μηνῶν μὴ ἀπαντύή- 
σαντα χαὶ συστάντα τοῖς ἑαυτοῦ δικαίοις ἐν ὋὙ καί- 
ποις τῇ ᾿Ασιανῶν πόλει, διὰ τὸ ἐχ γειτόνων εἶναι xal 
τοὺς ἔλεγχγοιλένους xai τοὺς λοιποὺς τῶν ἐπισχόπων 
τοὺς ὀφείλοντας συνδιχάσαι τοῖς περὶ Συγχλήτιον, 
τοῦτον ἀχοινώνητον γίνεσθαι. Πρὸς τούτοις κατῆλθον 
οἱ τυπωθέντες Συγχλήτιος xai Παλλάϑδιος ἐν Σμύρνγ" 
ὃ γὰρ Πούλιος φίλος ὧν τοῦ ᾿Αντωνίνου, προσεποιή- 
σχτὸ χεχαχῶσθχι" ἐξαυτῆς δὲ γράψαντες ἐσήμαναν 
ἀυτοτέοοις τοῖς μέρεσι τὴν ἑαυτῶν ἐπιδημίαν, ἵνα 
συνδρχυόντες εἰς τὴν ὡρισμένην πόλιν, ἐχπληρώσω- 
σι τὰς ὑποσχέσεις. Οἱ δὲ πείσαντες ἀλλήλους, ὃ μὲν 
49290», ὃ δὲ ὅρχῳ. φίλοι γεγόνασι πρὸ τῆς τῶν δι- 


χαστῶν παρουσίας. Συνδραμόντες δὲ σχήματι ἐν τῇ 


. Ὑπαιπινῶν, ἐνόαιζον τοὺς χριτὰς διαπαίζειν ἐπὶ 


DR VITA S. 


ὑπερθέσει πάλιν τῶν μαρτύρων, ὡς ἐχδημούντων slc 
διαφόρους χρείας. Πρὸς τούτοις ἐπερωτῶσιν οἵ διχα- 
σταὶ τὸν χατήγορον * ἐντὸς οὖν ποσῶν ἡμερῶν διάγεις 
αὐτούς; χαὶ ἐχδεχόμεθα. Νομίσας αὐτοὺς δυσφοροῦν- 
τας πρὸς τὴν τῶν ἀέρων ἐπάχθειαν ἀποχωρεῖν (ἦν 
qo τὸ ἀχραιφνὲς τῆς θερινῆς ὥρας) ὑπέσχετο, ἐντὸς 
«εὐσαράχοντα ἡμερῶν ἐγγράφως ἢ ἄγειν τοὺς μάρτυ- 


μας ἢ ὑφίστασθαι τὰ τῶν χανόνων. ᾿Ἀφεθεὶς οὖν εἰς ἐπι- ^ 


ἴάτησιν τῶν μαρτύρων, χαταλιπὼν τὸ πρᾶγμα, κατα- 


Is, λυμόάνει τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἐχεῖσε διαλανθάνων. 


᾿Εξεδέξαντο ol χριταὶ τὰς τεσσαράχοντα ἡμέρας, ὡς 
εἰχός’ καὶ ὡς οὐδαμοῦ ἐφάνη, ἐπιστέλλουδι τοῖς παν- 
ταχοῦ τῆς ᾿Ασίας ἐπισχότοις, ποιήσαντες αὐτὸν ἀχοι- 
νώνητον, ἢ ὡς λιποτάχτην ἢ ὡς συχοφάντην * μετὰ 
ἃ τοῦτο προσεχαρτέρησαν ἄλλας τριάχοντα ἡμέρας, 
χαὶ ὡς οὐδαμοῦ ἐφάνη, ἀναχωρήσαντες ἦλθον εἰς 
τὴν Κωνσταντινούπολιν᾽ χἀχεῖ περιτυχόντες * αὐτῷ, 
ἱπχάλουν ἐπὶ τῷ τετολμημένῳ. 'O δὲ πάλιν ἀῤῥω- 
«τίαν σώματος προφασισάμενος, ὑπισχνεῖτο τοὺς μάρ- 
τυρας. Τούτων οὕτω χρονοτριβούντων, ἀποθνήσχει 
ὁ Ἀντωνῖνος, μεθ᾽ οὗ εἶχεν ὃ Εὐσέδιος τὴν δίχην. 
Αὖθις ψήφισμα ἔρχεται ἀπὸ “Ἀσίας, τοῦτο μὲν τοῦ 
χλήρου τῆς ᾿Εχχλησίας τῶν ᾿Εφεσίων, τοῦτο δὲ τῶν 
ἐκισχόπων, πρὸς τὸν Ιωάννην, ἀξίωσιν μεθ᾽ ὄρχου 
φρικτοῦ περιέχον * ἐπειδὴ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις 


φύρδην οἵ τε θεσμοὶ καὶ ἡμεῖς ἐποιμάνθημεν, ἀξιοῦ» - 


μέν σου τὴν τιμιότητα χατελθοῦσαν τύπον ἐπιθεῖναι 
θεόπεμπτον τῇ ᾿Εφεσίων ᾿Εχχλησίᾳ ix μαχρῶν τῶν 
χρόνων χαταπονηθείσηῃ, τοῦτο μὲν ὑπὸ τῶν τὰ ᾿Αρείου 
φρονούντων, τοῦτο δὲ ὑπὸ τῶν τὰ ἡμέτερα μετὰ 
. πλεονεξίας xal φιλαυτίας αὐχούντων᾽ ἐπειδὴ μάλιστα 
πολλοὶ οἱ ἐφεδρεύοντες, ὡς λύχοι βαρεῖς, διὰ γρη- 
μάτων ἁρπάσαι τὸν θρόνον "ἐπειγόμενοι. Ὃ δὲ Ἰω- 
ἄννης ἐν τοσαύτη σώματος ἀνωμαλία καὶ χειμερίας τῆς 
ὥρας, οὐδὲν πρὸ ὀφθαλμῶν θέμενος λυπηρὸν, ἐπὶ xa- 
ταστάσει μάλιστα νενοσηκότων πραγμάτων ὅλης τῆς 
Ἀσιανῆς διοικήσεως δι᾿ ἀπειρίαν 3| ἐρημίαν ποιμέ-- 
wey , τονωθεὶς τῇ προθυμίᾳ, ἐμδὰς εἰς πλοῖον, ἀπαί-- 
ρει τῆς πόλεως. ᾿Επιγενομένου. δὲ σφοδροῦ ἀνέμου 
βοῤῥέου, φοδηθέντες οἱ ναυτιχοὶ, ἵνα μὴ εἷς τὴν 
Προχόννησον ἰχριφῶσι, ^ τὸ ἔπαρμα θέντες τῇ βαλ- 
Jou£vn , ὑποτρέχουσι τὸ ὄρος τοῦ Τρίτωνος " χἀχεῖσε 
ἐΐψαντες τοὺς χατόχους, ἔμενον ἐνδεχόμενοι νότον , 
fa παραδάλωσι τῇ ᾿Απαμεία. ᾿Επιμείναντες οὖν δύο 
ἡμέρας νήστεις ῥεμθόμενοι ἐν τῷ πλοίῳ, τῇ τρίτη 
ἔξηλθον εἷς τὴν Ἀπάμειαν, ἐν $ ἐξεδέχοντο Παῦ- 
λος xat Κυρῖνος χαὶ Παλλάδιος οἱ ἐπίσχοποι * τού- 


* [οὐτόν Codex.] 
à Georg. τῆς ἐπισκοπῆς ἐπειγόμενοι. 
» [ Non satis percipimus quis sit sequentium verbo- 
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Palladius : Hesychius autem, qui anricus erat An- 
tonini, simulavit morbum : ét. per literas illfeo 
significarunt utrisque partibus adventum suum , 
ut concurrentes in dictam civitatem implerent 
promissa. Illi autem cum se mutuo corrupissent , 
partim auro,: partim jurejurando , amici facti 
erant ante adventum judicum. Cum autem dicis 
causa ad civitatem Hypepinorum venissent, spe- 
rabant rursum eludere judices dilatione testium , 
quasi peregre profecli essent ob varias causas. 
Post hzc judices accusatorem rogant : Intra quot 
igitur dies adducturus es testes? et exspectabimus. 
Ratus ille eos aerisinclementiam zgre ferentes, dis- 
cessuros (erat enim zstatis )pse ardor), scripto pro- 
mittit intra quadraginta dies aut producturum te- 
stes, aut peenas demonum subiturum. Dimissus 
igitar ad inquirendos testes , omissa inquisitione, 
Constantinopolim venit , 'ibi delitescens. Exspe- 
ctabant judices, ut par erat, ad quadragesimam 
diem : et cum nullibi ille compareret , scribunt 
omnibus Asie episcopis, eum denuntiantes e£- 
communicatum , sive ut desertorem, sive ut ct- 
lumniatorem. Caeterum post hoc alios etiam εἰ- 
ginta dies perstiterunt : et cum non compareret , 

discesserunt , et Constantinopolim redierunt. Illic 
cum ipsum offendissent, facinus illi exprobrarunt, 
Rursus ille infirmitatem corporis prztexens, pol- 
licebatur testes se adducturum. Qua cum in lon- 
gum tempus sic abirent, moritur Antoninus; cum 
quo litem habebat Eusebius, Rursus ab Asia ve- 
nit decretum ad Joannem, partim a clero civi- 
tatis Ephesiorum , partim ab episcopis , postula- 
tionem cum horribili jurejurando continens:Quo- 
niam superioribus temporibus inordinate et leges 
et nos'gubernati sumus , oramus Venerationem 
tuam, ut descendas , et formam Deo dignam i im- 
ponas Ecclesie Ephesiorum, a longo tempore af- 
flicte, partim quidem ab Arii sectatoribus, partim 
ab iis qui cum avaritia et dominandi libidine ca. 
tholicos se esse gloriantur : quia permulti insi- 
diantur, ut lupi graves, episcopalem sedem pe- 
cuniis rapere festinantes, Joannes in tanta corporis 
infirmilate,, etiam tempore hiberno, nihil molesti 
sibi ob oculos propouens, ut rebus totius Asianz 
dicceseos egris mederetur, vel propter imperitiam, 
vel propter solitudinem pastorum, alacritate animi 
roberatus, ingressus navim, urbe discessit, Ir- 
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rum sensus. Àu forte, sublata post βαλλομένη dislin- 
ctione, nio velo, cum πανὶ agitata subcunt promon- 
torium ἢ] . 
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ruente interim saevo aquilone, metuentes nautae, E 
ne in Proconnesum ejicerentur, posito velo in 
partem navis qua vento verberabatur, Tritonis 
promontorium prztervehuntur : et ibi jactis an- 
coris manserunt, austrum exspeclantes, ut Ápa- 
mez applicarent. Cum igitur biduum jejuni per- 
stitissent, in navicula agitati, tertia die Apameam 
devenere, ubi eum exspectabant Paulus, Cyrinus 
et Palladius : hos enim vie comites assumserat 
Joannes : pedibusque confecto itinere Ephesum 
perveniunt. Et congregatis Lydi: episcopis, Asiae 
atque Carie, numero septuaginta , ordinationem 
. faciunt, cum plüres spontanea alacritate occur- 
rissent , maxime e Phrygibus , ut oris sapientia 


F 


γον 1.30. fruerentur, juxta quod dictum est : Sapientia in 


exitibus laudatur ; hoc est, in loquentibus : in 
᾿ plateis autem cum fiducia loquitur : hoc est, 
cordibus , qua variis afflictionibus dilatata sunt, 


sal. 4. 2. juxta illud : In tribulatione dilatasti me. Coan- 


gustatur enim sapientia in iis qui zizania seminant, 


AP. xv. et suffocant verbum. Dum hzc geruntur, accessit 


ad nos episcopos, prolixi sermonis causa , Eu- 
sebius accusator sex reliquorum episcoporum, ro- 
gans ut ad communionem admitteretur. Contradi- 
cunt quidam episcopi, adduntque , calumniator 
cum esset, non oportere ipsum admitti. Post haec 
supplicavit, dicens : Quoniam causa ista biennio 
maxima ex parte examinata est, et ad testium 
adventum facta est dilatio, rogo Pietatem vestram, 
ut hodie jamjam testes producam? Etsi enim An- 
toninus mortuus est, 'qui nummos accepit et ordi- 
navit , attamen supersunt et qui dederunt, et qui 
ordinati sunt. Justum visum est presenti Synodo 
rem perquiri. Incipit causa a lectione actorum, 
qua prius facta fuerant. Ingressi sunt testes , iu- 
gressi et Sex illi qui pecuniam dederant, οἱ or- 
dinati fuerant. Et initio quidem negabant. Instan- 
tibus vero testibus partim laicis , partim presby- 
teris, quibus confidere videbantur, necnon mu- 


B 
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€ [ Hec refert Tarasius Patr. Constantinopolis in 
Epist. ad Hadrianum P. R. ex Ms. Colb. n. 1262, p. 
58. Ex marg. exempl. Bibl. Reg.] 

a (ixéeroe pro ἱκετεύει 6 Codice dedimus, et mox 6:o- 
φιλίας pro θεοσεθείας, quod assumserat Bigotus e Geor- 
gio; et infra post ἀντωνῖνος additum est à éríc«onos.] 

b [ Codex ἀναγνωσμάτων , pro quo Bigotus ἀναγνώ- 
σματο; e Georgio.] 

ὁ [ Scripturam hanc sumsit Bigotus e Georgio. Co- 
dez, teste V. D. qui variantes lectiones in margine 
exemplaris Bibliothece Reg. adscripsit, habet ita z xai 
χειροτονηθέντων. ἐπιμενόντων δὲ τῶν μαρτύρων x. v. à. τε- 
θαῤῥηκέννι, πρῶτα μὲν ἠρνοῦντο᾽ ὡς δὲ οἱ μάρτυρες ἤλεγ- 
Xo», τόπων ὑπομιμνήσχοντε; καὶ χαιρῶν, καὶ và ein τῶν 
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τοὺς γὰρ ἔλαθε συνεχδήμους ὃ ᾿Ιωάννης. Διανύσαντες 
δὲ τῇ πεζικῇ πορείᾳ τὴν ὁδὸν, εἰσδάλλουσιν εἰς τὴν 
"Eoscov * καὶ συναγαγόντες τοὺς τῆς Λυδίας ἐπισχό- 
πους, xal Ἀσίας xal Καρίας αυντείνοντας εἰς ἐόδο- 
μήχοντα ἄνδρας, ποιοῦνται τὴν χειροτονίαν, τῶν 
πολλῶν ἐχ προθυμίας ἑχουσίου ἀπαντησάντων, μά- 
λιστα Φρυγῶν, ἐπὶ ἀπολαύσει στόματος σοφίας, κατὰ 
τὸ εἰρημένον Σοφία ἐν ἐξόδοις ὑμνεῖται τουτέστιν, ἐν 
τοῖς λαλοῦσιν ἐν δὲ πλατείαις παῤῥησίαν ἄγει" τουτέ- 
στι, καρδίαις ταῖς διὰ πολυτρόπων θλίψεων πλατυνθεέ- 
σαις, χατὰ τὸ, Ev θλίψει ἐπλάτυνάς με. Στενοχω-- 
ρεῖται γὰρ f, σοφία ἐν τοῖς τὰ ζιζάνια γεωργοῦσι, καὶ 
τὸν λόγον συμπνίγουσιν. * Τούτων οὖν οὕτως ἐχόν-- 
τῶν, προσῆλθεν ὁ τῆς μαχρηγορίας fiiv αἴτιος τοῖς 
ἐπισχόποις πᾶσιν Εὐσέδιος, 6 χατήγορος τῶν ἕξ λοι- 
πῶν ἐπισχόπων, ἀξιῶν δεχθῆναι εἰς χοινωνίαν. Προσ- 


ἡ αντιλέγουσί τινες τῶν ἐπισχόπων, μὴ δεῖν αὐτὸν 


δεχθῆναι ὡς συχοφάντην.᾽ Ἐπὶ τούτοις "ἱκέτευε λέγων" 
ἐπειδὴ ἢ δίχη τὸ πλεῖστον μέρος ἐπὶ δύο ἔτη d6aca- 
νίσθη, εἰς μάρτυρας δὲ γεγένηται ἣ ὑπέρθεσις, δέο-- 
μαι τῆς ὑμετέρας θεοφιλίας σήμερον παραυτὰ δοῦναί 
με τοὺς μάρτυρας. Εἰ γὰρ χαὶ Ἀντωνῖνος 6. ἐπίσχο- 
πος ἐτελεύτησεν ὁ λαδὼν τὸ χρυσίον xat χειροτονή- 
σας, ἀλλ᾽ οὖν γε μένουσιν οἱ δεδωχότες xal χειροτο- 
νηθέντες. ᾿Εδιχαίωσεν fj παροῦσα σύνοδος ζηγτηθῆναι 
τὸ πρᾶγμα. Ἄρχεται ἣ ὅπόθεσις ἐξ P ἀναγνώσματος 
τῶν πρῴην πραχθέντων ὑπομνημάτων. Εἰσῆλθον ol P. 
μάρτυρες, εἰσῆλθον xal ἕξ τῶν δεδωχότων “ xai χει- 
ροτονηθέντων. "Ev μὲν τῇ ἀρχῇ ἠρνοῦντο" ἐπιμε- 
γόντων δὲ τῶν μαρτύρων, τῶν μὲν λαϊχῶν,, τῶν δὲ 
xai πρεσδυτέρων, οἷς ἔδοξαν τεθαῤῥηχέναι,, xal γυ- 
ναιχῶν τινων, χαὶ τὰ εἴδη τῶν ἐνεχύρων λεγόντων, 
χαὶ τοὺς τόπους xal τοὺς χαιροὺς xal τὴν ποσότητα, 
οὐ πάνυ χαλῶς διαχειμένης αὐτῶν συνειδήσεως. αὐ- 
θαίρετοι ὁμολογοῦσι δίχα πολλῆς ἀνάγχης, ὅτι δεδώ- 
χαμεν,. ὡμολόγηται, χαὶ γεγόναμεν, τοιαύτην vo- 
μίσαντες εἶναι * ἀχολουθίαν, ἵνα δόξωμεν τοῦ βου- 
λευτηρίου ἐλευθεροῦσθαι, Καὶ νῦν δεόμεθα, εἰ μέν 


᾿ ἐστιν ὅσιον, ἡμᾶς εἶναι ἐν τῇ λειτουργία τῆς ᾿Εχχλη- 


ἐνεχύρων λέγοντες καὶ τὴν ποσότητα, 0) πάνυ καλῶς ( male |. 
Georg. κακῶς) διαχεικένης, etc. Simeon Metaphr. in Vita 
Chrys. p. 400. ]. 35 : πρῶτα uiv οὖν ἀπαγόρευσις ἐράπαξ 
τῶν προτεινομένων xxi ἄρνησις ὡς δὲ οἱ μάρτυρες ἤλεγχον, τὸ» 
Twy αὐτοὺ; ὑπομιμνήσχοντες xxl χαιρῶν, αὐτήν τε τὴν ποσότη“ 
τὰ τῶν δεθομένων ἀπαριθμοῦντες καὶ τὰ εἴδη τῶν ἐνεχύρων εἰς 
τὸ ἀκριδὲ; ἀπαγγίλλοντες. Alitec igitur Georg. legerat atque 
Simeon in suo Pall. Cod. Paulo ante leg. εἰσῆλθον ξὲ xai.] 

d ( Rursus Georgium sequitur Bigotus, Codice sic 
exlibente ἀκολουθίαν, xal [vx τῆς λειτουργίας τῆς δημοτίας 
ἐλευθερωθῶμεν, Ordinem agendi, atque μὲ a missa pu- 
blica liberi simus. Quse quid significent, videant wheo- 
logi. Georgio accedit Simeon συνήθειαν, καὶ ἕνα τοῦ βου 


δευτηρίου, ᾧπερ ἦμεν ὑποτελεῖς, ἀπαλλαγὴν σχοίημεν.Ἶ 


I3. 
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σίας * ἐπεὶ x&v τὸ χρυσίον, ὃ δεδώχαμεν, ἵνα λάδωμεν * 
τῶν γὰρ γυναιχῶν ἥμῶν τινες δεδώχαμεν " σχεύη. 
Ὁ Ἰωάννης πρὸς ταῦτα ὑπέσχετο τῇ συνόδῳ, ὅτι 
τοῦ μὲν βουλευτηοίου ἐγὼ αὐτοὺς σὺν Θεῷ ἀπαλ- 
λάξω, ἀξιώσας τὸν Baca: ὑμεῖς δὲ προστάξατε 
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lieribus quibusdam, qui etiam pignorum seu mu- 
nerum species dicebant, et loca, et jempora, 
et quantitatem. Cum vero conscientia eorum recta, 
non esset , ultro confitentur, levi adhibita neces- 
sitate : Dedimus, confessum est, et ordinati su- 


αὐτοὺς λαθεῖν ὃ δεδώχασιν παρὰ τῶν Ἀντωνίνου D mus : talem putantes esse consuetudinem, utque 


χληρονόμων. Προσέταξεν fj σύνοδος, τὸ μὲν χρυσίον 
αὐτοὺς λαδεῖν παρὰ τῶν χληρονόμλμων ᾿Αντωνίνου, 
χοινωνεῖν δὲ ἔνδον τοῦ θυσιαστηρίου, f εἶναι δὲ ἀπὸ 


. ἱερέων, ἵνα μὴ τούτων συγχωρηθέντων ἔθος γένηται 


Ἰωδαϊχὸν, ἢ Αἰγύπτιον, τοῦ πωλεῖν καὶ ἀγφράζειν 
τὴν ἱερωσύνην. Φασὶ δὲ τὸν λυμεῶνα xai ψευδώνυ-- 
yov πατριάρχην τῶν Ἰουδαίων χατ᾽ ἔτος ἀμείδειν, 
j xat παρ᾽ ἔτος τοὺς ἀρχισυναγώγους ἐπὶ συλλογῇ τοῦ 
ἀργυρίου, δωοίως δὲ xal τὸν ζηλωτὴν τούτου τῶν 
λἰγυπτίων πατριάρχην, ἵνα πληρωθῇ τὸ προφητι- 
xw * Οἵ ἱερεῖς αὐτῆς μετὰ δώρων ἀπεχρίναντο, xal 


videremur a Curia liberari. Et nunc oramus, si 
fas est, simus in ministerio Ecclesie : sin minus, 
aurum, quod dedimus, recipiamus :'quidam enim 
e nobis uxorum supellectilem dedimus. Ad hec 
Joannes Synodo pollicitus est : Quod ad curiam 
quidem attinet, ego eos, Deo juvante, liberabo , 
exorato Imperatore : vos autem mandate, ut ab 
heredibus Antonini ipsi accipiant, quz dederunt. 
Pracepit Synodus, ut aurum acciperent ab here- 
dibus Antonini , et communicarent intra altare : 
essent autem jam non sacerdotes, sex ex sacerdo- 


d προφῆται αὐτῆς μετὰ ἀργυρίου ἐμαντεύοντο. 'Γού- E tibus, ne, si ista concederentur, mos fieret Ju- 


των κάντων ἐστὶ xal τὰ ὑπομνήματα xal οἱ xolvaveec, 
Καὶ οὐχ εἰς μίαν ἡμέραν γεγένηται, ὡς ἐψεύσατο ὃ 
θεόφιλος, ἣ ἐξέτασις, ἀλλ᾽ ἐπὶ δύο ἔτη. Καὶ ἔστερ-- 
Uv ol χαθαιρεθέντες, τῆς μελλούσης χρίσεως ἔλευ- 
θερωθέντες, ὡς τὸν ἕνα ἐξ αὐτῶν ἔχδικον δημο- 
δίων γενέσθαι πραγμάτων χαὶ εἰς τοὺς τόπούς αὖ - 
τῶν ἕτεροι ἀείπαιδες ἀνξεισήχθησαν, βίῳ xal λό-- 
Ὧὼ χεχοσμημένοι. Καὶ οἱ γεννάδες xal φιλόνειχοι μετὰ 
τὴν Ἰωάννου ἐξορίαν λαδόντες ὃ ἔλαδον (οὐ γὰρ 


daicus aut /Egyptius, vendendi atque emendi 
sacerdotium. Dicunt enim pestilentem , et falsum 
Judaeorum patriarcham, singulis annis, aut anno 
jnterjecto, synagogz principes mutare ad corra- 
dendam pecuniam, similiter et hujus mulum , 
AEgyptiorum patriarcham, ut impleatur illud pro- 
pheta : 
spondebani, et prophete ejus cum pecunia va- 
ticinabantur. Horum omnium exstant acta et ju- 


ἔχει ὄνομα ἣ xaxia,. ὥσπερ οὐδὲ οὐσίαν), τοὺς F dicum nomina. Neque uno die facta est disquisi- 


μὲν πρὸ τετραετίας ῥιφέντας πάλιν εἰσέφρησαν εἰς 
τὰς Ἐχχλησίας, τοὺς δὲ κ ἐνθέσμως ἐνθρονισθέντας 
ἐξέωσαν ἐπὶ σχορπισμῷ τῶν τοῦ Χριστοῦ προδάτων. 
Τὸ u£vxot γελοιωδέστατον πάντων, μᾶλλον δὲ θρήνου 


tio, ut mentitus est Theophilus, sed per biennium. 
Atque acquieverunt qui fuerant depositi , ut a fu- 
turo judicio liberarentur, ita ut unus ex iis factus 
sit publicorum negotiorum defensor : et in eorum 


ἄξιον, ἐὰν ἀχούσης, Θεόδωρε φιλομαθέστατε, Ἤχή- A locum suffecti sunt alii, non conjugati , vita et 


ezt μέν σου, xarà τὸν προφήτην, ἀμφότερα τὰ ora 
ἀπδχλαύσεις δὲ, φιλόθεος ὦν, τοὺς μαινομένους τῶν 
ἐπισχόπων, ἐσχοτισμένη χειρὶ λυμαινομένους τὰς 
δωρεὰς τοῦ Χριστοῦ. Ἃς γὰρ μετὰ νηστείας xal δεή- 
σιως xa δοχιμασίας χλήρου xal φόθου οἱ περὶ Πέ- 
τρὸν xal Ἰωάννην ἐποίουν χειροτονίας, αὐτοὶ τὸ ἐν -- 
αγτίον μετὰ χραιπάλης xal μέθης xai δώρων οἰχτρῶν 
τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐχτρώματα, ἃ μήτε χοίρων ἀλόγων 
5 χυνῶν ἄξια, χατὰ τὸν προφητεύσαντα περὶ αὐτῶν 


doctrina ernati. Verum generosi illi et litigiosi , 
post Joannis exsilium , accepto eo quod accepe- 
rant (neque enim habet improbitas nomen, sic- 
ut neque substantiam) , eos qui ante quadrien- 
nium ejecti fuerant, rursus in Ecclesias invexe- 
runt, et legitime in sedibus collocatos expule- 
runt ad dispergendas Christi oves. Illud autem 
omnium maxime ridiculum , vel potius lamento 
dignum, si audieris, studiosissime Theodore ,. 


Sacerdotes ejus cum muneribus re- Μιρλ.3 1i 


o£ Ex προσώπου τοῦ Σωτῆρος * Obc οὐχ ἡγησάμην ἃ Tinnient , ut ait propheta, ambe aures tue; y,,. t9 .: 


ἀξίους χυνῶν τῶν ἐμῶν νομάδων, ot ὑπὸ φρύγανα 
ὀιητῶντο. Οἱ τοίνυν μετὰ μιμάδων χαὶ Ἰουδαίων, 
ὡς φίλοι τοῦ Σωτῆρος, παρὰ τῶν σοφῶν τὰ ἀπόῤῥητα 
τῆς ἱερωσύνης χαταπιστεύονται᾿ δι᾽ οὖς xal τοὺς εὐ- 
χτηρίους οἴχους φεύγουσιν οἱ λαοὶ τῶν ὀρθοδόξων. 


lugebis vero, Dei amans qui sis, furentes episco- 
pos clandestina manu Dei dona corrumpentes. Quas 
enim ordinationes cum jejunio et oratione et pro- 
batione cleri ac timore Petrus et Joannes facie- 
bant, illi contra per crapulam et ebrietatem atque 


'[Cod. ἡμῶν διδώκαμέν τινα. Georg. τινὲς yàp ἐξ ἀπὺὴ ἱερέων. Quare. vel μὴ inserendum, vel leg. e Si- 


tua» τὰ τῶν 7: ἡμῶν δεδ. sx. Simeon legerat τινά. 
f [Imo contraria sententia requiritur, μὴ εἶναι δὲ 


meqne ἐκστῆναι δέ, p. 401, l. 3.] 
&  ἐνθέτμως pro ἐνθέτμους dedimus ex Codice.] 


ob. 30. 1. 
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miseranda dona, abortus hominum , qui neque 
porcis irrationabilibus, neque canibus digni erant, 
juxta Job, qui de iis prophetavit ex persona Ser- 
vatoris : Quos non dignabar ponere cum cani- 
bus gregis mei, qui sub sarmentis vivebant. His 
autem qui inter mimos et Judaeos vivunt, ut ami- 
cis Servatoris, a sapientibus sacerdotii arcana con- 
creduntur : propter quos etiam populi orthodoxi 
oratoria fugiunt, Pervenitenim ad nosnovum illud 
et levitatis plenissimum facinus Ecclesie Ephesi- 
na: quidni enim, cum Ephesus marifima sit, et fa- 
cile famam transvehat ? Nam in locum illum, vel 
potius in locum Joannis qui Evangelium scripsit, 
et super Sapientiz pectus fideliter recubuit, de 
quo scriptum est: Quem diligebat Jesus, cui 
successit Timotheus, Pauli discipulus, ad quem 
duz feruntur apostoli Epistolz ; succedit abomi- D 
natio desolationis. Ordinatio enim ab iis Victoris 
tribuni eunucho, in sede episcopi eum colloca- 
runt: et qui a septuaginta episcopis constitutus 
fuerat, in carcere usque ad hunc diem macerant 
virum, encycliis disciplinis optime institutum, et 
divinarum Scripturarum peritum : qui in eremo 
monasticam vitam egerat, et qui per tres annos 
diaconus fuerat. Atque utinam eunuchus ille qui 
ordinatus est, honestam vitam egisset, et hoc 
malum quasi dimidiatum esset'! At nunc, terre 
vermis, ventris mancipium feminarum amore in- g& 
sanum, impudens, ebriosum, meretricium, venale, 
illiberale, avarum, ab ipsa statim nativitate ferro 
obnoxium ; nec vir nec femina; furiosum, et qui, 
ut sepe audivi, inter satyrica convivia theatrales 
puellas humefis portavit, cápite hedera coronato, 
craterem ferens manu, et vinum fundens in spe- 
ciem fabulosi Bacchi. Hzc autem omnia fecit, non 
antequam Christo initiaretur, sed post baptismum: 
qui per hzc ostendit resurrectionem se non cre- 
dere. Qui enim resurrectionis fundamentum sub- κα 


PALLADII 


" vertit, quomodo eam credit? qui autem non 


tom. 10. 


4. 


credit. resurrectionem , quo pacto resurrectionis 
praeco erit, juxta eum qui dixit : Quomodo au- 
tem predicabunt, nisi crediderint ? Hic quidem 
nulla mercede castus est, ferro sectus; czterum in- 
sanit sine fructu per suam spurcitiem. lec autem ,, 
snnt qua in Ásia gesta sunt, de quibus. interro- A 
gasti, eo quod "Theophilus scripserit, sexdecim 
episcopos a Joanne depositos fuisse: Certo scias 
quod sex fuerint. Horum etiam acta exstant, quz 


* [Cod. ἣν ἡγούμενος. Bigot. ἡγμένος ex Georgio p. 
239, l. 41.] . 

* [Augeantur hoc composito Lexica, nisi tamenscri- 
p5it auctor σιζήρου κατάδικον.] 


DIALOGUS 

"Eoüacs γὰρ πάντως τὸ καινὸν xal χουφωδέστατον 
τοῦ τολμήματος xal μέχρις ἡμῶν τῆς χατὰ "Ἔφεσον 
Ἐχχλησίας * πῶς γὰρ οὔ; παραθαλασσίας οὔσης, 
xai ῥαδίως διαπορθμευούσης τὰς φήμας. Εἰς τὸν τό- 
πον γὰρ, μᾶλλον δὲ εἰς τὸν Ἰωάννου τοῦ τὸ εὐαγγέ- 
λιον γράψαντος, τοῦ εἰς τὸ τῆς σοφίας στῆθος πιστῶς 
ἐπαναπεσόντος, περὶ οὗ γέγραπται" Ὃν ἠγάπα 6 
Ἰησοῦς ὃν Τιμόθεος, ὃ Παύλου μαθητὴς, πρὸς ὃν 
ol δύο φέρονται τοῦ ἀποστόλου ἐπιστολαί " διαδέχε- 
ται βδέλυγμα ἐρημώσεως. Χειροτονήσαντες γὰρ τὸν 
Βίχτωρος τοῦ τριδούνου εὐνοῦχον, ἐνεθρόνισαν , xal 
τὸν ὑπὸ ἑθδομήχοντα ἐπισκόπων ἐνθρονισθέντα ἐν 
εἰρχτῇ δαπανῶντες μέχρι τῆς δεῦρο, ἄνδρα μονά- 
σαντα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀπὸ ἐγχυχλίων ἠγμένον μαθη- 
μάτων, xal τῶν θείων Γραφῶν ἐντὸς γενόμενον, xai 
διαχονήσαντα ἔτη τρία. Καὶ εἴθε ὁ χειροτονηθεὶς 
εὐνοῦχος διὰ βίου σεμνοῦ * ἦν ἠγμένος, καὶ ἡμίκαχον 
ἦν τὸ xaxóv: νυνὶ δὲ, γῆς ἔντερον, γαστρίδουλον, 
θηλυμανὲς, ἰταμὸν, μέθυσον, πορνοχόπον, ἀργυρώ- 
νητον, ἀνελεύθερον, φιλάργυρον, πρὸς αὐτῇ τῇ γε- 
νέσει " σιδηροχατάδιχον; ἄνανδρον, ἄθηλυ, ἐπιμανὲς, 
καθὼς ἤχουσα πολλάχις, τὰ θεατριχὰ χοράσια ἐπ᾽ 
ὥμων βαστάσαντα ἐν σατυριχοῖς συμποσίοις, χισσῷ 
τὴν χεφαλὴν ἐστεμμένον, χαὶ χρατῆρα ἐν τῇ χειρὶ 
ἐνημμένον οἰνοχοηχέναι ἐν προσχήματι τοῦ μυθιχοῦ 
Διονύσου. Ταῦτα δὲ πάντα ἔπραξεν οὐ πρὸ τῆς εἰς 
Χριστὸν μυσταγωγίας, ἀλλὰ μετὰ τὸ φώτισμα " ὃς 
αἰνίσσεται διὰ τούτων μηδὲ τῇ ἀναστάσει πιστεύειν. 
Τῆς γὰρ ἀναττάσεως τὸν θεμέλιον σαθρώσας, πῶς 
οὗτος ἐπὶ P ταύτη πιστεύει; ὃ δὲ μὴ πιστεύων τῇ 
ἀναστάσει, πῶς κήρυξ γένηται τῆς ἀναστάσεως, χα- 
τὰ τὸν εἰπόντα * Πῶς δὲ χηρύξωσιν, ἐὰν μὴ. πιστεύ- 
σωσιν ; Οὗτος σωφρονεῖ μὲν ἄμισθα διὰ σιδήρου; 
μαίνεται δὲ ἄχαρπα δι᾽ οἰκείαν αἰσχρότητα. Ταῦτα 
δέ ἐστι τὰ χατὰ τὴν Ἀσίαν γεγενημένα, περὶ ὧν 
ἐπηρώτησας, διὰ τὸν γράψαντα Θεόφιλον δεκαὲξ ἐπι- 
σχόπους χαθηρηκέναι τὸν Ἰωάννην. "Eco οὖν εἰδὼς 
ἐπὶ τῆς ἀληθείας, ὅτι ἕξ εἶσι. "Toótov ἐστὶ xal τὰ 
ὑπομνήματα σωζόμενα παρ᾽ ἡμῖν μετὰ ὑπογραφῆς 
τῶν εἰχοσιδύο ἐπισχόπων τῶν τὴν ἀρχὴν ἀχουσάντων, 
xal τῶν ἑδδομήχοντα τῶν χαθελάντων,, xal τὴν δί- 
χὴν * περαιωσάντων. Ὁ διάχ. Σύγγνωθί μοι, πάτερ᾽ 
ὑπερθαίνει μέθην xal μανίαν xal παίγνιον τὰ τοιαῦ- 

b Georg. οὗτος ἔτι ταύτη. [ Placet.] 


* [ Fort. περατωσάντων. Paulo ante χαθελάντων Cod. 
Editi χαθειλόντων.] 


DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


ἂρ μαινόμενοι xal μέθυσοι καὶ οἱ παῖδες, 

τὴν νῆψιν, οἵ δὲ μετὰ τὴν πέψιν, οἱ δ᾽ 
γὴν ἔννομον ἡλιχίαν ἀρνοῦνται ἐπαῖσχυ- 

αἰσχρῶς 3) ἀτάχτως γεγενημένοις 3 λε- 
οὗτοι δὲ ἐν ἡλιχία τελείᾳ χαὶ δοχούσῃ 
χότες, οὐ μόνον οὐ μεταμελοῦνται ἐπὶ 
σιν, ἀλλ᾽ ἔτι εὔχονται ἀσάλευτον xal 
μεῖναι τὴν ἑαυτῶν χαχοπραγίαν. Ot γὰρ 
ἐς εὐαγγέλιον ἐπιθεῖναι ἐναγεῖ χεφαλῇ, 
πχῶν αἱ ἀνήμκεροι ἐπωρχήσαντο, τίσιν 
Ῥιθμήσονται, ἢ τοῖς τὸν ἀχάνθινον στέ- 
Υἱῷ τοῦ Θεοῦ περιθεῖσιν ; Αὐτὸς δὲ εἰ 
τρόπον τῆς καταστάσεως Πορφυρίου τοῦ 
, “ἢ τοὺς xa ταστήσαντας, ἣ τὸν πάλαι 
Gu βίον, * εἰ ἄσημος ἣ ἐπίσημος, τά τε 
εἰ ἀληθῆ ἢ ψευδῆ, ἀπάγγειλον ἡμῖν ᾿" 
στα χαὶ γεγράφηχε τῇ Ἐχχλησίᾳ "Po- 
| ἀντιγράφων οὐχ ἠξιώθη. Ὁ ἐπίσκ. Ὁ 
μοι λόγος τῆς ἀληθείας" οὐ γὰρ ἐπιλήσο- 
& Δεσπότου φωνῆς τῆς λεγούσης " Περὶ 
Ὃυ ἀργοῦ δώσουσι λόγον οἱ ἄνθρωποι ἐν 
“ὠς. ᾿Εγὼ δὲ προσπλέξας τολμηρῶς εἴς 
| περὶ πάσης ἀργῆς ἀχοῆς. Ὥς γοῦν καὶ 
φάλισαι, εἴ τι οὐ συνορᾷς με ἀληθεύειν, 
Y μου ἡττώμενος, ἀλλὰ τῇ τῶν πραγμάτων 
γάρ μοι ix τῶν σήμερον, ἣ ex τῶν χθὲς 
, ὄφελος ψευσαμένῳ, εἰς αἰῶνα ἐνώπιαν 
ἧς δίκης χαταισχυνομένῳ ; πῶς δὲ ὑποίσω 
ν λίθον τῆς χαταλαλιᾶς ἐν τῷ τραχήλῳ 
t£, εἰς τὸν βυθὸν τῆς γεέννης χατασπώ- 
τοῖς διὰ τῶν ψευσμάτων μου σχανδαλι- 
γρφύριος οὗτος ἐν μὲν τῇ ᾿Εχχλησίᾳ ἐχρό- 
διαχονήσας xal ἱερατεύσας ἐν τῷ πρεσόυ- 
! μέντοι χρόνων ἀλλότριον τὸ ἦθος φέρων, 
νευματιχὸν ἐχρησίμευσέ ποτε τῇ ᾿ἔχχλη- 
δὲ P περιχωρίοις τῶν εὐλαῤῶν ἐπισχόπων 
ἄττων, ὡς ἅτε μεγίστης ὧν πόλεως, xal 
ἄρχοντας ἐπ᾽ ἐξουσίας, τὸ πρᾶγμα ἐχα-- 
ἐἱπιδουλεύων δὲ ταῖς σεμναῖς χειροτονίαις, 
ro τῇ τῶν τρόπων δεινότητι τοὺς κατὰ 
ἰσχόπους, ὡς ἂν εἴποι τις, xal ἄχοντας 
ἐπὶ τὰς ἀνεμοφθόρους ἄγων χειροτονίας. 
) fj χολαχεία χατὰ τὸν χωμιχὸν Μένανδρον, 


imus εἰ pro 5 cle conjectura Salvin.] 
fort. περιχώροις ? Servat tamen alterum 
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servantur apud nos cum subscriptionibus viginti 
duorum episcoporum, qui ab initio causam au- 
dierunt, et septuaginta eorum qui deposuerunt, et 


causam terminarunt. Diac. Ignosce mibi , pater: Car. xvi. 


talia omnem ebrietatem, furorem ac ludibrium 
ex5uperant, Furentes enim qui sunt et ebrii atque 
pueri, illi quidem ubi resipuerunt, hj ubi conco- 
xerunt, alii autem ubi ad justam etatem perve- 
nerunt, negant, erubescentes prave et inordinate 
facta atque dicta: illi vero in etate perfecta, et in 
apparente sobrietate cum patrárint, non solum 
non poenitentia moventur, sed adhuc desiderant, 
ut firma et iumobilis perduret sua improbitas. 
Qui enim non horruerunt Evangelium scelesto 
capiti imponere, cui immites mulicrcula insulta- 
vere; num aliis annumerabuntur, quam qui spi- 
ncam coronam Dei Filio imposuerunt? Ceterum 
si nosti inodum ordinationis Porphyrii, Antio- 
chensis episcopi, aut ipsos qui eum ordinarunt; 
aut pristinam hominis vitam, obscuram an insi- 
gnem, et doctrinam, veram an falsam, ipse nobis 
edissere: maxime quia ad Ecclesiam Romanam 
scripsit, et responso dignus habitus non fuit. 
Erisc. Eadem mibi ac prius.erit ratio veritatis ; 


non enim obliviscar vocem Domini dicentis: De Math. 152. 


omni verbo otioso reddent rationem homines 
in die judicii. Ego autem audacter addidero, Et 
de omni otioso auditu. Itaque et teipsum tuere 
cautius,'ne si quid me non vere loqui animadver- 
tas, non canis meis cedas, sed ipsi rerum veritati. 
Quid enim mihi ex iis, que hodie'aut heri dicta 
sunt, utilitatis accedat, si mentiar, qua in perpe- 
tuum coram exacto judicio confusioni mihi fo- 
rent? quomodo feram molarem detractionis lapi- 
dem in vertice mentis, in profundum gehennae 
detractus, propter eos qui a mendaciis scandalum 
passi sunt. Porphyrius quidem iste in Ecclesia 
diu versatus est, et diaconi et sacerdotis functus 
officio in presbyterio, istis quidem temporibus 
alienos mores gerens, in nulla umquam re spiri- 
tali Ecclesi profuit. Ceterum vicinis et religiosis 
episcopis semper adversans, utpote qui esset e 
maxima civitate, et nragistratus haberet in pote- 
state, rem cauponatuseest : sanctis enim ordinatio- 
nibus insidians, morum versutia sese opportune 
insinuabat in gratiam episcoporum , invitosque 
( ut dixerit qais) attrahebat ad leves et noxias 
ordinationes. Mala enim res est adulatio cum 


Gcorg.] 


Prov, «6. 


22, 


Judic. 3. 
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perversis moribus connexa, juxta comicum Me- 
nandrum , qui ait: Grave, o Pamphila, in- 
genug mulieri cum meretrice certare : plura 
novit , plura patrat, erubescit neminem , adula- 
turque potius; et ut ait sapiens Salomon, Ferba 
adulatorum mollia; feriunt autem ad ventris 
usque penetralia. À castimonia enim et con- 
tinentia adversus carnales voluptates non solum 
abest, sed et hostis est, velut. vultur unguenti : 
adeo ut Sodomitico crimini obnoxium fama vul- 
garit. Cum enim et leges et mensura et muri vo- 
luptatibus sint a natura constituti, ut vulgo di- 
citur : proculcato quidem muro et confracta men- 
sura et lege violata, hanc de se suspicionem ge- 
nuit , przstigiatoribus et aurigis atque iis qui In- 
honesto motu cum distorto crure veteres fabulas 
exhibent , przesse et convivari. Prastigiatoribus 
enim favere et amice congredi non erubuit , ita ut 
jn aclis plurium magistratuum hoc crimen conti- 
neatur : qui non legerat hanc sententiam : Quz 
facere non oportet, ea facere ne in suspicionem 
venias, *** Propter quem etiam Mediator verbe- 
ribus necatus est. Et qui invenit, in exsilium 
pulsus est, prastigiator vero in fugam actus fuit. 
Aiunt illum prater superiora scelera, post ordi- 
nationem sacra vasa conflasse et in magistratus 
impendisse, ut videretur non ratione , sed tyran- 
nide iis preesse, qui infeliciter in'ipsius potesta- 
tem devenerant. Nam cum exsilio Joannis in Ár- 
menia concurrerat. mors Flaviani, Antiochensis 
episcopi. Cum videret Porphyrius viros et femi- 
nas studio pendere a collo et cervicibus Constan- 
tii presbyteri, qui a teneris, υ aiunt, unguiculis 
Ecclesi; servierat, viri, ut in libro Judicum, am- 
bidextri : etenim quie ejus sinistra. putabatur, 
dextra aliorum potior erat. Qui primo quidem, 
cum ab epistolis esset , integer a turpi lucro et do- 
nis inventus est: postea aulem factus lector et 
diaconus, regnantem inter homines mulierum vo- 
luptatem sine labore superavit , ut ait Proverbio- 
rum auctor: Electorum manus facile domina- 
bitur. Nam voluptatessuperare, et illi fortasse pos- 
sunt, qui admodum mali sunt, aut timore, aut vere- 
cundia corporis actionem cohibentes multa cum vio- 
lentia : at vero czlestium amore terrenis non cc- 
dere, Dei amantium solum est, quos et electos 


e [ Menandri Fragm. inc. 36. p. 60. ed. Fr. Ducb- 
neri, ubi pro. μάχεσθαι e Cyrillo correctum est. uóxyx. 
Paulo.ante Georgius omittit ἄγων. 

* [Cod. οὐχ ἂν ἐγνωχότα. Fort. ἀνεγνωκώς. Salvin.) 

Δ [[xc in. Codice sic habentur : quedam in. Edito 
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PALLADII DIALOGUS 


χαλεπὸν, Παμφίλη, 
ἐλευθέρᾳ γυναιχὶ πρὸς πόρνην μάχεσθαι * 

πλείονα οἶδε, πλείονα καχουργεῖ * αἰσχύνεται οὐδένα, 
χολαχεύει μᾶλλον" χατὰ δὲ τὸν σοφὸν Σολομῶνα, P. 
Λόγοι χερχώπων μαλαχοί' αὐτοὶ δὲ τύπτουσιν εἷς τα- 

μεῖα χοιλίας. Σωφροσύνης μὲν γὰρ τῆς κατὰ τὰς σαρ- 
g x ἡδονὰς οὐ μόνον ξένος, ἀλλὰ xal ἐχθρὸς, χα- 
θάπερ 1o μύρου » καθέστηχεν" ὡς χρατεῖν αὐτοῦ 
φήμην xal τῆς χατὰ Σόδομα καχομανίας. Νόμων γὰρ 
xai μέτρων xal τειχῶν χειμένων παρὰ τῆς φύσεως 
ἐπὶ ταῖς ῥδοναῖς, ὡς φασὶν οἱ πολλοὶ, πατήσας μὲν 
τὸ τεῖχος, συντρίψας δὲ τὸ μέτρον , ἐνυδρίσας δὲ τὸν 
νόμον, ταύτην ἀπεχύησε τὴν ὑπόληψιν, τῶν γοήτων 
xal ἡνιόλων xal τῶν τὰ παλαιὰ δι’ ἀσχήμου χινή- 
σεως μετ᾽ ἐχστροψῆς σχέλους δειχνυόντων προΐστε- 
σθαι xal συνεστιᾶσθαι. l'óngt μὲν γὰρ συναγωνίζε- 
σθαι xal φιλιχῶς συμθαλεῖν οὐ διετράπη,, ὡς καὶ ἐν 
ὑπομνήμασι διαφόρων ἀρχόντων ἐμφέρεσθαι ἐγχλή- 
ματα, *oux ἀνεγνωχότα τὸ γνωμιχόν - ἃ μὴ ài 
ποιεῖν, μηδ᾽ ὑπονοοῦ ποιεῖν. *** δι᾿ ὃν καὶ 6 μεσίτης 

πληγαῖς ἀνηρέθη [ καὶ 6 εὑρὼν ἐξορίσθη, χαὶ ὁ 
γόης ἐφυγαδεύθη ]. Φασὶ δὲ πρὸς ταῖς προλαξούσαις 
χαχοπραγίαις, μετὰ τὴν χειροτονίαν τὰ χειμήλιε 
χωνεύσας τοῖς ἄρχουσι προσαναλίσχειν, ἵνα bos 
χρατεῖν οὗ λόγῳ, ἀλλὰ τυραννίδι, τῶν ἀθλέως αὐτῷ 
παραπεσόντων. Τῇ γὰρ Ἰωάννου ἐξορίᾳ τῇ εἰς τὴν 
᾿Δρμενίων συνήχμασεν ὃ θάνατος Φλαδιανοῦ, τῶ 
Ἀντιοχέων ἐπισκόπου. Θεασάμενος ὃ Πορφύριος τήν} 
τε ἀνδρωνῖτιν xol τὴν γυναιχωνῖτιν πόθῳ ἔχχρεμα- 
μένην τῷ τραχήλῳ Κωνσταντίου τοῦ πρεσθυτέρο 
τοῦ ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων δουλεύσαντος τῷ ἘἘχχλησίε, 
ἀνδρὸς, ὡς λέγουσιν οἵ Κριταὶ, ἀμφοτεροδεξίου - χεὶ 
ἢ νομιζομένη γὰρ αὐτοῦ ἀριστερὰ τῆς ἄλλωον δεξιᾶς 
ἀμείνων ὑπῆρχεν" ὃς τὰ μὲν πρῶτα ἐν ἐπιστολαῖς ; 
ὑπηρετήσας, ἄμεμπτος ἀπὸ χέρδους᾽ αἰσχροῦ καὶ δώ- 
pov εὑρέθη" μετέπειτ α δὲ ἐπὶ τὸν ἀναγνώστην χαὶ 
διάχονον φθάσας, " ἀχόπως ἐχράτησε τῆς ἐν ἀνθρώ- 
ποις βασιλευούσης τῶν γυναιχῶν ἡδονῆς, ὡς λέγει ὁ 
παροιμιαστής  Χεὶρ ἐχλεχτῶν χρατήσει εὐχερῶς. Τὸ 
μὲν γὰρ χρατεῖν ἐστιν ἴσως xal τῶν ἐπὶ πλεῖστον 
φαύλων, ἢ φόῤῳ ἣ αἰσχύνῃ τὴν διὰ σώματος ἐνέρ- 
γειῖαν χωλυόντων μετὰ πολλῆς τῆς ἀνάγκης E ἐὲ 
ἔρωτι τῶν ἄνω μὴ ἡττηθῆναι τοῖς χάτω, μεόνον ἐστὶ 
τῶν φιλοθέων, οὺς xai ἐχλεκτοὺς ὠνόμασεν ἢ Γραφὶ, 
τὸ, Χεὶρ ἐχλεχτῶν χρατήσει εὐχερῶς, εἰποῦσι. 


deerant ( Nempe quie uncis nos inclusimus, utpoit 
aliena ab hoc loco. ὁ εὑρών corruptum videtur proi 
εἴρων, ul conjicere licet e proxim!s xai à γόης ig.) 

b | Scripsimus ὀχόπως pro ὠκόπτως.] 
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vocavit Scriptura, dicens : Manus electorum fa- 
cile dominabitur. Ceerum mitis quidem ille est, 


νους, τὸ σχεπτιχὸν ἀεὶ αἰνιττόμενος ; ἐλεήμων, ἀφι-- E si quis alius, asceta, perspicax, acer ad intelli- 


λάργυρος ᾽ δίκαιος εἰς τὰς χρίσεις, μαχρόθυμος εἰς τὰς 
ὑδρεις, εὔτονος εἰς τὸ πεῖσαι, παρατείνας πολλάχις 
γήστης ἕως ἑσπέρας, ἵν᾿ ἐλευθερώσῃ χαταπονουμένους, 
σεμνὸς ἰδεῖν, δριμὺς τὸ βλέμμα, ὀξὺς τὸ βάδισμα, 
ἔγαμος, ὡς εἰκὸς, ἄνθος “ μειδιοῦν ἐπὶ προσώπου σώ- 
ων xal ἐν αὐταῖς ταῖς νόσοις. Τοῦτον οὖν τὸν τοιοῦ- 
vw παρασχευάζει διὰ χρημάτων φυγαδευθῆναι τῷ 
τρόπω τούτῳ. Ἀποστείλας εἰς τὸ στρατόπεδον πρὸς 


gendum, tardus ad correptionem, cogitabundus , 
semper considerationem i innuens, misericors, pes 
cunie minime cupidus, in judiciis justus, longa- 
nimis ad i injurias , ad persuadendum vehemens , 
jejunus sepe persistens usque ad vesperam, ut af- 
flictos liberaret , adspectu venerabilis, oculo se- 
' verus, velos incessu, clebs, ut par est, reniden- 
tem florem in vultu conservans in ipsis quoque 


τοὺς χρατοῦντας τῶν ἐπισχόπων, ποιεῖ αὐτὸν ἀπὸ F morbis. Hunc igitur talem. virum pecunüs hoc 


φάμματος βασιλιχοῦ εἰς "Oacw ἐξορισθῆναι ὡς dva- 
στάτην τῶν δήμων. Ὃς ἐξαυτῆς γνοὺς διασώζεται πα- 


modo fugare molitur. Misit ad Comitatum et ad 
potentiores episcopos, alque hunc literis Impe- 


(ὰ τῶν φίλων ἐπὶ τὴν Κύπρον. Αὐτὸς δὲ 6 Πορφύριος 44 rátoriis in Oasin relegari curat, veluti populor um 
τὸς περὶ Κυριαχὸν xal Διόφαντον τοὺς πρεσθυτέρους, Α perturbatorem. Qui statim ubi hoc rescivit , ami- 


χαὶ λοιποὺς χληριχοὺς ὑπὸ τὴν τάξιν ποιήσας, ἐπι- 
τηρεῖ χαιρὸν, ἐν ᾧ πᾶσα ἢ πόλις μεθωρμίζετο ἐν 
toic τῆς πόλεως προαστείοις, ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ τοὺς 
τερὶ Ἀχάχιον xal Σευηριανὸν xol ᾿Αντίοχον χεχρυμ-- 
μένους, μιᾶς τῶν παρὰ τοῖς ἔθνεσιν ἐπισήμων ἕορ- 
τῶν διὰ τετραετίας ἐπιτελουμένων τῶν  ραχλείων 
MC. ἔβλων, Ὀλυμπίων χαλουμένων, ἐν ἧ, ὡς εἰπεῖν, 
xat γυναιχῶν al νομάδες σὺν τοῖς δήμοις ἐχριπίζονται 
lxi τὴν Δάφνην ἐπὶ θέα τῶν ἀγωνιζομένων. ᾽᾿ἔπεισ-- 


mica, τῇ Ἐχχλησία μετὰ τῶν προειρημένων ἐπι- B 


σχύπων χαὶ χληριχῶν ὀλίγων χειροτονεῖται λάθρα, 
θυρῶν χεχλεισμένων, μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς, ὡς 
μηδὲ τὴν εὐχὴν αὐτοὺς φθάσαι ἐπιτελέσαι, φόδῳ τοῦ 
χαταληφθῆναι. Τοιοῦτον γὰρ ἡ μοιχεία, τὰ σπόριχ 
χαὶ γεννῶσα xat δρῶσα. Ot δὲ περὶ Σευηριανὸν Xa- 
δόντες τὸ ἱχανὸν,, δι᾿ ὀρέων xat ἀνοδιῶν ἔφυγον, τὸν 
ἀνθρώπινον διαδράσαντες φόδον, τῷ δὲ θείῳ, ὃν 
ἠγνόησαν, περιπαρέντες. Λυθέντος δὲ τόῦ δημοτιχοῦ 
θεάτρου χαὶ τῶν δήμων εἰσελθόντων εἰς τὴν πόλιν , 


corum auxilio in Cyprum fugit. Ipse vero. Por- 
phyrius Cyriacum et Diophantum, presbyteros , 
clericosque caeteros , in custodiam mittens, ob- 
servat tempus quo omnis civitas ad suburbana 
transiret ; habens apud se Acacium, Severianum 
et Antiochum absconditos, prima dic festivitatis , 
apud gentiles celebérrime, Olympiorum scilicet 
(sic enim vocantur certamina qua ab Hercule in- 
stituta, quarto quoque anno celebrantur) : in qua, 
ut ita dicam, mulierum greges, una cuim populis, 
effervescunt ad Daphnen , ad spectandos athletas : 
cum in ecclesiam irrupisset , simul cum memora- 
tis episcopis et clericis paucis, clam ordinatur , - 
clausis januis, multa cum festinatione; ita ut ne 
precationem quidem ad finem perduxerint, metu- 
entes ne deprehenderentur. Tale enim adulterium 
est, spuria gignit et facit. Porro Severianus et so- 
cii, accepto pretio, per montes et invia loca fu- 
gere, humanum quidem evitantes periculum, sed 


ἠγγέλθη αὐτοῖς τὸ χατὰ τὸν Πορφύριον πάθος xai τὸ C divinam, quam ignorabant, indignationem incur- 


χατὰ Ἀχάχιον δρᾶμα. Διαχαρτερήσαντες οὖν τὴν 
ἑσπέραν ἐχείνην ἐπὶ τὴν αὔριον, ὡς ἐπὶ μοιχείᾳ πλη- 
Ὑέντες, διαναστάντες συνέῤῥευσαν πάντες μετὰ πυ-- 
PX xai φρυγάνων, συναφανίσαι τὸν Πορφύριον τοῖς 
δωματίοις βουληθέντες. 'O δὲ Πορφύριος οὐχ ἀγνᾳῶν 
ὃ μεμίσηται μῖσος, χαταλείψας τὸν Θεὸν, χαταφεύ- 
Tt ἐπὶ τὸν στρατοπεδάρχην, xai πληρώσας αὐτοῦ 
τὰς χεῖρας, ἀντιστρατεύει τοῖς ἀχροαταῖς τοῦ Σωτῇ- 
U. ρος, ἀποστρέψας τῶν Ἰσαυριχῶν πολέμων. Καὶ οἱ μὲν 


rentes, Soluto autem populi spectaculo, populis- 
que in urbem regressis, nuntiglkm ipsis est , quid 
Porphyrio evenisset, et quid Acacius egisset. Sus- 
tinentes ergo tantisper vespére;illo usque in cra- 
sinum, velut propter adulterium perculsi, con- 
surrexere, ac confluxere simul omnes cum igne 
et sarmentis, Porphyrium atque zdes ejus delere 
volentes. Porphyrius autem non ignarus quo odio 
haberetur , relicto Deo, ad prafectum exercitus 


ληστριχώτατοι "Iaxupot "Pócov καὶ Σελεύχειαν ἐπόρ- Ὁ confugit, impletisque ei manibus, bellum gerit ad- 


θων᾿ Πορφύριος δὲ xat Οὐαλεντῖνος 6 χόμης μετὰ τῶν 
ὁπλιτῶν τὴν ἐχχλησίαν τῶν ὀρθοδόξων ἐλεηλάτουν, 
τὸ φριχωδέστατον τοῦ σταυροῦ σημεῖον, " ὃ ἀντὶ δι- 


* [ Fort. μειδιῶν. Paulo ante Codex liabet δριμὺ το f., 
&] 
TOM. ΧΙΙΙ. 


versus Servatoris auditores, eum avertensa bello 
Isaurico, Et Isauri quidein maximi przdones Ro- 
sum et Seleuciam vastabant : Porphyrius vero et 


* [ Hec, ὃ ἀντὶ à...-. 
gius. | 


ἐλιτάνενον, non expressit Geor- 
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Valentinus Comes, cum armatis ecclesiam ortbo- 
doxorum depredabantur, tremendum crucis si- 
gnum , quod pro magistro humeris portantes, in 
terra inculta litanias agebant, pedibus ipsorum 
conculcantes. Post aliquot autem dies festinato ad 
Comitatum mittit, atque apud ejusmodi magistra- 
tus comparat, ut quidam viridis ac crudus senex, 
moribus perversis, obliquus , Praefectus Vigilum 
crearetur, ut licen(iam habens probos quosque ca- 
lumniandi , civitatem in manu haberet, Neronis , 
Dei hostis, mores imitans. Non enim ipsi datum 
est oratione persuadere, sed irrationabilitate et im- 
manitate vexare. Quippe qui pro scopo non habe- 
ret placere Deo, errantes animas reducenti, sed 
implere ventrem serpentis, qui super pectus gra- 
ditur. Populi igitur reluctantes, in eccles'a spe- 
cie quidem conveniunt, metu verberum , revera 


autem vitam suam exsecrantes, atque Dei ultio- y, 


DIALOGUS 


δασχάλου ἐπ᾽ ὥμων φέροντες ἐπὶ γῆς ἀσπόρου D- 
τάνευον, τοῖς ἑαυτῶν ποσὶ συμπατήσαντες. Διαγι- 
νομένων Ot ἡμερῶν, ἀποστέλλει ἐν τῷ στρατοκέ- 
ὃῳ σπουδαίως, xai παρασχευάζει πρὸς τοῖς τοιού- 
τοῖς ἄρχουσιν ἴξιόν τινα ὠμογέροντα, δύστροκπον, 


E. σχολιὸν,, χειροτονηθῆναι νυχτέπαρχον, ἕνα ἐπ᾽ ἀδείας 


ἔχων τοῦ συχοφαντεῖν τοὺς σπουδαίους, χειρώσηται 
τὴν πόλιν, Νέρωνος τοῦ θεομάχου ἀπομιμούμενος 
τοὺς τρόπους. Οὐ γὰρ αὐτῷ πάρεστιν τῷ λάγῳ πεί- 
Oe , ἀλλὰ ἀλογίᾳ xai ἐυσμενείᾳ θλίδειν,, οὖχ ἔχοντι 
σχοπὸν ἀρέσαι Θεῷ, πλανωμένας προσάγοντι γυ- 
χὰς, ἀλλ᾽ ἐμπλῆσαι ὀφιώδη γαστέρα ἐπὶ τῷ στήθει 
βαδίζουσαν. Εἰσὶν οὖν καὶ " ἄχοντες οἱ λαοὶ τῷ μὲν 
δοχεῖν συναγόμενοι φόδῳ τῶν αἰχισμῶν ἐν τῷ Gods: 


F σίᾳ, τῇ δὲ ἀληθείᾳ δυσφημοῦντες αὐτόν τὴν ζωὴν, 


ἕξειν τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀντίληψιν ἀναμένοντες. Πρὸς 
ταῦτα ὁ Θεόδωρος ἐχπληττόμενος ἔλεγε - παρὰ φύσιν ἢ 
δρῶ τῶν λόγων τὰ πράγματα, πάτερ. Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ 


nem exspectantes. Ad hzc stupefactus Theodo- A πλεῖστον οἱ χενόδοξοι, ἀνθρωπάρεσχοι ὄντες, καὶ χό- 


rus dixit : Prater naturam ct rationem, pater, 
res istas audio. Ut plurimum enim vana glo- 
rie cupidi hominibus placere ambiunt, et. adu- 
latores inveniuntur, atque lautas mensas instruunt, 
ut amentur et bene audiant, etiam sputa sape 
tolerantes. Quomodo igitur Porphyrius, sive alius 
quispiam, minas et supplicia atque exsilia exer- 
cuerint, ignoro. Episc. Hoc vero admiratione di- 
gnum est, Theodore, quod ad tantum improbi- 
tatis excessum proruperint, ut non modo bomi- 
nibus placere non studeant, verum facinorum 
quoque suorum confusionem minime-curare : ma- 
litia enim malitiam in malitia promovet. Tunc 
enim malitia inanem gloriam respicit, cum blan- 
ditiis suís imperare stolidis speret : cum autem 
qui captantur, blanditiis atque epulis superiores 
inventi fuerint, minas et supplicia profert, ut quos 
blanditiis atque epulis non potuit inescare, imma- 
nitate ac terrore percellat ; sicut sanctis martyri- 
bus accidit. Ibi enim utrumque impendebatur , 
donorum atque honorum excogitata pedica , ca- 
ptans inhiantes gloriole, et suppliciorum minz , 
sartagines atque eculei et bestie , et quecumque 
ad magnos dolores movendos idonea sunt, prz- 
parans, fortes et Dei amantes exhibens. Clerus 
quidem Antiochensis insignior clam plebem colli- 
git, ne ipsis quidem ecclesiz parietibus appropin- 
quans, necnon et tota insignis mulierum societas, 


propter quas maximc insaniunt pecuniarum avidi D χλγσίας, συνάγον ἐν τῷ ὑπαίθρῳ, ὡς προειρήχα- 


» Edit. Bigot. ἅπαντες. Codex Mediceus [itemque 
Georg. ] ἄχοντες, et. sic legerat ipse. Bigotius, qui vertit 
reluctantes. Et paulo post eadem de causa ἀντίληφιν 
restituimus. In Edito ἀνάληψιν perperam legebatur. 


C καὶ ἣ διὰ χολάσεων ἀπειλὴ, τήγανα xal ἀρθρέμδο- 


λαχες εὑρίσχονται, xal τραπέζας πολυτελεῖς ἐπιτε- 
χνῶνται, τοῦ ἀγαπυηθῆναι χάριν καὶ καλοὶ ἀχοῦσει, 
xal ἐμπτυσμάτων ἀνεχόμενοι πολλάχις. Πῶς τοίνυν 
6 Πορφύριος, * ἄλλος τις, τὰς ἀπειλὰς χαὶ ck 
τιμωρίας χαὶ τὰς ἐξορίας ἐξήσχησαν, ἀπορῶ. Ὁ 
ἐπίσχ. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ θαυμαστὸν, Θεόδεορε, ὅτι 
εἰς τοσοῦτον χαχίας ἠλάχασι μέτρον, ὡς οὗ μόνον 

σπεύδειν ἀρέσχειν ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ τῆς ὑπὲρ τῶν 


B πραττομένων αἰσχύνης μηδ᾽ ᾿ὅλως φροντίζειν " χαχίε 


γὰρ xax(ac ἐν χαχίᾳ προάγει. 'Γότε γὰρ ἢ καχία προ- 
δάλλεται τὴν χενοδοξίαν, ὅτε ἔλπίζει χρατεῖγ διὰ τῆς 
χολακείας τῶν ἀνοήτων" ὅταν δὲ ἀνώτεροι εἰ ρεθῶσ 
xal χολαχείας xai τραπέζης P οἱ θηρευόμενοι, τὸς 
ἀπειλὰς xal τὰς τιμωρίας προφέρει, ἵν᾽, οὃς οὐκ ἐδε- 
λέασε τραπέζη ἢ χολαχείᾳ, χαταπτήξῃ͵ ἀπανθρωπά 
xal δέει, ὡς ἐπὶ τῶν μαρτύρων. "Exit γὰρ ἀμφότερα ! 
ἐτεχταίνετο, xai 4j διὰ δώρων xal τιμῶν IA wy eveve- ' 
μένη παγὶς, τοὺς περὶ τὰ δοξάρια χεχηνότας θηρῶσε, ! 


λα xai θηρία, καὶ ὅσα περὶ σφοδρὰν ὀδύνην ἐπιτή- 
δεια εὐτρεπίζουσα, τοὺς ἀνδρείους καὶ φιλοθέους ἀνε 
δειχνύουσα. Ὁ μέντοι κλῆρος ὃ Ἀντιοχέων ὃ ἐπίση- 
μος χεχρυμμένως συνάγει, μηδὲ πλησιάζων τοῖς tol- f. 
you τῆς ἐχχλησίας, χαὶ πᾶσα f; ἐπίσημος Ὑυναιχν- 
νῖτις, δι᾿ ἃς μάλιστα ἔχφρονες γεγόνασιν ol depupe- 
λόγοι τῶν ἡγουμένων. Περὶ δὲ τῶν ζωνσταντινο.- 
πόλεως τί δεῖ xai λέγειν, ὅσον πλῆθος ἀπέστη τῆς a 


Mox Cod. συναγόμενοι. Βίβοι, συναγειρβόλιενοι. Geor. 
συναγωνικόμενοι. ] 

* [καί Cod. καὶ Bigot.] 

b ( Deerat οἱ ex Cod. suppletum ] 
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pastores. De rebus autem Constantinopolitanis 
quid attinet dicere quanta multitudo ab ecclesia 
recesserit? conveniens sub dio, ut superius di- 
ximus, ita ut qui rerum ecclesiasticarum potiun- 


p£v', ὡς μηδὲξζτοὺς χρατοῦντας τῶν ἐχχλησιαστιχῶν 
πραγμάτων ἔχειν τοσούτους ἀχροατὰς τῆς σιγῆς λό- 
Ὃς γὰρ οὐδαμοῦ παρ᾽ αὐτοῖς. 'O διάχ. ᾿Ηλευθέρω- 
các μου τὴν διάνοιαν, κάτερ, τῇ ἀωφιδολία δεδουλω- 


μένην, τοῖς ὀφθαλμοῖς μου παραστήσας τὰ πράγμα- 
τε. Ἢ γὰρ συμφωνία τῶν λόγων, xal ἢ ἄσχηπτος 
διήγησις ἐπληροφόρησέ με ἀληθῆ εἶναι τὰ γεγενημέ- 
w* ἀδύνατον γὰρ ψευδῇ λόγον ἑαυτῷ συμφωνῆσαι. 
λνεκαχθῶς τοίνυν διήγησαι fjuiv xal τὰ χατὰ τὴν 
Ὀλυμπιάδα, εἴ γε τίς σοι γνῶσις. Ὁ ἐπίσχ. Ποίαν 
τούτην; ἐπειδή εἶσι xal ἕτεραι. Ὃ διάχ. Τὴν διάχο- 
W. wv Κωνσταντινουπόλεως; νύμφην ποτὲ γενομένην 
Μεδριδίου τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων. Ὁ ἐπίσχ. Καὶ πάνυ γε 
ὦ. Ὁ διάκ. Ποταπὴ γυνὴ τυγχάνει οὖσα; Ὁ ἐπίσχ. 
M3 λέγε γυνὴ, ἀλλ᾽ οἷος ἄνθρωπος" ἀνὴρ γάρ ἐστι 
παρὰ τὸ τοῦ σώματος σχῆμα. Ὁ διάχ. "Ev τίνι; Ὁ 
ἐείσχ. "Ev τε βίῳ καὶ πόνοις xoi γνώσει xai τῇ τῶν 
τιριστάσεων ὁπομονῇ. Ὁ διάχ. Πῶς οὖν 6 Θεόφιλος 
civ ἔλοιδόρησεν; 'O ἐπίσκ. Ποῖος οὗτος; Ὃ διάχκ. 
Ὁ ᾿Ἀλεξανδρέων ἡγούμενος. Ὅ ἐπίσχ. "Εοιχάς μοι, 
θιόδωρε, τοὺς τοσούτους διαύλους τῶν λόγων λήθη 


χεχαλυφέναι. Ὁ Bux. Ἐν τίνι; 'O énlox. Ὁ τῆς" 


ἐληϑείας μὴ φεισάμενος, ἀλλὰ ταύτην χαταπατήσας, 
ὡς οἱ προάγοντες λόγοι παρέστησαν, xa ὁ τὴν 'Ex- 
χλησίαν ὕπ᾽ οὐρανὸν, δι’ ἣν 6 Μονογενὴς, τὸ δὴ λεγό- 
μενον, ἐσχύλη, ἵνα ταύτην ἐνώση, μὴ τιμήσας, ἀλλ᾽ 
ἐνυδρίσας τῷ σχήματι, γυναιχὸς ἔχει φείσασθαι χή - 
pes, ἐν προσευχαῖς τὸ ζῆν ἀναλισχούσης; Ἔμπερινό- 
στησον, xai ἴδε εἴ τινα ποτὲ τῶν. χαχῶν ἐλοιδόρησε; 
μισευλαδὴς δπάρχων ἀεί. Διὰ τί δὲ xal ἐκ τῶν ἐπι- 
στολῶν αὐτοῦ οὗ στοχάζη, πῶς εἰσὶν ἐναντίαι ἀλλήλαις; 
Ἐχιφάνιον γὰρ τὸν μαχάριον τὸν Κωνσταντίας τῆς 
. Κύπρου ἐπίσχοπον, τριαχονταὲξ ἔτη ἄρξαντα τῆς Ἔχ- 
χλησίας, δυσφημήσας ὡς αἱρετικὸν 3| σχισματάριον 
ixl Δαμάσου ἢ Σηριχίου τοῦ μαχαρίου, ὕστερον iv 
τῇ πρὸς τὸν πάπαν Ἰννοχέντιον ἐπιστολῇ, λοιδορῶν 
τὸν μαχάριον Ἰωάννην, εὑρίσκεται ἁγιώτατον ὀνομά- 
ζων τὸν ᾿᾽Επιφάνιον. Ποσάχις δὲ θέλεις xol τὰ 0va- 
τα ταύτης ἐφίλησεν, ἔλπίδι τοῦ ἀργυρίου, ἣν νῦν λοι- 
δορεῖ, ἐχείνης χαμαὶ πιπτούσης ἐπὶ τῷ πράγματι, 
χαὶ δάχρυα ῥαινούσης, ἐπισχόπου ταῦτα ποιοῦντος. 
Πλὴν ἐν τίνι ἐλοιδόρησεν αὐτήν; Ὁ Qux. Ὥς ὑπο- 
διξαμένην τοὺς ὅπ’ αὐτοῦ διφέντας μοναχούς. Ὁ 
ἐκίσχ. Καὶ ἔξεστιν ἐπισχόπῳ ἣ πρέπον ὅλως ῥίπτειν 


E 


τὸν τυχόντα μαθητὴν, μήτι γε xal μονάζοντα; Ὁ c 


διά. Ὥς ἐὰν παρώξυναν αὐτὸν, ἣ χαχῶς εἶπον. Ὁ 
ἐπίσχ. Καὶ τὴν ἰδίαν ὀργὴν ὥφειλεν ἐχπληρῶσαι, 
φροντίζων τῆς χαχηγορίας; Πῶς ἔτι οὗτος τὰς Χρι- 
στοῦ ὕόρεις ζητίσει, ὃ περὶ τὰς ἰδίας ἀσ,ολούμενος 
ἄβας; Διὰ τί δὲ ὅλως τὸν εἰπόντα διδάσχαλον οὖχ 
ἐμιμήσατο, Λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν; Ὁ διάχ. TO 
οὖν, ὡς εἰ ἑτερόδοξοι ὑπῆρχον ol μονάζοντες ; Ὁ 
152, izicx. Καὶ πάντως ἔδει διορθώσασθαι xal πεῖσαι, 


tur , non habeant totidem auditores silentii sui : 
nusquam enim apud eos sermo. Di4c. Dubiam et 
suspensam mentem meam, pater , liberasti, qui 
oculis meis res ipsas subjeceris. Nam verborum 
consomanjia, et non ficta narratio certiorem me 
fecit de veritate rerum gestarum. Fieri enim non 
potest , ut falsa oratio sibi ubique consonet. Ne 
igitur graveris, si quid nosti, ea nobis narrare , 
qua Olympiadem spectant. Eprsc. Qualis ea est? 
nam plures eo nomine. Drac. Constantinopolitane 


-Ecclesim diaconissa, qua&& sponsa aliquando fuit 


Nebridii Exprzfecti. Episc. Illam quidem optime 
novi. Diac. Qualis illa mulier est? E»rsc. Ne, 
quzso , dicas, qualis mulier , sed qualis homo: 
vir enim est prater corporis habitum. Diac. In 


F quo? Episc. In vita, in laboribus, in scientia et 


tribulationum patientia. DiAc. Cur ergo illi cón- 
viciatus est Theophilus? ἔριδα. Quisnam ille est? 
Diac. Alexandrinus episcopus. E»isc. Videris 


mihi, Theodore, tot orationis spatia oblivioni tra- 
e, didisse. Diac." Qua in re ? Episc, Qui veritati 
A non pepercit, sed illam conculcavit, ut superior 


sermo comprobavit; et qui Ecclesiam que sub 
celo est, propter quam Unigenitus, ut dici solet, 
laboravit, ut eam uniret, non honoravit, sed con- 
tumelia affecit habitu suo, mulieri posset parcere 
vidus , quz vitam in oratione consumit? Discute 
et vide si quem umquam improbum reprehende- 
rit, qui probitatis semper hostis est. Cur autem 
et ex ejus epistolis non conjicis , quomodo illa 
inter se repugnent? Qui enim beatum Epiphanium 
Constantiz in Cypro episcopum, qui triginta et 
sex annos Ecclesie praefuit , probris affecerat ut 
hereticum , aut schismaticum, sub Damaso aut 
beato Siricio ; postea in sua ad Innocentium Pa- 
pam epistola vituperans beatum Joannem, Epi- 
phanium nominat sanctissimum. Quoties autem , 
putas, et genua Olympiadis osculatus est, spe 
nummorum , cni nunc conviciatur? Hla humi 
procidente ob eam rem et lacrymas fundente, ni- 
hilomiinus ista episcopus faciebat. Verum qua in 
re illi conviciatus est? Diac. Quod susceperit mo- 
nachos abs se ejectos. Episc. Num licet episcopo 
aut decet, quemvis e discipulis , seu Christianum 
quemquam, omnino projicere, nedum monachum? 
Diac. Si eum lzserunt, aut ei maledixerunt. 
E»isc. Num iram suam explere debuit , de ma- 


ledicto sollicitus? Quomodo adhuc Christi contu 
5. 
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inelias sibi quaret ille, qui gloria 508 velificatur ? 
Cur autem omnino imitatus non est magistrum Pau- ἢ 


t. Cor. ἢ. ]um, dicentem : Maledicimur, et benedicimus? 


12. 


Diac, Quid igitur, si heretici fuissent monachi 
illi? Erisc. Atqui omnino oportuit eos emendare 
et persuadere, at non projicere. Diac. Et si hoc 
fecisset, illi non paruissent, qui pertinaces essent. 


Tt. 3. 10. Eprsc. Oportebat illud apostolicum exsequi : He- 


'- 


relicum hominem post unam et alteram cor- 
reptionem devita, sciens quia perversus est 
hujusmodi ; at non expellere, et bona diripere, 
atque ex patrja ejicere cum magistratuum minis. E 
Diac. Viri perfecti officium mihi narras, et Deum 
amantis , et injuriarum patientis. Episc. Et certe 
laus magna non est deteriorem tolerare. Ceterum 
nisi perfectus est , quantum convenit, quomodo 
episcopus est ejusmodi ? imperfectus enim imper- 
fectis non consulet. Quomodo autem et Theophi 
lus dicitur, qui non ainat Deum , propter quem 
et hominum injurias patienter ferre debuit ?. Si F 
vero Deum non amat , ne se quidem ipsum : 
qui autem suimet inimicus est, quomodo tandem 
alios amabit? Mirum igitur non est, si ob id 
Olympiadem oderat , utpote que monachos sus- 
cepisset. Diac. In confesso quidem est, Theo- ,, 
philum iracundia percitum id egisse, qui eos eje- 4 
cerit, quicumque illi fuerint, sive octhodoxi sive 
haretici : diaconissa autem non debuit illos sus- 
cipere? Erisc. Quid igitur tibi videtur, bene an 
male egisse ? Diac. Dixi, male. Episc. An um- 
quam beneficentia condemnatur ? Diac. Etomnino 
quidem , cui fit in malos et beneficio indignos. 
Εριβο. Quinam gitur erant illi quinquies mil- 
le quos Servator quinque hordeaceis panibus sa- 
turavit, boni an mali? Drac. Boni scilicet , ut- 
pote a Servatore nutriti. E». Quare igitur hor- 
deaceis pasti sunt, qui boni essent ? Diac. Ob pe- B 
nuriam forte triticcorum, aut ob famem, E». Quo- 
modo igitur ob incredulitatem increpantur, ut bo- 
ni an ut mali? Diac. Utique mali, qui increpan- 
tur. E». An beni iidem et mali esse possunt? 
Diac. Certe, Er. Quomodo? Diac. Deteriorum 
quidem comparatione boni, meliorum vero mali, 
E». Optime dixisti. Hoc igitur modo et monachi 
illi et boni erant et mali. Et illa quidem fidelissi - 
ma eos ut bonos hospitio accepit, mirificus vero 
ille ut malos ejecit : quod non debuit. Diac. Sed € 
dicet libi quis : Ut molestias mihi creares, inimi- 
cos meos suscepisti. E». Prorsus igitur delictum 
in eo est, quod et inimicos appellat, qui, ut 


. [ Fort. ἥκει. 
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μὴ γὰρ ῥῖψαι. Ὁ διάκ. Ὡς εἰ xal τοῦτο ἐποΐησεν, 
αὐτοὶ δὲ οὐχ ἐπείσθησαν, φιλόνειχκοι ὄντες; Ὃ ἐπίσχ. 
Τὸ ἀποστολιχὸν ἔδει ποιῆσαι" Τὸν αἱρετιχὸν ἄνθρω- 
TOv μετὰ μίαν χαὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰ- 
δὼς ὅτι ἐξέστραπται ὃ τοιοῦτος" μὴ γὰρ ῥῖψαι xai 
λεηλατῆσαι xa ἔξω τῆς θρεγψαμένης ἀπελάσαι uec) 
τῆς τῶν ἀρχόντων ἀπειλῆς. Ὁ διάχ. Τελείου ἀνδρός 
μοι λέγεις μέτρα χαὶ θεοφιλοῦς καὶ ἀνεξικάχου. Ὁ 
ἐπίσχ. Καὶ αὐν οὐχ ἔστι μέγα ἐγχώμιον τὸν ἥἧττονε 
βαστάσαι. Πλὴν εἰ μή ἐστι τέλειος, ὅσον ".ἧχεν, πῶς 
xui ἐπίσχοπος 6 τοιοῦτος; ἀτελὴς γὰρ ἀτελῶν οὐδέ- 
ποτε προνοήσει. Πῶς δὲ xai Θεόφιλος λέγεται, μὲ 
φιλῶν τὸν Θεὸν, δι᾽ ὃν ὥφειλε τὰς τῶν ἀνθρώπων 
ὕῤρεις ῥαδίως φέρειν ; Εἰ δὲ Θεὸν οὗ φιλεῖ, δῆλον o 
δὲ ἑαυτόν" 6 δὲ ἑαυτοῦ ἐμθρὸς, πῶς λοιπὸν ἄλλους 
φιλήσει; Οὐχυῦν οὐδὲν ξένον, εἰ τούτου χάριν ἕψεξεν 
᾿Ολυμπιΐδα, ὡς τοὺς μονάζοντας δεξαμένην. Ὁ διάχ. 
Ὡμολόγηται μὲν, ὅτι Θεόφιλος ὀργίλον ἐποέησε πρᾶ- 
γμα, ῥίψας αὐτοὺς, εἴ τινες ἂν 4, εἴτε ὀρϑόδοζοι, | 
εἴτε αἱρετιχοί᾽ ἡ μέντοι διάχονος οὖχ ὥφειλεν αὐτοὺς 
ὑποδέξασθαι. 'O ἐπίσχ. Τί σοι οὖν ἐφάνη ; χαλῶς 
πεποιηχέναι, ἢ xaxí;; Ὁ διάχ. Εἶπον ὅτι χαχῶς. 
Ὃ ἐπίσχ. " Καὶ εὐποιία χρίνεται ποτέ; Ὃ Sua. 
Καὶ πάνυ γε, ὅταν ἡ ἐπὶ χαχῶν xal μὴ ὀφειλόντων 
εὖ παθεῖν γινομένη. Ὁ ἐπίσκ. Τίνες τοίνυν ἦσαν οἱ 
πενταχισχίλιοι, obc ἔθρεψεν 6 Σωτὴρ ἐκ πέντὲ ἄρτων 
χριθίνων, χαλοὶ ἃ χαχοί; Ὃ διάχ. Δηλονότι χαλοὶῖ, 
ὡς παρὰ τοῦ Σωτῆρος τραφέντες. Ὁ ἐπίσχ. Διὰ τί 
οὖν χριθένοις ἐτράφησαν, χαλοὶ ὄντες; Ὁ διάκχ. Ad 
σπάντν ἴσως πυρίνων xai λιμόν. Ὁ ἐπίσκ. Πῶς οὖν 
ὀνειδίζονται ἐπὶ ἀπιστία, ὡς χαλοὶ ἣ ὡς χαχοί ; Ὁ 
διάχ. ΕἸ ὀνειδίζονται, ὡς χακοὶ δηλονότι. Ὁ dxiex. 
Καὶ δύνανται ol αὐτοὶ χαλοὶ εἶναι xal χαχοί ; Ὃ διάκ. 
Καὶ πάνυ γε. Ὁ ἐπίσκ. Πῶς ; Ὁ διάχκ. Ὥς μὲν κρὸς 
χείρονας χαλοὶ, ὡς δὲ πρὸς χρείττονας χαχοί. Ὁ 
iniox. Θαυμασίως εἴρηχας. Τούτῳ τοίνυν τῷ τρόπῳ 
καὶ οἵ μονάζοντες χαὶ xaÀol ἦσαν xal xaxo(. Καὶ ἡ 
μὲν πιστοτάτη ὡς χαλοὺς αὐτοὺς ἐξένισεν " ὃ δὲ θαυ- 
μάσιος ὡς χαχοὺς ἔῤῥιψεν, ὅπερ οὖχ ἔδει. Ὃ δίαχ. 
Ἀλλ᾽ ἐρεῖ σοι, ὅτι ἐπὶ λύπῃ ἐμῇ ἐδέξω τοὺς ἐχθρούς 
μου. Ὁ ἐπίσκ. Ὅλως μὲν οὖν ἥτττωκ αὐτῷ ἐστιν, 
ὅτι xal ἐχθροὺς ὀνομάζει, ὃ χρεωστὴς τῶν ὕδρεων! 
ὡς Χριστοῦ μιμητής. Ὁ διάχ. Ποῦ δαὶ ὀνειδίζονται 
of πενταχισχίλιοι ὑπὸ τοῦ Σωυτῆρος, ὡς εἴρτγκας ; di 
dip ἀναφέρονται. 'O ἐπίσχ. “Ἡνίκα συναθροισθέντες, 
ἐχ δευτέρου προσῆλθον τῷ Ἰησοῦ, ἀκούσαντες - Zz- 
τεῖτέ με, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα xat τέρατα, ἀλλ᾽ 6a 
ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων, xal ἐγορτάσθητε. Ὃ Θεόξω- 
ρος εἶπεν * σαφέστατα ἔχει. Ὁ ἐπίσχ. Ὁ δὲ Ψεχτὸς, 
χατὰ τοῦτο xai χαχός. 'O διάχ. Μενοῦνγε, Ὃ ἐπίσχ. 
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6 
Christ imitator, injurias remittere debuit. Diac. 
Ubinam vero vituperantur quinque millia a Ser- 
vatore, ut dixisti? non enim scriptum est. E». 
Cum secundo congregati ad Ghristum accesse- 
runt, et audierunt : Queritis me, non quia vi- Joan.6.36. 
distis signa et prodigia , sed quia manducastis 
er panibus, et saturati estis. "Theodorus ait : 

D Manifestissima res est. E». Qui autem vitupera- 
bilis, hoc ipso et malus est, Diac. Ita sane. E». 
Malos igitur, an bonos pavit Servator? Diac. In 
confesso est, quod malos : /Yon enim egent qui Luc. 5. 31 
sani sunt medico, sed qui male habent. E»isc. . 
Quid igitur? male fecit Olympias, Dominum 
suuin imitata. Qui pluit et solem oriri facit su- Matih. 5. 
per justos et injustos : licet Phariszi exprobrent 45- 
discipulis, dicentes : Magister vester cum publi- I»iu.9. 11 


Kaxouc οὖν ἔθρεψεν, ἢ χαλοὺς ὃ Σωτήρ ; 'O διάχ. 
Ὡμωολόγηται ὅτι χαχούς" Οὐ γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἵ 
ὑγιαίνοντες ἰ ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ χαχῶς ἔχοντες. Ὃ ἐπίσκ. 
Τί οὖν ; χαχὸν πεποίηκεν Ὀλυμπιὰς, τὸν ἑαυτῆς. 
Κύριον μιμησαμένη, τὸν βρέχοντα χαὶ ἀνατέλλοντα 
τὸν ἑαυτοῦ ἥλιον ἐπὶ διχαίους xal ἀδίχους ; x&v οἱ 
Φαρισαῖοι ὀνειδίζωσι τοὺς μαθητὰς, λέγοντες - Ὁ δι- 
δάσχαλος ὑμῶν μετὰ τελωνῶν χαὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει 
, xai πίνει. Ὁ διάχκ. Ὡς ἔοιχε, παρὰ τὴν σύνεσιν τῶν 
πολλῶν χαχολογεῖται μὲν τὰ σεμνὰ,, φιλεῖται δὲ τὰ 
alc od. Ὁ ἐπίσκ. Πρὸς τί σοι οὗτος ὃ λόγος, φιλα- 
ληθέστατε Θεόδωρε ; "O δίαχ. Ὅτι εἰ μὴ σὺ ἐγύ- 
38, μνωσάς μοι τὸν λόγον, συλλογιστιχῶς σαφηνίσας , εἰς 
τὴν ἀναίσθητον συναπηγόμην δόξαν, οὐ τῷ σχοπῷ 
tic "ἐλευθερίας προσέχων, ἀλλὰ τοῖς Θεοφίλου θρύλ- 
λοις. Ὃ ἐπίσχ. Οὐχοῦν τὸ ἐναντίον ἐὰν ἀποδειχθῶ - 


σιν οἱ ἅγιοι ἐχεῖνοι ἄνδρες οὐ μόνον οὐ χαχοὶ, ἀλλὰ 
xxl πολλοὺς ἀπὸ χαχίας πρὸς ἀρετὴν ἐπαναγαγόντες, 
δῆλος ἔσται ὁ τούτων διώχτης ἄξιος οὐ διωχθῆναι, 
ἄλλ᾽ ἐλεηθῆναι, ὡς τοὺς μὲν χαλοὺς ἀεὶ λυμαινόμε-- 
νος, τοὺς δὲ χαχοὺς ἀποδεχόμενος. Ὃ διάχ. Οὕτως 
ἔχει, ὡς εἴρηχας. Kàv γὰρ μὴ ἀποδειχθῶσιν ἐχεῖνοι 


σογοί τε xal ἅγιοι, ὡς φασὶν οἱ πολλοὶ, ἐχτὸς μέμ-- 


ψεως ἔσται ἡ ᾿Ολυμπιὰς ix τῶν προλαθόντων συλ-- 
λογισμῶν, τὸ τοῦ Σουτῆρος μίμημα ἐπιδειξαμένη. 
Ὁ ἐπίσχ. Καὶ ποίαν μείζω ὁρᾶς μαρτυρίαν τῶν πρά- 
ξρων, τὴν τοῦ εὐαγγελίου, ἢ τὴν Θεοφίλου ; Ὁ διάχ. 
Ἄπαγε, παραχαλῶ ὡμολόγηται γὰρ παρὰ πᾶσι xd- 
χείνους αὐτὸν ἀπό τινος ὀργῆς xal φιλαρχίας P ἐῤῥῖ- 
φθαι, xal ταύτην ἀπὸ δεισιδαιμονίας xal ἔχθρας λε-- 


γοιδορηκέναι, προφασισαμέγου ἐχείνου τοὺς μονάζον- a 


τας. ἈΑστοχήσας γὰρ ἐπὶ ταῖς δουλοπρεπέσι χολαχείαις 
τῷ μηδὲν παρ᾽ αὐτῆς εἰληφέναι, πλὴν βρωμάτων ἣ 
ξενίων, εἷς λοιδορίαν ἐτράπη " τοῦτο γὰρ αὐτοῦ τὸ 
Doc ἐκὶ πάντων. Ὁ ἐπίσχ. Ἄχουε τοίνυν, διαχόνων 
ἄριστε. Ὁρῶ γάρ σε χρήσιμον τῷ χοινῷ " τὸ γὰρ 
σκουδαῖόν σου ἐν τῷ νέῳ ἐχέγγυον τοῦ ἔντιμον ἐν 
γήρᾳ ἔσεσθαι. Οἱ ἄνδρες οὗτοι ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, 
καὶ Χριστιανῶν. γονέων, Θεῷ ὑποταγέντες, οὐχ ἠνέ- 
σχοντο, οὐδὲ χομιδῇ νέοι, τῇ ματαιότητι δουλεῦσαι, 
οὐδὲ τοῖς ὄχλοις συναναστραφῆναι, ἀλλὰ χαταλαθόν- 
τις τὴν ix. μεσημόρίας ἀοίχητον πόῤῥω που χειμένην 
Tis οἰχουμένης, συνεστήσαντο χαλύέας, ὅσον διαφυ- 
γεῖν τὴν ἐπάχθειαν τῆς ἡλιακῆς λαμπάδος, καὶ τὴν 
δρόσον τὴν ἐκ τοῦ ἀέρος. Ἔν αἷς διάγοντες, εὐχαῖς 
xil ἀναγνώσμασι τὸν ἑαυτῶν χατηνάλωσαν " χρόνον, 
τοσοῦτον θλιδέντες τοὺς καρποὺς τῶν χειρῶν ἐν ἔργοις 
τωματιχοῖς, ὅσον εἰς τροφὴν εὐτελῆ ἐπαρχέσαι, ἄμει- 
νὸν ἡγησάμενοι συναγελάζεσθαι δορχάσι xai στρου- 


ois ἢ βουδάλοις, 3| συνευωχεῖσθαι τοῖς Θεὸν ἀγνοοῦ- 


ὁ [ἐλευθέρας Coteler 676, C. Salvin. ἀληθείας ? 
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canis et peccatoribus manducat et bibit. Diac. 
E Prater intelligentiam, ut video, a multis vitupe- 
rantur quidem honesta, et turpia diliguntur. E». 
Cur ista dicis, veritatis amantissime Theodore? 
Diac. Quia nisi sermonem tuum cum ratiocina- 
tione aperuisses aut explicuisses, in stolidam 
abripiebar sententiam, scopo libertatis non atten- 
dens, sed Theophili fabulis. E». E contrario igi- 
tur, si viri illi sancti demonstrentur, nedum ma- 
li, sed et qui multos ab improbitate ad virtute 
reduxerint : manifeste apparebit illorum perse- 
cutor non dignus persecutione, sed miseratione, 
F ut qui bonos semper vexavit, malos suscipiat. 
Diac. Ita est, ut dicis. Nam licet illi sapientes et 
sancti non fuerint , ut plerique dicunt, extra re- 
A prebensionem erit Olympias, ut patet ex supe- 
riori ratiocinio, qua Servatoris imitationem exhi- 
buerit. EP. Quodnam vero gestorum fidelius te- 
stimonium vides? Evangelii an Theophili? Drac. 
Apage sis, quaso : constat enim apud omnes, il- 
lum ita quadam et ambitione impulsum eos pro- 
jecisse, et hanc ab superstitione et odio profectam 
esse, causante Theophilo, monachos ipsum con- 
viciis àppetiisse. Cum enim servilibus suis. blan- 
ditiis nihil profecisset, et nihil ab ea prater edu- 
lia et xenia accepisset, ad convicia vertit se: ejus 


enim is mos in omnibus. Episc. Audi igitur, dia- Ci». 


conorum optime. Nam video publico prodesse te: 
illa enim in juventute gravitas pignus.quoddam 
est, te in senectute honorabilem fore. Viri isti a 
parenübus Christianis orti, et a teneris unguicu- 
lis Deo subditi, numquam passi sunt, ne admo- 
dum quidem adolescentuli cum essent, servire 
vanitali, neque cum turba versari, sed occupan- 
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tes solitudinem, quie ad meridiem est, procul ab Ὁ ew ἀνθρώποις. Τούτων ὁ μὲν γεραιότατος ἀμφὶ τὰ 


hominum domicilio sitam, sibi constituerunt tu- 
guria, quibus tantum solis radiorum molestias 
evitarent et aeris rorem. In quibus viventes , ora- 
tioni atque lectioni tempus suum impenderunt, 
adeo contritis volis manuum in operibus corporis, 
quantum satis esset ad tenuem victum : melius 
rati vivere cum capreis et struthiocamelis et bu- 
balis, quam epulari cum hominibus qui ignorant 


ἐννενήχοντα παριππάσας lx», συνανεστ τῷ μα- 


καρίῳ ᾿Αντωνίῳ, "lépat χαλούμενος, τὸ χύριον ὄνομα᾽ 
εἰσέτι xal P ἐνισχών " ὃ δ᾽ ἕτερος Ἀμμώνιος, σὺν δυσὶν 


ἀδελφοῖς ἀσχηταῖς xal ἑνὶ ἐπισχόπω, οἵ καὶ χλοιοφο- Ρ. 


ρήσαντες ἐπὶ Οὐάλεντος, ἐξωρίσθησαν, ὡς πᾶσα 
ἐπιγινώσχει ἢ ᾿Αλεξάνδρεια, ἑξηχοντούτης * τοιοῦτοι 
ὄντες ἐν γνώσει, ὡς μηδὲν αὐτοὺς διαφεύγειν τῶν ἐν 
ταῖς Γραφαῖς τοῖς πολλοῖς ἀπορουμένων. Ὧν οἱ μὲν 


Deum. Horum natu maximus, nonaginta ferme Ὁ δύο ἐχοιμήθησαν, τελευτήσαντες ἐν Κωνσταντινου- 


egressus annos, conversatus est cum beato Ánto- 
nio, Hierax ipse appellatus, quod proprium no- 
men usque ad hunc diem retinet. Alius vero Am- 
monius sexagenarius cum duobus fratribus mo- 
nachis et uno episcopo, qui sub Valente cum 
boias tulissent , exsularunt, ut novit omnis Ale- 
xandria : tanta prediti scientia, ut nihil Scriptu- 
rarum eos fugeret, quz plerisque imperviz sunt. 
Ex his duo quidem quiescunt , mortui Constan- 
tinopoli : Ammonius autem , ut narrarunt Aure- 
lius et Sisinnius, circa vite exitum prophetavit, 
post magnam persecutionem et schisma in Eccle- 
sia pessimum exitum reportaturos ejus auctores, 
et sic Ecclesias unitum iri, Quod quidem ex 
parte factum est , et fiet. Inde enim quorumdam 
episcoporum et laicorum corpora morbus occu- 
pans, variis doloribus distrahebat, lenta quidem 
febre viscera perurens, atque intolerabili pruritu 
totam corporis superficiem unguibus fodicans, 
crassique intestini continui dolores. Alio aqua in- 
tercute laborante, lividi pedum tumores : alteri 
autem humores nunc calidi, nunc frigidi, per qua- 
tuor articulos defluentes, digitos, qui male sub- 
scripserant , tremore afficiebant : et abdominis in- 
flammatio seu tumor, et per membrum quoddam ,. 
putredo pessimum odorem procul dispergens, et 

vermes generans. Praeterea orthopnosa et respi- 
randi difficultas, atque omnium membrorum dis- 
tentio : item nocturna imagines in rabiosos ca- 
Des, et strictis ensibus barbaros, peregrinam et 
turbulentam vocem sonantes transformabantur in- 
somnem somnum peragentibus. Alius autem , qui 
ex equo decidens , cum caulis in morem dextrum 
crus sibi fregisset , statim vitam abrupit : alius , 


πόλει * Ἀμμώνιος uiv, ὡς ol περὶ Αὐρήλιον καὶ Za- 
σίννιον διηγήσαντο, προφητεύσας περὶ “ τὴν ἔξοδον, 


' ὡς μεγάλου διωγμοῦ ἐπιγενομένου καὶ σχίσματος 


ταῖς Ἐχχλνσίαις, αἴσχιστον τέλος ἀπενεγχεῖν τοὺς 
αἰτίους; xal οὕτως ἑνωθῆναι τὰς ᾿Εχχλησίας - ὃ δὴ 
xai dx μέρους γεγένηται, xal. γενήσεται, ᾿Ἔντεῦθϑεν 
γάρ τινων τὰ σώματα, ἐπισχόπων τε xal λαϊχών, 
4$ νόσος παραλαβοῦσα, ποιχίλοις πάθεσιν ἐμερέζε-- 
τὸ, πυρετῷ μὲν μαλαχῷ τὰ σπλάγχνα διαχαίουσα, 

χνησμῷ δ᾽ ἀφορήτῳ τὴν ἐπιφάνειαν ὅλην τοῖς ὄνυ. 


E ἕξιν ἐξορύττουσα, χώλου τε συνεχεῖς ἀλγηδόνες. Τ - 


νὸς περί τε τοὺς πόδας ὁδρωπιῶντος οἰδήματα πε-- 

λιδνά ἑτέρου δὲ ῥεύματα περὶ τὰ τέσσαρα ἄρθρα 
Oepubv ψυχρὸν τοὺς χαχῶς ὑπογράψαντας δαχτύλους 
ἔφρισσε, τοῦ τε ἤτρου φλεγμονὴ, xal διὰ μορίου τινὸς 
σηπεδὼν δυσωδίαν εἰς μαχρὸν παρατείνουσα, δ σχώ- 


ληχας γεννῶσα. ὈΟρθόπνοιά τε πρὸς τούτοις xal δύσ-- P. ! 


πνοια, xal πάντων τῶν μελῶν διατάσεις᾽ φαντασίαι 


τε νυχτεριναὶ εἰς χύνας λυττῶντας xal ξιφήρεις 


Ε ὀάρους, ἀλλόγλωσσον, χυματώδη φωνὴν * ἐξηχοῦντες, 


μετεσχηματίζοντο, ἄνπνον τὸν ὕπνον ἀποτελοῦσιν. 
“Ἕτερος δὲ ἐξ ἵππου πεσὼν, καὶ χαυληδὸν τὸ δεξιὸν 
χατεάξας σχέλος, παραυτίχα τὸ ζῆν ἀπέῤῥηξεν" ἄλλος 
ἀποχλεισθεὶς τὴν φωνὴν, ὀχταμηνιαίῳ χρόνῳ i xM- 
vrc ἐταριχεύετο, μηδὲ τῷ ἰδίω στόματι τὰς χεῖρας 


Α à προσάγειν δεδυνημένος. “Ἕτερος ζῶν τὰ σχέλη ἕως γο- 


νάτων xaO" ὄλίγον ἐπρίζετο ἐπὶ τριετίαν, ἐρυσιπέλου 
δῆθεν τὰς ἀφορμὰς γεννῶντος - ἄλλος τὴν γλώῶασαν 
οἱδήσας, ὡς φασὶ, μετὰ λάδρου πυρετοῦ, ὡς διάφρα- 
γμα κεῖσθαι τῷ στόματι ἀντερείδων τοῖς ὀδοῦσι, μὴ 
χωρούσης τῆς γλώσσης ἐν τῷ ὡρισμένῳ παρὰ τῆς 
φύσεως τόπῳ, dv πυξίῳ γράψας ἐξομολόγησιν ἐποιεῖ- 
το. Καὶ ἦν ἰδεῖν θεήλατον ὀργὴν διαφόροις τιμωρίαις 
στρατηγοῦσαν. Οἱ γὰρ τὸν τῶν ψυχῶν ἰατρὸν xal 


intemelusa voce, octo meuses iri lecto maceratus B ἐπαοιδὸν παροξύναντες, xol μεταστήσαντες τοῦ τῆς 


est, qui ne ori quidem suo manus admovere va- 


lebat. Alteri vivo crura ad genua usque paulatim 


b [ Codex ἐνισχύων.] 


* Georg. τὴν ἔξοδον τοῦ βίου. | Idem infra ἐπισκάπων 


τε καὶ κληρικῶν, ὁμοίως δὲ χαὶ λαϊκῶν ἡ νόσος. 


d [ Cod, σκώληκα. Fort. σχωλήκια. Salvin.. σχώληχας 


σωτηρίας ἐργαστηρίου τὸν ὑποφήτην τούτου, τοῖς τῶν 
σωμάτων ἰατροῖς εἰς αἰχισμὸν παρεδίδοντο, ὄδύνην 


Georgius. | 

. [Fort. ἐξηχοῦντας, barbaros nempe,vel ἐξηχοῦσιν de 
tegris ipsis: et paulo ante xsi χυματώδη, itemque mox 
ἀποτελοῦσαν. ] 
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) μὲν ἐπιχορηγούντων τοῖς νομιζομένοις φαρμάχοις,Ὠ — per triennium dissecta sunt , erysipelate videlicet 
σωτηρίαν δ᾽ οὖχ ἐμποιούντων. Τίς γὰρ ἰάσεται τὸν materiam suppeditante : alius inflata , ut aiunt , |. 
ὑπὸ Θεοῦ τιμωρούμενον, ὡς 6 προφήτης λέγει. Μὴ lingua, cuim febre vehementi, ut gurgulionis 
ἱστροὶ ἀναστήσουσι, xal ἐξομολογήσονταί σοι ; Οὕτως interseptum in ore esset dentibus adfixum , cum 
ἐκώλλυντο πάντες οἱ ἀντιπράττοντες τῇ εἰρήνη τῆς lingua in loco sibi a natura definito non hzreret , 
Ἐχχλησίας σου, Κύριε. Λέγεται δὲ τὸ μνῆμα τοῦ — in pugillari confessionem scripsit. Et cernere erat 
μονάζοντος Ἀμμωνίου νόσους τὰς περὶ ῥῖγος ἐλαύνειν. (, divinitus immissam iram, variis penis bellum 
Τέθαπται δὲ ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν Ἀποστόλων, πές inferentem. Qui quidem animarum medicum et 
μν θαλάσσης. Ὁ δὲ ἐπίσχοπος Διόσχορος, ὡς φα- — delinitorem exacerbarant, atque Dei interpretem 
ἐν, εὐξάμενος πλεῖστα, ἣ εἰρήνην ἰδεῖν τῶν ᾿ἔχχλη- ἃ salutis officina dimoverant , corporum medicis 
σιῶν, ἣ τέλος τὸ ἑαυτοῦ, χατηξιώθη τοῦ τέλους, ἐπει- ad vexationem tradebantur : qui dolorem quidem 
ἐλ οὐχ ἦν ἄξιος ὁ χόσμος τῆς εἰρήνης. Tage; ἐν v — solitis remediis augebant, salutem autem ᾿ non 
τρὸ τῆς πύλης μαρτυρίῳ *, ὡς τὰς πλείστας τῶν γυ-. procurabant. Quis enim medebitur οἱ, qui a Deo 
νειχῶν χαταλειψάσας τῆς μάρτυρος τοὺς ὅρχους, ριηϊυγϑ ut ait propheta: /Vumquid medici sus- Á "αἱ. 87: 
χατὰ τῶν εὐχῶν ᾿Διοσχόρου ὀμνύειν. Περὶ δὲ τῶν citabunt, εἰ confitebuntur tibi ? Sic omnes Ec- 
xwv ἀσχητῶν πολύς μοι λόγος χαταναλίσχεται εἰς clesim tux pacis adversarii perierint , Domine, 
τὸ διηγήσασθαι, ἴσως ἐπειγομένου σου, φερώνυμε dv- p Caeterum fertur. sepulcrum. Ammonii monachi 
(ours. Ὁ διάχ. Καὶ τίς οὕτω τρισάθλιος, τοῖς τῆς dpe- — horrorern febris expellere. Sepultus vero est trans 
τῆς διηγήμασι μὴ διδοὺς χώραν ; Λέγε τοίνυν, πα- — mare in martyrio Apostolorum. Porro episcopus 
ριχαλῶ, xal οἶῳδήποτε λόγῳ εὐλόγῳ ἀπάγαγέ pov — Dioscorus , qui , ut dicunt , plurimum Deum pre- 
là. τὸν νοῦν τῶν βιωτιχῶν νοημάτων. Ὁ ἐπίσχ. Ἔστι — catus fuerat , ut aut pacem Ecclesiarum videret , 
τοίνυν ἕτερος ἱέραξ, Ἑλληνικῷ μὲν χαλούμενος óvó- — aut moreretut , morte dignus habitus est, quo- 
ματι, πνευματιχοῖς δὲ χεχοσμημένος τρόποις "ὃς τὰ — niam mundus pace dignus non erat: et sepultus 
plv πρῶτα ἔξω πάσης Αἰγύπτου xal Θηδαΐδος iv c& — in martyrio, quod est ante portam : ita ut plurime 
Πορφυρίτῃ ὄρει μόνος ἀναχωρήσας, ἄνευ πνοῆς dv- — mulieres, omissis per sanctam martyrem jura- 
ϑρωκίνης, τέσσαρα ἐχαρτέρησεν ἔτη, μόναις ταῖς — mentis, per. preces Dioscori jurarent. De reliquis 
ἐρεταῖς ἀρχούμενος εἰς παράχλησιν " ἔπειτα δὲ τῇ g autem monachis multus mihi sermo consumere- 
τῆς Νιτρίας ἐρήμῳ εἰχοσιπέντε ἔτη ἅμα τοῖς mpost- — tur in narrando : et tu fortasse ad alia festinas , o 
ρημένοις πατράσιν. 'Γούτῳ δαίμονες ἐπιστάντες, ὡς — vir tui nominis, Theodore. Drac. Et quis adeo 
αὐτὸς ἡμῖν διηγήσατο, πολυχρόνιον ζωὴν ὑποθάλλον-. — infelix, ut narrationibus de virtute locum non 
τες͵ ἀπὸ τῆς προχειμένης ἐλπίδος σαλεύειν ἐσπούδα- — praebeat? Dic igitur , queso , et quocumque ra- 
Un, μετασχηματισθέντες εἰς ἀγγέλους qutóc* πεντή- — tionabili sermone animum meum a secularibus 
χοντα ἔτη, λέγοντες, ἔχεις ζῆσαι, πῶς χαρτερήσεις ἐν cogitationibus abducite. E»rsc. Est igitur alter 
τῇ ἐρήμῳ ; Ὃ δὲ τῇ συνέσει διὰ τῆς πίστεως dvÜv- — Hierax , profano quidem nominatus nomine , spi- 
ποφέρει φήσας * ἐλυκήσατέ με, ἐλάττονα τῆς προθέ-- F ritalibus autem moribus. exornatus : qui primum 
etw; τὸν χρόνον εἰπόντες " διαχοσίων γὰρ ἐτῶν παι — quidem extra totam Egyptum et Thebaidem in 
ρεσχευὴν. ἐποιησάμην ἐν τῇ ἐρήμῳ. Οἱ δὲ ἀχούσαντες — montem Porphyriten solus secesserat , et quidem 
ἤγοντο ὅλολύζοντες. Kal τοῦτον τὸν τοιοῦτον, ὃν οἱ — sine ullo hominis afflatu , quatuor annos perse- 
δαίμονες οὐχ ἐσάλευσαν, πολυμήκη χρόνον tlc ἀχη-. veravit , &olis contentus virtutibus ad solatium : 
lav σοφισάμενοι, ὁ πάπας Θεόφιλος διὰ mpostdTua- postea in solitudine Nitriz viginti quinque antos 
τὸς αὐτὸν μετανέστησεν, xal εἰς τοσαύτην περιέστη- &, egit cum supradictis patribus, Huic dzemones in- 
lil. ew ἀνάγκην, ὡς xai στρατόπεδον xavaAa6civ* ὃς νῦν A gtante$ , ut ipse nobis narravit , longevam vitam 
μτὰ τὴν χοίμησιν ᾿Αμμωνίου τὴν πανέρημον πάλιν promittentes , ἃ proposita spe ipsum dimovere 
κατείληφε, τὴν τοῦ ἀρότρου παραθολὴν φοβηθείς. studebant , transformantes se in angelos lucis, di- 
Ἄλλος πάλιν πρεσθύτερος Ἰσαὰκ λεγόμενος, μαθη- centes : Quinquaginta annos adhuc victurus es : 
τὴς Maxao(ou τοῦ μαθητοῦ Ἀντωνίου, φιλέρημος εἰσ - loi durabis? Il] 
ἄγαν, πεντηχοστὸν ἔτος ἄγων, χατὰ διάνοιαν σώζων quomocio in eremo per ura Is: Lie autem sapien- 
τὴν πᾶσαν Γραφὴν, κεράστας ὄφεις ἐν ταῖς χερσὶν [δ΄ DT fidem respondit, dicens : Contristastis me, 
ἐχινδύνως βαστάζων, παρθένος ix μήτρας, " Émras- — brevius propositi mei tempus dicentes : ducento- 
τὴς χαταλαδὼν τὴν ἔρημον, μετὰ τεσσαράχοντα ἔτη Β rum enim annorum apparatum mihi in eremo in- 


* Mdit Georg. τῷ ἐν τῇ δρυΐ. ^ Georg. micas 


Luc. 9. 62. 
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struxeram, Quod ut audierunt , ululantes disces- 
serunt. Et hunc ipsum, quem demones non com- 
moverant , diuturnum ei vitze tempus promitten- 
tes, ut virum in desidiam pertrahereht , Theo- 
philus papa Principis edicto migrare jussit , et ad 
talem redegit necessitatem , ut ad Comitatum iret : 
qui nunc post mortem ÀÁmmonii, rursum desertis- 
simam solitudinem repeuit , aratri evahgelici ve- 
ritus parabolam. Alius rursus presbyter Isaac no- 
mine, discipulus Macarii , qui fuit discipulus An- 
tonii, solitudinis amantissimus , quinquaginta an- 
nos agens, Scripturam omnem memoriter tenens, 
cerastas serpentes in manibus sine periculo por- 
tans, ex matris utero virgo, cum septennis solitu- 
dinem incolere cepisset, post quadraginta annos, 
cum przdictis, a Theophilo Papa , vcluti cribro, 
excussus est. Alter Isaac presbyter, et ipse di- 
scipulus ac successor Cronii presbyteri , discipu- 
li ejusdem Antonii , Scripturarum et ipse peritus 
quam qui maxime, hospitalis si quis alius , adeo 
ut pre summa humanitate hospitium in eremo 
construxerit ad refrigerium 2grorum monacho- 
rum et peregrinorum , ad invisendos beatos pa- 
tres illuc advenientium ( dicitur autem ab omni 
ira alienus), trigesimum annum cum egisset in 
secessu , una cum his vexatus est, Ex his autem 
Isaac prior centum et quinquaginta sub se mona- 


C 


D 
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σὺν τοῖς προειρημένοις παρὰ τοῦ πάπα Θεοφίλου ἐσι- 
νιάζετο. “ἕτερος Ἰσαὰχ πρεσδύτερος, χαὶ αὐτὸς μα- 
θητὴς xai διάδοχος Κρονίου τοῦ πρεσδυτέρου, μα- 
θητοῦ xol αὐτοῦ Ἀντωνίου, γνωστιχὸς xal αὐτὸς ἐν 
Γραφαῖς ὑπερδαλλόντως, φιλόξενος εἰ καί τις ἄλλος, 
ὡς δι᾿ ὑπερδολὴν φιλανθρωπίας ξενοδοχεῖον χατα- ᾿ 
σχευάσαι ἐν τῇ πανερήμῳ εἰς ἀνάψυξιν καὶ τῶν ἀῤ- 
δωστούντων μοναχῶν, xal τῶν ἐπιχωριαζόντων ξέ- 
γων θέας ἕνεχεν τῶν μαχαρίων πατέρων, φασὶ δὲ, 
ὀργῆς ἀλλότριος, τριαχοστὸν ἔτος ἄγων ἐν τῇ ἀναχω- 
ρήσει, σὺν τούτοις ἐχαχουχεῖτο. Τούτων ὃ μὲν πρό- 
τερος Ἰσαὰχ ἑχατὸν πεντήχοντα εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἀσχητάς" οὗ χαὶ μαθητὰς ἐπισχόπους κατέστησεν ὃ 
Θεόφιλος ἕως ἑπτὰ ἣ ὀχτὼ, ἡνίκα θεόφιλος ἦ 360 E 
ἕτερος διαχοσίους δέχα, οὗ xoi αὐτοῦ πολλοὶ ἐν ἔπι- 
σχόποις μαθηταὶ χατηριθμήθησαν. Οὗτοί εἶσι, περὶ 
ὧν τρίτην ἡμέραν διηγησάμεθα, Ἰσιδώρου χάριν τοῦ 
πρεσβυτέρου τῆς ἐρήμου ἠλάσθαι παρὰ Θεοφίλου 
τοῦ πάπα. Οὗτοί εἰσιν, οὺς παρεῖδον ἱερεῖς xal λευῖ- 
ται, xal εἰς αἰσχύνην ἀνδρῶν ἀνδρεία γυνὴ δπεδέ- 
ξατο, xal εἷς χρίμα ἐπισχόπων διάχονος θήλεια ἐξέ- 
νισεν, ἧς ὃ ἔπαινος ἐν ταῖς ᾿Εχχλησίαις ἐμπολιτεύε- 
ται πολλῶν ἕνεχεν, τὸν Σαυαρείτην ἐκεῖνον, ὅστις 
ποτέ ἐστι, μιμησαμένη, ὃς τὸν ὑπὸ ληστῶν. συντρι- 
θέντα, ἡμιθανῆ, ἐν τῇ χαταθάσει Ἱεριχὼ εδρὼν, ἐπὶ 
τὸ ἴδιον ἐπεῤίδασεν ὑποζύγιον μέχρι τοῦ πανδοχείου 
ἐνηνοχὼς, χαὶ τὸ τῆς φιλανθρωπίας ἔλαιον σὺν τῷ 


chos habebat : : cujus discipulos septem aut octo E στύφοντι οἴνῳ χεράσας ἰάσατο τὰ οἰδήματα. Καὶ ταῦ- 


episcopos constituit Theophilus, dum Theophbi- 
lus, hoc est, Dei amans, esset : alter autem du- 
centos et decem : cujus etiam discipuli plurimi 
episcopis anpumerati sunt. Hi sunt, quos nudius- 
tertius memoravimus Isidori presbyteri causa a 
Theophilo Papa ejeetos ex eremo. Hi sunt, quos 
sacerdotes et diaconi despexerunt ; et quos in vi- 
rorum confusionem virilis mulier suscepit , atque 
in episcoporum condemnationem mulier diaconis- 
sa hospitio excepit ; cujus laus in Ecclesiis mul- 
tarum rerum causa celebratur : Samanritanum il- 
lum , quicumque tandem ille sit, imitata, qui a 
latronibus vulneratum, semivivum in descensu 
Jericho inveniens , proprio illum imposuit jumen- 
to, et ad stabulum usque tulit , atque humanita- , 
tis oleum cum adstringente vino permiscens , val- 
neribus medicinam fecit. Et hac quidem de istis 
dicta sint. Quantam autem et pcouniarum et 
pradiorunr copiam pauperibus distribuerit, non 
ineum est dicere , sed eorum qui beneficium acce- 
perunt : exsul quippe cum essem , ei oneri non fui. 

De ca vero audi quid praxlarius. Parentibus or- 


b Codex τὰς τῶν ψυχῶν ix. 


τα μὲν εἰρήσθω. “Ὅσην δὲ περιουσίαν χρημάτων ἢ 
χτημάτων τοῖς δεομένοις διένειμεν, οὐχ ἐμὸν τὸ λέ- 
γεῖν, ἀλλὰ τῶν εὖ παθόντων" ὑπερόριος γὰρ ὧν, ἀδα- 
ρὴς ἐφυλάχθην. Ἄχουσον δὲ τῆς μείζονος ἀρετῆς. 
Ὀρρφανὴ γὰρ ἀνδρὶ συναφθεῖσα οὐ συνεχωρήθη, παρὰ 
TÓU προγνώστου Θεοῦ, τοῦ προορῶντος b τὰς τῶν ἀν- 
θρώπων ἐχόάσεις, οὐδὲ εἴχοσι μῆνας δουλεῦσαι τῇ 
τῆς σαρχὸς ἥδονῇ τῆς πάντων βασιλευούσης, τοῦ συν- 
αφθέντος αὐτῇ συντόμως τὸ τῆς φύσεως χρέος ἀπαι- 
τηθέντος. Λέγεται δὲ παρθένος ὑπάρχειν, ὡς f φήμη P 


Ε διδάσκει. Δυναμένη γὰρ τῷ ἀποστολιχῷ νόμῳ δου- 


λεῦσαι τῷ, Βούλομαι νεωτέρας χήρας γαμεῖν, οἷ- 
χοδεσποτεῖν " οὐχ ἠνέσχετο, χαίπέερ xal γένει xol 
πλούτῳ xal παιδείᾳ μαθημάτων πολυτελῶν, καὶ 
εὐφυΐα φύσεως χαὶ ἄνθους ὥρᾳ χεχοσμημένγ,, δορ- 


A χάδος δίχην τοῦ δευτέρου γάμου τὴν παγίδα ἄνε- 


χτῶς ὑπερπηδήσασα. Διχαίῳ γὰρ νόμος οὐ χεῖ- 
ται, ἀλλ᾽ ἀνυποτάχτοις, βεῤδήλοις, ἀχορέστοις πε- 
pi φθοράν. Ἔτυχε δὲ κατά τινα φθόνον σατανιχὸν 
δηλατορευθῆναι ταύτης τὴν ἄωρον ,ηρείαν εἰς τὰς 
ἀχοὰς Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, ὃς ἔσπευσεν αὐτὴν 
᾿Ελπιδίῳ τινὶ συγγενεῖ ἑαυτοῦ Σπάνῳ συνάψαι εἰς 


DE VITA S. 


«al πολλὰ λιπαρήσας τὴν ἄνθρωπον, ἀποτυ- 
κήθη, δηλωσάσης αὐτῆς" εἰ ἐδούλετό με ὃ 
τλεὺς ἀῤῥενι συζῆν, οὐχ ἄν μου τὸν πρῶτον 
* ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀνεπιτήδειόν ps τῷ πεφυρ- 
p ἔγνω, μὴ δυναμένην ἀνδρὶ ἀρέσαι, xà- 
Ὦ δεσμοῦ ἠλευθέρωσε, χἀμὲ τοῦ βαρυτάτου 
ἡ τῆς ἀνδριχῆς δουλείας ἀπήλλαξε, τὸν χρη- 
οὔ ζυγὸν τῆς ἐγχρατείας ἐπιθείς μου τῇ δια- 
ιτὰ τὴν ἀπόχρισιν ταύτην προστάσσει τῷ 
τῆς πόλεως, φρουρεῖσθαι ταύτης τὰ πρά- 
ἔχρι οὗ πληρώσει τριάχοντα ἔτη τὴν τοῦ σώ- 
1xlav, Ὃς ἐξαυτῆς λαδὼν τὴν τοῦ βασιλέως 
i, tlc τοσοῦτον αὐτὴν ἔθλιῤεν, ὑποδαλλόμε-- 
τοῦ ᾿Ελπιδίου, ὡς μὴ ἔχειν ἐξουσίαν μηδὲ 
muore συντυγχάνειν τῶν ἐπισχόπων, μηδὲ 


; παραθάλλειν, ἵνα στενωθεῖσα ὑπὸ τῆς ἀχη- C 


ιταπέση εἷς τὴν αἵρεσιν τοῦ γάμου. δὲ 
θεῖσα, xal τῷ Θεῷ εὐχαριστήσασα, ἄντε-- 
τῷ βασιλεῖ ταῦτα πρέπουσαν βασιλεῖ, χαὶ 
σαν ἀρετὴν ἐπισχόπῳ εἷς ἐμὲ τὴν ταπεινὴν 
» δέσποτα, χελεύσας παραφυλαχθῆνσί μου 
&tov φορτίον, περὶ οὗ ἐφρόντιζον, ὅπως διοι- 
tov δὲ ποιήσεις, προστάξας αὐτὸ τοῖς πενο- 
d ταῖς ᾿Ἐχχλησίαις διασχορπισθῆναι. ᾿Εγὼ 
πυξάμην πάλαι τὴν ἐχ τῆς διανομῆς χενοσ- 
hiec μὴ ἀμελήσω τοῦ τῆς φύσεως πλούτου, 
mj περὶ τὴν ὕλην. Οὗτος ἐπανελθὼν ἀπὸ 
Μάξιμον πολέμου , προσέταξεν ἐξουσιάζειν 
ν μάτων, ἀχούσας τὸν τῆς ἀσχήσεως 
νον. Ὁ διάχ. Διχαίως οὖν αὐτὴν ἐτίμα 6 
, ἀσχουμένην οὕτυςς. *O ἐπίσχ. ᾿Απέχεται 
Ἰμψύχων, δάλουτὴ δὲ τὸ πλεῖστον " ἂν δὲ 
vacat δι᾽ ἀῤῥωστίαν (πάσχει γὰρ συνεχῶς 
Mry ov), σὺν τῷ χιτωνίσχῳ τοῖς ὕδασι χατα- 
ἰδουμένη xal ἑαυτὴν, ὡς φασίν. Ὁ διάχ. 
M xal αὕτη πάνυ τεθεραπευχέναι τὸν μαχά- 
ἔννην. Ὁ ἐπίσκ. Καὶ τί ἄξιον τῆς αὐτοῦ 
ς αὐτὸν ἐπεδείξατο ; εἰ μὴ τὸ ἀπερίσπαστον 
μερινῆς μάζας παρασχομένη᾽ ὅπερ ἐστὶν οὐ 
ἧς τοῦ Χριστοῦ ἐργάταις, νύχτωρ τε xai μεθ᾽ 
"k τοῦ Χριστοῦ μεριμνῶσιν' ὡς λέγει Παῦ- 
"ζόμενος Περσίδα, τὸ αὐτὸ τῇ ᾿Ολυμπίαδι 
ιούση" Ἀσπάσασθε, γράφων, Περσίδα τὴν 

^ diee πολλὰ ἐχοπίασεν ἐν Κυρίῳ. Ot πάν- 
ἃ ἑαυτῶν ζητοῦσιν, xal o0 τὰ τοῦ Χριστοῦ. 
m τὸν μαχάριον Νεχτάριον πλέον τεθερα- 
, ὡς xat ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς αὐτῇ πεί- 
Apo tov δὲ xal "Ὅπτιμον xal Γρηγόριον 
iov τὸν ἀδελφὸν Βασιλείου, xai ᾿Ἐπιφάνιον 
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bata, viro conjuncta cum esset , ita Deo volente , 
rerum omnium przscio et humanos eventus pra- 
vidente, vix viginti menses carnis voluptati , quae 
omnibus imperat, servivit, cum maritus ejus 
nature debitum cito persolvisset. Dicitur autem 
nunc etiam et virgo esse. Qua enim potuit apo- 


stolice legi servire : Polo adolescentiores viduas t. Tim. 5. 


nubere,matresfamilias esse;ea quidem non susti- '' 
nuit; tamen cum genere et opibus, atque cogni- 
tione plurium scientiarum , necnon ingenio libe- 
rali et forma atque «tatis flore exornata esset , 
secundi conjugii laqueos, caprez instar, audacter 


transiliens. Justo enim lex posita non est , sed ,. Tim. 1. 


jugum detrectantibus , profanis , et iis qui li- 5: 
bidine expleri non possunt. Centigit autem per 
quamdam satang invidiam, ut ejus prematura 
viduitas delatione ad Theodosii Imperatoris au- 
res perveniret , qui eam Elpidio cuidam, cognato 
suo, Hispano, in matrimonium dare cupiebat. 
Hic cum eam multum orasset , nec quidquam ab 
ea impetrasset, dolore affectus est , significante 
illa : S1 me voluisset Rex meus cum viro vivere, 
virum mihi non abstulisset : quoniam autem me 
conjugalis vite minime idoneam cognovit, nec 
posse viro placere, et illum e corporis vinculis 
liberavit, et me a gravissimo jugo atque a viri 


D servitute eripuit, suave suum castimoniz jugum 


E 


menti mez imponens. Post hoc responsum jubet 
Theodosius Praefecto urbis, ut ejus bona serva- 
rentur, usquedum triginta ztatis annos exples- 
set. Qui statim. post Imperatoris mandatum, 
eousque eam vexavit, incitatus ab Elpidio , ut 
ne facultatem quidem haberet cum insignibus 
episcopis colloquendi, neque ad ecclesiam acce- 
dendi : ut pra augustiis animi in conjugii volun- 
tatem decideret. Illa vero ob hzc lxtior, et gra- 
tias Deo agens, talia Imperatori renuntiavit : 
Imperatori debitam et congruam episcopo virtu- 
tem in me humilem exbibuisti , Domine ; man- 
dans grave onus meum custodiri, cujus curam 
habebam, ut administraretur. Majus autem fece- 
ris, si illud pauperibus et Ecclesiis distribui jus- 
seris, Ego enim jam dudum vanam gloriam ex 
ejusmodi distributione deprecata sum , ne negli- 
gerem animz divitias, rebus terrenis implicita. 


F Itaque postmodum reversus a bello adversus Ma- 


ximum, jussit eam bonorum suorum potestatem 
habere, audita virtutis ejus magnitudine. Diac. 


οὐ, τοὺς ἁγίους, τί δεῖ xal λέγειν, οἷς xai A 55 Merito ergo eam honorabat Joannes, qua hanc 


ἀγρῶν xai χρήματα ἐδωρήσατο; ᾿Οπτίμου 


rg. ἐπηυξάμην..... κενοδοξίαν ἐχφυγεῖν.] 
l. ἁλουτή sic. Leg. ἁλουτεῖ. Georg. ἄλουτρο;.} 


vite regulam servabat. E»isc. Abstinet autem ab 


b [Cod. τὸν οἰκοδεσπότην. Alterum e Georgio recepe- 


runt Bened.] 


23 


Luc. 9. 62. 


struxeram, Quod ut audierunt , ululantes disces- 
serunt. Et hunc ipsum, quem daemones non com- 
moverant , diuturnum ei vitz» tempus promitten- 
tes, ut virum in desidiam pertrahereht , Theo- 
philus papa Principis edicto migrare jussit , et ad 
talem redegit necessitatem , ut ad Comitatum iret : 
qui nunc post mortem Ámmonii, rursum dcesertis- 
simam solitudinem repetiit , aratri evahgcelici ve- 
ritus parabolam. Alius rursus presbyter Isaac no- 
mine, discipulus Macarii , qui fuit discipulus An- 
tonii, solitudinis amantissimus , quinquaginta an- 
nos agens, Scripturam omnem memoriter tenens, 
cerastas serpentes in manibus sine periculo por- 
tans, ex matris utero virgo, cnm septennis solitu- 
dinem incolere cepisset, pust quadraginta annos, 
cum przedicus, a ''heophilo Papa, vcluti cribro, 
excussus est, Alter Isaac presbyter, et jpse di- 
scipulus ac successor Cronii presbyteri , discipu- 
li ejusdem Antonii , Scripturarum et ipse peritus 
quam qui maxime, hospitalis si quis alius , adeo 
ut pre summa humanitate hospitium in eremo 
construxerit ad refrigerium zegrorum monacho- 
rum et peregrinorum , ad invisendos beatos pa- 
tres illuc advenientium ( dicitur autem ab omni 
ira alienus), trigesimum annum cum egisset in 
secessu , una cum luis vexatus est, Ex his autem 
Isaac prior centum et quinquaginta sub se mona- 


PALLADII DIALOGUS 


νιάζετο. “Ἕτερος Ἰσαὰχ πρεσδύτερος, xal αὐτὸς μα- 
θητὴς χαὶ διάδοχος Κρονίου τοῦ πρεσδυτέρου, μα- 
θητοῦ xal αὐτοῦ Ἀντωνίου, γνωστιχὸς xal αὐτὸς ἐν 
Γραφαῖς ὑπερθαλλόντως, φιλόξενος εἰ xal τις ἄλλος, 
ὡς δι᾽ ὑπερδολὴν φιλανθρωπίας ξ tiov κατα- 
σχευάσαι ἐν τῇ πανερήμῳ εἷς ἀνάψυξιν xol. τῶν ἀ- 
ῥωστούντων μοναχῶν, xal τῶν ἐπιχωριαζόντων ξέ- 
νῶν θέας ἕνεκεν τῶν μαχαρίων πατέρων, φασὶ δὲ, 


C ὀργῆς ἀλλότριος, τριαχοστὸν ἕτος ἄγων ἐν τῇ ἀναχου- 


ρήσει, σὺν τούτοις ἐχαχουχεῖτο. Τούτων 6 μὲν πρό - 
τερος Ἰσᾳὰχ ἑχατὸν πεντήχοντα εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἀσχητάς οὗ καὶ μαθητὰς ἐπισχόπους κατέστησεν ὃ 
Θεόφιλος ἕως ἑπτὰ ἣ ὀχτὼ, ἡνίχα θεόφιλος ἦν" ὁ 8 
ἕτερος διαχοσίους δέχα, οὗ xai αὐτοῦ πολλοὶ dv ἐπι- 
σχόποις μαθηταὶ χατηριθμήθησαν. Οὗτοί εἰσι, περὶ 
ὧν τρίτην ἡμέραν διηγησάμεθα, Ἰσιδώρου χάριν τοῦ 
πρεσθυτέρου τῆς ἐρήμου ἠλάσθαι παρὰ Θεοφίλου 
τοῦ πάπα. Οὗτοί εἰσιν, οὖς παρεῖδον ἱερεῖς καὶ λευξ- 


D ται, xal εἰς αἰσχύνην ἀνδρῶν ἀνδρεία γυνὴ ὅπεδέ- 


ξατο, xal εἰς χρίμα ἐπισκόπων διάχονος θήλεια ἔξέ-- 
νισεν, ἧς 6 ἔπαινος ἐν ταῖς ᾿Εχχλησίαις ἐμπολιτεύε- 
ται πολλῶν ἕνεχεν, τὸν Σαυαρείτην ἐχεῖνον, ὅστις 
ποτέ ἐστι, μιμησαμένη, ὃς τὸν ὑπὸ ληστῶν. συντρι- 
θέντα, ἡμιθανῇ, ἐν τῇ χαταθάσει Ἱεριχὼ εὀρὼν, ἐπὶ 
τὸ ἴδιον ἐπεδίδασεν ὑποζύγιον μέχρι τοῦ πανδοχείου 
ἐνηνοχὼς, χαὶ τὸ τῆς φιλανθρωπίας ἔλαιον σὺν τῷ 


chos habebat : cujus discipulos septem aut octo E στύφοντι οἴνῳ χεράσας ἰάσατο τὰ οἰδήματα. Καὶ ταῦ- 


episcopos constituit Theophilus, dum Theophi- 
lus, hoc est, Dei amans, esset : alter autem du- 
centos et decem : cujus etiam discipuli plurimi 
episcopis annumerati sunt. Hi sunt, quos nudius- 
tertius memoravimus lsidori presbyteri causa a 
Theophilo Papa ejeetos ex eremo. Hi sunt, quos 
sacerdotes et diaconi despexerunt; et quos in vi- 
rorum confusionem virilis mulier suscepit , atque 
in episcoporum condemnationem mulier diaconis- 
sa hospitio excepit ; cujus laus in Ecclesiis mul- 
tarum rerum causa celebratur : Samantanum il- 
lum , quicumque tandem ille sit, imitata, qui a 
latronibus vulneratum; semivivum in descensu 
Jericho inveniens , proprio illum imposuit jumen- 
to, et ad stabulum usque tulit , atque humanita- 
tis oleum cum adstringente vino permiscens, val- 
neribus medicinam fecit. Et hec quidem de istis 
dicta sint. Quantam autem et pcouniarum ct 
prediorumr copiam pauperibus distribuerit , non 
neum est dicere , sed eorum qui beneficium acce- 
perunt: exsul quippe cum essem , ei oneri non fui, 
De ea vero audi quid praclarius. Parentibus or- 


bh Codex τὰς τῶν ψυχῶν ix. 


τα μὲν εἰρήσθω. “Ὅσην δὲ περιουσίαν χρημάτων 3) 
κτημάτων τοῖς δεομένοις διένειμεν, οὐχ ἐμὸν τὸ λέ-- 
γεῖν, ἀλλὰ τῶν εὖ παθόντων" ὑπερόριος γὰρ ὧν, ἀδα- 
ῥὴς ἐφυλάχθην. "Axoucov δὲ τῆς μείζονος ἀρετῆς. 
Ὀορφανὴ γὰρ ἀνδρὶ συναφθεῖσα οὐ συνεχωρήθη, παρὰ 
τόῦ προγνώστου Θεοῦ, τοῦ προορῶντος " τὰς τῶν ἄν- 
θρώπων ἐχθάσεις, οὐδὲ εἴχοσι μῆνας δουλεῦσαι τῇ 
τῆς σαρχὸς ἡδονῇ τῆς πάντων βασιλενούσης, τοῦ συν- 
ἀφθέντος αὐτῇ συντόμως τὸ τῆς φύσεως χρέος ἀπαι- 
τηθέντος. Λέγεται δὲ παρθένος ὑπάρχειν, ὡς fj φήμη 


F διδάσκει. Δυναμένη γὰρ τῷ ἀποστολιχῷ νόμῳ δου- 


λεῦσαι τῷ, Βούλομαι νεωτέρας χήρας γαμεῖν, οἷ- 
χοδεσποτεῖν᾽ οὐχ ἠνέσχετο, χαίπερ χαὶ γένει καὶ 
πλούτῳ καὶ παιδεία μαθημάτων πολυτελῶν, xal 
εὐφυΐα φύσεως xal ἄνθους ὥρᾳ χεχοσμημένγ,, δορ- 


A χάδος δίχην τοῦ δευτέρου γάμου τὴν παγίδα ἄνε- 


χτῶς ὑπερπηδήσασα. Διχαίῳ γὰρ νόμος οὐ χεῖ- 
ται, ἀλλ᾽ ἀνυποτάχτοις, βεθήλοις, ἀχορέστοις πε- 
pi φθοράν. Ἔτυχε δὲ χατά τινα φθόνον σατανιχὸν 
δηλατορευθῆναι ταύτης τὴν ἄωρον χηρείαν εἷς τὰς 
ἀχοὰς Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, ὃς ἔσπευσεν αὐτὴν 


᾿Ελπιδίῳ τινὶ συγγενεῖ ἑαυτοῦ Σπάνῳ συνάψαι εἷς 


P. ti 
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γάμον. Καὶ πολλὰ λιπαρήσας τὴν ἄνθρωπον, ἀποτυ- 


. χὼν ἐλυπήθη, δηλωσάσης αὐτῆς" εἰ ἐδούλετό με ὃ 


ἐμὸς βασιλεὺς ἄῤῥενι συζῆν, οὐκ ἄν μου τὸν πρῶτον 
ἀφείλετο. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀνεπιτήδειόν με τῷ πεφυρ- 
μένῳ βίῳ ἔγνω, μὴ δυναμένην ἀνδρὶ ἀρέσαι, xà- 
χεῖνον τοῦ δεσμοῦ ἠλευθέρωσε, χἀμὲ τοῦ βαρυτάτου 
ζυγοῦ καὶ τῆς ἀνδρικῆς δουλείας ἀπήλλαξε, τὸν χρη- 
στὸν αὐτοῦ ζυγὸν τῆς ἐγχρατείας ἐπιθείς μου τῇ δια- 
vola. Μετὰ τὴν ἀπόχρισιν ταύτην προστάσσει τῷ 
ἐπάρχῳ τῆς πόλεως͵, φρουρεῖσθαι ταύτης τὰ πρά- 
γματα, μέχρι οὗ πληρώσει τριάχοντα ἔτη τὴν τοῦ σώ- 
ματος ἡλιχίαν, Ὃς ἐξαυτῆς λαδὼν τὴν τοῦ βασιλέως 
ἐπιτροπὴν, εἰς τοσοῦτον αὐτὴν ἔθλιδεν, ὑποδαλλόμε- 
νος ὑπὸ τοῦ Ελπιδίου, ὡς μὴ ἔχειν ἐξουσίαν μηδὲ 
τοῖς ἐπισήμοις συντυγχάνειν τῶν ἐπισχόπων, μηδὲ 
ἐχχλησία παραθάλλειν, ἵνα στενωθεῖσα ὑπὸ τῆς ἀχη- 
δίας, καταπέσῃ εἷς τὴν αἵρεσιν τοῦ γάμου. 'H δὲ 
πλέον ἡσθεῖσα, xal τῷ Θεῷ εὐχαριστήσασα, ἀντε- 
δήλωσε τῷ βασιλεῖ ταῦτα - πρέπουσαν βασιλεῖ, xal 
ἁρμόττουσαν ἀρετὴν ἐπισχόπῳ εἰς ἐμὲ τὴν ταπεινὴν 
ἐπεδείξω, δέσποτα, χελεύσας παραφυλαχθῆνσί μου 
τὸ βαρύτατον φορτίον, περὶ οὗ ἐφρόντιζον, ὅπως διοι- 


χηθῇ ᾿ μεῖζον δὲ ποιήσεις, προστάξας αὐτὸ τοῖς πενο- 


* μένοις xol ταῖς ᾿Ἐχχλησίαις διασχορπισθῆναι. ᾿Εγὼ 


γὰρ * ἀπηυξάμην πάλαι τὴν dx τῆς διανομῆς xevo- 
δοξίαν, ὅπως μὴ ἀμελήσω τοῦ τῆς φύσεως πλούτου, 
ἑλιττομένη περὶ τὴν ὕλην. Οὗτος ἐπανελθὼν ἀπὸ 
τοῦ πρὸς Μάξιμον πολέμου, προσέταξεν ἐξουσιάζειν 
αὐτὴν τῶν πραγμάτων, ἀχούσας τὸν τῆς ἀσχήσεως 
αὐτῆς τόνον. Ὁ διάχ. Διχαίως οὖν αὐτὴν ἐτίμα 6 
Ἰωάννης, ἀσχουμένην οὕτως. Ὁ ἐπίσκ. ᾿Απέχεται 
μὲν γὰρ ἐμψύχων, "ἀλουτὴ δὲ τὸ πλεῖστον " ἂν δὲ 
γρεία γένηται δι’ ἀῤῥωστίαν (πάσχει γὰρ συνεχῶς 
δ τὸν στόμαχον), σὺν τῷ χιτωνίσχῳ τοῖς ὕδασι χατα- 
θχίνει, αἰδουμένη xal ἑαυτὴν, ὡς φασίν. 'O διάχ, 
Λέγεται δὲ xal αὕτη πάνυ τεθεραπευχέναι τὸν μαχά- 
piov. ᾿Ιωάννην. Ὁ ἐπίσκ. Καὶ τί ἄξιον τῆς αὐτοῦ 
ἀρετῆς εἰς αὐτὸν ἐπεδείξατο ; εἰ μὴ τὸ ἀπερίσπαστον 
τῆς χαθημερινῆς μάζας παρασχομένη " ὅπερ ἐστὶν οὐ 
μικρὸν τοῖς τοῦ Χριστοῦ ἐργάταις, νύχτωρ τε xol μεθ᾿ 
ἡμέραν τὰ τοῦ Χριστοῦ μεριμνῶσιν" ὡς λέγει Παῦ- 
λος, ἀσπαζόμενος Περσίδα, τὸ αὐτὸ τῇ Ὀλυμπίαδι 
τάχα καμούσῃ" Ἀσπάσασθε, γράφων, Περσίδα τὴν 
ἀγαπητὴν, ἥτις πολλὰ ἐχοπίασεν ἐν Κυρίῳ. Οἱ πάν- 
τες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσιν, xal οὗ τὰ τοῦ Χριστοῦ. 
Οἶδα ταύτην τὸν μαχάριον Νεχτάριον πλέον τεθερα-- 
πευχέναι, ὡς xat ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς αὐτῇ πεί-- 
θεσθαι. ᾿Αμφιλόχιον δὲ xal ΓὍπτιμον xal Γρηγόριον 
xal Πέτρον τὸν ἀδελφὸν Βασιλείου, xat ᾿Επιφάνιον 
τὸν Κύπρου, τοὺς ἁγίους, τί δεῖ χαὶ λέγειν, οἷς καὶ 
χτήματα ἀγρῶν xat χρήματα ἐδωρήσατο; ᾿Ὀπτίμου 


* [ Georg. ἐπηυξάμην. .... χενοδοξίαν ἐχφυγεῖν.] 
* [Cod. ἀλουτὴ sic. Leg. ἁλουτεῖ. Georg. ἄλουτρα;.} 


JOANNIS CIIRYSOSTOMI. 


33 


bata , viro conjuncta cum esset , ita Deo volente , 
rerum omnium przscio et humanos eventus pra- 
vidente, vix viginti menses carnis voluptati , quae 
omnibus imperat, servivit, cum maritus ejus 
B naturz debitum cito persolvisset. Dicitur autem 
nunc etiam et virgo esse. Quz enim potuit apo- 


stolice legi servire : Polo adolescentiores viduas 1. Tim. 5. 


nubere,matresfamilias esse; ea quidem non susti- 1" 
nuit; tamen cum genere et opibus , atque cogni- 
tione plurium scientiarum , necnon ingenio libe- 
rali et forma atque «etatis flore exornata esset, 
secundi conjugii laqueos, caprez instar , audacter 


trapsiliens. J'usto enim lex posita non est , sed ,. Tim. 1. 


jugum detrectantibus , profánis , et iis qui li- 5 
bidine expleri non possunt. Centigit autem per 
C quamdam satane invidiam, ut ejus prematura 
viduitas delatione ad Theodosii Imperatoris au- 
res perveniret , qui eam Elpidio cuidam, cognato 
suo, Hispano, in matrimonium dare cupiebat. 
Hic cum eam multum orasset , nec quidquam ab 
ea impetrasset, dolore affectus est, significante 
illa : S1 me voluisset Rex meus cum viro vivere, 
virum mihi non abstulisset : quoniam autem me 
conjugalis vit& minime idoneam cognovit, nec 
posse viro placere, et illum e corporis vinculis 
liberavit, et me a gravissimo jugo atque a viri 
D servitute eripuit, suave suum castimoniz jugum 
menti mee imponens. Post hoc responsum jubet 
"Theodosius Praefecto urbis, ut ejus bona serva- 
rentur, usquedum triginta ztatis annos. exples- 
set. Qui statim. post Imperatoris mandatum, 
eousque eam vexavit , incitatus ab Elpidio , ut 
ne facultatem. quidem haberet cum insignibus 
episcopis colloquendi, neque ad ecclesiam acce- 
dendi : ut prz augustiis animi in conjugii volun- 
tatem decideret. Illa vero ob hac latior, et gra- 
tias Deo agens, talia Imperatori renuntiavit : 
E Imperatori debitam et congruam episcopo virtu- 
tem in me humilem exhibuisti , Domine ; man- 
dans grave onus meum custodiri, cujus curam 
habebam, ut administraretur. Majus autem fece- 
ris, si illud pauperibus et Ecclesiis distribui jus- 
8615. Ego enim jam dudum vanam gloriam ex 
ejusmodi distributione deprecata sum, ne negli- 
gerem anima divitias, rebus terrenis implicita. 
y Itaque postmodum reversus a bello adversus Ma- 
ximum , jussit eam bonorum suorum potestatem 
habere, audita virtutis ejus magnitudine. Diac. 


1 Merito ergo eam honorabat Joannes, que hanc 


vitze regulam servabat. Episc. Abstinet autem ab 


b [Cod. τὸν οἰχοδεσπότην. Alterum e Georgio recepe- 
runt Bened.] 


lilius, non autem spurius, putrescentem variis cu- 


t. Cor. 15. 
33. 


Jer.9. 23.2. 


Jer.15. 17. 


Psal. 25. 
4.—5. 


Ezech. 8.7. 
—17. 
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piditatibus hominum gregem sanare desiderans 
ad arctius vitze genus, sui judex et legislator fuit, 
constanti proposito se roborans, a conviviis et 
conyentibus facetorum, ridiculorum, scurrarum 
recedens, mentis sue oculum spiritali armatura 
muniens, ne per epulas et intempestivos sermones 
ingressum nacta vecordia, castimoniam deleret , 
juxta eum qui dicit : Corrumpunt bonos mores 
colloquia prava. ldeo insidiis appetitus est :gra- 
vis enim ipsis erat, qui luceret , ut lucerna lip- 
pientibus oculis. Talis erat misericors Jeremias , 
qui principum et sacerdotum ' incredulitatem la- 
crymis deplorat, et addit : Quis dabit capiti meo 
aquam, atque oculis meis fontem lacryma- 
rum? et plorabo die ac nocte populum meum ; 
rursus , Quis dabit mihi in solitudine diverso- 
rium ultimum ὃ et derelinquam populum meum, 
et recedam ub eis, quia omnes adulteri sunt : A 
coetum pravaricatorum conventum nominans fal- 
sorum prophetarum ac sacerdotum : sicut. alibi 
Deum alloquitur, non quod ille ignoret , sed sicut 
nos eum imitari debeamus : Domine , si sedi in 
concilio ludentium, sed reverebar a facie tua : 
solus sedebam , quoniam amaritudine repletus 
sum. Consona eis etiam David loquitur : JVon 
sedi cum concilio vanitatis , et cum iniqua ge- 
rentibus non introibo. Quod explicans addit : 
Odi ecclesiam malignantium , et cum. impiis g 
non sedebo : lavabo inter innocentes ma- 
nus neas, hoc est, activas facultates : et circum- 
dabo altare tuum, Domine. Qui autem minus 
altaris curam habent, et ei terga vertunt, non 
proposito, sed vita sua, non soluin illotis mani- 
bus et sanguinolentis ,-munerum donatione ac 
perceptione, atque falsis accusationibus, sed lutu- 
lentis pedibus calcitrantes , illud. concedant. De 
quibus Ezechiel propheta prasignificans ait : Zn-. 
troduxit me ad vestibulum atrii, et vidi, et ec- 
ce foramen unum in pariete. Et dixit ad me: 


. Perfode, fili hominis. Et fodi,ac vidi, et ecce 


. séniores domus Israel faciunt in tenebris, in 


ostium unum. Et dixit ad me : Ingredere, et € 
vide abominationes pessimas , quas faciunt 
hic. Et ingressus sum,et ecce omnis similitudo 
reptilis et jumenti, et idola vana abominatio- 
nes. Et dixit mihi : F'idisti, fili hominis, que 


cubiculo, mentem innuens. deo dixerunt : Non 
videt nos Dominus : dereliquit Dominus ter- 
rain. Et dixit ad me : 4£dhuc videbis abomi- 
witiones majores , quas isti faciunt. Et intro- 


DIALOGUS 
χῶνται' σύνοδον ἀθετούντων τὸν σύλλογον ὀνομάζων 


E τῶν ψευδοπροφητῶν xal ἱερέων" ὡς xai ἀλλαχοῦ 


προσφωνεῖ τῷ Θεῷ, οὐχ ὡς αὐτοῦ ἀγνοοῦντος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἡμῶν ὀφειλόντων μιμεῖσθαι Κύριε, εἶ ἐχάθισα 
ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν παιζόντων, ἀλλ᾽ εὐλαδούμτην ἀπὸ 
προσώπου σου ᾿ χαταμόνας ἐχαθήμην, ὅτι πιχρίας 
ἐνεπλήσθην. Συνῳδὰ δὲ τούτοις xal Δαυὶδ, Οὐκ ἐχά- 
θισα μετὰ συνεδρίου ματαιότητος, λέγων, xai μετὰ 
παρανομούντων οὐ μὴ εἰσέλθω καὶ ἐπιφέρει σαφη- 
νίζων: Ἔμίσησα ἐχχλησίαν πονηρευομένων, xal με" 
τὰ ἀσεδῶν οὐ μὴ χαθίσω * νίψομαι ἐν ἀθῴοις τὰς 
χεῖράς μουν, τὰς πραχτιχὰς δυνάμεις, xal χυχλώσω 


Ἑ τὸ θυσιαστήριόν σου, Κύριε. Οἱ δὲ ἔλαττον φρον- 


τίσαντες τοῦ θυσιαστηρίου, xai δόντες αὐτῷ νῶτα οὐ 
προθέσει ἀλλ᾽ ἦ βιοῦσιν, οὐ μόνον ἀνίπτοις χερσὶ xal 
ἡμαγμέναις, δωροδοχίᾳ, δωροληψία καὶ ψευδογραφίᾳ, 


ca ἀλλὰ καὶ πεπηλωμένοις ποσὶ λὰξ πατοῦντες " περὶ ὦν 


αἰνιττόμενος ὃ προφήτης ᾿[εζεχιήλ φησιν - Εἰσήγαγέ 
με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς αὐλῆς, xal εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὀπὴ 
μία ἐν τῷ τοίχῳ. Καὶ εἶπε πρός με" διόρυξον, υἱὲ dv- 
θρώπου. Καὶ διώρυξα, καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ θύρα μία. 
Καὶ εἶπε πρός με΄ εἴσελθε, xal ἴδε τὰς ἀνομίας τὰς 
κονηρὰς, ἃς ποιοῦσιν ὧδε. Καὶ εἰσῆλθον, καὶ ido) 
πᾶσα ὁμοίωσις ἑρπετοῦ xal χτήνους, xai εἴδωλα μά- 
ταια βδελύγματα. Καὶ εἶπέ μοι ἑώρακας, υἱὲ dv- 
θρώπου, ἃ ποιοῦσιν οἱ πρεσξύτεροι οἴκου Ἰσραὴλ ἐν 
σχοτεινῷ ἐν τῷ χοιτῶνι, αὐτῶν διάνοιαν αἰνιττόμε- 
νος. Διότι εἶπον * οὐχ ὁρᾷ Κύριος ἡμᾶς, ἐγχαταλέ- 
λοιπε Κύριος τὴν γῆν. Καὶ εἶπε πρός με" ἔτι ὄψει 
ἀνομίας μείζονας, ἃς οὗτοι ποιοῦσι. Καὶ εἰσήγαγέ με 
εἰς ἕτερον τόπον, xal ἔδειξέ μοι" xal ἰδοὺ dxai Ὑυ- 
γαῖχες χαθήμεναι χλαίουσαι τὴν Θαμδούζ. Καὶ πάλιν 


Εἰσήγαγέ με elc τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ἐσώτερον - χαὶ P! 


ἰδοὺ ἐχεῖ εἴχοσι xal τέσσαρες πρεσδύτεροι, καὶ τὰ 
πρόσωπα αὐτῶν διεστραμμένα, χαὶ νῶτα αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Καὶ εἶπε πρός με" μὴ μι- 
χρὰ ταῦτα, ἃ 6 οἶχος Ἰσραὴλ ποιεῖ; Ἠναγχά- 
σθημεν δὲ τῆς τοῦ προφήτου περιχοπῆς μνημονεῦ- 
σαι διὰ τοὺς ἀφειδεστέρους τῶν οἰομένων εἶναί τι, 
χαὶ ἑαυτοὺς φρεναπατούντων, χαὶ τὴν ἐχχλησιαστι- 
χὴν εἰρήνην συγχεόντων, διὰ τὸ νῶτα δοῦναι τῇ τοῦ 
Κυρίου τραπέζη, Οἷς τὸ χρίμα οὐχ ἀργεῖ, χαὶ ἡ 


. ἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάζει" ot τὰ ἐπίγεια Zv- 
γεία φρονοῦν 


τες, περὶ ὧν Ἰούδας 6 ἀδελφὸς Ἰαχώθου φησίν" Οὖ- 
τοί εἰσιν οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες, συνευω- 
χούμενοι ἀφόδως, ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες - νεφέλαι 
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ἄνυδροι ὑπὸ ἀνέμων φερόμεναι, xai χύματα ἄγρια — duxit me in alium locum, atque ostendit mihi: 
θαλάσσης ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας, ἀστέ. δὲ ecce ibi mulieres sedebant , plangentes 
p 7hambos. Et rursus: Introduxit me in domum 


pec πλανῆται, οἷς ὃ ζόφος τοῦ σχότους εἰς αἰῶνα τε- ϑϑ ϑϑδ Motto db ᾿ 
Domini interiorem : et ecce ibi viginti quatuor 


τήρηται, Ἢ μὲν γὰρ νεφέλας ἀνύδρους ἐχάλεσε, τὴν seniores, δὲ facies eorum, et dorsa eorum con- 

πονηρὰν αὐτῶν ἠνίξατο χάλαζαν, τὴν τῆς ἀμπέλου — κα αἰίαγο. Et dixit ad me : Numquid leve est 
ἀντίδιχον" ἦ δὲ πλανῆτας ἀστέρᾳς, τὸ τῆς νηὸς ἐπί- — hoc quod. facit domus Israel ? Coacti. fuimus 

ὄουλον ὑπηνίξατο" ἥτις ναῦς xal ἄμπελός ἐστιν 5j — hujus propheta capituli meminisse, propter im- Ὁ 
᾿Εχχλησία. Τίνα δέ ἐστιν, ἃ τοῖς τοιούτοις Éyevat— pudentiores, qui se esse aliquid putant, et seipsos 

ἐξ ἀνάγκης; Ἄχουσον πάλιν τοῦ αὐτοῦ διηγουμένου — dementant , ac ecclesiasticam pacem perturbant : 

προφήτου Ἰεζεχιήλ * Καὶ ἔδειξέ μοι, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες 90 quod terga vertunt mensa Domini » Quibus a. Petr. a. 
ἐξήρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς Jn icum mom cessat, eL perdio eorum nom" 
βλεπούσης πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ ἑκάστου πέλυξὲν τῇ χειρὶ dormitat : qui terrena sapiunt, de quibus Judas, 


frater. Jacobi , ait : Ai. sunt , Qui in epulis e- Juda.1.1a 
; - . . " 4 4 *. 4 ep .aec e 
αὐτοῦ. Καὶ dv εἷς dv μέσῳ αὐτῶν, ἐνδεδυκὼς ποδήρη, E. seris mocul | convivantes sine timore, semet- ' 


xal ζώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ. Καὶ εἰσῆλ- — ipsos pascentes : nubes.sine aqua, que a ven- 
0ov, καὶ ἔστησαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ 4aÀ- — tis circumferuntur ; fluctus feri maris, despu-  * 
χοῦ: xat fj δόξα τοῦ Θεοῦ Ἰσραὴλ ἀνέδη ἀπὸ τῶν Xe- — mantes suas confusiones : sidera errantia , 
ρουθὶμ,, ἡ οὖσα ἐπ᾽ αὐτῶν εἷς τὸ αἴθριον τοῦ οἴκου. quibus caliga tenebrarum servata est in cter- 


Καὶ ἐκάλεσε τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυμένον τὸν ποδήρη, num. Cum autem nubes sine aqua. vocavit, ma- 
lam eorum significavit grandinem, vinez adversa- 


riam : cum errantia sidera , insidias navis desi- 
gnavit : quz quidem navis et vinea Ecclesia est. 
Ἱερουσαλὴμ, xoi δὸς τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα Quznam autem illa sunt, qua talia ex necessitate 
τῶν ἀνδρῶν τῶν χαταστεναζόντων, xal κατοδυνω- — subsequentur ? Audi rursus.eumdern. prophetam 
μένων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐφ. Ezechielem narrantem : Et ostendit mihi, et ec. Esech. 9.1. 
μέσῳ αὐτῶν. Καὶ αὐτοῖς εἶπε, δηλαδὴ τοῖς ἐξ τοῖς 66 viri veniebant de via porte superioris, que -$. 
r respicit ad 4quilonem, et uniuscujusque secu- 
ris in manu ejus. Fir quoque unus in medio eo- 
rum vestitus talari, et zona sapphiri in renibus 
. ejus. Et ingressi sunt, et steterunt juxta altare 
μὴ φείσησθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, xal μὴ ἐλεήτ — reum : et gloria Domini Israel ascendit de : 
σητε. πρεσδύτερον xoi veav(axov xal παρθένον xoi — Cherubim, que erat in ipsis ad atrium domus. 
γήπια xal vovaixac ἀποχτείνατε εἰς ἐξάλειψιν. 'Erl — Et vocavit virum qui indutus erat talari , qui 
δὲ πάντας, ἐφ᾽ οὖς ἔστι τὸ σημεῖον, μὴ ἐγγίσητε, καὶ. habebat in lumbis suis zonam. Et dixit Do» 


A minus ad eum : Transi per mediam civitatem 
Jerusalem, et da signum super frontes virorum 
gementium et dolentium super. cunctis abomi- 
nationibus, quc fiunt in medio eorum. Et illis 
dixit , sex ilis scilicet , qui habebant secures, 

τῆρος ἐπιδημίαν ἠγνοηκέναι οὐ γὰρ πρὸ τῆς alyua- — fudiente me, Ite in civitatem, sequentes eum, 

λωσίας ἱεράτευσεν 6 Ἰεζεχιήλ. Παῖς γὰρ ἔτι νεαρὸξῤ — videlicet eum,'qui signa posüit super frontes : et 

συναιχμαλωτισθεὶς χατὰ οἰχονομίαν Θεοῦ τῇ φυλῇ —percutite,et ne parcite oculis vestris, neque mi- 

sereamini : senem, adolescentulum, virginem, 

parvulos, et mulieres interficite usque ad inter- 
necionem. £d omnes autem , super qucs est si- 
gnum, ne accedite , et a sanclis meis incipite. 

Caperunt ergo a viris senioribus, qui erant in 

ἤμην ἐν μέσῳ τῆς αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ B domo Domini.Si quis autem putet hacde Jud;eis 

Xo6dp. Kal πάλιν μετ᾽ ὀλίγα - ᾿Εγένετο λόγος Κυ-. tantum pradici , is Servatoris adventum videtut 

plou πρὸς Ἰεζεχιὴλ, υἱὸν Boutt, τὸν ἱερέα ἐν 1 ignorare : non enim ante captivitatem sacerdotio 

Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ Xo6dp: ἘΠ δὲ ἐντεῦθεν — functus est Ezechiel. Adhuc. enim puer adino- 


ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὴν ζώνην. Kal εἶπε 
Κύριος πρὸς αὐτόν * διέλθε μέσην τὴν πόλιν τὴν 


ἔχουσι τοὺς πέλυχας, ἀχούοντός μου" πορεύεσθε 
εἰς τὴν πόλιν ὀπίσω. αὐτοῦ, δηλαδὴ τοῦ τὰ ση- 
μεῖα τιθέντος ἐπὶ τῶν μετώπων * xal χόπτετε, xal 


ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασθε. Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν 
ἀνδρῶν τῶν πρεσθυτέρων ; οἱ ἦσαν ἐν τῷ οἴχῳ Κυ- 
ρίου. Εἰ δέ τις νομίζει περὶ τῶν χατὰ τὴν Ἰουδαίαν 
προφητεύεσθαι ταῦτα, οὗτος ἔοιχε χαὶ τὴν τοῦ Σω- 


τὴῦ Λευὶ, τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς ὁράσεως χαταξιοῦ- 
ται τῶν μελλόντων, ἱερατεύων ἐν τῇ αἰχμαλωσία, ὡς 
αὐτὸς ὑφηγεῖται " Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριχχοστῷ ἔτει, 
ἐν τῷ τετάρτῳ μηνὶ, πέμπτη τοῦ μηνός" x«l ἐγὼ 
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dum cum tribu Levi in captivitatem abductus 
est ; per Dei dispensationem trigesimo anno vi- 
sione futurorum dignus habitus est , sacerdos 
Esech. 1.1. jn ipsa captivitate , ut ipse narrat : Et. factum 
est in. trigesimo anno, in mense quarto , 
quinla mensis : et ego eram in medio capti- 
vitatis super fluvium Chobar : et rursus pau- 
Ibid. v. 3. ]o post : Factus est sermo Domini ad Eze- 
^ chielem , filium Buzi, sacerdotem in terra € 
Chaldceorum ad flumen Chobar. Si quis autem 
.hinc in angustias redactus , dixerit nobis : Cum 
pracesserit Servator, qui et crucis signum in fron- 
te dedit, quare advenisse creditus non est Servator 
qui , Vespasiano Romanis imperante , delevit 
quadragesimo post anno synagogam-, quae iniqua 
patraverat ? suscipimus quidem ista sentientem, 
ipsum autem ut novi Testamenti filium , ora- 
mus , ut fidem habeat Paulo talium magistro , 
t. Cor. το. qui. de omnibus ejusmodi libris dicit : Zac 
" autem in figura contingebant illis ; scri- y 
pta veto sunt ad correptionem nostram , in 
quos fines seculorum devenerunt. Hzc autem 
dico , nequaquam apprecans, ut gladius ferreus 
veniat super inimicos Dei , absit. Neque enim de 
gladio ferreo loquitur propheta , sed de alia qua- 
Esech, 33. dam punitrice virtute, de qua Ezechiel dicit : Zer- 
3-—6. — ra super quam gladium inducam ( inducam 
vero id est permittam) , et ceperit populus ter- . 
re virum unum , et ponent sibi speculatorem , 
et viderit speculator gladium venientem, et tu- 
ba sonuerit , et signum dederit populo , atque 
audierit qui audit, et non caverit ; veniens au- 
tem gladius apprehenderit aliquem : sangui- 
nem ejus ab eo requiram, quia non audivit vo- 
cem tube. Et rursus : Si autem speculator vi- 
.derit venientem gladium, et tuba non cecinerit, 
neque populo significaverit ;; veniens autem 
gladius apprehenderit aliquem : sanguinem 
ejus de manu speculatoris requiram, quia cum 
videret gladium , tuba non cecinit. Ejusmodi 
periculum , nequaquam dormiens infidelitatis 
somno, neque voluptatis pigritia piger, beatus F 
Joannes ante oculos habens , altius tuba clama- 
bat, non obscurum edens sonum, sed apertam 
plane scientiam dans diabolici gladii, fugere omnes 
hortabatur. Quicumque autem conscientiam pu- 


ram, veluti signum in anime fronte, habuerunt, 7o 


per gratiam Dei cum vobis Romanis fidelibus ser- ^ 


vati sunt: qui vero inquinatam, populos ac sacer: 
dotes in mutuum certamen accenderunt, ut publi- 
cis malis sua obumbrarent. Diac. Mire quidem 
dixisti. Constat autem fieri non possc, ut homo in 
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στενούμενός τις ἐρεῖ ἡμῖν " προηγησαμένου τοῦ Σω- 
τῆρος, ὃς καὶ τὸ σημεῖον δέδωχεν ἐπὶ τῶν μετώπων 
τοῦ σταυροῦ, ἐπηχολουθηχέναι ἀπιστηθέντος τοῦ 
Σωτῆρος, τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων ἐπὶ Οὐεσπασια- 
γοῦ συγχόψαντος τῷ τεσσαραχοστῷ ἔτει τὴν τὰ xa- 
ράνομα ἐργασαμένην συναγωγήν * ἀποδεχόμεθα μὲν 
τὸν ταῦτα νοοῦντα, παραχαλοῦμεν δὲ αὐτὸν, ὡς υἷὸν 
τῆς χαινῆς διαθήχης, πείθεσθαι τῷ τῶν τοιούτων 
μύστη Παύλῳ τῷ λέγοντι περὶ πάντων τῶν τοιούτων 
βιδόλίων τὸ, Ταῦτα δὲ τυπικῶς συνέδαινεν ἐχείνοις " 
ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡμῶν, εἰς οὃς τὰ τέλη τῶν 
αἰώνων χατήντηχεν. Ταῦτα δὲ λέγω, οὐχὶ δι᾽ εὐχῆς 
ἔχων σιδηρᾶν ῥομφαίαν ἔλθεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς τοῦ 
Θεοῦ, ἄπαγε" οὔτε γὰρ περὶ σιδηρᾶς 6 προφήτης 
σημαίνει, ἀλλὰ περὶ ἑτέρας τινὸς χολαστικῆς δυνά- 
pstoc , περὶ ἧς ὁ αὐτὸς Ἰεζεχιὴλ λέγει " Γἤ ἐφ᾽ ἣν 
ῥομφαίαν ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν (τὸ δὲ ἐπάγω, ἀντὶ τοῦ 
συγχωρήσω), xai λάθη ὃ λαὸς τῆς γῆς ἄνδρα ἕνα, 
xal δώσουσιν ἑαυτοῖς elc σχοπὸν, xal ἴδῃ 6. σκοπὸς 
τὴν ῥομφαίαν ἐρχομένην, xai σαλπίση τῇ σάλπιγγι, 
xal σημάνῃ τῷ λαῷ, xal ἀχούσῃ 6 ἀχούων, καὶ μὴ 
φυλάξηται * ἐπελθοῦσα δὲ ἣ ῥομφαία χαταλάθδῃη τινὰ, 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐχζητήσω, ὅτι οὖκ ἤκουσε 
τῆς φωνῇς τῆς σάλπιγγος. Καὶ πάλιν" ᾽Εὰν δὲ 6 
σχοπὸς ἴδη τὴν ῥομφαίαν ἐρχομένην, xal μὴ σαλκέ- 
σὴ τῇ σάλπιγγι, καὶ τῷ λαῷ μὴ σημάνῃ, ἐπελθοῦσα 
δὲ ὁ ῥομφαία χαταλάθη τινὰ, τὸ αἷμα αὐτοῦ dx τῆς 
χειρὸς τοῦ σχοποῦ ἐχζητήσω, ὅτι ἰδὼν τὴν ῥομφαίαν, 
οὐκ ἐσάλπισε. Τοῦτον τὸν χίνδυνον οὐχ ὀκνῶν τὸν τῆς 
ἀπιστίας ὕπνον, οὐδὲ ὀχνῶν τὸν τῆς φιληδονίας ἄκνον 
ὃ μαχάριος Ἰωάννης πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων, ὀδᾷηλότε- 
ρον σάλπιγγος ἐδόα, οὐχ ἄδηλον φθόγγον σημαίνων, P. 
ἀλλ᾽ “εὔδηλον γνῶσιν παρέχων τῆς διαθολικῷς. δομ- 
φαίας, παρεχάλει φεύγειν τοὺς πάντας. Καὶ ὅσοι μὲν 
τὸ συνειδὸς χαθαρὸν χαθάπερ σημεῖον ἐπὶ τοῦ τῆς 
ψυχῆς μετώπου ἔσχον, χάριτι Θεοῦ σὺν ὅμῖν τοῖς 
πιστοῖς Ρωμαίοις διεσώθησαν * ὅσοι δ᾽ αὖ πάλιν ur 
μολυμμένον, τοὺς λαοὺς xal τοὺς ἱερεῖς slc τὴν xa- 
ταλλήλων φιλονειχίαν ἐξέχαυσαν, ἵνα τοῖς χοινοῖς 
χαχοῖς τὸ xa0' ἑαυτοὺς συσχιάσωσιν. Ὁ διάκ. Θαυ- 
μασίως μὲν εἴρηκας. “Ωμολόγηται δὲ, ὅτι ἀμήχανόν 
ἐστι πρᾶγμα, ἄνθρωπον ἄμεμπτον ἐν τῷ περιγείῳ 
βίῳ τούτῳ εὑρεθῆναι τέλειον, τῆς Γραφῆς λεγούσης 
πολλαχῶς" Τίς χαυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν ; 
3 τίς παῤῥησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας; 
Πλὴν ὅμως οὐχ ἔγνω χρήσασθαι τῷ χαιρῷ ὃ μαχά- 


DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


ριος ᾿Ιωάννης᾽ τοῖς γὰρ χεχρατημένοις οὐ δεῖ παρεγ- 
χειρεῖν. Ὃ ἐπίσχ. "Eouxdc μοι, χαλὲ Θεόδωρε, παν- 
οὔργος ὑπάρχειν. Συμπάθειαν γὰρ, ὡς ἔπρεπέ σοι, 
ἀπ’ ἀρχῆς ἡμῖν προθαλλόμενος μετὰ τινὸς χατα- 
γύξεως, ἐκ τοῦ χατὰ μιχρὸν εὑρίσχῃ φιλοσχώπτης 
ὑπάρχων * οὔτε γὰρ of νομιζόμενοι ἐχθροὶ οὕτω δει- 
νῶς τὰ xav' αὐτὸν διεμέμψαντο. Ὁ διάχ. Πρὸς τί 


. ἠχθέσθης, φιλαλήθης ἀχούσας, πάτερ ; ὅτι εἶπον " οὐ 


προσέσχε τῷ καιρῷ ὃ μαχάριος ᾿[ωάννης; τῆς E oa- 
φῇς λεγούσης " ᾿Εν τόποις δυναστῶν μὴ ὑφίστασο" 
xai πάλιν, 'Tóv χαιρὸν ἐξαγοραζόμενοι » μάλιστα ἐπὶ 
τῶν παραίνεσιν ἣ ὠφέλειαν μὴ δεχομένων. Ὁ ἐπίσχ. 
Maxagtiol ἐστε, οὕτω τὰς Γραφὰς ἑρμηνεύοντες " τὸ 
γὰρ, 'Ev τόποις δυναστῶν μὴ ὑφίστασο, παρὰ τῷ 
᾿Εχχλησιαστῇ, πρὸς τοὺς ἀναξίους xai ἀδυνάτους 
ἱερωσύνης εἴρηται, ἵνα μὴ ταύτην ἁρπάζωσι.. Δυνά- 
στας γὰρ τοὺς χατ᾽ ἀρετὴν διδασχάλους λέγει ^ πρῶ-- 
τὸν τοὺς ἀποστόλους, οἵτινες ἦσαν δυνάσται, τὸ τῆς 
δυνάμεως ἠμφιεσμένοι πνεῦμα, ἔπειτα τοὺς μιμητὰς 
τούτων. Καὶ τὸ ᾿Εξαγοράζειν δὲ τὸν χαιρὸν, τοιοῦ- 
τόν ἐστιν, οὐχ ἵνα ὑποχριθῶμεν, 'χλέπταις συντρέ- 
χοντες, καὶ μετὰ μοιχῶν τὴν μερίδα τιθέντες, ἀλλ᾽ 
ἵνα κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς ἁμαρτίας διὰ τῆς ἀρετῆς 
ἀγοράσωμεν τὸν χαιρὸν, μὴ πωλήσαντες αὐτὸν τῇ 
ἁμαρτίᾳ. Ὁ δὲ κατὰ μιχρὸν τούτῳ τῷ τρόπῳ τὸν 
καιρὸν ἐξαγοράζων, ὅλον ἑαυτοῦ τὸ ζῆν ἐξηγόρασεν, 
παραχωρήσας τὰ τοῦ βίου ἡδέα, ἵνα τὰ ὁπὲρ βίον 
εὑρήση. “Ὥσπερ xal οἱ μάρτυρες πεποιήχασι, δόντες 
τὸ ζῆν τὸ αἱμάτινον, τὴν ἀφθαρσίαν ἐχληρονόμησαν, 
χυρίως αὐτοὶ τὸν xaipóv ἐξαγοράσαντες. Εἰ δὲ μὴ 


οὕτω ταῦτα νοεῖται, ἔσονται xal οἱ περὶ Μωῦσέα xal 


Ἠλίαν καὶ Μιχαίαν καὶ Δανιὴλ καὶ Ἰωάννην τὸν 


βαπτιστὴν xoi ᾿Ησαΐαν καὶ Πέτρον xal Παῦλον, ἵνα 
μὴ πλείονας εἴπω, τὸν ἑαυτῶν χαιρὸν ἀγνοήσαντες " 
ἐπειδὴ ὁ μὲν φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ πορίζεται, 
διὰ τὸν ἔλεγχον τὸν πρὸς τινὰ, ἐν ὄρεσιν ἐθνιχοῦ πρό- 
ὄατα νέμων 6 δὲ ὑπὸ χάρου τῇ λύπη πιεσθεὶς, εἷς 
ὕπνον χατέπεσεν, οὔτε τοίχου ἣ πέτρας σχιὰν εὗὑρί- 
σχων, ἀλλ᾽ ὑπὸ φυτὸν ἀρχεύθινον, ὃ χαὶ αὐτὸ ἀμυ-- 
δρῶς " χατασχεπαζει" ὁ δὲ ἐπρίζετο. 6 δὲ εἰς λάχχον 
λεόντων ἐχαλᾶτο ὑπὲρ εὐσεθείας" ὁ δὲ ἐν φυλαχῇ ἤγουν 
μυχῷ τινι δέσμιος ἐφυλάσσετο, ἄρτον θλίψεως καὶ 
ὕδωρ στενὸν χαταδιχασθεὶς λαμθάνειν, ἵν᾿ ἐπὶ μαχρὸν 


χατατηχόμενος χρόνον, βίᾳ τὸ ζῇν ἀποῤῥήξη διὰ τὴν 


70 


hac terrena vita irreprehensibilis prorsus invenia- 


tur, dicente pluribus in locis Scriptura : Quis Prov.20.9. 


gloriabitur mundum se habere cor ? aut quis 
fiduciam habebit , purum se esse a peccato ὃ 
Verum non' novit uti tempore D. Joannes : res 
enim constitulas temere movere non oportet. 
B Episc. Vidéris mihi , bone Theodore , nimium 
astutus esse. Cum enim initio miserationem, ut 
decuit, nobis exhibueris cum quadam compuri- 
ctione, inde paulatim dicax irrisor inveniris esse: 
neque qui putabantur inimici , tam acriter illum 
vituperarunt. Drac. Quid. indjgnaris , pater , qui 
veritatis amans audis, quod dixerim non observas- 
se tempus beatum Joannem? cum Scriptura di- 


cat : In locis potentium ne subsistas : et rursus, Prov.25.6. 


Redimentes tempus, presertim in iis qui monita // 
C 
qui sic Scripturas interpretamini. Id enim apud 
Ecclesiasten, 7n locis potentum ne steteris , ad- 
versus indignos et incapaces sacerdotii dictum 
est, ne illud rapiant. Potentes enim , virtutis ma- 
pistros dicit: primum quidem apostolos, qui erant 
potentes , virtutis spiritum induti : deinde eorum 
imitatores, Et illud , Redimere tempus , perinde 
est ac, Ne hypocritz simus, cum furibus currentes, 
et cum adulteris partem ponentes ; sed uf tempo- 
re suo tempus peccati virtute redimamus , non 
p illud peccato vendentes. Qui autem hoc modo 
paulatim tempus redimit , totam redimit vitam 
suam, ut omissis szculi voluptatibus czlestia do- 
na nanciscatur : quomodo et martyres fecerunt, 
.qui hanc corpoream vitam exponentes , incorru- 
pübilitatem consecuti sunt, revera ipsi tempus 
redimentes. Si vero ista non sic intelliguntur, Moy- 
ses certe et Elias et Michaas et Daniel et Joannes 
Baptista et Isaias et Petrus atque Paulus , ne plu- 
res commemorem , tempus suum ignorasse inve- 
nientur :-quoniam ille fuga salutem sibi quaerit 
ob reprehensionem alicujus , dum gentilis cujus- 
dam oves in monte pasceret : alius pra torpore, 
dolore oppressus , in somnum decidit; neque pa- 


rietis aut saxi inveniens umbram, sed sub junipe- 5, περ. νῷ. 


ri virgulto , quod et ipsum exile erat, se collo- 4. 
cat : alius serra secabatur : alius pro pietate in 
foveam leonum demittebatur : alius in. carcere, 
hoc est, in specu quodam vinctus servabatur , 
panem tribulationis, et aquam angusti sumere 
condeinnatus, ut longo tempore contabescens , vi- 
F tam vi abrumperet, propter suam adversus re- 
gem quemdam loquendi libertatem. Quid autem, 


* [ Legebatur κατασχευάξει, quod e Cod. correximus, « Coteler 656, A, xavxaxi gu, obumbrat, » Salvin.] 


utilitatemque non admittunt. E»isc. Beati estis , Coi. 4. 5. 
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inihi dices de Joanne,qui inter natos mulierum pa- 

rem non habet ? an minime norat tempore uti, quo- 

niam propter apertam et minime adumbratam ad- 

ulterii Herodis increpationem capite minutus est, a 
curans, ut inedicus Herodem insanabili morbo af- 4 
fectum, aut urens, aut secans? Qua ratione et Joan 

nes miserans et amans, increpabat infirmos. Si 

autem Joannes Baptista tempus non norat, quo- 

modo seculorum opificem et factorem agnovit, 

, dicens : Ecce gnus Dei, qui tollit peccata 

mundi ἢ quorhodo Paulus et Petrus, columna Ec- 

clesiz, tempus ignorabant, qui etiam post mor- 

tem volentibus atque pulsantibus aperiunt, et 

claudunt penitentie tempora ? quoniam inaxime B 
hic cruci affixus est, pedibus obversis, viam in 
celum significans; ille capite truneatur ob suam 
in Christo loquendi libertatem, ne a vero excide- 
ret capite. Ne igitur admiseris eos, qui cum qua- 
dam increpatione sanctorum loquendi libertatem 
culpant. Gentilium enim et judicio suo sapientum 
i$ta consuetudo est, qui amore hujus vitz etiam 
martyrum constantiam irrident. Neque enim vel 
gladium obtusum, vel otiosam esse loquendi li- 
bertatem oportet. Et quemadmodum ab unguento € 
fragrantia separari non polest, sic neque a lo- 
' quendi libertate benevolentia. Ac si quidem co- 
ram famulis, aut amicis, aut suis, reprehensio fie- 
ret, coram quibus eruhescere molestum est : forte 
accusandus csset qui libere radargueret, quippe 
qui tempus et locum ignoraret : si autem in Ec- 
clesia, velut in macello, proborum encomii fiunt, 
et increpatiories negligentium : quid exasperamur 
adversus increpationes, qua sine nomine, et uti- 
liter fiunt? alentes crimina, nec obtemperantes ei, 
. qui dixit, Omne quod in macello venit, man- 
ducate, nihil discernentes. Quod, nisi ita sit, 
saucti iterum invenientur civitates quasdam aut 
regiones scandalizasse ob increpationes, alias ve- 
ro laudibus suis subvertisse. Primus sanctus Job 
Phoenicen quamdam regionem objurgans, quasi 
satanam hostem suum in se attrahentem, sic. di- 
. Cit : Partem autem ei dant gentes Phenicum. 
Deinde Moyses et prophete Egyptum criminan- 
tür, fornacem ferream appellantes et tenebras, 
atque Palzstinam laudibus extollunt, terramque 
promissionis vocant : cum /Egyptus inveniatur 
probo quidem terra promissionis, ignavo autem 
Palzstina, non solum fornax ferrea, sed et tene- 
bro exteriores infidelitatis causa : quoniam non 
loca vituperio, aut laude digna sunt, sed homi- 
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E 
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πρὸς βασιλέα τινὰ παῤῥησίαν. Τί δέ μοι λέξεις περὶ 
τοῦ ἀζύγου ἐν γεννητοῖς γυναιχῶν Ἰωάννου ; ἄρα oüx 
ἔγνω τῷ καιρῷ χρήσασθαι, ἐπειδὴ διὰ τὸν ἀνεπισχία- 
στον ἔλεγχον τῆς ᾿Ηρώδου μοιχείας τὴν χεφαλὴν ἀπε- 
τιρήθη, κηδόμενος τοῦ Ἡ ρώδου ὡς ἰατρὸς, νοσοῦντος 
τὸ ἀνίατον πάθος 3, χαίων 3 τέμνων ; Ὧ λόγῳ καὶ 
Ἰωάννης ἐλεῶν ἢ φιλῶν, ἤλεγχε τοὺς νοσοῦντας. El 
δὲ 6 Βαπτιστὴς τὸν χαιρὸν οὖχ ἔγνω, πῶς τὸν τεχνί- 
τὴν τῶν αἰώνων xai ποιητὴν ἐπέγνω, φήσας - "Iós 6 
duvoc τοῦ Θεοῦ, 6 αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου; 
Πῶς δὲ οὐχ ἔγνω Παῦλος xai Πέτρος τὸν χαιρὸν, oi 
στῦλοι τῆς ᾿Εχχλησίας, oi xol μετὰ θάνατον χλείον- 
τες xal ἀνοίγοντες τοὺς τῆς μετανοίας χαιροὺς τοῖς ᾿ 
βουλομένοις xal χρούουσιν ; ἐπειδὴ μάλιστα δ᾽ μὲν 
ἐπὶ πόδας σταυροῦται, εἷς οὐρανὸν τὴν πορείαν ση- 
μαίνων, 6 δὲ χαρατομεῖται διὰ τὴν ἐν Χριστῷ παῤ- 
δησίαν, ἵνα τῆς ὄντως χεφαλῆς μὴ ἐχπέσῃ. Μὴ τοί- 
vuv ἀποδέγου τοὺς μετ᾽ ἐπισχήψεως τὴν τῶν ἁγίων 
διχδάλλοντας παῤῥησίαν. ᾿Εθνιχῶν γὰρ καὶ οἴησι- 
σόφων ἣ συνήθεια αὕτη, φιλοζωούντων χαὶ " φιλο- 
σχωπτούντων τὴν τῶν μαρτύρων ἀδειλίαν. Οὔτε 

μάχαιραν ἀμδλεῖαν, οὔτε παῤῥησίαν ἄπραχτον εἶναι 


᾿ δεῖ. Καὶ ὥσπερ τοῦ υύρου ἀχώριστος ἣ ἐδωδία, οὕτω 


τῆς παῤῥησίας ἢ εὔνοια. Καὶ εἰ μὲν ἰδιωτυκῶς ἐπὶ 
οἰκετῶν ἢ φίλων ἢ ἰδίων οἱ ἔλεγχοι ἐγίνοντο, ἐφ᾽ 
ὧν χαὶ τὸ ἐρυθριάσαι φορτιχὸν, ἔγχλητος ἴσως 6 παῤ- P. 
δησιαζόμενος, οὔτε χαιρὸν, οὔτε τόπον γνωρίσας - εἰ 
δὲ χαθάπερ ἐν μαχέλλῳ τῇ ἐχχλησία xal οἱ ἔπαινοι 
γίνονται τῶν χατορθούντων, xat οἱ ψόγοι τῶν ἀμε- 
λούντων, τί τραχυνόμεθα πρὸς “τοὺς ἐλέγχους ἀνω- 
νύμως xal ἐπωοφελῶς ἡμῖν γινομένους; σιτεύοντες 
τὰς αἰτίας, οὐ πειθόμενοι τῷ εἰρηχότι" Hüv τὸ ἐν μα- 
χέλλῳ πωλούμενον ἐσθίετε, μηδὲν ἀναχρένοντες. Ei 


᾿ δὲ μὴ τοῦτο ἔσται, ἔσονται πάλιν οἱ ἅγιοι σχανδαλί- 


σαντες μέν τινας πόλεις ἢ χώρας ἐπὶ τοῖς ἔλέγχοις, 
ἐχτραχηλίσαντες δὲ τοῖς ἐπαίνοις ἄλλας. Πρῶτος δ 
ἅγιος Ἰὼῤ, Φοινίκην τινὰ διαθάλλων χώραν, ὡς ἐκι- 
σπωμένην τὸν αὐτῷ προσπολεμοῦντα σατᾶν, χαθὼς 
λέγει" Μεριτεύονται δὲ αὐτὸν γένη Φοινίχων. "Ἔπει- 
τα Μωϊσοῆς xal ol προφῆται, τὴν Αἴγυπτον διαδάλ- 
λοντες, καὶ χάμινον σιδηρᾶν προσαγορεύοντες, καὶ 
σχότός, xat τὴν Παλαιστίνην ἐγκωμιάζοντες. καὶ γῆν 
ἐπαγγελίας ἀποχαλοῦντες, εὑρισχομένην τὴν μὲν Αἵ- 
Ὕυπτον τῷ σπουδαίῳ γῆν ἐπαγγελίας, τῷ δὲ δαθύμῳ 
τὴν Παλαιστίνην, οὐ μόνον κάμινον σιδηρᾶν, ἀλλὰ 
καὶ σχότος ἐξώτερον τῇ ἀπιστίᾳ ᾿ ὁπότε οὗ τὰ χωρία 
ψεκτὰ Ἢ ἐπαινετὰ, ἀλλὰ τὰ ἐπιτηδεύματα. TC δέ wx 
xat el μῆχος ἐχτείνειν τὸν λόγον, xal μὴ ἀπὸ τῶν p 
συντόμων ἄρχεσθαι; Apd γε ὃ Παῦλος Ψεύστας 
Κρῆτας ἀποκαλῶν, xoci Γαλάτας ἀνοήτους, καὶ Ko- 


ὁ ( Scripsimus φιλοσκωπτούντων prO σιλοσχωπτέντων, et supra ἐπισκήψεως pro ἐπισχίψεως ] 
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pwOlouc πεφυσιωμένους, xal ἄλλους ἄλλα, τούτοις μό- 
γοις συνέγνω τὰ πάθη, ὡς μόνοις τὸν ἔλεγχον ἐπα- 
γαγὼν, ἢ καὶ τοῖς πᾶσιν; ἢ ἀνάπαλιν πιστοὺς 'Ῥω- 
᾿μαίους ἀποκαλῶν, καὶ μύστας "Ἐφεσίους, οἷς xal ὄψη- 
λότερον ἐπιστέλλει, xal φιλαδέλφους Θεσσαλονιχεῖς» 


* 3 


num studia. Quid autem necesse mihi est sermo- 
nem in longum extendere, et non a brevibus jn- 


àr 


cipere? Numquid Paulus mendaces Cretenses rir. 1. 1a. 


appellans, et Galatas insensatos, 
inffatos, atque alios aliter, his solis vitia condo- ἡ 


μόνοις περιέγραψεν τοὺς ἐπαίνους ; j Οὐ πάντως * ἀλλ᾽ 44 navit, quasi ipsis solis reprehensionem adhibens, 
ὡς πνευματοφόρος τέθειχε καὶ τοὺς ψόγους xal τοὺς À nonncet-omnibus? aut contra cum Romtos fide- Rom. 1.6. 


“ἐπαίνους, ἵνα ὁ μὲν ἄξιος τῶν ἐπαίνων ἐπιγνοὺς, το- 
νωθῇ τῇ προθυμίᾳ, 6 δὲ ἕτερος ἐντυχὼν, ὀδυνηθῇ τῇ 
ὑπομνήσει, ἀποτριψάμενος τοῦ ψόγου τὸ αἴτιον. Οὔτε 
οὖν μόνοι Γαλάται ἀνόητοι, οὔτε Κρῆτες ψεῦσται ͵ 
οὔτε Κορίνθιοι ὑπερήφανοι " πανταγοῦ γὰρ τὰ πάντα 
ὑπάρχει, τοῦ μίαν εἶναι xal τὴν ἁμαρτάνουσαν xa 
τὴν χατορθοῦσαν φύσιν, xal éxsivo xal τοῦτο ἐν τῷ 
αὐτῷ γινομένην οἰχείᾳ προαιρέσει. Τούτῳ τοίνυν τῷ 
τρόπῳ ἐν τῇ ᾿Εχχλησίᾳ ἐπαῤῥησιάζετο ὃ ᾿ΙἸωάννης * 
μᾶλλον δὲ ἐχρεοχόπει τὴν ἀρετὴν τοῖς πεινῶσιν, 
οἐξοστραχίζων τὴν ἁμαρτίαν τοῖς φανεροῖς ἐλέγχοις, 


. πειθόμενος τῷ εἰρηχότι" Τὸν ἁμαρτάνοντα ἐνώπιον 


πάντων ἔλεγχε, ἵνα xal ot λοιποὶ φόδον ἔχωσι. Εἰ δέ 
τινες ἐπὶ πλεῖστον ἀπερηφανίαν ἣ ἀφροσύνην νοσοῦν - 
τες, βούλονται αὐτῶν xat. τὰς ἡδονὰς ἐγκωμιάζεαθαι, 
ταύτην τὴν συνήθειαν οἵ τοῦ Θεοῦ δοῦλοι οὔχ ἔχουσιν. 
Οἱ γὰρ ἀγαναχτοῦντες ἐπὶ τῷ ψόγῳ τῆς πλεονεξίας 
xal τῆς πορνείας xal ἄλλης τινὸς ἢ μιαρᾶς ἡδονῆς, 
οὐδὲν ἄλλο λέγουσι δυνάμει, 7) τὸ δεῖν ἀποδέχεσθαι 
ταῦτα δηλητήοια ὄντα. Ὁ διάχ. Χάρις πλείστη, πά- 
τερ, τῇ ἐνδημία τῆς σῆς φιλαδελφίας" γεγένηται γὰρ 
ἡμῖν ὀνησιφόρος xal μνημόσυνον τῆς ζωῆς. 'Houyd- 
σαντος δὲ μετὰ τοὺς πολλοὺς ἐπαίνους τοῦ Θεοδώρου, 
τῶν παρόντων τις ἔῤῥηξε ῥῆμα, λέγων ^ πῶς οὖν το- 
σούτοις προτερήμασι χεχοσμημένος, ὑπερήφανος ἦν ; 
*O ἐπίσχ. Αὐτὸς παρὼν ἔγνως αὐτὸν ὑπερήφανον, ἢ 
ἄλλος σοι ἀφηγήσατο; Ὁ δὲ ἀπεχρίθη" οὐχ οἶδα τὸν 
ἄνδρα, φησίν" ἀλλ᾽ ἤχουσα παρὰ τινὸς βυρσοδέψου, 
διηγουμένου ὅτι σπανίως ἦν αὐτῷ συναγελάσαι δίχα 
τῆς ἐχχλησίας, στενοχωρουμένῳ τὸ συνδιάγειν ἐπὶ 
πολὺ τοῖς βουλομένοις. Τοῦτο δὲ δεῖγμα δπεροψίας 


xal τύφου, τὸ φεύγειν τὰς τῶν βουλομένων συνουσίας. - 


Ὁ ἐπίσκχ. Καὶ τίνος ἦν ἄλλου ψέξαι τὴν "Iodvvou φι- 
λοσοφίαν, ἣ βυρσοδέψου τοῦ καὶ τὴν δυσωδίαν τοῦ 
ἰδίου ἐργαστηρίου σύντροφον οὖσαν ἀποδεχομένου ; 
Ei δὲ δεῖγμα ὑπεροψίας τὸ φεύγειν τοὺς ὄχλους, ἔσται 
καὶ 6 βαπτιστὴς Ιωάννης ὑπερόπτης χατὰ τὸν λόγον 
τὸν σὸν, ὑποχωρῶν εἷς τὰς ἐρήμους * ἔπειτα δὲ xaló 
Σωτήρ᾽ ἀναγέγραπται γὰρ, ὅτι Ἰδὼν τοὺς ὄχλους 6 
Ἰησοῦς, ἀνέθη εἷς τὸ ὄρος - χαθίσαντος δὲ αὐτοῦ, 
προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ οὐχ ol ὄχλοι. 
Καὶ πάλιν "Iv τοὺς ὄχλους, ἀνεχώρησε κατ᾽ ἰδίαν. 
Ὃν μιμούμενος κατὰ δύναμιν ὃ χαλὸς Ἰωάννης, καὶ 


* Cod Med. ἐξοσταίξων. Correxit Bigot. 
TOM. XIII. 


les vocat, et Ephesios mystas, quibus et subli- 
mius scribit, et fratrum amantes 'Thessaloni- 


Ephes. 


et Corinthios Gal.3. 1. 


t. Cor.5.3. 


I. 
The 644. 5. 
i 


censes, his solis laudes adscripsit ? Minime sane ; ΄᾿ 


sed ut Spiritus sancti plenus, et vituperia et lau- 
des apposuit , ut qui se laude dignum agnoverit, 

majori animi alacritate roboretur. Alius vero vi- 
tuperia legens, submonitus doleat, et probri cau- 


sam abjiciat; Non igitur soli Galat insensati , 


p nec Cretenses mendaces, nec Corinthii superbi : 
ubique enim hzc omnia sunt, cum una sit natura, 
qua et peccat et recte agit, et sive hoc sive illud 
in se sit, voluntate sua. Hoc igitur modo in Ec- 
clesia libere loquebatur Joannes : immo potius 
esurientibus parliebatur virtutis cibum, pecca- 
tum manifestis reprehensionibus exterminans, .et 
obtemperans Paulo dicenti : Peccantem cordin 
omnibus argue, ut et ceteri timorem habeant. 
Porro si qui superbie aut vesanie morbo labo- 

C rantes, velint etiam voluptates suas cum laudibus 
efferre, hanc consuetudinem non habent Dei ser- 
vi. Qui enim indignantur ob vituperatam avari- 
tiam et fornicationem, aut aliam quamvis fedam 
libidinem , nihil aliud reipsa dicunt, quam hu- 
jusmodi perniciosum virus debere admittere. 


t, Zim. 5 
20. 


Diac. Maximam, pater, habeo gratiam huic ad c,». xix. 


nos humanissimo adventui tuo : fuit enim" nobis 

utilis et salutass, atque vite monimentum. Cum 

aatem post prolixas laudes Theodorus qufevisset, 
D ex adstantibus aliquis erupit in hanc vocem : 
Quomodo igitur, inquit, tantis exornatus dotibus, 
superbus erat? Episc. Àn jpse presens super- 
bum eum deprehendisti, ah alius tibi narravit? 
Ille respondit : Non novi virum, ait ; sed audivi 
a quodam coriario, qui narrabat raro ipsum sui 
copiam faccre, nisi in ecclesia, ct moleste ferre 
diu colloqui cum volentibus. Hoc vero specimen 
estsuperbiz et fastus, fugere copgressus volentium. 
E»isc. Et cujusnam alius erat Joannis sapientiam 
vituperare, quam coriarii, qui fcetorem officinz 
suz veluti familiarem amplectitur? Si autem fu. 
gere turbas, superbie indicium est, erit et Joan- 
nes Baptista superbus, secundum sermonem tuum, 


E 


qui in eremum secedebat : erit et Servator : scri- , 


b [ μιαρᾶς Codex. μυσαρᾶς Βιροι.] ᾿ 
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Matth. 5.. ptum enim est, quod 'idens turbas Jesus, ascen- 


dit in montem ; et cum sedisset, accesserunt 
ad eum discipuli ejus, non autem turbe. Et 


ILid. 8.18. rursus, : Videns turbas, secessit seorsum. Quem 


viribus imitans optimus Joannes, et ipse turbis se F 
subducebat, eisque maxime delectabatur, qui ve- 
raciter aliquid discere vellent. Diac. Bene qui- 
dem Scripture exemplis persuades. Quid autem 
ad hoc dices, quod contumeliosus fuisse dicitur, ,. 
nec solum multitudinem fugisse, sed vel unum 4 
aut duos? E»isc. Bene quidem : etiam unus ip- 
utilis et agyrta turba est; qualis erat is qui dixit 


I^. v. 19. Christo : Magister, sequar te, quocumque ieris. 


. €i 20. 


Joan. 2.12. 
Luc. 11.15. 
Matih. 1t. 


19. 
Joan.8.48. 


Matth. 16. 
13. et 14. 


Nonne fugiens turbas Servator, dixit : ulpes 
foveas habent, et reliqua? Probare autem mihi 
non potes, Joannem, ex quo baptizatus est , aut 
jurasse, aut quemquam adjurasse, aut. maledi- 
xisse, aut mentitum, aut imprecatum esse, aut fa- 
cetias sustinuisse? Diac. Ego quidem neque horum 
quidquam dico, sed contumelias fecisse. E». O B 
optime, quomodo, qui nihil horum patravit, con- 
tumeliam faciebat, lingue sue minime parcens ? 
Est enim in re parva, ut in magna, par peccatum. 
Diac. Quid ergo est, queso, quod loquuntur ho- 
mines ? et quando loqui desinent ἢ Er. De singu- 
lis igitur audi, et nugas hujusmodi noli amplius 
sequi : nullam enim umquam veniam impetrabis. 
Homines, qui recte non vivunt, recta opinari non 
possunt ; semper temere effutientes, et in id insu- 
mentes tempus, et maxime nunc, cum nullus con- € 
ira quidquam hiscere audet. Nam et de Servatore, 
qui Deus erat, et supra hominem et prophetam 
quemvis vivebat atque loquebatur ac faciebat, ab- 
surda loquebantur, porcorum instar et muscarum 
bec de eo coacervantes : illud enim ea tempora 
requirebant. Alii enim dicebant, Decipit mun- 
dum : alii vero, In Beelzebul principe demo- 
niorum ejicit demonia : ali, Ecce homo vo- 
rax et vini potator : ahi, Samaritanus est οἱ Ὁ 
demonium habet, Et quid me attinet illorum ine- 
ptias colligere ac recensere? Adeo ut ipse Serva- 
tor, ista sciens, dicat apostolis : Quem me dicunt 
homines esse Filium hominis? Cui respondent 
discipuli, meliores de eo opiniones referentes : 
"Ali quidem Eliam, alii vero Jeremiam , alii 
Joannem Baptistam dicunt : improbissimorum 
scilicet sermones supprimentes. Quos rursus in- 
terrogat , eos ab bominibus segregans ( non enim F. 
amplius erant mente et cogitatione homines, sed 


Joan.1.13. filii Dei : Dedit enim nobis Verbum potestatem 


DIALOGUS 


αὐτὸς ὑπεχώρει τοὺς ὄχλους, συνηδόμενος τοῖς xarà 
ἀλήθειαν μαθεῖν τι βουλομένοις. Ὁ διάχ. Καλῶς μὲν 
γὰρ ἀπὸ γραφιχῶν παραδειγμάτων πείθεις " τί δὲ 
ἔχεις εἰπεῖν, ὅτι ὑδριστὴς ἦν, xal ob μόνον τοὺς πολ- 
λοὺς ὑπεχώρει, ἀλλὰ xal ἕνα καὶ δύο; Ὃ ἐπίσχ. 
Μάλιστα μὲν καὶ εἷς ἀνωφελὴς καὶ ἀγύρτης ὄχλος 
ἐστὶν, οἷος ἦν ὃ εἰπὼν τῷ Ἰησοῦ * Διδάσχαλε, ἀχο- 
λουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχη. Οὐ φυγὼν τὸν ὄχλον. 
6 Σωτὴρ εἶπε τὸ, Αἱ ἀλώπεχες, xoi τὰ ἑξῆς; Οὐχ 
ἔγεις δέ με πείσαι, ὅτι ποτὲ Ἰωάννης ἀφ᾽ οὗ ἐδαπτί- 
σθη, ἢ ὥμοσεν, ἢ ὥρχισεν, 3) χατελάλησεν, ἢ ἐψεύ- P 
σατο, ἢ χατηράσατο, ἢ εὐτραπέλων ἠνέσχετο; Ὁ 
διάκ. Οὔτε γὰρ ἐγὼ λέγω τούτων τι, ἀλλ᾽ ὅτι ὕῤρι- 
ζεν. Ὁ ἐπίσχ. Ὦ βέλτιστε, καὶ ὁ τούτων μηδὲν ποιή- 
σας, πῶς ὕδριζεν, ἀφειδῶν τῆς γλώσσης τῆς ἑαυτοῦ; 
"Ev μιχρῷ γὰρ xoi μεγάλῳ 6 μολυσμὸς ἴσος ἐστίν. 
Ὁ διάχ. Τί οὖν ἐστι, παραχαλῶ, ἃ λαλοῦσιν οἵ ἄν- 
Üpeirot* xal πότε παύσονται τοῦ λαλεῖν; Ὃ ἐπίσχ. 
Ἄχουσον τοίνυν περὶ πάντων, xal μηχέτι ἕπου ταῖς 
φλυαρίαις" οὐ γὰρ ἕξεις ἀπολογίαν οὐδέποτε. Οἵ ἄν- 
θρωποι ὀρθῶς μὴ βιοῦντες, ὀρθὰς oóx ἔχουσι τὰς ὗχο- 
λίψεις, ἀεὶ εἰχαιολογοῦντες καὶ εἷς τοῦτο σχολάζον- 
τες, μάλιστα νῦν οὐδενὸς τολμῶντος ἄλλο τι λέγειν. 
Καὶ ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος γὰρ Θεοῦ, καὶ δπὲρ ἄνθρωπον 
χαὶ ὑπὲρ προφήτην αὐτοῦ xal βιοῦντος xal λαλοῦντος 
xai δρῶντος, ἀλλόχοτα ἐλάλουν, χοίρων δίχην ἢ 
μυιῶν τὰ περὶ αὐτοῦ συναθροίζοντες * τοῦτο γὰρ. ἦθε- 
λον ol. τότε χαιροί. Οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον Πλανᾷ τὸν 
χόσμον᾽ oi δὲ, "Ev Βεελζεδοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμο- 
νίων ἐχδάλλει τὰ δαιμόνια" ἕτεροι, Ἰδοὺ ἄνθρωκος 
φάγος xal οἰνοπότης " ἄλλοι, Σαμαρείτης ἐστὶ, xol 
δαιμόνιον ἔχει. Καὶ τί μὲ δεῖ λέγειν συναγαγόντα Ἐ 
τοὺς ὕθλους; Ὥς xat αὐτὸν τὸν Σωτῆρα εἰδότα τοῦτο 
λέγειν τοῖς ἀποστόλοις - Τίνα με λέγουσιν οἱ ἄνθρω- 
ποι εἶναι τὸν ΥἹὸν τοῦἀνθρώπου; Ὧ προσαποχρίνον- 
ται οἱ μαθηταὶ, τὰς εὐφημοτέρας περὶ αὐτοῦ δπολή- 
ψεις διηγούμενοι, Οἱ μὲν Ἡλίαν, οἱ δὲ “Ἱερεμίαν, ἄλ- 
λοι δὲ Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν φήσαντες" ἢσυχάσαν- 
τες " τῶν ἐπιπλεῖστον φαύλων τοὺς λόγους. Οὖς ἀντε- 
περωτᾷ, διαχωρίζων τῶν ἀνθρώπων (οὐχέτι γὰρ 
ἦσαν τὴν γνώμην ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ υἱοὶ Θεοῦ - ΓἜδω- 
χε Ὑὰρ ἡμῖν ὃ λόγος ἐξουσίαν, τέκνα Θεοῦ γενέσθαι)" 
Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; ᾿Αποχρίνονται οὐ 
πάντες, ἀλλὰ μόνος ὃ Πέτρος. ἑρμηνεύων τὴν πάντων 
Ὑνώμην " Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, ὃ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. 
Ἧς ἀποχρίσεως ἀποδεχόμενος τὸ ὀρθὸν ὃ Σωτὴρ, 
ἀπεφήνατο, εἰπών - Σὺ εἶ Πέτρος, xol ἐπὶ ταύτῃ τῇ 
πέτρα, τουτέστι, τῇ ὁμολογίᾳ, οἰχοδομήσω μου τὴν 
Ἐχχλησίαν, xai πύλαι dóou o0 χατισχύσουσιν αὖ- 
τῆς. Τούτω τοίνυν τῷ χαραχτῆρι εὑρήσεις xal νῦν, 


ὁ [ Marg. Bigot. τῶν ἐπ:πλεῖστον. Legebatur ἐπιπλείστων." 
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filios Dei. fieri) : Fos autem quem re esse di. Matth. 16. 
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DE VITÀ S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


οὐ μόνον ἐπὶ Ἰωάννου, ἀλλὰ xal ἐπὶ πάντων τοὺς 


zC 


Voroo« xal τοὺς ἐπαίνους. Kal ὥσπερ xav' ἐχεῖνο χαι- citis ? Respondent non omnes, sed solus Petrus, i8. 
(99 χαχῶς ἔλαλεῖτο τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ xal τῶν ἀπο — mentes omnium interpretans : Tu es Christus, 
στόλων, βοώντων ᾿Εφεσίων * Οὗτοί εἶσιν οἱ ἀναστα- — Filius Dei vivi. Cujus responsi rectitudinem 
τώσαντες τὴν οἰχουμένην * πέπαυται δὲ νῦν, δοξαζο- — probans Servator, pronuntiavit, dicens : Tu es 
μένων αὐτῶν οὕτως εὑρήσεις μετὰ τὴν γενεὰν ταύ- — Petrus, et super hanc petram , hoc cst, confes- 
τὴν, ὡς μάρτυρα τιμώμενον τὸν Ἰωάννην, χαταλυθέν- — sionem hanc, edificabo Ecclesiam meam, et por- 
τῶν τῶν ἀντιχειμένων ταῖς περὶ αὐτοῦ εὐφημίαις" xài — te inferni non praevalebunt adversus eam. Ad 
ὅσοι μὲν χοιρώδεις 3| χυνώδεις, φήσουσι τὸ, Πλανᾷ τὸν F hanc igitur regulam etiamnum invenies, non in 
χόσμον, xal τὰ ἑξῆς - ὅσοι δὲ μαθηταὶ, γνησίως xal — Joanne solum, sed in omnibus et vituperia et 
ἐπιστημόνως αὐτὸν ἐκζητοῦντες, τὸ, Σὸ εἴ 6 Χριστὸς — laudes. Et sicut per id temporis male loqueban- 

ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. El δὲ ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος tur de Christo atque apostolis Ephesii clamantes : 
Χριστοῦ ἐν τοσαύταις μυριάσιν ἀνδρῶν δώδεχα εὕὔρην- 54, Hi sunt, qui subverterunt orbem terrarum , 4ct. 17. δ. 


ται ἐν ἀρχῇ ol. τὸν Ἰησοῦν γνωρίσαντες, τῶν πολλῶν 
εἰσέτι xat νῦν φλυαρούντων᾽ τί ἀχριδολογούμεθα περὶ 
Ἰωάννου, ἀνθρώπου πρὸς τὸν σίελον τοῦ Χριστοῦ μὴ 
ὄντος; Τί δὲ λέγω, πρὸς τὸν σίελον; πρὸς τὸ χρά- 
σπεδον. Πάντα γὰρ τὰ ἔθνη, χατὰ τὸν Ἣσαΐαν, ὡς 
σταγὼν ἀπὸ κάδου, χαὶ ὡς σίελος λογισθήσονται. Ὃν 
δὲ τρόπον εἶπας αὐτὸν ὑδρίζειν, τοιοῦτός ἐστιν. Πρῶ - 
τον μὲν γὰρ ἀμήχανον ἦν πρᾶγμα πρὸς τὸν τυχόντα 
χαριντίζεσθαι αὐτὸν, μήτι γε δὴ xal ὑθρίσαι " εἰ δέ 
πού τινας τῶν γνησίων αὐτοῦ μαθητῶν, ἢ χληριχῶν 
ἡ ἐπισχόπων, εἶδεν ἐπὶ ἀποχῇ τινος, ἣ κατορθώματι 
σωματιχῆς ἀρετῆς μεγαλοφρονοῦντας, τὸ ἐναντίον 
πρὸς αὐτοὺς ἐπισχώπτων ἀπεχάλει, ὡς τὸν ὑδροπότην 
μᾶυσον, xal τὸν ἀχτήμονα πλεονέχτην, xal τὸν ἐλεή- 
μονα χλέπτην λέγων. Εἶδος γὰρ χαρίεν καὶ τοῦτο 
διδασχαλίας πρὸς τοὺς γνησίους, διὰ τῶν μὴ προσ- 
ὄντων " χυροῦντος τὸ προσόν. Τὸ δὲ ἀληθὲς, ἐτίμα 
σώφρονα νέον ὑπὲρ ἀχόλαστον γέροντα, xal γέροντα 
φιλομαξῇ ὑπὲρ νεώτερον ἀμαθῆ, xal ἀχτήμονα ἰδιώ- 
τὴν ὑπὲρ πεπαιδευμένον φιλάργυρον, xal χοσμιχὸν 
ἐνάρετον ὁπὲρ μοναχὸν ἄπραγον" ἃ ἴσως ὕόρεις λέ- 
γῶσιν οἱ τὰς τιμὰς ἐπιζητοῦντες " χαίπερ τῆς Γρα- 
€ xat τὰς ὕδρεις ποσῶς ἐχούσης, Ἰωάννου μὲν λέ- 
TX τοῖς προσελθοῦσι μαθητευθῆναι Γεννήματα 
ἐχιδνῶν, τίς δμῖν ὑπέδειξε φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης 
ὀργῆς; Παύλου δὲ πάλιν λέγοντος ἐν ταῖς Πράξεσι 
τῷ ἀρχιερεῖ - Τύπτειν σε μέλλει 6 Θεὸς, τοῖχε χεχο- 
νιαμένε- τοῦ δὲ Σωτῆρος πῇ μὲν τοῖς Ἰουδαίοις " 
Tek πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" πῇ 
ἃ τᾶσι τοῖς ἀποστόλοις" Ὦ ἀνόητοι xai βραδεῖς τῇ 
χαρδία - πῷ δὲ τὸν Πέτρον σατανᾶν ὀνομάζων - 
Ὕταγε ὀπίσω μου, σατανᾶ, ὅτι σχάνδαλόν μου εἶ- 
dx οὔσης οὐδεμιᾶς αἰτίας βαρείας, ἐφ᾽ ἧς γεγόνασιν 
εἱ ὕδρεις. Ὡς γοῦν σιγῇ τὴν- φιλομάθειαν ἀσπασώ- 
uÜz, οὗ δυνάμενοι τοὺς πνευματιχοὺς dvxxplvetv. 
Os γὰρ μισοῦντες ὑδρίζουσιν, οὔτε φυσιούμενοι 
γλερημοῦσι, πάντα ἐξ ἀγάπης τὰ χρήσιμα ἀσχοῦν- 


4 | Editi κυρσῦντες.] . 





À nunc autem cessarunt male loqui, glorificatis 
ipsis : sic reperies post hanc generationem, Joan- 
nem ut martyrem honoratum iri, mortuis iis, qui 
ejus laudibus adversati sunt : et quicumque suilli 
aut canini sunt, dicent, Decipit mundum, et ce- 
tera : quicumque autem discipuli , vere et scien- 
ter jpsum perquirunt, dicentes, Tu es Christus, 
Filius Dei vivi. Si autem sub Servatore Christo 

B inter tot millia hominum, duodecim initio in- 
venti sunt, qui Christum scienter agnoverint, 
cum plerique omnes etiamnum delirent : quid de 
Joanne anxie disquirimus, bomine, qui ad Christi 
salivam non accessit? Quid autem dico, ad sali- 
vam ? ne ad fimbriam quidem. Omnes enim gen- 


tes, ut ait Isaias, Tamquam stilla situle, et ut Isoi.4o i5 


saliva reputabuntur. Quo autem modo dixisti 
contumeliam eum fecisse, ejusmodi est : primo 
€ quidem numquam consueverat cuivis obvio face- 
tus et urbanus esse, multo minus contumeliam facc- 
re : si vero quosdam e germanis discipulis suis, 
aut clericis, autepiscopis, vidisset, propter alicujus 
rei abstinentiam , aut propter rectum corporea 
alicujus virtutis opus superbire ; ipsos objurgans, 
contrariis nominibus appellabat : veluti aquae 
potorem ebriosum, et nihil possidentem habendi 
plus cupidum, et misericordem furem nominans. 
D Hzc enim gratiosa est institutionis forma erga 
veros discipulos, per ea quz non insunt, ea quz 
insunt approbare. Ceterum hoe certum est, tem. 
perantem adolescentem pluris zstimabat, quam 
intemperantem senem, et senem discendi cupi- 
dum, quam adolescentem indoctum, et idiotam 
nihil possidentem , quam doctum pecunia avi- 
dum, atque szcularem virtute przditum, quam 
monachum inertem ac otiosum. Quz forte contu- 
E melias vocant qui honores sectantur : et quidem, 


cum Scriptura contumelias aliquatenus habeat, 


6. 


Luc. 3. 7* 


ct. 23. 3. 


Matth. 12. 
39. 


Luc 24.25. 


Matth. 16. 
23. 


Heb. t 1.38. 


Eccli. 13. 
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Joanne quidem dicente iis, qui ad se accedebant, 
ut docerentur. Genimina viperarum, quis vobis 
ostendit fugere a ventura ira? et Paulo rur- 
sus in Actis Apostolorum dicente pontifici : Per- 
cutiet te Deus , paries dealbate : et dicente ali- 
cubi Servatore Judais : 
adultera signum querit : et alibi cunctis apo- 
stolis : O stulti et tardi corde : et alibi Petrum 
satanamn nominante : Jade post me, satana, 
quoniam scandalum mihi es : cum nulla gravis 
caussa esset , ob quam ha contumelia fierent. Ita- 
que cum silentio discendi desiderium amplecta- 
mur, qui non possumus spiritales dijudicare. Nc- 
que enim odio babentes contumelias faciunt, ne- 
que inflati solitudinem sectantur, omnia utilia ex 
caritate facientes, Hujus igitur rei gratia etiam ii, 
qui in sacris Scripturis probi et studiosi nobis 
relati sunt, indoctorum congressum fugisse et de- 
clinasse inveniuntur, ne lapsu temporis ob eam 
consuetudinem aut aliquid virtutis deperderent, 
aut quidpiam eorum improbitatis in se attrahe- 
rent. Sarra prior precatur virum suum Abraha- 
mum, ut filium ancilla adhuc adolescentulum com- 
muni lare arceret : indignum enim putabat, qui 
cum fiho suo Isaaco luderet, ne forte mutuis oble- 
ctamentis in ejus mores ac studia attraheretur. 
Jacob vero et ipse fuga salutem quzrit, in Meso- 
potamiam peregrinationem suscipiens. Et Lot ab 
angelis suadetur demigrare ad impiis Sodomitis. 
Sed et Moyses, ut prius dixi, magnus qui fuit , 
et filius filie Pharaonis dici recusavit, monetur, 
ut secedat a tyranno ejusque satellibus, et exci- 
tatur, ut sibi consentientes secum abducat, et de 
exitu cogitet. Imo etiam prophet improborum 
multitudinem evitantes, in desertis locis sepius 
vixerunt, de quibus apostolus ait : Zn solitudini- 
bus errantes , i& montibus et speluncis , atque 
in cavernis terre, ob impiorum scilicet commix- 
tionem : alioquin scientes, quam facile possit con- 
suetudo fallere, et simul conversantes in eadem 
pertrahere. Neque id modo ; verum quia ipse per 
se congressus vituperabilis est atque exitiosus , 
praterea autem et turpis. Non enim a natura ha- 
bet, id quod non oblectat , sustinere , imo nc vel 
modicum illi immorari : nam simile simili semper 
carum est , ut dicitur : Omne animal simile di- 
ligit ; dissimili autem inimicum est , atque 8116. 
num. Quis enim umquam inducet columbain, que 
grana legit, aut turturem , pasci cum milvis aut 


Generatio prava et: 
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τες. Τούτου τοίνυν  Évexa xai πάντες ὅσοι σπουδαῖοι 
ἡμῖν ἀνεγράφησαν ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις, ἐχχλίνοντες 
xal ἐχτρεπόμενοι τὸν τῶν ἀπαιδεύτων δαῖλον εὕρην- 
ται, τοῦ μὴ τῷ χρόνῳ διὰ τῆς συνηθείας ἢ μειῶσαί 
τι τῆς ἀρετῆς, ἢ σπάσαι τῆς ἀπ᾽ αὐτῶν χαχίας. Σάῤ- 
δα πρώτη παρήνει τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Ἀδραὰμ. τὸν τῆς 
θεραπαινίδος παῖδα, ἔτι χομιδῇ νέον ὄντα, ἐξορίζειν 
τῆς χοινῆς ἑστίας - συμπαίζειν γὰρ τῷ υἱῷ αὐτῆς 


F Ἰσαὰχ ἀπαξιοῖ, μή πως τῷ συνασμενισμῷ ὅπο- 


συρῇ τοῖς αὐτοῦ ἐπιτηδεύμασί τε xol ἤθεσι. Καὶ Ta- 
x6 δὲ αὐτὸς φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεται, τὴν εἷς P 
Μεσοποταμίαν στειλάμενος ἀποδημίαν. Kol Ad δὲ 


qs προτρέπεται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἐξοιχίζεσθαι τῶν δυ:- 
Α σεθῶν Σοδομιτῶν, ἀλλὰ xol Μωῦσῇς, ὡς προεῖπον, μέ- 


γᾶς γενόμενος, καὶ ἀρνησάμενος λέγεσθαι υἱὸς θυγα- 
τρὸς Φαραὼ, τῆς ἀπὸ τοῦ τυράννου καὶ τῶν δορυφόρων 
αὐτοῦ προνοεῖται διαζεύξεως, χαὶ προτρέπεται τοὺς 
συμφρονοῦντας αὐτῷ συναπᾶραι, καὶ τῆς ἐξόδου ἔπιμε- 
λεῖσθαι. Καὶ οἱ προφῆται δὲ τὸν τῶν μοχθηρῶν ὄχλον 
περιιστάμενοι, ἐν ἐρημίαις τὰ πολλὰ * ἐζητήθησαν' 
περὶ ὧν xat 6 ἀπόστολός φησιν’ Ἐν ἐρημίαις xal ὄρεσι 
xal σπηλαίοις πλανώμενοι xal ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς διὰ 
τὴν τῶν, ἀνόμων ἐπιμιξίαν xal ἄλλως ἐπιστάμενοι, 


B ὅτι ἱκανὸν ἣ συνήθεια ἐξαπατῆσαι, καὶ εἰς τὰ αὐτὰ 


χαθέλχειν τοὺς συνημερεύοντας" οὐ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι 
xal xa0' ἑαυτὴν f$ δμιλία ἐπίψογός τε xod δηλητή- 
ριος, πρὸς δὲ xal αἰσχρά. Οὐ γὰρ φύσιν ἔχει τὸ μὴ 
ἡδόμενον ἐπὶ τινὶ ὑπομεῖναι, " χἂᾶν ἐπὶ βραχὺ τούτῳ 
συνδιατρίθειν" ἀεὶ γὰρ τὸ ὅμοιον τῷ δμοίῳ φίλον, ὡς 
καὶ λέγεται Πᾶν ζῶον τὸ ὅμοιον ἀγαπᾷ" τὸ δὲ ἀνό- 
μοιον ἐχθρὸν xai ἀλλότριον. Τίς γάρ ποτε πείσει τὴν 
σπερμολόγον περιστερὰν 9) τρυγόνα ἰχτῖσιν 9) χόραξι Li 
cuvvepon OT vat τοῖς χρεσφάγοις, ἢ τὸν ποηφάγον χῆνα 


? χαὶ γέρανον γυψὶν ὀστογλύφοις συναγελάσαι ; Τίς 


γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὸς σχότος, ἣ ἀρετῇ πρὸς καχίαν, 
χαχοῖς δὲ πρὸς χαλούς ; O διάχ. Πῶς οὖν ὁ ἀπόστο- 
λος λέγει, ὅτι Ἐγενόμην τοῖς πᾶσι τὰ πάντα, τοῖς 
Ἰουδαίοις ὡς Ἰουδαῖος, ἵνα ᾿Ιουδαίους χερδήσω * τοῖς 
ἀσθενέσιν ὡς ἀσθενὴς, ἵνα ἀσθενεῖς χερδήσω" τοῖς 
ἀνόμοις ὡς ἄνομος, ἵνα ἀνόμους χερδήσω ; Ὁ ἐπίσχ. 
Αὕτη fj μαρτυρία, ὦ βέλτιστε, οὐ συντελεῖ πρὸς τὰ 
λεγόμενα" οὐ γὰρ εἶπεν ὁ Παῦλος, ἐγενόμεην τοῖς ἀμε- 


Ὁ λέσιν ἀμελὴς, ἢ τοῖς φλυάροις φλύαρος, ἣ τοῖς φιλαρ- 


γύροις φιλάργυρος, ἣ ἕτερόν τι τῶν τοιούτων" ἀλλ᾽, 
Ἐγενόμην ὡς τὸ ἣ τὸ, οὐχὶ τό" τὸ γὰρ ὡς τὸ, οὗ ταὐ- 
τόν ἔττι τῷ τό. Τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ λεγόμενον ἣ γι“ 
νόμενον παρὰ τοῦ ἀποστόλου“ οὗ ἣ συγκατάθασις χἂν 
μὴ μέγα κέρδος ἐνεποίει, ἀλλ᾽ οὖν γε οὐ παρεῖχε βλά- 
θην. ᾿Εγενόμην γὰρ Ἰουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, ἵνα "Tov- 


corvis carnivoris , aut herbivorum anserem et . δαίους χερδήσω. Καίπερ ἐξ Ἰουδαίων ἦν, ἐμπερίτο- 


^ ἔξγσαν marg. Bigot. recte, 


b [ Fort. ἣ xd. ] 


DE VITA S. 


9l. μος ὦν’ πῶς οὖν λέγει, Ὡς "TouBaioc , xal οὐχὶ Ἰου- 
δαῖος ; Συσσαδθατίζων γὰρ xal συννηστεύων πολλά- E gari? Qua enim societas luci ad. tenebras, aut 


χις εὑρίσκετο, μὴ παραφθείρων τὰ δόγματα τοῦ Σω- 
τῆρος, ἵνα τῇ συνηθείᾳ xal τῷ συμθαδισμῷ ἐφελχύ- 
σηται αὐτοὺς εἷς τελειοτέραν ἐπίγνωσιν" χαθάπερ οἵ 
ἰατροὶ τοῖς νοσοῦσιν οὐχ ἀεὶ συνόντες, οὔτε τοῦ αὐτοῦ 
νοσήματος ἀπολαύοντες, οὔτε ταῖς αὐταῖς ἐπιθυμίαις 
λυττῶντες. Πρέπουσα γὰρ αὕτη διδασχάλῳ διαγωγὴ 
τὸ μὴ ἐγχρονίζειν τοῖς ὄχλοις, ἀλλ᾽ ἡμεροῦντα xal 
ἐξερευνῶντα ζητεῖν τῶν πολυτρόπων ἠθῶν τὴν διά- 
Ῥωσιν, ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν ἐπιστημόνων ἰατρῶν. 


᾿Εχεῖνοι γὰρ τὰ πολλὰ τοῖς βιόλίοις ἐνδιατρίδοντες, F 


xal τὰ αἴτια τῶν νοσήματων προλέγουσι, xal τὰς λύ- 
σεις παραδιδόασι, τοσοῦτον πλησιάζοντες τοῖς νοσοῦ-- 


σιν; ὅσον τὸ πάθος εὑρεῖν, καὶ τὸ φάρμαχον παρα-- κε 
σχεῖν, οὗ συμπαίζοντες οὐδὲ συναριστοῦντες αὐτοῖς. A 


Οὐ γὰρ τοῦτο ἰατριχῇῆς ἐστιν ἀρετῆς τὸ ἐπάγγελμα, 
τὸ συνεσθίειν ἢ τὸ συμπαίζειν, ἀλλὰ τὸ εἰς ὑγείαν 
τὸν χάμνοντα ἐπανάγειν Παῦσαι τοίνυν, παραχαλῶ, 
καὶ περὶ τῶν αὐτῶν μὴ βασανιζε, τῆς ἀρετῆς οὐδέ- 


κοτε νιχκωμένης τοῖς τῶν ἀθυροστόμων ψόγοις" ἀλλὰ 


Wi. μᾶλλον δέξαι μου γνώμην, xat τοῖς ὠσί σου θυρωρὸν 


| 


προσχατάστησον, ἵνα μὴ ἅπαντα λόγον "σημαίνωσιν, 
' χαὶ ἔσω ταμείου εἰσδέχωνται τὸν νοῦν σου ταράσσον- 


τα. Ἐμοὶ δὲ συγχώρησον τὰ λείποντα προσαναπλη- Β 


ρῶσαι τοῦ διηγήματος * ἐπείγομαι γὰρ τὴν 600v μου. 
Καὶ ὁ Θεόδωρος εἶπεν " ἐν τίσιν οἱ ἐπίσχοποι, οἱ μετὰ 
τῶν ἡμετέρων ἀποσταλέντες, Εὐλύσιος χαὶ Παλλάδιος 
χαὶ Κυριαχὸς xal Δημήτριος ; ἀμυδρῶς γὰρ ἠχούσα- 
μεν, ὅτι ἐξωρίσθησαν. Ὃ ἐπίσχ. Εἰ τὰ πρῶτά σοι 
παρ ἡμῶν σαφῆ χατεφάνη τὰ περὶ τοῦ μαχαρίου 
Ἰωζννου, οὐδὲν ὁποτυποῦντα ψεῦδος, xal εἰ μέμνησαι 
τούτων, διηγήσομαι xal περὶ ὧν πυνθάνῃ. Ὁ διάχ, 


Οὕτω πεπληροφορημένως ἔχω, ὡς αὐτὸς παρὼν ἐν (C 


τοῖς τόποις. "Ixavov ἔστω δέ σοι τεχμήριον τῆς ἐμῆς 
τεισμονῆς ἢ προσοχὴ τῶν λεχθέντων, ὧν ἔναυλον 
ἔχων τὴν μνήμην, ἴσως xal γραφῇ παραδώσω ἐν 
δίρματι ἀχμαίῳ, μέλανι ἐγχαράξας, εἰς μνήμην τῆς 
ἡμῶν γενεᾶς xal ὠφέλειαν τῶν ἐπισχοπῆς ὀρεγομέ-- 
wn, ἵνα γένῳνται xarà τὸν ἅγιον Ἰωάννην, ἣ xa0' 
ὑμᾶς τοὺς Orio ἀληθείας τὴν ὁδὸν τῶν μαρτύρων 
Κηλωχότας, ἢ παύσωνται " τοῦ βάρους ὑπὲρ τὴν αὐ- 


τῶν ἡλικίαν βαστάζειν, τὸν λαϊχὸν xai ἀχίνδυνον D 


ἐσκαζόμενοι βίον. Ἄμεινον γὰρ παρ᾽ ἐμπείροις xu- 
ἐμνήταις τὸ ναῦλον δόντας, ἐπιθάτας γενομένους 
δασωθῆναι, ἢ χυδερνήτου τόπον ἀναλαθόντας, ὗπο- 
ὑρύχιον τὸ σχάφος τῷ φορτίῳ συναπολέσαι. ᾿Αφηγη- 
σάμενος οὖν τὰ χατὰ τὸν μαχάριον ᾿Ιωάννην, πῶς τε 
ξίσχησε, xal ὅπως διέπρεψεν ἐν ταῖς ᾿Εχχλησίαις, 


* [ϑοτροϊπηυβ σημαίνωσιν εἰ εἰσδέχωνται, loco indi- 
cüvorum.] 
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gruem cum vulturibus ossium voracibus congre- 


virtuti ad vitium, et probisad improbos? Diac. Quo- 


modo igitur apostolus dicit : Factus sum omni- ;, c, q 
bus omnia ; Judeis tamquam Judeus, ut Ju- 20. 21. 


deos lucrifacerem ; infirmis tamquam infir- 
mus, ut lucrifacerem infirmos ; iis qui sine lege 
erant , tamquam si sine lege essem, ut lucrifa- 
cerem eos, qui sine lege erant ? E». Tstud testi- 
monium, o virorum optime, nihil ad ea quz dicta 
sunt , confert. Non enim dixit Paulus, Factus sum 
negligentibus negligens , aut garrulis garrulus, 
avaris avarus , aut quid hujusmodi; sed, Factus 
sum tamquam hoc vel illud, non hoc : illud enim, 
Tamquam hor, non idem est, ac hoc. Tale autem 
est , quod ab apostolo fit, aut dicitur : cujus con- 
descensus , etsi non magnum emolumentum in, 
se liabebat, nullum saltem inferebat detrimentum. 
Factus enim sum Judeis tamquam Judaeus , 
ut Judaeos lucrifacerem. Etenim cum ex Judazis 
esset , circumcisus erat : quomodo igitur dicit, 
Tamquam Judaeus, et non, Judaeus? Una enim 
sabbatum celebrans ct una Jejunans sepius inve- 
niebatur, non tamen violans praecepta Servatoris : 
ut corisuetudine cum eis et comitatu ad perfectio- 
rem cognitionem eos attraheret : sicut medici fa-. 
ciunt, qui zgris non semper adsunt , nec eodem 
quo ipsi morbo laborant , neque iisdem appetitio- 
nibus agitantur. Hoc enim vite institutum ma- 
gistro convenit, tempus cum multitudine non te- 

rere, sed quiete et sollicite perquirere variam 
morum atque ingeniorum differentiam , sicut pe- 
riti medici faciunt, Nam illi plurimum temporis 

libris immorantes , morborum causas predicunt , 

et remedia tradunt , tantum cum agris versantes, 

quantum sufficit ad inveniendam causam morbi, 
et ad remedium adhibendum , nec cum ipsis lu- 
dentes nec prandentes, Haec enim medicz virtutis 
professio non est, cum zgris convivari aut ludere, 
sed egrotum ad sanitatem reducere. Desine igitur, 
quzsso, et de his ne amplius disquire, cum virtus 
numquam vincatur oris effrenis hominum vitupe- 
riis; sed potius mihi credea, et auribus tuis ostia- 
rium prastitue, ut ne omnem sermonem ad mit- 
tant, atque intra penetrale suscipiant, qui men» 
tem tuam perturbet. Et mihi permitte, ea qua 
huic narrationi desunt adimplere: festino enim 
iter meum perficere. Tunc Theodorus inquit : 
Ubinam sunt episcopi, qui cum nostris missi sunt, 


b Fort, τὸ βάρος. Bigot. ( Tamen et altera constru- 


ctio Graca cst. | 
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Eulysius, Palladius, Cyriacus et Demetrius? ob- 
scure quippe audivimus in exsilium missos esse. 


. Erisc. Si priora illa, qua a nobis audiisti de 
beato Joanne, clara et manifesta tibi sunt, nihil E γεγεώργηται, εἰπών τε τὰ χατὰ τὸν Πορφύριον, xal 


CAP. XX. 


Heb.10.31. 


Psal. 115. 
15. 


habentia mendacii, atque si eorum meministi , 
Darrabo etiam ea, de quibus me interrogas. 
Diac. Ita abunde persuasus sum, tamquam si prz- 
sens locis ipsis adfuissem. Sufficiens autem mez 
persuasionis indicium tibi sit attentio ad ea qua 
dicta sunt, quorum adhuc auribus insonantem me- 
moriam habens, forte scripto ea mandabo in mem- 
brana optima atramento descripta, ad memoriam 
hominum etatis nostre , atque utilitatem eorum 
qui episcopatum desiderant ; ut sint secundum 
beatum Joannem et eos hujus temporis , qui pro 
veritate martyrum viam zmulati sunt, aut desi- 
nant onus supra vires suas portare, laicam et 
periculi expertem. vitam amplectentes. Praestat 
enim apud peritos gubernatores, dato naulo ve- 
ctores salvos evadere, quam gubernatoris locum 
sumentes , navem cum mercibus naufragio per- 
dere. His igitur de beato Joanne expositis, quo- 
modo severiorem vitam exercuerit, et quomodo 
in Ecclesiis refulserit, sive Antiochensi, sive Con- 
stantinopolitana, et quomodo promotus fuerit, aut 
quot insidias passus fucrit, atque omnes inter ea 
acerbitates, quz ab improbis moleste elaborate 
sunt , cum dixeris et que Porphyrium spectant , 


PALLADII DIALOGUS 


τῇ τε Ἀντιοχέων xal τῇ Κωνσταντινουπολιτῶν, xal 
ὅπως “ ἤχθη, καὶ ὅπως συνεσχευάσθη, xal πάντα τὰ 
διὰ μέσου πιχρὰ, ἃ παρὰ τῶν πλημμελῶν φιλοπόνως 


τὸν Ἐφέσου Εὐνοῦχον, ἀπάγγειλον Opiv τὰ λείποντα. 
Τίνες δὲ ἐν φυλαχῇ ἐτελεύτησαν ; τίνες τε plats 
σαν τῶν Ἶωάννου χοινωνιχῶν ; δίχαιον γὰρ τῶν 
τοιούτων μνείας ἐπιτελεῖν εἰς προθυμίαν τῶν ζώντων. 
Εἰ γὰρ ἐν τοῖς βιωτιχοῖς τούτοις πράγμασι παῖδες 
οἵ ὑπὲρ τῶν δεσποτῶν συγχλειόμενοι 3| τυπτόμε- 


νοι ἢ ξεόμενοι, εὐνοίας xal ἔλευθερίας παρ᾽ αὖ- ". 
F τῶν ἀπολαύουσι, πόσῳ πλέον ol διὰ Χριστὸν τι- 


μωρούμενοι, ἄξιοι xal τιμῆς ἐχχλησιαστιχῆς xol εὖ- 
volac εἰσίν ; περὶ ὧν χαὶ ὃ ἀπόστολος λέγει" Τοῖς δε- 
σμίοις ὡς συνδεδεμένοι, τοῖς χαχουχουμένοις συγ- 
χαχουχούμενοι, ὡς καὶ αὐτοὶ ἐν σώματι ὄντες. Τί- 


ἡ δος γὰρ ἐναντίον Κυρίου ὃ θάνατος τῶν δοίων αὖ- 
A τοῦ. Ὃ ἐπίσχ. Ἄριστα εἶπας" οὐχοῦν dxoucov. Οἱ 


μὲν ἐπίσχοποι, ὡς μὲν ἐν ἀρχαῖς fj φήμη περιέδρα- 
μεν, εἷς θάλασσαν " ἐποντώθησαν * ὡς δὲ 6 ἀληθὴς 
περιέχει λόγος, εἷς ἐξορίαν ὑπερόριον ἀπεστάλησαν 
ἐν ταῖς βαρβαρικαῖς ζώναις, ὁπὸ δημίων εἰσέτι xal 
νῦν φρουρούμενοι. ᾿Ελθὼν γάρ τις συνοδεύσας αὐτοῖς 
διάχονος ἀφηγήσατο, Κυριαχὸν μὲν τὸν ᾿Εμέσης ἐν- 
δοτέρω͵ ὀγδοήχοντα σημείων εἷς Παλμῦραν, τὸ τῶν 


Περσῶν φρούριον, εἶναι - Εὐλύσιον δὲ Βόστρης τῆς 
᾿Αραάδων ἐσώτερον 620v τριῶν ἡμερῶν ὁμοίως εἷς 


φρούριον Μισφᾶς χαλούμενον, πλησίον τῶν Σαρα- 


εἰ Eunuchum Ephesi episcopum; enuntia, pre- B κηνῶν " Παλλάδιον δὲ Βλεμμύων P3) Αἰθιόπων ix γει- 


cor , nobis reliqua : et quinam in carcere mortui 
sint, quinam in exsilium acti, eorum qui cum 
Joanne communicabant : justum enim est etiam 
horum memoriam facere ad excitandam alacrita- 
tem viventium, Si enim in his szcularibus rebus 
famuli , qui pro dominis in carcerem eoujiciuntur, 
aut verberantur, aut torquentur, benevolentiam 
libertatemque ab ipsis consequuntur : quanto ma- 
gis qui propter Christum suppliciis efficiuntur , 
digni sunt honore ecclesiastico, atque benevolen- 
tia? de quibus apostolus ait : Finctis quasi si- 
mul vincti, atque 115 qui vexabantur, quasi vexa- 
tionis socii, utpote et jpsi in corpore constituti. 
Pretiosa enim est in conspectu Domini mors 
sanctorum. ejus. E». Optime dixisti : audi igi- 
tur. Episcopi quidem, ut initio fama vulgavit , in 
mare demersi sunt : ut autem se habet veritas, in 
exsilium longinquum pulsi sunt in barbaras regio- 
nes, ibique etiam nunc a servis publicis custodiun- 


e Fort. προήχθη. Bigot. 
* Georg. ἐποντίσθησαν. 1n eodem mox deest λόγος. 
b Georg. τῶν Αἰθιόπων. [ Mox idem Σνήνης τοῦ Κάστρου 


τόνων φρουρεῖσθαι Συήνη χαλούμενον τὸ χωρίον᾽ 
Δημήτριον ἔσω εἷς "Oactv, τὴν γείτονα τῶν Ναζί- 
χων ᾿ εἰσὶ γὰρ xal ἄλλαι ᾿Οάσεις * Σαραπίωνα δὲ, 


μετὰ μυρίας ἀναποδείχτους συχοφαντίας, ὠμότητι 
δικαστῶν χαθυδρίσαντες αἰχισμοῖς τὸ σῶμα μέχρις 
ἐχχοπῆς τῶν ὀδόντων, ὡς λόγος, εἷς τὴν ἰδίαν πα- 
τρίδα περιώρισαν. Ἰλάριος, ἀνὴρ ἅγιος, γεγηραχὼς, 
εἷς Πόντον τὴν ἐνδοτάτω ἐξαποστάλη μετὰ πληγὰς, 


^; οὐ δικαστοῦ, ἀλλὰ τοῦ χλήρου, ὃς ὀχτωχαιδέχατον 


ἕτος ἔχει, μὴ γευσάμενος ἄρτου, ψιλῶν λαχάνων ἣ 
χολύδων μεταλαμθάνων. ᾿Αντώνιος ἐν σπηλαίοις τῆς 
Παλαιστίνης ἑαυτὸν ἐξώρισεν᾽" Τιμόθεος ὃ Μαρωνείας, 
xal Ἰωάννης $ τῆς Λυδίας, λέγεται ἐν Μαχεδονίᾳ᾽ 
ἹῬόδων à τῆς ᾿Ασίας, ἐπορεύθη ἐν Μιτυλήνη * Γρη- 
γόριος ὃ τῆς Λυδίας, λέγεται ἐν Φρυγίᾳ" Βρίσσων 
δὲ ὃ ἀδελφὸς Παλλαδίου, ἀποστὰς ἑχουσίως τῆς ἔαυ- 
τοῦ ᾿Εχχλησίας, ἐν τῷ ἀγριδίῳ αὅτοῦ διάγει, ταῖς 


D χερσὶν ἑαυτοῦ τὴν γὴν “ μεταλλεύων * Λαμπέτιος δὲ; 


ὡς φασὶν, ἐν χωρίῳ Λυδίας παρά τινος ᾿Ελευθέρον 


χαλουμένον τοῦ τόπου. Pro Συήνη leg. εἰς Συήνην. 
ς Georg. ἐργαξόμενος. 
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ἐπιχουρούμενος , τοῖς ἀναγνώσμασι προσέχει * Εὐγέ- 
νιός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι" ᾿Ελπίδιος ὃ μέγας Λαοδι- 
χείας τῆς Συρίας ἅμα Πάππῳ, τρία πληροῦνται ἔτη, 
τὴν χλίμακα τῆς οἰχείας οὐ κατῆλθον, προσευχαῖς 
σχολάζοντες * Ἡ ραχλειδᾶς ὃ Ἐφέσιος ἐν τῇ εἰρχτῇ 
. πῆς Νικομηδείας ἐγκέχλεισται, τετραετής ἐστι χρό- 
voc. Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν χοινωνιχῶν ἐπισχόπων, οἱ μὲν 
ἀνέλπιστα ἐνθυμηθέντες, ἐχοινώνησαν Ἀττιχῷ, εἰς 
ἑτέρας μετατεθέντες ᾿Εχχλησίας τῆς Θράχης " ot δὲ 
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tur. Nam cum venisset quidam diaconus, qui simul 
cum eis iter fecerat, retulit, Cyriacum quidem 
Emesenum "Palmyra in Persarum castello esse, 
octoginta milliaribus ultra Emesai : Eulysium 


similiter, episcopum Bostre, ulterius itinere trium 


dierum in castello Arabum, Misphas dicto, Sa- 
racenis adjacente : Palladium episcopum in vici- 
nia Blemmyum aut /Ethiopum custodiri, in op- 
pido Syene dicto : Demetrium interius in Ossi, 


ἄδηλοί εἶσιν * Ἀνατόλιον δέ φασιν εἶναι dv Γαλλίαις. E Mazicibus proxima ; sunt enim et aliz Oases : Se- 


Τῶν δὲ πρεσδυτέρων οἱ μὲν sic 'A pxGxv καὶ Παλαι- 
στίνην περιωρίσθησαν᾽ Τίγριος δὲ εἰς τὴν μέσην τὴν 
Ποταμῶν περιωρίσθη * Φίλιππος ἐτελεύτησε, φυγὼν 
ἐν Πόντῳ * Θεόφιλος διάγει ἐν Πέαφλαγονίᾳ * ἸΙωάν- 
νης ὁ τοῦ Αἰθρίου μοναστήριον συνεχρότησεν * ἐν 
Καισαρείᾳ" Στέφανον εἰς 'Apa6(av ἐξορισθέντα τῶν 
δημίων ἀπέσπασαν οἵ Ἴσαυροι, ἀπολύσαντες ἀνὰ τὸν 
Ταῦρον " Σαλούστιόν φασιν ἐν τῇ Κρήτη Φίλιππον 
τὸν ἀσχητὴν, xal πρεσδύτερον τῶν σχολῶν, ἔχουσα 


rapionem autem post innumeras absque ulla pro- 
batione calumnias, summa cum judicum crudeli- 
tate czsum , ad excussionem usque dentium, ut 
fama est, in patriam suam relegarunt. Hilarius, . 
vir sanctus et senex, in intimum Pontum pulsus 
est, plagis concisus, non a judice, sed a clero : 
qui decem et octo abhinc annis panem non gu- 
stavit, olera sola et frumentum coctum edens. An- 
tonius in speluncis Palestine seipswm conclusit : 


ἀῤδωστοῦντα ἐν Καμπανίᾳ. Σωφρόνιος 6 διάχονος dv F "Timotheus Maronez, et Joannes Lydia episcopi, 


φυλαχῇ ἐστι τῆς Θηδαΐδος * Παῦλος 6 διάχονοςϊ, 6 


jn Macedonia esse dicuntur : Rhodon, episcopus 


βοηθὸς τοῦ οἰχονόμου, λέγεται dv ᾿Αφριχῇ " ἄλλος — Asim, Mitylenen profectus est : Gregorius, Ly- 


Παῦλος, ὁ τῆς Ἀναστασίας, ἐστὶν dv Ἱεροσολύμοις * 


dia episcopus, in Phrygia esse dicitur : Brisso au- 


Ἑλλάδιος 6 πρεσβύτερος, ὃ τοῦ Παλατίον, διάγει 5, tem, frater Palladii, Ecclesia saa ultro derelicta, 
ἐν ἀγριδίῳ τῆς Βιθυνίας ἰδίῳ. Πλείους δὲ κρύπτονται À in agello suo degit, terram propriis manibus fo- 


ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἄλλοι δὲ ἀπῆλθον εἷς τὰς πα- 
τρίδας. Σιλδανὸς δὲ 6 ἅγιος ἐπίσχοπος ἐν Τρωάδι 
. ἐστὶν, ἁλιεύων καὶ ζῶν ᾿ Στέφανος ὃ ἀσχητὴς, 6 τὰς 
“Ῥωμαίων ἐπιστολὰς διαχομίσας, ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει, τούτου αὐτοῦ ἕνεχεν τυπτηθεὶς͵, ἐπὶ μῆνας 
δέχα εἰς τὴν εἰρχτὴν ἐδλήθη. Προταθείσης δ᾽ αὐτῷ 
χοινωνίας, ὡς οὐχ ἐπείσθη, ξεσθεὶς εἰσάγαν τάς τε 


πλευρὰς xa τὸ στῆθος, ὧν ἐγὼ αὐτόπτης ἐγενόμην, 


τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐπιμελείᾳ διασωθεὶς ἴσως sic δευτέ- 
ρους ἀγῶνας, μετὰ δέχα μῆνας τῆς θεραπείας ἐξω- 
ρίσθη εἰς τὸ Πηλούσιον. Προθιχιάλιός τις στρατιώ- 
της τῶν περὶ τὸν βασιλέα σχολῶν, διαδληθεὶς ὡς φι- 
λητὴς ᾿Ιωάννου, μετὰ πληγὰς πολυτρότοους xol ξε- 
σμὸν ἀφειδῇ ἐξωρίσθη εἰς Πέτρας. Οἰχέτης δὲ ᾿Ελπι- 
δίου τοῦ πρεσθυτέρου, μισθωθεὶς, ὡς φασὶ, πεντή- 
χοντα νομισμάτων, ἵνα τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην δολοφο- 
νήσῃ, φωραθεὶς ἐπὶ τούτῳ τρεῖς ἔχων ῥομφαίας, 
ἔπαισε τοὺς κατέχοντας αὐτὸν κατὰ μέρος ἑπτά * ὧν 
οἵ μὲν τέσσαρες παραυτίκα ἐτάφησαν" οἱ δὲ τρεῖς ἐπὶ 


ἱκανὸν χρόνον ἐπιμεληθέντες ἐσώθησαν, τοῦ φονέως C 


ἀπολυθέντος. Εὐτρόπιος 6 μαχάριος, ἄφθορος ἀπὸ 
γυναιχῶν, ψάλτης, τυπτηθεὶς xal ξεσθεὶς εἰσάγαν 
, τὰς πλευρὰς σὺν τῷ μετώπῳ,, ὡς καὶ τὰς ὀφρῦς χα- 
ταασπασθῆναι, λαμπάδων αὐτῷ τελευταῖον ταῖς πλευ- 
ραῖς ἀμφοτέρωθεν γυμνοῖς ὀστέοις προσπιλωθεισῶν 


4 Georg. ἐν Καρίᾳ. 


diens. Lampetius vero, ut aiunt, in oppido Ly- 
die a quodam Eleuthero adjutus , lectionibus va- 
cat : Eugenius in patria est : Elpidius, magnus 
ille Laodicee Syrie episcopus, et Pappus, per. 
totum triennium de scala domus sux non descen- 
derunt precationibus vacantes : Heraclidas Ephe- 
sius quadriennium jam. Nicomedia in carcere in- 
clusus est. Reliqui autem episcopi de communio- 
ne Joannis, omni spe abjecta, alii quidem com- 
municarunt Attico, et in alias Thraciz Ecclesias 
translati sunt; alii vero delitescunt. Anatolium 
aiunt esse in Galliis. Porro presbyterorum alii in 
Arabiam et Palestinam amandati sunt : Tigrius 
in Mesopotamiam relegatus est : Philippus in 
Ponto exsul mortuus est : Theophilus in Paphla- 
gonia degit : Joannes, JEthrii filius, Cesarez 
construxit monasterium : Stephanum in Arabiam 
relegaturb, e custodum manibus abstractum, Isau- 
ri in Taurum dimiserunt : Sallustium in Creta 
esse dicunt. Audivi Philippum monachum, et pre- 
sbyterum Scholarum, in Campania a&grotare. So: 
phronius diaconus in Thebaidis carcere detine- 
tur : Paulus diaconus, cconomi adjutor, dicitur 
in Africa versari : alius Paulus, diaconus Anasta« 
sie , Hierosolymis vivit : Helladius, presbyter Pa: . 
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latii, in agello suo Bithyniae vitam agit. Plures 
autem Constantinopoli delitescunt : alii in patrias 
suas abierunt. Silvanus , sanctus episcopus, Troa- 


* ἔλαιοχομουσῶν,, προσεχπνέει τῷ ξύλῳ , ταφεὶς με- 
σονυχτίῳ παρὰ τῶν τοῦτο δρασάντων ἱερατιχῶν, συν- 


ἐπιμαρτυρήσαντος τοῦ Θεοῦ τῷ θανάτῳ ὀπτασία ψαλ- 


de piscatur, et piscatu vivit : Stephanus mona- p λόντων διὰ τὸ σύμμορφον τοῦ σωτηρίου πάθους. Διη- 


chus, qui Romanorum epistolas detulit, ob id 
ipsum verberatus, decem menses Constantinopoli 
in carcere vitam egit. Cum autem ei communio 
proposita esset, et non acquievisset, lateribus et 
pectore ungularum violentia laceratis, cujus rei 
ipse oculatus testis fui, Christi providentia in se- 
cunda fortasse certamina servatus, post decimum 
curationis 5.25 mensem, Pelusium relegatus est. 
Provincialis quidam miles, ex Scholis Palatinis, 


accusatus tamquam Joannis fautor, post varii ge- E 


neris plagas et atrocissimas abrasiones Petras ex- 
sul missus est, Elpidii vero presbyteri famulus , 
quinquaginta, ut aiunt, aureis conductus, ut san- 
ctum Joannem dolo interficeret : cum deprehen- 
sus esset tres gladios habere, septem ex iis qui 
ipsum apprehenderant, singillatim percussit : quo- 
rum quatuor continuo sepulti sunt, alii autem 
tres post diuturnam curationem salvi evaserunt, 
absoluto homicida. Beatus Eutropius, purus a 


mulieribus, cantor, verberibus czsus, οἱ lateri- F 


bus ac fronte usque adeo laceratus, ut et super- 
cilia quoque evulsa sint, facibus postremo ad la- 
tera, post ossa nudata, utrimque admotis oleo 
plenis, in ipso equuleo animam exhalavit,, media- 


que nocte sepultus est a clericis, qui hoc patra- A 


rant; cum Deus morti ejus testimonium prabuis- 
set visione psallentium , ob Servatoris passionis 
conformitatem. Retulit autem diaconus, qui ab 
episcopis rediit, a Praffecti militibus, qui eos de- 
duxerunt, usque adeo jussu aliquorum vexatos, 
ut mori optarent et vivere recusarent. Nam pecu- 
nias, quas in sumtus itineris sibi sumserant, pe- 
nitus abreptas inter se partiti sunt, et in macra 


jumenta eos injicientes, bidui iter uno die facie- αὶ 


bant : multa nocte in diversoria introducentes, et 
summo mane ante lucem reducentes, ita ut ne mi- 
. seras quidem escas stomachus retinere posset. Tur- 
pibus praterea et inhonestis verbis eos impetere 
non parcebant. Palladio etiam famulum abstule- 
runt, vim ipsi inferentes , nt tabellas deponeret. 
Demetrium autem unus e deductoribus usque adeo 
vexavit, ut multa nocte Bizyam pervenerit; qui 


statim gravissimis doloribus toto corpore crucia- € 


* [ Legebatur ἐλαιόχωμος àv. Georg. ἐλαίῳ κομουσῶν. 
JMinc fecimus ἐλαιοχομουσῶν. Paulo ante fort. lez, ngos- 
πελαθεισῶν, et articulus ante ὀστέοις, inserendus.] 

b Georg. διεμερίσαντο, et mox ὑποξυγίοις pro ὀνοξυγίοις. 

e Fort. Βιξύη. Bigot. Mox Georg. γνῶναι pro γνωρίξειν. 


γήσατο δὲ ὃ ἀναλύσας διάχονος ἀπὸ τῶν ἐπισχόκων, 
ὅτι ol ἐπαρχιχοὶ οἱ διάγοντες αὐτοὺς ἐπὶ τοσοῦτον 
ἔθλιψαν xaz' ἐντολάς τινων, ὡς εὔχεσθαι αὐτοὺς θά- 
νατον ἐπελθεῖν, xal τὸ ζῇν παραιτεῖσθαι. Τὰ μὲν 
γὰρ ἐν ἀργυρίοις ἀναλώματα,, ἃ κατὰ τὴν ὁδὸν εἴλή- 
φεισαν, ὗφ᾽ ἕν ἀποσπάσαντες, εἷς ἀλλήλους P διεμε- 
ρίσθησαν, ξηροῖς δὲ τοῖς ὀνοζυγίοις ἐπιῤῥίπτοντες, 
τῶν δύο ἡμερῶν τὴν δδὸν μίαν ἐποίουν, βαθεῖαν ἑσπέ- 
pav εἰσάγοντες, xol ὄρθρῳ σχοτεινῷ ἐξάγοντες, ὡς 
μηδὲ τὰς ἀθλίας τροφὰς κατέχειν τὸν στόμαχον. Ῥή- 
μασί τε αἰσχροῖς καὶ ἀσέμνοις βάλλοντες οὐχ ἐφείδον- 
το. Παλλαδίου δὲ καὶ τὸν παῖδα ἀφείλαντο, βιασάμενοι 
αὐτὸν χαὶ γραμματεῖον ἐχθέσθαι. Δημήτριον δὲ εἷς 
τοσοῦτον ἔθλιψεν εἷς τῶν διαγόντων, ὡς xal * Ζιθύνῃ 
βαθεῖαν ἑσπέραν ἐπελθεῖν, ὃς παρὰ πόδας εἰς τὸ P. 
σῶμα ἐδααανίσθη, ἐπωδύνως τὸ ζῇν ἀποῤῥήξας, 
ὡς τοὺς ἐπιθειάζοντας γνωρίζειν τὴν τῶν ὕδρεων 
ποινήν" προειπόντος αὐτῷ καὶ Παλλαδίου, ὡς ὁ ἕλ- 
θὼν διηγήσατο συστρατιώτης, ὅτι ἄλλην δὲδὸν οὖχ 
δδεύσεις, οἰχτρῶς τελευτήσας. ᾽Εχχλησίᾳ μὲν γὰρ 
τὸ σύνολον πλησιάζειν. οὐχ εἴων, χαταλύοντες ἣ 
ἐν πανδοχείοις, ἔνθα ἑταιρίδων πλῆθος, 3 ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς Σαμαρειτῶν 3] Ιουδαίων, μάλιστα dxb 
Ταρσοῦ, xal ἐχεῖ ὡς στενοχωρουμένους αὐτοὺς, xa 
ἕτερόν τι" ἐννοεῖν, ὃ ἦν ἀπρονόητον. Λέγει δὲ εἷς τῶν 
ἐπισχόπων * τί λυπούμεθα περὶ τῶν χαταγωγίων; μὴ 
γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι ποῦ μεῖναι, ἵνα οἰχείᾳ αἱρέσει 
ἀσχημονοῦντες, δίχας ὀφλήσωμεν; ἣ οὐχ οἴδατε, ὅτι 
ταῦτα πάντα χαὶ γεγένηται χαὶ γενήσεται, τοῦ Θεοῦ 
διὰ πάντων δοξαζομένου; Πόσαι τούτων τῶν ἑταιρίς- 
δων λήθην Θεοῦ λαθοῦσαι, ἣ τὴν ἀρχὴν μηδὲ γνοῦ- 
σαι, μᾶς οὕτω θεασάμεναι, εἷς φόδον Θεοῦ xal ἕν- 
votav ἦλθον, ἴσως ἐπὶ τὸ χρεῖττον τραπεῖσαι, ἣ χἂν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον μὴ καταῤῥεύσασαι ; Οὐ μικρὸν δὲ ψυχῇ P. 
λογικῇ 6xo πάθους P χαχουμένῃ xal μιχρὸν ἀναπνεῦ- 
σαι, ὅπερ ἐστὶν ἔναυσμα σωφροσύνης " ὡς ταῦτα ὗπο- 
στάντα εἰπεῖν τὸν ἱεροφάντην Παῦλον Χριστοῦ εὐω- 
δία ἐσμὲν ἐν τοῖς σωζομένοις χαὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμέ- 
νοις, διὰ τὸ θέατρον γεγενῆσθαι ἀγγέλοις τε xol ἀν- 
θρώποις. Εἰς τοσοῦτον δὲ ὠμότητος οἵ χατὰ τόποι 
* ἤχμασαν ἐπίσχοποι τῶν χοινωνικῶν Θεοφίλου κατὰ 
τὰν ἀνατολὴν πᾶσαν, ὡς ἔλεγεν 6 ἐλθὼν ἀσκητὴς, ὡς 
τινὰς αὐτῶν οὐχὶ μόνον μὴ ἐνδείξασθαι τὴν ὀφειλο- 


ἃ (Georg. ἐννοηθῆνχι προῆγον. 

b Idem χρατουμένη; καὶ ῥοπὴν ἀναπνεῦσοι. [ Mox lege- 
batur πάντα ὑποσ., Sed ταῦτα Cod. et Georg. Fort. etiam 
addendus articulus τόν.] 

c Georg. ἔθλιψαν. Fort. ἤλασαν Bigot. 
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Ἰυσύνην, ἀλλὰ xol μετὰ δώρων πείθειν 
κοὺς τάχιον ἐξελαύνειν τῶν πόλεων. Εἰσὶ 
τα τοῦτο πεποιηχότες, ὃ Ταρσοῦ xal ὃ 
χαὶ Εὐλόγιος ὁ Καισαρείας τῆς Παλαι- 
ει ᾿Αγχύρας πρὸ πάντων, xal ᾿Αμμώνιος ὃ 
ἴου, τοῦτο μὲν * δόμασι, τοῦτο δὲ ἀπει- 
χατ᾽ αὐτῶν τοὺς διάγοντας στρατιώτας 
» ἵνα μήτε τοὺς τῶν βουλομένων λαϊχῶν 
αὐτοὺς συγχωρῶσιν, καθὼς ἐν ταῖς χαθο- 
εἰ Γαΐῳ ὁ μαχάριος Ἰωάννης κατὰ τινὸς 
ἀποδεχόμενος τοῦ Γαΐου τὸ ξενόδοχον, 
αὐτὸν μὴ μιμεῖσθαι τοὺς πονηροὺς τῶν 
Ἔχει δέ πως 5$ λέξις" Γαΐῳ ἀγαπητῷ, 
πῶ ἐν ἀληθεία. ᾿ΔΑγαπητὲ, περὶ πάντων 
εὐοδοῦσθαι xal ὑγιαίνειν, χαθὼς εὐο- 
ἡ ψυχή. ᾿Εχάρην γὰρ λίαν, ἐρχομένων 
ἡγουμένων μοι, ὅτι ἐν ἀληθείᾳ περιπα- 
οἷς ἀνέπαυσας τοὺς ἁγίους. ΝΜ είἴζονα ταύ- 
x ἔχω. ᾿Ἐπιφέρει δὲ μετὰ τοῦτο ἔγραψα 
α΄ ἀλλ᾽ 6 φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διοτρε- 
ιἰδέχεται ἣμᾶς, λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν " 
ὕμενος ἐπὶ τούτοις, οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται 
(€, χαὶ τοὺς βουλομένους χωλύει, xal ἐχ 
ις ἐχδάλλει. Εἶθ᾽ ὕστερον παραινεῖ, λέγων᾽ 
| μιμοῦ τὸ xaxóv: ὃ γὰρ ἀγαθοποιῶν ἐχ 


D 


E 


tus vivendi finem fecit : ita ut cuncti Deum ve- 
nerantes, agnoscerent eam esse poenam injuria- 
rum : cum praedixisset ei Palladius, ut redux 
quidam commilito narravit : Aliud iter non ince- 
des, sed miserabiliter morieris. Ecclesiis namque 
viros sanctos omnino appropinquare non sine- 
bant, divertentes aut in stabula, ubi scortoruimn erat 
multitudo; aut in Samaritanorum, vel Judeorum 
synagogas, precipue Tarsi : ita. ut illic in angu- 
stias redacti, etiam aliud quid cogitarent, quod 
erat minime premeditatum. Unus autem ex epi- 
scopis dixit : Quid ob diversoria tristamur? num 
enim in nobis est, ubi diversemur, ut propria vo- 
luntate indecore agentes, penas demus? an igno- 
ratis hec omnia jam contigisse ac futura esse, 
cum Deus in his omnibus glorificetur? Quam mul- 
tz ex illis meretricibus quz Dei oblivionem ce- 
perant, aut ab initio eum ne norant quidem, no- 
bis visis ita vexatis, in timorem Dei et cogitatio- 
nem venerunt, fortasse in melius conversa , aut 
saltem non prolapsa in pejus? Non parum est ra- 
tionali anime, quie a perturbationibus vexatur, 
vel modicum respirare, quod est castimoniz, fo- 
mentum : adeo ut dixerit , qui bac sustinuit, sa- 


crorum interpres Paulus : Christi bonus odor ,, cor, a. 
sumus in his qui sal?i fiunt, et in his qui per- '5- 
eunt, eo quod spectaculum facti sumus an- ,, Cor, & 
gelis et hominibus. Eo autem usque crudelitatis 9- 


rety* ὃ χαχοποιῶν οὐχ ἑώραχε τὸν Θεόν. 
ἴᾶμεν δὲ τοῦ δητοῦ ὅλου τῆς παλαιᾶς 
z τῶν νῦν Διοτρεφῶν παραστήσωμεν τὴν 


τήνει δὲ xal ἐθαύμαζε τῆς δευτέρας Καπ- 
bc ἐπισκόπους, ὡς πολὺ συναλγήσαντας 
wv τοῖς ἐξορισθεῖσιν ἐπισχόποις, μάλιστα 
τατον Θεόδωρον τῶν Τυάνων, χαὶ Βο- 
μονείας, τεσσαραχοστοόγδοον ἔτος ἔχοντα 
ιοπῇ, xal Σεραπίωνα τὸν ᾿Οστραχίνης, 
οπέμπτον ἔτος ἔχοντα ἐν τῇ τῆς ἐπισχο- 
dq. ᾿Ενεὸς δὲ γενόμενος ἐπιπολὺ ὃ Θεό- 
τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα, πάτερ; Μὴ 
ὥρα ἐστὶν, xal fj ἀποστασία, χατὰ τὸν 
τούτων λαμόάνει τὴν εἴσοδον, ἵνα λοι- 
xy07 ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας Ó ἀντιχείμε-- 
τοὺς καχοὺς εὐημερεῖν xal διαπράττε- 
«καὶ χρονίζειν χαὶ ἰσχύειν, χαὶ τοὺς 
σθαι xai λεηλατεῖσθαι, εἰς φρίχην με 
λησιάζειν ἐχεῖνον. Ὃ ἐπίσχ. Μάλιστα 
ετώτατε, ἐγγύς ἐστι τὸ τέλος, χατὰ τὸν 
ιιἰδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστίν’ χαὶ χατὰ τὸ, 
b οἰχοδεσπότης περὶ ὥραν ἑνδεχάτην μι- 
ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα $j δὲ ἐσχάτη 
ἔστιν ἡ τελευταία. Εἰ δὲ πρὸ τετρακοσίων 
t παρὰ τοῦ ἀποστόλου ἐσχάτη, πολλῷ 
διὰ πάντα. "Ἔπειτα δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐστι 


xeorg. 


F 
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proruperunt locorum illorum episcopi de com- 
munione Theophili per totum Orientem , sicut re- 
tulit monachus qui inde rediit, ut plerique eorum 
non modo debitam humanitatem nostris non exhi- 
buerint, verum datis muneribus Pretorianos mi- 
lites induxerint, ut eos ocius e civitatibus expel- 
lerent, Sunt autem qui hzc precipue fecere, Tar- 
si et Antiochie episcopi, atque Eulogius Casa- 
ree Palastine ; ante omnes autem episcopus Αἢ- 
cyre et Ammonius Pelusii, partim donis, partim 
minis, deductores milites adversus eos magis exa- 
sperantes, ut ne laicis quidem eos excipere volen- 
tibus id permitterent : sicut in Catholicis scribit ad 
Caium beatus Joannes adversus quemdam episco- 
pum , hospitalitatem Caii laudans, eumque orans, 
ne improbos episcopos imitetur. Sic autem verba se 


habent : Caio carissimo, quem ego diligo in 3, joan.1. 
veritate. Carissime, de omnibus orationem fa- 4. 
cio prospere te ingredi et valere, sicut prospe- . 


re agit anima tua. Gavisus sum valde venien- 
tibus quibusdam, et narrantibus mihi, quod in 
veritate ambulas, et in quibus sanctos refe- 
cisti. Majus his non habea.gaudium. Et addit : 


90 


3. Joan. t. Scripsi Ecclesie; sed is qui amat primatum 
9:77!'^ gerere in eis Diotrephes, non recipit nos, ver- 
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ταῦτα χατὰ συγχώρησιν τοῦ Κυρίου εἷς γυμνάσιον 
τῶν ἁγίων, ἐξαιτοῦντος αὐτοὺς τοῦ ᾿διχθόλου, καθὼς 


. δὶς malignis garriens, et quasi non ei ista suf- C λέγει 6 σωτήριος λόγος " Σίμων, Σίμων, ἐξητήσατο 


Jiciant ; neque ipse suscipit fratres, et eos qui 
suscipere volunt, prohibet, et de ecclesia eji- 
cit. Deinde rursus admonet : Carissime, noli 
imitari malum : qui enim bene facit, ex Deo 
est; qui male facit, non vidit Deum. Hunc au- 
tem textum de veteri malitia integrum attulimus, 
ut hujus temporis Diotrephum ingenium expone- 
remus. Ceterum laudabat et mirabatur secunde 
Cappadociz episcopos, ut qui plurimis cum la- 


ὁμᾶς ὁ σατανᾶς, τοῦ σινιάσαι ὡς τὸν σῖτον " ἐγὼ δὲ 
ἐδεήθην περὶ σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλίπη f πίστις σου. Καὶ 
οὗ πάντως περὶ μόνου Πέτρου δεδέηται Ἰησοῦς, ἀλλὰ 
περὶ πάντων τῶν τὴν Πέτρου πίστιν ἐχόντοιν - οὐδὲν 
ἕτερον αἰνισσομένου τοῦ χοσκίνου, 3j τὸν περίγειον 
χύχλον ἡδονῶν xai ὀδυνῶν πεπληρωμένον, δι᾽ ὧν ὡς 
δι’ ὀπῶν ἐχπίπτουσιν οἱ γεώδεις ἀπὸ τοῦ τροφίωου 
σίτου ἐπὶ τὸν ἄδην, ὡς ἀπὸ τρυπημάτων διαχωριζό- 
μενοι" τῶν μὲν διαῤδεόντων ὡς δι᾽ ὁπῆς τῆς γαστρι- 


crymis condoluissent exsulibus episcopis, praser- D μαργίας, ὧν 6 θεὸς f$ χοιλία" τῶν δὲ διὰ φιληδονίας, 


tim mitissimum Theodorum, Tyanorum cpisco- 
pum, et Bosporium Coloniz, qui quadragesimum 
octavum in episcopatu agebat annum; et Sera- 
pionem, Ostracine episcopum, qui quadraginta 
quinque annos munus episcopatus gerebat. Cum 
aliquamdiu Theodorus pra stupore obmutuisset, 
dixit :.Quid igitur ad hzc dicemus , pater? Num 
hora jam novissima est, et defectio, secundum 
2. Thess. 2. Paulum, per ista initium capit, Ut demum reve- 
letur filius perdilionis, adversarius? Nam ma- 
los prospere agere, et hzc patrare, et durare et 
pravalere, et bonos premi ac spoliari, illum ap- 
propinquare cum horrore me admonet. E»isc., 
Proximus quidem est finis, sapientissime Theo- 
1 Joan. 2. dore, juxta eum qui ait : Filioli, novissima ho- 
M th. 4o, 76 656: et juxta illud : Exiit paterfamilias cir- 
I. ca undecimam horam conducere operarios in 
vineam, suam ; hora autem duodecima ultima est. 


περὶ ὧν 6 προφήτης λέγει - Πνεύματι πορνείας 
ἐπλανήθησαν" οὔτε γὰρ πόρνοι, οὔτε μοιχοὶ, οὔτε 
μαλαχοὶ, βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν " τῶν 
δὲ διὰ φιλαργυρίας, ὅσαι τὴν τῆς εἰδωλολατρείας 
δια όζυγον ἐμνηστεύσαντο᾽ τῶν δὲ δι᾽ ὀργῆς καὶ θυμοῦ, 
ὅσοι τὸ θηριῶδες σχότος ἠγάπησαν, περὶ ὧν ᾿[ωάννης 
φησίν. Ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν σχοτία ἐστὶν 
ἕως ἄρτι" ᾿Οργὴ γὰρ, φησὶν ὃ παροιμιαστὴς, ἀπόλλυ- 
σι xal φρονίμους " τῶν δὲ δι’ ἀχηδίας καὶ λήθης, μὴ 
προσχαρτερούντων τῇ ἀγρυπνίᾳ τῆς μνήμης, καὶ δεο- 
μένων τὸ, ᾿Ενύσταξεν ἣ ψυχή μου ἀπὸ ἀκηδέας" οὖς 
ταλανίζων ὃ λόγος, φησίν " Οὐαὶ ὅμῖν, τοῖς ἀπολελω- ἢ 
χόσι τὴν ὑπομονὴν, xal τί ποιήσετε, ὅταν d - 
ται ὁ Κύριος; ἄλλων δι᾽ εὐδοξίας ἀλόγου, περὶ ὧν ὁ 
ᾧδιχὸς προανεφώνει, Ὅτι διεσχόρπισεν 6 Θεὸς ὀστᾶ 
ἀνθρωπαρέσκων" ἑτέρων δι᾽ ἀλαζονείας ἢ τύφου, ὅ 
ἐστιν ὑπεροψία, obc μέμφεται ὃ προφήτης ὡς λιποτέ- 
χτας" Ὑ περήφανοι παρηνόμουν ἕως σφόδρα" ἀπὸ δὲ 


Si vero ante quadringentos annos dicta est ab F τοῦ νόμου σου οὐχ ἐξέχλινα. Ἑχάστη δὲ τούτων τῶν 


apostolo ultima, multo magis nunc propter hac 

omnia. Deinde hec ab initio contigerunt Domino 

permittente, ad exercendos sanctos, cum eos ex- 
Luc.22.31. peteret diabolus, sicut ait Servator : Simon, Si- 
3 


3. mon, ezpelivit vos satanas, ut cribraret sicut " 


triticum : ego autem rogavi pro te, ut non de- ἃ 
ficiat fides tua. Neque vero pro solo Petro roga- 
vit Christus, sed pro omnibus Christi fidem ha- 
bentibus : nihil aliud significante cribro, quam 
orbem terrarum, voluptatum ac dolorum plenum, 
per qua veluti per foramina terreni homines in 
orcum excidunt ab alente tritico, dum velut a fo- 
raminibus secernuntur : aliis quidem difflluenti- 
Philipp. 3. bus veluti per foramen ingluviei. Quorum Deus 
19. venter est; aliis autem per voluptatum illece- 
i. Cor. 6, bras, de quibus propheta ait, Spiritu fornicatio- 
to. nis seducti sunt : neque enim fornicatores, ne- 
que adulteri , neque molles, regnum Dei possi- 
debunt : aliis per avaritiam : scilicet quicumque 
idololatriz conjugem sibi desponsarunt : aliis per 


χαχιῶν παρέπονται πλείους, τῷ τύφῳ 6 φθόνος, τ 
πλεονεξία τὸ μῖσος χαὶ ἀνελευθερία καὶ ψεῦδος, τῷ 
θυμῷ ὀργὴ ἢ υὖνις, at ὕδρε:ς, οἱ φθόνοι" τῷ πορνείᾳ 
ἡ λήθη, ἡ ἀφοθία, ὁ ὄκνος, ἡ ἀζηλία, ἡ ἀνόνητος ἀγρυ: 
πνία᾽ τῇ χενοδοξίᾳ αἱ πολυπραγωονίαι, δωροδοχίαι, 
φαντασίαι, ὑποχρίσεις, προσωποληψίαι, φενακισμοί" 

τῇ ὑπερηφανία αἱ ἀπόνοιαι, αἵ ἀσπλαγχνίαι, ἀνοσιουρ- 
γίαι, ἐκστάσεις φρενῶν᾽ xai ἄλλῃ ἄλλαι, ἵνα μὰ πλείοως 
εἴπω, φορτίζων τὸν λόγον, εὐαποδείχτου ὄντος τῶ 
εἰρημένου. Τούτων ἑχάστη τῶν χαχιῶν 6 Θεὸς ἀν- 
τίδικον ἔταξεν ἀρετὴν, ὡς τῇ λαγνείᾳ τὴν σω- 
φροσύνην, τῇ λαιμαργίᾳ τὴν ἐγχράτειαν, τῷ πλεον ἢ 
ela τὴν διχαιοσύνην, τῇ ὀργῇ τὴν πραύτητα, 

τῇ λύπῃ τὴν χαρὰν, τῇ λήθη τὴν μνήμην » τῇ ἀχη- 
δίᾳ τὴν ὑπομονὴν, τῇ ἀφροσύνῃ τὴν φρόνησιν, 
τῇ δειλία τὴν ἀνδρείαν, τῇ κενοδοξίᾳ τὴν ταπεῖνο- 
φροσύνην, xal ἄλλῃ ἄλλην" πάσαις δὲ τὴν θείαν 
Γραφήν " μόνῳ δὲ τῷ τύφῳ οὐχ ἔδωχεν ἀρετὴν ἄντι- 
χειμένην διὰ τὴν ὑπερδάλλουταν καχίαν, ἑαυτὸν αὖ» 


τῇ φυλάξας, καθὼς εἴργκεν "O Θεὸς ὑπερηφάνοις 


DE VITA S. 


ἀντιτάσσεται * ὡς 6 αὐτὸς ἰχετεύει προφήτης, λέγων" 
"Enapov τὰς χεῖράς σου ἐπὶ τὰς δπερηφανίας αὐτῶν 
εἷς τέλος" xal πάλιν, ᾿Απόδος ἀνταπόδοσιν τοῖς 
δπερηφάνοις. Καὶ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ χαρποῦ᾽ τὸ δένδρον 
γνωρίζεται, ὡς 6 Κύριος εἶπεν: "Ex τῶν χαρπῶν 
αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς " οὕτως ἕχαστος τῶν ἀν-- 
θρώπων, εἴτε ὄντων ἁγίων, εἴτε καὶ λεγομένων, 
Οὕτω δὲ πάντοτέ εἰσιν αἵ τῶν χαχῶν ἄσειστοι εὐημε- 
ρίαι, τοῦ Θεοῦ ἐπ᾽ αὐτοῖς μαχροθυμοῦντος. Τοῦτο 
γὰρ αὐτῷ πρέπει, ὡς τοὺς ἁγίους αὐτὸ τοῦτο ix προσ- 
ὦπου τῶν θλιδομένων προαναφωνεῖν, εἰς ἡμῶν τῶν 
νῦν πασχόντων παράχλησιν. Πρῶτος 6 τῆς ὑπομονῆς 
vite Ἰὼδ τί φησι μετὰ πολλά ; τί γάρ; Μὴ ἐξ dv- 
θρώπου 7j ἔλεγξίς μου; τὸ ἄμεμπτον αἰνιττόμενος. 
Ἦ διὰ τί οὐ θυμωθήσομαι; εἰσδλέψαντες εἰς ἐμὲ, 
. θαυμάσατε, χεῖρα θέντες ἐπὶ σιαγόνι. ᾿Εαν τε γὰρ 
μνησθῶ, ἐσπούδαχα, ἔχουσι δέ μου τὰς σάρχας ὀδύ- 
vat. Διὰ τί ἀσεθεῖς ζῶσι, πεπαλαίωνται δὲ ἐν πλού- 
τῳ; Ὁ σπόρος αὐτῶν χατὰ ψυχὴν, τὰ δὲ τέχνα αὖ- 
τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς. οἵ οἶχοι αὐτῶν εὐθηνοῦσιν, φόδος 
δὲ οὐδαμοῦ μάστιξ Κυρίου οὐχ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτούς. Ἡ 
βοῦς αὐτῶν οὐχ ὠμοτόχησεν * διεσώθη δὲ ἀπὸ χαύμα- 
toc ἐν γαστρὶ ἔχουσα οὐχ ἔσφαλεν. Μένουσι δὲ ὥσπερ 
πρόθατα αἰώνια. Τὰ δὲ παιδία αὐτῶν προσπαίζουσιν, 
ἀναλαθόντα ψαλτήριον xal χιθάραν, καὶ εὐφραί- 
γονται φωνῇ ψαλμοῦ" συνετέλεσαν ἐν ἀγαθοῖς τὴν 
ζωὴν αὐτῶν, ἐν δὲ τῇ ἀναπαύσει τοῦ ἄδου ἐχοιμή - 
θησαν. Λέγει δὲ τῷ Κυρίῳ ἀπόστα ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁδούς 
σου εἰδέναι οὐ βούλομοι. Τούτῳ συνῳδὰ ὃ ἀνεξίχαχος, 
xai τῶν θείων ἀστὴς χριμάτων, xarà τὸ, [ἔλεον xal 
χρίσιν ᾷἄσομαί σοι, Κύριε, Δαυίδ φησιν. Ὥς ἀγαθὸς 
6 Θεὸς τῷ Ἰσραὴλ τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ. ᾿Εμοῦ δὲ 
παρὰ μιχρὸν ἐσαλεύθησαν οἵ πόδες" παρ᾽ ὀλίγον ἐξε- 
γύθη τὰ διαθήματά μου. Διὰ τί; "Occ ἐζήλωσα ἐπὶ 
τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν θεωρῶν. Καὶ ἐν 
ἑτέρῳ πάλιν τὸν πλοῦτον αὐτῶν διαδάλλων λέγει" 
Οἱ βόες αὐτῶν παχεῖς, τὰ πρόδατα αὐτῶν πολυ- 
τύχα', πληθύνοντα ἐν ταῖς ἐξόδοις αὐτῶν * τὰ τα- 
μεῖα αὐτῶν πλήρη, ἐξερευγόμενα ἐχ τούτου εἰς τοῦ- 
to* αἵ θυγατέρες αὐτῶν χεχαλλωπισμέναι, περι- 
χεχοσμημέναι ὡς ὁμοίωμα ναοῦ. Ἀλλὰ xal τὴν 
χαχὴν αὐτῶν ὁμόνοιαν χαὶ εἰρήνην θαυμάζων, ἐπι- 
φέρει : Οὐχ ἔστι χραυγὴ ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῶν, 
οὐδὲ χατάπτωμα φραγμοῦ ἐν τοῖς οἴχοις αὐτῶν. Εἶτα 
τὴν τῶν πολλῶν διαδάλλων διεφθαρμένην δόξαν, φη- 

a(v: Ἔμακάρισαν τὸν λαὸν, ᾧ ὦ ταῦτά ἐστιν. Καὶ ἐπι- 
φέρει" Μαχάριος δ᾽ λαὸς, οὗ Κύριος 6 Θεὸς "laxo6 
βοηθὸς αὐτοῦ. Καὶ ἵνα μὴ μέχρι τούτου, στήσας τὰς 
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iranf et furorem, qui ferales tenebras amaverunt, 

de quibus Joannes : Qui odit fratrem suum ; in 1.Joan.tt. 
tenebris est usque adhuc : Ira enim, ut ait Pro- j^ 
verbiorum auctor , perdit etiam sapientes : aliis ^ 
per incuriam et oblivionem, in memoriz vigilan- 
tia non perdurantes, et illud precantes dicunt : 
Dormita$it anima mea pra tedio. Quos mise- Pual. 118. : 
rans Scriptura, ait: Pe vobis qui perdidistis pa- 38 
tientiam ! et quid facietis, cum «isitabit Do- 
minus ? aliis per irrationabilem ostentationem , de 
quibus psalista predicebat : Quoniam dissipa- Psal. $2.6. 
vit Deus ossa hominibus placentium : aliis per 
arrogantiam et fastum, quod est superbia : quos 

veluti ordinis desertores propheta insimulát : Su- p,at. 118. 


rop, V5. T. 


Ec cli. 2.16. 
12. 


perbi inique agebant usquequaque ; a lege au- 


tem tua non declinavi. Unumquodque autem 


. horum vitiorum plura alia subsequuntur : fastum 


invidia, avaritiam odium, illiberalitas menda- 
cium; furorem ira vel excandescentia , contume- 


. lie, invidentiz; fornicationem oblivio; securitas , 


pigritia, zeli boni defectus, inutilisque vigilia; 
vanam gloriam curiositas, perceptio donorum, 
pompa  simulationes, personarum acceptiones, fal- 
laciz ; superbiam dementia, immisericordiz, im- 
pia facta, mentis emotiones, atque alias alim, 


ne. plures recensens, sermonem hunc onerem, 


E 
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μαρτυρίας, ἐπιχίνδυνον ἀποδείξω τῇ ἀτελείᾳ τὸν λό- - 


ἴον, ἄχουε πάλιν μετὰ στερνοχτυπίας τινὸς ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις τὸν ᾿Αμθαχοὺμ ἀποδυσφοροῦντα, xal λέ- 
γοντα * Ἕως πότε, Κύριε, χεχράξομαι ἀδικούμε-- 


cum abunde demonstratum sit, quod dictum est. 
Unicuique autem horum vitiorum contrariam 

virtutem Deus opposuit : verbi gratia, luxurie 
castitatem, gulositati temperantiam, avaritia ju- 

stitiam, ire lenitatem, tristitie gaudium, obli- 

vioni memoriam , socordie patientiam, demen- 

tie prudentiam, ignaviz fortitàdinem, vanitati 
humilitatem, et aliis alias : his omnibus divi- 

nam Scripturam : soli autem fastui virtutem con- 

trariam Bon dedit ob exsuperantiam vitii , se- 

ipsum illi reservans, sicut dixit : Deus superbis γαᾳς. ς. δ. 
resistit : sicut etiam ipse propheta precatur, dicens : Psa/.73. 3. 
Leva manus tuas in superbias eorum in finem : 

et rursus, Redde retributionem. superbis. Et p,41.93. a. 
quemadmodum ex fructu arbor cognoscitur, ut ait 

Dominus : Ex fructibus eorum cognoscetis eos * Mun. 7 
ila unusquisque hominum, sive sifit sancti, sive 16: 
dicantur. Sic autem ubique sunt improborum pro- 


gy Speritates immotze, Deo erga ipsos patienter agen- 


te. Hoc enim ipsum decet : ita ut sancti idipsum 
ex persona eorum, qui vexantur, proclamarint ad 
consolationem emnium nostrum, qui nunc pati ; 
mur. Primus patientiz filius Job, quid post mul- ὃ 
ta ait? quid enim? Numquid ex homine repre4 : 
hensio mea ἢ inculpatum se esse significans. J&& —— .. ». 
quare non irascar? qui adspicitis me, admirde — — 


Psal. 100. 
1, et 72- 


I —-23. 


Psal. 420.2. 


Psal. 143. 
14. 13. 12. 
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εἰ 15. 
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mini, ponentes manum super maxillam. Si 
enim recordatus fuero, religiose vixi, et dolo- 
res obtinent carnem meam. Quare impii υἱ- 
vunt, et inveterarunt in dieitüis ? Semen eorum 
secundum animam, filii autem eorum in ocu- 
lis sunt : domus eorum abundant, timor au- 
tem nullibi : flagellum Dei non est super il- 
los. Bos eorum non immaturum peperit : ser- 
vata est ab estu, in ventre habens non fru- 
strata est. Manent autem sicut oves perpetue. 
Infantes eorum adludunt, tenentes psalterium 
et citharam, et letantur in voce psalmi : con- 
summarunt in bonis vitam suam , et in requie 
inferni obdormierunt. Dicit autem Domino : 
Recede a me, vias tuas scire nolo. Huic conso- 
na malorum tolerans et divinorum judiciorum 
preco David ait, juxta illud : Misericordiam et 
judicium cantabo tibi, Domine. Quam bonus 
Deus Israeli rectis corde. Mei autem pene moti 
sunt pedes, pene effusi sunt gressus mei. Cur? 
Quia zelavi super iniquos, pacem peccatorum 
videns. Et alibi rursus, opes eorum damnans, 
dicit : Boves eorum crasse, oves eorum fato- 
56, abundantes in. egressibus suis, promtua- 
ria eorum plena, eructantia ex hoc in illud : 
filie eorum composite, circum ornate, simili- 
tudo templi. Sed et malam eorum concordiam et 
pacem admirans addit : /Von est clamor in pla- 
teis eorum, neque ruina macerie in domibus 
eorum. Deinde vituperans corruptam vulgi opi- 
nionem, ait : Beatum direrunmt populum , cui 
hec sunt. Et addit : Beatus populus , cujus 
Dominus Jacob adjutor ejus. Et ne eo usque 
sistens testimonia, faciam, ut periclitetur imper- 
fecta oratio , audi rursus Abbacum cum quodam 
planctu super hujusmodi indignantem , ac dicen- 
tem : Usquequo, Domine, clamabo, injuriam 


| patiens , et non exaudies ἢ injurias enim pro- 


ximi, suas appellavit. Et fratrum amans addit : 
Fociferabor ad te, et non salvabis. Quare 
ostendisti mihi labores, et dolores videre in 
erumnam ac impietatem ? ex adverso mei 
factum est judicium, et judex accipit. Idcir- 
co dissipata est lex, et non perducitur judi- 
cium in finem, quia impius praevalet adversus 
justum. Eodem spiritu etiam | misericordissimus 
sanctorum, Jeremias, hisitans pra aliis, clamat : 
Justus es, Domine, quoniam apud te defen- 
sionem, instituam : verumtamen judicia lo- 
quar ad te, Domine. Quare via peccatorum 


, prosperatur ? abundant omnes , qui pravari- 


cantur prevaricationes, Plantasti eos , et ra- 
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νος , xai οὐ μὴ εἰσακούσῃ ; ἰδίας γὰρ ἀδικίας τὰς τοῦ 


πλησίον ὠνόμαζεν. Καὶ φιλάδελφος ὧν, ἐπιφέρει " 
Βοήσομαι πρὸς σὲ, xal οὐ μὴ σώσης. ἵνατί μοι ἔδει- 


D Lac χόπους, xai ᾿πόνους ἐπιδλέπειν ἐπὶ ταλαιπωρίαν 


χαὶ ἀσέδειαν ; ἐξ ἐναντίας μου γέγονε χρίσις, xal ὁ 
χριτὴς λαμθάνει. Διὰ τοῦτο διεσχέδασται νόμος, xal 
οὐ διεξάγεται εἰς τέλος χρίμα, ὅτι ὃ ἀσεθὴς καταδυ- 
ναστεύει τὸν δίκαιον. TG αὐτῷ πνεύματι ὃ συμπαθέ- 
στατος τῶν ἁγίων Ἱερεμίας, ἐπαπορῶν δκὲρ ἄλλων, 
βοᾷ " Δίχαιος εἶ, Κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς 
σέ" πλὴν χρίματα λαλήσω πρὸς σὲ, Κύριε. T( 53x 
ἀσεθῶν εὐοδοῦται; εὐθήνησαν πάντες ol. ἀθετοῦντες 
ἀθετήματα, ἐφύτευσας αὐτοὺς, xal ἐῤῥιζώθησαν᾽" 


C ἀντὶ τοῦ ἀχωλύτως διάγουσι" xal ἐποίησαν καρπὸν» 


οὐ πάγτως πνεύματος. Ἐγγὺς εἶ τοῦ στόματος 
αὐτῶν, xal πόῤῥω ἀπὸ τῶν νεφρῶν αὐτῶν. Ἄν- 
τιχρὺυς δὲ ἰσοδυναμοῦντα τούτοις ὁ σοφὸς Σοφονίας 6 
προφήτης, ὡς χαχηγόρους τοὺς ἀνθρώπους διαδάλ- 
λων, ὡς τὴν πρόνοιαν μεμφομένους, καὶ τοὺς ἁγίους 
ταλανίζοντας, ἐκ προσώπου Κυρίου φησίν - ᾿Εδαρύ- 
νατε ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν, λέγει Kóptoc , xai 
εἴπατε * ἐν τίνι χατελαλήσαμεν χατὰ σοῦ ; εΐπατε" 


μάταιος ὃ δουλεύων Θεῷ: Καὶ τί πλέον, ὅτι ἐφυλάξα- 
μὲν τὰ προστάγματα αὐτοῦ, xal διότι ἐπορεύθημεν 


Ὁ ἱχέται ἀπὸ προσώπου Κυρίου παντοχράτορος ; xal νῦν 


ἡμεῖς μαχαρίζομεν ἀλλοτρίους, xat ἀνοικοδομεοῦνται 
πάντες ποιοῦντες ἀνολήματα, xal ἀντέστησαν Θεῷ, 
xal ἐσώθησαν. Ταῦτα χατελάλησαν oí φοδούμενοι 
τὸν Κύριον, ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ. Οἷς 
τὰ αὐτὰ ἐπιφέρει ὃ χήρυξ τῆς εὐσεδείας, Ἰαῦλος᾽ 
Πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι χαὶ γόητες προχόψουσιν ἐκὶ 
τὸ χεῖρον, πλανῶντες xol πλανώμενοι. Εἶτα τὴν 


εὐτέλειαν τῶν ἁγίων σημαίνει, λέγων " Δοκῶ γὰρ» 


ὅτι ὃ Θεὸς fidc τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἐπέ- 


E δειξεν, ὡς ἐπιθανατίους * ὅτι θέατρον ἐγενήθημεν τῷ 


χόσμῳ xai ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. Μέχρι γὰρ τῆς 
ἄρτι ὥρας xal πεινῶμεν καὶ διψῶμεν xol γυμνητεύ- 
ομεν xai χολαφιζόμεθα xal ἀστατοῦμεν καὶ χοκιῶ- 
μεν, ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσίν" τὰς σωματιχὰς 
καταλέγων ταλαιπωρίας. Λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, 
διωχόμενοι ἀνεχόμεθα, βλασφημούμενοι παραχαλοῦ- 
μεν, ὡς περικαθάρματα τοῦ χόσμου ἐγενήθημεν, 
, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι" τοῦ ἀγαθοῦ xaX διχαίου 


F Θεοῦ, κατὰ τινὰς ἀποῤῥήτους λόγους, σταδίου δίχην, 


τὸν χόσμον ἐχτείνοντος, xal αὐτεξουσίους fije ποιή 
σαντος, ἵνα οἰχείᾳ αἱρέσει τοῖς πράγμασιν ἐπιδάλ- 
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λοντες, διχαίας τὰς εὐθύνας παράσχωμεν , καθὼς 
6 νόμος λέγει" Τέθεικα πρὸ προσώπου σου τὴν 
ζωὴν xoi τὸν θάνατον, ἔχλεξαι ὃ θέλεις. Διὰ τί δὲ, Γέ- 
θειχεν, οὗ τοῦ παρόντος καιροῦ. τὸ λέγειν, πλὴν ὅτι 
τέθειχεν; Οὐ γὰρ σοφὸν ᾿ἦν τὸ ἀτρέπτους ἡμᾶς γε- 
νέσθαι, ἄθλων οὐ προχειμένων, χαὶ γνώμης οὐ χα- 
τορθούσης, μόνῳ τῷ θείῳ καὶ ἀϊδίῳ προσαρμόσαντος 
τοῦ ἀτρέπτου. Ὁ διάχ. Εὖ γε καὶ φιλοσόφως ὑπήν- 
* τῆσας, πάτερ, ὀμματώσας τὴν ψυγὴν τῶν παρόντων, 
ἐν τούτοις ἀεὶ προσχοπτόντων διὰ Γραφῶν ἀπειρίαν" 
χαὶ ὅτι γυμνάσιον ὑπέστη διὰ μαχρῶν τῶν χρόνων d$ 
᾿'ἘΕχχλησία, ἀναδείξασα τοὺς ἑαυτῆς στεφανίτας, dv- 
pa τε xal vovaixac, οὐ δωρεὰν ἐν τοῖς ὀπίσω χρόνοις 
Χριστοῦ σαρχὸς χαταφαγόντας. Λυπεῖ δὲ ἡμᾶς f 
ὑμῶν ἀκαταστασία, xal ἣ τῶν Ἐχχλησιῶν χατάλυ- 
σις. Ὃ ἐπίσχ. "Θαυμάζω σου, ἀνδρῶν τιμιώτατε 
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95 
dices egerunt (boc est, licenter viwnnt), et 
fecerunt fructum ( non plane spiritus): propin- 
quus es ori eorum, et longe a renibus eorum. 
His autem omnino paria sapiens propheta So- 
phonias, homines αἱ maledicos culpans, qui Dei 
providentia accusant, sanctosque miseros di- 


cunt, ex persona Domini ait : Jngravastis super wt 3.13. 
me sermones westros, ait Dominus, et dixi- —16. 


stis : In quo contra te loquuti sumus? Dixi- 
stis : Fanus, qui servit, Deo. Et quid amplius 
nobis, quia custodivimus mandata ejus , et 
quia ambulavimus supplices ante faciem Do- 
mini omnipotentis ἢ et. nunc nos beatificamus 
alienos, et cdificantur omnes, qui faciunt 
injustitias, et restiterunt Deo, et servati sunt. 
Hec obloquuti sunt, qui timent Dominum, 
unusquisque ad proximum suum. Quibus simi- 


lia infert, pietatis przco, Paulus : Mali autem 4, Tim. 3. 
homines εἰ seductores proficient in pejus, er 13. 
rantes , et in errorem mittentes. Deinde sancto- 

rum vilitatem. designans, ait : Puto enim. quod ,, σον. 4. 
Deus nos apostolos nóvissimos demonstravit, 9 —13. 


Θεόδωρε, τοῦ τὸ πολλοστὸν τὴν ὠφέλειαν ὁμολογοῦν - 
τος, χαὶ αὖθις τὰ ἐναντία λαλοῦντος. Μαχαρίζων γὰρ 
ὡς στεφανίτας, ταλανίζεις ὡς ἐχπεσόντας, ἐπειδὴ τῶν 


ἐχχλησιαστιχῶν ἐστερήμεθα "τόπων. Ὅμοιον δέ μοι 
πάσχεις τῶν τὰ Ὀλύμπια θεωρούντων ἀγροίχων᾽ 
ἐκεῖνοι γὰρ χεγήνασι μὲν πρὸς τὰ βραδεῖα ἡδέως, δα- 
χρύουσι δὲ πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ἀγωνιζομένων οἷ- 
χτρῶς. 'Euol δὲ ἄμεινόν ἐστι φάραγγας xal νάπας 


xai πελάγη διώχειν μετὰ τῆς ἀληθείας, ἢ πολλὴν. 


ἔχοντα δόξαν τῆς νῦν νομιζομένης εὐημερίας, ὁποχεῖ- 
σθαι τῷ ψεύδει. Ἀλήθειαν μὲν γὰρ ἔχων, ἕξω τὰ 
πάντα' αὐτῆς γὰρ δοῦλα τὰ πάντα' ψεῦδος δὲ χεχτη- 
μένος, οὐδ᾽ ἐμαυτὸν, ἐχείνης ud) ὑπάρχων. Ἔχων δὲ 
. τὴν ἀλήθειαν, οὐχ ἁπλῶς αὐτὴν βούλομαι ἔχειν, ὡς 
δέσποιναν ἢ δούλην ἢ γείτονα, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφήν" ἂν 
δὲ ἦ δυνατὸν, xal ὡς δμόζυγον, τῆς ἡδονῆς αὐτῆς 
» ἀπολαύων, xal μετὰ ταῦτα χληρονομῶν, ὡς ἰδίαν 
γυναῖκα. Θυγάτηρ γάρ ἐστι τῆς ὄντως ἀληθείας, ἧς 
γαμθρὸς ὃ σπουδαῖος. Ὃ γὰρ ταύτην ἔχων “σφραγῖδα 
ἀνηδᾷ, ἀγήρως ἐστὶ xal ἀμάραντος, θερμότερον πυ-- 
ρὸς ἔχων τὸν ζῆλον, ὀξύτερον ξίφους τὸν λόγον, χου- 
φότερον ἀετοῦ τὸν βίον, ἀόχνως τρέχει, * χαθάπερ 
πρὸς οἰχουρὸν μητέρα τῶν Γραφῶν μελέτην" ἀνθεῖ 
διηνεχῶς τῇ ἀλυπία, οὗ χεχράτηται φόδῳ, γαυριᾷ τῇ 
ἀδειλίᾳ, χορυθαντιᾷ τῷ ἐνθουσιασμῷ, οὗ μισεῖ οὐ-- 
δένα, οἰκτείρει τοὺς καχῶς τῷ βίῳ χρωμένους, μα- 


* Hic incipit Fragmentum Cujacian. in Edit. Fr. 
Ducei. 
τοίχων marg. Bigot. 
b Ibid. ὁπολαῦύειν καὶ μ. τ᾿ χληρονόμον. 


D 


quasi morti destinatos : quia spectaculum fa- 
cli sumus mundo et angelis et hominibus. 
Iam usque in hanc horam et esurimus et si- 
timus et nudi sumus et colaphis cedimur et 


C instabiles sumus et fatigamur operantes ma- 


nibus nostris : corporeas arumnas dinunrerans. 
Maledicimur , et benedicimus ; persequutio- 
nem patimur, οἱ sustinemus ; blasphemamur, 
et obsecramus ; tamquam purgamenta mun- 
di facti sumus , omnium  peripsema usque 
adhuc : cum Deus bonus, et justus, secundum 
arcanas quasdam rationes, stadii instar, mundum 
explicarit, et nostri arbitrii nos fecerit, ut propria 
voluntate rem aggredientes, justas poenas solva- 


tam et mortem : elige quod vis. Cur autem po- 18. 
suerit , non est hujus temporis dicere, nisi quod 
posuit. Neque enim sapientie fuisset, nos incon- 
vertibiles esse factos , nullis propositis praemiis et 
mente non' recte agente : inconvertibile enim soli 
Deo sempiterno congruit. Diac. Praeclare et sa- 
pienter occurristi, pater, presentium mentis ocu- 
los illuminans, qui in his semper offendunt ob 
Scripturarum imperitiam : et quia diu gymnasium 
Ecclesia fuit, victores suos ostendens viros ac 
c Ibid. σφριγᾷ. 
4 Ibid. doxvo; τρέχει πρὸς τὴν τῶν γραφῶν p. [ Hinc 
insere τήν. 


mus, sicut Lex ait : Posui ante faciem tuam *i- gei, 15. 
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mulieres, anteactis temporibus , Christi carnem E χαρίζει τοὺς ἰδιοπραγοῦντας μετὰ τῆς αὐταρχείας, 


non gratis comedisse: Contristat autem nos vestra 
instabilitas seu persequutio, atque Ecclesiarum 
subversio. E». Miror te, virorum honoratissime, 
Theodore, qui multiplicem utilitatem confessus , 


rursus contraria loqueris. Beatos enim nos predi- 


cans ut victores, miserabiles dicis ut expulsos , 
quoniam Ecclesiis privati sumus. Idem mihi pati 
videris, quod rustici, qui Olympia spectant : illi 
enim ore hiant, perlibenter videntes pra mia , la- 
crymantur autem miserabiliter ad certantium pla- 
gas. Mihi autem prazstat valles et silvas et maria 
pervagari cum veritate, quam multam gloriam 
presentis felicitatis habentem , mendacio subja- 
cere. Veritatem enim babens, habebo omnia ; et- 


'enim ipsi serviunt omnia : mendacium vero pos- 


Ephes. 5. 
3o. 


sidens, ne me ipsum quidem habebo, cum illius 
non sim. Caeterum veritatem habens, non simpli- 
citer eam habere volo, ut dominam aut servam 
aut vicidam, sed ut sororem, et si fieri possit, ut 
conjugem , ipsius voluptate frui, et postea here- 
dem, tamquam propriam uxorem. Filia enim est 
sincera illius veritatis , cujus gener vir probus. 
Qui enim hoc signaculum possidet , repubescit , 
numquam senescit nec marcescit, igne ardentio- 
rem babens zelum, acutiorem gladio sermonem, 
leviorem aquila vitam : impigre currit ad Scri- 
pturarum meditationem, velut ad matrem domus 
custodem : floret jugiter lztus, non capitur metu, 
gloriatur intrepidus , sacro furore tripudiat, ne- 
minem odit , miseratur eos qui szculo abutuntur, 
beatos dicit qui sibi vivunt contenti, tristatur spi« 
ritali tristitia ob ecclesiasticorum socordiam : de 
quibus ait apostolus : Et Spiritum sanctum no- 
lite contristare , in quo signati estis in diem 
redemtionis : contristat autem Spiritum qui 
terga ei dat per negligentiam. Ecquid omnia per- 
censeo? moritur cum libertate loquendi , nemine 
contristato prater dzinones , et qui ipsis proximi 
sunt : abundat illi tempus, non consumsit dies 
in malefactis : duplicavit datam pecuniam, bono- 
rumque operum przmisit usuras, modico tempore 
longzvos implevit annos : testamentum bonorum 
non scribit; vivens enim, et sentiens ea dispersit. 
Pulsavit mors corpusculi ostium? prius quam 


mortem viderit qua foris est, clamat, Disceda- 


Psal. t19. 
5, 3 


mus hinc , accinens : Zeu mihi , quia incolatus 
meus prolongatus est ! ac nisi propter Deum qui 
eam miserat, ipsi lites intenderet, exigens quod 


« Ibid. τῇ m λύπη, et mox τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. 
€ Ibid. χάρισμα, et mox. πολυχρόνια χρέι [ εἰς ! ] δια- 


A 


C 


λυπεῖται * τὴν τοῦ Πνεύματος λύπην ἐπὶ τῇ τῶν ἴε- 
ρατιχῶν ἀμελεία - περὶ ὧν εἶπεν 6 ἀπόστολος - Καὶ 
μὴ λυπεῖτε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε 
εἷς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως λυπεῖ δὲ τὸ Ἠ νεῦμα 6 δι- 
δοὺς αὐτῷ νῶτα τῇ ἀμελείᾳ. Καὶ ( τί γὰρ τὸ ὅλον;) 
τελευτᾷ μετὰ παῤῥησίας, οὐδένα λυπήσας, πλὴν τῶν 
δαιμόνων, καὶ ὅσοι γείτονες αὐτῶν" χρόνος αὐτῷ πε- 
ριττεύει " οὐχ ἐκαπήλευσε τὰς ἡμέρας ἐν χαχουργίαις: P. 
ἐδιπλασίασε τὸ δεδομένον ᾿χρῆμα, καὶ τόχους dva- 
θῶν ἔργων προέπεμψεν, ἐν ὀλίγῳ καιρῷ πληρώσας 
πολυχρόνια ἔτη" διαθήχην ὕλης οὐ γρίφει, ζῶν xal 
φρονῶν αὐτὴν χατεπάλαισεν. Θάνατος ἔχρουσε τὴν 
τοῦ σαρχίου θύραν; πρὶν αὐτὸν ἰδεῖν ἔξωθεν ὄντα, 
Bod, ἀπέλθωμεν ἐντεῦθεν, ἐπιψάλλων" Οἴμοι, ὅτι ἡ 
παροιχία μου ἐμαχρύνθη * καὶ εἰ μὴ διὰ τὸν πέμψαν- 
τα Δεσπότην, αὐτῷ ἂν περιέθηχε δίχας εἰσπράττων, 
ὅτι σχολαιότερον ἦλθεν. ᾿Ασμενίζει δὲ τελευταῖον 
ἀπαλλαγεὶς τοῦ πολυπαθοῦς σαρχίου, ὡς ξενιδίου σα- 
θροῦ, ἀπειλοῦντος πτῶσιν - ὥρθωσε τὸ οὖς πρὸς τὸν 
λέγοντα, Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ xal mori, ἀχουσόμενος, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Ἔστω δέ σοι τεχμήριον τῶν λεγομένων 
ἢ τῶν λόγων πυχνότης" "Ex γὰρ τοῦ περισσεύματος 
τῆς χαρδίας λαλεῖ τὸ στόμα. Ὁ δὲ τῷ ψεύδει συζῶν, 
βίον ἔχει τεταραγμένον, ποτὲ μὲν χαίρων ἀμέτρως 
ἐπὶ αὐξήσει ἀργυρίου, ἣ δοξαρίου μιχροῦ, 3) πορνι- 
δίου φιλίᾳ, ἢ ἐχθρῶν αὐτοῦ δυσημερίᾳ" ποτὲ δὲ λυ- 
πεῖται ἕως θανάτου, "τὰς μεταθολὰς ὀνειροπολῶν P: 
xai τὰς ἀδηλίας, νύχτας ἔχει ἀύπνους 3 xaxolzvow, 
ὁπονοεῖ ἐπιδουλὰς χαὶ τῶν γνησίων, οὗ θαῤῥῶν οὐδὲ 
ἑαυτῷ, ἀπιστῶν τοῖς πᾶσιν ὡς ψεύσταις. Τοιοῦτο: 
αὐτὸς ὁπάῤχων, δειλός ἐστιν ὡς λαγωὸς, θρασὺς ὡς 
χοῖρος, ψεύστης ὡς χαμαιλέων, ἀπατεὼν ὡς πέρδιξ, 
ἀνελεήμων ὡς λύχος, ἀνήμερος ὡς μῦς ἐχθρὸς ἔαυ- 
τοῦ, ἀδιαλείπτως βάσχανος, ἐξ ἀνάγχης ἑαντὸν cuu 
ρούμενος οὖκ αἰσθάνεται χατ᾽ ἄλλου γὰρ χαχῶς λο- 
γιζόμενος, φθάνει πάσχων ὑφ᾽ ἑαυτοῦ χαχῶς. Θάνα- 
τος ἕνυξε; πάντα δίδωσιν, ἵνα μικρὸν παραμείνῃ, 
φιλοζωῶν" τὸν δεδομένον αὐτῷ χρόνον ἐχαπήλευσεν 
εἰχῇ". τὸ δηνάριον πρὸς οἷς οὐκ ἐδίπλωσεν, οὐδὲ σῶον 
ἐφύλαξεν. Τρέμει διηνεχῶς ὡς φύλλον, γηρϑν οὐ βου- 
λόμενος: ληροφρονῶν τὰ γερόντων ὑφίσταται, φοθεῖ- 


ται τὸν θάνατον, ὡς θεόν' θεὸς παρ᾽ αὐτῷ ὃ φαινόμε- 


θέχνς ὕλην, CU χαταλίλοιπεν prO χατεπάλαισεν. 


2 Ibid. τὰς βουλάς. " 
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νος χόσμος. Καὶ τί γάρ; ὠχριᾷ, φρικιᾷ, ἀγωνιᾷ" mpo- D serius venit. Acquiescit demum liberatus ab zru- 


λαμδάνων τὴν τοῦ Θεοῦ xplow , ἑαυτὸν τιμωρεῖται; 
Ῥχοῦ συνειδότος ἀνηλεῶς βασανίζοντος, xoi καθ᾽ ἕν 
τῶν πλημμελημάτων ὑπομιμνήσχοντος, δεινότερα 


΄ 


πάσχων, ἥπερ οἱ μαστιγούμενοι τὰ ἑαυτῶν σώματα 
ταῖς πληγαῖς" ὑποδύνει τὰς κατὰ χαιρὸν δυναστείας 
δουλοπρεπῶς, χολαχεύει τὸν χόσμον αἰσχρῶς, ἀντὶ 
ἑνὸς χυρίου μυρίουφξχει δεσπότας, ἵνα μὴ τῇ ἀλη- 
θείᾳ δουλεύσῃ ἐπίφοδος ἀσχεῖ εἶναι, * φοδούμενος 
τοὺς πάντας. 'Γαῦτα μέν σοι παρ᾽ ἡμῶν xarà δύνα- 
μιν εἰρήσθω. Καὶ εἴ τις ἀληθέστερον xal γλαφυρώτε- 
ρὸν λέγων, τὴν οὐθένειαν ἡμῶν διορθώσηται, καὶ τοῦ- 
tov ἡδέως ἀποδεξόμεθα ὡς διορθωτὴν χαὶ φιλάδελφον, 
xal τῷ Σωτῆρι εὐχαριστήσομεν διὰ πάντα. Πλὴν xol 
αὐτὸς ἀντίδος μοι τοῦ σχοποῦ τὴν γνῶσιν τῆς δυτι- 
χῆς συνόδου, xal ἐπισφράγισαί μου τοὺς λόγους, 
εἴ γε σοι συνήρεσαν, ὡς ἐπωφελῶς εἰρημένοι. Μετὰ 
δὲ τὸ παύσασθαι τὸν διηγησάμενον, εἶπεν ὁ Θεόδω- 
poc ταῦτα * col μὲν τῷ διηγησαμένῳ ταῦτα δῴη 
Κύριος ἔλεος εὑρεῖν ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ, χαὶ ὅτι τῶν 
τοιούτων ἀπέστης τῆς χοινωνίας, καὶ ὅτι ἡμῖν σαφῶς 
διηγήσω' μνησθείη δὲ Κύριος πάσης θυσίας τῆς Ἰωάν- 
νου, ὅτι ἕως θανάτου οὐ προέδωχε τὴν παῤῥησίαν. Ὁ 
δὲ σχοπὸς τῆς ᾿Εχχλησίας Ρωμαίων οὗτός ἐστιν, ἕως 


τέλους μὴ χοινωνῆσαι τοῖς ἀνατολιχοῖς ἐπισχόποις, " 


μάλιστα Θεοφίλῳ, ἕως ἂν δῷ Κύριος χώραν οἴχουμενι- 
χῆς συνόδου, ἰατρενούσης τὰ σεσηπότα μέλη τῶν ταῦ- 
τα ἐργασαμένων. Εἰ γὰρ καὶ χεκοίμηται 6. μακάριος 
Ἰωάννης, ἀλλ᾽ ἐγρήγορεν ἡ ἀλήθεια, δι᾿ ἣν ἢ ζήτησις 
ἔσται. Τοῖς δὲ ταῦτα διαπραξαμένοις ἐν τῇ Ἔχχλη- 
Gía, ἡδέως ἂν συνέτυχον κατὰ πρόσωπον εἰπών" ποῦ 
ἢ ἱερωσύνη ; ποῦ ἡ ὁσιότης; ποῦ τὸ ἥμερον " xal χοι- 
νὸν τῆς φύσεως; ποῦ αἱ ἐντολαὶ τοῦ Σωτῆρος; τὸ, 
"E&v προσφέρης τὸ δῶρόν σου, xal μνησθῇς, ὅτι ἔχει 


τι χατὰ σοῦ ὁ ἀδελφός- σου, ἄπελθε, πρῶτον διαλλά-- - 


γηθι τῷ ἀδελφῷ σου, xal oto) πρόσφερε τὸ δῶρόν 
σου ; ποῦ τὸ, "Edv τίς σε ῥαπίση ἐπὶ τὴν δεξιάν σια-- 
γόνα, στρέψον αὐτῷ xal τὴν ἄλλην ; ποῦ ἢ τῶν [ρα- 
φῶν μελέτη; τὸ, ᾿Ιδοὺ τί χαλὸν 3) τί τερπνὸν, ἀλλ᾽ ἢ 
τὸ χατοικεῖν ἀδελφοὺς ἐπὶ τὸ αὐτό; ποῦ τὸ, Ἀδελ.. 
qot ἐν ἀνάγκαις χρήσιμοι ἔστωσαν ; διὰ τί δὲ, 
᾿Αδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος, ὡς πόλις ὀχυρὰ, 
ἀντιστρέψαντες πεποιήκατε; Ἀδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ 


b Ibid. διὰ τοῦ σ. βασανίξων.... ὑπομιμνήσχων. 
* Ibid. ἀεὶ go6. Post τοὺ; πάντας desinit fragm. Duca, 


mnoso corpore, ut a vitioso hospitiolo ruinam 


minante : aurem arrexit ad eum qni dixit : Euge, BfatA. 35. 


serve bone et fidelis, auditurus et reliqua. Su * 
autem tibi corum qua dicimus certum indicium 


verborum copia: Ex abundantia enim. cordis [δ. 11. 34. 


os loquitur. Porro qui cum mendacio vivit, vi- 

tam habet perturbatam, aliquando quidem immo- 

dice gaudens, ob incrementum pecunie aut parva 

gloriole , aut ob amorem meretricule, aut pro- 
E pter inimicorum suorum adversam fortunam: ali- 
quando autem tristatur usque ad mortem, dum 
mutationes somniat et incertos eventus, noctesque | 
habet insomnes , ac male dormit. Quin et amico- 
rum insidias ipse suspicatur, ne sibi quidem con- 
fidens, omnibus derogans fidem ut mendacibus, 
Qui hujusmodi est, timidus est ut lepus, audax 
ut porcus, fallax ut chamzleo, deceptor ut per- 
dix, immisericors ut lupus, immansuetus ut mus: 
suiipsius inimicus, indesinenter invidens, seipsum 
necessario crucians ; nec id senüt : cuin enim 
malum contra alium cogitat, seipsum prius pes- 
sime torquet. Pulsavit mors? omnia dat , ut mo- 
dicum adhuc duret , cupidus vite : indultum 
sibi tempus frustra consumsit : preterea dena- 
rium non duplicavit, neque salvum custodivit. 
Jugiter tremit ut foliuin, senescere nolens, et qua 
delirantium senum sunt patitur : mortem timet , 
ut deum : deus illi est visibilis mundus. Et quid 
ultra? pallescit, horret, anxius est : divinum ju- 
dicium praveniens, seipsum punit, conscientia 
illum atrociter torquente , et unumquodque pecca- 
tum in memoriam revocante, graviora patitur , 
quam ii quorum corpora verberibus concidantur: 
serviliter se demittit ad temporales potestates , 
fede blanditur mundo, pro uno domino infinitos 
habet heros, ut non serviat veritati : timeri cupit, 
cum ipse omnes timeat. Hac autem tibi pro vi- 
rili a nobis dicta sint. Si quis autem verius et ele- 
gantius dicens, imbecillitatem nostram emendave- 
rit, hunc libenter accipiemus ut correctorem et 
fratrum amantem, atque Servatori gratias agemus 
propter omnia. Verum ipse mihi expone Occiden- 
talis Synodi scopum ac decretum, et obsigna ver- 
ba mea, siquidem tibi placuerunt, ut utiliter 
dicta. Cum autem loqui desiisset , hzc ait Theo- 
dorus : Tibi quidem, qui hec narrasti , det Dcus 
misericordiam consequi in illa die, tum quia a 
talium communione abstinuisti, tum quia nobis 


F 


A 
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4 Georg. καὶ κοινωνιχόν. 


Matth. 5, 
23. 24. 
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haec aperte disseruisti. Ceterum Dominus me- 
minerit omnis sacrificii Joannis, qui ad mortem 


usque loquendi libertatem non abjecit. Scopus αὶ 


Ecclesie Romanz iste est , non communicare 
umquam Orientalibus episcopis, praesertim 'Theo- 
philo , donec Dominus dederit locum, univer- 
sali Synodo, que putrefactis membris eorum , 
qui hec patrarunt, medeatur. Etsi enim dormit 
beatus Joannes, vigilat tamen veritas, propter 
quam inquisitio erit. Eos autem, qui talia in Ec- 
clesia perpetrarunt, libenter convenirem, in faciem 
dicens : Ubinam sacerdotium ? ubi sanctitas , ubi 
mansuetudo et communio nature? ubi Servatoris 
mandata ? ubi illud : Si offers munus tuum , et 


recordatus fueris quia frater tuus habet aliquid D 


adversum te , vade , prius reconciliare fratri 
tuo, et sic affer munus tuum? ubi illud : Siquis 


ILid |. 39. ἰδ percusserit in maxillam dextram , obverte 
Psal. 132, Ulli et alteram ? ubi Scripturarum | meditatio? et 


Prov. 17. 
17. et 18. 


19. 


illud, Ecce quam bonum et quam jucundum , 
habitare fratres in unum? ubi illud, Fratres 
in necessitatibus utiles sint? cur illud : Fratres, 
qui a fratre adjuvatur, ut civitas munita, per- 
vertistis, et sic fecistis ? Frater, qui a fratre vexa- 
tur aut spoliatur, ut civitas miserabilis et sine mu- 
ris. Quid tandem igitur veluti rem non concilian- 
dam persequuti estis, o ter, et non semel infelices? 
qua tandem ratione adversus illum, tamquam ad- 
versus inimicum, czedem intentare non refugistis ἢ 
quomodo venit in mentem vestram sic ad versus vos 
invicem efferari? unde tantam mutationem osten- 
distis, ut a mansueto ad immite et immansuetum 
transiretis ? Admiror, et. hanc conversionem ad- 
mirans obstupesco, intuens omnia ob id nimis 
commota. Cur tanta audacia elati, mamillas prz- 
bentem et pueros vos nutrientem, Dei Ecclesiam, 
ut fecundam vulvam, contumeliis affecistis ct con- 
cidistis? ut impleretur in vobis propheticum il- 


4mos 1.11. jud : Pro quibus persequuti sunt in gladio fra- 


trem suum, et vulvam labefactarunt in terra. 
Cum hac vulva congressus divinus et salutaris 
sermo, vos atque illum seminavit, et plantavit in 
bonis innumeris ac utilibus rebus. Nam cum debe- 
retis vobis invicem opem ferre ad ea quz decebat ; 
quid cause est, cur quiescere et pacate degere 
saltem in posterum non censuistis? Ad usum igi- 
tur et mutuum auxilium conditi, quid eam ne- 
glexistis gratiam, non modo non sublevantes fra- 


b οἷα inseruit Bigot. oio» Georg.) 
e [ Fort. ἀλλήλων, Mox Cod. εἰ μαθόντες. Mutavit 
Bicot 1 


Α 


συχοφαντούμενος, ἢ λαφυραγωγούμενος, ὡς πόλις 
οἰκτρὰ καὶ ἀτείχιστος. Τί ποτε οὖν ὡς ἄμικτον τὸ 
χρῆμα διώκειν ἐπεχειρήσατε, τρὶς καὶ οὐχ ἅπαξ 
ἄθλιοι; τίνι 6à λόγῳ, ὡς πρὸς ἐχθρὸν φονᾶν χατ᾽ 
αὐτοῦ οὐχ δπεστείλασθε; πῶς δὲ xal ἐπῆλθεν -μῖν 
οὕτω χατ᾽ ἀλλήλων ἐξαγριαίνεσθαι ; πόθεν δὲ χαὶ 
τὴν τηλιχαύτην μεταθολὴν ἐνεδείξασθε, ὡς ἀπὸ τοῦ 
τιθάσσου ἐπὶ τὸ ἀτίθασσον xol ἀθήμερον μεταδαλεῖν; 
Θαυμάζω, xal τῆς διαστροφῆς θαυμάζων ἐχπέπλη- 
Yat, δρῶν λίαν διαχεχινημένον τὸ πᾶν ἐπὶ τοῦτο. 
Ἵνατί δὲ οὕτω πολλῷ τῷ θράσει ἐπαιρόμενοι τὴν 
τιθηνοχόμον xai χουροτρόφον τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαν, 
Ὁ [οἷα] πολύγονον μήτραν δόρίσατε διαχείραντες:; 
ὡς ἐφ᾽ ὑμῖν πληροῦσθαι τὸ προφητικόν" Ἄνθ' ὧν 
ἐδίωξαν ἐν ῥουφαία τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν, καὶ ἔλυμή- 
ναντο μήτραν ἐπὶ γῆς. Ἦ μήτρᾳ συνὼν 6 θεῖος xal 
σωτήριος λόγος ὁμᾶς τε κἀχεῖνον ἔσπειρέ τε καὶ ἐφύ- 
τευσεν ἐπὶ ἀμυθήτοις χρηστοῖς χαὶ ὠφελίμοις πρά- 
γασιν. Ἀντὶ γὰρ τοῦ συναντιλαμδάνεσθαι ὃμᾶῆς “ ἀλ- 
λήλους, εἰς ἃ xal προσῆχεν, τί παθόντες οὐδ᾽ ἧσυχέ- 
ζειν καὶ xa0* ἑαυτοὺς ἠρεμεῖν ἐχρίνατε κἂν τοῦ λοι- 
ποῦ; Εἰς τὴν χρείαν οὖν τῆς συναντιλήψεως χτισθέν- 
τες; τί ἐῤῥαδιουργήσατε τὴν χάριν, οὐ μόνον μὴ ἐπι- 
χουφίζοντες τοὺς πόνους, ἀλλὰ καὶ * προσαπωθούμε- 
vot χαὶ τῆς οἰχείας συγγενείας ἀποσχίζοντες : τοῦ 


προφήτου πρὸς ὑμᾶς βοῶντος -“ Οὐχὶ Πατὴρ εἷς P! 


πάντων ἡμῶν; οὐχὶ Θεὸς εἷς ἔχτισεν ἥμδες 5 Ἀλλ᾽ 
ἐρεῖτέ pov: ἥμαρτεν εἰς τὸν νόμον. Ποῖον ; ὃν ὑμεῖς 
χατεπατήσατε, τῇ πονηρίᾳ διασχεδάσαντες. Ποῦ οὖν 
ὃ τῆς φύσεως νόμος, τὸ μετὰ χρηστότητος διορθώσα- 
σθαι; Τί δαὶ χαὶ νόμῳ πολεμίων καταχρώμενοι, 
διώχετε ἐν οἷς βουλεύεσθε, χαὶ πράσσετε ἐναντίοις 
οὖσιν xat ἔχθρας ἀξίοις; Πόσῳ δὲ ἦν ἄμεινον συνοι- 
κοῦντας, καὶ ἐν ταὐτῷ διαιτωμένους, τῶν κοινῶν 
xai ἀγαθῶν βουλευμάτων ἀλλήλοις μεταδιδόναι, εἰς 
χάριν καὶ ἀρέσκειαν τοῦ ὑμετέρου Πατρός; Τέχνων 
γὰρ ἀρετὴ xal συμφωνία * χαρίτων, καὶ σφόδρα εὖ- 
μενὲς τοῖς τοχεῦσι, μηδενὸς ἄλλου χρήζουσιν ἀπὸ 
τῶν ἰδίων ἐγγόνων ἢ τούτου. Εὖ ἴστε δὲ χαὶ τοῦτο, 
ὅτι φιλίας καὶ εὐνοίας σύνδεσμος οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν, 
ἢ τὸ σπουδάζειν, xai πάντα πράττειν ἀρεσχόντως τῷ 
Πατρὶ, καὶ τῷ τῆς γενέσεως χαὶ διατροφῆῇς xol δια- 


4 ( Legebatur προσαποθούμενοι.) 
e Georg. εὐχάριστος. 
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μονῆς αἰτίῳ οὗ ὑπερφρονήσαντες ὡς λήρον, πολέ- 
μους ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ. ἐξήψατε, χατὰ τὸν εἶπόν- 
τα προφήτην" Μανίαν ἐν οἴχῳ Κυρίου χατέπη- 
Euv* ἀντὶ τοῦ παρορμᾶν xai προτρέπειν ἀλλήλους" 
. δἔπείτα κατὰ νοῦν καὶ γνώμην τὴν τοῦ Πατρὸς πο- 
λέμους ἀσυμθάτους ἐργαζόμενοι ἐν ἀλλήλοις. Προσ- 
τίθημι δὲ, ὅτι καὶ τὸν Θεὸν, χαὶ πάντας τοὺς προσ- 
γωροῦντας αὐτῷ, τοῦ μὲν υἱοὺς, ὁμῶν δὲ ἀδελφοὺς, 
σφόδρα ἐξίστησι καὶ χίνεῖ, xai σιωπᾶν οὐχ ἐπιτρέ- 
πεῖ" οὐδὲ γὰρ ὀλίγωρος, οὐδὲ τῆς τῶν τέχνων ὦφε- 
λείας ἄφροντίς ἐστιν. Ἀχθόμενος τοιγαροῦν ἐπί τε 
τῇ δμετέρᾳ φρενοδλαδείᾳ, xal ἐπὶ τῇ τῶν P ἀδιχου- 
μένων καταδυναστεία * διὸ καὶ παρελθεῖν ὑμᾶς ἀτι- 
μωρήτους οὐ χρίνει δίχαιον, καθὼς ἐνήρξατο " οὔτε 
γὰρ αὐτῷ εὐπρεπὲς, οὔτε ὑμῖν ἀσφαλὲς, τό τε πάθος 
ὁμῶν οὐ φορητὸν, “ἐπιμελείας τε οὐ τῆς τυχούσης, 
διά τε πληγῶν καὶ τῶν ἀπὸ παιδείας μωλώπων οὐχ 
ἀριθμητῶν χείρους ὁμᾶς δρᾷ. Πολὺ γὰρ τὸ ἀναίσθη- 
toy xal ἀχαμπέστατον ὑμῖν ἐπιπολάζει, ἀδελφοὺς, 
νησίους xal ὁμοδιαίτους, πρὸς δὲ xal ὁμοσπόνδους, 
δμοτραπέζους xal ὁμολέχτους, μιᾶς xal τῆς αὐτῆς 
συγγενείας τετυχηχότας, οὕτως εἰς μῖσος * ἔχθιστον 
περιετρέψατε, ὡς χαὶ τῶν ἰδίων ὅρων χαὶ τῆς χοινῆς 
ἑστίας ἀποδιαπέμπεσθαι, xal πόῤῥω ἀπελαύνειν, 
ἀπόλεις καὶ dolxouc, πρὸς δὲ καὶ φυγάδας, ὅσον ἐφ’ 


C 


ὑμῖν ἦχον μέρος, κατασχευάσαντες , καὶ ταῦτα οὐ ἢ 


. πρὸς ποσόν τινα χρόνον τὴν φυγάδα δρίσαντες, ἀλλ 
ὅσον ἐδυνήθητε καὶ ἐπ᾽ ἄπειρον, διὰ τὸ ὠμόθυμον xal 
τὸ λίαν παραχεχινημένον ὑμῶν. Ὃ ἐπ᾽ αὐτοῖς xal 
τῷ μαχαρίῳ Ἰωάννῃ χέχτησθε, ἔγχοτον τὸ ἔχθος 
ἀναζωπυροῦντες, καὶ ὥσπερ ἠχονημένον ξίφος μέχρι 
τῆς δεῦρο κατ᾽ αὐτοῦ χαλῶντες τὴν γλῶτταν, τὴν 
μῆνιν ἀσπάζεσθε ἀντὶ διδασχαλίας ἐπωφελοῦς., τὴν 
χατηγορίαν ἐπὶ τῆς ᾿Εχχλησίας εἰς μολυσμὸν τῶν 
ἀχουόντων ἐχχέοντες. Καὶ ταῦτα μὲν ἐχείνοις, οἷς ὃ 
Κύριος ἐν ἐλέει χαὶ φιλανθρωπίᾳ' ἀποδώσει χατὰ τὰ 
ἔργα. Σοὶ δὲ ποίων λόγων " ἀμάραντον στέφανον πλέ- 
ξας οἴσω, μαχάριε Ἰωάννη, μετὰ ἔξοδον «τοῦ στα- 
δίου οὐ φοβούμενος τὸ ἐγχωωιάσαι; ἀπεδύσω γὰρ 
τὴν τριχυμίαν: ἦ τῶν Μωσαϊχῶν ἐχείνων ' νόμων 
oc δέδωκεν εὐλογήσας τὸν πραχτιχὸν Ἰωσὴφ, xal τὸν 


* Marg. Bigot. ἐπὶ τὰ παρὰ νοῦν. [ΠΠΩς παρά pro xzz& 
recipiendum. | . 
b Georg. διωκομένων. 
e Idem ἐπιμελεῖας δεῖ. 
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97 
tris: laborem, sed et repellentes atque a propria 
cognatione abscindentes ? cum propheta clamet ad 


vos : JVonne Pater unus omnium nostrum ἢ Malach. 4. 
nonne Deus unus condidit nos ἢ Sed dicetis 19- 


mihi : Peccavit in legem. Qualem ? quam vos con- 
culcastis, eam per nequitiam dissipantes. Ubi ergo 
nature lex, corrigere cum lenitate? Quid, quao, 
lege hostium abutentes , persequimini , dum con- 
sulitis et agitis qua contraria suot et inimicitiis 
digna ? Quanto melius fuerat , ut simiul habitan- 
tes, atque in unum victitantes, communia et bona 
consilia invicem communicaretis, ad gloriam et gra- 
tiam Patris vestri ? Filiorum enim virtus et gra- 
tiarum concentus valde jucundus est parentibus , 
qui nihil aliud a liberis suis expetunt quam illud. 
Hoc etiam probe nosti , quod amicitiz et benevo- 
lentie vinculum nihil aliud sit, quam eniti omnia- 
que facere qua. placeant patri; ortus, educationis 
atque conservationis auctori, Quem ut delirum 
contemnentes, bella in Ecclesia accendistis, juxta 
prophetam, qui dicit : Znsaniam in domo Do- 
mini fixerunt ; cum excitare atque hortari mutuo 
deberetis : deinde prater mentenr et sententiam 
Patris bella 3mplacabilia inter vos gerentes. Addo 
quod et Deum et omnes.qui ad eum accedunt, ipsi- 
us quidem, filios, vestros vero fratres vehementer 
obstupefacit ac movet, nec tacere permittit: neque 
enim filiorum utilitatis negligens est et sollicitu- 
dinis expers. Vestram igitur dementiam zgre fe- 
rens, atque eorum oppressionem, qui injuriam pa- 
tiuntur : ideo impune vos evadere justum non pu- 
tat, sicut cepit. Neque enim ipsi decorum, neque 


vobis tutum est : et morbus vester tolerabilis non 


est, nec cure cujuslibet. Plagis enim et innumeris 
etiam castigatos vibicibus deteriores factos esse 
vos videt. Multum enim inscnsibile et inflexibile 
in vobis redundat, fratres, germanos et contuber- 
nales, praterea et confiederatos, atque ejusdem 
mense ac lecti participes et unius ejusdemque co- 
gnationis, adeo in odium turpissimum perverti- 


stis, ut eos etiam a finibus propriis et communi . 


lare expuleritis et procul ejeceritis, sine civitate 
ac domo ; denique exsules, quantum in vobis fuit: 
et hzc moliti, non ad aliquod tempus exsilium 
terminantés, sed in quantum potuistis, in infinitum 
etiam, per crudelitatem ac nimiam mentis vestre 


d Idem αἴσχιστον. 
* [ἀμόραντον pro ἀμαράντων recepimus e Georg. 
f Georg, λειμώνων. 
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einolíonem. Quod in his et in beato Joanne fecistis, 


PALLADII DIALOGUS 


θεωρητικὸν Λευὶ τὸν ἱερέα ; lv, σοι γὰρ ὁρῶ dygo- 


intestinum odium reaecendentes, ac veluti acu- F τέρους, Ἐπ’ εὐλογίας Κυρίου ἢ γῆ: σου, καὶ ἀπὸ ἀρῶ 


tum gladium ad bunc usque diem adversus eum 


' linguam immittentes, iram amplectimini pro utili 


lent. 33. 
13.—1^. 


Dent 
8 —11. 


33. 


doctrina, contumeliam in Ecclesia ad audientium 
inquinamentum effundentes. Et hec quidem illis 
dicta sint, quibus Dominus in misericordia et leni- 
tate retribuit secundum opera. Tibi vero, B. Jo- 
annes, quibus ex verbis immarcescibilem co- 
ronam conficiam contextamque imponam , post 
exitum e vita hujus stadio te laudibus efferre non 
timens ? evasisti enim procellam. Àn Mosaicorum 
illorum flosculorum coronam texam,.quos dedit 
ille, qui benedixit actuosum Joseph, et contem- 
plativum Levi sacerdotem? in te enim utrumque 
video. 7n benedictione Domini terra tua , et a 
montibus celi et rore et abysso fontium sub- 
Jacente, et tempore germinam, solis conversio 
num et congressuum mensium, a vertrice mon- 
tium princip, et a vertice collium eternorum 
erunt super caput Joseph (et si quis similis Jo- 
seph),et super verticem fratrum quibusprefuit, 
glorificatus primogenitus inter fratres. Tauri 
pulchritudo ejus:cornua, unicornis cornua il- 
lius: in ipsis ventilabit gentes simul usque ad 
terminos terre.Et Levi dixit (et 81 quis eum imita- 
tus est): Date Levi manifestos ejus, et veritatem 
ejus viro sancto, quem tentaverunt in tentatio- 
ne, maledixerunt ei ad aquam contradictionis. 
Qui dixit patri et matri : Yon vidi te; et fra- 
tres suos non agnovit , custodivit eloquia tua , 
et pactum tuum servavit : manifestavit justi- 
ficationes tuas Jacob, et legem tuam Israeli. 
Ponet semper thymiama in festivitate tua su- 
per altare tuum. Benedic, Domine, fortitudini 
ejus, et opera manuum ejus suscipe s percule 
supercilium inimicorum insurgentium in eum , 
et qui oderunt eum , non consurgant. Ego au- 
iem et illud addiderim : Qui diligunt eum, Jesu 
Christe , non confundantur : tuum enim imperium 
in'seecula. Amen. E»rsc. Et.hoc tus intelligenti 
documentum, sensuum scrutator Theodore, pro- 
ferre de thesauro mentis tue, ut ait Servator, /Vo- 
va, et vetera : vetera quidem, humanz sapientiz 
documenta ; nova vero , sancti Spiritus eloquia. 
Ex quibus thesauris utrique parti quod congrue- 


bat tribuisti. Tuz quidem prudentie est eloqui 


qui peccatoribus conveniebant, et de Mosaica 
benedictione Joanni debitam coronam texere : 


ὁ [ Bibl. χάταξον ὀσρύν, et supra ἐν ὁ» γῆ, pro ἐν ἑορτῇ] 
b [ Fort. πλεξαι.] 


οὐρανοῦ xal δρόσου xal ἀδύσσων πηγῶν χάτωθεν, καὶ 
χαθ᾽ ὥραν γεννημάτων, ἡλίου τροπῶν, καὶ ἀπὸ συν-- 
óónv μηνῶν, ἀπὸ χορυφῆς ὀρέων ἀρχῆς, καὶ ἀπὸ 
χορυφῆς ἀενάων βουνῶν, ἔσονται ἐπὶ χορυφῆῇς 'le- 
σήφ (xal εἴ τις, ὡς Ἰωσήφ), xal ἐπὶ χορυφῆς ὧν 


a; ἡγήσατο ἀδελφῶν, δοξασθεὶς ἐν ἀδελφοῖς πρωτότο- 
À xoc. Ταύρου τὸ κάλλος αὐτοῦ τὰ χέρατα, μονοχέρωτος 


τὰ χέρατα αὐτοῦ ἐν αὐτοῖς ἔθνη χερατιεῖ ἅμα ἕως 
ἀπ᾽ ἄχρου τῆς γῆς. Καὶ τῷ Λευὶ εἶπε (καὶ εἴ τις αὖ- 
τὸν ἐμιμήσατο) - Δότε Λευὶ δήλους αὐτοῦ, καὶ ἀλή- 
θειαν αὐτοῦ τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν 
πείρα᾽, ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ἀντιλογίας. Ὁ 
λέγων τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ, οὐχ ἑώραχά σε, καὶ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐχ ἐπέγνω, ἐφύλαξε τὰ λόγιά 
σου, χαὶ τὴν διαθήχην σου διετήρησεν. ἐδήλωσε τὰ 
δικαιώματά σου τῷ Ἰαχὼδ, xai τὸν νόμον σου τῷ 


B Ἰσραήλ. ᾿ἘἘπιθήσει θυμίαμα διὰ παντὸς dv ἑορτῇ 


σου ἐπὶ τῷ θυσιαστηρίῳ σου. Εὐλόγησον, Κύριε, τὴν 
ἰσχὺν αὐτοῦ, xal τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι" 


* πάταξον ὀφρὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηχότων αὐτῷ, xal 


οἵ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. ᾿Εγὼ δὲ xpoc- 
πλέζας εἴποιμι" οἱ φιλοῦντες αὐτὸν, Ἰησοῦ Χριστὲ, 
μὴ καταισχυνθήτωσαν σὸν γὰρ τὸ κράτος εἷς τοὺς 
αἰῶνας. ᾿Αμήν. Ὁ ἐπίσχ. Καὶ αὕτη τῆς σῆς συνέσεως 
ἡ ἄσχησις, θηρευτὰ νοημάτων Θεόδωρε, ἐχφέρειν ἐχ 
τοῦ τῆς διανοίας σου θησαυροῦ,» κατὰ τὸν εἰπόντα 


C Σωτῆρα, Καινὰ καὶ παλαιά" παλαιὰ μὲν, τῆς ἀνθρω- 


πίνης σοφίας παιδεύματα" χαινὰ δὲ, τὰ τοῦ ἄγίου 
Πνεύματος λάγια" ἐξ ὧν θησαυρῶν ὁποτέρῳ μέρει τὸ 
πρόσφορον δέδωχας. Τῆς μὲν σῆς φρονήσεως φράσαι 
τοῖς πλημμελήμασιν., ἃ ἥρμοζε, τῆς δὲ Μωσαϊχῆς 
εὐλογίας " πλέξας Ἰωάννη τὸν ὀφειλόμενον στόφανον' 
ὃς ἀπαθῶς ἱερατεύσας, ἀληθῶς οὐχ ἔγνω πατέρα ἣ 
μητέρα 3j γένος αἱμάτινον δικαιοσύνης δκερδολῇ, 
ἄλλ᾽ ἢ τοὺς ἐραστὰς xal ἐργάτας τοῦ λόγον. Ot δὲ 
χαθ᾽ ἡμᾶς δοχοῦντες ἐπίσχοποι τὸ μὲν πήλινον γένος 


D πορισμοῖς xal στρατείαις xal ἀξιώμασιν * ἐγκαθώρ- 
. μῆσαν, παραθάντες τὸν εἰπόντα νόμον: Οὐ δώσουσιν 


οἱ ἱερεῖς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν εἰς ἄρχοντας xai καρα- 
ἐρέγοντας τῷ βασιλεῖ" τὰ δὲ τοῦ Πνεύματος συ- 
σχευαῖς χαὶ δυσηπερίαις καὶ φρουραῖς xal περιορι- 


e ( Fort. ἐγχαθώς μισαν.] 
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σμοῖς ἃ ἐνδαπανῶντες, dxoatov πιόντες τὴν ἄγνοιαν, 
ix τούτων νομίζοντες ἀτιμάζειν τοὺς φίλους τῆς ἀρε-- 
τῆς, περὶ ὧν προεῖπεν 6 Σωτήρ' ᾿Ελεύσονται ἡμέραι, 
ἐν αἷς δόξουσιν οἱ ἀποχτείνοντες μᾶς, λατρείαν προσ- 
φέρειν τῷ Θεῷ. Καὶ οὐ δήπου περὶ Ελλήνων εἶπεν, 
ἐπεὶ ἂν εἰρήχει, τοῖς θεοῖς, ol πλείονας παρὰ τὸν ἕνα 
σημαίνουσιν. "EE ὧν δὲ τὸν ἕνα χαὶ μόνον ὠνόμασεν, 
ἐδήλωσε τοὺς νῦν ἡμᾶς προσχήματι τῆς ᾿Ἐχχλὴήσίας 
λεηλατοῦντας. Τὰς γὰρ ἰδίας χαχοτροπίας χαὶ φθό- 
νους ἐπιχρυψάμενοι, ὑπὲρ ταύτης φροντίζειν χατα- 
σχηματίζονται λόγῳ, ἣν ἐλυμήναντο ἔργοις. ᾿Αλλὰ κἂν 
οὕτω σοφίσωνται, ἣ ἔχθασις τῶν γεγενημένων αὐτοὺς 
διελέγξει ὑπουργήσαντας τῷ χαυχησαμένῳ’ Οὐ μὴ 
σαλευθῶ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεὰν ἄνευ χαχοῦ. Οὐχέτι 
γὰρ ἐφευρίσκων εἶδος αἱρέσεως χαινοτέρας ὃ ἐφευ- 
ρετὴς τῆς ἀνομίας xal γεωργὸς «ic χαχίστης ἐπιθυ - 
μίας ὄφις, ἐξοίστρησε τοὺς προεστῶτας τῆς Ἔχχλη- 
σίας εἰς ἀλληλοχτονίαν, φιλοχαθεδρίας xal πρωτο-- 
χαθεδρίας πάθει, δι’ ὧν εἰργάσαντο τὸ σχίσμα. Εἰ γὰρ 
ἦν Πνεύματος Θεοῦ συμφωνία ἐν τοῖς ἐπισχόποις, 
xai ὡς αἴτιος πλημμελείας, 3) ἀνάξιος ἱερωσύνης, 1j, 
ὡς 6 Θεόφιλος λέγει, ὑπερηφανίας, ὥφειλεν εἱρχθῆ- 
vat ὃ Ἰωάννης" ἐδύνατο ἢ παντοδύναμος Θεοῦ σοφία 
ἐνθέσμως αὐτὸν χωλῦσαι τῆς ἱερατείας, 7) ἐφευρεῖν 
τρόπον, δι᾿ οὗ ἀταράχως xal ἀχλαυστὶ ἐξεδάλλετο 
οὗτος, ἢ θανάτῳ, ἢ παραλύσει, ἢ ἀφωνία, ὡς οἴδα-- 
μέν τινας τῶν ἀντιπεσόντων αὐτῷ πεπονθότας, χαί 
τινας μέλλοντας πάσχειν. Ἐξ ὧν δὲ τοσαῦτα παρηκο- 
λούθησεν ἀνάξια τοῦ Σωτῆρος ἔργα, xal αὐτὸς οὐ xa- 
θηρέθη, ἀλλ᾽ ἐξωρίσθη, εὔδηλον τοῦ διαθόλου εἶναι 
τὸ δρᾶμα, οὗ κατελύετο τῇ διδασχαλίᾳ " ἢ βασιλεία. 
Οἶδα ἐγὼ τὸν Ἰωάννην ἕξ χαθελόντα ἀξίως, ὡς ὠνη- 
τὰς τῆς ἱερατιχῆς ἀξίας, περὶ ὧν ἀνωτέρω εἶπον. 'Γίς 
ἐδάχρυσεν; τίνος δὲ ῥῖνες ἔσταξαν αἷμα; ποία ἀράχνη 
ἐσχίσθη ; τίς δὲ τῆς οἰχίας αὐτοῦ ἐξῆλθεν ; τίς δὲ 06o- 
λὸν ἐζημιώθη; ποῖος δὲ τῆς Ασίας ἀγύρτης, ἢ δη- 
μιουργὸς, ἢ γηπόνος, ἢ σχυτοτόμος, ἢ δημότης οὐχ 
ἡσμένισε τὸ γεγενημένον ἐπὶ ἐχδιχίᾳ τῶν ἱερῶν νό- 
μων; ἐπευφημῶν' Ὥς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύ- 
ριε; 


γάζεται, πάντα γίνεται ἐν σοφίᾳ" ὅπου δὲ ὁ μισό- 


πάντα ἐν σοφία ἐποίησας. “που γὰρ Θεὸς ἐρ-- 


χαλος δαίμων, ὁμοίως ἅπαντα ἐν ἀσοφίᾳ. Παρακολου- 
θεῖ δὲ τῇ ἀσοφίᾳ ἀλλόχοτα πράγματα; φθόνοι, φόνοι, 


d [ Imo ἐκδαπανῶντε;. Mox Georg. ἄνοιαν pro ἄγνοιαν, 
Placet. ] 
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qui sacerdotio sine affectu functus, vere ignoravit 
patrem et matrem et consanguineum genus ob ex- 
'Superantiam justitia, sed solos noverat verbi .di- 
vini amatores et operarios. Porro qui nostro tem- 
pore videntur episcopi, luteum quidem genus in 
quaestus et militias et dignitates invexerunt , pr- 


F. Varicati legem , que dicit: JVon. dabunt, sacer- 


Levit. 18. 


dotes filios suos in principes et. obambulones? 


regi : spiritales autem. viros insidiis, aerumnis, 
custodiis atque exsiliis consumunt, meramque bi- 
bunt ignorantiam , ex his putantes se virtutis 
amicos dehonestare, de quibus praedixit Serva- 


tor : Penient dies, in quibus putabunt qui oc- Joan. 16. 


ciderint vos , obsequium se prestare Deo. Ne- " 
que videlicet de gentilibus dixit, quia dixisset , 
diis : qui plures et non unum significant. Quod 
autem unum et solum nominavit, ostendit eos , 
qui nunc Ecclesie pratextu nos depredantur. 
Peryersos namque mores suos.invidiamque occul- 
tantes, ejus curam se babere verbo simulant , 
quam factis labefactarunt. Scd. etsi hoc. simula- 
bunt, rerum exitus ipsos redarguet , obsecuios 
$$ esse ei, qui gloriatus est: /Von movebor a ge- 
^ neratione in generationem sine malo. Nondum 
enim speciem nova hareseos invenerat iniquita- 
tis inventor et pessime concupiscentie excultor 
serpens, cum praepositos Ecclesiarum Δ mutaas 
czedes efferavit ambitione cathedre et prima se- 
dis, per qua scissuram fecerunt. Si enim Spiri- 
tus Dei concordia esset inter episcopos, et ut au- 
ctor criminis, aut indignus sacerdotio , aut, ut 
B Theophilus ait, superbiz obnoxius, arceri de- 
buisset Joannes : poterat omnipotens Dei sapicn- 
tia jure a sacerdotio illum. arcere , aut modum 
invenire per quem sine tumultu et sine fletibus 
ejiceretur, scilicet aut morte, aut paralysi , aut 
amissione vocis, ut novimus aliquibus ex adver- 
saris accidisse, et aliquos adhuc in eo esse ut 
hac patiantur. Ex quo autem tot et tanta Serva- 
tore indigna facta subsecuta sunt, ipse quidem 
non depositus est, sed in exsilium actus : evidens 
est diaboli esse opus, cujus regnum Joannis pra- 
dicatione destruebatur. Novi quidem sex episco- 
pos merito a Joanne depositos, ut sacerdotalis di- 
gnitatis emtores, de quibus superius dixi: Quis 
lacrymatus est ? cujus e naribus stillavit sanguis? 
quae aranei tela conscissa est ? quis domo sua 
pülsus est? quis vel obolo mulctatus est? quis ve- 
ro Ásiz circulator, aut opifex , aut agricola, aut 


F 


C 


* Addit Georg. tocvoov.. — 


Psal.Xo 6 


Psal. 103, 
21. 
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sutor, aut plebeius, gratanter non audiit quod ac- 

ciderat pro vindicandis sacris legibus? accinens : 

Quam magnificata sunt opera tua, Domine! y 
omnia in sapientia fecisti. Ubi enim Deus ope- 
ratur, omnia fiunt in sapientia : ubi vero bono- 
rum osor demon, similiter omnia in insipientia. 
Porro insipiéntiam res absurd:e sequuntur, invi- 
die, czdes, jurgium, zemulatio, furores, rixz, dis- 
cordia , fragofes, imperitorum conspiratio, magi- 
stratuum fervor, cruces, laterum abrasiones, tze- 
dz, rivi sanguinum, intolerabiles mulcta, publi- 
cationes bonorum, solutiones divinarum sanctio- 
num , contemtus legum , pudoris et frugalitatis 
contemtus, orbis terrarum scissura , paratz 
terra marique insidie navales, equestres, pede- 
stresquo machiüe ad impedimentum eorum qui 
veritatis causa exsulant. Quomedo igitur au- 
dent dicere : Dei dispensatione Joannes ejectus 
est? .Dicant autem "mihi, qui ista personant : 
Nonne poterat omnipotens Dei sapientia invisibi- 
li , ut dixi, virtute Joannem, si indignus fuisset, 


amovere, aut suadere adversariis sine interventu 


Krod. δ. 3. 


et viribus principum moderate rem ferre? Si enim 

idem Deus est, qui Moysi cooperatus est ad li- F 
bertatem Israel et obedientiam, Pharaone palam 

clamante : J/Von novi Deum , et Israel non . di- 

mittam : quomodo igitur auxilio terrenorum 

principum indiguit in causa Joannis? quasi se- 

nuerit, aut debilis factus sit, aut non potuerit. 

Deinde qui quorumdam adulteria, infandas libi- ss 
dines, atque aliorum przstigias publicaverit , ^ 
non potuerit adhuc Joannem coarguere? aut 
contra , qui hujus linguam fecit angina tumesce- 
re, ita ut scripto veritatem profiteri coactus fue- 
rit, et alium permiserit incidere in gradus , qui 
ipsi fuerunt mortiferi, aut alium. erumpentibus 
undique vermibus mutum in lecto maceraverit 
annum fere integrum , aut alteri injecerit horrenda 
terricula cum familiari podagra, aut qui crura 
secuit cujus voluit, aut qui feeda morte cito eum 
rapuil, quem sciunt omnes : hic in Joanne , sacri- 
lego, ut dicitis, aliquid horum patrare non valuit ; 
sed hoc et illo indiguit , ut Joannem cum igno- 
minia expelleret , multo plus ex eo glorie ipsi 
concilians? Errant igitur, vim verbi ejus nescien- 
tes. Sacrilegus enim ille proprie est, non qui au- 
rum, aut argentum, aut vestes sericas, tinea- 
rum cibum, pauperibus elargitur ; sed qui pecu- 
nia , aut assentatione, aut. epulis doctrinam. Ser- 


B 


* [ Fort. ἐριθεῖαι, et supra ἔρεις. 
b [ἠπόρει Codes. ἠκύρει Bigot. | 
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ἔρις, ζῆλος, θυμοὶ, * ἐριθίαι, διχοστασίαι, κτύπος, 
χλωσμὸς ἀπαιδεύτων, ἐξουσιῶν ζέσις, ἴκρια, ξεσμοὶ, 
λαμπάδες, χρουνοὶ αἱμάτων, ἀφόρητοι ζημίαι, δη- 
μεύσεις, λύσεις θεσμῶν θείων, χαταφρονήσεις νό- 
μῶν, ἀθετήσεις σωφροσύνης, οἰχουμένης σχίσμα; κα- 
ραφυλαχαὶ γῆς xat θαλάσσης, ναυτιχαὶ, ἱππικαὶ, πε- 
ζικαὶ μηχαναὶ slc ἐμποδισμὸν τῶν διὰ τὴν ἀλήθειαν 
ἐχδημούντων. Πῶς τοίνυν τολμῶσι λέγειν - Θεοῦ 
οἰκονομίᾳ ἐχδέδληται ὃ Ἰωάννης; Εἰπάτωσαν δέ μοι 
οἱ ἐξηχοῦντες ταῦτα " P ἠπόρει ἢ παντοδύναμος τοῦ 
Θεοῦ σοφία, ὡς προέφην, ἀοράτῳ δυνάμει παῦσαι 
τὸν ᾿Ιωάννην ἀνάξιον ὄντα ; ἢ πεῖσαι τοὺς ἀμφισδη-- 
τοῦντας αὐτοῦ δίχα πολλῆς ἀνάγχης ἀρχόντων ἀπα- 
θῶς φέρειν τὸ πρᾶγμα; Εἰ γὰρ 6 αὐτὸς Θεός ἐστιν 6 
τῷ Μωύῦσῇ συνεργήσας εἰς ἐλευθερίαν τοῦ Ἰσραὴλ 
καὶ ὑπαχοὴν, τοῦ Φαραὼ ἀναφανδὸν βοῶντος" Οὐκ 
οἶδα τὸν Θεὸν, χαὶ τὸν Ἰσραὴλ οὐχ ἐξαποστελῶ" πῶς 
τοίνυν βοηθείας δεδέηται ἐπὶ Ἰωάννου τῆς τῶν ἐπι-- 
γείων ἀρχόντων ; ὡς γηράσας, ἣ ὡς ἀτονήσας, ἣ ὡς 
ἀπορήσας. Εἶτα ὁ τὰς μοιχείας τινῶν καὶ τὰς παι- 
δεραστίας ἑτέρων καὶ γοητείας ἄλλων δημοσιεύσας, 
ἠπόρησεν ἔτι διελέγξαι τὸν ᾿Ιωῳάννην ; ἢ ἀνάπαλιν, 6 
τοῦδε τὴν γλῶσσαν συνάγχῃ ὀγχώσας μετ᾽ ἐξομολο- 
γήσεως ἐγγράφου, xal τὸν ἄλλον χλιμαχτῆρι περι- 
πεσεῖν συγχωρήσας θανατηφόρῳ, ἢ ὃ ταριχεύσας 
τόνδε μετὰ γενέσεως σχωλήχων ἄφωνον ἐπὶ χλένης 
ἐνιαυτὸν παρ᾽ ὀλίγον ὅλον, 3| ὃ τὰς ἀπηρημένας dx- 
δειματώσεις- ἐπαγαγὼν ἑτέρῳ μετὰ τῆς συντρόφου 
ποδάγρας, ἢ 6 τὰ σχέλη πρήσας οὗ ἐδουλήϑη, $6 
τόνδε δυσώδει θανάτῖ ἀναρπάσας ϑᾶττον, ὃν ἴσασι 
πάντες ) ἡτόνησεν ἐπὶ ἸΙωάννου, ὥς φατε, ἱεροσύλου 
ὄντος, ἕν τι τούτων ἐνεργῆσαι, ἀλλ᾽ ἐδεήθη τοῦ καὶ 
τοῦ, ἵνα ἀτιμάσας ἐξώση τὸν Ἰωάννην, πλέον αὐτὸν 
ἐχ τούτου δοξάσας ; ᾿Απατῶνται τοίνυν μὴ τὴν dvro- 
λὴν τοῦ λόγου *. Ἱερόσυλος γὰρ χυρίως οὐχ ὁ χρυ- 
σὸν, 3) ἄργυρον, ἢ τὰ σηρῶν νήματα, σητῶν βρώ- 
ματα, πτωχοῖς διανείμας, ἀλλ᾽ ὁ ἀργυρίῳ xal xoAa- 
χεία xai τραπέζη ἀπεμπολῶν τὰ δόγματα xol τοὺς 
θεσμοὺς τοῦ Σωτῆρος" ἔπειτα ὃ λυμαινόμενος ἱερὸν 
ἄνδρα, βίῳ καὶ λόγῳ κεκοσμημένον, δι᾿ οὗ ὁ Σωτὴρ 
ὡς διὰ χρατῆρος 7| χειμηλίου ἐλογοπότει τοῖς ἐρα- 
σταῖς τοῦ λόγου τὰ πρόσφορα τῆς σωτηρίας. Λεγέ- 
σθωσαν τοίνυν ἱερόσυλοι οὗτοι, οἱ συλαγωγάσαντες τὴν 


* Fort. add. εἰδότε;. Bigot. 
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ἀποστολικὴν ᾿Εχχλησίαν, τοιούτων στερήσαντες δι- 


δασχάλων, χαὶ πωλοῦντες ἀργυρίῳ τὰς χειροτονίας, 


ὥς ἤδη μετελεύσεται fj θεία δίκη εἰς ἐπανόρθωσιν 
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IO! 


vatoris et precep/a vendit : deinde qui sacrum 
virum vita et eloquentia ornatum divexat, per 
quem Servator, veluti per craterem et vas pretio- 


τῆς αὐτῶν κακοπραγίας. Εἰ γὰρ οἱ τὸν Μωὐσέως πα- C sum , verbi amatoribus adjumenta salutis propi- 


ρτχαράξαντες νόμον διὰ τῆς ἄγαν ἀπροσεξίας φρα- 
τὐλίῳ ἐχδέδληνται τοῦ νεὼς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, xal 
τῶτο " σχοινίου, ὡς ἔνδον τὰς περιστερὰς πωλοῦντες" 
τί πείσονται ἄρα οἷ χαπηλεύοντες τῆς νέας διαθήχης 
τὴν ἱερατείαν, ἃ τὸ ῥάδδῳ σιδηρᾷ συντριδῆναι ὑπὸ. 
τῷ ἀρχιποιμένος ; καθὼς 6 ἀπόστολος λέγει" ᾿Αθετή- 
ex; τις νόμον Μωῦϊσέως, χωρὶς οἰχτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἣ 
τρισὶ μάρτυσιν ἀποθνήσκει. Πόσῳ δοχεῖτε χείρονος 
᾿ἐξωθήσεται τιμωρίας 6 τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ χαταπα- 


τήσας, xal τὸ αἷμα τῆς διαθήχης χοινὸν ἡγησάμενος, D 


ἐν ᾧ ἡγιάσθη, καὶ τὰ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυδρίσας ; 
OGaurv γὰρ τὸν εἰπόντα" ᾿Ἐμοὶ ἐχδίκησις, ἐγὼ ἀν- 
τακοδώσω, λέγει Κύριος. Φοδερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἷς 
γῆρας Θεοῦ ζῶντος. Ὁ δὲ τὸν ὅσιον τοῦτον xol ἅγιον 
τοιμένα xal τῆς διχαιοσύνης φωστῆρα δοξάσας Θεὸς, 


hr. be ἡμῖν μέρος ἢ χλῆρον εὑρεῖν σὺν αὐτῷ ἐν τῇ 


ες δον μα. 


. h Ar ml 


ES 


τι 
no 


epi αὐτοῦ τῆς διχαιοχρισίας ἡμέρᾳ" ᾧ πρέπει 
Via, τιμὴ, μεγαλωσύνη xal μεγαλοπρέπεια τῷ Πα- 


nabat. Illi igitur sacrilegi dicantur , qui apostoli- 
cam Ecclesiam depradati sunt , talibus eam pa- 
storibus spoliantes, et ordinationes pecunia ven- 
dentes, ad quos jamjam perveniet divina justitia 
ad emendationem ipsorum improbitatis. Si enim 
qui legem Moysis adulterabant per nimiam ne- 
gligentiam, e templo a Servatore ejecti sunt cum 
flàgello, et quidem e funiculis, quia intus colum- 
bas vendebant: quid. illi nunc passuri sunt , qui 
cauponantur novi Testamenti sacerdotium , nisi 
ut a pastorum principe virga ferrea conterantur? 


ut ait apostolus : Qui violat legem Moysis , Hebr. 10. 


absque misericordia sub duobus aut tribus te- 
stibus moritur. Quanto putatis acerbiore dignus 
censebitur pena qui Dei Filium conculcavit , 
et sanguinem Testamenti pollutum existimavit , 
in quo sanctificatus est, et Spiritum gratia contu- 


melia affecit ? Scimus enim qui dicit ; Mihi Rom. 13. 


vindicta, egó retribuam, dicit Dominus. Hor- ' 


Hebr. 10. 


rendum est. incidere in. manus Dei viventis. 31. 


Deus autem qui hunc pium et sanctum pastorem , 


τὶ καὶ τῷ ΥἹῷ xol τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν xoi del, y, et justitie luminare glorificavit, det ipse nobis 


᾿ς χὰ ἐἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 


' [Inseruimus e Cod. σχοινίου.} 


partem et hereditatem cum illo invenire in tre- 
mendo justi judicii sui die : cui competit gloria, 
honor, majestas εἰ magnificentia , Patri et Filio 
et Spiritui sancto, nunc et semper, et in szcula 


.seculorum. ÀAmen. 


— —numD OO «n» 0c 
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latiauo. 
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EPITOME 
VITE S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


Johannes quidem erat genere Antiochensis : 
pater ejus Magister militum Syriz, et mater ejus 
cognomento Ánthusa. Octodecim annos natus re- 
cessit a rhetore Libanio , atque a Meletio , Antio- 
chensi archiepiscopo, baptizatur, et Lector ordina- 
tur. Hinc cum incidisset in senem. quemdam 
monachum, apud ipsum. annos quatuor perman- 
sit: in speluncam quamdam secedens solus ibi 
mansit annos -duos: atque rursus redit ad. Ec- 
Clesiam, et ordinatur diaconus, et claruit annos 
quinque. À Flaviano autem ordinatur presbyter, 
cum resplenduisset in eo habitu annos duodecim: 
qui omnes simul fiunt arini quadraginta quatuor. 
Sub id vero tempus, mortuo Nectario, archiepi- 
scopo Constantinopolitano , arcessitus Antiochia, 
ordinatur archiepiscopus Constantinopolitanus , 
Arcadio imperante, vigesimo quinto mensis De- c 
cembris, Iadietione quarta. Postquam autem epi- 
scopatum annos quinque administrasset, per invi- 
diam in exsilium actus est in civitatem Comana , 
Armenie vicinam. Egit in exsilio annos tres, 
menses duos, Simul vite ejus tempus fiunt. anni 
quinquaginta duo, et menses octo. Moritur deci- 
mo quarto mensis Novembris, et eodem die 56- 
pelitur in sepulchro cum beato Basilisco. Reve- 
rende ejus reliquie Constantinopolim relatz sunt 
post annos quinque et triginta, imperante Theo- 
dosio Juniore , et Proclo archiepiscopo Constan- 
tinopolitano. Relatum eum rursus cum psalmodia 
deposuerunt in ecclesia beatorum Apostolorum 
vigesimo septimo: mensis Januarii. 


D 


D 


BIOZ 


TOY IDANNOY XPYXOXTOMOY EN EIITTOMH. 


Τὸ μὲν γένος Jv ᾿Αντιοχεύς" 6 δὲ πατὴρ αὐτοῦ στρα- 
τηλάτης Συρίας, fj δὲ μήτηρ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν 
᾿Ἀνθοῦσα. ᾿Οχτωχαιδεχαετὴς ὑπάρχων τὴν ἡλικίαν, 
ἀφηνίασεν ix τοῦ σοφιστοῦ Λιδανίου - ὁπὸ Μελετίου 
δὲ τοῦ ἀρχιεπισχόπου Ἀντιοχείας βαπτίζεται, καὶ 
χειροτονεῖται ἀναγνώστης. ᾿Εχεῖθεν περιτυχὼν γέ- 
ροντί τινι ἀσκητῇ προσμείνας τε παρ᾽ αὐτῷ ἔτη δ΄, 
xol ἀναχωρήσας ἐν ἑνὶ σπηλαίω μόνος ἔμεινεν ἔτη 
850 * καὶ πάλιν χαταλαμθάνει τὴν ἐχχλησίαν, xal χει- 
ροτονεῖται διάχονος, διαπρέψας ἔτη πέντε. Ὑπὸ Φλα- 
θδιανοῦ δὲ χειροτονεῖται πρεσθύτερος, διαλάμψας ἐν τῷ 
σχήματι ἔτη δώδεχα - ὁμοῦ ἔτη τεσσαράχοντα τέσ-- 
σαρα. Κατ᾽ ἐχεῖνον δὲ τὸν χαιρὸν τελευτήσαντος Νε- 
χταρίου τοῦ ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουκόλεως με- 
τασταλεὶς ἀπὸ Ἀντιοχείας χειροτονεῖται ἀρχιεπίσχο- 
πος Κωνσταντινουπόλεως ἐπὶ τῆς βασιλείας Ἀρχαδίου 
ἐν μηνὶ Δεχεμθρίῳ πέμπτη xal εἰχάδι, ἱνδιχτίωνος 
τετάρτης. ᾿Επισχοπεύσας δὲ ἔτη πέντε ἐξωρίσϑη διὰ 
φθόνον ἐν πόλει Κοιανῶν, πλησίον τῆς ᾿Αρμενίας. 
᾿Εποίησε δὲ ἐν τῇ ἐξορίᾳ ἔτη τρία μῆνας δύο. Ὁμοῦ 
γίνεται πᾶς ὃ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνος ἔτη πεντήχοντα 
δύο καὶ μῆνες ὀχτώ. ᾿Ετελεύτησε δὲ μηνὶ Νοεμδρίῳ 
τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτη, xal ἐτάφη τῇ τεσσαρεσχκαι- 
δεχάτη, μετὰ τοῦ ἁγίου Βασιλίσχου. ᾿Ηνέχθη δὲ τὸ 
τίμιον αὐτοῦ λεέψανον μετὰ ἔτη τριάχοντα πέντε, ἐπὶ 
τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ νέου, xai τῆς ἀρχιερω- 
σύνης Πρόχλου * xol ἐπιχομίσαντες αὐτὸν πάλιν μετὰ 
ψαλμῳδίας ἀπέθεντο αὐτὸν ἐν τοῖς ἁγίοις ᾿Ἀὰποστόλοις 
μηνὶ ἸΙαννοναρίῳ ἑδδόμη xat εἰκάδι. c 
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Jannes Ántiocbenus nobilibus ortus est pa- 
mübus, Ejus pater Magister militum  Syriz 
it, nomine Secundus ; mater Ánthusa. Nomen 
Wriset matris non modo Georgius Alexandrinus 
fert, sed etiam. Socrates. Quapropter merito re- 
dar Canisius, qui putat Joannem nostrum 
ise illius et strenuz mulieris Publiz, que sub 
diano Apostata floruit , filium fuisse. Natu ma- 
eemisororem babuisse narrat Palladius , cujus 
imen non memorat. Ámita quoque ipsius fuisse 
&r Sabiniana, de qua pluribus agetur ad an- 
im 4o5. 
Explodendus autem. Georgius Alexandrinus , 
i narrat ortum illum esse ex parentibus genti- 
us deorumque cultoribus , et: postquam. ipse 
amnes baptizatus fuerat, et patrem et. matrem 
s Christianam amplexos esse religionem. Nam 
unes 28 annos natus baptizatus fuit, Pater au- 
nejus, dum in cunabulis esset Joannes , mor- - 
᾿ς est:ex narratu vero matris liquet illos ante 
lum Joannis Christianos fuisse. Natus autem 
i putatur anno. 94T. Hzc est. sententia Blon- 
lli, Hermantii et Tillemontii. Qui vero annos 


solum 52. et duos menses vixisse dicunt, natum 
dicant oportet anno $55 : quod cerle pugnaret 
cum vera historiz serie et narratiorfe : exque no- 
tis temporum quas infra dabimus , nullo modo 
stare posse compertum erit. 

Viginti annorum erat mater, quando conjux 
ejus illam viduam et Joannem tenellum reliquit. 
Anthusa vero apostoli monitis roborata, etsi ju- 
nior adhuc erat , a secundis nuptiis | abstinuit : 
instituendo autem et educando Joanni nullam 
non adhibuit operam ; nihil quod ad ejus profe- 
ctum, tum in liberalbus tum in Christianis di- 
sciplinis, opportunum esset aeglexit..Quod quam 
felicem exitum habuerit, res ipsa declaravit. Ne- 
que tamen illa rei familiaris curam deposuit ; 
imo vero ita omnia temperavit, ut ex sua dote 
suisque facultatibus abunde sibi et filio sumtus 
suppeditaret, paternasque opes et bona omnia fi- 
lio servaret intacta. 

Egregie indoli ita profuit educatio hujusmo- 
di, ut statim a principio animi tanti dotes emi- 
nerent. Erat Joannés divinarum rerum studio in- 
census : et ubi semel veritatem, justitiam et ofli- 


* [De Joannis vita et scriptis post Montefalconium from the Ecclesiast. History. Lond. 1704, 45 p. 136— 


xte exposuit Stilthing in Actis Sanct. Sept. T. IV, 

. 404— 409 ; de doctrina ejus Neander nuper scripsit 
€ heilige Chrysostomus und die Kirche seiner Zeit. 
Krdio. 4827. 2 vol. 8* Praterea cír. Narratio de 


P. 203. "Ch. Gu. Vollandii Dissertationes HI de Vita, 
elogio et scriptis Jo. Chrysostomi: Viteb. 4710, 1711. 


' 4». Oudin. Dissert. Crit. de Vita et scriptis Jo. Chry- 


sost, Gu. Cave, de Vita et scriptis J. Chrys., in Hist. 


*rysottomo muneribus privato, in E3oyai, or Excerpts. litt. t. 4, p. 300 sqq., aliique rerum eccl. scriptores 1 
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tes et moe : 
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cii debitum apprehenderat, ita constans et intre- 
pidus erat, ut a nonnullis , qui vel ad intimam 
ejus philosophiam non penetrabant, vel erga il« 
lum male erant affecti , ut protervus et arrogans 
Socr. 1. 6 haberetur. Ad iram pronum fuisse dixit quidam; 
"8. sed ex eorum numero ille est, qui ad judicia probe 
ferenda non assuefactus, fervorem in rebus di- 
vinis ut iracundiam habuerit. De animo ejus ad 
iram magis, quam ad verecundiam prono, hoc 
ex alterius testimonio refert Socrates, qui pergit 
et ait : « Et ob vite sanctimoniam non ita cautus 
circa futura ; ob simplicitatem vero aditu facilis. 
Immodica etiam dicendi libertate in colloquiis 
utebatur. Et in docendo quidem multum juva- 
bat ad informandos auditorum mores ; in con- 
gressibus vero arrogantior videbatur iisqui ipsius 

animum non noverant. » ] 

Hzc fortassis acerbiora videbuntur esse iis qui 
Chrysostomi eloquentiam et animi magnitudinem 
mirantur : verum in sanctis illam agendi varie- 
tatem observamus. Alii namque divinarum rerum 
studio incensi, non habita temporum persona- 
rumque ratione ad mores informandos feruntur 
ardentius: alii ut dissolutos compescant mores 
doctrina simul utuntur et arte. 

Orstoie — In eloquentia et oratoria arte doctorem habuit 
eroPhib Libanium , in philosophia vero Andragathium , 
ha operam. Darrante Socrate. Licet porro antequam  vigesi- 
Ἢ P dlad. » mum annum attigisset, de capessenda vita mona- 
S stica sepe cogitaret , abductus, ut videtur , ab 
t. vet 1 δ. oratorie artis et philosophia studio, theatrales 
ludos frequentare ccepit, et in foro oratoriam ar- 

lsid, Pe lem. exercuit, Declamationes habuit multas , 
lus. lih. 2, unamque misit Libanio in laudem imperatorum 
*Pat 45... concinnatam , quam ita celebrat Libanius: « Cum 

magnam tuam et elegantem orationem aecepissem, 
viris quibusdam eam legi, qui orationibus dant 
operam: quorum nullus erat qui non saltaret, 
clamorem ederet, eaque omnia faceret, quz ho- 
mines admiratione perculsi facere solent. Ego 
igitur voluptate affectus sum , quod. ad forensem 
artem exhibendam demonstrationes quoque ad. 
jungas. Atqui et te beatum przdico, qui ad hunc 
modum laudare queas; itemque eos qui talem 
praconem nacti sunt; hoc est et patrem, qui Im- 
perium dedit, et filios qui acceperunt. » 

Neque mirum videbitur iis qui vel extempo- 
rales Chrysostomi nostri orationes laudant et ce- 
lebrant , si oratio isthec , quam arte et urbanita- 
te limaverat , Libanio  czterisque oratoribus ita 
placuerit. In iis vero etiam , quas studio multo 
concinnat, nulla umquar suspicio apparationis 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


et artificiose diligentia nascitur, quod cst orato- 
ris summi munus. 

Quz vero narrat Chrysostomus in libro ad Vi- 
duam juniorem Tomol, p. 540, de Libanio for- 
san intelligenda videantur. Ait ille doctorem 
suum , qui admodum superstitiosus erat atque 
gentilis quosdam interrogasse cujusnam filius 
esset. Joannes. Responderunt illi, Viduz cujus- 
dam esse filium. Tum ille quasivit, cujus etatis 
esset. mater, et a quanto tempore vidua esset. Be- 
ponunt illi quadraginta annorum esse matrem , 
et jam vigesimum viduitatis annum agere. Tunc 
exclamat ille: Pape, quales mulieres apud Chri- 
stiahos sunt ! Tanta, pergit Chrysostomus , non 
modo apud nos, sed etiam apud gentiles viduita- 
tis laus est et admiratio. 

Narrat Georgius Alexandrinus, Joannem no- 
strum juvenili etate florentem, Athenas se con 
tulisse, ut ne quid in studio disciplinarum retro 
relinqueret ; atque in ista urbe ita profecisse, ut 
omnes omnino superaret, in seque concitaret Athe- 
niensium invidiam, Verum bac narrat unus ille 
Georgius fabulator, quein. monet Photius omni- 
no despiciendum esse, quando scilicet ea refert, 
quae a ceteris scriptoribus vo Chrysostomi pro- 
ximis, non memorantur. 

Erat porro illi cum juvene quodam , cui no-. ἃ 
men Basilius , arcta colloquiorum societas : qui δὰ 
Basilius Christianis imbutus preceptis, et ad per- pet 
feciius vitae genus anbelans, ad parem vite τα "ἢ 
tionem Joannem amicum allicere et a foro retrahe- ἐμ 
re contendebat : demumque id quod cupiebat ase-*/ 
quutus est. Hujus enim colloquiis recreatus Joan- ὃ. 
nes se ad pristina pielatis studia revocavit: ac muta- ἃ 
ta veste a foro et oratoria artis exercitiis abstinuit, 
lectionemque Scripturarum et Christianz vitz of- 
ficia amplexus, sanctum disciplina genus, a quo 
numquam postea destitit, inire cepit. 

Erat tunc Antiochiz episcopus Meletius, vir hà 
sanctitate conspicuus, qui cum videret Joanneg" : 
juvenem ingenio et egregia indole pollere, ipsum 
ad consortium et colloquia sua frequenter admit- 
tebat, cumque de illo magnam spem conciperet, 
ac prophetico, ut aiunt, spiritu ad majora dest 
natum pranosceret, cum per tres annos sem — j 
versatus esset, ipsum prius sacro lavacro tinctum — : 
lectorem ordinavit. Postquam autem baptismum 1 
accepit , inquit Palladius , numquam vel juris 
vel alicujus fame detrazit, vel men*itus, vdi m m, 
precatus est , vel facetias libenter excepit. "a 

Dum Basilii igitur consortio frequens frueretur e. 
et ainbo de rebus divinis colloquia miscerett; 5 


NUNC PRIMUM ADORNATA. 


ac Joannes a foro et seenlaribus penitus abstra- 
ctus, unum Basilium frequentaret, ac cum illo de 
divinis semper et de vita monastica verba faceret, 
Basilius , qui sine Joanne non vitalem sibi vitam 
esse putabat , et qui sepius ab ejus contubernio 
avelli cogebatur, Joanni proposuit, ut ambo pa- 
ternis relictis edibus, in peculiari quadam domo 
sedes ponerent, et'simul vitam ducerent monasti- 
ce similem. Consilium tandem probavit Joannes; 
sed re comperta Joannis mater, qua unicum fi- 
lium admodum diligebat , ipsum profusis lacry- 
mis obnixe precatur ne se deserat , nec se vidua 
et tam bene affect? matris consortium alteri post 
ponat, iis usa verbis, que Chrysostomus ipse re- 
fert , quaque potuissent juvenem Joanne minus 
bene affectum a proposito revocare. Matris itaque 
votis obtemperans Joannes, cum illa pro more 
suo mansit. 

In materna itaque domo a negotiis vacans 
secularibus ( Anthusa quippe rem familiarem 
omnem curabat), Joannes divina tantum philoso- 
phie dabat operam, corpus inacerans jejuniis , 
vigiliis , humi recubans , pravos affectus omnes 
eliminans, vane glorie fumum depellens et dissi- 
pans. Linguae vero ne quid contra proximum 


mali proferret, perpetui silentii claustra posuerat;. 


neminem quippe alloquebatur. Hinc apud non- 
nullos opinio erat asperum illum esse, qui huma- 
nam quamlibet societatem fugeret : ac cum similia 
quidam multa proferrent et rumore nuntio id ille 
non ignoraret, haud libenter talem de se suspi- 
cionem haberi comperit : maluit tamen eadem 
pergere via solitudinemque pro more colere : ex- 
pertus fortasse , dum in foro versaretur, vix posse 
hominum consortio colloquiisque fruentem, in illa 
virtutis via , quam ipse amplexus erat, sine lapsu 
progredi. 

Neque tamen ita sequestratus erat ab homi- 
num societate, ut sodalibus et amicis omnibus 
intercluderet aditum. Basilium enim , qui par vi- 
vendi institutum sectabatur, ad colloquia, ut vi- 
dimus, frequenter admittebat. Neque prorsus ne- 
gligebat sodales illos, qui iisdem secum olim di- 
sciplinis tincti, sacularem vitam amplectebantur 
, et forensibus studiis dabant operam. « Persuasit 
enim , inquit Socrates, Theodoro et Maximo con- 
discipulis suis, qui una cum ipso Libanium so- 
phistam audierant, ut relicta professione, qua 
nibil preter quaestum spectaret, simplicem potius 
ac tenuem vitam amplecterentur. » Ex. his Theo- 


dorus Mopsuestiz in Cilicia postmodum episco- ' 


pus fuit; Maximus vero Seleucia in Isauria. Hunc 
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porro Maximum illum putat fujsse Hermantius, 
qui Chrysostomi amicus et collega erat, quique95 : 
concionabatur alternis cum illo vicibus, ut fertur 


"Tomo tertio p. 911, A. Maximum quoque.zhemo- 


rat Chrysostomus sibi amicum in epistola quadam , T. 3. p. 

ad Olympiadem. Maximo etiam sibi amico epi- 5 ^ 

scopo scripsit ille. Verum an in iis locis ter idem T.3.p.687. 

memoretur, an vero, si plures sint , eorum aliquis 

ille sit de quo jam agitur, nonnisi divinando dici 

potest : multi quippe tunc erant nomine Maximi. 
Theoderus vero , qui süaderite Joanne, abdi- ^ Tom. : 

catis rebus forensibus , pietatis exercitiis sese to- /^io PPpi- 

tum dediderát, in proposito non diu perstitit ; sed Theodorum 

rursum ad prisca reversus, sacularia negotia tra- P**?* 

ctare coit , voluptatibusque deditus, Hermiones 

etiam puella cujusdam amore flagrabat : quibus 

compertis Joannes intimo doloris sensu affectus , 

erationem ipsi longissimam misit, qua illüm quasi 

jam vitiis deditum compellat , ad penitentiam 

cohortans, ad secessum, ad pristinum vitz genus, 

quod se suadente susceperat. Exemplumque af- T. τ. p.28. 

fert juvenis cujusdam Phoenicis Urbani filii, no- 

bilitate et opibus pollentis, qui cum , pio motus 

affectu, ludimagistris, fastui terrenisque omnibus 

longum valedixisset, in montes ascenderet, et ad 

summum virtutis gradum pervenisse videbatur ; 

sed postea a cognatis abductus et ad pristina re- 

vocatus, a montibus in medium forum se contu- 

lit, ubi equo vectus, et famulorum adulatorumque 

turba cinctus , omnibus spectaculo erat : demum- 

que a piis quibusdam hominibus sensim ad sanam 

mentem reductus, solitariam vitam repetiit , et 

ad virtutis apicem demum pervenit. Aliud profert 

exemplum viri, qui cum per multos annos vitam 

duxisset angelicam , eo demum progressus est ut 

in lupanar se conferret , sed postea a socio ad 

priscam vitam revocatus , in cellula se conclusit, 

ubi pane solum εἰ aqua vitam sustentans, tantgs 

peenitentie fructus emisit, ut etiam miraculis cla- 

ruerit. Addit etiam Valerium , Florentium, Por- //id. p. 39. 

phyrium, aliosque viros sapientes Theodori vi- 

cem dolere. 


Cumque non posset statim Theodorum a tali — Epistole 
vite genere avocare, aliis epistolis et quidem ἐς ad Thtodo- 


multis, ut ex ipsius Joannis narratu . percipitur , perum. 
illum sollicite ursit ut prisca repeteret. Etsi vero 
non aperte dicit, Theodorum literis suis respon- 
disse, ex ejus verbis argui posse videtur Theo- 
dorum epistolis Chrysostomi frequentibus conci- 
tatum, respondisse illi : se nihil contra jus fasque 
facere, Hermionenque amare, quia illam uxorem 
ducere cogitabat. Sub hac autem Chrysostomus 


T. 10. p. 


29. a. 
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aliam ipsi epistolam misit, qua illum veheimen- 
tius concitabat, ut missi omnibus szcularibus 
rebus pristinum vitz genus repeteret. 

Quz jam diximus ex ipsis Chrysostomi verbis 
excepta fuere. Longe aliter rem constituit Tille- 
montius, qui putat primam illam ad Theodorum 
missam orationem, non ad illum qui postea epi- 
scopus Mopsuestiz fuit; sed ad alium cognomi- 
nem missàm fuisse, qui similiter postquam mun- 
dum reliquerat , rursus ad szcularia convolarat, 
Ejus argumenta omnia depulimus , illudque in 
primis , quod ipse maximum omnium esse putat, 
estque hujusmodi : Theodorus in secunda epistola 
memoratus nondum viginti annos expleverat ; in 
prima vero dixit Theodoro non plus quinqua- 
ginta vitze annos$ ipsi superesse, ut ad ultimam 
senectutem perveniret, εἷς ἔσχατον γῆρας. Hincque 
arguit ille Theodorum illum primum quadraginta 
annorum tunc fuisse, illud ἔσχατον γῆρας de no- 
nagenario tantum dici posse putans. Theodorus 
vero alter, qui tunc vigesimum annum agebat , 
additis postea quinquaginta annis septuagenarius 
tantum fuisset. Hoc argumentum ni fallor egregie 
depuli in Monito T. 1 initio. Sed secundum hac 
in locum incidi, quem nondum adverteram, in 


quo videtur Chrysostomus data opera Tillemontii 


telum depellere. Commentario nempe in Episto- 
lam 1 ad Corinthios de Socrate loquens ait : xal 
πρὸς ἔσχατον γῆρας ἐληλαχώς" xal γὰρ ἔλεγεν ἐτῶν 
ἑδδομήκοντα εἶναι ὅτε χατεφρόνησε ζωῆς, Et cum 
ad extremam senectutem pervenisset : dicebat 
enim se annorum septuaginta esse , quando 
vitam despexit. Jam vides ita explicanda esse 
loca a Tillemontio allata , ut de eodem in utraque 
epistola Theodoro loquatur. In prima dicit annos 
superesse quinquaginta ut ad extremam senectu- 
tem perveniat, in secunda vero illum annum cir- 
citer vigesimum attigisse : in allato autem loco 
septuaginta annos natus , extrema senectutis esse 
dicitur. Iisdem usus vocibus Chrysostomus duo 
illa loca, que Tillemontius pugnare putabat, con- 
ciliat , unumque esse Theodorum probat. 

Circa annum vero, quo ha scripta sunt cpi- 
stolz, a Tillemontio non dissentior circa secun- 
dam, quam putat scriptam fuisse anno 569 : at 
contra quam, ille arbitratur, primam quoque eo- 
dem circiter tempore datam fuisse in eodem Mo- 
nito probavi. Unum tamen est quod negotium fa- 
cessere possit. Ait Chrysostomus in epistola prima 
p. 28, Α: νῦν μὲν γὰρ κατήφεια τὸν τῶν ἀδελφῶν 
ἔχει χορὸν, ἡδονὴ δὲ xal εὐθυμία τὰ τῶν ἀπίστων 
συνέδρια χαὶ τὰ τῶν νέων τῶν ῥαθυμότερον διαχει- 
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μένων, JVunc quidem tristitia fratrum chorum 
occupat , voluptas et letitia infidelium con- 
ventum , necnon juvenum otio magis dedito- 
rum. Hic fratrum chorum vult significare Til- 
lemontius ceetum monachorum, hincque probari 
putat Theodorum istum esse alium a Mopsuesteno. 
Verum de monasterio et de monachis ne γρῦ qui 
dem hic dicit Chrysostomus, de quibus mentionem 
baud dubie facturus erat, si ille ex monastero 
exiisset, sed per fratrum chorum bic omnino vo- 
care videtur chorum fidelium recte viventium, 
quos non semel fratres ille vocat, et opponit con 
ventui infidelium et juvenum eorum qui otio et 
segnitiel dediti erant. Imo vero, quod sane miror 
virum omnium longe accuratissimum non adver- 
tisse, in prima secunde epistolz» periodo, ait Chry- 
sostomus dolere se, quod se ex fratrum catalogo 
deleverit, τοῦ χαταλόγου τῶν 

Tot Chrysostomi literis tandem revocatus Theo 
dorus una cum Maximo, et haud dubie —— 
Joannem frequentabat : unaque collecti , veram! y 
philosophiam sive monasticze similem vitam se 
ctabantur. Scripturam vero sacram et doctrinam 
ecclesiasticam discebant una cum monasticis exer. 
citis, doctoribus Diodoro, qui postea Tarsenss 
episcopus fuit, et Carterio , qui una cum Die- 
doro monasteria Ántiochena curabat. 4 

His ergo studiis operam dedit istzc sancad 
selecta juventus. Joannes vero assidue cum Basi- 
lio colloquia miscebat, ut ipse refert libro prime sum 
de Sacerdotio, de vitz sanctitate, de virtutibus 
asceticis deque aliis quibuslibet ad pietatem spe- 
ctantibus. Dum in his versarentur, postquam δἢ- 
no ὅ70 Meletius in exsilium missus fuerat , cum 
episcopales quaedam sedes vacarent, rumor spar- 
sus est, Joannem et Basilium ut illas sedes im- 
plerent ad episcopalem dignitatem promovendos 
esse. Re comperta Joannes 'timore perculsus est : 
se enim, ita nempe modestus erat , tanto muneri 
longe imparem putabat; ne vero ad id honoris 
vel iüvitus raperetur, sese. occultandi consilium 
iniit. Inter hec Dasilius hujusce rei fama permo- 
tus , Joannem amicum et consortem adiit, quem 1 
hae i ignorare putabat. Illi vero rem aperit, quid 4 
consilii capiendum sit rogat, an obtemperandum, i 
an fugiendum , in utrumque paratus, et amid, 
judicium exspectans. Joannes autem , qui ut εὖ 
indignum tanto officio rebatur, ita Basilium ille 
dignissimum, tum ex ahteacta vita , tum ex tanto 


. capessenda virtutis desiderio; se damuum Ecce- 


sie Christi maximum illaturum esse putans , si 
tam probum, tam ad salutem multorum idoneum, 


um 
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a munere suscipiendo averteret, respondit illi , 
rej consultationem aliud in tempus mittendam 


esse, nihil urgere, nihi] premature agendum esse. 


Quo tenderent isthzc non advertens Basilius, amici 
consilium amplexus est. 

Hac pria fraude usus est Joannes, et quia rem 
urgere non ignorabat, sese occultavit. Haud ita 
multo elapso tempore, cum is qui ordinaturus 
erat advenisset, raptus Basilius adducitur ut epi- 
scopus ordinaretur. Comque reluctaretur ille, qui- 
damn ex. presentibus ei verba dederunt , claman- 


tes, absurdum esse, eum qui omnibus ferocior- 


videbatur, Joannem designantes, cum magna mo- 
destia Patrum placito obtemiperasse ; illum autem, 
longe prudentiorem et modestiorem , ferocire et 
vanam gloriam appetere. Hac delusus arte ordi- 
natus est Basilius episcopus Raphanpez in Syria, 
ut probabiliter existimat Baronius. | 

Circa annum vero, quo bzc gesta fuere, Her- 
mantio et Tillemontio adstipulor , qui eadem ad 


annum Chrisu 372, vel circiter referant, putant- 


que non ultra annum 974 posse differri. Unum 
est quod a tali computandi ratione avertere pos- 


sit, quod nempe Joannes tunc 95, vel ad sum- 
, mum 97 tantum annorum esset , et Basilius ejus- 


dem circiter ztatis, quz ad tantum suscipiendum 
munus non idonea videatur. Sed licet atas, qua 
episcopi ordinantur, major ut plurimum requi- 
ratur, non desunt exempla eorum qui ante 25 an- 
num episcopi adlecti et constituti sunt , et alio- 
quin ipse Basilius apud Chrysostomum ait in cri- 
men a nonnullis vocatos fuisse eos, qui se ordi 
naverant, et qui Joannem ut episcopum conse- 
crarent frustra quaesierant; utpote qui tot tantis- 
que relictis viris, μειράχια, heri ac nudiustertius 
in secularibus curis volutatos, ut ad breve tem- 
pus supercilia contraherent, pullas vestes indue- 
rent , vultusque tristitiam simularent, derepente 
ad tantum honorem adduxerint, quantum ne in 
somnis quidem assequi speravissent : quo arguitur 
admodum juvenes tunc fuisse Joannem et Basi- 
lium ejus condiscipulum. 

Sic in episcopum coaptatus Basilius statim 


.1. Joannem adit, et graviter cum illo conqueritur , 


quod fraude sua ad tantum onus suscipiendum 
coactus fuerit. Tum Joannes, ut sese pufgaret , 
fatetur revera onus esse grande, cui ferendo se 
imparem esse multis de causis; quas ibidem pro- 
fert, probare nititur; sed quantacümque sit epi- 
scopatus recte gerendi difficultas, oportere tamen 


. viros eligi; qui id muneris susciperent , cumque 


ille Basilium huic excrcende dignitati maxime 


τοῦ 


idoneum arbitraretur ; nihil mirum, si ad id offi- ᾿ 


cii ipsum deligi, quantum fas sibi erat , curave- 
rit. Totus verb dialogi more sermo contexitur, 


ubi tata przclare de sacerdotum dignitate, offi-. 


cio, inuneribus edisserit Chrysostomus , ut vix 
parem bac de re sermonem alicubi reperias. 
Circa tempus, quo hos sermones edidit Chry- 


. Sostomus , non una est scriptorum sententia, ne- 


que audiendi sunt qui volunt eo ipso dialogi cum 
Basilio habiti tempore, hosce libros ut nunc ha- 
bentur, scripsisse Joannem. Nam vel ipsa ordien- 


' di ratio aliquod elapsum.tempus subindicat, et 


series tota rem meditatam et in otio adornatam 
pre se fert. Ait Socrates Joannem ,.cum diaconus 
esset, nempe ab anno 381 ad annum 386 ,. quo 
presbyter ordinatus fuit, libros de Sacerdotio edi- 
disse. Palladius vero secundum interpretationem 
Latinam Ambrosii Camaldulensis , Joannem in 
solitudine hos libros emisisse dixit, nempe ab an- 
no circiter 975 ad annum 581, quo ex solitudine 
in urbem rediit. Palladium incunctanter sequere-, 
mur, si in Graco textu, quem edidit Emericus 
Bigotius , eadem legerentur ; sed cum ibi ne γρῦ , 
quidem. bac de. re compareat, a calculo ferendo 
supersedemus. 

Anno 374, cum adhuc Antiochia: maneret Joan- 
nes, in periculum incidit, quale narrat ipse in 
Commentario in Ácta Apostolorum. Cum sub Va- 
lente Imperatore perquisitio magna Antiochiz 
facta est librorum magicorum et prestifiarum , 
militesque circum urbem positi sunt, ne quis cri- 
mini hujusmodi obnoxius, elabi posset; tum qui- 
dam qui librum hujusmodi fecerat et scripserat , 
ne deprehenderetur, librum in flumen projecit. 
Sed cum haud dubiis indiciis notum esset librum 
ab illo concinnatum fuisse , a militibus captus est, 
qui ut librum daret expetebant. Ille vero jam dare 
non poterat , sed , ut videtur, se fecisse nepabat , 
verum auctis indiciis et probationibus, pcenas 
dedit. Dum conjectus in flumen liber incompactus 
supernataret, accidit ut Joannes noster cum socio 
ad martyrium seu ecclesiam Martyrum pergens , 
juxta flumen iter faceret. Socius vero ipsius, ut 
ad oram supernatantem librum vidit, linteum 


Socr. l. 6. 
c. 3. 


( Cfr. 
Georg. 


Ὁ Alex P. 


Ànno 374. 
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esse putavit , ac descendens accepit. Joannes vero 


antequam quid id esset sciretur, repertze rei par- 
tem ad se pertinere ridendo contendebat. Tum re- 
voluta pagina socius mágica scripta invenit. Acci- 
dit autem ut eodem tempore miles transiret. Hinc 
terror utrumque invasit ; librum abjiccrenon aude- 
bant, ne viderentur ejus anctores esse. T'andem ve- 
ro projecere, et Deo juvante a periculo erepti sunt. 
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Hoc fortassis eventu perculsus Joannes, seces- 


py 5m ad monasteria in montibus Antiochie vici- 


nís posita, quem jamdiu animo conceperat, ar- 
dentius appetiit. Neque enim illi quidquam prze- 
stibilius videbatur esse vita illa , qua tota divinis 


rebus addicta esset. Et ipse quidem jam penes ma- - 


trem vitam ducebat monasticz non absimilem , 
precationi , jejuniis, vigiliis, Scripturarum le- 
ctioni assidue intentus , inclusus semper manens, 
et segregatus a seculo et a secularibus negotiis ; 
attamen ad montes illum evocabat vita illa mo- 
nachorum angelica, quam non semel ipse descri- 
bit.. Illi namque, qui secularia omnia abdicave- 
rant, diu ante jucem quotidie surgere consueve- 
rant; et una collecti preces fundebant Domino 
supplicantes, ut in medio periculorum hujus vitae 
illzsi praterirent , ac demum ante tribunal illud 
extremum sine metu et damno accederent. Tunc- 
que surgentes horas matutinas psallebant, nec 
modico in his officiis insumto tempore, ad laho- 
rem manuum: properabant. Tum alii terram fo- 
dere , alii olera et legumina curare, alii aquam 
gestare, ali cistas et cilicia aliaque hujusmodi 
texere : nec deerant qui libris scribendis et ex- 
scribendis darent operam. 

Partem etiam matutinarum horarum legendis 
S. Scripture libris insumebant, indeque quidquid 
ad severioris discipline legem pertineret haurie- 
bant. Universi porro, tum ii qui excolenda terra 
exercitio sese dederant, tum alii qui in cellulis suis 
texendi vel consuendi officium peragebant, perpe- 
tuo silentio addicti erant. 

$i tamen szculares aliqui, tam sancte, tam ar- 
cta vitae fama permoti , ad. cellulas eorum acce- 
derent ; non jam tacebant illi, sed de iis que ad 
prasentis vite contemtum et future beateque 
desiderium allicere poterant baud illibenter ver- 
ba faciebant. Unde interdum accidebat, ut ii qui 
hos invisendi causa tantum venerant, illo per- 
culsi' spectaculo, idipsum "vita genus amplecte- 
rentur. 

Dies in partes quatuor distributa apud illos 
erat; singulae vero partes divino officio termina- 
bantur ; Tertia nempe, Sexta, Nona et Vesperis, 
qua alternis choris psalmorum cantu celebraban- 
tur. Postquam vero jejuni, diem totum in preci- 
bus, labore manuum, psalmis, sacralectione trans- 
egerant, ad cibum sumenduin tandem convenie- 
bant. Cena apparatus totus erat panis cum sale, 
aliqui oleum addebant, senes autem et infirmiorcs 
olera vel legumina : aqua in potum satis erat. Post 
cenam fusis precibus Deo gratias agebant, exin- 
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deque-sedentes una de rebus ad salutem ei 
stem vitam spectantibus verba faciebant, d 
fusis precibus, in storeis humi positis cub 
tenuissimo cibo somnum levissimum sul 
strante, aliquot horis quiescebant, demumqu 
fecto leviter commmonente et sine strepitu ex 
facti, surgebant ad priora repetenda. Vestii 
tus ex pilis caprarum vel camelorum erat , 
pellibus usu tritis. 

Ex manuum labore nonsibi modo victun 
bant; sed cum ita tenuis ccena perquam 1 
sumtus esset,qua supererant omnia paup 
erogabant. Si quis vero hospes accederet, lib 
monachis excipiebatur, qui lotis ejus pedibu 
penes se habebant cibos ipsi subministrabai 
que rerum terrenarum fluxa conditione ci 
umque felicitate verba faciebant, ut sup 
xiinus. | 

Hanc vite rationemsuscipere Joannes nos 
piebat, utque ad illam se compararet , etia 
mi exercitia quedam monastica sectabatur; 
ab hoc proposito deterrebat illum vitae as; 
illa quam modo descripsimus. Ea de re a 
dus ille est. « Cum nuper ego decrevissem 
cta urbe, ad tabernacula monachorum sea 
sollicite quaerebam et sciscitabar, undenam 
sariorum commeatus adfuturus esset, et nni 
posset ut panis recens et diurnus comederet 
quis me coacturus esset eodem uti oleo pro 
na et pro cibo; an quis me impulsurus ad 
ram leguminum escam ; an assignaturus opt 
rum , ut est, fodere, ligna deferre, aquam 
portare, et cetera omnia hujusmodi mini 
et ut summatim dicam, multa de quiete οἱ 
percontabar. » At hos ille, qui sese menti 
bant obices, virtutis et severioris disciplina 
re ductus , tandem superavit, et ad illa m 
tabernacula conscendit : nihil potuere matr 
ces et lacryma, ut illum averterent a tam 
proposito, sed Ghristi consilio obtemperan 
trem reliquit ut ipsum sequeretur. 

Illo cum venisset, in Syrum quemdem i 
severissima discipline senem, et duriora e 
te instituta imitatus est annis quatuor, 
cum voluptatum scopulis , quos facile n 
labore quam ratione superavit. Paulo po 
ad montes secedendi causa se contulerat, a 
trio amico rogatus librum de Compunctione 
Hoc primum specimen dedit scriptoris ad 
nati : hic quidquid ad suadendum valid 
cogitari potest adhibetur. Post hunc | 
bruin ad Stelechium alterum de Compunct 
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dentiore stilo misit. In primo ad Demetrium se 
nuper ad tabernacula monachorum accedere de- 
crevisse ait, et in sequentibus se illic tum versari 
insinuat : quare una fuit omnium opinio hoc opus 
edidisse Joannem paulo post quam ad monasteria 
se contulerat, et cum illic versaretur. Verum Til- 
lemontius contra hanc sententiam , quam tamen 
non omnino respuit, se validissimum telum con- 
torquere putat, cum ait, hic Joannem ita loqui, ut 
tum presbyter fuisse prorsus videatur. Verum ut 
in Monito ad hunc librum diximus, ut etiam mo- 
nuimus ante librum de Virginitate, ita familiare 
est Chrysostomo, variorum personam induere, 
nempe episcoporum , presbyterorum, imo etiam 
conjugatorum, quod exemplis comprobatur , ut 
nihil hinc inferri posse omnino videatur. Tem- 
pus igitur ille aperte indicat, cum narrat se πρῴην, 
nuper ad monasteria secessisse. 

Valens Imperator, qui Arianam haresin secta- 
batur, dira in Catholicos , maximeque in mona- 
chos molitus est. Tamenque, dum frater ejus Va- 
lentinianus pius et Catholicus viveret, ne fra- 
trem commoveret, a vexatione inferenda desiste- 
bat. Postquam autem Valentinianus e vivisexces- 
serat anno 374, in Catholicos impune grassatur , 
maximeque in monachos, quos jussit ex sedibus 
pelli, ad militiam conscribi, et in carceres conjici. 


55. Sic Antiocham tumultu terroreque replevit. Tunc 


amicus quidam Joannis in solitudine degentis il- 
46. lum adiit et precatus est, ut monachorum et mo- 
nastice vitz causam defenderet. Rem tam imma- 
96 nem vix credere poterat Joannes : at ubi ex ami- 
ci narratu verissimam esse comperit, tanto per- 
culsus dolore fuit, ut in lacrymas erümperet, De- 
umque precaretur, uti se ex hac vita tolleret, ne 
similia videre cogeretur. Tum is qui venerat, non 
jam tempus lacrymandi esse dixit, sed tanto ma- 
lo occurrendum esse, quod ipse poterat, si scri- 
ptum ederet, quo violentiam hujusmodi sedare 
posset. Respondet Joannes metuere se ne gentiles 
Ecclesie. Dei insultarent, si mala ejus ex scripto 
suo discerent. Reponit ille, istec omnia jam gen- 
tiles cognosse : Christianosque esse multosque sibi 
notos qui talia perpetrarent. Tum vero Joannes 
amicum dimittens, se id facturum pollicitus est : 
atque hosce tres libros edidit. Prioris titulus est, 


109 . 
legem educare. In masculorum vero concubitores 
acerrime invehitur: quod nefarium scelus Antio- 
chiz ita invaluerat, ut periculum esset, inquit, ne 
sexus inuliebris j jam superfluus efficerelur. In-se- 
cundo lihro historiam refert cujusdam amict sui , 
«qui solitariam vitam amplexus fuerat : cujus pater 
infidelis erat, dives, spectatus et. clarissimus. Is 
primum conoitavit principes, mihatus est vincula, 
ipsumque filium omnibus exutum in aliena terra 
reliquit, necessariis etiam alimentis egentem : hoc 
putans se illum ad seculi vitam reducturum. Post- 
quamautem illum in nullo sibi cedere vidit, victus 
tandem palinodiam cecinit. Ac nünc in honore fi- 
lium habet, cumque magis, quam si pater suus 
esset, veneratur: cumque alios habeag filios; spe- 
ctatos , eos ne dignos quidem qui servi hujus sint 
arbitratur : : ipse quoque propter filium longe cla- 
rior est. » 

In tertio autem.libro alteram refért historiam 
juvenis cujusdam nobilissimi , cujus pedagogus 
monachus erat, a quo pzdagogq totum Joannes 
edidicerat. Hujusce pueri pater Christiáni officia 
parum curabat, mater vero pietate pradita erat et 
admodum religiosa. Pater filium ad szculares so- 
lum dignitates promovere cogitabat ; mater vero 
id unum curabat , ut per vit sanctitatem regnum 
czleste mereretur , et quidem per vite monasticz 
exercitia. Ex educationis autem modo totum pen- 
debat : quapropter conjugi suasit ut illum Antio- 
chiam mitteret, ut ibi linguam Latinam et Graecam 
edisceret antequam balteo pracingeretur ; quz bal- 
tei precinctio turic ad magistratus et nobilissimos 
viros pertinebat. Sub hec autem. solitarium ex 
montibus evocavit, ab illoque petiit, ut filii sui 
Antiochiam ad studia mittendi curàm haberet , 
ipsique pzdagogi loco esset. Obnitebatur ille ac 
dicebat , id oflicii non posse competere monacho. 
At illa obnixis precibus tam vehementer institit , 
ut demum monachus obsequeretur. Cum puero 
igitur Antiochiam venit. Joannes vero, qui tunc in 
urbe erat, et illum in monasterio degentem vide- 
rat, percontatus est quid cause esset ut tale offici- 
um susciperet. Ille vero rem narravit ut supra. 
Puerumque sic instituit, sic ad monastice vite 
amorem -inflammavit, ut paulo postea in ssolitu- 
dinem secederet, et ibi monasticam vitam ex- 


d- "fdeersus Oppugnatores vite monasticae : in 
op- secundo, cui titulus, 4d infidelem patrem, tdem 
ma- argumentum persequitur : in tertio, cui titulus, 
0*- Τὰ fidelem patrem, rem accuratius expendit , 
ostenditque quam difficile sit in mundo versanti 
salutem consequi, et filios secundum Christianam 


erceret. Verum Joannes noster metuens ne pa- 
ter ejus , qui natura irgcundus erat, in furorem 
versus , et piedagogum et monachos male mul- 
caret, domum repetere coegit : ubi ille a pda - 
gogo sic institutus, lectioni Scripture sacre, je- 
juniis , vigiliis ceterisque monasticis excicitiis 
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dabat operai : cumque ingenio valeret, alios etiam 

. pueros ad idipsum vita genus allexit. Pater vero 
ipsius nihil non egit ut illum ab hoc vitz genere 
averteret ; at ille feliciter coeptis ita firmiter hz- 
rebat, ut nibil posset eum alio abducere. 

T.:p.116..— Eodem circiter tempore emisisse videtur Chry- 
sostomus opusculum illud elegans, quod inscribi- 
tur, Comparatio Regis et Monachi. Hic vero 
probat eum qui philosophi; , id est vite mona- 
sticze dat operam , regem vere dici posse ; imo re- 
ge ditiorem et potentiorem, in bello fortiorem, ho- 
minibus demerendis ac beneficio ornandis aptio- 


rem, in obitu beatiorem. - 
Palad, p. In montibus et in tabernaculis monachorum 
4. Joannes noster per quadriennium asceticam cgit 


vitam, in jejuniis, vigiliis, psalmorum cantu, cz- 
terisque ejusinodi exercitiis diem et partem noctis 
maximam transigens, solo pane et aqua , additis 
fortasse oleribus vel leguminibus , victitans : ne- 
que tam severa disciplina et victus ratione remis- 
sior effectus est, imo vero ardentior evasit, et post 
quatuor elapsos.annos in speluncam se solus in- 

Jn spelunca Clusit. Quid. vero istic ageret, non est disquiren- 

per Dien. dum, neque a scriptoribus Darratur, certum tamen 

sus. manet, 65. eum nihil non egisse ut carnem domaret et Deo 
ferventiore jungeretur amore. Per biennium au- 
tem istic inclusus mansit, longiores haud dubie 
facturus moras, nisi adversa valetudine laborans, 
ex spelunca et ex rhontibus in urbem redire coa- 
ctus esset. Illud vero accidisse omnino videtur anno 
jam vertente 380 : ita enim constabit a nobis con- 
stituta temporum ratio: si nempe vel vertente 
anno 974, vel ineunte 975, ad montes et monaste- 
ria se contulerit , ibique. sex annos aut circiter 
transegerit, ut Palladius refert. 

Annis Redux domum et infirmitate corporis laborans 
ndo. 38 t^ inclusus manere cogebatur, advenientium visendi 
mum sci. Càüsa amicorum colloquiis animuin recreans et 
bit ad Sta- zgritudinis incommoda leniens. Paulo post redi- 
rav tam suum, et quidem, si Socrati fides sit, postquam 

diaconus a Meletio ordinatus fuerat, libros ad Sta- 
girium a demone vexatum, et sibi antea familia- 
rem, scripsit anno 380 vertente, vcl 581 ineunte. 
Quod autem id factum sit cum domi esset, et ca- 
pitis dolore corporisque infirmitate detentus egre- 
di non posset, ipse declarat inito primi libri his 
verbis : « Oportuerat nos tibi nunc adesse, atque 
in erumnarum tuarum consortium transire , ac 
verbis exhortando, opere juvando, cunctaque re- 
liqua. pro virili nostra parte inferendo obsequia , 
partem aliquam lenire moeróris : quoniam vcro et 
corporis mala valetudo, et invectus in caput no- 


strum dolor, domi nos manere compulerunt, olxe 
μένειν κατηνάγχασαν, nobisque tanti lucri mini. 
sterium abstulerunt; jam quod reliquum est pro 
consolatione tua et pro utilitate nostra, hoc ut fa- 
cultas nostra ferét, inducere non negligemus. » 57 

Hzc initio verba Joannis attulimus, queis Til- 
lemontii objectioni respondeamus, qui dicit: 
Joannes omnia qua de Stagirio narrabantur , se 
audisse dicit : si vero Antiochia fuisset , vidisset 
ipse, nec solum auditu percepisset ab aliis. Unde 
infert tunc Joannem in solitudine vel in spelunca, 
non Antiochiae fuisse. Cui objectioni Joannes a 
principio aptissime respondit ut supra : unde li- 
quet illum domi infirmitate laborantem haec scri- 
psisse, non autem in spelunca degentem. 

Stagirius igitur nobili loco natus, a teneris in 
Christiana fide educatus, principio quidem ter- . 
renis rebus addictus erat ; sed brevi postea abdi- 

catis facultatibus mundique deliciis, vitam mo- 
nasticam , invito licet reluctanteque- patre, am- 
plexus est. Initio tamen non ita diligenter, ut 
par fuisset, sed oscitanter et perfunctorie res 
asceticas tractabat, generisque sui fiducia fretus, 
monenptes se zgre admittebat. Verum prospicien- 

te numine, ne post peractum tantarum opum sa- 
crificium , levius premium Stagirius referret, a 
demone corripitur et exagitatur; ita ut distor- 
tas manus vidisses, torvos oculos , oris spumam, 
horrendam et confusam vocem, corporis uremo- 
rem, diuturnam sensus privationem : ac 

frequenter vicibus usque adeo vexatur, ut in de- 
speratas sibi mortem consciscendi cogitationes 
interdum veniret. Ilinc moror et tristitia ingens. | 
Vix omnes placandi Dei tentantur, nulla profi- 

cit : sanctorum preces adhibentur, nec vexationis | 
finis impetratur. Hic tamen ex tot erumnis fru- 
ctus percipitur, ut qui olim oscitanter se gerebat, 
jam ferventius pia exercitia adiret. 

Narratu autem Theophili Ephesii, qui et Joan- 
nis et Stagirii amicus erat, evocatur ad tante ca- 
lamitatis solatium Joannes, ipsius amicus : qui 
cum morbo detentus, domo excedere nop vale- 
ret, tres hosce libros scripsit, leniendo dolori 
opportunos ; ubi exemplo sanctorum utriusque 
''estamenti probat Deum vel carissimis sibi vi- 
ris atrociora ideo immisisse mala, ut majora prz- 
mia splendidioresque coronas tribueret. Animum 
ait calamitatibus afflictum, ferventius Deo divi- 
nisque rebus haerere : maculas omnes ct vitia hac 
ratione citius abstergi : ut ipsius Stagirii exemplo 
comprobari poterat , qui oscitantia, torpore, tu- 
more eliminatis, jam intcr ferventiores Christi 
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mas teneret. Exemplumque affert Dc- 
jusdam sibi amicissimi viri, Áristoxe- 
pi in xenodochio degentium, qui cum 
agna diris vexabantur doloribus. Hac 
παθητιχῶς pro more suo prosequitur, 
leniendo morori remedium offert le- 


vero , qui, cum primum ad Stagirium 
bere ccpit, ipsum adire non poterat; 
Tedere est relevatus, ipsum adiit an- 
sce libros absolveret, ut ipse non se- 
t. Domi morbo detentus erat, quando 
wrantibus Stagirii calamitatem cdidi- 
. ait ; verisimileque est ipsum in hos 
iorbos , corporis zgritudinem et capi- 
», cum in spelunca, ubi biennium 
debile corpus maceraret, et animum 
isceticis perpetuo intentum detineret. 
autem vi inorbi in urbem et domum 
Ὁ coactus est, necdum a morbo recrea- 
Stagirio plurimis narrantibus audi vit. 
rates, quem sequuntur Hermantius 
865, uno excepto Tillemontio, Joan- 
liaconum fuisse, quando ad Stagirium 
aid, si dicatur illum scripsisse primum 
m libmum, quando morbo detentus 
xmi , duosque alios postquam recrea- 


IIT 


strat. Postea humanz vitz volubilitatem ut osten- 
dat, exemplum affert quorumdam insignium vi- 
rorum , qui. ad majorem evecti dignitatem, pra- 
cipiti violentaque morte sublati sunt. Nec iis bea- 
tiores esse ait. [Imperatores , sed quo majore for- 
tuna tollantur in altum, eo graviore lapsu ruere. 
Hinc Imperatores sui temporis recenset , qui suo 
zvo inisere perierant; non prolatis nomipibus, 
sed involutis verbis, quae nos explicavimus in 
Monito. Erant autem Imperatores illi novem nu- 
mero, ex quibus duo tantum communi morte 
sublati fuerant : novem illi sunt Constantinus et 
tres filii ejus Constantinus, Constantius et Con- 
stans, Gailus, Julianus , Jovianus, Valentinianus 
et Valens. Hinc transit ad Áugustas et Impera- 
trices, que infeliciter perierant , et obscuriora 
profert, que vix ad historiam istius evi quadra- 
re possint : que nos pro facultate explicavimus 
in eodem Monito. 

Hunc ad Viduam juniorem librum sequitur 
alius liber vcl homilia, quie etiam ad Viduam 
juniorem inscribitur. Verum hic non viduam 
unam, sed viduas omnes juniorcs alloquitur, quas 
cohortatur ut in viduitate permaneant, non quod 
secundas nuptias damnet, sed quod sic liberiores 
maneant, et calesti sponso Christo se arctius jun- 
gere possint, 


o, diaconus ordinatus fuerat ? Verum 
is plena sunt, nec potest quid certo 
i: ita nempe breviter et obscure hzc 
t Socrate εἰ Palladio. Ut ut res est, 


Longissimum et eximium .de Virginitate li- librum de 
brum, qui plusquam 68 paginas implet, emisisse Virginitate 
scripeit an- 

Joannem putamus Ántiochie et antequam pTe- tequam 


sbyter esset. Quod enim Ántiochiz ediderit, i ipse presbyter 


diaconus fuit a Meletio vel anno. ver- 
, vel. ineunte 581 : nam ineunte vere 
ani 381 Meletius Constantinopolin se 
xque diem clausit. 

jost quain diaconus electus fuit Joan- 
ipsa ejus narratione diligenter explo- 
juo loco statuimus, videlicet vertente 
, vel ineunte 281 , libros duos ad Vi- 
iorem emisit, hac ductus occasione, 
pluribus enuntiat. Therasius, vir inter 
sui temporis conspicuus, genere facul. 
insignis , quem spes erat ad. prafectu- 
turum esse ; ad hic probitate, mode- 
le ornatus, in statis flore diem obiit 
postquam annos tantum quinque cum 
rat. Quam ut consolaretur hunc li- 
lit Joannes : et primo Dei singularem 
as exhibitam curam ob oculos ponit, 
im viri loco esse probat. Hinc honesta 
dignitatem ex Pauli verbis celebrat, 
orum obitu gaudendum esse demon- 


testificatur homilia undevigesima in Epist. ad 
Corinthios his verbis : « Si autem pretcrimus ea 9s 
qua dicenda essent de virginitate , nemo nos ne- 
gligentie damnet. Integer enim liber in hunc lo- 
cum a nobis est editus : et cum, quam potuimus 
accuratissime et diligentissime, omnia illic per- 
sequuti simus, supervacaneum esse duximus ea 
rursum hic exponere. » Locum porro illum, 
quem homilia undevigesima in Epistolam 1 ad 
Corinthios in argumentum sibi proponit, scilicet, 
Bonum est homini mulierem non tangere, etc., in 
hoc de Virginitate libro perpetuo versat et dis- 
cutit ; ita ut perinde certum sit hunc de Virgi- 
nitate librum in homilia illa commemgorari : ut 
certum est, ipso teste Chrysostomo, εἰ fatente 
TiRemontio, Homilias in Epistolam 1 ad Corin- 
tliios Antiochiz habitas fuisse. 

Verum V. Cl. Tillemontius tantam hyic ener- 
vanda sententia dif(icultatem se reperisse putat, 
ut illa abductus, Joannem jam episcopum et 
Constantinopoli librum hunc edidisse decernat, 
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quia videlicet quodam in loco ille quasi episco- 
pus loquitur. Sed objectionem illam confutamus 
in Monito ad hunc librum TT. 1, p. 468 : ubi 
clare proljamus ipsum in loco illo ex Pauli per- 
sona loqui ; et passim alibi illum episcoporum, 
conjugatorum et aliorum personas sic assumere 
comperimus. 

Iadubitayum itaque est, ipso reclamante Chry- 
sostomo , librum de Virginitate emissum Ántio- 
chiee fuisse, ita ut ex vérbis ejus argui posse vi- 
deatur, ipsum tunc in multorum manus devenis- 
se. Quo tempore autem illum scripserit, nusquam 
reperimus; ; probabiliter tamen dici posse puto, 
ipsum antequam presbyter esset hunc librum ad- 
ornavisse, cum plus sibi otii esset. Postquain 
enim presbyter ordinatus fait, concionandi offi- 
cio frequentissime fungebatur, ut non vacaret ipsi 
tam prolixos concinnare libros. Alioquin autem, 
si presbyter hac scripsisset , in homilias, ut cre- 
dere est, totum distribuisset , ut homilias de Ρα- 
nitentia, de Incomptehensibili , de Lazaro, etc. 
T. a. Huc referendus liber ille in sanctum Babylam, 
53. 536. contra Julianum et contra Gentiles, quem Antio- 
De sancto Chize scripsit et ex memorie lapsu Hermantius 
Babyla li-. pro homijia habuit. Temporis notam hic Joan- 
bit. "* nes noster affert , cum dicit jam vigesimum an- 
num agi ex quo Julianus Apostata templum Je- 
rosolymitanum restaurare conatus est. Id. vero 
tentavit Julianus anno Christi 568 : unde seque- 
retur Joannem anno 382 hunc adornasse librum. 
Verum solet ille non tanto scrupulo has suz etiam 
T.2.p.53o. 2etatis notas apponere, ut in Monito ad hunc li- 
brum pluribus coniprobatur. Hoc unum sine er- 
randi periculo dici posse videtur, illum nempe 
cum diaconus esset hunc librum scripsisse , ab 

anno nempe 381 ad 385 et 586 ineuntem. 


Arguuientum libri est historia martyrn S. Ba- — 


byle épiscopi Ántiocheni declamatorio more, ex- 
que rumore vulgi plerumque recensita, tropis 
redundans : in qua veritatem spe desideres. Nam 
ut certum existimo S. Babylam po! Christo cz- 
sum fuisse; ita genus et causa martyrii ex populi 
rumore potias, quam ex vera rerum gestarum 
historia a Joanne proferri non dubium est. Quis 
enim, quzso , ille ferit Romanorum Imperator 
Christianus, qui inita cum rege barbaro pace, ea 
conditione, ut filium ille sibi educandum tráde- 
ret, acceptum pro pignore pacis filium confestim 
jugulaverit , eaque de causa a béato Babyla Ec- 
clesim aditu interclusus, eumdem S. praesulem 
in carcerem trudi et obtruncari jusserit? Hunc 
Imperatorem quidam sive scholiastes, sive ibra - 
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rius dicit esse Numerianum : quo quid ineptius ἢ 
Nam vel Christianum dicere Mamerianum , vel 
interfectorem cujusdam filii regis barbarorum, 
eque curb vera pugnat historia. Nec magis cre- 
ditur Actis quibusdam a Bollando editis ad 44 
Januarii, ubi Numerianus idolorum cultor indn- 
citur S. Babylam tentans ad impietatem suam 
trahere, ipsumque cum pueris quibusdam mar- 
tyri gloria afficiens : quae certe non possunt ad 
Babylam nostrum referri. - 

Verisimile igitur est hic Imperatorem Philip- 
pum memorari, qui imperii invadendi causa caeso 
Gordiano Augusto, postquam per tantum scelus 
voti compos factus Antiochiam venerat, Pascha. 
tis tempore ad ecclesiam, precum mysteriorum- 
que consors futurus, accedebat. Quo comperto 
S. Babylas accedentem Imperatorem repulit , ec- 
clesi» aditu interdixit, et penitentium loco se 
sistere jussit, donec penitentia abluto expiatoque 
scelere, ad communionem Ecclesie postea reci- 
peretur. Hanc a S. presule repulsai, grato ani- 
mo modesteque tulisse Philippum, narrat Euse- 
bius, itemque penitentium locum adiisse; ac 
tum, posteaquam tam grave peccatum secundum 
Ecclesi: statuta per confessionem deposuerat, in 
Ecclesiam admissum fuisse. Sub hzc autem, im- 
perante Decio, Christianorum hoste, S. Babylas 
pro Christo cervices dedit. Quod de penitentia 
deque Christianismo Pbilippi ab Eusebio dia- 
tur, noh. quasi certum, sed ceu a quibusdam ab 
se auditum, narratur, et a multis vocatur in du- 
bium. Verisimile porro est , ex historia illa Gor- 
diani a Philippo casi, manasse illam, quam sa- 
perius ex Chrysostomo retulimus; sed ita detur- 
patam deformatamque in omnibus fere sui parti- 
bus, ut alia penitus esse videatur, 

Longe saniora esse videntur quz de Reliquiis 
S. Babyle ex suburbio Daphnes in urbem An- 
tiochiam translatis Chrysostomus recenset ; nee- 
non de templo Apollinis divinitus fulmine tacto 
et combusto. Horum enim non ipse modo Chry- 
sostomus oculatus testis erat, sed etiam omnes 
ejus auditores, quos in homilia ante hunc librum 
posita "alloquitur. Illius enim prodigii cum in 
homilia, tum in libro de Babyla mentionem fa- 
cit: in libro autem rem fusius prosequitur, et 
irridendi causa sophiste Libanii monodiam seu 
lamenta minutatim refert, que magnam libri 
partem occupant, queis Libanius deplorat casum 
illum stupendum, quo Apollinis magni templum 
immisso igne conibustuin fuerat. 

Libros etiam de Sacerdotio vel cum diaconus 
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ait, si Socrati sit fides habenda , vel 
[uam ordinaretur composuit. Qua de 
rius actum fuit. 
tiam circiter tempus referenda vide- 
is illa Scriptura sacre, cujus magnam 
dimus: non enim integra ad evum 
rum pervenit. Opus esse genuinum 
Diatriba , ad quam lectorem mitti- 
synopsin Scripturarum scripsisse eum 
» literis addictus, earum lectioni et 
| perpetuam dabat operam, facile cre- 
vero argumenta, quz in Diatriba at- 
rbi literario exploranda et ad trutinam 
a mittimus. 
itaque noster per annos aliquot diaconi 
functus officio , cum jam tot specimina 
imie eloquentia cum pietate conjun- 
iano episcopo presbyter ordinatur. No- 
ille Verbi Dei preconem summum fo- 
| nostrum, qui etsi concionatus num- 
it, jam ex scriptis suis talenti sibi cre- 
mas dederat primitias. Ordinatus au- 
Ὁ Quadragesimam anni 386, ut ex in- 
is constabit. Nec mora : postquam ad 
ministerium assumtus fuit , ad concio- 
dum deputatur a Flaviano : quo pre- 
am homiliam dixit, et cum summa 
mimique demiseione orsus est. Se non 
lescentulum, μειράχιον et μειραχίσχον, 
pene quadragenarius jam erat ; se pec- 
icit , additque Davidem, czlum , ter- 
enta omnia , feras bestiasque , homines 
sd Deum laudandum et celebrandum 
,peccatores vero numquam. Hinc ad 
inc presentis laudes se convertit, aitque 
imtuosa domo educatum , jam asperam 
am gregis sui pascendi causa vitam 
1um ejus antecessorem laudibus extollit 


86 primam concionem opinatur vir sa- 
Tillemontius habitam fuisse homiliam 
in Oziam et in Seraphinos , at levibus 
seu rationibus seu conjecturis , quas 
dubitando profert. Nam ut in Monito 
is de Seraphinis diximus , hzc homilia 
"ἢ potuit ante annum 288, ut in Moni- 
probatur. 

opüme opinatur idem Tillemontius, 
putare se octo Sermones in Genesim , 
quarto Homilias in Genesim sequuntur, 
usse ineunte Quadragesima anni $86. 
perspicue declarat Chrysostomus , cum 
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secundum sermonem his verbisorditur:«Numquid'ia Geae- 
memipnistis questionum, quz nuper vobis proposi- 47^. 55« 


ἴδ sunt? [n tantam enim arrogantiam et audaciam 
nos provexistis, ut quaestiones intrepide aggredia- 
mur : imo Dec arrogantiz nec audaciz id facinus 
est. Non enim viribus nostris confidentes, sed an- 
tistitum precibus ac vestris omnia committentes 
ad stadium nos accinximus. » Hic clare vides 
Chrysostomum δὰ stadium se accingentem , et 
Quadragesimae sermones primum ineuntem, seque 
pene audacis incusantem quod rem tantam ag- 
grederetur : que certe omnia Quadragesimales 
sermones prima vice incipientem indicant. Non 
enim ea usus est ordiendi ratione anno insequente 
987, cum Sermones de Statuis per totam Quadra- 
gesimam habuit. Itaque hi sermones sine dubio 
pertinent ad annum $86 , quo ineunte presbyter 
ordinatus faerat, et annis saltem duobus ante 
quam Homilias 67 in Genesim, quz in eodem To- 
mo praecedunt , haberet, hos sermones dixerat ; 
ubi plurima passim animadvertas, que iisdem 588- 
pe verbis in homiliis illis observantur. 

In his concionibus , etiamsi inter primas quas 
Chrysostomus habuit numerentur, non modo elo- 
quentiam , ubertatem in dicendo , nitidum genus 
verborum , et inventionis felicitatem admireris , 
qua in czteris omnibus ejusoperibus elucent, ubi 
stylum semper videmus populari essensioni ac- 
commodatum ; sed etiam animadvertas quantum 
ad extemporaneam declamationem semper com- 
paratus fuerit tantus artifex, et quam ad res quan- 
tumvis inopinatas stylo persequendas presto fue- 
rit. Hoc uno rem exemplo percipias. In Serinone 
quarto num. ὥ, cum accedente nocte lucerne ec- 
clesie accenderentur , auditores aversis a concio- 
natore oculis, ad lucernas se convertunt : hinc 
ille statim eorum socordiam carpit, et multa haud 
dubie imparatus, dicit przclare, ac si rem medi- 
tatus accessisset, qui tamen hac previdere nullo 
modo potuerat. 

Hoc circiter tempore homiliam dixit in S. Me- 


Homilia 


letium, a quo ipse lector et postea diaconus ordi- i» S. Mele- 
Uum, an. 


natus fuerat. Tempus ipse Chrysostomus in con- 386 νοὶ 
cione profert cum dicit : Quintus enim annus 387. 


jam preterüit , ex quo ille migravit ad Jesum. 

Obit autem Meletius Constantinopoli, illo evoca- 
tus ab Imperatore anno 381 circa finem mensis 
Maii. Quamobrem post mensem Maium aoni 386 
habita fuerit hzc homilia, ante capsam Reliquia- 

tum ejusdem sancti. Non in anniversaria obitus 
die: neque enim dixisset Chrysostomus jam preeter- 
iisseannum quintum, ἤδη παρέδραμεν: ed fortas- 


τά 
-5iz de translatiunis Reliquiarum ejus Ántio- 
chiam. quz incidere videtur in duodecimam Fe- 
lrzariqua die Martyrologia Grzcum et Roma- 
n::m e;us festum annuntiant. Qui calculus si stet, 
et si Martyrologia diem translationis accurate no- 


teot , quod tamen secus non raro contingit , hec. 


«ordo babita fuerit duodecima Februarii anni 
357, pest annos quinque et octo cum dimidio 
menses. Ut ut res est, certum omnino videtur banc 
homiliam pronuntiatam fuisse , vel anno 386 post 
mensem Maium, vel ineunte anno 387. Meletium 
vero tanto amore prosequebantur Antiocheni, 
tanta apud illos erat ejus nominis fama, ut omnes 
fere (iliis suis Meletii nomen imponerent, et illius 
imaginem ubique pingerent , imprimerentque in 
annulis, sigillis et phialis, refererte Chrysostomo. 
Concionatori tanto innumerz sese offerebant 
orandi et arguendi cause et occasiones : Ántio- 
chenorum multorum dissoluti mores, et effrenata 
quorumdam in peccando licentia , quam in serie 
homiliarum frequenter impeti videbimus : hzre- 
ticorum varii generis , maximeque Ánomceorum, 
depravata doctrina, qui quotidie contra Catholicos 
velificabantur; Judaeorum quoque Christi inimi- 
corum ausus, quos in quadam saltem rituum par- 
te sectabantur aliquot Christiani. Et. Anomoeos 
quidem adoriendi propositum jam pridem susce- 
perat, atque in primis suis homiliis ipsos impete- 
rc orsus esset ; sed cum videret illos concionibus 
interesse suis, et cum voluptate aures sibi przbe- 
re, ne predam abigeret , inquit ille, utque illo- 
rum animas irretiret , linguam ab hujusmodi cer- 
taminibus aliquamdiu coercuit. 
6 — Copt autem sunt conciones illz contra Ano- 
moos aut vertente Julio anni 386 , aut. ineunte 


Augusto ; qui calculus constare deprehenditur ex . 


S. 9 YNNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


ipsis Anomceis ut in arenam descenderet, illorum Az 
errores impetere orsus est, amico tamen animo, non 
ut adversarios feriret , sed ut jacentes erigcret. 

Secundam contra Anomoeos homiliam interpo- 
sito plurimorum dierum spatio pronuntiavit. Mul- 
ta enim Chrysostomum a destinato cursu interpel- 
larunt ; contra Judzos nempe habita, eaque admo- 
dum necessaria , concerlatio, de qua, his contra 
Anomcos recensitis , pluribus agemus ; Patrum 
quorumdam spiritualium (sic ille) adventus, de 
quibus suo loco narrabitur. Demum illis ad loca 
sua reversis, sanctum prazconem excepere memo- 
rie martyrum frequentes ; quibus celebratis inter- 
missam contra Anomeeos concertationem repetiit. 

In tertia idem argumentum de Incomprehen- 
sibilitate Dei contra adversarios prosequitur. 
Sub finem vero in auditores acerrime invehitur , 
quod concione, quam libenter audiebant, soluta , 
sese statim subducerent , et sacris mysteriis , que 
continuo celebrabantur, non interessent. 

In quarta, post solitas contra hereticos velita- 
tiones, ccetui gratulatur, quod monitis suis morem 
gesserit, pravamque ante sacra mysteria receden- 
di consuetudinem abjecerit : dolet tamen , quod 
marsupiorum sectores quidam concionem intertur 
barent, monetque nc aurum argentumve in marsu- 
piis deferant, si velint talem pestem abigere. 

In quinta demum, iis breviter retractatis, quz 
prius dixerat, nova adhibet contra Anomaos ar- 
guimenta, In his porro concionibus elucet Chry- 
sostomi non solum eloquentia, sed etiam ἐνέργεια, 
seu vis argumentorum. Nec minus suspiciendz 
sunt responsiones ad objecta hazreticorum, quibus 
asperguntur etiam sales , qui in dicendo mirum 
quantum valeant. Ita ut haud a vero aberraverit 
si quis has homilias inter prestantissima sandi 


* iis que de prima contra Judaos homilia dicuntur 

' in Monito ad illas contra Judzos homilias , ubi 

a cx ipsis Chrysostomi verbis arguitur primam ha- 
bitam fuisse mense Augusto ejusdem anni 386. 

Non una serie et continenter dictze fuerunt con- 

e. eiones ista. contra Ánomoos; sed illarum cursus 


doctoris opera computaverit. 

Post quintam, quz mense Decembri , ut veri. 
simile est, habita fuit, Chrysostomus ad nova tea , 
contra ÀAnomoeos vibranda paratus , ut ipse dial, s. 
die festo S. Philogonii episcopi Antiocheni, qui inss* 
vigesimam Decembris , quinque diebus ante Na-F"' 


interceptus est sub initium, quando ingruente casu 
wwtra Judaeos disceptandum fuit. Deinde vero 
ewitra Anomoeos et contra Judaeos alternis vicibus 
wwicertatum est. Αἴ vices illas inetiri non possu- 
wus intervallis zequalibus. 
ln prima ilaque contra Anomocos concione, post. 
(AM dixerat , ut vidimus, qua de causa pridem 
ΝΣ consilium 1llos impugnandi aliud in 
teint transmisisset, nempe, ut auditores qui sibi 
luuevoli videbantur, irretiret : demum hortantibus 


talem Domini, incidebat, interpellatus fuit, ejos- 
que panegyricum pronuntiavit, ipsum tamen non 
absolvit, sed maxima preconii parte Flaviano 
episcopo, cadem die concionaturo, relicta, in ora- 
tionis inedio cursum intercepit , ut populum ad 
Natalem Christi rite celebrandum hortaretur , ac 
postquam peccatoribus poenitentia resipiscentiz- 
que modum prascripsit, orationem claudit. 
Scequentem de Consubstantiali homiliam contra 
Ano1cos habuit, ut indicat ipse , paucis diebus 


NUNC PRIMUM ADORNATA. 


postquam de eodem argumento concionatus erat , 

. ineunte videlicet anno 387, et quantum conjectare 
licet, quinta Januarii die, qua circenses ludi cele- 
brabantur. Sic enim ille concionem incipit : 7{6- 
rum circenses, iterum robis imminutus est con- 
eentus. 

Die sequenti ut confutaret Ánomcos , qui ex 
peaitione filiorum Zebedzi et ex responsione Chri- 
si, Sedere autem ad dexteram vel sinistram 
meam non est meum dare vobis, oppugnandi 
amam arripiebant, eam habuit homiliam qua 
odava inscribitur, 

55. Hanc concionem sequitur illa de Lazaro qua- 
triduano, in qua Ánomcorum argumentum ex 
bstona Lazari quatriduani petitum confutatur. 
la haac vero νοθείας suspicionem injicere conatus 
et quidam nuperus , qui non adverterat hanc de 
Lazaro quatriduano luculenter commemorari in 
itquenti de Christi precibus, quoniam hzc homi- 
la in edinone Saviliana longo intervallo a se- 
qemti separata erat : verum ejus argumenta 
pluribus confutavimus in Monito ad has homilias 
p 33. 

Altera de Christi precibus continenter post 
llomiliam de Lazaro habita est. In hac egregie 
emmonstratur Christi preces ad Patrem directas, 
ton probare illum esse Patre minorem. Utramque 
vero habuit ineunte anno 387 , paulo post quam 
alas contra Anomoeos dixerat , ut ipse refert in 
secunda, num. 2, ubi ait se nuper, πρώην de glo- 
ra Unigeniti dixisse. Sic enim conciones de ἴη- 
exaprehensibili non semel appellat. 

Si. Duas aliascontra Anomceos conciones ille ha- 
buit Constantinopoli , ubi illa haresis grassaba- 
tar, ut ct Antiochiz : de illis autem suo loco age- 
nur. 

ὅκα  Homiliarum vero contra Judaeos ordinem in 

, prius Editis mire perturbatum , Deo dante , nec 
sse labore restituimus. Primam homiliam ha- 
buit, postquam certamina contra Anomceos orsus, 
pimaque jam babita concione, instantibus Ju- 
dzorum feriis, scenopegiis, jejuniis, quibus Chri- 
stiani quidamn Antiocheni, partim spectandi , par- 
üm etiam una celebrandi atque jejunandi causa 
ialeresse solebant : huic ille morbo ut mederetur , 
ewcertationis contra Ánomcoeos cursum intercepit, 
à Judeos Judaorumque sequaces adortus est. 
Qva vero anni tempestate hac concionari ceperit, 
ipe paulo post initium homiliz primz testifica- 
trhis verbis : Ferie miserorum atque erum- 
wjorum Judaeorum continue et frequentes 

Uslant, tubee, scenopegie, jejunia. His notatur 
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haud dubie mensis Tisri , sive September , cujus 4uuo 387. " 


decimo quinto die incipiebat scenopegia , seu fe- 
stum Tabernaculorum. Illo autem mense plures 
apud Judaeos occurrebant dies festi, quam in quo- 
libet alio totius anni , ut videas apad Buxtorfum, 
Leusdenum et alios. Quod etiam indicat Chryso- 
stomus , cum dicit συνεχεῖς xai ἐπάλληλοι. Hanc 
solemnitatum frequentiam aliquot diebus antever- 
tisse Chrysostomum , tum premissa verba decla- 
rant, tum mox afferenda testificantur. Quare men- 


se Augusto primam homiliam dixisse videtur. — 1&' 


In hac vero homilia , ubi Christianos illos in- 
sectatur , qui religionis causa Judeorum sacra , 
ferias , 465 adirent, rem affert singularem , cui 
ille interfuit, et quam pretermittere non licet. 
Postquam hzc Evangelii Joannis verba attulit , 


Si enim Patrem meum nossetis , et me nosse- 590. c. 


tis: neque vero me -nostis , nec Patrem ; ita 
pergit : « Quod testimonium hoc fide dignius ad- 
ducam ? Si Patrein non norunt, Filium crucifi- 
xerunt, Spiritus auxilium repulerunt , quis lo- 
cum illum esse demonum diversorium affirmare 
non ausit? Non adoratur ibi Deus, absit; sed 
idololatrie deinceps locus est: et tamen aliqui 
illis tamquam sacrariis adherent. Atque hzec non 
conjecturis adductus dico, sed ipsa edoctus expe- 
rientia. Nam ante hoc triduum, mihi credite, 
non mentior , matronam quamdam honestam , in- 
genuam , modestam et fidelem vidi, quam homo 
quidam impurus, opinione Christianus ( talia enim 
audentem, sincerum Christianum non dixerim), 
Hebrzorum edem intrare, ibique jusjurandum 
de negotiis sibi concreditis dare cogebat. Ut vero 
illa opem implorabat , et vim sceleratam amoliri 
cupiebat; sibi enim , que divinorum mysterio- 
rum consors facta esset , illum locum adire , nefas 
esse putabat : incensus ego zelo atque ardens sur- 
rexi, nec illam ad prevaricationem trahi süm 
passus, eripuiqueab iniqua ista abductionc. Post- 
ea eum, qui traxerat illam, Christianusne esset, 
rogavi : cui confitenti graviter institi , fatuitatem 
exprobrans , extremamue dementiam , et. asinis 
illum prestare negavi, si Christum se adorare 
profitens , ad Judzorum, qui ipsum crucifixis- 
sent, speluncas quemquam traheret. Productoque 
longius sermone , primum jurare prorsus non li- 
cere, neque ad jusjurandum quempiam incita- 
re, ex sacro Evangelio docui : deinde , non fide. 
lem et initiatum , quin neque eum qui nondum 
sit initiatus, in istam necessitatem trahendum 
fuisse. Postquam diu multumque loquutus ani- 
mum ejus ab errore opin'onis liberari , causam 
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sciscitatus sum , cur ecclesia relicta ad Judzeorum 
collegia illam traxerit. At ille multos sibi dixisse 
inquiebat , jusjurandum , quod ibi daretur, ma- 
gis formidandum esse. Ob qua ingemiscebam, 
et ira incendebar, binc rursus ridebam. Cernens 
-enim diaboli astutiam ingemui, quod hominibus 

id persuadere posset : considerata vero eorum qui 
. decipiebantur socordia , excandui , et eorumdem 
quanta esset amentia mecum reputans, risi. » 
Risit igitur ille, licet rei gravitas adimeret jocan- 
di facultatem ; sed. jocus ille nihil de gravitate 
decerpsit. 


Anno 387. — Secundam homiliam decem aut plüribus ela- 


psis a prima diebus babuit, ac quinque diebus 
ante, quam Judaeorum jejunium adesset , ut sic 
ipse declarat initio: « Illegitimum igitur ipsorum 
jejunium post quinque dies deinceps instat : at ego 
ante decem dies, vel plures, cohortationem ad 
vos habui, ut fratres vestros priemunirem. » Ne 
vero dubites hanc ipsam esse, quam secundam 
contra Judaos habuit, vide quomodo ibi de pri- 
ma loquatur num. ὅ : «Non audistis in priori con- 
cione, quam clare fuerit oratione demonstratum, 
ipsas animas Judazorum, et loca ubi congregantur, 
ἃ demonibus habitari? » Id vero, nempe et animas 
Judzorum, et loca eorumdem a daemonibus ha- 
bitari , conspieue et fuse probat ille homilia pri- 
τοῦ contra Judaos num. 6: ita ut certo certius 
eit , illam esse contra Judazos primam, hanc vero 
secundam, quam dolemus ad nos mutilam deve- 
nisse: nihil certe non egimus ut eam sartam et 
tectam ederemus; sed íÍrustra cessere conatus 
omnes. 

Tertiam incunctanter posuimus Homiliam eam 
cujus titulus est, In eos qui primo Pascha je- 
junant , id est, contra Christianos illos, qui cum 
Pascha Judaeorum aliquot diebus post Pascha 
Christianorum celebratur, in Paschate Christia- 
norum jejunant, ut jejunium usque ad Pascha 
Judaeorum prosequantur. Illud autem anno se- 
quenti 387 , inquit Chrysostomus, accidebat , at- 
que, ut tam pravam consuetudinem aboleat , ho- 
miliarum contra Anomoos et de Unigeniti gloria 
cursum intercipit , ut ipse initio homiliz declarat 
' his verbis : « Rursus necessarium quoddam et ur- 
gens negotium, eorum qua nuper dicta sunt se- 
riem interrumpens , ad se orationem traducit , et 
a susceptis cum hareticis certaminibus nos abdu- 
€it. Nam nos quidem rursus de Unigeniti gloria 
ad caritatem vestram verba facere parati erainus. » 
His porro declarat se jam secundo Homiliarum 
contra Anomcoos cursum interpellare, quod se 
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primo fecisse dicit initio homilis primes contra 
Judaos. Etenim cum primam coatra Ánomeaos 
orationem habuissel , cursum sistere coactus est , 
non modo ut contra Judazos concertaret , quod 
duabus homiliis prestitit ; sed etiam ut Patres 
spirituales seu episcopos vicinos, qui Ántio- 
chiam venerant , exciperet , ac postea occurrentes 
multas martyrum solemmtates celebraret. His, in- 
quam, omnibus interpellatus est a capta contra 
Anomceos pugna ; ita ut non modicum temporis 
intervallum fuerit primam inter homiliam contra 
Anomoeos et tertiam. Cum autem primam contra 


'Judaos homiliam habuerit mense Augusto anni 


386 , ut supra diximus ; secundam vero ineunte 
circiter Septembri , decem, ait ille, aut pluribus 
diebus post primam, magnam Septembris partem 
insumserit in excipiendis illis vicinis episcopis , 
et celebrandis martyrum solemnitatibus, rursum- 
que Septembri exeunte mense pugnam contra 
Anomoeos resumserit , qnam , vel nondum exacto 
Septembri , vel initio Octobris iterum prose- 
quutus sit, urgente, ut ille ait, necessitate ut 
contra Judzos rursus certamen haberet. An vero 
post secundam contra Ànomoeos concionem , banc 
tertiam contra Judaos habuerit, an post tertiam 
vel post quartam , id plane incertum est, meque 
hac de re quidquam certi statui posse videtur. 
Ne autem hanc tertiam contra Judaeos concio- 
nem diu post Septembrem armandemuws, probi- 
bere videtur Cbrysostomus Homilia in diem Na- 
talem Christi , quam habuit anno 386, die vige- 
sima quinta Decembris: « Tempus autem tam 
erat » , inquit, « festi Tabernaculorum et jejunii : 
hoc enim illa verba sibi volunt, Zumiliate ani- 
mas vestras ; idque a Judzis circa finem mensis 
Gorpitin id est Septembris, quod et vos testami- 
, celebrabatur, Tunc enim inultos 
sermones contra Judaeos protulimus, importunum '! 
eorum jejunium accusantes, » Eo igitur , ut nos 
constituimus , tempore has tres contra Judaeos coa- 
ciones habuit. Neque tamen ita mense Septembri 
habitas dicit has multas prolixasque homilias , ut 
nullam ante, nullam post Septembrem pronun- 


. tiarit. Nam cum ait, Tunc enim multos proli- 


xosque sermones contra Judaeos habuimus, 
tempus circiter annotat, neque homilias illas 
omnes mense Septembri circumscribit : non. enim 
solet Chrysostomus tanto scrupulo notas tempo- 
rum consignare, ut passim observavimus. Cum 
vero dicit, multos prolixosque sermones, πολλοὺς 
xal μαχροὺς λόγους, bas tres homilias indicare vi- 
detur, etiamque fortasse alias , quae injuria tem- 
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porum interciderint : parum enim abfuit , quin 
secunda etiam homilia perierit, utpote qua in 
wno tantum Codice magna sui parte mutila re- 
perta sit. Imo vero certum videtur aliquot ex iis 
quas hic memorat homilias intercidisse ; nam in 
fine tertie dicit: Quemadmodum demonstravi- 
mus, cum hac de re multi habiti fuerint a me 
sermones ; non sic loquuturus, si duos tantum 
hac de re sermones pronuntiasset. Sed cave putes 
eem Frontone Duczo , homilias quinque sequen- 
ts his Chrysostomi verbis, longos prolixosque 
sermones significari. Illas siquidem conciones pro- 


asatiavit diu post Homiliam in Natalem Domini, ' 


ao $86 babitam, unde excerpta illa verba 
mot, ut mox, neque dubiis argumentis palam 


Contra hunc nostrum calculum dubia quedam 
peponit V. Cl. Tillemontius, circa tempus nem- 
je quo homilia tertia habita fuit. Sed illi apte, ni 
δος, respondimus in Monito ad Homilias con- 
ta Judzos T. 1, p. 583 : quo lectorem remitti- 
nes, Longe difficiliorem aliam movet questionem, 
que suam pariter et nostram sententiam impetat, 
e titulo nempe hujus tertie homilie , qui sic 
habet, el; τοὺς τὸ πρῶτον πάσχα νηστεύοντας, 
in eos qui primo Paschate Jejunant. Quod au- 
tem boc ipso anno ii, qui Judaeorum calculum in 
Paschate sequebantur , etsi Christiani erant , ipso 
Paschatis die jejunaturi essent, sic declarat Chry- 
seus num. 5:« Ecce namque primus dies 
Arymorum boc anno in Dominicam diem incidit, 
&omnino necesse est nt tota heblomada jeju- 
Memus, et cum passio preterierit et crux adve- 
Knt et resurrectio, nos adhuc jejupnantes ma- 
mamus. Et saepenumero istud accidit , ut. post 
erocem , post resurrectionem , hebdomada non- 
dus absoluta, jejunium observemus. » Hac 
Ctra eos dicuntur , qui jejunium Judaico more 
srvabant, quique aliquando in ipso Paschate 
kjuabant, quando scilicet Judzorum calculus 
Pascha assignabat post Christianorum Pascha. 
Tux enim Christiani illi, qui Judaico ritu 
jmmium servabant, illo die jejunabant, quo 
teri Christiani Pascha celebrarent. 

Atqui secundum tabulas Paschales anno 387 
Pascha. incidit in 35 Aprilis, nempe quam tar- 
disime potest occurrere: quomodo ergo judai- 
zantes illi poterant hoc anno in  Pascba jejunare , 
«m Pascha Judzorum numquam possit ultra vi- 
gsimam quintam Aprilis occurrere? Verum hac 
difücultas certissimas temporis notas a nobis con- 
Milulas evertere nequit. Nam utrum semper Àn- 
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tiocheni invariabili lege Alexandrinorum circa 
Pascha Domini calculum sequuti sint , non nobis 
compertum est: atque etiamsi sequuti sint, an 
affirmare possumus numquam errorem in calculo 
intercidisse? Certe Anonymus ille, qui sermones 
in Pascha Jo. Chrysostomi nomine edidit, quos 


in lucem emisimus in octavo Torno, contrarias T.8.p.275. 


circa Paschalem calculum sententias eo ipso an- 
no, quo ipse homiliam suam in lucem dedit , ex- 


stitisse ait, Gregorius vero Turonensis non semel Vide ibi- 


observat varietatem illam circa diem Paschatis 
suo tempore in diversis regionibus coutigisse, Fa- 
tentur autem viri in his rebus peritissimi errorem 
interdum in calculis hujusmodi contingere , nee 
multis abhinc annis contiprisse , neque tutum sem- 
per esse notas Paschales aliis notis anteponere. Sa- 
ne tanta videtur eorum qua supra diximus firmi- 
tas, ut potius ex computatione nostra calculum 
Paschalem ejusmodi , quam ex calculo Paschali 
contra computationem illam liceat decernere. 


Hzc de prioribus tribus contra Judzos homi- Liber coo- 
liis, qua Septembri anni 586 habite sunt, dicta 'r* Judwes 


sunto. Antequam vero quinque sequentes pronun - 
tiaret, librum contra Judzos atque Gentiles emi- 
sit longissimum , neque in conciones divisum : 
quem an umquam palam et praesente populo pro 
nuntiarit incertum est. Sed certum videtur emis. 
sum fuisse librum ante Septembrem anni 387 , ut 
pluribus in Monito commonstratur. 

In hoc opere plurima scitu dignissima memo- 
rantur , quz non licet silentio pretermittere. Agi- 
tur hic de divinitate Christi , quam Anomaei alii- 
que omnes Ariani vel negabant , cum dicerent 
Christum Deum quidem esse , sed non vere 
Deum; vel ore tantum tenus confitebantur , cum 
illun simpliciter Deum vocabant : Judzi vero. 
atque gentiles absque ullo temperamento rejicie- 
bant. Orditur autem dicens se librum huric bre- 
viore facilioreque stylo concinnare , ut vel ancil- 
larum, viduarum, nautarum , agricolarum captui 
accommodatior esset. Hinc contra gentiles Evan- 
gelii veritatem probat , quod oppugnantibus licet 
pationibus universis, per totum orbem pervase- 
rit ; ita ut in Perside quoque , ubi martyrum in- 
gens numerus erat, evangelica praedicatio flore- 
ret. Christi adventum non modo prenuntiatum 
fuisse dicit, sed etiam adventus modum et gen- 
tium concursum ad fidem suscipiendam ; ita ut 
orbis jam totus in Bethleem confluat , ut nata]ium 
locum veneretur. Judzos tamen adhuc ingratos 
manere, ut in multis Scripture locis prediceba- 
tur. Sepulturam quoque Christi praenuntiatam 
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ono 387. fuisse probatar: necnon mittendos fore evangelii 
pracones,, qui totum terrarum orbem disciplina 
Christi replerent. Probatque Petrum et Pauluin 
regibus et Imperatoribus majores potentioresque 
fuisse qui leges eorum abrogaverint , queis Chri- 
st precepta substilueront. Jgdaicum cultum 
abrogandum fore a prophetis praxnuntiatum fuis- 
se probat , faturumque orbis universi judicium. 
Demum crucis Christi prastantiam et. honorem 
(o pluribus indicat. « Imperatores enim, inquit, posi- 
τὸ diademate, crucem suscipiunt , symbolum mor- 
105 tis illius : in purpura crux , in diademate crux , in 
precibus crux , in armis crux ; et ubique terrarum 
crux plus quam sol refulget. » Pergit vero de cru- 
ce loquens ; dicit principes et subditos , mulieres 
εἰ viros ,-virgines et nuptas , servos et liberos si- 
gnum crucis frontibus imprimere , ac viros mulie- 
resque vera crucis particulam auro. inclusam a 
collo suspendere. Demumque narrat. Judaeos , fa- 
vente sibi Imperatore, qui omnes impietate su- 
perabat, nempe Juliano Apostata , templum re- 
staurare frustra tentavisse. 
Quinque vero sequentes contra. Judeos homi- 
lias dju post intermissam contra eosdem concerta- 






tionem habitas subindicat ipse Chrysosto- 
mus initio « Rursus. infeli- 
ces illi i Judei jejunaturi 
sunt : rursus. muniamus necesse 


est. » Sed aperte le homilia sexta num. 6 : 
« Quid autem loquor de praedonibus? profecto 


scitis omnes ac meministis , quando apud nos sce- 


lerati quidam et igiatores statuas principis 
dejecerunt; quo pacto non illi tantum, qui facinus 
ausi fuerai simpliciter presentes 
eonspecti fuerant , videbantur illis assen- 
tiri, in judicium i, simulque cum illis 


abduci, extremo supplicio sunt affecti. » Hic 
memoratam videmus illam tragcdiam , qua per 
totam Quadragesimam anni 387, occasione deje- 
etarum statuarum , Antiochi spectaculo fuit, de 
qua pluribus suo loco. Hzc porro sexta homilia 
habita est ipso jejunii Judzorum die, ut ipse 
Chrysostomus dicit in fine : quarta decem circiter 
dicbus ante jejunium : quinta intermedio , ut ex 
ordiendi modo liquet , tempore : septima , nondum 
absoluto Judzorum festo : octava , post jejunium 
et festum ; ita ut ex Chrysostomi verbis clare col- 
ligatur eum minus quam viginti dierum spatio 
quinque póstremas contra Judatos homilias mense 
Septembri absolvisse. Hac de re difficultas nulla 
suboriri potest. Utrum autem anno 387 , codem 
recurrente jejunio , eujus causa tres priores homi- 
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y;. Meletii communionem, quod ab Arianis in episco- 

pum cooptatus fuisset , respuebant; secunda Mele- 
tianorum , scilicet Catbolicorum , qui Meletium , 
etsi ab Arianis ordinatum , utpote Catholicum 
sanctissimumque virum, sequebantur : tertia Ária- 
norum, qui cum Euzoio conventus agebant. Hacte- 
nus tamen nonnisi duo episcopi Ántiochiz erant , 
nimirum ex parte Catholicorum Meletius; ex 
Arianorum vero parte Euroius : 
thiani cum Paulino presbytero seorsim collectas 
agebant. 

Quamobrem Athanasius in Synodo Alexandri- 
na, anno 962, totis viribus nitebatur ut Eusta- 
thiani Meletianis jungerentur, omnesque Catho- 
Hci unum Meletium episcopum agnoscerent , ad 
eamque rem legatos duos Eusebium Vercellensem 
et Asterium episcopos a Synodo Alexandrina mitti 
curavit. Verum interim , dum legati iter agerent, 
Lucifer Calaritanus pium Athanasii Alexandri- 
nzque Synodi consilium interturbavit , qui Pau- 
linum in episcopum allegit ; ita ut tres jam cpi- 
scopi Antiochi essent, duo Catholici, et unus 
Arianus, Ex hoc autem Catholicorum dissidio , 
quod annis bene multis perstitit, innumerz rixa 
subortze sunt, contumeliz , dicteria , maledicta , 
quibus se mutuo diversis addicti partibus lace- 
rabant , rebus palam exulceratis. Paulinus vero 
in episcopum adlectus Alexandrine Synodo sub- 
scripsit, in qua Apollinarius Laodicenus, qui eo 
. monachos oratores suos miserat , ut professionem 
fidei sue in cetu Patrum darent, ita tamen ut 
errores suos subdole reticerent , in communionem 
admittitur, Paulinus autem anno 9692 ordinatus , 
anno 988, vel 589, finem vivendi fecit. Apol- 


linarius vero, qui post Synodum Alexandrinam . 


errores suos spargebat ut ante, ab Athanasio con- 
futatus fuit ut hereticus. 

Hac premittenda erant , ut Chrysostomi sco- 
104 pus et. dicta intelligerentur. Meletiani ergo Ca- 
tholici, de vulgo loquor, Eustathianis infensi , 
hinc maledicta proferendi occasionem captabant, 
quod Paulinus eidem Alexandrinz Synodo sub- 
scripsisse, cui subscripserat etiam. Apolliparius 
heresiarcha, idecque Apollinarium Paulini ma- 
gistrum dictitabant. Chrysostomus vero qui zgte 
admodum videbat Ecclesiam  Antiochenam | ita 
discissam , ut Catholici in Catholieos tam atrociter 


insurgerent , auditores suos talia ausos aspere ὁ 


excipit : « Sed quid dicunt illi , » inquit, « ad 
omnem malitüam audaces? [lzreticus , aiunt, 
ille factus est, inbabitantem habet diabolum , οἱ 
loquitur contra Deum nequitiam , multosque sua- 


nam Eusta- ᾿ 
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dela vanaque fallacia in profundum exitii abdu- 
cit; ideoque a Patribus ejectus est , maxime hujus 
magister , qui partem Ecclesiz abscidit : sic aut 
Paulinum aut Apollinarium designant. » 

Hzc refert Chrysostomus ut ab incondita turba 
ΠΟΙ Πα accurate dicebantur ; et quia non raro ple- 


beia hujusmodi convicia et dicta peregrinum 


sonantia orationi intermiscentur , hzc concio mul- 
tis in locis non pari atque czterz clegantia dicta 
videtur. Hanc cum Baronio et Hermantio , vertente 
anno 586 dictam putamus , resque omnino certa 
videtur. Tillemontius tamen ex male allato et 
intellecto hujus hoiiliz loco, putat eam habitam 
fuisse post Paulini mortem , post annum scilicet 
988. Vide Monitum nostrum , ubi sententia ejus 
clarissime, ni fallor, confutatur. 

Quinque diebus post habitam in S. Philogo- 
nium bomiliam , id est vigesima quinta Decem- 


In Natali 


Christi 
concio, an. 


bris, ut ipse Chrysostomus testificatur, prima 385. 55. 


enim nondum decimus annus esset , inquit ille , 
ex quo dies ille Antiochenis innotuerat ab Occi- 
dente, ubi ab exordio illa die celebratus fuerat, 
Antiochiam delatus; multi diem festum hujus- 


᾿ modi, quasi novum ac recenter inductum de- 


trectabant; alii tamen magno numero libenter 
admittebant : quam disceptationem ut sopiret 
Clirysostomus , ubi primum, postquam presbyter 
ordinatus fuerat, occurrit illa celebritas, hanc 
homiliam habuit, ut subortam litem tolleret , et 
diem Natalem Christi in vigesimam quintam De- 
cembris incidere multis argamentis probaret. Pri- 
mo ait hanc veram esse sententiam vel inde pro- 
babiliter argui, quod quaquaversus denuntiata , 
cum tanta celeritate ab omnibus suscepta fuerit. 
Deinde ait illa die ab exordio per totum Occiden- 
tem celebratum fuisse Christi ortum , maximeque 
Roma. Cum autem census Cyrenii jussu Augusti 
factus; in tabulisque descriptus, penes Romanos 
haberetur; hinc verum germanumque Natalis 
Christi diem Romanos bausisse. Aliud quoque 
argumentum mutuatur ex eo die, quo ingressus est 
in templum Zacharias , quem ipse summum pon- 
tificem putat : inde vcro calculum ducit, ut pro- 
bet in vigesinnam quintam Decembris incidere 
diem Natalem Domini. Hac vero de re plura pro- 
tulimus in Monito T. 9, p. 555, ubi vide sis. 


' vice de die Natali Christi concionatus est. Cuin ἢ ες: 
T.2 m 354. 


* 


Erant Antiothie quidam de recta fide non Concio ali: 


probe sentientes , qui hoc Pauli dictum in Eccle- 


sia lectum , Sive per-occasionem , sive per veri. T.3 p.3oo 


tatem Christus annuntietur, et in hoc gaudzgo, 
ia prave jnterpretabantur , ut: dicerent, dum 


Anoo 387. 


T. 4366. 
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Christus annuntiarelur , parum interesse an ματος: 
tica an vera dogmata essent. Hoc erroris porten- 
tum depellit Chrysostomus, pluribusque demon- 
strat non eam esse Pauli mentem. Sed ex vera 
rerum gestarum historia Pauli sententiam hanc 
yinculis constrictum cernerent, irasci 
in eum exasperarent , ipsiusque perniciem i- 
rentar,, veram sanamque fidem ideo pradicabant, 
"ut aucto discipulorum numero : dyrannus ille in 
Paulum catenis onustum magis magisque seviret. 
Hac vero de causa, ait Chrysostomus, Paulus 
dicit : Sive per occasionem , sive per veritatem 
Christus annuntietur , et in Joc gaudeo. Multa 
prafert hzc bomilia in principio de humilitate, 
et in fine de utilitate necessitateque precationis. 
Habitam autem fuisse post diem Natalem Christi 
ultimis Decembris diebus anni 286, ex ipsis Chry- 
sostomi verbis arguitur, ut videas in Monito T. 3, 
p. 900 : ubi rem, si non omnino certam , admo- 
dum verisimilem commonstrayimus. 

In die autem. Epiphania sequenti , ut omnino 
probabiliter existimatur, de Baptismo et Epipha- 


Covcio in nia Christi concionem babuit : ubi postquam po- 


Tenet fagetun, frequentandam hortatus est, 





de duplici epi de illa nempe qua 
magis ex us apparuit, deque 
postrema, imatione seculi cum glo- 


circa. aquam baptismi enuntiat; nam cum versus 
mediam noctem, qua: diem Epiphaniae praxcede- 
Ier ingulL on jua illa baptismi latices, νάματα, 


illa non corrumpebatur , 
uis int in et biennio et triennio in- 
πο sain deinde quid intersit. 
discriminis inter Judaeorum, baptisma 
Joannis et baptisma Christi. Hinc sim quo- 
modo Christus impleverit omnem justitiam ; de- 
mum hortatur populum, ut magna cum reveren- 
tia ad tremenda accedat, 

Concionem de Baptismo Christi sic-orsus fuerat 
Chrysostomus ; « Omnes vos in laetitia hodie, ego 
vero in maerore sum solus. Nam cum in hoc spiri- 
tuale pelagus oculos meos converto , et immensas 
Ecclesiz divitias complector; ac deinde perpendo 
fore, ut cum. primum solemnitas ista praterierit, 
multitudo rursus ista resiliat ac discedat: crucior 
et animi dolore angor, quod , cum tam multos 
liberos pepererit. Ecclesia, non illis itidem in sin- 
gulis collectis, sed in festis solummodo frui pos- 
sit.»Quod porro metuebat ille die sequenti septima 


Anoo 387. Januarii accidit. Cum enim de S. Luciano concio- 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 





Hac de re vero nihil in Cl 

Luciani fertur. ] 

Hoc ineunte anno: S81 | 

ctor. Ex homiliis porro illis, quas ante 
gesimam ejusdem anni ad p à 
ponimus, quz de R c 
scribitur, ipso indicante. 
sicillam orditur : » De fi 
deque gloria Unigeniti Filii Dei 
disseruimus, obturantes eorum. 
illi detrahunt, et a Genitore suo | 
Conciones vero contra An 
Unigeniti labefactare curabant 
quar ἰβσαιιρ sioe TM 


Hujusce porro concionis. 
dio statuit S. doctor. Agitur de. 
mortaorun;. cujus veritatem ww 
mortuorum" autem vesurrectionorm i eti 
gabant Chrysostomi zvo. | tea ὁ 
instituenda secundum | Deum. vius, de 
perpensa praemii " 
nullam. Veron qr men tiam. 
vita tribui, Pauli exemplo probat * 

Inter ea, qua Joannis Chrysostomi te 
acciderunt, nihil memorabilius illa. 
norum seditione, qua dejectis Theodosii lmpe- 


NUNC PRIMUM ADORNATA. 


et Flaccille ejus uxoris statuis, iisdemque 
bem raptatis, Theodosium ita exaspera- 
ut de urbe delenda cogitaverit. Hzc fuit 
tomo nostro ad concionandi facultatem 
adam ampla materies. Antiochenis quippe 
pem et metum fluctuantibus, dum repen- 
novam inexspectatamque quotidie vel 
di vel timendi causam offerrent, impara- 
e semper Chrysostomus, prout res sese da- 
tylum vertere coactus, sape ex tempore, 
Imiratione dignas conciones pronuntiabat ; 
st in calamitate versantem populum conso- 
', modo ut fractos periculi magnitudine 
; eonfirmaret : tum precipue ut occasione 
immtium malorum Antiochenos ad vitia cor- 
t et mores componendos, eluendaque sce- 
use tantam Dei iram accenderant, monito- 
requentia deduceret : qui certe conatus 
stomo cessit ex voto, ut ille alicubi fa- 


[85 vero seditionis causa fuit, teste Zosimo, 
ributorum, quz quotidie excogitabantur, 
, Sive pro celebritate quinti initi ab Arca- 
ὦ ex quo Augustus promulgatus fuerat, et 
anni Theodosii Imperatoris, qui anno 581 
at, sive pro apparatu belli contra Maxi- 
rrannum , sive pro aliis publicis necessita- 
lributi onere perculsi Antiocheni cives 
um adeunt, ii scilicet qui urbanioris note 
£ lacrymantes, vectigal indictum nimium 
ur, Deique opem implorant. Deinde vero 
oraneorum et exterorum hominum ex in- 
*be turba, commotis animis, in facinora 
at. Primo in publico balneo omnia susde- 
ant : hinc Praefecti domum adeunt, can- 
puasque invadunt; vixque coerciti, alio 
convertunt, depictasque Imperatorum 
lapidibus impetunt, fedant et labefa- 
psosque Augustos maledictis et conviciis, 
: demum lmperatoris Theodosii Flaccil- 
us uxoris jam defuncta statuas dejiciunt, 
icos urbis raptant. Jamque plura inferre 
ceperant, cum immissa a Praefecto sagit- 
| manu , depulsi sunt. Sic exstincta sedi- 
urori timor successit; atque imminentis: 
ispectatio onerosi impositi vectigalis obli- 
induxit. Quid hinc sit consequutum, 
rrabitur in recensione homiliarum; jam 
seditionis, quo ha sunt habite homiliz, 
licendum. 
; "T beodoreti et Sozomeni narratione, ex 
t bellum contra Maximum seditio istaec 


et conciones a Chrysostomo habite locanda es- 
sent, ex nolis temporis longe certioribus ante 
bellum contra Maximum hzc accidisse jam pro- 
barunt viri docti, et pluribus asseruit Tillemon- 
tius in nota 97 ad Vitam Theodosii Imperato- 
ris. Validissimum porro adversus illam priorem 
sententiam eruitur argumentum ex ipsis Chryso- 
stomi verbis : nam homilia XVI, num. 8, testifi- 
catur bunc annum secundum esse, ex quo con- 
cionari ceperat. Cepit autem cum presbyter 
ordinatus fuit, anno ineunte 386 : quamobrem 
in annum 287 hec conferenda sunt. Baronius 
tamen, Petavius et Henricus Valesius in annum 
988 hac conjiciunt : ideoque hunc calculum 
ponunt, quia illo anno incipiebat decimus imperii 
Theodosii, ad. cujus celebritatem inductum fuit 
tributum supra memoratum. Quod autem ex Li- 
banio affertur ad illam tuendam sententiam, intri- 
catum omnino est, et ad utramvis opinionem po- 
test. detorqueri. Certiorem porro bis omnibus 
notam eruimus ex eo, quod Theodosius Imperator 
certissime Constantinopoli degeret per hiemem et 
Quadragesimam anni 387 : Quo etiam anno sedi- 
tionem contigisse oportet : nam tempore seditionis 
Constantinopoli erat; anno autem sequenti hae 
ipsa tempestate Thessalonicae versabatur T heodo- 
sius. Quod objicitur vero ex celebratione anni de- 
cimi Theodosii, qui anno 388 incipiebat ; illud, 
inquam, nihili est, cum certum sit ex fastis Idatii 
et Marcellini, ipsum anni decimi imperii sui ce- 
lebritatem uno anno pra vertisse, ut cum filio suo 
Arcadio, qui annum quintum imperii anno ὅ87 
inibat, una decimum suum celebraret, quemad- 
modum et Maximianus Herculius, cum annum 
decimum octavum tantum imperii sui ageret, una 
cum Diocletiano, qui vigesimum agebat, vigesi- 
mum et ipse celebrarat. Nihil itaque hinc potest 
contra calculum nostrum inferri, ut optime pro 
bat Tillemontius. 

Longe gravior difficultas opponi posset ex 4, 
calculo Paschali istius anni 387, quo secundum 
tabulas Paschales Pascha incidebat in diem $5 
Aprilis; et tamen Pascha Judzeorum hoc anno 


, celebrabatur , teste Chrysostomo, aliquot diebus 


post Pascha Christianorum. Quod vero Judaei 
post vigesimam quintam Aprilis Pascha celebra- 
rint, id utique numquam contingere potuit. Quam- 
obrem , ut pluribus supra diximus, varietatem 
in calculo Paschali Ántiochie anno 397 fuisse 
putandum est : quz varietates tam frequenter ac- 
ciderunt, ut ibidem dicimus, ut hic etiam acci- 
disse mirum non sit. 
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Tillemontius tamen qui difficultatem hujusmodi 
in notis ad Vitam Chrysostomi, ubi agitur de 
Homiliis eontra Judzos, animadvertit et excussit, 
nullam ejus mentionem fecit in notis ad Vitam 
Theodosii Imperatoris : ubi homilias hasce Chry- 
sostomi ad populum Antiochenum ita ordinat, 
ac si Pascha, ut ferunt Paschales tabula, inci- 
derit in vigesimam quintam Aprilis. Primam igi- 
tur homiliam paulo ante seditionem locat : sedi- 
tionem vero vigesima sexta Februarii, decem die- 
bus ante Quadragesimam, qua Antiocbie incipie- 
bat feria secunda Quinquagesimz nostra, illo an- 
no 8 Martii cadente. Secundam homiliam vel feria 
quinta vel sabbato ante Quadragesimam 6 Martii, 
octavo post seditionem die. Tertiam Dominica sc- 
quente77 Martii vel circiter, Quartam feria secun- 
dasequenti 8 Martii, Quintam feria tertia 9 Mar- 
tii. Sextam feria quarta circiter, seu 10 Martii, 
Septimam feria quinta 11 Martii. Octavam feria 
sexta 1$ Martii. Nonam feria secunda bhebdoma- 
dz secunde Quadragesimae 15 Martii. Decimam 
paucis elapsis postea, diebus. Undecimam utpote 
trapsposifam, feria secunda quarte hebdomadis 
Quadragesimze $9 Martii. Duodecimam feria ter- 
tia sequente 90 Martii. Decimaimn tertiam feria 
quarta sequente 21 Martii. Decimam quartam 
paulo post eam qua decima octava numeratur, 
quaque habita fuit Dominica quinta Quadrage- 
sima 5 Aprilis. Decimam quintam sabbato se- 
cunda hebdomadis Quadragesima, seu 90 Martii. 
Decimam sextam Dominica tertia Quadragesima 
$1 Martii. Decimam septimam circa finem quarte 
hebdomadis Quadragesima. Decimam octavam 
Dominica quinta Quadragesima 5 Aprilis vel cir- 
citer. Decimam nonam post decimam quartam 11 
circiter Aprilis. Vigesimam die Paschatis . 95 
Aprilis. Vigesimam primam eodem circiter tem- 
pore quo vigesimam secundam sequentem , qua 
habita est feria sexta post Dominicam Passionis 16 
Aprilis. Sic perturbatum harumce homiliarum 
ordinem summa accuratione restituere conatur 
Tillemontius, cni , ut in multis adstipulamur, in 
aliis repugnare cogimur. Ordinem porro homi- 
liarum qualem ille statuit, hic uno conspectu re- 
presentamus. 


Tillem. Fronto Duc. Tillem. Fronto Duc. 
4 Prima 7 Septima 
2 Secunda 8 Octava 
3 Tertia 9 Nona 
4 Quarta 10 Decima 
$ Quinta 41 Decima quinta 
6 Sexta 42 Decima scxta 
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Antequam vero de singulis homiliis disscra- 
mus, ac de cujusque tum ordipe tum argumen- 
to pauca dicamus, e re fuerit annotare, ex titu- 
lo homiliz, qua olim vigesima secunda, jam vero 


: vigesima numeratur, qui titulus in Notis Fronto- 


nis in Mss. nostris docet, hanc homiliam pronun- 
tiatam fuisse decem diebus ante Pascha ; itemque 
ex his verbis ante finem bomiliz, jam quadra - 
ginta dies preterierunt, probe Tillemontium 
inferre, Quadragesimam apud Antiochenos ex 
consuetudine cepisse feria secunda post Quin- 
quagesimam; septemque hebdomadibus apud il- 
los totam Quadragesimam persolvi consuevisse : 
jureque Tillemontius hanc homiliam in feriam 
sextam hebdomadis ultimam Quadragesimz he- 
bdomadem pracurrentis confert: erat quippe illa 
dies et quadragesima ab inchoato jejunio et deci- 
ma ante Pascha. Hinc pro asserto babemus Qua- 
dragesimam, qua aliquot in Ecclesiis limitibus 
variis circumscripta erat, per septem hebdomadas 
Antiochiz observatam fuisse. 

Cum porro memoratis supra de causis, Pa- 
schales tabulas hodiernas, qua Pascha anni 387 
in vigesimam quintam conferunt, non servatas 
saltem hoc anno Antiochize fuisse pro certo ha- 
beamus; cumque nobis exploratum non sit qua 
die anno 287 Antiocheni Pascha celebraverint, 
a die mensis in recensione homiliarum comme- 
morando abstinebimus ; sed indicabimus tantum, 
quando id licebit, qua die hebdomadis homiliz 
dicte fuerint. 

Prima itaque homilia habita est paucis ante. i 
seditionem Antiochenam diebus, ut ex his se. *' 
cunda homilie nur. ὅ. verbis eruitur : « Lon- 
gam nuper apud caritatem vestram orationem 
extendi,..... et laborum mercedem accepi... Que 
vero merces erat? Civitatis blasphematores pa- 
nire, et castigare Deum contumelia afficientes, et 
furiosos cohibere. » Hac procul dubio spectant 
ad primam homiliam, eamque longissimam, de 
sanctorum arumnis, deque Dei providentia erga 
electos suos, qui in hac vita cruciantur, et adver- 
sus eos qui blasphera dicta in Deum proferebant: 


. ubi demum hac observatu certe digna profer: : 


« Sed postquam de blasphemia nobis verba facia 


Tillem. Fronto Doc. 


i3 — Undecima 18 — Decima quarta 
44 Duodecima 49 ima nona 

415 Decima tertia 20  Vigesima secunda 
i6. Decima septima 2! — Vigesima prima 
17 . Decima octava 22  Vigesima. 
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nunc sunt, unam a vobis omnibus petere volo re- 
tributionem pro concione hac atque sermone, ut 
in civitate blasphemantes mihi castigetis. Si 
quemquam in bivio et foro in Deum blasphe- 
mantem audieris, accede, increpa, et si verbera 
infligere oporteat, ne recuses; ipsius faciem alapa 
percute, contere os ipsius, percussione manum 
tuam sanctifica. « Qui sane corrigendi modus non 
esset ad usum hodiernum accommodatus. 
Secundam homiliam confert Tillemontius vel 
in feriam quintam vel in sabbatum ante Quadra- 
gesimam : tutius vero dicatur his circiter diebus 
habitam fuisse, septem exactis, ut ipse Ghrysosto- 
mus ait, a seditione diebus, quibus se tacuisse 
dicit, quod ingenti calamitate, et periculi magni- 
tudine consternati Antiocheni, non essent audien- 
dis concionibus idonei. Ob neglectam porro fra- 
trum blasphemantium emendationem hac mala 
divinitus dicit immissa. Quorum postquam ima- 
ginem eleganter descripsit, de divitiis, de divi- 


107 tiarum usu, deque eleemosyna et de paupertate 


pluribus concionatus, orationem claudit. 

Tertia homilia secundam e vestigio sequitur : 
illam vero habitam putamus cum Tillemontio Do- 
minica Quinquagesimz, ut hodierno more loqua- 
mur. Ágitur de profectione Flaviani Antiocheni 
episcopi Constantinopolin ad Imperatorem placan- 
dum : et rei bene gerendz spe populum consola- 
tur Chrysostomus. Pluribus deinde commonstrat 
jejunii, nisi ἃ vitio abstineatur, utilitatem esse 
nullam. Postquam vero de detractione vitanda 
pauca dixerat, calamitatem przsentem deplorat, 
et intolerantius szvitum esse narrat : « Hi quidem 
ferro, inquit, illi igne, quidam bestiis traditi per- 
ierunt, non viri tantum, sed et pueri. Nec etatis 
immaturitas, nec populi tumultus, nec quod fu- 
rore diabolico perciti quidam hac fecerint, nec 
quod vectigalis exactio intolerabilis esset, non 
paupertas, non quod commune peccatum fuerit, 
non quod promiserint numquam se amplius talia 
ausuros, non aliud quidpiam ipsos eripuit ; sed 
absque venia ad barathrum adducebantur, mili- 
tibus utrimque ipsos urgentibus, et observanti- 
bus ne quis eos eriperet. Ε sequebantur matres, 
procul quidem filios conspicientes abstractos, sed 
dec calamitate conqueri non audentes : affectum 
enim vincebat formido, et naturam superabat me- 
tus. » Hac omnia illata sunt Antiochenis mala a 
Prafectis, seu magistratibus, antequam Theodosius 
dc seditione quidquam audisset, ut ait ibidem Chry- 
sostomus. Orationem porro claudit monens ut a de- 
tractione, ab inimicitiis et a jurampentis abstineant. 
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Homilia quarta, qua feria secunda post Quin- 
quagesimam, ut videtur, habita fuit, qua dies - 
erat prima Quadragesimae ; illa inquam concio, ὁ 
bona ex calamitate parta describit, mutatos dicit 
et a pristinis pravis moribus reductos Antioche- 
nos. In fine vero ea ipsa monita, qua in prece- 
denti se dedisse commemorat, iterum repetit, ni- 
mirum de vitandis detractionibus, inimicitiis et 
juramentis : ac se per hanc hebdomadam de jura- 
mentis dicturum esse prenuntiat, 

Homilia quinta die sequenti, ut ipse ait, pro- 
nuntiata fuit, nempe feria tertia. In illa erumno- 
sos-Antiochenos pro more consolatur Chrysosto- 
mus et ad mortis ipsius contemtum cohortatur. In 
fine autem de juramentis vitandis agit num. 7, 
ἃς prccedentium sequentiumque homiliarum ali- 
quem inducit ordinem his verbis : « Primum igi- 
tur auditori persuadeamus, ut a juramentorum 
fuga mutationem incipiat : etsi enim nudiuster- 
tius hac de re vobis loquutus sum, neque tamen 
hodie desistam, neque cras, neque perendie, ea- 
dem monere. » 

Homilia sexta, feria quarta prime hebdoma- 
dis habita, consolationem afflictis impertit, bo- 
nam rerum mutationem sperare jubet : moras nun- 
tiis, qui seditionem Antiochenam Imperatori nar- 
raturi erant, a Deo immissas dicit, atque inde 
spem bonam auditoribus affert, et de venia a Fla- 
viano episcopo impetranda fiduciam habere ju- 
bet. Postquam vero de morte non timenda disse- 
ruit, adversus juramenta pro more loquitur. 

Homilia septima die sequenti, ut multis ex lo- 
cis et notis liquidum est, habita: Etenim quin- 
tam diem, inquit Chrysostomus, agimus vestram 
consolantes caritatem. Quinta porro dies liec 
numeratur incipiendo a Dominica, ita ut de quin- 
ta hebdomadis die loquatur. Agitur hic de primis 
Geneseos verbis : In principio fecit Deus ca- 
lum et terram ; diciturque Deum, non modo cum 
benefacit, sed etiam cum castigat, bonum esse, et 
juramenta vitanda esse pro more dicit. 

Homiliam octavam putat Tillemontius die se- 
ptimam homiliam sequente, id est, feria sexta di- 
ctam fuisse. Verum reclamat Chrysostomus, qui 
testificatur initio se πρώην, ΠΡ ΕΓ, non autem χθές, 
heri, in illud, 1n principio fecit Deus celum et 
terram, verba fecisse, quod haud dubie ad homi- 
liam septimam pertinet. Est igitur in sabbatum 
conferenda ; quod etiam nobis suadent hzc verba 
statim post initium, ad finem nobis venit he- 
bdomas. Argumentum homilie mutuatur ah his 
verbis : Deambulabat Deus in paradiso in me- 
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ridie, dicitque impios semper pavidos et formi- 
dolosos esse, pios autem fiducia plenos. Demum 
pro consuetudine de juramentis vitandis agit, 
sextumque jam diem esse ait, quo de servanda hu- 
jusmodi lege admoneat. 

Homiliam nonam in feriam secundam secunde 
hebdomadis Quadragesims probabiliter conjicit 
Tillemontius. Hac de re vero nulla comparet no- 
ta, qua vel certum vel verisimile quidpiam statua- 
mus. Habita certe fuit hzc concio post silentium 
vel uniws vel plurium dierum, ut initio diserte 
ait Chrysostomus, contra quam opinatur Tille- 
montius, qui cum octavam in feriam sextam con- 
jiciat, et nonam in feriam secundam hebdomadis 
sequentis, ait in Vita Chrysostomi art. 15, interpo- 
sitas sabbati et Dominicae djes fuisse haud dubie 
Chrysostomi concionibus insignitas, quz» conciones 
jam amissz fuerint. Populum autem Antiochenum 
laudat initio, quod monitis suis obtemperantes au- 
ditores de abigenda juramentorum consuetudine 
curarent. In hac item verba, Celi enarrant glo- 
riam Dei, multa dicit, ac Dei providentiam in re- 
rum naturalium ordine atque concentu praedicat : 
demumque monet ut a juramentis abstineatur, 

Homilia decima non die nonam insequente ha- 
bita fuit, licet idem prosequatur argumentum, ut 
voce πρῴην, nuper, indicatur. Auditoribus autem 
gratulatur Cbrysostomus, quod monitis suis ob- 
temperaverint. Longe melius esse ait verbum au- 
dire, quam jejunare. Probat deinde mundum sine 
Dei providentia stare non posse : desinitque de- 
mum cohortando ut juramenta vitentur. 

Homiliam undecimam putat Tillemontius ha- 
bitam fuisse post eam, qua decima quinta inscri- 
bitur infra, necnon post sequentem decimam sex- 
tam. Hoc autem ratiocinio nititur ille : In ea, in- 
quit, homilia de periculis et erumnis, quibns jam 
functa civitas Antiochena erat, agitur, qua post 
adventum Hellebichi et Caesarii accidisse viden- 
tnr. Ille autem adventus Hellebicbi et Caesarii 
in decima septimz homilia titulo, longe post un- 
decimam, de qua nunc agimus, memoratur. Hoc 
10s fultus argumento Tillemontius non modo deci- 
mam quintam, sed etiam decimam sextam ante 
undecimam locandam esse putat. Αἱ preterquam 
quod omnes prorsus Manuscripti eumdem quem 
Editi ordinem servant : ea omnia quz tunc tem- 
poris acciderunt, bonam interdum spem, pericula, 
timores, minas, qua bene multa in pari casu sem- 
per contingere solent, non sat accurate novimus, 
ut ex hujusmodi ratiocinio aliquid in ordine mu- 
tandum eade causa censeamus. Multa dixit Chry- 
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sostomus, forteque longe plura tacuit. Quamob- 
rem donec quid certius emergat, prisco ordini 
standum putamus. In bac igitur homilia primo 
gratias agit Chrysostomus, quod civitas ab immis- 
80 terrore respiraverit ; ex injectis quippe suspi- 
cionibus perterriti quamplurimi aufugerant : hoc 
calamitatis et terroris tempore, aliquot diebus t»- 
cuit Chrysostomus, ut ipse ait. Hanc vero bomi- 
liam conjicit Tillemontius in feriam secundam 
quarte hebdomadis Quadragesimue, et quidem 
optime, ut ad homiliam decimam tertiam dicemus. 
Agitur precipue in hac homilia de Dei sapienti 
in hominis constitutione, et in fine de vitando [u- 
ramento. 

Duodecimam item et decimam tertiam, post 
decimam quiotam et decimam sextam , eadem 
qua supra de causa, rejicit Tillemontius. At ne- 
scio quo pacto intelligat illud in bac homilia duo- 
decima num. 1 : « Tribus igitur prasteritis die- 
bus unum cognitionis Dei modum quaerebemus, 
ipsumque in finem deduximus, interpretante 
quomodo Celi enarrant gloriam Dei ; et quale 
sit Pauli dictum, /nvisibilia ipsius & creature 
mundi per ea, quas facta sunt, intellecta con- 
spiciuntur : et demoustravimus quomodo ἃ «rer 
tura mundi, et quomodo per celum et terram εἰ 
mare Creator glorificetur. Hodie vero, » εἰς. Hx 
seriem trium homiliarum, quo ordine habite fee 
rant apte duodecimam affert Chrysostomus, nem- 
pe nonz, decima et undecim. [n nona num. 3 
argumentum orationis ponit hoc Pauli dictum, 
Invisibilia ipsius, etc.; illudque Psalmoren, 
Celi enarrant gloriam Dei. In decima item nem. 
9) se hoc ipsum argumentum persequi declarat : 
in undecima quoque num. 8 se eidem argumesi 
insistere testificatur. Annon Chrysostomi dieti 
vim infert Tillemontius, cum decimam inter et e 


decimam vult interseri decimam quintam et dec-.— 


mam sextam? Id autem ille subdubitando tante 


proponit in nota 99 ad Vitam Theodosii Imper- - 


toris n. 10, 11 et seqq., fateturque eum quem »& 
statuimus ordinem clare a Chrysostomo indiari: 

sed nescio quo pacto ab eodem ipso ordine poste 
discedat. Ceterum cum dicit Chrysostomus, tri 
bus preteritis diebus, non intelligitur de tribu 


postremis diebus in quibus scilicet concionatse 
erat. In hac item homilia duodecima, quae habin. , 


est feria tertia quartz. hebdomadis Quadrages- 
me, eidem insistit hypothesi de sapientia Dei a 
mundi opificio : postea agit de jure naturali, cr 


jus cognitionem Deus homini indidit ; deque j jue 
mento vitando. 
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Decimam tertiam homiliam dixit postridie duo- 
decimam. Principio gratias. agit Deo de mutata 
rerum facie, deque sublato metu, qui tantus fue- 
rat, « ut civitatis, inquit, major pars pra timore 
et comminatione illa, ad deserta et fauces mon- 
tium, et occulta locorum transmigraverit. » Hinc 
de multis ad tribunal adductis, de horribili ha- 
bita verberum et flagellorum questione, de aliis 
ad supplicium raptatis, de mare et sorore cujus- 
dam, de quo intus judicabatur, ad vestibulum in 


pulvere volutatis. Hac παθητιχῶς describit Chry-- 


sostomus, qua paucis ante diebus, scilicet ante- 
quam undecimam concionem baberet, gesta fue- 
rant. Hzc autem homilia habita fuisse omnino 
videtur feria quarta hebdomadis quarte Qua- 
dragesimz. Pramissis autem bene multis de 
calamitate Antiochena, ad pristinum de homi- 
nis opificio argumentum descendit, et cohortan- 
do de iore ad juramenta vitanda orationem clau- 
dit, 

Decimam quartam Tillemontius locandam pu- 
tat post decimam octavam, hac permotus ratio- 
De : Initio ait Chrysostomus, « Non parum civi- 
tatem nobis heri diabolus perturbavit, sed et Deus 
nos iterum non parum consolatus est. » Hac ver- 
ba, inquit ille, adventum Hellebichi, et nuntium 
jam Constantinopoli adesse significant. Verum hac 
bariolando dicnntur. Quot suspiciones et terrores 
immissos putas Antiochenis, dum animi penderent, 
et quorsum tam infausta res evasura esset ignora- 
rent? De iis vero terroribus rumoribusque ratio- 
cinari quomodo possumus, qui eorum haud dubie 


maximam partem ignoramus ; et si qua novimus, ' 


ita plerumque intelligimus, ut vix inde quam- 
piam notam expiscari possimus ? Hzc homilia fer- 
me tota est de vitando juramento. 

Decimam quintam homiliam vult Tillemon- 
tius habitam fuisse inter decimam et undecimam, 
tum ob causas supra ad undecimam memoratas, 


tum quia Chrysostomus sic habet initio : ἔδει xal - 


τήμερον xal τῷ προτέρῳ σαδδάτῳ τὸν περὶ νηστείας 
χινῆσαι λόγον, Oportebat et hodie et superiore 
' Sabbato de jejunio movere sermonem. Ubi il- 
lud, τῷ προτέρῳ, quasi esset τῷ πρώτῳ, de pri- 
mo sabbato Quadragesima, subdubitando tamen, 
intelligit; sed nos, ut et Bernardus Brixianus, de 
superiore sive de precedente intelligimus, atque 
ita intelligendum esse exemplis comprobatur : 
nullamque aliam interponi posse homiliam inter 
decimam et undecimam jam superius probavimus. 
Occasione metus quo affecti Antiocheni erant, 
multa dicit de bono timoris ; et in fine contra ju- 
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randi, ab aliisque juramentum exigendi consue- 
tudinem conclionatur. | 
Decima sexta tunc habita fuit, cum sparso 
quodam falso futurz populationis rumore, de fu- 
ga capessenda oinnes deliberabant. Hanc etiam 
loco movere conatur Tillemontius, et.inter deci- 
mam et undecimam locare; quod tamen, ut ad 
duodecimam diximus, admitti nequit. His porro 
nititur Chrysostomi verbis Tillemontius : ait S, . 
doctor n. 6, Secundam jejunii septimanam 
preterivimus. Duas ergo tantum hebdomadas 
preteriisse dicit, quod admitti non posse videa- 
tur, si locum et nuinerum suum illa teneat : ideo 
Tillemontius illam loco movendam esse putat et 
inter decimam et undecimam. Non posse illam iu- 
ter decimam et undecimam reponi, jam superius 
probatum est. Non posse etiam hoc in loco et nu- 
mero consistere omnino videtur : nam post secun. 109 
dam jejunii septimanam babita fuit, decimam ter- 
tiam et sequentes praecessit. Hac certe salebris 
sunt plena : quapropter rem dubiam relinquere 
visum est, Quid si dixerimus errorem fortasse in 
hunc locum invectum esse a scriba, qui literam 


: numeralein « pro tertia positam in 6, id est in se- 


cundam, mutaverit? In hac concione premissis 
quibusdam de timiditate Antiochenorum, deque 
juramento vitando, argumentum homiliz mutua- 
tur Chrysostomus ex his Pauli verbis : Paulus 
vinctus Jesu Christi et Timotheus frater, Pau- 
lumque gloriosiorem ex vinculis demonstrat, 
quam ex virtute miraculorum.  . 

Decima septima habita est postquam Hellebi- 
chus Magister militum et Czsarius Magister ab 
lmperatore missi perquisitum de seditione, An- 
tiochiam advenerant. Hellebichus hic, Magister 
equitum peditumque, alibi memoratus occurrit, 
et justitie clementizque laude celebris erat : Cz- 
sarius etiam, Magister officiorum alibi dictus, 
pari gaudebat probitatis fama. Pronuntiata autem 
fuit hec homilia cum Antiocheni pene a metu li- 
beri essent. «Innumera », ait ille num. 9, «ex- 
spectavimus mala; omnium facultates direptum 
iri , habitacula cum habitantibus comburenda, ci- 
vitatem de medio tollendam orbe, et ipsius reli- 
quias omnes perituras, aratrum ipsius terram sul- 
caturum esse. Sed ecce hec omnia intra exspecta- 
tionem tantum steterunt, et in opus non proces- 
serunt. » Sub haec narrat quomodo monachi ex 
montibus Antiochiam descenderint, ut judices pla- 
carent, dum interim philosophi omnes Graci ur- 
bem desererent: quo pacto etiam sacerdotes in 
gratiam populi strenue rem gesserint : poenas ab. 
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Imperatore demum  irrogatas, leves tolerabilesque 
csse, neque dolendum si orchestram et balnea 
occluserit, ac metropoleos dignitatem ab urbe An- 
tiochie sustulerit. Veram Antiochiz dignitatem 
esse, quod in ea discipuli Christi primum Chri- 
stiani sint vocati, et quod Antiocheni sanctis Je- 
rosolymitanis fame laborantibus opem tulerint : 
non magnitudinem, sed pietatem urbes exornare. 
In fine autem dicit, alios adhuc in carcere degere, 
alios in exsilium rmittendos esse. Hanc homiliam 
Tillemontius confert in hebdomadem quartam 
Quadragesimz post feriam quartam, sed ex con- 
jectura tantum. Metropoleos vero dignitas transla» 
ta fuit Antiochia Laodiccam, referente T heodore- 
to l. 5, c. 19. 

Decima octava homilia post dimidium jejunii 
dicta fuit, ut ait initio Chrysostomus. Putat vero 
Tillemontius illam in Dominicam quintam Qua- 
dragesime probabiliter conjici possc. Agitur porro 
de vera jejunandi ratione, de divitiarum contem- 
tu , de tristitia secundum Deum , etc. 

Hactenus in homiliarum numero et ordine Sa- 
vilii et Frontonis Duczi Editiones sequutus sum ; 
imo etiam decimam nonam continenter posui, 
Tillemontii opinioni adstipulatus, qui inter Qua- 
dragesimales decimam nonam et ipse putavit ac- 
censendam. Verum postea secundis curis comperi 
illam diu post Pascha, Dominica nempe ante 
Ascensionem Domini habitam fuisse, ut etiam in 
titulo fertur, nempe Doniinica τῆς ἐπισωζομένης, 
qua Dominicam quintam post Pascha, sive Do- 
minicam ante Ascensionem significat, ut ait Leo 
Allatius. Sed ea de re infra pluribus. Cum itaque 
illa inter Homilias de Statuis , vel Quadragesima- 
les recenseri non debeat , decima nona erit illa, 
quam nos vigesimam posueramus, quaque in 
Editione Frontonis Duczi vigesima secunda nu- 
meratur , habitaque fuit, teste Chrysostomo, de- 
cem diebus ante Pascha. Illa vero , quam Fronto 
Duczus vigesimam numcraverat, et. nos vigesi- 
mam primam posuimus, jam vigesima erit , dem- 
ta nempe illa habita in Dominica τῆς ἐπισωζομέ- 
νης, de qua suo loco agetur. Hxc porro vigesima 
est ultima de Statuis. Itaque jam viginti solum 
Homilias de Statuis recensere oportet, quia illa, 
quam nos decimam nonam posuimus, alio trans- 
ferenda est, et homilia, quam vigesimam primam 
Fronto Duczus posuerat, est catechesis extra se- 
riem Homiliarum de Statuis ponenda, ut loco suo 
diceinus. 

In vigesima homilia, quam nos jam decimam 
nonam numeramus, ir titulo hzc ad/untur in 


Manuscriptis quibusdam : Dicta est decem dic- 
bus ante sanctam et vivificam Domini nostr 
J. C. Resurrectionem ex mortuis : quod optime 
quadrat ad dictum illud Chrysostomi paulo ante 
finem homilie : Quadraginta dies preteric- 
runt. Habita ergo fuerit hzc concio feria sext 
post Dominicam, quam Passionis vocamus. Hzc 
quippe dies erat quadragesima, incipiendo a feria 
secunda post Quinquagesimam, quae erat initium 
Quadragesimz : era) item decima ante Paschi, 
ipsum Paschatis diem annumerando, Est antem 
hzc homilia ferme tota contra simultatem et io- 
juriarum 1nemoriam, et in fine pro more solite 
contra juramenta. 

Vigesima prima homilia, quam nos vigesimam 
numerandam putamus, est ultima de Statuis. Ipse 
Resurrectionis die habita probatur ex iis quae sub 
initium dicuntur, et post reditum Flaviani episc 
pi. Primo laudat Flavianum, quod. sorore morbe 
laborante, de extremis periclitante, et fratrem ne 
se desereret rogante, omnia tamen ille posthaboe- 
rit, ut periclitanti gregi prospiceret. Narrat quo- 
modo Imperatorem adierit et in conspectum ejes 
adductus, statim lacrymis, luctu et silentio vin 
doloris expresserit : deindeque leniter hortane 
]mperatore orationem habuerit, quam Chrysosto- 
mus ad verbum refert apte compositam ad Thec- 
dosium placandum : Theodosius vero ad misen- 
cordiam commotus , hzc Christiano Principe d- 
gna protulit verba : «Quid magnum erit , si k- 
minibus , qui nos contumeliis affecerunt, iram re 
mittamus, cum nos ipsi homines simus ; quaade 
mundi Dominus in terrem descendens, ac propter 
nos homo factus, et a beneficio affectis crucib- 
xus, pro crucifigentibus se Patrem oravit dicens: 
Ignosce illis ; non enim sciunt quid facümt.» 
Cum autem Flavianus Pascha cum Imperatore cde | 
brare vellet, reponit Theodosius : Novi Antiode.' 
norum animos conturbatos, et multas superesse c | 
lamitatis reliquias, « Abi et consolare. Si guber 
torem viderint, nec prateritze reminiscentur tes- 
pestatis, sed ipsam tristium memoriam delebust» | 
Hac ubi Antiochenis nuntiata fuere , gaudio per- 
fusi furum coronarunt, lucernas accenderunt, & 
antc officinas lectisternia posuere. Hic tandem futs. 
Antiochenz selitionis exitus. ? 

Jam ad sequentia veniamus, quae post diem 
Paschatis subsequuta sunt : in queis ex diuture 
tractatione non pauca sunt, qi2 pridem seco 
dum Tillemontii sententiam statueramus; quz 
que jam mutanda nobis sunt. Eorum , quz jos 
dicm Paschatis hujus anni 987 subsequuta sunt; 
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be percipitur ex iis qua Sermone primo 
narrat Chrysostomus. « Vos eniin for- 
quit, «eorum obliti estis, eo quod multos 
'rmones , et de aliis rebus nos habueri- 
n reverso a longinqua peregrinatione Pa. 
», Decessarium fuit omnia commemora- 
in Comitatu acciderant : ac deinde cum 
y disputare, ut hos vi calamitatis ad me- 
Mem revocatos, qui, deserto gentilium 
se ad nos contulerant, pro virili confir- 
, &€ doceremus, quantis tenebris libera- 
Mam veritatis lucem accurrissent. Post 
um multis diebus martyrum festivitate 
Dus : neque tempori conveniens fuisset 
in sepulcris martyrum versarentur , ea- 
lam qua martyribus debentur exsortes 
. Successit his ad abstinendum a jura- 
hortatio. Cum enim totam rusticorum 
in urbem ingressam cerneremus, hos il- 
s instructos viatico censuimus dimitten- 


30,» inquit, «ex longinqua peregripa- 
Ὁ nostro, necessarium fuit omnia com- 
» quae 3n Comitatu acciderant.» Hic haud 
at Homiliam vigesimam primam ad Po- 
tiochenum T. 2, p. 215 : quam vigesi- 
reerandam esse modo dicebamus , in qua 
reditu Flaviani episcopi, deque reconci- 
dosii Imperatoris cum Antiochenis gra- 
roncio in die Paschatis habita fuerat. 
rysostomus : «Ác deinde cum gentilibus 
oportuit, ut hos vi calamitatis ad me- 
igem revocatos, qui, deserto gentilium 
ie ad nos contulerant , pro virili confir- 
quantis tenebris liberati ad tantam lu- 
tis accurrissent. » Nempe diebus post Pa- 
olemnitatem sequentibus, gentiles illos 
' studuit, qui ex calamitate Antiochenis 
libus quam Christianis ob eversas sta- 
i, ad meliorem frugem revocati, ad 
m fidem accesserant : an autem una, an 
oncionibus id egerit, incertum est ; sed 
sive plures habuerit, omnia amisimus. 
ac jacturam utcumque sarcit Chrysosto- 
8 quz ad gentiles dixerat in hac homi- 
ucis verbis repetit. Subjungit vero 8. 
aec: « Post illa rursum multis diebus 

festivitate potiti sumus , neque tempori 
! fuisset eos, qui in sepulcris martyrum 
r, earum laudum qua martyribus de- 
sortes discedere. Successit his ad absti- 
juramenus cohortatio : cum enim totam 
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rusticorum nationem in urbem ingressam cerne- 
remus, hos illo a nobis instructos viatico censui- 
mus dimittendos. » 

Eadem porro ipsa, quz» de martyram festivi- 
tatibus homilia prima de Anna refert , in Homilia 
quoque in Dominica τῆς ἐπισωζομένης recenset, 
etsi paulum diverso narrandi modo, martyrum 
nempe solemnitates multis diebus celebratas, et 
rusticorum adventum, quibus ille conciona- 
tus est. Verum hic ait ille se, dum martyrum 
festa celebrarentur, infirmitate detentum. domi 
mansisse, neque martyrum festivitatibus inter- 
fuisse. Unde infert Tillemontius duas fuisse mar- 
tyrum festivitates : et utramque longa serie duos- 
que rusticorum adventus; atque sermone primo 
de Anna, de iis martyrum festivitatibus, deque 
rusticorum adventu, qua in hebdomadibus post 
Pascha acciderunt : in homilia autem habita in 
Dominica τῆς ἐπισωζομένης de martyrum festis et 
de rusticorum adventu agi, qui in Quadragesima 
contigerunt. Non animadvertens Cbrysostomum 
dicere in eadem homilia, ducem omnium scilicet 
Flavianum, in,hisce per urbem actis inartyrum 
celebritatibus, populum circumduxisse : atqui quo- 


:3nodo potuit tempore Quadragesima populum An- 


tiochenum multis diebus circumducere, qui per 
totum Quadragesima tempus Constantinopoli ver- 
satus sit? Miror hec non animadvertisse Tille- 
montium, neque alia multa absona qua ex du- 
plici illa festorum serie, duplici item rusticorum 
adventu sequebantur percepisse. Neque diffiteor 
aliquid superesse difficultatis ; sed quia iis omni- 
bus quie objici poterant, in fine Praefationis ad 
quartum Tomum abunde satisfecimus, eo lecto- 
rem mittimus, ut susceptam historiam persequa- 
mur. 

Post Pascha igitur gentiles illos, qui dum 
Theodosius in Antiochenos, qui statuas suas de- 
jecerant, sa viret, majorque calamitas exspecta- 
retur, ad Christianam fidem accesserant, Chryso- 
stomus in suscepta vera religione confirmare stu- 
duit: deinde vero solemnitates martyrum per mul- 
tos dies in variis urbis partibus celebrate sunt, 
Flaviano episcopo populum circumducente, dum 
interim Chrysostomus morbo detentus domi cgn- 
sisteret, sed mente et animo cum plebe ad officia 
martyribus reddenda accurreret ; demumque ad- 
ventantibus rusticis e vicina circum regione Do- 
minica ante Ascensionem, qua ἐπισωζομένης in- 
scribitur, concionem labuit, ubi postquam de 
rusticis qui presentes erant, non pauca dixe- 
rat, contra juramenta pro more suo loquutus est. 


1 Homilia 
de Ánna 
anno 387. 


t.4. p.699. 
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Inter rosticos autem illos presbyteri quidam erant, 
qui terram arabant et czetera rusticee vite munia 
prastabant, atque apostolorum more victum sibi 
parabant ex quotidiano labore. 

Paucis diebus post hanc homiliam elapsis, de 
Anna matre Samuelis concionari copit. Primam 
vero homiliam orditur dicens, memoriam Qua- 
dragesimz cum affectu et futuri jejunii. desiderio 
semper essc servandam. Hinc quanta bona ex je- 
junio oriantur enarrat. Ita porro de jejunio Qua- 
dragesimz loquitur, ut crederes statim illud vel 
hesterno vel proximis diebus desiisse. Sed postea , 
cum loquitur de iis que post Quadragesimam 
evenerant, facile advertitur non parum spatii in- 
tercessisse, et plurima peracta fuisse : nempe dis- 
putationes seu colloquia cum gentilibus, quae 
Chrysostomus habuit, ut illos calamitatis tempore 
ad Christianam religionem conversos, in fide 
confirmaret : deinde festa martyrum qua multis 
diebus in Antiochena urbe celebrata fuerunt : de- 
mumque rusticorum adventus et cohortatio illis 
facta in Dominica τῆς ἐπισωζομένης. 

Deinde neque tam brevi compendio refert con- 


᾿ς cionem illam, quam cum Gratis seu gentilibus 


illis ad fidem conversis habuerat. In ea concio- 
nis babita serie hzc effatur, qua, si non semper, 
plerumque saltem vera esse comperimus, quod 
nempe liberi arbitrii major vis sit, quam natu- 
re. Demum ait mulieribus maxime competere 
educationém liberorum, idque probat exemplo 
Annz matris Samuelis, sicque demum ad sco- 
pum venit et ad concionis argumentum. Anne 
virtutem et laudes praedicat, seriem ex sacra 
Scriptura mutuatus. Hanc porro concionem ba- 
buit el ante Ascensionem hujus anni post Do- 
minicam quintam , vel aliquot diebus ante Pen- 
tecosten. 

Secundum sermonem in Ánnam paucis post 
primum diebus pronuntiavit, et quidem, ut cre- 
dere est, ante Pentecosten. Primo autem probat 
Annam et patrem simul et matrem Samuelis dici 
posse, ejusque duplicem virtutem celebrat, nem- 
pe in precibus assiduitatem et animi vigilantiam, 
quibus deinde tertiam addit , nempe conviciorum 
tolerantiam et mansuetudinem , carptimque di- 
cit precandum esse antequam ad mensam acce- 
datur. : 

Tertium, quem ante Pentecosten dixit , ordi- 
tur a lacrymis Annz ; aitque lacrymarum imbrem 
irrigare plantain precationis; ita ut fructus et ce- 
lerior et major proveniat. Annam in exemplum 
proponit, quo pacto liberi sint educandi. Cum 
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in parte feliciores fuimus : nimirum qui superio- 
re tempore nulla vobiscum colloquia hWbere po- 
tuimus : sed danda est venia, cum illud non iner- 
tis, sed infirmitatis silentium fuerit. » Certum 
itaque est hanc primam homiliam habuisse Chry- 
sostomum postquam ab zgritudime convaluerat. 
Jam quaritur quaenam egritudo:num illa qua 
laborabat dum martyrum solemnitates per urbem 
celebrarentur, de qua superius. Si de illa intelli- 
gatur, hanc certe concionem habuerit antequam 
Homiliam in Dominica τῆς ἐπισωζομένης et Ho- 
milias de Anna praedicaret. Verum adeo frequen- 
ter Chrysostomus infirmitatibus corporeis detine- 
batur, ut non possimus id quasi certum statuere : 
quare in incerto res maneat oportet. In hac vero 
homilia id precipue probare nititur , omni pec- 
cato deteriorem esse injuriarum recordationem. 

Hanc continenter, ut videtur, sequutz sunt tres 
Homilie de Davide et Saule. Argumentum enim 
quod in Homilia de Debitore decem millium ta- 
lentorum coeperat, nempe de injuriarum recor- 
datione depellenda , in hisce tribus homiliis una 
serie, exemplo Davidis usus, strenue persequitur, 
et quidem adeo παθητιχῶς ut auditorum lacrymas 
excusserit, atque ut videre est, Antiochenos ad 
preceptum illud, Diligite inimicos vestros, im- 
plendum adduxerit; ut in Quadragesima pra- 
terita eosdem a juramentis, quibus admodum 
assueti erant, avocarat. 

In mentem mihi subito. venit verisimile nullo 
modo esse posse Chrysostomum Homiliam de 


- Debitore et tres sequentes. habuisse post egritu- 


dinem illam qua post Pascha anni 387 detentus 
fuit, dum festa martyrum multis diebus per ur- 
bem Antiochiam celebrarentur : 1? quia post il- 
lam Paschali tempore infirmitatem prima concio 
fuit illa, quam in Dominica ἐπισωζομένης videre 
est, ut ibidem initio dicitur , et concio de Debi- 
tore prima quoque est, sed' post aegritudinem 
haud dubie aliam. 2?. Quia si Homilie de Debi- 
tore οἱ tres sequentes tempore Paschali habite 
fuissent ante Homiliam τῆς ἐπισωζομένης et de 
Anna, in his haud dubie memorate fuissent, ut 


411 alie a tempore Paschatis dicta memorate sunt. 


Alioquin autem verisimile non est homilias illas 
quatuor vel continenter ante Pentecosten, vel al- 
ternis vicibus cum homiliis de Anna habitas fuis- 
se. Quapropter putp Chrysostomum, qui frequen- 
tissime morbo laborabat, post Pentecosten igno- 
to nobis mense zgritudine captum fuisse, et 
ubi convaluit , primam homiliam illam habuisse 


de debitore decem millium talentorum, ubi con- 
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tra injuriarum recordationem concionatus est. 

In prima de Davide homilia de tolerantia agit, 
et quod oporteat inimicis parcere, nec de quopiam 
male loqui. 

In secunda probat non modo virtutem exer- 
cere, sed etiam virtute preeditos laudare , non 
parum utilitatis afferre : quodque David magni- 
ficentius tropzum erexerit parcendo Saüli, quam 
prostrato Goliath, magisque sibi profuerit quam 
Saüuli. : 

In tertia , ubi vidit multos ex iis adesse » qui 
nuper ut theatralia spectacula adirent concioni 
non interfuerant, dixit ex hujusmodi spectatori- 
bus multos adulteros fieri, hincque bella et con- 
tentjones nasci. Addit vero Davidem cum Saü- 
le omne patientie genus superasse : clauditque 
dicens rapinam patienter ferre, non minorem vir- 
tutem esse, quam eleemosynam erogare. 

Mense autem Septembri anni 387 jam initam 
contra Judaos concertationem, quam, anno pro- 
ximo 386 mense circiter Septembri cotperat , ea- 
dem tempestate resumsit. Id ille initio quarte, 
qua harum posteriorum prima est, sic enuntiat : 
Rursus illi infelices mortaliumque omnium 
miserrimi Judei jejunaturi sunt : rursus Chri- 
sti gregem muniamus necesse est ; ideoque se 
decem diebus antequam Judaei jejunarent hac 
monila dedisse ait, quia multi ex grege suo, qua- 
dam superstitione moti, cum Judais jejunabant. 
Aitque primo Judaorum illud jejunium quod 
contra voluntatem Dei fieret, impium et scelera- 
tum esse : ideoque illos ab hoc Judaico suscepto 
jejunio avertit, et in concionis fine alios qui ab 
hujusmodi Judaíco jejunio abstinerent hortatur, 
ut fratres suos avocent ab hujusmodiifjejunüs, 
quz theatralibus etiam spectaculis longe fejora 
essent, | 
᾿ Quintam homiliam: orditur ab auditorunr fre- 
quentia, quam solito majorem esse gaudet, et 
pristinum argumentum ardentius suscipit, ac Ju- 
daica omnia prorsus abrogata esse pronuntiat. 
Templum vero Jerosolymitanum numquam esse 
restaurandum probat, non ex Christi modo, sed 


ex prophetarum etiam pradictionibus. Leges 


Christianorum solummodo in perpetuum ser- 
vandas esse, ceteras omnes obsolevisse. De Ju- 
dzorum postea pernicie pluribus agit, ultionem- 
que Dei de illis sumtam fuse persequitur. Da- 
nielis vero prophetias minutatim explicat, pecu- 
liaremque sermonem de hebdomadibus Danielis 
instituit. Judeorum ut templum restituerent co- 
natus commemorat, sub Hadriano Imperatore , 
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sub Constantino, demumque sub Juliano Aposta- 
ta, qui ipsis favebat; et tamen omnia illis frustra 
cessere, Demum postquam dixerat Malachiam 
prophetam Christianum cultum przsignificavis- 
se, claudit concionem, ceteris homiliis duplo sal- 
tem longiorem ; ita ut etiam ex orandi ardore at- 
que prolixitate raucitatem contraheret. 

Neque tamen ille sic destitit a concionando, 
sed postridie raucus oratoris munus suscepit, et 
sextam homiliam dixit praesente Flaviano episco- 
po et magna populi frequentia. Atque de templi 
destructione sub Vespasiano primum loquitur , 
et oratoris magis quam χρονογράφου munus exer- 
cens , dicit jam quingentesimum annum agi ex 
quo: templum Jerosolymitanum destructum fue- 
rat; licet non plus quam trecenti decem et octo 
anpi ab excidio illo elapsi essent. Verum solet 
Chrysostomus in concionibus suis has temporum 
rationes el supputationes parum curare, ut alibi 
observamus. Hinc vero scopum persequens S. do- 
ctor, dicit et probat necem Christi malorum cau- 
sam Judzis fuisse, aitque Deum indignius tulisse 
Christi necem , quam vituli adorationem. Ex pro- 
phetis denuo probat futurain Judzorum reproba- 
tionem. Deinde quanta sit sacerdotii dignitas de- 
monstrat, et nunc abrogatum esse apud Judaeos 
sacerdotium evincit, observatque libros sanctos 
non sanctam efficere synagogam, nihilque non 
agit ut auditores suos avertat a synagoge et adi- 
tu et imitatione. 

Idipsum argumentum persequitur in septima 
concione probatque Judaicos ritus abrogatos esse, 
sacerdotes apud Judaeos esse non posse, unicum- 
que sacrificium esse per corpus Christi ; ac legem 
sublatam fuisse, non ob peccata Judzcrum, sed 
quod imperfecta esset. Demum ad Melchisedecum 
venit, cujus sacerdotii dignitatem celebrat, et ex 
propheta probat sacerdotium illud extremum 
esse, exque Pauli dictis Christum esse verum il- 
lum sacerdotem ex ordine Melchisedeci. Hac vero 
in re diutius immoratur, demumque claudit, au- 
ditores cohortans ut fratres suos a Judaicis ob- 
servationibus avertant, et ad veram reducant 
viam. « Propter hoc enim, inquit, nos tantum 
laborem suscipimus; neque ut plausum strepi- 
tumque referamus, sed ut avulsos ad viam veri- 
tatis reducamus. v 

Octavam babuit postquam jejunium Judao- 
rum transicrat, quod jejunium ebrietatem esse 
dicit. Rursumque áuditores hortatur, ut fratrum 
emendationi et saluti consulant et advigilent : 
nec modo ante peccatum , sed eliam post pecca- 
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catum manus illis porrigendas esse dicit, ut 
Deus fdiit Adamo. Peccata vero fratrum corri- 
genda , non evulganda esse. Quoniam autem Ju- 
dai se medicos esse dicebant, atque incantatio- 
nibus ac ligaminibus ad curandos morbos ute- 
bantur, coutra eos qui ad tales medicos confu- 
gerent insurgit Chrysostomus, aitque mala potius 
patienter. ferenda , quam tales adhibendas cura- 
tiones, atque δὰ Deum et ad sanctos martyres. 
esse confug:endum, ac signo crucis utendum. 


Hoc tempore habita fuit concio illa in Psal-  ,; 
mum 41 , Quemadmodum desiderat cervus , o 


etc., ut ipse Chrysostomus nec obscure indicat bs 
initio his verbis: « Vos quidem, » inquit, « nos 
nuper adinirabamini, quando verba fecimus de 
Melchisedeco, propter eorum qua dicta sunt 
longitodinem : ego autem vos admirabar propter 
vestram in audiendo attentionem et sapientiam, , 
et quod cum prolixior se obtulisset oratio , nos 
ad (inem usque consequnti estis. » Et quibus- 
dam interpositis: « Quemadmodum ergo tunc di- 
cebam, quod dum lupi gregem invadunt , relicta 
fistula, fundam in manum sumunt pastores : 
ita nunc, dum festa Judzorum preterierunt, qui 
sunt quibusve lupis immauiores, relicta rursus 
funda, redeamus ad fistulam. » Hinc vides hanc 
in Psalmum 41 homiliam tunc habitam fuisse, 
cum nuper de Melchisedeco multa dixisset, et 
homilias contra Judaeos absolvisset. Multa autem 
de Melchisedeco dixit in homilia contra Judzos 
septima, quz est penultima illius argumenti. 
Quod vero de pastore dicit, adveniente lupo fur- 
dani sumente, in quarta habetur, ubi initio se- 
cundi contra Judzos belli sic classicum canere 
videtur Chrysostomus : « Rursus infelices illi 
mortaliumque omnium miserrimi Judaei jejuna- 
turi sunt : rursus Christi gregem muniamus ne- 
cesse est. Quandoquidem et pastores, quamdim 
noxia bestia molesta non est, sub ilicem aut po- 
pulum porrecti, fistula canunt, sinentes oves li- 
bere pro suo arbitratu pascere : verum. simulat- 
que senserint alicunde luporum incursionem im- 
minere , mox abjecta fistula fundam arripiunt, et 
einisso calamo, fustibus et saxis obarmant sese, 
proque ovili consistentes, magno clamore ingenti- 
que ululatu vociferantes, frequenter ipso clamore 
feram , priusquam. irrumpat , abigunt. » Itaque 
post Septembrem anni 387, postquam homilias 
illas quinque contra Judaos dixerat, vel fortasse 
postquam ultimam dixerat, quz etiam post jeju- 
nium Judaorum habita fuit, hanc homiliam di- 
xit, quain tamen inter Expositiones in Psalmos 
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! concinnatas, eorum qui nos praces- 
plo reliquimus, 
tem narrat qua de causa Deus psal- 
m nostram induxerit, ut nempe socor- 
Des erigeret , animam recrearct , alia- 
»minibus impertiret. Postea de modo 
ulta dicit, et aliquas adhibet voces, 
usurpatas, quas non intelligentes bene 
retes , perperam verterunt, et quarum 
sum multis aliorum patrum et scripto- 
lis explicavimus in Monito. 
techeses, quas ad illuminandos seu 
os Chrysostomus habuit post Homilias 
didimus. Illas vero, maximeque pri- 
szadragesima anni 987 dictam fuisse 
' existimamus; Tillemontius vero in 
| atramque amandare mavult. Qua de 
disseruimus in Monito ad easdem, 
i, In prima catechumenos instituit , et 
ΗΒ scire par erat : neque enim omnia 
eatechumeni ; mysterium namque ca- 
ibant, donec initiati essent. Laudat 
juvenes baptismum essent accepturi, 
negligentiam improbat, qui baptismum 
usque ad mortem. Baptismi nomina 
locet , nempe lavacrum regenerationis, 
, baptisma , sepultura, crux et alia : 
discrimen esse dicit inter baptismum 
et Christianorum. Christiano linguam 
hibendam esse , ex qua lapsus multi 
Claudit demum dicens a juramentis 
ἢ esse, quod malum Antiochi: maxime 
mis invaluerat , atque illo solum anno 
iadragesimam totam contra juramenta 
solebat, quod sententiam nostram fir- 
"m. 
da catechesi illuminatorum seu ba- 
officia explicat : verba refert in ba- 
ata, nempe, J£brenuntio tibi , satana, 
tuc et cultui tuo. Unde occasionem 
ndi mulieres , quz nimio ornatui stu- 
mpam vero satanicam esse dicit, tlica- 
es ludos, dierum observationes, pra- 
mina, Loquitur etiam de iis, qui car- 
: ligaturis utebantur, quique numi- 
andri Macedonis aurea capiti et pedibus 
jant , atque in regis idololatrz imagine 
)ant : at in cruce Christi tantum spem 
esse dicit. In hujusmodi insanas super- 
ulta profert, εἴ eos qui incantamenta 
vehemenüssime coarguit, atque hoc 
jeto catechesin. claudit , 4 brenuntio 
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tibi , satana, et pompe tue et cultui tuo , et 
conjungor tibi , Christe. 


Homiliz dus de Prophetiarum obscuritate ad — Homiliie 
annum 388 consignantur a cl. viro Tillemontio, καὶ 


de Prophe- 
arum ob- 


sed ex conjectura tantum ; atque ex iis quz in reat 


Monito diximus incertum prorsus videtur, quo " 


anno emisse fuerint. In prima docet quomodo . 


tractanda sit Scriptura sacra, de Mcelchisedeco 
quadam habet, ac paucis Anomceos carpit , et con- 
tra hereticos probat generationem Christi zter- 
nam esse, generationem vero ejus corporalem , 
etsi certam , intelligi εἰ explicari non posse : 
Vetus Testamentum obscurum esse dicit et con- 
sulto ex divina providentia factum , ut obscurum 
et explicatu difficile esset : additque prascientiam 
Dei non esse peccatorum causam. Ideo autem pro- 
phetas obscure futura annuntiasse putat, ne ante 
tempus Judzi illa intelligerent. Neque tamen 
omnia obscura fpisse ; nam inutile fuisset sic fu- 
tura omnia pranuntiare. 

Tn secunda quoque, quz inter longissimas Cbry- 
sostomi conciones computanda est , causas obscu- 
ritatis affert. Prima causa est, quia sicut velamen 
Moysesi in monte habuit, qui Moyses legislator est : 
ita quoque legem velamen habuisse , nempe obscu- 
ritatem; sed neque legislatori vitio vertendum, 
neque legi crimini dandum fnisse velamen , sed 
auditorum infirmitati tribuendum. Secunda causa 
obscunitatis veteris Testamenti est , quia non scri- 
ptum fuit lingua Greca, sed Hebraica; cum au- 
tem ex Hebraica in Graecam linguam translatum 
fuerit , maximam habet difficultatem. Translatumn 
autem fuit Grece, inquit, sub Ptolemzo rege, 
trecentis annis ante adventum Christi ; adventas 
autem Christi que amiseramus auctiora ngbis 
restituit. Dicit postea orationem multitudinis ma- 
gnam vim habere, His addit diaconi dicta in Li- 
turgia , queis plebem ad precandum hortatur. Ait 
deinde morum correctionem Scriptura sacra fi- 
nem esse: et postquam contra Manichaos qua- 
dam dixerat, claudit dicens peccatorum recorda- 
tionem esse peccanti remedium. 


Secundam de Prophetiarum obscuritate bomi- 


liam in Dominica dixerat, Paucis vero postea die- 
bus illam homiliam habuit, qua inscribitur, 


"Adversus eos qui dicerent deemonas gubernare Ali.e con- 
res humanas. In hujus enim principio illa omnia Tone 


repetit , quae in fine illius concionis se dixisse testi- 
ficatur ; nimirum de sanctis justisque viris , qui 
sua peccata , non autem aliena, cum dolore exse- 
crationisque significatione commemorabant : ; exem- 
pla enim eadem omnia eodemque ordine recenset, 


6. p.168. 
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Orditur autem. ἃ} Antiochenorum assiduitate , 
aitque timuisse se ne multiplicitate dictorum fasti- 
dium crearet ; sed gaudere se quod magis deside- 
rium et audiendi voluptatem auxerit; tum supe- 
rius dicta repetit, ut diximus, et postea sermonem 
orditur narrans unde originem duxerit divisio 
linguarum. Hinc narrat kdamum in portu naufra- 
gium fecisse; nempe cum bonis omnibus abunda- 
ret, suadente diabolo , e paradiso ejectus fuit ; sed 
Deum effecisse ut lucrum damno majus esset , et 
naturam nostram ad thronum regium extulisse. 
Nam Deus non cum dat modo, sed ctiam cum 
aufert bonus est, Eva etiam profuisse quod a dia- 
bolo decepta fuisset ; cum enim filium peperisset, 
dixit, Possedi hominem per Deum , experientia 
nempe sua edocta a Deo bona omnia promanare. 
Postea agit de variis malitiz generibus, demum- 
que de providentia Dei. 

Secundam posuimus lIomiliam de diabolo ten- 
tatore, quam an ante an post primam habuerit 
incertum. Exploratum certe omnino videtur illam, 
quam post initium hujus se biduo ante habuisse 
dicit, non csse eam quam primam posuimus, ut 
in Monito fusius probatur. Hujus porro secunde 
titulus est : /dversus eos qui objiciunt , cur e 
medio sublatus non sit diabolus ; et quod hujus 
malitia nihil nos ledat , si attendamus ; et de 
ponitentia. H»c probanda suscipit. Chrysosto- 
imus , et primo Flavianum episcopum prasentein 
laudat a caritate, a summa modestia, Dicitque 
postea non diabolum ledere hominem, sed sum- 
mam hominis ignaviam , qua et rectum membro- 
rum usum corrumpit, ct alia importat mala. 
Claudit vero sermonem dicens quinque esse peni- 
tentize vias; primam nempe, damnationem pecca- 
torum ; secundam , si acceptarum a proximo inju- 
riarum non recordemur; tertiam , orationem fer» 
ventem et accuratam ; quartam , elcemosynam; 
quintam , modestiam et humilitatem. 

Concionem sequentem de lgnavia biduo post 
secundam se habuisse initio testificatur, dum ex 
populo multi ad theatrales ludos se contulerant , 
quos vehementer insectatur. Postquam autcm 
dixerat voluntatem esse dominam , et ex voluntate 
contingere ut mali cum bonis permixti sint, quarit 
jerum cur diabolus in medio relinquatur, et 
respondet , quia iis qui vigilant et sibi attendunt, 
non modo nihil nocet, sed etiam utilis est , non ex 
voluntate sua , qua 1nala est, sed ex ipsorum for- 
titudine, qui ejus malitia, ut par est, utuntur, 
ut Jobo contigit. Hóminesque solos dicit aucto- 
res esse peccati : nam ex voluntatis proposito boni 


vel mali sumus. De Jobo postea multa dicit; ejus- 
que patientiam in exemplum proponit , ut quz 
omnibus consolationi esse possit : demumque clau- 
dit dicens, cum Spiritus gratia faciliora certamina 
omnia esse, maximeque post adventum Christi, 
cum gratia illa abundantior est. 

Hactenus annum et plerumque diem , quo con- 
ciones dicte fuerant , sequuti sumus, interdum 
non dubiis iudiciis, aliquando ex. conjectura tan- 
tum : atque ad annum 388 sic pervenimus. Neque 
dubium annis 389, 390, 391, indefessum orato- 
rem ad populum Antiochenum multas ex iis quz 
supersunt habuisse conciones, qua nullam vel 
anni vel diei notam prz se ferunt. In annum vero 
992 referimus homiliam inscriptam de Cemeterio 
et de Cruce, quam dicit viginti aut paulo minus ἀν 
diebus antequam de sanctis mulieribus Bernice, &« 
Prosdoce et Domnina concionaretur ; ut non dubiis ! ? 
notis colligitur ex initio postrema hujusce concio- 
nis, ubi se ante viginti fere dies ebncionatum, 
multa dixisse ait in hac verba : Contrivit portas 
reas , et vectes ferreos confregit ; quae optime 
conveniunt in banc de Cemeterio et Cruce homi- 
liam. Hinc Graci putantes festum de Cruce, quod 
mensc Septembri die 14 occurrit, a Chrysostomo 
memorari, festuin sanctarum Domningz et filiarum 
viginti postea diebus , quarta videlicet Octobris, 
celebrant; sed perperam. Non enim in festo san- 
cie Crucis, qui in Septembrem incidit , quaque 
nondum illo evo celebrabatur, ἰδῆς dixit homi- 
liam Chrysostomus; sed in die Parasceves , eadem 
nempe qua crucifixus est Dominus, ut ipse pluri- 
mis in locis declarat, Verum ea de re audiendus 
est Tillemontius p. 571 : « Reliquum igitur est ut 
credamus festum S. Domninz et sociarum Antio- 
chie, non quarta Octobris , sed decima quarti 
Aprilis, qua die notatur in Martyrologio Hiero- 
nymi et aliorum , celebratum fuisse. Quod 
autem ad annum quo bx duz homiliz habitz 
sunt; queritur Chrysostomus tunc magnum exci- 
tari tumultum, cum accederetur ad sacram com- 
munionem : cademque utitur querimonia in con- 
cione de die Natáli anno 580, et in concione de 
Epiphania paucis post dicbus habita anno 581 : 
unde fortassis in alterutrius anni Parasceyen bzc 
homilia conjicienda videatur. Verum anno 286 
festum S. Domnine, sive decima quarta dies 
Aprilis, undecimo post Parasceven, et anno 3587 
undecimo ante Parasceven die occurrebat, Probz- 
bilius ergo referatur in annum 598, quo Paschi 
celebrabatur vigesima octava Martii , et decima 
quarta Aprilis, octodecim diebus post sanctam 
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Parasceven. » Imp viginti diebus Δ: vigesimam 
sextam Martii, que Parasceves , et decimam 
sextam Aprilis , qua sancte Domninz festum ce- 
lebrabatur , connumeres. 

His adjicimus, nos ex admonitione circa tumul- 
tum in accedendo ad sacram communionem , non 
multum moveri, ut eam vel in annum 386, vel 
in annum 387 conjiciamus. Neque enim in homi- 
liis tantum de Natali et de Epiphania admonitio 
hujusmodi occurrit, sed etiam in homilia przce- 
denti de Juda proditore , cujus annum assignare 
non potuimus. Quid enim incommodi accidat , si 
ponamus Chrysostomum multis variisque annis , 
quia par tumultus a populo concitabatur, eadem 
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culo in annum 292 referimus , etsi non omnis 
prorsus tollitur dubitandi causa. Nam ut diximus 
in Monito ad: homilias et alibi , tabulz Pascbales , 
qua sunt posterioribus seculis concinnata , cuin 
veteribus calculis non semper concordant, iisque 
non oinnino fides est habenda, 

Nondum elapsis viginti diebus a Parasceve 
Pascha, in qua concionem de Cemeterio et Cru- 
ce dixit, Homiliam habuit de SS. Bernice et 
Prosdoce virginibus et de S. Domnina earum 
matre, ut ipse Chrysostomus perspicue dixit ini- 
tio. Orditur autem ostendens ante Christi mor- 
tem, cum nondum ipse portas zreas et vectes 
ferreas crucifixus confregisset , homines admo- 
dum 1:ortem metuisse; in exemplumque affert 
viros in veteri lege sanctissimos, Abrahamum 
nempe , Jacobum et Heliam , qui ingentem mortis 
timorem pra se tulerunt. Post mortem vero Chri- 
sli, ii qui qui in ipsum credunt illiusque amore 
tenentur , mortém omnino contemnunt , imo illam 
appetunt; nec viri modo, sed etiam mulieres, 
puellz et virgines. Hinc historiam texit Bernices , 
Prosdoces et Domninz» earum matris, que ad 
mortem pro Christo quesitz , divino afflante Spi- 
ritu , in flumen se eonjecere. 

Huic homilie aliam subjungimus , quz licet 
non eodem, sed ignoto nobis anno dicta fuerit , 
hic tamen commemoranda est , quia quedam ha- 
bet ad explicandam priorem opportuna. Antehac 
ignota primum a nobis edita fuit, Habita porro 
est paucis post. Resurrectionem Domini diebus , 
et quidem , ut in (ine concionis innuitur, in festo 
sanctarum Bernices , Prosdoces et Domnine ma- 
tris. Hic autem illas nominatim non recenset 
Chrysostomus , sed adeo clare indicat , ut perinde 
certum sit de illis agi , atque si. proprio nomine 
appellarentur. Agitur nimirum de matre et de fi- 
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liabus, quz servandz fidei pudicitizque causa , 
post relictam patriam sese in flumen przcipita- 
runt. Singularc quidpiam hic carptim dicit, quod 
in priore de SS. Bernice et Prosdoce homilia tion 
comparet; nempe tyrannum quemdam czlibem 
virginitatem earum, nempe Domninz filiarum , 
tentare voluisse, sed inaccessas fuisse virgines : 
quod utique licet sileatur in priore , congruit ta- 
men cum jis, que num. 7 dicuntur, nempe Do- 
mninam sese cum filiabus in flumen pracipitasse, 
non quod tormenta metueret, sed quod timeret 
ne quis filiarum suarum virginitatem corrumpe-. 
ret : quo innuitur judicem seu tyrannum Domninz 
filiabus cupiditatis oculos adjecisse. Huic de sán- 
ctis mulieribus sermoni promittit Chrysostomus 
concionis przterite reliquias, ubi postquam quz- 
situm fuerat , cur Joannes solus evangelistarum 
de Lazaro quatriduano loquutus esset ; cum cau- 
sam attulisset , de Lazaro non pauca solito stylo 
edisserit. Ex tempore autem pronuntiata fuisse vi- 
detur heec concio , ut aliz non paucz , quz paris 
sunt brevitatis. 


In hunc annum Tillemontius confert Homiliam T T.2.p-447* 


de Ascensione, quia nempe post Homiliam dc 
Cemeterio et. Cruce, qua habita fuisse putatur 
anno 392 , dicta fuit : nam im principio Homilie 
de Ascensione dicit : « Etiam cum crucis memo- 
riam recoluimus , extra urbem ejus solemnitatem 
celebravimus 3» indeque arguit eodein anno utram- 
que habitam fuisse, non animadvertens Chrysosto- 
mum initio concionis de Cemeterio et Cruce di- 
cere , ex lege. lata a majoribus statutum fuisse , 
ut solemnitas istec extra civitatem in quodam 
assignato loco celebraretur. Ergo quotannis extra 
urbem in die Parasceves conventus habebantur : 
nec potest quidquam ex. supra allatis verbis ad 
annum statuendum colligi, Ideo autem extra ur- 
bem celebrari hoc festum dicit, quia isto in loco 
martyres sepulti erant. Quoniam vero codem in 
loco etiam haeretici quidam sepulti fuerant, nec 
sine scrupulo populus ad sepulera martyrum pre- 
ces fundebat , ob illam viciniam ; ideo Flavianus 
episcopus vera martyrum ossa istinc auferri cu- 
raverat, et in ecclesiam Romanesiam dictam trans. 
portari, ubi populus precabatur, et conciones 
habebantur. Éxhinc vero de angelis ubique et in 
ecclesiis maxime presentibus loquitur: aitque dia- 
conum in Liturgia dicere, /ngelnm pacis ro-. 
gate. Postea de Ascensione Domini agit , docet- 
que quomodo Christus ad dexteram Patris sedens, ᾿ 
mediator Dei et hominum sit. Quanam differen - 
tia sit iüter Ascensionem Christi et ascensionem 
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Elie explicat, ac cum summa modestia et humi- 
litate concionem claudit. 

Hoc itein anno 392, vel circiter , putat Tille- 
montius Chrysostomum orationem habuisse in 
laudem Diodori Tarsensis : quam temporis no- 
tam nec impugnare, nec ut omnino certam de- 
fenderet licet. Orationem jam habuerat Diodorus 
in qua Joannem Chrysostomum laudibus extule- 
rat. Chrysostomus vero , laudum minime cupi- 
dus, suas ipsi laudes reddidit, et orationem te- 
xuit brevissimam, quia post illum eadem die 
concionaturus denuo erat Diodorus , ut clare ipse 
innuit in fine ἐγχωμίου. More quippe receptum 
vidimüs Ántiochie, ut cadem die in eademque 
ecclesia duo concionarentur, Diodorus vero epi- 
scopus Tarsensis, qui olim fuerat Joannis Chry- 
sostomi magister, libenter ad id officii admitteba- 
tur; quia olim presbyter Antiochenus id muneris 
diu exercuerat , quo tempore Ariani, cum aucto- 
ritate plurimum valerent , Catholicos infestabant. 
lis cum fortiter obsisteret Diodorus, ab Arianis 


,Scepe pulsus est, sepe in periculum capitis venit; 


acsi non re, saltem proposito martyr fuit, ut 
dicit ipse Chrysostomus, tum in ista oratione, tum 
in fragmento quodam ex Facundo Hermianensi 
excerpto , quod illi in hac editione subjungitur. 

Innumeras certe homilias Antochim babuit 
Chrysostomus , quarum magna pars ad nos usque 
pervenit. Αἱ earum omnium vix ac ne. vix qui- 
dem potest annus assignari. Ex earum numero 
sunt Homilie in Genesim, numero 67, quas 
Constantinopoli habitas fuisse dicit Photius , sub- 
dubitans tamen, nec rem quasi certam referens. 
Verum Antiochia certissime dictas fuisse multis 
argumentis probat Tillemontius , nosque quam- 
plurimis additis confirmavimus in Prafatione ad 
Homikas in Genesim quarto Tomo, et in Prafa- 
tione ad "conciones in Principium Actorum ter- 
tio Tomo, et alibi. 

Hamilias vero in Oziam dixisse potuit ante Ho- 
milias in Genesim : id certum videtur secundam 
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semel agit. Pham cum Tilleqpotio di diu post se- 
cundam ablegavi et in aliud tesgpus distuli, quar- 
tam quoque a reliquarum serie amovendam cen- 
sui : secundam vero, tertiam, quintam et sextam 
continenter ponendas esse censeo. Sexta paucis 
diebus ante Quadragesimam babita fuit, ut ibi- 
dem narratur. Vide Monitum δὰ homilias hasce 
Tomo sexto p. 73. 

ἴὰ prima, quam loco mutandam putamus, 
gaudet de populi frequentia et concursu, dolet 
autem quod auditores, dum concio haberetur, 
incompositas voces emitterent , tumultuarentur ac 
lymphats similes circumagerentur , de Seraphi- 
nis pauca dicit. Illos autem increpat, qui ad 
spectacula prodirent , quique sic mysteria divina 
cum damoniacis miscerent. 

ln secunda, quam primam putamus, in illud , 
Fidi Dominum sedentem , etc. , multa profert. 
Divinam naturam etiam angelis incomprehensibi- 
lem esse pronuntiat; ideoque carpit. Anomosos, 
qui de natura illa impios proferrent sermones. 

Homilie tertia argumentum sunt bec verba, 
Elatum est cor Ozie. Dicit autem ille super- 
biam, etiam ex bonz conscientiz testimonio oriri 
posse , et bonis operibus instructum magis. oppu- 
gnari a diabolo : tantumque malum inferre anime 
superbiam , quantum corpori tumores. 

Quarta concio, quam loco movendum esse 
censemus , "in argumentum habet hec verba: 
Factum est in anno in quo mortuus est rex 
Ozias , etc. Dicit facilius esse solem exstingui, 
quam Dei Ecclesiam deleri. Occasione autem Ozia 
regis affirmat εἰ probat sacerdotum dignitatem 
majorem esse, quam regum. 

Quinta et sexta, licet alio longe tempore pro- 
nuntiatz , idem argumentum pertractant, et de 
Ozie superbia agunt. Hinc de sacerdotum potesta- 
te agitur , docetque Chrysostomus , quo pacto de- 
beat sacerdos peccantem principem corripere. Ta 
sexta vero de Seraphinorum dignitate loquitur. 
In fine docet quomodo ad sacram mensam sit ac- 
cedendum. 


quam de Nominibus, sive de Mutatione nominum 
homilias inciperet. Etenim in homilia secunda 
in Oziam , cum de nomine Abram in Abraham 


Jam vero quaritur quo anno conciones in Ge- «., 
nesim habite fuerint, qu sane longe difficilior D 
quastio est. Circa tempus » quo scripta fuere m 


inulato ageret, dixit ille numero 8, ἀλλὰ περὶ 
μὲν ὀνομάτων ἐν ἑτέρῳ καιρῷ διηγήσομαι, Perum 
de nominibus alio tempore disseram , id est de 
mutatione nominum : illas enim de Mutatione 
nominum homilias interdum de Nominibus ap- 
pellat. In illis vero de Mutatione nominum homi- 
liis de nomine Abrat in Abraham mutato non 


operose edisserit vir sagacissimus , omniumque" 
longe accuratissimus Tillemontius, cujus verba 
Latine translata referre ne pigeat : «Quod spectat 
annum, quo hz homiliz sunt habite, nonnisi con- 
jectura dicere possumus. Illas Chrysostomus ha- 
bere coepit Dominica jejunium. precedente , quo 
per Quadragesimam illud argumentum, ut veri- 
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. Secunda enim die sequenti , 


simile est ,'tra 
feria scilicet sec 


fuit; tertia feriaftertia,! quarta die insequenti. 


Sicque reliquas omnes singulis diebus habitas 
fuisse credere est, licet id non significet Chrysosto- 
mus , nisi forte ex occasione quadam aliud argu- 
mentum tractandum occurreret. Certum. quippe 
est populum quolidie in ecclesiam convenisse, 
Chrysostomumque singulis, diebus concionatum 
esse, Eodem etiam in Genesim argumento perge- 
bat sabbato et Dominica , licet iis diebus non je- 
junaretur : nam undecima homilia in horum alter- 
utro die dicta fuit. Homilia quinta, sexta, se- 
ptima , octava , nona, continenter, suis quaque 
diebus , habit fuerunt. Neque dicere possis eas 
ad quinque dies jejunii secunda hebdomadis per- 
tinere : nam decima in die jejunii dicta fuit, et 
-in hebdomada quinque tantum jejunii dies erant: 
undecima vero sabbato illius secunda hebdomadis 
pronuntiata est. Si ergo Homilia in Genesim sin- 
gulis diebus una serie habite fuerint , id quod 
circa sex saltem priores omnino verisimile est; 
sexta utique feria sexta prima hebdomadis Qua- 
dragesimz pronuntiata fuerit. 

« In sexta lomilia Chrysostomus queritur Án- 
tiochenos ,"nulla quotidianarum adbhortationum , 
nulla Quadragesimalis penitentia ratione habita, 
circi ludis interfuisse. Hi haud dubie circenses 
ludi 'eadem ipsa die celebrati fuerant ; nam in 
Quadragesima vespertino tempore conciones ha- 
bebantur: unde consequi videtur hunc annum 
esse aut 395 aut 396. Kalendarium enim Roma- 
num ludos nullos assignat initio mensis Martii. 
Ludi quippe Gotthici , qui a quarta Februarii ad 
nonam habebantur, non hic a Chrysostomo com- 
meinorantur, Verum ludi adhuc assignantur un- 
decima Februarii, qua anno 395 concurrit cum 
feria sexta prima hebdomadis Quadragesima, 
quia Pascha istius anni incidit in. vigesimam se- 
ptimam Martii. Ánnotantur etiam ludi ad ulti- 
mam Februarii , id quod ad annum 396 pertine- 
re potest, quo, cum Pascha incideret in deci- 
wam tertiam Aprilis , vigesima nona Februarii 
concurrebat cum feria sexta prima hebdomadis 
Quadragesima. Ex istis vero duobus annis ante- 
ferendum ducimus annum 395, quia putamus 
Chrysostomum anno 396 Homilias de Penitentia 
habuisse. Quibus ita constitutis ludi circenses 
illi, de quibus queritur Cbrysostomus homilia 44, 
quz tribus post Pentecosten hebdomadibus habi- 
ta est, id est , forte sabbato 4 Junii , si vcre di- 
Cta sit anno 395 ; ludi , inquam, circenses , illi 
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fortasse erant , qui àd primam istius mensis diem 
notantur. Verum Bec non ut rem exploratam et 
certam" damus: cum maxime ignoremus utrum 
hoc Kalendarium tunc temporis Antiochiz in 
usu esset , nec sciamus utrum ludi omnes circen- 
sium cursus exhiberent. Poterant item ludi cele- 
brari consueto ordine. Imo etiam ludi annotantur 
ad duodecimam .diem Februarii , perinde atque 
ad undecimam; ita ut , cum Chrysostomus abs- 
terret eos qui circo adfuerant , videatur monerc 
debuisse, sequenti die exploratum fore num mo- 
nitis suis obtemperassent. Verum ii , qui duodc- 
cimo die celebrabantur, non erant forte circenses : 
nam ibi Calendarium non notam habet Com. 
AXXIIII , 1d est , Commisure XXI : qua vi- 
detur mihi esse nota lüdorum circensiuin. llla 
quoque nota Cm. XXIIII, et Cm. XII , 'oc- 
currit ad. nonam , vigesimam quintam-et vigesi- 
mam septimam Februarii : verum hi dies ne per 
totum quidem tempus , quo presbyter fuit Cliry- 
sostomus , in feriam sextam prima hebdomadis 
Quadragesima incidunt. llla nota Cm. ad. nlu- 
mam Februarii non ponitur , quo etiam exchidi- 
tur annus 396. 

«Alio item argumento abducimur nc anni 3906, 
quem assignamus, notas esse cerlas putemus : 
quod videlicet non omnino exploratum sit sextam 
homiliam feria sexta habitam fuisse. Cum cniin 
undecima sabbato secunde hebdomadis haud du- 
bie dicta fuerit, ex tredecim pracedentibus diebus, 
incipiendo a Dominica ante Quadragesimam, in 
qua prima homilia habita fuit, tres certissime dies, 
aut concione vacul fuere , aut conciones habuere 
ad aliud argumentum pertinentes, vel si ejusdem 
argumenti fuerint, certe jam deperditas. Atqui 
tres illi dies nonnisi ante quintam, vel decimam, 
vel undecimam statui possunt , quia alie omnes 
continenter et una dierum serie dicte sunt. Ex 
hisce porro tribus unus saltem inter decimam ct 
undecimam constituendus : qui enim prarísi de- 
cima adfuerant, non feriam sextam , ut credere 
est, delegerunt, ut jejunium solverent.» 

Hactenus Tillemontius : ubi observes quanto 
labore ac studio uti solet , illas tejnporis notas sit 
persequutus , quantaque prudentia a judicio ab- 
solute ferendo abstineat. Contra illam vero sen- 
tentiam , quam ille haerens ct subdubitans am- 
plectitur, alii et fortasse inajores possunt scru- 
puli proferri. Kalendarium enim illud Romanum 
Constantini Magni. anno 525 , ut fertur in titu- 
lo, editum ct a Petavio publicatum in Uranologio 
p. 112, incertum est an idem manserit ad usque 
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finem szculi quarti : imo certum videtur in mul- 
tis saltem mutatum fuisse: nam secundum pro- 
fane plurium deorum religionis ritum concinna- 
tum est totum : qui impii ritus demum sub Theo- 
dosio Magno sublati sunt. Ad hac certum videtur 
urbes illas orbis praecipuas, qualis erat Antiochia, 
suos aut aliquos saltem sibi proprios habuisse ri- 
tus, quantum ad ludos et alia in Kalendariis ad- 
scribi solita: quo posito quid possumus ex Ka- 
lendario Romano circa Antiochenos ritus statuere ? 
Quod vero dicitur querimoniam Chrysostomi ini- 
tio homiliz sextze non spectare ludos Gotthicos , 
id certe divinando dici videtur. Quis enim scit 
an in ludis Gotthicis, saltem in eorum quibusdam, 
cursus equorum adhiberetur ? at contra hujusmodi 
cursus totus est Chrysostomus in homilia sexta. 
Demum tabulas Paschales, queis he omnes con- 
jecture nituntur, aliquando fallaces esse supra 
probavimus. Nec tam perspicüe scimus utrum 
circa celebrationem Pascha, ritum Alexandrinum 
servarent Antiocheni. Iis omnibus itaque perpen- 
sis , fateamur necesse est, incertum prorsus esse 
quo anno hos in Genesim sermones Antiochiz 
habuerit Chrysostomus. Id unum sine dubio sci- 
mus, magnam eorum partem in Quadragesima 
dictain fuisse, illamque Quadragesimam non esse 
anni 386, in qua octo ab his diversos habuit ser- 
mones ; neque anni 8T, quam pene totam in de- 
ploranda Antiochenorum ob eversas statuas cala- 
mitate absumsit. 

Certo constat etiam multas alias diversi argu- 
menti habuisse homilias Chrysostomum intermisso 
concionum in Genesim cursu , ut in magna et 
sancta hebdomada de Juda proditore, in Paschate 
contra Ebriosos, post Pascha homilias quinque in 
Principium Actorum, οἱ homilias quatuor de Mu- 
tatione nominum. Una vero serie homilias triginta 
duas in Quadragesima : si alterius argumenti ho- 
mili quaepiam hunc cursum interpellaverint, ex 
jam non exstant. Operz pretium autem fuerit il- 
larum per Quadragesimam homiliarum ordinem, 
et quanto elapso temporis spatio alia aliam se- 
quuta sit, hic paucis perscribere. 

Prima concio dicta fuit Dominica die, quz 
Quinquagesimz penes nos vocatur, antequam 
quadragesimale jejunium iniretur; secunda, die 
sequenti qua jejunium incipiebatur; tertia et quarta 
in feriis tertia et quarta : he continenter singulis 
dicbus dicte sunt. Incertum vero est, utrum in- 
ter quartam et quintam homiliam aliqua dies in- 
tercesserit, aut concione vacua, aut ad aliud con- 
cionandi argumentum deputata. Ut ut cst, quinta, 
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sexta, septima, octava et nonághomiliae continer- 
ter singulis sibi succedentibuggliebus dicta sunt, 
partim in prima, partim in secunda Quadrage- 
simz hebdomade : decima etiam in secunda bhe- 
bdomade aut feria quinta, aut sexta : undecima in 
sabbato secunda hebdomadis : duodecima habita 
est post aliam vel alias, quz ad diversum a Ge 
nes! argumentum spectabant. Inter duodecimam 
quoque et decimam tertiam vel unus vel plures 
dies intercesserunt, Decima quarta dicta est die 
decimam tertiam insequente : decima quinta si- 
militer sequente die : decima sexta, die item se 
quente : decima septima uno vel pluribus post de» 
cimam sextam diebus: decimam septimam decim 
octava, nulia die interposita, sequuta est ; decima 
nona an continenter habita sit ignoratur ; simili- 
terque vigesima, quam diebus sequentibus, nulla 
vacante die, exceperunt vigesima prima, vigesima 
secunda, vigesima tertia, vigesima quarta. Bre- 
vique interposito spatio, continuis diebus vige- 
sima quinta , vigesima sexta , vigesima septima, 
vigesima oclava. Vigesima nona an die post vi- 
gesimam octavam sequente habita sit, ignoratur, 
Trigesima cum magnam hebdomadem attigisset, 
ut ipse Chrysostomus ait : trigesima prima et tri- 
gesima secunda in hebdomadis sancte diebus, 
qui feriam quintam in cena Domini praecedunt, 

Hic longo temporis spatio Homilias in Gene- 
sim Chrysostomus intercepit, ac feria quinta in 
cena Domini de Juda proditore loquutus est, e 
feria sexta homiliam de Cruce, atque in die san- 
cto Pasche concionem contra Ebriosos et de Re- 
surrectione ; post Pascha autem Homilias in Prin- 
cipium Actorum: ita ut intermissas in Genesim 
homilias post Pentecosten tantum resumserit. ἴη 
principio enim homilie trigesima tertia se a 
multo jam tempore cursum illum intermisisse di- 
cit. Post trigesimarm tertiam trigesima quarta in- 
sequenti die dicta fuit, et postridie trigesima quinta: 
hanc continenter subsequuta est trigesima sesta, w 
quam excepit trigesima septima. In triduo conti 
nenter 38, 59, et 40 habitz sunt. Post aliquot 
interpositos dies quadragesimam primam habuisse 
videtur. Biduu autem sequenti quadragesimam 
secundam et quadragesimam tertiam. Postea vere 
concionem de Samaritana habuit, ac subinde que 
dragesimam quartam in Genesim pronuntiavit, e 
paulopost continenter 45, 46, 4T et 48, similiter 
49 et 50; et aliquot postea diebus quinquages- 
mam primam : numerum auxere biduo sequenti 
52 ct 59. 

Quinquagesimam quartam emisit postquam de 
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Conversione sancti Matthei concionem habuerat : 
quam concionem sequutze sunt 55 , 56, 57 et 58. 
Seriem intercepit concio de Observationibus lega- 
hbus, post quam die sequenti quinquagesimam 
nonam dixit. Paulopost autem 60, 61, 62; pro- 
nuntiavit, quam postremam die sequenti sexage- 
sima tertia , sequuta fuit, et paulopost sexagesi- 
ma quarta , et postridie sexagesima quinta, pau- 
lopost sexagesima sexta, inter quam et sexagesi- 
mam septimam aliquid spatii intercessisse vide- 
tur. Sicque omnes in Genesim conciones completa 
fuerunt. 

Stylus Chrysostomi in his homiliis nescio quid 
novi prz se fert. De his homiliis loquens Photius 
ait hic observari consuetam Chrysostomi clarita- 
tem, puritetem, splendorem et copiam dicendi, 
sententiarum frequentiam et aptissimarum simili- 
tudinum abundantiam ; sed eas remissiore et hu- 
miliore dicendi genere scriptas, tantumque Ho- 
miliis seu Commentariis in Acla stylo inferiores 
esse, quantum illa in Acta Commentaria inferiora 
sunt Commentariis in Epistolas Pauli et in Psal- 
terium. Α΄ revera ha conciones , licet magnam 
ubertatem atque solitam Chrysostomi inventionis 
felicitatem prz se ferant, non tamen pari studio 
vel accuratione concinnate videntur. Hic sepe 
animadvertas longissimas texi periodos, quz pa- 
rentheses alias super alias tam frequenter exhi- 
beant, ut principii oblitus orator, sententiam im- 
perfectam relinquat, et aliquando verbum ad 
σύνταξιν necessarium pratermittat. Neque vero id 
mirum tibi videatur, si perpendas, periodos illas 
aliquando ita extendi, vix ut in pagina una ab- 
solvantur. Hinc inferas oratorem nostrum hzc 
concionantem , non ita semper paratum medita- 
tumque ad concionem venisse, sed multa ex tem- 
pore ut menti sese offerebant dixisse. 

Si causam porro quaras, perpendas velim 
ipsum in hac Quadragesima ad usque hebdoma- 
dis sancte dimidium, non modo illas triginta 
duas priores homilias habuisse, sed etiam alias 
identidem memoratas, quz suadente quapiam 
temporis occasione Homiliarum in Genesim cur- 
sum interpellabant, et fortasse alias quoque di- 
xisse ab se non commemoratas, ita ut quotidie 
ferme, et quidem longissime concionatus sit. Id 
autem a viro presertim qui per totum annum 
concionandi officium exsequebatur, non posse 
sine extemporali declamatione identidem saltem 
repetita prastari, fateamur necesse est. In extem- 
porali autem declamatione, ubi ?hgenium tanta 
pollens inventione; nova semper oratori suppe- 
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ditat, quid mirum si nonnumquam contra prz- 


ceptiones grammaticas peccetur, et si minor dxpí- 
6tt« in syntaxi occurrat. 


Diximus Chrysostomum Homiliarum in Gene- T.2.p.375. 


sim cursum intercepisse, ut feria quinta in Cena 
Domini de Juda proditore ageret. Homiliam vero 
de Juda proditore aliquot ante annos, ut credere 
est, jam habuerat, sed i]lam retractavit, initium- 
que mutavit , et quedam addidit, ut-eam feria 
quinta in Cena Domini diceret, quod etiam in 
aliis homiliis fecisse deprehenditur. Occasione 
proditionis Judz dicit, non necessitate hominem 
ad bonum pertrahi, ipsumque ex libero arbitrio 
vel bonum vel malum deligere et perpetrare. — 

Quod in homilia de Juda proditore animad- 
vertimus, idipsum deprehendimus in concione de 
Cruce et Latrone, qua in die Parasceves habita 
fuit; nempe Chrysostomum , quam aliquot ante 
annos, habuisse videtur, eamdem secundis curis 
recognitam , et quibusdam in locis, in principio: 
maxime mutatam, eodem recurrente die Para- 
sceves iterum pronuntiasse. Non series modo ea- 
dem est, sed etiam verba plerumque; atque Scri- 
pture loca eodem ipso in utraque ordine locantur. 
Quz prior, qua posterior dicta fuerit, non ita 
facile est deprehendere. Verum ex iis, qu& num. 5 
in utraque dicuntur, aliquid lucis ad rem excu- 
tiendam affertur : nam in priore, cujus initium 
est, σήμερον 6 Κύριος, sic legitur : α Imitemur 
itaque et nos Dominum, et pro inimicis precemur: 
eamdem enim cohortationem resumo. Jam quinto 
die vobis de eodem argumehto dissero.» Qua vero 
posterior locatur sic habet : «Imitemur et nos Do- 
minum, et pro inimicis precemur. Qua heri mo- 
nui, eorumdem et nunc commonefacio, sciens prz- 
clari facti magnitudinem. » Inde vero liquidum 
esse videtur, posteriorem eam esse, qua post Ho- 
milias in Genesim in Quadragesima habitas die 
Parasceves dicta fuit : nam in Homiliis in Gene- 
sim 30, 51, 52, ne γρῦ quidem de precibus pto 
inimicis dictum fuit , ideoque in postrema locum 
mutavit Chrysostomus, et de precibus pro inimi- 
cis in homilia praecedenti de Juda proditore tan- 
tum loquitur. Vide in Monito ad hanc homiliam 
T. 2, p. 402. 

In die Resurrectionis Domini eodem anno di- 


cta fuit Homilia contra Ebriosos et de Resurre- Τὶ 2, p. 4a. 
ctione. Hanc vero concionem sic memorat Chry- 6. Januarii. 


sostomus homilia prima in Principium Actorum, 


quae eodem ipso anno paulo post Pascha habita 


fuit, num. 2: « Non sunt igitur malum divitiz, T 5. p. 52. 


sed illegitimus caruin usus est malum : et sicut "- 


158 


nuper de ebrietate verba faciens, non vinum ac- 
cusabam; quippe cum omnis creatura Dei bona 
sit, quae cum gratiarum actione percipitur; sed 
malum usum,» eic. Quz verba cum hac con- 
cione mire consonant , maxime vero cum hoc 
ejusdem loco: « Abstineamus ab ebrietate : non 
dico hoc, abstineamus a vino, sed ab ebrietate 
abstineamus. Non vinum efficit ebrietatem ; est 
enim Dei creatura : Dei porro creatura nibil efficit 
: mali; sed voluntas mala efficit ebrietatem » , etc. 
Postquam autem de vero jejunii usu et contra 
119 ebrietatem loquutus est, dicit nullam esse per- 
sonarum distinctionem in participatione myste- 
riorum : aut etiam se septem dierum spatio quo- 
tidie concionaturum esse. In. hac porro concione 
Manuscriptorum ope hiatum magnum sarsimus. 

Hanc concionem sequuta sunt ali, quarum 
fortasse quzdam interciderunt , si quidem singu- 


T. 3. p.47. lis diebus. concionatus sit. Inter eas vero , quas 
Honilia paulo post Pascha dixit , numerantur Homilize i in 


“ Principium Actorum , qua in prius editis longo 
intervallo separatae erant, quasque nos, ipso Chry- 
sostomo duce, continenter posuimus, ut ipsa tem. 
poris et argumenti ratio postulabat ; ita ut assi- 
gnare in promtu fuerit, qua sit prima, qua se- 
cunda , que tertia , etc. Id vero clare docet ipse 
Chrysostomus infra in ea, quam tertiam ordine 
ponimus: ibi enim num. 1 legitur : « Eo fit , ut 
cum ad quartum jam diem expositionem produ- 
xerimus, necdum tamen unam expositionem po- 
tuerimus preterire, sed adhuc circa illam verse- 
mur. » Et paulo post : « Itaque primo die non 
esse temere pratereundas inscriptiones dicebam , 
quo tempore titulum vobis Altaris legi, ac Pauli 
sapientiam ostendi...... In hoc desiit. priori die 
tota doctrina : post illam secundo die, qui libri 
illius auctor esset quassivimus, et invenimus Dei 
gratia Lucam evangelistam : multisque vobis de- 
monstrationibus rem in quastione positam pro- 
bavimus. » Demum clarius paucis interpositis : 
« Prima igitur die de inscriptione; secunda vero 
de eo qui librum scripsit; tertia die disseruimus 
apud cos, qui advenerant, de initio Scriptura : et 
ostendimus quid sit actum, quid sit miraculum, et 
quid sit conversatio, quid signum ct prodigium ac 
virtus...... Hodie reliquum inscriptionisoperz pre- 
tium est dicamus, et quid significet apostoli nomen 
ostendamus. » 

In prima igitur concione postquam eos carpse- 
rat , qui conventum ecclesie deseruerant, non te- 
mere praetereundas esse sacrorum librorum in- 
scriptiones docet, et de inseriptione Altaris , ni- 
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mirum Zgnoto Deo, agit , degumque recens il- 
luminatos alloquitur. 

Secundam, ubi de auctore libri Actorum edis- 
serebat , et Lucam esse demonitrabat, reperimus 
quidem ; sed, heu , misere deformatam , et cum 


spuriis intermixtam, Est nempe homilia inscripia . vi 
κερὶ ἀναλήψεως, de 4f ssumptione, seu Ascensione ,. P p 


Domini , et Chrysostomo adscripta ; ubi quae pri- 
ma feruntur, Chrysostomo nostro indigna videntur 
esse, Sub hzc adjiciuntur alia , quae cum priori- 
bus non cohzrere putantur ; et licet melioris nota 
sint, utrum Chrysostomo sint adscribenda, necne, 
non ausim affirmare. Sequitur postea pars illa, 
ubi quibusdam praemissis eirca inscriptionem libri 
Actorum, quz ad prasens institutum apprune 
quadrant , de hujus auctore egregie disseritur , et 
Lucam esse probatur. Hic vero Chrysostomum 
agnosco; nec dubito quintam ea qui de inscriptie- 
ne Áctorum ; quam ea quie de hujus libri auctore 
feruntur , ad eam homiliam perüneant , quam ut 
sccundam ab se dictam hic memorat Chrysosto- 
mus. Hinc quzritur in illa, quoties a resurreetio- 
ne ad Ascensionem usque Dominus Christus ap- 
paruerit. Hanc quoque partem Chrysostomi esse 
puto : reliqua fere omnia que in hac longissima 
homilia habentur , aut. inepta , aut Chrysostomo 


indigna sunt. 


Tertia homilia, quam, altera ad calcem rejecta, 
secundam inscribimus, in Palza seu veteri eccle- 
sia Antiochena fuit, ea est in qua de inscriptione 
Actorum agitur, necnon de differentia inter mira- 
culum et actum , additurque vitam cum virtute 
actam, utiliorem esse signi? et miraculis. 

Quarta, quam supra memorata de causa tertiam 
inscribimus, de utilitate lectionis Scripturarum 
agit, et ut tituli 4£ctuum 4fpostolorum postre- 
mam vocem explicet, perquirit quid significet 
apostoli nomen , dicitque apostolorum dignitalex 
multo majorem esse, quam magistratuum, imo 
etiam regum et imperatorum. 

Quintam subjungimus eam qua» quarta inscri- 
bitur; in qua quaerit Chrysostomus cur Acta ia 
Pentecoste legantur : ex ejus vero dictis arguitur, 
quatuor aliis esse subnectendam. 

Post quinque illas in Inscriptione Actorum be- 
milias Chrysostomus conciones de Mutatione no- 
minum variis sub Utulis habuit, ld. vero diserte 
narrat in prima hujus argumenti, cujus inscriptio 
sic habet : Saulus adhuc spirans minarum etc.: 
ubi sic ait num. 3 : « Totum igitur debitum is- 
scriptionis vobis persolvimus , inscriptionis  in- 
quam, Áctuum Apostolicorum. Ut ergo initium 
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libri attipgexem ordo exigebat, ac. doceremus 
quid hoc sibi velit : Primum quidem sermo- 
nem fecimus de omnibus , o Theophile , que 
cepit Jesus fadére ac docere. Verumtamen 
non sinit Paulus ut hanc seriem ordinis sequar , 
sed ad se suaque Pecte facta linguam nostram in- 
vitat. Cupio namque videre illum introductum 
Damascum, non ferrea catena, sed Dominica voce 
vinctum » Hic vides fíost Homilias in Principium 
Actorum institutam concionem ; vides item ejus 
argumentum. Habitam item hanc , de qua nunc 
agimus , antequam tempus Paschale dildberetur , 
aperte narrat num. 4 : « Nam si , dum solam vo- 
bis (ait) inscriptionem legimus et enarramus, di- 
midium selemnitatis consumsimus.; si ab exordio 
initio facto in ipsum libri .:pelagus orationem im- 
mittere copissemus , quantum , quado , temporis 
jmpendissemus , ut ad illas de Paulo narrationes 
perveniremus ! » Et postea aum. 5 non obscure 
significat illam homiliam , que nulla intermedia 


precesserat, esse quintam in Principium Actorum, | 


in qua quaritur cur Acta Apostolorum in Pente- 
coste legantur. Hic namque sanctus doctor talia 
fatur : « Nonne in priere vobis collecta dicebatn 
ea miracula, qui crucem wequuta sunt , iis majo- 
rà, quie ipsam priecesserant exstitisse ; ? nonne id 
ostendi vobis et ex miraculis et ex discipulorum 
benevolentia ; et quo paeto atftea quidem Chri- 
stus imperans mortuos guscitabat, postea vero ser- 
vorum ejusumbra idipsum prastabat »? etc. Quee 
omnia diserte narrantur inslla quinta homilia in 
Principium Actorum mum. T. Qui vero fuerint illi 
πρόεδροι, sive prasides, qui tum in bujus, tum in 
sequentis homilize fine memorantur, hic disquiren- 
dum. Prasules utique ios, qui hisce conciottibus 
aderant, non alios fuisse puto , -quarm episcopes - 
10 vicinos Syrie vel Phosnicie , qui alibi quoque 
Chrysostomi.concioni interfuisse memorantur , ut 


videbimus) Cum erm Antigchia metropolis esset," - 


nihil dubium est quiu episcoporum multi *icinze 
regionis , sive negotiorum causa , sive desiderio 
audiendi Chrysostomi, cujus eloqueditia fama vo- 
labat, in metropolim suam se conferrent. - 

Die insequente post habitam coneionem in illud, 
Paulus autem adhuc spifans minarum , &c. 
illam concionem habui, qui inscribitur, de JVo- 
minum mutatione. Quod argumentum ille in ἢ- 
ne praecedentis homilie cofperat , hac proposita 
questione, cur Pau!oy cur Petto, cur aliis in Ve- 
teri Testamento mutatum nemen fuerit. Id enim 
ipse narrat num. 9e-« Neque cnim $ait ) degebus 
trivialibus questionem habqnus hodie , sed dese 
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qua cepit quidem hesterno die proponi , non po- 
tuit autem solutio quaestionis afferri , propter eo- 
rum multitudinem quz fuerant in medium prolata, 
Quid illud porro est ? De nominum impositione 


᾿ quastio erat, quz Deus sanctis imposuit. » Et qui- 


busdam interpositis : « Pauli facinora narrare cu- 
piebamus, jamque historim attingeramus exor- 
dium, et his verbis conceptum narrationis initium 
inyenimus: Saulus autem adhuc spirans minas 
et cedem in discipulos Domini, continuo turba 
vit nos mutatio noininis » : et czetera de nominum 
mutatione , quz pluribus ille prosequitur : ita ut 
bzc concio sit ceu complementum praecedentis. 


Hanc homiliam sequutus est sermo , qui post T 4. p.687. 


Homilias in Genesim nonus numeratur , ubi due 
ille de quibus modo egimns homiliz memoran- 
tur, et de Mutatione nominis Abrahe, deque alio- 
rum nominum propriorum, quz in Veteri Testa- 
mento sunt , significatione tractatur. In hoc ser- 
mone , perinde atque in precedentibus homiliis , 
longo procemio usus est Chrysostomus. Hinc que- 
rimoniz populi Antiochgni , ob nimiam procmio- 
rum prolixitatem. "Cujus querimoniz occasione, 
paucis elapsis diebus illam de ferendis Reprehen- 
siqfábus bomiliam habuit , quam nos in serie ho- 
miliargm de Nominum mutatione tertiam poni- 
mus, quia ipsa licet'in prius editis distracta et 


: proeul ab aliis posita , sese prodit hoc ordine.po- 


nendam esse num. ὅ his verbis : « De Paulo au- 
tem sermo nobis nuper erat , quando de nomini- 
bus disserebamus , querebamusque cur aliquando 
Saulus, postea vero Paulus vocatus fuerit, Inde 
vefo digressi sumus ad vetereni historiam, omnes 
qui alia nomina habuerant examinavimus. » Per- 
git euam in hac concione, ac disquirit cur. Paulo 
nomesgaulatum sit, et cur non statim ab ejuscon- 
versione : δα non modico post illam tempore ex- 
cepit homilia in illud, Paulus vocatus, in cujus 
medio idem ipsum tangit argumentum , et tres 
priores homilias commemorat bis verbis : « Nam 
si reosrdamipi, tres integros dies de solo hoc no- 
mine disseruisse,me scitis , cum causas afferrem, 
ob quas, cum Saulus antea vocaretur , Paulus 
deinde vocatus est, et quam ob rem non statim ad 
fidem conversus hanc appellationem accepit, sed 
ad multum tempus nomen retinuit, quod illi pa- 
rentes $mposuerant:$ Quibus tres hasce priores de 
Neminum mutatione homilias ita diserte comme- 
morat, ut nulla supersit adversum  suspicandi 
causa. Hie porro quatuor homiliz in prius editis 
ita distracta, etgut ita dicam, dissipata erant, ut 
nonnisi Gum ingentidfjabore posset earum series 
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internosci, quemadinodum et pracedentes alie in 
Actorum inscriptionem. Quanto autem id lJecto- 
rum dispendio acciderit, norunt ii, qui vel primo- 
ribus labris rem ecclesiasticam literariam attige- 
runt. 

Homilias de Peenitentia post annum $95 cum 
Tillemontio ex levi conjectura ponimus. Tanta 


T.2.p.279. autem est in eorum ordine perturbatio, ut diffici- 


le sit dicere qui prima, quz secunda, quae tertia 
habita fuerit. Sed ad Monitum in easdem mitti- 
mus, ubi hac pro facultate discussimus. Homilia 
tamen quarta , cujus initium οἱ ποιμένες τὰ πρό» 
6aca, jure quarta? normine insignitur : quandoqui- 
- dem Chrysostomus initio dicit se jam quarta vice 
et die de penitentia agere. Sed cave putes perinde 
certum esse eam, tres illas quas priores posuimus, 
aut aliquam ex illis sequutam esse. Planum est 
tres, ante hanc quartam , de penitentia homilias 
dictas fuisse, sed hasne tres, quas pra'nisimus, an 
alias, ignotum prorsus est. Antiochia autem pro- 
nuntiatam fuisse suadent hzc verba num. 9: 
« Quandoquidem nos cum exagitabamur, ve- 
xati fame , peste , grandine, siccitate , incendiis , 
hostium incursione, nonne quotidie ecclesia mul- 
titudine convenientium angustabatur ?...... Post- 
quam autem Deus iram deposuit, atque post tantos 
fluctus procellam abegit, ad pristinos iterum mo- 
res reversi sumus. Atqui in ipso tentationum tem- 
pore hax praedicere et testificari non desistebam.» 
Hic longam calamitatum seriem memorat, quibus 
praesens ipse erat, et concionabatur : que omnia 
nonnisi ad tempus, quo Antiochiz presbyter erat, 
quadrare possunt. Hostium vero incursus putat 
Tillemontius esse invasionem illam Hunnorum, 
qua anno 595 contigit : quod sat quidem verisi- 
mile videtur. Ut ut vero est, hanc in ultimos , 
quibus Antiochiae concionatus est, annos opportu- 
ne rejicimus. 

Quinta, cujus initium, φαιδρὰ σήμερον ἡμῖν f$ 
πανήγυρις, est pulcherrima , quam περὶ νηστείας, 
de jejunio, inscripsit Savilius. Et est quidem de 
jejunio, sed precipue de poenitentia, qua quo 
pacto cum aliis cohzereat. deprehendi nullo modo 
potest. Antiochie vero habitam fuisse indicat 
Chrysostomus , cum monachorum in montibus 
proxime degentium exemplum considerandum 
offert, ut solet in concionibus Antiochia habitis. 

Sexta , cujus initium, ὡς τερπνὰ τῆς πνευματι- 
χῇς, de jejunio maxime agit : an vero Antiochi , 
an Constantinopoli habita fuerit, nullo, ut videtur, 
modo deprehendi potest. Homilias illas duas in 
Psalmum quinquagesimum , qua in quinto Tomo 
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locum habent , putant quidaud comcionibus de 
Ponitentia adjungendas esse : at, ut. suo loco di- 
citur, cum illis cohaerere posse non videntur. 
Tres sequentes lhomiliz, nerfpe septima, octava 
et nona , non pares γνησιότητος notas pra se fe- 
runt. Stylus a Chrysostomi elegantia non parum 
recedit. Quamobrem non sine aliquo scrupulo eas 





ioter germana Chrysostomi opera relinquimus ; 13 


nec tamen ab illis sejungendas esse duximus, 
quoniam, ut jam alibi monuimus, in dicendi ge- 
nere non semper sibi constat S. doctor. Alias in- 
super Chrysostomi de Poenitentia homilias babe- 
mus , quas utpote spurias in Appendicem ablega- 
vimus. 

Innumeras Ántiochiz habait conciooes Chryso- 
stomus, quarum magna pars edita fuit, et novz 
interdum a tenebris eruuntur. Ex editis vero qua- 
rumdam annum quo dicta fuerunt indicavimus 
vel ex certis notis, vel ex conjectura tantum : cz- 
terarum autem, qua longe majori numero sunt, 
annum ne conjectura quidem assequi possumus. 
De his porro jam agendum nobis est. 


Et primo quidem de Pauli encomiis seu sermo-T1.: 


nibus septem, quos omnino memorare videtur in 
Homilia in Kalendas, ubi sie habet paulo post ini- 


tium. « Nuper igitur, cum beatum Paulum enco- T. 


miis celebraremus, sic exsultavistis, ac si ipsum" 


présentem vidissetis..... Volebam autem in idem 
argumentum hodie descendere; sed ad alia quz- 
dam, qua magis urgent, oratio nostra provebi- 
tur; in quibus a tota hodie civitate peccatur. Eos 
enim, qui encomia Pauli audire cupiunt, prius 
virtutis Pauli 2?mulos esse oportet, et hujasmodi 
concione dignos. » Hic vides conciones in Paulum 


b 


tum jam. habitas, tum post habendas mernorari,"* 


quarum argumentum erant encomia Pauli. Et ta- 
men Hermantius opinatus est, illud Pauli enco- 
mium in Hoimilia de Kalendis memoratum, bha- 
beri in Homilia de Petitione filiorum Zebedzi 
num, $, ubi obiter Pauli laudes attingit Chryso- 
stomus. Tillemontius vero, rejecta Hermantii opi- 
nione, putat homiliam in concione de Kalendis 
memoratam cam esse, cujus titulus, Quales da- 
cende sint uxores, ubi Paulus identidem lauda- 
tur. Verum, ut ex superius allatis verbis liqui- 
dum est, non agitut ibi de laudibus Pauli, quas 
concionibus suis, cujuslibet tandem sargumenti 
sint, passiin. obiterque interserit Chrysostomus, 
quod sepissime sane contingit; sed de concioni- 
bus plurimis, quarum argumentum erant encomia 
Pauli; £d eandem, inquit, rarsus hy pothesim 
descendere volebam ; id est, rursus de Pauli ἴλη. 
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ionari volebam : quo quid aliud, quaeso, 


)0ssit, quam sermones de Paulo apostolo, 
is Dunc agimus? 

"tum est has conciones Antiochiz dictas 
iam id aperte indicat Chrysostomus ho- 
arta de Pauli laudibus, ubi de templo 
; in suburbio Daphnes a fulmine tacto 
dt) : ita de anno, quo hac concionatus 
| vel certum vel admodum probabile sta- 
t. Eodem autem, quo Homilie in Kalen- 
i0 hz conciones babitz sunt, atque ut 
iomus ait, Homilie in Kalendas Januaru, 
|seu sermones in Paulum interceperunt : 
sermonibus in Paulum, quidam Janua- 
Dsem pracesserint, quidam in mense Ja- 
abiti fuerint. Hos autem in Paulum ser- 
nianus Pelagianus Latine convertit, pa- 
. haeresi sua favere : qua de re pluribus 
n Monito p. 475. In his porro homiliis 
ve orationibus Paulum, quem in toto ope- 
"um decursu quavis data occasione cele- 
lertim laudibus extollit : illum cum san- 
eris et Novi Testamenti confert, nullum 
ise tot arcanorum consortem. Uno verbo, 
li encomia eorum omnium compendium 
dixeris, que Commentariis in Acta et in 
; Pauli de tanti apostoli praestantia et 
rzdicat. 

epta igitur Homiliarum in Paulum serie, 
omus Homiliam in Kalendas habuit. Hic 
ende Januarii memorantur, qua die an- 
piebatur apud. Romanos, et ξένια, seu 
la, amicis cognatusque offerebantur. Mos 
; convivia celebrare, aliaque publice la- 
na dare, ubi plerumque dissoluta plebis 
perstitiosas observauones, aliaque id ge- 
se erat. Qua de re auditores suos carpit 
omus. Libanius porro opusculum edidit 
xdas inscriptum, ubi quo ritu Kalendae 
iinutatim describit, aitque unam eamdem- 
xitatem per totum Romanum imperium 
£i. Itaque de die et mense nulla videtur 
inoveri posse ; secus autem de anno, quem 
:turis quidem probabiliter assignari pos- 
us. 

las de Lazaro qua anni tempestate ha- 
argsostomus ipse declarat; imo etiam qua 
iam dixerit enuntiat in ipso prima con- 
italo : Zomilia postridie Kalendas 
ue habita, de iis qui inebriantur, de- 
qui commeant ad. cauponas , quique 
ducunt per civitatem, quod non opor- 
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teat preceptorem desperare de discipulis, 
etiamsi in presens non obtemperent : postre- 
mo de Lazaro mendico ac de divite ; tum etiam 
in concionis principio ipsam diem assignat : Zfe- 
sterna die, cum esset festum satane, fecistis 


festum Spiritus. Unde inferas primaim illam de 


Lazaro concionem dictam fuisse secundo Janua- 
rii die, post festum Saturnalium, quod vere fe- 
stum satanz erat, ubi temulentia, tripudiis, sal- 
tationibus , comessationibus, aliisque ex Bacchi- 
co furore consequentibus operam dabat pars 
maxima civitatis; videturque eodem anno ha- 
bita quo homilia superior in Kalendas, quando 
ut dissolutos mores compesceret, strenue contra 
satanicam hanc consuetudinem concionatus est. 
De anno autem, quo bz homilie babite fuere, 
ue probabili quidem ratione quidquam statuere 
possumus, 

Has vero conciones continenter habuit, paucis . 
interpositis inter singulas diebus, quibus fortasse 
diebus cas qua de S. Paulo supererant absolvit. 
In secunda, quam paucis post primam diebus ha- 
buit, statim dicit, primum virtutis graduin esse 
alterius virtuti applaudere. Hinc malam quorum- 
dam opinionem de medio tollere satagit : erant 
enim quidam qui putarent animas violenta morte 
decedentium fieri demonas. Postea de Lazaro et 
de divite verba facit, aitque raptorem compu- 
tandum esse divitem, qui partem bonorum non 
impertit. 

In tertia hortatur ad lectionem Scripture sa- 
cre, aitque ex frequenti ejusmodi lectione men- 
tem aperiri ad majorem ejus intelligentiam. Scri- 
ptura vero sacra ignorantiam hareses peperisse, 
ac postquam de adversis patienter ferendis multa 
dixit, orationem claudit - 

Post hzc aliquanto teinpore sermones de Laza- 


ro intermisit, primum ut S. ΒΑΡΎ] episcopi Αἢ- T.s..5:9. 


tiocheni et martyris; deinde vero ut sanctorum 47 
Juventini et Maximini martyrum encomia cele- 
braret. Qua in re ipso Chrysostomo duce loquí- 
mur : ait enim ille sub initium homilie quartz 
de Lazaro : « Verum non existimavimus esse tu- 
tum S, Babyle et biga SS. martyrum, » qui post 
illam homiliam occurrerunt, « preclara gesta prz- 
terire, » Quibus consonat concionis in S. Baby- 
lam exordium : « Volebam equidem hodierno die 
debitum reddere, quod nuper vobis, cum hic es- 
sem, promisi : sed quid faciam? B. Babylas in- 
terveniens apparuit, et ad seipsum nos vocavit. » 


Bige autem martyrum, qui post sanctum Baby-  , , 5,3 


lam Hornilias de Laifaro intercepere, sunt sanctus 
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Juventinus ct S. Maximinus, qui Antiochiz passi 
fuerant, et quorum homilia sic incipit : « Nuper 
B. Babylas cum tribus pueris nos hic congrega- 
bat : hodie par SS. militum in acie exercitum 
Christi constituit. Nuper quadriga martyrum, 
bodie biga. » Concionem itaque, post tertiam de 
Lazaro homiliam habuit, de S. Babyla, qui epi- 
scopus Antiochenus cum esset, martyrium pro 
Christo passus est. Ejus historiam refert Chryso- 
stomus; maxime vero in libro illo, quem de Mar- 
tyre Babyla contra Julianum Apostatam scripsit, 
ubi multum differt ab Euscbio Czsariensi, ut su- 
pra diximus : ex rumore namque vulgi loquens 
concionator, quzdam refert a rei veritate aliena: 
sed longe accuratius, cum de Reliquiarum ejus 
translatione sermonem habet. 
JVuper, inquit, πρώην, non autem, heri, ut ab 
interprete deceptus Tillemontius posuit. Sed ne- 
. gotium facessere videtur id, quod in postremo 
exordio dicit : /Vuper B. Babylas cum tribus 
pueris nos hic congregabat : in hac enim con- 
cione ne γρῦ quidem de tribus pueris legitur. Ve- 
rum, ut initio homiliz dicitur, non Chrysostomus 
solus, sed cum alii seniores, tum episcopus ipse 
Flavianus eodem die concionati sunt. « Hac et 
alia,» inquit, « senioribus commemoranda docto- 
ribus, et communi patri nostro relinquemus : res 
enim antiquiores praeclare vobis a senibus pos- 
sunt narrari : qui vero non ita pridem ac nostra 
etate sunt gesta, vobis juvenis ego narrabo, qua 
nimirum post obitum, post exsequias martyris, 
ac dum in suburbio moraretur, acciderunt. » Hzc 
de S. Babyla sibi enarranda proposuit Chrysosto- 
mus, cztera communi patri et senioribus comme- 
moranda reliquit. Nam ut caeteris locum et tem- 
pus daret, concionem de sancto Babyla brevio- 
rem habuit, quam solebat : verisimileque est ali- 
. quem ex iis, qui post illum concionati sunt, de tri- 
bus pueris verba fecisse. Eodem igitur anno ha- 
bita est hec concio, quo Homilie in Lazarum ; et 
quidem mense Januario, scilicet vigesima quarta 
ejusdem mensis, ut videtur, qua die Martyrolo- 
gia omnia festum S. Babyle indicant. Qui vero 
fuerit annus ille, non ita facile est deprehendere. 
Tillemontius annum assignat 387. Ejus calcu- 
lum excussimus, levissimisque conjecturis fultum 
esse probavimus in Monito ad Homiliam in Kalen- 
das, que Homiliam primam de Lazaro uno die 
praecessit. Ibi vide sis, necnon in Monito ad Ho- 
milias de Lazaro. 
Hanc paucis interpositis diebus, ut supra pro- 


T.2.p 578. batum est, sequuta est Homilia in sanctos Juven- 
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tinum et Maximinum martyres Ántiochenos, qui 
cum sub Juliano Apostata comprehensi et in car- 
cerem trusi, diis sacrificia offerre nollent, ejus 
jussu capite truncati sunt. Ex hujus porro con- 
cionis verbis, ubi dicitur πρῴην, nuper, concio- 
nem de S. Babyla dictam fuisse, quia vetus inter- 
pres Latinus illud xpo heri, male verterat, ii 
qui Martyrologiis operam dederunt in vigesimam 
quintam Februarii horum martyrum diem festum 
conferunt, licet bis in hac homilia se πρῴην, nu- 
per, non autem hesterna die de S. Babyla se ver- 
ba fecisse dicat : cujus festum incidit in 94 Janua- 
rii. Inde mos obtinuit, ut die festum S. Babyi» 
jnsequente, SS. Juventini et Maximini memoriam 
enuntient : non ex Grecorum Menzis id mutuati, 
siquidem , ut notat optime Bollandus, nulla in 
Menzis, Menologiis aliisque fastis Grecorum, SS. 
Juventini et Maximini exstat memoria ; sed, ut di- 
ximus, ex veteris interpretis lapsu in Martyrolo- 
giis eratum est. 

Post hzc encomia ejusdem parabolm argumeo- 
tum resumsit, et quartam de Lazaro concionem 1.4: 
habuit : dieit autem sub initium ex hac parabola 
magnos percipi posse fructus. "Deinde vero pro- 
bat anima immortalitatem, aitque conscientiae no- 
stra tribusal esse incorruptum, atque ex sro- 
mnis et calamitatibus illustrari mentem, et con- 
sueta morali adhortatione claudit concionem. 

: Homiliam in illud, De dormientibus nolo eo:1.:: 
ignorare, post quatuor illas de Lazaro homilus 
habita fuit, ut ipse initio dicit, etin bac etiamde  . 
Lazaro identidem agit. Quapropter post Homilias | 
de Lazaro et temporis et argumenti causa in bac 

editione posita fuit. . 

Postquam terrz motus Antiochiam subagitave- 
rat, aliam habuit homiliam Chrysostomus, quz 
in Terre motum et Divitem et Lazarum inseribi 1." 
tur, ideoque illam inter Homilias de Lazaro sex- 
tam consignamus. Hanc concionem Hermantius 
in annum 387 conferendam putavit » quoniam 
illo anno terra motus Antiochis fuit. Verum 
adeo frequentes Antiochie terre motus erant, ut 
in Monito ad hanc concionem probavimus, w ' 
hinc annum quo habita homilia fuit consigna — 
Don liceat. 

Homiliam de Viduis paucis diebus post Homi-" 
liam de dormientibus pronuntiatam fuisse, ipee 
Chrysostomus in principio refert, cum ait, eam 
multam habere cognationem cum przecedenti : 
«Hoc enim illud est,» inquit, « quod nuper dice- 
batur, De dormientibus autem nolo «os igno- 
rarc, fratres ; ct de resurrectione multa tum à 


a inde 
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nobis sunt dicta. » Ita ut certum videatur banc 
dictam fuisse paucis post illam quam de Resurre- 
ctione et de Lazaro quintam inscripsimus; imo 
fortassis ante sextam de Resurrectione et de Laza- 
ro. Hanc cum illis de Lazaro et aliis ejusdem 
temporis, quz undecim numero sunt, confert Til- 


lemontius in anni .386 initium : contra quam ' 


temporis notam non pauca diximus, aliud autem 
argumentum prioribus adjicimus. Certum est 
Chrysostomum anno ineunte 387 non paucos ha- 
buisse sermones de ὁμοουσίῳ et contra Anomoos; 
325 nec minus certum, solere Chrysostomum prateri- 
tarum concionum meminisse, cujus rei exempla 
passim vidimus : an vero contingere potuit, ut 
vigente illa contra Anomoeos disceptatione, in 
nulla harumce novem homiliarum, que sine du- 
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rum hanc postremam de Ludis circensibus, illa de 
Dormientibus praecessit, ut ipsa homilie illius 
prima verba indicant : Dies quatuor in ez- 
plicanda wobis Lazari parabola consumsi- 
mus , etc. Igitur. Antiochis continenter post 
conciones de Lazaro hanc habuit homiliam , ubi 
primum contra illos agit , qui circenses ludos fre- 
quentabant, et postea ad consuetam de Lazaro et 
divite parabolam deflectit. 

Hactenus tempus quo conciones singulas Án- 
tiochie habuit Chrysostomus assignavimus, modo 
certis, modo dubiis indiciis. Ceteras vero quas 
edidimus , quasque Ántiocbie , sine ulla: proba- 
bili anni nota, habuisse putamus, hic continen- 
ter apponemus, illo ordine quo in hac editione 
feruntur. 


Homiliam primam in Pentecosten neconjectura ^ Homilim 
quidem dicere possumus quo anno habita fuerit, ^» P*nteco- 
ut in Monito ad eamdem probavimus. In ea vero T.s.p.(56. 


bio, si eodem anno et mense habita fuerint, inter 
Homilias contra Anomceos intermixt& fuerunt, vel 
minimam haberi hujus controversie mentionem ? 


Hac mihi nova suborta dubitandi causa animi pen- 
deo, donec quid certius emergat. 

Septimam de Lazaro ponimus homiliam que 
inscribitur, « Zdversus eos, qui ad circenses 
ludos pergunt , et in illum Evangelü locum : 
Intrate per angustam portam, quia lata porta et 
spatiosa via est , qua ducit ad perditionem, et 
multi sunt qui intrant per eam : et versus finem, 
in Divitem et in Lazarum.»Hanc vero concionem 
in serie homiliarum de Lazaro esse ponendam do- 
cet ipse Chrysostomus num. ὅ : « Unum igitur ex 
lis, qui per angustam et arctam viam incesserunt, 
vobis in medium proferentes, eorum quse a Do- 
mino dicta sunt veritatem ostendamus , et eadem 
rursus Domini parabola utamur. » Et paucis in- 
terpositis , eos eadem parabola jam imbutos de- 
clarans , sic pergit: « Ac scio equidem vos, ho- 
mines perspicaces , jam quod dicturus sum intel- 
ligere; nihilominus tamen a nobis dici necesse 
est. » Et postea de divite et Lazaro pluribus agit. 
Demum num. 5, postquam Lazari mortem cum 
divitis obitu contulerat : « Lubenter enim », 
ait, « banc rem sape verso , ut nemo ex illis, 
qui egestate vel morbis et fame premuntur, se 
contemnat, et seipsum miserum arbitretur, sed 
patienter » , etc, Ex quibus perspicuum est hanc 
paulo post homilias illas quatuor de Lazaro pro- 
nuntiatam fuisse. Quamobrem in nonnullis Codi- 
cibus Mss. inter Homilias de Lazaro ponitur , et 
in Colbertino 564. post quatuor illas priores de 
Lazaro locatur , et inscribitur Quinta de Lazaro , 
atque Homilia in illud , Nolo vos ignorare d. 
dormientibus , inscribitur Sexta de Lazaro. Ve- 


non parvam nobis difficultatem affert in enume- 
randis majoribus festivitatibus , quas sub initium 
prim» in Pentecosten homilie sic commemorat. 
Primam dicit Epiphaniam, secundam Pascha, 
tertiam Pentecosten. Quaeritur vero cur Natalem 
Christi diem omiserit , quem ipse $5 Decembris 
celebrari jam dixit , et in quo, ut supra diximus, 
concionem habuit. Dici forte possit , quia festum 
Natalis Cbristi a paucissimis annis Antiochiae ce- 
lebrabatur die 5 Decembris, cum antea una Epi- 
phanie solemnitas , die sexta Januarii οἱ Natali 
Christi , et magorum adorationi , et Christi ba- 
ptismo deputata esset , hic secundum veterem so- 
lemnitates numerandi consuetudinem a Chrysosto- 
mo Epiphaniam memorag, diemque Natalem 
taceri. Hic nimirum receptus ab zvo recensendi 
mos fuisse videtur apud Antiochenos , ut tres insi- 
gniores solemnitates dicerent, Epiphaniam, Pascha 
et Pentecosten : Natalem vero Domini diem , quia 
nuper inductus fuerat, ut jam vidimus, in hoc 
numero nondum ponerent , quia antea cum Epi- 
phania celebrabatur. 

Secunda etiam de Pentecoste homilia nullam 
prz se fert temporis notam. Tn hac porro Pente- 
costen vocat Chrysostomus metropolim festo- 
rum , quia videlicet , ut ibidem adjicit, fructum 
illa Dominicz promissionis affert. Non pauca con- 
tra Pneumatomachos disserit , qui Spiritus sancti 
majestatem ac divinitatem impetebant : ac post- 
quam de fructibus Spiritus sancti multa protulit, 
finem dicendi facit. 


Antiochiz item incerto anno concionem habuit Conciones 
de S. Pelagia martyre Antiochena , quee cum T p.585. 


T.2.p.592. 
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Conciones 


alise. 
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Christiane fidei causa a militibus abducenda 
esset , ne virginitati sua vis inferretur , sese pra- 
cipitem dedit, et sic mortem sibi conscivit. De 
qua sancta virgine multa memorantur in Monito 
ibidem , qua non sunt presentis instituti. 

In sanctum. quoque Ignatium θεοφόρον, sivc 
Deiferum, Antiochia episcopum et martyrem, con- 
cionem babuit Chrysostomus , paucis post. con- 
cionem in S. Pelagiam diebus : de anno autem ne 
conjectura quidem statuere quidpiam possumus, 
Festum S. lgnatii celebratur apud nos prima 
Februarii , apud Grecos autem vigesima die De- 
cembris; quia vero in Mss. etiam antiquissimis 
notatur ea ipsa dies vigesima Decembris , verisi- 
mile videtur illa die habitam fuisse hanc concio- 
nem , non autem 17 Decembris , qua die translatio 
ejus celebratur in. Ecclesia Romana , ut recte 
notat Fronto Duczus , qui tres ejus translationes 
commemorat ; prinam Roma Antiochiam , ut pu- 


, tabant discipuli ejus, qui Acta scripserant, quando 


nempe reliquie ejus translate sunt : nam Chry- 
sostomo in hac homilia ac Hieronymo testibus, 
ossa ejus Antiochiz quiescebant , et quidem extra 
portam Daphniticam in cemeterio, inquit Hiero- 
nymus in libro de Scriptoribus Ecclesiasticis. Se- 
cunda translatio imperante Theodosio II facta 
est , cum ejus jussu ex ceemeterio in templum For- 
tuna ejus ossa translata sunt , et templum oliin 
dzmonibus dicatum , martyri consecratum est, 
inquit Evagrius. Tertiam translationem Antio- 
chia Romam memorat Martyrologium Roma- 
num, cum in ecclesia S. Clementis recondita 
sunt. In bac vero concione Chrysostomus lgna- 
tium ait fcris objectum quinque coronas me- 
ruisse ; dicit insuper Antiochiae ducenta hominum 
millia esse. 

Aliquam concionum Antiochiz habitarum se- 
riem Dobis indicat ipse Chrysostomus sermone 
primo de verbis Jeremiz, cum ait n. 1: « Propter- 
ea de Petro et Paulo nuper disseruissemus, et de 
exorta inter ipsos Ántiochie controversia , pu- 
gnamque illam , quie inter eos esse videbatur, 
pace quavis utiliorem vobis ostendisseaus , cum- 
que ad praruptam et asperam vos illam viam 
deduxissemus, ad aliud argumentum vos traduxi- 
mus , dum beati Eustathii praeconia sermone com- 
plexi sumus , et post illum generosi martyris Ro- 
mani laudes percurrimus, cum illustrius nobis 
factum est theatrum , amplior applausus et major 
strepitus acclamantium. » 

Quam primam hic memorat concionem , ca cst , 


1.3 y.36x. quam post lectionein Epistolae ad Galatas Antio- 


chiz habuit Chrysostomus in illud, Zn faciem 
Petro restiti. Veritus enim ne tantilla, quae hic 
apparet inter Petrum et Paulum, Ecclesie colu- 
mnas, dissensio piorum animos perturbaret, longa 
locum illum oratione explanare nititur. Statim 
explicat quanta hinc incommoda sequantur, si 
vere et objurgandi animo, plurimis presentibus, 
apostolorum coryphaeum Paulus sit adortus. Hinc 
duas circa hunc locum sententias aperit statimque 
refutat : quarum prior est, Petrum , de quo hic 
agitur, pon apostolorum principem, sed alium 
esse cognominem; altera statuit veram esse repre- 
hensionem, nec simulate factam. Deinde vero 
suam ille profert opinionem : nempe apostolos 
Petrum et Paulum ad banc piam simulationem 
paratos meditatosque venisse, exque pacto et con- 
vepto inter ambos inito; tum se a gentibus segre | 
gasse Petrum, ne in Judaorum offensionem oc- 
curreret , tum Paulum ei in faciem restitisse , illo 
non reluctante, quia amborum ea mens erat, ut 
legis jugum gentibus non imponeretur. Ceterum 
Chrysostomi opinio, que ab Origene manasse cre- 
ditur, ab Hieronymo primum propugnata, ab 
Augustino refutata est, asserente veram nec si- 
mulatam fuisse Pauli reprehensionem, ita ut ejus 
argumentis cederet ipse Hieronymus. Non desunt 
tamen qui primam sententiam, quae Petrum ab 
apostolo alium asserit , nec qui secundam a Chry- 
sostomo oppugnatam hodieque defendant. 

Ilanc concionem excepit Homilia in S. Eust rad 
thium Antiochenum episcopum , qui ab Arianis, ἰ 
queis admodum infestus erat , abdicatus, et eorum | 
opera in exsilium amandatus fuerat. De loco exs- 

lii non una est sententia; lHieronymo, qui diat 
ipsum Trajanopolim in Tliracia ablegatum fuisse, 
favet Chrysostomus, qui ait ejus corpus in Thra 

cia esse, Alia plurima de Eustathio diximus i». ' 
Monito ad hanc concionem, ubi vide sis. In ejus 
autem abdicatione tota pene seditione conflagrarit ᾿ 
Antiochia. Armatis enim utrimque partibus, adsc- — 
tisque militibus, omnia erant ad pugnam et ho! 
rendam cladem parata; ventumque fuisset ad 
gladios, nisi supervenientes Imperatoris litere 
plebem compescuissent, Tamenque Ariani soz 
secte hominem episcopum constituerunt, Deinde , 
que Catholici in duas et ipsi partes divisi subst: 
que omnia jam diximus supra et in eodem Mc 
nito. 

Post Homiliam in S. Eustathium Chrysoste-1: 
mus Encomium in S. Romanum Antiochenus 
Martyrem protulit, de quo nonnulla sunt in d 
bium vocata, qua: in Monito expenduntur. Rom 
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'st, qui postquam lingua amputata ipsi 
intea loquebatur. Altera in8$. Romanum 
ibidem sequitur , cujus stylus Chrysosto- 
di generi tam. absimilis videtur, ut. vix 
sit esse S. doctoris opus : omnia tropis 
tronibusque redundant, et néscio quid pe- 
: olent. Quare crederem potius esse cujus- 
sbyteri Antiocheni, qui sub Flaviano 
um Chrysostomo concionandi partes age. 
xd frequentissime accidebat illo tempore; 
Β tresve conciones eodem die continenter 
r. 

)stomo duce, ut supra dictum est , post 
1in S. Romanum martyrem, ponimus 
n in illud Jeremiz : Domine , non est in 
via ejus , neque homo ibit , et diriget 
suuin, Quo loco et plerisque aliis in 
i sacra similibus abutebantur multi, qui 
pon ex voluntate et arbitrio nostro pen- 
el bonum vel malum agamus. Hos vehc- 
Ἰογοραῖ Chrysostomus, affirmatque pe- 
rium nostrum esse vel bonum vel malum 
in quod ad bonum agendum non egeamus 
i; nam ut alibi sape dicit, volenti sem- 
t gratia Dei, nec qui peccat, gratie 
potest umquam in. excusationem obten- 


quuntur tres de Maccabais conciones, 
1m pra se ferunt anni notam. Prior ma- 
sertun. Maccabaoruin a constantia ani- 
bore plurimum commendat. Secunda, 
1enti habita , sepüiimum junioremque ex 
is laudibus exornat, matre quoque iden- 
laudum partem vocata. Hanc breviorem 
mus homiliam pronuntiavit ; « ut plu- 
inquit , « illi laudibus a communi do- 
iularentur » , nempe a Flaviano episco- 
post Chrysostomum concionaturus erat. 
ipium brevissima in Maccabaos homilia, 
is in νοθείας suspicionem vocatur, nec 
nam olet certe peregrinum, Siyli genus 
| est; omnia quasi in transcursu dicun- 
ie tamen cam luco movendam esse pu- 
s enim erit scrupulum indicasse, nequis 
ertum S. doctoris fetum. habeat. Quid 
dicamus hanc homiliam , qua sane bre- 
st, il:am esse quam Flavianum episco- 
pronuntiaturum esse dicebat supra Chry- 
? Certe nihil video, quod nos ab hac opi- 
|overe possit. 

mes in Maccabieos sequi debet Homilia 


rtyribus Antiochiz habita : nam nuin. 1 
TOM. XIII. 
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innuit ille se banc pronuntiasse paulo post Macca- 
baorum sclemnitatem , quando Flavianus episco- 
pus martyrum festum ruri celebraturus abscessit , 
atque Chrysostomo in ipsa urbe concionandi pro- 
vinciam reliquit. In hac autem homilia de marty- 
rum virtute egregie disserit S. doctor : muta eo- 
rum ossa plus ad salutem , ad compunctionem, 
ad poenitentiam conferre dicit, quam doctorum 
quorumlibet verba admonitionesque. Hinc transit 
ad eos qui mysteria indigne participant, edititque 
illos non secus plectendos esse , quani eos qui Do- 
minum crucifixerunt. Permulti vero post hanc 
habi'am concionem dicti illius acerbitazem non 
ferentes , indignabantur et excandescebant : 4o. 125 
cas nos , inquiebant , a sacra mensa, et & com- 
munione repellis. Quare permotus Chrysosto- 
mus, pulcherrimam illam orationem habuit, quz 


inscribitur, Von esse ad gratiam concionans T.3.p.658. 


dum : qua probat rem esse periculi plenam tum 
prazdicanti , tum audientibus, si ad gratiam ille 
concionetur : plurimaque dicit alia ad conciona- 
torum et ad euditorum officium spectantia. Etsi 
vero bec homilia ad pancgyricos sanctorum ser- 
mones non pertinet , non licuit eam a przcedenti 
concione disjungere, quia ceeptam de indigne com- 
municantibus hypothesim, ea quam diximus oc- 
casione ductus hic prosequitur. Quo anno utrap- 
que habuerit homiliam Chrysostomus, incertum 
omnino est : boc unum ex secunda homilia , cui 
titulus , Von esse ad gratiam concionandum , 
expiscari posse videmur, nempe habitam utram- 
que fuisse post Homilias de Lazaro. Dicit, cnim S. 
doctor num. ὅ de Lazaro loquens : « Et .quid 
opus est parabolam totam percurrere? quippe 
nostis historiam omnem; crudelitatgm divitis, 
quo pacto mendicum participem mensz non fa- 
ceret : egestatem illius ac famem , cum qua per- 
petuo conflictabatur. » Que sane videntur post 
sermones de Lazaro dicta , licet id. affirmare non 
ausim. Quo autem anno sermones de. Lazaro di- 
cti fuerint, pariter incertum cst, ut vidimus supra. 


Brevem aliam in sanctos Martyres habuit con- T-2-p.657. 


cionem, cujus annum assignare non possumus. 
Hac autem in agro Antiocheno dicta fuit, quo 
confluebant ex civitate multi, sed postquam et cul- 
tum martyribus exhibuerant, et conciones audie- 
rant, ad popinas et compotationes divertcbant, 
Qua de re acriter in eos invehitur sanctus Doctor. 
« Perpende, » inquit, « quam ridiculum sit, post 
ejusmodi conventum, post vigilias, post sacrarum 
auditionem Scripturarum , post divinorum parti- 
cipationem mysteriorüm;:et post spiritualem lar- 
10 


T.2.p.070. 
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gitionem, virum aut mulierem totos dies in popinis 
transigentes videri.» 

Homiliam in S. Julianum martyrem Cilicem , 
qui pro Christo cervices dederat, habuit Chryso- 
stomus Antiochiz, ut exploratum est, tum ex iis 
qua de Daphnes suburbio , deque comessationi- 
bus atque tripudiis ibidem haberi solitis comme- 
morat ; tum etiam quia ejusdem sancti Reliquiz 
Antiochiam wanslate fuerant : eratque eadem in 
urbe ecclesia, ejusdem sancti nomine consecrata , 
quz in historia Ecclesiastica non infrequenter me- 
moratur. De anno autem quo hanc dixit concio- 
nem, nihil expiscari potuimus. 

Circa Homiliam in sanctum Barlaamum mar- 
Ltyrem notat Fronto Duczus in Menologio quo- 
dam Grecorum manuscripto ad diem 16 No- 
vembris annuntiari festum 5. Barlaami marty- 
ris, ut et in Martyrologio Romano, Alia vero 
Grecorum Menologia hoc festum ad decimam 
nonam Novembris referunt. Sed longe alia anni 
tempestate ea solemnitas Chrysostomi tempore ce- 
lebrabatur. Nam Homilia in illud apostoli di- 
ctum, JVolo vos ignorare , fratres, quod pa- 
tres nostri omnes sub nube fuerunt, etc.: quz ho- 
milia die festum S. Barlaami insequente habita est, 
ut ibidem ait Chrysostomus : diserte dicit ille hic- 
mem jam praeterisse asstatemque advenisse : Libe- 
ráti, inquit, sumus hieme, et estate. perfrui- 
mur, blande afflante Zephyro. Winc sane con- 
sequitur longe diverso anni tempore tunc celebra- 
tum fuisse S. Darlaami martyris festum : nam ea 
ἨΔ urbe concio hec habita est, in cujus agro, ut 
ibidem dicitur, frequentia martyrum sepulcra ex- 
sistebant, quo confluere solebant quotquot ex civi- 
bus eorumdem martyrum memoriam recolere , 
ipsorumque prasidii consortes esse volebant : quod 
sane Antiochize competere nemo negaverit. Ad haec 
vero, sub finem ejusdem supra memoratae homi- 
lie τῶν προέδρων ἁπάντων, praesulum omnium, 
preées postulat. At. Constantinopoli presulum 
nullum Chrysostomus noverat , ipse supremus 
omnium prazsul : Anüochiz vero prasules vicini 
Chrysostomi concionibus interdum aderant, ut 
vidimus. Annum vero, quo bas habuit homilias, 
ne conjectura quidem possumus assequi. 

In homilia vero sequenti die habita in illud 
apostoli , Volo vos iznorare, fratres, quod pa- 
tres nostri omnes sub nube fuerunt, et omnes 
per mare transierunt , Chrysostomi scopus est 
demonstrare, res in veteri lege actas, futuris rebus 
fidem facere, esseque illas rerum novi Testamenti 
typum οἱ umbram. Marcionem, Manichzum οἱ 
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Paulum Samosatenum obiter perstringit, et postu- 
latis in fineuanctorum precibus, homiliam clau- 
dit. Notes velim certum quidem esse hanc con- 
cionem habitam fuisse die festum S. Barlaami in- 
sequente, at non perinde exploratum esse an eo 
anno quo homiliam istam de S. Barlaamo habuit, 
an alio. 

Concionem vero de sancta Droside martyre iaT. 
agro Antiocheno habuit Chrysostomus, cum arre 
pta serena diei occasione, populum Antiochenum 
eo deduxit Flavianus episcopus, ut narratur num?. 
Hujus porro sancta martyris pauca supersunt mo- 
numenta : vixque aliud quidpiam circa martyrium 
certaminaque ejus novimus, quam quod ait ὃ, de- 
ctor, cam in rogum conjectam fuisse. Neque solum 
sanctam Drosidem, sed alios etiam plurima 
martyres, quorum ossa eodem loco deposita erast, 
laudibus commendat Chrysostomus, eorumque ia 
da:monas et in morbos quoslibet potestatem depra- 
dicat , ac quantam ex eorum aditu utilitatem de- 
cerpere liceat, pluribus exponit. De anno, quokae 
pronuntiata concio fuit, nihil prorsus habemus. 

Homiliam in terrz motum etiam edidimusinte ἢ 
Conciones de Lazaro, ubi multis tum Chrysosioni ἐν 
tum aliorum testimoniis probavimus Antiochia ! 
frequentibus terre motibus succussam fuisae, mazr 
meque Chrysostomi evo. Is autem terre motu, . 
de quo nunc agitur, tunc accidit cum Chrysoste- 
mus eger in lecto decumberet : qui ut ardens eri 
studio instituenda plebis, mstam illam cernensó 
ingruentem calamitatem, nullo affectus morbi see- 
su, ad gregem advolavit : quod quidem ille inne ὦ 
cum ait : Perbi.doctrina egritudinem meam ia 
bonam valetudinem mutavit. Hac porro coe 
cio extra urbem in aliqua ecclesiarum, quas populi 
Antiockeni pietate ducti frequentabant, habitam 
fuisse, suadent non pauca Chrysostomi verba, qu 
populum non semel laudat ob susceptum audies-s 
di causa itineris laborem multum atque sudores. 
In hunc vero terre motum se etiam pridie cot- 
cionatum esse testificatur Chrysostomus in eade 
concione. Ánnum, quo hic terre motus accidit, 
ne conjectura quidem assignare possumus : εἴ 
egritudine namque Chrysostomi nullam caleli 
ponendi ansam arripere licet : nam valetudinis nes 
sat firmz vir, sepe cum morbis conflictabatur. 

Homiliam cui titulus est : in illud , Pater, 8T 
possibile est, transeat a me calix iste: verum 
men uon sicut ego volo, sed sicut tu : et coniré 
Marcionistas et Manicheos, et quod ingerert 
se periculis non oporteat, sed omni voluntati, 
Dei voluntatem. anteferre : hanc, inquam, an 
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tiochenas, an inter Constantinopolitanas 
' oporteat, non ita facile est augurari ; 
amen lucis ex iis, qua post principium 
, Dos mutuari posse putamus. De propo- 
ine agens Chrysostomus, nempe, Pater, 
ile est, transeat a me calix iste : ve. 
ms non sicut ego volo, sed sicut tu, ita 
: « Nam et multos quarerearbitror qua 
hac dicta sint ἃ Christo, ac verisimile 
ui adsunt, hareticos hec verba accipe- 
ique ex simplicioribus fratribus supplan- 
nde liquet hareticos illos, qui Filium 
iorem ipsique dissimilem dicebant, nem- 
vos, Chrysostomi concionibus interfuis- 
autem frequenter Antiochia accidisse , 
sentes hareticos Ghrysostomus confuta- 
liserte ait Tomo primo de Incomprehen- 
tra Anomoos p. 450: idipsumque post- 
licat p. 595, et p. 527, in hac verba, 
ristus Petrum repulit, Pade post me, 
etc. Eadem pene ipsa, qua hic, paulo 
am habes, iisdemque fere verbis comme- 
aamobrem putaverim hanc homiliam ÀÁn- 
abitam fuisse, nec fortasse diu post illas 
)0moos conciones : quod tamen ex con- 
ntum dicimus. 
nes illas duas in hunc Pauli locum, .$a- 
riscillam, etc., ex verisimili conjectura 
8 habitas fuisse putamus. Etenim illum 
presbyteri ordine fuisse videtur ex iis, 
sacerdotibus istius, in qua degebat, urbis 
| locis ait, maxime vero in secunda num. 
uditores carpens, quod quidam eorum 
s probris et conviciis onerarent, alii ve- 
xlientes, maledicos illos non compesce- 
à fatur : « Quid illis fuerit beatius , quid 
ibis miserius? Quandoquidem illi san- 
t animam pro praeceptoribus profunde- 
. autem neque verbum pro communibus 
mittere audemus, sed cum audiamus eis 
et conviciis eos dehonestari et a suis et 
j maledicos neque compescimus , neque 
limus, neque prohibemus. » Hzc certe 
ytur esse dicta Chrysostomi jam episco- 
e enim ille, si episcopus fuisset, sacerdo- 
onviciis impetebantur, communes patres 
et. In hisce porro duabus homiliis id de- 
e nititur, quod et alibi frequenter, nimi- 
riptiones, nomina propria, salutationes, 
quantumvis minimas Scripturz sacre par- 
ioD supervacaneas , sed diligenter excu- 
esse. Cum vero inscriptiones et nomina 
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propria commemorat initio secündie dicens : I Yum 
didicistis inscriptiones et nomina et simplices 

salutationes, diligenter in Scripturis excutien. 
das ? cum, inquam, inscriptiones et nomina, i. e. 

nomina propria, commemorat , subindicare pror- 
sus videtur homilias quas de inscriptione Acto- 

rum, deque aliis Scripture sacre inscriptioni- 

bus, necnon quatuor alias, quas de nominibus vel 

de mutatione nominum Antiochi habuerat : unde 
etiam eruitur hasce homilias Antiochix habitas 
fuisse. 


Jo. Chrysostomus , qui non semper extempo- T.3 p.248. 


rales habuit conciones, Homiliam de Eleemosyna 
dixit, occasione mendicorum et egenorum , quos 
hiemis tempore jacentes, cum per forum et angi- 
portus ad ecclesiam pergeret, repererat. Hunc ad 
concionandum apparatum, dum iter faceret, ador- 
navit, et hanc de eleemosyna concionem αὐτοσχε- 
διαστὴς orator pronuntiavit. Antiochi autem ha- 
bitam fuisse indicat, pon modo cum ait, se per fo- 
rum et angiportus ecclesiam petiisse, sed etiam , 
et longe clarius, ubi ait num. 6, cum fames or- 
bem invasura esset, istam civitatem, nempe Án- 
tiochiam, per Barnabam et Saulum pecunias Je- 
rosolymam misisse. De anno autem habita con- 
cionis nihil dicendum suppetit. 


Homilias tres numero habuit Chrysostomus in T 3.5.3555, 


illud Apostoli : Zabentes eumdem spiritum, etc. 
Antiochie vero habitas fuisse, suadent ea qua 
dicit de monachis verticem montium occupanti- 
bus , asperamque vite rationem agentibus, quos 
sane monacbos in Antiochenis concionibus com- 
memorare solet, secus in Constantinopolitanis. Àn 
Chrysostomi vere sint ha homilie, ausus est 
quispiam dubitare, cum tamen stylus, dictio, tro- 
pus Chrysostomum loquentem prodant. Dubitan- 
di cause viro alioquin docto hujusmodi fuere : 
quód nempe hic concionator hom. 1, n. 5, Semipe- 
lagianis favere videatur, cum dicit de initio fidei 
loquens : « Neque enim Deus, neque Spiritus gra- 
tia nostrum pravenit propositum ; sed etiamsi vo- 
cet, exspectat tamen ut sponte et propria volun- 
tate accedamus ; ac tum demum, cum. accesseri - 
mus, nobis suuin totum exhibet auxilium...» Sed 
animadvertendum est, quod cum ea, qua ad gra- 
tiam spectabant, nondum in controversiam vocata 
fuissent, non erant ea certis vocum limitibus cir- 
cumscripta ; neque mirum, si extemporaneus ora- 
tor, ad bona peragenda concitare volens, talia pro- 
(erret, qua non ad trutinam ante examinaverat. 
In his etiam concionibus, in aliisque operibus non 
pauca dicit, queis probatur ipsum cerauisse ad ini. 
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tium fidei, auxilium Dei esse necessarium. Verum 
alius ad hzc pluribus tractanda nobis est consti- 
tutus locus. Aliam dubitandi causam effert is ipse, 
qui priorem protulit : sub initium homiliz tertiae 
dicitur a Pauli tempore quingentos annos elapsos 
esse, que longe recentiorem Chrysostomo aucto- 


rem arguant. Hinc vero nullam afferri dubitan-. 


di causam statim advertet quisquis lectioni Cbry- 
sostomi assuetus perpetuam ejus in annorum cal- 
culis negligentiam observaverit, Sic non semel ille 
annos quingentos enumerat a postrema templi Je- 
rosol y mitani destructione, quz aliquot annis mor- 
tem Pauli subsequuta est. Sic et alibi passim dva- 
χρονισμοὶ, in scriptore nempe temporum rationem 
parum curante deprehenduntur. 

Elegantissimam concionem de Futurorum de- 
liciis, etc., habuit Chrysostomus Antiochia, ut 
arguitur ex lis, qua sub initium dicuntur, nem- 
pe ad hunc martyrum locum populum ventitasse. 
Extra urbem nernpe erat ecclesia propter marty- 
rum Reliquias frequentata, quo pergebant populi 
pietatis causa , et ubi frequenter conciones habe- 
bantur, ut jam non semel vidimus. Quo autem 
anno dicta sit ex nulla nota assequi possumus. 

Commentarium homiliasque in Psalmos An- 
tiochie emisisse Chrysostomum certum videtur : 
opus egregium οἱ inter praestantissima ejus ope- 
ra computandum, ut cuivis legenti palam erit. 
Opinatur Tillemontius, hos in Psalmos sermones 
scripsisse Chrysostomum, nec concionantem in 
ccetu populi protulisse. Id vero, ut est in judicio 
ferendo cautus, subdubitans tantum enuntiat. 
Mihi vero secus visum est. In his enim sermoni- 
bus passim. populum alloquitur, taliaque enun- 
tiat, que concionanti tantum competere possint, 
ut videas in Prafatione ad Tomum quintum. Ad 
morum disciplinam hi commentarii admodum 
opportuni sunt : nullum ethices preceptum hic 
non offendas. Occasione sumta ex Psalmorum 
argumentis, omne virtutum genus hic commen. 
datur, vitia omnia exagitantur : exemplis fre- 
quentibus, modo fugiendum peccatum, modo 
amplectendam virtutem esse suadetur. 

Antiochi dictam probabiliter putamus homi- 
liam cui titulus : Z/omilia habita in magnam 
Hebdomadam , in qua docetur cur ea magna 
Hebdomada appelletur, et in illud , Lauda ani- 
ma mea Dominum, ac de custode carceris in 
"ctis. 

Interpretationem in Isaiam , ceptam et usque 
ad dimidium capitis octavi deductam creditur 
Chrysostomus adornavisse Antiochie, antequam 
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presbyter esset : neque enim in conciones distri- 
buta est, ut Homiliz in Genesim et in Psalmos. 
Circa tempus et locum, queis hoc opus Cbhryso- 
stomus aggressus est, czteraque ad idrpsum spe- 


ctantia, Tillemontii sententiam libenter amplecti- 1 


mur. « Hoc opus, » inquit ille, « Chrysostomi " 
esse nemo non existimet : idque elegantiae spe- 
cimina prz se fert non vulgaria. De imperio Ro- 
mano quzdam hic habentur p. 35 (quod videlicet 
summa pace tunc frueretur ), ejus statui tempore 
Chrysostomi congruentia, maxime vero, si spectes 
ea qua annum 277 praecesserunt. lllud vero ope- 
ris vel in solitudine, vel cum diaconus esset, 
fortasse emiserit. Nam ex quo tempore presbyter 
fuit, non videtur sat otii et spatii habuisse, ut 
tanto edendo operi manum admoveret. » 


Elegantissimam homiliam habuit Antiochiz in Τό 


magna ecclesia [imo Constantinopoli ( cfr. que 
diximus in Monito ad nonam homiliam Vatica- 
nam t. 12), postquam alius episcopus incertus, 
non Flavianus, titulo ferente προειρηκότος ἐπι- 
σχόπου, antea concionatus erat. Tu. Fix.], cum 
pauca praefatus esset episcopus Flavianus, in 
illud Evangelii, Filius ex seipso nihil facit, 
nisi quod viderit Patrem facientem. Hujus 
autem concioris, seu potius disceptationis ( nam 
tota in genere moÀsuiuxó) versatur) occasio fuit 
Anomceorum quadam objectio. Cum enim Chry- 
sostomus in precedenti concione [ quae est nona 
Vaticana] hoc dicto evangelico in. medium ad- 
ducto, Pater meus usque modo operatur, et 
ego operor, ostendisset Filii cum Patre aequalita- 
tem, quam ctiam, inquit, declarat evangelista his 
verbis, Propterea magis persequebantur eum, 
non solum quia solvebat sabbatum, sed et Pae- 
trem suum dicebat Deum , equalem se faciens 
Deo ; ita sermonem clausit. Haretici autem Ano- 
mci huic argumento ex Joanne evangelista 
desumto, alium opposuere Joannis locum, nempe 
illud Joannis 5, 19 : Nihil potest facere Filius, 
nisi viderit Patrem facientem. Cumque tilis 
esset objectio qua posset auditores turbare atque 
percellere, opus erat hasce Anomceorum argutias 
confutare, Quamobrem Flavianus episcopus pauca 
prafatus, cum sciret populum audiendi ea de re 
Chrysostomi cupidum esse, cito finem dicendi 
fecit, et Chrysostomo hereticos confutandi curam 
demandavit : noverat enim neminem posse tam 
fortiter lucifugas illos profligare, quam Joannes 
hic, cujus eloquentiam, acumen ingenii, atque 
διαλεχτικὴν experti sape fuerant. Ch π-: 
vero, ut erat moderatus, initio queritur sibi dela- 
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tum munus esse a doctore suo, qui vere fons do- 
ctrine esset, et hanc provinciam probe suscipere 
posset : deinde vero argumentum adversariorum 
tam probe depellit, ut nescias utrum magis mire- 
ris, eloquentiam, an dialectice vim. Hzc vero 
concio multis annis post conciones illas alias con- 
tra. Anomeos emissa videtur, cum ex assiduo 
concionandi officio magnum sibi Antiochiz no- 
men peperisset Chrysostomus. Hac homilia ut et 
sequentes nuper ex tenebris eruta fuerunt. [ Ca- 
dit ea in annum 399. ] 

Eodem, ut putatur, circiter tempore Homiliam 
de Melchisedeco habuit. Est autem, quod spectat 
ejus partem non minimam, precedenti non dissi- 
milis. Licet enim de Melchisedeco, ut fert inscri- 
ptio, agatur, non minima tainen pars concionis 
contra Ánomoos est. Deinde vero. contra Mel- 
chisedecitas disputatur, qui dicebant Melchisede- 
cum esse Christo filio majorem : alii putabant 
esse Spiritum sanctum, ut docet etiam Epipha- 
nius haresi 46. al. 55. Ex iis quas contra Ano- 
mous dicuntur, conjectura ducitur babitam illam 
fuisse Antiochia. [Non assentimur. Ut argumento, 
ita etiam temporis ordine pracedenti junctam 
putamus, atque ipter Vaticanas tomi XII locan- 


dam. Quarum ex undeciina verba, ἐπεὶ xol πρώην 


πρὸς τοσοῦτον βάθος χατενεχθεὲς δ᾽ λόγος etc. 
p. $95, E, qua pracedentem, inter undecim Va- 
ticanas non comparentem , homiliam respiciunt, 
optime in banc de Melchisedeco quadrant. Th. F.] 

Homilia in illud apostoli, Hoc autem scitete, 
quod in novissimis diebus erunt tempora gra- 
via, a me in Vaticana Bibliotheca exscripta. In 
ea omnes styli, dictionis inventionisque nota con- 
currunt, ut eam Chrysostomo adscribamus. Ipsam 
habuit cum peruultos dies absens infirmitateque 
detentus fuisset, ac pre amore populi, adbuc 


manentibus morbi reliquiis ad ecclesiam concio- 


naturus advolavit. Id quod ipse initio, maxime- 
que in fine homilie dicit. Cum autem sape mor- 
bis afflictus faerit, non ita facile est, in. quod 
tempus hac incidant, deprehendere : initio ta- 
men suadere videtur hanc homiliam Antiochie 
dictam fuisse. 
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aut ad improbam vitam pertinere, ut altera to- 
tis viribus declinetur. Nullus in orbe Christiano 
liber est tot tantaque referens Christiane ethices 
precepta : nusquam Chrysostomus tanta usus est 
inventione, facundia, sagacitate ad mores infor- 
mandos, eliminanda vitia, Christianas familias 
recte componendas. Quapropter jure dicebat 
S. Thomas Aquinas, referente Papirio Massono 
lib. 6 de Romanis Pontificibus, in Joanne Pa- 
pa XXI, malle se uti Chrysostomi libris in Mat- 
theum, quam possidere fruique Lutetia Parisio- 
rum. 

' Non concionatorem modo, sed etiam interpre- 
tem agit Chrysostomus, Sicubi enim series ver- 
borum Evangelii, quaii explanationi suz prz- 


mittere solet, aliquam habere videtur difficulta- 
tem cisca tempus vel occasionem rerum gestarum 
aut circa-evangelistarum eadem ipsa narrantium, 


dicendi varietatem, ea Hle omnia sagaeiter ex- 
cutere solet : temporum retionem observht et ex- 
plorat, occasionem vel editi signi et miracull* vel 
gestae rei diligenter scrutatur : diversortfm sen- 
tentias circa res plerumque obscure significatas 
affert et examinat : si confutandz sint, id mira 
exsequitur dexteritate atque ingenii acrimonia; 
δὶ qua vero inter evangelistas in narrando discrc-- 
pantia esse statim videatur, id ille pro virili ex- 
cutit, ostenditque illam, quz verbo tenus esse 
videtur, dissonantiam nullam revera esse. Hinc 
autem miram Dei hac in re providentiam decla- 
rari contendit : nam si quatuor evangeliste res 
easdem eodem prorsus modo recensuissént, id de 
industria et consulto factum esse visum fuisset. 
At nunc cum evangeliste, non res ut ab aliis jam 
descripta, sed ut vel ab se vise fuerant, vel a 
fide dignis testibus aeceperapt, enarrent; fidem 
omnino merentur. Siquidem quatuor sunt testes 
veraces, qui si a prioribus jam dicta referrent tan- 
tum, pro uno censeri deberent. 

Antiochie autem habitas fuisse has conciones 
exploratum est, ut diximus. De anno nihil habc- 
mus; id autem certum esse videtur, non posse 
in annos 386, 387, 588, referri. 


Neque silentio preterthittendum est, id quod T. p.967. 
in hoc Commentario opinando testificatur, nimi- e. 368. 
rum finein mundi jam proximum esse. 14 vero 
clarius enuntiat in sequenti Commentario in Joah- |. € 
nem, ubi dicit : « Si tot annorum quadringente- ;. 


Homilie nonaginta in Mattheum Antiochiz 
habita fuerunt, et Tomum septimum totum oc- 
cupant. Morali cujuscumque generis disciplina 


* Φ . . . . . p.109. 
referte, universam Cbristiang vite et instituti 


summam pre se ferunt. Hic omnes virtutis 
adeunda et exercende modi, universe fug:endi 
vitii rationes afferuntur et explanantur : nec quid- 
quam pretermittitur quod possit aut ad. sanctam 


simum esse finem diterimus, non aberrabimus. » 
Opinio enim multorum patrum fuerat mundum - 
sex mille annis duraturum esse, ut ait Ireneus, 
qui se id ab iis edidicisse testificatur, qui: Joan- 
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nem apostolum viderant : itemque Cyprianus, 
Lactantius et Hilarins, cujus postremi locus ob- 
scurior est. Hac porro dicebat Chrysostomus octo 
circiter plus minus amnis ante quadringentesi- 
mum a Christo nato annum. Si autem rem ita in- 
tellexerit ille, ut putavit, anno illo quadringen- 
tesimo completa fore illa sez annorum millia, non 


'consonabit certe cum communi Gracorum cal- 


culo, qui putant Christum natum esse anno ab 
orbe condito 5508. At nescimus utrum zvo Chry- 
sostomi ita supputarent Greci, et alioqui non 
tanto scrupulo ille notas temporum affert. 

Homilias quoque in Joannem octoginta octo 
numero Antiochim habuit, ubi novum prorsus 
concionandi ritum, insolitam deprehendimus dis- 
serendi rationem. Stylum sane eumdem cerni- 
mus, dictionem prorsus similem; eumdemque sta- 
tim agnoscimus dicendi artificem Chrysostomum : 
1n ordine autem et in argumenti ratione magna 
sese offert diversitas. In caeteris namque in Scri- 
pturam sacram Commentariis, maximeque in Ho- 
miliis in Mattheum, postquam singulorum ver- 
suum literam explanavit, occasione ex serie sum- 
ta, ad morum disciplinam spectantia multa inter- 
serit : atque in finc longissimam adbortationem 
adjicit, qua et procerum et populorum pravos 
mores insectatur, atque ad virtutem adeundam 
stimulos addit. [n hisce autem in Joannem homi- 
lis alio concionandi genere procedit. Passim 
namque postquam singulos versus attulit, illosque 
maxime quos Catholicis heretici objicere solebant; 
auditores suos adversus illorum argutias et so- 
phismata munit roboratque, atque ut statim de- 
prehenditur, iis qui contra hostes hujusmodi sape 
manus conferebant arma ministrat. 

Hac porro non in omnibus homiliis occurrunt ; 
sed in iis tantum, ubi ea Joannis loca explican- 
tur, que vel ad aequalitatem. consubstantialita- 
temque Patris et Filii probandam apta sunt, vel 
qua ab hzreticis ad illam impugnandam usurpa- 
bantur. Ubi vero de divinitate atque consub- 
stantialitate Filii non agitur; literam ille paucis 
explanat. Moralem quoque disciplinam inter con- 
cionandum rarius attingit, concionemque bre- 
vissima adhortatione morali claudit : ita ut ha 
in Joannem conciones, dimidia fere sui parte mi- 
nores ut plurimum sint Homiliis in Mattheum. 

Quodque singulare est, hasce in Joannem con- 
ciones habebat Chrysostomus, summo mane et 
illucescente aurora, ut testificatur ipse homilia 
trigcsima prima p. 182 : « Si vero mulier Sa- 
maritana, » inquit, « tantum adhibet studium 


ut quid utlle ediscat, et Christe-assidet, etiamsi 
illum non noscat, quam nos weiam conseque- 
mur, qui ipsum novimus, qui non secus puteum, 
non in deserio stamus, non in meridie, non adusti 
solaribus radüs, sed sub aurora, sub hoc tecto 
umbra fruimur et suaviter agimus, neque patiep- 
ter audimus quidpiam, sed desidia torpemus? » 
Hasce vero conciones illucescente aurora, cum 
brevissima, preter morem, morali disciplina, 
pronuntiabat, ne aliarum concionum, quas per 
annum habebat, et que moralibus praeceptis re- 
dundabant, cursum interpellaret. Has vero in 
Evangelium Joannis breviores conciones iis tan- 
tum dixisse videtur , qui cum bareticis concerta- 
rent. 


Elegantissimas etiam in Epistolam δὰ Roma- T4; 


nos conciones Antiochia habuit, ut liquido con- 
stat ex iis, quz in Prafatione diximus. His au- 
tem accuratius concinnandis operam dedit doctor 
noster, quia in hac epistola Paulus obscura hu- 
manumque ratiocinium exsuperantia multa ad- 
miscuerat, qua ingenioso ac strenuo interpre- 
te opus habent. Explicandis arcanis illis myste- 
riis, quz passim in hac epistola occurrunt, tan- 
tam Joannes noster adhibuit operam, ut vix pa- 
rem in scriptis ejus deprehendas. Certe mulu 15 
in illa habentur circa gratiam et prsedestinatio- 
nein, quz peritissimorum ingenia exerceant, que- 
que non sine errandi periculo tractari possunt, 
magna cautio adhibeatur. Hanc concionum in 
Epistolam ad Romanos collectionem magni facit 
Isidorus Pelusiota, aliique docti viri eamdem pro- 
ferunt sententiam. Omnes denique hic grandem 
ingenii subtilitatem, orandi vim et elegantiam 
pre se ferunt , atque nativam ejus eloquentiam, 
stylumque czteris Chrysostomi operibus sic affi- 
nem, ut non sit ovum ovo similius. 

Inter prastantissima Chrysostomi opera accen- T.» 
sentur Homilia in Epistolam utramque Pauli ad 
Corinthios , ac cum primis elegantia et gravitate 
concerlare possunt; maxime vero Homilim in 
primam Epistolam, quas Homiliis ad secundam 
multi putant esse anteferendas , si tropos et accu- 
rationem spectaveris. In. prioribus namque di- 
ligenter omnia fusioreque stylo persequitur , sali- 
busque frequenter utitur, ac minutiora quique 
discutit ; nusquam certe majore studio elaboratas 
conciones deprehendas : qua in re fortasse qui- 
dam hodierni lectores redundare illum, et ultra 
metas nonnumquam progredi dixerint. Verum 
ille, quod pr«ecipuum est oratoris munus , audi- 
torum ingenium ct captum tam solerter explora- . 
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verat, ut sibi Gorum animos conciliaret , gratam 
encionis admürmurationem plaususque frequen- 
tes, ut in orationum decursu videas. Ad hac ve- 
m in Homiliis ad primam Epistolam plurima 
«currunt ; pugna nempe et velitationes frequen- 
tes contra philosophos exteros et falsorum deorum 
eulores , et contra hzreticos nonnullos; ac sin- 
gularia quedam ad istus evi morem et usum per- 
ümotia, aliaque de quibus in Monito carptim 
aptr, nempe circa philosophos exteros, circa 
hereticos , Manichzos et Marcionistas, contra 
(ristianorum Antiochenorum mores. 


m Homilias in secundam ad Corinthios Episto- 


lm non pari elegantia atque priores, de quibus 
jn actum est, scriptas fuisse quidam opinantur. 
Breriore utique stylo hz» posteriores explanantur. 
Et quia Chrysostomus in priore Epistola Paulum 
apstolum sequutus, qui Cbristianos illos, in ec- 
desa tumultus et dissidia moventes , vehemen- 
tus insectabatur, cum acrimonia imajore etiam 
ipe loquitur; in secunda autem cui apostolo 
paralius agit, nec tropis tam frequentibus utitur : 
Mt parem certe operam in ambabus adhibuisse 
videtur. 

Ut in prioribus homiliis, in hisce etiam Mar- 
conistas exagitat, qui. dicebant rerum opificem 
stum esse, sed non bonum ; Manichaos item 
mmeectatur, qui ore impio hunc rerum opificem 
diabolum esse pronuntiabant. Hareticos illos ali- 
quot in locis carpit, necnon et alios qui dicebant 
mundum ipsum esse deum, qui error etiam avo 
Mestro renovatus fuit. Alia quoque observatu di- 
psa in his posterioribus homiliis occurrunt. Af- 
&rmat S. doctor Alexandrum a Senatu Romano 
tertium decimum deum declaratum fuisse, id 
quod nuspiam mermini me legere. Tertius autem 
decimus deus dictus fuit, quia duodecim deos 
Grad itemque Romani admittebant, his duobus 
versibus comprehensos : 


Juno, Vesta, Minerva , Ceres , Diana , Venus , Mars, 
Mercurius, Jovis, Neptunus, Vulcanus, Apollo. 


M Commentarium item in Epistolam ad Galatas 


Antiochiz edidit, ut in Monito ibidem probavi- 
mus : cui adornando non solitam operam posuit 
Chrysostomus. In aliis quippe in Novum Testa- 
mentum explanationibus omnia in conciones seu 
homilias divisa et distributa sunt; ita ut concio 
qualibet ethica adhortatione. claudatur , et mo- 
talia isthaec posteriora precepta magnam ut plu- 
rimum homiliz partem complectantur. In hoc au- 
tem Commentario omnia secus adornata sunt: 
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nam continenter Chrysostomus ad finem usque 
epistole versus omnes explanat. Moralia nonnum- 

quam, sicubi occasio offertur , admiscet ; sed non 
ut pro more solito concionem claudat. Populum 
autem non raro alloquitur. Quapropter credide- 
rim hac illum ita concinnavisse, vel ut prasenti 
populo sic legeret aut recitaret, vel ut diviso 
multis in partibus Commentario singulis postea 
partibus ethicum epilogum adjiceret, ut pro con- 
sueto more in homilias distributum opus populo 
pronuntiaret. Utro autem modo egerit, nonnisi 
divinando assequi possumus. 

In hoc certe Commentario Chrysostomus lon- 
ge accuratius apostoli dieta explorat et explicat, 
quam in multis aliis homiliis et commentariis. 
Anomoeos non semel egregie refellit, necnon Mar- 
cionistas et Maniclieos : contra Antiochenos mul- 
tos declamat, qui Judaicos ritus sectabantur. 
Alios etiam exagitat, qui sibi virilia amputabant, 
quem morem innuere videtur a Manichzis invc- 
ctum fuisse. 


Inter selectiora doctoris nostri Comtirentaria T. ει, 


censeri debent Homilie in Epistolam ad Ephe- 
sios, tum quia in his res uberius expendit, tum 
quia multa et singularia passim indicat, qua pos- 


sint aut ad beatam aut ad miseram vitam non pa- 
rum afferre momenti. Antiochie autem babitas 


fuisse in Praefatione probatum est. 
Orditur autem ab Epheso urbe, quam ut Asia: 


metropolin celebrat. Antiochenorum pravos mo- 
res insectatur, eos vero maxime , qui ab ethnicis 


et idololatris promanarant, ut sortes et incantatio- 
nes, fatum etiam et metempsychosin ; dicebant- 
que illi omnia nulla geri providentia; alii vero 
deum esse corpus impune asserebant. De omini- 


bus autem et presagiis multa profert omnino sin- 


gularia, Hom. decima dicit ἀγάλματα, seu figu- 
ras vel imagines, in ecclesia esse, neque plura 
adjicit in re, quam magis expensam fuisse vellem. 
Hareticos passim exagitat, Marcionem, Manetem, 
Valentinum , Catharos seu Novatianos, Árium in 
omnibus pene concionibus, aliosque etiam hzre- 
ticos. 

Homilias quoque in Epistolas duas ad Timo- 


T. i1. 


theum putainus nos , haud levibus permoti ratio- 546. 


nibus, Antiochie habitas, ut videas in Monito. 


]n his vero concionibus, licet aliquot in locis ne- 


gligentius agere et nonnumquam vilia nec memo- 
ratu digna tractare videatur, passim tamen ava- 


ros, et eos qui facultatis augendae studio cetero- 
rum bona diripere satagebant , egregie earpit et 
ipsectatur, nusquam (inem facit impetendi : neque 
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1:0 alium ejus commentarium videas, ubi huic amo- 


T. tt. p. 
738. 


vendo malo parem insumserit operam. Unde in- 
fcras pestem illam manavisse in dies latius ; mul- 
tosque tunc fuisse, qui aliorum dispendio rem 
suam aügere studerent, novosque insurrexisse 
quotidie, qui hac cupiditate capti, in aliorum 
opes involarent. 

Eratque aliud. morbi genus, magis periculo- 
sum, quod tunc latius grassabatur. Prastigiato- 
rum nempe eorumque qui fato et genesi seu ge- 
netblialogia omnia tribuebant, przstigiaruinque 
genera omnia inducebant, quarum nomina Sic 
ille recenset in fine homilie decima : « Ália mit. 
to grandi luctu digna, auguria , vaticinia, obser- 
vationes, genesim , symbola , ligamina , divina» 
tiones, incantationes, magicam artem. » Hzc 
omnia isto tempore ita exercebantur, ut nusquam 
reperias illum tam frequenter inorbum hujusmo- 
di insectantem . 

Aliam quoque rem aggreditur, quz tunc ser- 
pebat in ecclesie damnum, quod. nempe virgines 
Deo dicata vestium cultui nimis studerent, et ex 
incessu et ornatu viris placere cuperent. Quid 
inde damni emersurum esset, cum ipse pluribus 
persequitur, tum etiam quivis statim deprehen- 
dere possit. 

Homilias etiam in Epistolam ad Titum Antio- 
chiz dictas fuisse probatur ex iis que Chryso- 
stomus ait hom. 9 num. 2: « Quid enim do illis 
dixeris, » inquit, «qui cuim Judais jejunant, qui 
sabbata servant? de iis qui ad consecrata illa lo- 
ca pergunt ; in Daphnen, inquain, atque. in spe- 
]uncam Matrona dictam , in locum illum Cilicie 
Saturni appellatum? quomodo illi sani sunt? 
Ideo vehemnentiore plaga opus habent.» Hzc loca 
Daphnes εἰ spelunca Matrona in Antiochie sub- 
urbiis erant. Pergit postea Chrysostomus , et ad- 


versus eos, qui Judaicos ritus in pretio haberent 


ad finem usque concionis cdisserit. 

In hisce homiliis plus studii et diligentie ob- 
serves, quam in multis aliis , omnia ille fusius 
prosequitur. Initio tertie homilie de Cretensium 
vitiis pluribus agit, et in quinta, ut in quanta 
scelera Graecorum celeberrimi olim. proruperint 
coinmonstret, illorum historias tacitis nominibus 
breviter decerpit. In sexta homilia de duobus 
Christianis, qui pro Christo martyrium subiere, 
tacitis etiam nominibus agit : quz historia nescio 
an uspiam alibi reperiatur. 

Tantum dicendi artificem , qui non minus pie- 
tate atque vite sanctimonia, quam facundia, po- 
pulum Antiochenum et auditores oinnes sibi de- 
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vinxerat , nuntia fama per Orierflem totum no- 
tiasimum fecerat. Accidit autem dij Nectarius, qui 
anno 381 Gregorio Nazianzepo successerat, epi- ὦ 
scopusque Constantinopolitanus adlectus fuerat, δι 
anno 397, die 17 Septembris, vita functas, sedem 
vacantem relinqueret, Tunc multi, qui tanta oc- 
cupandz sedis cupiditate flagrabant, nihil non 
egerunt ut optatum assequerentur ; alii magistra- 
tibus adulantes, alii donis ac muneribus adhibi- 
tis, alii populi gratiam captantes atque in gens 
procumbentes, γονυπετοῦντες, « presbyteri, » is- 
quit Palladius, « non sacerdotio tantam, sei 
etiam viri nomine indigni. » At Orthodoxoma 
pars sincerior Imperatorem obnixe. rogabat , uli 
dignum gradu, et in rebus divinis peritum si ἢ 
praesulem constitueret. Eutropius vero eunuchus, 
Praepositus sacri cubiculi , qui summam reru 
tenebat, Joannem nostrum Antióchenum ser- 
dotem ceteris anteferri peroptabat. Cum enim 
illum imperii negotia in interiorem Orientis prr- 
tem evocassent, Joannem AÁntiochiz viderat, e 
virtute, iis dotibus praeditum , qua tanto caper 
sendo muneri parem redderent. 

Quoniam vero timendum omnino erat, ne Àn- 
tiochenus populus, qui Joanni vere Chrysostomo . 
admodum addictus erat, illum. sibi abripi egre 
pateretur , neve in discessu ejus tumultus conc 
taretur ; cum etiam non minus metuendum essel, 
ne Joannes ipse tanto se gradu indignum putans, 
subterfugeret; his prospiciens Eutropius Impe 
ratori auctor fuit, ut ad Comitem Orientis seri- 
beret, illumque juberet Antiochiam proficisci, wt 
arte quadam Joannem sine strepitu evocarel, 
ipsumque Constantinopolim mitteret. Comes st- 
tim , acceptis literis, Joannem hortatur ut extra 
civitatem δὰ martyria se conferat. Eo cum venis 
set nihil dubitans Joannes, militi cuidam ad eam 
rem misso traditur, et rhedz publice impositus 
Constantinopolim adducitur. 

Illo venerat ad Joannem ordinandum Thenphi- 
lus Alexandrinus przsul, homo vafer et callidus, 
qui ex aspectu solo hominum consilia et ingeni 
dotes noverat. Is perspecta Joannis loquendi l- 
bertate, constantia, virtute, ipsum votis suis non 
obtemperaturum esse prospiciens; imperandi 
enim cupidine tenebatur; ejus ordinationi obs. 
stebat. Ut vero sibi obsequentem in Constantino δ 
politana sede episcopum haberet, Isidorum Eecle- * 
5185 suae presbyterum , quem [ille Nectarii succes 
sorem destinabat , Constantinopolin misit , mune- 
ribus Imperatori offerendis binisque literis in- 
structum, Verum Lector qui ipsum comitabatur, 
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lam surripuit, queis totum Theophili 
im declarabatur. Ea re perterritus Isi- 
lico aufugit Alexandriam. Theophilus 
imm Constantinopolin venisset, a multis 
tur, qui libellos varia crimina efferentes 
» qui tunc aderant, offerebant. Eutro- 
ptos libellos Theophilo ostendit , eligere 
ins utrum mallet, Joannemne ordinare, 
iminibus sibi objectis judicium subire. 
rrefactus Theophilus Joannem ordinavit 
alendas de Martii anno 398. 
divini concionator assiduus Chrysosto- 
lo post quam ordinatus fuerat homiliam 
[um jam non comparet et fortassis inju- 
orum interiit. Sed ejus argumentum in 
uam Constentinopoli dixit, paulo post 
retulit. « [n prima enim, » inquit, « de 
ividis et Goliatbi apud vos philosopha- 
stendentes, hunc quidem omnigena gra- 
matura undique munitum , illum autem 
lum, fide munitissimum ; hunc extrin- 
"idum thorace et scuto, illum intus spi- 
atia radiantem, atque hanc ob causam a 
lamine victum juvenem, a nudo supera- 
Mum, a pastore prostratum militem, a 
. lapidis natura bellici &ris naturam 
, et labefactatam. » Quia vero Constan- 
perinde atque Antiochi multi tunc 
mor, se illos aggressurum esse pollici- 
prima illa , qua interiit, concione, non 
j, sed ex Scripturarum auctoritate, quae 
3niis longe validiora sunt. 
vero postea diebus , ut pollicitus erat , 
contra Anomoos babuit, quz conti- 
nulla interposita , secunda fuit. In illa 
cit, se, jam semel concionatum , 8120- 
Constantinopelitanos Christianos tan- 
pisse , quantum si cum illis ab initio 
ucatus ; idque quoniam in illis adverte- 
n zelum, caritatem absque simulatione , 
tiam in praeceptores, concordiam in- 
Quz sane omnia, » pergit ille, « satis es- 
lapideum animum vobis conciliarent? » 
xnstantinopolitanos cum Antiochenis 
s ita prosequitur : « Propterea non ini- 
mamus , quam Ecclesiam illam in qua 
cati et eruditi sumus. Soror enim illius 
vosque cognationem illam opere decla- 
iamvis autem illa tempore sit antiquior, 
n fide ferventior est ; et illic major con. 
; , et celebrius theatrum, sed bic major 
majorisque fuetitudinis indicium, Nam 
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video hic undique lupos obambulare. » Lupi au- 


tem illi erant Anomai et vetustioris originis hz- 
retici , ut Marcionistz , Manichaei et Valentinia- 
ni, quibus annumerat etiam Judaeorum cetus : 
neque dubium est his etiam accensendos esse 
gentiles et idololatras, qui non parvo numero 


Constantinopoli adhuc erant. Postea vero Ano- 


mcos fortiter aggreditur, probat Christum Fi- 
lium Dei Deum esse, Patris consiliarium , Patri 
equalem; affirmat quoque contra Maniclizos 
Vetus Testamentum cum Novo consonare , 
clauditque docens quantus fructus éx collectis 
proveniat. Duo Manuscripti titulo addunt hanc 
concionem habitam fuisse in nova ecclesia. Vc- 
rum rem certam non esse in Monito probatur. 


Paucis sub hzc diebus concionem alteram con- T.1.p.5;7. 


tra ÀÁnomoeos babuit , cujus titulus est : In Para- 
lyticum, qui annos triginta octo decubuerat in 
infirmitate sua ; et in illud , Pater meus usque 
niodo operatur , et ego operor : ubi statim Deo 
benedicit quod conventus quotidie accrescat, 
et divinum semen copiose germinet. Postquam 
autem de paralytico multa dixerat , contra Ano- 
moeos stylum convertit , probatque Filium et ve- 
re Deum et Patri equalem esse. 

Joannes in tanto dignitatis evectus culmine , 
precipuam curam habuit , ut sibi commissi gre- 
gis vitiis mederetur, errantes ad rectam .viar 
reduceret, pietatem sectantes foveret. « Rerum 


Pallad. 


curam aggreditur » , inquit Palladius , « per. ra- r- 45. 


tionabilem fistulam oves probare exorsus. Raro 
autem adhibens etiam pedum increpationis , ser- 


monemque dirigit adversus ementitum fratrum, 


sororumque convictum , revera autem turpem im- 


probumque , de subintroductis , cuvetedxvov , ut 


vocant , agens , ostendensque si malorum daretur 
optio, meliores istis lenones esse. llli namque 
procul a medicis habitantes apud se morbum ha- 
bent, sed volentibus : hi autem in salutis officina 
habitantes, etiam sanos impellunt ad morbum. 
Inde pars Cleri minime religiosa , qua morbo illo 
tenebatur , commota est. » Quz ut clarius perci - 
piantur, paucis explicanda sunt, Erant tunc 
Constantinopoli puelle Christianz , qua virgini- 
tatem profitebantur : has domum inducebant viri , 
specie quidem ut ceu fratres cum sororibus caste 
viverent, sed ex tali consortio et societate quanta 
parerentur mala haud difficile est augurari. Ad 
bzec vero virgines illa cultui corporis et vestium 
admodum studebant, qua signo erant omnia 
hanc virorum et virginum societatem pestem exe 
exitialem. Adversus hujusmodi societatem ai 
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me invehitur Chrysostomus, vel hinc abolenpdam 
talem consuetudinem esse dicens , quod multis 
offendiculo esset. Ex consortio virginum nasci 
necessario concupiscentiam affirmat. Aliam paucis 
interpositis diebus eadem de re habuit oratio- 
nem, quam per exclamationem orditur , adversus 
virgines illas, quae virginitatis speciem pra se 
ferentes , viros qui secum domi manerent induce- 
bant. Aitque virginem non decere cultum corpo- 
ris vestemque pretiosam , nuptiasque hujusmodi 
virginitati anteferendas esse : talesque virgines, 
dicit, etiamsi non male agerent, hoc ipso pec- 
care quod aliis offendiculo essent. Vere virgi- 
nis 1nores postea describit, demumque concio- 
nem claudit. 

Hinc Clerum suum adortus est : nam plerique 
eodem morbo tenebantur. Quia vero ferventer 
pro more suo vitia insectabatur, in clericorum 
complurium offensionem incurrit , ut. postea vi- 
debimus, In avariüam, quain. vocat Palladius 
malorum omnium uinetropolin, sepe vidimus 
Chrysostomum Antiochiz concionantem , et quia 
malum hujusmodi non minus serpebat Constanti- 
nopoli quam Antiochie, frequentissime, dum 
episcopus erat , in avaros et rapaces invehebatur : 
in adulatores similiter et parasitos , qui divitum 
mensas sectabantur, atque sic multorum in se 
odium concitavit. — 

Tante severitatis oratorem necessarium erat 
sua etiam accurate dispicere , ne quod in aliis re- 
prehensione dignum praedicabat , sibi etiam ob- 
jici posset. Hic duo erant examinanda , Ecclesie 
et episcopi reditus. Primo autem Ecclesie cco- 
nomi tabulas scrutatur, impensasque , inutiles 
abrogari jubet : hinc episcopi sumtus excutit, 
nimiam profusionem ostendit, jubetque inuti- 
les illas expensas ad nosocomia transferri. Ne- 
cessitate autem id postulante, nosocomia pluri- 
ma construxit, quibus presbyteros duos pietate 
instructos przposuit, medicos item et coquos, 
aliosque δα ministeria destinatos, nec conjuga- 
tos , qui advenientes hospites οἱ &gros curarent 
ac foverent. 

Sub hac autem ad viduas conversus est, qug 
tunc in Ecclesia aliquem. gradum et ordinem 
obtinebant , ut earum et vitam et gesta perquire- 
ret , et si quas inveniret carnis deliciis deditas, 
monebat ut jejunarent, abstinerent a balneis , et 
ab exquisitis vestibus , aut protinus ad secundas 
nuptias convolarent, ne lex Domini violaretur. 
Hortabatur etiam populos ; ut in nocturnis preci- 
bus assidui essent; uxores autem , ut domi mane- 


rent, et interdiu preces funderent ipsz , quia diur- 
Dis horis viri , negotiis et rei familiari operam 
dantes , precibus incumbere non valebant. 

Quas. de nocturnis precibus ille statuerat Con- 
stantinopolitanos clericos mordebat , qui negli-:» 
gentius res divinas tractantes, tota nocte somno 
dediti erant. Imo vero, quia jamdiu clericatus 
oflicia missa fecerant, rec omnia apud illos pro- 
pter vetustatem obsoleverant. Divites autem ma- 
xime, uti solebat etiam Antiochiz , in concioci- 
bus frequenter ad. officium revocabat, docens ne 
sublime saperent, et bonorum partem egenis im- 
pertirent. Hzc ab initio monita sape szpius 
dabat ille. Ea vero, qua primis episcopatus sui 
mensibus in concionibus dixit, speciatim et ordi- 
ne recensita non comparent, vel in ejus scriptis, 
vel apud scriptores ecclesiasticos sui aevi. Ipsum 
semper assidue concionatum esse scimus. [mo 
multas habemus homilias episcopatus sui tempo- 
re habitas; sed quarum maxima pars nullam ved 
mensis vel anni notam prz se fert. 

Verum res pridem erant longe pejore conditio- x, 
ne. Magnam nobis in Chrysostomi episcopi histo- 24 
ria lucem attulit nova illa et ampla hormiliarum ,; 
accessio , qua haud ita pridem vel ex monteAtho, 
ut quidam, vel ex insula Pathmo, ut alii volunt, 
in Bibliothecam Vaticanam allatz,a sodalibus no- 
stris, qui tum Rome Congregationis sancti Mauri 
negotiis advigilabant , a Greeco amanuensi descri- 
pte, transmisse mihi fuere ; nimirum a D. Petro 
Maloet, qui tum Procuratoris generalis officio 
fungebatur et nunc in monasterio sancti Germani 
a Pratis Prior est, et a D. Josepho Avril ejus 
socio , jam in monasterio Corbeiensi Priore, qui 
ambo semper , dum Rome essent , assiduam mibi 
prastitere operam. 

Quodque prorsus novum insolitumque est, at- 1 
que utilitatis multum affert, he homiliae descri-9* 
pt fuere a quodam qui S. doctoris lateri baesis- 
se videtur, quique in homiliarum titulis loca re 
fert ubi conciones habita sunt, et saepe causam 
cur concionatus sit indicat, ac non pauca pracla- 
ra, ad historiam illius anni pertinentia , admiscet. 
Certissimnmque est. illas Constantinopoli habitas 
fuisse annis 398 et 509, ( Omnes fortasse uno 
anno 599. ] An vero continenter et illo quo dicte 
fuere ordine hic referantur , de multis liquidum 
est , de omnibas aflirmare non ausim ; imo verisi- 
mile est alias, que jam non exstant » interjectas 
fuisse. [ Unam et alteram indicavimus in praa- 
tione ad istas Homilias. ] 

Prima vero dicta fuit cum nondum triginta dies 
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dam, quorum vero martyrum essent non indi- 
catur, transferre voluit a Magna ecclesia , quae 
Constantinopoli erat, ad martyrium sive eccle- 
siam S. Thome , qua novem signis , seu milliari- 
bus, ab urbe distabat, et ad oram maris sita Celebritas 
erat. Cur autem noctu talem fieri translationem "^£". in 


. . 04 traneletione 
voluerit, frustra quaras: ut ut res ' est, sic illa Reliquia- 
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effluxissene , ab ingenti illo terre motu , qui totam 
urbem Constantinopolim concusserat. Certum au- 
tem esse videtur terre motum illum ex numero 
eorum fuisse, quos Claudianus Constantinopoli 
accidisse memorat ante Consulatum Eutropii, an- 
no videlicet 398. [ De nullo terrz motu , sed de 
Eutropii ruina in illa homilia agitur. V. que di- 


ximus in Monito pag. 320. I. et pag. 224 , not."] 
Omnes quippe bomilias istas vel ante Consulatum 
Eutropii , qui cepit initio anni 399, vel ipso Con- 
sule, sed ante fugam cedemque ejus, quie mense 
circiter Augusti anni 399 accidit, habitas fuisse 
certum est. [ [mo certum est contrarium. ] 


pet Prima pronuntiata fuit, ut modo dicebamus , 
*- post ingentem illum terre motum, cum nondum 


triginta dies effluxissent ab illo die , quo urbs to- 
ta vehementer concussa a terre motu fuerat : vi- 
deturque habita fuisse anno vertente 598 in mar- 
tyrio sive ecclesia martyrum, quz erat in Veteri 
Petra, dv τῇ παλαιᾷ Ἐδέτρᾳ, ut fertur in titulo. 
Hujus martyrii et Veteris Petre nullam adhuc 
mentionem inveni apud scriptores rerum Con- 
stantinopolitanarum : neque mirum illud est ; mul- 
ta enim alia pratermisisse illos comperi. In exor- 
dio autem invehitur in illos qui ob pluviam et 
lutum in ecclesiam non convenerant , quia nempe 
de re gravi et ad multos absentium spectante 
agendum sibi erat. Cum enim ante triginta fer- 
me dies urbs tota ingenti terre motu quateretur , 
multi formidine correpti, domibus , agris, man- 
Cipiis, auro et argento relictis , procul et in aliam 
regionem aufugerant. ( Perverse hunc bomilia lo- 
cum cepit. Montf. , przoccupata mente de terre 
motu. ) Tunc vero plurimi ex iis qui domi man- 
serant in fugitivorum bona involarant , quos acer- 
rime, et jure quidem, insectatur Chrysostomus, 
et in tantam tam absurdam aliena invadendi cu- 
piditatem , quidquid exulcerato animo sese ob- 
tuit ex tempore in rapaces homines prvfudit ; 
abscisso autem folio , quedam ex hujus concionis 
medio exciderunt. Claudit autem homiliam di- 
«ens , quantumcumque sit peccatum , si pomniten- 
tia moti ii , qui talia ausi sunt, ad Ecclesie prz- 
fectos accedant , benigne admittendos et veniam 
atrpturos esse. 

Jam ad celebritatem evocamur , omnium for- 
tàse quas umquam Constantinopoli faere maxi- 
mam, quam tum titulus concionis, tum concio 
ipi nobis minutatim describunt. Hzc porro pau- 
ds post habitam homiliam praecedentem dicbus 
«la sunt. Nimirem Eudoxia Imperatrix ;'pio per- 
ta studio, reliquias satetorum martyrum quas 

v 


solemnis exportatio facta fuit. 

Media nocte Reliquiae ille martyrum, in theca 
velo operta posita, ex Magna ecclesia, qua in ur- 
be Constantinopoli erat , exportantur, comitante 
ingenti multitudine, quam ita describit ipse Chry- 
sostomus , qui cum Eudoxia Imperatrice tanta 
celebritatis auctor erat. « Hic videre erat mona- 
chorum cetus, virginum choros, sacerdotum 
ordines , secularium virorum multitudinem , ser- 
vorum , liberorum, civium, peregrinorum , prin- 
cipum et subditorum, cum gaudio in tali comita- 
tatu properantium. Mulieres in thalamis versari 
solita et cera molliores , relictis dibus cum ro- 
bustissimis virorum alacritate certabant, cum tan- 
tum itineris noctu perficerent : non juvenes modo, 
sed etiam anus eo pergebant , neque nature infir- 
mitas , neque celebritatis pompa, neque solita vi- 
te mollities impedimento fuere. Principes rursus 
et magistratus , relictis curribus, lictoribus et sa- 
tellitibus, plebi sese admiscuere. » 

« Ecquid mulieres principesque memoremus , 
quando ipsa Eudoxia Imperatrix, que diadema 
gestabat et purpura induebatur , per totam viam 
ne tantillum quidem a reliquis separari voluit ; 
sed ancilla instar,» inquit Chrysostomus,» sanctos 
sequebatur , thecam et velum superpositum tan- 
gens , humanumque fastum omnem calcans , at- 
que in tanti theatri medio, a populo videbatur 
illa, quam ne eunuchis quidem omnibus , qui in 
Imperatoria aluntur aula, conspicere licet. Sed 
martyrum amer et caritatis flamma ipsi ut lar- 


rum. 


vas illas omnes abjiceret suasit.» Prope Eudoxiam 158 


incedebat Joannes Chrysostomus przsul. Sic tan- 
tus ille cetus, theca SS. martyrum praeunte, 
per medium transivit forum , et ex portis urbis 
egressus ad. Drypiam, sic dictum locum, iter 
instituit, in martyrium seu ecclesiam sancti Tho- 
mz, novem signis, sive milliaribus, ab urbe 
distantem. 

Pari autem alacritate ad oram maris pergen- 
tes; Drypia enim ad litus erat; facibus et lampa- 
dibus instructi omnes, ipsum mare splendore rc- 
plebant. « Neque aberraverit,» inquit Chrysosto- 
mus, «qui hec mare fluvium ignis vocaverit ; 
ita némpe lampadis, qua noctu frequentes ac 
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continuz ad usque martyrium hoc ferebantur , 
fluvii ignei imaginem videntibus exhibebant.» 
Eudoxia vero cum honore magno, studio atque 
pietate martyres comitata est, plebi intermixta, 
cum satellitium omne amovisset, et fere omnem 
vita et conditionis inzqualitatem abjecisset. Ejus 
assiduitatein mirabantur et divites et pauperes, 
videntes illam sine intermissione per tantum via 
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Reliquiz cum tanto apparatu procuffet noctu trans- 
ferri. 

Insequente die venit Imperator cum satellitio , 
suo et magna militum manu, quam exercitum. 
vocat Chrysostomus : ingressusque in ecclesiam, 
$. Thoma apostoli, posito diademate debitum 
cultum ct honorem martyrum Reliquiis praestitit : , 
similiterque satellites ejus ac milites, depositis » 


spatium ossibus inhaerentem , nec umquam de- 
fessam vel resilientem, scd arce semper adstan- 
tem. 

Populi vero concursus tantus fuit semper ab 
urbe ad Drypiam usque , ut cum fluminis uudis 
assidue manantibus ipsum comparet Chrysosto- 
mus. Etsi autem media nocte Reliquie cum ceeta 
toto profectae fuerant, nonnisi illucescente die ad 
Drypiam perventum est ; tum quia nonnisi lentis- 
simo gradu pergere poterant qui thecam et Reli- 
quias gestabant, tum quia identidem gradum si- 
Stere oneratos ac quiescere opus erat. 

Post adventum ac depositionem Reliquiarum 
in ecclesia sancii Thomae in Drypia, concionem 
extempora:ein. habuit Chrysostomus gaudio per- 
fusus et ex hujusmodi spectaculo attonitus. Quo- 
niam vero hic concionandi modus lenge discrepat 
a ceteris omnibus, quos hactenus vidimus, hujus 
exordium hic apponere visum est : «Quid dicam 
et quid loquar? exsulto et insanio, sed. insania, 
qua ipsa sapientia melior est. Volans et choreas 
agens sublimis feror : ebrius tandem sum ex hac 
voluptate spirituali. Quid dicam et quid loquar? 
martyrumne virtutem? an caritatis alacritatem? 
an lmperatricis zelum? an Principum concur- 
sum? an diaboli insaniam ? an demonum cladem, 
Ecclesi nobilitatem, crucis virtutem, Crucifixi 
miracula, Patris gloriam , Spiritus gratiam, po- 
puli totius voluptatem, civitatis exsultationes ?» 
etc. Pergit aulein, de Reliquiarum. exportatione 
multa narrans , Eudoxiain lmperatricem laudibus 
ad czlum tollens , quam etiam interdum presen- 
tem alloquitur. Claudit demum postquam dixe- 
rat, Imperatorem. insequenti die cum exercitu 
suo , sic ille, venturum esse, ut parem Reliquiis 
honorem przstaret. 

Infra videbimus hujus extemporalis concionis 
exordium , Quid dicam ? exsulto et insanio , in- 
ter criminationes in Synodo ad Quercum contra 
Chrysostomum oblatas, sextam numerari, in se- 
cundo criminationum laterculo. 

Hac jam vertente anno 598 gesta et dicta fuis- 
se certum videtur, et quidem mense circiter Se- 
ptembri, cum adhuc commode possent martyrum 


clypeis et lanceis ad martyrum thecam precaturi 
accesserunt. Posteaque discessit cum cornitatu suo 
Arcadius Imperator, nec concieni mox. babendz 
interfuit : Chrysostomus vero homiliam suam di- 
xit. Postquam Arcadii et sa'ellitii ejus. pietatem 
et martyribus praestitum cultum descripserat, 
presens seculum cum futuro comparavit, hoc 
breve οἱ laboriosum esse dicens, illud suave et 
infinitum, in qno immortalibus fruemur coronis. 
Hominis in statu inno entiz dignitatem reprassen- 
tat; sed probat nos post peccatum Adami ad ma- 
jora vocatos fuisse. Regugpectionem futuram in 
veteri lege obscure indieatam fuisse dfbàt ; aed ja 
omnia plana et perspicua esse , multisque additis 
finem concionandi fecit. 

Verisimile est inter bas homilias duodecim 
qua ab anno vertente 298 ultra Pentecosten anni 
$99 habiue fuerunt, alias nec paucas intercessis- 
se, qua vel periere, vel inter editas positm anni 
notam nullam prz se ferunt. Quae sequitur autem 
in Vaticano Codice quarta numero, post Septem- 
brem mensem, ut putamus, anni 998 babita fuit 
in templo S. Anastasim, ut im titulo fertur. Ili 
postquam de paucitate auditorum conquestus fue- 
rat , de patientia Jobi longam et elegantem habuit 
orationem. 

Homilia quiota Vaticana, ut fertur im titulo, , 
in templo sanctze Irenes dicta fuit. In ea Chryso- 4 
stomus de absentibus conqueritur et de pesesenti- 
bus gratulatur: de Psalmorum cantu agit, probat- 
que muliebrem sezum impedimentum non esse δὲ 
virtutis exercitium. 

Sexla autem concio habita est in ecclesia. san- 
ctorum Apostolorum, in die Theodosii Impera 
toris, ut ibidem fertur. Postquam duo alii epi- 
scopi, pro more illius evi, concionati fuerant , 
Chrysostomus hanc contra Catharos sive Puros 
homiliam dixit : Cathari autem illi Novatiani 
erant. Primo ambos episcopos laudat & quoron 
alter junior, inquit, senis gravitatem; alter senex, 
junioris robur prz se ferebat. Deinde T heodosium 
Magnum laudibus effert, cujus dies tunc celebra 
batur; nempe , ut verisimile est, mortis ejus, qui 
Januarii decimo septimo die contigit. Unde a» 
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guitur hanc homiliam mense Januhrio anni 399 
dictam fuisse. Theodosius autem anno 395 obie- 
rat. Hunc Imperatorem celebrat ille a pietate et a 
victoriis , quas opitulante Deo retulit de tyrannis 
Maximo et Eugenio. Quas ille victorias tacito 
tyrannorum nomine ita refert, ut ab aliis scripto- 
ribus narrantur, Homilia vero isthec in medio 
magna sui parte mutila est, ita ut quamplarima 
eorum , qua contra Catharos seu Novationos di- 
cebantur , exciderint ac perierint. Novationi au- 
tem tunc Constantinopoli magno numcro erant , 
episcopum suz sccte peculiarem babebant, ac sese 
χαθαρούς, seu puros , appellabant : qua de causa 
13 illos acerrime perstringit Chrysostomus, ut in ho- 
milie fine videas. 

Hic vero quedam animadvertenda sunt, nempe 
bomiliam illam breviorem fuisse , quia post duas 
alias a duobus cpiscopis eodem die et in eadem 
sede dictas habita fuit : secundo post hanc homi- 
lam multas haud dubie alias habitas fuisse a 


mense Januario ad Pascha anni 599, quo die di-. 


da fuit concio sequens : quee homiliae vel perie- 
runt, vel si adhuc inter editas supersint , nullam 
vel diei vel anni notam pra se ferunt. 

Post homiliam igitur illam contra Catharos in 
Codice Vaticano sequitur homilia, cujus titulus , 
πρὸς τοὺς θεωροῦντας ἱπποδρόμια καὶ θέατρα, 4f d- 
versus eos, qui ad hippodromi δὲ theatrorum 


μη. spectacula se conferunt : cujus initium est, 


ταῦτα dvsxtd ; ταῦτα φορητά ; ὑμῖν γὰρ αὐτοῖς xa0' 
ὑμῶν αὐτῶν ἐντυχεῖν βούλουαι, quam edidimus 
T. 6, p. 315 : ideoque illam in serie aliarum Va- 
ticanarum pratermittendam duximus. 

Quia vero in homiliz nonz sequentis titulo et 
in ipsa homilia nona multa habentur, qu» ad 
historiam hanc clarius et certius, quam in Mo- 
nito diximus, referendam juvant, hic rem totam 
sine lapsus periculo narrabimus. 

Anno $99, postquam unum jam annum in epi- 
scopatu emensus erat Chrysostomus , ordinatus 
nempe anno 998, 56 Februarii; feria quarta 
behdomadze , qua anno 299 incidebat in sextam 

Aprlis, tam ingens pluvia decidit , ut. metus 
esset ne agri devastarentur, messesque omnes in 
perniciem ruerent. Hinc preces, supplicationes , 
εἰλιτανεῖαι , seu processiones, episcopo duce et 
loo concurrente populo ad ecclesiam Apostolo- 
rum, Post hzec imbre cessante , necdum sublata 
lermidine, trajecto navibus Bosporo, ad eccle- 
^am SS. Petri et Pauli, in opposita maris ora 
am, cum episcopo totus cetus accurrit. Hoc 


Wrfuncti periculo Constantinopolitani pleriqne, 
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una tantum interposita die, nempe feria quinta 
in Cena Domini, cum in Parasceve ludi? eque- 
stresagitarentur, nihil curantes diem illam sacram, . 
ad hoc spectaculum accurrerunt, interim ingemi- 
scente domique sedente Chrysostomo episcopo : 
imo die sequente, nempe sabbato sancto , ad tliea- 
trales ludos se contulerunt , ubi meretricia erant 
spectacula, qua singulatim et egregie depingit 
Chrysostomus, in concione, quam die Paschatis 
habuit, ubi in prevaricatores hujusmodi gravis- 
sime invehitur : demuinque in illos excommuni- 
cationis sententiam pronuntiat, sed comminando 
tantum, ut puto, et ut in eodem Monito pluribus 
dixi. 

Circa diem, qua hzc concio dicta fuit, aliquid 
difficultatis mihi offerri videbatur. Dixit ille in 
concione, ante tres dies imber ingens. Imber 
ille feria quarta majoris hebdomad:e decidit : fe- 
ria quinta nihil memoratur incidisse ; feria sexta 
in Parasceve ad ludos circenses, sabbato ad tbea- 
tralia spectacula itum est : ita ut. homilia. istzec 
omnino dicta fuisse videatur Dominica Resurre- 
ctionis Domini. [Matthaius sabbato ante Pasclia 
habitam censet.] Verum tunc apud me dicebam : 
Cur, si dies Paschatis erat, ne verbum quidem 
de Paschate dicit? Verum postquam homilias 
hasce detex:mus, nulla jam difficultas superest , 
cum in titulo homilie nonz scquentis, ct in hio- 
milia ipsa dicatur, diem illam in qua tam gra- 
viter illos circensium et theatralium ludorum spe- 
ctatores insectatus est, Dominicam fiüisse alque 
adeo diem Resurrectionis Domini , quam ideo non 
commemoravit Chrysostomus, quod contra sye- 
ctatores illos graviter succensus, rem illam unice 
cogitaret. 

Homilia septima in ecclesia sancte. Anastasize 
habita fuit, ubi modicus erat, inquit ille, audito- . 
rum numerus : neque tamen ideo conqueritur ; sed 
exemplum Samaritanz affert ; quam Jicet unam 
tantum, quia tamen audiendi studio fervebat , 
longo tempore alloquutus est Christus. Deinde 
vero pluribus explicat quid sibi velit Paulus, cum 
ait, de confirmatione Evangelii, et in his ora- 
tionem claudit. 

Dicta fuisse videtur bec homilia in hebdomada 
Paschatis : nam qui homilias hasce in ipsó tem- 
pore colligebat, a Paschatis tempore, ut ex titu- 
lis concionum deprehenditur, illo quo dicebantur 
ordine eas descripsit. Ante Pascha enim, ut supra 
diximus, ex multis homiliis paucas collegisse vi- 
detur. Non conqueritur autem Chrysostomus in 
hac concione, quod pauci auditores adessent, quia 
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non in majori ecclesia, ubi synaxes fieri solebant, 
sed in ecclesia S. Anastasia concionabatur. 
. . Octava concio rem prorsus insolitam nobis ex- 
hibet atque inauditam. Tunc Gotthorum pars ma- 
xima, qui vel Constantinopoli, vel circum erant , 
Arianismum sectabantur. Erant tamen Catholici 
gentis ejusdem non pauci. Cum autem in ecclesia 
S. Pauli convenissent , jussit Chrysostomus Got- 
thos loca quadam Scripturarum, qua in Gotthi- 
cam linguam conversa fuerant , Gotthice legere, 
et postea Gotthum presbyterum Gotthice concio- 
nari. Cur autem ita jusserit, satis declarat in con- 
cioüe quam ipse continenter post Gottbum pre- 
sbyterum eadem in ecclesia habuit; ut videlicet 
Gracos philosophos , eorumque religionis sequa- 
ces, et Judaeos quoque pudore suffunderet ; quod 
dum illi veritatis lucem respuebant, barbara per 
totum orbem nationes sole falgidiorem Evangelii 
lucem amplecterentur. Addit etiam eum, qui in 
Veteri Testamento primus vocatus fuit, nempe 
Abrahamum, barbarum fuisse in medio barbaro- 
rum versantem, Barbaros etiam fuisse eos, qui 
Christi ortum primi annuntiarunt , nimirum ma- 
gos, qui ex Oriente venerant. Hac autem concio 
habita fuit in ecclesia S. Pauli intra hebdomadam 
Paschatis festum subsequentem , et per octavam , 
ut ex sequentis homiliz titulo, ab eo qui his con- 
cionibus aderat praemisso, liquidum est: etiamque 
confirmatur ex iis qua initio sequentis homilie 
dicuntur. 

Etenim cum Constantinopolitanos illos, qui 
concionibus suis adesse solebant, gravissime pu- 
pugisset, ipsisque molestiam creasset in illa con- 
cione, quam in Dominica Resurrectionis Christi 
babuerat, eo quod in die Parasceves ad circen- 
ses , et in sabbato sancto ad theatrales ludos se 
contulissent ; imo excommunicationis sententiam 
y; Saltem comminatoriam in illos protulisset; illi ta- 
men postea, re secum serio perpensa , non sine 
causa se acriter impetitos fuisse videntes, et plura 
his de rebus audire cupientes , ad magnam eccle- 
siam , ut concioni interforent, ingenti numero se 
contulere. Verum accedit ut illo die, nempe Do. 
minica post Pascha , quidam adesset ex Galatia 
episcopus, vir tum ex senectute, tum ex atimi 
dotibus venerandus, cui concionandi vicem Chry- 
sostomus cessit, Quod auditores illi zegerrime 
tulere; summo enim Chrysostomi se iterum car- 
pentis, imo secantis, ut ipse ait ibidem, au- 
diend. desiderio tenebantur. 

Quapropter ille Dominica , ut credere est , se- 
quenti , secunda videlicet post Pascha , in ecclesia 
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Megna concionem hanc habuit, ubi statim audi- 
toribus gratulatur , quod licet tam graviter excepti 
in concione illa Dominice Resurrectionis , adeo 
ferventer et tanto numero iterum compareant. Tum 
sese excusat , quod Dominica precedenti episcopo 
Galatie seniori concionandi locum dederit ; ite- 
rumque contra circensés ludos , sed mitius mode- 
rauusque loquitur ; remque tangit omnino deplo- 
randam qua superiore die hesterna, inquit , in 
bippodromo contigerat, quaque ab hujusmodi 
ludis alios avertere deberet. Quidam enim qui 
postridie uxorem ductutus erat , quum in stadium 
descendisset , ab irruentibus curribus interceptus, 
miserabili casu capite truncatus, et extremis 
membris abscissis , bi manserat. 

Deinde explicat illud Evangelii dictum, Pater 
mew usque modo operatur, et ego operor : 
Arianosque et Ánomoos , tacitis tamen nomini- 
bus, acerrime insectatur , probans Filium Patri 
zqualem , cum illo semel operari ; quia vero ope- 
ratio illa permanens est, putat Chrysostomus, hic 
providentiam , Patris et Filii operationem dici. 
[Hunc s«rmonem excepit homilia in illud, Filius 
ex se ipso nihil facit, Tom. 6, p. 955, de 
quo cfr. supra dicta, p. 127, col, a.] 

In more erat ut bini vel terni codem die con- 
tinenter verbum Dei pradicarent. Idipsum vide- 
mus in homilia decima , qua habita fuit in eccle- 
sia Apostoli, postquam senex episcopus ante 
Chrysostomum concionatus fuerat : quodque ob- 
servanduin est, illum senem , et se juvenem vocat, 
etsi ex vulgata opinione annum aetatis 58 jam 
emensus erat. [Iuo episcopum illum simul senem 
esse ct juvenem dicit; senem quidem annis, juve- 
nem vero animi vigore : nihil de se ipso loquens.] 
Árgumentum concionis sumit ex hoc Evangelii 
dicto, Messis quidem multa, operarii autein 
pauci. Probat autem et senes et juvenes operarios 
Ecclesiz admodum utiles esse, Messisque hujus- 
udi fructus eximios fuisse narrat, ut cum Pau- 
lus simplici verbo Proconsulem ceu sagena cepit, 
et cum Philippus eunuchum Candacis JEthiopiz 
regine ad fidem conveitit. 

Homiliam quoque undecimam habuit postquam 
alius admodum senex oraverat, lbi primum se 
audiendi cupido cctui gratulatur, ac de Eleazaro 
ct de Maccabzis agit , quorum festum in Ecclesia 
Constantinopolitana celebrabatur, et quos probat 
ille pro Christo passosesse. In fine concionis pauca 
desiderantur. 

Hactenus vidimus omnia placide et sponte Δα 
fluentia, Eudoxiam Augustam piis operibus in- 
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cumbentem , et a Chrysostomo laudibus celebra- 
tam : Constantinopolitanos ob circensia et thea- 
tralia spectacula gravissime increpatos , optantes, 
imo instantes apud Chrysostomum ut se talibus 
tam acerbis monitis ad rectam viam deduceret : 
Gotthos, jussu ejus Gotthice Scripturas legen- 
tes et Gotthice praedicantes. Jam vero ad tristia 
ducimur, quz ut clarius exponamus, altius repe- 


tenda res est. 


iig 
militarem indignationem, compesceret , postulans 
ut non culparum modo , sed etiam recte factorum 
rationem haberent; nam pro illis:gratiam ipsi 
habebat; si quid vero secus fecisset , tanquam 
homini ipsi ignoscebat. Cum autem illi de integro 
urgerent ad vindictam lzsi Imperatoris , claman- 
tes , exsilientes , ad ultionem deposcentes , hastas 
vibrantes : tum vero fontes lacrymarvm clemen- 
tissimis suis oculis effundens, et sacrosanctz 


οἱ — Eutropius eunuchus gratia apud Imperatorem 
᾿ς Arcadium plurimum valebat, ejusque consilio et 
«ει. auctoritate queque maxima Imperii negotia gere- 
*, bantur. Is cum Joannis Chrysostomi in sedem 

Constantinopolitanam promovendi auctor fuisset , 


mensz , ad quam confugerat , religionem illis incu- 
tiens, egre tandem iram eorum sedavit. » 

Eo in statu res erant, cum Chrysostomus , 
paucis posquam Eutropius in ecclesiam confu- 
gerat diebus, in eadem ecclesia concionem ha- 


initio ejus monitis placitisque haud egre morem 
gerebat. Subindeque accrescente potentia , cum 
altos spiritus assumsisset, non desistebat Chry- 
sostomus , sed dicebat illi fugitivas esse divitias 
(ragilemque potentiam secularem. Illo autem rem 
zgre ferente, addebat S. doctor , sequi argueret , 
vere amicum ; czterosque qui gesta ipsius lauda- 
rent , adulatores esse. Eutropius vero rem indigne 
tulit, ac deinde Chrysostomo adversabatur. 
Inter alia vero , quae prater Ghrysostomi con- 
silium et voluntatem designavit Eutropius, legem 
ferri curavit , ut asyli et immunitatis jus ecclesiis 
tolleretur. Verum id ille in capitis sui perniciem 
molitus est. Cum enim postea accresceret sibi 
apud Imperatorem gratia , Patricii nomen et con- 
sulatum anni. undequadringentesimi consequutus 
est. Qua res multis displicuit. Tandem Tribi- 
gildus tribunus clam favente Gaina, coacta mili- 
tum manu a formidoloso Principe Arcadio impe- 
tavit, ut, gradu dejiceretur Eutropius : qui cum 
Tribigildum aliosque ad necem sibi inferendam 
paratos cerneret, in ecclesiam , quod unicum sibi 


IP. perfugium. supererat , se recepit. Tribigildus au- 


tem et milites jussa imperatoris Arcadii pra se 
ferentes , ut sibi Eutropius traderetur insistebant, 
et strictis gladiis in ecclesiam irrumpere volebant. 
Verum intrepide obstitit Chrysostomus, fugitivo 
ecesiz asylum tutum esse debere dicens. 
licet autem id apud scriptorem nullum fera- 
tr, verisimile est ipsum vel Imperatorem adiisse, 
Yel ad ipsum quempiam misisse rogantem ut mi- 
litum furorem compesceret. Nam , ut ipse Chry- 
Wwstomus in bac concione dicit , Imperator , qui 
'uim mandata dederat ut Eutropius traderetur, 


buit, presente Eutropio et innumera populi mul- 
titudine, qua ad tam singulare spectaculum con- 


fluxerat. Inter eos multi erant, qui Eutropiumt 


aversabantur , ipsumque militibus tradi debere 
censebant. Hic oratori nostro extemporanea ora- 
tione opus fuit; qua tamen inter elegantissimas 
computanda est. Non semel Eutropium compel- 
lat , et monita ab se ipsi data in mentem revocat; 
binc ad populum convertitur , quem ut ad com- 
miserationem coinpellat ; Eutropii fortunam pra- 
terilam , presentis vero deplorandum casum tam 
aptis verbis representat', ut vcl ferocioribus la- 
crymas excuteret. 

Elapsis post hanc habitam concionem aliquot 
diebus, Eutropius ut inimicorum excubias falle- 
ret seseque proriperet, ab ecclesia aufugit. Verum 
captus, atque in Cyprum relegatus; deindeque 
haud ita multo elapso tempore Chalcedonem ad. 
ductus et damnatus , capite plexus est. ΄ 


Vix elapsis duobus post Eutropii fugam die- T.3.p.386 


bus concionem aliam habuit Chrysostomus , ui 
premissis quibusdam de utilitate lectionis divi- 
narum Scripturarum , obsessam paucis ante die- 
bus ecclesiam fuisse narrat, neque tamen traditum 
inimicis Eutropium , qui , si ecclesiam non dese- 
ruisset , captus numquam fuisset. Fluxam iterum 
bumaparum facultatum divitiarumque conditio- 
nem ob oculos ponit : desertumque dicit ab 
amicis, a domesticis, a fortunis omnibus Eutro- 
pium. Multisque addHis de vere legitimóque 
divitiarum usu, deque vita prasenti, quam fpere- 
grinationem esse commonstrat, ad Ecclesiz lau- 
des transit, ejusque nuptias cum Christo pluri- 
bus prosequitur, hoc frequenter usus Psalmi qua- 


Dri muata sententia; « Postquam cognovit eum ad 
| alum ecclesize se recepisse , affluente exercitu et 
Ocitalo ob ejus crimina , deposcenteque hominem 
δὲ supplicium , longam babuit orationem, qua 


dragesimi quarti versiculo , J£dstitit regina a 
dextris tuis in vestitu deaurato , eic. De hac 
postrema homilia parte sententiam nostram dixi- 


- mus in Monito. 


G»inz pe- 


tulantia. 
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Gainas post iinpetratam partim vi , partim dolo 
Eutropii ruinam perniciemque , petulantior in 
' dies evasit, atque eo impudentiz processit , ut 
armis-copiisque instructus, Saturnini εἰ Aure- 
liant, qui inter Imperii proceres eminebant , ca- 
pita deposceret , nec nisi hac conditione se arra 
positurum esse minitaretur. Árcadius véro Impe- 
rator , qui ob inertiam metumque cuivis injuriae 
opportunus erat , rem quantumvis indignam de- 
negare non ausus, tantos viros ad necem traditu- 


Saturninus TUS. erat, nisi Chrysostomus, utpote communis 


et Aurelia- omnium pater , sic ille , Gainam adiisset , obam- 
Lum pulsi. bulans , inquit , exhortans , obtestans , suppli- 


Áune joo. 


Ros. l. 8. C. 


ó 


Anno 1oo. 


cans , ut a dominis ea calamitas depelleretur ; 
. idque demum a barbaro impetrasset, ut satis ha- 
beret, si Saturninus et Aurclianus in exsilium 
mitterentur. 

ld vero accidit anno ineunte 400 : quo posito 
calculo ea qua pracedunt et qua subsequuntur 
constare , et locum tempusque suum occupare vi- 
dentur. Hoc autem peracto negotio concionem 
habuit Chrysostomus, ubi de Constantinopoli- 
tano tumultu , de vicissitudine humanarum rerum 


agit. « Omnia » , inquit, « turbarum ac tumul- 


tuum plena sunt, omnia scopuli ac pracipitia, 
omnia rupes sub aquis latentes : omnia terrores , 
discrimina, suspiciones, tremores, et angores. 
Nemo cuiquam fidit, non est amicus 
tutus, non frater firmus, Sublatum est caritatis 
bonum, civile bellum occupat omnia, civile, et non 
apertum , sed obumbratum. Innumerz ubique lar- 
vi, simulata facies : multa ovium vellera , innu- 
mcri ubique lupi sub his occultati : ut jam inter 
hostes aliquis potius vixerit, quam inter eos qui 
videntur amici. Qui heri adulabantur , qui manus 
osculabantur, hodie repente comperti sunt hostes, 
abjectisque larvis , facti sunt omnibus accusatori- 
bus acerbiores : pro quibus hesterna die gratias 
agebant, hos nunc incusant et calumniantur. » 
Deinde vero de divitiarum vanitate eleganter pro 
more suo disserit : paupertatis bona deprz- 
dicat, utpote qua tantam preestet securitatem , 
quantum divitie periculum pariunt. Demum 
exemplo Jobi ad calamitates fortiter ferendas 
hortatur. 

Postquam Saturninus et Aurelianus, pacato 
Gaina, in exsilium acti fuerant, cum Arcadio 
Imperatore Gainas in ecclesia juxta Chalcedonem 
sita, ubi S. Euphemiz martyris sepulcrum erat , 
colloquium habuit, cumque ex pacto convento 
arma deposuisset , et jurejurando adhibito fidem 
Imperatori dedisset, equestris pedestrisque mili- 
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tie Magister declaretur. Tanto autem inflatus G 
honore, res novas moliri non distulit. Erat ille £* 
Arianus , perinde atque multi alii Gotthi, quiu 
tnnc. episcopum Constantinopoli babebant : sua- 
dentibus autem ejusdem sectae episcopis ) mperato- 
rem rogavit , unam ex ecclesiis urbicis suae sectz 
traderet; indecorum esse dicens Magistrum Ro- 
manz militie extra urbem orandi causa profici- 
sci. Arcadius vero , qui Gainam metuebat , ut et 
aulici ejus omnes , ea de re deliberaturum se di- 
xit , operamque daturum ut ipsius desiderio fieret 
satis. [Imperator autem Joannem nostrum ad vocat, τ 
Gainz optatum docet , ejus potentiam commemo: : 
rat , ipsum tyrannidem meditari non ol.scure indi- 
cat, hortaturque ut barbari animum id conce 
dendo compescat. Respondit Joannes , Imperatori 
fas non esse talia polliceri , et sancta canibus dare: 
se vero neutiquam posse Catholicos ab ecclesia 
quavis ejicere , ut inducat Arianos, qui in Filium 
Dei blasphema proferrent , neque metu barbari 
debere moveri : sed. ambos advocare rogat, s 
neinpe et Gainam , sperareque se illum eo adda- 
cturum esse, ut non ultra paria postularet. Hissa 
auditis Imperator magnopere gavisus est, ez 
postridie utrumque jussit acciri. Accessit Gainas;1; 
adfuit etiam Chrysostomus cum episcopis qui tum 
Constantinopoli erant. 

Tum Gainas promissa sibi dari flapitabat. Re- ὦ 
clamaljat Joannes , non licere Imperatori qui piam 0^ 
religionem profiteretur, adversus res divinas quid- - 
quam attentare. Reponit σοϊ μα, sequum esset — 
ipse quoque zdem sacrarm, in qua precaretur, ha- 
beret, Tum magnus ille Joannes : Omnes tili 
aperte sunt aedes sacre , nec ullus aditum 
probibebit, si precari volueris. At ego, inqui 
Gainas , alterius sum secte , et cum consorti 
bus meis unam ecclesiam peto; idque jure mili 
petere videor, qui multa pro Romanis bell- 
rum discrimina pertulerim. Ad haec Joannes: 
Sed habes , inquit , praemia laboribus tuis longe 
ma;ora : nam et Magister militum creatus, εἰ 
consulari veste ornatus es. Consideres oportet 
quid olim fueris et. quid nunc sis; quanta foerit 
prior egestas tua , quanta nunc rerum copi; 
quibus vestimentis usus sis priusquam Istrum 
trajiceres, quibus nunc induaris. In memorian 
revocavit etiam, quomodo cum à patria aufugisset 5! 
a Theodosio Imperatore et Arcadii patre servatus 
fuisset, jurassetque se Romanis amicum, ipsique 
ac liberis ejus ac legibus, quas nunc abrogare ὦ» 
nabatur, fidum perpetuo mansurum esse, Tuncqu 
lezem a Theodosio latam protulit, quae vetuerat 





wet. 


32. 


gesta 
5u5. 


τὶ. 
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ve haretrici intra. urbis menia collectas celebra- 
rent. Post hec ad. Imperatorem conversus suasit 
ipsi ut legem, qua adversus hareses lata fuerat , 
ratam servaret : satius esse dicens imperio cedere, 
quam prodita Dei domo piaculum admittere. Hu- 
jusmodi sermonibus doctor ille orbis terrarum, sic 


ι. Lbeodoretus, Gaine os. obturavit , et tacere eum 


" compulit, 

Spe lapsus Gainas , et quasi in furorem actus, 
fidem violare et urbem depredari jam meditaba- 
tur. Ejus autem insidias, inquit Sozomenus, pre- 
nuntiavit cometes, qui tunc supra civitatem 1η8-- 
ximus apparuit, usque ad terram fere perüngens, 
et qualis numquam antca visus fuisse memoratur. 
Ac primo quidem argentariorum officinas invade- 
re tentabat, maximam se pecunie summam inde 
collecturum sperans. Cum autem rumorenuntio in 
notitiam venisset illum talia meditari , argentarii 
in latebris omnia posuere : ita omnis lucri inde 
percipiendi spes ipsi avolavit. Tum ceurabie cor- 
reptus Gainas, suis mandavit ut imperiale pala- 
tium incenderent. Hic vero rem prodigio similem 
narrat Sozomenus; nempe ingentem militum nu- 
merum ante palatium divinitus comparuisse, bar- 
barosque εἰ Gainam ipsum ne cepta perficerent 
deterruisse, aliaque narrat qua fabulam sapere vi- 
dentur. Addit Sotomenus ex barbaris illis alios in 
urbe mansisse, altos cum Gaina egressos esse, et 
clanculum arma in vehiculis feminarum, et in do- 
liis tela exportavisse. Sed cum deprehensi essent, 
portarum custodes , inquit ille, qui ne arma ex- 
portarent prohibebant, interfecerunt. Ingens tunc 
tumultus ac terror omnes invasit , quasi jamjam 
urbs capienda et expilanda esset. At Imperator 
Arcadius, optimo tunc usus consilio, Gainam ho- 
stem declaravit, barbaros, qui in urbe erant, oc- 
cidi jussit : militesque impetu in illos facto maxi- 
mam illorum partem trucidavere; ecclesiam vero, 
qua dicebatur Gotthorum, incendio consumserunt, 
in qua Gotthi multi flammis traditi periere. Post- 
ea vero Sezomenus Gaina gesta recenset, et omnia 
paucis persequitur ad usque ejusc ladem et necem. 
In iis vero qua narrat, quedam vera esse viden- 
tur, sed falsis intermixta. 

Alia narrat Theodoretus. Cum Gainas sibi et 


32. suis ecclesiam postulans , ejus potiundz spe la- 


psos esset, aliquando post tempore in apertam 
tyrannidem erupit, collectoque per Thraciam 
exercitu , vastare omnia οἱ przedari ccpit. Qua 
re nuntiata, metu omnes perculsi sunt : tam 
optimates , quam populum terror invasit. Ne- 


que ullus erat qui przlio cum illo congredi vellet, 
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nenio qui legationem δά illum obire tutum cre- 
deret, quod barbarum ejus animum omncs refor- 
midarent, Cum ergo id negotii nemo suscipere au- 
deret, ad intrepidum Chrysostomum itur, qui, etsi 
ipse precipua irarum causa fuerat, in Thraciam 
iter suscepit, Gainamque adiit. Hic vero magis ac 
magis enituit, quantum valeat virtus, quantum 
sincera pietas, erga illos etiam quos impugnare 
cogitur. Gainas barbarus et tyrannus, ejus pristi- 
nam pro pietatis defensione constantiam memoria 
repetens, libenti animo in occursum ejus venit , 
ejusque dexteram oculis suis imposuit , et filios 
suos sacris illius genibus admovit : adeo virtus 
vel infestissima cuique reverentiam ac terrorem 
injicere possit. Addit Georgius Alexandrinus Gai- 
nam tunc arma deposuisse : quod falsissimum est. 
Verum fabulator ille nihil sanum dicit, nisi eaque 
ex Socrate, Sozomeno, Theodoreto et Palladio 
mutuatur, qua etiam sepe depravare solet, ut ini- 
to diximus. Gainas enim in cepto perstitit nec 
arma posuit, donec victus caesusque fuit. 


Jam ad Asiaticum negotium veniamus, quod in Arialieum 


Oriente tumultus dissensionesque multas excita- 
vit, demumque Chrysostomum in Asiam iter fa- 
cere ibique moras tra here coegit : quod ipsi eru- 
mnarum et calamitatum initium fuit. Historiam 
que texemus ex narratu Palladii Helenopolitani 
episcopi, qui plerumque rebus ipsis interfuit. 


Indictione decima tertia ( mense circiter Maio — Palladius 
anni 400) Constantinopolin venerunt Asiani epi- P- 128: 544: 


scopi, aliosque episcopos qui tunc in urbe erant 
convenerunt, Palladium nempe Helenopolitanum, 
Theotimum ex Scythia, Ammonem JEgyptium ex 
Thracia, Arabianum ex Galatia et alios, qui omnes 
viginti duo erant, quibu przerat Joannes noster 
Constantinopolitanus episcopus. lis vero in Syno- 
do congregatis Eusebius V alentinopolitanus libel- 
los tradidit, contra Ántoninum Ephesi episcopum 
septem capita complectentes : primo quod confla- 
tis sacris vasis argentum inde proveniens in usum 
filii sui convertisset : secundo, quod sublatum ex 
ingressu baptisterii marmor in balneum suum trans- 
tulisset : tertio, quod Ecclesie columnas, a mul- 
tis annis jacentes, intra triclinium suum posuis- 
set : quarto, quod puer ejus cedem patrasset, 

quem adhuc ille in ministerio retineret: quinto, 
quod predia Ecclesie relicta a. Basilina. Juliani 
Imperatoris matre vendidisset , pretiumque sibi 
vindicasset: sexto , quod dimissa uxore sua, cuin 
ea rursus congressus esset, filiosque procreasset : 
septimo, quod quasi lege sibi constitutum esset ut 


ordinationes episcoporum , secundum redituum 
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rationem, venderet, Ádesse autem eos, qui pretio 
ordinati fuere, seque rem aliunde probare posse. 
His auditis Chrysostomus, suspicatus hzc crimi- 
na ex odio vel inimicitia Eusebii proficisci, illum 
compescere conatus est, Paulumque Heraclez epi- 
scopum, qui Antonino favere videbatur, bortatus 
est, ut pacem inter utrumque faceret. Postea vero 
Chrysostomus ad sacrificium offerendum sese ap- 
parabat. . 

Tunc Eusebius ira succensus, Joannem adju- 
ravit, horrendis adhibitis sacramentis , ut dictis 
suis attenderet : tuncque coram omni populo li- 
bellum obtulit. Chrysostomus tanta Eusebii instan- 
tia vehementiaque se permotum sentiens, noluit in 
tali animi statu sacrificium offerre; sed Pansophi- 
um Pisidie episcopum rogavit, id muneris persol- 
veret, libellumque recepit, et cum ceteris episco- 
pis egressus est. Postquam vero dimissi populi fue- 
re , cum ceteris episcopis in baptisterio consedit: 


428 Eusebioque dixit, secum perpenderet an dicta 


probare posset, idque antequam libellus legeretur; 
postquam enim lectus foret, non ultra posse illum 
dicta revocare. Cum autem ille in proposito perse- 
veraret, lectus est libellus supra memoratus. Tunc 
seniores episcopi Joanni dixerunt, e re fore ulti- 
mum caput de venditis ordinationibus disquirere; 
quia, si illud probaretur, cztera, qua minora erant, 
credibiliora et probatu faciliora fore. Tum Joan- 
nes Antonio tunc przsenti, Quid ad hzc dicis ὃ 
Negavit autem ille omnia. Interrogati sunt etiam 
ii, qui pro episcopatu pecuniam dedisse accusa- 
bantur : qui similiter negarupt. Sub hzc ventum 
est ad testes; sed nulli aderant : Joannes vero , ut 
res accuratius examinaretur, ad Ásiaticum iter sus- 
cipiendum sese obtulit. : 

Antoninus autem, pecunie quam officii longe 


Ephesii ge- eupidior, qui Joannis et perspicaciam et integrita- 


tatem metuebat, quemdam e proceribus , cujus 
predia, qua in Asia erant, curabat, adiit, ab co- 
que impetravit, ut impediret ne Joannes in Asiam 
concederet. Ille vero id effecit, ut ex palatio Jo- 
anni denuntaretur , absurdum fore illum , cum 
tantus Constantinopoli tumultus esset , et adhuc 
Gainz formido persisteret, in Asiam proficisci ad 
testes quzrendos , qui facile possent Constantino- 
polin adduci : quapropter a proposito destitit Jo- 
annes. Antoninus interim id lucratus est, ne testes 
venirent, quos etiam aut pecunia aut potentia sua 
se fugare posse sperabat. Hac Joannes prospiciens, 
cum Synodo deliberat quosdam ex prasentibus 
episcopis in. Asiam mittere ad interrogandos tc- 
stes. Ad eam rem tres electi sunt episcopi, Syncle- 


tius Trajanopolis, Hesychius Parii et Palladius 
Helenopoleos, qui Hypapis, quz urbs Asiz erat, 
rem examinarent , mandatumque prolatum est, ut 
qui intra duos menses in urbem illam, qua vicina 
erat, causam dicturi non venissent, excommuni- 
carentur. 

Post hec Smyrnam venerunt Syncletius et Pal- 
ladius : Hesychius, qui Antonini amicus erat, mor- 
bum simulavit. Duo autem reliqui per literas Eu- 
sebio et Ántonio significarunt, ut Hypepos, quo 
ipsi pergebant, se conferrent. Illi vero cum ami- 
citiam contraxissent (nam Antoninus Eusebium vel 
auro, vel alio modo corruptum sibi conciliarat ) , 
et ad Hypzpinorum civitatem illi quoque venis- 
sent, judices eludere conabantur, dicebantque te- 
stes negotiorum causa peregre profectos esse. Ju- 
dices Eusebium rogant , intra quot dies ille testes 
adducturus esset. Ille vero sperans in zstus vehe- 
mentia judices inde discessuros esse, erat quippe 
sstatis tempus, scripto promisit se intra quadra- 
ginta dies, aut testes producturum, aut poenas se- 
cundum canones daturum esse. Dimissus ergoille 
ad inquirendos testes, Constantinopolin venit, ibi - 
que delituit. Exspectarunt judices ad quadragesi- 
mum usque diem. Et cum Eusebius non compa- 
reret, excommunicationis sententiam in eum pro- 
tulerupt, sive ut desertorem, sive ut calumniato- 
rem. Postquam vero triginta dies alios Hypazpis 
manserant, nec compareret ille, ipsi quoque Con- 
stantinopolin redierunt. Cum autem ibi Eusebium 
offendissent, tantum illi facinus exprobrarunt. Eu- 
sebius vero infirmitatem corporis pratexens, te- 
stes se adducturum rursus pollicebatur. Interea 
per diuturnas illas moras, moritur Antonius : sic- 
que rerum facies mutatur. 

Nec multo post litere ad Chrysostomum vene- 
runt partim Ephesini Cleri, partim episcoporum , 
juramenta cum obsecratione continentes. Testa- 
batur Clerus, antheac leges omnes Ephesi pessum- 
datas fuisse, jamdiu afflictam Ephesinam Eccle- 
siam esse partim ab Arianis, partim ab iis qui 
avaritie et dominandi libidine capti, se Catholi- 
cos esse gloriabantur, sic Ántoninum defunctum 
perstringebant illi : rogabant illum festinanter ve- 
niret, quia lupi quidam erant qui pecunia episco- 
palem sedem rapere tentabant. Hzc causa Chryso- 
stomo fuit suscipiendi Asiatici itineris, de quo mox 
dicetur. 

Dum hac agerentur, Homilias in Ácta Aposto- — B 
lorum habuit Chrysostomus, quas cepit post Qua- cn 
dragesimam , ut ipse dicit Hom. I, p. 13, atque àp« 
ut putamus, diximusque in. Monito, tempore Pa- '** 
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schali anni 400, ita. ut illas dixerit, cum Asiati- 
carum rerum negotia illum distinerent, et cum a 
graua Eudoxie Auguste, qua initio episcopatus 
sui ipsum valde colebat, excidisset. Hinc fortassis 
accidit ut aliis distentus negotiis Chrysostomus , 
minus culto, jejuno et plerumque intricato stylo 
has conciones scripserit, maximeque initio homi- 
liarum, ubi quedam videntur olere aut sonare 
peregrinum : nam in ethica adhoratione, qua ho- 
milias claudit, bic semper sui similis est, imo ctiam 
alias conciones superat. Hz vero, qui post Pascha 
anni 400 ocptz fuere homiliz , nonnisi anno 401 
terminari potuisse videntur, et fortassis postquam 
ex Asia reversus fuit Chrysostomus : verum hac 
nonnisi divinando dici possunt. Homilia autem 
quadragesima quarta, p. 555, D, testificatur Chry- 
sostomus se triennium habere in Pontificatu , 
τριετίαν ἔχοντες : quod si ad literam accipiatur , 
significare videtur illum jam triennium emensum 
fuisse, quando ad hanc homiliam pervenit. At 
preterquam quod non omnino constat hic exactum 
triennium notari, jam sepe vidimus Chrysostomum 
non cum tanto scrupulo notas temporum consi- 
gnare; tamen omnibus accurate perpensis nihil 
absonum sequeretur , si Chrysostomus, qui Ho- 
milias in Ácta anno 400 coeperat, quadragesimam 
quartam et postremas vel ante, vel post reditum 
suum ex Ásia dixerit. In Homilia vero quadra- 
gesima prima p. 511, G, ait Chrysostomus, anno 
superiore concussisse Deum universam civitatem 
C. P.,qui terra motus accidisse creditur anno 399, 
ut diximus supra. Nam illa vox πέρυσι annum 
proxime superiorem indicat; sed non ita accipi- 
enda est ut annum integrum elapsum Chrysosto- 
mus significare velit. 

Ibidem autem et continenter p. 212, A, eadem 
voce πέρυσι Chrysostomus utitur ad rem aliam 
carpum indicandam: « Qua circa Theodorum πέ- 
poct,anno proxiino, gesta sunt, quem non obstupe- 
fecerunt? ettamen nihil amplius factum est. » Quis 
ille Theodorus esset , et quid illi acciderit, nullus 
quod sciam scriptor docuit. 

wies Die septima Februarii anni 401 S. Porphyri- 
do P ζῶ episcopus, Constantinopólin venit , cum 
.b.e. Joanne Casariensi episcopo Metropolitano suo, 
Áe!- ab Arcadio Imperatore petiturus ut idolorum tem- 
pla, quse Gaz: erant, non jam clauderentur , sed 

1: funditus everterentur. Rhodo autem transeuntes, 
anachoretam quemdam sanctum virum, Procopium 
nomine, adierant, qui monuerat ut. sanctissimum 
episcopum Joannem inviserent, qui ipsis id consi- 

lii daturus erat, quod a Deo ipso edidicisset. Cum 


in urbem illi advenissent, postridie Joannem sa- 
lutatum venerunt. Joannes vero ipsos honorifice 
admodum excepit. Cumque tanti suscepti itineris 
causam psi aperuissent; hortatus ille viros est , 
ut felicem exitum a Deo sperarent. Non poterat 
ille Imperatorem adire, quoniam Eudoxia, ea de 
causa, quam dicturi sumus, Joanni male affecta , 
Imperatoris animum adversus illum praoccupa- 
verat : sed ad Amantium , Imperatoris Cambella- 
num , ipsos direxit , hominem vere Christianum : 
qui, nihil obstante exulcerato Augusta erga Chry- 
sostomum animo, addictus ipsi semper erat. Àman- 
tium Joannes postridie ad se vocavit. Et cum 
episcopi ambo in Chrysostomi zdes venissent, 
Amantium invenerunt, qui rem, de qua tunc age- 
batur , ipsi aperuerat , idipsumque episcopi ambo 
confirmarunt. Posteaque cum sanctissimo Prasule 
de divinis sacrisque rebus verba miscuere, et post- 
quam Joannes ipsis bona apprecatus fuerat , do- 
mum se recepere. Sic quotidie illum adibant , ut 
ejus amenis simul et sanctis colloquiis fruerentur. 
Amantius autem sibi commissum negotium apud 
Eudoxiam Augustam sollicite ursit, demumque 
favente sibi Theodosii junioriset ortu et baptismo, 
qui diebus istis accidere, optata impetravit. 
Theophanes et Cosmas Vestitor narrant Theo- 
dosium juniorem a Joanne Chrysostomo baptiza- 
tum fuisse; id vero clare dici videtur ab Eudoxia 
ipsa, quz in homilia Chrysostomi post reditum 
ab exsilio suo, sic loquens inducitur , μέμνημαι 
ὅτι διὰ τῶν χειρῶν σου τὰ παιδία τὰ ἐμὰ ἐδαπτίσθη, 
Recordor per manus tuas filios meos baptizatos 


fuisse. Certe inter filios comprehendi omnino vi- 


detur Theodosius junior. Atque ex iis, qua in 
Vita S. Porphyrii dicuntur , Theodosius junior 
baptizatus fuisse deprehenditur 10 Aprilis anni 
401. Tuncque Chrysostomus in Asia erat, si- 
quidem cum Tillemontio iter ejus in Asiam 


in annum 401 consignamus, et quam tardissi- , 


me profectionem ejus mense Februario ejusdem 
anni statuere possumus, ut ex sequentibus pa- 
lam erit. . 

Post Antonini Ephesini episcopi mortem, urge- 
bant Chrysostomum episcopi vicini, urgebat Ephe- 
sinus Clerus ut promte veniret, nec moras traheret, 


.leges apud se pessumdatas dicens, Ecclesiam 


suam afflictam, temeratas res sacras, tum ab Arii 
asseclis, tum ab iis qui avaritiz et dominandi cu- 
pidine capti se Catholicos esse gloriabantur : qui- 
bus dictis Antoninum episcopum nuper defun- 
ctum notabant, apud quem venalia prostabant 


sacra omnia. Addebant quoque multos instare 
11. 
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lupos, qui pecunia episcopalem sedem invadere 
tentabant. 

Joannes noster tunc gravi crat corporis infirmi- 
tate detentus , hiberna quoque tempestas a tanto 
iünere zgrum avertere posse videbatur , verum 
tanto ille religionis studio flagrabat , ut. ouinia 
posthaberet quo tot tantisque malis manum me- 
dicam afferre tentaret. Neque enim Ephesi tan- 
tum, sed etiam in aliis non paucis Ásiz civitati- 
bus ipsi episcopi, pastorum noinine falso insigniti, 
Christiano gregi damna inferebant innumera. llis 
accensus in navim ingreditur. Verum s:eviente 
aquilone , cum metuerent nauta ne in Proconnc- 
sum ejicerentur , posito velo, "Tritonis promonto- 
rium pretervehuntur , et ibi jactisanchoris man- 
serunt, austrum exspectantes ut Ápameam appel- 
lerent. Cum ergo biduum jejuni perstitissent , in 
navicula agitati, tertia die Apameam appulere, ubi 
Joannem nostrum exspectabant Paulus , Cyrinus 
et Palladius. Hos enim vie comites assuimserat 
Chrysostomus, pedibusque confecto itinere Ephe- 
sum perveniunt. Et congregatis Lydi , Asi, 
atque Cariz episcopis numero septuaginta, de or- 
dinationibus faciendis statim actum est. Multi 
tunc advenerant , maximeque ex Phrygibus , uno 
audiendi Chrysostomi studio permoti, tum maxi- 
me ejus sapientia fruituri , cum afflicüs rebus 
Asiaticis , et a multis qui zizania inseruerant in 
deteriorem statum reductis : nam profluentem pii 
doctoris eloquentiam tantis malis solatium affe- 
rentem excepturi erant. 

Interea accessit Eusebius ille Valentinianopoli- 
tanus episcopus, de quo plurima diximus supra, 
qui sex episcopos alios accusabat , ad Communio- 
nem admitti rogans. Contra vero quidam episcopi 
non admittendum dicebant , utpote sycophantam. 
Pergit ille supplicans , quia jam biennio causa 
examinata , et non advenientibus testibus longius 
extracta fuerat , ut testes producantur : etsi enim 
Antoninus, qui nummos acceperat ut ordinaret , 
jam mortuus erat, superesse tamep eos, qui pecu- 
nia data ordinati fuerant. Synodus vero rem per- 
quirendam esse censuit. Primo lecta sunt acta; 
ingressi sunt.testes ; necnon sex illi, qui pecunia 
data ordinati fuerant. Et initio quidem negabant; 

instantibus vero testibus , qnorum quidam laici 
erant, et quidam presbyteri, quibus rem confi- 
denter aperuisse videbantur , necnon mulieribus 
nonnullis, 4055 et pignorum seu munerum spe- 
ciem, et loca et tempora et quantitatem indica. 
bant, reclamante item conscientia , ultro , DCC ma- 
jori necessitate compulsi, confessi sunt se munera 
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solvisse , talem esse consuetudinem putantes , εἴ 
nunc orare, si fas tamen esset, in Ecclesiae mini- 
sterio servari; sin minus, ut aurum, quod solvc- 
rant, sibi redderetur : quidam enim ex illis uxo- 
rum supellectilem dederant. Tum Joannes Chry- 
sostomus e re fore sibi videri dixit , si juberet 
Synodus reddi illis aurum ab hazredibus. Przce- 
pit ergo. Synodus, ut illi contra leges sacras 
ordinati aurum suum reciperent ab haredibus 
Antonini , et communicarent intra altare : essent 
autem jam non sacerdotes , sed ex sacerdotibus: 
Ne si ista concederemus, mos fieret Judaicus aut 
Jgyptius, vendendi atque emendi sacerdotium. 
Dicebatur enim Judzorum patriarcham singulis 
annis, aut anno interjecto, a synagoga principibus 
mutari, ad corradendam pecuniam. 

Horum omnium exstabant acta et judicum ! 
nomina : ac qui fuerant depositi , Synodi judicio " 
acquieverunt, unusque ex illis factus est negotio 
rum publicorum defensor. Ia depositorum autem 
locum delecti sunt alii non conjugati , vita et do- 
ctrina ornati. Heraclidem vero in Antonini locum εν 
Synodus constituit , virum encyclicis disciplinis 
optime institutum , et in divinis Scripturis peri-* 
tum, qui in eremo monasticam vitam egerat, et quis 
per tres annos diaconus fuerat. Palladius vero,* 
qui huic Synodo interfuerat, dicit Joannem sex 
episcopos in hac scilicet provincia tantum depo- 
suisse, non autem sexdecim, ut mentiebatur Theo- 
philus, Chrysostomi accusator et inimicus. 

Sozomenus vero dicit ipsum tredecim episco. P 
pos deposuisse partim in Lycia et Phrygia, partim 
in Ásia; ita ut cum teste Palladio tunc prz- 
sente sex in Asia deposuerit , septem etiam in 
Lycia et Phrygia ex sedibus moverit. Inter hos 
autem Gerontium Nicomediensem episcopum ex 
sede expulit. Hic autem cum Mediolani diaconus 
esset, a S. Ambrosio episcopo ut sacro ministerio 
indignus expulsus fuerat. Hinc cum Constantino- 
polin venisset, ut erat vafer et astutus, quorum- 
dam ope Nicomediensem episcopalem sedem ade- 
ptus est. Re comperta Ambrosius Nectario episco- 
po Constantinopolitano scripsit , ut Gerontium ex 
episcopali gradu dejiceret. Nifiil non egit Nectarius, 
ut Gerontium deponeret ; sed frustra cessere conz- 
tus: Gerontius enim Nicomediensibus valde ga 
tus erat, quoniam in medicina peritus, illam artem 
exercebat, ac dexteritate et sedulitate, inquit 50- 
zomenus, erga omncs ex aquo, tam pauperes quam 
divites. utebatur. Joannes vero illum deposuit, εἰ 
in locum ejus Pansophium ordinavit, Qua re 
Nicomediensibus admodum displicuit nec sec 





r.l. 6. 
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quam in calamitate, aut terrz motu, vel siccitate, 
per iplateas civitatis sux et Constantinopoli cir- 
cumeuntes psallebant , Deoque supplicabant ut il- 
lum episcopum baberent. Hzc vero Gerontii 
depositio sub bxc Joanni Chrysostomo objecta 
fuit, quando illa tanta adversus ipsum tempestas 
orta est. Novatianis autem et Quartodecimanis 
alüsque bzreticis multas ecclesias ademit. Atque 
Ephesi cum esset, inquit Proclus, Mid» cultus 
arcanum omne detexit ; et cum in Phrygiam ve- 
nisset, Matri Deum Cybelz filios omnes abstulit, 
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xit : Si Serapio moriatur Christianus , Christus 
homo non factus est. Hoc dictum certe impieta- 
tem sapit ; Serapio autem. maligne, demitis prio- 
ribus verbis , affirmabat Severianum hac pro- 
tulisse verba, Christus homo factus nonest , 
multosque suz factionis testes producebat, qui hoc 
se a Severiano dictum audivisse affirmarent , Se- 
verianus vero, se non ita dixisse asseverabat , sed 
totam sententiam , ut supra diximus : qux tamen 
et ipsa impia cum esset, Severianus a Chrysosto- 
mo ex urbe pulsus fuit , ut ait Socrates. Verum 


ex Chrysostomi dictis patet Severianum a populo Chrys. t. 3. 

indignante expulsum fuisse. p. 413. a. 
Sic expulsus Severianus Chaleedonem commi-  8everianus 

gravit. Verum Eudoxia Augusta, apud quam: gra- ficte cum 


. . i Chrysosto- 
tia valebat Severianus, Chalcedone ipsum revoca- mo  recon- 


cum eorum templa destruxit. 
Cr. — Reversus Chrysostomus ex Asia quasi ex longa 
Ρ411: peregrinatione, in qua plus quam centuin dies 
insumserat , postridie orationem habuit ad popu- 
lum suum , quem summis laudibus extollit quod 


cum tanto gaudio illum redeuntem exceperint, vit. Multi Chrysostomum rogabant , Severianum *lst»r. 
quod civitatem totam in ecclesiam converterint, ^ut prius in familiaritatem et colloquium admitte- 
quod cum hareticis colluctati sint. Nusquam ve- — ret, neque id impetrare potuerunt. Demum Eudo- 
ro tantum gaudii exhibuit , quantum in hac con- — xia Augusta ipsum adiit, et Theodosium tenellum 
cione, ubi certe vel primo intuitu percipitur,non filium genibus ejus admovit, per illius caput suum 
minore illum desiderio ad plebem revertendica- — obtestans, ut Severianum in amicitiam suam ad- 
ptum fuisse, quam populus totus pastoris sulab- mitteret; idque demum , egre tamen impetravit. . 
sentis recipiendi cupidine tenebatur. Sic ambo illi palam quidem reconciliati sunt; 
Regressus vero deprehendit Severianum Gaba- — intus tamen alter adversus alterum. exulcerato 
lorum episcopum , cui in profectione sua gregem — animo permansit, inquit Socrates. Id vero , quod 
suum: commendaverat, nihil non egisse ut popu- — postremo adjicit, de Severiano quidem facile cre- 
lum, cui sape concionabatur, sibi conciliaret, eta — datur; quod vero Chrysostomus post reconcilia- 
Chrysostomo averteret; atque, ut putabatur, ut — tionemexulcerato animo permanscrit, quis credere 
illum a sua sede deturbaret, seque in ejus locum — possit? nisi fortesic intelligatur, Chrysostomum, 
substitueret, jamque a Serapione diacono monitus — nempe cum nossetSeveriani vafrum etambitiosum 
Chrysostomus, dum absens esset , post reditum — animum, non putasse illum ex sincero corde ami- 
rem accuratius examiDavit; ac veram esse cogno- — citiam suam expetiisse , nec firmam fore reconci- 
vit. Erat autem Severianus genere Syrus, eloquen- — liationem existimavisse. Nulla demum potest 
tis studens, cujus homilias quasdam habemus, — Chrysostomo adscribi ficte reconciliate gratia 
quarum stylus aliquid inventionis prae se fert, sed — suspicio. Restabat autem ut populi , qui Severia- 
strigosus et asper est; ita ut eloquentiam ejus fer- — num expulerat, iracundia sedaretur. Id autem 
ream vocet Savilius. [5 itaque et alius episcopus — Chrysostomo dicto audientem populum habenti 
Ptolemaidis, Antiochus nomine, qui eloquentie — non difficile fuit. Concionem habuit, ad pacem 
etiam studebat , inter primipilares Joannis Chry- — cum Severiano faciendam populum cohortans ; 
sostomi inimicos deinceps numerabuntur.Severia- ^ utque a principio dictis suis obsequentes auditores 
nus non plebis modo Constantinopolitanz affectum — animadvertit, in laudem eorum conversus , quod 
et benevolentiam sibi captare studebat, sed etiam — tantas irarum causas se hortante deposuissent , 
in Imperatoria aula sibi Eudoxiz Auguste gra- ^ pacem perpetuam precando claudit brevissimam 
tiam conciliaverat, ambitionis studio permotus. concionem. Post illum Severianus de pace concio- 
Czca enim et temeraria dominatrice animi cupi- — natur, quam postea pacem ipse perturbavit , nec 
ditate stimulatus nullum lapidem non moverat. inulto tempore a turbis movendis abstinuit. ᾿ 
.L6. Aliud de Severiano refert Socrates, quod nem- Ex iis, que modo diximus , facile conjicere 141 
21s. P* Serapio, de quo supra, cum sederet aliquan- — possis magnam tunc fuisse Constantinopoli et in 


do , transeunti Severiano honorem episcopo dcbi- 
tum non praestiterit, sed in sede sua permanserit, 
Qua re permotus Severianus , coram omnibus di- 


vicinis civitatibus morum corruptelam. Vidisti 
episcopos presbyterosque, qui auri pretio et fere 
palam ad ecclesiasticos dignitates. convolabant, 
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alisque vitiis imo sceleribus obnoxii erant, et 
quidem magno numero : inter seculares vero 
multi erant divites, adulatorum parasitorumque 
agmine obsessi, qui inopum egestatem nibil cu- 
rarent : alii auri cupidine ducti nullas non dite- 
scendi vias tentabant: ita ut, quod supra dice- 
bamus, cum terrz motus ingens, multos Constan- 
tinopolitanorum terrore correptos ad fugam ca- 
pessendam impulisset , ut in longinquis regioni- 
bus vite securitatem sibi pararent; cum postea 
metu cessante ad sua revertissent, se rebus omni- 
bus vacuos esse mirati sunt: nam qui in urbe 

. remanserant, bona omnium absentium invaserant 
et predia occupaverant. Vidimus autem supra 
Chrysostomum anno 398 acriter orantem in eos , 
qui tantum, tam Christianis indignum facinus 
perpetrarant. Neque enim is erat Joannes noster , 
qui frequens concionabatur, ut hzc et alia vitia 
taceret ; sed acriter insectabatur divitum avari- 
tiam, optimatum arrogantiam, feminarum illu- 
strium luxum, viduarum mollitiem vitamque la- 
scivam , monachorum indigna gesta, qua non se- 
mel carpit in concionibus in Epistolam ad He- 
braos. Clericosque et ecclesiasticos maxime per- 
stringebat, tunc omnibus deditos vitiis et volu- 
ptatibus. Plebem quoque acerrime increpabat , 
quod circensibus et theatralibus ludis dedita, in 
ea qua ex his spectaculis oriebantur eruinperet. 
At quod mirum fortasse videatur, hac infima et 
numero major pars auditorum, illum se objur- 

, gantem libentissime audiebat, ut vidimus, post 
Pascha anni 389, et illi semper addicta fuit ; at- 
que invalescentibus demum Chrysostomi inimi- 
cis, nihil non egit, ut ne pastor suus in exsilium 
pelleretur. 

Joannes ex Asiatico itinere reversus , postquam 
pacem fecerat cum Severiano, tranquille vitam 
ducere posse videbatur. Verum nec multo post 
plurimi perniciem ejus machinati sunt. Primipi- 

Theophilus lares erant Theophilus Alexandrinus ,  Acacius 
Alex. eral; Bere ,. Antiochus Ptolemaidis, et Severianus 
"i! ac i, Gabalorum , qui nuper simulate cum ipso pacem 
Chrysosto-. inierat. Theophilus autem Alexandrinus , qui sibi 
mo*- dicto audientes ubique episcopos esse cupiebat : 
jam ejus ordinationi obstiterat et loco Joannis 
nostri Isidorum quemdam in Constantinopoli- 
tanum episcopum inducere tentaverat , ut supra 
vidimus, nec finem fecit postea occasiones ca- 
ptandi ut illum a sede deturbaret. Acacius autem 
qui diu Bere episcopatum cum laude gesse- 
rat, hanc sibi maculam inussit, et sanctorum 
hominum odium in se concitavit , cum ad tam 
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sanctum Pontificem a sede dejiciendum nullam 
non machinam intendit, Antiochus vero Ptole- 
maidis, vir petulans et nova moliri cupiens, jam- 
diu contra Chrysostomum insurrexerat. 

In Clero autem multi erant, qui Chrysostomi 
non minus vitam sanctam , arctam et inculpa- 
tam , oderant, quam ejus dicendi libertatem , et 
monita Cleri sui vitiis emendandis opportuna vo- 
lentibus, importuna obstinatis erant. Hi vero 


postremi longe majore numero fuere. Inter hos Pit 


autem duo presbyteri , et quinque diaconi nume- 


rantur , qui vehementius in Joannem insurrexere , A220 


ol μὲν ἐξ ἀκαθάρτου, ot δὲ àx χαχωτιχοῦ ἀριθμοῦ 
συναγόμενοι. Haec porro verba sajis obscure hanc 
efferre sententiam videntur : illos nempe ex Clero, 
qui contra Joannem episcopum dira machinati 
sunt , partim ex eorum numero fuisse , qui itnpu- 
ram suam vitam ab illo concionante caipi et 
perstringi ferre non poterant ; partim ex eorum, 
qui de tanto pastore malignam conceperant opi- 
nionem. 


Ex Imperatoria aula duo vel trestantum Theo-. Pun, 


philo presto fuere, ac militaris praesidis opem 35 
ipsi tulere, cum ad Chrysostomum e gradu de- 
jiciendum omnem lapidem moveret. Ex mulieri- 
bus vero, inquit Palladius , prater illas quz vul- 
go note sunt, tres vidue, queis viri defuncti 
pecuniam grandem ex rapinis partam reliquerant , 
cum ipse iis in propriz salutis perniciem opibus 
ad se non pertinentibus uterentur , nec ferrent 
pastorem suum contra usurarios , avaros et rapto- 
res declamantem, tumultus ac seditionis ipsz quo- 
que causz fuerunt, Erant autem illz Marsa Pro- 
moti uxor, Castricia Saturnini conjux, et Eu- 
graphia quedam , qua furiose instar agebat. Hi 
omnes , tum viri tum mulieres , una conspirarunt 
ut illum e gradu dejicerent, ejus disciplinam non 
ferentes. Neque mirum est, cum.tam dissoluti 
mores essent, tam acrem censorem plurimis dis- 
plicuisse. 

Quae vero contra illum jactitabant muli et 
inimici ejus hujusmodi erant , quod neminem ad 
mensam vocaret, sed semper solus ederet. Nimi- 
rum quia ex infirmitate stomachi, in morbos 
sepe incidere solebat, ut passim jam vidimus ; 
tenui mensa uti solebat , neque lauta sibi appo- 
ni fercula patiebatur , id postulante tum corpo- 
ris habitu, tum pietate qua apostolos et Christi 
discipulos imitans, modico utebatur cibo. Qua- 
propter statim atque ad Constantinopolitanam 
sedem evectus est, amplos tanti episcopatus re- 
ditus in nosocomia et in pauperum sustentacu- 


ν᾿, 1. 6. 
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lum inferri jussit, et nova quoque ipse nosoco- 
mia construxit; ita ut quz laudem sancto viro 
parere meruissent , in vituperium ipsi ab inimicis 
verterentur. 

Dicebant insuper ipsum esse durum et aspe- 
rum , nec aditu facilem , quia nempe gregi pa- 
scendo , docendo, instituendo semper intentus, 
uon facilem aditum praebebat inutilibus collo- 
quiis; semper tamen paratus ad ea audienda at- 
que curanda , qua vel Ecclesie regimen vel pau- 
perum et viduarum curam patrociniumque spe- 
carent. Neque deerant qui ipsum petulantem , 
contumeliosum , iracundum et superbum dice- 
rent ; atque odiosis nominibus, ejus in przdican- 
da virtute constantiam , contra avaritiam , ra- 
pinas, adulteria ceteraque vitia declamationes 
detrectare conarentur, 

Socrates vero, qui iis qu de Joanne nostro 
ferebantur non absimilia audierat, hoc de illo 
profert judicium : « Fuit autem, ut ferunt , ob 
nimium temperantie studium acerbior, ct sicut 
aiebat quidam , qui cum illo ab ineunte atate fa- 
miliariter vixerat , irz magis deditus , quam ve- 


«2recundiz. Et ob vite quidem sanctimoniam in- 


cautus adversus futura, ob simplicitatem vero 
apertus et facilis. Immodica etiam loquendi liber- 
tate erga omnes utebatur. Et in docendo quidem 
id przcipue spectabat, ut mores audientium emen- 
daret : in congressibus autem arrogantior videba- 
tur iis, qui mores ipsius ignorabant. » Ex his 
vero argui posse videtur, ex gestu et ex loquen- 
di modo, ex vultus situ , et aliis qua natura ipsa 
dederat , Chrysostomum aliquibus etiam ex iis , 
qui contra ipsum inimicitias non susceperant, 
asperitatis, imo arrogantia quidpiam pre se tulis- 
se. Αἱ etiamsi id specie tantum tenus fuisset , 
Dihil hinc contra moderationem et humilitatem 
Chrysostomi concludi :posset. Verum Socrates 
plerumque de Chrysostomo quadam similia re- 
Éfert, qua tantisper alienatum ab illo animum 
subindicent , ac cum cateris scriptoribus non 
consentiunt. 

Sozomenus vero illum prorsus ab his crimi- 
nationibus vindicat, narratque illum Olympiadi 
monita dedisse, qua etsi salubria erant , inimicis 
tamen ejus calumniandi ansam dedere. Erat enim 
Olympias matrona nobilissimo genere orta, piis- 
sima , quz postquam in juvenili etate vidua man- 
sisset , a Nectario diaconissa ordinata fuerat , 408: 
facultates suas petentibus copiose largiebatur , 
omnibusque indiscriminàtim : divinis enim addi- 
cta studiis , terrena bona ita parum curabat , ut 


- ne cogitaret quidem an divitibus an pauperibus - 
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ea largiretur. Qua de re monuit eam Chrysosto- 
mus dixitque illi , sic bona opulentis dare , per- 
inde esse atque si in mare effunderentur ; sed 
egenis solum eroganda , et sic pluribus illam be- 
neficia prastituram esse. Consilium ejus sequuta 
est Olympias. Illi vero, quorum divitie donis 
Olympiadis cumulabantur, ejus mutatam senten - 
tiam videntes, contra Chrysostomum rei aucto- 
rem debacchati sunt. 

Maxime omnium autem in illum exasperata socr.1. 6. 
erat Eudoxia Augusta, referentibus Socrate , “ 5: 
Sozomeno et Zosimo. Ambitiosa enim cum es- ᾿ Soon. L8. 
set atque auri cupida, non poterat zquo ani- 
mo ferre eum qui contra hujusmodi vitia perpe- 
tuo declamaret. Zosimus autem dicit illam in 
Joannem succensuisse, quod cam publicis in 
conventibus perstringere, χωμῳδεῖν consuevisset. 
In Vita autem S. Porphyrii narratur Joannem — Boll. a6 
Eudoxiam reprehendisse, quod terram quamdam Pond Pl 
vi abstulisset sibique propriam fecisset. Additque 
Palladius, inimicos Joannis Eudoxiam adversus 
illum concitavisse , falsa referendo de concioni- 
bus ipsius, ita ut dicerent quod ipse Eudoxiam 
Jezabelem appellasset. In crimen etiam vocaba- s... 1. 6. 
tur a nonnullis, quod Eutropium eunuchum , *. 5- 
qui in ecclesiam perquisitus aufugerat , vehe- 
menter objurgavisset , quodque Gainain tunc Ma- 
gistrum militum contumeliose alloquutus fuisset : 
ita nempe solemne sycophantis est , optima qua- 
que gesta, suo more reprasentata , vitio vertere 
lis, quorum perniciem moliuntur. 

Refert Palladius Severianum , Antiochum, et. pij, y, 
Acacium infensos fuisse Joanni propter modestas 66. 
ejus admonitiones ; neque hzc una fuit Acacio 
irarum causa ; sed 'etiam quod cum Constantino- 
polin venisset, non bonum hospitium, aiebat 
ille , apud Chrysostomum nactus esset. Quapro- 
pter merens intumescebat quasi neglectus a Joan- 
ne , atque cum iram frenare non posset , praesen» 
tibus quibusdam Joannis clericis, dignam suo 
animo protulit sententiam dicens , Ego illi ollam 
preparo, ἐγὼ αὐτῷ ἀρτύω χύτραν. Tunc autem 
sese adjunxit Severiano , Antiocho , οἱ Isaaco Syro 
monachorum praeposito, qui perpetuo solebat epi- ' 
scopos calumniis impetere. 

Hi ergo quatuor contra Joannem conspirant. p.d p. 
Mittuntque primum Aatiochiam, qui de ado- 49. 
lescentia ejus perquirerent : verum inutilis per- 
quisitio fuit, nec quidquam reprehensione di- 
gnum inventum est. Deinde mittunt ad T heophi- 
lum Alexandrinum , qui ἀμφαλλάξ, id est, co- 
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thurnus, vocabatur. Quis esset Theophili animus 
erga Joannem jam vidimus , cum de ipsius Joan- 
nis ordinatione in episcopum Constantinopolita- 
num ageremus : vidimus Plum invitum ordina- 
visse Joannem , cujus et animi firmitatem et lo- 
quendi libertatem metuebat , neque umquam de- 
stitisse putabatur a proposito illum a sede detur- 
bandi , sicubi sese occasio offerret. 

Accidit autem hoc circiter tempore Fratrum 
Longorum negotium, quod tumultus magnos in 
Orientali Ecclesia concitavit , et inde Theophilus 
ansam arripuit ut in Chrysostomum s:viret, Ve- 
rum res est altius repetenda. 

Narrat Palladius , Isidorum quemdam presby- 
terum octogenarium, a Theophilo Alexandrino 
praesule inique vexatum, ad monachos montis 
Nitrie confugisse. Theophilum vero , quem ipse 
ut omnium valerrimum et scelestissimum depin- 
git , in monachbos illos seviisse , jussisseque quos- 


. dam e primariis ex interiore eremo depelli. llli 


vero monachi cum Ámmonio quodam , viro gran- 
dzvo et venerabili , Theophilum adeunt , et qua 
de causa pellantur rogant; tum ille Ammonium 
plagis onerat , et monachos quasi Origenis errori- 
bus infectos repellit. Ili vero ad Montes redeunt, 
et monasticam vitam ut prius exercent, Tunc 
Theophilus advocatis vicinis episcopis Synodum 
celebrat , monachos nec auditos damnat ; tres vero 
ex precipuls, quorum unus Ammonius erat, 
excommunicat. Mittit qui monachos pellant ex 
cellis et monasteriis suis. llli vero in Palzstinam 
primum profecti sunt. 

Inde vero Constantinopolin venerunt, ubi quin- 
quaginta numero ad Joannis episcopi genua pro- 
voluti rogant, se cum Theophilo episcopo re- 
conciliet , ut montes et loca sua repetere possint : 
alioquin vero se Imperatorem adituros , ut prava 
illius in Ecclesi: contumeliam facinora exponant. 
Tum Chrysostomus illos libenter excepit , seque 
Tbeopbilo scripturum pollicitus est. De caetero 
monachos illos , qui Fratres Longi a statura vo- 
cantur, monuit ut rem silentio tegerent, donec quid 
in mente baberet Theophilus comperissent : ho- 
spitium autem illis assignavit in ecclesia , qua 
Anastasia vocabatur. Ad victum autein necessaria 
ipsis suppeditabant mulieres quedam religiose ; 
ipsi quoque nonnihil conferebant ex opere ma- 
nuum. Erant tunc Constantinopoli quidain Theo- 
phili clerici, ejus negotia gerentes. His accitis 
Joannes percontatus est , an monachos istos nos- 
sent. Illi se probe illos novisse dixerunt, et violen- 
tiam magnam perpessos esse fassi sunt. De cztero 
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Joannem monuere , ut ne illos ad communionem 1: 


admitteret , ne Theophilum exacerbaret ; cum illis 
tamen benigne ageret , ut decebat episcopum. 

Sic Joannes illos ad communionem non admi- 
sit; sed ad Theophilum scripsit, se filium et fra- 
trem ipsius dicens, rogans illos demum admitte- 
ret et amplecteretur, Id negavit Theophilus; sed 
quosdam misit ad contentiosas verborum pugnas 
exercitatos , qui libellum precum Joanni darent , 
mendaciis et calumniis adversus monachos ple- 
nissimum , ut monachi illi in Palatio quasi prae- 
stigiatores digito morstrarentur. Monachi vero, 
ut viderunt nullam sibi Theophili placandi viam 
superesse, se paratos esse dicentes ad omnem ἴα] - 
sam doctrinam anathematizandam ; supplices 
libellos Joanni offerunt, ubi Theophili tyranni- 
dem multis exprimebant , aliaque adjungebant , 
qua referre pudeat. Tum Joannes et per se et per 
alios episcopos hortatur illos ut talia de Theophilo 
scribere desinant, quantum hinc mali consequu- 
turum sit declarans : Theophiloque rescripsit nar- 
rans illi quenam monachi de ipso proferrent, te- 
stificansque se illos frustra hortatum esse ut Con- 
stantinopoli discederent; ceterum qua sibi ex- 
pedire viderentur indicaret. 

Theophilus vero , qui Joanni tam moderato , 
quin et amico animo secum agenti, gratiam ha- 
bere debuit, in furorem actus, statim ab Ecclesia 
excludit Dioscorum episcopum, quem vocat Pal- 
ladius, fratrem monachorum, qui in Ecclesia se- 
nuerat, et Joanni episcopo hzc scribit : « Arbitror 
equidem non ignorare te canonum Nicenorum 
decretum , quo sancitur, ne episcopus litem extra 
fines suos judicet : si autem ignoras, disce, et a 
libellis adversus me abstine. Nam si judicari me 
oporteret, ab /Egyptiis episcopis judicandus sum , 
non ἃ te, qui septuaginta quinque dierum itinere 
hinc abes. » 


Ex his vero literis palam. est verum esse id. Secr. 
quod Socrates refert, nempe falsum rumorem ad ^: 9» 


aures Theophili perlatum fuisse, quod nempe 
Joannes illos ad sacra admisisset , et ad opem illis 
ferendum paratus esset. Quamobrem, pergit ille, 
Theophilus totus in hoc cepit incumbere, ut non 
modo Dioscorum et Isidorum ulcisceretur, verum 
etiam Joannem ex episcopali sede dejiceret. Mi- 
sitque. epistolas ad. singularum civitatum episco- 
pos, consilium quidem suum occultans, palam 
vero in iis reprehendens libros Origenis, quorum 
tamen testimonio diu ante illum Athanasius con- 


tra Arianos u$us fuerat. Hac Socrates ; ipsums 7 c. 


fere Sozomenus babet. 
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Joannes vero accepta lectaque Theophili epi- 
stola , eam penes se servavit. Et quia Theophilus 
monachos alios sibi addictos Constantinopolin mi- 
serat qui suas partes tuerentur, monachis utriusque 
partis suadere conatus est Chrysostomus ut pa- 
cem inter se inirent. Quibus auditis illi utrimque 
magis exasperati sunt , Fratres quidem Longi ut 
Theophili tyrannide oppressi; alii vero dicebant, 
se absque Theophili consensu et jussu facultatem 
non habere ineunda pacis. Tunc Joannes hujusce 
rei curam omnino deposuit. 

Tum monachi, qui a Theophilo pulsi fuerant, 
libellos prolixos ediderunt, queis inonachos ad- 
versz "partis tamquam calumniatores propulsa- 
bant; contra Theophilum multa dicebant , que 
omnibus nota erant. Libellos autem Augustis ob- 
tulerunt, Eudoxiamque lmperatricem adierunt , 
tunc in martyrio S. Joannis versantem : ipsamque 
precati sunt , ut monachorum adversz partis li- 
bellus apud Prefectos examinaretur; Theophilus 
vero vel invitus adesset , deque illo coram Joanne 
judicaretur. Admissa postulatione, mandatum fuit, 
ut Theophilus volens nolens, exhibitus per Ma- 
gistrum coram Joanne sisteretur, ut causam dice- 
ret; monachi vero adverse partis vel probarent 
ea qua adversus sanctos senes protulerant, vel 
calumaiatorum pcenas subirent. 

In monachos autem a Theophilo missos leges 
quidem instabant , illorumque causa examinanda 
mox erat : illi vero eventum veriti , rem differri 
rogant usque ad Theophili adventum, qui illos 
subornaverat et libellos dictaverat. Prafecti vero 
illos in carcerem conjecerunt usque ad Theophili 
adventum , nolentes in tali causa. vades accipere. 
Horum quidam in carcere, ob Theophili venien- 
tis tarditatem diu morati, mortui sunt; alii vero 
post ad ventum Theophili, in postrema interroga- 
tione, tamquam calumniatores, Proconnesuin a 
judicibus relegantur. 

Interea Theophilus , qui dira moliebatur in 


on " Joannem, ad episcopos ubique omnes scripsit, li- 


bros Origenis incusans , multosque ad sententiam 


: A5. suam pertraxit. Putansque magno sibi emolumen- 


j. 


to fore, si Epiphanium , Salaminis in Cypro epi- 


scopum , virum sanctissimum et clarissimum, ad 
suas partes allicere posset, eo nervos industrie to- 
tos adhibuit, Illum vero pridem incusaverat, quod 
Deum humana forma praditum esse opinaretur , 
qua erat heresis Anthropomorphitarum. Tunc 
vero, si fides sit Socrati et Sozomeno, se idipsum 
ea de re sentire simulavit, ut Epiphanium sibi 
eonciliaret. Erat enim Epiphanius vir pietate con- 
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spicuus, sed qui non semper tutiorem meliorem- 
que partem amplecteretur Jam vidimus im Vita 
Athanasii, quam anno 1698 publicam fecimus, 
Epiphanium cum de Meletio agit, qui Meletiani 
schismatis auctor fuit, quique a S. Petro mart yre, 
Alexandrino praesule, et a Synodo multorum sce- 
lerum causa damnatus depositusque fuerat , facti 
invidiam Petro martyri magis quam Meletio con- 
ferre : ita ut palam sit cum Meletiani cujusdam 
fraude tale commentum edidisse, cui reclamant 
cum Athanasio omnes Ecclesiastici scriptores. 
Cum sciret autem Theophilus Epiphanium li- 
bros Origenis aversari, ad eum quoque literas mi- 
sit, queis hortabatur illum, ut et ipse contra Ori- 


genis libros sententiam ferret. Epiphanius vero ,s. Epist. 
coacta Cypriorum episcoporum Synodo, Origenis nius. libros 


libros legi prohibuit : epistolasque misit tui ad 
aliosepiscopos, tum ad Constantinopolitanum prz- 
sulem , quid a Cypria Synodo statutum fuisset 
declarans, cohortansque illos , ut Synodum con- 
vocarent eademque decernerent. Theophilus quo- 
que cum JEgyptiis episcopis eadem contra Ori- 
genem constituit, literasque misit ad episcopos et 
ad Joannem , ut et illi paria praestarent. Joannes 


Origenis le- 


gi prohibet. 


vero hzc qua sibi significabantur parvipendens, 144 


unam instituendi et pia doctrina imbuendi populi 
sibi commissi curam gerebat, et ea in re admo- 
dum florebat. Insidias, quas sibi parari ignorare 
non poterat, contemnere se posse putabat, con- 
scientia nihil adversum tesuficante. 


Tillemontio adstipulamur qui putat Homilias T.5.p.5o4: 


duas in illud Psalmi 48, JVe timueris cum dives 
factus fuerit homo , etc., hoc circiter tempore 
habitas fuisse, In.prima vero postquam divitiarum 
vanitatem descripserat , dicta sua exemplis com- 
probare nititur. « Nostis vos, » inquit, « innume- 
ra exempla in hac urbe circa intempestivam hu- 
jusmodi divitiarum jacturam : et didicistis , vi- 
vente possessore possessionem periisse: divitiarum 
enim finis est mutatio in paupertatem, Perpende 
igitur quam brevis sit temporis possessio. Nam 
possessor vivit post jacturam possessionis. Atque 
utinam periisset possessio, neque in perniciem tra- 
xisset ipsum possessorem! Non erraveris igitur, 
si dixeris divitias esse domesticum ingratum, san- 


guinarium et homicidam, domesticum, qui in re- ἡ 


munerationem hero necem infert. » Ubi Futropii 
olim potestate et opibus florentis calamitatem et 
necem commemorare omnino videntur : necnon 
aliorum multorum, qui per hzc tempora Con- 
tantinopoli fortunze vicissitudinem experti sunt. 


Quodque animadvertendum, hic penc ipsis verbis Τ3.}.38ι. 
LJ sqq. 
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multa repetit, quz in prima de Eutropio homilia 
pluribus dicuntur, necnon initio sequentis homi- 
lie de Eutropio. Hinc etiam et ex aliis quoque 
probatur hanc homiliam Constantinopoli hoc cir- 
citer tempore dictam fuisse, ut videas in Monito. 
In hac homilia subindicare videtur Chrysostomus 
se bis in hebdomada concionari solere. 

Aliam quoque in eadem verba in Psalmum 48 
concionem babuit Constantinopoli in Magna ec- 
clesia", ut in titulo fertur. Erat autem Magna ec- 
clesia illa, in qua frequentius episcopus concio- 
nabatur, Magna appellata , quod czteris amplior 
esset. Concionatus est. autem, postquam alius ex 
recepto more orationem habuerat , brevissimam 
quidem, sed qua auditorum laudes meruerat, et 
a Chrysostomo ut magni pretii celebratur. Post 
tumultus vero quosdam Constantinopolitanos pro- 
nuntiatam fuisse hanc homiliam Chrysostomus sub 
initium docet. « Age ergo, 9 inquit, « nos quoque 

. tumultuum, qui jam contigerunt, procella libe- 
rati, tamquam fluvialibus quibusdam aquis aures 
nostras lectione Scripturarum abluamus. » De quo 
tumultu et perturbationibus quedam dicit etiam 
inferius. Putaverit fortasse quispiam hic agi de 
priore exsilio, quod anno 405 contigit : at li- 
bentius crederem hic loqui Chrysostomum de re- 
bus Eutropii, itemque Aureliani et Saturnini opti- 
matum, qui Gaine opera et tumultu pulsi sunt in 
exsilium, deque Gainz defectione ; sicque an- 
no 401, vel 202, habita fuerit heec concio, etsi 

T.5.p.521. id non omnino certum est, Hic res omnes huma- 
nas umbram esse dicit. Luxum vero Constanti- 
nopolitanorum nusquam ita speciatim descripsit , 
et postquam ostenderat quam fugitiva sint opes 
et divitis, concionem claudit. 

His vel similibus concionibus egregius ille Joan- 

Anno 4o3. DeS gregi suo pascendo advigilabat. Theophilus 

᾿ vero Alexandrinus interea omnem lapidem move- 

bat, ut illum e sede sua detrudere posset. Epi- 

phanio auctor fuit, ut cum aliis episcopis Constán- 

tinopelin se conferret ,dum ipse ad idem iter sus- 

cipiendum se comparabat. Haud multo post Epi- 

8.) Epipha- phanius ex insula Cypro Constantinopolin venit, 

nius Co^ exemplum afferens Synodalis sententie , qua li- 
stantinopo- . . . 

lin venit. bros Origenis damnaverat ; et cum ad martyrium 

Socr. 1. 6- seu ecclesiam S. Joannis appulisset, quae septem 

us passuum millibus ab urbe distabat, e navi egres- 

sus, ibi synaxin celebravit , et ordinato ibidem 

diacono, in urbem ingressus est. Joannes etsi con- 
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bat. Ille vero, ut rem Theophilo gratam faceret, 
aliud sibi domicilium delegit, collectisque omni- 
bus qui tanc Constantinopoli erant episcopis, da- 
mnationem librorum Origenis base prolatam ipsis 
ostendit ac legit. Ac nonnulls quidem illorum ob 
Epiphanii reverentiam huic decreto subscripse- 
runt ; multi vero id facere recusarunt : ex quo- 
rum numero fuit Theotimus episcopus Scythiz, 
qui Epiphanio respondit, nolle se virum jam diu 
pie defunctum contumelia afficere, seque rem im- 
piam facturum putare, si ea condemnaret, quz 
majores sui non reprobaverant. Nimirum puta- 
bat sanctus vir non unius tantum episcopi esse 
sic veterum libros proscribere, sed id ad totam 
Ecclesiam in unum coactam pertinere. 

Joannes vero, etsi contra ecclesiasticam regu- 
lam hec ab j£piphanio fieri videbat, hortabatur 
tamen illum ut in episcopali domo maneret. Ve- 
rum ille non mansurum se cum illo, neque pre- - 
caturum dixit, nisi Dioscorum fratresque ejus e 
civitate pelleret, et ipse condemnationi librorum 
Origenis manu propria subscriberet. Cum autem 
Joannes id facere nollet, nihilque temere agen- 
dum esse diceret ante generalis Concilii defini- 
tionem ; Joannis inimici aliud Epiphanio sug- 
gesserunt. Cum celebranda synaxis esset in ec- 
clesia Apostolerum, Epiphanio ut in medium 
prodiret suaserunt, et coram universo populo 
Origenis libros condemnaret, Dioscorum cum 
suis excommunicaret, et Joannem utpote illis 
faventem perstringeret. Hzc Jeanni nuntiata sunt, 
qui postridie Epiphanio ecclesiam jam ingresso 
per Serapionem hec significari jussit : quod nem- 
pe ille multa contra regulas ageret, qui in Eccle- 
siis suis, se inscio, ordinationem fecerit; qui in- 
jussu suo in iisdem ecclesiis missarum solemnia 
celebrarit; qui olim invitatus illo vegire nolue- 
rit, nunc vero id sibi ipse permiserit, Cavere au- 
tem rogabat ne tumultus excitaret. 

His auditis territus Epiphanius, ab ecclesia 
discessit, et de Joanne graviter conquestus, Cy- 
prum adnavigavit. Erant qui dicerent Epipha- 
nium, cum navim conscensurus esset, hec Joan- 
ni denuntiasse : Spero te non moriturum esse 
episcopum ; Joannemque vicissim illi respon- 
disse : Spero te non perventurum esse in patriam. 
Àn vera narratio sit dubitant Socrates et Sozo- 
menus. Utrique certe hujusmodi exitus contigit : 


nam neque Epiphanius in Cyprum appulit; post ἊΝ 
discessum enim mortuus est in navi : Joannes aim 
vero postea ex episcopali sede pulsus est , atque δον 
in exsilii loco diem clausit extremum. 


tra leges ecclesiasticas ita factum esse videbat; id 
tamen propter viri reverentiam dissimulans, Epi- 
phanium ut in zdibus suis diversaretur invita- 
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Addit Sozomenus Ammonium caterosque Fra- 
tres Longos Epiphanium adiisse, ac quasivisse 
ab illo quid causa esset cur ipsos ut hzreticos ha- 
beret; cum respondisset Epiphanius se id auditu 
accepisse, Àmmonium ea in defensionem suam 
protulisse, que ipsum leniorem reddiderint , ac 
brevi postea Cyprum navigasse , sive quod Con- 
stantinopolitane profectionis ipsum p«eniteret , 
sive quod Deus mortem suam brevi futuram ipsi 
prenuntiasset. Cum autem navim conscensurus 
esset, episcopis, qui ipsum ad littus usque prose- 
quuti fuerant, dixisse fertur : Urbem vobis et 
Palatium et scenam relinquo : atque, ut diximus, 
antequam Cyprum advenisset, mortuus est. 

Post Epiphanii discessum, contigit ut Joannes 


6. pro more suo concionans, contra mulieres 1inul- 


ta profunderet : et vero sepe illum vidimus in 
concionibus mulierum luxum, fastum ceteraque 


mia Vitia insectantem. Orationem ita vulgus excepit ᾿ 
. ἃς si Augustam ille perstringeret. Tunc ii, qui 


Chrysostomo infensi erant, rem ad Augustam 
referunt. Illa apud Imperatorem conquesta, T heo- 
philum urgere copit ut quamprimum veniret 
et Synodum congregaret. Id. negotii etiam pro- 
movebat Severianus Gabalensis , qui cum Chry- 
sostomo simulate reconciliatus nullam negligebat 
ipsi nocendi occasionem. Erant alii multi ex Cle- 
ro erga Joannem male affecti , ut. vidimus , qui 
apud Theophilum instabant, ut quantocius ve- 


- niret. Ipse vero tandem profectus est, et cum ju- 


bente Imperatore solus venire debuisset, cum mul- 


6. tis tamen aliis episcopis venit , et dixisse fertur : 


In Comitatum proficiscor , ut Joannem deponam. 
Quam rem in Lycia quoque repetiit; nam pede- 
stri itinere Chalcedonem venit , JEgyptios autem 
episcopos Constantinopolin navigare jussit. Chal- 
cedonem autem cum venisset, eo se contulerunt 
etiam alii episcopi, tum a Theophilo tum ab Impe- 


-L ratore acciti : venere quoque /Egyptii. Cumque 


universi simul convenissent, inter se consultabant 


". quaratione ipsis conatus ad versus Joannem ex voto 


succederet. Erat tunc episcopus Chalcedonis Cyri- 
nus, genere JEgyptius, qui multa contra Joannem 
deblaterabat, impium illum vocans, arrogantem et 
inexorabilem , rem gratam faciens aliis episcopis 
Joannis inimicis. Sed Maruthas Mesopotamiz 
episcopus, forte imprudens, pedem Cyrini cal- 
cavit. Ille eo vulnere graviter affectus, Constan- 
tinopolin cum reliquis episcopis transfretare non 
potuit ; sed ipse mansit Chalcedone, czteri vero 
Constantinopolin trajecerunt. Etsi porro ex cle- 
ricis Constantinopolitanis multi erant Joanni in- 
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fensi, quod vitia eorum redargueret et emendare 
satageret; nullus tamen e Clero obviam Theophilo 
venit, neque honorem consuetum: ipsi exhibuit ; 
palam enim Joannis inimicus agnoscebatur : unde 
fortassis evenit, ut qui paria cum illo sentiebant, 

non auderent coram populo, erga sanctum pra- 


' sulem optime affecto, concepti adversus illum 


odii signa dare. Verum naute Alexandrini, 
quorum frumentariz naves forte aderant, faustis 
illum acclamationibus excepere. 

Theophilus ergo, qui auro et pretiosis rebus — Tbeophi- 
JEgyptiacis et Indicis onustus veniebat , ut ami- santinopo- 
cos sibi pararet, Constantinopolin ingressus est lin venit. 
mense circiter Junio. Hortatus est illum 'Joan- 
nes, ut apud se diversaretur cum suis, in domici- d P 
lium nempe apparatum εἰ necessariis omnibus c, scat. 
instructum. Renuit ille, et ne in ecclesiam qui- 4 Insee. t. 
dem ingredi voluit ; sed i in quamdam Imperia- *-P- 516.5. 
lem domum divertit, qua Placidiana appellaba- 
tur: imo Joannem numquam videre vel alloqui 
voluit. Sepe illum Joannes rogari curavit an 
quid fecisset ipse , quod illi displiceret , se ad 
omnia emendanda paratum esse asseverans ; sed 
obnixe supplicanti ne respondere quidem ille di- 
gnatus est: quze sane ferocem hominem et intra- 
ctabilem fuisse arguunt. 

Interea. urgebant Theophili accusatores , QUi Pallad, p. 
irruptionem, czdes et alia innumera ipsi obji- !2- 13. 
ciebant. Qua re comperta Imperator Arcadius λέγον, 
Joannem advocavit, jussitque illum de causa ι.3. p.516. 
Theophili judicare, quem ut scelestum multi in- 
cusabant. Joanmes vero non ad se pertinere di- 
xit de Theophili gestis judicium ferre, sed ad 
JEgyptiorum praesulum Synodum : non quod 
ignoraret ille posse Theophilum , etsi praesulem 
Alexandrinum , a Concilio Orientalium generali 
in causam vocari et damnari ; sed ex Theophili 
gestis, ex iis nempe qua pracesserant, ex moti- 
bus quos hactenus concitaverat , ex vafritie et 
calliditate, qua vel auro et muneribus, vel aliis 
artibus multos sibi conciliaverat, prospiciebat 
Joannes fore ut, si Theophilus in Synodo damria- 
retur , numquam ille acquiesceret , sed ingentes 
turbas concitaturus esset. 

Theophilus contra nihil non agebat ut Joan- Pallad. p. 
nem non modo pelleret, sed et ipsa vita priva- 65. 
ret, inquit Palladius, partim largitione auri et 
munerum potentiores sibi concilians, partim lau- 
tioribus epulis gula deditos alliciens , partim . 
blanditiis et spe majoris dignitatis clericos ad 
suas partes abducens. Cum sciret autem diaco- 
nos duos, alterum adulterii, alterum homicidii 


Chrysost. 
t. 3.p. 412. 


172 


causa a Joanne ab Ecclesia ejectos fuisse ; suasit 
illis ut libellos adversus Joannem offerrent, pol- 
licitus se illos in pristinum gradum et ministe- 
rium restituturum esse. Illi rem libentissime am- 
plexi sunt, libellosque ipsi obtulerunt , quos ipse 


Theophilus dictaverat, in quibus cetera omnia 


falsa et supposititia, unum autem tantum verum 
erat, quod nempe Joannes omnes moneret, ut 
post communionem , aquam aut pastillum degu- 
starent, ne cum saliva aut pituita e symbolo Sa- 
cramenti aliquid prater voluntatem exspueretur : 
quod et ipse: faciebat. Qua res certe nulli culpa 
obnoxia videbatur. - 

Acceptis libellis Theophilus in Eugraphie 
szdibus colloquium habuit cum Severiano, An- 
tiocho et Acacio, caeterisque Joannis inimicis, 
qui pene omnes ex Joannis monitis juste modeste- 
que datis, adversus illum exulcerati erant. Unus 
vero ex i qui aderant , aliis suggessit ut libelli 
darentur Imperatori, ut ipse Joannem vel invi- 
tum ad Synodum se sistere cogeret. Quia vero, 
ut sepius experientia compertum fuit, aurum 
omnia prona faciliaque reddit; hac via Theophi- 
lus effecerat ut aulici multi pro se starent, atque 
sic qux in optatis sibi erant impetravit. 

Etsi vero Imperatoris consensu et jussu fulti 
Theophilus et socii, non ausi sünt tamen intra 


446 urbem. Constantinopolin Synodum cogere, ut 


Sos0m. ]. 


8. c. 17. 


ne plebem pastori suo addictissimam commove- 
rent, et adversum se tumultum excitarent; neque 
tutum sibi fore putabant, si calumnias, quas fal- 
si convincere facile erat, in medio Imperatoriz ur- 
bis proferrent. Theophilus igitur. per tres hebdo- 
rhadas Constantinopoli commoratus, cum aliis se- 
cum consentientibus episcopis Chalcedonem per- 


Synodus ad TeXit, indeque ad Quercum , Chalcedonis subur- 


Quercum. 


banum, in ecclesia SS. Apostolorum Petri et Pau- 
Η, quam Rufinus construxerat , Synodum colle- 
git, et cum Ácacio , Severiano et. Antiocho ini- 
quum propositum explevit. 

Nihil ibi de Origenis scriptis in. medio prola- 
tum fuit, nihil de Fratribus Longis Amnionio et 
aliis, que tamen una hactenus Theophilo fue- 
rant querclarum causa : pax facta cum illis erat. 
Consceleratis sese adjunxit Cyrinus , Chalcedonis 
episcopus , quem vidimus ex improviso Maruthze 
gressu pedis doloribus laborantem, qui tunc nec 
morbi dolore praepeditus, in Joannem ceu ho- 


Sozom. 1. stis. insurrexit. lllud vero, ut carptim dicam , 


8. c. 16. 


non impune fecit : postea enim cum male habe- 
ret, crus ei szpe a medicis dissectum est. Super- 
veniens enim. putredo totum corpus depasceba- 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


tur; adeo ut alter quoque pes idem pateretur ex 
mutua doloris communicatione , atque non multo 
post in doloribus exstinctus est. Ad Theopbilum 
item defecit Paulus Heracleotes, qui non semel a 
Joanne in negotiis adhibitus fuerat. Quid si di- 
camus, cum Theophilo patruo suo adfuisse Cy- 
rillum juvenem, qui postea Theophilo successit, 
ac doctrina sanctimoniaque celebris fuit ? 
Hi simul judices, accusatores et testes erant , 

vel testes falsos advocarant. Tredecim hzc actio- 44 
nibus peracta sunt : duodecim nempe contra 


? Bibl 


Joannem prolatae sunt, tertia decima contra He- Cris 


racliden erat, quem Ephesiis ille ordinarat epi- c, 


hin 


scopum : cujus tamen' depositionem invalidam m»: 


reddere , aliis nonnullis prohibentibus, minime ἰδ 


potuerunt. Heraclide autem accusator fuit Ma- 
carius, Magnetum episcopus. Joannis vero Chry- 
sostomi accusator fuit Joannes Diaconus , episco- 
pi sui palam hostis, qui sequentes criminationes 
in Joannem episcopum attulit. 

1*. Quod se e diaconatu amovisset, quia ipse 
puerum suum domesticum verberaverat. 

. Quod Joannes quidam Monachus jussu 
ejus vapulasset, raptatusque, ac cum dazmoniacis 
catena ferrea constrictus fuisset, 

ὅς, Quod cimeliorum ( Ecclesie ) magnam vim 
vendidisset. 

4*. Quod marmora, qux Nectarius reliquerat 
ad ornandam sanctae Anastasim ecclesiam , ipse 
vendiderit. 

5». Quod clericos appellaret viles, corruptos, 
inutiles, triobolares. 

65. Quod S. Epiphanium delirum appellave- 
rit, et parvum daemonium. 

'I*. Quod Severiano insidias struxerit, incitatis 
adversus illum decanis. 

8*. Quod contra Clerum librum sycophantis 
plenum scripserit. 

9». Quod totius Cleri conventu facto, tres diaco- 
nos citarit, Acacium, Edaphium et Joannem, et qua- 
si humerale suum furati essent, accusarit , quzrens 
utrum ad alium aliquem usum illud cepissent. 

10*. Quod Antonium, sepulcrorum violatorem 
convictum, episcopum ordinaverit. 

11*. Quod Joannem comitem in militum sedi- 
tione prodiderit. 

12». Quod neque in ecclesiam ingrediens , ne- 
que exiens, precaretur. 

155, Quod sine altari diaconorum εἴ presby- 
terorum ordinationes fecerit. 

14*. Quod una ordinatione quatuor simul epi- 
scopos crearit. 


NUNC PRIMUM: ADORNATA. 


15*. Quod mulieres susciperet, solus cum so- 
lis, aliis umnibus foras emissis. 

Huc respicere videtur quod ait Chrysostomus 
in Epistola ad Cyriacum, T. 5, pag. 668. 699 : 
« Quin me quoque cum muliere concubuisse cri- 
minantur, Exuite corpus meum, ct membrorum 
mortificationem reperietis. » 

16^. Quod hereditatem a Thecla relictam per 
Theodulum vendiderit. 

11*. Quod Ecclesie reditus nemo noverit quo 
abeant. 

485. Quod Serapionem, in crimen vocatum, 
presbyterum ordinaverit. 

19*. Quod eos, qui cum toto orbe communica- 
bant, ipsius sententia inclusos et in carcere de- 
functos contemserit; ila ut ne corpora quidem 
ipsorum sepulturx mandare dignatus sit. 

905. Quod sanctissimum Acacium injuria affe- 
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comparere jubetur. Respondet ille : « Si apertos 
hostes ex judicum ordine submoveritis, prasto 
sum , meque sistam ; ut, si quis me accuset , cau- 
sam dicam : sin id facere detrectaveritis, quoties 
citabitis, nihil proficietis. » llli vero quos excludi 
volebat erant "Theophilus, Severianus, Acacius 
et Antiochus. 

Primo examinarunt caput primum ct secun. 
dum, que Joannem diaconum et Joannem Mo- 
nachum spectabant. Hinc cceperunt contra Hera- 
cliden Ephesi, et Palladium Helenopoleos epi- 
scopos inquirere. Joannes vero Monachus , qui in 
secundo capite supra memoratur, libellum obtu- 
lit, accusans Heracliden, quod Origenista esset , 
et quod Czsarez Palzstnz in furto deprehensus 
fuisset, Aquilini diaconi vestimenta furatus: « et 
quamvis talis esset », inquit, « Joannes illum 
Ephesi episcopum ordinavit. » Accusabat pre- 


1 


cerit, et ne ad colloquium quidem ipsum admiserit. terea Joannem, quod multa mala* Origenistarum  * Hae vi- 

91* Quod Porphyrium presbyterum Eutro- causa passus esset, per Serapionem , quodque tata viden- 
tropio , ut in exsilium pelleretur, tradiderit, illum misisset. Horum praemisso examine, inqui- ὁ 

23». Quod Venerium item presbyterum cum — situm est dcinde in caput nonum accusationum , 
contumelia multa tradiderit. quod tres diaconos de furto humeralis sui accu- 

93*. Quod illi soli balneum succendatur, et — savisset; et vigesimum septimum , quod Memno- 
ubi laverit, Serapion aditum claudat, ut alius — nem pugno percussisset , etc. 
nemo lavet. Postea rursum Isaacius episcopum Heracliden ac- 

$94». Quod sine tesübus multos ordinarit. cusavit ut Origenistam, qui a sanctissimo Epipha- 

95». Quod solus edat intemperanter, Cyclopum — nio neque in precationis, neque ad mensa consore 
vitam agens. tium admissus fuisset. Protulit idem Isaacius li- 

96». Quod ipse accuset, sitque testis et judex. — bellum contra Chrysostomum, hac continentem. 
Planumque id esse ex iis, quz cum Martyrio 1*. De Joanne Monacho jam memorato, quod Aii, in 
protodiacono, et Probzresio, Lyciz episcopo, propter Origenistas vapulasset et ferro vinctus Chrywosto: 
gesta referuntur. fuisset. minationes, 


97*. Quod Memnonem in ecclesia Apostolorum 
pugno percusserit, et sanguine cx ore manante, 
mysteria tamen obtulerit. 

98*. Quod in throno exueretur et indueretur, 
et pastillum ederet. 

99». Quod episcopis ab se ordinatis pecunias 
largiretur, ut per illos Clerum opprimeret. 

His oblatis accusationum capitibus, Theophi- 


2». Quod B. Epiphanius propter hos Origeni- 
stas, Ammonium, Euthymium, Eusebium, Hera- 
cliden et Palladium, cum 1llo noluisset commu- 
nicare. 

9». Quod hospitalitatem, solus quotidie come- 
dens , despiceret. 

4*. Quod in ecclesia dixisset Mensam esse fu- 
riarum plenam. ' 


5». Quod in ecclesia gloriando dixisset ἐρῶ xal 
μαίνομαι. 
Hic notare videtur initium homilie ilius sin- 


»pP.lus et ceteri episcopi Synodum constituentes , 
ΝΗ Joannem citarunt ut ad Synodum compareret. 
“ΕΓ Erant tunc cum Joanne quadraginta episcopi, 


sedentes in triclinio episcopii, stupentes quo- 
modo reus, et propter crimina solus ad Comi- 
tatum et Imperialem civitatem. venire jussus, 
cum tot episcopis advenisset : quo pacto princi- 
pum et magistratuum sententias subito commu- 


κίο- tasset , plerisque de Clero ipsi annuentibus. Ve- 


rum auro omnia prona et facilia redduntur. Inter- 


&- ea vero Joannes a Synodo ad Quercum citatur et 


gularis antea inedite, quam habuit, postquam 
Eudoxia Imperatrice comitante et pedibus iter 
agente Reliquias martyrum transtulerat in eccle- 
siam novem milliaribus Constantinopoli distan- 
tem. Sic enim in ecclesia illa homiliam incipit, T£ 
εἴπω, xal τί λαλήσω ; σχιρτῶ xal μαίνομαι. Quid 
dicam , et quid loquar? Exsulto et insanio. 

( Id sequentem etiam articulum respicit. ) 






cantes vero ci , etiamsi commendati- 
tias literas afferent , in carcerem .conjectós non 
eriperet, imo illos is carcere morientes non in- 
viseret. 

415. Quod alienos servos nondum manumissos, 
imo eliam accusatos , episcopos ordinasset. 

- 18^. Quod ipsum Isaacium male sepe mul- 
etasset, 

ᾧ Primum vero caput de Joanne Monacho , quod 
jam antea examinatum » denuo excutere 
noluerunt. Sed de secundo , quod nempe S. Epi- 
phanius eo quod Origenistis faveret , cum illo 
communicare noluisset , perquisitum fuit; simili- 
terque de septimo , in quo certe nibil a Christia- 
ma disciplina alienum deprehenditur. De tertio 
postea actum fuit, in quo dicitur Chrysostomum, 
qui. solus quotidie comederet , hospitalitatem de- 
spicere videretur : testesque. adhibiti sunt Arsa- 
cius presbyter, qui postea Chrysostomo successit : 
itemque. Atticus et Elpidius presbyteri , qui ne- 
scio quid inde criminationis eruere potuerunt , 
quod nempe presul tam frequentibus corporis 
egritudinibus laborans solus comederet. psi quo- 
que cum Ácacio presbytero de quarto criminatio- 
num capite quod. nempe Joannes in ecclesia di- 
xisset, Mensam esse furiarum plenam, testes 
füerunt. Postquam autem hie excussa fuere, prz- 


Quz vox habetur initio c 
Eudoxia Augusta ire 
primum edidimus T. XII. 

Ex acis ipsis mutuatus Photius - 
Synodum illam constituent 
numero fuisse dicit. Verum fid 
Palladio, qui triginta sex 
itaut major tunc. 
ne esset : nam qi 
gati; qui adversus Theophilum s 
los habebant, manifesta piacula, zr. 
τουργίας, continentes, Dum. Pe i de rds 6o 
sticis sermonem haberent , nuntiatum es 
qui a Theophilo missi essent , nempe 
et Paulurn , qui nuper e Libya mmm 
Jubet ille intrare eos, Ingressi illi. 
ferunt, quas voluit Joannes legi. Tunc jubent 
Theophili puerum jlegere , hzc a 
ferebantur : « Sancta Synodus ad. 
gregata, Libellos accepimus adve 
crimina continentes. Adesto igitur 
cens Serapionem et Tigrium. 
enim opus est. » - 

Joannes , uti supra diximus , se paratum esse p, j» 
professus fuerat in Synodo ad Quereum compa- 
rere, dummodo ex judicum numero 
qui aperte inimici sui erant τ nempe 
Severianus, Antiochus et Acacius. 
tune cum Joanne congregati , tres 
serunt ad Theophilum, nempe Lupicinum, - 
trium et Eulysium, presbyterosque duos, Germa- — 
num atque Severum , viros sanctos et fide d 
qui Theophilo dicere NA e 
verlere, nec Ecclesiam scindere, propter - 

Deus in carnem descendit. Si autem im 

Nicznos canones. subvertis trecentorum decem et. 
octo episcoporum, et extra limites lil 
jam melius facito, transi ad nos in urbem optimis — 
legibus fundatam, nec more. Caini Abelem provo- 
ces in camprim ; ut nos te prius audiamus. Habe- 
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mus enim adversus te libellos septuaginta capitum 
manifesta piacula, προδήλους ἀθεμιτουργίας, con- 
tinentes : et plures sumus, quam tua synodus, 
Dei gratia congregati , non ad eversionem Eccle- 
sie ,sed ad nacem curandam. Tu enim tricesimus 
sextus es ex unica provincia; nos vero sumus 
quadraginta e diversis provinciis , inter quos su- 
mus etiam septem metropolite. Et consentaneum 
est , ut minor numerus a majori atque potiori se- 
cundum canones judicetur. Habemus enim et epi- 
stolam tuam, per quam mones Coepiscopum no- 
strum Joannem, accusationem extra limites non 
debere admitti. Unde, ecclesiasticis legibus obse 
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collo circumposuere , quas sancto Joanni parave- 
rapt , ut sic conjectus in naviculam in ignotum 
locum amandaretur , demone illos , inquit Palla- 


dius , veluti leones efferante, Quidam vero ex iis Sosom. 18. 


qui missi fuerant perterriti ad Joannem non re- 
verterunt : Demetrius autern , et quicumque Joan- 
nis consortium cunctis rebus anteponebant, ad 
illum rediere. Eodem die cursor et notarius, ταχυς 
δρόμος xai ταγυγράφος, ex Palatio venientes Joan- 
nem urgebant ut ad episcopos accederet : illos 
vero hortati sunt, ut judicium accelerarent, Hsec 
porro omnia , ut credere est, moliebatur Eudoxia 
Joanni nostro infensa. 


quens, accusatores tuos precare, ut vel ab accusan- 
do te desistant, vel ne provocent te ut ad Joannem 
accedas. » Alia quoque his adjecerunt , que ab 
eodem Palladio referuntur. 


Aliis vero iustantibus , Paulus Heracleota pri- Chrysoste- 
mus omnes sententiam dicere rogavit. Statutum- mus in 87. 
que fuit Joannem a scde pellendum esse : quam Quarc 

διδοῖ 


sententiam protulit Gymanasius episcopus , et poe δὶ ἀφροοίς 


abes 


Ait vero Chrysostomus in Epistola sua ad In- 
nocentium Papam T. 3, p. 516 ,D, Theophilum 
advocavisse archidiaconum Constantinopolitanum, 
qui haud. dubie partibus suis haerebat ; atque ejus 
opera Clerum omnem sibi adjunxisse. Jam enim 
vidimus Clerum Constantinopolitanum, cujus dis- 
solutos mores incessebat Chrysostomus , infestum 
ipsi fuisse. 

Joannes vero , postquam Synodus hac respon- 
derat , in prima jam sua responsione , de qua su- 
perius, insistens, hac datis literis respondit , se in 
quovis loco , etsi id in civitate fieri oportuit , pa- 
ratum esse ad judicium subeundum , dummodo 
manifestos inimicos suos ex conventu suo ejice- 
rent, nempe Theophilum , Acacium , Severianum 
et Antiochum, quos aperti odii et inimicitie signa 
dedisse probabat ; declarans se etiamsi decies 
millies miserint, eadem semper responsurum esse. 

Illis autem qui mittebantur egressis, venit No- 
tarius habens rescriptum Imperatoris , cui inserta 
erat supplicatio episcoporum petentium ut Joan- 
nes ad judicium invitus sisteretur , illumque No- 
tarius ad judicium urgebat : ipse vero eadem ipsa 
quz supra Notario respondit. Subinde autem , nec 
mora, venerunt duo presbyteri Joannis, Eugenius, 
qui episcopatum Heraclez in conspirationis mer- 
cedem acceperat, et Isaacius Monachus, non melio- 


stremus Theophilus. Omnes autem episcopi nu- tar. 


mero quadraginta quinque erant, si fides sit actis 
a Photio allatis. Hac porro acta rejecit Baronius, 
qui a doctis viris jure exploditur. Nam acta illa 
vera esse putant tum alii docti viri, tum sagacissi- 
mus Tillemontius. Criminationes porro illas , vel 
nullas, vel contortas, vel omnino falsas esse putant 
tum Photius , tum quotquot veri amore tenentur. 
In damnationis vero sententia nihil aliud fereba- 
tur , quam quod in Synodo comparere noluisset. 


Postea mittitur ad Clerum Constantinopolita- Pbot. Cod, 
num epistola, qua nuntiabatur Joannem a sede "* 


dejectum fuisse , idipsumque Imperatori nuntia- 
tur : addebatur etiam illum lesse majestatis reum 
declarari. Hortabatur autem Imperatorem Syno- 
dus , ut juberet illum ejici, et poenas lese maje- 
statis dare, Lasam autem majestatem dicebant 
quod Imperatricem Jezabelem appellasset; Ad haec 
oblati libelli sunt a Gerontio, Paulino et Eugno- 
monio , qui se injustea Joanne episcopatu pulsos 
querebantur. Verum qui episcopatu ab eo ejecti 
fuerant , nonnisi post secundum exsilium ejus re- 
stituti sunt, teste Palladio. Post hec autem T heo- 
philus cum Fratribus Longis facillime reconcilia- 
tus est; tanta enim eliminandi Joannis cupidine 
tenebatur, ut cetera omnia parum curaret. 


Arcadius Synodo rescripsit et Joannis deposi- Phot. iix. 
tionem confirmavit. Verum quod lese majestatis **- 
crimen spectat, non attendisse videtur Imperator; Pallad. p; 
sed, inquit Palladius, Deus cor ejus emollivit , ut 7** 75: 


ris nota homo, ad Synodum illum compellantes , 
ut objecta crimina dilucret. His respondit Joannes 
per episcopos in Synodum ad Quercum missos. 


Proximumque fore videbat, ut in tam damnabili 
celu ipse innoxius licet, causa caderet. 

Illi vero episcopi ad Synodum missi , pessime 
excepti fuere ; alium enim verberibus affecerunt , 
alierius vestes discerpserunt, alteri catenas ferreas 


cor leonum emolliverat erga Danielem. Hac 
Joannis depositio sub vesperam nuntiata fuerat : 
quo comperto populus ad gravissimam seditionem 
excitatus est : totaque nocte excubantes , eum ab 
ecclesia abduci non passi sunt, sed causam ejus in 149 


majore concilio dijudicandam esse clamabant. Et 
cum urgerent ii, quibus id abImperatore manda- 
tum fuerat, ut eum in exsilium abducerent , illi 
reluctabantur. 
Neque jussui Imperatoris sibi statim acquie- 
Chrysost. scendum putavit Chrysostomus ; nonnisi enim post 
t. 3. p. 419. bid .- didi TP lium d 
iduum 56 115 tradidit, qui se 1n exsitium depore 
tare curabant. Excubanti autem et se tueri co- 
nanti populo orationem habuit, in qua mirum 
quantam animi firmitatem exhibeat, necmortem se 
metuere dicit : populumque hortatur ad patien- 
tiam in adversis : hostesque suos mordet acriter. 
'« Non enim, » inquit, « propter divitias inundi in- 
sidias-palior : quod si esset, utique contristari de- 
berem : nec propter aliquod peccatum, sed pro- 
pter caritatem, quam erga vos habeo : quia omnia 
ago ut vos proficiatis , et ne quis subintrocat ad 
conturbandum gregem bene institutum , sed ut 
permaneatis in simplicitate fidei. Haec est causa pe- 
riculorum mcorum, et hac sufficiunt mihi ad co- 
Chrpsosto- T0nam. « Tandem Joannes videns Imperatorem, se 
us in. ex- jn exsilium abduci jubentem, in proposito persiste- 
iium du- re, tertio post damnationem die circa meridiem ul- 
Pallad, p. [[Ὃ se ipse tradidit, inscia populi multitudine : 
25. cavebat enim ne ipsius causa tumultus excitaretur. 
Sic ab Ecclesia expulsus Joannes, ductus est a Co- 
mite cum militari manu ad. navale in ostio Ponti 
situm, quod Hieron vocabant; hinc vero ad campos 
Praneti Bithynie adductus est, quod erat e regio- 
ne Nicomedise. 
Ita pulsus Joannes gratias agebat Deo, illa Jobi 
verba repetens : Dominus dedit, Dominus abs- 
Sail tulit : sicut Domino placuit, ita factum est : 
et P. á 36. Sitnomen Domini benedictum in. secula. Quem 
in locum adductus esset ignorabant vel sacerdotes 
illi invidia excacati , qui ipsi insidias struxerant : 
quod curante Theophilo factum esse verisimile est. 
Theophilus vero, qui Synodum suam Constanti- 
Ib-P 437. popoli celebrare ausus non est, postquam Joannes 
pulsus fuerat , in urbein intravit atque in eccle- 
siam venit cum asseclis suis. Si fides sit Georgio 
Alexandrino, barbarorum ille more cum satelliti- 
bus suis iptravit. Quia vero mina sapius intentiz 
non poterant populum sedare , pulsi Joannis inc- 
rorem non ferentem, violata fuit reverentia eccle- 
siis debita, Cum enim Impcratores in haec sancta 
pacis loca, nonnisi positis armis ac diademate in- 
gredi solerent; tunc in ecclesias ingressi. sunt ini- 
micorum instar, armati telis ct clavas gestantes, 
populumque ex ecclesiis depulerunt, qui patentia 
et precibus tantum illorum furorem compescere 
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studebant, et tamen baptisterium sanguine illi 
compleverunt. 

Cum sic abduceretur Joannes, ubi rem cogno- soc 
vit populus , tumultuari cepit , et. Imperatorem *: ' 
totamque Synodum, precipueque Theophilum et Νὰ 
Severianum, maledictis appetiit. Ambo enim insi- 
diarum in sanctum prasulem auctores esse cre- 
debantur. Severianus vero cum in ecclesia per id 
tempus sermonem haberet, sententiam, qua Joannes 
depositus fuerat , laudavit, ut contra hominem ar- 
rogantem latam, etiamsi. non aliud crimen objici 
posset. Cattera enim delicta , inquiebat , Deus ho- 
minibus remittit, superbis autem resistit. Ea vero 
de causa populus indignatus in majoremque iram 
concitatus est, Neque ulterius a seditione revocari 
poterat, sed ipsis in ecclesiis et in foro tumul- 
tuabatur. Ingens vero. populi turba ad. Palatium 
perrexit et Imperatorem deprecata e:t ut sibi 
pastorem suum restitueret. 

Inter hzc autem Palatii cubiculum concussum Fs 
est, el terre motus magnus urbem quassavit. Quo 7^* 
factum ut perterrita Eudoxia , Imperatore etiam revo 
annuente, populo conclamante, de revocando Jo- Pili 
anne statutum fuerit. Eadem ipsa nocte Eudoxia 75. 
litteras ad Joannem misit , quarum exordium ille De 
refert. /Ve arbitretur sanctitas tua, inquit, me (μι 
illa novisse que gesta sunt : innocens ego sum t.3.1 
a sanguine (uo. Improbi et perditi homines 
hanc struxere machinam. Mearum lacry ma- 
rum. testis est Deus, cui sacra facio, ᾧ ieozv-s. 
Pergit vero Chrysostomus : « Quam libationem 
effudit? lacrymae ejus libatio erant. Cui sacra 
facio. Sacerdos illa nempe, per seipsam. ordi- 
nata, quz Deo offerebat lacrymas, confessionem et 
ponitentiam, non prosacerdote, sed pro Ecclesia, 
pro populo disperso. Memor certe erat et filiorum 
et baptismatis. Recordor per manus tuas filios 
meos fuisse baptizatos. lac Imperatrix. » Hinc 
illa Imperatorem adiit, ejusque genua tangebat 
cum lacrynis obsecrans, ut sacerdotem revocaret: 
IYulla nobis, inquiebat, spes Imperii superest , 
nisi ipsum. reducamus, llam vero vocat Chryso- 
stomus matrem Ecclesiarum, altricem monacho- 
rum , sanctorum patronam , pauperum baculum. 
Ilas porro laudes 'Fillemontiusa , Georgio Alexan- 
driiio deceptus, quasi ab Éudoxia dictas in Joannis 
lionorem, ipsi Joanni tribuit, non animadvertens 
ad Joannem non quadrare illud, Matrem Eccle- Οἱ 
siarum. 13 

Theophilus vero, qui, teste Palladio, diaconos " 
duos, quorum alter homicidii, alter adulterii cansa 65. 
depositi fuerant, in pristinum gradum restitu- 
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erat, jam teste Georgio Alexandrino in locum Jo- 
annis ab se improbe depositi , alium episcopum 
destinaverat et nominaverat, el rescriptum ea de 
re habebat penes se, cui subscripserunt plurimi 
Constantinopolitani episcopi. Αἱ non permisit 
Deus, improbum hujusmodi rescriptum in lucem 


prodire. 


..& — Rogante itaque Eudozia, Imperator legatos mi- 


E qui Joannem reducerent, et civitatem periculo 
' liberarent. Post hos secundi missi sunt, et post se- 


ΜΝ cundos tertii , ita ut Bosporus legatorum multi- 
"34. tudine operiretur. Sic Theodoretus. Verum Socra- 


tes et Sozomenus hzc tantum dicunt : Imperator 
eum celerrime revocari jussit. Missus igitur Briso 
Augastz eunuchus, offendit eum Praneti, quod 
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eoncionem longiorem: in qua primo Pharaonem 
JEgyptium comparat cum alio /Egyptio, qui haud 
dubie est Theophilus episcopus Alexandrinus , 
dicitque in hac Ecclesie calamitate haereticos ad 
fidem conversos fuisse, Judaos meliores evasisse, 
atque ad Christianos accurrisse; in hujusmodi au- 
tem calamitate baptisterium sanguine repletum 
fuisse. Laudat populum a fide et constantia. 
Deindeque convertitur in laudes Eudoxie Augu- 
ste, cujus epistola ad se missa partem adfert, il- 
lamque encomiis celebrat. Dicit autem hic, ut 
supra, inimicos in fugam versos esse. Alteram post 
reditum suum homiliam habuit longiorem , quz 
de Chananza inscribitur, de qua videndum Moni- 
tum nostrum T. $, p. 431. 


emporium est ex adverso Nicomediz situm , et 
Constantinopolin redire jubet. Id cum novisset po- 
pulus, ut obviam illi procederet, ostium Propon- 
udis navigiis obtexit. Sic innumeri in occursum 


Aiunt Socrates et Sozomenus, postquam Joan-  sece. 1. 6. 
nes in sedem suam restitutus fuerat, Theophilum e 17. 


Heraclida causam et ordinationem inquirere vo- 8e va. : 


ejus venerunt, cereas faces praferentes. lta redux 
Joannes, statim negabat se in urbem ingressurum 
esse, nisi prius in majore judicuin consessu inno- 
cens declararetur : in suburbano , quod Marian 
dicitur (Sozomenus Anaplum vocat), substitit, 1bi- 
que mansit. Cum autem moras necteret, neque in- 
gredi vellet, plebs in indignationem prorupit, sta- 
ümque in ipsos Imperatores maledicta congessit. 


1*3 Ideoque Chrysostomus in urbem ingredi coactus 


^ 


est,obviam illi venit multitudo vulgi, et cumsum- 
ma reverentia in ecclesiam deducit , orans ut pro 
more suo in episcopali cathedra sedeat , et pacem 
popnlo apprecetur. Cum recusaret ille ac diceret , 
id judicum decreto fieri opus esse, et oportere ut 
ii a quibus condemnatus fuerat, ipsum absolve- 
rent : tunc populus magis magisque concitatus 
ipsum . concionantem videre omnino voluit, et Jo- 
apnes ipsi morem gerere coactus est. 

In ecclesia autem Apostolorum , in quam tunc 
ee- ingressus est, concionem extemporalem et brevis- 
m ^- simam habuit ad populum, ubi Deo multoties be- 
nedixit, et hanc vocem, Benedictus Deus , Íre- 


y». quenter pronuntiavit : dicitque inimicos suos ama- 


h 


' tores sibi multos conciliavisse, etiamque Judaeos , 


quod et infra repetit. Ac de tanta multitudine 
gaudens, letitia perfusus dicit : « Hodie circen- 
ses sunt,ct nemo adest, sed omnes in ecclesiam 
ceu torrentes confluxerunt. » Sein ecclesia SS. 
Apostolorum concionari testificatur , ubi erant 5. 
Timothei reliquiz. In fine vero lupos aufugisse 
dicit, quo subindicare videtur ipsum Theophilum 
jam ex civitate egressum esse: quz tamen res dif- 
ficulate non. vacat. Inseqnente die aliam habuit 
TOM. XIII. 


luisse, ut. inde occasionem arriperet ad Joannem 
damnandum. Heraclides vero non aderat, tamen - 
que de llo absente judicabatur, quasi quosdam 
injuste damnasset, et catenis vinctos per mediam 
Ephesiorum urbem traduxisset. Cumque Joanncs 
et qui cum illo aderant dicerent de absentibus ju- 
dicium ferri non debere, Alexandrini contra con- 
tendebant, admittendos esse accusatores Heracli- 
dz, licet eum absentem accusarent. Gravis indc 
seditio inter. Constantinopolitanos et Alexandri- 
DOS orta est : commissaque pugna, multi vulnerat i, 
quidam eliam interemti sunt. Hzc cum viderct 
Theophilus, illico Alexandriam aufugit. Idem alii 
quoque fecerunt episcopi, practer paucos qui Joan- 
nis partes tuebantur : cunctique arrepta fuga ad 
suas sedes reverterunt. 

Hzc, postquam Joannes in sedem suam restitu- 
tus fuerat, gesta fuisse referunt Socrates et Sozo- 
menus, qui postremus illum jam restitutum fuisse 
antequam hzc agerentur aperte dicit. Socrates ve- 
ro idipsum prorsusinsinuat. Nam postquam Joan- 
nem jam in sedem suam reductum fuisse naria- 
verat, caput decimum septimum orditur, ubi hzc 
recensentur, ut causam certaminis inter Constan- 
tinopolitanos et Alexandrinos et fugam Theophili 
referat. Si autem hac ita gesta sint, dicendum esse 
videtur Theophilum paucis diebus post restitu- 
tum Joannem aufugisse, et ideo tantillum mansis- 
se Constantinopoli, quia cum Joannes revocatus 
fuisset, non contradixerat quidem ille; sed cum 
Heraclidze causam in medium protulisset , quo- 
niam hic a Joanne ordinatus fuerat, in suspicionem 
venisse, quod rursum Joannis causam disquirere 


vellet, ut illum tandem a sedc Constantinopolitana 
19 


4 


Chrysost. deturbaret. Verum. tamen est Chrysostomum in 


» 3. p- 518. 
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epistola ad Innocentium dicere se, postquam in 
sedem suam restitutus est, ab Imperatore postu- 
lasse, ut Synodum cogeret, ubi de sua causa judi- 
caretur : et cum ad illam cogendam Imperatoris 
literz in omnia loca mitterentur , Theophilum 
malc sibi conscium , media nocte, conscensa navi 
cum suis aufugisse. Unde ccasequi videtur, Theo- 
philum post reditum Joannis aliquot diebus Con- 
stantinopoli mansisse, donec videlicet rogante Jo- 
anne Imperator literas ubique misit ad Synodum 
cogendam. Cum ergo in concionibus, quas in die 
reditus et postridie habuit, dicat inimicos suos 
aufugisse, sic intelligendus videtur. 

Postquam episcopi illi, qui $ynodum in Quer- 
cu constituerant, cum gloria reducem videntes 
Chrysostomum , discesserant; Theophilus , qui 
Constantinopoli tunc erat, quiescebat, nec contra 
illum quidpiam proferre ultra andebat : hzc certe 
potuit generatim dicere Chrysostomus. Alioquin 
vero hec Alexandrinorum cum Constantinopoli- 
tanis contentio et pugna non videtur posse ante 
Chrysostomi reditum accidisse. Severianus quoque 
Gabalorum aliique omnes Joannis inimici fugam 
fecerunt. Addit vero Palladius, Constantinopolita- 
nos Theophilum quasivisse, ut. illum in mare 
demergerent. 

Post Theophili fugam non cessavit Chrysosto- 
mus Imperatorem precari, ut Synodusiterum co- 
geretur ad causam suam retractandam, utque Theo- 
philus adesset rogabat. Misit Imperator, qui Theo- 
philum redire juberent cum consortibus suis 
omnibus, utgestorum suorum rationem redderent. 
Ille vero Imperatoris jussui non obtemperavit , 
pratexens populi seditionem, qui Chrysostomo 
studebat. Neque tamen cessavit Chrysostomus ab 
Imperatore postulare ut Synodus cogeretur, in 
qua ipse causam snam propugnaret. Supererant 
adhuc Constantinopoli aliquot episcopi Syri, qui 
cum Theophilo in Synodo ad Quercum contra Jo- 
annem sententiarà dixerant : hos etiam Synodo 
tunc cogende interesse rogabat Joannes. Narrat 
vero Sozomenus, post regressum Chrysostomi 
sexaginta circiter episcopos, qui Constantinopoli 
convenerant, acta Sy nodi in Quercu nulla esse de- 
claravisse, et tunc Chrysostomum episcopalia mu- 
nia resumsisse. Reclamant vero nuperi scriptores 
hac ducti ratione. Si hoc ita gestum fuisset, hoc 
certe dixisset Chrysostomus Innocentio Pape, qua 
gesta fuerant referens. Verum Sozomenus non di- 
cit hos episcopos Synodum celebravisse; sed so- 
basa declarasse Chrysostomum injuste depositum 
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fuisse; et tam multa Joannes tacet, ut nesciam an 151 
ejus silentio aliquid contra Sozomeni narrationem 
inferri possit. 

Non diuturna Joannes tranquillitate frui po- 
tuit. Post duos namque exactos a reditu menses, 
inquit Palladius p. 75, rerum mutatio cepta est : 
Joannis enim inimici nihil non movebant ut pri- 
stina acta repeterent. Arcadius vero Imperator 
mitis facilisque erat, sed ex ingenii levitate ad 
sententiam mutandam pronus. Eudoxia vero Au- 
gusta illum, ut putatur, ut contra Joannem de- 
nuo szviret concitavit. Neque refert Palladius, 
qua de causa illa Joannem denuo impetierit, 
atque ut eum deturbaret omnes machinas move- 
rit : veruin Socrates et Sozomenus hanc denue 
pulsi Joannis occasionem proferunt. 

Argentea statua Eudoxie Auguste, muliebri ci 
stola amicte, supra basim et columnam erecta καὶ 
fuerat, proxime ecclesiam S. Sophie; ita ut in- E« 
ter utramque media dumtaxat platez via inter- $e 
jecta esset. Ante illam statuam pro recepto more - 
populares ludi celebrati sunt. Sepe vidimus Chry- «. i 
sostomum contra hujusmodi spectacula decla- 8 
mantem, quia nempe in hujusmodi ludicris re-:* 
bus semper quzdam adiaittebantur, quz Chri- 
süianorum moribus,et verz pietati adversaren- 
tur. Quapropter Chrysostomas, cum hac ante 
valvas ecclesia facta cerneret, pristinam loquendi 
libertatem resumens, contra eos qui ejusmodi lu- 
dos curabant, vel illis intererant, cum vehemen- 
tia solila concionatus est. Hanc ut contumeliam 
a Joanne sibi illatam fuisse putans Eudoxia , in 
iram concitata, rursus episcoporum Synodum 
adversus illum congregari curavit. 

Hic porro Socrates se Joannis gesta improba- 
re non dissimulat. Debuisset enim , inquit, prius 
blanda hortatione Principibus suadere, ut ab hu- 
jusmodi ludicris abstinerent, neque probris im- 
petere eos, qui ista fieri'preceperant. Verum quis 
scit an Augustam non prius monuerit sanctus an- 
tistes ? Certe, referente 'Theophane, Chrysosto- 
mus Prafectum urbis, ludis hujusmodi praposi- 
tum, hac de re monuit. Ille vero, qui Manichaeus 
erat, Eudoxiam adiit nuntiatum illi non posse 
Joannem ferre, ut statue suz honor exliberetur, 
quo magis animum ejus exasperaret. 

Eudoxia igitur id in contumeliam suam di- 
ctum reputans, rursus Joannis perniciem machi- 
nata est, ct Synodum episcoporum adversus il- . 
lum congregari curavit. ld ubi rescivit Joannes, 
si fides sit Socrati et Sozomeno, illam homiliam 
habu:t, quz sic incipit : Rursum Herodias furit. 
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κεἰ. Homiliam vero bis verbis incipientem in octavo 
Tomo inter spurias edidimus p. 1. Putat autem 
Savilius Greculum quempiam ineptum et indo- 
ctum, cum apud Socratem et Sozomenum hoc 
concionis principium vidisset, hanc concionem 
ineptissimam praemisso hujusmodi principio edi- 
disse. Αἱ cum hujusmodi opusculi auctor anti- 
quissimus sit ( nam ab Anastasio Sinaita citatur), 
libentius crederem hoc opusculum ἃ Grzculo 
quodam, antequam Socrates et Sozomenus scri- 
berent, adornatum fuisse. Non pauca enim ha- 
bemus opuscula, etiam Chrysostomi etate edita, 
ejus nomine publicata. 

Ut ut res est, Joannis inimici, rem sibi ex voto 
cedere videntes, ad Theophilum Alexandriam 
mittunt , hortantes ut Constantinopolin veniret, 
ant, si plebem reformidaret , rei gerende modum 
sibi prescriberet. Theophilus vero memor haud 
ita pridem transacti periculi, denuo istuc iter sus- 
cipere non ausus est ; sed misit tres episcopos , 
Paalum, Pemenem et alium recens ordinatum; 
misit etiam quosdam canones, quos adversus bea- 
tum Athanasium Ariani fecerant, ut iis uterentur 
adversus Joannem. Hi autem canones in Antio- 
cheno concilio anni 541 publicati fuerant. In iis 
vero statuebatur, ut si quis episcopus a concilio 
quodam depositus vel ex se, vel ex Imperiali 
auctoritate sedem suam repeteret, in perpetuum 
jam depositus maneret, nec posset umquam ad 
causam dicendam admitti. Nec Theophilum pu- 
duit Arianorum canones , ad pellendum sanctum 
Athanasium conflatos, ad beatum Joannem e sede 
rejiciendum adhibere. 

Joannes vero ad Synodum se venturum et cau- 
sam dictarum esse pollicitus fuerat : dummodo 
ii, qui aperte inimici sibi erant, ex judicum sedi- 
bus removerentur : non auditus tamen damnatus 
fuerat. Tale vero Synodi genus hoc nomine ap- 
pelandum non esse conspicuum est, Nec nisi 
Imperatoris jussu a sede pulsus, ejusdemque jussu 
Ἷ8 sedem reversus fuerat. Ab episcopis congre- 
gatis, majore numero quam ii, qui Synodum ad 
Quercum constituebant, causam suam propugna- 
tam fuisse dicebat. Eodemque tempore Theophi- 
lus, qui in hac Pseudosynodo praecipuus judex 

sedebat, in causam vocatus fuerat, ut septuaginta 
cnminationum capita depelleret, et falsa esse com- 
probaret , ita ut omnia contra jus fasque in ea ad 
Quercum Synodo acta essent, si tamen Synodi 
; Women mereretur. Cum vero Natalis dies Domini 

p c, Mvenisset, Imperator ad ecclesiam, uti consueve- 

T, non accessit, sed Joanni mandavit se non 
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prius cum illo communicaturum esse, quam illata 
sibi crimina diluisset. "" 

Multi porro episcopi venere. Ex Syria vero, — Sysodos 
Cappadocia, -Ponto et Phrygia universi metro- Chryestu- 
politani et episcopi congregati sunt, exque aliis mum denuo 
vicinis regionibus. Inter illos autem isti memo- *"8'"*- 
rantur, Ácacius Bere, Leontius Ancyre, Am- 76. e V 
monius Laodicez in Syria, que Adusta nomina- 
batur, Briso Philippopolis in Thracia, Theodo- 
rus Tyanz, Cyrinus Chalcedonis, Elpidius Lao- 
dicez in Syria, Tranquillus, etalii quamplurimi. 

Dum haec agerentur, Joannes adjunctis quadra- 
ginta duobus episcopis conventus agebat, et po- 
pulus magna cum animi alacritate ejus doctrina 
fruebatur. Solet enim vane glorie expers animus 
in calamitatibus jucundiorem et potentiorem ser- 
monem effundere. Inter eos qui Joanni favebant, 
erant Elpidius, Tranquillus, Alexander Basilino- 
poleos in Bithynia, Theodorus Tyane, vir pro- 
bus : qui cum ex iis, que tunc in colloquiis fere- 
bantur, Theophili conspirationem intellexisset, re- 
lictis omnibus jinsalutatis, Ecclesiam suam repe- 
tiit, longum valedicens Comitatui sive aulz Im- 
peratorie , suamque provinciam , inquit Palla- 
dius p. 77, ad finem usque in fide Romanorum 
perseverantem conservavit. 

Episcopi autem omnes cum venissent, cujus- 4»so 4oj. - 
cumque partis essent, cum Joanne communica- 2 
vere, ne eadem ipsa, quae prius, acciderent. Quod *? 
cum ad aures Imperatoris et Auguste venisset, 
egre tulerunt illi eam cum Joanne communio- 
nem. Cum porro Joannes in Synodum venisset, 
adfuere accusatores ejus : qui cum egregiam ejus 
animi fiduciam viderent, animo cadebant , ita ut 
vix loqui anderent. Id animadvertentes episcopi Socr. 1. 6. 
reliqui , czeteras quidem criminationes mittendas δ΄ δ᾽ 
esse duxerunt, de hoc autem uno quzstionem ha- 
bendam esse declaraverunt, quod post depositio- 
nem absque Synodi auctoritate, suo ipsius arbi- 
trio episcopalem sedem invasisset. Leontius vero pana P. 
Ancyranus et Ammonius Laodicenus , Theophili 78. 
opinionem. sequentes, hanc solam quzstionem S^ L 6. 
movendam esse dixerunt. Respondit vero Joan- e r9 
nes, quinqueet sexaginta episcopos, qui cum ipso 
communicaverant,, hoc decrevisse, ut scilicet se- 
dem suam repeteret. Leontius contra, hoc men- 

dacium impudenter protulit : Plures, inquit, 
fuere, o Joannes, qui te in Synodo condemnave- 
runt. Id quod: ne alii quidem, qui in Synodo ad 
Quercum fuerant, dicere ausi fuissent. Ad hac 
vero dicebat Joannes canonem illum, quo ipsi ni- 
tebantur, non Ecclesie. Catholicz, $ed Ariano- 
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run esse : episcopos enim Ántiochiz congrega- 
tos ad evcertendam  Consubstantialis fidem, cum 
odio flagrarent adversus Athanasium, hunc cano- 
nem emisisse. 

Acacius, Antiochus, Cyrinus, Severianus cum 
Ammonio et Leont:o [Imperatorem adierunt, dixe- 
runt evocandos esse ex parte Joannis decem epi- 
scopos, ad conciliandam canonibus auctoritatem. 
Ingressi autem. Elpidius et Tranquillus, suade- 
bant Imperatori , non. oportere indicta causa ejici 
Joannem. Cum autem Joannis adversarii alter- 
carentur ; Elpidius [Imperatori proposuit, ut Áca- 
cius et Antiochus subscriberent se ejusdem esse 
fidei atque eos qui canones ediderunt, quos illi 
orthodoxis proponebant. Imperator vero subri- 
dens dixit Antiocho: Nihil mihi utilius videtur. 
llli vero ceu vertigine capti, se subscripturos di- 
Xerc, neque tamep postea subscripsere. Interim- 

Synodus 416 Joannes cum quadraginta duobus episcopis 
Chryiosto- frequenter convenicbat et colloquia miscebat , po- 
Pelleedm. puloque suo sanam doctrinam praedicare non de- 
ewe pro- sistebat. Quid autem illa Pseudosynodus contra 
s^ — Chrysostomum pronuntiarit, non convenit inter 
scriptores : certumque tamen videtur ipsos hanc 
protulisse sententiam, a sede pellendum esse eum, 
qui a Synodo damnatus et depositus, sedem suam 
repetierat. 

Deinde vero Antiochus Imperatori suasit ut, 
cum jam Pascha immineret, juberet Imperator 
"oannem ex Ecclesia egredi. llli morem gerens 
Arcadius, Joanni mandavit ut Ecclesia excede- 
ret. Respondit Joànnes, se a Deo Ecclesiain ac- 
Socr. 1- 6. cepisse et ab illo solo ejici posse. Ait porro So- 


Pallad. p. 
79. 80. 


Pall. p. 81. 


c. 18. 
Pallad, f p, ΓΙ 165 Joannem obsequutum esse mandato Im- 
81.83.' peratoris. Contra vero Palladius narrat sabbato 


sancto cum ipsi mandatum ab Imperatore mis- 
.sum fuisset, Joannem eadem quz antea respon- 
disse. 

Instabant semper Ácacius et Antiochus, et de- 
poni Joannem ejicique postulabant. Cumque Im- 
perator hzreret ac vereretur, tum diei sanctita- 
tem, tum ne motus populi excitaretur, dixere 
Acacius et Antiochus : In caput nostrum sit Joan- 
nis depositio. Tum quadraginta illi episcopi, qui 
cum Joanne consentiebant, Imperatorem et Augu- 
stam adierunt, qui tum rnartsria seu. ecclesias 
martyrum invisebant, obnixeque precati sunt, 
ut Ecclesiam Dei in pace relinquerent, maxime- 
que propter Pascha ct propter eos qui regenerandi 
erant. Ác cum nihil impetrare. possent , Paulus, 
episcopus Cratiz, clamavit: Eudoxia, Deum time, 
tuorum liberorum miserere : neque violes sanctam 
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Christi solemnitatem sanguinis effusione. Tum illi 
quadraginta episcopi moesti ad diversoria se re- 
cepere sua. 


Primipilares vero Chrysostomi hostes illum de- C 


trudere cogitantes, cum Imperatoris copias ad 5,; 
manum baberent, collectam militum turmam mi- 
serunt. In ipso sabbato sancto ad vesperam in 
ecclesias ingressi milites, Clerum omnem qui cum 


Joanne erat ejecerunt, et armis sanctuarium un- ^^. 


dique obsederunt. Muheres quoque sacrarum 
zdium , qua se exuerant ut baptizarentur , metu 
perterrite, nudz aufugerunt ; neque enim conce- 
debatur illis ut se velarent, sicut mulieres ho- 
nestas decet. Multe etiam acceptis vulneribus 
ejiciebantur, et sanguine implebantur piscine, 
cruoreque sacri latices rubescebant. Neque hic 
rerum finis fuit : in locum etiam in quo sancta 
condita servabantur ingressi sunt milites, quo- 
rum aliquot nullis initiati erant mysteriis , vide- 
runtque tamen omnia qua intus servabantur : 
quin et sanctissimus Christi sanguis , ut in tali tu- 
multu accidere poterat, in militum vestes effusus 
est. Tunc omnia ceu in barbarica irruptione pa- 
trata vidisses : vulgus in solitudinem fugabatur; 
multitudo omnis extra civitatem versabatur; 
erantque ecclesie in tanta festivitate omnino va- 
cuz. Episcopi plus quadraginta, qui Joannis con- 
sortio fruebantur, cum Clero et populo sine causa 
in fugam versi sunt. Horrendis hujusmodi flagitiis 
omnia mixta turbataque erant : ubique per fora, 
per domos, per solitudines, per omnes civitatis 
partes, omnia lamentis, ejulatibus, et fontibus 
lacrymarum plena ; ut non modo qui in erumnis 
versabantur, sed et qui nihil tale patiebaütur; 
non Catholici modo, sed etiam hzretici, Judzi, 
idololatre cum Catholicis dolerent : et quasi ex- 
pugnata ab hostibus civitate, tumultu , trepida- 
tione et planctu plena erant omnia. 

Addit vero Chrysostomus talia ausos esse ini- 
micos prater sententiam piissimi Imperatoris. 
Nimirum bonus ac mitis Arcadius, qui ab ad- 
versariis Chrysostomi deceptus, pellendum illum 
esse censuerat, non putabat eousque processuros 
esse consceleratos. Id nocte multa, inquit Joan- 
nes, factum est, episcopis hac instruentibus, et 
multis in locis ordines ducentibus , nec erube. 
centibus, quod pro diaconis campiductores habe- 
rent przeuntes. 

Hac Chrysostomus, ubi advertas ipsum dice- 
re primo hac in vespera sabbati sancti coepta , et 
quadam multa nocte facta , in ecclesiis autem qui- 
busdam hzc patrata fuisse dicit. Cum porro ex 
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p. ecclesiis ita pulsi fuissent Joannis presbyteri , in 
pi publico lavacro, quod Constantianas thermas 


vocabant convocatis populis vigilias agebant, 


» L alii Scripturas divinas legentes, alii catechumenos 


baptizantes, ut moris erat in Paschate. Tunc An- 


455 tiochus , Severianus et Acacius Patronos rogant, 


ut populi a tali conventu arcerentur. Magister 
autem, vir probus, abnuebat et tanta noctu in- 
ferre mala populo nolebat. Tum Acacius timere 
se dixit, ne si Imperator in ecclesiam. veniens 
illam vacuam inveniret, tunc populi erga Joan- 
nem benevolentiam intelligeret , neve se ut invi- 
dos haberet. Urgentibus illis, Lucium ille quem- 


zu dam ethnicum jussit cum Scutariorum manu illo 


ἮΝ 


se conferre. Lucius vero cum populum inde ex- 
cedere nolle vidisset, reversus est. Tunc Acacius 
et socii ipsum deprecati sunt, promissis etiam ad- 
ditis, ut populum vi pelleret et ad ecclesiam ad- 
duceret. T'unc ille assumtis secum Acacii clericis 
secunda vigilia noctis illo se confert, et cum mili- 
tibus strictis gladis, in multitudinem irrumpit, 
penetrat usque ad sanctas aquas, ut prohiberet 
eos qui initiabantur Sacramentis Dominice Re- 
surrectionis : et diaconum truculenter invadens 
symbola effudit, presbyteros vero grandzvos fu- 
sübus in capite feriens, sacrum fontem cruore 
conspersit. Τ unc rem stupendam videre erat. Nu- 
dz enim mulieres cum viris suis, metu mortis et 
ex verecundia turpi se fuge dabant : quidam 
manu vulnerati abibant plorantes. Ex militibus 
vero nonnulli virgines trahere conscissis sacris 
vestibus : omnes autem sacra vasa depredare, 
sibi rapere. Presbyteri et diaconi in carcerem 
trudebantur. In populo qui honoratiores erant, ex 
magna illa urbe pulsi sunt. Edicfa confertim pu- 
hlicabantur, cum minis intentatis in eos, qui a 
Joannis communione non recederent. 

Illa vero omnia moliebantur Ácacius et consce- 
lerati, ut ex iis locis ejectus populus in ecclesiam 
se conferret , in qua ipsi pulso Joanne celebraturi 
erant. Verum ecclesiz pene omnes vacuz manse- 
runt : paucissimi enim erant , qui a Joannis com- 
munione recederent. 

Ubi vero illuxit Paschatis dies , omnis civitas 
extra muros in locum nomine Pempton demigra- 
vit : ibique populi festivitatem celebravere quasi 
ores dispersae. Imperator autem egressus est , ut 
sese exerceret in vicino campo , viditque agrum 
non consitum , tamenque candentem , quia nempe 
ii omnes qui nuper baptizati fuerant, candidis ve- 


va Stibus induti erant. Áit porro Sozomenus locum 
ae illum fuisse quem Constantius ad ludos circenses 
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complanaverat, et asseribus c rmrcumsepserat. Erant etus inva- 


autem illi candidis induti vestibus ter mille circi- 
ter numero, Stupefactus Arcadius interrogabat 
quisnam ille cotus esset. Illi vero , a consceleratis 
Joannis inimicis instituti, res ponderunt hzretico- 
rum cctum esse, Nec inora illi seviores ex satel- 
litibus mittunt a tergo, qui auditores dissipent et 
doctores comprehendant. Tum clerici capti sunt, 
et cum illis laici quidam : comprehensz sunt etiam 
virorum nobilium conjuges , quarum aliis rapti 
mafortes sunt, aliis inaures cum extrema auris 
particula. Hzc cum videret Eleutheri cujusdain 
uxor opulentissima, relicto maforte, et veste ancil- 
lari assumta, cursu civitatem petiit, ut pudicitiam 
servaret; erat enim decora facie et eleganti forma. 
Sic carceres impleti sunt non reis et scelestis, sed 
confessoribus : atque sic in ecclesias mutati sunt. 
Et quod inirum videatur , dum hymni et oblatio- 
nes in carceribus peragebantur, flagra , cruciatus 
et horribilia juramenta in ecclesiis erga multos 
adhibebantur , ut Joannem anathemate damnare 
cogerentur. Ex illo autem tempore variis in locis 
modo istic, modoillic conveniebant; et quia Joan- 
ni semper addicti erant, Joannite appellati sunt, 
Hoc in statu res erant, cum epistolam primam 
Chrysostomus scripsit ad Innocentium Papam , 
antequam ipse in secundum exsilium pergeret , a 
quo numquam rediit. Quam temporis notam liinc 
mutuamur, quod Chrysostomus postquam omnia " 
recensuit, que ab adventu Theophili Constanti- 
nopolin gesta sunt , postquam de Synodo ubi ipse 
depositus fuerat egit, et se destitutum restitutum- 
que fuisse commemoravit ; deindeque iterum ex- 
agitatumet aecusatum, atque ex Ecclesia pulsu ; 
postquam violentam irruptionem in ecclesiam et 
in baptisterium factam enarravit : gradum sistit, 


ditur, 


Socr. l. 6. 
€. L9. 

Sosom. 1l. 
8 c. Δι. 


Jo. Chry- 


sostomus ad 


]anocen- 


tium Pa- 
pm scri - 


neque ea quae postea gesta sunt, et quidem atro- : 


cissima, commemorat. Hic autem plurimos episco- 
pos alloquitur , dicitque Palladius p. 22, hanc 
ipsam epistolam scriptam fuisse Venerio Medio- 
lanensi, et Chromatio Aquileiensi episcopis. Addit 
autem Chrysostomus , malum hoc pervasisse in 
Orientem : clericos enim in episcopos insurgere , 
episcopos ab episcopis , populos a populis scissos 
esse, instareque periculum , ne dissensio manct in 
dies latius. Rogatque illos sibi subveniant et opi- 
tulentur. Si vero instent adversarii crimina sibi 
objicientes, paratum se esse ad causam coram in- 
corruptis judicibus dicendam , queis significat se 
id optare, ut in. concilio legitime congregato, heec 
causa tractetur et definiatur. 


Huic epistola addita est altera episcoporum ὦ 


Pallad. p. 


Pall ad e. 


25. 23. 
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quadraginta , qui cum Joanne communicabant ; 
tertia quoque Cleri Constantinopolitani , qui pro 
Joanne stabat. Has vero literas in Italiam defe- 
rendas suscepere religiosissimi episcopi , Deme- 
trius, Pansophius, Pappus et Eugenius , qui re- 
lictis Ecclesiis suis, pelago se commisere , et cum 

p. Ilis Paulus et Cyriacus diaconi. Antequam vero 
lizec epistola ad Innocentium pervenisset , accepe- 
rat ille epistolam Theophili Alexandrini, qua ita 
concepta erat, ut in ea Ponufex temeritatis et su- 
perbie notam deprehenderet ; quod solus scripsis- 
set, nec claram ejus rei notitiam misisset, nec di- 
ceret aut cur,' aut quibus assumtis sociis Joannem 
deposuisset. Cum porro dubius animi esset , nec 
ob rei gestze levitatem, inquit Palladius , rescri- 
bere vellet, Euselnus quidam Constantinopolitanus 
diaconus, qui tunc Romz erat ecclesiasticarum 
rerum causa, Innocentium adiit, et supplices li- 
bellos dedit , adjurans eum ut modicum temporis 
exspectaret, et conspirationem patefactam videret : 
ac post triduum advenerunt episcopi supra me- 
moratas literas afferentes. 

p. Secundum hzc Innocentius Papa utrique parti, 
Joanni simul et Theophilo, literas misit, utriusque 
communionem se admittere quidem dicens, ne Ec- 
clesiam scinderet , judicium tamen a Theophilo 
latum improbans , addebatque aliam eogi Syno- 
dum oportere Occidentalium et Orientalium, equi 
amantem , quae nulli partium addicta esset. His 
adjicít Theophanes Innocentium et Flavianum 
Antiochenum Clero Constantinopolitano scripis- 

454 56) ut illum consolarentur, et indignationem suam 


Pallad. p. exprimerent , quod contra episcopum suum tam 


47. 


P. «3. 


indigna patrata essent, Ex episcopis vero, qui lite- 
ras Joannis ad Innocentium detulerunt , Deme- 
trium Pesinuntis Orientem percurrissé narrant 
predicantem Romanorum cum Joannecommunio- 
nem, qui etiam literas Innocentii Pape proferebat, 
necnon episcoporum Cariz, qui cum Joanne com- 
municabant. 

Paucis exactis diebus post datas ab Innocentio 
literas, Romam advenit Petrus quidam, Theophi- 
li presbyter , et Martyrius , Constantinopolitanus 

41. diaconus, qui literas Theophili Innocentio attule- 
runt, et quedam acta Concilii ad Quercum , in 
queis ferebatur Joannes a triginta sex episcopis 
damnatus , quorum undetriginta /Egyptii erant, 
septem vero aliarum regionum. Quibus | actis 
perlectis Innocentius , cum comperisset nullas 
graves esse accusationes, neque Joannem adfuisse, 
qui causam suam defenderet , Theophili furorem 
exsibilare perstitit , quod contra absentem tam 
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precipitem sententiam emisisset. Literas autem 
dedit illi ad Theophilum , quem, ut etiam Joan. 
nem ad communionem se admittere testificabatur, 
neque se a Joannis communione destiturum esse 
propter ea qua per ludibrium , παιγνιωδῶς, gesta 
fuerant. Hortaturque illum ut ad Concilium mox 
congregandum compareat , ibique ex canonibus 
Nicznis , nou aliis( notans illos Antiochenos ), 
sententiam ferendam esse dicit. 

Concilium autem illud quasi mox futurum me- 
morat Innecentius, quia Honorius, Occidentis Im- 7? 
perator Augustus, fratri suo Arcadio literas mise- Im 
rat, queis hortabatur illum ut utriusque consensu, 2* 
Orientalium et Occidentalium Concilium Thes- eq 
salonice celebraretur, quo facilius utraque pars ' p 
posset convenire. Verum astu inimicorum Joan- 39 
nis, et ita curante Eudoxia, quz ad nutum suum 
Arcadii consilia moderabatur, factum est ut Con- 
cilium hujusmodi, ab Innocentio Papa et ab Hono- 
rio Imperatore tantopere expetitum, non celebra- 
retur. 

Interea vero Chrysostomus Constantinopoli ad- δι 
huc in episcopalibus edibus manebat , ac post* . 
Pascha bimestri spatio ibidem perstiüt. Eodem 6. 
tempore vir quidam daemoniacus, aut qui se dz- 
moniacum simulabat , deprehenditur , nugionem Je 
habens, tamquam ad Joannem occidendum para- ten 
tus, nondum tamen id facinus aggressus. Qui 
comprehensus a multitudine, perinde aque si 
pretio conductus fuisset ad cedem patrandam, ad 
Praefectum urbis ductus est. Sed Joannes, raissis 
quibusdam episcopis ex numero eorum , quos se- 
cum habebat, hominem liberavit priusquam tor- 
ments subjiceretur. Posthac servus Elpidii pre- 
sbyteri effuso cursu in ades episcopales irrupit. 
Quedam autem quo currens pergeret interrogante, 
illum servus nullo dato responso , sica percussit : 
alterum, qui priore percusso inclamaverat, simi- 
liter vulneravit ; tertium quoque transfixit, Cum 
omnes qui aderant ingentem clamorem sustulis- 
sent, ille fugere ccpit. Qui vero illum inseque- 
bantur, procul positis clamabant ut fugientem 
comprehenderent. Quidam ex balneo rediens ho- 
minem apprehendit, letalique ab eo vulnere con- 
fossus , mortuus cecidit. À populo demum zgre 
captus, ductus est in Palatium. Testabantur ci- 
ves has esse insidias inimicorum Joannis, clama- 
bantque dicentes, et sicarium et eos qui misissent 
poenas dare oportere. Praefectus autem urbis, cum 
eum tamquam judicium prolaturus esset accepis- 
set, populi furorem compescuit; sed postea illum 
dimisit. Rem paulo secus refert Palladius. Elpi- 
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dii , inquit, presbyteri famulus, quinquaginta, ut 
aiunt, aureis conductus, ut S. Joannem dolo in- 
terficeret, cum deprehensus esset tres gladios ha- 
bere, septem ex iis qui ipsum apprehenderant, per- 
P. cussit : quorum quatuor continuo sepulti sunt, 
tres vero alii post diuturnam curationem salvi 
evasere. 
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Non potest enim Ecclesia esse sine episcopo. Tta 
misericordiam consequemini : et memores estote 
mei in orationibus vestris. Illa vero lacrymis per- 
fuse, ad ejus pedes advolvebantur. Tunc Joan- 
nes innuens, cuidam e veneraudis presbyteris ait : 
Amore eas hinc, ne populum perturbent. Ille vero 
per partem Orientalem egressus est; postquam 


ADORNATA. 


«s. His conspectis, qui ferventiores erant ex ple- 
«ta be, Joannem custodire ceperunt, noctu et inter- 
7" diu alternis vicibus episcopales ades circumsi- 


jusserat equum suum 'ad partem Occidentalem 
adduci, ut populus eo se conferret : sicque illo pie 155 
deluso, profectus est, et se militibus tradidit , id 


. 8. dentes. Hac non aquo animo ferentes episcopi, 
qui contra Joannem convenerant, ecclesiasticas 
leges calcari conquerentes, de illo prorsus eji- 
ss. cendo. deliberabant. Quinto autem post Pente- 
35. costen die, Acacius, Severianus, Antiochus at- 
que Cyrinus Imperatorem adeunt, adulatoriis- 
que ac fucatis premissis verbis, rogant, Joannem 
episcopis presbyterisque perosum ejici jubeat, 
quod jam dixerant efferentes, nempe, in caput 
suum fore Joannis depositionem, si nempe injusta 
esset, His ex facilitate nimia fidem habens Impe- 
rator, instante quoque Eudoxia Augusta, Patri- 
cium Notarium misit, qui hac Joanni nuntiaret, 
nempe Ácacium, Antiochum, Severianum et Cy- 
rnum depositionem ipsius Joannis in caput suum 
tonjecisse ; quapropter se Deo commendans, Eccle- 
sia excederet. Tum Joannes episcopis qui aderant 
dixit : Venite precemur, et angelo Ecclesiz vale- 
dicamus; letus quidem ob &rumnas, sed dolens 
de populi marore. Tunc vero quidam ex proce- 
ribus, vir probus, Joannem monuit : Lucium, 
audacem virum, cum militibus in promtu esse, ut 
si contradiceret vel differret, ille ipsum traheret 
atque expelleret; ac periculum esse, ne commota 
plebs cum militibus pugnam committeret. Tunc 
Joannes cum lacrymis aliquot ex episcopis oscu- 
latus, reliquos enim osculari non permittebat do- 
lor, czeteris intus in sacrario valedixit : Manete, 
inquiens, hic interim, ut modicum quiescam. In- 
gressus autem in baptisterium, Olympiadem vo- 
αἱ, quae ab Ecclesia non discedebat, etiamque 
Pentadiam et Proclam diaconissas, Silvinam etiam 
B. Nebridii uxorem, quz viduitatem suam hone- 
ttate ac modestia decorabat ; ipsasque sic alloquu- 
tus est : Venite, o filie, audite me. Quz ad me 
atüineot, finem ut video habent; cursum meum 
consummavi , et forte vultum meum non amplius 
videbitis. Hoc unum est quod rogo, ne a solita 
erga Ecclesiam benevolentia vos avellaus, et ut 
6, qui invitus, nec ambiens, ex consensu omnium, 
it banc sedem ordinatus et inductus fuerit, tam- 
qum mihi Joanni caput vestrum submittatis. 


tantummodo questus, quod contraleges ejiceretur, ^ Joaones 
denegata sibi facultate causam. dicendi ad legi- militibus in 
timos judices, quod tamen homicidis et adulteris exsilium 
concedebatur : parvoque impositus navigio, sta- 3"**ndum. 
tim in Bithyniam transportatur. Testificatur ille Sod ^ 
eos, qui se in exsilium ducebant, curam omnem Ep. τὸ t. 
εἰ studium adliibuisse, etiam plus quam ipse vole- 2: Ρ 599. 
bat, ut ipsum recrearent ac reficerent. Profectus FP*^- 221. 
est autem 20 Junii anni 404 : et Niceam in Di- 

thynia adductus cst, ubi usque ad quartam Julii 

mansit. Cum illo erant Nicez Cyriacus Sinnada Pallad. p. 
in Phrygia, et Eulysius Apameze in Bithynia epi- 9?- 

scopi, qui eo vipcti adducti erant ; sed postea ut 

inculpati dimissi fuere, 

Quidam autem ex Joannis inimicis, timentes  Sosom, 1. 
ne, si populus qui in ecclesia erat discessum ejus 9: *- 22 
agnosceret , illum insequeretur ac redire cogeret, 
fores ecclesie  occluserunt. Ex iis vero qui in 
plateis erant, alii ad mare accurrerunt ut cum as- 
sequerentur , alii metu conterriti fugam arripue- 
re, Imperatoris iram veriti : ii vero qui in ecclc- 
sia erant, vi magna portas cffregerunt. 

Inter hzc flamma in illa sede, in qua solebat — Ecclesie 
Joannes concionari, emissa est, et progressa ad 2cendium. 
tectum usque pervenit totamque combussit ecc]le-  P*llad. p 
siam : inde vero transiliens flamma nihil mali ^ ^ 
interpositz populi multitudine inferens, ad ades 
senatus transiliit multis passibus distautes; quod- 
que mirum videatur, zdium illarum non eam 


partem qua ecclesiam respiciebat, sed adversam 


partem, quz Palatio Imperiali proxima erat, in- 
vasit, atque sic edes illas in cinerem redegit, nec- 
non ecclesiam et domos circumquaque positas, et 
soli edicule pepercit, in qua sacra vasa reposita 
erant. Non aurum reveritus est ignis, nec argen- 
tum , inquit Palladius; sed ut ne locus daretur 
calumniatoribus Joannis. Theophilus enim dicebat 
ipsum ecclesie mobilia vendidisse. Verum rem 
falsam csse clarius enituit ex breviculo illo, quem 
Germanus presbyter et Cassianus diaconus obtu- 
lere, efferente quod pretiosa vasa tradidissent co- 
ram udicbus, Studio Prafecto urbis, Eutychia. 
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no Prafecto Pratorii, Joanne Comite Thesauro- 
rum, Eustathio Quzstore, et Tabulariis, in auro , 
argento et vestibus. In tanto autem et tam przci- 
piti incendio nemo periit. Circa ejus auctores va- 
ria a scriptoribus referuntur : Palladius rem nar- 
rat, ut divinitus omnino factam : Sozomenus dicit, 
populum Joanni addictum id in ejus inimicos re- 
tulisse ; illos vero id Joannis amicis adscripsisse , 
Socrates : Zosimus et Theophanes populo Joanni 
addicto totum referunt. 
In aula vero Imperatoria flagitium illud a Jo- 
annitis patratum fuisse vel putabatur, vel simula- 
Pallad, p. batur. Tunc Optatus, urbis Prafectus , religione 
; gentilis , in Joannitas seu Joannis fautores admo- 
dum szviit. A nullo tamen ex illis vi tormentorum 
id efficere potuit, utse vel suos hujus incendii au- 
ctores esse declararent, ipso fatente Zosimo : quod 
etiam testificatur Joannes epist. 94. Imo ipsum 
Joannem ut incendii auctorem accusavere ; ideo- 
que, ut ait Palladius p. 95, vinctus in Bithynia de- 
tentus fuit cum Cyriaco et Eulysio episcopis, qui 
postremi cum aliis Cbalcedonem adducti et custo- 
diz mancipati sunt : atque eousque impudentiz et 
nequitiz processerunt Acacius, Paulus, Antiochus, 
Severianus, et alii quidam, ut in literis suis ad 
Innocentium Papam, Joannem quasi ecclesiam in- 
cendisset, calumniarentur. Joannes vero scripsit il- 
lis, etsi in aliis sibi defendendi sui locum non de- 
derant, in hoc saltem darent ut de hujusmodi 
incendio sese purgaret. : 
Alii quoque per urbem circumeuntes, eos qui de- 
lati fuerant quod Joanni faverent, comprehende- 
Epist, 118, Unt, et in custodiam datos, ut Joanni anathema 
t3. p. 659. dicerent cogebant. Illis vero episcopis, presbyteris 
Ibid, p, aliisque qui sui causa in carcerem trusi fuerant , 
526. epistolam consolatoriam misit Chrysostomus, ubi 
paucis hortatur illos ad patientiam, dicitque zru- 
mnas et penas hujusmodi, pro pietate susceptas, 
coronarum esse conciliatrices. 
Anacu; Postquam sic abductus fuerat Joannes, curan- 
To. Chry- te Eudoxia Imperatrice in sedem ejus substitutus 
banei fuit Arsacius vigesiina septima die mensis Junii 
tur. anno 404. Erat ille Arsacius frater Nectarii, qui 
Chronicon. in scdem Constantinopolitanam, Gregorio Nazian- 
A Ci nost zeno secedente, inductus fuerat. Annorum octo- 
Ej ist. 125. ginta crat Arsacius, quem delirum, λῆρον, vocat 
Chrysostomus , et lupum atque adulterum, quod 
alienam sedem sic invasisset. Ait quidem Socrates 
ipsum ob singularem mansuetudinem Ecclesiam 
tranquille gubernasse. Verum Sozomenus narrat 
illum quidem mansuetum fuisse et erga Deum re- 
ligiosum ; sed laudem illam, quam omnium con- 


Socr. l. 6. 
c. 13. 


Soz. 1. 8. 
€. 22. 


Socr. l. 6, 
c. 19. 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


sensu adeptus fuerat presbyter, imminuisse quos- 
dam clericos, qui omnia pro lubito suo agebant, 
et gesta sua illi imputabant. Ánysius vero, senex 
episcopus T hessalonicensis , se Ecclesie Romanae 
sententiz harere dicens, a Joannis partibus stare 
se dixit : episcopi quoque Cariz se Joannis com- 
munionem amplecti dixere. Infra videbimus Palze- 
stinam et Phoniciam pro Joanne fecisse : Cilicia 
vero divisa fuit. 

Arsacii famam, inquit Sozomenus, l»serunt ea. So 
qua gesta sunt. Nam cum Joannis fautores nec ^ É. 
cum Arsacio, nec cum ejus fautoribus synaxes 
agere vel preces fundere vellent, i seorsim 
et in extremis civitatis partibus collectas agerent, 
rem ipse ad Imperatorem retulit. 

Tribunus itaque cum militibus in congregatos 
Joannitas impetum facere jussus, plebem fustibus 
et saxis cedens fugere compulit; nobiliores vero 
et eos qui Joannis partes tuebantur, custodiae tra- 
didit. Tunc autem, uti solet quando militibus li- 
centia datur, mulieres ornatu suo vi adhibita spo- 
liantur; aliis monilia, zonz aurez et torques abri- 
piuntur, aliis in aures simul cum auribus detra- 
huntur. Gumque ingens perturbatio et luctus in 
urbe esset, ne sic quidem plebs pristinam erga Jo- 
annem benevolentiam abjecit. 

]lli vero publice quidem convenire non ultra Se. 
audebant , multi nec in forum, nec ad balnea pro- * 
cedere; quibusdam ctiam tutum non erat domi 
manere; sed plurimi viri boni honestzque mu- 
lieres urbe excedebant: ex quorum numero fuit Ni- 
carete Bithyna, nobili genere Nicomediz orta, ob 
perpetuam virginitatem et vitz sanctimoniam ce- 
leberrima, virtutum omnium exercitio addicta , 356 
ita ut cum amplissimo patrimonio injuste spoliata Ano 
fuisset, rem patientissime tulerit; sed ex. paucis 
sibi relictis, prudenti usa administratione, non 
modo sibi et domesticis necessaria suppeditaverit , 
sed etiam aliis submipistraverit, maximeque me- 
dicamenta, quz ipsa ingeniose ad pauperum zgro- ^ 
tantium usum apparabat. Certum tamen est, etiam 
tunc clam, et fortásse intra domos synaxes cele- 
bratas fuisse. Joannes enim Theophilum et Salu- 
stium presbyteros culpat, quod synaxibus assidue 
non interessent. mo extra urbem quoque in mon- — Ni 
tibus et sylvis synaxes habitas fuisse, testificantur Chros- 
scriptores quidam , et in codice Theodosiano ejus- 
modi synaxes severissime puniendz dicuntur. 

Cum ingens metus populum a tumultu coercuis- Ee 
set, Prafectus urbis de incendio ecclesie et curiae Lector. 
quzstionem habuit, multosque gravibus suppliciis moritu 
affecit. Cum enim idololatra esset, de Ecclesize betud 
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2 calamitatibus delectabatur. Eutropius lector ad 
*- indicandos eos, qui ignem ecclesie injecerant, in 
judicium adductus, etiamsi loris et fustibus czesus, 
cüamsi ei latera et genz unguibus lacerarentur , 
ardentesque faces corpori ad moverentur, etsi ad- 
huc adolescens et corpore tener, nihil umquam 
confessus est : ac post tormenta in carcerem con- 
jectus, illic animam haud multe postea exhalavit. 
Ejus occasione Sozomenus somnium refert Sisin- 
nii cujusdam, Novatianorum episcopi , cui dor- 
mienti dictum fuit Eutropium solum probum vi- 
rum in civitate fuisse, Eutropius autem hic inter 


martyres in Martyrologio Romano celebratur, 


duodecimo die Januarii mensis. 
τα Tunc etiam Tigrius presbyter, vestimentis exu« 
v, ws et tergo flagris cesus, vinctisque pedibus et 
manibus in equuleo extensus, membris dissolutus 
5- est. Erat autem hic natione barbarus et eunuchus, 
sed non ab origine : qui cum in domo cujusdam 
potentis servus fuisset, domino suo probatus, li- 
bcrtatem meruerat. Postea vero ad presbyteri 
gradum promotus, moribus gratus, comis , atque 
erga pauperes et peregrinos benignissimus fuit. 
Hic etiam enuntiatur in Martyrologio Romano 
duodecimo die Januarii. In partem quoque eru- 
mnarum venerunt monachi Mesopotamie et dia- 
conisse C. P., que cogebantur vel cum Arsacio 
communicare, vel auri 200 libras dare. 
ms Olympias diaconissa in hoc rerum disctimine 
**- fortitudinem animi exhibuit. Nam cum in judici- 
. δ. um adducta esset, interrogante Przfecto cur ec- 
clesiam incendisset , respondit : « Non est hoc vi- 
tz mez institutum. Ego enim facultates meas qua: 
multz erant et maxim, templis Dei instaurandis 
impendi. » Cum autem diceret ille, probe sibi no- 
tam esse illius vivendi rationem, apposite respon- 
dit illa : « Tu ergo in accusatoris locum transi , 
et alius de nobis judicet. » Praefectus nihi] habens 
quod eulpare posset , ad aliud se convertit, atque 
Olympiadi ceterisque mulieribus amentiam expro- 
bravit, quod episeopi sui, Ársacii nempe, com- 
munionem aversarentur. Praefectus vero tunc qui- 
dem illam dimisit; altero autem die evocatam il- 
lam magno auri pondere mulctavit. Quedam au- 
tem aliz metu perculsz, Arsacii communionem vel 
iaitz amplexa sunt. 

Pentadia quoque diaconissa vidua, olim Tima- 
sil Consulis uxor , strenue et constantissime cau- 
sm Joannis defendit. Ideoque illa , qna nonuisi 

- etclesiam cubiculumque suum noverat , in forum 
pertracta fuit, ἃ foro δὰ tribunalia, ubi firmitatis 
| asimique fortitudinis nova signa egregiaque dedit; 


| 
| 
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postea vero a tribunali ad carcerem deducta, pari 
tranquillitate firmitateque omnia pertulit; ideoque 
jure ἃ Chrysostomo in sua ad illam epistola ad- 
modum celebratur. Voluit illa hyeme sequente , 
Constantinopoli relicta, alio peragrare : verum Jo- 
annes illam hortatus est ct in urbe maneret , ubi 
concivibus variis modis subsidio esse posset. In 
illos etiam sevierunt qui vexationes vitandi causa 
apud monachos se receperant:quin etiam ipsos mo- 
nachos et virgines in famem conjecere. et vestibus 
nudaverc. Monachos autem Gotthos, qui in terra 
Promoti degebant, consolatus est Chrysostomus , 
quando sui causa molestias multas et erumnas 
perpessi sunt. 

Tanto fervebant ii, qui tunc aulam Imperato- 
riam moderabantur, in Joannem et ejus consortes 
odio, ut non pauci tunc episcopi, qui probe rem ec- 
clesiasticam gerebant, quod Joanni addicti essent , 


pulsi; alii vero, non indigni modo, sed etiam ple- - 


Epist. 104. 


Epist. 2. 


Epist. 307. 


Episcopi 


rumque scelesti, in illorum locum intruderentur. quidam 


Serapionem igitur, quem Joannes Heraclee in" 


Thracia episcopum constituerat, post. innume- 
ras absque ulla probatione calumnias , summa 
crudelitate cesum usque ad excussionem dentium, 
in patriam suam relegorunt : 
nachos Marsos et Gotthos aufugerat, ibique diu 
delituerat antequam caperetur. In ejus vero locum 
substitutus fuit Eugenius quidam , in mercedem 


ille vero ad mo- 


Pallad. P. 
195. 
Epist. 14. 

Pallad. p. 
?3. 


conspirationis , quam adversus Joannem episco- 


pum suum susceperat. Sex illi episcopi, qui simo- 
nig causa a Joanne depositi fuerant, ut supra di- 
ximus, rejectis iis probis episcopis, quos Joannes 
in eorum locum ordinaverat, in sedes suas tunc 
restituti sunt, sed postquam restituentibus se pecu- 
niv: summam numeraverant : quo certe modo si- 
moniam renovabant. Heraclides autem episcopus 
Ephesi a Joanne constitutus, ab inimicis ejus 
depositus , per quadriennium saltem Nicomediae 
in carcere inclusus mansit. In ejus autem locum 
substituere Victoris tribuni eunuchum, manci- 
pium, inquit Palladius, ebriosum, meretricium, 
avarum ; cetera vero referre pudet. 

Sub hac autem 'Tbheotecnus presbyter Romam 
venit, literas afferens viginti quinque episcopo- 
rum, qui cum Joanne ad Synodum celebrandam 
convenerant : queis Innocentio Papa narrabant 
quo pacto Joannes a militum manu pulsus, Cucu- 
sum in exsilium missus fuisset. Paulo post venit 
Paternus, qui se Constántinopolitanz Ecclesia pre- 
sbyterum dicebat, Joannisque inimicus : literas affc- 
rebat Acacii, Pauli, Antiochi et Severiani aliorum- 
que, qui Joannem calumniabantur quasi ecclesiam 


Pallad. p. 
137. 
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incendisset. Innocentius vero illis respondere di- 
gnatus non est. Post aliquot dies Romam venit 
etiam Cyriacus episcopus cx Oriente, pulsus per 
eam legem qua ferebat: Si quis non communicat 
cum Theophilo, 4rsacioet Porph rio, ille qui- 
dem episcopatu arceatur, simul etiam amittat, 
si quam visus fuerit habere substantiam pecu- 


457 niarum aut prediorum. Post Cyriacum advenit 


Eulysius, et alii quoque, de quibus infra narrabi- 
mus : nam Cyriacus nonnisi anno 405 advenisse 
potuit. Ante profectionem vero suam aliquanto 
tempore Constantinopoli occulti mansere. 
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cum. Milites autem Prafecti , qui illum in exsi- 
lium ducebant, nihil non agebant ut illum re- 
crearent ac reficerent , ipsique etiam plura quam 
vellet officia prestabant. Rumor statim sparsus 
fuerat ipsum in Scythiam deportandum esse. 
Primo statutum fuisse videtur in Imperatoria 
aula , dicit ille in Epistola decima tertia, ut Se- 
basteam, Ármenie urbem, exsulatum mitlere- 
tur: sed, mutato consilio, Cucusum missus est , 
locum Armeniz desertissimum. Ipse vero amico- 
rum multorum operam adhibuerat, ut in mitiorem 
et propinquiorem locum mitteretur. Verum , nec 


1 Honorii Hoc ipso anno 404, nec multo post pulsum — sine querela, dicit ipsos rem, quam scelerati eam 
ἌΝ Joannem, Honorius , Occidentis Imperator , Ár- homines impetrant , consequi non potuisse. Impe- 
hters. —— cadio fratri suo scripsit, acsenuper accepissedicit — ratricem vero Eudoxiam se Cucusum mitti jussis- 


Chrysost. in die S. Pascha , clausas subito fuisse Catholicas 


t. 3. p.524 


Sosom. 1. 
8. 4. 45. 


Zos. l. 5. 


' ecclesias, trusos in custodiam sacerdotes , omnia 


bellicum in modum turbata mysteria, nonnullos 
in ipsis ecclesie sacrariis interemtos fuisse , epi- 
scoposque in exsilium pulsos. In hzc autem ille 
vehementiore stylo , ut par erat , invehitur ; sub 
finem vero innuit exspectandam fuisse Papa an- 
ctoritatem, qui pacificam Joanni episcopo concor- 
diam miserat , nec quemquam putabat ante judi- 
cium repellendum esse. Periculum vero dicitesse, 
ne id in humani generis pernicierh factum sit. 

Nibil in aula Constantinopolitana boni pepere- 
runt Honorii litere, Arcadio semper uxoris et 
aulicorum optata sequente. Verum ira vindictaque 
divina seviit, a multisque observata fuit: nam 
hoc anno 'Phracia etlllyricum ab Hunnis devastata 
fuere: et quo tempore Joannes pellebatur , Isau- 


rorum rebellio Constantinopoli nuntiata fuit , qui - 


in Asiam Minorem et in Syriam mala innumera 
intulere. Cyrinus, Chalcedonis episcopus, unus 
ex árdentioribus Joannis inimicis , qui in caput 
suum, ut supra vidimus, sanguinem Joannis 
contulerat , ex dolore crus sibi exscindi jubere 
coactus est, ut postea in diuturnis cruciatibus 
lente periret. Trigesimo die Septembris Constan- 
tinopolis et circumposita regio grandine ingenti 
afflicta fuit : et sexto Octobris infelix Eudoxia in 


Eudozis abortu perit. Hec multi observavere, et has 


Augusta 
moritur. 


poenas ob injustam et violentam Joannis expul- 


Socr. 1. 6, sionem a Deo inflictas putavere. Árcadius tamen, 


€. 19. 


aut potius qui illius nomine omnia moderaban- 
tur , in cepto perstitere. 

Joannes vero Nicez in Bithynia aliquanto 
tempore detentus , ex aeris salubritate valetudi- 
nem et corporis robur consequutus est, ut ipse 
dicit in Epistola decima ad Olympiadem , quam 
scripsit postridie profecturus Cucüsum , exsilii lo- 


se dicit in Epistola CXXXV ad Cyriacum. 
Insequenti igitur die Chrysostomus , Panemi 


mensis quarto, qui mensis Panemus Julius est, Ep: 


ut videas apud Selidam et Usserium , Nicza in 
Bithynia profectus est. Eodemque die epistolam 
scripsit ad. Constantium presbyterum , cohortans 
illum ut ne ex presentis procellz tempestate amo- 
veretur ab officio et a re suscepta , sed pro more 
suo eos , qui adhuc Gracorum superstitioni , seu 
idololatrie, dediti erant, ad fidem Christianam 
convertere pergeret , et impiam religionem ez- 
terminaret , atque Phoicie , Arabis et Orientis 
Ecclesiarum curam gereret : dicitque se non Se- 
basteam , ut putabat , sed Cucusum in exsilium 
mitti. In fine vero ait , sibi ante profectionem cu- 
rz fuisse, ut e Salamina Cypri heresin Marcio- 
nistarum, quz ibi grassabatur, eliminaret. Si 
vero Cyriacus episcopus adhuc Constantinopoli 
sit , scribat illi ut pergat ea perficere, qua ipse 
aggressus fuerat. Sic sanctissimus ille vir, eru- 
mnis undique prementibus , augenda in diversis 
regionibus Christianz rei curam numquam depo- 
nebat. Epistolam vero ad Theophilum scripsisse Egi 
putatur , cuin Nicza profectus esset , ut Cucusum 
contenderet, hortaturque illum ut pergat pericula 
subire et strenue agere; nec clare dicit quibus 
ille rebus tunc operam daret. Alteram ejus ad 
Theophilum epistolam habemus , scriptam post- 
quam Cucusum advenisset. 

Cum GCesaream in Cappadocia, Nicza pro- gy 
fectus , duceretur, Olympiadi scripsit, et qui- 
dem paulo postquam iter illud susceperat , cum 
adhuc valetudine illa , quam Nice recuperave- 
rat, et anuni hilaritate frueretur. Ea vero, que 
dé Praefecti militibus, qui se in exsilium duce- 
bant, hic enarrat, pretermittenda non duxi- 
mus : « Átque Prafecti milites , inquit , ii qui no- 
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δίεσθαι peregrinantur , ita nos officiis prosequun- 
tur , ut ne famulorum quidem operam requirere 
Dos sinant , cum ipsi famulorum munia exsequan- 
tur. Etenim pro suo erga nos amore hoc munus 
et jussionem praeripuerunt. Atque ubique satelli- 
tum manu cingimur , unoquoque videlicet hujusce 
ministerii nomine se beatum przdicante. » 

s».  Valetudine bona fruebatur ille, quando Nicza 
profectus est ; sed cum dies noctesque iter facere 
cogeretur, ita ut et aestu oppressus ,et vigiliis cón- 
fectus , et rerum necessariarum penuria pressus , 
illo pergeret, nec adessent qui possent illum ju- 
vare; in febrim incidit : atque iis , inquit , qui 
ad metalla damnantur, vel qui in vinculis te- 

&. nentur, graviora et atrociora pertulit. Antequam 
vero in Cappadociam perveniret, liberatus fyit 
a Galata , inquit, qui mortem sibi minitabatur ; 
videlicet a Leontio, Ancyre in Galatia episcopo, 
qui inter primipilares Chrysostomi inimicos prin- 
ceps erat. Sed nuntiatum illi fuit Pbaretrium , 
Cxsarez episcopum , ipsum exspectare , ut ipse 
omne caritatis specimen exhiberet. Ille vero iis 
fidem non habuit, imo contraria sibi eventura 

se- putabat. Tandemque Caesaream in Cappadocia , 

we- τ" pennde atque a tempestate in tranquillum por- 
ijs (0m pervenit. Neque statim potuit a tantis malis 
recreari ; sed tamen animum resumsit, quia pu- 
ram aquam bibit, panem non fetidum et du- 
rum, ut ante, comedit, balneis recreatus est , et 

ς. inlecto recumbendi potestatem habuit. Eratque 
in ipso tertianz febris ardore , hospitiumque ha- 
buit in extremo urbis recessu. Tum vero clerici 
omnes, populus, rionachi, monache, medici 
adfuerunt , a quibus perquam officiose exceptus 

suit, omnibus famulantibus et necessaria qua- 
que ipsi subministrantibus. Tunc autem ingenui 
flammze ardore deflagrans, in extremo periculo 
versabatur : demum paulatim remittere ac sedari 
morbus ccpit. Pharetrius vero , qui tot venienti 
efficiosi animi signa dari curaverat , numquam 
comparuit , imo dira meditabatur , ut videbimus. 

. s, Prastantissimos autem ibi celeberrimosque medi- 

cos habuit, a quibus non tam artüis subsidiis, 
quam commiseratione et amicitia curabatur. Quo- 
rum etiam unus, quo ille postea semper et medico 
& amico usus est, secum profecturum esse spo- 
poodit , itemque alii complures eorum qui digni- 
tate pollebant. 

Illum visitatum venit frater Maximi episcopi , 
à quo se sperabat literas accepturum Olympia- 


dis et Tigrii presbyteri. Verum respondit ille , se 
literas postulavisse, sed abnuisse illos. Binis in- 


terpositis post adventum illius diebus epistolam 
misit ad Olympiadem , quam primo derestituta 
valetudine sua certiorem facit , deque adventu 
fratrs B. Maximi episcopi , objurgatque illam 
quod literas ad se non miserit, et de Tigrio quo- 
que eadem de causa conqueritur. De loco exsilii 
su) mutando ne ultra curet, et ne alios ad id po- 
stulandum adhibeat edicit , paucisque de Perga- 
mii sororibus, et de Cyriaco episcopo additis , 
epistolam claudit. Cassarez cum esset, ad Theo- Epist, 1x« 
doram quoque scripsit, et qua sibi in via acci- 
derant paucis patefecit : de illa etiam conque- - 
ritur quod , cuin jam quartam vel quintam epi- Episi. 12x. 
stolam ad ipsam miserit , unam tantum ab illa Epist. 15. 
acceperit. 

Casarez etiam recipere potuit epistolam Ara- 
bii , viri sibi addictissimi , cujus:uxor O!ympiadi 
amica et familiaris erat. Is cum putaret illum in 
exsilium mitti Sebasten, obsecrabat illum ut 
in edibus suis in illa urbe sitis sedes poneret. 
Respondit :lli Chrysostomus ezxsilii sui locum non Epist. 12: 
Sebasten, sed Cucusum esse. 

Cum ergo Joannes morbum sensim remissum 
et sedatum esse videret, de discessu cogitabat 
ut Cucusum peteret , atque ab itineris zrumnis 
tandem quiesceret. Verum subito nuntiatur Isau- 
ros cum innumera hominum manu Casariensem 
agrum populari, atque magnum quoddam oppi- 
dum incendisse cum ingenti clade. Qua re audi- 
ta tribunus cum militibus omnibus suis urbe ex- 
cessit : timebant enim ne urbem quoque adoriren- 
tur. Omnes in metu et trepidatione erant, de ipso 
quoque patrio solo periclitantes ; adeo ut senes 
etiam ipsi murorum custodiam susciperent. 

Pharetrius vero , qui pridem benevolentize si- Epist, 14.' 
gna Joanni dederat, quem proficiscentem invi- 
taverat, jam illum Czsarea pellere moliebatur ; 
mutati autem animi causam fuisse suspicatur Joan- 
nes invidiam unam. Cum videret omnes ad Joan- 
nem confluere, optimates, monachos, virgines, 
prafectos , milites , medicos omnesque certatim 
ipsi oflicia, ministeria , facultates offerre , atque 
in partem calamitatis venire; hzc non ita liben- 
ter vidit , sed livore ductus , ipsum e finibus suis 
pellere decrevit : ad eamque rem ministerio usus. Pharetriu. 
est monachorum quorumdam , qui ex re gesta ad ἢ Joannem. 

per mona- 

expeditiones similes exercitàti fuisse videbantur. eos Carsa- 
Cum ergo res eo, quo diximus , in statu essent, e pelli je 
quadam die illucescente aurora , monachorum 
agmen , δροῦγγος , domum , in qua Joannes sedes 
habebat invaserunt , se eam incensuros , et Joanni. 
extrema quaque mala illaturos esse minitantes, 


Seleucia 
malrona 


pia. 
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nisi statim abscederet. Nec Isaurorum metus , nec 
morbus quo tunc Joannes premebatur , illos vel 
humaniores vel moderatiores reddebat. Instabant 


autem urgebantque cum furore tanto, ut ipsi. 


quoque Pretorii milites metu afficerentur : quos 
ut majori timore percellerent, gloriabantur se 
jam multos pretorios milites fede verberasse. 
His auditis Pratorii milites ad Joannem con- 
fugiunt , ipsumque rogant et obsecrant ut , etiam- 
si in Tsaurorum manus incidendum sit, his ta- 
men belluis ipsos liberaret. Res Praefecto urbis 
nuntiatur, qui ut Joanni opitularetur occurrit , 
monachosque precatur absistant : sed frustra ces- 
sere conatus ejus omnes ; ita ut anceps animi ne- 
sciret utrum Joanni optatius esset, cum czdis pe- 
riculo ex urbe proficisci, quam urgentibus pel- 
lentibusque furiosis illis monachis in urbe mane- 
re, Misit igitur δά Pharetrium episcopum, pre- 
cibus ab illo contendens ut Joanni , tum ob mor- 
bum quo detinebatur, tum ob imminens pericu- 
lum, paucos adhuc dies concederet. Nec quidquam 
impetrare potuit: imo postridie monachi acriore 
impetu sunt usi. Neque presbyteri illi , qui Joan- 
ni addicti erant,'opem illi ferre ausi sunt , sed 
cum hec Pharetrii jussu fieri non ignorarent , nec 
cum a Joanne accerserentur , accedere audebant. 
Cum in tali rerum conditione non posset ultra 
Joannes in urbe consistere , etsi febri laborabat , 
etsi I[saurorum instabat metus, hora ipsa meridia- 
na,se in lecticam conjiciens profectus est, uni- 
versa plebe lacrymante , ejulante, atque rei au- 
ctorem exsecrante ac diris devovente. Postquam 
autem Caesarea egressus fuit, quidam clerici ve- 
nerunt, àc lugentes lento gradu ipsum sequeban- 
tur. Ex illis vero quidam dicebant : Quonam 
illum ad mortem adducitis? Unus autem, qui 
Joannem admodum amabat , quasi ira permotus , 
Abi obsecro, inquit: in Isauros etiam incide , 
modo a nobis elabaris. Nam quocumque incideris, 
tuto incides, dummodo manus nostras effugias. 
Hac audiens ac perspiciens egregia matrona 
Seleucia, Rufini uxor, qua officiose Joannem 
admodum colebat, precibus ab illo impetravit, 
ut in ipsius suburbanam villam , que quinque 
passuum millibus ab urbe distabat, bospitii causa 
se conferret, misitque qui sanctum virum illo du- 
cerent. Αἴ neque illic in pace quiescere licuit : 
nam re comperta Pharetrius multas Seleucia mi- 
nas intentavit. Illa vero non minus prudensquam 
officiosa femina , Joannem adiit , ac de Pharetrii 
minis nihil ipsi retulit, sed Procuratori suo totam 
rem aperuit, ipsique mandavit, ut Joanni omne 
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officii genus impertiret , ac si qui monachi veni- 
rent , ut ipsum contumeliis incesserent aut. male 
afficerent , ex aliis villis suis agricolas cogeret , 
atque ita cum monachis manum consereret : Joan- 
nem vero rogabat , in domum aliam suam quz 
arcem babebat , nec ullis viribus expugnari pote- 
rat , confugeret , ut contra episcopi et monacho- 
rum furorem in tuto esset : verum abnuit Joan- 


nes. loterea vero accerime Seleuciam urgebat 1:9 


Pharetrius , rem prorsus ignorante Joanne : nole- 
bat enim verecunda mulier Pharetrii insultus san- 
cto viro patefacere. Instante demum Pharetrio, 
mibas, intentante atque cogente, ut Joannem ex 
suburbio ejiceret , hominis importunitatem non 
ferens Seleucia, dixit Joanni instare barbaros seu 
Isauros , ideoque alio ipsi iter capessendum esse : 
ex verecundia enim Pharetrii violentia expri- 
mere non audebat. Media autem nocte venit Eve- 
thius presbyter ex familiaribus Joannis, magno- 
que clamore dixit : Surge , obsecro, adventant 
barbari , nec longe absunt. Tum quid consilii ca- 
peret Joannes nesciebat. Nox illunis et caliginosa 
erat, in urbem se recipere non poterat , nec quis- 
quam presto erat qui opem ferret; metu tamen 
compulsus , erumnis confectus et jam mortem ex- 
spectans, surrexit. Ut autem iter conficere pos- 
sent , im lecticam ascendit, ac faces accendit. Ve- 
rum has Evethius socius exstingui curavit, ne 
barbari , inquiebat , lucis splendore exciti in nos 
impetum faciant. Exstinctis itaque facibus, ex mu- 
lis unus qui lecticam gestabat in ardua et petro- 
sa via in genu lapsus, Joannem in lectica inclu- 
sum humi prostravit, parumque abfuit quin ille 
interiret. Surgens deinde tractim pedibus incede- 
bat, Evethio, qui ex equo desilierat , manibus 
ipsum sustentante : vix enim ille, ac ne vix qui- 
dein, in tam aspera montium via iter agere, nisi 
sustentatus et quasi tractus, poterat. Praeter has 
autem calamitates instabat febris, haud dubie 
aucta motibus casibusque ; urgebat etiam barba- 
rorum metus: nam caetera omnia, quae postre- 
mo Pharetrius contra Seleuciam designaverat , 
ignorabat ille. 

Similia multa gravia tantum itineris agens per- 


pessus est, qua Olympiadi non speciatim , ut 


priora, refert : ceterum obsecrat illam, ut ea que 
superius memorata sunt nemini enuntiet, sed apud 
se tantum contineat. Tanta vero erat Chrysostomi 
fama, tanta de exsilio et erumnis ipsi injuste il- 
latis commiseratio, ut ubique cetus hominum cu- 
jusvis dignitatis in occursum ejus venientium vi- 


un via. 


disses, Ubi autem in Cappadociam et in Tauro- gi, 


- R^»: 
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ciliciam, ut vocat ipse, pervenit , magno agmine 
sancti patres et monachi, virginesque obviam 
ipsi prodiere, infinitam lacrymarum vim profun- 
dentes. Cumque illum in exsilium euntem cerne- 
rent, in fletus prorumpebant , his mutuo verbis 
utentes : Satius fuisset solem radios suos contra- 
here, quam Joannis os conticere. Hujusmodi vero 
spectacula magis ipsum turbabant et cruciabant, 
quam ipsz zrumne et calamitates, quas constanti 
semper animo pertulit. Tandem vero Cucusum, 
exsilii locum, advenit, Erat vero Cucusus par- 
vum atque desertissimum oppidum, ut sepe se- 
pius refert ipse Chrysostomus, in Ármenia minori 
sitam : quidam vero in Cappadocia, alii in Cili- 
cia locant, quoniam in harum regionum confiniis 
situm erat. Tam desertum autem oppidulum erat, 
ut neque forum venalium baberet. 

Quidam porro vir ex primariis oppidi, Diosco- 
rus nomine, qui Joannem nostrum apprime ve- 
nerabatur, ubi audivit illum Cucusum mitti in 
exsilium, et istuc pergentem moras quasdam Ca- 
sarez facere, illo misit rogatum et obsecratum , 
ne Joannes domui sua alteram anteferret. Alii 
quoque idipsum fecerant : verum Dioscori domum 
aliis przferendam esse censuit Chrysostomus, at- 
que apud illum sedes posuit. Tanta vero largitate 
ac liberalitate utebatur Dioscorus, ut ea de causa 
perpetuo cum illo sanctus noster expostularet. Ut 
vero latius spatium Chrysostomo relinqueret ex 
zdibus suis in villam migravit : quin etiam do- 
mum ipsi ad tolerandam hyemem idoneam con- 
struxit : atque ita magnum beneficium magno cu- 
mulo auxit. 

Cum Cucusum advenit, gravissimo laborabat 


ae morbo : a diebus enim plus quam triginta arden- 


c. ssima febri cruciabatur, aliisque stomachi infir- 
P" mitatibus maximis : que mala haud dubie tanti 
itineris molestie , alieque curz , sollicitudines , 
lsaaurorum metus, atque incommoda varia pepe- 
rant, Postquam vero Cucusum pervenit , ubi 
aun tanta humanitate exceptus fuit, brevi mor- 
bum omnem deposuit , ita ut etiam integra vale- 
tudine frueretur. Non modo autem Dioscorus , 
apud quem diversabatur, ubertim illi omnia sub- 
ministrabat , sed etiam plerique alii procuratores 
εἴ rerum administratores , heris id per literas im- 
perantibus , subinde illum adibant ad officia que- 
Yis prestanda parati : quod amicorum subsidium 
omnes pene abstergebat exsilii molestias. 
Cucusus etsi non amplum oppidum erat, epi- 
xopum tamen habebat, qui Chrysostomum cum 
omni benignitate excepit , exque tanti viri existi- 


matione et reverentia 60 usque processit , ut epi- 
scopalem illi sedem cedere voluerit. Verum Chry- 
sostomus a tali munere suscipiendo longe aberat. 
Eodem ipso die, quo sanctus vir Cucusum adve- 
nit, adfuit ipsi Sabiniana diaconissa , senectute 
quidem et zrumnis pene obruta, sed tanta animi Pat. 593. 
alacritate , tanto erga Chrysostomum affectu pra- «t 591. 
dita, ut se paratam esse diceret etiam in Scythiam 
proficisci : rumor enim erat Chrysostomum illo 
amandandum esse. Illa vero cognatis omnibus re- 
lictis, ipsum ubique sequi destinaverat : quapro- 
pter ab omnibus Ecclesie alumnis magno cum 
affectu excipiebatur. Putat autem Tillemontius 
eam ipsam Sabinianam esse fortassis, quam ami- 
tam Chrysostomi fuisse narrat Palladius in histo- 
ria Lausiaca. | 

- Constantius vero presbyter, qui Chrysostomi Constantius 
ubique sequendi cupiditate flagrabat, jam ab illo μὴ 
facultatem per literas petierat Cucusum veniendi, mum adit. 
ut illum ibi exspectaret, et lateri ejus semper ha- 
reret. Sed post Chrysostomi adventum Cucusum 
eo se contulisse putatur. Omnia certe ad nutum 
ipsi succedebant , cum omues in tota circum re- 
gione solatia afferre, et officia impendere curarent. 
Quapropter amicis quibusdam (epist. 146) ea de 
re sic loquebatur : « Ut rerum nostrarum statu 
cognito letemini , ingenti quiete atque otio frui- 
mur : corpusque nostrum , etsi multa sunt qua 
ejus valetudincm labefactent, satis commode se 
habet. Etiamsi enim nihil venale, et medicamenta 
nulla hic sint; etiamsi coli intemperies zstatem 
non minus quam hyemem molestam reddant, licet 
gravis et perpetua obsidio, frequentes nempe Isau- 
rorum incursiones, metum inferant , aliaque gra- 
via accidant, nunc tamen a graviore periculo at- 
que a morbo liberati sumus. » 

Inepistola vero decima tertia ad Olympiadem ait 169 
ille se, biduo postquam Cucusum advenerat, mo- — Epistolas 
lestiam omnem ex tanto itinere partam deposuisse, bit Chee 
ct jam bene valere. Quia vero non pauci tunc Gon- stomus , t 
stantinopoli erant Chrysostomi amici, qui in aula m Tec 
Imperatoris impetrare curabant, ut locus exsilii 
assignaretur vel vicinior, vel commodior ; Olym- 
piadem monet ut cum illis ita rem prudenter agat, 
ut si illum in locum Constantinopoli vel eodem 
vel majori spatio distantem adduci vellent, id ne 
admitteret; si autem vel Cyzicum,, vel alteram 
urbem non procul a Nicomedia distantem impe- - 
trare possent , manus illa daret. Brisoni quoque 
scripsit amico (ep. 254), dicitque se post emen- 
sum septuaginta ferme dierum itcr, Cucusum tan- 
dem advenisse, innumeraque mala passum esse , 
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tum ex Isaurorum metu, tum ex intolerandis fe- 
bribus. Obnixe rogat autem, ut sibi assidue scri- 
bat , haud leve solatium ex ejus literis percepturo. 
Quia vero ex numero eorum erat Briso, qui alium 
exsilii locum postulabant, ut ne id amplius curet, 
admonet : nam se re omnium gravissima, viae 
nempe molestiis, jam perfunctum esse. Non scri- 
bentem autem sibi Brisonem in alia epistola haud 
leviter objurgat. 

Alias quoque post adventum Cucnsum literas mi- 
sit, Pzanio nempe sibi amicissimo, Gemello (194) 
et Aetio (196) : Gemellum vero laudat a fortitu- 
dine, a loquendi libertate, a sincera benevolentia. 
In alia vero epistola, cum Gemellus a quibusdam 
dira perpessus sacro se lavacro tingere vellet , lau- 
dibus extollit illum Chrysostomus ab animi con- 
stantia, et ut quamprimum sese sacra baptismatis 
unda abluat hortatur. Cum audisset autem Ge- 
mellum ad aliquem magistratum evectum fuisse, 
ea de re ipsi gratulatur in alia epistola (124); 
queritur vero postea (ep. 79), quod ad tale mu- 
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Eupsychium ad Chrysostomum miserat, qui de 
rebus plurimis illum faceret certiorem. At Eupsy- 
chius ille nondum advenerat. Hortatur vero Tran- 
quillinum ut ea, quz sibi Eupsychius narraturus 
erat, per literas nuntiet. 

Paulo post suum in exsilii locum adventum , 
literas misit ad alios non paucos, qui sibi Czesareze 
vel beneficia prestiterant, wel amicitis sincere 
signa dederant , ad Firminum nempe, Cytherium, 
Leontium, Faustinum , Helladium et Evethium ; 
quos, ut etiam pene alios omnes amicos et notos , 
hortatur, ut se frequenter literis solentur. Carterio 
quoque , Cappadociz praesidi, literas ($56) misit 
Chrysostomus, gratiasque illi egit, quod tumultus 
sedaverit, et omnem lapidem moverit, ut ipse in 
securitate versaretur. Ait vero se, licet in deser- 
tissimo loco, Cucusi nempe, degentem, in illa so- 
litudine tamquam in portu versari, ac morbi ma- 
lorumque reliquias sensim depellere. Amicorum 
siquidem per literas consortium omnes abstergere 
videbatur exsilii molestias. 


Episcopis etiam scripsit, qui pro sua et Eccle- Ep 
58 causa stabant, nimirum Lucio, Mari, Eulogio $9 
in Palestina episcopo, Joanni Jerosolymitano , 

2 heodosio Seythopolitano, et Moysi; quos horta- Pai 


nus assumtus , sibi non rescripserit. Nescitur au- 
tem utrum Cucusum jam pervenerit, quando epi- 
stolas duas scripsit ad episcopos et presbyteros 


T.3. p.516. 
et Ep. 118. 


Epist. 8 I. 


Epist. 37. 


* 


pietatis causa in carcere inclusos, quos ad patien- 
tiam hortaíur, repositam czrumnis talibus coro- 
nam commemorans , idque egregie in prima pre- 
sertim epistola. Polybio item scripsit tunc. Con- 
stantinopoli versanti, ac de Isaurorum incursio- 
nibus verba facit (ep. 145), qui Cucusum pene 
obsessum. tenebant, et famem in regionem illam 
induxerant. Aliam quoque Polybio epistolam mi- 
sit (127), et quidem hyemis tempore, de qua m- 
ferius agetur. 

Iis etiam, qui se Czsarez officiose exceperant, 
literas misit. Inter eos Hymnetius eminebat, quem 
ἀρχιατρόν, seu medicorum principem, vocat ; eum- 
que ut sibi amicum, cujus et amicitie et peritiz 
summe periculum fecerat, videre admodum exo- 
ptat ; sed quia lsaurorum incursiones Cucusi adi- 
tum intercludebant , id damni ut literarum fre- 
quentia sarciat, precatur. In alia vero epistola (38) 
Seleucum episcopum ipsi commendat, gravissima 
tussi laborantem : qui Seleucus , Chrysostomi vi- 
dendi desiderio inductus, Cucusum venit , et tus- 
sim et itineris difficultatem et hiemem quz insta- 
bat despiciens. Profecturus autem Caesaream, 
Tranquillipnum episcopum , qui, ut ex Chryso- 
stomi dictis arguitur, prope Caesaream sedes ha— 
bebat, invisere voluit. Huic vero literas ad Tran- 
quillinum dedit Joannes noster, quem hortatur 
ut Seleucum benigne excipiat. Tranquillinus vero 


tur ut in eadem animi firmitate perseverent. Eu. ^ 
logium vero, in Palestina episcopum , summo- 
pere celebrat, qui quavis tuba clarius apud omnes 
Orientales et quam longissime dissitos homines 
rei veritatem promulgaret. Eulogium tamen, Cz- 
sarez in Palestina episcopum, inducit Palladius, 
quasi Theophili Alexandrini partes sectantem et 
aspera quaeque molientem. Sed vel alius Palestine 
episcopus hic Eulogius fuerit , vel si idem ipse sit, 
in adversam partem postea transiisse oportet. 

À teneris annis amicum habebat Chrysostomus Δι 
Theodorum, qui tunc Mopsuestiz episcopus erat, der 
nihilque non agebat, ut Chrysostomi causam de- sci 
fenderet ac propugnaret. Huic epistolam (4198) 
misit Chrysostomus, illique ut jam pridei et ab 
initio sibi noto gratias agit, hortaturque et obse- 
crat illum ut eamder erga se caritatem perpetuo 
vigentem retineat. Circa banc epistolam aliquz 
insurgebant difficultates, quas videsis in notis ad 
Tomum III, p. 655, et in Tomo VI, p. 530. 

Epistolas etiam ad alios misit episcopos , Ana- 
tolium Adanz , Rufinum item episcopum , cujus 
vero loci nescitur, ad Urbicium et Bassum, per- 
inde ignotorum locorum episcopos, ad Porphy. 
rium Rhosi episcopum. Anatolio dicit ( 114 ) se 
comperisse ipsum se, licet de facie sibi non no- 
tum, ardenti amore prosequi , optareque congres- 


NUNC PRIMUM ADORNATA. ΙΟΙ͂ 


cerat, ἃ quo postulat ( 198 ) , ut frequentes sibi 
literas mittat; id ipsumque repetit in epistola 
225. Idemque literarum consortium postulat a Epist. 42. 
Candidiano jam olim amico suo, qui Cucuso pto- 
cul degebat. 

Antiochiam quoque , ubi in magna existima- Antiochia 
tione erat, innumeras pene epistolas misit exsu] ; altas li 


sum secum: quia vero nulla spes erat id fieri um- 
quam posse, hortatur illum ut epistolarum fre- 
quentia congressum hujusmodi compenset. Bas- 
sum (310), quem Constantinopoli amicum habue- 

t, leniter objurgat, quod cum adeo vicinus 
esset, ne literas quidem sibi mittere dignaretur. 


Porphyrium vero, quem Rhosi episcopum fuisse ras rillit 


- ——— ο.»- 


nibil jam dubitamus, pro more ad literas sibi fre- 
quenter mittendas cohortatur. His jungenda epi- 
stola (30) ad Heortium episcopum , cujus sedes 
non procul Cucuso erat. [s infirmitate corporis la- 


18 borabat : atque, ut ex Chrysostomi dictis argui 


videtur, Heortius amicus scribere sibi solebat, 
quod tamen adversa valetudine laboraret, non ab 
illo didicerat. «Verum quia,» inquit ille, « tabel- 
lariorums fortasse penuria non scribis, ideo homi- 
nes, qui ad te proficiscantur nactus, literis te la- 
cesso , rogo et obsecro, ut quoties facultas dabitur, 
Bebis quarn sepissime scribas, et qua valetudine 
sis exponas. Quamquam enim in desertissimo or- 
bis loco babitamus , ac predonum metu obside- 
mur, multasque in tam vasta solitudine calamita- 
tes perpetimur , tamen si frequentes a te, cui ca- 
rissimi sumus, literas accipiamus, qua nos de tua 
valetudine certiores faciant, ingentem hinc, tot 
licet erumnis oppressi, consolationem accipiemus. 
Quanta enim caritatis vis sit exploratum babes, 
quodque non amicorum dumtaxat presentia, sed 
etiam literz ingens solatium afferant.» 
Hesychium quoque sibi amicissimum , vici- 
Mm habuit; ita ut, si licitum ipsi fuisset , in- 
quit in epistola 74 , neque Isaurorum metus , ne- 
que corporis imbecillitas prohibere potuissent , 
quominus ipsum adiret; neque tamen ob Isauro- 
rum metum ab illo petit ut Cucusuin veniat , sed 
u quam frequentius poterit ad se literas mittat. 
Hesychius vero literis ab Joanne petiit, ut sibi 
ignosceret , quod non venerit, quia nempe mor- 
bo laborabat. Respondet Chrysostomus ( ep. 24 ) 
hudatque eum, quod ea de causa non venerit : 
lieet enim tam carum caput exosculari aveat, 
stis sibi fore ait , si quamdiu sive per egritudi- 
pm, sive per apni tempestatem id non licebit, 
lterz ultro citroque mittantur. Hoc ipsum fere 
illi repetit in epistola 176 : ubi itineris difficulta- 
tem cum corporis imbecillitate conjungit , ac si- 
Ruificare videtur se vel bieme jam appropinquan- 
te, vel in ipsa hyemis tempestate bas dedisss li- 
leras. 


Cum Tilleinontio opinamur alium Hesychium 
tse illum, quem venerandum et nobilissimum 
didt, a quo se multum amari ex sola fama didi- 


quarum multe periere, plurimas quoque er iis 
qua supersunt non novimus utrum ad Antioche- 
nos spectent , quia sepissime non notat , nec dat 
locum internoscendi , quo in Joco habitent ii ad 
quos literas dirigit; verisimile autem est pluri- 
mas ex illis, qua hujusmodi notam non ferunt, 
ad Antiochenos missas fuisse. Inter eos, qui An- 
tiochia: sedes habebant , amicitia illi conjunctissi- 
ini erant Marcianus et Marcellinus fratres, quo- 
rum postremus in duobus Mss, Marcellianus vo- 
catur. Hos vero obsecrat in epistola 199, ut se 
frequenter de valetudine sua certiorem faciant. 
Tbeodotum vero diaconum monet , ut Marcellia- 
num et fratrem , τὸν περὶ Μαρχελλιανόν , conve- 
niat , et apud eos id agat, ut Chrysostomum pur- 
gent apud Carteriam , quz de Cbrysostomo que- 
rebatur, quod ad eam non scriberet : qua de re 
inferius, Marcellianum veroet fratrem hic εὐγενεν 
στάτους, nobilissimos, vocat. Scripsit etiam illis 
epistolam 224 , et queritur quod sileant , nec lite- 
ras sibi mittant , nec acceptam sibi esse dicit ex- 
cusationem , quam per Constantium presbyterum 
miserant. Verum antequam illi hanc epistolam 
acciperent, eorum ipse literas accepit , queis illum 
vicissim lacessebant quod sibi non scriberet. Re- 
spondit illis Chrysostomus , atque ipsos non sine 
causa parem querimoniam afferre con(itetur. Ex 
dictis vero ejus eruitur illos , nisi egritudine de- 
tinerentur , ipsius videndi causa Cucusum ventu- 
ros fuisse, id quod ille adinodum exoptare testi- 
ficatur. Alias etiam ipsis misit epistolas, nempe 19, 
65, 100, et 129: in quis eadem ipsa repetit, 
sibi nimirum sa:pius scribendi licentiam ἃ przdo- 
nibus ]sauris eripi, literarumque frequentiam 
exoptare se testificatur. 

Marciano etiam alteri Tribuno epistolam se 
misisse commemorat ( epist. 211 ) , quae jam 
amissa .putatur. Sed in epistola 122 ad illuin 
missa summopere laudat illum , quod pupil- 
lorum patrocinium suscipiat, viduarum maero- 
rem leniat; paupertatem levet plebemque univer- 
sam frumento, vino, oleo aliisque omnibus rebus 
alat, ac pro mure ut sibi frequenter scribat horta- 
tur. Marcellino etiam ut amico veteri scribit epi- 
stolas 51 et 188, eadem fere. ipsa que in cateris 
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enuntians : nam innumera pene sunt ejusdem for- 
mz et tenoris epistolz. Antiocho item amico scribit 
epist. 189, difficultatem scribendi ob tabellario- 
rum penuriam memorans , frequentes ab eo lite- 
ras petens, illumque Artemidoro cuidam com- 
mendat in epist. 477. Alypius vero quidam Chry- 
sostomo admodum addictus , ipsi prior seripse- 
rat epist. (186, 1778), haud dubie cum primo Cu- 
cusum advenisset , sed cum excusatione, ne ex 
illa festinatione quasi admodum praeceps argue- 
retur. Respondet illi Chrysostomus , se , ut prius 
diligentiam et festinationem ejus laudaverat , jam 
tarditatem arguere. 

Ad Euthaliam quoque pietatis singularis fe- 
minam literas misit 39, 178 , queriturque quod 
multas ipse , paucas illa sibi literas mittat , dicit- 
que tantum sibi gaudium amicorum literas affer- 
re, ut solitudinis molestiam nullam sentiat. Cum 
Amprucla et quibusdam aliis , que cum illa ver- 
sabantur, majori etiam caritatis vinculo nexus 
: fuisse videtur, ut ex quatuor epistolis ad illam 
missis tribus ( 191 , 105, 96 ) percipitur. Erat 
Amprucla fortasse Syra, vel alterius fortasse 
bationis , neque Gface scribere sciebat; ex sin- 
cero autem , quo erga Chrysostomum tenebatur , 
aífectu vexata malisque multis et illa et socie pene 
obruta fuerat. Illam vero solatur Chrysostomus, 
presentia oinnia fluxa esse dicens , futura autem 
bona firma et in eternum manentia. Harmatium 
vero, probum virum et opulentum, qui homini- 
bus suis imperaverat, ut omnia quibus egere 
posset Chrysostomus ipsi suppeditarent, literis 
suis (75) monet sibi omnia affluere, et se nullo 
opus habere, sed si gratificari sibi velit, literis 
se frequenter de sua et familia totius valetudine 
certiorem faciat. 

Hyemis vero tempore, sive hyeme ineunte, 


162 xal ἢ τοῦ χειμῶνος ὥρα ἀποτειχίζει τὰς 60006, cum 


jam hyemis tempus vias intercluderet, Muso- 
nio scripsit ep. 216: quem laudat a sinceritate 
caritatis, ab amoris ardore, ab animi constan- 
tia, ab ingenuitate simulationis experte ; queri- 
tur autem , quod licet jam secundo scribat ipsi, 
nullam adhuc cjus acceperit epistolam, quod 
silentium crebris desiderat epistolis compensari. 


Eratque admodum carus tum Ármenis apud quos 
degebat , tum finitimis omnibus. Multi quotidie 
ad eum confluebant ex urbe Antiochia , ex Syria 
et ex Cilicia. Atque, ut pluribus infra dicetur, 
cos qui evangelium pradicabant in Phoenicia , ju- 
vabat , et monitis et largitionibus , alios quoque 
mittens, qui eidem operi incumberent : etiamque 
Gotthorum et Persarum Ecclesias curabat. 

Illos autem qui sibi addicti erant, tam Con- 
stantinopoli, quam Antiochiz, in aerumnis ideo 
versantes, fovebat sustentabatque pro viribus. Ps! 
Cum vero Flavianus episcopus mortuus esset 
anno 404, Porphyrius vir a probis moribus ab- .,; 
horrens , sese Antiochenum episcopum post Fla- Pai 
viani obitum indignis modis ordinari curavit ab δ᾽ 
Acacio, Severiano et Antiocho, statimque Chry- 
sostomi condemnationi subscripsit : quapropter 
multi in Syria ab ejus consortio sese sequestra- 
runt, ac seorsim collectas celebrantes , multas 
&rumnas ac molestias sunt perpessi. Nam Clerus Po 
Antiochenus insignior clam plebem colligebat, pat 
accedentibus etiam mulieribus qua opibus pol- tie 
lebant. Tota fere Antiochena Ecclesia Joannis in- '' 
visendi causa in Ármeniam migravit, et in re- 
ditu omnes ejus philosophiam pradicarunt : que 
res Severianum et Porphyrium ita mordebat , ut 
ejus ideo extremam perniciem molirentur. 

Hoc circiter tempus Cucusum venit presby- 
ter quidam a Domno episcopo ad Joannem mis- 
sus. Erat autem Domnus ipsi conjunctissimus , 
quem rogat frequenter literas solatii causa sihi 
mittat. Áccessere quoque alii presbyteri ipsius 
invisendi gratia, et fortassis Antiocheni, quibus 
ad sua revertentibus literas dedit ad Elpidium 
episcopum deferendas , ep. 25 : in quarum prin- 
cipio dicit , se frequentius ipsi scripturum fuisse, 
nisi latronum metus, anni tempestas , et tabel- 
lariorum inopia, facultatem sibi adimerent ; pre- 
caturque ut frequenter sc literis compellet. Eo-- 
rumdem presbyterorum ministerio eadem pene 
ipsa scribit ad Magnum episcopum. Dona autem 
undique accipiebat a viris probis, et insignibus 
feminis equi bonique amantibus, ita ut rerum 
omnium copia abundaret. Quapropter cum quo- 
tidie muneribus res familiaris ultra modum au- 


Magis iacu,  JUADDCS VérO in exsilio degens magis inclare- — geretur , ccepit ille donantibus munera remittere, 
reci νὰ ea- scebat, quam cum Antiochiz vel Constantinopoli οἱ ut largiendi finem facerent rogare, ut videre 
τ esset, Cum enim pecunüs abundaret, quas tum — est in epistolis 50 ad Diogenem, 61 ad Theo- 
ww. — Olympias diaconissa tum alii multi subministra- — dotum ex Consularibus, et 939. ad Carteriam. 
Sesem. '.3- bant, captivos plurimos ab lsauris redemit, mul- Diogenes vero dona sua miserat per Aphraatem , 
T. d etiam egenis necessaria largitus est; eos, qui — virum religiosissimum , quem jusserat Chryso- 

pteniis ποῦ egebant, colloquiis sibi conciliabat, —stomo nolenti munera relinquere. Aphraates ne 
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literas quidem ab illo se accepturum esse mina- 
batur , nisi ipse munera acciperet. Chrysostomus 
vero componende rei modum excitavit , episto- 
lamque misit 51 Diogeni , qua hortatur illum, 
ut Áphraatem jubeat munera illa deferre in P ho- 
niciam , illisque offerre qui regionis istius gentiles 
ad Christianam fidem adducere curabant , unde 
major utilitas futura erat. Inde vero conjicimus 
Diogenem illum Antiochie fuisse , atque Aphra- 
atem in reditu suo per Phoniciam fuisse transi- 


cusum suscipere nop poterat, precatur ut fre- 
quentissime literas sfbi mittat, seque de valetu- 
dine certiorem faciat. Ingravescente autem morbo 
Adolia tamen Chrysostomo scripsit; qua de re 
in epistola 53 agitur, ubi de valetudine ejus se 
admodum sollicitum esse testificatur. 

Autumni tempore , mense circiter Septembri , 
edidicit Chrysostomus presbyteros , aliosque qui 
incendii ecclesie Constantinopolitane causa in 
carcerem trusi fuerant , emissos liberatosque fuis- 


turum. se ex lege 29 Augusti ad Studium Prafectum V.1e Code 
Carteria vero tanto erga Chrysostomum affe- — Constantinopolitanum : quarfortassis ipso sollicite Ducodosian 
ctu ferebatur, ut nisi gravi. morbo detenta fuis- — postulante data fuerat : Chrysostemi enim amicus 1. 37. p.75. 
set , Cucusum ejus visendi causa profectura fuis- — erat ille. Hoc tempore frater ejus obiit, et Chry- 
18. set, ut liquet ex epist. 297. Morbo autem perse- —sostomus ipsum eonsolandi causa epistolam scri- 4168 


verante ipsa suapte manu unguenta quedam 
confecit , que Chrysostomo misit, ut liquet ex 
epistola $4. Illa vero longam peregrinationem 
iniit , ut fertur in epist. 44 ad Theodotum dia- 
conum. Sub hac autem Libanio , viro clarissimo, 
suasit, ut Cucusum Chrysostomi visendi causa 
proficisceretur : quod ipsi admodum placuit , ut 
videre est in elegantissima epistola 939. Venit 
ergo Libanius , et perexiguo tempore cum Chry. 


sostomo versatus est, ut in epistola 230 ad El- . 


pidium episcopum narratur. Is de rebus, que 
Antiochiz tum gerebantur , probe instructus erat, 
et de Severa nobili piaque muliere multa retu- 
lit, quam numquam viderat Chrysostomus. Sed 
ex Darratu Libanii motus Joannes noster episto- 
lam illi misit 229, Cum porro Libanius venit , 
Constantius ille presbyter Chrysostomo carissi- 
mus cum illo erat ; literas porro illi dedit Joan- 
mes ad Constantium alterum presbyterum adfe- 
rendas. 

ag. Lx piisautem et nobilibus feminis , que Chry - 

! l- ostomi ductu viam salutis capessebant , nullam 

LOT 

» ἰς IBagis curabat , nullaque ipsi magis cordi erat , 

Pes. quam Adolia , matrona, ut videtur , Antiochena. 
κε vero Libanio Antiochia ad Chrysostomum 
proficiscenti nullas dederat literas, quz causa 
n»n mediocris doloris ipsi fuit, ut in epistola 9351 
testificatur. Illa vero se a propinquis proditam 
luisse , gravesque tragaedias pertulisse , prius di- 
xerat. Àt Chrysostomus illam , ut terrenarum re- 
rum curas missas faciat , et ad se Cucusum veniat 
cohortatur epist. 1355, illain aditurus ipse, si 
licuisset. In morbum autem illa incidit , ut in 
epistola 59 fertur : nihilominus tamen illam, ut 
quando per corporis valetudinem Bicebit , Cucu- 
sum veniat .bortatur. In Epistola vero 5T illam, 
quandoquidem olx corporis infirmitatem iter Cu- 
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psit, Studio Praefecto urbis inscriptam.: scripta 
nimirum fuit vertente anno 404 , cum adhuc Pra- 
fectus urbis esset : nam in fine jstius anni Opta- 
tus in ejus locum substitutus, Prafectus urbis 
creatus est. 

Cum autem presbyteros illos a carcere solutos 
exspectaret , epistolam 114 scripsit Elpidio Lao- 
dicez episcopo, venerabili seni et sanctissimo pra- 
suli, quem summopere laudat a pietate , a pru- . 


dentia et a sollicitudine, qua totius orbis ét suá'« - 


etiam Joannis curam suscipit. Cum cuperet auterti 
ille scire quo in statu res Chrysostomi tunc essent ; 
narrat ille se io desertissimum locum, nempe Ca. 
cusum, relegatum 6556). sed in quiete et tranquil- 
litate. versari, omnium, officiis gaudere , atque 
morbi reliquiis depulsis, jam Isaurorum metu li- 
beratum esse : adesse sibi presbyteros Constantium 
et Evethium, sperareque se alios ex carcere so]u- 
tos ad se quamprimum advolaturos esse. Obse- 
crat denique illum , &t pro se preces fundat , et 
literas sibi mittere ne desinat; salutatque Asyn- 
critium religiosissimum presbyterum , totutmque 
Clerum ipsius. Alias quoque epistolas scripsit ad 
Elpidium, nempe 431, 138, 142, 950 et 95, 


. * . . L4 
semperque cuni magna reverentia significatione; ; -; *: 


Quia vero Elpidius &qui bonique amans, neque 
Atticum in Constantinopolitanum, neque Porphy- 
rium in Àntiochenum episcopum admittere voluit, 
episcopatu depulsus fuit. Verum anno 408, cu- 
rante Alexandro , Porphyrii successore, in sedem 
suam restitutus fuit, 

Cyriacus quoque Synnadensis episcopus, ob 
incendium supra memoratum in carcerem conje- 
ctus, cum presbyteris et aliis solutus et libera- 
tus fuerat Septembri mense circiter; sed ita ut ex- 
sul esset, ut fert titulus, id est , Gonstantinopoli 
εἰ fortassis ipsa Synnada ezelusus. Cum ore tot “ 
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erumnis fractus in morore versaretur, episto- 
lam 195 illi ceteris longiorem misit Chrysosto- 
mus : qua ut calamitates illas fortiter ferat horta- 
tur, exemploque sanctorum Veteris Testamenti ad 
quelibet illata mala sustinenda corrohorat; seque 
ipsum in exemplum affert, et quot malis affectus, 
quot calumniis impetitus fuerit recenset : hinc ad 
exempla sanctorum Novi Testamenti et apostolo- 
rum vertitur , ut ejus animum erigat, demumque 
his verbis longam epistolam sive orationem clau- 
dit : « Quamobrem te rogo ac veluti genibus tuis 
advolutus obtestor, ut mcrorem et luctum abji- 
cias, ac pro nobis apud Deum memor sis, nobisque 
rescribas.»  - 

Duo erant qua iter intercludebant iis, qui ad 
invisendum Joannem Cucusum venire peropta- 
bant, nimirum hyemis tempestas et Isaurorum in- 


Chalcidia cursiones. Éa vero de causa haud dubie Cbalcidia 


et Asynceri- 


tia Ch 


et' Asyncritia nobiles femine, ipsi caritatis vin- 


stomo.'ad- culo junctz, que Chrysostomum invisere summo- 


dicum, 


pere cupiebant ,' se a carpenda via his de causis 
deterreri Chrysostomo scripsere. Ille vero episto- 
lam 242 scripsit : nulla dicit ipsis esse eXcusatione 
opus, sibique sincerum illarum affectum non igno- 
rapti, perinde rem se habere ac si revera venerint. 
idem ipsum Asyncritiz repetit in epistola 77, et 
pro more suo, ut frequenter sibi literas mittat, hor- 
tatur. Ásyncritia et Chalcidia pie mulieres simul 
vitam agebant, cum aliis secum pietate conjunctis. 
Chrysostomo admodum addicta frequenter ipsi li- 
teras mittebant, ut ex ejus ad illas epistolis, qua- 
rum plurimz supersunt, liquidum. In titulis vero 
aliquando Asyncritia, interdum Cbalcidia , prima 
ponitur; sepe etiam separatim. singulas literis 
compellat. Hz in aerumnis et molestiis versaban- 
tur, ut ex Joannis epistolis arguitur; et fortasse, 
quia Chrysostomo addicte erant, in Porphyrii , 
qui Antiochenam sedem invaserat, odium incur- 
rerant. Chalcidia a longo jam tempore caritatis 
sibi vinculo juncta erat, ut fertur in epistola 39. 
Ipsa vero in gravem morbum incidit,-ut ex epi- 
stola 98 discimus : qua res Chrysostomum non 
vulgari dolore affecit, 

Fronto Duczus epistolam 199 inscribit Ἀσυγ- 
ἀριτία, /fásyncritie, quam lectionem sequutus est 
eliam vir cl. Tillemontius. Sed contra hanc lectio- 
nem reclamant omnes Manuscripti etiam antiquis- 
simi, qui habent ᾿Ονησιχρατίᾳ, Onesicratice. Sic 
etiam legit Savilius , neque aliam lectionem mc- 
morat. Vide qua diximus in nota T. $, p. ΤΟΥ͂. 
Onesicratiam igitur tum ob filiz sue obitum, tum 
quod alia przcessisset plaga, aflictam et mestam 
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consolatur Chrysostomus. Non posse quidem tan- 
tam meroris nubem auferri fatetur, sed rem sal- 
tem moderatius esse ferendam : obitum enim non 
vere mortem esse, sed peregrinationem atque a 
deterioribus ad meliora commigrationem. Asyn- 
critie autem licet literas multas scripserit Chry- 
sostomus, numquam de filia ipsius loquitur. Cum 
autem ÁAsyncritie plurimas , Onesicratiae -hanc 
unam tantum scriptam reperiamus , nomen ejus 
in Asyncritiam mutare quispiam ausus est. 

Namaa quzdam matrona, ut videtur, Antio- 
chena, erga Chrysostomum optime affecta , tar- 
dius tamen ad illum scripserat, atque ita ut etiam 
audacie veniam peteret. Dicebat porro se illum 
tam ferventi caritate diligere, ut, nisi morbo la- 
boraret, iter adeo molestum, totque predonum 
incursionibus obsessum susceptura fuisset, illius 
visendi causa. Respondit Gbrysostomus epist. 4T, 
illam, nedum culpanda esset, quod scribere ausa 
fuerit, arguendam potius quod tardius id fecerit, 
unamque delenda culpa superesse viam, si nimi- 
rum sexcentas literas, νιφάδας γραμμάτων, ad se 
mitteret. 

Hyemis tempore literas accepit Callistrati, Isau- 
rüe episcopi, atque ut ex Chrysostomi responso 
argui posse videtur, se illum invisurum fuisse di- 
cebat, nisi anni tempestas et itineris longitudo 
obfuissent. In epistola vero sua Chrysostomus ait 
posse illud sui invisendi desiderium epistolarum 
frequentia compensari , ut postea, cum tempestas 
commodior esset, de congressu cogitetur. 

Agapeto etiam anno 404 vertente scripsit, viro 
amicitie vinculis sibi conjuncüssimo, precatur- 
que illum ut quam frequentius poterit de sua va- 
letudine certiorem se faciat. Alteram vero ipsi 
scripsit epistolam , rogante religiosissimo viro El- 
pidio presbytero, qui montis Amani incolas pre- 
dicatione sna ad fidem Christi perduxerat, ibique 
ecclesias et monasteria construxerat , et Ágapeti 
sanctissimi viri benevolentiam sibi conciliare stu- 1& 
debat. Illum vero tam obnixe, tam ferventer Aga- 
peto commendat Chrysostomus , ut nihil dubium 
esse videatur, quin Agapetus sanctum illum Ec- 
clesie przconem et officiis et facultatibus suis quan- 
tum potuit postea juverit. . 

In epistolis ad Olympiadem nullus ordo repe- 
ritur , perinde atque in ceteris omnibus Chryso- 
stomi epistolis, ubi nulla temporis ratio servatur, 
sed omnes permixtim posita sunt. In epistola au- 
tem 14 ad Olympiadem, p. 599, dicit se jam tres 
epistolas Olympiadi misisse, unam per pratorios 
milites , alteram per Antonium , tertiam per fa- 
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mulum ipsius Anatolium : duz vero postremze 
longiores erant. Illam, quam per pratorios mili- 
tes miserat, cum Tillemontio putamus esse deci- 
mam tertiam, quam biduo postquam Cucusum ad- 
venerat, per prztorios milites mis , de qua jam 
superius actum : illas vero duas, quarum altera 
per Antonium , altera per Anatolium Olympiadis 
famulum missa fuit, ez: sunt, qua prima et sc- 
cunda jam in editis numerantur, et conciones ad- 
bortationesque dici possunt potius quam epistolz. 

In prima vero Olympiadem de diuturnitate ca- 
lamitatis que Ecclesiam Dei conturbabat meren- 
tem, exemplis Veteris et Novi Testamenti conso- 
latur, ostenditque Deum szpe ad justorum exer- 
citum et probationem diuturnitatem erumnarum 
permittere , ut hinc et premia augeaotur. In se- 
cunda, qua prolixior est, et paulo post primam 
missa fuit, idem argumentum persequitur , mul- 
tisque rationibus, argumentis, exemplis, quz lon- 
gius esset referre, Ol yipiadi ut omnem deponat 
merorem suadere nititur. Quia vero illud maxime 
Olympiadem angebat, quod a Chrysostomo se- 
juncta esset , quod illum docentem et concionan- 
tem non ultra audiret : licere: dicit Olympiadi, 
absente se, libros suos legere; imo provisurum se, 
si modo tabellarios nanciscatur, ut crebras et pro- 
lixas literas suas accipiat. « Quod si doctrinam 
postram , » inquit, « viva voce audire cupis, for- 
tasse hoc quoque continget ; iino non fortasse, sed 
certe; cave dubites. » Sic ille putabat; sed alio 
modo res cessit, ita providente Numine. Plus enim 
proderat exsul Ecclesie Dei et pradicationi evan- 
zelii, quam cum in episcopali throno sederet, ut 
mox videbitur. 

In tertia ad Olympiadem epistola p. 552 idem 

ipsum argumentum persequitur, exemplisque plu- 
nmis et argumentis probat in calamitatibus non 
modo moeestitiam omnem esse deponendam , sed 
etiam in tranquillitate et animi alacritate versan- 
dum esse. Hanc vero tertiam epistolam cum scri- 
psisset, necdum ad Olympiadem misisset, per ho- 
porabilem quemdam virum, Patricium nomine, 
ipsius Olympiadis epistolam accepit : qua se omni- 
00 meestam , et quasi luctu obrutam declarabat , 
maxime vero quod non potuisset alium exsilii lo- 
cum, Cucuso commodiorem , Joanni Chrysostomo 
impetrare. Ille vero liac accepta epistola, tertiam, 
de qua modo dicebamus, apud se retinnit, neque 
llam Olympiadi misit , sed aliain egregiamque, 
que nunc ioter epistolas ejus quarta decima nu- 
meratur. 


Primo illam sat aspere redarguit, quod tante 
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moesstitize se dederit, quantam illa in epistola sua 
exhibuerat. Quia vero ideo maxime dolebat, quod 
non potuisset alium coinmodiore Cucuso locum 
Joanni impetrare ; hinc occasione sumta Darrat 
illi omnia, que sibi in tanto itinere maximeque 
Casarez acciderant, qua nos in decursu supra 
attulimus. Quia vero mala omnia recenset , quze 
sibi Pharetrius Cassaree episcopus, intulerat , 
Olympiadi edicit ut illa omnia silentio tegat. Cz- 
terum ut Olympiadem sui causa plangentem so- 
letur, se ait omni molestia liberatum esse, fir- 
mioreque valetudine frui, quam cum Constantino- 
poli degeret, neque ullo, quod illa timebat, fri 
gore torqueri : celum illud, quo fruebatur , An- 
tiocheno magis similem sibi' videri; de Isauris 
autem nihil jam sibi metuendum esse : nam in re- 
gionem suam se receperant, idque ex Praefecti 
cura et studio factum esse. Hic vero Prafectus So- 
pater erat, qui plus officii sibi exbibuerat , quam 
a patre postulandum videretur : vir probus, be- 
nignus, communisque pauperum portus. Sic il- 
lum laudat Chrysostomus in epistola 64 ad Cy- 
riacum episcopum : quem precatur ut filii ipsius, 
qui in istis partibus literarum studiis operam da- 
bat, curam gereret, ipsique officia impenderet. 

Dixerat Olympias in epistola sua Heracliden, 
Ephesinum episcopum a Chrysostomo constitu- 
tum, et ab ejus adversariis episcopatu pulsum , 
ut superius diximus, tunc in carcere et in vincu- 
lis detentum dira pati. Jam ejus causa literas mi- 
serat Chrysostomus ad Pentadiam matronam, mo- 
nens ut omnem diligentiam adhiberet, ad cala- 
mitatem tantam vel tollendam vel leniendam : 
Olympiadi vero dicit , Licet Heraclidz, si velit, 
ἔνστασιν, instantiam , dare, atque ita molestiis 
omnibus liberari ; nihil enim aliud superest. Quz 
certe quomodo quadrare possint non intelligo, 
Tillemontius vero putat legendum esse ἔχστασιν, 
abdicationem episcopatus, qua videtur vera le- 
ctio. Sed cum omnes omnino Mss. et Editi ἔν- 
στασιν habeant, hanc lectionem mutare non ausus 
sum. 


De Marutha episcopo majore cum affectu et in-. pe Mac 
stantia loquitur Chrysostomus in eadem epistola !h* episco 


decima quarta ad Olympiadem. Maruthas igitur 
ille episcopus sanctissimus , a Theophilo czteris- 
que Chrysostomi inimicis circumventus , in eo- 
rum conventibus adfuit, etiamque in conciliabulo 
ad Quercum : cum enim ex Perside tum veniret, 
non poterat accuratam reram tunc Constantino- 
poli gestarum notitiam habere. Alioquin vero au- 
dierat fortasse, Epiphanium quoque, Xypri epi- 
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scopum, sanctum virum adversus Chrysostomum 
insurrexisse. Verum ut non sat perspecta rerum 
Constantinopolitanarum conditione , Chrysostomi 
inimicis, multisque etiam consceleratis sese ad- 
junxit : ita etiam divine ultionis minister fuit. 
Cum enim Cyrini , Chalcedonensis episcopi, inter 
primipilares Clirysostomi inimicos acerrimi, pe- 
dem imprudens calcasset, hinc dolores maximi 
exorti sunt, sectiones pedum et crurum frequentes 
a: medicis adhibite , ac paulo post in cruciatibus 


.diem clausit extremum, ut supra diximus. 


Necdum tamen iniquam illam inimicorum Chry- 
sostomi canspirationem agnovisse videbatur Maru- 
thas : id enim insinuat Chrysostomus cum Olym- 
piadi dicit, Omnibus officiis eum complecti ne 
desinas, ut eum e barathro extrahas : nimirum 
ex socielate cum improbis illis Arsacio, Porphy- 
rio, Severiano, Antiocho. Ut autem videas quanto 
studio, przdicationi evangelii in omnibus , ut ita 
dicam , orbis partibus. advigilaret , posthabitis 
semper iis, qua ad se speciatim spectare videban- 
tur, que sequuntur ad verbum sunt referenda : 
« Nam ejus opera ob Persidis negotia egeo. At- 
que, si id a te fieri potest, ex eo intellige, quid- 
nam illic ipsius studio atque opera perfectum sit, 
et cur istuc profectus sit fac sciam, ac num ei duas 
epistolas, quas ad eum misi, reddideris. Si mihi 
scribere velit, rursum scribam; sin rescribere 
gravetur , saltem quid illic perfectum fuerit ti- 
bi exponat, et num quid rursus eodem profi- 
eiscens prestiturus sit : nam ego hac de causa 
ipsum convenire studebam. Utcumque sit, quid- 
quid tuarum partium est presta, munusque tuum 
exple, etiamsi omnes prono capite in praceps fe- 
rantur : merces enim tua numeris omnibus abso- 
luta erit. » 

Hic vides novum Paulum sua omnia nihil cu- 
rantem, dummodo cvangelium Dei przdicetur et 
propagetur. Utrum vero Maruthas Chrysostomo 
tandem rescripserit, vel societatem aliquam cum 
illo inierit pro evangelii in Perside przdicatione , 
qua de re ille tantopere sollicitus erat , prorsus 
ignoramus. Nihil quippe ea de re apud historicos, 
vel in ejus operibus, vel in epistolis, quod grave 
dictu est, reperimus. Certum autem est Maru- 
tham in Mesopotamia episcopum fuisse, aut Su- 
pharenorum, aut Sophenes provincia, aut, ut ali 
volunt , Martyropoleos , quam , Theodosio I, ut 
narrant, pecunias subministrante , ipse Maruthas 
construxerat, Certum item est hujus nominis ur- 
bem in Mesopotamia in confinio Persidis fuis- 
se. Martyropolis autem vocabatur, quia ibi 


multorum martyrum Reliquiz deposit fuerant, 
Ait vero Chrysostomus in homilia, imo potius in 
libro illo, cui titulus, quod Christus sit Deus, 
Tomo I, p. 559: « Predicatio non bic tantum , 
sed et apud Persas floret, etiamsi ab illis oppugne- 
tur : etenim apud illos quoque martyrum exami- 
na multa, » Maruthas ergo in Perside evangelium 
Christi mirifice propagavit, magorum et Chaldzo- 
rum incantationes devicit, Isdegerdem regem 
morbo detentum , cui magi remedium afferre ten- 
taverant , integre valetudini restituit , miracula 
alia multa patravit. 

Quantam Gotthorum Catholicorum Constanti- Ge 
nopoli degentium curam gereret Chrysostomus , OM 
vidimus supra ad annum $99. Gotthos enim gw 
Scripturam sacram Gotthice legere, Gotthumque cy 
presbyterum se prasente Gotthica lingua concio- wa 
nari jussit, et post illum ipse Grece concionatus Er. 
est. Nec minorem curam gerebat Gotthorum in CX 
Gotthia degentium. Non ita pridem illo miserat 
in episcopum Unilam, virum admirandum ; sed 
Marses, Gotthi monachi, apud quos Serapion, 
episcopus Heraclez , perpetuo delitescebat, nun- 
tiaverunt ei, Unilam obiisse, postquam tanto epi- 
scopo digna gesta plurima ediderat , Moduarium- 
que diaconum venisse, qui id narraverat, ac regis 
Gotthorum literas afferebat, petentis ut episcopus 
in Gotthiam mitteretur. Metuens itaque Chryso- 
stomus ne Arsacius et sui illo statim episcopum 
mitterent? Olympiadem ea de re monet in eadem 
epistola decima quarta, ut illos tantisper ob hye- 
mem remorctur : neque enim illa tempestate aut 
in Bosporum, aut in illas partes navigare pote- 
rant. Duo enim inde mala consequutura erant, et 
quod ab illis creandus episcopus ille esset, qui tot 
mala perpetraverant, ct a quibus creari nefas esset; 
et quod ab illis crearetur , qui probitatis rationem 
nullam haberent. Opera pretium autem fore dicit, 
si Moduarius clam ct sine strepitu se convenire 
possit. 

Quis hujusce negotii exitus fuerit prorsus igno- 
ramus : nam in epistola quoque 206 ad 'Theodu- 
lum diaconum missa media et asperrimz hyemis 
tempore, illum huic negotio advigilantem hortatur 
ut Deum ea de causa precetur, et moras trahi cu- 
ret, Àd monachos Gotthos in agro Promoti degen- 
tes codem tempore epistolam misit 107, illosque 
beatos prz dicat ob erumnas et molestias sibi il- 
latas, additque premia et coronas talia patienti- 
bus apparari. Illi vero omne studium exhibebant, 
ut nullus in ecclesia Gotthorum tumultus oriretur, 
Hortabatur autem illos ut negotium quantum po- 
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terunt extrahant. Hic enim semper agitur de novi 
episcopi creatione. 

In eadem epistola decima quarta de Hilario 
quodam episcopo agit Chrysostomus, qui a se per 
literas. petierat. facultatem. abeundi in civitatem 
suam , pollicitus , compositis rebus, se ad ipsum 
Chrysostomum reversurum esse. Quia vero ejus 
presentia non parum ipsi utilis erat, cum vir pius 
esset , constantique ac fervido animo, eum Chry- 
sostomus hortatus fuerat, ut postquam illo profe- 
ctus fuisset, statim ad se rediret; atque Olympia- 
dem rogat det operam, ut epistola sua et celeriter 
et tuto ipsi reddatur, quod ipse quoque Hilarius 
peroptabat : si vero non adsit Olympiadi Helladi- 
us presbyter, qui epistolas suas reddat, monet il- 
lam ut per aliquem prudentem virum ille reddan- 

ur. Cum Tillemontio putamus , hunc Hilarium 


.p ese de quo hac verba profert Palladius: Zi- 


larius, vir sanctus et senex, in intimum Pon- 
tum pulsus est, plagis concisus, non a judice, 
sed a Clero : qui decem et octo abhinc annis 
panem non gustavit, olera sola et frumentum 
coctum edens. 


wi Epistolam item scripsit 202 ad Paanium, vi- 


rum pium, sibi addictissimum , equi verique 
amantem, dignitate prestantem,qui multum Con- 
stantinopoli et in Imperio toto poterat, et poten- 
tia sua ut Christianum decebat utebatur. Laudat 
vero illum a zelo, a vigilantia, ab animi laboribus, 
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moriam, cujus iniqua in Chrysostomum gesta su- 
perius vidimus : qua certe nullam veniam imnere- 
bantur. At cum. presbyteri ejus et Clerus omnis 
pro Chrysostomo starent, ne qua hinc dissensio 
oriretur, Pzeanium hortatur, ut prudenter pro mo- 
re suo cum illisagat, et Pharetrio dicat, Joannem 
audivisse quod ipse Pharetrius: multo de iis que 
acciderant dolore afficeretut , ac. se paratum esse 
dicat ad quidvis patiendum , ut ea quz nefarie 
acta fuerant emendentur. Ait denique sc optime 
valere, ac vehementer optare ut ejus congressu 
frui possit. 

Cum didicisset illum Constantinopolin rever- 
sum esse , gratalandi causa epistolam ipsi misit 
220; seque dicit jam non in peregrina regione 
versari putare, voluptateque perfundi , non quod 
dignitas illi major obtigerit : dignitatem enim ejus 
esse anima virtutem, que numquam ipsi auferri 
possit; seque ideo exsultarc quod ejus reditus ma- 
gnam afferat consolationem iis qui vexabantur, 
torquebantur, in vincula conjiciebantur , qui ad 
illum tamquam ad fatissimum portum confugi- 
ent. Aliam quoque Pzanio epistolam 95 scripsit , 
cujus tempus ne conjectura quidem assignari po- 
test. Cum autem adversarii ejus maxime szvirent, 
aliosque dire vexarent, magis lngendos esse dicit 
eos qui mala hujusmodi inferrent , quam qui pa- 
terentur : his enim coronas, illis supplicia parari. 
Deinde rogat de valetudine sua certiorem se faciat. 


a fiducia et libertate qua episcopis restiterat, cum 
dl tempus requireret , tametsi cum debita mode- 
ratione ; quodque, cum alii fugerint, alii relegati 
sint, ipse solus stet, nullumque ordinis desertorem 
fieri sipat, eosque etiam, qui adversariorum partes 


Licet autem exsul et Constantinopoli procul es- Ébepiosto- 
set, non minorem tamen sibi commissi gregis cu- mus | exsul 
ram gerebat, advigilabatque ut presbyteri et Cle- 578 ee 
russibi addictus suo fungerentur officio. Ad Theo- rit. 


dorum scribens de negligentia Salustii presbyteri Erist- 210, 


, 


sequebantur, ad suas mira suavitate traducat. Il- 
lum vero 3deo maxime celebrat, quod in uno con- 
stitutus loco universi pene terrarum orbis cu- 
ram gerat , Palestine vero maxime, Phoniciz 
et Ciliaz:. Additque Palastinos et Phoenices vi- 
rum ab adversariis missum, nempe Arsacium , 


t4non admisisse; in Cilicia vero episcopos Tarsen- 


vm et JEgensem a partibus illorum stare, at- 
que ut audierat ipse ab amico suo, episcopo 
Gstabalorum, ipsos a Constantinopolitanis co- 
δὶ ut illorum iniquitati assentirentur, sed inte- 
nm tamen resistere. Hortatur porro ille Paa- 
Diam, ut multum sollicitudinis et vigilantiz ad- 
hibeat, quo huic etiam parti remedium afferat , 
tad consobrinum suum Theodorum episcopum 
&ribat: qui videtur esse Theodorus Mopsuestc- 
Ws Joannis nostri a puero aricus. Dharetrium 
deinde , Cesariensem episcopum, revocat. in mc- 


queritur, quem nuntiatum sibi fuerat vix quinque 
homilias ad Octobris usque mensem habuisse : at- 
que ipsum et Theophilum presbyterum, alterum 
ex pigritia , alterum prz metu ád Collectam non 
venire. Salustium vero maxime amicum suum ut 
vehementer excitet precatur : in tanta enim re- 
rum tempestate magnam exhibere fortitudinem 
et vigilantiam oportere dicit. Eadem de causa 
ad Theophilum presbyterum epistolam 212 mi- 
sit, se summopere doluisse significans , quod 
ille et Salustius raro ad Collectam accederent, u 

sibi dictum fuerat : si res secus se haberet, id sibi 
nuntiaret; sin verum esset, negligentiam emenda- 
ret. Ad Salustium deinde epistolam misit 205, ubi 
eadem fere repetit, ipsum nempe ad Octobrem us- 
que mensem homilias quinque tantum habuisse , 
Theophilum vero nullam : an id verum sit, sibi 
indicet rogat; et si res ita se habeat, uterque dili- 
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gentius rem agat. « Quis enim, » inquit, « illos 
venia dignos censeat , qui dum alii vexantur et in 
exsilium mittuntur, neque presentia neque do- 
ctrina sua populo tempestate jactato pro virili suc- 
currere student ? » 

Ad Severinam et Romulam Constantinopoli 
versantes, epistolam misit 219 : quas ex diuturno 
silentio carpere non audet, sed quia fortassis ex 
tabellariorum penuria se epistolas mittere non 
posse dicturz erant, Salustium sibi admodum di- 
lectum indicat, qui ad eam ipsis opein ferre pos- 
sit. Valentino quoque scripsit epistolam 31 7 : quem 
laudat, quod ad ferenda pauperibus subsidia sit 
semper paratus. Quia vero Domitianus presbyter, 
cui commiserat Joannes noster ut viduarum et 
virginum curam gereret, significaverat ipsi, illas 
fame vexari, ad Valentinum confugit Chrysosto- 
mus, illumque obsecrat et orat, ut Dornitiano auxi- 
lia conferat, additque ea, que in tam gravi tem- 


.pestate ac procella erogantur, majori mercede do- 


nari. Precatur etiam ut ad se scribat, quod huic 
petitioni annuerit. Chrysostomi precibus annuisse 
videtur Valentinus : namin epistola 41, postquam 
dixerat se hanc tertiam epistolam misisse , cum 
ipse nullam a Valentino acceperit, adjicit, se pro- 
be scire eum, qui literas suas attulit, cum honore 
ab illo exceptum fuisse, et in iis rebus, quae opem 
ipsius requirebant, quz suarum partium erant 
praestitisse : de caetero obsecrat et pluribus preca- 
tur ut literas sibi mittere non desinat. Cum porro 
Valentinus in honoris gradium quempiam evectus 
fuisset, neque id Chrysostomo per literas nun- 
tiasset, epistolam ipsi 116 scripsit, atque redar- 
guit illum, quod rem tantopere sibi gratam ab 
aliis discere passus sit, neque sibi scripserit. Ve- 
ram quidem dignitatem esse dicit anime virtu- 
tem, sed quia ipse mundi honoribus ad utilitatem 
illius uti didicerat, quo potentior evasit, eo latior 
portus egentibus efficietur. 

Philippus et Euthymius presbyteri scholis Con- 
stantinopoli praerant; cumque ea, qua decebat , 
dicendi libertate usi fuissent, ex scholis ejecti fue- 
re. Chrysostomus vero epistolas scripsit $43 Phi- 
lippo, 218 Euthymio. Philippum vero arguit, 
quod sibi literas non miserit ; utrumque consola- 
tur, hanc jacturam dicens in mercedis locum ha- 
beri debere. Plurimas vero alias scripsit epistolas 
ad presbyteros Severum 101, Acacium 908, Se- 
bastianum 914, Pelagium 215, salutationis tan- 
tum et amicitie signa pra se ferentes ; ; neque per- 
cipi potest cujus Ecclesie presbyteri essent. Sym- 
macho autem presbytero, qui- longo intervallo a 
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se distabat, et erumnis opprimebatur, hzec con- 
solationis verba dicit: Non novum et praeposte- 
rum esse, si is qui angustum iter tenet prematur , 
sed iter hujusmodi ad coronas, premia et eterna 
bona ducere. 


Olympias, que de incendio, ut jam dictum Nn 
fuit, accusabatur, ab inimicis Chrysostomi diris 2^ Srila 


exercebatur molestiis. Minz sepe intentabantur : 

de opum jactura, de exsilio, imo de morte ageba- 

tur. Verum illa Chrysostomi monitis et literis ro- 
borata, hzc omnia tranquillo animo ferebat , et 
majorem in dies animi firmitatem consequebatur. 
Quam rem cum comperisset Chrysostomus, epi- 
stolam illi misit decimam septimam, ubi luculen- 
ter tantam animi constantiam, in adversis alacrita- 


tem, ad omnia dira adversaque paratam laudibus 1€? 


celebrat. 

Pentadia quoque iisdem queis Olympias, imo 
fortasse majoribus exposita aerumnis, fortiter il- 
las et imperturbato animo ferebat, ut legitur in 
epistola 94 : cujus hic quaedam afferenda viden- 
tur : « Ecquod insidiarum et machinarum ge- 
nus pratermiserunt ?..... Ip forum te, quae praeter 
ecclesiam et cubiculum nihil noras, pertraxerunt; 
à foro ad tribunalia, a tribunalibus ad carcerem. 
Falsorum testium linguas acuerunt, impudéntem 
calumniam concinnarunt, czdes perpetrarunt, 
cruoris torrentes profuderunt, igni ac ferro juve- 
num corpora consumserunt, multis ac praeclaris 
viris innumeras plagas et cruciatos intulerunt, 
nullum denique lapidem non moverunt, quo te 
metu perterritam huc adigerent, ut iis quz vide- 
ras contraria: diceres. At tu instar aquilz sublime 
volantis, eorum retibus fractis, ad libertatis fasti- 
gium virtuti tuz consentaneum ascendisti : sic te 
comparans, ut ab ipsis minime circumscribereris; 
imo etiam, quantum ad hujus incendii crimen 
attinebat, cujus nomine miseri atque infelices 
homines maxime gloriabantur, eos calumnise con- 
vinceres. » Sic illam in tota epistola laudibus ce- 
lebrat. 

In altera quoque, quam ad ipsam misit, episto- 
la 104 illam perinde encomiis exornat. Quoniam 
vero audierat illam de discessu ab urbe cogitare, 
ab ipsa petit ne de re hujusmodi cogitare pergat : 
primo, quod concivibus subsidium esset et admi- 
niculum iis, qui in laboribus versabantur; se- 
cundo, quod anni tempus id facere non permit- 
teret : cum enim imbecillitate corporis laboraret, 
hyemis tempore et in tanta vi frigoris pedem mo- 
vere noi debebat. 


Hyems autem illa gravior, quam solebat fuit , Aano | 
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sto- ut dicit ipse Chrysostomus ep. 6 ad Olympia- 


ι 


dem. Ingravescente autem frigore in morbum ille 
incidit, ita ut ad portas usque mortis, inquit, ac- 
cesserit, ac per duos menses in lecto decubuerit, 
stomachi et capitis doloribus, vomitibus , inso- 
mniis excruciatus : czetera autem zgritudinis in- 
commoda pluribus ille describit. Ubi autem ver 
advenit, mutatioque aeris, omnia sponte dilapsa 
sunt; ita tamen ut magna ipsi adhuc in victus 
ratione cura opus esset. Postquam hac dixit, ad 
Olympiadem sermonem convertit, quam ingenti 


' amoris et caritatis affectu se prosequi declarat. 


Illa vero quoque gravi morbo oppressa, in extre- 
mum vitz periculum venerat; sed cum Chryso- 
stomus hanc illi epistolam scripsit, commoda va- 
letudine fruebatur. Ipsam porro summis laudibus 
extollit, quod non modo res tam adversas forti 
et constanti animo ferret, sed eas etiam pro nihile 
putaret, aliosque ad paria certamina acueret, et 
philosophiam omni tempestate superiorem adepta 
esset. 


Μὲ. .Huic epistole responsionem modestia plenam 


& misit Olympias, se non tropeum erexisse dicens, 


- mon victoriam retulisse, nec coronam adeptam 


esse. Reponit Chrysostomus in epistola septima , 
totum orbem id affirmare, quod ipse in epistola 
superiore dixerat, et ubique terrarum praeclara 
Olympiadis gesta decantari; licet enim uno in 
loco res acta fuerit, eam tamen ad terminos or- 
bis pervasisse. Ipsam vero merita et palmas au- 
ctiores reddidisse ex modestia sua et animi de- 
missione. Narrat deinde quomodo patria expul- 
ta, domo, amicis et cognatis relictis, alia gra- 
via exspectaret, Dei tamen semper gloriam pre- 
dicaverit. Demum dicit pejore in conditione eos 
esse, qui tanta mala inferunt, quam eos qui illa 
cum gratiarum actione patiuntur; imo vero hi 
coronis destinantur, illisque supplicia parantur :' 
idque sanctorum exemplo palam facere satagit. 
Inter mala illa ponit calumniam, de qua beatam 
Olympiadem ad tribunal adductam incusave- 
rant, quod videlicet ejus opera ecclesia incensa 
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« Quid enim est », inquit, « civitate pelli, et ex 
aliis locis in alia subinde migrare, atque undique 
exagitari et proscribi et ad tribunalia trahi et a 
militibus ráptari , atque ab iis, qui sexcentis be- 
neficiis affecti fuerant, contraria nunc perpeti, ac 
tum a famulis , tum a liberis vexari, cum horum 
praemium czlum sit, et purissima illa bona , quz 
nec verbis ullis explicari queunt, nec finem ha- 
bent, veruni immortalem fructum atque oblecta- 
tionem praebent ? » Sic paucis ille verbis narrat 
quanta et quam dira: passa sit Olympias, etiam 
postquam Constantinopoli pulsa fuerat. Hzc sibi 
succedentia mala Olympiadem in mostitiam con- 
jecerant : quapropter nihil non agit Chrysosto- 
mus, ut illam spe futurorum bonorum, quz ejus- 
modi continuis $rumnis mirifice augenda erant, 
ad omnia patienter , imo tranquille ferenda indu- 
cat." — 

Anthemio, qui consul hoc anno 405 electus 
fuerat, ac przterea Prafectus Pratorii erat, epi- 
stolam 447 scribit, qua ipsi ut amico gratulatur, 
magis ob virtutem, quam ob novam dignitatem. 
Quapropter iis etiam gratulatur, qui injuste lz- 
debantur; imperium enim ejus communem eorum 
qui injuria afliciebantur portum fore putabat. 

Primo vere Chrysostomus valetudinem pene 
integram recuperavit. Verum lsauri, qui hiber- 
no tempore ad loca sua reversi, ab incursionibus 
destiterant, redeunte vere, per omnes vias effusi 
sunt; ita ut etiam ingenuas matronas caperent, 
et viros, qui in eorum manus inciderant, obtrun- 
carent. Quapropter cum aditus omnes interclusi 
essent, Theodoto diacono, cui epistolam 140 scri- 
bit, et supra memorata recenset , ut sibi ignoscat 
petit, quod ea de causa non frequenter illi scripse- 
rit. Cum vero sciret illum de valetudine sua cer- 
tiorem fieri cupere, dicit illi se superiore hyeme 
gravi morbo zgrotasse, nunc vero paululum re- 
creatum esse; sed ex aeris inconstantia nunc 
quoque perturbari, etiamque tunc denuo byemem 
vigere; sperare tamen, cum aestas effulserit, se 
morbi reliquias depositurum esse. Addit corpus 
suum nulla re zque labefactari, ut frigore, nec 


ma Hinc liquet hanc epistolam scriptam Muisse, 
in. postquam Olympias Constantinopoli pulsa etin ex- 
& silium missa fuerat. Sozomenus vero dicit Opta- 
"-.l.tum Praefectum auri summa illam mulctavisse, 


rursus ulla re sque juvari, ut &state et caloris 44 
solatio. | 

Eodem, ut putatur, anno statis tempore 
Theodotus diaconus Chrysostomum  invisurus 


ipsamque Constantinopoli relicta Cyzicum com- 
migrasse; quasi illa sponte sua Constantinopolin 
rdiquerit. Verum fide dignior Chrysostomus est, 
qu dicit ipsam pulsam et in exsilium missam 
fuisse, idque repetit in epistola decima sexta : 


Cucusum venit : ac post discessum inde suum, 
quem moleste tulit Joannes noster, diu tacuit 
ille, nec Chrysostomo literas misit. Qua de cau- 
sa ille epistolam 59 scripsit, qua tantum ejus si- 
lentium amico animo carpit , neque posse illum 


o0- 
Qe 
n. 
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sui excusandi causa Isaurorum metum obtendere, 
ejus Cucusum venerant. 

Epistolam 138 ad Elpidium, episcopum Lao- 
dicenum , eodem circiter tempore scripsisse vide- 
tar. Erat Hlle sincerus amicus, et tamen se raro 
illi scripsisse fatetur : verum et anni tempestas 
et solitudo loci, in quo arctius quam in carcere 
inclusus tenebatur, et eorum qui se adirent infre- 
quentia, quos tamen non omnes sibi fidos esse pu- 
tabat, ac denique morbus, qui illum per totam 
fere hyemem lecto affixerat: hiec omnia, inquit , 
se ne plures scriberet literas cohibuerant, seque 


tamen frequentissime illum ut fidum amicum in 


animo versare. 

-Eadem circiter tempestate Anatolio scripsit epi- 
stolam 905. Erat ille Anatolius ἐπαρχικός, id est, 
ut puto, Ezprefectus ( Prafectianus ? 1 : qui 
postquam Joannes noster in exsilium pulsus fue- 
rat , multa in ejus gratiam dixerat feceratque. Ait 
vero se , ne ipsi scriberet , longa corporis egritu- 
dine detentum fuisse, ab illoque petit ut de sua 
suorumque valetudine se literis certiorem faciat. 

Cum Antiochenis maxime literarum semper 
consortium habuit, et cum Clero ejusdem civitatis. 
Erant autem istic quatuor presbyteri sibi addi- 
ctissimi atque amicitia mutua conjunctissimi, 
nempe Castus, Valerius, Diophantus et Cyriacus : 
his vero hoc circiter tempore epistolam scri- 
psit 150. Orditur autem dicens, caritatis vincula 
creditore quovis vehementiora esse. Creditor enim 
postquam debitas sibi pecunias recepit, nihil ultra 
requirendum habere, sed debita caritatis postquam 
soluta sunt, eadem manere, imo semper accre- 
scere. Quia vero illi de ipsius valetudine cer- 
tiores fleri peroptabant, ait ille se stomachi imbe- 
cillitate liberatum esse, atque valere, nec obsi- 
dione, nec latronum incursionibus, nec loci soli- 
tudine, nec adversis casibus conturbari, sed otio, 
securitate ac quiete frui, ac singulis diebus de 
illorum statu curam habere, ac cur iis qui acce- 
debant de rebus ad ipsos spectantibus colloquia 
hiiscere. 

llec epistola aliis circumpositis longior est. 
Vern aliam hac longiorem ipsis misit , ubi 
wwulta enarrat de tentationum et adversitatum fru- 
€ t ait vero se, licet epistola limites excessisse 
vWdeatur, sperare tamen ipsos vinculis amoris 
whatrieton, breviorem illam esse putaturos esse. 
Wee vx. voto Chrysostomo cessit : longam enim 
Wm epistolam brevem sibi visam fuisse dixe- 
www, wt in epistola 28 ad ipsos missa narratur. 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


Ea enim cst vis caritatis, inquit ille, que num- 
quam expleri possit, ita ut si decuplo longior 
epistola fuisset, brevis tamen visa fuisset aman- 
tibus. Hac autem ille pluribus persequitur. Quo- 
niam vero ipsi bhortati illum fuerant ut Romano, 
presbytero Antiocheno, sanctimonia et morum 
suavitate insigni, literas mitteret : morein ipsis 
gerens, epistolam 95 ad Romanum presbyterum 
misit, quem ut caritatis lege sibi semper adstri- 
ctum laudat a morum virtutisque suavitate, qua 
omnes qui ad ipsum accedebant suos redderet. 
Rogat autem literas sibi mittat, et se precum. 
suarum subsidio juvet. Romanus vero hac epi- 
stola concitatus , non modo Joanni rescripsit, sed 
etiam id effecit, ut caritatis et benevolentiz erga 
Chrysostomum suz fama non in Armeniam tan- 
tum, sed et 4n Cappadociam, quavis tuba lucu- 
lentius pervaderet. Hortatur autem illum ut de 
valetudine sua sibi frequentius literas mittat, et 
in precibus sui memoriam non intermittat. Aliam 
quoque epistolam 222 misit iisdem presbyteris, 
Casto, Valerio, Diophanto et Cyriaco, qui ipsum 
ut prolixa sibi epistola responderet precati fuerant. 
Mutuo autem illos amoris vinculo constrictos de- 
praedicat, optareque se dicit ut congressu frui 
liceat, sed quia id sperare non poterat, ingentem 
saltem literarum copiam , νιφάδας ἐπιστολῶν, ad 
se mittant. 

Epistola 93 scripta fuit Aphthonio, Theodo- 
to, Chzrez presbyteris et monachis, aliisque in 
sodalitio Zeugmatis versantibus : eorumque pre- 
cibus sese commendat , ut qui, cum mundo va- 
ledixissent et jam in tranquillo portu versaren- 
tur, noctes in dies ad precandum commutave- 
rint; insuperque ut de valetudine sua se literis 
certiorem faciant exoptat. Eadem fere ipsa repetit 
in epistola TO ad eosdem missa : in cujus fine 
dicit, se quidem exacta hyeme et exorto vere a 
gravi morbo liberatum fuisse, sed ipsius reliquias 
adhuc circumferre , quas augebant etiam Isaurici 
tumultus : quare in erumnarum solatium literas 
ipsi miserunt Theodorus, Nicolaus et Chzreas, 
queis testificabantur se Cucusum ipsius visendi 
causa venturos fuisse, nisi Isaurorum incursiones 
impedimento sibi fuissent. His respondit Chryso- 
stomus epistola 146, se tamen ipsos ex affectu tali 
quasi presentes semper habere, nec dubitare se 
quin aliquando mutata rerum conditione ad se 
veniant. Se autem ait quiete et otio frui, corpus- 
que suum licet non integra valetudine fruatur, 
sat commode se habere, et Isaurorum incursiones 
valetudini suz officere. 


NUNC,PRIMUM ADORNATA. 20I 


^- Numquam zrumne , morbi alieve sollicitudi- 


TOo- 
. 


nes Joannem nostrum averterunt a sollicitudine 


"a- propagandz fidei. Jam vidimus ipsum, qua die 
" exsilii locum petens Niceam pergebat, scripsisse 


Constantio presbytero, ut ne ex presente tempe- 
state amoveretur ab officio et a re suscepta , sed 
pro more suo eos, qui adhuc Gracorum super- 
stitioni, seu idololatria dediti erant, ad Chri- 
stianam fidem convertere pergeret, et impiam re- 
ligionem exterminaret, atque Phenicie, Arabie 
et Orientis Ecclesiarum curam gereret. Eadem 
semper ardens cupidine Chrysostomus ad Nico- 
laum presbyterum scripsit epistolam 53 : quem 
Nicolaum opinatur v. cl. Tillemontius eum esse 
qui, ut modo dicebamus, cum aliis quibusdam 
Chrysostomo scripsit : quod si non certum, veri- 
simile admodum videtur. Nicolaum illum sum- 
mopere laudat, quod evangelice pradicationi in 


W Phemnicia semper advigilaret , ac monachos illo 


misisset, atque in tanta rerum difficultate illos 
isic manere coegisset. Hortaturque illum ut Ge- 
rntium presbyterum , quem suum dicit, statim 
aique a morbo convaluerit , urgeat ut iter illuc 
suscipiat, curetque ut Joannes quoque presbyter 
suus una cum Gerontio eodem pergat. Se ipsius 
Nicolai videndi et amplectendi magno teneri desi- 
derio dicit, sed tamen illum nunc istic manere ne- 
esse omnino esse. 

Ad Gerontium porro illum supra memora- 
tam, in Pheniciam profectum, binas scripsit epi- 
solas, quarum prima periit ; in secunda vero 54 
illum cohortatur et obsecrat, ut, quanto major 
et tempestas, quanto majora ingruentba mala, 
bnto majore studio el se et alios ad illud operis 
iscipiendum excitet, cum a morbo convaluerit. 
Dicit autem se Constantio presbytero id negotii 
commisisse, ut sive ad zdium exstructiones, sive 
id sublevandam fratrum inopiam large illis sum- 
ts et pecunias suppeditet, imo largius quam 
abtea. 

Jam vidimus Joannem nostrum munus seu 
wmmam pecunie, quam Diogenes ipsi miserat, 
rcasavisse, et illi scripsisse ut eam summam in 
Phbeniciam ad evangeli przcones mitteret, et 
Aphraatem, quem sibi miserat ad eam rem expe- 
üret : qui vir erat ad eis solatium afferendum 
koneus, Joannes vero presbyter eadem de causa 
in Pheniciam se contulerat : quapropter Chryso- 
tomus illum commendat in epistola 55 Simeoni 

* Mari presbyteris et monachis in Apameensi 
iione versantibus : illosque hortatur ut, si quos 
('trosos et praestantes viros nanciscantur, qui ad 


eam rem auxiliarem manum afferre possint, eos 
illo mittant. Cum didiciset autem Alphium 
quemdam, quem Joannes presbyter adierat, illum 
excitavisse, atque in Pheniciam misisse, imo 
auri summam ipsi dedisse : Alphium ideo celebrat 
Joannes noster, et ut sibi frequenter literas mittat 
hortatur. 
Exorto magno in Phoenicia tumultu, cum evan-  Tumulto 
gelii praecones in zrumnis, et forsitan in periculo i? Pheni 
. .. C8 contra 
versarentur ; metuens Joannes noster ne a predi- Evangelii 
cando evangelio desisterent, epistolam 193 scri- Preones. 
psit presbyteris et monachis gentiles in Phoenicia 
instituentibus. Hortatur autem cunctos et singu- 
los, ne quis eos ob exortum tumultum in fraudem 


. impellat vel abducat ad Phoniciam relinquen- 


dam : quo majores cnim difficultates et erumnz 
objiciuntur, eo majora sibi praemia reservari. Cum 
enim impietatis partem in Phoenicia jam sustule- 
rint, curandum esse ne tantus labor fructu careat. 
Se ita providisse ait, ut nihil umquam deesse pos- 
sit, utque omnia ipsis affluenter suppeditentur. 
Quod si ille in Cucusi solitudine versans tantam 
illorum curam gerat, multo magis ipsos, quibus 
omnia abunde suppetunt, qua suarum partium 
sunt, abunde przstare debere. Ait vero se religio- 
sissimum Joannem presbylerum misisse qui illos 
cohortetur. Se demum omnia abunde praestitisse : 
quod si illi alios se ab officio avertentes audiant, 
videant in cujus caput tanta jactura cadat. 

Sub hac autem nec multo postea, gentiles Phe:- 
Dicie in furorem acti; in monachos evangelii 
praecones insurrexerunt, ac complures vulneribus 
affecerunt, quosdam etiam occiderunt. Qua res 
Joannem nostrum admodum commovit : statim- 
que virum quzesivit, qui tanto malo remedium af- 
ferre posset. Nec magis idoneus 5666 menti obtulit, 
quam Rufinus presbyter, cui epistolam ille misit 
126, illumque rogavit, imo ursit, ut quam celer- 
rime posset se ad iter illud accingeret : certum 
enim sibi esse, si preces, lenitatem, mansuetudi- 
nem, patientiam, et eam qua pollebat animi for- 
titudinem adhiberet, ipsum vel aspectu solo ad- 
versarios in fugam acturum esse. Áit vero se, cum 
primum ejus in Phoniciam adventum audierit, 
tunc sine cura et in securitate futurum esse. Mi- 
rari vero se dicit, quod cum Theodorus presby- 
ter ad se venisset, nullas ipsius Rufini literas si- 
bi attulisset: quapropter hortatur illum ut, cum 
in Pheniciam proficiscetur, in singulis mansio- 
nibus sibi literas mittat : quod. si fratres adhuc 
illo mittere oporteat, id sibi notum faciat. De 
sanctorum vero martyrum Reliquiis, quas popo- 
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scerat, ne ultra curet hortatur : se enim Teren- 
tium presbyterum misisse ad Otreium , Arabisse 
episcopum, qui multas ac minime dubias Reli- 
quias habebat, quas paucis postea diebus in Phoe- 
niciam ipsi missurus erat. 

In epistola quoque 98 ad Basilium presbyte- 
rum, dicit illum, quem de facie numquam vide- 
rat, adversus gentiles decertare, ut eos ad. viam 
veritatis deduceret : utrum autem in Phonicia id 
ageret, incertum. Prior illi literas misit Chryso- 
stomus, pietatis jpsius fama commotus, horta- 
turque illum ut subinde sibi literas mittat. 

Dixit supra Joannes noster in epist. ad Geron- 
tium 54, se Constantio presbytero commisisse, ut 
iis, qui in Phoenicia gentilium conversationi dabant 
operam, pecunias abznde suppeditaret. Neque 
explicat ibi qua de causa Constantius, qui Cbry- 
sostomi lateri hzrebat, in illas partes iter susce- 
perit : verum in epist. 68 Casto, Valerio, Dio- 
phanto, et Cyriaco, presbyteris Antiochenis , 
ipsum commendat ut inique vexatum ob quod- 
dam ignotum nobis negotium, precaturque ut 
curent, ne huc atque illuc circumagatur, neve 
per judicum tribunalia eam ob causam distraha- 
tur atque laceretur, ob quam eum ornari, ac pu- 
blico przconio celebrari par erat. Illum vero Cu- 
cuso ad illud negotii proficisci non ita necessa- 
rium putaverat, ut in epist. T6 ad Chalcidiam 
dicit ; et alioquin metuebat ne in Isaurorum ma- 
nus ibcideret, Chalcidia vero et Asyncritia in par- 
tem zrumnarum, que Constantio inferebantur, 
veniebant, illumque dire vexatum videntes ad- 
modum dolebant. Quapropter in epist. 60 ipsas 
consolatur. 

Isauri semper vias regionesque vicinas infesta- 
bant; sed hiemis tempore aliquando saltem rece- 
ptum habuisse dicuntur. Verum in hieme quo- 
que aliquando erupisse palam esse videtur ex iis, 
qua in mox memorandis epistolis narrat Joan- 
nes noster. Ád Alphium scribens epist. 55, dicit, 
se illi sepius scripturum fuisse, nisi hiems et 
praedonum impetus vias infestas redderet, Narrat 
vero Alphium amicitia copnjunctissimum sibi do- 
na misisse, sed nihil se recepisse; eum enim qui 
afferebat metu predonum pedem retulisse : mo- 
netque illum ut a mittendis donis abstineat; se 
enim ingentium donorum loco ejus sinceram et 
ardentem benevolentiam habere. Eadem fere ipsa 
470 dixit in ep. 49 ad eumdem Alphium, quem lau- 
dat, quod eos, qui cum pietate viverent, recreare 
studeret, ἀναπαύειν, id. est, muneribus suis quie- 
tem illis conciliare. 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


Monachi duo Romulus et Byzus in solitudine 
degebant, et pietatis fama celebrabantur. His mi- 
sit Chrysostomus epistolam 56, qua se summo- 
pere efflagitare dicit, ut ipsi Cucusum veniant, 
ut tam religiosos viros ipsis oculis conspicere pos- 
sit. Quia vero tum ob itineris longitudinem, tum 
ob hiemis tempus, tum ob Isaurorum metum id 
minime licebat, literis suam erga eos benevolen- 
tiam voluit testificari, hortaturque illos ut sibi re- 
scribant et de salute sua certiorem se faciant. Hy- 
patio etiam presbytero venerandz etatis viro scri- 
psit epist. 97, qua illum in aerumnis consolatur. 


. Sed longiorem eidem misit epist. 180, et quem 


jam in aliis literis laudaverat, hic quoque cele- 
brat, quod in tanta senectute populum religionis 
causa vexatum foveret et confirmaret : seque di- 
cit sepius ipsi scripturum fuisse, nisi tum hiber- 
num tempus, tum praedonum metus obessent: 
diaconorum etiam Eusebii et Lamprotati, qui 
zrumnarum Hypatii consortes erant, mentionem 
facit. Danieli quoque presbytero scripsit epist. 
199 : quem laudat et admodum celebrat a patien- 
tia, fortitudine, loquendi libertate, quam cum so- 
ciis suis exhibere non desinebat, sibique ait in hye- 
me versanti ac praedonibus vexato scribere non 
desinat. 

Hac ipsa, ut putatur, hyeme epistolam accepit 


"Theodoti diaconi, qui summopere illum invisere 


et Cucusum proficisci cupiebat, sed hibernum 
tempus et negotiorum difficultas impedimento fue- 
rant. Huic epistolam ille misit 44, utque suase- 
rat ipsi Theodotus, ad plurimos alios scripsit ; non 
autem ad Carteriam, quam czteris adjunxerat 
Theodotus,, quia nuper ipsi literas miserat, et 
quia didicerat illam longam iniisse peregrinatio- 
nem ; precaturque Theodotum ut Marcellianum et 
fratrem conveniat, et cum illis agat, ut, si quan- 
do Carteriz scribant, se apud illam purgent, ut 
qui non per negligentiam tacuerit. Epist. vero 45 
ad Bassianam misit, quam arguit quod sibi literas 
non mittat, quod tamen facile possit, cum presto 
habeat Theodotum diaconum, qui mittendi δου 
tatem dare possit. 

Hoc ipso anno epist. 148 misit ad episcopos, 
Cyriacum, Demetrium, Palladium , Eulysium, 
qui Romam confugerant, et de quibus mox men. 
tio habebitur. Hos vero beatos et ter beatos dicit, 
ob sudores, erumnas, labores et pericula, quz 
pro omnibus orbis Ecclesiis subierant : qua de 
causa etiam ab universis sane mentis hominibus 
celebrabantur, et amplam a Deo mercedem erant 
accepturi. Dicit autem Cyriacum diaconum, qui 
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Romam navigaturus erat, nunc proficisci non po- 
tuisse, quod multo labore confectus esset. Sed 
Joannem presbyterum et Paulum diacónum, 
cum undique vexarentur, et nusquam consistere 
vel delitescere possent, Romam ipsos adire 
coactos fuisse, rogatque cum .caritate ipsos ex- 
cipiant. 
cs, Jam ad alia evocamur, qua etsi prorsus rerum 
" et ? faciem non mutavere, multa induxere nova. Ter- 
P. tio namque idus Novembris Arsacius, qui i Constan- 
wr. tinopolitanam sedem invaserat, seu potius in eam 
- € inductus fuerat, obiit : vir quem laudibus extollit 
. 1, Socrates ; Sozomenus vero dicit fuisse illum man- 
v. suetum et religiosum, sed laudem illam minuisse 
dericos quosdam, qui omnia pro lubito agebant : 
verum infamia quadam notasse illum ea, qua con- 
tra Chrysostomi fautores gesta sunt. At deliro se- 
ni non sua fortasse, sed aliorum facinora, hanc 
notam invexere. Ut ut res est, Graeci illum in Me- 
neis suis sanctorum numero adscripsere. Tante 
sedis ac dignitatis occupandze cupidine ducti plu- 
rimi, machinas omnes intendere : demumque Atti- 
eus presbyter, ex ambientibus unus, qui con- 
tra Joannem Chrysostomum episcopum suum, 
cum in exsilium pelleretur, multa moverat, ele- 
ctus ordinatusque fuit : vir industrius, mediocri- 
ter doctus et eloquens, erga eos autem, qui par- 
tes suas non sectabantur , ardens et terribilis. 
ἐν Ex Oriente Romam multi advenerant, tum ut 
foga securitati sui consulerent, tum ut Innocen- 
»» tium Papam de calamitatibus , quz Orientalem 
Ecclesiam divexabant, informarent, atque eum 


stificantes episcopum suum tyrannice in exsilium 
actum esse per factionem Acacii Bercsensis, Theo. 
phili Alexandrini, Antiochi Ptolemaidos , et Se- 
veriani Gabalorum. Ad hac breviculum osten- 
derunt, quo pretiosa vasa tradiderant coram ju- 
dicibus, Studio Praefecto ürbis, Eutychiano Pra- 
fecto Pratorii, Joanne Comite thesaurorum, Eu- 
stathio Quastore et Tabulariis, in auro, argento 
et vestibus, calumniam Joanni episcopo coufictam 
propulsantes. Qua de re actum est, cum de ex- 
pulsione Chrysostomi verba fecimus. 

Post illos rediit, qui jam ante venerat Deme- 
trius, Pessinuntis episcopus , qui Orientem per- 


eurrerat, praedicans Romanorum communionem 


cum Joanne episcopo, ostensis Innocentii Papze 
literis; tunc autem afferens literas episcoporum 
Carie, qui Joannis communionem amplecteban- 
tur, aliasque presbyterorum Antiochiz, qui Ro- 
manam disciplinam sequehantur, deplorabantque 
Porphyrii ordinationem contra jus fasque inducti. 

Post illos omnes venit Domitianus presbyter, 
cconomus Ecclesi: Constantinopolitane, et Val- 
lagas quidam, presbyter Nisibenus, narrans mo- 
nasteriorum Mesopotamiz afflictionem. Hi etiam 


protulerunt acta Optati Prafecti, in queis fere- 171 


batur honestas mulieres ex genere consulum dia- 
conissas Ecclesie Constantinopolitanz, in oculis 
populi ad eum adductas, coactas | fuisse aut cum 
Ársacio communicare , aut fisco dare ducentas 
auri libras. Ascetz. quoque et virgines aderant, 
ostendentes sulcata latera in equuleo , et in tergo 
verberum notas. 


" 


aL ut remedia adhiberet inducerent. Cyriacus, Syn- 
nadorum episcopus , nullis instructus epistolis , 
sed ad eam rem tractandam idoneus, edictum Im- 
periale ostendebat , quo edicebatür , ut quisquis 


sostomo, a quo literas acceperat, rescripsit, et ad , 2^ 
patientiam in tanta subeunda calamitate cohorta- . Sosom. l,. . 
tus est. Episcopis etiam , presbyteris , diaconis et 8. c. 26. 


His conspectis omnibus Innocentius Papa Cbhry- Inwecentik T 


cum Theophilo, Arsacio et Porphyrio non com- 
municaret , ab episcopatu arceretur, et quidquid 
opum vel facultatum haberet amitteret. Post eum 
Eulysius , Apamez in Bithynia episcopus, venit: 
qui literas afferebat quindecim episcoporum e 
Synodo Joannis, et optimi senis Ánysii , Thessa- 
lonices episcopi, et presentem et priorem totius 
Constantinopolis direptionem testificantes. Any- 
sius vero dicebat se judicio Ecclesie acquiescére. 

Elapso mense accessit Palladius , Helenopoleos 
episcopus, se furorem "magistratus declinandi 
causa fugisse narrans, et quz tunc dira exerce- 
bantur significans. Post Palladium venit Germa- 
nus presbyter, et cum illo Cassianus diaconus, 
in toto orbe Cbristiano celeberrimus : qui literas 
afferebant totius Cleri Joannis Chrysostomi, te- 


universo Clero Ecclesie Constantinopolitanz, qui 
sibi literas miserant, per Germanum presbyterum 
et Cassianum diaconum respondit, tantam malum 
sibi renuntiari dicens , ut sola patienti: consola- 
tione sanari posse putet. Tum eos, qui non audi- 
tum Joannem damnaverant, ut facinorosos impro- 
bat : necessariumque esse ait Synodum cogere, 
qua de tanta re possit decernere. Se vero'omnia, 
quz ipsi narrabant , audivisse dicit a coepiscopis 
suis Demetrio, Cyriaco , Eulysio et Palladio , qui 
tunc Rome erant. 

De Concilio igitur Oecumenico cogendo ad Ho- 
norium Imperatorem tunc Ravenne versantem 
scripsit. Qui rem summopere probans jussit Oc- 
cidentalium Synodum cogi. Coacti igitur episcopi 
Italiz, ut ait Palladius( cetere namque Occiden- 
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115 provincig et regiones septentrionalium natio- 
num invasionibus laborantes, vix poterant in 
Italiam episcopos suos mittere): una fuit autem 
episcoporum sententia; nimirum ut tanto malo 
remedium afferretur, necessarium esse Concilium 
Ionocen- cecumenicum Occidentalium. simul et Orienta- 


Uns Psp t fium et Thessalonicz indicendum esse, ut facilius 
Imp. Syno- Orientis et Occidentis prasules illo accurrere 
dam qeu- possent. His assentiens Honorius, Romano Ponti- 
eslebrari — fici [Innocentio scripsit, ut episcopos quinque Con- 
cupiunt. 


stantinopolin mitteret, presbyteros duos, et diaco- 
num , qui suam ad fratrem Arcadium epistolam 
afferrent. 

Epistolam igitur Arcadio fratri scripsi: quam 
ipsi tertiam ea de re mittere dicit, rogatque epi- 
scopos Orientales curet Thessalonice congregari , 
cogatque Theophilum, qui omnium malorum cau- 
sa esse ferebatur , Concilio adesse. Se legatos ipsi 
mittere probos et veri amantes , quos ut bene ex- 
cipiat hortatur. Qui vero missi fuere legati, crant 
episcopi /Emilius , Cythegius , Gaudentius et 
Marianus ; quintus autem a Palladio non nomina- 
tur : presbyteri autem. duo erant Valentinianus 
et Bonifacius. 

Anysius vir jam senex et probus, episcopus 
Thessalonicensis , literas Eulysio dederat , ut vi- 
dimus, Innocentio Papz afferendas , queis se pro 
Chrysostomo stare testificabatur. Huic summas 
gratias egit Chrysostomus in epistola 162. Eam 
tardius quam par fuisset se misissetestificatur,ob 
loci solitudinem. Virumque laudat a fortitudine 
et constantia, hortaturque ut pari virtute pergat 
Ecclesiam defendere. Epistolam quoque 163 mi- 
sit ad episcopos omnes Macedonia , eadem ferme 
ipsa ferentem. Illorum autem undecim in titulo 
nomina profert , agmenque ducit Anysius Thes- 
salonicensis ; ad caeterosque omnes etiam non no 
minatos dirigitur. Epistolam quoque 164 misit 
ad Alexandrum, Corinthi episcopum, ariicitia sibi 
conjunctum , de quo tamen queritur quod literas 
nullas ad se mittat. 

Jam diu Isaurorum incursiones rcgionem illam 
et omnia circum loca infesta habuerant. Verum 
anno 405 vertente, et initio sequentis 406, longe 
Aomo (06. acrius institere; et cum periculum esset ne Cu- 

cusum , non ita munitum locum , invaderent ca- 

Chrysosto- Perentque, Joannes noster ad [ugam capessendam 
mus Isauro- coactus est ; «c securitatis causa 1n asperrima hic- 
ribus ^- me loca subinde, commutavit ; lta ut modo in ur- 
cogitur. se- bibus, modo in terra faucibus et saltibus , ἐν φά- 
desert ραγξι xal νάπαις, Versari compelleretur. Tandem. 


sum con- que Isaurorum tumultu tantisper sedato , loca 
fugere. 
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8. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


deserta reliquens, Arabissum confugit , in quo op- 
pido arx erat reliquis omnibus vicinis locistutior, 
in arce autem sedes habuit , in oppido enim tuto 
versari non poterat. 

Hzc porro narrat ipse Joannes noster in epi- 
stola 69 ad Nicolaum presbyterum. Addit autem 
esse sibi hanc sedem omni carcere deteriorem. 
Praterquam enira quod Isauri quotidie omnia in- 
vadebant , atque igni et ferro tum zdificia, tum 
corpora dclebant, famem etiam , quam et loci an- 
gustia et mulutudo eorum qui illo confugiebant, 
minabatur , pertimescebat ille. Ad hzc vero diu- 
turni morbi quem ct hyems et perpetua fuga pe- 
pererat, etsi jam sedatus crat, tamen reliquias ad - 
huc ille circumferebat. Vix autem quisquam ad 
illum commeare audebat, quod vie undique inter- 
clus essent: Eadem ferme ipsa repetit in episto- 
la 70 ad Aphthonium , Theodotum et Chzream 
presbyteros et. monacho: , qui ad illum proficisci 
peroptabant; sed quia in tali rerum conditione 
illud iter suscipi nonnisi cum grandi periculo po- 
terat, hortatur illos ut sibi per crebras literas con- 
solationem pariant. 

In epistola vero 127 ad Polybium ait, sibi jam 
adimi literarum solatium per nivis ingentem vim, 
quz vias o:nnes intercluserat ; sed magis invium 
inaccessibilemque reddi locum ab Isaurorum ter- 
rore; qui tantus erat, ut nemo domi manere aude- 
ret, omaesque aufugerent, ita ut urbes tunc parie- 
tes tantum et tecta essent, praerupta autem et sal- 
tus in urbes mutarentur. Tantus scilicet erat 
Isaurorum furor : alios jugulabant vel combure- 
bant , alios ex. captivis servos efficiebant. Adole- 
scentes quoque in mediis noctibus aufugere coacti 
in nivium congerie frigore obrigescentes morie- 
bantur, Superiora brevius recensetin epistola 131 
ad Elpidium episcopum , aitque se sedes ssepius 
mutavisse, neque in castello, in quo tunc quasi in 
carcere inclusus manebat, satis tutum esse : Isauri 
namque hujusmodi arces obsidere non dubitabant. 
Quapropter petit ut ignoscat sibi , si raro ipsi li- 
teras mittat, rogatque frequenter ille, cui licebat , 
id muneris exsequatur. 

Epistolas item duas scripsit 67 et 68ad 'Theo- 
dotum diaconum sibi addictissimum , in quarum 
altera dicit : «a Tot Armeni» mala sunt, ac tem- 
pestas altera. omnia excepit : nam quocumque 
tandem quisquam venerit, cruentus torrentes, ca- 
davcrum agmina, domos solo zquatas, urbes ever- 
sas perspiciet. » Oppidi autem Arabissi episcopus 
erat Otreius Chrysostomo amicitia conjunctus, ut 
liquet ex epistola 126 ad Rufinum. In epistola 135 17 


NUNC PRIMUM ADORNATA. 


'Theodoto diacono gratias agens, quod sui invisen- 


. di causa jam in asperrima hieme venisset, et quod 


secundo Árabissum venturus fuisset , nisi Isauri 
vias preclusissent , se quidem magna quiete et 
otio frui ait, tamenque obsidionem in dies ingra- 
vescere. « Jam , » inquit, « media nocte preter 
omnem exspectationem trecentorum lsaurorum 
agmen oppidum percursavit, peneque nos cepit. » 
Graca sic habent: ἤδη γοῦν xal μέσων νυχτῶν 
παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν xal προσδοχίαν, στῖφος Ἰσαύρων 
τριαχοσίων τὴν πόλιν χατέδραμον, καὶ μιχροῦ ἂν 
καὶ ἡμᾶς εἷλον. Putat v. cl. Tillemontius hissigni- 
ficari Isaurorum illud agmen in oppidum ingres- 
sum fuisse; quod tamen non videtur Joannes his 
verbis significare. Imo, si in oppidum ingressi 
fuissent, czedes haud dubie , direptiones , aliaque 
mala intulissent , quz Chrysostomus describere 
non neglesxisset. 

In epistola vero TÜait se cum gravi corporis 
egritudine conflictari. At in epistola 131 ad Elpi- 
dium gravem dicit accessisse morbum, cujus ad- 
huc reliquias circumferebat : quod ipsum dicit in 
epistola 158. Ad Olympiadem vero scribens epi- 
stolam 15 ait, se e gravissimo emersisse morbo , 
sed morbi reliquias adhuc circusnferre : et adesse 
sibi quidem medicos optimos , sed necessariarum 
rerum inopiam, medicinz utilitatem labefactare ; 
nec modo abesse medicamenta cztcrasque res, 
verum etiam famem et pestem imminere; hzcque 
mala Isaurorum incursiones parturire, qui omnes 
vias intercluderent , hincque periculum creari iis 
qui iter facerent. Ándronicum enim quemdam ait 
in illorum manus incidisse, atque ab iis spoliatum, 
sic salvum tamen evasisse. . 

Non ipsi semper presto fuere medici : nam in 
epistola 105 ad Chalcidiam ait se medicorum pe- 
nuria laborare. Hzc vero Chalcidia virtute singu- 
lari praedita, que magnas per vitam suam zru- 
mnas passa fuerat, in omnium gravissimam tunc 
inciderat. Illam vero solatur Chrysostomus, fluxa 
esse presentia tum bona tum mala dicens, et eru- 
mnas quanto graviores sunt, lanto majora pra- 
mia et coronas conciliare. Hanc vero novam Chal- 
cidiz erumnam esse posse opinatur Tillemontius 
Constantii presbyteri sibi conjunctissimi et Chalci- 
di addicti casum illum, qui a Palladio narratur : 
cum videlicet Porphyrius Antiochenus, egre videns 
illum ob singularem pietatem in pretio haberi , 
pecuniis impetravit. Imperatorias literas, queis ille 
ut populi perturbator in Oasim relegabatur. Quod 
ut rescivit Constantius, amicorum subsidio in 


Cyprum aufugit. 
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Tbeodotus vero diaconus Chrysostomo addi- 
ctissimus, de quo supra loquebamur, in asperrima 
hyeme ipsum invisurus Arabissum venerat, atque 
iterum venturus erat, nisi Isauri vias praclusis- 
sent. Eodem circiter tempore et fortasse cum 


Theodoto diacono, ad Chrysostomum venit Theo- Epist, 61. 


dotus alter lector, filius Theodoti ex consularibus, 
quem pater miserat δά Chrysostomum , ut ipsius 
doctrina et exemplo in vera philosophia , quam 
profitebatur , radices ponere valeret; eodemque 
tempore Theodotus pater munera Chrysostomo 
misit, precabaturque illum, ut filium suum apud 
se retineret. Respondit vero Joannes noster se jam 
a Theodoto tantum munus accepisse, cum filium 
suum tanta virtute preditum sibi misit , ut sum- 
mopere miretur , quod aliis quoque se muneribus 
cumulare voluerit : quapropter munera isthac ipsi 
remisit; filium vero ejus se libentissime retentu- 
rum fuisse dixit, sed quia Isauri omnia circum 
ferro igneque populabantur , ipseque quotidie se- 
des mutare cogebatur, ideo se illum "T'heodoto 
diacono misisse, mandasseque illi ut Theodoti 
lectoris assidue cüram gereret, in idque magno 
studio et diligentia incumberet. 

Theodotus autem lector postea apud Chryso- 


Theodori 


stomum sese excusavit quod ab illo secessisset : jectoris. δἰ. 
discessus vero causam fuisse dicebat , tum quod "εἴα. 


oculorum infirmitate laboraret, tum quod nimium 
fngus extimesceret : dicebat ctiam aliquos 6556 
qui sibi insidias struerent, id est, ut ex sequenti- 
bus liquet , qui patrem suum adversum se conci- 
tarent. Reponit Chrysostomus in epistola 136, se 
T heodotum quasi praesentem semper habere , at- 
que animo complecti ; hortaturque illum ut mala 
quaque presentia spernat, utpote fluxa, quz sem- 
per manentibus praemiis compensentur , atque ut 
assidue Scripturam sacram legat , quantuin per 
oculorum imbecillitatem licebit. Cum porro mo- 
roris cause T heodoto lectori semper increscerent, 
patris ut videtur exasperatus animus et oculorum 
imbecillitas; his decausis ad Chrysostomum scri- 
psit : qui ea qua par erat consolatione illum re- 
creavit in epistola 102 :circa oculorum invaletu- 
dinem bortatur illum ut medicos consulat, et ad 
rem tantam advigilet. Patri haud dubie scripsit 
Chrysostomus , ut illum cum filio pacatius agere 
curaret. Qua res ex voto cessit illi , ut liquet ex 
epistola 141. Nam cum Tlreodotus lector Chryso- 
stomo scripsisset se ἃ patre honorifice exceptum 
fuisse ; ille Tlieodoto exconsulari patri rescripsit, 
gratias agens quod rem ita.composuerit, hortatur- 
que illum ut cum pari affectu deinceps procedat. 
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'Theodoto etiam diacono fidelissimo suo scri- 


ist, 67. psit, postquam is Árabisso discesserat, se absentia 


ipsius maxime torqueri declarans, tot nempe ma- 
lis circumseptum. Queritur etiam se infrequen- 
tius literas ab illo directas accipere; fatetur tamen 
tabellariis interclusas esse vias: rogat ergo, si 
pauciores, longiores saltem epistolas mittat. In se- 
quenti autem 68 se duas ejus epistolas accepisse 
ait cum ingenti letitia, et ut frequenter id faciat 

Armeni» cohortatur, Hinc quanta essent Armeniz mala de- 

sla quan- 

. scribit. Ibi tunc videre erat cruentos torrentes, 
cadaverum agmina , domos solo zequatas, urbes 
eversas, Sub hac autem Theodotus quoque con- 
questus est, quod pauciores ipse Chrysostemi li- 
teras acciperet. Respondit ille in epist. 137, Theo- 
dotum totidem literas , una minus a se accepisse, 
quot ipse acceperat. De catero hortatur ut quam 
siepissime poterit ad. se scribat ; si autem vel anni 
tempestas vel Isaurorum incursus id prohibeant, 
cum ejus animus sibi exploratus sit, hinc se am- 
plam diuturni silentii consolationem accepturum 
esse. | 

Plurimas quoque alias, Arabissi inclusus , epi- 

stolas scripsit, in queis ad diversos eadem ferme 
recenset , se nempe inclusum ibi manere cum z- 

a»» gritudinibus conflictari, Isauros omnia circum 
depopulari, oppida , vicos et campos humano san- 
guine cruentare , vias interclusas esse , ita ut lite 
ras vel mittere vel recipere rarissime possit. Ubi 
consideres velim , quam nefando odio et livore 
inimici ejus ducti fuerint : neque enim satis ha- 
buere illum ex sede sua depulisse, sed in loca illa 
deserta, incursionibus barbarorum funestata , ab- 
duci curavere, Imo vero, quia tanti viri fama et 
sancümonia innumeros in loca illa tam procul 
posita attrahebat , in extremos , ut mox videbi- 
mus , imperii fines illum postea amandari cura- 
vere. Árabisso autem Cucusum rediisse putatur 
anno 406. 

Cum porro sciret Chrysostomus Occidentales 
episcopos a partibus suis stare, et ea que Gon- 
stantinopoli et in expulsione sua et postea gesla 
fuerant vehementer improbare, epistolas bene 
multas ad eosdem episcopos misit, et quidem 
per Evethium presbyterum, quem in Occidentales 
partes misit. Quae 152 inscribitur, ad episcopos 
missa significatur, nec in titulo Occidentales me- 
morantur. Sed a priacipio ad Occidentales dirigi 

Chrysosto- Inditatur his verbis: « Et privatim singulis et 

nus ad Oc- universim omnibus gratias vobis deferre debemus, 


ridentales 


Épiscopos non nos duntaxat, sed etiam omnes Orientales 
μετα mit- episcopi , diversarum urbium clerici , ac laici va- 


rio mode pulsi , quod paterna viscera exhiben- 
tes, vicem nostram doluistis, fortiterque stetistis.» 
Hortaturque illos ut in coeptis persistant. In se- 
quentibus quoque epistolis ad eosdem missis 155 
et 154, ut eamdem semper in re suscepta forti- 
tudinem exhibeant obsecrat, et perturbationem 
illam, quz Orientales Ecdesias i invaserat , sedare 
conentur. 

Inter episcopos autem illos, qui Chrysostomi 
partes amplexi fuerant, eminebat Chromatius, 
episcopus Aquileiensis, qui tuba clarius, inquit 
Joannes noster, pro causa ipsius et contra adver- 
sarios suos declamabat. Hujus conspectu atque 
congressu frui peroptabat Chrysostomus ; sed 
quia illud temporis conditio non ferebat, Eve- 
thium presbyterum, qui sibi a latere semper sta- 
bat, ad illum misit, precans ut benigne exciperet, 
ac redeunti literas daret sibi afferendas ; tum 
etiam, si tabellarios nancisci posset, de salute sua 
certiorem se faceret. Hic vero Chromatius ad 
Joannem nostrum scripsit, ut memorat Palladius 
in Vita Chrysostomi, p. 51. Hujus etiam mentio 
habetur in epist. Innocentii ad Chrysostomum. 
Hunc quoque Chromatium Aquileiensem hono- 
rifice commemorat Hieronymus prafatione in li- 
brum Paralipomenon et in epistola 66. 

Episcopis etiam Occidentalibus, qui ad Arca- 
dium Imp. Concilii ecumehici postulandi causa 
veniebant, per Evetbium presbyterum epistolas 
misit 156, 157 , 158, 159, iisdem pene verbis 
conceptas , fortitudinem laudans, precansque , ut 
constanti animo in re tam bene cepta perseve- 
rerít, Ad hac vero epistolam scripsit 160 Epi- 
scopo , qui ab Occidente venerat, ita concinna- 
tam, ut posset singulis Occidentalibus episcopis 
offerri. Presbyteris etiam Romanis, qui cum epi- 
scopis in Orientem venerant, literas misit ep. 
161, per eumdem Evethium afferendas. Qui 
Evethius etiam peculiarem epistolam 1698 ad 
Anysium , Thessalonicensem episcopum , attulit , 
similiterque. alteram. 163 ad. Anysium cazteros- 
que omnes Macedonia episcopos , quorum unde- 
cim nominantur ; et eam insuper,qua 164 inscri- 
bitur, ad Alexandrum Corinthi episcopum, de 
quo amice queritur, quod sibi literas nullas mit- 
tat. 

Episcopis etiam illis Orientalibus, qui sui cau- 
sa Romam se contulerant , et cum Occidentalibus 
episcopis ad Imperatorem Arcadium migrabant , 
epistolas misit 165, 166, et 167: quas eiderme 
Evethio presbytero ipsis tradendas consignavit. 
Gaudentio quoque, Brixiano episcopo, quem jams 
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olim noverat, epistolam 184 scripsit, laudatque 1] “ 
lum a constantia et fortitudine atque a pérseveran- 
tia, et paucis indicat jam de rerum summa agi. 

Legati itaque, /milius Beneventi episcopus, 
Cythegius , Gaudentius , Marianus, et alius cujus 
nomen expressum non fuit; presbyteri vero Va- 
lentinianus et Bonifacius, et diaconus unus, ac- 
ceptus literis Honorii Imperatoris, Innocentii et 
Italorum episcoporum, Chromatii Aquileiensis ; 
Venerii Mediolanensis et aliorum, instructi etiam 
commonitorio Synodi Occidentalis, Roma pro- 
fecti sunt una cum Cyriaco, Demetrio, Palladio 
et Eulysio episcopis Orientalibus , qui Constanu- 


b4. nopolitani dissidii causa Romam venerant, Ut 


autem ex Palladii dictis liquidum est , nondum 
saebant illi Atticum post Arsacii mortem. sedem 
Constantinopolitanam invasisse. In commonitorio 
autem Occidentalis Synodi dicebatur, Joannem 
in judicium accedere non debere, nisi prius ipsi 
restituta. fuisset et Ecclesia et communio, χοινω- 
via: jure namque conquerebatur ille, quod et ab- 
sens et indicta causa damnatus fuisset. 
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Valerianus Cappadox ex militum numero , laeso 14 


Mariani episcopi pollice, Imperatoris et aliorum 
literas ipsi abstulit. 

. Postridie autem vel aulici Imperatoris, vel ipse 
Atticus, miserunt eis qui tria millia numismatum 
offerrent, si cum Attico communicare vellent, et 
de Joannis judicio tacerent. His rejectis, illi ad 
preces conversi sunt, ut cum nihil possent paci- 
fice peragere, ob tantam scilicet inhumanitatem , 
Ecclesias suas repetere sine periculo possent. Id- 
que ipsis, inquit Palladius, variis revelationibus 
declaratum fuit ; ita ut. etiam diacono S, Emme- 
lii Paulo, viro mitissimo et prudenti, Paulus apo- 
stolus apparuerit. Valerianus ergo tribunus illos 
in putridam navem immisit, mercede, ut rumor 
erat, nauclero data, ut navigantes illos perderet; 
adjunctis etiam viginti militibus : sic illos statim 
Athyris expulit. Cum tanto igitur periculo navi- 
gantes Lampsacum appulerunt, et mutata navi 
vicesimo die Hydruntem applicuere. Nec quid- 
piam ediscere potuere vel de beato Joanne vel de 
quatuor Orientalibus episcopis qui secum Roma 


κοί Conscensa igitur navi versus Graeciam vela 
P» dederunt, cumque jam prope Athenarum littora 
w pervenissent, a tribuno quodam detenti fuere, qui 
»' centurionem illis adjunxit, jussum cohibere ne 

Thessalonicam , quo se conferre atque Anysio li- 


venerant. 

Quod spectat.ad episcopos illos Orientales , Cum epi- 
rumor síatim fuit illos in mare demersos fuisse; o,bouli- 
at illos in extrema Imperii et apud barbaros ab- bus Roma 


legatos fuisse deprehensum est. Nam ut quidam erre 


Ls teras dare volebant, appellerent. Conjectos igi- 


ERUDAP- ERR/MUD- * Igremmruuug end 


tur in navigia duo dimisit. Ingruente autem ven- 
to vebementi , /Egeum mare et freta sine cibo,da:- 
τοι, trajecerunt, et tertie diei hora duodecima 
Constantinopolin appulere prope suburbanum 
Victoris. Übi retenti ab exactoribus portuum, 
jssu cujusdam sibi ignoti, retro discesserunt , 
dindusi fuere in arce quadam Thraciz mariti- 
ma, cui nomen Áthyra ; Romani quidem in una 
lemuncula, ii autem qui cum Cyriaco erant in 
üversis separatim, illicque vexati sunt, ita ut 
ὃς famulus quidem presto esset , qui illis mini- 
straret. , 

L Ait porro Sozomenus , Joannis adversarios Im- 
peatori Arcadio, credulo nimis et imbecillo, sua- 
&sse, id in contumeliam Orientalis Imperii factum 
ese; atque hinc evenisse ut illi cum ignominia 
limiterentur, Joannes autem longius, in oppi- 
dum scilicet Pytiuntem , transferretur. 

À legatis vero Romanis petebant i1, qui tam 
üre illos vexabant , literas Imperatoris et episco- 
prum. Responderunt illi, se nonnisi Imperatori 
ipi et episcopis posse literas illas dare. Cum ve- 
Y pernsterent jlli negantes, venit primo Patricius 
Würius, tum alii idipsum petentes , demumque 


diaconus retulerat, Cyriacus Emesenus Palmy- actum est. 


ram ductus in Persarum castello erat , octoginta 
milliaribus ultra Emesam ; Eulysius vero, Bo- 
strorum episcopus , in castello Arabum, Misphas 
dicto, trium dierum itinere Bostris distante ; Pal- 
ladius Syenen in vicinia Blemmyum et /Ethio- 
pum, Demetrius in Oasi Mazicibus proxima. 

Α militibus autem, qui eos in assignata loca 
deduxere, tam aspere habiti sunt, ut mori pre- 
optavissent. Pecunias enim, quas sumserant , ab- 
reptas inter se partiti sunt, et in vilia jumenta 
ipsos conjicientes, bidui iter uno die conficiebaut 
multa nocte illos in diversoria immittentes, et 
summo mane ante lucem proficisci cogentes, ita 
ut ne miseras quidem escas stomachus retinere 
posset. Turpibus etiam et inhonestis verbis illos 
impetere non timebant : Palladio etiam famulum 
abstulerunt , vim ipsi inferentes ut tabellas depo- 
neret. Demetrium autem unus ex ductoribus ita 
vexavit, ut cum Zibynam multa nocte pervene- 
rit, statim gravissimis toto corpore doloribus 
cruciatus, vivendi finem fecerit : ita ut qui hac vi- 
derunt omnes Dei vindictam agnoscerent. Palla- 
dius vero jam praedixerat : In hoc itinere misera- 
biliter peribis. 
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τοῖν ἘΣΤΕ dni episcopi , qui a Palla- 
ow cei San Summeurccantur ; nempe Cappado- 
aros cni, et eum lacrymis exsulibus 
Di;weauectv Later eos autem eminuerunt 
τι pereo episcopus , Bosporius Co- 
eser o qa qoul]igewfmum octavum annum in 
fees ἐπκδατς Nerapien Ostracinz , qui ab 
vid qumque episcopale munus ge- 
Oo, wee veumnarum, queis tunc obrue- 
unus INSVS o VIDI, eommiseratione sua vene- 
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Vv Nee, emsium contra. Joannem. moli- 
' apbcsa f rv VN OC vldleret neminem fere Orien- 
70a qe NUN SD vum. communicare velle , 
Uv ve v se wgICgaur ἸΠΔΠΟΙῸ populum Con- 
Vas NSNS C6, Joann ut antistiti suo addictis- 
euet. NinNslatuu sacrarum legumque divi- 
TIPETIRN MM vom esset, ab Imperatore literas 
a xe 0s Lu wel ielentes ad. se converti cogeret. 
Noweseenm crsteac luperatoris hoe ferebat : δὲ 
acsxtaucA ten communicat cum Theo- 
Poor vet dttico , Ecclesia quidem 
eee at uve chers. fueultatibus abisatur. 
bs cr Sav prelsam elietam id effecit , ut ii qui 
Cutie bes pllelunt, ipsis etiam inviti conjun- 
Qeswturo alu quperteres et in sana fide infirinio- 
νιν ἀν pellittatienibus. allecti ad. ipsos 
oevwwttustt at genere, Dieultatibus, et corrnpti- 
quoa qwetbalutis,. fuga sibi consuluerunt : 
SNC φιδάνι emam eonfugerunt , alii ad mon- 


4« ὃ". 


val 


ἘΦ, alii in Ascetarum monasteria. Nec adversus 
episcopos modo edictum emissum fuit, sed aliud 
etiam contra laicos his verbis expressum, ut vidc- 
licet , si qui cum memoratis supra non communi- 
carent , qui in dignitatibus essent constituti, 
$uo honore et dignitate excederent , milites 
cingulum. amitterent : reliqua plebs atque 
opifices , gravi auri pondere mulctati, subja- 
cerent exsilio. 

Postquam edicta hujusmodi promulgata fuere, 
multi per Orientem variis modis vexati pulsique 7" 
fuere. Episcopi qui, ut diximus, minis τοὶ ναὶ 
erumnis a debito officio amoveri non poterant, 
aufugere. Palladius Helenopoleos , quo auctore et jo 
duce hzc scribimus , Romam se recepit , ubi post 
Chrysostomi mortem advenit anno 407. Rhodo 
episcopus Asize Mitylenen aufugit : Brisso, frater 
Palladii Helenopolitani , Ecclesia sua ultro dere- 
licta, ad agellum suum se recepit, ubi terram 
propriis manibus excoluit : Hilarius , vir sanctus 
et schex, in intimum Pontum pulsus est, plagis 
concisus, non a judice, sed a Clero. Is decem et 
octo annos transegerat, non panem edens, sed 
olera tantum et frumentum coctum. Antonius vero 
episcopus in speluncis Palzsstinz seipsum conclu- 
sit: Timotheus Maronez, et Joannes in Lydia 
episcopus, in Macedoniam se recepisse dicebantur: 
Gregorius in Lydia episcopus, in Phrygia esse 
narrabatur. Lampetium dicebant in oppido Lydia !2 
esse , ubi juvante se quodam Eleutherio lectioni- 
bus operam dabat. Eugenius in patria sua se con- 
üinebat : Elpidius, magnus ille Laodicez Syrie 
episcopus , et Pappus per totum triennium preci- 
bus vacantes de scala domus sua non. descendc- 
runt: lTeraclides Ephesius per quadriennium Ni- 
comediz in carcere inclusus mansit. 

Episcopi autem illi , inquit Palladius , qui pre 
metu ad Attici partes transicrant , in alias 'Thra- 
cie Ecclesias translati sunt , Attico nempc vi ex- 
tortze illorum. adhzsioni non satis fidente. Ana- 
tolium episcopum dicebant esse in Daciis. Pre- 
sbyterorum vero alii in. Arabiam et Pal;estinam 
amandati sunt. Tigrius in Mesopotamiam relc- 
gatus est, Philippus in. Ponto exsul obiit, Theo- 
plilus in Paphlagonia erat; Joannes, JEthrii fi- 
lius, Cesarea monasterium. construxit. Steplia— 
num in Arabiam relegatum, et custodum mani — 
bus abstractum , Isauri in Taurum dimiserunt z 
Salustium ἴῃ Creta esse dicebant : Philippus me»- 
nachus et Preslyter Scholarum, dicebatur à m 
Campania egrotare, et Stephanus diaconus &n 
Thebaidos czrcere detineri. Paulus diaconu τα 9 
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er; ÜEconomi adjutor, narrabatur in Africa versari : 
"bi alius Paulus diaconus Anastasiz Jerosolymis ver- 
sabatur. Helladius presbyter Palatii in agello suo 
Bithyniz vitam agebat. Multi Constantinopoli de- 
litescebant; alii in. patriam quisque suam abie- 
rant. Silvanus , sanctus episcopus , in T'roade pi- 
scabatur, et ex piscatu vitam sibi comparabat. 
Stephanus monachus , qui Romanorum epistolas 
detulerat , ea de causa verberatus , decem mensi- 
bus Constantinopoli in carcere vitam egit : cum 
autem propositum ipsi fuisset ut Attico hzreret , 
et non acquievisset , lateribus et pectore ungula- 
rum vi laceratus est: cujus rei testis fuit ipse 
Palladius. Stephanus vero Christi providentia, 
in secunda fortasse certaimnina reservàtus, post 
decimum curationis sux mensem , Pelusium rele- 
gatus est. Provincialis quidam miles ex scholis 
Palatinis, ut Joannis fautor accusatus , post varii 
generis plagas et atrocissimas abrasiones , Petras 
exsul missus est. 
Episcopum alium memorat Syuesius , Alexan- 
" f. dram Basilinopolitanum, Cyrene in Libya na- 
tum , qui juvenis monasticam vitam exercuerat , 
posteaque presbyter creatus cum Conbtanünopo- 
lin venisset , a Chrysostomo, qui ejus pietatem 
eeterasque animi dotes probe noverat , Basinopo- 
leos episcopus creatus fuit. Cum vero Chrysosto- 
mus a sede sua pulsus fnit, ejus ille partibus 
semper bzsit, ideoque vexatus Ptolemaidem in 
Libya se recepit, neque umquam a Chrysostomi 
partibus abscedere voluit. 
bi, Narrat vero Palladius scopum Ecclesie Roma- 
"i5. az fuisse non communicare umquam cum Orien- 
alibus episcopis, presertim cum Theophilo, 
donec dedisset Dominus locum universali Syno- 
do, quz putrefactis membris eorum , qui hzc 
patrarant , mcderetur : additque etiam post mor- 
/— tem Joannis, viguisse tamen illam Innocentii et 
| — Remani Concilii declarationem , quia in tanto tu- 
multu multi indigni ad Ecclesias occupandas in- 
vwlaverant. ldipsum dicit Theodoretus : adjicit- 
* qe etiam post mortem magni doctoris orbis ter- 
trum , τοῦ μεγάλου διδασχάλου τῆς οἰχουμένης, 
(kedentales episcopos, episcoporum JEgypti et 
Üntetis , Bospori et Thracia, communionem non 









uà cum caeteris ; defunc tis episcopis consignassent. 

Chrysostomus cum episcopis Occidentalibus 
δῶν uum suam suscipientibus scribit , de felici rei 
s» Gitudubitare videtur, quod nequitiam, potentia, 
Wfrkaciam adversariorum suorum probe nosset. 


ideo minore eura et studio ad res componen- 
TOX. X1. 
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das utendum esse existimabat , ut videre est in 
epistola ad Innocentiam Papam , cui summas agit 
gratias quod tantas tempestates , tantos fluctus 
pro viribus sedare conatus sit : ita ut , si conatus 


ejus felices exitus habuissent , jam pacata omnia : 


essent , et Ecclesia tranquilla pace frueretur. Ro- 
gatque illum ne ex adversariorum furore ani- 
mum despondeat , cum tot videat populos disper- 
sos , clericos vexatos , episcopos sedibus pulsos : 
et quanto major tempestas est , tanto majus stu- 
dium adhibeat precatur. Seque frequentiores ipsi 
literas missurum fuisse ait , nisi Isauri perpetuis 
incursionibus vias intercluderent. 

Hanc epistolam Romam attulere Joannes pre- 
sbyter et Paulus diaconus, ut in illa dicitur, que 
res difficultatem movet non tam facile solven- 
dam. In epistola enim 148 ad Cyriacum , Deme- 
trium et ceteros , qua scripta putatur anno 405, 
ait Chrysostomus Joannem presbyterum et Pau- 
lum diaconum iter parare, ut ipsos conveniant : 
si autem anno 405 hanc epistolam scripserit 
Chrysostomus , quo pacto dicere possit tertium 
annum in exsilio agere, qui tunc secundum 
tantum inire poterat ? Opinatur Tillemontius 
Joannem et Paulum, qui tunc iter parabant, pro- 
fectionem suam in annum sequentem distulisse. 

Joanni autem presbytero et Paulo diacono epi- 
stolam dedit 168, Probe, matrone Romane, 
adferendam , cui illos commendat , illamque ut 
frequentius sibi literas mittat precatur. lisdem- 
que , ut putatur , epistolas sequentes 169 et 170 
tradidit, quarum prior Juliane et iis qui cum illa 
crant dirigitur , quibus gratias agit , quod. illos 
omnes, quos Romam miserat benignissime exce- 
pissent, quodque tam sevos tumultus , qui tum 


Ecclesiam Orientalem agitabant , compescere stu- . 


derent : posterior vero Italice inscribitur , quam 
a fortitudine celebrat, quod neque sedandz Orien- 
tali tempestati incumbere desineret ; acuitque il- 
lam ut in hoc tam laudando studio perseveret. 
Diversis quoque per Occidentem episcopis li- 
teras hoc circiter tempore misit, vel ut gratias 
ageret pro pace in Ecclesia Orientali restituenda 
laborantibus, vel ut acueret et ad constanter 
agendum inflammaret. Talis est epistola 151 ad 
Aselum episcopum : tales epistole 152, 153, 
154, ad episcopos simpliciter inscriptae , id est , 
ut ex serie liquet , ad episcopos Occidentales. Iis- 
dem missa fait epistola 181 , ubi dicit illos ab 
omnibus praedicari atque celebrari, quod etsi 
tam longe dissiti erant , fortiter strenueque ad - 


versus illos qui Ecclesiam perturbabant sieterint : 
11 


Ali ejus 


epistole. 


Libres Quee 


etes 


scesbàt gait- 
tque ad 
Olive póa- 


dean. 
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« Quod si ν, mquit, « βεαξαπο importunz suz con- 
tentiomi et mjusto bello fiaem imponere volunt, 
qui horum a priacipio malorum auctores fuere , 


me vos cunturbet illad , neve animos vestros de- 


*:s Inlitet : quanto emum major vobis exoritur labor, 


tanto etiam major corona nectetur, » 

Venerio quoque Mediolanensi misit epistolam 
1S2, et Hesychio Salonensi in Dalmatia epist. 
1535: quos perinde laudat a virtute et constantia , 
et hortatur ut cepta perficere satagant. Summo- 
pere pezedicat S. Aurelii Carthaginensis episcopi 
virtutem , constantiam et loquendi libertatem in 
epistola 149 : quem etsi tanto terrarum intervallo 
ab se dissitum , sibi tamen caritate conjunctissi- 
mum esse significat, ita ut ferventer admodum 
causam suam defendat , hortaturque illum ut in 
hoc praeclaro certamine perseveret. 

Hoc ultimo , ut putatur, exsilii sui anno, lj- 
brum composuit, cujus vel titulus solus Christia- 
na philosophie summam complectitur : Quod 
qui seipsum non ledit , nemo ladere possit. 
Hic quidquid ad pium vite institutum pertinet , 


Chageet. apposite profertur. Quia vero vix contingere po- 
Mr He test, utquiin via salutis incedit, erumnis non pre- 
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matur, quanta utilitatis sint erumnz et calami- 
tates , tum ex Scripturis, tum ex sanctorum exem- 
plo palam facit. Post hunc continenter alium li- 
brum edidit , cujus titulus : 4£d eos qui scanda- 
lixati sunt ob adversitates que contigerunt, po- 
pulique et multorum sacerdotum persequutio- 
Re^ ac perversionem , etc. : ubi idem fere ar- 
gwmentum persequitur quod in pracedenti libro 
wectaverat, Agitur hic de ferendis rebus adver- 
sis, cujuscumque tandem generis sint , exemplo- 
que sanctorum Veteris Novique Testamenti ad 
eum rem instituuntur Constantinopolitani , qui 
tuue ἃ acelestis perversisque nominibus vexaban- 
tur, Ad eos vero maxime spectat oratio , qui pro- 
bes videntes a seditiosis nefariisque hominibus 
vexari , divinam incusarent providentiam. Atti- 
eum autem, qui ἃ consceleratis in successorem Ár- 
scii evoptatus fuerat , acerrime perstringit , cum 
eit eap, 80 : Δι δι ergo istorum tibi offendi- 
ἀνὲν sit , non sacerdos ille nunc depravatus , 
bum quovis se vius in gregem. insiliens. Unde 


eompiobari emnino videtur , hunc librum edi- 


t fuisse postquam legati Innocentii Papz , epi- 
aces Oricutales , qui cum legatis venerant , alii- 
que multi episcopi , sacerdotes, clerici , et cujus- 
vis generis et conditionis , Attico auctore , pulsi 
direque vexati fuerant , ut supra vidimus. 

Per totum autem. annum 406 commoda valc- 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI VITA, 


tudine fruebatur Chrysostomus , ut in Epistola 
ad Elpidiuim 142 sat perspicue insinuat , ubi ait 
se jam Isaurorum tumultibus liberatum , otio ac 
quiete frui atque in securitate degere. In hyeme 
autem tunc versabatur , que in Ármenia asperior 
esse solebat. Joannes vero imbecillo corpore prz- 
ditus , dum frigus szviret , domi se perpetuo in- 
cludebat, raroque e limine pedem efferebat; inde- 
que factum ut in hyeme illa bona valetudine frue- 
retur. In epistola quoque quarta ad Olympiadem 
ait se bona valetudine frui, atque in magna se. 
curitate esse; adeo ut Armenii ad stuporem us- 
que mirarentur, quod vir adeo imbecilli corpo- 
ris , intolerandam frigoris vim perferre posset, 
cum ii eliam, qui tali hyemi assueti erant, binc 
non vulgarem in modum afficerentur. Olympiadi 


autem se misisse ait librum, quo probat neminem Qd. 
laedere posse eum, qui seipsum non ledit, necnon des 


alium librum idipsum comprobantem , quem po- 
stremum eum esse cui titulus est , 44d eos qui 
scandalizati sunt , etc. , jam nihil dubitamus. 

Neque silentio praetereundum id quod paulo 
antea Olympiadi dixit, se nempe certo in sedem 
suam restituendum fore. En ejus verba : « Quod 
si tibi meroris causam id affert, quod a nobis 
sejuncta sis, hujus etiam rei latum finem exspe- 
cta. Atque hoc non consolandi animi tui causa 
nunc dico, sed quia exploratum mihi est ita fore. 
Nam nisi ita futurum esset , jampridem , nisi me 
opinio fallit , per mihi illatas calamitates e vita 
cessissem. Ut enim etiam omnia quz Constanti- 
nopoli perpessus sum praeteream ,. quanta , post- 
quam ex urbe excessi, in tam longo ac molesto 
itinere pertuli, quorum multa ejusmodi erant , ut 
morlem afferre possent; quanta postquam huc 
veni, quanta postquam Cucuso migravi , quanta 
denique postquam Arabissi commoratus sum , in- 
telligere tibi licet. » Ita putabat ille Constantino- 
polin sibi remigrandum esse. Verum alio, quam 
sperabat , modo res cecidit, 

In fine autem epistole 4 ad Olympiadem hac 
ait : « De Pelagio monacho magno dolore affectus 
sum. Cogita igitur quot quantisque coronis digni 
sint qui ferti animo in acie steterunt , cum viros, 
qui tam pie ac sancte tantaque cum toleran- 
tia vixerant, abripi atque in fraudem impelli 
videamus. » Hic putatur agi de Pelagio haresiar- 
cha , qui hoc. tempore errores suos circa gratiam 
Dei publicare copit. 

Inter epistolas Chrysostomi , quas bene multas 
jam memoravimus , alie quedam sunt , qua nul- 
lam vel temporis vel occasionis qua data fuere , 
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pre se ferunt. Hujusmodi sunt epist. 96 
ronem quemdam presbyterum et mona- 
cui sincere benevolentie signa profert, 
e se ob tabellariorum penuriam rarius ipsi 
dare , et pro more rogat de valetudine sua 
em se faciat. Ejusmodi sunt etiam epistola 
Rufinum, epistola 58 ad Theodosium ex 
i$, ἀπὸ Δούχων ; epist. 69 ad Trapquilli- 
emdam , epist. T1 ad Malchum, quem ob 
ortem mostum solatur; ep. 99 ad Moy- 
esbyterum , qui monachus fuisse fertur in 
a regione ; epist. 171 ad Montium , epist. 
1 Procopium, 195 ad Claudianum , 901 
vulium , 909 ad Salvionem , quod nomen 
criptam legitur : alii enim Σαλδίωνι ha- 
alii numero plures Γαλθίωνι, Galbioni , 
ue me ad hanc praferendam lectionein 
dere. 
stolam vero ad GCesarium monachum in 
lo suo exsilio , ut fertur in titulo, a R. P. 
2, viro mihi amicissimo , jam reprobatam, 
ütitiam esse pluribus probavimus in Moni- 
Βο ὅ, p. 736. 
Orientem totum volitabat Joannis nostri 
qui Cucusi et postea Arabissi exsul , om- 
vum populos et pane et verbo Dei pave- 
oafluebant item Antiocheni ejus invisendi 
, et Antiochie ejus sanctitas przdicabatur. 
jus adversarios mordebant , atque invidie 
& accensi Severianus et Porphyrius , ac qui- 
lii episcopi Syriz, ut alio transferretur mo- 
eperunt. Glerici quoque qui illos secta- 
 zmirabundi dicebant: « Videte mortuum 
lem , vivos victoresque terrentem , ut pue- 
rent larvz. Papa ! ii qui secularibus pote- 
s atque ecclesiasticis opibus succincti sunt 
Kestate et cum rerum imperio , sacerdotem 
, €eXtorrem, corpore infirmum , exsulem ti- 


t pallent titubantes. » Id cum illi ferre non | 


ossent , impetrarunt ut Árabissum transfer- 
id curantes videlicet , ut vi vexationum vi- 
um infirmo corpore in interitum deduce- 
amm autem non minus splenderet virtute , 
& praestaret Árabissi iis qua Cucusi jam 
at , rursus ab aula Imperatoria rescriptum 
impetrarunt , ut intra brevissimum tempus 
atum Pityuntem duceretur , locum regionis 
eum desertissimum , ad litus Pontici maris 


lites autem Prafecti Prztorio , qui illum du- 
t, ia via ipsum maxime urgentes , dicebant 
in mandatis ; ita ut intelligeretur, si 
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tam dire vexatus in via moreretur Joannes, illos 
ad majores gradus evehendos esse. Unus tamen 
ex illis, de presenti militia minus sollicitus, ali- 
quam 1lli furtim exhibebat humanitatem. Alter 
autem usque adeo ferox et asper erat, ut blandi- 
tias, queis se occurrentes quidam precabantur ut 
sancto parceret , pro injuriis haberet, illud unum 
satagens ut mala morte Joannem necaret. Cum plu- 
via vehemens decideret, id nihil curans profici- 
scebatur ille; ita ut in dorso et in pectore aqua- 
rum rivi decurrerent. Ingentem rursus solis estum 
pro deliciis habebat , cum nosset B. Joannis ca- 
put, Eliszi instar calvum, zstu vexari. In urbe 
aut vico, ubi balneorum solatium esset , ne mo- 
mento quidem permittebat infelix ille Joannem 
morari. 

In his omnibus , inquit Palladius ( id est, ni 
fallor, ip itinere Arabissum, ubi per aliquod tém- 
pus mansit, et in itinere Árabisso Pityuntem) 
per tres menses vir sanc'us, difficillimum illud 
iter agens , veluti sidus coruscans perstabat, in- 
quit Palladius, habens corpusculum ut pomum 
in supremis ramis a sole rubeus. Gum autem Co- 
manis appropinquassent, raptim pratergressi, ex- 
tra muros in martyrio quinque aut sex rhillibus 
distante manserunt. Eadem ipsa nocte apparuit 
Joanni loci illius martyr nomine Basiliscus, qui 
episcopus Comanorum cum esset, martyrium pas- 
sus est Nicomedi:e in Bithynia sub Maximino, una 
cum Luciano. presbytero Antiocheno; dixitque 
illi , « Confide, frater Joannes ; crastina eniin die 
simul erimus. » Narrabant autem, cuidam etiam 
presbytero ibidem marenti predixisse : Para lo- 
cum fratri Joanni ; venit enim. 


Oraculo fidens Joannes, sequenti die milites Jo. Clry- 
precatus est , ut ad horam quintam usque ibi per- ^ni 
manerent. llli vero nibil curantes profecti sunt , in Pouto 
atque ad triginta circiter stadia pergentes, ad mar- "^"''r- 
tyrium unde discesserant redire coacti sunt, quod ας, 48. - 
ille egrotaret : capitis enim dolore laborabat, 
quod solis radios ferre non posset. Sic igitur re- 
versus, splendidas vestes, vita sua dignas , requi- 
rit, exutusque prioribus , illas induit , omnibus 
ad calceamenta usqne mutatis, atque alias pre- 
sentibus distribuit. Et sumtis Dominicis symbo- 
lis, coram adstantibus ultimam orationem emisit: 
et cum pro more suo dixisset, Gloria Deo pro- 
pter omnia, et ultimum, 4£men, obsignasset, ap- 
positus est ad patres suos et ad Christum transiit. 

Obiit autem 14 Septembris , Honorio septimum —— Mira in ^ 
et Theodosio iterum consulibus. Tanta autem in 2*5 “κ΄ 


quiis mona- 


sepultura ejus multitudo virginum, monachorum, chorum et 
14. 


virgioum 
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freqacatia. et aliorum sanctitate fulgentium, adfuite Syria, — quidam vero ob illatas Chrysostomo calamitates 
Der 5 Cilicia, Ponto atque Armenia , ut plerique puta- ne 
itas. p. rent quasi dato sigao eos advenisse. Cum celebri- 


tate autem, ut victor athleta, una cum Basilisco 
in eodem martyrio sepultus est, Adversarii antem. 

ejus, qui illum tam dire vexaverant, variis mo- 
poule sunt experti , ut pluribus 
narrat Palladius p. 157, 158. Arcadius vero prin- 
ceps iners, qui facile pravis dolosisque consiliis 
eircumveniri poterat, post elapsos septem cum di- 
midio menses ab obitu Chrysostomi mortuus est; 


putarunt. 

Memoria S. Josmnia Ghryyoroinl paulo postCer 
obitum ejus per totum orbem restituta fuit. Cor- o. 
pus autem ejus | eum ingenti ce- bis 
lebritate relatum fuit anmo 438. Theodosius vero Τὰς 
junior Imperator , inquit Theodoretus, oculos et" 
frontem. loculo admovens, pro parentibus suis 
heures coca 

veniam concederet; 


ici ii i - 


FR. MATTH.EI DE CHRYSOSTOMO * ORATORE BREVE υσριαῖῦν. 


Homiliarum Chrysostomi duo sunt omnino ge- 
nera. In aliis enim deinceps suo ordine integros 
litterarum sacrarum libros tractat. Hic in singulis 
homiliis ^ proponit partem ejusmodi libri, eam- 
que in priore parte homilia: explicat, ac interdum 
eadem bis terve resumit et retractat. Secunda pars. 
morum doctrinam spectat, sumta dicendi materia 
apta verbis, quz exposuit, saepiusque ex paucis 
οἱ πο, ἃ! ἃ tempore, a personis , a rebus , qua 
tunc gerebantur, ita etiam interdum, ut coacta et. 
detorta videatur oratio. Hinc frequentes állz dis- 
putationes cootra theatra, ludos circenses, artes 
magicas, * jusjurandum , superstitionem , libidi- 
nem, luxum, contra eos, qui in ecclesia inter se 
confabulabantur, videbant, saltabant, immo etiam. 
marsupia * succidebant, et contra alia effeminati 
mollis, elfreni et ad interitum ruentis saeculi, veri 
fidem et modum omnem excedentia vitia. Alte- 
rum genus homiliarum aut Ecclesiasticas lectiones 
Evangeliarii et Apostoli exponit, aut habitum est 


* Deco, ut interprete, dixi in mea N. Test, editione 
ad Epistt. Pauli ad Thess. et Timoth. 

Ab hac norma tamen recedit in homiliis plerisque 
dn Genesin, Hic enim exordium et peroratio morum 

tractat, media pars orationis explicat ῥῆσιν 

Litterarum. sacrarum. Interdum etiam in exordio re- 
tractat ea, quie. antea jam esposuerat, Io IHomiliis in 
Psalmos verba textus per partes recitat, breviter ex- 
plicat, ne continuo singulis partibus nectit adhorta- 
tiones, ita ut in eadem homilia plura ac diversa argu- 
menta ethica occurrant, 

* Contra. jusjwrandum pluribus deinceps disputat. 
homiliüs t. 2, inde a pag. 57, E. 

ἃ Vide tom, 4, p. 479, B, 

* Moe ipse Chrysost. t. 1, p. 588, B, appellat, καλλω- 
πίξειν Bpsel τε καὶ ὀνόμασι τὴν ἑρμηνείαν, Et t δ, p. 48}, 
Δ, ποικἰλλείν χρὴ τὸ τῆς διδασκαλίας εἶδος, καὶ νῦν μὲν ma- 





in certis diebus sud imei ENSE 
rumque vicissitudinibus et casibus. Tn his plerum- 
que amplior est oratio * et ornatior. Qaod inventio- 
nem, in secundo maxime genere, attinet, hic nemo 
Chrysostomi desiderabit ingenium, sepe vero lu- 
xuriam accusabit, modum. excessisse culpabit, fa- 
cilitatem et probabilitatem inventionis requiret, 
Dispositionem primi generis homiliz, ut dixi , 
eandem omnes habent. Ex altero gexréfaudel ^ 
me subtiliter sunt dispositie : haud raro proposi- - 
tionem etiam mutat, vel latiorem, vel angustio- 
rem vocabulis subjiciens notionem. Accedit, 

multoties inter ipa argumenta "ad alia dela- 
bitur : zrgre enim exsultans ingenium compescere 
potuit. Supellectilem autem oratoriam, flores di- 
o et pigmenta, ubique secum omnem eircumfert, 
ut credas, hominem expugnata Constantinopoli au- 
fugisse cum omnibus suis opulentize regie, luxus- 
que et magnificentiz copiis. Reprehenditur etiam 
partium inequalitas. Modo exordium * dimidiam 





νηγυρικωτέρων, νῦν δὲ feteramian ἅπτεσθαι λόγων. 

f Ipse hoc sensit. Igitur t. 3, p. 100, E, 102,A, 
ett. 6, p. 149, C, culpam cjus rei in. Paolani aposto 
lum transfert : χαὶ γὰρ ἴστε, πολλάκις ἑτέρωθί μὲ βαδί-- 
ζοντα xal τετραμμένον, ἀπαντήσας (à Παῦλος ) ἐν μέσῳ τῷ» 
λόγῳ κατέσχε, γαὶ οὕτως εἶλεν, ὡς ἐν αὐτῷ πεῖσαι καταλῦσαι: 
τὸν λόγον. Multoties autem ipse revocatse ἐπ viam, ve— 
luti t. 4, p. 516, D, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ προκείμενον ἔωμεν, ἕνα p 
συνεχεῖς τὰς παρεχτροπὰς ποιώμεθα. Ibid, p. 784, D, hex 
μὴ τὸ πάρεργον τοῦ λόγου πλέον γενόμενον ἀπάγῃ τὸν λόγον των 
ἐχώμεθα τῆς ὑποθέσεως. T. 4, p. 28, C, οὐκ οἶδα, πῶς mé— 
λὲν ὑπὸ τῆς ῥύμης τοῦ λόγου εἰς ταῦτα ἐξενεχϑέντες, τῆς dup —. 
λουθίας ἐξεπέσαμεν. Et ibid. E, καθάπερ ὑπὸ χειμάῤῥου τετττ 
νὸς σροδροτάτου παρασυρέντες. Et p.90, D. 

* Propier longiora. exordia se excusat t. 8, p. 84 σ΄ 
(SE 95, A p. 115, D, p. 120, A; t. 4, p. 246, C, ea 

ibi 


DR CHRYSOSTOMO ORATORE. 


partem orationis abstulit, modo brevis argumento- 
rum tractatio ingentem post se trahit sermocina- 
tionem. In priori? genere, cum dicta Litterarum 
sacrarum explicantur, elocutio interdum non tam 
tenuis et subtilis est, quod merito probaretur, sed 
lenta, supina, negligens, fastidium a repetitioni- 
bus adferens. In altero genere szpius nimis qua- 
sita est elocutio, continuis ac dissimilibus trans- 
lationibus referta, floribus multis et discoloribus 
obsita, ad ostentationem et aurium voluptatem 
composita, mole laborans, inflata , tumens et, ut 
ipsius verbis utar, βρύουσα, βρίθουσα, χομῶσα, 
σφριγῶσα. Epistolas Chrysostomi nemini magno 
opere commendaverim, nisi iis, qui historiam ex- 
silii eius cupiunt cognoscere. Pauce, ezque lon- 
giores ad Olympiadem, inter reliquas excellunt; 
sed excedunt epistolarum modum. Plerzque et 
sententiis et verbis sunt inter se similes. Τὸ 
ἠθιχόν, quod epistolas familiares inprimis: com- 


h Iis, qui nondum adsueti sunt orationi Chrysosto- 
mi, si tamen exegetica ejus in N. Testamentum legere 
velint, auctor sim, ut a commentario in Epistolam ad 
Galates incipiant, desinant in commentario in Actus, 
qui est omnium infimus. Minori quidem cura com- 
mentarium in Epistolam ad Galatas elaboratum dicit 
Montefalconius, sed cura profecto est eadem, et oratio 
multo est pressior et adstrictior. In interpretatione V. 
Testamenti sibi est dissimilior , Origene tamen multo 
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mendat, in his partim cernitur in solis vocabulis 
formulisque vulgaribus, partim, ut fictum et stu- 
dio quesitum, displicet. Sed hac de vitiis ejus , 
qua magnis virtutibus in singulis fere oratio- 
nibus compensat. Modo enim subtiliter docet, 
modo acerrime pugnat, modo proprie et ele- 
ganter,'modo copiose et ornate dicit, modo 
acumine et ingenio delectat, modo fulmine et to- 
nitru terret, Ad hzc ! morum, quos oratione expri- 
mit, honestas, sententiarum gravitas et sublimi- 
tas, animus, vitiorum, voluptatum, rerum huma- 
narum contemtor, pius et religionis acerrime stu- 
diosus. Ac profecto, si Athenis aut Roma, mo- 
destis hominum et compositis moribus et inter 
auditores graves vereque eloquentia estimatores 
et judices dixisset, simillimum eum haberemus 
JEschini et Ciceroni, post quos secundas ferre ter- 
tiasve ipsi honestum est. - 


superior; tametsi híc, nescio utrum dicam Hebraice, 
an Hebraica, apprime caluisse credatur. Equidem certe 
ex istius scriptis hoc discere non potui , nec Huetius. 

i Uti enim inter oratores Griecos, non Christianos, 
civili virtute commendanda nemo honestate antecellit 
Isocratem : ita Chrysostomus, post Christum et Apo-- 
stolos, de virtute Christiana dicens, neminem inter 
Christiunos Gracos, ne dicam inter Latinos, gravitate 
superiorem aut similem habet. 





» SYNOPSIS 


EORUM, QU IN OPERIBUS CHRYSOSTOMI 


OBSERVAÁNTUR. 





PROLOGUS. 


Rem operosam atque hactenus intentatam aggredimur, cum ad lectoris commodum ea qus» in tam 
ampla tot voluminum mole dispersa sunt, secundum materiz ordinem, unum sub conspectum ponere 
destinamus. Αἴ enim non iis modo, queis immensa illa opera legere non vacat per otium , sed iis etiam 
qui diuturna lectione totos duodecim tomos evolvent, difficile admodum esset omnim secundum argu- 
menti rationem excerpere et in certa capita distribuere; nimirum quz ad doctrinam et theologiam , 
qua ad disciplinam et ritus varios tum Antiochenos tum Constantinopolitanos ; innumera illa qua de 
hzreticis et bzresiarchis passim occurrunt ; miscellanea multa qua in argumentum aliquod redigere 
in promta non est. Demum πάρεργα frequentissima quae in similitudinibus adhibet Chrysostomus , 
ubi infinita pene ad ritus et mores sui temporis pertinentia, quz ad religionem non spectabant, in 
comparationibus recenset. Haec omnia in diatribas quinque distributa jam proferemus. De stylo etiam 
ejus aliqua dicere animus erat : sed quia in Praefatione primi tomi hac de re luculenter actum est , id 
retractare supervacaneum fore diximus. 





2 DIATRIDA I. 
De is qu& ad doctrinam spectant et ad theologicas opiniones illius cvi. 


De substantia Dei deque Trinitate Persona- — rentur hzc verba proferebant : A brenuntio tibi, Το 
rum ea non raro profert Chrysostomus, que Chri- — satana, et pompe tue et cultui tuo, et con- c. 
stiani omnes profitentur. De Incarnatione vero  jungor tibi, Christe : illis vero addere jubeban- 4. 
Christi et ejus eum Patre zqualitate innumeris in — tur, Credo in resurrectionem mortuorum. Post- 379- 
locis agit ut Anomceorum tela propulset, quitunc — eaque ter in unda mergebantur. In homilia vero | T- 
Antiochie et Constantinopoli contra Catholicos — sexta in Epistolam ad Colossenses, ita refert verba »» 


T.t.p.5it. 
a. 


velificabantur : neque est ea in re diutius immo- 
randum, Contra Ánomoeos autem concertans duas 
in Christo voluntates fuisse pugnat, et Monothe- 
litarum qui postea exorti sunt, quasi data opera 
haresim profligat. 

Baptismi ritum ita describit Chrysostomus : 
Qui baptizandi erant per dies triginta ad sanctum 
illud lavacrum apparabantur : antequam tinge- 


ab eo qui baptismum accepturus erat prolata : 

"f brenuntio tibi, satana, et pompe tue et cul- 

tui tuo et angelis tuis. Illud vero, et angelis 
tuis, in precedenti non babetur : sed illa prior 
Antiochia descripta fuit, posterior vero Constan- 
tinopoli, ubi fortasse levis illa diversitas in usu 
erat. Baptismus vero, inquit ille, non dabatur in T, 9. 
Pentecoste, quam vocat ille metropolin festorum : * 
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- quia nempe fideles Spiritus sancti descensui uni- 

. τα addicti, czetera in tempus aliud mittebant. Sape 

ΚΣ vero carpit eos, qui baptismum usque ad mortem 

e differebant, ac quz hinc mala et pericula sequan- 
tur recenset, Baptismi vero nomina multa erant, 

- inquit, nempe lavacrum regenerationis, illumina- 
tio; vocabatur etiam sepultura, circumcisio, crux; 
imo alia quoque nomina pro baptismate in usu 
erant. 

De Eucharistiz sacramento nullus patrum ve- 
terum est, qui luculentius verba fecerit. Libro 
namque tertio de Sacerdotio, postquam sacerdo- 
tum dignitatem extulerat, qui stant, inquit, prope 
illam immortalem naturam, paulo postea dicit : 

3, « Nam si non potest quis intrare in regnum czlo- 
rum, nisi per aquam et spiritum regeneratus 
fuerit , etiam qui non manducat carnem Domini, 
nec bibit ejus sanguinem, eterna vita privatur. » 

In Homilia item de Proditione Juda dicit hzc 
w.verba, Zloc est corpus meum, transformare ea 

quz proposita sunt, et diabolum insiliisse in Ju- 

postquam mensz divina particeps fuerat, non 

corpus Domini , quod ille acceperat, despiciens, 
sed ipsius Juda impudentiam contemnens. Cor- 
pus et sanguinem Christi vere in Eucharistia esse 

δ bis dicit etiam in Homiliis in Mattheum. Com- 
M mentario autem in Epistolam secundam ad Co- 
rinthios in hec verba, Calix benedictionis , cui 
benedicimus, nonne communicatio sanguinis 
νον Christi est ? hacc clarissime dicit, ὅτι τοῦτο τὸ ἐν 
iN εἰ ποτηρίῳ ὃν ἐχεῖνό ἐστι τὸ ἀπὸ τῆς πλευρᾶς ῥδεῦσαν, 
^ Hv quod in calice est, illud ipsum est quod ex 
latere fluxit. Cum majori etiam ἐνεργείᾳ, hac 

d corpore Christi in Eucharistia loquitur in 

Li. Honil. secunda im Epistolam secundam ad Ti- 
** mibeum : « Et hoc igitur corpus Christi est et 
Mud. Qui vero putat hoc minus illo esse, is 
Msat Christum etiam nunc adesse et operari. » 
Hic vero loquitur de sacerdote sacrificium offe- 
Tte, 

(rca penitentie sacramentum de confessione 
kquens, lucifugis errandi materiam , recte sen- 
üestibus scrupulum injecit Chrysostomus, cum 
Üntione quinta de Incomprehensibili dicit : « Non 
t in theatrum conservorum tuorum duco, neque 
bominibus peccata revelare cogo : conscientiam 
tam expende coram Deo, ostende ipsi vulnera, 
tab eo medicamenta postula. » Hac de re non 
paucos hzerentes vidi, nonnullosque dubitantes an 
ilo avo confessio peccatorum sacerdoti facienda 
| i use esset. Antiochiz, ubi hec dicta protulit 

Ürysetomus. Non advertentes ipsum libro 


tertio de Sacerdotio dicere, sacerdotes prorsus T.«.y.384. 
purgandi potestatem accepisse , et post regenera- ἢ" * 
tionem admissa peccata condonare posse : alque 
adeo, cum de confessione peccatorum loquitur, id T. τ. p 36 
sepe de hoc sacerdotum ministerio intelligen- 2^". ^ δ᾽ 
dum esse; ut cum dicit, post peccatum ad con- 151. «. et 
fessionem esse pergendum , et confessionem com- 2» P 
munioni esse premittendam. Clarius rem profert, T. 5, ρ. 3. 
cum sacerdoti ulcera esse manifestanda pronun- *: v- 407. 
tiat, τῷ ἱερεῖ δεῖξον τὸ ἕλχος : per confessionem ' 
enim, inquit, peccatorum sarcina deponitur. Licet 
vero passim dicat ille, in precibus confessionem 
Deo emittendam esse; in memoratis locis confes- 
sionem etiam sacerdoti faciendam esse declarat. 

Jam ad questionem veniamus, qua haud diu 
post obitum Ghrysostomi agitata fuit, imo in ex- 
tremis ejus vitz annis suborta est; queque evo 
nostro per integrum pene seculum multorum in- 
genia exercuit; de gratia nempe et libero arbi- 
trio. Julianus enim et Anianus Pelagiani, Chry- 
sostomum sibi favere dictitabant : et Cassianus, 
qui Chrysostomo hzserat, Semipelagianorum ha- 
reseos auctor habetur. Qui autem hujusmodi ha- 
resibus nomen dederant , tantum doctorem puta- 
bant in homiliis suis favere sibi, ejusque testi- 
moniis utebantur, ut dictis suis auctoritatem con- 
ciliarent : et loca haud dubie proferebant , qua 
videbantur sua tuenda sententiz opportuna. Cum 
enim circa gratiam et liberum arbitrium nihil- 
dum esset ortum vel scrupuli vel disceptationis, 


Deque esset res tam difficilis certis vocum limi- 


tibus circumscripta : quid mirum, si Chrysosto- 
mus in concionibus, quas plerumque ex tempore 
pronuntiavit, quedam protulerit circa gratiam 
Dei, qua, si secundis cüris et accuratius tractas- 
set, emendavisset haud dubie? ut et Augustinus 
qua pridem de gratia Dei senserat, abjecit omnino, 
cum ea de re tot scribendis libris operam dedit. 
Chrysostomi loca hic referimus : Homilia in T.3.p.26;. 

dictum illud Pauli, Zabentes autem eumdem * 
Spiritum fidei etc., hac habet num. 5 : « Illud 
nimirum ostendere volens, quod initio credere, et 
parere vocanti, nostra est bonz mentis : at post- 
quam jacta fuerint fidei fundamenta, jam opus 
est auxilio Spiritus, ut in nobis perpetuo maneat 
inconcussa et inexpugnabilis. Neque enim,Deus, 
neque Spiritus gratia nostrum praevenit proposi- 
tum ; sed tametsi vocet, exspectat tamen, ut sponte 
et propria voluntate accedamus , ac tum demum 
cum accesserimus, nobis suum totum exhibet au- 
xilium. » Simile quidpiam dicit Homil. in Joan- T 8 p.107. 
nem hzc Evangelii verba explicans : Conversus Ἢ 
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autem Jesus, et videns eos sequentes, dicit 
eis: Quid quaeritis ? Pergit ille : «Hinc docemur 
Deum donis non prevenire voluntates nostras; 
sed ubi nos incepimus , cum voluntatem premi- 
simus, tunc plurimas dat ille nobis salutis occa- 
siones, » 


T.4.p.569. — Homilia autem 59 in Genesim rem ita expli- 


» b. 


cat, ut secum ipse pugnare videatur. Nam de Ja- 
cobo Isaaci filio loquens hac habet : « Licet su- 
perno presidio fretus fuerit, attamen quod suum 
erat prius exhibuit. Ita sane et nos persuadeamus 
nobis, licet millies enitamur, nihil tamen prorsus 
recte agere posse, nisi superno auxilio adjutos. 
Sicut enim nisi illo subsidio fruamur,. niil um- 
quam possumus recte agere : ita, nisi quod no- 
strum est attulerimus, non poterimus supernum 
auxilium obtinere, » Si namque initium et fun- 
damenta fidei sine Dei auxilio ponere possumus, 
ut ille supra dixit, quomodo verum esse poterit 
illud quod hic adjicit, nos nempe nihil umquam, 
οὐδὲν οὐδέποτε, recte agere posse, nisi superno au- 
xilio adjutos ? 

Quia enim de gratia et libero arbitrio nibildum 


SYNOPSIS EORUM, 


in -Ecclesia statutum fuerat, non tanto scrupulo 
quae sese menti offerebant, orator noster ea de re 
enuntiabat, qui si ea ad trutinam excussisset, sa- 
niora haud dubie dedisset ; sed non licebat oratori 
quotidie ferme et ex tempore szpe declamanti 
serio verbis et dictis omnibus advigilare, in rebus 
maxime qua nondum publicis Ecclesi legibus T. 
asserte fuerant. Ceterum quam a Pelagiana hz-" 
resi aversus esset ipse testificatur in fine Epistola 
quarte ad Olympiàádem, ubi dicit : « De Pelagio 
monacho magno dolore affectus sum : cogita igi- 
tur quot quantisque coronis digni sint qui fortiter 
jn acie steterunt, cum viros, qui in tanta pietatis 
exercitatione et tolerantia vixerunt, subripi vi- 
deamus, οὕτω φανῶσιν ὁποσυρόμενοι. » 

Hic de Pelagio heresiarcha agi cum multis vi- 
ris doctis existimo, Erat enim ille monachus , er» 
roresque suos spargere ccpit, quando Chrysosto- 
mus exsul extremum vitz curriculum agebat anno 
circiter 40T. Qua omnia ad  Pelagium  hazreseos 
auctorem spectare videntur, atque ita cum illo 
consonant, ut non alius Pelagius quarendus vi- 
deatur. 
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DIATRIBA 11. 


De disciplina ανο Chrysostomi , deque ritibus variis tum Αἰπιϊοοδοπὶς 
tum Constantinopolitanis : et de Liturgia. 


Circa cultum venerabilis crucis Domini , san- 
ectarum reliquiarum et imaginum, etiamque inter- 
eessionem et invocationem sanctorum, illa passim 
profert Chrysostomus, qua hodiernum Ecclesie 
morem prorsus exprimant. Singulare prorsus est 


T.».p.57o. 1d, quod de S. crueis cultu dicit ille : « Nihil 
e.— p.571. Imperatoriam coronam sic exornat ut crux, uni- 


verso mundo pretiosior ; et ejus figura, quam olim 
omnes exhorrescebant, ita certatim exquiritur ab 
emnibus, ut ubique reperiatur , apud principes et 
subditos, apud mulieres et viros, apud. virgines 
.et nuptas, apud servos et liberos : nam illud 
omnes signum frequenter imprimunt in membro- 
rum meliori parte, et in fronte ceu in columna 
figuratum quotidie circumferunt. Hoc in sacra 


vibus, in insulis, in lectis, in vestimentis, in 
armis, in thalamis, in conviviis, in vasis argenteis 
et aureis , in margaritis, in parietum picturis, in 
corporibus brutorum male affectis, in corporibus 
a demone obsessis, in bellis, jn pace, in diebus, 
in noctibus, in choreis tripudiantium, in sodalitiis 
sese macerantium : adeo certatim donum hoc mi- 
rabile, ejusque ineffabilem gratiam omnes perqui- 
runt...... Ubique illa fulget, in parietibus domo- 
rum, in tectis, in libris, in urbibus, in vicis, in 
incultis, in cultis locis........ lllud vero ipsum li- 
gnum, in quo sacrum corpus passum et crucifixum 
est, cur certatim omnes adeunt? cur particulam 
ejus multi sumentes auro inclusam , tum viri tum 
mulieres a collo suspendunt ad. ornatum, etsi da- 


mensa, hoc in sacerdotum ordinationibus, hoc 
rursum cum corpore Christi et mystica cca 
refulget. Hoc ubique celebratum videre cst, 
in domibus, in foro, in desertis, in viis, in mon- 
tibus, in saltibus, in collibus, in mari , in na- 


mnationis symbolum hoc lignum fuit ? Imo Impe-T.1- 
ratores posito diademate crucem suscipiebant. » 
Hac sepius dicit in orationibus contra Judaos, f.t 
additque signo crucis adversariam potestatem" 
omneni fugari. Singulare autem omnino est id, 





populares , sed et ii qui sunt diademate redimiti , 

unie e 
De beoereraMipeufelonsutiocitupid pi 

quenter EE frequenter | 





B re iere ier m camere 
tatis. » Honilisi ele enirn m t σα 


o- ἐρίοις Md ας μῶρε iege ταν pud. 


aliis etiam "ot e 
autem avo Vidc iootam 


ceclesia martyrum 
pear e ane 


rented etel sert sp 
locaverunt majores nostri ; ut quemadmodum ma- 
nus abluimus aqua, sic prius per beneficentiam 
abstersa anima, tum demum preces nostras offe- 
ramus. » In more erat etiam, ut qui in ecclesiam. 
intrarent ejus. vestibula oscularentur. Intra eccle- 
siam vero mulieres tabulis ligneis a viris seque- 
strabantur : quam rem a majoribus constitutam 
praises ime grito M M ed πτη ε, ZI 
tus esse murum qui vos a mulieribus sequestra- δ᾽ 
ret : quia vero id non vultis, necessarium esse pu- 
tarunt patres nostri, ut saltem ligneis tabulis vos 
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T-8.p.464. 


T.3.p. 244. 


separaremus. Ut a senioribus ego audivi, i initio hi 
parietes non fuere. » 

Rem singularem docet Chrysostomus quod 
nempe in mysteriis Christiani Antiocheni se mu- 
tuo amplecterentur ; ut multi unum eflicerentur, 
atque communes preces funderent pro non initia- 
tis, pro infirmis, pro orbis fructibus, pro terra, 
pre mari. Morem autem veterem, quem mirabi- 
lem dicit, in memoriam revocat : « Coacti au- 
tem, » inquit, « tunc fideles omnes post auditam 
doctrinam, post orationes, post mysteriorum par- 
ticipationem, soluta synaxi, non statim domum 
concedebant ; sed divites et opulentiores, alimenta 
et fercula e domibus suis afferentes, pauperes ad- 
vocabant, communique simul mensa fruebantur, 
communibus epulis atque conviviis in ipsa eccle- 
gia.» Ait porro celebritates illas in meridie, τῆς 
ἡμέρας μεσούσης, plerumque solvi. 

De praecipuis per annum diebus festis non se- 


-mel agit doctor noster. De natali vero die Christi 


T.3. p.354. 
Vide Moni- 
nitum, 


T.t.p. e 
y “6497 


hzc narrat in concione quam habuit anno 386 : 
illam nempe solennitatem nuper ac nondum ela- 
psis decem annis ab Occidente, ubi ab exordio 
celebrata fuerat, Antiochiam allatam fuisse. Quia 
vero plurimi diem festum hujusmodi quasi no- 
vum ac nuper inductum detrectabant, multis ar- 
gumentis probat ille natalem Christi in vigesi- 
mam quintam Decembris incidere. Veteres tamen 
JEgyptii et Orientales omnes, ut concors omnium 
sententia est, simul Epiphanie Natalisque Domi- 
ni festum die sexta Januarii celebrabant : at circa 
medium szculi quarti invecta easdem in regiones 
consuetudo fuit ut vigesima quinta Decembris 
natalem diem celebrarent. Verum priscam illam 
consuetudinem ad etatem usque suam in Eccle- 
sia Jerosolymitana obtinere testis est. Cosmas 
JEgyptius, quem edidimus anno 1706 : idipsum- 
que confirmat Joannes Nicenus, dum ait asseve- 
rare Jerosolymitanos, Jacobum fratrem Domini, 
primum Jerosolymorum episcopum, ad natalem 
Christi celebrandam Januarii sextam diem assi- 
gnavisse. 

Verum diu ante in Antiochenam Ecclesiam in- 
vectus fuerat ritus celebrandi natalem Christi die 
95 Decembris. Ait enim ille Homilia in S. Phi- 
logonium : « Instat enim festum, omnium festo - 
rum maxime venerandum atque tremendum : 
quod si quis appellet omnium festorum metropo- 
lin, haudquaquam aberret. Quodnam autem hoc 
est ? Christi in carne Natalis. Ab hoc autem fc- 
stum Epiphaniorum vel Theophaniorum, sacrum 
Pascha, Ascensio, et Pentecoste originem ac fun- 
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damentum ducunt. Nisi enim secundum carnem 
natus esset Christus, non baptizatus fuisset ; nam 
id festum Theophaniorum est : nequaquam fuis- 
set crucifixus, quod est festum Pascha : non mi- 
sisset Spiritum sanctum, quod est festum Pente- 
costes. » 

Post Natalem ergo Christi dies Epiphania, seu 
Theophaniorum ( nam utroque nomine appella- 


tur) magno cultu celebrari solebat. lllo die ba- T3, 


ptismatis Christi quoque festum agebatur, et ad 
mysteriorum participationem advocabantur fide- 
les omnes. De Paschatis festo quadam supra di- 
cit Chrysostomus qua explicatione opus habent : 
Si Christus, inquit, secundum carnem natus non 
esset , non fuisset crucifixus, quod est Pascha, 
οὐχ àv ἐσταυρώθη, ὅπερ ἐστὶ τὸ πάσχα. Queis si- 
guificare videtur, Christum in die Paschatis cru- 
cifixum fuisse. Ubi observandum illud est, quod 


jn secunda parte octavi tomi diximus in Monito 
ad sermonem de Paschate, quem inter spuria lo-5r* 


cavimus, Sgriptor enim ille videtur omnino di- 
stinguere Pascha a Dominica Resurrectionis. Ne- 
que modo in Oriente, sed etiam in Occidente ta- 
lem fuisse distinctionem comperimus. Gregorius 
enim Turonensis, ordinem a Perpetuo ante- 


cessore suo statutum referens, Resurrectionem ας 
Domini prius quam Pascha celebratam exhibet m« 


hoc pacto : 
Sexto Calendas .4prilis Resurrectione Do- 


mini nostri Jesu Christi, ad Basilicam Do- : 


mni Martini. 

Pascha, in Ecclesia. 

Die Ascensionis in Basilica Domni Mar- 
tini. 

Ubi notat Ruinartius noster : Festum Pascha- 
tis a festo Resurrectionis distinguitur in νείω- 
stioribus Kalendariis , ubi Resurrectionis fe- 
stum die ΟῚ Martii recolitur ; Pascha autem, 
ut omnes norunt, pro varietate luna semper 
celebratum in. Ecclesia fuit. Àn quid simile 
tempore Chrysostomi observatum Antiochiz fue- 
rit videant eruditi. Diem vero natalem Christi 
vocat supra Chrysostomus metropolin festorum : 
in loco etiam supra memorato Pentecosten quo- 
que vocat metropolin festorum : sed talis appel- 
latio utrique competere potest, quia dies natalis 
est fundamentum, Pentecoste vero. complemen- 
tum festorum. 


Li 


De diaconis loqui videtur, quando dicit illo- Τα 
rum officium esse, ut improbos et palam scele-* — 


stos arceant a participatione corporis et sanguinis 
Christi. Additque illos tunica alba et splendente 
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amictos in ecclesia circuire. Cetera quie ad dia- 
conos spectabant mox adferemus, ubi de Li- 
turgia. , 

58. — Catechumeni qui Mysteriis initiabantur, in my- 
stica precatione hzc primo verba proferebant : 

6.ε. In quo clamamus, ῥα pater. Cum initiaban- 
tur autem, hzc pacta cum sacerdotibus inibant : 
Satana et angelis ejus abrenuntiabant, promitte- 
bantque se ad illos numquam esse deflexuros. 

97- Quapropter mulieres et parvuli, ut contra diaboli 
insidias in tuto essent, evangelia e collo suspen- 
debant, atque ad majorem custodiam ubique cir- 
cumferebant. 


85.  Reccns natis pueris ad libitum parentum nomi- 
ma imponebantur : quidam sanctorum, alii avo- 
rum et proavorum nomina indebant, vel eorum 
qui genere clari fuerant. Verum hortatur Antio- 
chenos Chrysostomus ut sanctorum qui virtutibus 
fulserunt filiis nomina tribuant, Illud vero factum 
deprehenditur in Encomio S. Meletii, antequam 

19. boc consilium daretur. « Nam cum eum (Mele- 
tiun) a principio, inquit, in civitatem ingressum 
accepissetis, unusquisque filium suum ejus no- 
mine appellabat, per appellationem existimans 
se in domum suam sanctum introducere, missis- 
que patribus, avis et proavis, matres beati Me- 
letià nomen imponebant liberis, quos pepererant.» 

Mos erat Ántiochie, ut adolescentes ad mona- 
steria mitterentur, ut ibi per quoddam tempus ad 

)9. mores informandos degerent. Qua de re Chry- 
sostomus : « Ergo nec filios nostros a deserti 
commoratione ante tempus abducamus ; sed si- 
mamus disciplinas altius imprimi, et plantas ra- 
dicibus firmari. Etiamsi decem, etiamsi vigin- 
ti annos in monasterio ali oporteat, ne turbe- 
mur, nec moerore afficiamur; quanto enim diu- 
tius in gymnasio exercitabitur, tanto majores adi- 
piscetur vires. » 

Erant illo evo virgines Christiane multe, que 

per totam vitam a nuptiis abstinerent, ac virgini- 
i$. tatem. perpetuam profiterentur. Constantinopoli 
vero quidam virgines nonnullas secum induce- 
bant domum, specie quidem, ut ceu fratres cum 
sororibus easte viverent; sed ex tali consortio 
quanta parerentur mala, haud difficile est augu- 
rari. Has vero virgines συνεισάχτους, subintrodu- 

«aif. ctas, vel simul inductas appellabant. Erant item 

aliz virgines opibus pollentes, quas xavovixdc, 
regulares, vocabant. Hz cultui corporis admo- 
dum studebant, εἰ viros inducebant ut secum 
domi manerent. Contra tam exitialem pestem pro 
more suo declamat Chrysostomus. 
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De funebri luctu, qualis suo tempore in usu 


erat, hec ille refert : « Nos qui jam sub gratia su- T.6.p.3o6 
mus, sub certa spe resurrectionis, quibus omnis *9. 3- b.c 


tristitia interdicitur, qua fronte mortuos nostros 
gentilium more plangimus , ululatus insanos at- 
tollimus, veluti alio genere bacchantes, conscissis 
tunicis pectora nudamus, verba inania et nanias 
circa corpus et tumulum defuncti cantamus? 
Postremo etiam qua ratione vestes nigras tingui- 
mus (sic), nisi ut nos vere infideles et miseros, 
non tantum fletibus, sed etiam vestibus approbe- 
mus? » Nemo tunc sepulcra in urbibus construe- 


bat. Qui mos ab antiquis manarat tam Grzcis, T.5.p.211 


quam Romanis, ut vidimus in Antiquitate expla- *: b 
nata T. V, p. 18 et 19. Constantinopoli vero Im- 
peratores, qui in ecclesia SS. Apostolorum tumu- 


labantur, non ptope Apostolos, sed foris ad ipsa li- T. t.p.570 


mina optaverunt corpora sua speliri, atque ija per- ?- 
git Chrysostomus, Imperatores piscatorum ostia- 
rii facti sunt. 

Avcaveiat, litanie, memorantur a Ghrysosto- 
mo in concione, quam Constantinopoli habuit in 


die Paschatis anno 399, cujus locum totum hic T 6.5.3573 


afferendum putamus : a Ante tres dies, irrumpen- 5- 
te pluvia, atque omnia secum trahente, et ab ore, 
ut ita dicam, agricolarum mensam rapiente, co- 
matas spicas dejiciente, ceteraque omnia per hu- 
mide materie copiam devastante, litaniz et sup- 
plicationes faere, totaque civitas nostra quasi tor- 
rens ad loca Apostolorum eurrebat, advocatos- 
que implorabamus sanctum Petrum et beatum An- 
dream, item par illud apostolorum, Paulum et 
Timotheum. » Hic litanie processionem cum 
cantu haud dubie significant, qua populus Chry- 
sostomo pastore et duce ad ecclesias properabat : 
qua λιτανεῖαι, λιταί etiam alibi vocantur. 


Lectoris vero officium sic ille describit in Ho- T 15,5. 91. 


milia octava in Epist. ad Hebreos Constantino- 5. 
poli habita : « Atqui singulis hebdomadis hac vo- 
bis vel ter leguntur : et cum lector, ἀναγνώστης, 148 
ascenderit, dicit primum cujus sit liber, nempe 
bujus vel illius prophete, aut apostoli, aut evan- 
gelista : tunc illa dicit, ut ea vobis clariora 
sint, et non solum sciatis quz illic sita sunt, sed 

et causam eorum qua scripta sunt, et quisnam ea 
dixerit. » 


Liturgia. 
Liturgiam nomine Chrysostomi dedimus in 


fine duodecimi tomi, qualis diu post Chrysostomi 
avum in usu fuit, in qua, ut notavit Savilius , 
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multa habentur quz infimi evi notam pre se fe- 
runt : qua nihil pene refert eorum, quz variis in 
locis Chrysostomus de sui temporis Liturgia com- 
memorat. Quapropter e re fore visum est , si ea 
hic recenseamus , qua passim in ejus operibus de 
Liturgia occurrunt. Et quidem ipsum Liturgie 
ordinem in bac recensione servare peroptassem ; 
verum id admodum difficile est, 1mo fieri omnino 
nequit : loca enim illa Liturgiz ita excerpta sepe 
adducuntur , ut nescias ad quam Liturgie partem 
pertineant. 
Liturgia vero, quam Pascha vocat Chrysosto- 
mus, ter et aliquando quater in hebdomade cc- 
T. t.p. Ott. lebrabatur. Ejus verba referre ne pigeat. « Non 
enim, » inquit, « idem sunt Pascha et Q. Tadrage- 
sima ; sed aliud Pascha, alind Quadragesima; si- 
quidem Quadragesima semel i in anno fit , Pascha 
vero ter in hebdomada, nonnumquam etiam qua- 
ter, vel potius quotiescumque volumus. Est enim 
Pascha non jejunium, sed oblatio et sacrificium , 
quod in singulis fit collectis. » 
τ. 2. p.288. Mysteria j januis clausis celebrabantur, et non 
initiati abigebantur; nesciebant enim virtutem 
T. s p.226, Calicis. Sacerdos autem « manum tollens in al- 
tum , altius et ipse stans, in tremendo illo silen- 
T. 13, p» tio vociferans, alios quidem vocabat, alios vero 
179. 9.171. arcebat : non hoc manu faciens , sed lingua cla- 
rius et apertius quam manu. Nam vox illa in no- 
stras aures incurrens, tamquam manus alios qui- 
dem expellit et ejicit, alios autem introducit et 
sistit. » 

Quae de Liturgia in tanta operum sylva hinc 
et inde refert Chrysostomus, vix, ac ne vix qui- 
dem, ut jam dixi, suo ordine recensere possumus. 
De hujusmodi ordine quidpiam commemorare vi- 
detur homilia decima octava in Epist. secunda 

p. ad Corinthios : « Omnibus, » inquit, « unum cor- 
pus , unum poculum proponimus : in precationi- 
bus quoque populum videtis multum conferre. 
Etenim pro energamenis, et pro iis qui in pomni- 
tentia sunt, communes et a sacerdote οἱ ab ipsis 
preces fiunt : atque omnes unam eamdemque pre- 
cem emittunt, precem , inquam , misericordia ple- 
nam. Rursus cum eos, qui sacrosancte mensa 
participes esse nequeunt, a sacris septis arcemus, 
ineunda est altera oratio, in qua omnes bumi ja- 
cemus, omnes eque consurgimus. Ad hzc, cum 
pax danda vicissimque accipienda est, omnes mu- 
tuo nos exosculamur. Jam in tremendis quoque 
mysteriis , ut sacerdos pro plebe , ita plebs pro 
sacerdote vota facit. Heec enim verba : Et cum 
spiritu tuo, nihilaliud quam hoc significant. Rur- 


568. b. 
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sus ea oratio, qua Deo gratie agdntur, comma 
nis est. Neque enim ipse solus gratias agit, sed 
etiam plebs universa. Nam cum prius illorum vo- 
cem sumsit, atque illi assenserunt id digne et juste 
fieri, tum demum gratiarum actionem auspicatur.» 

De sacerdote mysteria celebrante baec dicit ho-. T. τι. 
milia tertia in Bpist. ad Colossenses : « Cum in- S SU 3j. 
gressus fuerit is qui praeest Ecclesi , statim di- 
cit, Pax omnibus ; quando concionatur , Paz 
omnibus ; quando benedicit, Patr omnibus ; 
quando jubet salutare, Par omnibus ; quando 
peractum fuerit sacrificium , Pax omnibus. Et 
rursus in medio, Gratia vobis et pax.» 

Verum hzc pauca nobis subindicant de.sacer- 
dotis in. Liturgia dictis et gestis, deque eorum 
inter se ordine. De Liturgim certe initio, deque 
precibus et aliis, qua Prafationi , ut vocamus , 
przmittebat sacerdos, nihil habet Chrysostomns. 
Prafationis autem hac verba refert : Sacerdos di- 
cebat : ἄνω σχῶμεν ἡμῶν τὸν νοῦν καὶ τὰς καρδίας, T2.) 3: 
Sursum habeamus mentem et corde. Respon- * 
debat populus, ἔχομεν πρὸς τὸν Κύριον, Habemus 
ad Dominum. Ut vero liquidum videtur ex pre- 
cedentibus , pergebat sacerdos, Gratias agamus 
Domino Deo nostro; populus vero, Dignum 
et justum est. Id vero significat ille, cum dicit 
supra : tque illi assenserunt id digne et juste. 

fieri. Pergit ille : Tum demum gratiarum actio. 
nem auspicatur. Praefationem nimirum profere- 
bat sacerdos nostra non absimilem, 

In oblatione vero dicebat sacerdos : Sive &o- T. τ. 
lentes, sive inviti peccavimus, condona : queis 366. «.. 
similia habentur in Liturgia illa, Chrysostomi 
nomine a nobis publicata Tom. 12, p. T84. Quan-. 
donam autem hac verba diceret, Oremus omnes T. 
communiter, non indicatur a Chrysostomo qui 4- 
illa profert. 

Martyres etiam in Liturgia memorabantur. No: T.9.,. 
mina quoque patronorum et benefactorum semper ἃ. d 
in sacris oblationibus proferebantur, additis pre- 
Cibus pro villis eorum et prediis. Mortuorum 
etiam memoria celebrari solebat in venerandis T.: 
atque horrificis mysteriis. 317. 

Hzc de sacerdote sacra peragente : nec pauciora 
de diacono refert , qui divinis mysteriis intererat, 
siepeque alta voce populo monita dabat, quz illo, 
quo dicebantur, ordine recensere in promtu non 
est. Clamabat autem, ὀρθοὶ στῶμεν καλῶς, Erocti T T r.p. 
stemus probe : quibus verbis, non ut corpus mo- * 
do, sed ut animum etiam erigeret , adstanti plebi 
significabat. Subinde etiam alta voce sic plebem 
monere solebat : ἐπιγινώσχετε ἀλλήλους, 4d Lii alios - b. DP 
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noscite; ut videlicet internoscerent, num impii , 
scelesti, vel judaizantes secum intermixti essent. 

Precationem autem , dum sacra peragerentur, 
plebi suggerebat, quam ipsis verbis retulit Chry- 


88. sostomus : Üremus pro episcopo et senectute et 


patrocinio , ut recte tractet verbum veritatis , 
et pro iis qui hic sunt et ubique terrarum. Ad- 


76. debat etiam : Pro iis qui in Christo defuncti 


sunt, et pro iis qui illorum memoriam faciunt. 
Vocem porro, quam sepe clamando repetebat 


1*! diaconus hac erat, πρόσχωμεν, "fttendamus : 
a. quam ego sepe audivi Roma a diacono dietam , 


cum Liturgie Grecorum animi causa interforem. 
Observandum autem est , quod hic addit Chry- 
sostomus , nempe post illam vocem, lectorem in- 
cipere prophetiam Isai: ; quz vox premissa fue- 
rat, ut attentiore animo plebs prophetam audiret. 
Hzc porro adjicit etiam S. doctor in sermone de 


48. Ascensione : « Áudi in precatione diaconos sem- 


per dicentes, 4 ngelum pacis rogate.» 


gg. Diaconi officium erat tumultum compescere , 


sicubi in ecclesia oriretur : quamobrem monet ille 
ut, si quis alium dicteriis impetat, vel risui, ca- 
chinnis et fabulis incumbat, diaconus advocetur, 
qui sedet futilia illa, et modeste agere compellat. 

De sacerdotibus autem et diaconis hzc conti- 
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nenter refert Clirysostomud : « Sacerdotes etiam T-1.p.6t4. 
cum benedicturi sunt, ubi prius pacem vobis ap- ^' 


precati fuerint, deinceps incipiunt benedicere. Et 
vero diaconus, dum cum aliis precari jubet, hoc 
quoque imperat in oratione, ut angelum pacis ro- 
gemus, et qua proposita sunt, cuncta pacifica : et 
ab hoc conventu vos dimittens hoc vobis precatur 
dicens : In pace discedite.» 

Neque pretermittendum est id quod dicit Chry- 
sostomus de damoniacis et mente captis , vel ener- 
gumenis, qui antequam mysteria celebrarentur , 


a diacono inducebantur et capita inclinare jube- T.t.p.477. 


bantur, tunc oratio pro illis fieri solebat , quz 
caeteras omnes pracedebat. Graviter autem carpit 
ille eos, qui hanc orationem cum aliis non profe- 


rebant, vel qui tunc mutuo fabulabantur. « Prima T. -2- p.699. 
precatio, inquit ille, quam pro energumenis adbi- 


bemus, misericordie commemoratione plena est : 
secunda quoque pro iis, qui in penitentia sunt , 
multam misericordiam postulat. Tertia demum 
pro nobis ipsis est : et hiec populi infantes inno- 
centes inducit, Deum ad misericordiam provo- 
cantes. Quia enim nos peccata nostra damnamus, 
pro iis qui inultum peccarunt et accusari debent , 
nos precamur : pro nobis vero pueri, quorum sim- 
plicitatis imitatores regnum czlorum exspectat. » 





DIATRIBA III. 


De hereticis et heresiarchis quos frequenter memorat Chrysostomus , 
deque illorum heresibus. 


Non minoris operz erit ex tanta operum sylva 
ea, qua passim Chrysostomus memorat de hare- 
siarchis, de haeresibus et erroribus, qui zvo suo 
in Ecclesia Orientali grassabantur, omnia excer- 
pere et suo ordine recensere. Prater eos enim qui 
zvo suo exorti fuerant, ut Anomcai, Macedoniani, 
Photiniani ; vetustiores etiam multos inducit, quo- 
rum secta adhuc vel numerosa, vel nondum ex- 
stincta erat. Ad hac veroerrores circa fidem quam- 
plurimos, qui apud vulgus illo tempore sparge- 
bantur, in concionibus suis exagitat ac refellit. 
Observandum autem in haresibus illis que ante 
finem tertii seculi exortz fuerant, multos hic de- 
prehendi erroresa scriptoribus istius zvi nusquam 
memoratos. Eos enim qui semel ab Ecclesiz Ca- 
tholicz auctoritate, qua est una vera fidei norma, 


deflexerant, in novos quotidie lapsus incidisse ni- 
hil mirum. 

Docitas non semel perstringit ille, sive illos 
qui dicebant Christum δοχήσει, id est, specie, tan- 
tum, sive apparenter , ut alii dicunt, aut puta- 
tive, ut ait Ireneus, in mundum venisse. Adven- 
tum enim, vitam et mortem Christi φαντασίαν, 
phantasiam tantum , non rem vere gestam fuisse 


putabant. Chrysostomus vero cum dicit, Christum T.» 5.455. 
sepultum tribus diebus et tribus noctibus in corde 4- 


terre mansisse, addit, xal μηδεὶς δόχησιν ὕπο- 
πτεύσῃ, et nemo id specie tantum factum fuisse 


. suspicetur. Hac quippe haresis que jam aposto- 


licis temporibus orta fuerat, evo Chrysostomi 


adhuc vigebat, ut videre est Homilia quarta in T.12.p.44. 
Epist. ad Hebraeos : ἐγχαλυπτέσθωσαν ol δοχήσει ** 
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λέγοντες αὐτὸν παραγενέσθαι, xa οὐχ ἀληθείᾳ, Pre — beban 
pudore se abscondant. qui dicunt eum adve- — agend 
nisse per speciem , non ipsa rei veritate. Qui — di cau 
prior hujus haeresis mentionem facit est Ignatius — rum | 
Martyr in Epistola ad Trallianos et in Epistola ad. innun 


διὰ συδηνοε H est corpün ejaspon in utero Vir. — Marci 

| i ginis crevisse , uti solet fieri , sed jam formatum — stamer 
transiisse tantum , velut anam perc cafalens e tur, v 

Tn p SPERARE TAEONNL BODRUM Manet 
hanc hareticam opinionem Valentinianis adscri- — sisse, 

$5 37** bit atque ex Irenzo Epiphanius id ipsum profert. — buisse 
Epiplas, Imo erant quidam baretici qui eo impietatis ir- — Deum 

Ρ 173... rumperent, ut.dicere ausi sint, incarnationem. Ma 
911: Cbristi esse fabulam, pers 

» Gnosticos semel tantum commemorat. Chryso- non 1 

slomus, quos hoc nomine sese appellavisse dicit, — etiam. 
"quia se scire putabant plus quam czteri scirent, — Chris! 
Sed de Valentinianis , qui et ipsi in Gnosticorum .. phant 
numero censebantur, multa profert variis in locis, περ 
quz plerumque cum Marcionistarum et Mani- — confa! 
chzorum lresi consentiunt. Djeebat porro Va- Ναὶ 
T.4. prr. lentinus materiam ante creationem. mundi pre- — Quap: 
"UU —— exstitisse, quem et alios similia proferentes va- — morlx 
lidissimis argumentis confutat ille. Deum vero — Patrer 
T.4..6j9. Creatorem esse negabat : erat enim ex pumero eo-.— firmal 
b. rum qui JEonibus omnia adscriberent. Cum Mar- — egregi 
conistis autem οἱ Manichzis dicebant Valentiniani — quod 

deum veteris Pestamenti auctorem esse malum: — resurr 

2. 398. et sic duos admittebant deos, deum nempe novi Ge 
αἰ p. Testamenti, quem bonum putabant, etdeum ve- — bant 
teris Testamenti, quem malum, imo Manichzi — primi 
7-9: disboluin esse dicebant, et sic lerem a Moyse pro- — cin, 
latam, ut a malo deo datam ex Scripturarum ca- — unum. 
talogo expungebant. ipsum 
T.3.p.2.,  Tncarnationem vero Christi cam Marcione, Ma- — miscu 

b. niehao et aliis negabat Valentinus, « per os dia- Ma 

boli dicens, eum neque incarnatufn esse, neque — tam | 

carnem induisse, sed speciem id quamdam fuisse, — malo 

|! phantasma, simulationem : tametsi passiones et — et rer 
mors et sepulcrum et fames reclamabant:si nihil — ctus e 

horum contigisset, "monne multo amplius diabo- Ma 

Ἰὰς Βας i impietatis pessima dogmata disseminas- — itade 

H 1.506, S09» Quod ipsum alibi repetit Chrysostomus. catecl 

De Marcione et Manichzo innumera pene ha- — sub le 

"ÜPpbentur in Chrysostomi operibus; itemque de — dunt 

Marcionistis et Manichzis, Hi vero hzretici in — gantq 

multis consentiebant ; sed quia utrique multa ha- — illo n 














T. 
ed 
562. 
Τὰν 
ΓΟ 


QUAE IN OPERIBUS CHRYSOSTOMI OBSERVANTUR. 


se velle baptizari: et sic eum baptizant pro 
ii excessit; ac si in scena luderent : tantuin 
t diabolus in ignavorum animis. Deinde cum 
antur, obtendunt hoc verbum, Apostolus, 
unt , Qui baptizantur pro mortuis. v 

ias quoque Marcionis et Marcionistarum sen- 
i$ et dicta affert Chrysostomus. Non poterat, 
ebat Marcion , Deus, assumta carne , mane- 
undus. Ex iis vero, que de Marcionistis 
m dicit, liquidum est Marcionistarnm hare- 
suo tempore viguisse: imo disputationem 
| eum Marcionista quodam habuit refert 
llia tertia in Epist. ad Philemonem. Cum enim 
sre vellet, Deum etiam cum poenas expetit, 
m et clementem esse, et hunc locum afferret: 
m oriri curat super malos et bonos, pluit 
r justos et injustos : Marcionista qui ade- 
vspondit : Si peccatorum rationem non ex- 
et, id bonitatis fore ; si expetat, id jam bo- 
i$ non esse, Contra vero Chrysostomus pro- 
!, Deum, si rationem non expelat, non esse 
up, et quia expetit, ideo bonum esse. Quia 
argumenta cjus omnia referre longioris es- 
mper , ad locum ipsum mittimus. 

lanes et Manichaei, quos passim insectatur 
ysetomus, dicebant, ut Marcion et Valenti- 
,Bateriam ante mundi creationem exstitisse. 
ὁ poterat enim Deus , inquiebant. mundum 
aeabsque materia. Bonum et malum deum 
Milebant : malum deum veteris Testamenti au- 
tem esse affirmabant, bonum autem novi Testa- 
st:^imo veterem legem ex diabolo esse dicebant. 
Mrarchas autem et proplietas ideo spernebant, 
Wl in veteri lege fuissent. *Deum vero creato- 
esie negabant ; * imo. naturam quasi non fa- 
ἃ honorabant , ἐτίμησαν. Neque tamen sibi 
Sübant , si de illis intelligendum sit id quod 
i Chrysostomus , ut omnino verisimile est: 
iidam, » inquit, «alium esse mundi creatorem 
«t, operaque visibilia non ejus esse , sed al- 
à Dei, ipsi contrarii. » Ideo autem reproba- 
tfüisse veterem legem dicebant , quia a malo 
ficta, mala et ipsa erat, atque hoc apostoli 
b utebantur : Reprobatio quidem fit prece- 
tis mandati propter infirmitatem et inuti- 
Wem. Ecce Paulus, inquiebant illi, malum 
itinandatum. «Sed attende diligenter, » repo- 
Chrysostomus: « non dicit quod sit vitiosum et 
um, sed propter infirmitatem ejus et inuti- 
uem.» - 

Nunram nostram esse malam affirmabant : ta- 
&qwe quia non potest impietas secum semper 
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consentire, « in canes et simias ferasque omnis ge- 

neris divinam essentiam inducebant, dicentes fe- 

rarum omnium animas ex divina essentia esse ; » 

ita ut longe nobiliores anima ferarum essent ani- 

mabus hominum. Creaturam vero « Manichzi, et T.3.p.472. 
alii haeretici quidam , dei nun boni opus esse di- * 
xerunt: quidam unam ejus partem avulsam a 

caeteris, αὐτομάτῳ materie attribuerunt, eamque 
indignam esse Dei opificio judicarunt. » Licet au- 

tem Manichzos non nominet in libro de Prophe- 

tiarum obscuritate, illos tamen respicit cum im- 

pugnat eos qui dicebant corpus esse malum ; illo- 

rumque errorem depellit, quo affirmabant malam T. us 587. 
esse natnram. 

Manichzus Persa incarnationem Verbi Dei ne- τὶ 3.» 
gabat, ut et Marcion et Valentinus, dicebatque ^. 
Christum nonnisi δοκήσει, id est, per speciem 
advenisse, sicque Docitarum beeresin renovabat. 

Idemque Manichzus, perinde atque Marcion, T. P 5a6, 
Christum non esse creatorem asseverabat. 

Manichai, inquit Chrysostomus, canes muti T4. p.680. 
et rabidi speciem quidem pre se ferunt modestize, - 
intus vero gravem canum insaniam fovent, et ovis 186 
pelle lupum occultant : ex hoc loco, 4men dico ;,, 53.15, 
tibi, hodie mecum eris in paradiso, inferebant, 
retributionem illam anima latronis integram fa- 
ctam fuisse et numquam fore corporum resurre- 
ctionem ; quos egregie refellit idem S. doctor, ut 
quisque videre possit. Dicebant quoque per resur- T. το. p. 
rectionem intelligi mortem et liberationem a pec- 365- c 
catis. 

Affirmabant, inquit Chrysostomus Manichzi T. É ,p3ar. 
malitiam esse ἀχίνητον, id est, immotam vel im- * 
mobilem , neque posse superari εἰ avelli, α dia- 
boli rem agentes, » ait ille, « et eorum, qui virtuti 
operam dare vellent , manus dissolventes , vitam- 
que omnem evertentes. Nam qui hzc persuadere 
conantur, non futura tantum pessumdant, sed 
presentia quoque susdeque vertunt. » ]mo dice- 
bant malum esse ἀγέννητον, ingenitum. Quanti Τ᾽ ο. p 20. 
autem hinc errores sequerentur probat ille et lu- 321: 
cifugas depellit. Alibi quoque hac profert : « Per Τ᾿ το. ρ.57. 
putidum os Manicheorum diabolus se ingeni- "- 
tum esse dicit: nam, inquit ille, Manichzum 
dicebant apud Paulum deum hujus sxculi si- 
gnificare diabolum. » 

Encratitas una cum Marcionistis et Manichzis T. τι. p. 
commemorat Chrysostomus. De hac autem hare- 6!0- 5. 
si rarissime verba facit; tamenque suo tempore 
Evocratite adhuc Antiochia erant, teste Epipha- 
nio. Encratitas non semel commemorat Clemens 
Alexandrinus, qui libro 7 Stromatum ait, illos 
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ἀπὸ ἐνεργείας, sive ἀπὸ ἐγκρατείας sic appellari. 

i contra Celsum dicit ipsos non admisisse 
Epistolas Pauli, Narrat vero Eusebius Hist, Eccl. 
p. 149, hujus hareseos auctorem fuisse Tatia- 
um. Idque confirmat etiam Epiphanius, qui ad- 
UHR WMAuo en pedbnadietie e 

turis apocryphis usos fuisse, nempe. Acti. 
bes Joannis et Thoma; nuptias ex diabolo 
esse docuisse, animata repudiavisse , aquam. so- 
lum adhibuisse in. mysteriis , vinum esse diabo- 
licum putavisse, resurrectionem tamen fore cre- 
didisse, ἐγκράτειαν, sive temperantiam. simula 
visse. 

Multi erant tempore Chrysostomi, qui. genesi 
sive genethlialogie dabant operam, quique ex 
astrorum cursu et conjunctione futura. pradice- 
Dant, et ut credere est , inultos alliciebant, qni 
ut futura sibi vel bona vel mala prznoscerent , 


TrBÉBG. astrologos illos properabant, ut data mercede, 


8. que sibi eventura erant ediscerent. Hos vehe- 
"menter insectatur. Chrysostomus : « Usquequo , 
inquit, ludetis revolutionem et genesim inducen- 
tes? » Ex falsis vero. predictionibus , quas sepe 
protulerant, quam vana sit ars bujusmodi pro- 
bat, niliilque non agit ut auditores suos a curiosa 
εἰ inani perquisitione avertat. Quidam vero ex 
magis et stella quz apparuit in ortu Christi, pro- 
bare nitebantur astrologiam veram esse discipli- 
nam, quos strenue refellit et. confutat Chryso- 
stomus. 

Insana quoque Anthropomorphitarum haeresis 
aevo illo vigebat, Hi ex hoc Genesis dicto, Facia- 
mus hominem secundum imaginem el simili- 
tudinem nostram, Deum humana forma et cor- 
pore praeditum fuisse inferebant. « Hic insurgunt 
haretici alii,» inquit ille, « Eeclesiz dogmata im- 
pugnantes , et dicunt, Ecce dicit, Secundum 
imaginem nostram ; εἰ inde. volunt Deo huma- 
mam formam tribuere; id quod extremi fuerit 
amentie, ut is qui forma specieque caret, et nulli 
mutationi obnoxius est, sub humanam redigatur 
formam, et incorporeo membra et lineamenta at- 
tribuantur : quz: huic insania par fuerit? » Quia 
vero Anthropomorphite hinc suam confirmare 
sententiam posse putabant, quod in Scriptura sa- 
cra diceretur Deus manus, pedes et oculos habe- 
"re ; quie dicta humanam formam exprimere. sibi 

videbantur : illos profligat. Chrysostomus , haec 
vicissim objiciens : Ergone Deum, quia in Scri- 
ptura dicitur arcum tendere et sagittas emittere, 
sagittarium; et quia gladium.vibrare fertur, mi- 
litem putabimus ? annon illa omnia, qua μετα - 


τ 
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solum cepisse, cum Maria ipsum genui 
enim, » inquit Chrysostomus , «ea quae 
gesta sunt , ante Mariam facta sint , et 
(nempe. Dei Verbum) secundum Pav 
illa omnia fecerit , necesse est illum fuis 
partum et ante parturitionem. » Diceba 
Paulus Samosatenus et ejus. sequaces, q 
lianos vocat sanctus doctor, Verbum D. 
te szcula, imo nec ante Marie partu 
«Si enim,» ait ille, «ante Mariz partun 
quam in carne se videndum praberet, 
quomodo legem ferebat, cum non esset ? 
autem dicebat: Testabor wobis test, 
movum, non. sicut testamentum, quoe 
sum patribus vestris? quomodo enim. 
tum dabat patribus eorum , cum nopd 
ut illi affirmant? » dta 
In. mulieris cujusdam: gratiam , inq. 
tem. suam prodidit Paulus Samosatenus 
tem Zenobia erat regina Palmyra, q 
Samosateno favebat. De illius vero erro: 
patia omnino. referuntur ἃ scriptoribus 
sticis , Athanasio , Eusebio, Epiphanio 
strio. Quidam putant illum , perinde ; 
bellium , identitatem personarum Patr 
et Spiritus sancti, neque tres. personas. 
"Theodoretus vero lib. 1 de Hareticii 
dicit Paulum Samosatenum negasse ἢ 
Christus fuerit Deus, idque clare dit 
strius, Illam vero sententiam oppugna 
ex his Chrysostomi. verbis : Qui desc 
est, et qui ascendit super omnes « 
adimpleret omnia. : 
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um iis etiam Paulum Samosatenum annume- 
qui resurrectioni non credebant. 
elchisedecitarum quoque heresis vigebat Chry- 
emi evo, quos Melchisedecianos vocat Epi- 
us. Hi dicebant Melchisedecum Christo ma- 
n esse. Alii rursus dicebant Melchisedecum 
Spiritum sanctum, cujus erroris auctorem 
acem profert Epiphanius. Hoc autem argu- 
ium objiciebant Melchisedeciani; in Psalmis 
bristo dicitur : Tu es sacerdos in eternum 
ndum ordinem Melchisedec : unde infere- 
eum qui in ordine Melchisedeci esset , ordi- 
apiti et principi inferiorem esse. Respondet 
'sostomus Melchisedecum figuram tantum 
e Christi , et cum panem et vinum obtulit, 
ficium a Christo offerendum prznuntiasse ; ac 
apostolus dicat, Jn nomine Jesu omne genu 
&ur , hinc consequi etiam Melchisedecuin 
ia flexisse ante Christum. De Melchisedecianis 
etiam Theodoretus Hareticarum fabul. l. 41, 
an. Damascenus Haresi 55. Judazi vero dice- 
t Melchisedecum ex fornicatione natum fuisse, 
que sine genealogia esse, quod etiam refert 
pbanius. « Quibus nos dicemus, quod ipsi 
pram loquantur : Salomonis enim , qui ex 
dera Uriz: uxore natus est , genealogia tamen 
itur. Sed quoniam Melchisedec typus erat 
mini , et imaginem ferebat Christi , quemadmo- 
R et Jonas , idco Scriptura ejus patrem tacuit , 
in illo tamquam in.imagine Christum , qui 
t sine patre et sine genealogia est, intueamur. » 
(atharos etiam sive Puros non semel impugnat, 
μὲ se Catharos sive puros dicerent , qui omni 
Me pleni essent , nec alio usquam noinine ap- 
lit, Erant autem illi Novatiani, de quorum 
(ine multa profert in Epistolis suis S. Gypria- 
$, ac post eum Eusebius Pamphili in Hist. , 
menque Epiphanius ac post eum Philastrius : 
t simul omnia recensere non est instituti nostri. 
lis vero, qua. concionatus est anno 299 Con- 
ttipopoli , argui videtur multos tunc fuisse in 
urbe Novatianos seu Catharos qui se hoc no- 
Y compellabant. Auditores enim rogat et obse- 
tut a tali jactantia se eximant, et illorum 
Wantiam devitent, ac potius delicta sua abluant 
xccata confiteantur. 

Árium et Arianos infrequenter memorat Chry - 
imus, quia Ánomei, ex Arianorum stirpe 
Wosti, tunc per Orientem grassabantur et ca- 
lieos doctores exercebant : indeque fit ut con- 
| Ànomeos ille perpetuo velificetur. De Ario 
ἐπ ait ille, ἐφέστηχεν Ἄρειος elc παραλλαγὴν 

TOM. XIII. 
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οὐσίας ἕλχων τὴν ἐν τοῖς προσώποις διαφοράν, 
Instat “τίς in. diversitatem substantie per- 
sonarum distinctionem trahens. Dicebat enim 
Dei Verbum non semper fuisse, sed cx nihilo 
factum et creatum , non ternum, non Patri simile 
secundum substantiam , neque verum Dei Ver- 
bum, aut sapientiam , sed χαταχρηστιχῶς ita 
vocari : esse natura mutabile , neque nosse Patrem, 
imo ne suam quidem ipsius naturam : propter nos 
factum fuisse, ut illo ceu instrumento nos conde- 
ret Deus; neque creandum fuisse, nisi nos Deus 
condere voluisset. 

Hanc porro sententiam quasi ab Ario prolatam 
refert Chrysostomus : οὐχ ἠδύνατο 6 Θεὸς γεννῶν 
γεννῆσαι ἀπαθῶς, Von poterat Deus generans 
generare impatibiliter. 1deoque ne passionem 
quamdam in Deo admitteret, dicebat Verbum a 
Deo non genitum , sed factum creatumque fuisse. 
« Árius Filium quidem fatetur, sed tantum no- 
mine : creaturam enim esse dicit et Patre longe 
minorem. » 

Arius vero et ejus sequaces Filium rem creatam 
et dissimilem esse Patri profitebantur : quia tamen 
post exortum suum a Catholicis acrius impete- 
bantur , inde factum ut in fidei formulis ac con- 
troversiis quedam celarent, alia mitigarent, idque 
vafre et fraudulenter metu impendentium malo- 
rum , ut paulum tempori concederent. Postea vero 
cum imperante Constantio, su secta addicto , 
majore fruerentur libertate, Filium Patri dissi- 
milem , ἀνόμοιον, publice et in formulis fidei di- 
cebant, indeque factum, ut 'Avóuotot, 7fnomai , 
appellarentur. Erant autem magno numero tum 
Antiochie , tum Constantinopoli , et quotidie cum 
Catholicis decertabant. Joannes vero noster mul- 


T. (1. 
126. a. 


T. 11. p. 
234. d. 


tas adversus illos conciones habuit , nempe An- T. τ. 


tiochiz decem continehter , quas, interpositis aliis 
diversi argumenti, partim anno 286, partim 
ineunte 97 , pronuntiavit. Alias quoque annis 
sequentibus conciones habuisse videtur, quarum 


unam eamque egregiam detexi, et a Bentzelio nu- T. 6. 


per editam multis in locis emendavi. 

Quia vero Constantinopoli etiam Anomeorum 
frequentia erat; secunda, quam illa urbe Praesul 
habuit concio, contra Ánomeos erat. Alteram, 
quam etiam contra Ànomcos Constantinopoli ha- 
buit, continenter posuimus , forteque alias contra 
hareticos illos homilias dixit , qua vel latent in 
Oriente, vel prorsus amisse sunt. 


Ánomqai eo arrogantia , imo'impudenti: vene- T.r.p.447. 


sequé ita Deum nosse , ut ipse se noverat. Filium 
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rant, ut dicerent se omnem scientiam accepisse, " et 47. 
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ir olea lhoc in genere videre pos- 
5sis τ ab iis vero referendis abstinemus, ne longio- 
6s simus. 
"τιν, δίρ. — Macedonium quoque impetit et Pneumatoma- 
su chos, qui Paracleto bellum infercbant. Contra 
Pneumatomachum enim agit, cum explicans illum 
TM 2 locum, ας autem omnia operatur unus. 
" idem Spiritus , dividens singulis prout vult, 
s i « Hec porro omnia operatur unus 
185 et idem. us, Sed motus, inquies, a Deo. 
Verum hoc nusquam dixit , sed tu illud effingis. 
hid, v, 6, Quando enim dicit, Qui operatur omnia in 
omnibus , de hominibus hoc dicit : nusquam com. 
Vonsiaibus Spiritum annumerat, etiamsi millies. 
améhter loquaris et insanias. Qui enim dixit alibi, 
Per. Spiritum , ut ne putes illud , per , imminu- 
tionis esse vocem , nec illam moveri ad operatio- 
mem, subjungit operari Spiritum , mon ad opera- 
1; et operatur ut vult, non ut 
tur. Quemadmodum enim de Patre Filius dicit , 
Joan, 5.41. Excitat mortuos et vivificat ; similiter et de 
seipso, Quos «ult vivificat ; sic et de Spiritu, 
alibi quidem qnod cum potestate omnia faciat , et 
"nihil sit qiod impediat » , etc. 
Tas p.89. De Marcello Ancyrano et Photino ejus discipulo 
ον lac marrat Chrysostomus, ipsos nempe eadem 
asseruisse et praxdicasse , quz Sabellius , qui dice- 
bat Filium et Patrem et Spiritum sanctum unam 
esse. De Marcelli vero doctrina longam 


Pa- mus : « Unus ab zterno Deus exsistit : cujus 


dia! edidimus anno 1707 : ubi ejus senten- 
WEE 


Mum. "Mos, seu Ratio, aut Verbum , nam utroque 
modo exprimitur, pariter zternum, unum est 
cum Deo ipso οὐσίᾳ xz ὑποστάσει, substantia et 
Jiypóstasi, ita wt nulla sit inter utrumque distin- 
clio : estque verbum silens, internum, sive 
ἐνδιάθετον. Spiritus item. pet 15 Dio aM aiio 
fuit, nulla similiter nisi nominis et rationis distin- 
ctione, Gum autem Deus operatur et loquitur, 
tune Verbum ceu quedam emissio, extensio et 
dilatato deitatis prodit, et post. gestum opus ad 


mon substantia similem Patri esse Mies Deum rc 


cum se videret a Basilio et 
magnum Adhanasium. 


Sabellium in siti equiiio 
serit, qua: Eusebius ipsi supra. 
Marcellus in extremo vitae 
sit fidei professionem. Photinus 
scripsisse videtur, quae doct 
Eusebius adscribit, 

Proter liac, alia refert C] 
rores multos qui suo avo apud. 
bant, quorum aliquot , ut ex 


« Plurimi tunc erant , qui fatur 
surrectionis doctrinam admittere 
nuebant. » Hi haud dubie a 
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nensis in opere, de Originibus rerum et de 
Scripturis virorum illustrium , Venetiis cuso 
anno 1547 , ubi refert opera S. Joannis Chryso- 
stomi, librum ejus memorat hoc titulo :£dversus 
"Arabes de Resurrectione mortuorum libri duo, 
qui dicebant animas mori cum corpore. Qui 
Chrysostomi libri, si vere istius sancti doctoris 
fuerint, vel latent alicubi, vel prorsus interie- 
runt. Eusebius vero in Hist. Eccl. p. 155, dicit, 
Arabas Origenis tempore palam dixisse, animas 


mori cum corpore , et cum co resurrccturas esse :- 


atque adversus illos coactam fuisse Synodum, cui 
adfuit Origenes; 

Verum Antiocheni illi qui , teste Chrysostomo, 
futurum szculum negabant , neque animas neque 
corpora resurrectura esse putabant. Insignem 
quoque alium Antiochenorum complurium erro- 
rem commemorat Homilia 98 in Mattheum. « Sed 
cur », inquit, « d:emónes in sepulcris libenter 
versantur? Ut perniciosam doctrinam multorum 
mentibus inserant, nempe animas mortuorum 
dzmonas fieri , quod ne cogitet quispiam absit. 
Sed quid dicas, inquiunt, de prestigiatoribus 
multis, qui captos pueros jugulant, ut animam 


postea sibi ministrantem habeant? Nam quod, 


jugulent, hoc multi dicunt ; quod autem ceesorum 
anime cum ipsis sint , unde , queso, nosti? Ipsi, 
inquiunt, damoniaci hoc dicunt : Ego sum ani- 
ma illius cujuspiam. Verum hac fraus et fallacia 
diabolica est : neque enim anima mortui est quz 
clamat, sed damon , qui hoc simulat ut auditores 
decipiat. Nam si posset anima in daemonis sub- 
stantiam ingredi, multo facilius in corpus suum 
ingrederetur, Preterea quis ratione przditus cre- 
dere possit animam lesam, se ledenti sociare ὃ 
aut hominem posse vim incorpoream in alteram 
mutare substantiam? Nam si in corporibus id fieri 
nequeat, nec quisquam possit corpus hominis in 
corpus asihi mutare, multo magis in anima invi- 
sibili id fieri nequit, nec quis possit illam in dz- 
monis substantiam vertere. » 

Antiochenis etiam dicit nonnullos hzreticos 


189 esse qui affirmarent aliud corpus cadere, aliud 


OP 


resurgere. « Quomodo ergo resurrectio fuerit »? 


*' inquit, « si nempe aliud cadat, aliud resurgat ? 


o» 


unde hoc, quaeso? aliudne peccavit, et aliud 
punitur? aliud recte fecit, et aliud coronatur? 
Apud Constantinopolitanos etiam multi erant qui 
dicerent alios resurrecturos , alios non resurrectu- 
ros esse, quos validissimis argumentis confutat 
Chrysostomus. 

Erant ctiam quidam qui dicebant animam no- 
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stram ex substantia Dei csse; et in alios errores 
temere ferebantur : qua de re audiendus est Chry- 


sostomus. In hac Geneseos verba, Et inspi- T-4-p.1v0. 


ravit in faciem ejus spiraculum vite , et 
factus est homo in animam viventem, ait ille : 


6. 101.a2. 


« Hic quidam male feriati, propriis moti ratioci- - 


ciniis, nihilque Deo dignum cogitantes , neque 
verborum  attemperationem secum reputantes, 
dicere audent animam ex Dei substantia esse. 
O insaniam ! o amentiam! Quot perniciei vias 
diabolus paravit cultoribus suis? Id ut discas, 
perpende quam diversis incedant viis. Nau alii ex 
hoc verbo, inspiravit, ansam arripientes , dicunt 
animas cx substantia Dei esse; alii rursum dicunt, 
in vilissimorum brutorum substantiam ipsas trans- 
ire : qua amentia quid deterius esse possit? Quia 
enim obtenebrata est ratio eorum, et verum Scri- 
ptura sensum ignorant, quasi excacati mentis 
oculis in diversa feruntur pracipitia, dum alii il- 
lam supra dignitatem efferunt , alii autem infra 
dignitatem deprimunt : illi videlicet qui metem- 
psychosin inducebant, seu transitum anim homi- 
nis in feras et bruta animalia.» 

Multi erant Chrysostomi evo, qui divinam 
providentiam negantes, omnia fato ferri dicebant , 
putabantque nos ex fati necessitate vel bonum vel 
malum perpetrare; ita ut omnem arbitrii liberta- 
tem tollere viderentur, hominemquve a studio sc- 
ctandz virtutis et nequitia fugiende avertere : 
qua peste qua possit esse major ? Quapropter hu- 


, jus opinionis assertores vehementer exagitat Chry- 


sostomus. Erant enim nonnulli qui dicebant phi- 
losophos preclara quedam invenisse et przstan- 
tiora iis que de resurrectione dicebantur; illos 
nempe philosophos, qui fatum inducebant, docen- 


T.6.p.190. 


391. 


T.tt. "93 


tes res hujus mundi omnes nulla geri providentia, 4* * 


nullamque nobis rerum curam esse debere. Addc- 
bant insuper omnia constare ex atoms. Alii vero 
dicebant Deum esse et metempsychosin admitte- 
bant, bominibusque suadebant talem vcl talem ali- 
quando fuisse canem, vel piscem vel leonem. Erant 
quippe illo evo philosophi gentiles multi, qui 
tribonio induti, et prolixa barba instructi, populi 
venerationem sibi conciliabant, plebemque tali 
imbuebant disciplina, qua ad Christianum sape 
populum transibat. Fati opinio inter czteras emi- 
nebat, quam non raro insectatur Chrysostomus. 

Ingens erat apud Orientales illos opinionum ct 
errorum diversitas : levissimis enim moti conjectu- 
ris, que in mentem veniebant, teinere et incaute 
proferebant in medium , et statim sectatores ha- 


bebant. Inde factum ut Occidentales tam levia ct 
. 45. 
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mutabilia apud illos videntes opinionum divortia 
hoc dicto uterentur, ἀνατολιχὴ χουφότης, Orienta- 
lis levitas. lli vero contra reponebant δυτιχὴ 
ὀφρύς, Occidentale supercilium, superbiz incu- 
santes eos qui sibi levitatem objicerent. Qua sane 
levitas tanta erat, ut quotidie in religione monstra 
T. 12. p. pareret. Erant autem apud illos qui dicerent omnia 
05. d. — casu exsistere, Eamdem, sed diversis verbis, pro- 
ferebant sententiam cum dicerent res creatas au- 
T. 11. p. tomata esse, « Alii, » pergit Chrysostomus, « da- 
55. d. [?) monibus attribuunt mundi creationem et provi- 
dentiam , quod peccatum vix veniam admittat. » 
Necromantiam etiam illa tempestate quosdam 
exercuisse dicit, qui absurdissima multa tenta- 
bant; ad hzc pulverum et cinerem adhjbentes, ut 
scilicet arcana et futura hac arte divinarent. 
Alios commemorat Chrysostomus qui dicerent 
87. τον Ῥ' mundum esse deum; sed hic puto agi de priscis 
illis philosophis tum Grecis tum Latinis, quorum 
non pauci putabant mundum esse deum. Pergit 
autem ibidem S. doctor : « Alii ita mundi pul- 
chritudinem ignorarunt, ut Dei creatione in- 
dignum haberent, ac perniciose cuidam materia 
magnam ejus partem assignarent. » Hanc vero 
opinionem tenebant Valentinus et alii haeretici, 
ut vidimus supra. 
Malam hzresim vocat eam qua sola aqua adbi- 
Τ.7.0.784. bebatur ad mysterium calicis, quam haresim Ta- 
tiano et Encratitis adscribit Epiphanius, ut supra 
vidimus. ΝΣ 
Circa angelos autem quzdam dicit, qua hic re- 
Τιή 195. ferenda putamus , Commentario in Genesim in 
hunc locum : Ut viderunt filii Dei filias homi- 
Gen. δ. 2* pim quod pulchre essent, sumserunt sibi uxo- 
res ex omnibus quas elegerant. « Singulas,» in- 
quit, «dictiones diligenter consideremus, ne quid 
in fundo latens nos pratereat. Opere pretium 
enim fuerit bene scrutari hunclocum, ut subverta- 
mus fabulas omnia inconsiderate loquentium. Et 
primum efferenda ea qua dicere audent, ct mon- 
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strata eoruin, qua ab illis dicuntur, absurditate, 


germanus quoque Scripture sensus vestre carita- 
ti aperiendus est, ut pe simpliciter et facile aures 
accommodetis tam blasphema dicentibus, ct ad- 
versum capita sua blaterare audentibus, Asserunt 
enim hoc non de hominibus dictum esse, sed de 
angelis : hos enim, aiunt, filios Dei appellavit. Pri- 
mum ostendant ubi angeli filii Dei appellat sint : 
sed non poterunt usquam monstrare. Homines qui- 
dem filii Dei dicti sunt, angeli autem numquam. 
Atqui de angelis dicit, Qui facit angelos suos Ps 


spiritus , et ministros suos flammam ignis ;* 


de hominibus autem, Ego dixi, Dii estis : et P» 
iterum, Filios genui et exaltavi : et iterum, Pri- ba 
mogenitus filius meus Israel. Angelus autem n 


: nusquam vocatus est filius, neque filius Dei. Pro- 


fecto angeli quidem erant ; sed quia ad iniquum 
hoc opus descenderunt, dignitate sua excide- 
runt, » etc. 

Hic aspere agit Chrysostomus in eos qui supra 
memoratum locum de angelis intellexere, atque 
ipsos filios hominum in uxores accepisse, corpore- 
que praditos illos angelos fuisse. Αἱ multorum ve- 
terum hzc opinio fuit , nempe corporeos ipsos fuis- 
se, et cum filiabus hominum rem habuisse : illos- 
que angelos quidam vocarunt ἐγρηγόρους, igiles. 
Josephus Antiq. l. 1, c. 4: πολλοὶ ἄγγελοι Θεοῦ qu- * 
ναιξὶ συμμιγέντες, Multi angeli Dei cum mulie- 
ribus mixti. Idipsum fere Justinus, Athenagoras, 
Clemens Alexandrinus, Theognostus apud Pho- 
tium et alii. Quam rem persequutus est Josephus 
Scaliger in notis ad Eusebii Chronicon, et post 
eum ali innumeri, quos longum esset recen- 
sere. 

Ait vero Chrysostomus : Ostendant ubi angeli 
filii Dei. appellati sint ? Nusquam certe apud 
LXX Interpretes, quos solos legebat Chrysost 
mus. Verum in Hebraico textu libri Job c. 1, v. 6, 
angeli filii Dei vocantur, 251987722 : et in 
Vulgata quoque filii Dei. Nihilominus hic probe 
confutat Chrysostomus eos qui dicerent, hosce 
lios Dei fuisse angelos. 


M. 
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DIATRIBA IV. 


Miscellanea multa.* 


Narrat Chrysostomus, suo zvo totum orbem , 
sic ille, ad Bethleem confluxisse, non alia de cau- 
sa , quam ut locum viderent ubi natus repositus- 
que fuerat Christus. . 


$9. De Jobi fimo hzc perquam singularia profert: 


96. 


| 


| 


« Multi nunc longam et transmarinam peregrina- 
tionem a terrz finibus in Arabiam suscipiunt, ut 
fimum illum cernant, et conspicati terram deoscu- 
lentur, qua illius victoris certamina et cruorem 
omni ahro pretiosiorem suscepit. Neque enim tan- 
tum radiaret purpura, quantum illud corpus tunc 
resplendebat, non alieno, sed proprio tinctum 
sanguine. Ulcera vero illa gemmis omnibus erant 
cariora. » | uu 

Ait ipse Chrysostomus, reliquias arce Noe 
kactenus servari in montibus Armeniz ad no- 
stram admonitionem. 

Non pretermittenda sunt que de terra Sodo- 

morum dicit: « Verum hac nunc est omnium 
desertorum desertissima : stant. enim arbores et 
fructum habent, at fructus ille ire divine moni- 
mentum est:stant malogranata splendida, facie 
spm Lonam ignorantibus prebentia, manibus 
autem accepta et fracta, fructum quidem nullum, 
sed pulverem cineremque multum intus positum 
exhibent. Talis est terra , tales lapides, talis ipse 
«r: omnia incensa sunt, omnia in cinerem reda- 
t, preterquam irz monimenta, futuri supplicii 
iMlicia. » 

Dicit etiam doctor noster, a decennio homines 
pexatorum rationem reddituros essé ; « Ut palam 
Diunt, » pergit ille, « pueri, qui quod Eliseum 
imdere ausi essent, ab ursis devorati sunt. » 

uw, De mendicis, quo pacto scilicet tunc temporis 
* süpem cogerent, multa dicit, qua non $unt si- 

latio pretereunda. Principio quidem mendici , 

w ἃ prztereuntibus unum vel duos obolos acci- 

μπῶ, per Domitium adjurabant , ut metum in- 


*[Inlioc et sequentia capita cfr. doctam Commen- 
Uüonem histor, de genio, moribus et luxu zvi Theo- 
dani, auctore Petro Erasmo Müller. Pars 1. Hav- 
ἣν 1797. δ’, Pars 11.1798. Et cum ipsius Montf. dia- 
"δα cír. quam idem v. d. conscripserat commenta- 


cuterent, precipue matronis et puellis, quz opu- 
lentiz speciem prz se ferebant : sed cum hac via 
parum vel nihil expiscarentur, aliud tentabant , 
quod sic exprimit Chrysostomus : « Nam quoni- 
am verbis utentes vehementibus et acribus , non 
tangunt animum ; ad hanc viam properant , per 
quam maxime delectant, et eum qui est in cala- 
mitate et fame cruciatur, cogit improbitas nostra 
encomium dicere : et utinam hoc solum ! sed alte- 
rum quoque genus hoc acerbius, nempe prssti- 
giatores cogit esse pauperes, scurras et risum mo- 
ventes. Quando enin calices, hederaceas pateras 
et pocula digitis inserens et imponens, ludit cym- 
balis, et fistulam habens , turpia cantica et amore 
plena per eam cantu εἴ voce clamat : tunc multi 
circumstant, et alii quidem frustum panis, alii 
vero obolum, alii quidpiam aliud praebent, et diu 
retinent, et delectantur viri et. mulieres : quid est 
hoc gravius ? » ' 
Ex mendicis autemillis quidam improbi ac sce- 


lesti erant, de quibus ait Chrysostomus i« Annon T.1 p.175. 
vides mendicorum plurimos inter pressuras ipsas c d. 


et angustias innumera perpetrantes scelera, quo- 
rum tamen omnium causa non afflictio pauperta- 
tis est, sed sola nequitia? Audivi ego quosdam, 
qui dicerent hujusinodi homines mulierem quam- 
dam honestam et forma liberali in solitudine na- 
ctos, ei violenter ac petulanter illusisse. Atqui 
qua necessitate, qua calamitate ad hoc inducti 
sunt? » 

Alios etiam memorat marsupiorum sectores , 
qui in ecclesiam conveniebant , ut cum divitibus 5, 
in concione intermixti, crumenam et aurum ipsis 
subriperent. 

Narrat Judzeos templum suum restaurare sz 


operis suscepisse. « Nam aetate nostra, » inquit, 
«Imperator qui omnes impietate superabat,et facul- 


tionem, cum nova editione Operum Chrys. occupa. 
tus 6sset , Les modes et les usages du siécle de T'heo- 
dose-le- Grand , insertam in Actis Academis Inscri- 
ptionum, etc. Tom. 13, p. 474—490.] 


T.1.p.479. 


pe 
. . . . T. 1.p.580. 
frustra tentavisse; imo Julianum Apostatam illud ,, δι, 3o 





E 


FORM uc EN 
potuere, sed ignis a fundamentis exsiliens omnes 
fügavit, Quod autem voluerint, hoc indicium est, 
quod hactenus fandamenta nudata appareant : ut. 
videas. ipsos quidem fodere corisse, sed zdifica- 
Te non Obsistente Christi sententia... 
Fuer ost atapra scq 
vis 


T v pl. rarent.« Quinam est morbus | iste? » inquit. «Feria: 


Judiorum miserorum instant, eque contin ac 
frequentes, tuba, scenopegize, jejunia : et multi no- 
stri ordinis, qui se nobiscum sentire dicunt, partim. 
spectatum illas ferias partim etiam una 
celebrant, una jejunant, quam pravam consuetu- 
dinem nunc ab Ecclesia volo arcere. » 

- Quidam etiam eo dementiz processerant, ut cum 
quempiam ad jurandum compellere vellent, illum 
ad adem Judaeorum indncere conarentur , quod 
putarent juramentum ibi datum magis formidan- 
dum esse: quam rem supra pluribus enarrávimus 

'9! in Vita 8. doctoris. Erant eliam qui sabbata eum 

udieis observarent ; imo et S. Pascha celebrarent 

cum iisdem Judzis. Qua dere actum supra in 
Vita Chrysostomi ad annum 38T. 

Non pauci quoque erant qui gentilium. mulia. 
observarent : ἃ sortilegia nempe, auguria, omi- 
na ac dierum. observationes , superstitiosam. snper 
geiesi curam, et. omnis impietatis plenas literas , 
quas" pronum, protinus ut. nati. sunt, capitibus 
imponunt; ab ipso statim exordio docentes illos 
virtutis adipiscendze studinm abjicere, et ad fal- 
lacem fati tyrannidem illos adducentes.» 

Ex iis vero , que Chrysostomus narrat in fine 
NMomilie quartz in Epist ad Ephesios, palam 
est inter Christianos Anochenos plurimos fuisse 
qui genethlialogize operam d 


qui una cum gentilibus ad Daphnen properarent. 
Erat autem. Daphne. suburbium. Antiochenum, 
sic nuncupatum a Daphne puella , quam mytho- 
.— gi Ladonis fluvii filiam dicunt, Hec cum Apol- 





tatem tunc Judaeis dedit, et cooperatus ZA linem 


in opibus rhone. 
Chrysostomus , « quot viduas , quot 


tingit, Ad bac etiam in carcere 

dochio agros, alios bene valentes, 

membris mutilos, aliari assidentes. 

brc causa, aliosque casu accede 
tidie : neque tamen ejus 

sunt. Itaque , 5i decem viri 


mam, post oraliones, post 
pationem , soluta synaxi , non statim. 
cedebant ; sed divites et 
fercula e domibus suis EE. 
cabant, communique simi 
commu jne epulis atque 
clesia; ita. ut et a consortio. 
caritas id cum 


pio eunucho ad deecupqie iecur Sic vero 


QUE IN OPERIBUS CIiRYSOSTOMI OBSERVANTUR. 


legitur, χαὶ τοῖς σχεύεσι προσέδραμε τοῖς ἱεροῖς, 
qua si ad literam intelliguntur, sic vertenda 
sunt , et ad sacra vasa confugit. Sed quia hiec 
ad literam accipienda non videntur, et quia 
Chrysostomus paulo postea, ὅτι αὐτὸν ἐδεξάμεθα 
τῷ βήματι, ipsum ín sacrario excepimus, seu 
in loco solis sacerdotibus desünato , alio modo 
res explicanda videtur. Quari autem posset 
utrum veterum more ad aram accesserit et aram 
tetigerit, quod non apud profanos modo, sed apud 
Christianos etiam in usu fuit, cum quis vel mor- 
te mulctandus, vel in carcerem conjiciendus per- 
quireretur. Verum hac quzstio non tanti esse vi- 
detur, et de Eutropio iis que Chrysostomus pro- 
tulit, nonnisi divinando possumus quidpiam ad- 
3. Dicit Chrysostomus Homilia 50 in Genesim : 
« Magnam vocamus hebdomadam, non quod lon- 
giores in ea sint hore; sunt enim aliz quae mul- 
to majores horas habent. » Horas autem majores 
et minores necessario veteres admittebant, qui 
diem in duodecim, et noctem in totidem partes 
seu horas diviserunt : unde sequebatur diurnas 
hiberpo tempore minores , zstivo autem majores 
esse. Unde Martialis 1. 12, epigr. 1, horam 
estivam sic commemorat : 


Hora nec zstiva est, nec tibi tota perit. 
Virgilius autem , 


Jam nox bibernas bis quinque peregerat horas. 





wy, Hominem τρίπηχυν, tricubitalem, vocat Chry- 

€ Wiomus, ut etiam .Geographus N ubiensis in cli- 

mate tertio : alibique dicit doctor noster, liomo 

4i, ἧς τρεῖς πήχεις θάπτεται, xal πλέον οὐδέν, , intra 
tres cubitos sepelitur, nec quid ultra. 

rj. Dabylonios et alios Orientales szpe vocat 
, uetus. 


Ἔ 


23t* 


Cognatos Christi Desposynos appellatos multo 
tempore admirationi fuisse dicit , illorumque ta- 
men nomina propria ignorari. Eusebius quoque 
libro 1 Eccl. ait cognatos Chris Desposynos 
nuncupatos fuisse. 


Homilia 41 in Acta Apostolorum rem narrat T.9.p.326. 
singularem. « Erat cuidam praedium,in quo oc- ^ ?'7:* 


cultus thesaurus erat: emior vero, cum terram 
foderet, thesaurum illum invenit. Re comperta 
is qui vendiderat, emtorem cogebat ut thesaurum 192 
redderet, dicens, se predium vendidisse, non the- 
saurum : contendebat alter, se predium cum the- 
sauro emisse. Res in litem versa est, illo reddi 
sibi volente, altero negante. Incidentes autem in - 
hominem quempiam, litigabant : deindeque in- 
terrogarunt illum, cui deberet thesaurus adjudi- 
cari. llle vero sententiam non tulit, sed se litem 
soluturum esse, si thesaurus sibi raaneret. Illis 
vero annuentibus, accepto thesauro innumera 
deinde mala passus est : et re didicit jure illos ab 
hoc abstinuisse. » 


Nec minus. observandum est quod refert Ho- T 0.y.567: 


mil. 43 in Epist. ad Romanos. « Quz enim ante *' 
nemini possibilia videbantur esse, virginitas, 
mortis contemtus , compluresque alii labores, hiec 
ubique terrarum jam prestantur, non apud nos 
tantum , sed etiam apud Scythas, Thraces, Indos, 
Persas, aliosque barbaros multos; et virginum 
chori, martyrum populi , monachorum sodalita - 
tes jam plures sunt , quam eorum qui connubio 
junguntur. » 


Contra Christianos quosdam stylum acuit Chbry- — T. το. p. 


sostomus , qui a Manichais seducti , ut videtur , 7.7 * 
virilia sibi amputabant : qua consuetudo tamen 
non diu viguisse videtur. [ De ea vid. Christoph. 
Justellus ad Concil. Niczn. can. 1, p. 151 sqq] 


Infantes recens nati signaculum in fronte a sa- uM 10. p. 
I 


cerdote accipiebant. 


&, Suspicabatur ille finem mundi instare et pro- 
inam esse. Finem mundi prenuntiant,, inquit , 
 erumna , terrae motus et exstincta caritas. 
Lam quam Paulus plenitudinem temporum vocat, 
hm advenisse putabat ; « Ita si tot annorum qua- 
4 — Ünngentesimum esse finem dixerimus, non aber- 
: — Hbimus. » Sed ut in supputatione temporum non 


Cielum esse spharicum, et terram esse sphari- T. n» pe 
cam negabat Chrysostomus : qua de re videnda ,^; Sore 
sunt qua diximus in Praefatione ad Cosmam /Egy- 
ptium, qui ad illam sententiam tuendam locum 
affert Chrysostomi ex Commentario in Epistolam 
ad Hebrzos, quem videsisin edito Cosma p. 398. 


Plurimorum enim Patrum et scriptorum hzc opi- 





i Maaccuratus fuit Chrysostomus, sic in hac prz- — nio fuit. 
ε΄, Üicüone longe aberravit : quod multis aliis san- Antiochiz concionans dicit in more esse ut mu- T.3.p.197 
[ ας vinsconügit. lieres et parvuli e collo evangelia suspenderent. *- 


^". 2200 “ "ὦ 
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DIATRIBA V. 


Πάρργα, sive illa omnia qua in similitudinibus commemorat Chrysostomus , que ad rem Eccle- 
siasticam non spectant , el singularia sepe complectuntur. 


Genere Syrius erat Joannes noster et Antioche- 
nus : familiareque est Syris, inquit Hieronymus , 
uti parabolis et similitudinibus. Hac in re per- 
petuo versatur Chrysostomus in concionibus suis. 
Exempla profert imperatorum, aulicorum, consu- 
lum, divitum et cujuscumque conditionis homi- 


num : vestimenta depingit, supellectilem , edium 


T. 1. p.17. 


€. 


T.6.p.295. 
d. 

T.8.p. 67. 
c. et t. 9. 


n. 500. e. 
5.1. a. 


formam et ornamenta : circenses ludos et hippo- 
dromum frequenter commemorat. Ut a theatra- 
libus spectaculis populum avocet, qua turpia illic 
gerebantur, minutatim describit. Hic videas nu- 
ptiarum ritus, praficarum morem : modo circula- 
torum gesta singularia, modo funambulorum ar- 
tem ; justiti& exercend:e ritum, prastigiarum ge- 
nera plurima , aliaque permulta. Qua omnia, or- 
dine quodam distributa , hic recensere opere pre- 
tium esse duxi. 


Imperatorum cultus, vestes, ornamenta, 
aulici, satellites. 


Imperator coronam gestabat auream gemmis 


' mágnis et pretiosissimis intertextam : purpureo ve- 


stitu toto corpore fulgebat. Soli autem Imperatori 


. licebat gestare purpuram et diadema in capite. In 


vesübus ejus sericis dracones depictos videre erat. 
Aulici quoque εἰ satellites ejus auro fulgebant , 
vestes eorum aureis filis intertextz erant : horum 
lancez deaurata : equi aureo freno, ephippia auro 
micantia. 

Per urbem et campos exeuntem, scutatorum et 
hastatorum cohortes stipabant, qui et ipsi auro 
onusti clypeos gestabant aureis umbilicis decora- 
tos; circum autem umbilicos aurei oculi viseban- 
tur; lora ad summas oras extensa lapillis ornata 
inulüs erant. Currus Augusti totus aureus, jugo 
albarum mularum auro fulgentium junctus erat ; 
ita ut mirarentur omnes, inquit Chrysostomus, 
purpurz florem , gemmarum inagnitudinem , mu- 
larum alborem , jugum aureum , et strati fulgo- 
rem, quod stratum niveum erat atque candidum. 
In curru vero lamine erant aurez versatiles. quz 


motu agitate micabant, Equi etiam Imperatoris 
auro onusti, et frena quoque aurea erant. 

De pictis vero Augustorum imaginibus hzc re- 
fert ille: « 'Vidisti sepe imperatoriam imaginem T; 
ceruleo tinctam colore : deinde vero pictorem al- *- 
bas lineas ducentem, et solium imperatorium , et 
equos adstantes, et satellites, et vinctos hostes at- 
que subactos. » 

Pari cultu consules incedebant , ut ipse ait: 1 
« Non videtis Imperatores et consules curru ge- 69 
statos et auro ornatos, et satellites omnia habentes 
aurea, aurcas lanceas, aureos clypeos , aureas ve- 
stes, equos aureis ornatos ephippiis ? » 

Imperatores prafectis suis aureas porrigebant T.I 
tabellas in magistratus signum. Quando literas * 
mittebant Imperatores sive in theatro sive alibi, 
legendas, ez cum magna reverentia excepta lege- »* 
bantur silentibus omnibus. nd 


Optimatum et divitum luxus, opes, 
edes, mensa, etc. 


Optimatum quoqueac divitum fastum et luxum: 
perstringit Chrysostomus , describitque  zdium 
magnificentiam , vestium cultum, mensarum ap- 
paratum, parasitorum agmina, famulorum ingen- 
tem numerum. 

Optimates igitur et opulenti quique viri sericis 
induti vestibus erant auro intertextis et magnifi- 
cis : unguenta et aromata semper olebant : zona 
pracincti aurea, calcei quoque auro fulgebant. Fa- 
mulorum et eunuchorum turbam ingentem alere et 
ostenlare summo studio curabant, quorum multi 
barbari erant. De opum grandi copia et famulo- y 
rum numero hac carptim dicit Chrysostomus : 533. 
« Et tu quidem tot memoras terre jugera, domos 
decem vel viginti, balnea totidem , servos mille 
aut bis mille, currus argenteis laminis vel auro 
opertos. » Eunuchi etiam et famuli auro. fulgen- 
tes erant, horumque plurimi torquibus et armillis 
aurcis decorabantur. 

Adium quoque splendorem et magnificentiam 


ΟΣ IN OPERIBUS CHRYSOSTOMiI OBSERVANTUR. 


plerumque describit : « Splendidas,» inquit, « con- 
struunt domos , latas porticus, longa septa. Te- 
ctum autem «dium ex tabellis ligneis concinna- 
155 tum, deauratum totum erat: janue autem, etiam 
bifores, quas ἀμφίθυρα vocat ille, eburnez erant. 


In tricliniis et cubiculis parietes marmore crustati: 


si quid vero lapideum compareret, illud aureis la- 
minis et bracteis obtegcbatur. » | 

Laquearia omnia aurea, seu potius, ut alibi 

explicat , auro oblita erant; pavimentum vero 
tesserulis et gemnris distinctum adornatumque , 
quod szpe tapetibus operiebant elegantibus. Ibi 
videre erat columnas marmoreas aliquando mi- 
me magnitudinis, quarum capitella aurca ; imo 
aliquando tota columna erat aureis laminis oper- 
ta; statuas quoque vidisses manu insigniorum 
ilius avi artificum adornatas , quas quidam 
idola, alii d&monas appellabant. Ad hzc erant 
cubicula picturis et musicis operibus decorata, 
Lecti quoque ut plurimum ex ebore , aliquando 
lignei εἰ deaurati, vel argenteis tecti laminis : 
imo ex argento puro sepe toti constabant , mul- 
tisque in locis micabat aurum. Opulentiam item 
magnam pre se ferebat tota supellex ; cathedrz 
quoque et scabella ex ebore erant : lebetes item , 
vasa, imo ipse matule ex auro vel argento con- 
flatz. Inter hec vasa et alia ornamenta in pretio 
erant Laconica velamina, qua dicit Chrysosto- 
mus in penuariis asservata fuisse , eductaque for- 
asse in conviviis et aliis celebritatibus. 

In tantum luxum et fastum declamans Chry- 
sstomus , refert alicubi bistoriam Aristippi , ut 
hber apud Diogenem Laertium; sed tacito 
ipsius nomine.« Narratur,» inquit, « quempiam in 
domum splendidam venisse fulgentem marmoribus 
d olumnarum pulchritudine ; cum autem pavi- 
motum etiam vidisset tapetibus stratum , in fa- 
dem domini adium conspuit. Improperante au- 
lem illo , respondisse : quia in nulla alia domus 
parte id. facere licebat , coactum se fuisse vultui 
ipsius hanc contumeliam inferre. » 

His vero magnificis opulentorum hominum 
2dibus adjuncta erant lat porticus, aquaductus 

p — "fontes, suburbana balnea et ambulacra. 

Longe plura refert de conviviorum et coenarum 
suntibus, Mense formam et apparatum depin- 
Bt: erat illa vel auro fulgens , vel argento cir- 

p»umiecta , semicircularis , ut illa quam sigma 
vvat Martialis, ad formam nempe litere C, 
que ἰδῆς sigma exprimebat, concinnata. Ea vero 
lante molis erat , ut vix duo adolescentes ipsam 
movere possent : molli stragula undique sterncba- 
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tur , ut ibi commode convivz accumberent. Vasa 
omnia ex auro vel argento : phiala una erat aurea 
pondo dimidii talenti, quam vix.duo juvenes 
movere possent : amphora autem auro splenden- 
tes ordine site comparebant, 

Aderant quoque ministri, non minus ormati 
vestibus et splendide amicti, anaxyridas , quas 
braccas vocant, laxas habentes, « visu pulchri, 
in ipso ztalis flore luxuriantes , bene curata eute 
et bong habitudinis. » Hic vidisses etiam musi- 
corum turbam, tibias, citharas et fistulas , nec 
deerant unguenta et aromata Indica , Arabica, 
Persica. 

Apponebantur eduliorum varietates, ciborum 
delicie : de apparatu ferculorun qusedam dixit 
non pretermittenda. De pulmentariis, coquis, 
mensarum structoribus , placentarum artificibus, 
phasianis avibus loquutus, hacc addit : «Quasi rem- 
publicam gubernantes et aciem instruentes, sic et 
isti hoc et hoc primum, hoc et hoc secundum con- 
stituunt : et alii quidem primum aves supra car- 
bones assas, piscibusque fartas offerunt ; alii alia 
initia immoderatarum cenarum statuunt : mul- 
taque circa hec est concertatio , et de qualitate, 
et de ordine, et de copia. » Vinum etiam exqui- 
situm apponebatur, sed Thasium presertim, seu 
ex insula Thaso : quod apud scriptores tum Gre- 
cos tum Latinos admodum celebratur. 

Quando viri illi tum dignitate, tum opulentia 
praestantes , sive in curru auro fulgente, sive equo 
vecti, cujus frenum aureum, per urbem vel in 
foro incedebant, praibat κήρυξ, sive praeco, eultu 
instructus magnifico, qui adventum heri nuntia- 
ret. lpse vero bahteo pracinctus et multis stipatus 
lictoribus, qui plebem arcerent, superbe gradiets, 
clientium et parasitorum turba cingebantur- 

De mulierum ornatu, fastu et luxu frequentis- 
sime agit Chrysostomus. Ornatus mulierum, in- 
quit ille, sunt torti crines, inaures ornamentaque 
alia in genis et collo : fuci et pigmenta oculorum, 
fuci item et pigmenta genarum , vestes auro inter- 
texte, palliolum capiti impositum ; manus ex- 
trinsecus deaurata, calceus nigro colore multum 
fulgens, in acumen desinens et picturarum deco- 
rem imitans. Alibi vero dicit : Mulieres mulos al- 
bos quzrebant, et frena deaurata, obsequium eu- 
nuchorum , magnum ancillarum gregem et pom- 
pam ridiculam. 

Adolescentes quoque exagitat superbe agentes 
in foro, cum hominibus, qui sumtuosis et ma- 
gnificis vestibus operti erant. lidem vero adole- 
scentes calceos suos filis sericis et auro exornabant. 


T.3.p.172. 
4. 
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Circenses ludi , hippodromus. 


Ad circum et hippodromum se conferre sole- 
bant Imperatores, ut ludorum et pugnarum spe- 
clatorcs essent, et ante eos qui certaturi erant, co- 
ronas, bravia et vestimenta exponi curabant. In 
gymaicis vero certaminibus victores vel olea vel 
lauri ramis coronabantur. 

Qui in spectaculis circensibus currebant, et no- 
men et genus et patriam et educationem equorum 
sciebant, et quam victoriam reportavissent. Cur- 
sores autem illi circenses ad soluin Imperatorem 
attendebant , aliorum vero plausus non ita cura- 
bant. Tanta autem erat populi frequentia, ut non 
circus modo, .sed etiam vicina cenacula, domus, 
tecta spectatoribus plena essent. Inter spectatores 
autem meretrices erant et pueri molles. 

Agonal:um certaminum speclatores, si quando 
strenuum athletam jam coronatum accedere vi- 
derent, omnes accurrebant, ut ejus pugDas, artem, 
robur spectare possent. In hippodromo currentes 
inter se strenue concertabant, et alii aliorum cur- 
rus subvertere conabantur. Hac de re singularem 


, casum refert Chrysostomus : « Czdes , » inquit, 


«in hippodromo heri patrata, tragedia urbem 
totam implevit, mulierum choros circum attra- 
xit, forum lamentis multis replevit, dum is qui a 
curribus ita miserabiliter concisus et. discerptus 
fuerat , per medium forum gestaretur. Hic, ut no- 
vi, qui postridie nuptiales lampadas accensurus 
erat, cum apparati thalami essent, et omnia ad 
nuptias concinnata, sub praeconis ordine in stadio 
locum habens, cum infra curreret , instagtibus 
aürigis, et mutuo concertantibus, medius inter- 


ceptus, violentam illam et miserabilem mortem 
e 


T. 1. p. 
791- U] 


T.3. p. 59. 
c. 


T. 12. p. 


171. ἃ. 


subiit, capite et extremis membris abscissis. » 

Qui autem in stadio multa vulnera acceperat , 
si victoriam obtineret, cum plausu domum dedu- 
cebatur. 


Olympici ludi. 


Olympica certamina Chrysostomi zvo admo- 
dum viguisse videntur, et cum apparatu maximo 
praemisso celebrata fuisse. « In Olympicis enim 
certaminibus, » inquit ille, « post triginta dies in 
urbe transactos, in suburbium 1llos eductos cir- 
cumvehunt, et toto sedente theatro clamat praco : 
Num quis hunc accusàt ? ]ta ut omni servilis con- 
ditionis suspicione depulsa, in certamina pedem 
inferat. » Rem clarius alibi explicat. « In Olym- 





SYNOPSIS EORUM, 


picis certaminibus stat przco magna voce cla- 
mans : Numquid aliquis eum accusat, sitne ser- 
vus, aut far, aut malis moribus? » 

Olympicorum ludorum athletz in theatro nudi 73: 
stabant , radiis solaribus expositi. Spectatores au- τ 0" 
tem a media nocte ad meridiem sedebant, ut vi- 4. 
derent cui corona cessura esset. « Nonne videtis.» T. 
inquit, « in Olympicis certaminibus, dum capite ^ 
coronam gestans , amiclus stola, virgam manu 
tenens agonotheta per forum incedit, quanta sit 
tranquillitas εἰ modestia, dum przco voce de- 
nuntiat ut omnes sileant ac decenter quiescant. » 

Ex spectatoribus vero alii aliis athletis fave- T. 
bent, ut in pari casu. contingere solet. Tota an- 5: 
tem nocte praeco admodum sollicitus erat, ne quis 
ex cerlantibus egressus, indecore se gereret. « Ma- 1.1. 
gister vero ludi, » inquit, « foris considens, sermo- "ὃ 
nibus affert auxiliurh , eatenusque dumtaxat cer- 
tantem juvat, quatenus acclamationibus sermoni- 
busque valet : neque enirn ula ei lege permittitur 
propius assistere et manibus juvare. » «In Olym- 13; 
picis certaminibus, v ait ille, « luctator, pugil, pan- * 
craliasta diversis quidem temporibus certamen 
subeunt, sed uno temporis momento qui supera- 
runt omnes a przcone victores pronuntiantur. νυ 


Theatrorum spectacula. 


« In theatro, » inquit, « velamina multa sunt , T.-; 
multique scenici ingressi histrionicam larvam in ^ ' 
vultu habent, veterem fabulam tractant , resque 
gestas narrant, et alius quidem philosophum agit, 
alius regem , » etc. 

Contra tlieatralia vero spectacula perpetuo de- 
clamat Chrysostomus ; et jure quidem, non modo 
quia theatrales scene per se juventutem δα mol- 
lem vitam et dissolutos mores attrahere solent, 
sed etiam quia tunc temporis nulla in. theatris 
crat pudoris cura, ut mox videbitur. 

«Alius juvenis cum sit,» ait ille, «comam retro T .;. 
reductam habet, et naturam ipsam efíeminat aspe- 4- 
ctu, habitu, vestimentis, demum ormnnibus, for- 
mamque tenerz puella aífectat. Alius vero senex 
e contrario capillis novacula abrasis, renibus suc- 
cinctus, postquam pudorem ante capillos succidit, 
stat ad alapas accipiendas, et ad omnia dicenda 
faciendaque paratus. Mulieres autem nudo capite, 
omni misso rubore, stant populum alloquentes , 
tantum videlicet impudentiz studium habentes , 
omnemque petulantiam et lasciviam in auditorum 
animos infundentes. Illud unum studium babent, 
ut castitatem omnem radicitus evellant , naturam 


QU£ IN OPERIBUS CHRYSOSTOMI OBSERVANTUR 


deturpent, mali damonis concupiscentiam ex- 
pleant. Nam hic verba obscona, habitus ridiculi, 
tonsura similis, incessus, vestitus, vox, membro- 
cum mollities, oculorum inversiones, fistulz, ti- 
bia , dramata, argumenta, omniaque demum ex- 
trema lasciviz plena sunt. » 

$. In theatro « vides mulierem nudo capite cum 
impudentia magna intrantem, aureis indutam ve- 
stimenus, delicato mollique gressu utentem, can- 
tica meretricia canentem, carmina lubrica, turpia 
verba proferentem. » 

». Nude etiam mulieres in theatris comparebant 
.. aliquando natantes : puellaque saltantes ibidem 
3- visebantur. 


Funambuli. 


$4. «Funamboli qui per funem ab imo in altum 
tensum ascendere ac descendere meditantur, si 
paululum deflexerunt oculis, inverso corpore de- 
feruntur in orchestram pereuntque. » 

p  «Funambuli per funein extensum ingressi et 
ambulantes, se induebant et exuebant, tamquam 

7- in lecto sedentes, » etc. 


Circulatores. 


p. s«Inorchestra quidam membris ut alis utcban- 

ur: quidam i in facie contum imponebant, et puer 

" conto impositus innumeros motus agebat. » 

Ὦ: «Quidam perticam in fronte gestantes velut ar- 
borem in terra radicatam, sic immotam conser- 
vant. Neque id solum mirabile est, sed quod etiam 
poerulos parvos in summo ligno inter se concer- 
tare curent ; ac neqne manus, neque alia corporis 
pars, sed frons. sola perticarn illam gerit incon- 
cussam.s 

& Quidam erant qui clavos acutissimos degluti- 

τοὶ, qui calceos manderept et devorarent. 
Erant qui hirundines circumferrent , et fuli- 

fine obducti, maledicta in omnes proferrent. 

5. Erant quidam moriones, qui Cordaces voca- 

7 batur, quique ut risum moverent nihil non age- 

bant, 






De tribunalibus et de judiciis atque suppliciis. 


«Judice prodituro,, ut in excelso tribunali se- 
* det, carceris custodes, detentos omnes eductos 

onicilio ante cancellos et tribunalis vela collo- 
Sant, squlidos , sordentes , passis capillis , scis- 
ὃ: pannis )ndutos, » etc. 


- at 


- Juil 
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Sceleribus obnoxii et damnati ad mortem du- T.:.p.47o. 
cebantur, fune ad os alligato. ( De Theodoro agi ὃ" 
putatur, qui tyrannidem affectaverat. ) 

«Testamenta tabuleque de nuptiis, de debi- T.6.p.1:0. 
tis deque relictis contractibus , nisi in frontispicio ** 
Consulum annos babeant przscriptos, nullam ex 
sese vim habent.» 

Usura centesima a Chrysostomo memoratur , T.7.p.573. 
qua in fenus accipiebant , illa conditione ut sin- *' 
gulis mensibus centesimam partem solverent, ita 
ut centum exactis mensibus zquaretur. - 


De nuptiis, sive de ritibus vel profanis vel 
illicuis in nuptias invectis. 


« Nostra xtatis homines in nuptiis hymnos i in T.3.p.195. 
Venerem saltando canunt et adulteria multa, et 5. 
nuptiarum violationes , et illegitimos amores, illi 
citosque. coitus, et alia plurima impietatis et 
ignominie cantica. » 

In iis qua nuptias contrahebant facum et pi- T 10. p. 
gmenta superflua alia adhibebantur. Sponsa vero 105. ἃ 
a viris ebriis per urbem et forum ctiam noctu 
adducebatur cum impuris canticis et symphonia. 
Mceretrices etiam advocabantur ad nuptias ; item- 


que tibie , cymbala et chorez. 


T. it. p. 
ἀν 


T.1.p.539. 
c. d. 


Prestigie, incantationes , ligamina , 
superstitiones, 


Ex frequentissimis Chrysostomi dictis et, mo- 
niis palam est omnia prestigiarum genera ad- 
modum in usu fuisse vo suo tum Antiochie tum 
Constantinopoli, quz his verbis recenset ille Ho- 
mil. decima in Epistolam ad Timotheum : τὰ Τ᾽ γι. P. 
γὰρ ἄλλα dolut τὰ πολλοῦ πένθους ἄξια, οἷον 663. b. 
οἰωνισμοὺς χαὶ χληδονισμοὺς, παρατηρήσεις, γε- 
νέσεις, σύμθολα, περιάμματα, μαντείας, ἐπῳδὰς, 
μαγείας, 44lia. enim mitto. lacrymis digna, ut 
auguria , vaücinia , obserealiones , geneses , 
$ymbola , ligamina, divinationes , incanta- 
tiones , magicas artes. 

Incantationibus et ligaminibus tunc multi ute- T.r. p.684. 
bantur ad morbos curandos. De quibusdam etiam "- 


agit Chrysostomus, qui carmina et ligaturas usur- 5 M 
pabant ad tutelam , quique aurea Alexandri DU- m 5 p.aj3. 


mismata capiti vel pedibus circumligabant. Erant e. 
etiam qui ad puerorum tutelam ligamina, crepi- T. 10. p. 
tacula et stamina coccinea manibus ipsorum ap- 97" *- 
penderent. Aliud ibidem refert superstitionis ge- 

nus : « Lutum mulieres » , inquit, « in balneo ac- 
cipientes, nutrices quoque et ancille digito tin- 
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gentes, in pueri fronte imprimunt. Et si quis in- 
terroget, Quid sibi vult lutum, quid cenum? 
Malum avertit oculum , inquiunt, livoremque et 
invidiam. » 

Ali nomina fluviorum descripta manibus in- 
fantium apponebant ; alie cinerem, fuliginem et 
sales adhibebant ut malum oculum averterent. 

Prestigiarum genera omnia tunc vigebant, die- 
rum observationes, auguria, veneficia, sortes, au- 
spicia , omina ; necnon fati opiniones. De iis vero 
qui ominibus et fato dediti erant haec refert Chry- 
sostomus. « Multis terroribus plena est eorum 
anima ; ut puta : hic aut ille primus mihi occur- 
rit domo exeunti, omnino contingere mihi opor- 
tet mala innumerabilia. Nunc servus exsecrandus 
dans mibi calceos , primum porrexit partem sini- 
stram : graves significantur calamitates et contu- 
meliz. Ego quoque exiens sinistro processi pede: 
hoc quoque est signum calamitatum. Et hac qui- 
dem domi sunt mala : foras autem egresso dexter 
oculus mihi inferne salit : hoc est indicium lacry- 
marum. Mulieres quando sonant calami ad tex- 
turz recta ligna allisi, vel cum ipse pectine dis- 
criminant , hoc pro signo habent. Rursus quando 
subtegmen pectine concutiunt, et id faciunt ve- 
hementius; deinde qui sunt superne calami ob in- 
tensum ictum edunt strepitum, allisi ad. rectum 
texturz lignum, hoc habent pro signo. Et alia 
innumerabilia digna qua videantur. Et si asinus 
exclamaverit, et si gallus, et si quis sternutave- 
rit, et quodvis aliud, tamquam decies mille vin- 
ctis vinculis, tamquam qui teneantur in tenebris, 
omnía habent suspecta, et sunt magis serviles 
quam innumera mancipia. » 

Ait vero Chrysostomus przstigiatores quosdam 
suo tempore fuisse qui signa facerent. 


Funera. 


Parentes , fratres et consanguinei decedentibus 
oculos: claudebant et os componebant. Nemo in 
in urbe sepulcrum construebat, ideoque defun- 
ctorum corpora extra urbem sepelienda exporta- 
bantur, qui mos antiquus erat , sed sepe violatus 
fuerat. 

Pullate seu nigra vestes in funeribus adhibe- 
bantur; quam rem improbare videtur Chryso- 
stomus. « Cum corpus effertur », inquit ille, « ad- 
hibentur planctus , ejulatus insani , stulta in se- 
pulturis admissa, tirca monumenta studium in- 
tempestivum, et ridiculum praeficarum agmen, 
dierum observatio , necnon ingressus et egressus.» 


SYNOPSIS EORUM, 


De preficarum choris , quarum quedam gen- ΤΙ: 
tiles erant, sepissime agit Chrysostomus, vult- * 
que illas omnino a funeribus arceri, et modera- 
tius lugubria funera persolvi. « Lugeamus », ait 
ille, « sed non vellentes capillos, noa brachia 
nudantes , non lacerantes faciem , non pullas ve- 
stes induentes. » 

Quidam etiam. erant, qui in funeribus caput 
cinére conspergerent. 


Fiarum publicarum custodia. 


« Eadem distantia locorum, quie olim tute T.., 
erat, nunc etiam est; itineris vero conditio non * *- 
eadem est , quz olim fuisse creditur. Nunc enim 
mansionibus perpetuis distinctum est iter, et ur- 
bibus ac villis frequentibus ornatum, viatores- 
que plurimos offendunt , qui illuc proficiscuntur, 
quod non minus ad securitatis rationem valet , 
quam mansiones , urbes atque villa. Praterea ex 
provincia civitatum principes diligunt viros , cor- 
poris magnitudine et robore cunctis precellentes, 
jaculoque et funda tantum valentes, quantum vel 
sagittarii sagittis, vel armati pilis : statutisque du- 
cibus , quibus illi obtemperent, hoc eis unicum 1s 
injungunt munus, solamque itineris tuendi cu- 
ram custodiamque permittunt. Ád hac aliam 
longe his omnibus diligentiorem curam excogi- 
tarunt. Habitacula enim mille passibus ab invi- 
cem distantia in itinere toto fabricantes, noctur- 
nos illic statuere custodes , per illorum labores et 
vigilias maximum contra latronum itpetus mu- 
nimen viatoribus constituentes, » 


Miscellanea. 


Kalendz, seu initium anni, sic celebrari sole- T.,. 
bant : pernoctationes erant, cavillationes, convicia * 
et saltationes nocturnz , forum coronabatur, etc. 

Antiocheni postquam Theodosium Imperato- T.;. 
rem placaverant, in letitiz signum forum corona- *: 
runt, lucernas accenderunt, et lectos seu lecti- 
eternia ante officinas posuerunt. 

Quidam externorum orarorum ex quadam stul- T. ; 
ta consuetudine dexterum eundo humerum assi- *- 
due movebat ; sed consuetudinem vicit, et gladios 
acutos utrimque humeris imposuit, ut vulneris 
timore membrum inepte se movens corrigeret. 

Leones ovibus mansuetiores per forum duce- T., 
bantur , et multi in officinis pecuniam eorum cu- Ρ- * 
stodi numerabant, qui custodes multum binc lu- " ἢ 
crabantur. “ 


QU£ IN OPERIBUS CHRYSOSTOMI OBSERVANTUR. 


n. ]lnagris termini columnzque non sinunt arva 
eonfundi. 
δῶ. Ursietiam et ursze ab Antiochenis domi serva- 
bantur. « Si ursa clam aufugerit , domos claudi- 
mus, per vicos currimus , ne in eam incidamus. » 
3». Südia quindecim sunt milliaria duo. 
Pauperes quidam filios suos excacabant , ut 
M. » largiorem stipem cogerent. Alii cum nihil peten. 
Mt do impetrarent , missis supplicationibus , detrito- 
mm calceorum coria mandebant; alii acutos cla- 
vos capiti infigebant ; alii in aquis gelu concretis 
mudo ventre immorabantur, et illis spectaculis 
majorem cogebant stipem. 
» Quid gravius et difficilius quam in ensibus 
^ pbera ludere? 
μη. Meretrix πέταλα ῥάψασα, quz laminis et amu- 
letis virorum salutem expugnat. 
MB. Libriaureis literis memorantur a Chrysostomo, 
quiles multi erant illius evo, ut dicit Hierony- 
mus, 


ee 
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Ἔν δέλτῳ ἐξηλειμμένῃ, in pugillari deleto, in T-7-p.729. 
palimpsesto. De palimpsesto post Ciceronem lo-"' 
quuti sumus in Palzographia Greca. 

Philosophorum coma, baculus, ἐξωμίς, seu T.:.p.273. 
abolla. Philosophi profunda instructi barba, βα- 7 
Ob γένειον δειχνύντες, pallia, seu τρίδωνας, ge- ν᾿ 
stantes , et baculos, cynica piacula. 

Duorum philosophorum scripta contra Chri- T- δ. p.103. 
stianos tempore Chrysostomi. 

Perse cum matribus suis miscentur, neque T. «o. p. 
unus aut duo, sed gens universa. 489. * 

Persas qui matres suas uxores non ducunt ad- T. t.p.374- 
miramur, 

Apud Persas ignis Deus esse putatur. T. 92, T. 2. p. 54. 
p. 9], contra eos qui ignem adorant. 

Rex Persarum barbam habet auream, iis qui T. nep 
harum rerum sunt periti veluti subtegmine illius 578. ἃ 
pilis intra auri laminas involventibus. 

Hamaxobii , Scytha et Nomades nullum strue- T. 7 .».683. 
bant zdificium. 


23.p.173, 


SPURIA. 





MONITUM 


IN SERMONES TREDECIM SEQUENTES, 


QUI 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 


NOMINE CIRCUMFERUNTUR. 





Tanta tamque expedita fuit doctoris nostri concionandi facultas , ut nihil mirum, si nova subinde 
ejus opera eruantur e tenebris. Non paucas in superioribus Tomis homilias hactenus ignotas emisimus , 
et undecim simul przclaras in duodecimo Tomo dedimus, quz nunc primum in lucem prolata sunt. 


Jam pridem vero tredecim alias accepimus , a clarissimo et doctissimo viro Gualtero Taylor Anglo 


missas, cum hac in frontispicio nota : É Codice manuscripto annorum circiter 100, quem inter 
alios a caenobio τοῦ παντοχράτορος in. monte 4£tho invectos in M£ngliam anno 1797, suis sumtibus 
emit Collegii Trinitatis preses R. Bentleius, et in bibliotheca sua conservat. Has homilias ex- 
scripsit , et Latine vertit Gualterus Taylor. 


Accuratissime vero interpretis munere functus est : nusquam vidi versionem exquisitiorem ; ita ut in 
tot sermonum decursu paucissima, imo fere nulla, in melius mutanda censuerim. 


Jam de singulis his sermonibus disquirendum , an vere Chrysostomi sint, an falso illi adscribantur. 
Innumera jam vidimus, quz tanti doctoris nomen ementiebantur. Multi enim scriptores, ut opera sua 
venditarent, illa Chrysostomi nomine insignire solebant: bibliopole quoque, ut emtores allicerent , 
aliena licet , exornabant tanti doctoris nomine. 


I. . 


Primus itaque sermo de Poenitentia et de Davide, cujus initium est, Ἰδοὺ σήμερον ἡμῖν ὃ μαχάριος 
Δαυίδ, Chrysostomi esse omnino videtur. Stylus sancti doctoris hic eminet : morales adhortationes pro 
more suo adjicit : et tres adfert causas cur Deus permiserit justos, ut Abrahamum , Moysem et Davi- 
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dem, in peccata incidere : prima scilicet est, ut justi caveant de vita sua, neque de bonis operibus ex- 109 
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tollantur ; secunda , ne peccatores de seipsis desperent, sed exemplo Davidis, confessionis et peniten- 
tie remedium adhibeant, etiamsi in. peccata reciderint; tertia, qui Jesus Christus, cum solus sine 
peccato esset, alios etiam justos in peccata incidere permisit , ut postea aliis poenitentie exemplum es- 
sent. ( Prima hzc oratio czteris quidem qua sequuntur paulo melior est, indigna tamen Chrysostomo. 
Stylum declamatoris nos dixerimus hic eminere , rhetoricis formis et locutione fucata exilem ingenii fa- 
cultatem dissimulantis. Nihil hic nervorum , nihil verz nativeqne eloquentiz. Laudes Davidis ita pu- 
tas cantaturum fuisse Chrysostomum , unum dicendi genus per infinita membra repetentem ? Ecquando 
copie suz tam parcus fuerit, tamve inops ingenii, ut tota paene oratio , in tali presertim argumento, 
verbis biblicis ei contexenda fuerit? Et quod prorsus consuetudini Chrysostomi repugnat , sermo sine 
ulla conclusione subito abrumpitur,in doxologia aliena. Neque usquam alibi vidimus S. Doctorem 
talia ex liturgia enarrantem , qualia leguntur p. 209. Ipsam igitur orationem non a Chrysostomo pro- 
fectam , exordium tamen ex aliquo genuino ejus sermone decerptum putamus.) | 


II. 


Secundus sermo, pag. 206, de iis qui in jejunio continenter vivunt, etc. , cujus initium, Οἱ μὲν 
ἀθληταὶ xa0' ἑχάστην ἡμέραν, non est Ghrysostomi , ut statim deprehendet quisquis ejus germana 
opera assidue legerit et observarit. Videtur esse cujusdam Graculi commentum. 


III. 


Tertius sermo, de Temperantia , pag. 208, cujus initium, ὍὍσοι μαθήμασί τισι προσεδρεύοντες. Hac 
item homilia brevissima , Chrysostomo prorsus indigna videtur. Eamdemque sententiam laturos arbi- 
tror omnes, qui in legendis ejus operibus versati, et ordiendi modum et stylum et brevitatem nimiam 
perpendent. | 


IV. 


Quartus sermo de Parabola decem millium talentorum, et contra Judaeos, pag. 910 , cujus initium, 

Ἡ μὲν τῆς δεσποτιχῇς φιλανθρωπίας, est fragmentum brevissimum alicunde divulsum. An inter opera 

' Chrysostomi lateret frustra quasivi. Ob nimiam brevitatem judicium ferri non posse videtur an sit 
Joannis Chrysostomi , necne. 


V. 


Quintus sermo de Sanguinis fluxu laborante, pag. 910, cujus initium est, Ἄλλοις μὲν ἄλλας ὁ τῷ 
βίου, non est Chrysostomi, sed cujusdam Graculi, qui futilia non pauca admiscet : ac de ea quz pt 
duodecim annos sanguinis fluxu laboraverat ridicule agens , quid illi singulis annis acciderit divinando 
profert. 


VI. 


Sextus sermo , quod mari similis sit hzc vita, pag. 915, cujus initium , Ot πελάγιοι πλωτῆρες , Ert 
dv , non est Chrysostomi , ut quivis emuncte naris homo, in sancti doctoris operum lectione, versatus, 
facile deprehendet. Nam et stylus, et ordiendi atque concionandi modus , Greculum sapiunt. 


VII. 


Septimus sermo, pag. 916, in illud , .Siraile est regnum celorum grano sinapis , cajus initium » 
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Τί μεῖζον βασιλείας οὐρανῶν, xal τί μιχρότερον χόχχῳ σινάπεως; Hic sermo comparationibus ad nauseam 
usque plenus, ἃ stylo Chrysostomi videtur mihi longe alienus, nec inter γνήσια tanti doctoris opera ac- 
censendus est. ( Partim in Eclogas receptus est fetus ineptissimi Graculi.] 


. VIII. 


Octavus sermo, p. 219, in illud, Si qua in Christo nova creatura, vetera transierunt : ecce 
nova fact sunta omnia ; longissimus, qui tredecim paginas occupat , est viri quidem docti , nec infa- 
cundi ; sed qui tropis ac figuris ad nauseam usque redundat. Initium sermonis est : Πολλὴ μὲν γηπόνῳ 
προθυμία χαταδάλλειν τὰ σπέρματα. Pergit deinde, et per quinque paginas multa profert de sancto Paulo 
qua ad propositum argumentum non pertinent, et aliquando ridicula sunt; ut cum de auditorum at- 
tentione loquens dicit, xal τὰ βλέφαρα ὡς χέρατα ἑστηκότα δρῶ, et palpebras vestras tamquam cor- 
nua erectas video. Demum ad Scripture sacre locum illum, Si qua in Christo nova creatura, etc. 
advenit , et quasi novam homiliam incipit. Nec stylus , nec ordiendi, nec concionandi , nec in fine per- 
orandi modus Chrysostomi esse videtur, qui plus habet nativa elegantis , quam artificiose diligentiz , 


et sicubi arte utitur, ita rem. temperat , ut semper lateat artificium. Hec autem concio ad stylum, ut 
ita dicam , ferreum propius accedit. 


IX. 


Nonus sermo , pag. 258, in illud, Hic est Filius meus dilectus , in quo mihi complacui ; cujgs 
initium , Ὃ μὲν φιλόστοργος οὗτος πατὴρ διὰ τὴν περὶ ἡμᾶς στοργήν initio videtur de patre et suo et 
auditorum suorum loqui; sicut et Joannes Chrysostomus , cum presbyter esset Antiochenus , de Fla- 
viano Antiochiz Archiepiscopo non raro loquebatur initio homiliarum suarum. Hunc morem consulto 
sequutus videtur qui hunc sermonem Chrysostomi nomine texuit; nam Chrysostomi non esse tum sty- 
lus, tum ordiendi modus et concionandi ratio suadent : quod spero fatebuntur ii qui tanti doctoris opera 
asidue legerunt. Vidimus supra, Tom. VI, pag. 255, Chrysostomum presbyterum" Flaviano epi- 
sop) inductum ut sui loco concionaretur : sed vidimus alium quoque T. VI, p. 417 ( qui Chryso- 
Somi nomen, ut putamus , ementitur), episcopum suum, nempe Flavianum memorantem. [In priore 
simone, Constantinopoli habito, non Flavianum, sed alium episcopum incertum , pauca prefatum, 
udiat Chrys.: cfr. dicta ad Honrilias Vatic. t. 12, p. 457 edit. nov] 


X. 


Decimus sermo , pag. 357, in Evangelii dictum, et de Virginitate; cujus initium est , Οὐδὲν 6 θεῖος 
λόγος ἀσχόπως,, οὐδὲ ξένον. Hunc sermonem oblongum, tropis, declamationibus et figuris ad nauseam 
usque refertum , non esse Chrysostomi puto, sed cujusdam Graci declamatoris qui sancti doctoris no- 
men ementitus est. 


XI. 


* 


Undecimus sermo brevissimus , pag. $45 , de Cognitione Dei, et in sancta Theophania , etc., cujus 
initium , Ὥσπερ οἱ τὰς ὄψεις τῶν σωμάτων βεδλαμμένας ἔχοντες, in quo, licet brevissimo, exordium 
wnlone tota sequenti longius est; sicque omnia temperantur, ut nemo non judicet hoc opusculum 


Ciryyostomi non esse. 
XII. 


Duodecimus sermo, p. 947, in Assumtionem Domini, cujus initium est, Ἐπειδὴ χάριτι Θεοῦ τὸν λόγον 
τὸν περὶ τοῦ πάθους. Hanc brevissimam homiliam indignam Chrysostomo esse fatebuntur, quotquot in 
«us libris legendis et observandis operam navant. 

TOM. XIII. 16 
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:XLTII. 


Decimus tertius sermo seu homilia, p. 350, in Stagnum Generaret , et in sanctum Petrum Aposto- 
lum, cujus initium , Ὅτε διδάσχαλος εὐχλεὴς; τότε μαθητὴς εὐπειθής. Non esse Chrysostomi homiliam 
istam hac suadent, stylu$ ἃ Chrysostomo longe alienus; maxime vero dialogus ille Petri cum Jesu 


Christo, qui a rei veritate plurimum deflectit. ( Major pars, eaque absurdissima , hnjus sermonis in 
Eclogas transumta est. ] 





OPERA QUJEDAM 
QUJE CHRYSOSTOMI NOMINE 


CIRCUMFERUNTUR. . 


ΤΟΥ EN ATIOIZ ΠΑΤΡῸΣ HMOQN 


IOANNOY, 


Αρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, 


ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂, 





SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS 


CHRYSOSTOMI, 


Archiepiscopi Constantinopolitani , 


Περὶ μετανοίας, xal sl; τὸ ἀνάγνωσμα τοῦ Δαυὶδ n De Panitentia , et in lectionem de Davide et 


περὶ τῆς τοῦ Οὐρίου. 


Ἰδοὺ σήυερον fiv ὃ μαχάριος Δαυὶδ ἀνεγνώσθη, 
6 μουσουργὸς τῆς σωφροσύνης xal διδάσκαλος. Ὅταν 
γὰρ τὴν πνευματικὴν αὐτοῦ λύραν χινήση διὰ τῶν 
ψαλμῶν, θέλγει μὲν τὴν ἀχοὴν, σωφρονίζει δὲ τὸν 


λογισμόν. Διὰ τοῦτο τοῦ Πνεύματος ἧ χάρις ᾧχονό- 


μησε xa0' ἔχάστην ἡμέραν παρὰ πάσης " σχεδὸν 
ψυχῆς Χριστιανιχῆς αὐτὸν μελῳδεῖσθαι, ἵνα xal τὴν 
ἀχοὴν εὐφραϊνώμεθα, xai τὴν ψυχὴν ὠφελώμεθα. 
᾿Εμοὶ δὲ πολλάχις ἐπέρχεται θαυμάσαι, xat πολλά-- 
xi; χατ᾽ ἐμαυτὸν ἐξέστην τῇ διανοίᾳ, [οἷα] λογιζό- 
μενος χαὶ λέγων, τίνος ἕνεχεν παρὰ πάσας τὰς γρα- 
φὰς τὰς ἐν τῇ παλαιᾷ, τὰς ἐν τῇ χαινῇ Διαθήχη, 
τὴν τοῦ Δαυὶδ βίδλον οὕτως ἀγαπῶσι πάντες, xal 
τοῦτον μόνον ἐπὶ στόματος φέρειν πάντες ἐμελέτησαν. 
MoücT;c ἦν μέγας νομοθέτης, πρόσωπον πρὸς πρόσ- 
«xov τὸν θεὸν θεασάμενος" ὃς πᾶσαν τὴν χτίσιν ἐξ 
ἀρχῆς ἄνωθεν ἥμῖν γνωρίζων, καὶ τὸν χτίστην ἀνα- 
χηρύττων ἔλεγεν: Ἔν ἀρχῇ ἐποίησεν 6 Θεὸς τὸν 
οὐρανὸν xal τὴν γῆν. Καὶ τούτου βιδλίον ἐστὶ μέγι- 


de uxore Urie. 


Ecce hodie nobis lectus est beatus David , mo- 
dulator ille temperantia: et magister. Quando enim 
per psalmos spiritualem lyram suam movet , au- 
res mulcet et rationem temperat. ldcirco per gra- 
tiam Spiritus constitutum est, ut quotidie in omni 
fere precatione Christiana ipse cum modulami- 
ne cantetur, ut et auribus oblectemur , et anima 
B juvemur. Sepe autem mihi mirari subit, ac fre- 
quenter mente attonitus fui, mecum reputans 
et dicens , cur pre scripturis omnibus Veteris et 
Novi Testamenti Davidicum librum ita diligunt. 
omnes , ut hunc solum in ore habere sint solliciti. 
Moyses magnus erat legislator , qui facie ad faciem 
Deum vidit : qui totam creationem a principio no- 
biset creationem przdicans, dixit:In principio fe- Gen. κα 
cit Deus celum et terram. Hujusque liber est ma- 
ximus et omni sapientia plenus : tamenque vix il- 
lum semel et bis in hebdomade in singulis ecclesiis 
rd mus At dicis, Testamenti veteris pars est. 


C 


στον xal πάσης σοφίας πεπληρωμένον, xol μόλις 393 Quid autem de sanctorum Evangeliorum lectio- 
αὐτὸ xa0' ἑχάστην ἐχχλησίαν P ἅπαξ ἢ δεύτερον τῆς A. ne? ubi prasentis Christi miracula predicantur; 


* Ms. Anglicanus σχεδὸν εὐχῆς. [ Mox. scripsimus χρι- 
στιανιχῆς pFO χριστιανῆς, et infra ὠρελώμεθα pro ὠφελοὺ» 
μεθα. Paulo inferius ofa tamquam repetitum ex preece- 


denti vocabulo seclusimus. Cfr. t. 2, p. 625, B. ] 
b Vaticanus ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


10. 


M^atth.5.3. 
et 6. 


2. Cor. 13. 


4. 


244 
ubi Deus cum hominibus versatur , et mórs ver- 
bo dissolvitur ; ubi demones mandato fugantur, 
et leprosi verbo mundantur ; ubi czci sublato na- 
turz defectu luto sanantur , et quinquies mille 
homines in deserto ex quinque panibus aluntur; 
ubi latro in paradisum introducitur , et meretrix 
ipsis sideribus purior reperitur; ubi Jordanis 

uenta ad sanctificationem animarum nostrarum 
consecrantur , et unigenitus Filius a Patre de czlo 
declaratur; ubi vitam nostram Christus renovat, et 
renovando ad salutem humani generis praedicans 
ait : Beati pauperes spiritu , quoniam ipsorum 
est regnum celorum : Beati qui esuriunt et si- 
tiunt justitiam , quoniam ipsi saturabuntur ? 
Verum attende , has quoque leges semel aut. bis 
in hebdomade legimus. Dices vero, non oporte- 
re coronas regias quotidie publicas facere. Quid 
porro de beato apostolo Paulo, Christi orato- 
re, terrarum orbis piscatore : qui per quatuorde- 
cim epistolas, tamquam per retia spiritualia, to- 
tum orbem ad salutem irretivit; qui usque ad 
tertium calum , et rursus in. Paradisum raptus 
est; cui credita sunt mysteria regni Dei , quz 
non licet homini loqui ? quandoquidem et hunc 
bis solum in hebdomade legimus, ejusque epi- 
stolam in ore habemus; sed lectioni tantum animo 
intenti , huic uni illo tempore operam damus. 
Quid igitur dicendum mihi suppetit de beato Da- 
vide, qua ratione per Spiritus gratiam provisum 
sit ut singulis diebus ct noctibus przediceretur ἢ 
omnes emm illum pro unguento portamus in ore. 
In ecclesia sunt pervigilia; ac primus , medius 
et ultimus est David : in matutinis hymnorum 
canticis , primus , medius et ultimus est David : 
in tentoriis ubi mortuorum deductiones , primus 
et postremus est David: in aedibus virginum, 
ubi texture fiunt , et primus ct medius et postre- 
mus est David. O res 1nopinatas ! mulu qui neli- 
terarum quidem principia noverunt , totum ta- 
men Davidem edocti , ordine recitant, ac non mo- 
do in urbibus et in ecclesiis omni tempore et per 
etates vit: omnes clarescit, sed etiam in agris, in 
desertis , et per terram non habitatam cum sedu- 
litate plurima tripudia sacra Deo excitat. In mo- 
Dasteriis chorus sanctus ordinum angelicorum; 
el primus, medius et postremus est David : in 
asceteriis , ubi greges virginum Mariam imitari- 
tium , et primus, medius et postremus est David : 
in desertis viri sunt crucifixi cum Deo versantes ; 
ac primus , medius et postremus est David. {Εἰ 
omnes quidem homines naturalis per  noctein 
somni tyrannidem patientes, in profandum de- 
trahuntur : David vero solus instat, et servos 
Dei ad angelica excitat pervigilia ; terram in cz- 
lum convertens , et homincs angelis zquales efli- 
ciens , vitam nostram in omnibus ornans, et fa- 
ctus omnibus omnia , et per omnia vitam nostram 
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b Vaticanus τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράρη. 
c Anglicanus male τῷ λείποντι. 


SPURIA QUJIEDAM. 


ἑόδομάδος ἀναπτύσσομεν. Ἀλλὰ λέγεις, τῆς παλαιᾶς 
Διαθήχης ἐστί. Καὶ τί πρὸς τὴν τῶν ἁγίων εὐαγγε- 
λίων ἀνάγνωσιν ; ὅπου τὰ θαύματα τῆς τοῦ Χριστοῦ 
παρουσίας ἀναχηρύττεται - ὅπου Θεὸς ἢ" τοῖς ἀνθρώ- 
ποις συναναμίγννται, xal θάνατος λόγῳ χαταλύεταν 
ὅπου δαίμονες ἐξ ἐπιτάγματος φυγαδεύονται, καὶ λε- 
προὶ λόγῳ χαθαρίζονται - ὅπου τυφλοὶ “ τὸ λεῖπον 
τῆς φύσεως πηλῷ θεραπεύονται, xal πενταχισχῇλιοι 
χατὰ τὴν ἔρημον ἐχ πέντε ἄρτων διατρέφονται " ὅπου 
ληστὴς εἰς παράδεισον εἰσοιχίζεται, xal πόρνη χα- 
θαρωτέρα τῶν ἄστρων εὑρίσχεται" ὅπου τὰ τοῦ Ἶορ- 
δάνου ῥεῖθρα πρὸς ἁγιασμὸν τῶν ἡμετέρων nad 
ἁγιάζεται, xal μονογενὴς Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς 
οὐρανόθεν ἀναχηρύττεταϊ " τὴν ζωὴν ἡμῶν 
Χριστὸς ἀναχαινίξει, xal ἀναχαινίζων πρὸς cur, 
τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων ἀναχηρύττων λέγει" Μα- 
χάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν - μαχάριοι ol πεινῶντες xal 
διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται; 
Ἀλλ᾽ ὅρα, xal τούτους τοὺς νόμους ἅπαξ 9) δεύτερον 
ἀναγινώσχομεν τῆς ἑόδομάδος. Ἀλλ’ ἐρεῖς, ὅτι βα- 
σιλιχοὺς στεφάνους οὐ χρὴ xa0' ἐχάστην ἡμέραν δη- 
μοσιεῦσαι. Καὶ τί πρὸς τὸν μαχάριον ἀπό 
Παῦλον, τὸν ῥήτορα τοῦ Χριστοῦ, τὸν τῆς οἰχουμέ- 
νης ἁλιέα, τὸν δὰ δεχατεσσάρων ἐπιστολῶν ὥσπερ 
διὰ διχτύων πνευματιχῶν πᾶσαν τὴν οἰχουμένην εἰς 
σωτῃρίαν σαγηνεύσαντα * τὸν ἁρπαγέντα ἕως τοῦ τρί: 
του οὐρανοῦ, καὶ πάλιν εἷς τὸν παράδεισον * τὸν πιστεὺ- 
θέντα τὰ μυστήρια τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας, ἃ οὐχ 
ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῇσαι; ᾿Ἐπεὶ xa τοῦτον “δὶς τῆς ξδδο- 
μάδος ἀναγινώσχομεν, καὶ τὴν ἐπιστολὴν αὐτοῦ διὲ 
στόματος φέρομεν ᾿ ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν μόνον 
τὸν νοῦν ἀνατείναντες, ταύτῃ μόνῃ κατὰ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον στοιχοῦμεν. 'Γί οὖν εἰπεῖν ἔχω πρὸς τὸν μα- 
χάριον Δαυὶδ, ὅπως 7j τοῦ Πνεύματος χάρις ᾧχονό- 
ψὴσε xaÜ' ἐχάστην ἡμέραν τε xal νύχτα αὐτὸν ἀνα" 
χηρύττεσθαι ; πάντες γὰρ αὐτὸν ἀντὶ μύρου διὰ στόν 
ματος φέρομεν. "Ev. ἐχχλησίᾳ παννυχίδες, καὶ πρῶτα 
xal μέσος xal τελευταῖος ὃ Δαυίδ * ἐν ὀρθριναῖς ὕμνον 
λογίαις xal πρῶτος xxi μέσος xal τελευταῖος d 
Δαυίδ" ἐν τοῖς σκηνώμασι τῶν νεχρῶν π καὶ, 
xal πρῶτος xaX τελευταῖος ὃ Δαυίδ " ἐν ταῖς οἰχίαις 
τῶν παρθένων ἱστουργίαι, καὶ πρῶτος καὶ μέσος καὶ 
τελευταῖος ὃ Δαυίδ. ὦ τῶν παραδόξων πραγμάτων 
πολλοὶ μήτε γραμμάτων πεῖραν τὴν ἀρχὴν εἴληφό 
τες, ἐχμαθόντες ὅλον τὸν Δαυὶδ * ἀποστηθίζουσω. 
Ἀλλ᾽ οὐ μόνον ἐν ταῖς πόλεσι xai ταῖς ἐχχλησίαις 
οὕτω χατὰ πάντα χαιρὸν xal χατὰ πᾶσαν fuas 
ἐχλάμπει, ἀλλὰ xal ἐν ἀγροῖς xal ἐν ἐρημίαις χεὶ 
εἰς τὴν ἀοίχητον γῆν "is πλείονος τῆς 
χοροστασίας ἱερὰς ἀνεγείρει τῷ Θεῷ. "Ev μοναστη- 
ρίοις χορὸς qos ταγμάτων ἀγγελιχῶν , καὶ πρῶτος 
xai μέσος xai τελευταῖος 6 Δαυίδ " ἐν ἀσχητηρίοις 
παρθένων ἀγέλαι τῶν τὴν Μαριὰμ μιμουμένων, καὶ 
πρῶτος xal μέσος xai τελευταῖος ὃ Δαυίδ" ἐν ἐρη- 
μίαις ἄνδρες ἐσταυρωμένοι προσομιλοῦντες τῷ Θεῷ, 
xal πρῶτος καὶ μέσος x«i τελευταῖος ὃ Δαυίδ. Καὶ 


4 Vaticanus δίς, Ánglicanus δεύτερον. 
* Vaticanus ἀποστηθίξουσιν, Anglicanus ἐποστιχίξουσον 
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πάντες μὲν ἄνθρωποι τῷ φυσιχῷ τῆς νυχτὸς ὕπνῳ 
τυραννούμενοι, πρὸς βάθος καθέλκονται * xal Δαυὶδ 
μόνος ἐφίσταται, xal τοὺς τοῦ Θεοῦ δούλους εἷς ἀγ- 
γελικὰς παννυχίδας. διεγείρει, τὴν γῆν οὐρανὸν ἐρ- 
γαζόμενος, xai τοὺς ἀνθρώπους ἰσαγγέλους ποιῶν, 
τὸν ἡμέτερον βίον χατὰ πάντα διαχοσμῶν, καὶ τοῖς 
πᾶσι τὰ πάντα γινόμενος, καὶ διὰ πάντων τὸν fiu£- 
τερον βίον ἀγγελιχὸν ἐργαζόμενος " παιδίοις συναυ- 
ξανόμενος, νεωτέρους εἰς σύνεσιν προσχαλούμενος, 
παρθένοις σωφροσύνην χαριζόμενος, πρεσθυτέροις 
ἀσφάλειαν δωρούμενος, τοὺς ἁμαρτωλοὺς εἰς μετά - 
νοιαν προσχαλούμενος χαὶ λέγων  ᾿Κξομολογεῖσθε τῷ 
Θεῷ, ὅτι ἀγαθός - τοὺς κατορθώσαντας ix. μετανοίας 
ἀσφαλιζόμενος xal λέγων * ᾿Αμαρτίας νεότητός μου 
καὶ ἀγνοίας uou μὴ μνησθῇς τοὺς τὰς εὐεργεσίας 
δεξαμένους εἰς εὐχαριστίαν διεγείρων xol λέγων - Τὶ 
ἀνταποδώσω τῷ Κυρίῳ περὶ πάντων ὧν ἀνταπέδωχέ 
μοι" τοὺς πολλάχις ἁμαρτάνοντας εἰς΄ ἐξομολόγησιν 
ἀναχαλούμενος καὶ λέγων * ᾿Εὰν ἀνομίας παρατηρή- 
σης, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται ; τοὺς ἐπιζητοῦν- 
τας ἐλεημοσύνην παρὰ τοῦ Θεοῦ διδάσχων χαὶ λέγων" 
᾿Ελέησόν με, ὃ Θεὸς, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου " τοὺς 
χληθέντας εἰς ἱερωσύνην ἀσφαλιζόμενος xal λέγων " 
Μὴ ἀποῤῥιφῆς με ἀπὸ τοῦ προσώπου σου" τοὺς εἷς 
δικαστήριον ἑλχομένους διδάσχων xol λέγων * Αύτρω- 
σαί με ἀπὸ συχοφαντίας ἀνθρώπων * τοὺς φοδουμένους 
ἐχθρῶν ἐπανάστασιν νουθετῶν xal λέγων - ᾿Εξελοῦ 
μὲ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου, ὃ Θεός - τοὺς ὁπομένοντας 
χαὶ εὐεργετουμένους εἰς εὐχαριστίαν διεγείρων καὶ 
λέγων * Ὑπομένων ὁπέμεινα τὸν Κύριον , xal προσέ- 
σχε μοι, xal εἰσήχουσε τῆς δεήσεως μου. 

μεγάλης χιθάρας, τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων 
τῆς οἰκουμένης, ὥσπερ νευράς τινας, elc μίαν ἐξομο- 
λογίαν ἀναχρουομένης. Κα πῶς ὃ τοιοῦτος xal τη- 
λικοῦτος, "ὁ τὰ ἤθη τῶν ἀνθρώπων διαχοσμῶν, xol 
τοὺς λόγους τῶν ἐγχωμίων ὑπερνικῶν, 6 τὴν τῶν ἀγ- 
γέλων πολιτείαν ἐπὶ γῆς συστησάμενος, xal «T, τῶν 
ἀγγέλων εὐφημίᾳ χατ᾽ οὐρανὸν στεφανούμενος" πῶς 
συνεχωρήθη τὰ δύο χεφάλαια τῶν ἁμαρτημάτων 
ἐξολισθῆσαι ; τὰ γὰρ χεφάλαια τῶν ἁμαρτημάτων, 
Οὐ φονεύσεις, οὐ μοιχεύσεις" χαὶ πρὸς τὰ δύο ταῦτα 
χεφάλαια τῶν ἁμαρτημάτων συνεχωρήθη χατενεχθῆ- 
ναι. Διὰ τοῦτο πολλάχις χατ᾽ ἐμαυτὸν γενόμενος, 
xal ταῦτα λογισάμενος ἐξέστην τῇ διανοία" xol xa- 
θάπερ πλοῖον ἐν πελάγει τοῦ χυδερνήτου χωρὶς ὧδε 
χἀχεῖ περιφερόμενον τοῖς χύμασι χλυδωνίζεται, ^ οὔ- 
τως ἐσαλεύθη μου πολλάχις ὃ λογισμὸς ταῖς τριχυ- 
μίαις, διανοουμένου καὶ λέγοντος * πῶς Ó τοσούτοις 
ἀγαθοῖς χαταχεχοσμημένος ἀνὴρ, ὃ βασιλεὺς χαὶ 
προφήτης, ὃ τοῦ Χριστοῦ δοῦλος xal πατήρ δοῦλος 


χατὰ φύσιν, πατὴρ χατὰ cdoxa: Βίδλος γὰρ γενέ-- 


σεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ Δαυίδ. 6 ταῖς ἀρεταῖς ul. 
λον ἢ τῷ διαδήματι χαταχοσμούμενος" ὃ τὴν ἁλουργί-. 


δα περιδεύλημένος, καὶ ταπεινοφροσύνην ἠμφιεσμέ- 
νος xai λέγων " Κύριε, οὐχ ὑψώθη ἡ καρδία μου, οὐδὲ 
ἐμετεωρίσθησαν οἱ ὀφθαλμοί μου, οὐδὲ ἐπορεύθην ἐν 
μεγάλοις, οὐδὲ ἐν θαυμασίοις ὁπὲρ ἐμέ" εἰ μὴ ἐτα- 


* Vatic. ὁ τὰ ἤθη. Anglic. ὁ τὰς ὅλας. 
b In Anjlic. male οὕτως ἐσχλεύθησάν μου πολλάκις τῶν 
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angelicam reddens : cum pueris una crescens, ju- 
niores ad intelligentiam provocans , virginibus 
continentiam largtens , senioribus donans securi- 
tatem , peccatores ad poenitentiam advocans et 
dicens , Confitemini Domino quoniam bonus : Psal. 117. 
eos qui per poenitentiam recte processerunt cor- ': 
roborans et dicens, Delicta juventutis mee et lid. 24.7. 
ignorantias meas ne memineris : eos qui bene- 

Icia acceperunt ad gratiarum actionem excitans 
et dicens , Quid retribuam Domino pro omni- i, 115.3. 
bus que retribuit mihi? crebro peccantes a 
confessionem provocans his verbis, $i iniqui- I5. tag. 3. 
tates observaveris ,| Domine, Domine, quis 
sustinebit ? eos qui querunt a Deo misericor- 
diam erudiens et dicens, Miserere mei , Deus , Itid. 50.3. 
secundum magnam misericordiam tuam : eos 

ui ad sacerdotale munus vocantur muniens ac 
dicens , Ve projicias me a facie tua :; in jus ra- Ib. 5o. i3. 
ptos instruens his verbis , Redime me a ca- rii. τι8. 
lumniis hominum : metuentes inimicorum irru- 134. 
ptionem admonens et dicens , Eripe me de ini- Ibid. 58. a, 
micis meis , Deus : exspectantes et beneficiis af- 
fectos ad gratiarum actionem excitans his verbis , 
Exspecians exspectavi Dominum , et intendit itia. 39, a. 
mihi , et exaudivit preces meas. 


Ser 


O magnam citharam animas hominum per or- 
bem habitabilem, quasi nervos quosdam, ad con- 
fessionem unam pulsantem Et quomodo vir ta- 
lis et tantus, qui multitudines hominum ornat, et 
sermones encomiasticos superat ; qui regimen an- 
gelicum in terra constituit, et cum angelorum 
fausta acclamatione in clo coronatur : quomodo, 
inquam, issum est ut in duo praecipua pec- 
cata delaberetur ? nam peccatorum pracipua sunt, 
Non occides, Non m«echaberis; et ut in hec Erod. 20. 
precipua peccata delaberetur permissum est. :3. 14. 
Ideo sepe hec mecum reputans et animadvertens, 
mente attonitus sum, et sicut navigium in mari 
absque nauclero huc et illuc circumlatum flucti- 
bus jactatur, ita mihi szpe ratiocinia procellis 
commota sunt, cogitanti ac dicenti : Quomodo vir 
tantis bonis exornatus, rex et propheta, Christi 
servus et pater; servus secundum naturam, pater 


?9! secundum carnem ; nam Liber generationis Jesu Math.1.1. 


Christi, filii David; virtutibus magis; quam 
diademate ornatus; amictus veste purpurea, et 
humilitate indutus, dicensque : Domine, non Ps«t. 130. 
est exaltatum cor meum, neque elati sunt ocu- - a. 

li mei, neque ambulavi in magnis, neque in 
mirabilibus super me : si non fumiliter sen- 

tiebam, sed exaltavi animam meam, sicut ab- 


λογισμῶν αἱ τριχυμίαι. 


P5al.5 4 5. 


ἴδ. 109. 5. 


Ib. 16. 3. 


dct. 13.22. 


1. Cor. 10. 
12. 


Psal.57.1. 
et 70. 18 


Ihid, 118. 
62. et (6. 
lbid. 6.10 


διά. τοι. 
10. 


dct. 13.23. 
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lactatus;qui tolerantia malorum coronavit metas, 
et ait : Domine Deus meus, si feci istud, si est 
iniquilas in manibus meis, si reddidi retri- 
buentibus mihi mala : qui non modo superbiam 
excutit, sed etiam superbos abominatur et ait : 
JVon habitabit in medio domus mee qui facit 
superbiam : qui loquitur iniqua, non direxit 
in conspectu oculorum meorum : qui cum fidu- 
cia dicit Deo : Jgne me examinasti, et non est 


inventa in me iniquitas. Quid autem loquor? € 


uorsum ejus testimoniis usus sum ? Sape etiam 
dicunt nonnulli : Fide non cst dignus qui sibi ipsi 
perhibet testimonium; alius ejus opera testetur, 
alius ejus coronarum sit przco, alius ejus vitz sit 
testis, ut et fide dignius sit testimonium. Quem 
porro fide digniorein habemus Deo dicente: 7π- 
veni David filium Jesse, virum secundum cor 
meum. Quid hoc testimonio tutius? Ac quomo- 
do vir tantis clarus operibus bonis, qui secundum 
cor Dei fuisse asseritur; quomodo, inquam, in 
peccatorum precipua deferri permissus est ? /Von 
occides, non maechaberis : et homicida et mc- 
cbus est propheta Dei ? Iste enim locus vobis ho- 
die lectus est. Non criminor prophetam, absit; sed 
vitam vestram in tuto pono, ut cum multa recte 
feceris, teipsum munias ne cadas. Sic enim apo- 
stolus quoque dixit : Qui se existimat stare, vi- 
deat ne cadat. ldcirco enim et ipse David fre- 
quentius dixit : In finem ne disperdas : ideo ip.e 
quoque supplicans dixit : Et usque in senectam 
et senium Deus ne derelinquas me. Cur ergoin 
tantum dejici peccatum permissus est? 'Tribus de 
causis : quibusnam, ego dicam : tu modo cum 
omni attenüione animum adhibe. Primum ut ju- 
sti caveant de vita sua, sive ascelz, sive eremitz; 
nec dicant, Multa praeclare feci, multis ornor 
virtutibus : jejuno , vigilo, precor, lacrymas fun- 
do, sacco amictus sum, corpus meum exercitiis 
marcidum reddidi; non ultra timeo irruptiones 
diaboli, ea praeclare gessi qua coronas mercantur. 
Ne erres, o homo, ne sis animo elatus : non plus 
fecisti quam David : audi illum dicentem : Ge- 
nua mea infirmata sunt a jejunio, caro mea 
immutata. est propter oleum ; et rursum, Cum 
mihi molesti essent, induebar cilicio, et humi- 
liabam in jejunio animam meam. Audi illum 


de vigiliis loquentem : Media nocte surgebam ;os δι᾿ É.xiov: χαὶ πάλιν, ᾿Εν τῷ αὐτοὺς παρενοχλεῖν 
ad confitendum tibi ; ct iterum, Septies in die ^ ἐνεδυόμηην σάχκον, xal ἐταπείνουν ἐν νηστεία 


laudem dixi tibi : audi illum de lacrymis dicen- 
tem : Laboravi in gemitu meo, lavabo per sin- 
gulas noctes lectum meum, lacr.yymis mcis stra- 
tum meum rigabo : audi illum de ascetica vita 
dicentem : Quia cinerem tamquam panem man- 
ducabam, et potum meum cum fletu miscebam. 
Cur autem ubi profero verba prophete David? 
audi iterum testimonium Dei dicentis : Inveni 
David filium Jesse,virum secundum cormeum. 
Et tamen post tanta bona opera in tales lapsus 
deferebatur. Ne itaque andax sis, sed quotudie 
caveas secundum apostoli admonitionem dicen- 


D 


* 
* 
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πεινοφρόνουν, ἀλλὰ ὕψωσα τὴν ψυχήν μον ὡς τὸ 
ἀπογεγαλαχτισμένον - ὃ τοὺς τῆς ἀνεξικαχίας ὅ 
στεφανώσας xat λέγων Κύριε 6 Θεός μου, εἰ ἐποίησα 
τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδιχία ἐν χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωχα 
τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μοι xaxd: ὃ μὴ μόνον ὑπερηφα- 
vlav ἀποσειόμενος, ἀλλὰ xal τοὺς ὑπερηφάνους ἀπο- 
στρεφόμενος χαὶ λέγων" Οὐ χατοιχεῖ ἐν μέσῳ τῆς οἷ- 
κίας μου ποιῶν ὑπερηφανίαν, λαλῶν ἄδικα οὐ χατεύ- 
θυνεν ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν μου" 6 λέγων μετὰ 
παῤῥησίας τῷ Θεῷ: ᾿Επύρωσάς με, χα ^ εὖ 

ἐν e ἀδικία. Καὶ τί Mio; διὰ τί ταῖς κως Ln 
τυρίαις χέχρημαι ; Καὶ πολλάχις τινὲς λέγουσιν, οὐχ 
ἔστιν ἀξιόπιστος ἑαυτῷ μαρτυρῶν᾽ ἕτερος μαρτυρήση 
τοῖς τούτου χατορθώμασιν, ἕτερος αὐτοῦ τοὺς στεφά- 
νους ἀναχηρυττέτω, ἕτερος τῷ βίῳ τούτου μαρτυρεί- 
τῷ, ἵνα xai γένηται μᾶλλον ἀξιόπιστος ἥ μαρτυρία. 
Καὶ τίνα ἔχομεν ἀξιοπιστότερον τοῦ Θεοῦ τοῦ 

τος" Ebpov Δαυὶδ τὸν τοῦ ᾿Ιεσσαὶ, ἄνδρα χατὰ τὴν 
καρδίαν μου. 'l'i ταύτης τῆς μαρτυρίας ἀσφαλέστε- 
gov: Καὶ πῶς ὃ τοσούτοις χομῶν κατορθώμασιν, ὃ 
χατὰ τὴν χαρδίαν τοῦ Θεοῦ μαρτυρούμενος, πῶς εἷς 
τὰ χεφάλαια τῶν ἁμαρτημάτων συνεχωρήθη χατε- 
γεχθῆναι; Οὐ φονεύσεις, οὐ μοιχεύσεις" χαὶ φονεὺς 
χαὶ μοιχὸς 6 προφήτης τοῦ Θεοῦ; Τοῦτο γὰρ ὑμῖν 
σήμερον ἀνεγνώσθη τὸ χωρίον. Οὐ δι τὸν 
προφήτην, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τὴν ὁμετέραν Qr 
ἀσφαλίζομαι, ἵνα ὅταν πολλὰ χατορθώσῃς 9 ἄσφαλέ- 
σῆς σαυτὸν, ἵνα μὴ πέσῃς. Οὕτω γὰρ xat 6 ἀπόστο- 
λος ἔλεγεν᾽ Ὃ δοχῶν ἑστάναι, βλεπέτω μὴ πέση. 
Διὰ γὰρ τοῦτο xal αὐτὸς ἔλεγε συνεχέστερον ὃ Aavló- 
Εἰς τὸ τέλος μὴ διαφθείρῃς" διὰ τοῦτο xal αὐτὸς 
προσευχόμενος ἔλεγε " Καὶ ἕως γήρως xal πρεσδείου 


E δ Θεὸς μὴ ἐγκαταλείπης με. Τίνος οὖν ἕνεχεν εἰς το- 


Ε 


B 


σαύτην ἁμαρτίαν συνεχωρήθη χατενεχθῆναι ; Τριῶν 
ἕνεχεν πραγυάτων᾽ ποίων, ἐγὼ λέγω, σὺ πρόσ- 
εχε μετὰ πάσης ἀχριδείας" πρῶτον διὰ τὸ τοὺς δι- 
xalou; ἀσφαλίζεσθαι περὶ τῆς οἰχείας ζωῆς, ἢ τοὺς 
ἀσχητὰς ἣ τοὺς ἐρημίτας, καὶ μὴ λέγειν, πολλὰ χα- 
τώρθωσα, πολλαῖς ἀρεταῖς χαταχεχόσμημαι" νηστεύω, 
ἀγρυπνῶ, εὔχομαι, δαχρύω, σάχχον περιδέδλημαε jt 
τὸ σῶμά μου ταῖς ἀσχήσεσι χατεμάρανα" οὐκ ἔτι φοή 
θοῦμαι τὰς ἐπαναστάσεις τοῦ διαβόλου, χατώ 

μοι λοιπὸν τὰ τῶν στεφάνων. Μὴ πλανῶ, ἄνθρωπε; 
μὴ ἐπαρθῇς τῇ διανοίᾳ" οὐκ ἐποίησας πλέον τοῦ 
Δαυίδ - ἄχουσον αὐτοῦ λέγοντος : Τὰ γόνατά 
ἠσθένησαν ἀπὸ νηστείας, xol f, σάρξ μου 






ψυχήν μου. Ἄχουσον αὐτοῦ περὶ τῆς ἀγρνκνίας M- 
γόντος: Μεσονύχτιον ἐξεγειρόμην τοῦ ἐξομολογήσα;- 
σθαί cov xal πάλιν, ᾿Επτάχις τῆς ἡμέρας ἥνεσά er 
ἄχουσον αὐτοῦ περὶ δαχρύων λέγοντος" (ace ἂν 
τῷ στεναγμῷ μου’ λούσω καθ᾽ ἑχάστην νύχτα τὴν 
χλίνην μου ἐν δάχρυσί μου τὴν στρωμνήν μου με 
Le dxoucov αὐτοῦ περὶ ἀσχήσεως λέγοντος" Oh 
σποδὸν ὡσεὶ ἄρτον ἔφαγον, xal τὸ πόμα μου μενὰ 
χλαυθμοῦ ἐχίρνων. Καὶ τί σοι λέγω τὰ τοῦ προφήταν» 
Δαυίὸ ; ἄχουσον πάλιν τῆς μαρτυρίας τοῦ θεοῦ 
λεγούσης" Εὔρον Δαυὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ, ἄνδρα 

τὴν χαρδέχν μον. Καὶ ὅμως μετὰ τοσαῦτα κατορ 
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μᾶτα εἷς τοιαῦτα χατηνέχθη σφάλματα. Μὴ οὖν θαρ- 
conc, ἀλλὰ xa0' ἑχάστην ἡμέραν ἀσφαλίζου, δεχό- 
μενος τὴν παραίνεσιν τοῦ ἀποστόλου τὴν λέγουσαν" 
Ὁ δοχῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέση. Ἰδοὺ τὸ πρῶ- 
τον αἴτιον" λάμθανε xal τὸ δεύτερον’ ἵνα μὴ ol ἅμαρ- 
τωλοὶ ἀπογινώσχωσιν ἑαυτῶν, ἀλλ᾽ εἴ τις xol xa0' 
ἑχάστην ἡμέραν ἁμαρτάνη, ἵνα χαθ᾽ ἔχάστην ἡμέραν 
ἐξομολογῆται. Κἂν μυριάχις ἁμαρτάνης, μυριάχις 
ἐξομολόγησαι - οὐδὲν Ki 

tt; ἀπογνῷ ἁμαρτίας ἁμαρτήσας, οὐχ ἔτι alc ἴασιν 
ἐπιτρέχει. Οὐχ ὁρᾷς τοὺς ἰατρούς ; ἐὰν ἀπογνῶσι 
τινὸς, οὐχ ἔτι προσάγουσι θεραπείαν, ἀλλὰ "λέγουσι 
τῷ ἀσθενεῖ, εἴ τι θέλεις δοῦναι ἡμῖν, οὐ λαμδάνομεν" 
οὐχ ἔτι γὰρ ἐπιδέχεται τὸ νόσημα τοῦτο θεραπείαν" 
ἐνίχησεν ἡ χαχία τοῦ νοσήματος τὴν θεραπείαν τῆς 
τέχνης. Ταῦτα λέγουσιν ἀπαγορεύοντες" ἀλλ᾽ ἐὰν 
προσδοχήσωσιν ὑγείαν, πάντα ποιοῦσι, χαὶ προσά- 
γουσι φάρμαχα πρὸς σωτηρίαν τοῦ νοσοῦντος. Οὔ- 
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tis, Qui se existimat stare, videat ne cadat. ,. (ζοντο. 
En primam causam; jam accipe secundam : Ne is. 
peccatores de seipsis desperent, sed si quis vel 

quotidie peccet, ut quotidie confiteatur. Si decies 

millies peccaveris, decies millies confitere : nihil 

enim est desperatione deterius. Si quis cum pec- 

cata commisit desperaverit, non amplius ad me- 

delam currit. Nonne vides medicos ? s de quo- 


0 χεῖρον ἀπογνώσεως. 'Edv C quam desperaverint, non amplius medelam adhi- 


bere, sed zgroto dicere: Si quid dare velis, non ac- 
cipimus : morbus enim ille non amplius ad mede- 
lam admittit: malum morbi superavit artis reme- 
dia? Hzc dicunt ii qui desperant: si vero sanitatem 
exspectent, omnia faciunt, et medicamenta adbi- 
bent pro salute sgroti. Ita si quis desperaverit 
ob peccatum, putans non esse poenitenti salutem, 
in majdra mala seipsum impellit. Idcirco si cogi- 
taveris summorum peccatorum homicidii et adul- 


τως ἐὰν ἀπογνῷ τις " τῆς ἁμαρτίας, ὅτι οὐχ ἔστι τῷ D terii medelam et curationem contigisse prophete, 


μετανοοῦντι σωτηρία, εἰς μείζονα χαχὰ ἑαυτὸν ὠθεῖ. 
Διὰ τοῦτο, ἐὰν ἐννοήσῃς ὅτι xol τῶν ἄκρων ἁμαρτη- 
μάτων, φόνου χαὶ μοχείας, γέγονε θεραπεία χαὶ a 
πρὸς τὸν προφήτην, xdv μυριάχις ἁμαρτάνης, εἰς ἐξο- 
μολόγησιν ἑαυτὸν παραδῷς. 'Γοῦτο δὲ λέγω, οὐ προ- 
τρεπόμενος εἰς τὸ ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ τοὺς ἁμαρτά-- 
νοντας εἰς ἐξομολόγησιν προσχαλούμενος" ἐπειδὴ 6 
Θεὸς φιλάνθρωπος ὧν xal τὰ μεγάλα τῶν ἅμαρτη- 
μάτων ἐξαλείφει. "Té γὰρ μεῖζον φόνου xal μοιχείας ; 






















ἁμαρτήσαντος: Εἶπα, ἐξαγορεύσω κατ’ ἐμοῦ τὴν dvo- 
μίαν μου τῷ Κυρίῳ, χαὶ σὺ ἀφῆχας τὴν ἀσέδειαν τῆς 
χαρδίας μου. Διὰ τοῦτο xal τὰ μεγάλα τῶν ἅμα 

τημάτων ὁ Χριστὸς ἐπιδημήσας συνεχώρησεν" τὸν 


v αὐτοὺς χαλέσας τὴν ἁμαρτίαν, ἀλλὰ προαιρέ- 
(t συγχωρήσας δδεύειν χατὰ τὸν ἴδιον σχοπόν. Οὔ- 
ἣν γοῦν x«t ᾿Αδραὰμ ἥμαρτεν ἀπιστήσας, xal διὰ 
o τιμωρίαν ἐδέξατο παρὰ τοῦ Θεοῦ" Καὶ δουλεύ- 
t τὸ σπέρμα σου. ἔτη τετραχόσια. Καὶ πάλιν 6 
ὑσῆς, μὴ δοξάσας τὸν Θεὸν, ὅτε: τὸ ὕδωρ dx πέ- B 
ας τοῖς ἀχαρίστοις ἐδωρήσατο’ xal διὰ τοῦτο πρὸς 
τὸν ὁ Θεός: Καὶ ἴδης τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας, xal 
εἰσελεύση ἐν αὐτῇ. Οὕτω χαὶ τούτῳ συνεχώρησεν 
ἁμαρτίαν ἐμπεσεῖν, ἵνα μόνος αὐτὸς ἐν ἀνθρωπί- 
σώματι. ἀναμάρτητος εὑρεθῇ. Διὰ τοῦτο χαὶ ὃ 







' In Anglicano cod. hzc vitiata sic leguntur, ἀλλὰ 
ovt τῷ νόθρῳ, εἶ τι θέλει, δὸς ὃ βούλεται * οὐκ ἔτι γώρ. 





etiamsi decies millies pecces, teipsum confessioni 
dedas. Hoc autem dico, non hortans ad peccan- 
dum, sed peccatores ad confessionem vocans ; 
quandoquidem Deus, hominum amans, magna 
etiam peccata delet. Quid enim majus homicidio 
et adulterio? et tamen audi prophetam ipsum qui 
peccavit dicentem : Dizi, Confitebor adversum p, 1.31.5. 
me injustitiam meam Domino, et tu remisisti 
impietatem cordis mei. Ideo Christus adveniens 


xal ὅμως dxougov τοῦ προφήτου λέγοντος, αὐτοῦ τοῦ E majora peccata condonavit, latronem in paradi- 


sum iatroduxit, publicanum evangelistam fecit, 
contumeliosum et blasphemum Paulum fecit or- 
bis terrarum apostolum, ut et tu peccans ne de- 
speres, sed confitens medelam accipias. Confite- 


λ , 3 “ὃ / , -— . . b . . bid. 117. 
Ἰστὴν εἰς τὸν παράδεισον εἰσήγαγε, τὸν τελώνην — mini Domino, quoniam bonus, quoniam in ,, 
εὐαγγελιστὴν εἰργάσατο, τὸν ὑδριστὴν xai βλάσφη- — seculum misericordia ejus. En secundam cau- 
tov Παῦλον ἀπόστολον τῆς οἰχουμένης πεποίηχεν, — sam; accipe tertiam. Salvator noster venturus ad 
ἵνα xal σὺ μὴ ἀπαγνῷς ἁμαρτάνων, ἀλλ᾽ ἐξομολο- — nos erat secundum incernatam presentiam suam, 
γούμενος τὴν θεραπείαν ὑποδέξῃ. ᾿Εζομολογεῖσθε và) εἰ carnis nostre massam assumturus ac cum ho- 
Κυρίῳ, ὅτι ἀγαθὸς, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. — minibus versaturus : sed quia Deus erat, et solus 
(Ἰδοὺ δεύτερον αἴτιον" λάδε xal τὸ τρίτον. ΓἜἔμελλεν F sine peccato, eoncessit ut justi per liberum arbi- . 
P Σωτὴρ ἡμῶν ἐπιδημεῖν χατὰ τὴν ἔνσαρχον αὐτοῦ 4o, trium suum in humanos lapsus inciderent; non ΝᾺ 
παρουσίαν ) χαὶ» τὸ φύραμα τῆς ἡμετέρας σαρχὸς A illos ad peccatum vocans, sed permittens ut ex li- ee e 
ἀναλαμθάνειν, xa μετὰ τῶν ἀνθρώπων συναναστρᾷ- — bero arbitrio secundum propositum suum incide- ᾿ 
φεσθαι- ἀλλ’ ἐπειδὴ Θεὸς ἦν καὶ μόνος ἀναμάρτητος, — rent. Sic igitur Abraham quoque non credens 
συνεχώρησε τοῖς δικαίοις, κατὰ τὴν οἰχείαν προαίρε- — peccavit, et pcenas ἃ Deo immissas subiit : Et ser- Gea, χα 
pv ἀνθρωπίνοις σφάλμασι περιπεσεῖν" οὐκ αὐτὸς εἰς — viet semen tuum annos quadringentos. Ac rur- 3 ^ 


sum Moyses, cum non glorificasset Deum, quan- 

do aquag ex rupe ingratis largitus est, propter 

hoc Deus dixit ei : Et videas terram promissio- y... | 344 

nis, et non intrabis in illam. ltaet hunc permi- — "7 

sit in peccatum incidere, ut ipse solus in humano n 

corpore impeccabilis deprehenderetar. Ideoque ; ᾿ς, 
ropheta David, cum tandem ad confessionem pec-  .*. ^" 

cati venit, hoc dixit Deo : Tibi soli peccavi et P*l.5o.6. 

malum corum te feci. Quare? Ut justificeris in 

sermonibus tuis, et vincas cum judicaris. Cum 

dies, illa advenerit ibi dicit : visam fore massam 


b Vatic. ral; ἀμαρτίαις. 


248 | SPURIA QUEDAM. 
nostram, sedentem in dextera majestatis Dei; nam — προφήτης Δαυὶδ, ὅτε λοιπὸν εἷς τὴν ἐξομολόγησιν 


. Sede a. dextris meis, donec ponam inimicos ἦλθε τοῦ ἁμαρτήματος, τοῦτο ἔλεγε τῷ Θεῷ: Σοὶ 


tuos scabellum pedum tuorum. In illa igitur μόνῳ ἥμαρτον xai τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα. 
die apparebit etiam corpus, quod ex natura no- δΔιὰ τί; Ὅπως ἂν διχαιῳθῆς ἐν τοῖς λόγοις σου, χαὶ 


.Stra assumsit, cum faciorum ratio ab hominibus C νικήσης ἐν τῷ χρίνεσθαί σε. "Ev τῷ τὴν ἡμέραν ἐχεί- 


Psal. 109 

J. 23. 

Joan. 19 

37. 

Zach. 13 

IO , 

Psal. 50.6. 
Jsai. 53. 5. 
Jes. 10. 1$, 


' Ceterum quod. peccatis deprimitur, i 


. exigetur. Superne corpus, et inferne corpus: Pi- νὴν ἐλθεῖν φησίν’ ἐχεῖ φανῆναι ἡμέτερον φύραμα, xa- 


debunt enim, inquit, in quem transfirerunt. θήμενον ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης τοῦ Θεοῦ" Kao, 

id nostrum γὰρ ix δεξιῶν μου, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς uou ὅπο- 
est : illud vero quod peccatum non fecit, sed pec- πόδιον τῶν ποδῶν σου ἐν ἐκείνη τοίνυν τῇ ἡμέρᾳ φα- 
catorum rationem exigit, divinum est. Ideo, Ut νεῖται xal τὸ σῶμα, ὅπερ ἀνέλαδεν dx τῆς ἡμετέρας 


justificeris in sermonibus tuis et vincas cum φύσεως, ἀνθρώπων εἰσπραττομένων. Ἄνω 


iudicaris. Quomodo? Quia peccatum non fe- χάτω σῶμα" " Oxovtat γὰρ, φησὶν, εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 
Lit, nec inpentus est dolus in ore ejus. lpsi ᾿Αλλὰ τὸ d duapci nd Bs6apnuvov , τοῦτ᾽ ἔστι 
gloria in secula seculorum. Amen. τὸ ἡμέτερον᾽ τὸ δὲ ἁμαρτίαν μὴ πεποιηχὸς, ἀλλὰ τὰς 
δίκας τῶν ἁμαρτημάτων εἰσπραττόμενον θεῖόν ἐστι. 
D Διὰ τοῦτο ὅπως ἂν διχαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, χαὶ 
νιχήσης ἐν τῷ χρίνεσθαί σε. Πῶς ; ᾿Επειδήπερ ἅμαρ- 
«ίαν οὐχ ἐποίησιν , οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στό 
ἄταν Αὐτῷ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Ἀμήν. 





IF. Ejusdem de iis qui in jejunio continenter 11. Τοῦ αὐτοῦ περὶ τῶν ἐν νηστείᾳ σωφρονούντων, 
vivunt , et de diversorum Prophetarum vite καὶ διαγωγῆς διαφόρων προφητῶν. 
instituto. 


Pugiles quidem diebus singulis exercitati, cum Οἱ μὲν ἀθληταὶ καθ᾽ Éxaatuv ἡμέραν γυμναζόμο- 
adaugent artem, tum de adversaris victoriam νοι xai τὴν τέχνην αὔξουσι, xal τὴν χατὰ τῶν Üxsv- 
facile reportant. Cursores item ex quotidiano stu- E αντίων νίχην ῥαδίως λαμδάνουσιν" ol δέ γε δρομεῖς 
dio cum agilitate vertendi, articulos motui ido- ἐν τῇ χαθημερινῇ μελέτῃ τῆς εὐστροφίας εὐχινήτους 
neos reddentes, ad ciüssimam exspectationem τὰς ἁρμονίας ἀπεργαζόμενοι πρὸς προσδοχίαν ταχί. 
acuuntur. Eodem plane modo patres nostri injun- στὴν ζξόνονται. Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον χαὶ οἵ 
gunt nobis frequentius docere, ut facilem in do- συνεχέστερον ἡμᾶς διδάσχειν ἐπιτρέπουσιν, ἵνα τὴν 
cendo peritiam a sermonis exercitatione nobis ac- ἐν τῷ διδάσχειν ἀσφάλειαν ix τῆς τοῦ λόγου 
quiramus, Adeste igitur, o dilecti, Josephum e ταχεῖαν ἧἥμῖν προσποιησώμεθα. Δεῦρο rd 
vestigio sequentes, peccatum /Egypuum devitan- πητοὶ, τὸν Ἰωσὴφ ἰχνηλατήσαντες, τὴν Ai 
tes, et exulo odio, ad continentiam accurramus. ἁμαρτίαν λείποντες, γυμνοὶ τοῦ μίσους πρὸς τὴν owe 
Etiamsi enim Joseph carnis amictum deposuerit, φροσύνην ἐχδράμωμεν. Kal γὰρ, εἶ xai Ἰωσὴφ τὸ 
an non splendidiorem amictum habuit ex castitatis y τῆς σαρχὸς χάλυμμα, ἀλλ᾽ οὔ γε τῆς" σωφροσύνης δό» 
gloria? Continentiz puritas patres accingens, co- ξης λαμπρότερον εἰχε τὸ ἔνδυμα ; Σωφροσύνης 
lumnis adamantinis terrarum orbem suffulsit, que ..) τοὺς πατέρας συσφίγξασα στύλους ἀδαμαντίνους τῷ 
precationes quidem ad calum deferant, animas A οἰχουμένη ὑπήρεισε, τὰς μὲν εὐχὰς εἰς οὐρανὸν ixcal- 
autem hominum in terra curent. Beatus ille Moy- νοντας, τὰς δὲ ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ γῆς Ospite 
ses continentia se accingens, Hebraisin /Egypto πεύοντας.. Μωῦσῃς 6 μαχάριος σωφροσύνῃ ἑαυτὸν 
salutis columna fuit; et primogenitorum quidem περισφίγξας, στῦλος σωτηρίας τοῖς "E6patot γέγοναν 
JEgyptiorum portas solo aquavit, luciferos vero ἐν Αἰγύπτῳ, xat τῶν μὲν πρωτοτόχων θύρας τῶν : 
Hebraorum filios beatos predicavit : Pharaoni et γυπτῶν ἐδάφιζε, τοὺς δὲ φωτοφόρους παῖδας τῶν 
magis tamquam columna obstitit; Jesus autem Ἑδραίων ἐμαχάριζε" xoi τῷ μὲν Φαραὼ xol “εἷς 
filius Nave, continentiam habens lecti sociam, μάγοις στῦλος ἀνθίστατο, Ἰησοῦς δὲ 6 τοῦ Ναυὴ, τὴν 
celestibus luminaribus imperavit. Solis enim σωφροσύνην σύνεωνον ἔχων, οὐρανίοις φωστῆρσιν b C 
cursus inhibuit, et terminos luna fixit, ac diei — Asus: τοῦ γὰρ ἡλίου τοὺς δρόμους Éxe)us, xai τῆς ᾿ 
lucem longiorem effecit. Quandonam illud ? Cum σελήνης τοὺς ὅρους ἐπήγνυε, καὶ τῆς ἡμέρας τὸ 
pre Gabaonitis bellans dixit : Stet sol. contra p ἐμήκυνε. Πότε δὲ τοῦτο; Ὅτε ὑπὲρ Γαδαὼν * τὸ» 
Gabaon, et luna contra vallem Elom. Hic πόλεμον ἔλεγε, Στήτω 6 ἥλιος χατὰ Γαθαὼν, xai $ 
fluvium divisit, populum servavit, alienigenas σελήνη xarà φάραγγα "EAop.. Οὗτος ποταμὸν διέτε», 


* [ Fort. τὸν πολέμιον διώξας, aut. simile quid.] 


SPURIA Οὐ ΞΌΑΜ. 


με, λαὸν " περιέτεμε, xol εἷς τὴν ἁγίαν γῆν πάλιν 
᾿ τοὺς Ἑδραίους ἐπέστρεφεν * οὗτος τείχη iini xal 
πόλεις ἀσεθῶν χατέστρεφε, τὴν Ῥαὰδ διέσωζεν, 
ἀλλοφύλους ἐχόλαζεν, ὁμοφύλους ἐδόξαζε. Σαμ- 
qev δὲ 6 ἀνδρειότατος, σωφροσύνην φυλάσσων, 
λέοντα ἀπέκνιγε, καὶ dx σιαγόνος ὄνου ὕδωρ ἐπήγα- 
ζε, xal τὸ ἴαμα τῆς δίψης ἐχεῖθεν ἐδέχετο. Ἠλίας δὲ 
ὃ Θεσδίτης jv συνοιχήσας, τῇ πενιχρᾷ χή- 
pa ζωοδότης ἐγένετο. εὐλογία γὰρ ἀγαθὴ τὸ ἔλαιον 
αὐτῆς ἐπήγαζε, xal τὴν δράκα τοῦ ἀλεύρου xa0' ἡυέ- 
ρᾶν ἐπλήθυνεν. Ὁ αὐτὸς ᾿Ηλίας διὰ σωφροσύνην 
πυρὸς xai ὕδατος θησαυροὺς ἐν νεφέλαις ἐχέχτητο᾽ 
τοῖς γὰρ ἀσεδέσι πῦρ οὐράνιον ἐπόμόρει, καὶ τῇ οἱ- 
χουμένῃ ἐχλειπούση οὐρανίους πηγὰς ἐξεχένωσεν. 
Ἑλισσαῖος δὲ 5 τούτου μαθητὴς τὴν αὐτὴν τοῦ δι- 
δασχάλου σωφροσύνην χεχτημένος, ἐν τῇ ἀτόχῳ μή- 
τρᾳ τῆς Σωμανίτιδος, BV εὐχῆς τὸν στάχυν τοῦ τέ- 
xw ἐδλάστανε " " xal ἐπειδὴ ἔδει αὐτὸν ἴσα τῷ δι- 
δασχάλῳ τὰ θαύματα δειχνύναι, νεχρὸν ἕνα ἀνεγεί- 
ρει " xal μετὰ θάνατον τῶν ὀστῶν αὐτοῦ τὰ λείψανα 
τοὺς νεχροὺς ἀνεγείρουσι. Δανιὴλ δὲ 6 σοφώτατος, 
χαθάπερ μάχαιραν δίστομον τὴν σωφροσύνην περι- 
ζωσάμενος, τοὺς “ λαθροφόνους λύχους συνέπνιξε, χαὶ 
τὴν ἀμνάδα Χελχίου ἀδλαδὴ διεφύλαττεν. Οὔτε γὰρ 
ὁλαμπρὸς αὐτῆς πόχος τῆς σωφροσύνης μιαρῷ φι- 
λήματι ἐτέμνετο, οὔτε τῇ διστόμῳ ῥρμφαίς τῆς ἅμαρ- 
ría; τοὺς μαστοὺς ἐμιαίνετο. Ἀμθαχοὺμ δὲ ὁ μακά- 
gx ὑπὸ Πνεύματος ἁγίου ἁρπαγεὶς τὸ τῶν ἐργατῶν 
ἄριστον τῷ ἐργάτη τῆς σωφροσύνης Δανιὴλ παρεχό- 
μζε. M3 γὰρ οὐχ ἠδύνατο 6 Θεὸς χαὶ τοῦτον, χαθά- 
τιρ τὸν λίαν, διὰ χοράχων ἐχθρέψαι ; ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
ἐταραμύθητον ἐάσῃ τὸν μετὰ ϑηρίων οἰχοῦντα, ἀπο- 

t τὸν συμπροφήτην παραχαλοῦντα τὴν θλῖψιν. 
Ἔνόησον γὰρ, ἀγαπητὲ, πῶς ἦν ἐν τῷ λάκχῳ τῶν 
μόντων Δανιὴλ, οὐχ ἔχων o0 σχάμνον, οὐχ ἄρτον, οὐ 
τράπεζαν, οὗ λύχνον, οὐ χλίνην, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ τῶν 
ln λεόντων σταυροειδῶς ἑστὼς τὸν μέλλοντα Χρι- 
fU» ἐμιμεῖτο. Οἱ δὲ τρεῖς ἁγιώτατοι παῖδες τὸν 
ϑυφροσύνην συνειλησάμενοι, τῷ πυρὶ παλαίσαντες, 
τὴν ταύτης παφλάζουσαν φλόγα χατὰ χράτος ἐνίχη- 
env, 
ἐκόνως ἀνθήσασα * ὦ σοφία Θεοῦ, ἣ xai τῆς παρθε- 
Μες τὸ χλέος τὴν Μαριὰμ μὴ στερήσασα, χαὶ τὸ 
χεύχημα τοῦ χόσμου Χριστὸν δι’ αὐτῆς φωτὸς δί- 
my ἐχλάωψασα" ὦ τέχνον ἱερὸν ἀγάμου νύμφης; 
ἐγθαρσίας πηγὴ, ἀθανασίας πνοὴ, Ἐχχλησίας φω- 
στὴρ,, διχαιοσύνης στατὴρ . τῶν ἐμπόρων χαλὸς 
μαργαρίτης, καὶ τῶν φόδων ἀγαθὸς στεφανίτης " 
i Edo πιπρασχόμενος, xal ὑπὸ πενήτων ἀγορα- 
ζόμενος * ὃ τριῶν ὀδολῶν ὠνούμενος, πίστεως, ἐλπί- 
de , ἀγάκης, xal ἐν χαρδίᾳ ταπεινῶν αὐλιζόμενος " 


«παρθενία τὴν ἔλπίδα τοῦ χόσμου Χριστὸν ἣν germipasti ! o Dei sapientia , qua gloria virgini- 


249 


concidit, et in terram sanctam rursus Hebreos 
reduxit : hic muros dejecit, et urbes impiorum 
subvertit; Raab illam servavit, et alienigenas 
ponirit, popularibusque suis gloriam conciliavit. 
'ortissimus vero Samson conünentiam servans, 
leonem suffocavit, atque ex asini maxilla aquam 
scaturientem eduxit, ac sitis medelam inde acce- 
pit. Elias vero Thesbites cum continentia habi- 
tans , indigz vidue factus est vite largitor : nam 
fausta benedictio ut oleum ejus manaret effecit , et 
pugillum farine quotidie auxit. ldem Elias 
conlinentiam ignis et aqua thesauros in nubibus 
possedit : ignem enim czlestem iu impiós diffluere 
ussit , et. deficienti orbi celestes fontes effudit. 
Elisaus vero ejus discipulus , eaindem quam ma- 
fister continentiam possidens , in Somanitidis mu- 
ieris sterili utero prolis segetem per preces impe- 
travit : et quia eum paria oportebat magistro suo 
miracula edere, mortuum unum suscitavit : et 
post mortem ossium ejus reliquie mortuos susci- 
tant. Sapientissimus autem. Daniel, continentia 
tamquain gladio ancipiti accinctus, lupos clam 
interficientes suffocavit, et agnam Chelcia custo- 
divit sine noxa. Istius enim vellus castitatis con- 
spicuum osculo impuro non lacerabatur , neque 
ancipiti gladio peccati papilla contaminabantur. 
Beatus vero Ambacum a Spiritu sancto raptus , 
opifici casutatis Danieli operariorum prandium 
apportavit. Annon poterat enim Deus hunc etiam, 
sicut Eliam, per corvos nutrire? ne vero cum 
feris viventem sine consolatione relinquat, socium 
prophetam mittit , qui afflictum consoletur. Ani- 
mo enim tecum reputa, dilecte, quomodo in fovea 
leonum erat Daniel, nec scamnum habens , nec 
panem , nec mensam, non lucernam, non lectum, 
scd in medio duorum leonum stans instar crucis, 
futurum Christum imitabatur. Tres vero sancüis- 
simi pueri contineptiam amplexi, cum igneluctan- 
p t1es, ferventem ejus flammam ὙἹ superarunt. O 
virginitas que Christum spem mundi sine labore 


C 


D 


E 


tatis Mariam non privasti , et Christum per eam 
lucis instar effulgentem misisti! o sanctum Filium 
sponsae non nupta, fons incorruptionis , immor- 
talitatis afflatus, Ecclesiz lumen , justitiz state- 
ra, mercatorum pulchra margarita, ei limorum 
bone coronator, qui magno pretio venderis et a 
pauperibus emtus es, tribus obolis acquisitus, 
fide, spe et caritate, et in bumilium cordibus 
versaris; granum sinapis et angelorum exercitus 
ductor, botrus inculta. pulcherrime Mariz , et 


6 τοῦ σινάπεως xóxxoc, xal τῶν ἀγγέλων ταξίαρχος " B incomprehensibile Verbum omniferz sapientia ; 


δ ἀγεώργητος βότρυς τῆς παγχάλου Μαρίας, χαὶ 
Λόγος τῆς παγχάρπου σοφίας " ὃ τὸ πέν-- 
Koc τοῦ θανάτου ἐπὶ γῆς καταλύσας, xai τὸ φέγγος 


τοῦ θαλάμου ἐν οὐρανῷ εὐτρεπίσας" ὃ τὴν χλόην τοῦ 


» Sic Anglic. Cod. Vatic. vero περίσωσεν. 
b In utroque Ms. mendum esse videtur. In Vaticano 
Besitur, Kat ἐπειδὴ δι᾽ αὐτὸν διπλοῦων [sic ] ἐν τῷ διδασχάλῳ 


qui mortis luctum ' in terra solvisti , et lucem tha- 
lami in celo praeparasti; qui herbam corporis no- 
stri induisti, et immarcescibilem floris odorem 
nobis dedisti : hec sunt sapientie tuz documenta, 


τὰ θαύματα. 
e Vatic. λαθρορόρους. 
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he sunt jejunii tui dulcedines, hz continentiae 
tue ornamenta, hec Ecclesie tue fulcimenta. 
Ita soles populum tuum nutrire, o Jesu, non 
tamquam absens, séd tanquam praesens : etenim 
cum Patre exsistens a nobis non separaris, et no- 
biscum versans a Patre non discedis. Aqua corpo- 
ra nostra lavisti , et spiritu lapsus nostros solvisti : 
sale pietatis animas ovium tuarum condidisti , et 
in angelorum pascua nos traxisti : sigillo pedes 
nostros roborasti , et a terra in celum per scalam 
fidem nostram extendisti , ac manuductores ange- 
los nobis apposuisti : arborem arbori apposuisti , 
et costam pro costa substituisti : manus in aerem 
expandisti , et pro nobis Patrem tuum implorasti, 
et ex tempestate altam serenitatem stabilisti, Qua- 
propter nocte dieque et tacentes et loquentes tibi 
gloriam referimus , in te vite spem habentes, 
nunc et semper, et in secula seculorum. Amen. 


C 


D 


$PURIA QU.EDAM. 


σώματος ἡμῶν ἐνδυσάμενος, xai τὴν ἀμάραντον 
πνοὴν τοῦ ἄνθους ἡμῖν δωρησάμενος ταῦτα τῆς σῆς 
σοφίας τὰ διδάγματα, ταῦτα τῆς σῆς νηστείας τὰ 
γλυχάσματα, ταῦτα τῆς σῆς σωφροσύνης τὰ χαλλω- 
πίσματα, ταῦτα τῆς σῆς ᾿Εχχλησίας τὰ στηρίγματα. 
Οὕτως εἴωθας τὸν λαόν σου διατρέφειν, '[ησοῦ, οὐχ ὡς 
ἀπὼν, ἀλλ᾽ ὡς παρών * xai γὰρ σὺν Πατρὶ ὑπάρχων, 
ἡμῶν οὐ χωρίζη, καὶ μεθ᾽ ἡμῶν αὐλιζόμενος, τοῦ ITa- 
«poc οὐχ ἀφίστασαι. Ὕδατι τὰ σώματα ἡμῶν ἔλουσας, 
xai πνεύματι τὰ πταίσματα ἡμῶν ἔλυσας * ἅλατι εὐ- 
σεδείας τὰς ψυχὰς τῶν προδάτων σου ἤρτυσας, xat εἰς 
τὴν νομὴν ἡμᾶς τῶν ἀγγέλων ἀνεΐλχυσας - σφραγῖδι 
τοὺς πόδας ἡμῶν ἐνεύρωσας, xai χλίμακι ἡμῖν ἀπὸ 
γῆς εἰς οὐρανὸν τὴν πίστιν ἀνέτεινας, xai χει 
γοὺς fiiv. ἀγγέλους παρέστησας " δένδρον δένδρῳ ἀν- 
τέστησας, xal πλευρὰν ἀντὶ πλευρᾶς ἀντέθηχας χεῖ- 
€ εἰς ἀέρα ἐξεπέτασας, xal ὑπὲρ ἡμῶν σεαυτοῦ τὸν 
ατέρα ἐδυσώπησας, xal γαλήνην βαθεῖαν ἐχ χειμῶ- 
γος ἐδράδευσας. Διὸ νύχτωρ τε xal μεθ᾽ ἡμέραν, xai 
σιωπῶντες xal φθεγγόμενοι, σοὶ δόξαν ἀναπέμπο- 
μεν, ἐν σοὶ ἔχοντες τῆς ζωῆς τὰς ἔλπίδας,, νῦν χαὶ 
ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Auxv. 





III. Ejusdem sermo hortatorius detemperantia. 


Qui disciplinis aliquibus incumbentes, urgente 
doctoris auctoritate , diligentiam adhibent , a ma- 
gistri metu puerorum sedulitas provenire existi- 
matur : quando autem absente magistro rerum 
bonarum studium retinent, voluntatis pura hic 
laboris amor est. Jejunii documentorum nos quo- 
que sumus discipuli : verum quando instante je- 
junü tempore philosophiam prz nobis ferimus , 
tamquam ex institutione pedagogica laboris aman- 
tes sumus : nunc autem jejunio paulum intermit- 
tente , qui a satietate nimia abstinent, sinceram 
habent propositi laudem , utpote absque necessi- 
tate philosophi, atque ex proprio arbitrio tempe- 
rati, ut qui sciant bona illa retinere, qua ex 


E 


F 


IIT. * Τοῦ αὐτοῦ λόγος παραινετιχὸς περὶ ἐγχρατείας. 


Ὅσοι μαθήμασί τισι προσεδρεύοντες φιλοπονίαν 
ἐνδείχνυνται, τῆς τοῦ διδάσχοντος ἐπιχειμένης ἀνάγ- 
χης, τοῦ διδασχαλιχοῦ qobou τὸ τῶν παίδων νενόμι- 
σται σπούδασμα" ἐπειδὰν δὲ ἀπόντος διδασχάλου 
τῆς τῶν χαλῶν ἐπιμελείας ἀντέχονται, προαιρέσεως 
χαθαρᾶς τὸ φιλόπονον. Τῶν τῆς νηστείας ἐσμὲν χαὶ 
ἡμεῖς φοιτηταὶ μαθημάτων " ἀλλ᾽ ὅτε μὲν τῆς νη- 
στείας παρούσης φιλοσοφίαν P ἐνδείχνυμεν, ὥσπερ ix 
παιδαγωγιχῇῆς ἐσμεν φιλόπονοι: νῦν δὲ δὴ ταύτης 
πρὸς μιχρὸν ὁπεχστάσης, οἱ περὶ τὸν ἄμετρον ἐγχρα- 
τευόμενοι χόρον, χαθαρὸν ἔχουσι τῆς γνώμης τὸν 
ἔπαινον, ὡς χωρὶς ἀνάγχης φιλόσοφοι, ὡς κατὰ γνώ- 
μὴν χαρτεριχοὶ, ὡς εἰδότες τὰ χαλὰ περισφίγγειν, ἃ 
τοῖς προλαδοῦσιν ἐθησαύρισαν χόποις. Ὃ Ms ἃ 


»i 
priscis laboribus nacti sunt. Qui enim ad immo- 209 εἰς ἀμετρίαν τῶν βρωμάτων ἐχδαίνων, οὐχ οἶδεν 
deratum ciborum usum progreditur, nescit 4188. A νηστεύων συνήγαγεν, οὐχ oibev οὃς συνέλεξε πό 


jejunans collegit , nescit quos fructus congessit ; 
sed quasi nihil habeat intus depositum, et quasi 
nullum sibi thesaurum collegisset , immodice 
voluptati se dedit , affectibus suis claustra et mo- 
derationis ostia non objicit. Nihilque mirum. Talis 
enim est inops omnis : januarum et claustrorum 
curam nullam babet, insidias non metuit, sine 
sollicitudine dormit , utpote qui nihil habeat quod 
fures provocet , cum nihil inopi possit auferri. lis 
vero qui opulentam domum habent , custodia est 
pro reconditis thesauris, et ostiarii quiab ingressu B 
arceant. Nos etiam jejunio faéti sumus divites ; et 


? ToU Χρυτοστόμου περὶ νηστείας " dv ᾧ xai παραδείγμα- 
tz εἰς τὸν προρήτυν Δαυίδ. ( Sic, non indicato Cod.) 


ἀλλ᾽ ὡς οὐδὲν ἔχων ἀποχείμενον ἔνδον, ὡς οὐδὲν ἐν 
ἑαυτῷ θησαυρίσας, ἀνέωχται πρὸς τροφῆς ἀμετρίαν, 
οὐχ ἐπιθάλλει ταῖς ὀρέξεσι χλεῖθρα, οὐ θύραις συμ- 
μετρίας ἑαυτὸν ἀσφαλίζεται" καὶ θαυμαστόν γε οὐδέν, 
Τοιοῦτο γὰρ ὃ πενόμενος ἅπας, οὐχ ἔχει θυρῶν καὶ 
χλείθρων ἐπιμέλειαν, οὐχ ἔγκειται φροντίσιν ἐπιθου- 
λῶν, ἀμερίμνῳ διανοίᾳ χαθεύδει, ὡς οὖχ ἔχων τι τὸ 
λῃστὰς ἐρεθίζον, ὡς χλαπῆναι μὴ δυνάμενος ἄπο' 
ρος * τοῖς δὲ πλουσίαν οἰχίαν χεχτηυένοις διὰ quia 
χῇς, ὡς θησαυρῶν ἐγχειμένων, διὰ θυρωρῶν τηρούν- 
των τὴν εἴσοδον. Πεπλουτήχαμεν xat ἡμεῖς τῇ νη" 
στεία᾽ xal τὰ τοῦ πλούτου τεχμήρια πρόδηλα " ἧξο- 


b E ἐνδεικνύμεθα ? ] 


A 


| 
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SPURIA QUEDAM. 


νὰς ἐχτησάμεθα δούλας, ἐδεσπόσαμεν γαστρὸς, 7) τὸ 
πρὶν ἐδουλεύσαμεν * ἀσώματον ἐχτησάμεθα βίον, οἷ- 
χίαν ἐγχρατείας " προεδαλόμεθα νέαν, ἧς τέως τοὺς 
θεμελίους ἐθέμεθα. Δεῖται δὲ τὸ ἔργον συμπήξεως, 
χρήζει περισφίγγοντος τόνου * τῶν χαυνούντων δὲ, οὗ 
σφιγγόντων, ἡ μέθη, τῶν. παραλυόντων, οὐ τονούντων 
τὰς βάσεις. Οὐδεὶς ὃν χαλῶς ἔσφιγξε σαλεύει θεμέ- 
λιον" οὐδεὶς πλούτου ταμιεῖον ἀφυλάχτως ἀνοίγνυσι. 
γηστευτοῦ δὲ ψυχὴ πλουσίου τινός ἐσγιν ἀποθήχη δο- 
χίμου, xat φυλαχῇς ἀχριδοῦς δεομένη, uj που τινὶ 
περιπέση ληστεία " λῃστεύεται γὰρ ὡς οἰχία ψυχή. 
Γέμουσαν εἶχεν ὃ Δαυὶδ τὴν τῆς ψυχῆς οἰκίαν, ἀλλ᾽ 
ix ληστρίδος ἡδονῆς ἐσυλήθη " ἀνεῳγμένην γὰρ ἀφῆ- 
χε τὴν εἴσοδον, xal νήψεως οὐχ ἠσφαλίσατο χλείθρῳ. 
Τίς δὲ 4 περὶ τὴν νῆψιν ἀμέλεια; Ἢ πλατεῖα τοῦ 
: ἄνεσις - "Eyévexo γὰρ, φησὶν, ἐν τῷ χαιρῷ 
τῆς δείλης, xal ἀνέστη Δανὶδ᾽ ἀπὸ τῆς χοίτης αὐτοῦ, 
καὶ περιεπάτει ἐπὶ τοῦ δώματος ἐν τῷ οἴχῳ τῶν βα- 
σιλείων" δεΐλης, xal ἀνέστη ἀπὸ. τοῦ ὕπνου xai πε- 
ἔτει * ὕπνος, xal μετὰ τὸν ὕπνον περίπατος óps- 
Ἱομένου ἀνέσεως. Πλατὺς τῇ γαστριμαργίᾳ περίπα- 
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divitiarum indicia manifesta sunt : voluptates in 
servitutem redacta sunt , ventri dominamur, cui 
prius serviebamus ; incorpoream vitam acquisivi- 
mus , nova abstinentiz domo tegimur , cujus fun- 
damenta posuimus. Opus illud firmitate indiget, 
opusque habet labore ut constabiliatur : non con- 
firmantium vero , sed dissolventium est ebrietas; 
enervantium bases , non roborantium. Nemo fun« 
damentum labefactat quod (vir sapiens) firmavit ; 
nemo divitis promtuarium furtim aperire potest. 
C Jejunantis vero anima est divitis conspicui apo- 
theca , qua diligenti custodia opus habet , ne furto 
subjiciatur : anima quippe velut domus expilatur. 
Refertam bonis anime domum habuit David ; ve- 
rum illa a latrocinante voluptate direpta fuit; in- 
gressum enim apertum reliquit, nec sobrietatis 
claustro obfirmavit. Quinam vero erat ille sobrie- 
tatis neglectus? Nimia corporis requies : ait enim : 


Accidit ut surgeret David de strato suo post s. Reg. 11. 


meridiem , et deambularet in solario domus 3. 
regie , vesperi , et surrexit e somno et deambu- 


τος. Τί οὖν τὸ BAd6oc; Kal εἶδεν ἀπὸ τοῦ δώματος D lavit : somnus et post somnum deambulatio 


dixa λουομένην" xai ἢ γυνὴ xaX) τῷ εἴδει σφό- 
L., Καὶ ἀποστείλας χατήσχυνεν αὐτήν. Τὸ βλέπειν 
ἀνέγχλητον * οὐδεὶς Ἢ ἂν ὀφθαλμοὺς ἐγχαλέσειεν, 
ὅτι τὰ βλεπόμενα A inar . ἀλλ᾽ ἔχει τὸ ἀνέγ- 
Xutov ἔγχλημα πρὸς ἁμαρτίαν ὁδεῦσαν᾽ οὐ và 
εἶδε Mira xal παρεῖδεν, ἀλλ’ ὥσπερ mporn- 

din τῷ χάλλει" ἐνέπηξε τὸ βλέμμα τῷ σώματι, 
ἰδάπτισε τῇ θεωρίᾳ τὰς χόρας " οὐχ ἔτι χόρας εἶχεν 
o ic, ἀλλὰ πόρνας. Ἰ οσοῦτον xaxóv xal βλέμ- 


ματος δὅρμὴ, ἐὰν ἀχαλίνωτον ἀφιῇς. Οὕτω xal νῦν E infixit oculos : 


ἐστιν ἡμῖν πρὸς τροφὴν ἐξουσία, ὥσπερ χαὶ τότε τῷ 
Δαυὶδ τοῦ χρῆσθαι τοῖς ὄμμασιν * ἀλλ᾽ ἣ τῆς ἅμαρ- 
τίας παρέξοδος ὑπέγχλημα ποιεῖ τὸν ἀναίτιον. Τί οὖν ; 
Tp? μὲν χολαχευέσθω τὸ σῶμα" Ἄξιος γὰρ ὁ ἐρ- 
της τῆς τροφῆς αὐτοῦ ἐστι συμπαρέστω δὲ ἡμῖν 
ἐριστῶσιν ὃ TM νχᾶν l5, που πρὸς τὴν τροφὴν ἀτα- 
πτῶντας, ὥσπερ ἰατρὸς ἀταχτοῦσι βοήσει. Ἔχοντες 
δετροφὴν xal σχεπάσματα, τούτοις ἀρχεσθησωμεθα. 
διατροφὴν, οὗ τ 


ὠκτροπήν. "Toug? ποτε τὸν Ἰσραὴλ εἷς εἰδωλιχὴν, 0 
δάγειρεν ὄρχησιν " f, γὰρ μέθη τὸν νοῦν ἠχμαλώτευ- A alimenta οἱ quibus fegamur , his contenti 8. 


ev: θισε γὰρ, φησὶν, 6 λαὸς φαγεῖν xal πιεῖν, 
χαὶ ἀνέστησαν παίζειν. Τὴν τῆς χρείας τοίνυν τη- 
ὥμεν αὐτάρχειαν" τροφῇ θεραπευέσθω τὸ σῶμα" 

παραμυθίαν ζητοῦντες, ἐμφορήσεως μὴ χλα- 
vuv φορτίῳ ᾿ μεμετρημένης ἐξουσιάζωμεν βρώ-- 
σεως " v τῆς μέθης ἀσχημοσύνην, xol 
χίνδυνον οὖχ * πειθώμεθα παραινοῦντι τῷ 
Πούλῳ - Μὴ μεθύσχεσθαι οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν ἀσωτία, 
Q)À πληροῦσθαι ἐν Πνεύματι ἁγίῳ: ᾧ ἡ δέξα εἰς 
τὸς αἰῶνας. Ἀμήν. 


ὁ [[προχατεθαλόμεϑα ? ) 


mollitiem appetentis. Quid inde damni ? 7idit- 
que mulierem se lavantem ex adverso super 
solarium suum : erat autem pulchra valde. Et 
mittens concubuit cum illa. Quod viderit incul- 
patum est; nemo enim oculos incusaverit quod ea 
qua sese offerunt videant : sed modus ille videndi 
reprehensione dignus fuit, quod ad peccatum in- 
duceret. Non enim vidit formam et adversatus 
est, sed ex pulchritudine allectus , spectaculo 
neque ultra in oculis pupillas 
(κόρας) habuit, sed meretrices. Tantum est malum 
oculorum appetitio, nisi illam reprimas. Eadem 
est nobis potestas circa cibum, qualis erat Davidi 
circa oculorum usum : sed peccati transgressio , 
id reprehensione dignum efficit quod crimine ca- 
rebat. Quid ergo? Alimento quidem foveatur cur- 


pus ; Dignus est enim operarius cibo suo : no- rc. το. 7; 


iscum vero prandentibus una adsit Paulus, et si 


ν᾽ διατροφὴν, οὐ τὴν ix μέθης p viderit nos in cibo incomposite nos gérere, velut 
medicus imordinatis clamabit : Habentes autem ,, Tim. 6. 


simus, Alimenta , non delicias; alimenta, non ex 
ebrietate subversionem. Delicie olim Israelem 
ad idololatricam saltationem excitarunt : ebrietas 


enim animam captivam effecerat : nam , Sedit , gxoa, 32. 


inquit , populus manducare et bibere, et sur- 6. 
rexerunt ludere. Observemus igitur quod. usui 
sufficiat ; curetur alimento corpus, relaxationis 
solamen quaramus , plenitudinis oriere ne franga- 
mur , moderato cibo utamur , ebrietatis turpitu- 
dinem et periculum evitemus : obsequamur Paulo 
hortanti : JVon inebriari vino , in quo est luxu- 
ria , sed impleri Spiritu sancto ; cui gloria in 1 
secula. Amen. 


Ephes. 5. 
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SPÜRIA QUEDAM. 


ασσασσααδασ «σασθαι RR ΞΘ ΞΞΞΒδα 


IV. Ejusdem, quod grave sit. Dei clementiam B IV. Τοῦ αὐτοῦ, ὅτι βαρὺ τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας 


contemnere, Dicta autem fuit posiquam de 
cem millium talentorum parabola lecta fue- 


rat. Et contra Judeos, cum terra motus fa-. 


ctus esset. 


Clementie Domini nostri magnificentia, quam 
nunc audjvistis , peccatoribus exhibita, ingentem 
et decem millium peccati talentorum remissionem 
effecit. Plurimi vero sepe contra Domini clemen- 
tiam agentes, et male donis ejus utentes , clemen- 
ti divitias in thesaurum supplicii sibi conver- 
tunt :siquidem non temerelargiens misericordiam, 
neque nimio magnificentie studio affectus , cle- 


mentie sue divitias exhibet, sed munerum abun- 


dantia persuadet, Cum autem frustra projecta 
videt clementie suz dona, claudat bonorum fon- 
tes, retinet clementia imbres , defessus est grati- 
ficando. Quot olim bonorum imbribus Judeorum 
populum rigans, ut vidit illos gratitudinis fructu 
vacuos, ingratum illorum animum non ferens cla- 
mabat, Facti estis molesti mihi! Ex mea erga 
vos clementia magis contentiosi apparuistis : de- 
fessus sum vobis gratificando : Facti estis mo- 


lesti mihi. Rationi competit illa erga ipsos pa- p 


tientia meta : nullus enim superest ipsos corrigen- 
. di modus **** 


καταφρονεῖν. Ἐῤῥέθη δὲ τῆς τῶν μυρίων ταλάν- 
των ἀναγνωσθείσης παραδολῆς xal χατὰ Ἶου- 
δαίων, τοῦ σεισμοῦ γενομένου. 


*H μὲν τῆς δεσποτιχῇῆς φιλανθρωπίας ἀρτίως 
ἀχουομένη φιλοτιμία πολλὴν καὶ μυρίων ἁμαρτίας 
ταλαντῶν χρεοχοπίαν εἰργάσατο ἁμαρτωλοῖς δωρου- 
μένη " πολλοὶ δὲ πολλάχις τῆς δεσποτικῆς κατασχιρ- 
τῶντες χρηστότητος, καὶ χαχῶς ταῖς παρ᾽ αὐτῆς δω- 
ρεαῖς χεχρημένοι, τὸν τῆς φιλανθρωπίας χατασχευά- 
ζουσι πλοῦτον θησαυρισμὸν ἑαυτοῖς τιμωρίας. Οὐ ᾿ 
γὰρ σχορπίζων ἁπλῶς. τοὺς οἰχτιρμοὺς 6 Θεὸς, οὐδὲ 
νοσῶν. ἀσωτίαν φιλοτιμίας, τὸν τῆς φιλανθρωπίας 
ἐπιδείχνυται πλοῦτον, ἀλλὰ τῇ τῶν δωρεῶν δυσωπῶν 
ἀφθονίᾳ * ὅταν δὲ ἴδη μάτην αὐτῷ τὰ τῆς φιλανθρω- 
πίας ῥιπτούμενα, ras koi is κηγὰς, 
χατέχει τῆς φιλανθ ἂς τοὺς €, ὀχνεῖ y 
iol Πόσοι ποτὲ τοὺς Ἰουδαίων δήμους do 
δετοῖς ἐπικλύζων, ὡς εἶδεν dxdomouc πρὸς εὐχαρι- 
στίας χαρποὺς, ὥσπερ ἐμπλησθεὶς τῆς ἐχείνων ἀγνὼ- 
μοσύνης, 660a * ᾽᾿Εγένεσθέ μοι εἷς πλησμονήν. Τῆς 
ἐμῆς εἰς μᾶς ὥφθητε, φησὶ, πρός με φιλανθρωπίας 
φιλονειχότεροι" ἔχαμνον ὅμῖν χαριζόμενος " "Eyt- 
σθέ μοι εἰς πλησμονήν. Εὐλόγως τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς μα- 
χροθυμίας ὃ χόρος" οὐ γὰρ εὑρίσχεται τρόπος τῆς 


αὐτῶν διορθώσεως *** 





V. Ejusdem in sanguinis fluxu laborantem, ex 
Evangelio secundum Lucam. 


Aliis quidem alias negotiationes vita scopus 
dispertivit , cuique illam attribuens quz utilis et 
congrua esse videtur ; unicam vero nobis largitus 
est Deus negotiationem Spiritus, qua per fidem 
fit multiplex , ac maxima edit bona opera , sicut 
scriptum est : Idem vero Spiritus , dividens sin- 
gulis prout vult. Sola enim fides cum possesso- 
ribus manet : accipientemn non decipit , se tenen- 
tem non deserit , fures non metuit , raptorum non 
habet suspicioneni , sigillis non indiget, custodes 
non requirit, Deum enim custodem babet , qui 

er hanc omnia omnibus promte administrat. 
Hanc babere cupiunt reges; sed privati possi- 
dent, primates querunt: illa vero ad hugiles 
currit , et tenues amplectitur ; ad infirmos venit , 
et apprehensos manu ducit, sine mercede cura- 
tiones largiens. Cum igitur vides, o dilecte, 


| V. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν αἱμοῤῥοοῦσαν, ἐχ τοῦ xarà 
Λουχᾶν εὐαγγελίου. 


Ἄλλοις μὲν ἄλλας 6 τοῦ βίου σχοπὸς ἐμπορίας 
ἐμέρισε, διαιρῶν ἑχάστῳ τὴν δοκοῦσαν εἶναι χρειώδη 
xat συμφέρουσαν * ἡμῖν δὲ μίαν ἀπένειμεν 6 Θεὸς τὴν 
ἐμπορίαν τοῦ Πνεύματος, πολλαπλῆν οὖσαν διὰ πί- 
ὅτεως, καὶ χατορθοῦσαν τὰ μέγιστα xarà τὸ γεγραμ- 
μένον * 'To δὲ αὐτὸ Πνεῦμα διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ xa- 
θὼς βούλεται. Μόνη γὰρ πίστις παραμένει τοῖς ἔχου- 
atv * οὐ ψεύδεται τὸν λαμδάνοντα, οὐχ ἀθετεῖ 
χτησάμενον, οὐχ εὐλαθεῖται τοὺς χλέπτας, οὐχ ὗφο- 
ρᾶται τοὺς ἅρπαγας, οὐ χρήζει σφραγίδων, οὐ ζητεῖ 
τοὺς φυλάττοντας Θεὸν γὰρ ἔχει φύλακα τὸν πάντα 
τοῖς πᾶσι διὰ ταύτης ἑτοίμως παρέχοντα. Ταύτην 
ἐπιθυμοῦσιν ἔχειν βασιλεῖς, ἀλλ᾽ ἰδιῶται χέχτηνται᾽ 
ζητοῦσι δυνάσται, αὐτὴ δὲ ταπεινοῖς προστρέχει, 
καὶ τοὺς εὐτελεῖς περιπτύσσεται" ἔρχεται πρὸς τοὺς 
ἀῤῥώστους, καὶ τούτους παραχρατοῦσα χειραγωγεῖν 
ἀμισθὶ τὰς ἰάσεις δωρουμένη. “Ὅταν οὖν (rc, ἀγα- 


Christum e .monte descendentem , iterumque: in 444 πητὲ, τὸν Χριστὸν ἐξ ὄρους κατεργόμενον, καὶ πάλιν 
montem ascendentem , paludem transeuntem , per A εἰς ὄρος ἀναθδαίνοντα, περῶντα λίμνην, διαπλέοντα 
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θάλασσαν, ἀγροῖς ἐπιδημοῦντα xal πόλεσι xal χώ- 
μαις, μετὰ τῆς χάτω πορείας μέμνησο xal τῆς ἄνω" 
μὴ ἐπιλάθη τῆς τῶν Χερουδὶμ καθέδρας, μὴ πα- 
ρέλθης τὰ θεῖα διὰ τὰ ἀνθρώπινα, μὴ λήθη παραδῷς 
τὸν οὐρανὸν, μὴ ἀμνημονήσης ὅτι σὰρξ ὁ Λόγος γέ- 
ονεν, ὡς ἠθέλησεν. Ἢ γὰρ σὰρξ 6 Λόγος ἐγένετο " 
ὡς σὰρξ περιπατεῖ, ὡς Λόγος παραχωρεῖ" ὡς σὰρξ 
εἰς ὄρος ἀναδαίνει, ὡς Λόγος ἐπάνω τῶν Χερουδὶμ 
χαθέζεται" ὡς σὰρξ ὑπομένει δι᾽ ἐμὲ τὰ ἐμὰ, ὡς Ao- 
γος τὰ τοῦ Πατρὸς ἀχαμάτως ἐργάζεται, ἐξ ὕδατος ἐν 


Κανᾷ *** παραστήσας " φωτὸς ἀνοίγει θυρίδας, πηλῷ B 


καὶ δαχτύλῳ χαινουργῶν τὰς δράσεις. Εἶπε τῷ λε- 
πρῷ, Θέλω χαθαρίσθητι, καὶ μετὰ τὴν φωνὴν τὸ πά- 
θος οὐχ ἦν᾽ ἔγειρε, λέγει, τῷ παραλυτιχῷ * 6 λόγος 
δὲ ἀντὶ ποδῶν ἐγίνετο, xal τὸ πρόσταγμα βάδισμα 
θᾶττον ὁ πάσχων ἐλάμθανεν * ἔφθασε τὸ "asipou δω- 

ἅτιον, χαὶ τὸ πένθος ἀθρόον εἰς χαρὰν μετεθάλλετο. 
[ἰδοὺ xai τήμερον ὄχλῳ περισφιγγόμενος ἐχλάμπει τὸ 
χράσπεδον, xal τῷ ὅμθρῳ τῆς πίστεως τὴν δύσιν xa- 
τέχλυσε. 1 γὰρ ἡμῖν ἀρτίως ὃ εὐαγγελιστὴς εἰση- 


ἦσατο, τὰ χέρδη τῆς πίστεως εἰσφέρων πολύτροπα; € 


Hv γάρ τις ἀρχισυνάγωγος, τῶν Μωϊσέως νόμων 
θεραπευτὴς, xal τοῦ λαοῦ παιδευτὴς, τὴν δὲ χλῇσιν 
"]aetpoc. Τούτῳ μίαν χάριν ἣ φύσις δέδωχε, μονο- 
γενῇ θυγατέρα, εἰς ἣν ὄχλος ἠσχόλητο ἀναγχαῖος, 
ὡς ἔθος ὑπάρχει γενέτῃ φιλόπαιδι. Ἀλλ᾽, ὡς ἔοιχεν, 
ἐλάνθανεν, οὐχ εἰς διαδοχὴν, ἀλλ᾽ εἰς πρόωρον τα- 
φὴν ταύτης ἐπιμελούμενος. Νόσημα γὰρ αὐτῇ τι χα- 
λεπὸν ἐπελθὸν, γείτονα μὲν ταύτην τοῦ θανάτου 
ποιεῖ, τὸν δὲ πατέρα τῆς ἐπ᾽ αὐτῇ χρηστῆς ἐξέκοψεν 
ἐλπίδος. Ἀλλ’ οὐχ ἐνίχησε τὴν πίστιν τὸ πάθος" 


εὐθὺς γὰρ ἐπὶ τὸν Σωτῆρα χωρεῖ ὃ Ἰάειρὸς, xoi D 


παραχαλεῖ φθάσαι τὸ δωμάτιον. Προφθάνει δὲ τὸν 
χαλοῦντα τῇ προθυμίᾳ 6 Κύριος" ἐγερθεὶς γὰρ, ἦχο- 
λούθησεν αὐτῷ. ᾿Αλλ᾽ ὅρα, πιστὲ, olx παρὰ γυναιχὸς 
διχαία χαινοτομεῖται βία, ola σοφὴ οἰκονομεῖται 
χλοπὴ, οἷα παρὰ θήλεος ἐπινοεῖται ἀχίνδυνος ἅρπα- 
γή᾽ δεῖ γὰρ αὐτῷ πρὸς τὴν χίνησιν ἐπειγομένῳ xal 
τὴν ὀδὸν ἐχείνην ἀνύειν συντόμως. Γυνὴ, φησὶν, aí- 
μοῤῥοοῦσα δέχα δύο ἔτη, προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψα- 
to τοῦ χρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ " ἔλεγε γὰρ ἐν 
ἑαυτῇ ὅτι, ἐὰν μόνον ἅψωμαι, σωθήσομαι. Οὗτος 
γὰρ, φησὶν, 6 ἰατρὸς ἐξ οὐρανοῦ παραγέγονεν " οὐχ 


ἐπιτάττει φαρμάχων πολυδαπάνων ὕλην, οὐ χατατέ- E 


μνει σιδήρῳ, οὐχ ἐπάγει τὰς ὀδύνας" οἷδε τὰ τοῦ 
θήλεος" ἐχ παρθένου γὰρ μητρὸς ὡς ἠθέλησεν ἐπε- 
δήμησεν " οὐ μολύνεται τὰ λανθάνοντα διερευνώμενος 
πάθη" αὐτός ἐστι τῶν χρυφίων ἐπόπτης. Γυνή εἶμι, 
xal περιφέρω πάθος αἰσχρὸν xol χρυπτόν * ἔχω γὰρ 
αἱμάτων ἀχένωτα ῥεῖθρα, xal χρήνας ἀνελλιπεῖς 
ὀχετῶν ἀκαθάρτων. Χρήζω τοίνυν πηγῆς, ἥτις ἐστὶν 
αὐτὸς, ἵνα μου λάθρα χαθαρίσῃ τὴν ἀσχήμονα ῥύ- 
σιν * νόμος γὰρ τὴν τοιαύτην οὐ προσίεται νόσον. 
Ὄχχλος με τὴν ἀθλίαν ὡς μυσαρὰν ἀπωθεῖται ἀλλ᾽ 


6 παρὼν ἰατρὸς, τῆς φύσεως ὧν δημιουργὸς, ὃς ἀνέ- Ε 


πλασεν ἐχ πλευρᾶς, ἀπαλλάξαι φθορᾶς οὐχ ἂν πα- 


mare navigantem, versantem in agris, urbibusque 
et vicis; cum itineribus hic infra peractis memor 
etiam esto eorum quz supra fecit; ne obliviscaris 
cathedre GCherubinorum , ne humanorum causa: 
negligas divina , celum ne tradas oblivioni , ne 
excidat a memoria tua Verbum factum fuisse car- 
nem , sicut ipsi beneplacitum fuit. Verbum enim 
caro factum est: ut caro ambulat , ut Verbum 
recedit ; ut caro in montem ascendit , ut Verbum 
supra Cherubim sedet; ut caro mei causa mea 
sustinet , ut "Verbum qua Patris sunt sine labore 
operatur. In nuptiis vinum ex aqua fundit, prin- 
cipium miraculorum in Cana exhibens : luminis 
aperit januas , luto digitóque oculos novos faciens. 


Leproso dixit , Polo mundare ; et post datam Mat^.8.3. 


vocem morbus nullus erat : dicit paratytieo, Sur- et g. 6. 


ge; vox autem pro pedibus fuit , revique tempo- 
re infirmus mandatum quasi ambulandi potesta- 
tem accepit : venit ad Jairi domum, luctusque 
statim in gaudium mutatus est. En hodie quo- 
que turba circumdatus est, vestimenti fimbria 
emicat, atque fidei. imbre fluxum inundavit. 
Quid enim jam nobis narravit evangelista , fidei 
fructus proferens multifarios ? Erat enim quidam 
princeps synagoge, Moysis legum custos, po- 
pulique insütutor, nomine Jairus. Huic unam 
graliam natura dederat , filiam unigenitam , cir- 
ca qham occupata erat turba familiarium, ut mos 
est parenti sobolem amanti. At , ut videtur, ne- 
scicbat se, non ad successionem, sed ad immatu- 
rum funus hanc curare. Morbus enim gravis in- 
cidens , ipsam quidem morti vicinam reddit , pa- 
trem vero bona dc illa spe orbavit. Verum mor- 
bus ille non superavit fidem : statim enim Ser- 
vatorem adit Jairus, et rogat domum suam ve- 
niat. Dominus vero se accersentem proimtitudine 


praecedit; ait enim , Surgens sequebatur eum. Matth. 9. 


Vide autem , o fidelis , qualis a muliere insti- !9. 


tuitur justa violentia, quale sapiens furtum 
adhibetur, qualis ἃ femina excogitatur. periculi. 
expers raptus : oportet enim illum accelerato 


motu viam illam propere transire. Mulier, in- /^id. 9.20. 


quit, que sanguinis fluxum patiebatur duo- 21. 


decim annis, accessit retro , et tetigit fim- 
briam vestimenti ejus. Dicebat enim intra 
se, Si tetigero tantum , salva ero. Hic medicus, 
inquit , e colo venit; non praecipi medicamenta 
magni pretii, non ferro secat, dolores non in- 
fert: novit qua ad feminam pertinent; ex virgine. 
enim matre, ut voluit, accessit; non contamina- 
tur dolores abditos exquirendo ; ipse est secreto- 
rum inspector. Mulier sum, et morbum foedum 
arcanumque circumfero : habeo enim non eva- 
cuandos sanguinis fluxus , et non deficientes ca- 
nalium impurorum fontes. Egeo igitur fonte, qui 
ille ipse est, ut clam purget indecorum fluxum : 


ραιτήσηται" λόγῳ γὰρ μόνῳ χελεύει, xoi τὸ πάθος οὐ 212 lex enim hujusmodi morbum non admittit. Turba 


μένει ταράττεται τῷ Πνεύματι, xai τὸν ἄδην τοὺς 
νεχροὺς ἀναπράττει" ἐξ ὀλίγων ἄρτων ἐμπιπλᾷ χιλιά- 
δας, νίπτεται δάχρυσι xal πηγάζει τὴν ἄφεσιν. Ἀλλ᾽ οὐ- 


me miseram quasi abominandam arcet : sed pra- 
sens ille medicus, qui natura conditor illam ex 
costa formavit, haud recusabit sanare : verbo 
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enim solo jubet, et morbus non manet : turbatur δεὶς τοῦτο θαῤῥεῖ, el μὴ μόνη πίστις ἀδίσταχτος " ταύ- 
Spiritu, et ab inferno mortuos exigit: paucis pa- — 74v οὖν παραλαδοῦσά χειραγωγὸν χατὰ ψυχὴν πρόσει 
nibus satiat chiliadas; lavatur lacrymis et re- μι λαθοῦσα, χαὶ σιγῇ ληστεύω τὴν θεραπείαν ágT xiv 
missionis fluenta mittit. Nemo autem hoc audet, μὲν λάθω, κέρδος τὸ πᾶν, οἶδα. γὰρ ὅτι σωθήσομαι᾽ 
nisi fides expers dubitationis. Hanc igitur manu- εἰ δὲ μὴ λαθοῦσα εἷς μέσον χληθείην, οὐχ ἂν ἐγχλη- 
ductricem in anima accipiens, adibo confidens, θείην διὰ θεραπείαν τολμήσασα,, οὐδὲ ἀναπραχθήσο- 
et tactu facile et latenter sanitatem abripiam. Εἰ μαι ἅπερ ἡ πίστις ἐσύλησεν" durcspDmes. γὰρ ὡς 
si forte lateam, lucro erit res tota : me enim sa- Θεοῦ ὑπάρχει πάντα τὰ ταύτης χαρίσματα * Ó γὰρ 
lutem consequuturam esse scio: si vero non la- g εἰπὼν τῇ θαλάσσῃ, σιώπα, πεφίμωσο, xal τὴν ἐμὴν 
tens in medium evocer, non reprehendar, quod ἀφανῇ ἀναστομώσει πηγήν. Δεῦρο τοίνυν, ἡ πίστις, 
sanitatis recuperandz: causa hzec ausa sim, neque τὸ μέλλον xu6£pvnaov, xal τῷ χύματι τῶν ὄχλων συν- 
a me reposcentur ea , quz fides abripuit:hujus τόμως διάχοψον, ἵνα μου τὸ σαθρὸν σχάφος τοῦ σώμα- 
enim, utpote Dei, donorum numquam penitet. τὸς εἷς τὸν γαληνὸν ἐχεῖνον προσορμίσω λιμένα" δύνα- 
Nam qui dixit mari , Tace , obmutesce , secreti ται γὰρ $ ῥανὶς τῆς αὐτοῦ βαηθείας τὸν ἐν ἐμοὶ τῶν 

uoque fontis mei os obturabit. Adesto igitur fi- αἵμαάτων ἀχαμάτως ἀποπνίξαι βυθόν - οὕτω δὲ ταῦτα 

es, in posterum accipe clavum, et fluctam tem- βουλευσαμένη χαλῶς τοῖς ἀτολμήτοις ἐπιτολμᾷ, xal 
pestatis celeriter compesce,, ut turpem illam cor- οὔτε χρόνον δέδιεν, οὐ πενίαν λογίζεται, οὗ πλῆθος 
poris scapham in tranquillum illum deducam ἀριθμεῖ" πάντα δὲ ταῦτα διὰ τῆς πίστεως, μᾶλλον 
portum. Nam vel stilla ejus auxilii sine labore δὲ μετὰ τῆς πίστεως ὑπερπηδήσασα, λάθρα τοῦ δε- 
potest sanguinum gurgitem, qui in me est, suffo- ς; σποτιχοῦ χιτῶνος ἁψαμένη, τῆς ἰάσεως τὸ χέρδος ti- 
care, Cum vero hac secum probe consuluisse , χαίρως ἐσύλησε, τὴν πρὸς αὐτὸν ἕνωσιν d ν 
res vix audendas audacter aggreditur: nec tem- — εἶναι τοῦ πάθους πιστεύσασα" ὄντως ἀπαλλαγήν 
pus metuit, nec paupertatem considerat, nec ἰάθη γὰρ εὐθέως ἀπὸ τῆς μάστιγος" δώδεχα γὰρ ἔτη 
turbam numerat ; sed hzec omnia per fidem , imo τῇ νόσῳ πυχτεύουσα xa0' ἡμέραν χαὶ xa ἔτος, τὴν ᾿ 
potius cum fide transiliens , Dominitunicam clan- ζωὴν ὑπέχλεπτε, σφαττομένη πάντοτε, xal τέως μὴ 
culum tangendo , sanitatis lucrum opportune sur- θνήσχουσα " πρῶτος γὰρ ἐνιαυτὸς, xal τινων ὀδυνῶν 
ripuit ; unionem cum illo liberationem a morbo fo- — xai πόνων εἰς αἴσθησιν ἤρχετο᾽ δεύτερον ἕτος ἦν, 
re confidens, vere liberata est ; statim enim Sana- καὶ πόλεως τῆς ἀφανοῦς ταύτης ἐθορύδει τὰ χρύφια" 
ta est plaga. Duodecim quippe annos cum morbo y τρίτος παρῆν ἐνιαυτὸς, xal τῇ τῶν νεύρων xal φλε- 
luctaus quotidie et quotannis, vitam suffurabatur, — 66v ὀγκώσει συνείχετο" τέταρτον ὑπῆρχεν ἔτος, xal 
semper jugulata, et tamen non moriens. Primo πηγή τις ἐξ αὐτῆς αἱμάτων προήρχετο " πέμπτος 
enim anno in laborum aliquot et dolorum per- ἐνιαυτὸς, xal πανταχόθεν ἰατροὶ συνέτρεχον, μέλη 
pessionem incidit: secundo anno, obscure hujus παραγυμνοῦντες ἃ μὴ θέμις δρᾶσθαι τοῖς ἄῤῥεσιν᾽ 
urbis tumultuabantur secreta : tertius aderat an- — &xtov ἔτος ἠνύετο, xai εἷς πλέον τὸ δεινὸν ἐπετείνε- 
nus, et nervorum venarumque tumore afficieba- το" ἔδδομος ἐνιαυτὸς, xal πλούτου τοσούτου χενου- 
tur: anno quarto, fons quidam sanguinum ex μένου ἥ τῶν αἱμάτων φθορὰ ἀνεξάντλητος ἔμενεν’ 
illa processit : anno quinto, undique medici con- ὄγδοον ἔτος ἐπέστη, xal τὴν ἧτταν ὡμολόγουν οἱ ἰα- 
currebant, membra denudantes, qua fas non est ἃ τρεύοντες " ἔννατος ἦν ἐνιαυτὸς, xol ταύτην παντε- 
masculis conspici : sextus annus conficiebatur , εἰ λῶς ἀπεγνωσμένην χαταλείποντες ἀπήεσαν " δέχατον 
malum magis auctum est: septimo anno, tantis ἔτος ἤγγισεν, καὶ ἦν fj γυνὴ οὐσίας xal ὑγείας χα- 
opibus effusis , sanguinum corruptio mansit in- p θάπαξ ἀπερίστατος" ἐνδέχατος ἐνιαυτὸς, xat βοηθὸς 
exhausta: octavus annus adstitit, et inedici.se οὐδεὶς τῇ χατωδύνῳ παρίστατο δωδέχατον ἔτος ἦρι- 
victos confitebantur: nono anno, hanc prorsus θμεῖτο, xal παρῆν ὃ τῶν ψυχῶν ἰατρὸς ἐν τῇ ἐσχά- 
desperatam relinquentes , abierunt : decimus an- τὴ ὥρα, ἁφῇ xa λόγῳ xal πίστει τὰς νόσους ἰώμε- 
nus appropinquavit , et erat mulier tum facultati- νος. ᾿Γούτῳ συντυχοῦσα, καὶ τὸ μέλλον πιστεύσασα, 
bus tum sanitate prorsus destituta : undecimo ἔλαθεν ὅπερ ἤθελεν " ἀλλ᾽ ἔτρεμεν εἰδυῖα ὅτιπερ οὐκ 
anno oppressa doloribus nullus adstitit opitula- ἔλαθεν. Τί γάρ φησιν 6 σωτήρ ; Τίς ὃ ἁψάμενός μου; 
tor, Duodecimus annus numerabatur, et anima- ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ᾽ ἐμοῦ. Οὐχ 
rum medicus in ultima hora adfuit, tactu et ver- ἐπε, τίς ἡ ἁψχυένη μον, ἵνα μή πως οἵ παρόντες 
bo et fide morbos sanans. [n hunc incidens mu- εἰς ἀμφίδολον ζήτησιν γυναίου ἑαυτοὺς ἀπασ,ολήσω- 
lier , quodque futurum erat credens, id quod de- p σιν" ἀλλ᾽ εἶπε, Τίς 6 ἁψάμενός μου, ἐν μετεώρῳ 
siderabat assequuta est. Tremuit vero cum sciret καταλείπων τὴν φωνὴν, ἵνα ἕχαστος ἀχούων, ἀνδρὸ; 
se non latere. Quid enim ait Servator? Quis est εἶναι vouíon τὴν τοιαύτην ἐπειχείρησιν " Τίς 6 dd 
qui me tetigit? nam ego novi virtutem de me ,, μενός μου ; ἐγὼ γὰρ δύναμιν ἔνων ἐξελθοῦσαν ἀπ' 
exüsse. Non dixit, Qua est qua me tetigit ? ne A ἐμοῦ. Τί λέγεις, ὦ Δέσποτα ; εἷς τὸ συλᾶσθαι τὰ σὲ 
forte qui aderant in dubia mulieris perquisitione παραγέγονας ; εἰς ἁρπαγὴν θέλων τοῖς πιστοῖς τὴν 
se occuparent ; sed dixit, Quis est qui me teti- βασιλείαν προέθηκας ; xal πῶς ἐρωτᾷς ὃ οἶδας, καὶ 
qi ? in dubio vocem relinquens, ut quisque au- — ζητεῖς ὃ οὐχ ἀγνοεῖς; El μὴ θέλων ἐχλάπης τὴν diae 

iens talem conatum esse viri existimaret. Quis θοῦσαν δύναμιν, ὥφειλες ἐπισιεῖν " εἰ δὲ βουληϑεὶς 
est qui me tetigit ? nam ego novi virtutem de ἐσυλέθης, τί δυσχεραίνεις διδοὺς ἅπερ ἢ πίστις παρὰ 
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σοῦ λαμόάνειν βιάζεται ; Ἐχαρίσω μὴ αἰτηθεὶς, xol 
μετὰ τὸ δοῦναι ἐγχαλεῖς ; ἀοράτως ἐθεράπευσας, χαὶ 
μετὰ τὴν ἴασιν διχαστήριον συγχροτεῖς ; Ναὶ, φησίν " 
οἶδα τήν με συλήσασαν, οὐχ ἀγνοῶ τὴν εὐδοχίμως 
ληστεύσασαν, βούλομαι δὲ ταύτην εἰς μέσον ἐλθεῖν, 
ἵνα γένηται χήρυξ k ἐπέτυχε χάριτος. Παρ᾽ αὐτῆς 
γὰρ οὕτως ἡδέως συληθεὶς, τὴν αὐτῆς δωρεὰν ἐπὶ 
πάντων χυρῶσαι προήρημαι" Θάρσει, θύγατερ, 5$ 
πίστις σου σέσωχέ σε. 'Eys , φησὶν, ὅπερ ἔχλεψας 
εὐφυῶς " χράτει, γύναι, ὅπερ ἥρπασας ἀφανῶς * χτῆῇ- 
σαι *xvzow γνησίαν, ἣν σοι παρέσχεν ἣ πίστις " ἀντὶ 
γὰρ δούλης θυγάτηρ, ἀντὶ μεμιαμμένης ἠλειμμένη 
σήμερον ὠνομάσθης " Ἴσθι ὁγιὴς ἀπὸ τῆς μάστιγός 
σου. Ὅρᾶς, ἀγαπητὲ, πόσα δύναται πίστις, πῶς ἐν 
μιᾷ ῥοπῇ θαύματα ἤνυσεν; σιωπῇ τὴν τρέμουσαν 
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me exiisse. Quid dicis, Domine? venisti ut tua 
subriperentur ? regnum fidelibus rapiendum lu- 
bens proposuisti ? et quomodo rogas quod nosti , 
et de eo queris quod non ignoras ? Si non lubens 
virtute egressa spoliatus es, cohibere debueras; 
si autem volenti tibi subrepta est , cur egre fers 
jlla donans, quz fides a te per vim abripit? Do- 
nasti non rogatus, et postquam donasti reprehen- 
dis sine conspectu sanati, et post datam sanita« 

Judiciale constituis ? [mo, ait, novi illam 


tem forum ju 
quz per fidem id mihi subripuit , non ignoro illam 
que probe furata est; volo autem illam.in me- 

ium prodire, ut przco sit illius quam consequa- 
ta est gratia. Ab illa enim ita suaviter spoliatus ; 
coram omnibus ejus donum confirmare destinavi : 


παραθαρσύνουσα, τὸν ἰατρὸν ἐχδυσωπήσασα. Οὕτως C Confide , filia, fides tua te salyam fecit. Ha- Mau. 9. 


ἡ ἐς ἐθνῶν ᾿Εχχλησία, τὴν αἱμόῤῥουν ζηλώσασα, xal 
πίστει τῷ Δεσπότη σιωπῇ προσπελάσασα, τὴν μυ- 
σαρὰν τῶν νομιχῶν αἱμάτων ἀνεστόμωσε πηγὴν, καὶ 
θυγάτηρ χληθεῖσα πολλῶν ὅπάρχει μήτηρ, μάρτυρα 
χεχτημένη τὸν πάλαι βοήσαντα * Ὅτι πολλὰ τὰ τέ- 
xva τῆς ἐρήμου μᾶλλον NA ἐχούσης τὸν ἄνδρα " 
λέγω δὴ τῆς συναγωγῆς, ἧς ἀνὴρ ὃ νόμος, ἀρχισυνά-- 
γωγος, Às y σήμερον εἰς τὴν ἔγερσιν χαλῶν τῆς 
τελευτησάσης παιδός. ᾿Αλλὰ τῆς ὥρας ὠθούσης τοῦ 
χατ᾽ αὐτὴν θαύματος χρεώστην ἐπαγγέλλομαι, τὸν 
πλουτοδότην Κύριον προσχαθιστῶν ὑμῖν ἔγγυον * ᾧ ἢ 
δόξα πρέπει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 


* [Scripsimus χτῆσιν pro κλῆσιν» et. supra προήρημαι pfO προείρημαι.Ἶ 


be, inquit, quod probe furata es ; tene, o mu- 
lier, quod rapuisti ; posside possessionem 
probam, quam tibi fides prebuit; pro serva enim 
filia, pro polluta hodie uncta nominata es : Esto 
sana a plaga tua. Vides, o dilecte, quanta 
potest fides? quomodo uno temporis momento 
miracula edidit ? eam , qua in silentio tremebat , 
confirmans , medico exorato. Ita gentilium Eccle- 
sia, emula mulieris profluvio laboranus, tacite- 
que per fidem Domino sppropinquans, sanguinum 
a lege proscriptorum abominandum fontem oc- 
clusit , ac filia appellata, multorum est mater, 
testem nacta eum , qui olim clamavit: Quoniam 
multi filii deserte magis quam ejus , que ha- 
bet virum : hoc est Synagoga, cujus vir est lex , 
sive princeps synagogz, Dominum hodie vocans 
ad suscitationem mortua filia. Sed hora et tem 


D 


Mare. 5. 
35. 
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re impellente , quod ad miraculum in illa exhibi- - 


tum, me debitorem profiteor, sponsorem vobis 
prestans Dominum divitiarum largitorem : quem 
ecet gloria in ssecula seculorum. Amen. 


-ο 





VI. Τοῦ αὐτοῦ, ὅτι θαλάσσῃ παρείκασται 6 βίος οὖ- 
τος, xal εἷς τὸ, “Ὅτε ἀνέθη ὁ Ἰησοῦς μετὰ τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον xal ἀφύπνωσεν. 


Οἱ πελάγιοι πλωτῆρες, ἐπειδὰν εὐθυδόλῳ πνεύ- 


ματι χαταφυσώμενοι τὸν κλοῦν ἀνύωσι, χα οποιοῖς 
τοῖς προσώποις γινόμενοι, ἀντίμιμον τῆς γῆς τὴν 


ὄψιν ῥυθμίζουσιν " ἐπειδὰν δὲ τῆς. γαλήνης f εὐδία 
παραμείνασα τοὺς ναύτας ἐχλύσῃ, xal τοὺς μὲν xa- 
θεύδειν, τοὺς δὲ xal παιδίοις ἐμπιστεύειν τὰ τῆς δλ- 
χάδος πηδάλια παρασχευάση, xol τοῦ μὲν χυδερνή- 
του ἀμεριμνοῦντος, τῶν δὲ ναυτῶν τὸν πόνον τῆς τέ- 
νης τῇ εὐδίᾳ λυσάντων, ἄφνω δὲ λαίλαπος τραχυτά- 
του χατασπιλάσαντος, ἐπὶ τὸ πέλαγος ἀδοχήτως ἐχ- 
δράμωσιν οἱ ἄνεμοι, καὶ ἄρξηται 4j θάλασσα ἕξα- 
γριαινομένη μορμύρειν, xal ἣ τῶν χυμάτων πληθὺς 


VI. Ejusdem, quod mari similis sit hac vita, 


et in illud , Cum Jesus ascendit in naviculam £«c.8. aa. 


cum discipulis suis, et obdormivit. 


Qui in mari navigant, quando secundo vento 

E navigationem perficiynt , letis vultibus , sereni- 
tatis emulum exhibent aspectum : postquam ve- 
ro permanens serenitatis tranquillitas nautas dis- 
solverit, et alios ad dormiendum , alios vero ad. 
claves navigii vel pueris tradendos impulerit : ac 
gubernatore curis vacuo et nautis laborem artis 
sus propter serenitatem remittentibus, repente 
asperrima procella conturbante, cum prater ex- 
spectationem venti in pelagum erumpant, incipiat- 
que mare efferatum obstrepere, fluctuumque turba 
navem impedire , ut et multiplicum funium ten- 


23. Mutth. 


8. 33. 
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sio, qui circa malum suspensi, violento vento- F ἐμποδίζειν τῇ νηὶ, xal αἱ τῶν πολυπλόχων cj0- 


rum impulsu icti , sibilant : tunc sane, o dilecti, 
tumultus quidem turbulentus et luctuosus a ve- 


νίων διατάσεις al ἀμφὶ τὸν ἱστὸν ἠρτημέναι τῇ τῶν 
ἀνέμων βιαίᾳ ἐμῥολῇ μαστιζόμεναι συρίζωσιν" τότε 


ctoribus oritur, mortem in profundo maris, magis 5) δὴν ἀγαπητοὶ, θροῦς μὲν ζαλώδης xat χλαυθμυρώδης 
quam naturalem, exspectantibus. Hic videas re- A ὅπὸ τῶν ἐπιθατῶν γίνεται. βύθινον θάνατον παρὰ 


miges a procella illos extriasecus circutnagente , 

plus vero ab intus lugentium clamore enervatos 

( adeo ut gubernator ipse pre metu tremebundus 

factus, non amplius uti possit manu guberna:o- 

ria ad navigii directione ); omnes vero claman- 

tes se vitam inter homines servare posse despera- ' 
re, Tale quidpiam accidit discipulis; mente eaim 
te transferas mecum ad Evangelium. 4scendit 
Jesus cum discipulis suis in naviculam, et fa- 
cile trajecit mare. Quamdiu Dominus Christus vi- 
gilabat, omnis contrarius reprimebatur ventus : 
planum autem illis érat mare tanquam firma ter- 
ra, neque fluctus contra navem Christum feren- 
tem insurgebat. Cum vero Jesus. secundum provi- 
dentiam suam in navigio: dormiebat , quoad. na- 
turam corporis, non quoad deitatis dignitatem 
(somnr'enim immunis est oculus deitatis ) ; tum 
venti conspicientes Magistrum et Praefectum suum 
dormientem, sicut equi aurigam somno detentum 
spernentes , impetuoso flatu sevam exsibilantes 
tempestatem contra navem apostolicam fereban- 
tur: atque procella exorta, qua inexspectatam 
mortem tanto flatu minabatur, zstuante pelago, 
sevosque fluctus cum fremitu in arenam termi- 
norum constitutricem immittente, discipuli fren- 
dentem conspicientes tempestatem ,Christum ce- 
leberrimum propuguüatorem invocabant ; quid 
dicentes? Domine, salea nos, perimus. Per 


C 


«conomiam dermiebat in navigio Dominus, non 


nescius illius quod futurum erat, nec serenitatem 
inducendi potestate carebat: sciens vero mare 


turbatum fore , duabus de causis dormiebat , ut 


pe tempestatem redargueret labentem et imbecil- 
m discipulurum fidem, et potentiam divinitatis 
sua illis liquido demonstraret. Videre erat itaque, 
o dilecti, vigilantem quoad corpus Dominum 
seipso vehementiorem factum , et ventum ad spe- 
luncam suam clanculum fugientem , pelagumque 
non ultra contra apostolicum navigium minas in- 
tentantem, sed fluctus ad adorationem se conver- 
tentes. Talis est hujus vitz cursus, ita ut res in 
eodem statu numquam permaneant, sed aliquanilo 
in pace tranquille sint, atque alimentorum copia 


abundent; interdum vero commoveantur flucii- Κ 


busque ut mare agitentur, partim quidem barba- 
rorum incursionibus, partim tyrannorum machina- 
mentis et negotiarum perplexitatibus , multisque 
alis tumultibus et perturbationibus. Nam prae- 
dicta de apostolico navigio historia hunc habet 
sensum ; nihil quippe a Domino factum est quod 
mysterium non haberet. Mari similis est hzc vita, 
Davigio humana natura, portans quasi vectores 
* [Legebatur ante nos : xal τῶν m. vy. διάτασις αἱ ἀμ- 
pi τὸ ἱστὸν»... συρίξουσιν. Correximus de conjectura. ] 


τὸν φυσιχὸν προσδοχώντων. ἔστι δὲ ἰδεῖν τοὺς ναύ- 
τας ὑπὸ τῆς ἔξωθεν αὐτοὺς περιεχούσης ζάλης χει- 
μαζομένους, πλέον δὲ ὑπὸ τῆς τῶν ἔνδοθεν ὀλοφυρο- 
μένων χραυγῆς ἐχνευριζομένους., ὡς καὶ τὸν μὲν xv- 
δερνήτην ὑπότρομον γεγονότα ἀπὸ τῆς δειλίας μηχ- 
ἔτι δύνασθαι χρῆσθαι τῇ χυδερνητιχῇ χειρὶ πρὸς 
τὴν τῆς νηὸς εὐθυπλοΐαν, πάντας δὲ ὁμοῦ τῆς ἐν ἀν- 
θρώποις ζωῆς μετὰ φωνῆς ἀπεχδέχεσθαι. Τοιοῦτόν 
τι συμδέδηκε τοῖς μαθηταῖς τοῦ Κυρίου" μετάδελε 
γάρ μοι τῷ λόγῳ ἐπὶ τὸ εὐαγγέλιον. Ἀννέθη 6 ᾿[ησοῦς 
μετὰ τῶν μαθητῶν εἷς τὸ πλοῖον, xal διήρχετο τὴν 
θάλασσαν εὐμαρῶς " xai ἕως μὲν αὐτοῖς ὃ Δεσπότης 
Χριστὸς ἐγρηγόρει, πᾶς ἐναντίος ἄνεμος ἐφιμοῦτο, 
ἡπλοῦτο δὲ αὐτοῖς καὶ ἣ θάλασσα ὡς ἥπειρος, οὐδὲν 
χῦμα τῇ χριστοφόρῳ νηΐ προσεφίστατο᾽ ὅτε δὲ οἶχο- 
νομιχῶς ὃ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ πλοίῳ ἐχάθευδε χατὰ τὴν 
τοῦ σώματος φύσιν, xal οὐ κατὰ τὴν τῆς θεότητος 
ἀξίαν (ἄῦπνον γὰρ τὸ ὄμμα τῆς θεότητος) - τότε οἱ 
ἄνεμοι. θεωρήσαντες τὸν ἑαυτῶν παιδευτὴν χαὶ τα- 
ξίαρχον ὑπνώσαντα, χαθάπερ ἵπποι ἡνιόχου χαθεύ- 
δοντος χατολιγωρήσαντες, Aa6po φυσήματι ἄγριον 
χειαῶνα συρίζοντες χατὰ τῆς ἀποστολιχῇς δλχάδος 
ἐφέροντο. Γενομένης δὲ ζάλης ἀνείκαστον θάνατον 
ἀποπνεούσης, χαὶ τῆς θαλάσσης χοχλαδὸν ἀναζεού- 
σης, xal τὸν θυμὸν τῶν χυμάτων τῇ δροθετίδι ψάμ- 
μῳ " ἐπιφριζούσης, θεωρήσαντες οἱ μαθηταὶ τὸν πο- 
λυθρύλλητον χειμῶνα, τὸν πολνύμνητον προμαχεῶ- 
να Χριστὸν παρεχάλουν τί λέγοντες ; ᾿ἕπιστατα, 
σῶσον ἡμᾶς, ἀπολλύμεθα. ᾿Εχάθευδεν δ Κύριος οἷ- 
χονομιχῶς ἐν τῷ πλοίῳ, οὐχ ἀγνοῶν τὸ μέλλον γί- 
νεσθαι, οὐχ ἀδυνατῶν γαλήνην βραθεῦσαι " εἰδὼς δὲ 
μέλλουσαν ταράσσεσθαι τὴν θάλασσαν, χατὰ δύο ai- 
τίας ἐχάθευδεν" ἵνα xal τὸ σαθρὸν τῆς ὀλιγοπιστίας 
τῶν μαθητῶν ἐν τῷ χειμῶνι διελέγξη. xal τὸ δυνα- 
τὸν τῆς θεότητος αὐτοῖς ἐνδείξηται. Ἣν οὖν ἰδεῖν, 
ἀγαπητοὶ, διαγρηγορήσαντος τοῦ Δεσπότου σωματι- 
Xi), πάντα ὀξύτερον ἑαυτοῦ γενόμενον͵, xai τὸν ἄνι- 
μὸν πρὸς τὸ ἴδιον σπήλαιον ὑποφεύγοντα, τήν τι 
θάλασσαν μηχέτι ἀπειλοῦσαν τῇ ἀποστολιχῇ ὀλχάδι, 
ἀλλὰ τὰ χύματα πρὸς τὴν προσχύνησιν ἐπιστρέφοντα. 
Τοιαύτη ἐστὶν xa $ τοῦ βίου φορὰ, «μηδέποτε μέ- 
νειν ἐν ταυτότητι τὰ πράγματα, ἀλλὰ ποτὲ uiv γα- 
ληνιᾶν εἰρήνη xol εὐθηνία τροφῶν ἀνενδεεῖ, ποτὲ δὲ 
ταράσσεσθαι ὥσπερ τὴν θάλασσαν, τοῦτο μὲν βαρ’ 
θάρων καταδρομαῖς, τοῦτο δὲ τυράννιον ἐπιθουλαῖς 
xai πραγμάτων πλοχαῖς, xal πολλοῖς ἄλλοις χλόνοις 
xal ἀχαταστασίαις. Καὶ γὰρ fj εἰρημένη ἱστορία περ 
τῆς ἀποστολιχῆς δλχάδος τοῦτον ἔχει τὸν νοῦν᾽ οὐχ 
ἦν γὰρ ὑπὸ τοῦ Κυρίου γινόμενον, ὃ οὐχ ἦν μυστη’ 
ρίου ἐχόμενον. Θαλάσσῃ παρείκασται ὃ βίος obo, 
πλοίῳ ἣ ἀνθρωπίνη ὑπόστασις, φέρουσα χαθάπε 
ἐπιθάτας xal χυδερνήτην τοὺς λογισμοὺς xal τὸ 


* [ Legendum videtur ἐπαρριξούσης. 
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νοῦν. Ἐὰν οὖν τοῦτο τὸ πλοῖον, τουτέστιν fj ἀνθρω- 
κπίνη ὑπόστασις, ἐν τούτῳ τῷ βίῳ χειμαζομένη ὑπὸ 
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et gubernatorem cogitationes et mentem. Hoc ita- 
que navigium, natura scilicet humana, in hac 


τῆς τοῦ διαθόλου xax(ac, xal ἀπὸ τῶν ἐναντίων δαι- F vita agitatur a diaboli nequitia, a daemonibus ho- 


μόνων τῶν τὰ χύματα τῶν ἐπιθυμιῶν ἐξεγειρόντων, 


stbus, qui cupiditatum fluctus excitant; falsam 


xai τὸν ἁλαυρὸν ἀφρὸν τῶν ἡδονῶν πρὸς τὸν ἔνδοθεν 215 Voluptatum spumam in internum animum proji- 
νοῦν ἐπιῤῥιπτόντων καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις τὸν χυόερ- A ciunt , ac mentem gubernatricem cupiditatibus 


γήτην νοῦν σειόντων, xal πρὸς τὴν ἁμαρτίαν βυθι- 
ζόντων *** ὅτι δὲ ἕκαστος τῶν ἀνθρώπων ταῖς πολυ- 
᾿φλόγοις ἥδοναῖς σειόμενος πρὸς τὴν ἁμαρτίαν ἐφυθί-- 
ζετο, μαρτυρεῖ μου τῷ λόγῳ Δαυὶδ ὃ προφήτης. Ὅτε 
γὰρ περὶ τὴν σωφροσύνην ἐναυάγησεν, ἀνεδόα λέγων" 

HA0ov εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, xol χαταϊγὶς xaz 
τεπόντισέ με. Οὐ γὰρ τοῦτο χατὰ ἱστορίαν * εδροῦμέν 
που γεγραμμένον τῷ Δαυίδ" ποῦ γὰρ Δαυὶδ ἔπλευ- 
σεν; ἢ εἰς ποῖον πέλαγος ἀπελθὼν ἐῤδυθίσθη ; ἀλλ᾽ οὐ-- 
δαυοῦ. Τί οὖν ἐστιν ὃ λέγει, ἢ πάντως, ἐν τῷ βίῳ 


τούτῳ ὥσπερ ἐν θαλάσση ὁπάρχων, καὶ σεισθεὶς ταῖς B 


ἡδοναῖς χαθάπερ χύμασι, καὶ τοὺς ἁρμοὺς τῶν λο- 
γισμῶν λυθεὶς, λάδρον τὸ χῦμα τῆς ἐπιθυμίας ἔνδο- 
θεν δεξάμενος. ἢ τοῦ ἀνδρὸς πρὸς τὴν τοῦ Οὐρίου γυ- 
ναῖχα ἐχλυθεὶς, ναυάγιον σωφροσύνης ὑπέμεινεν. Διὸ 
ἔλεγεν" Ἦλθον εἷς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, χαὶ χα- 
ταιγὶς χατεποντισέ με. Εἶτα πάλιν μετανοήσας χαὶ 
οἱονεὶ ἀνανήψας ἐχ τοῦ βάθους τῆς ἁμαρτίας, πάλιν 
χρατῶν τοῦ πηδαλίου τῆς σωφροσύνης, xol τὸν ἕαυ- 
τοῦ βίον ἐν σωφροσύνῃ ῥυθμίζων, ηὔχετο τῷ Θεῷ 
λέγων: Μή με πάλιν χαταποντισάτω χαταιγὶς ὕδα- 


τος, μηδὲ χαταπιέτω με βυθός. Τοιοῦτόν τι καὶ 6 C dum. ale 


ἀπόστολος “μυστιχῶς αἰνιττόμενος λέγει τὴν ἀνθρωπό- 
τητα, Τρίτον ἐναυάγησα. Τί γάρ φησιν ; Τρὶς ἐναυά- 
γήσα, νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηχα: Τρίτον kp 
ἐναυάγησεν ἣ ἀνθρωπότης, ἅπαξ ἐν τῷ παραδείσῳ 
διὰ τῆς παραδάσεως, δεύτερον πάλιν ἐν τῷ χατα- 
χλυσμῷ Νῶς, τρίτον μετὰ τὸ δέξασθαι τὸν νόμον 
“πρὸς τὴν εἰδωλολατρείαν ἐξέπεσεν ὁ λαὸς, ἕως οὗ 
ἔλθὼν ὁ τῶν ψυχῶν ἡμῶν χυδερνήτης Χριστὸς, στή- 
σας τὸ ἱστίον τοῦ σταυροῦ ἐν μέσῃ τῇ γῆ, ἀχείμα- 
στον ἣμῖν τὸν εἰς οὐρανόπολιν πλοῦν “ οἰχονόμησεν. 
Νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηχα. Νύχτα λέγει τὴν 
πρὸ τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας ἐν τῇ σχοτινῇ πλά- 
νη διατριδήν" ἡμέραν δὲ λέγει τὴν μετὰ Χριστοῦ πα- 
ρουσίαν ἐν τῷ φωτεινῷ βαπτίσματι διαγωγήν. Πά- 
σὴς οὖν τῆς ἀνθρωπότητος, χαθὼς ἔφαμεν, ὑπὸ τῆς 
τοῦ διαύόλου καχίας χειμαζομένης, θεωρήσας ὃ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, ἐλθὼν εἰς τόνδε τὸν βίον, εἰσέρχεται εἰς 
τὴν χοιλίαν τοῦ πλοίου τῆς παρθένου Μαρίας" οὗ τὴν 
εἰχόνα ἐν Ἰωνᾷ τῷ προφήτῃ γεγονυῖαν εὕραμεν. Πέβ- 
πεται γὰρ ᾿Ιωνᾶς εἰς Νινευὶ, ἔρχεται ὃ Χριστὸς εἰς 
τόνδε Jv tov * ἀπέρχεται ὃ Ἰωνᾶς εἷς τὸ πλοῖον, xai 
εἰς τὴν χοίλην τοῦ πλοίου χαθεύδει, xal 6 τοῦ Θεοῦ 
Λόγος ἐν ἐννέα μησὶν ἐν τῇ χοιλίᾳ τῆς παρθένου Ma- 


* [ὡροῦμεν forma neogrzca. | . 

b [τοῦ ἀνδρὸς vel corruptum, vel aliunde illatum 
videtur. Genitivum aliquem desideramus navis partem 
significantem, conjungendum cum ἔνδοθεν δεξάμενος. 

* [Scripsimus μυστικῶς pro μυθικῶς.] 

* [ Fort. ὅτε πρός. 

4 [οἰχονόμησεν, sic absque augmento, quod in per- 

TOM. XIII. | 


commovent et in peccatum immergunt. Quod au- 
tem homo quilibet a voluptatum flamma coinmo- 
tus in peccatum immergatur, id sermonem meum 
asserens testatur David propheta. Cum enim circa 
continentiam naufragium icisset, clamabat di- 
cens : Peni in altitudinem maris, et tempestas 
demersit me. Non enim hoc usquam reperimus 
in historia de Davide: quandonam David navi- 
gavit ? vel in quo mari iter agens demersus cst ἢ 
nusquam sane. Quid. sibi vult igitur? In hac uti- 
que vita unquam in pelago versans, ac volupta- 
tibus quasi fluctibus agitatus , atque soluta cogi- 
tationum compagine, intus admisso cupiditatis 
fluctu, ac viri fortitudine per Uri uxorem spo- 
liatus, continentis. naufragium passus est. Ideo 
dicebat : eni in. altitudinem maris, et tempe- 
stas demersit me. Deinde iterum resipiscens, et 
ex profundo peccati iterum continentiz' clavum 
recuperans, vitamque suam castitate temperans , 
Deum precabatur dicens: /Von me demergat 
tempestas aque, neque absorbeat me profun- 
quidpiam apostolus quoque mystice 
subindicans humanam naturam dicit : Ter nau- 
fragium feci. Quid enim ait? Ter naufragium 
feci, nocte et die in profundo maris fui. 'Fer 
enim naufragium fecit humana natura ; sernel in 
paradiso per transgressionem , secundo in dilu- 
vio Noe, tertio post legem acceptam populus in 
idolorum cultum incidit, donec veniens anima- 
rum nostrarum gubernator Christus, crucis ve- 
lum in media terra sistens, tempestatibus liberam 
nobis providit in. urbem celestem navigationem. 
NVocte et die in profundo maris fui. Noctem 
appellat illam in caliginoso errore moram , quz 
Christi adventum antecessit ; diem vero. illum in 
lucido baptismo statum , qui Christi sequutus 
est adventum. Cum tota igitur natura humana 
nequitiam diaboli , ut diximus, jactaretur; 

id videns Verbum Dei, in hanc vitam veniens, 
ingreditur in cavitatem navigii virginis Maria: 
cujus typum in Jona propheta expressum inve- 
nimus, Mittitur enim Jonas Niniven ; Christus 
in hanc vitam venit: Jonas abit in navigium, et 
in cavitate navigii dormit; Verbum etiam Dei 
per novem menses in ventre Virginis Maria fere 


multis verbis ab hac diphthongo incipientibus recen- 
tiores solent omittere , cum veteres non nisi in paucis 
quibusdam diphthongum relinquerent. Qui vero sat 
multa exempla neglecti in diphthongo αὐ augmenti re- 
perimus in silva scriptorum spuriorum, ea omnia cor- 
reximus, fort. nimis festinanter.) 


1T 


Psal. 68.3. 


Psal. 68. 
16. 


2. Cor. 11, 
25. 


Rom. t1. 


$25. 


qo. 
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dormiebat taciturnus hominibus. Tunc magis 
excitata est diabolica nequitie procella, sicuti 
contra Jonam. Sed cum Jonas in mare projectus 
est, hoc est, cum Jesus e ventre Virginis in hanc 
vitam prodiit, et omnis quoque ventus adversus 
obmutescebat, donec-balzna in orcum perveniret, 
multa signa οἱ prodigia edidit in hac vita navi- 


. gans. Intravit- Jonas in balznam, et ille intravit Ε 


jn orcum: tres dies et tres noctes, totidem quot 
Jonas in orco consuinsit. Ejicitur Jonas ex ba- 
jlena in Niniven; Christus ex mortuis surgit , 


SPURIA QU.EDAM. 


plac σχεδὸν ἐχάθευδε σιωπῶν τοῖς ἀνθρώποις. Τότι 
μᾶλλον ἐξηγείρετο ὃ διαθολιχὸς τῆς χαχίας χειμὼν, 
ὡς ἐπὶ τοῦ ᾿Ιωνᾶ" ἀλλ᾽ ὅτε ἐῤῥίφη Ἰωνᾶς εἰς τὸ πί- 
λαγος, τουτέστιν, ὅτε ᾿Ιησοῦς προῆλθεν ἐχ τῆς χοιλίας 
τῆς παρθένου εἰς τόνδε τὸν βίον. χαὶ πᾶς ἐναντίος 
ἄνεμος ἐφιμοῦτο, καὶ μέχρις οὗ φθάσῃ τὸ χῆτος εἰς 
τὸν ἄδην, πολλὰ σημεῖα xal τέρατα ἐπετέλει διανη- 
χόμενος εἷς τόνδε τὸν βίον. Ἦλθεν Ἰωνᾶς εἷς τὸ χῆ- 
τος, χαὺ αὐτὸς εἰς τὸν ὅδην ἦλθεν " τρεῖς ἡμέρας xal 
τρεῖς νύχτας τὰς αὐτὰς τῷ Ἰωνᾷ ἐν τῷ 

xev. ᾽Εχρίπτεται Ἰωνᾶς ἐκ τοῦ χήτους εἰς τὴν Ne 


atque in. hunc mundum venit... predicat. poe- 4469 νευὶ, καὶ Χριστὸς ἀνίσταται dx. νεχρῶν καὶ ἔρχεται 


, , 


nitentiam ; resipiscunt Ninivite, atque hujus A εἰς τὸν χόσμον τοῦτον“ χηρύσσει μετάνοιαν, μετα- 


mundi incole: per tres dies jejunant, et servan- 
tur numerose multitudines ; sicat etiam in Ni- 
nive duodecim hominum myriades et pecora plu- 
rima. Domino enim penitentiam et fidem fuic 
inundo przdicante, servantur duodecim tribus 
Israel. Quando enim Plenitudo gentium intra- 
verit , tunc omnis Israel salvus fiet. Quod au- 
tem Jonas Christi typus esset, Dominus ipse dicit 


Matth. 12. jn Evangelio : Sicut enim fuit Jonas in ventre B 


ceti tribus diebus et tribus noctibus , sic erit 
Filius liominis in corde terre tribus diebus et 
tribus noctibus. llli sit gloria et potentia in 58- 
cula szculorum. Ámen. 


[4 


νοοῦσι Νινευῖται, xal οἱ τοῦ χόσμου τούτου πολῖται" 
γηστεύουσι τριάδα ἡμερῶν, χαὶ σώζεται τὰ πολυα- 
ρίθμητα πλήθη, ὡς καὶ ἐν τῇ Νινευὶ δεκαδύο μυριάδες 
ἀνθρώπων xal χτήνη πολλά. Τοῦ γὰρ Κυρίου κηρύσ- 
σοντος τῷ χόσμῳ τούτῳ τὴν μετάνοιαν xol τὴν πί- 
στιν, σώζονται αἱ δέκα δύο φυλαὶ τοῦ Ἰσραήλ. “Ὅταν 
γὰρ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθη, τότε πᾶς Ἰσραὴλ 
σωθήσεται. Ὅτι δὲ εἰχὼν τοῦ Χριστοῦ ἦν Ἰωνᾶς, 
αὐτὸς ὁ Κύριος λέγει ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ “Ὧν τρόπον 
Ἰωνᾶς ἐποίησεν ἐν τῇ χοιλία τοῦ χήτους τρεῖς ἡμέρας 
xal τρεῖς νύχτας, οὕτως ἔσται xal ὃ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐν τῇ χαρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας xal τρεῖς νύ- 
χτας. Αὐτῷ ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. 








Matth. i3. VI. Ejusdem in illud : Simile est regnum czlo- 


31. 


rum grano sinapis. 


Quid majus regno czlorum, et quid minus est 
grano sinapis? quomodo immensum calorum re- 
gnuni, facile metiendo minutissimoque grano as- 
similavit ? Si vero perpendamus quid sit granum 
sinapis , inveniemus quam pulchre et secundum 
naturam unum alteri comparetur. Quid est re- 
gnum celorum, nisi plane Christus? dicit enim 


Luc.17.21. de seipso: Ecce regnum Dei intra vos est. Quid 


autem majus est Christo secundum deitatem, ut 


Baruch, 3. prophetam audire est dicentem : Zic est Deus 


36. —38. 


noster, et non estimabitur alius adversus eum, 
Hic adinvenit omnem viam discipline, et tra- 
didit illam Jacob puero suo, et Israel dilecto 


suo. Post hec in terris visus est, et cum ho- D 


minibus conversatus est. Isaias etiam de illo di- 


Hai.45,14. Cit, concordi voce utens. Quid enim ait? ZLabo- 


15. 


ravit /Egyptus et negotiationes /Ethiopum , et 
Subaün viri sublimes ad te transibunt , et tibi 
erunt servi,et post te ambulabunt vincti mani- 
cis et te adorabunt : quia in te Dominus Deus, 
et non est Deus preter te. Tu enim es Deus, et 
nesciebumus ; Deus Israel Salvator. Beatus 
etiam Petrus vocem emittit eamdem vim haben- 


Act. 4. 12. tem: ait enim : Zratres, nec aliud nomen est 
sub celo datum hominibus, in quo oporteat E ᾿Αδελφοὶ, xal γὰρ οὐχ ἔστιν ἕτερον ὄνομα, φησὶν; 0t 


VII. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ, Ὁμοία ἐστὶν ἣ βασιλεία τῶν 


οὐρανῶν χόχχῳ σινάπεως. 


Τί μεῖζον βασιλείας οὐρανῶν, καὶ τί μιχ 
χόχχου σινάπεως; πῶς τὴν ἀμέτρητον βασιλείαν τῶν 


(ἃ οὐρανῶν τῷ εὐμετρήτῳ xal βραχυτάτῳ κόχχῳ σινά- 


mtt παρείχασεν; Ἀλλ᾽ ἐὰν ἐννοήσωμεν τίς ἐστιν ἢ 
τῶν οὐρανῶν βασιλεία, xal τίς ἐστιν 6 χόχχος τοῦ σι- 
νάπεως, εὑρήσομεν πῶς καλῶς xal εὐφυῶς ἕχαστον 
ἑχάστῳ παρείχασται. 'Γίς ἐστιν ἢ τῶν οὐρανῶν βασι- 
λεία, ἢ πάντως Χριστός; λέγει γὰρ περὶ ἑαυτοῦ' "Eo 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἐντὸς ὑμῶν ἐστιν. Τί δὲ μεῖ- 
ζον Χριστοῦ χατὰ τὴν θεότητα; ὡς ἔστι τοῦ π 

ἀχοῦσαι λέγοντος" Οὗτος ὁ Θεὸς ἡμῶν, οὐ λογισθήσε- 
ται ἕτερος πρὸς αὐτόν. ᾿Ἐξεῦρε πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστή- 
μης, xat ἔδωχεν Ἰαχὼδ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, xal Ἰσραὴλ 
τῷ ἠγαπημένῳ ὑπ᾽ αὐτοῦ. Μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς γῆς 
ὥφθη, καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη. Λέγει περὶ 
αὐτοῦ xai ᾿Ησαΐας, ὁμογνώμονι φωνῇ χρησάμενος. T: 
γάρ φησιν’ ᾿Εχοπίασεν Αἴγυπτος καὶ αἵ ἐμπορίαι τῶν 
Αἰθιόπων, καὶ οἱ Σαδαεὶν ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ δια" 
θήσονται, καὶ σοὶ ἔσονται δοῦλοι, xai ὀπίσω cw 
ἀχολουθήσουσι δεδεμένοι χειροπεδαῖς xal προσχυνή- 
σουσί cot, ὅτι ἐν σοὶ Κύβος ὁ Θεὸς, καὶ οὐχ ἔστι 
Θεὸς πλὴν σοῦ. Σὺ γὰρ εἶ ὁ Θεὸς, καὶοὐχ ἤδειμεν, 
Θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ Σωτήρ. Τὴν αὐτὴν δύναμιν ἔχου" 
σαν φωνὴν x«l ὃ μαχάριος Πέτρος ῥήγνυσι λέγων᾽ 
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"oy οὐρανὸν, ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς. Τί δὲ βραχύ- 
τερον Χριστοῦ χατὰ τὴν οἰχονομίαν τῆς σαρχώσεως, 
ὃς γεγένηται καὶ ἀγγέλων μιχρότερος xal ἀνθρώπων ; 
Ἄχουε τοῦ Δαυὶδ λέγυντος πῶς ἀγγέλων γέγονε βρα- 
γύτερος" Τίς ἐστιν ἄνθρωπος, ὅτι μιμνήσχη αὐτοῦ, 
ἢ υἱὸς ἀνθρώπου, ὅτι ἐπισχέπτῃ αὐτόν; ἠλάττωσας 
αὐτὸν βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους. “Ὅτι δὲ περὶ Χριστοῦ 
λέγει ταῦτα Δαυὶδ, Παῦλός σοι ἑρμηνεύει Syon Tv 
δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον βλέπομεν 


nos salvos fieri. Quid antem mimus est Christo 
secundum incarnationis dispensationem, qui fa- 

ctus est angelis et hominibus inferior? Audi Da- 

videm dicentem quomodo factus δι: angelis ini- 

nor : Quid est homo quod memor es ejus ? aut Psal. 8. 5. 
filius hominis quoniam visitas eum ἢ minuisti P" 

eum paulo minus ab angelis. Quod autem Da- 

vid hzc de |Christo lequatur , Paulus tibi inter- 

pres est dicens : Eum autem, qui modico quam fleb. 2. 9. 


Ἰησοῦν, διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανάτου. Οὕτω xai dv- F angeli minoratus est , videmus Jesum propter 


θρώπων γέγονεν βραχύτερος. Τί γάρ φησιν Ἡσαΐας; 
Εἴδουεν αὐτὸν, xai οὐχ εἶχεν εἶδος οὔτε χάλλος, ἀλλὰ 
τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον xol ἐχλεῖπον παρὰ πάντας 


passionem | mortis. Similiter etiam hominibus 
minor factus est. Quid. dicit. Isaias : Fidümnus sai. 53.2. 


eum, neque erat aspectus, neque decor, εἰ 5: 


υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων" διὰ τοῦτο xxl σχώληχα ἑαυτὸν A aspectus ejus sine honore, et deficiens supra 


προσηγόρευσεν. Γ(γάρ φησιν; Ἐγὼ δέ εἰμι σκώληξ καὶ 
οὐχ ἄνθρωπος. Καὶ ἐν τῷ 'Haatq ὃ Πατὴρ πρὸς αὐὖ- 
τόν: Μὴ φοδοῦ σχώληξ Ἰαχώδ. Εἶτα καὶ τῆς ἀοιδίμου 
αὐτοῦ τελευτῆς μεμνημένος ἔλεγε * Kal τὸ χατάλει- 
μά σου axo. ᾿Εδει γὰρ αὐτὸν χαθάπερ ἁλιέα σοφὸν 
τῷ ἀστράπτοντι ἀγκίστρῳ τῆς θεότητος περιθεῖναι 
τὸν σχώληχα τῆς σαρχὸς χαὶ χαλάσαι εἰς τὸν βυθὸν 
τοῦ βίου τούτου, x«l οὕτω τὸν δράχοντα ἀγχιστρεῦ- 
σαι, ἵνα xal ὄντως τὸ γεγραμμένον ἐν τῷ Ἰὼδ πλη- 
pt07* Ἄξεις δὲ δράχοντα ἐν ἀγχίστρῳ; Ὁμοία 


omnes filios hominum. Propter hoc vermem se 

quoque appellavit. Quid enim dicit? Ego autem Psal. 31.7. 
sum vermis et non homo. Et in Isaia Pater illi 

dicit: JVoli- timere vermis Jacob. De celebri 15i. 4«. 
ejus morte mentionem faciens dicit: Et operi- ν΄. 
men/Wm tuum erit vermis. Opportuit enim "^ "δ !'* 
eum, ut piscatorem prudentem, fulgenti. hamo 
divinitatis circumponere vermem carnis, et di- 

mittere in profunduin hujus. vitz, atque ita dra- 

conem inescare, ut vere impleretur quod- in Job 


οὖν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν χόχχῳ σινάπεως. p scribitur: /£n extrahere poteris draconem ha- Job. 4o ap. 


"Epei οὖν τις τῶν ἀχουόντων * πῶς ὁ αὐτὸς βασιλεία 
οὐρανῶν xal χόχχος γεγένηται, καὶ μέγας xal μικρὸς 
πρὸς αὐτόν; Ὅτι δι’ ὑπερδολὴν εὐσπλαγχνίας περὶ τὸ 
ἴδιον πλάσμα τοῖς πᾶσι τὰ πάντα γεγένηται, ἵνα τοὺς 
πάντας χερδήση. Θεὸς ἦν, ὡς οὖν χαὶ ἔστι χαὶ ἔσται 
διὰ τὴν ἰδίαν φύσιν, xal ἄνθρωπος γεγένηται διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν. Ὦ βάθος πλούτου χαὶ σοφίας 
καὶ γνώσεως Θεοῦ ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ χρίματα αὐ-- 
τοῦ, xal ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ" ὦ χόχχος, δι᾽ 
οὗ γεγένηται χόσωος, δι’ ob σχότος ἐσχέδασται xal 


mo ? Simile est igtur regnum celorum grano 

sinapis. Dicet itaque ex audientibus aliquis ; 
Quomodo idem factus est regnum celorum ct 
granum? magnus et parvus quomodo idem sunt? 
Quoniam propter magnitudinem misericordie er- 

ga figmentum suum omnibus omnia factus est , 

ut lucretur omnes. Deus erat , sicut et est et erit 

per naturam propriam, et homo factus est pro- 

pter nostram salutem. O altitudo divitiarum Rom. τα. 
sapientie et scientie Dei, quam incompre- » 


᾿Εχχλησία χεχαίνηται. Οὗτος ὃ xóxxoc ἐπὶ τοῦ σταυ-- ( hensibilia sunt judicia ejus , et investigabiles 


poo χρεμασθεὶς τοσοῦτον ἔσχεν ἰσχύος μέγεθος, ὥστε 
xol δεδεμένον αὐτὸν ὄντα, δήματι μόνον τὸν ληστὴν 
ἀπὸ τοῦ ξύλου ἁρπάσαι, χαὶ εἰς παραδείσου τρυφὴν 
χυλῖσαι" οὗτος ὁ χόχχος τὴν πλευρὰν λόγχη νυχθεὶς, 
ποτὸν ἀθανασίας τοῖς διψῶσιν ἐπήγασεν " οὗτος ὃ 
κόχχος τοῦ σινάπεως ἀπὸ τοῦ ξύλου χατενεχθεὶς, xal 
εἰς χῆπον τεθεὶς, πᾶσαν τὴν ὑπουράνιον τοῖς χλάδοις 
ἐσχέπασεν οὗτος ὃ χόχχος τοῦ σινάπεως ἐν χήπῳ τε- 
θεὶς, χαὶ τὰς ἑαυτοῦ ῥίζας εἰς ἅδην ἐχπέμψας, χαὶ τὰς 
ἐχεῖ ψυχὰς συλλαθόμενος, ἐν τριημέρῳ εἰς οὐρανὸν 
ἀνεχόμιζεν * οὗτος 6 χόκχος τοῦ σινάπεως ἐπὶ t 

συντριθεὶς τὸν ἀντίδιχον ἡμῶν ὄφιν δριμύξας ἐσχό-- 
τωσε, καὶ τὸν ἅδην ἐξυπνίσας εἰς τὸν ὅθε») ἀπελείπετο 
τόπον πάλιν ἀπέστρεψεν. Ὁμοία ὁὖν ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν χόχχῳ σινάπεως, ὃν λαθὼν ἄνθρωπος ἔσπει- 
pev ἐν τῷ ἰδίῳ χήπῳ. Σπεῖρον τοῦτον τὸν xóxxov τοῦ 
σινάπεως ἐν τῷ χήπῳ τῆς ψυχῆς σου, ἵνα λέγης xal 
σὺ, ᾿Εξέγειρον, βοῤῥᾶ, καὶ ἔρχου, νότε, διάπνευσον 
κῆπον μου, xal ῥευσάτωσαν ἀρώματά μον. ᾿ὰν 
ἔχης τοῦτον τὸν χόχχον τοῦ σινάπεως ἐν τῷ χήπῳ τῆς 


vic ejus! O granum, per quod factus est mun- 
dus, per quod tenebre dissipat, et Ecclesia 
renovata est! Hoc granum in cruce suspensum 
tantam vim habuit, ut quamquam ipsum esset 
vinctum , verbo tantum latronem a ligno raperet, 
et in delicias paradisi circumferret : hoc granum 
in latere lancea perfossum immortalitatis potum 
sitientibus disüillavit : hoc granum sinapis a ligno 
delatum et in horto positum terram omnei ramis 
obumbravit: hoc granum: in horto positum, ra- 


ὕλου p dices suas in infernum demittens, et animas qua 


ibi erant secum abripiens , intra triduum in ce- 
lum illas retulit: hoc granum sinapis in ligno 
contritum adversarium nobis serpentem humore 
acri afficiens obscuravit, et infernum a somno 
excitans , in eumdem quem reliquerat locum re- 
dire coegit. Simile igitur est regnum. celorum 
grano sinapis , quod accipiens homo seminavit 
in horto suo. Semina hoc granum sinapis in hor» 
to animz tuz, ut tu quoque dicas : Surge, /£qui- Cani.4.16. 


ψυγῆς σου, ἐρεῖ xal σοὶ 6 "EP ' Καὶ ἔσται ὡς g lo, et veni, JMuster, perfía hortum meum, et 
$ 


χῆπος μεθύων, καὶ ὡς πηγὴ ἧς μὴ ἐξέλιπεν ὕδωρ" 
ἐὰν ἔχης τοῦτον τὸν χόχχον ἐν τῷ χήπῳ τῆς ψυχῆς 
σου, καὶ τοῦ μύρου αὐτοῦ μεταλάδῃς, λέγεται καὶ 


uant aromata mea. S1 hoc sinapis granum 
habeas in horto animz tuz, dicet tibi quoque 
propheta : Et eris quasi hortus irriguus, st sic- 152i.58 i1 
1T 
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ut fons , cujus non deficient aque. Si habeas 
hoc granum in horto anime tuz , et ejus unguenti 


Cant 4. tt. particeps sis, tibi etiam dicitug: Odor vestimen- 


4. 13. 


lom. το. 6St: In omnem terram exivit sonus ejus, et in: 


8. 


torum tuorum sicut odor thuris ; hoc est, car- 
nium tuarum odor ut odor thuris. Zortus con- 
clusus, fons signatus emissiones tue. Hoc 
granum sinapis in ligno contritum οἱ fermentum 
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col * ᾿σμὴ ἱματίων cou ὡς ὀσμὴ λιδάνου" τουτέστι 
τῶν Mai in se ὡς ὀσμὴ pd Kim 
χεχλεισμένος, πηγὴ ἐσφραγισμένη, αἵ ἀποστ 

σου. θὗτος ὃ χόχχος τοῦ educ ἐπὶ ξύλου συντρι- 
θεὶς, καὶ ζύμη γεγονὼς ὁπὸ τῆς παντέχνου xal ἀθα- 
γάτου σοφίας, μιγεὶς εἰς σάτα τρία ἀλεύρου, του- 
τέστιν εἰς ψυχὴν xai σῶμα xal πνεῦμα, τὴν πᾶσαν 


actum ab artium: omnium perita et immortali F ἀνθρωπότητα εἰς μίαν πίστιν ἐζύμωσε. Τούτου τοῦ 


sapientia , mixtum cum tribus farine satis, hoc 
est , anima, corporc et spiritu, totum genus bu- 


μυστηρίου τὴν εἰκόνα Αδραὰμ xat f τούτου σύνευνος 


Σάῤῥα, οἰχοῦντες ἐν τῇ σχηνῇ ὑπὸ τὴν δρῦν τῆς 


inanum in unam fidem fermentavit. Hujus my- 6 Μαμδρὴ, οἰχείαις χερσὶν ἐζωγράφησαν. ᾿Αναγχαζό- 
sterii imaginem Abrabam et ejus conjux Sara A μεθα γὰρ, ἀγαπητοὶ, παρεχθαίνειν τὸν λόγον τίς 


habitantes in tentorio sub quercu Mambre pro- 

iis manibus pinxerunt. Cogimur enim, o di- 
fecti, in sermone digressionem facere. Quis sit 
Abraham ,qua Sara, quz quercus, quid tento- 
rium , vel qui panes subcineritii : quare ibi tres 
mensura similaginis, ct hic farine, necesse est 
accurate disqujrere. Quid tandem est Abraham ? 


explicatur pater clectus multitudinis.. Quis vero. 


fuerit pater electus, nisi Deus? de quo dictum 


πες orbis terre verba ejus. Quid autem Sara ὃ 


6 'A6pakp., τίς ἢ Σάῤῥα, τίς $ δρῦς, τίς ἢ σχηνὴ, 
ἢ τίνες οἱ ἐγχρυφίαι, διὰ τί ἐχεῖ τρία μέτρα σεμιδά- 
λεως xal ὧδε ἀλεύρου, ἀναγκαῖον δι᾿ ἀκριδείας διελ- 
θεῖν τὸν λόγον. Τίς ἂν εἴη ᾿᾿Αδραάμ ; ἑρμηνεύεται, 
πατὴρ ἐχλεχτὸς πλήθους: Τίς δὲ ἂν εἴη πατὴῤ ἐχλε- 
χτὸς, εἰ μὴ ὃ Θεός; πὲρὶ οὗ Εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξ- 
ἦλθεν ὃ φθόγγος αὐτοῦ, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἴχου- 
μένης τὰ ῥήματα αὐτοῦ. Τί δὲ $ Σάῤῥα; ἑρμηνεύεται 
ἄρχουσα xal ἡγεμόνις. Τίς δ᾽ ἂν εἴη doy: 
ἡγεμονεύουσα ἣμᾶς, εἰ μὴ πάντως 4j τοῦ Πατρὸς 
σοφία; ^H τίς f σχηνὴ ὑπὸ τὴν δρῦν τὴν Μαμθρή; 


explicatur imperatrix et ductrix. Quanam vero p πάντως f$ ᾿Εχχλησία ὑπὸ τοῦ σταυροῦ σχεπομένη. Τῇ 


fuerit nostrum imperatrix et ductrix , nisi pror- 
sus sapientia Patris? Quid tentorium sub quercu 
Mambre? certe Ecclesia a cruce tecta. Crux assi- 
milatur quercui, eo quod lignum validum sit et 
firmum. Quid tres mensurz similaginis? omnino 
sane, ut ante dixi , natura humana , ex anima et 
spiritu et corpore constans. Ita enim 'nos docuit 


Bout παρείχασται 6 σταυρὸς διὰ τὸ ἰσχυρὸν εἶναι 

ξύλον χαὶ ἀνένδοτον. Τί τὰ τρία μέτρα τῆς σεμιδά- 
λεως; ἦ πάντως χαθὼς προεῖπον $ ἀνθρωπότης, á 
ix ἧς xal πνεύματος καὶ σώματοξ συγχειμένη. 
O0 τὰρ ἐδίδαξεν ἡμᾶς ὃ ἀπόστολος λέγων Ὁ δὲ 
Θεὸς φυλάξει ὑμῶν τὸ σῶμα xal τὴν ψυχὴν xai τὸ 
πνεῦμα. Λαμθάνει οὖν fj τοῦ Θεοῦ σοφία Σαῤῥα, 


1 


Thess.5. apostolus dicens: Deus vero custodiat corpus ἡγεμόννσσα ἣ ἄρχουσα, Aay6dvtt σῶμα, ψυχὴν xal 


nostrum, et animam, et spiritum. Accipit igitur 
sapientia. Dei. Sarra, ductrix sive. imperatrix ; 


mveUpua , xai ἐγχρύπτει τῷ πυρὶ. τουτέστι τῇ ἀσθέ- 
στῳ θεότητι λαμπαδουχοῦσα, xal ποιεῖ τρεῖς ἐγχρυ- 


accipit, inquam, corpus, animam et spiritum , C φίας, τουτέστιν ἐν τῷ χρυπτῷ τῆς σαρχὸς ἡμῶν, 


et abscondit in igne ; hoc est, inexstincte divini- 
tati faces praferens: et facit tres panes secretos, 
loc est in secreto carnis nostrz in Patrem et Fi- 
lium et Spiritum. sanctum confessionem. Oppor- 
tune vobis, o dilecti, lectum est evangelium. 
Granum sinapis et. fermentum in panes transmu- 
tatur, granum i olera : panes vero et olera jeju- 
niorum sunt viatica : ad que nos dirigat Domi- 
nus Jesus sine culpa, cum jejunii cursum confi- 
cimus, Simile est regnum celorum grano sina- 


εἰς Πατέρα, Υἱὸν xai ἅγιον Πνεῦμα διολογίαν. Ἀρ- 
μοζόντως uiv, ἀγαπητοὶ, ἀνεγνώσθη τὸ εὐαγγέ- 
λιον. Κόχχος σινάπεως, xol ζύμη" ἣ ζύμη εἰς ἄρτους 
μεταλλεύεται, ὃ χόχχος εἰς λάχανα" ἄρτοι δὲ χαὶ 
λάχανα ἐφόδια νηστειῶν, ἐφ᾽ ἃς ὁ ᾿Ιησοῦς 6 Κύριος 
ἡμᾶς δδηγήσειεν ἀμέμπτως, τὸν τῆς νηστείας δρό- 
μον ἐχπληροῦντας. Ὅμοία ἐστὶν f$ βασιλεία τῶν οὐ- 
ρανῶν χόχχῳ σινάπεως. Οὐχ ἄλλως πως δυνησύ- 
μεθα νοῆσαι τὴν δύναμιν τῆς παραθολῆς, ἐὰν μὴ 
πρῶτον τὴν οὐσίαν, τὴν χροὰν χαὶ τὸ μέγεθος χα- 


pis: Vim hujus similitudinis nullo alio modo Ὁ τανοήσωμεν. "ἔστι γὰρ τὸ σινάπι μεγέθει μὲν μι- 


poterimus concipere , nisi prius substantiam, 
colorem , et magnitudinem sinapis perpendamus. 
Est enim sinapi role quidem parvum; postquam 
vero satum et natum est , olera omnia incremento 
superat, atque altitudine ramorumque copia et 
multitudine foliorum cztera. vincit : umbram 
enim efícit adeo, ut aves advolantes possint in- 
sidere et illa ᾿ quiete frui. Gustu quoque bonum 
est valde, et qualitate calidum, atque ad interio- 
ra sanarida aptum. Hominis tantum , nulliusque 
altertus animalis cibus est. In superficie rufum 
est, intus. vero album apparet. llec est oleris 
natura, et seminis encomium. Si vero rem  accu- 
rate disquirero velimus, comperiemus parabolam 


xpbv, σπαρὲν δὲ xal φυόμενον ὑπερδάλλει πᾶσαν 
λαχάνων αὔξησιν, καὶ τῷ ὕψει ὑπερφέρον , xal τῷ 
πλήθει τῶν χλάδων ὑπερνιχᾷ τὰ ἄλλα, xal τῇ τῶν 
φύλλων πολυπληθία " ἔστι γὰρ σχιᾶς ἐργαστιχὸν, X 
xai ὄρνεα ἐφιπτάμενα δύνασθαι ἐφιζάνειν ἐπ᾽ αὐτὸ, 
xal ἀναπαύεσθαι. "ἔστι δὲ xol τῇ γεύσει πάνυ xojin, 
χαὶ τῇ ποιότητι θερμαντιχὸν, καὶ τῶν ἔνδον ἰατιχόν. 
Ἰοῦ δὲ ἄλλου μὲν οὐδενὸς πετεινοῦ βρῶμα γίνεται; 
μόνον δὲ ἀνθρώπου. Καὶ ἔξωθεν μέν ἐστι upper 
ἔσωθεν δὲ φαίνεται λευχόν. Kat αὕτη μὲν ἢ τοῦ Aayt- 


* vou. φύσις, xal τοῦ σπέρματος ἐγχώμιον. Εἰ δὲ μετ᾽ 


ἀχριθείας ἐξετάσαι θελήσωμεν, εὕροιμεν ἂν τὴν πα΄ 
ραδολὴν ἁρμόζουσαν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος. Οὗτος 


SPURIA QUEDAM. 


ddp ἐστιν 6 μιχρὸς μὲν τῇ ὄψει" οὗτος 6 βραχὺς dv 
χόσμῳ, χαὶ ἐν οὐρανῷ μέγας" οὗτος xal υἱὸς ἀνθρώ- 
που xai Θεὸς, ὧν δὲ υἱὸς Θεοῦ * οὗτος ὃ ἀναρίθμητος, 
6 ἀΐδιος " οὗτος ὁ ἀόρατος, 6 ἐπουράνιος, ὃ ὑπὸ μό- 
νῶν πιστῶν ἀνθρώπων ἐσθιόμενος " οὗτος ὃ συντριβεὶς, 
xol μετὰ τὸ πάθος γενόμενος λευχὸς ὡς γάλα * οὗτος 
ὃ μείζων πάντων λαχάνων τῶν ἄλλων * οἕτος ὃ ἀδιαί- 
ρετος τοῦ Πατρὸς Λόγος" οὗτος εἰς ὃν τὰ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ χατασχηνοῖ, τουτέστι προοῆται xal ἀπόστο- 
λοι xal πάντες χλητοί οὗτος ὁ τὰ τῆς ψυχῆς πάθη 
διὰ τῆς ἰδίας αὐτοῦ θερμότητος ἀναχαθαίρων, ὗφ᾽ ὃν 
δροσιζόμεθα, ὑφ᾽ ὃν ἐχ τοῦ χοσμιχοῦ χαύσωνος σχε- 
πόμεθα * οὗτος ὃ διὰ θανάτου εἰς γὴν σπαρεὶς, χἀχεῖ 
χαρποφορήσας, τριήμερος τοὺς ἁγίους ἀναστήσας ix 
τῆς τῶν νεχρῶν ταφῆς ᾿ οὗτος ὃ δι᾽ ἀναστάσεως μεί- 
ζων παντὸς προφήτου φανείς" οὗτος ὃ τῇ τοῦ Πατρὸς 
ἀποῤῥοίᾳ σώζων τὰ πάντα" οὗτος ὁ ἀπὸ γῆς ἀνθήσας 
εἰς οὐρανοὺς, ὃ ἐν τῷ ἰδίῳ ἀγρῷ σπαρεὶς, ὁ ἐν τῷ 
χόσμῳ Xa τοὺς ἐπ᾽ αὐτῷ πιστεύοντας προσάγων τῷ 
Πατρί. Ὦ ζωῆς σπέρμα ὑπὸ Θεοῦ Πατρὸς εἷς γῆν 
σπαρέν᾽ ὦ ἀθανασίας φυτὸν τοὺς ὁπὸ σοῦ τρεφομέ- 
νους εἰς Θεὸν χαταλλάσσων * ὦ δένδρον ὑψηλὸν, ὁπὸ 
μόνου Πατρὸς γεωργούμενον. Τοῦτο τὸ δένδρον ἐχ πα- 
τριχῆς ἀνέτειλε χαρδίας " τοῦτο τὸ φυτὸν ἐν οὐρανοῖς 
μὲν τὰς ῥίζας ἔχει, φανὲν δὲ ἐν κόσμῳ ὑπὸ ἀνθρώ- 
πων τρυγᾶται. Ὦ φυτεία " ὀφθεῖσα εἰς γῆν, xal εἰς 
οὐρανοὺς ἀνθήσασα - ὦ σπέρμα μιχρὸν μὲν δραθὲν, 
παρὰ δὲ τῷ Πατρὶ μείζω τῶν ἁπάντων. Τοῦτο τὸ 
φυτὸν xai τοῖς εἰς ἅδου ἀνέτειλε νεχροῖς * τούτου ὃ 
xa prc ἀνάστασις ἀνθρώπων γέγονε" τοῦτο τῷ θανάτῳ 
θανατηφόρον χατήνεγχε βέλος" τούτῳ ταρτάρου τοῖχοι 
χλίναντες δυσχαμπὲς γόνυ προσεχύνησαν᾽ τούτου ol 
χλάδοι πάντα τὸν χόσμον ἐσχέπασαν - τοῦτο ὑπὸ 
ἁγίου Πνεύματος χινεῖται * τούτου οὐχ ἅπτεται χκαύ- 
σων * ὑπὸ τούτῳ τῷ φυτῷ εὐφραίνου xal χόρευε μετ᾽ 
ἀγγέλων, δοξάζων τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν xal τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, νῦν xol ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. Ἀμήν. 


* [ Fort. ῥιξωθεῖσα, aut simile quid.] 
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ipsi Servatori competere. Est enim ille parvus 
conspectu, brevis in hoc mundo et in celo magnus. 
Hicest Filius hominis et Deus , curà sit. Filius 
Dei : hic numeros omnes superat , aeternus est, 
invisibilis, celestis , qui ab; hominibus tantum 
fidelibus manducatur : hic contritus fuit , et post 
passionenf factus est albus sicut lac: hic major 
F est aliis omnibus oleribus : hic est indivisibile Pa- 
tris Verbum: hie estin quo volatilia celi inha- 


bitant, prophete nimirum, apostoli, et omnes - 


qui vocati sunt : hic est qui anime nostre morbos 


219 Calore sibi proprio repurgat, sub quo rore asper- 


A gimur, sub quo ab hujus mundi fervore contej;i- 
mur: hic est qui [er mortem in terra satus est, 
et ibi fructum tulit, post triduum sanctos ex 
mortuorum sepulcris suscitavit: hic est qui per 
resurrectionem omnibus prophetis major appa- 
ruit: hic est qui per effluvium Patris omnia scr- 
vat: hic est quia terra ad colos effloruit , qui 


in proprio agro seminalus esl, m mundo scilicet, . 


et eos qui in se credebant Patri obtulit. O semen 
vite a Deo Patre in terra seminatum ! o immor- 
p talitatis germen a te nutritos cum Deo reconci- 
lians ! o arbor excelsa , qua a solo Patre colitur ! 
Hac arbor ex corde Patris orta. est , hzec arbor 
ex thesauris Oinnipotentis eflloruit : hec arbor in 
ccelo radices habet, in mundo autem apparens, 


ab hominibus decerpitur. Ο planta quz in. terra 
visa est, et in calis effloruit! o. semen parvum, 


quidem apparens, apud Patrem autem majus 


C omnibus! Hoc germen eliam in inferno mortuis 


exortum est : hujus fructus fuit hominitm resur-- 


rectio : hoc. morti injecit. telum mortiferum : hoc 
«dorarunt tarlari parietes, genu' vix flectendum 
inclinantes; hujus rami: totum mundum adum- 
brarunt : hoc a spiritu sancto movetur : hoc non 
tangit stus nimius.: sub hac planta oblecteris 
el horeas ducas cum angelis , glorificans Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum, nunc et semper, et 
in secula seculorum. Amen. 


UT——————————M————————————M——————————— M 555: 5...:.-:: πο τς 


VIII. "Τοῦ αὐτοῦ εἷς τὸ, ΕἸ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ 
χτίσις "τὰ ἀρχαῖα παρῆλθον, ἰδοὺ γέγονε τὰ πάντα 
καινά. | 


Πολλὴ μὲν γηπόνῳ προθυμία χαταδάλλειν τὰ 
σπέρματα, ἐπειδὰν τὴν ἄρουραν ἐχχεχαθαρμένην 
ἴδη, καὶ μήτε ἀχανθῶν πλῆθος λυμαινόμενον τῇ βλά- 
στῃ τῶν φυομένων, μήτε λίθον ἀντιχρούοντα τῷ ἀρό- 
τρῳ᾽ πλείων δὲ εὐχολία τῷ μέλλοντι χαταδάλλειν 
τὸν. λόγον ; ἐπειδὰν ἄχροα jV παρεσχευασμένον θεά- 
σηται. Opi γὰρ τὴν ἄρουραν ἐχχεκαθαρμένην, xai 
οὐδαμοῦ ἄχανθα βλαστάνουσα ἄχανθα δέ ἐστιγ ἢ 


* [ Est hec orátio inepti. Greculi, lacinias genuini 
Chrysostomi sermonis in idem argumentum consuen- 


VIII. Ejusdem in illud , Si qua in Christo, nova 
creatura : vetera transierunt; ecce nova facta 
sunt omnia. : . 


Magna quidem diligentia agricola setnina spar- 

p git, postquam qrvum expurgatum viderit; et nec 
spinarum copiam adesse , que nascentium impe- 
diat incrementum , neque lapidem , qui aratrum 
offendat : major autem facilitas est ei qui sermo- 
rem prolaturus est, cum paratum auditorem vide- 
rit. Video enim arvum purgatum, neque uspiam 

, est spina germinans : spina autem est divitiarum 


tis cum suis longissimis nugis. Quadam etiain ex aliis 
spuriis sermonibus depromta videntur.] 


3. Cor. 5. 
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sollicitudo , qua suffocat verbum. Hac autem 


dico , non quia non adsunt divites , sed pauperum 
philosophiam in audiendo sermone declaráns. Non 
enim concionante solum opus est , sed etiam pru- 


SPURIA QUEDAM. 


τοῦ πλούτου φροντὶς, fj ἀποπνίγουσα τὸν λόγον. Ταῦ- 
τα λέγω, οὖχ ἐπειδὴ οὐ πάρεισιν οἷ πλούσιοι," τὴν 
τῶν πενήτων φιλοσοφίαν ἐν τῷ λόγῳ τῆς 

ἐπιδειχνύων. Οὐ γὰρ τοῦ λέγοντος χρεία μόνον, ἀλλὰ 


dente auditore : utrumque enim requirit Scriptura, E xol τοῦ συνετῶς ἀχούοντος - ἀμφότερα γὰρ 4 Γραφὴ 


sapientem nempe doctorem et prudentem audito- 
rem , ne ex auditorum ignavia labor noster inuti- 
lis evadat. Sollicitudo enim divitiarum non per- 
mittit ut que dicuntur in mentem incidant , sed 
audientium intellectum abripit. Quia igitur omnes 
conspicio paratos; nam secreta animi non nosco , 
singulorum vero oculos curiose intueor , et palpe- 
bras tamquam cornua erectas video, oculosque 
non nutantes immobilitatem animi indicantes , 
atque omnem mentem ab hujus vite curis immu- 


ἐπιζητεῖ, σοφὸν διδάσχαλον xal συνετὸν ἀχροατὴν, 


ἵνα μὴ 6 πόνος ὃ ἡμέτερος περιττὸς γένηται τῇ ῥα- 
θυμίᾳ τῶν ἀχουόντων. Ἢ γὰρ φροντὶς P οὖχ ἀφίησιν 
εἰς τὴν διάνοιαν ἐμπίπτειν τὰ λεγόμενα, ἀλλ᾽ ἀποσυ- 


λᾷ τὴν γνώμην τῶν ἀχουόντων. ᾿Επεὶ οὖν ἅπαντας 
δρῶ παρεσχευασμένους" τὰ μὲν γὰρ ἀπόῤῥητα τῆς 
διανοίας οὖχ ἐπίστα aeta d δὲ τὰ ὄμματα πε- 
ριεργάζομαι', χαὶ τὰ βλέφαρα ὡς κέρατα ἑστηκότα 
δρῶ, xal τὸ ἀτρεμὲς τοῦ ὄμματος τὸ ἀσάλευτον τῆς 
διανοίας ἡμῖν ἐμφαῖνον, xal ἑχάστην διάνοιαν ἀπτλ- 


nem , unumquemque hoc solum spectantem , hoc F λαγμένην τῶν βιωτιχῶν φροντίδων, μόνον ἕχαστον 


Psal. (4.2. 


cogitantem , quomodo ea qua dicuntur accipiat : 


τοῦτο σχοποῦντα, τοῦτο λογιζόμενον, ὅπως δέξηται 


ampliore cura mentem adhibete : pandite sinum 250 τὰ λεγόμενα " ἐπὶ πλέον συντείνατε ἑαυτῶν τὴν διά- 
anima, ut facilius dejiciantur semina, Per longum A votav* ἁπλώσατε τὸν χόλπον τῆς ψυχῆς, ὥστε put 


enim tempus in Pauli mensam linguam volo dimit- 
tere : neque finem faciam sic illum vocandi , idio- 
tam , obscurüm, ignobilem, tabernaculorum opi- 
ficem. Hz sunt me: prerogative, hec mea enco- 
mia, quod tales habeam magistros, non hujus 
vite divitiis, sed spiritualibus recte factis fulgen- 
tes. Si mihi Graecus quispiam dixerit , Quem ha- 
bes doctorem ? respondeo, Tabernaculorum opi- 
ficem : et quem alium? Piscium venditorem : 
quem vero alium? Publicanum : et quos alios ? 


εὐχολίας χαταδληθῆναι τὰ σπέρματα. Διὰ γὰρ μα- 
χροῦ τοῦ χρόνου ἐπὶ τὴν Παύλου “τράπεζαν τὴν 
γλῶτταν ἀφεῖναι βούλομαι " οὗ γὰρ παύσομαι οὕτως 
αὑτὸν χαλῶν, τὸν ἰδιώτην, τὸν ἄσημον, τὸν ἀγενῆ, 
τὸν σχηνοποιόν. Ταῦτά μου τὰ πλεονεχτήματα, ταῦ- 
τά μου τὰ ἐγχώμια,.ὅτι τοιούτους ἔχω διδασχάλους, 
οὐ βιωτιχοῖς πλεονεχτήμασιν, d πνευματιχοῖς 
χατορθώμασι λάμποντας. ᾿Εὰν εἴπη μοι 6 “Ἕλλην, 
τίνα ἔχεις διδάσχαλον; λέγω αὐτὸν τὸν σχηνοποιόν" 
καὶ τίνα ἄλλον ; τὸν ἰχθυοπώλην xal τίνα ἄλλον; 


Magos et meretricem : quem adhuc alium? Latro- p τὸν τελώνην’ xal τίνας ἄλλους ; τοὺς μάγους καὶ τὴν 


nem. Neque de his erubesco , sed glorior. Gloria- 
ris quod magistrum habeas circumforaneum? Sane 
quidem. Quare? Quoniam si vilitas discipuli vim 
ostendit magistri , vilitas magistri ostendit divi- 
nam esse praedicationem. Etsi enim homines illam 
predicavere, non tamen homines illain invenere; 
si homines id predicavere , non tamen homines id 
produxerunt. Homines instrumenta sunt, Deus 
artifex : illi sunt cithara , hec: manus praepotens 
chordam movit. Ideo propheta, etsi rex erat , et 
purpura amictus et diademafe ornatus, orbemque 
alloquens, relicta illa seculari pompa , ne quis 
putaret ipsum regia verba prolerre ; dicebat : 
Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego 
opera mea Regi. Lingua mea calamus scriba. 
Cur calamum vocas? Ut tu discas non esse mea 
qua scribuntur, sed tenentis dextere. Calamus 
enim non per seipsum scribit , sed quidquid vo- 
luerit manus illum tenens. Et lingua mea calamus 
scriba est; tenet enim illam Spiritus sanctus. Cum 
ergo dixerit tibi Graecus : Quis est magister tuus? 
ne te pudeat , neque erubescas, sed dic : Circum- 
foraneus , tentoriorum opifex , qui in foro stabat, 
qui pelles consuebat. Magister vero tuus quis est? 
Plato , Pythagoras , non circumforaneus , sed phi- 
losophus. Si vero dixerim ego: Magister tuus , 


a [ Fort. ἀλλὰ τὴν v. π.] 
ὁ [ Intellige τοῦ πλούτου ex superioribus, Mox scri- 
psimus παρεσχευχτμένους prO mapaax.) 


πόρνην * xal τίνα ἄλλον ; τὸν ληστήν * xal οὐχ ἐπαι- 
σχύνομαι, ἀλλὰ xal ἐγχαλλωπίζομαι. ᾿Εγκαλλωκπίζῃ 
διόάσχαλον ἀγοραῖον ἔχων ; Καὶ πάνυ. Διὰ τί; Εἰ 
γὰρ ἢ εὐτέλεια τοῦ μαθητοῦ δείχνυσι τὴν δύναμιν τοῦ 
διδασχάλου, ἣ εὐτέλεια τοῦ διδασχάλου δείχνυσι θεῖον 
ὃν τὸ κήρυγμα. Εἰ γὰρ καὶ ἄνθρωποι αὐτὸ χατήγγει- 
λαν, ἀλλ᾽ οὐχ ἄνθρωποι αὐτὸ spo εἰ γὰρ xai év- 
θρωποι αὐτὸ ἔσπειραν, ἀλλ᾽ οὐχ ἄνθρωποι αὐτὸ ἐγέν- 
γησαν. Οἱ ἄνθρωποι ὄργανα, ὃ Θεὸς τεχνίτης" οὗτοι 
χιθάρα, fj χεὶρ ἣ χραταιὰ ἐχείνη τὴν νευρὰν ἐχίνη" 
σε. Διὰ δὲ τοῦτο xal ὃ προφήτης ἐχεῖνος, χαίτοι 
βασιλεὺς ὧν καὶ πόρφυραν περιθεδλημένος xal διά- 
δηυα περιχείμενος, xal τὴν οἰχουμένην διαλεγόμε- 
voc, χαταλείπων τὴν φαντασίαν τὴν βιωτιχὴν, ἵνα 
[δ] μή τις νομίση ὅτι βασιλικὰ ῥήματα ἔλεγεν" 
Ἐξερεύξατο fj χαρδία μου λόγον ἀγαθόν " λέγω ἐγὼ 
τὰ ἔργα μου τῷ βασιλεῖ. Ἢ γλῶσσά pou χάλαμος 
γραμματέως. Διὰ τί χάλαμον χαλεῖς ; “ἵνα μάθης 
ὅτι οὐχ ἐμὰ τὰ γράμματα, ἀλλὰ τῆς χατεχούσης 
δεξιᾶς. Ὃ γὰρ χάλαμος οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γράφει, ἐλλ᾽ 
ὅπερ ἂν βούληται $$) χατέχουσα εἰρ. Καὶ ff γλῶστέ 
γεῦμα 


μου χάλαμός ἐστιν χατέχει γὰρ αὐτὴν τὸ 


p Τὸ ἅγιον. “Ὅταν οὖν λέγη σοι ὃ Ἕλλην- τίς σου ὁ 


διδάσχαλος ; μὴ αἰσχύνου μηδὲ ἐρυθρία, ἀλλὰ λέγε, 
ὃ ἀγοραῖος, ὃ σχηνοποιὸς, ὃ ἐπ᾿ ἀγορᾶς ἑστηχὼς, ὁ 
δέραχτα ῥάπτων. Ὁ σὸς δὲ τίς διδάσχαλος ; Πλά- 


* [ Excidisse hic epitheton aliquod Pauli, indicat 
videntur qua sequuntur.) 
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των, Πυθαγόρας, οὐχ ἀγοραῖος, ἀλλὰ φιλόσοφος. Ei 
δὲ λέγω ἐγὼ, ὃ σὸς διδάσκαλος " τίς; φιλόσοφος" ὃ σὸς 
διδάσχαλος εὐπατρίδης, ὃ σὸς διδάσκαλος πλούσιος, 
ὃ có; διδάσχαλος γλῶτταν ἔζων ἠχονημένην, ὑπὲρ 
τοὺς ποταμοὺς ῥέων, τιμῆς ἀπολαύων, περιφάνειαν 
ἔχων προγόνων, πανταχοῦ τιμώμενος ὃ ἐμὸς τὰ ἐναν- 
τία- οὕτω φανερὰ ἡμῖν ἢ νίχη γίνεται. Πῶς; Ὅτι 
ἀγοραῖος τὸν φιλόσοφον ἐνίχησεν, ὁ πένης τὸν πλού- 
σιον, ὃ ἄγλωττος τὸν ὑπὲρ τοὺς ποταμοὺς ῥέοντα, ὃ 
μαστιγούμενος τὸν μηδὲν πάσχοντα. ᾿Ανώμαλος f 
παράταξις, ἵνα λαμπρότερον τὸ τρόπαιον γένηται. 
Σολοιχίζει 6 duoc, ἀττιχίζει 6 σός" ὃ σολοικίζων τὸν 
ἀττιχίζοντα ἐνίχησεν" σολοικίζει τὴν γλῶτταν, ἀλλὰ 
φιλοσοφεῖ τῇ διανοία" οὐ χρείαν ἔχω ῥημάτων, ἀλλὰ 

ἔἕομαι νοημάτων. "O ἐμὸς τὸν σὸν ἐνίχησε᾽ πῶς ; ὃ 
ἰδιώτης τὸν σοφὸν, ὃ ἄγροιχος τὸν ῥήτορα. Καὶ πό- 
θεν, φησὶ, δῆλον ὅτι ἐνίχησεν ; ᾿Αναίσχυντε, οὐχ δρᾶς 
τὰ πράγματα βοῶντα; Ποῦ Πλάτων ; οὐδαμοῦ" ποῦ 
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quis est? Philosophus; magister tuus patria no- 
bilis; magister tuus dives ; nagister tuus linguam 
habens acutam; ipsis fluviis fluentior est , honore 
fruens , progenitorum splendore gaudens, ubique 
honoratus; meus vero contra se habet : ita nobis 
manifesta est victoria, Quomodo? Quia circum- 

E foraneus vicit philosophum; pauper divitem ; lin- 
gua carens , fluviis fluentiorem; flagellis czsus, 
eum qui nihil tale passus est. [nzqualis est acies , 
ut splendidius sit tropeum. Solecizat meus, ut 
atticizet tuus; sed solccizans altioizantem vicit : 
solecizat lingua, sed mente philosophatur : non 
opus est mihi verbis, sed sententiis. Meus tuum 
vicit : quomodo ? idiota sapientem , rusticus ora- 
torem. Et unde , inquit, eum vicisse liquet? Im- 

F pudens, nonne vides res ipsas clamare? Ubi est 
lato? nullibi : ubi Paulus? in omnium ore. Ubi 
Plato? de illo siletur, oblivioni traditur : ubi vero 


Παῦλος; ἐν τοῖς ἁπάντων στόμασι. Ποῦ Πλάτων ; 4 Paulus? regiam cepit Romam , quam non modo 


σεσίγηται, xal λήθῃ παραδέδοται: ποῦ δὲ Παῦλος ; A vivens possedit, 


τὴν βασιλίδα χατέλαδε ἹΡώμην, ἧς οὐ μόνον ζῶν 
ἐχράτει, ἀλλὰ χαὶ τελευτήσας περιεγένετο.. Ἀπέθανε 
τὸ σῶμα, ἵνα ζήση πνεύματι" διεσπάσθη ὃ χάρτης, 
xal μένει τὰ γράμματα οὐ μέλανι γὰρ ἐγέγραπτο, 
ἀλλὰ πνεύματι ἐστήριχτο. Εὔχολον τὸν ἥλιον παρα-- 
θῆναι 3) Παύλου ῥήματα Τί γάρ φησιν 6 χαρισά- 
μενος αὐτῷ τὰ ῥήματα; O οὐρανὸς xal fj γῆ παρε- 
λεύσονται, οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλθωσιν. Εἰ ῥή- 
ματά ἐστιν, ἔλεγξον" εἰ δὲ πράγωατά ἐστι, προσχύ- 
νησον. Ὁ οὐρανὸς xal ἡ γῆ παρελεύσονται, ol δὲ λό-- 
γοι μου οὗ μὴ παρέλθωσιν. Εὐχολώτερον τὸν ἥλιον 
σθεσθῆναι, xai τὸν οὐρανὸν ἀφανισθῆναι, ἣ τὰ ῥή- 
ματα τοῦ ἐμοῦ Δεσπότου χαταλυθῆναι. Καὶ μαρτυ- 
pet τούτοις τῶν πραγμάτων fj πεῖρα,, xal τοῦ χρόνου 
τὸ μῆχος, xai τῶν πολεμούντων αἱ ἔφοδοι τὸ γὰρ δὴ 
θαυμαστὸν, ὅτι οὐ μόνον οὐ χατελύθη, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ 
πολεμούμενος περιγίνεται. Πρύσεχε μετὰ ἀχριδείας 
ᾧ λέγω- ἐφθέγξατο Παῦλος, ἐφθέγξατο ᾿Ιωάννης, 6 
ἁλιεὺς καὶ ὁ εὐαγγελιστὴς, ὃ δίψας τὸ δίχτυον xal λα- 
60v τὸ εὐαγγέλιον, 6 ἀφεὶς τὸν χάλαμον τὸν ἅλιεν- 
τιχὸν χαὶ μεταχειρισάμενος τὸν λόγον τὸν διδασχα- 


et mortuus vicit.-Mortuus est 
corpore , ut vivat spiritu : discerpta est charta , et 
manent litere : non erat enim atramento scripta, 
sed spiritu firmata. Facilius est solem prztergredi, 
quam Pauli verba, Quid enim dicit qui illi verba 


largitus est? Caelum et terra transibunt , ver- Matth. a4. 
ba autem mea non transibunt. Si verba tan- 35. 


tum sunt , refuta ; si res sunt , adora, Celui et 
terra transibunt , verba autem mea non transi- 
bunt. Facilius est solem exstingui , et celum e 
conspectu tolli , quam verba Doinini mei dissolvi. 
B Atque rerum experientia his perhibet testiÀnonium, 
temporis etiam longitudo et hostium incursiones : 
id enim admiratione dignum est , non modo quod 
non dissoluta sint , sed etiam quod bello impetita 
superarint. Sedulo attende dictis. meis. Vocifera- 
tus est Paulus, vociferatus est Joannes piscator et 
evangelista , qui rete projecit et evangelium cepit, 
qui demisit calamum piscatorium et cepit verbum 
Magistri, Quid vociferatus est, et quid. dixit 
piscator ? Videamus an expiscer verba piscatoris 
et non piscatoris ; piscatoris quidem quoniam hoc 


Juxóv. Τί ἐφθέγξατο, xa τί εἶπεν 6 ἁλιεύς ; Ἴδωμεν C vociferatus est; non piscatoris vero, quoniam 


εἰ ἁλιεύω τὰ ῥήματα xal ἁλιέως, xal οὐχ ἁλιέως" 
ἁλιέως μὲν, ἐπειδὴ τὸ στόμα ἐχεῖνο ἐφθέγξατο" οὐχ 
ἁλιέως δὲ, ἐπειδὴ Πνεύματος ἦν τὰ ῥήματα. Τί γάρ 
φησιν; Ἔν ἀργῇ ἦν ὁ Λόγος, χαὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς 
τὸν Θεὸν, xal Θεὸς ἦν 6 Λόγος. Τί λέγει 6 ᾿Ιουδαῖος ; 
Μέγα φρονεῖ ἐπὶ Μωῦσεϊ, ὅτι τὴν θάλασσαν ἔσχισε, 
καὶ τὸ πέλαγος διεῖλε xal ἔῤῥαψε, xol τὸν ἀέρα με- 
τέβθαλε, xal πέτραν ἐξέτεμε, xal μάννα κατήνεγκε, 
χαὶ πόλεις αὐτάνδρους χαθεῖλε, καὶ πολέμους χωρὶς 
ὅπλων ἐνίχησε. A 

μὲν Μωυσῆς εἶπε, τί δὲ ὃ ἁλιεὺς, ἵνα ἴδης τί πτωχεία 
παλαιᾶς διαθήχης, xal τί δαψίλεια χάριτος, Τί δὲ εἷ- 
πε Μοωῦσῆς; Ev ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ e τὸν οὐρανὸν 
xai τὴν γῆν. Τί δὲ ὃ ἁλιεύς ; Οὐδαμοῦ τίθησι τὸ, 
᾿Εποίησεν, ἀλλὰ τί; 'Ev ἀρχῇ ἦν 6 Λόγος xai ὁ Λό- 
x06 ἦν πρὸς τὸν Θεόν. ᾿Ἐχεῖνος ἀπὸ χτισμάτων ἄρ- 


α [τίς delendum videtor. | 


verba erant Spiritus. Quid enim ait? Jn princi- 
pio erat Perbum , et Ferbum erat apud Deum, 
et. Deus erat Ferbum. Quid diat. Judaeus ἢ 
Magnum sapit-de Moyse, quia mare discidit , et 
pelagum divisit ac restituit, atque aerem mutavit, 

etram dissccuit et manna detulit, urbes cum 
incdlis excidit, atque in bellis sine armis victor 
fuit. Ideone altum sapis? Audi quid Moyses 
dixit, quid piscator, ut videas qua sit jnopia 


τοῦτο μέγα φρονεῖς; Ἄχουσον τί D veteris legis , et quae abundantia gratie, Quid au- 
tem dixit. Moyses? In principio fecit Deus c&- Gen. 1. 1. 


lum et terrgm. Quid. vero piscator ἢ Nusquam 
ponit illud , Fecit ; sed quid? In principio erat 
Ferbum , et Perbum erat apud Deum. lle a 
rebus creaüs incipit, hic a Creatore. Vides ut 
altius ascendit quam Moyses? Audivit Moysem 


uim. 8. 15. 
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dicentem quod celum fecerit Deus; missum fecit 
ccelum, et altius ascendit. Occurrerunt ei angeli , 
et praetermisit ; archangeli , et preterivit ; Cheru- 
lim , etibi non stetit. Quo curris? Aliud quaro : 
si Cherubim lucent, tamen opera sunt ; 511 Sera- 
phim canuat , sunt tamen conservi ut ego. Quid 
quaris ? Si Principatus et Dominationes , hzc 
quoque serva et creatura sunt; si Potestates , tue 
quoque res creata sunt. Quo abis? Ipsum quaero 
Creatorem, ipsum quero Patri consubstantialem : 
nec desistam donec illum invenero , ut homo po- 
test invenire. Moyses loquutus est de colo, et 
desiit : non eaim spiritum accepit , quem ego ha- 
beo : non enim accepit spiritum servitutis in timo- 
re, sed accepit spiritum adoptionis filiorum ad 
obedientiam fidei. Majora mihi sunt credita. Ideo 
Dominus meus ex supernis deorsum descendit , 
ut ego infra positus sursum ascendam. Quid qua- 


E 


F 


. 92 
ris? Jpsum Creatorem ; cum invenero tunc stabo. ', 


Invenit , et quid. dicit? In principio erat Fer- 
bum. Nusquam fecit , nusquam factum est : non 
enim de rebus creatis est haec doctrina. Ecce Ver- 
bum : 75 principio erat Verbum. Quot tyranni 
ex quo piscator hoc Verbum extulit, exstirpare 
voluerunt , et non potuere; sed quocumque abeas 
audis , In principio erat. Verbum : swve ruri , 
sive In urbe, prevenit 7n principio erat Per- 
bum : et in Perside et in India et 1n. Mauritano- 
rum régione inicat hoc. Verbum sole splendidius. 
Sol enim interdiu lucet, noctu occultatur ; hoc 
autem dictuin etiam in nocte fulgorem suum emit- 
tit, cujusque animo inscribitur. Mortuus est qui 
scripsit, et dictum effulget : corpus ejus qui dixit 
est dissolutum , et dictum illud plusquam sol lu- 
ect. Quocumque abeas, antevenit hoc dictum, 
In principio erat Perbum. Quisque etiam et 
mulier et vir, et servus et liber , οἱ rex et priva-. 
tus, et imperantes et imperio subditi, illud. in 
corde meditantur, neque ullus delere potest hanc 
pulcherrimam hereditatem, sed opes istas retinere 
perseverat. Calum et terra transibunt , verba 
autem mea non lransibunt. Diabolus non potuit 
dictum abolere : quare? Quia non dictum simplex 
erat, sed dictum Dei. Ne igitur pudore afficiaris , 
quando audis : [lac piscator dixit, haec sagena- 
rum consutor. Vidisti quomodo ad ipsum pauper- 
tatis infimum locum desedit, et ad fastigium vir- 
tutis ascendit? Sed ne, postquam ab aliis incepi- 
mus , ad alia traducamus orationem , ex dictum 
decursu conceptus alio deflecti permittentes ; age, 
frenó ad linguam adlibito reducamus argumen- p 
tui ad: id quod. prius promisimus. Quid. igitur 
dicit ille tentoriorum opifex , circumforaneus ? 
nou enim finem faciam has voces frequenter pro- 
nuntiaudi, propter vulgi hominum insipientiam 
corunique sententiam a philosophia alienam. Quia 
ueinpe in foro plurimi convicits impetentes dicunt, 
Crreuinforanee ; quid sibi vult illud , Circumfora- 
wee? quid. est circumforaneus , dic 1nihi? non 
cauu cruneu est circumforaneum esse, non crimen 


B 
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γεται, xal οὗτος ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ. Ὁρᾶς πῶς vr 
ότερον ἀναδαίνει Μωῦσέως ; Γἤχουσε Μωῦσέως 
γόντος, ὅτι τὸν οὐρανὸν ἐποίησεν ὃ Θεός" ἀφῆχε τὸν 
οὐρανὸν xal ἀνέθη ἀνώτερον. Ἀπήντησαν αὐτῷ ἄγγε- 
λοι, xal παρέδραμεν ἀρχάγγελοι, xal παρῆλθε τὰ 
Χερουδὶμ,, xal οὐχ ἔστη ἐχεῖ. Ποῦ τρέχεις; “Ἑτερόν 
τι ἐπιζητῶ" εἰ δὲ τὰ Χερουβὶμ λάμπη,, ἄλλ᾽ ἔργα 
ἐστίν" εἰ δὲ τὰ Σεραφεὶμ ἄδει, ἀλλὰ σύνδουλά quo 
εἰσίν. Τί ζητεῖς; Εἰ δὲ ἀρχαὶ xol χυριότητες, xal 
ταῦτα δοῦλα, xai ταῦτα δημιουργήματα" εἰ δὲ ἐξου- 
σίαι, xal ταῦτα ποιήματα. Ποῦ ἀπέρχῃ ; Αὐτὸν ζητῶ 
τὸν δημιουργὸν, αὐτὸν ζητῶ τὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρί" 
οὐχ ἀφίσταμαι ἕως αὐτὸν εὔρω ὡς ἀνθρογπῳ εὑρεῖν 
δυνατόν, Μωῦσῆς περὶ οὐρανοῦ εἶπε, xal ἐπαύσατο" 
οὐ γὰρ εἶχε τὸ πνεῦμα ὃ ἐγὼ ἔχων" οὖ γὰρ ἔλαθε τὸ 
πνεῦμα δουλείας sl; φόδον, ἀλλ᾽ ἔλαθε τὸ πνεῦμα 
υἱοθεσίας εἰς ὑπαχοὴν πίστεως. Μείζονα ἐπιστεύθην 
ἐγώ. Διὰ τοῦτο ὃ Δεσπότης μου ἄνωθεν χάτω κατέ- 
67, ἵνα ἐγὼ iioi ἄνω ἀναδῶ; TC ζητεῖς J Αὐτὸν 
τὸν δημιουργόν" ὅταν εὕρω, τότε ἵσταμαι. H 

τί λέγει; Ἐΐ ἀρχῇ ἣν ἑ Λόγος. Οὐδαμοῦ τὸς ἐποί- 
σεν, οὐδαμοῦ τὸ, ἐγένετο" οὐ γὰρ περὶ δημιουργημά- 
τῶν ἣ διδασχαλία. Ἰδοὺ Aóvoc: "Ev ἀργῇ ἦν ὃ Λό- 
γος. Πόσοι τύραννοι ἐξότε ἐφθέγξατο 6 ἁλιεὺς τὸ ῥῆ - 
μα τοῦτο ἀφανίσαι ἤθελον, xal οὖχ ἴσχυσαν" ἀλλ᾽, 
ὅπου ἂν ἀπέλθης, ἀχούεις, ὅτι "Ev à J2 dv ὃ Λόγος" 
χἂν ἐν χώρᾳ, χἂν ἐν πόλει, προέλαθεν, Ἔν ἀρχῇ ἦν 
6 Λόγος" καὶ ἐν Περσίδι xal ἐν Ἰνδίᾳ xal ἐν τῇ Μαυ- 
ριτανῶν χώρα λάμπει τὸ ῥῆμα τοῦτο ἡλίου φανερώ 
τέρον. Ὁ; μὲν γὰρ ἥλιος ἜΝ Ν φαίνει δὺ va 
δὲ χρύπτεται" τὸ à ῥῆμα καὶ ἐν γυχτὶ τὴν ἑαυτοῦ 
λαμπηδόνα ἀφίησι, τῇ ἑχάστου διανοίᾳ ἐγγέγραπται. 
᾿Απέθανεν ὃ γράψας, xal τὸ eius λάμπει: τὸ σῶμα 
διελύθη τοῦ εἰπόντος ; καὶ τὸ ῥῆμα ὑπὲρ τὸν ἥλιον 
ἀχυάζει" ὅπου ἂν ἀπέλθῃς, προέλαθδε τὸ ῥῆμα, Ἐν 
ἀρχῇ ἦν 6 Λόγος. Καὶ ἕχαστος, xal γυνὴ xal ἀνὴρ, 
χαὶ δοῦλος χαὶ ἐλεύθερος, χαὶ βασιλεὺς χαὶ ἰδιώτης, 
χαὶ ἄρχοντες χαὶ ἀρχόμενοι, μελετῶσιν αὐτὸ ἐν τῇ 
χαρδία, καὶ οὐδεὶς ἐξαλεῖψαι δύναται τὴν καλλίστην 
ταύτην χληρονομίαν, ἀλλὰ μένει διατηρῶν τὸν πλοῦ- 
τον. Ὁ οὐρανὸς xal fj γῆ παρελεύσονται, ol δὲ λό 
μου οὗ μὴ παρέλθωσι. Ῥῆμα οὐχ ἴσχυσεν ἐξαλεῖψαι 
ὃ διάδολος" δὰ τί; Ὅτι οὐ ῥῆμα ψιλὸν, ἀλλὰ priua 
Θεοῦ. Μὴ τοίνυν αἰσχύνου ὅταν ἀχούσῃς" ταῦτα ὅ 
ἁλιεὺς ἐφθέγξατο, ταῦτα Ó σαγήνας ῥάπτων. Εἶδες 
πῶς εἷς αὐτὸν τὸν πυθμένα τῆς πενίας ἐχάθητο, xal 
ἀνέθη εἰς τὴν χορυφὴν τῆς ἀρετῆς ; Ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐτέ- 
ρων ἀρξάμενος, ἐφ᾽ ἕτερα τὸν λόγον ἀγάγωμεν τῇ ῥύ- 
μὴ τῶν λεγομένων, τὰ νοήματα ἀφέντες ἐχχυλίεσθαι, 
φέρε δὴ χαλινῷ τῇ γλώττη χρησάμενοι τὴν ὑπόθεσιν 
ἐπὶ τὴν προτέραν ὑπόσχεσιν ἐπαναγάγωμεν. Τί οὖν 
φησιν ὃ σχηνοποιὸς, ὃ ἀγοραῖος; οὗ γὰρ παύσομαι 
συνεχῶς ταῦτα εὐηχῶν τὰ ῥήματα, διὰ τὴν τῶν πολ- 
λῶν ἀπόνοιαν χαὶ τὴν ἀφιλόσοφον αὐτῶν γνώμην. 
᾿Ἐπειδὴ γὰρ πολλοὶ χατὰ τὴν ἀγορὰν, ἐπειδὰν δόρί- 
σωσι, λέγουσιν, ἀγοραῖε, τί ἐστιν ἀγοραῖε ; τί ἐστιν 
ἀγοραῖος : εἰπέ μοι’ μὴ γὰρ ἔγκλημα τὸ εἶναι ἀγο- 
pziov ; μὴ γὰρ ἔγκλημα τὸ ἑστάναι ἐπ᾽ ἀγορᾶς xal 
ἐργάζεσθαι; ἔγχλημα τὸ ἔνδον μένοντα τὰ τῶν dÀ- 
λων ἁρπάζειν. Μάθε τί ὕόρις, καὶ τί ἐγκώμι:») xai 
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μὴ χαταγέλα᾽ ἀγοραῖον εἶναι οὐχ ἔστιν ἔγχλημα, Ε est in foro stare et operari. Crimen est intus ma- 
E 


ἀλλὰ τὸ ἅρπαγα vat, τὸ πλεονέχτην εἶναι. Τί με 
ὠφελεῖς, ὅτι χάθη ἐν θαλάμῳ, xol λύχος εἶ, τί δέ με 
βλάπτει 6 πένης ἐν ἀγορᾷ ἑστηχὼς xa βοῦν xal 
ἀροτῆρα μιμούμενος ; "ATopatog εἶ, χειροτέγνης d; 
οὐχ ἔστι ταῦτα ἐγχλήματα " ἐγχώμια ταῦτα ἐστιν, 
ὅτι ἀπὸ διχαίων πόνων τὴν τροφὴν συνάγεις, οὐχ 
ἀλλοτρίας περιεργαζόμενος οἰχίας- Οὐχ ἔστιν οὖν 


nentem res aliénas rapere. Disce quid sit contu- 
melia , quid encomium , et noli irridere : non est 
crimen esse circumforaneum , sed raptorem esse, 
avarum esse. Quid mihi prodes cum sedes in tha- 
lamo, et lupus es? quid mihi damni adfert pauper 
in foro stans , bovemque et aratorem imitans? Cir- 
cumforaneus es? operarius es? non sunt hac cri- 


ἔγχλημα τὸ ἀγοραῖον εἶναι, οὐδὲ τὸ χειροτέχνην εἰσ p mina : ehcomia sunt , quoniam a justis laboribus 


ναι ἀλλὰ τί ἐστιν ἔγχλημα ; τὸ ἀργῶς ζῆν - εἴθε 
μὲν οὖν ἀργὸν, καὶ μὴ χαχῶς ἐργαζόμενον. Ἀγο- 
ραῖος ἦν ὁ Παῦλος, xci ἐπ᾽ ἐργαστηρίου εἰστή- 


χει" xal οὐχ ἦν πρὸ τοῦ εὐαγγελίου τοιοῦτος, μετὰ 4, lem est crimen? otiose vivere : 


alimentum colligis , non domos alienas curiose 
frequentans. Non est igitur crimen circumfo- 
raneum esse, neque operarium esse. Quid au- 
atque utinam 


τὸ εὐαγγέλιον μετεδάλλετο. ᾿Αλλὰ xal ἐχήρυττε xat A otiose tantum et'non male gperari* Circumfora- 


δέρματα ἔραπτεν " ἐχήρυττε xol ἔμενε παρὰ Πρι- 
σχίλλα xal ᾿Αχύλα, Διὰ τὸ Ópóttyvov: αν γὰ 
σχηνοποιοὶ τὴν τέχνην. Ὦ φιλοσοφία Παύλου ’ 4 
φρόνημα ὑψηλὸν, xol γνώμη ἀχείρωτος * ὦ διάνοια 
τῆς ἁψῖδος τοῦ οὐρανοῦ ἁψαμένη ὦ ψυχὴ πάντων 
ὑπερορῶσα τῶν δρωμένων ᾿ ὦ γνώμη Τὴ ἀράχνην 
ἐνόμιζε τοῦ βίου τὰς φαντασίας οὐχ ἀπῆλθε m 

βασιλέας, οὐδὲ ἀπῆλθε πρὸς πλουσίους, οὐκ ἀπῆλθε 
πρὸς εὐπόρους, ἀλλὰ πρὸς σχηνοποιοὺς ἀπῆλθε διὰ 


neus erat Paulus, et in ofícina stabat : neque 
talis erat apte evangelium , post evangelium vero 
mutatus est. Sed et praedicabat, et pelles consue- 
bat : predicabat et manebat apud Priscillam et 


Aquilam, Quia ejusdem erat artis : erant au- 4ct. 18.3, 


tem. scenofactorie artis. O philosophia Pauli ! 
o sublimis seusus, et sententia animi indomita! 
o mens celi fornicem attingens! o anima visibilia 
omnia despiciens ! o mens *** telam aranez esse 


τὸ Óuóttg vov, xal οὐχ ἠσχύνετο ἐχχαλύπτων ἑαυτοῦ p existimabat vita» fastum : non adiit reges, non divi- 


τὸ ἐπιτήδευμα, ἀλλὰ πᾶσι τοῦτο χατάδηλον εἰργάζε- 
το. Ἔν ἀγορᾷ εἰστήχει τὸ εὐαγγέλιον χηρύττων, νε- 
χροὺς ἐγείρων, λεπροὺς χαθαίρων, χαὶ οὐχ ἠσχύνετο 
τῷ τόπῳ, ἀλλὰ ἐνεχαλλωπίζετο τῷ τρόπῳ, χαὶ εἷ- 
στήχει ἐν ἀγορᾷ" xal 6 μὲν ἐξεδίδου δέρματα, οἵ δὲ 


ἔλεγον, ἀνάστησον τὸν vexpóv* xal εἰστήχεισαν δύο, 


γυναῖχες, 7j μὲν λέγουσα, ποίησόν μοι τὸ δέρμα 
στρῶμα, f, δὲ λέγουσα, ἀνάστησον τὸν vióv μου, xal 
ἀμφοτέραις ἀπεχρίνατο" xal τοῦτο χώλυμα ἐχείνου 
οὐχ ἐγίνετο, ἀλλὰ xal al χεῖρες εἰργάζοντο, xol ἢ 
χάρις ἐνήργει, xal ἀμφοτέραις ἀπεχρίνατο ὃ σχηνο- 


ποιὸς, τῇ μὲν τὸ ἀπὸ τῆς τέχνης, τῇ δὲ τὸ ἀπὸ τῆς C 


χάριτος παρέχων. Σὺ τί βούλει ; στρῶμα τὸ δέρμα 
ἐγὼ ποιῶ * δέρματα γὰρ ῥάπτω. Τί βσύλει ; τὸν νε- 
χρόν cou ἐγερθῆναι ἐγὼ ποιῶ * τὸν Θεὸν γὰρ παρα- 
χαλῶ. Μήτε δνειδος τέχνη. Οὐχ ἀπῆλθεν εἰς πλουσίαν 
οἰχίαν xal εὔπορον - νόμον γὰρ ἐπλήρου δεσποτιχὸν 
λέγοντα - Εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ οἰχίαν εἰσέλθητε, 
ἐρωτήσατε τίς ἐστιν ἄξιος ἐν αὐτῇ, xdxei μείνατε. 
Καὶ γὰρ ἄξιος τοῦ Παύλου 6 σχηνοποιός Καὶ πάνυ. 
Διὰ τί οὔ ; ἐπειδὴ σχηνοποιὸς ἦν χατὰ τὴν φιλοπτω- 
χείαν. πω σοι αὐτοῦ ἐγχώμιον διαδήματος βέλτιον, 


πορφυρίδος λαμπρότερον ; ᾿Ασπάσασθε Πρισχύλλαν p 
χα 


Ἀχύλαν * xat προτίθησι τὴν γυναῖχα τοῦ ἀνδρὸς, 
ἵνα μάθης ὅτι πλείω παρὰ τῇ γυναιχὶ ἣ ἀρετή. Ἀσπά- 
σασθε Πρισχίλλαν xol ᾿Αχύλαν, ἹΡωμαίοις γράφων, 
οἵτινες ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ψυχῆς τὸν ἑαυτῶν τράχηλον 
ὑπέθηχαν. αἰδες: ἐγχώμιον ; εἶδες μάρτυρας etae: 
Οἵτινες ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ψυχῆς τὸν ἑαυτῶν τράχηλον 
ὑπέθηχαν. Μαρτύριον ἀπηρτισμένον, οὐ τῇ ἐχχύσει 


τοῦ αἵματὸς, ἀλλὰ τῇ προαιρέσει τῆς διανοίας. M3. 


μοι λέγε, οὐχ ἐσφάγησαν " εἰ γὰρ xal μὴ ἐσφάγησαν 
τῇ πείρᾳ, ἀλλ᾽ ἐσφάγησαν τῇ γνώμῃ : ὃ δὲ Θεὸς οὐ 
τέλος ἐπιζητεῖ, ἀλλὰ παρασχευήν ἐπεὶ καὶ 6 ᾿Αδραὰμ, 
τὸν υἱὸν ἔσφαξε, χαίτοι μὴ σφάξας " χαθαρὰ γὰρ ἦν 
ἣ μάχαιρα ᾿ καὶ λέγει, Οὐχ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ 


Ε 


tes, non locupletes, sed tentoriorum opifices adiit, 
quia ejusdem erat artis; nec erubuit institutum 
vite suz detegere, sed hoc omnibus palam fecit, 
In foro stetit evangelium pradicans, mortüos sus- 
citans, leprosos mundans , nec de loco pudebat 
illum, ed de consuetudine gloriabatur. In foro 
stabat, et alius quidem pelles daba, alii vero di- - 
cebant, Mortuum suscita : ac steterunt due mu- 
lieres , una quidem-dicens, Pellem mihi in stra- 


.gulum confice; altera vero rogans , Suscita filium 


meum; et utrique respondit, atque aliud alteri 
impedimentq non fuit, sed et manus laborabant, 
et gratia operabatur : et utrique respondebat ten- 
toriorum opifex , alteri quidem artis suz , alteri 
gratie fructum largiens. Quid tu vis? pellem ego ᾿ 
conficio in stragulum : pelles enim consuo. Quid 
tu vis? mortuum tuum ego suscitari curabo : Deum 
enim rogabo. Neque dedecori ars erat. Non ibat 
in domum divitem et locupletem : legem enim Do- 
mini implebat dicentem : /n quamcumque autem 


civitatem aut domum intraveritis, interrogate κι. 


quis in ea dignus sit, ct ibi manete. Eratne enim 
Paulo dignum quod esset tentoriorum opifex ? 
Plane quidem. Cur non? siquidem tentoriorum 
opifex erat secundum paupertatis amorem ? Di- 
cam tibi ejus encomium diademate prazstantius, 


Af. 


an, " 
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veste purpurea splendidius? Salutate Priscillam n, 16.3. 


et Aquilam. Et feminam viro preponit , ut tu 4. 
discas majorem fuisse jn femina virtutem. Salu- 
tate Priscillam et 4quilam, ad Romanos scri- 
bens, qué pro anima mea suas cervices suppo- 
suerunt. Vidisti encomium, vidisti teste$ vivos, 
Qui pro anima mea suas cervices $upposue- 
runt. Martyrium absolutum, non effusione san- 
guinis, sed electione animi. Ne mihi dicas, Non 
eccisi fuerunt : etiamsi enim reipsa occisi non fue- 


ν᾿ 


v 
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* 
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rint, proposito tamen occisi sunt : Deus autem 
non requirit exitum, sed intentionem, Siquidem 
et Abraham filium mactavit, quamvis non macta- 
vit, gladius enim fuit mandus : et dicit, JVon pe- 
percisti filio tuo propter me. Non pepercisti 
animo, ego vero reipsa peperci. Qui pro anima 
mea suas cervices supposuerunt. Sanguine apo- 
stolum exceperunt. An intellexistis quod. dixi? 


F 


SPURIA QU.EDAM. 


ἀγαπητοῦ δι’ ἐμέ οὐχ ἐφείσω τῇ γνώμη. ἐγὼ δὲ 
ἐφεισάμην τῇ πείρᾳ. Οἵἴτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μου 

ν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέθηχαν. Αἴματι τὸν ἀπόστο- 
λον ὑπεδέξαντο. Συνήχατε τί εἶπον; οὗ γὰρ χοίρους 
xai ὄρνεις αὐτῷ ἔθυσαν, ἀλλὰ τὸ αἷμα τὸ ἑαυτῶν 
ἐξέχεαν. Ὦ φιλοξενίας ὑπερθολή " ἄλλοι ἐὰν δώσωσι 
δέχα ὀῤδολοὺς, σχυλῆναι οὐ χαταξιοῦσιν ἐχεῖνοι τὸ 
αἷμα ἑαυτῶν ἐξέχεαν, καὶ χατεφρόνησαν τῆς παρού- 


Non enim porcos vel agnos mactarunt, scd san- 22, σης ζωῆῇς. Ὃ φιλόξενος οὕτω φαίνεται, οὐχ ὡς οἱ 


guinem 


stigium ! Alii si decem obolos dederint, molestari 


roprium effuderunt. O hospitalitatis fa- A νῦν, βλοσυρῷ τῷ T 
prop p βλοσυρῷ τῷ προσώπῳ 


egre ferunt : illi sanguinem suum fuderunt, et . 


prasentem vitam contemnebant. Vir hospitalis ita 


. conspicuus evadit, non sicut 1] qui nunc torvo 
vultu et superciliis elatis, si decem obolos per ser- Ὁ 


Gen. 18. 6. 


vos suos pauperi dederint. Hi vero non item; nam 
et ipsi facti sunt servi. Sic et Abraham et Sara : 
nam illa commiscuit farinam, non secundum ea- 
rum qui nunc sunt mulierum mollitiem, quz 
auro sericisque vestibus naturam eflicit ignavio- 
rem. llla vero molitricis obit munera : dicitque 
illi maritus : J£ccelera, tria sata simile com- 
misce. Neque respondit, Haccine sunt tolerabilia ? 
mene cognatam accepisti pro pistoria ? nonne do- 
tem attuli? nonne sum libera? qua famularum 
sunt imperas mihi. Haccine spe fulta veni in do- 
mum tuam ? Nihil borum dixit, 564 festinavit et 
commiscuit : uxor enim erat Abrahae, non vite 
lege solum, sed etiam bonorum operum virtute. 
Communis , inquit, sit hospitalitas , communem 
quoque fructum releramus. Thesaurus est, ait, 
una simus participes : ego vitulum, tu farinas of- 
feres. Vitulum mactavit, et accepit Isaac : farinas 
miscuit illa, Et factum est semen ejus sicut stella 
coli, et sicut arena maris. Hzc dico humanum 
fastum deprimens, et divitum omnium amen- 
tiam contemnens, pauperesque consolans, ut nemo 
vel in paupertate se dejiciat, vel in divitiis se ex- 
tollat hac autem ambo sunt virtutis impedimenta. 
Ratio autem gubernatoris nautici vicem obtinet , 
qua neque a tempestate submergitur, neque a se- 
renitate mollior efficitur; sed in tempore dispari 
parem servans philosophiam nec ulla diversitate 


B 


C 


movetur, ac vel hoc vel illud efficitur : sicut Job D 


neque in paupertate blasphemus fuit, neque in 
divitiis elatus, sed cum dives esset, januas ape- 
rui; cum vero pauper esset, latera patefecit : 
tunc quidem pauperibus amicus, postea vero phi- 
losophus, ac rerum mundanarum diversitatem 
calcans. Postquam vero tanta de tentoriorum opi- 
fice diximus, age etiam nonnulla eorum qua pro- 
tulimus denuo tractemus, pauca quidem verba in 
medium proferentes, immensum vero conceptuuin 
pelagus nobis ipsis aperientes. Talis enim est 


thesaurus Scripturarum , qua non verborum co-- 


ia, sed cóncepuium vi abundantiam nobis ex- 
bibent. Quid igitur ait tentoriorum opifex, os 
sanctitate repletum, lingua morti formidanda ? 
quid scribit dextera illa a vinculis ornata et ma- 
Bicis circumdata, mortuosque suscitans? quid 


e^ Led 4 


γ Χαὶ τὰς ὀφρῦς ἐπαίρον- 
τες, ἐὰν δώσωσι πένητι δέχα ὀδολοὺς, xoi τούτους 
διὰ τοῦ οἰχέτου. Οὗτοι δὲ οὐχὶ, ἀλλ᾽ αὐτοὶ καὶ οἰκέται 
ἐγίνοντο. Οὕτω xal 6 ᾿Αὐραὰμ χαὶ $ Σάῤῥα" χαὶ 
vto ἐχείνη ἐφύρασε τὰ ἄλευρα, οὐ χατὰ τὴν βλαχείαν 
τῶν νῦν γυναιχῶν, ἣ τοῖς χρυσίοις xal τοῖς ἱματίοις 
τοῖς σηριχοῖς μαλαχωτέραν τὴν φύσιν ἐ «Ἀλλ᾽ 
ἐχείνη μυλωθρίδος ἔργα ἐπιτελεῖ" xol λέγει αὐτῇ 6 
ἀνὴρ, Σπεῦσον χαὶ φύρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως. 
Καὶ οὐχ εἶπε, ταῦτα ᾿ἀνεχτά ; ἀρτοποιόν με 

τὴν συγγενίδα ; οὐ προῖχα εἰσήνεγχα; οὐκ ἔλευθέρα 
εἰμί; τὰ διαχόνων μοι ἐπιτάττεις * ἐπὶ ταύταις ταῖς 
ἐλπίσιν ἦλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν ; Οὐδὲν τούτων οὐχ 
εἶπεν, ἄλλ᾽ ἔσπευσε xal ἐφύρασε" γυνὴ γὰρ ἦν τοῦ 
᾿Αδραὰμ,, οὐ νόμῳ βίου μόνον, ἀλλὰ xal ἀρετῇ χα- 
τορθωμάτων. Κοινὴ γενέσθω, φησὶν, $ φιλοξενία, 
xot xal τὸν χαρπὸν τρυγήσωμεν. Θησαυρός ἐστι, 
φησίν " ὁμοῦ μεταλάδωμεν " ἐγὼ τὸν ov , σὺ τὰ 
ἄλευρα. "E0ust μόσχον, καὶ ἔλαθε τὸν ᾿Ισαάχ " ἐφύ- 
ρασε τὰ ἄλευρα, Καὶ ἐγένετο τὸ σπέρμα αὐτῆς ὡς τὲ 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ xat ὡς fj ἄμμος τῆς θαλάσσης. 
"TaUta λέγω τὸν ἀνθρώπινον τῦφον ταπεινῶν, xat πάν- 
τῶν τὴν ἀπόνοιαν τῶν πλουτούντων ἐξευτελίζων, χαὶ 
παραμυθούμενος τοὺς πένητας, ἵνα μηδεὶς μήτε ἐν 
πενίᾳ βαπτίζηται, μήτε ἐν πλούτῳ ἐπαίρηται" ταῦτα 
δέ ἐστιν ἀμφότερα ἀρετῆς χωλύματα. Ὃ δὲ λογισμὸς 
χυδερνήτου τάξιν ἐπέχει, οὔτε πὸ τοῦ χειμῶνος 
βαπτιζόμενος, οὔτε ὑπὸ τῆς γαλήνης χαυνούμενος, 
ἀλλ᾽ ἐν χαιρῶ ἀνωμαλίας τὴν ἴσην αὐτῷ φ 
διατηρῶν, μηδέπω τῇ διαφορᾷ σαλευόμενος, χαὶ τοῦ- 
τὸ 3| ἐχεῖνο γινόμενος * ὥσπερ οὖν ὃ Ἰὼδ οὔτε ἐν τῇ 
πενίᾳ ἐγένετο βλάσφημος, οὔτε ἐν τῷ πλούτῳ ἔπη 
μένος, ἀλλ᾽ ^i μὲν ἦν πλούσιος, τὴν θύραν ἠνέωξιν 
ὅτε δὲ πένης ἐγένετο, τὰς πλευρὰς τὰς ἑαυτοῦ ἤνοιξε' 
τότε μὲν οὖν φιλόπτωχος, ὕστερον δὲ φιλόσοφος γι" 
νόμενος, χαὶ χαταπατῶν τὴν διαφορὰν τῶν βιωτιχῶν 
πραγμάτων. Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοσαῦτα περὶ τοῦ cxqw- 
ποιοῦ, φέρε xai τῶν εἰρημένων ἔνια μεταχειρισώμε» 
θα, ὀλίγα μὲν οὖν ῥήματα εἰς μέσον ἄγοντες, 
γος δὲ ἀχανὲς νοημάτων fjuiv. ἀνοίγοντες. Τοιοῦτος 
γὰρ ὃ θησαυρὸς τῶν Γραφῶν * οὐ τῷ πλήθει τῶν (n 
μάτων, ἀλλὰ τῇ δυνάμει τῶν νοημάτων τὰν εὐπορίαν 
ὑμῖν ἐνδείχνυνται. Τί οὖν φησὶν ὃ σχηνοποιὸς, τὸ 
στόμα τῆς ἁγιωσύνης ἐμπεπλησμένον, f) γλῶττα ἡ 
τῷ θανάτῳ φούερά ; τί γράφει ἣ δεξιὰ ἐχείνη fj ἁλύ- 
cet χαλλωπιζομένη xai δεσμὰ περιδεθλνμένη, xal 
νεχροὺς ἐγείρουσα ; τί γράφει; τί λέγει dj γλῶττα; 
τί γράφει ἣ δεξιά, Ἡμεῖς δὲ, εἰ xai ἐγνώχαμεν κατὰ 
σάρχα Χριστὸν, ἀλλὰ νῦν οὐχέτι γινώσχομεν. Ὥστε 
εἴ τις ἐν Χριστῷ, καινὴ χτίσις. Πρόσεχε, εἷς βάθος 
χαταθαίνομεν. “ὥστε εἴ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτίσις" 


SPURIA QUA£DAM. 


τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονε τὰ πάντα xawà, 
τὰ δὲ πάντα ἐχ τοῦ Θεοῦ. Θησαυρὸς μὲν οὖν χεχρυμ- 
μένος, ἀλλ᾽ ἀνορύττωμεν xal τὰ βάθη πρὸς τὸ βάθος: 
οὗ γάρ ἐστι βυθὸς ζόφον ἔχων, ἀλλὰ βυθὸς φῶς βρύων. 
Ei xai ἀσαφὴς ὃ λόγος, ἀλλὰ πειράσομαι αὐτὸν εὔ- 
χολον ποιΐσαι xal ἰδιώτη xal πένητι xal οἰχέτη xal 
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scribit? quid ait lingua illa? quid scribit dexte- 


ra illa? Itaque. nos, etsi novimus secundum s. Cor. 5. 
F carnem Christum, sed nunc jam non novimus. 16. 17- 


Si. qua ergo in Christo, nova creatura. Attende, 
ad imum descendimus. Si. qua ergo in Christo, 
nova creatura : vetera transierunt, ecce facta 


225 sunt omnia nova : omnia autem ex Deo. The- 


μαγείρῳ καὶ ναύτῃ xal γυναιχὶ xal ἐλευθέρῳ xal ^ rus est absconditus quidem ; sed effodiamus, 


δούλῳ. 'T& γὰρ τοῦ Θεοῦ χοινῇ πρόχειται πᾶσιν ἀσα- 
Qtía συσχιαζόμενα, ἀλλὰ τῇ ἑρμηνείᾳ εὐκατάληπτα 
γιγνόμενα. Εἰ δέ τίς ἐστι βραδύτης, τῇ εὐχολίᾳ τῆς 
διδασχαλίας σαφεστέραν ποιήσομαι τὴν τράπεζαν " 
μόνον μοι παράσχετε διάνοιαν συντεταμένην, xal 
μηδὲν μαλαχίζεσθε" πεῖραν γὰρ ἔλαθον ὑμῶν τῆς 
ὑπαχοῇῆς τῆς χατὰ τὴν διάνοιαν. Διὸ xal πολλάχις 
δυσχόλοις ἐπεχείρησα νοήμασιν, οὐ προσδοχήσας αὐ- 
τὰ εὔληπτα ἔσεσθαι, ἀπὸ δὲ τῆς σπουδῆς τῆς χατὰ 
τὴν ἀχρόασιν ἰδὼν τὰ δύσχολα ῥάδια γενόμενα. Νή- 
φουσα ἔστω ἡ διάνοια, xal οὐδὲν δύσχολον, συντετα- 
μένη γνώμη, καὶ πάντα σαφῇ “Ὥστε εἴ τις ἐν Χριστῷ, 
χαινὴ χτίσις" τὰ ἀρχαῖα παρῆλθε. Ταῦτα ἀναγινώσχον- 
τες “ἕλληνες γελῶσι xot χωμῳδοῦσιν ἡμᾶς" τοιαῦτα, 
φησὶ, Παῦλος λέγει " Εἴ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτίσις. 
Κομπάζεις, ὦ Παῦλε ( τὰ ἐκείνων λέγω), φύσας 
ἡμᾶς ταῖς ἐλπίσιν * ἐπῆρες ἡμῶν τὴν διάνοιαν, χαι- 
γῆς ἐννοίας τὰς ἀχοὰς ἡμῶν πληροῖς - Εἴ τις ἐν Χρι- 
στῷ, καινὴ χτίσις. Μάθε πρῶτον μὴ ἁπλῶς τετυφλῶ- 
σθαι εἰς βάραθρον ἐμθάλλεις σαυτόν. Μὴ γὰρ οἷ- 
δας τί ἤχουσας ; Ἡξυχιχὸς γὰρ ἄνθρωπος οὐ δέχεται 


Β 


τὰ τοῦ πνεύματος * μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι. M3) γὰρ C 


οἶδας τὸν θησαυρόν ; ὁ θησαυρὸς ἄνωθεν ἀχάνθας ἔχει 
xai λίθους, ἀλλ᾽ ὅταν διασχαφῆ, χάτω μαργαρῖται 
εὑρίσχονται. Μή μοι τὰ ῥήματα ἁπλῶς, ἀλλὰ τὰ 
νοήματα * μή μοι τὰ ῥήματα * μετὰ ἀσφαλείας μάν- 
θανε τί ἐστι Καινὴ χτίσις, μάνθανε τί ἐν Χριστῷ " 
μάθε xol χατάῤηθι εἰς φῶς * ἐπεὶ xal παιδίον πολλά- 
xig δρᾷ βασιλέα παριόντα xal γελᾷ, xai ὁρᾷ βασι- 
λεὺς xal οὐ μέλει αὐτῷ * οὐ γὰρ τοῦ βασιλέως ὁ ψό- 
γος, ἀλλὰ τοῦ ἀτελοῦς τῆς ἡλιχίας τὸ ἐλάττωμα. 


Δεῦρο εἰσαγάγω σε εἰς τὰ ἄδυτα" μὴ ἁπλῶς ἀπὸ p 


τῶν προπυλαίων θεώρει" δεῦρο ἀναχαλύψω σοι πᾶν 
τὸ ἀπόῤῥητον τῶν μυστηρίων. Καὶ τί μοι, φησὶν, 
ἔχεις εἰπεῖν ; οὐχ εἶπεν ὅτι χαινὴ χτίσις ἐστὶ παρὰ 
Χριστιανοῖς; Πάνυ. Δεῖξον οὖν μοι, φησὶ, χαινὴν 
xt(cww* δεῖξόν μοι ὅτι χαινὸς οὐρανὸς ἐγένετο, ὅτι͵ 
πρὸ μὲν τοῦ παραγενέσθαι τὸν Χριστὸν ἄλλος ἦν, 
μετὰ δὲ ταῦτα ἄλλος ἐγένετο" ὅτι θάλαττα ἄλλη, 
ὅτι σπέρματα ἄλλα, ὅτι φύσις ἄλλη, ὅτι χαρπὸς 
ἄλλος, ὅτι ποταμοὶ ἄλλοι, ὅτι ἄνεμοι ἄλλοι " ταῦτα 
γὰρ πάντα ἀρχαῖα, χαὶ σὺ λέγεις ὅτι χαινὴ χτί- 
σις. ᾿λνάσχου, μὴ μαίνου" ὅσῳ ἀντιλέγεις, τοσοῦ- 


vov μᾶλλον βρύει τῆς ἀληθείας ἣ ὑπερόολή. Μὴ p, 


μαίνομαι ; φησί" μὴ ἀντιλέγω ; ἴδε ἡσυχάζω. Ἡ σύ- 
4a3ov * ἐρωτήσω σε. ᾿Ερώτησον. Λέγει, πρὶν ἢ πα- 
ραγενέσθαι τὸν Χριστὸν, ἄλλος ἦν ὃ οὐρανὸς, μετὰ 


ejusque profunditates ad imum usque: non est 
enim gurges caliginem habens , sed gurges lucem 
emittens. Etiamsi obscurus sit sermo , conabor 
tamen eum facilem reddere et idiot. et paupe- 
ri et famulo et coquo et nautz et mulieri et libero 
et servo, Res enim divine publice proponuntur 
omnibus, obscuritate adumbratz, sed explicatione 
data facile intelliguntur. Si. qua est autem inge- 
nii tarditas, perspicuitate doctrina illustriorem 
banc mensam efficiam: mihi solum ad audien- 
dum paratam mentem afferte, et nullo modo re- 
laxemini ; experimento enim didici mentis vestrae 
in audiendo; obsequentiam. Ideo szpe etiam dif- 

ciles aggressus sum sententias, etsi non exspecta- 
bam eas captu faciles. fore; vidi autem res diffi- 
ciles ex audiendi studio faciles redditas. Vigil 
esto, animus, et nihil erit difficile; intenta , cogi- 
tatio, et omnia perspicua. Si qua ergo in Christo, 
nova creatura : vetera transierunt. Hac legen- 
tes Graci rident nosque sugillant. Talia, in- 
quiunt, dicit Paulus: Si qua in Christo, nova 
creatura. Jactas, o Paule (illorum verba refero), 
nos ipse inflas, mentem nostram erexisti, novis 
cogitationibus aures nostras imples. Si qua in 
Christo, nova creatura. Disce primum non te- 
mere exczcari;in barathrum te injicis. Num enim 
nosti quid audivisti? 44 nimalis enim homo non 
percipit ea que sunt spiritus : stultitia ertim 
est ei. Numnam nosti thesaurum? thesaurus ha- 
bet süperne spinas et lapides ; cum vero perfodi- 
tur, margaritz reperiuntur. Ne mihi verba tantum 
des, sed sensum ; ne mihi verba : diligenter disce 
quid sit, /Vova creatura ; disce quid , In Chri: 
$to ; disce, et in lucem descende. Nam etiam pue- 
rulus sepe. videt regem transeuntem, et ridet ; 
rexque conspicit, nec cura est illi, Non enim re- 

is est vituperium , sed defectus ztatis. Adesto, 
in penetralia te deducam : ne simpliciter a vesti- 
bulo prospicias : adesto, revelabo tibi totum my- 
steriorum arcanum. Et quid, inquit, habes mihi 
dicendum ? nonne dixit quod. nova creatura est 
apud Christianos ? Sane quidem. Ostende igitur 
mihi, inquit, novam creaturam; ostende mihi 
quod czlum factum sit novum; quod antequam 
Christus adveniret aliud. esset , postea vero aliud 
factum sit; quod mare aliud , semina alia , natura 
alia ; quod alius fructus , alia flumina, venti alii : 
hzc enm omnia vetera; et tu dicis quod nova 
creatura, Te cohibe : quo magis contradicis , 
tanto magis crescit veritatis cminentia, Num insa- 
nio ? inquit : num contradico ? en quiesco. Quie- 
sce; interrogabo tc. Interroga. Dicit, antequam 
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adveniret Christus, aliud fuisse celum ; post- 
quam autem advenit, aliud factum fuisse. Átqui 
antequam ille secundum carnem adveniret , idem 
erat czlum ; et postquam ille advenit , idem per- 
mansit czlum et terra, et mare et aer et venti. 
Cur igitur, inquit, Paulus jactat dicens : Si qua in 
Christo, nova creatura: "wetera transierunt, - 
ecce facta sunt omnia nova ? Ego, inquit, nihi] F 
novum video. Non enim oculos habes, ut videas: 
accede, faciam tibi oculos, et videbis. Oculosne 
etiam facis? Omnino. Àn creator es? Omnino. 
An deliras? Nequaquam. Fac igitur oculos cor- ^ 
oreos. Imo vero, quod majus est, mentis oculos 
faciam. Oculosne mihi facis ? Maxime. Annon ha- 
beo ? Non. Tum oculos tu habes, et ego non ha- 
beo: quomodo? dic mihi. Cam in templum in- 
tras, et ibi vides nudum sculptile, mutum lapi- 
dem, et dicis, Hic deus est, oculosne habes ? cum 
lapidem deum vocas, quomodo oculos habes ? ec- 
qua utilitas oculorum externorum, internis excz- 
catis? Vides necessarium esse ut ocplos tibi fa- 
ciam, ut videas lapidem sicut lapidem, ne misceas 
non miscenda, ne disjuncta conjungas. Oculosne 
habes, cum lignum videas et adores, ego vero id 
apprehensum comburam? habesne oculos, cum 
id quod uritur appellas deum, cum vitia deos 
facis? Ebr)us est homo et circumfertur, et ex 
ebrietate , homo cum sit, brutum efficitur: tu 
diqis, ebrietas deus est, et illam Bacchum appel- 
las: scortatio dea est, [ et illam appellas Vene- 
rem : furtum deus est , ] et illum appellas Mercu- 
rium. Cum igitur vitia et ligna deos facis , quo- 
modo habes oculos? visibilia non vides, et invi- 
sibilia tibi credere possum ? Videsne oculis. tibi 
opus esse ἢ Bacchus putris est lapis , et Venus 
ligaum est. Annon verbis meis fidem adhibes ? 
securi crede, hanc impello et Jacio : da mihi ignem, 
et comburo. Hoc ebrietaüs est vitium: lex. illa 
unit, tuque illa deos facis? oculosne habes? 
Videsne opus esse ut oculos tibi per sermonem 
efficiam ? Siquidem tales erant J udai, oculos ha- 
bebant, et non videbant ; cecus non habebat, 
et videbat. Christus dicit ceco, Tu credis in Fi- 
lium Dei ὃ et dicit, Credo, et adoravit : Judei 
vero videntes crucifixerunt eum. Cacus adorat, 
et qui videt crucifigit: propter hoc dicit, 7n ju- 
dicium ego in hunc mundum veni , ut qui 
non vident videant , et qui vident ceci fiant. 
Numquid habes oculos? Visne igitur ut oculos 
tibi per sermonem efficiam ? oculos fidei, oculos 
intellectus, oculos invisibilia conspicientes ? Tales 
enim sunt oculi nostrum qui fide tonspicimus : 
non visibilia vident, sed invisibilia. Et si sequi 
velis, sequere ; sin nolis, ego quod meum est fa. 
cio, erudio. Varius enim est sermo: contrarios 
transmutat, familiares corrigit, multas inducit 
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δὲ τὸ παραγενέσθαι ἄλλος ἐγένετο * xai πρὶν 7| πα- 
ραγενέσθαι! αὐτὸν χατὰ σάρχα 6 αὐτὸς οὐρανὸς ἦν, 
xul μετὰ τὸ παρεγενέσθαι αὐτὸν 6 αὐτὸς ἔμει- 
νεν οὐρανὸς xal γῇ xai θάλασσα xal 6 ἀὴρ χαὶ οἱ 
ἄνεμοι." Τί οὖν, φησὶ, χομπάζει Παῦλος λέγων" 
Εἴτις ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτίσις" τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, 
ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ πάντα; ᾿Εγὼ, φησὶ, χαινὸν 
οὐδὲν βλέπω. Οὐ γὰρ ἔχεις ὀφθαλμοὺς ἵνα ἴδης " δεῦ- 
Qo, ποιήσω σοι ὀφθαλμοὺς xal δρᾷς. Καὶ ὀφθαλμοὺς 
ποιεῖς; Πάνυ. Καὶ δηυιουργὸς εἶ; Πάνυ. Σὺ ἀπονι- 
νόησαι; Οὐχὶ. Οὐχοῦν ποίησον ὀφθαλμοὺς τοῦ σώμα- 
τος. Ἀλλὰ τὸ μεῖζον, τῆς διανοίας. Καὶ ποιεῖς μοι 
ὀφθαλμούς; Πάνυ. Οὐ γὰρ ἔχω; Οὐχί. ᾿Επεὶ σὺ ὀφθαλ- 
μοὺς ἔχεις, ἐπεὶ ἐγὼ οὐχ ἔχω " πῶς ; εἰπέ μοι. “Ὅταν 
ἀπέλθης εἷς ναὸν, καὶ ἴδης ἐκεῖ ξόανον γυμνὸν, λί- 
θον ἄφωνον, καὶ εἴπης, οὗτος ὃ θεός ἐστιν, ὀφθαλ- 
μοὺς ἔχεις; ὅταν τὸν λίθον θεὸν χαλεῖς, πῶς ἔχεις 
ὀφθαλμούς; μήτι ὄφελος τῶν ἔξωθεν ὀφθαλμῶν, τῶν 
ἔνδοθεν πεπηρωμένων ; Ὃρᾷς ὅτι χρείαν ἔχεις ἵνα 
ποιήσω σοι ὀφθαλμοὺς, ἵνα ἴδῃς τὸν λίθον ὡς λίθον, 
ἵνα μὴ τὰ ἄμιχτα μίξης, ἵνα μὴ τὰ διεστῶτα συνα. 
γάγης ; Ὀφθαλμοὺς ἔχεις, ὅταν ἴδης ξύλον xal προσ- 
χυνήσης, xal λαδὼν ἐγὼ αὐτὸ χαύσω ; μὴ ἔχεις 
ὀφθαλμοὺς τὸ χαιόμενον θεὸν ὀνομάζων, ὅταν τὰ πά- 
θη θεοποιεῖς ; Μεθύει ἄνθρωπος xal περιφέρεται, xal 
γίνεται ἀντὶ ἀνθρώπου ἄλογον ἀπὸ τῆς μέθης σὺ 
δὲ λέγεις fj μέθη θεὸς, xal χαλεῖς αὐτὸν Διόνυσον. 
ἥ πορνεία θεὸς, P xol χαλεῖς αὐτὸν Ἑρμῆν. “Ὅταν 
οὖν τὰ πάθη καὶ ξύλα θεοποιεῖς, πῶς ἔχεις ὀφθαλ- 
μούς; τὰ δρώμενα οὐ βλέπεις, xal τὰ μὴ δρώμενά 
σοι ἔχω πιστεῦσαι; “Ορᾶς ὅτι χρεία σοι ὀφθαλμῶν; 
Ὃ Διόνυσος λίθος ἐστὶ σαθρὸς, καὶ fj ᾿Αφροδίτη ξύ- 
λον ἐστίν. Οὐ πιστεύεις μου τοῖς λόγοις; πίστευσον 
τῷ πελέχει * ὠθῶ αὐτὸ, καὶ ῥίπτω " δός μοι πῦρ, καὶ 
χαίω. Τοῦτο μέθης ἐστὶ πάθος " ὃ νόμος αὐτὰ xoM- 
ζει, καὶ σὺ αὐτὰ θεοποιεῖς ;-μὴ ἔχεις ὀφθαλμούς; 
*Op&c ὅτι χρεία ἵνα ὀφθαλμούς σοι ποιήσω διὰ τοῦ 
λόγου ; Ἐπεὶ καὶ ᾿Ιουδαῖοι τοιοῦτοι ἦσαν * ὀφθαλμοὺς 
εἶχον, καὶ οὐχ ἔδλεπον " 6 τυφλὸς οὖχ εἶχε, καὶ ἔδλε- 
πε. Λέγει τῷ τυφλῷ 6 Χριστὸς, Πιστεύεις σὺ εἷς τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ; xol λέγει" Πιστεύω», xal προσεχύ- 
γησεν᾿ οἱ δὲ Ἰουδαῖοι βλέποντες ἐσταύρωσαν. Ὃ τυ» 
φλὸς προσχυνεῖ, καὶ ὃ βλέπων σταυροῖ " διὰ τοῦτο 
λέγει" Εἰς κρίμα ἐγὼ ἦλθον εἰς τὸν κόσμον τοῦτον, 
ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέψωσι, xat οἵ βλέποντες tv- 
φλοὶ γένωνται. Μήτι ἔχεις ὀφθαλμούς; Θέλεις ὧν. 
χατασχευάσω σοι ὀφθαλμοὺς διὰ τοῦ λόγου ; ᾿φθαλ- 
μοὺς συνέσεως, ὀφθαλμοὺς ἀόρατα βλέποντας ; Τοιοῖ» 
vot γὰρ ol ὀφθαλμοὶ τῶν πίστει ὁρώντων ἥμῶν᾽ οὗ 


τὰ βλεπόμενα δρῶσιν, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα. Κἂν 


b [ Quadam desiderantur qua in interpretatione 
suppleta sunt. Vid. Photium, ubi hec brevius expresse 
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μὲν θελήσης παραχολουθῆσαι, παραχολούθει " ἐὰν δὲ 
μὴ θελήσης, ἐγὼ τὸ ἐμὸν ποιῶ, παιδεύω. Ποιχίλος 
γὰρ 9 λόγος, ἐναντίους μεταδάλλων, τοὺς οἰχείους 
διορθῶν, xal πολυπρόσωπος χαὶ πάντοθεν ἀπηρτι- 
σμένος. “Ὥστε εἴ τις ἐν Χριστῷ, καινὴ χτίσις " τὰ ἀρ- 
χαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονε χαινὰ τὰ πάντα. Ὦ στό- 
μα, ὦ λαμπηδών " ἐγὼ γὰρ βλέπω τὸν θησαυρὸν, 
πρὶν 3| αὐτὸν ἀναχαλύψω * βλέπω τὸ σχεῦος ὅλον τοῦ 
δημιουργοῦ * ὦ ὀφθαλμοὶ, οἷα βλέπουσι. Πρός με 
σύντεινον σαυτὸν, διανάστηθι. Κτίσις, ἐν τῇ Γραφῇ. 
χαλεῖται οὐ μόνον fj ix τοῦ μὰ ὄντος elc τὸ εἶναι πα- 
ραγωγὴ, ἀλλὰ καὶ ἣ τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸ βέλτιον μεταθο- 
Xf. Λέγεται μὲν συντόμως, δεῖ δὲ ἀὐτὸ δηθῆναι xal 
σαφέστερον. Λέγεται χτίζειν ὁ Θεὸς, οὐχ ὅταν τὸ μὴ 
ὃν ἐργάσηται μόνον, ἀλλ᾽ ὅταν xal τὸ ὃν ἐνδιεστραμ.- 
μένον ἣ ῥυπωθὲν διορθώσῃ καὶ χαθάρηῃ. Οἷόν τι λέγω" 
ἔχτισεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, τοῦτό ἐστι τὸ μὴ ὃν 
ἐργάσασθαι" καὶ ὅταν τὸν πονηρὸν ἄνθρωπον χαλὸν 
ἐργάσηται, ὧδε πραγμάτων ἐπὶ τὸ βέλτιον μεταῦο-- 
λή- ἐχεῖ τοῦ μὴ ὄντος παραγωγὴ, ὧδε τοῦ ὄντος, 
ἀπολλυμένου δὲ ἐπὶ τὸ βέλτιον μεταδολή. Καὶ ἵνα 
μάθης, ὅτι χτίσις λέγεται οὐ μόνον f ἐκ τοῦ μὴ ὄν- 
τὸς εἰς τὸ εἶναι. παραγωγὴ, ἀλλ᾽ ὅταν τι ῥυπωθὲν 
xal διαστραφὲν διορθώσῃ xal χαθάρη, ἄχουσον τοῦ 
Δαυὶδ λέγοντος. Ἐπειδὴ γὰρ ἦν αὐτὸς xal ἢ χαρδία 
αὐτοῦ χτισθεῖσα, ἦν δὲ ῥυπωθεῖσα ὁπὸ τῆς μοιχείας Β 
καὶ τοῦ φόνον παραχαλεῖ οὖν τὸν Θεὸν καὶ λέγει" 
Καρδίαν χαθαρὰν χτίσον ἐν ἐμοὶ, 6 Θεός. Πρὸ οὖν 
τούτου ἀχάρδιος ἦν; πῶς οὖν τὸν Γολιὰθ χατήνεγχε; 
πῶς δὲ τῷ Θεῷ εὐηρέστει ; Οὐ περὶ τῆς οὐσίας τῆς 
χαρδίας λέγει, ἀλλὰ περὶ τῆς ἀρίστης πολιτείας. 
Ἰδοὺ τοίνυν ἡ χτίσις λέγεται, οὐχὶ ἣ ἐκ τοῦ μὴ ὄν- 
τος εἰς τὸ εἶναι παραγωγὴ τῆς οὐσίας, ἀλλὰ καὶ τῆς 
οὔσης, διεφθαρμένης δὲ, εἷς τὸ βέλτιον μεταδολή. 
Ὅταν ἴδης τινὰ ἀχόλαστον σώφρονα γενόμενον, εἰπὲ, 
ἐχτίσθη αὐτῷ f δίανοια " ὅταν ἴδῃς πόρνην σωφρο- 
νοῦσαν, εἰπὲ, ἐχτίσθη αὐτῆς fj διάνοια " ὅταν ἴδης 
ἅρπαγα ἐλεήμονα γενόμενον, εἰπὲ, ἐχτίσθη αὐτοῦ f, 
χαρδία" ὃ γὰρ λύχος ἐγένετο πρόδατον, ὃ ἱέραξ ἐγέ- 
v£to περιστερά. Διὰ τοῦτο χτίσις. Διὰ τοῦτο χαὶ τὸ 
λουτρὸν χτίσμα λέγεται τὸ τῆς παλιγγενεσίας * Ἀπο- 
δυόμενοι γὰρ, φησὶ, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν φθει- 
ρόμενον, κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, ἐν- 
δυύμενοι δὲ τὸν νέον ἄνθρωπον, τὸν γενόμενον χατ᾽ 
εἰχόνα τοῦ χτίσαντος αὐτόν. “Ὥστε χτίσις αὐτοῦ ἐστι 
τὸ ποίημα" χτισθέντες γὰρ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ 
ἔργοις ἀγαθοῖς - πρῶτα μὲν ἔργοις φθαρτοῖς. 'Γότε 
ἔλαθεν ὃ Πατὴρ πηλὸν, καὶ ἐποίησε τὸν ἄνθρωπον " 
λαμθάνει ὃ Υἱὸς ὕδωρ, καὶ ποιεῖ αὐτὸ οἶνον. Kdxsi 
ἔχει στοιχεῖον, xol ὧδε στοιχεῖον " ἐναλλαγὴ στοι- 
χείου, xal βελτίων ἣ δημιουργία. “Ὥστε, εἴ τις ἐν 
Χριστῷ, καινὴ χτίσις. Ορᾷς οὖν ὅτι ἐστὶ χαινὴ χτί- 
σις ; τί γάρ μοι ὄφελος ἐὰν γένηται οὐρανός : Πρόσεχε 
μετὰ ἀχριόείας. Οὐχ ἐγένετο οὐρανὸς χαινὸς, οὐδὲ 
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personas, et ex omni parte absolutus est. Itaque 


Si qua it Christo, nova creatura ; vetera trans- 


ierunt, ecce facta sunt omnia nova. O os! 
splendor! ego enim video thesaurum prius quam 
illum revelem : video totum vas opificis. O oculi, 
qualia conspiciunt ! Ad me teipsum converte, 
erige te. Creatio in Scriptura vocatur, non modo 
ex non exsistentibus in exsistentiam productio, sed 
etiam exsistentis in melius mutatio. Breviter di- 
ctum est: oportet autem hoc clarius proferre. 
Creare dicitur Deus , nou tantum cum id quod 
non exsistebat efficit, sod etiam cum id quod exsi- 
stebat distortum vel fedatum, corrigit et. pur- 
t. Exempli gratia : creavit Deus hominem ; 
oc est id quod non exsistebat eflicere : cumque 
improbum hominem bonum reddit , hac est rerum 


$71n melius mutatio. Ibi est rei non exsistentis 


"roductio ; hic exsistentis, sed depravate in me- 
lius mutatio. Et ut discas creationem dici ^non 
modo ex non exsistentia in exsistentiam productio, 
sed etiam cum quidpiam depravatum corrigit et 
purgat, audi Davidem dicentem : siquidem et ipse 
creatus et cer ejus creatum fuerat, pollutum vero — ., 
ab adulterio et homicidio. [nvocat igitur Deumet — | 
dieit : Cor mundum crea in me, Deus. An ipitut"PsaA 5o. 
antea sine corde erat? quomodo igitur Goliathum "2. 
prostravit? quomodo Deo Placuit? Non de sub-- 
stantia.cordis loquitur, sed de optima ejus dispo- 
sitione. Ecce ergo creatio dicitur, non substantiae 
productio ex non exsistentia in exsistentiam , sed 
exsistentis, corrupt vero, in melius conversid." 

Cum videris effrenem aliquem sobrium effectum , 
dic, Creata est illi mens : cum videris meretricem 
continentie. deditam, dic, Creata est illi mens : 
cum videris rapacem- factum misericordem , dic , 

Creatum estcor ejus. Nam qui lupuserat, factus est 
ovis; qui accipiter erat, columba jam est. Ideo 
creatio dicitur. Idcirco. etiam" lavacrum regene- 
rationis creatio dicitur : Éxuentes, enim inquit , Ephes. 4. 
veterem hominem, qui corrumpitur secundutn *? 
desideria carnis sue, induentes ero novum Col. 3. 10. 
hominem factum secundum imaginem ejus qui ' 
creavit illum. Itaque creatio. est illius opus: 

Creati enim in Christo Jesu in operibus bonis : 

rius vero in operibus corrupts. Tunc accepit 
ater lutum, et fecit hominem : Filius accipit 

aquam , et illam vinum facit. Illic babet elemen- 
tum, et hicquoque elementum ; mutatio elementi, 
et melius fit opificium. δὲ qua ergo in Christo, 
nova creatura. Vides itaque novam esse creatu- 
ram. Quid enim est mihi emolumenti, si fiat cze- 
lum? Attende diligenter. Non factum est czlum 
novum, nec sol novus, nec terra. Quid enim mihi 
emolumenti, si celum factum fuisset novum, ego 
vero in peccatis permansurus essem ? quid me ju- 
vat aut ledit celum idem manens, cum ego non 
idem permaneam? Caelum est domus ,' ego vero - 
sum morbidus. Si ergo videris medicum ingredi- 
entem in domum , et nullam quidem infirmi cu- 
ram habentem, sed parietes dealbantem, lacunat 
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auro ornantem, annon diceres : O homo, cura zgro- 
tum ? Cur domum ornas? Christus quoque in 
hunc mundum venit, in quo gram reperit natu- 
ram meam. Rursus attende dicto meo. Intrat me- 
dicus in magnam domum, invenit hominem zgro- 
tum febricitantem, ulcera habentem : an relinquit 
zgrotum, an surgit, dealbat parietes, inaurat lacu- 
nar, ornat pavimentuin? Nequaquam : nihil curat 
domum, totamque industriam ad &grotum con- 


: vertit. Si sanus sit paterfamilias, cetera. sequun- 


Psal. 105, 
37. 


diabolum adstantem , caminum accen 


Psal. 13.3. 
coll. Esec/». 
34. 6. 


Jer. 5.8. 


Ibid. 3. $. 
in Grec. 

Mich.3. a. 
Osce. 4.8. 


Isai. 3, ή. 


tur, Ita quoque Christus in hunc. mundum venit , 
carnem assumsit, ubique vero semper adest : in- 
gressum autem ejus ceconomiam vocat Scriptura. 
Ingressus est in hanc magnum mundum , quem 
ipseadornaverat : egrotantem invenit naturam hu- 
manam: zgrotam non in lecto jacentem , sed in 
nequitia prostratam, communem barmoniam pes- 


QU £DAM. 


É 


F 


ἥλιος χαινὸς, οὐδὲ γῆ. TU γάρ μοι ὄφελος, εἰ obpxw 
ἐγένετο χαινὸς, "4 δὲ Ms Modi Lam 
τὶ με ὠφελεῖ ἢ βλάπτει με ὃ οὐρανὸς μένων, ὅταν 

ὦ μὴ μένω 6 αὐτός ; Ὃ οὐρανὸς οἶκός ἐστιν, ἐγὼ 
δὲ νοσηρός εἰμι. ᾽Εὰν οὖν ἴδης ἰατρὸν εἰσελθόντα εἰς 
τὴν οἰκίαν, χαὶ τοῦ μὲν νοσηροῦ μηδεμίαν πρόνοιαν 
ποιούιλενον, λευχαίνοντα δὲ τοὺς τοίχους, χρυσοῦντα 
τὸν ὄροφον, οὐ λέγεις, ἄνθρωπε, ἀνάστησον τὸν νο- 
σοῦντα; τί τὴν οἰκίαν χαλλωπίζεις ; Καὶ 6 Χριστὸς 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν χόσμον τοῦτον, εἰς ὃν χαταχειμένην 
ηὖρε τὴν φύσιν μου νοσοῦσαν. Πρόσεχε πάλιν ῳ λέ- 
γω. Εἰσέρχεται ἰατρὸς εἰς οἶκον μέγαν, εδρίσχει νο- 
σοῦντα ἄνθρωπον, πυρέττοντα, ἕλχη ἔχοντα " ἀφίη- 
σι τὸν νοσοῦντα χαὶ ἐγείρεται; λευχαίνει τοὺς τοίχους; 
χρυσοῖ τὸν ὄροφον ; τὸ ἔδαφος χαλλωπίζει ; Οὐχί’ 
ἀλλὰ τοῦ μὲν οἴχου οὐδένα ποιεῖται λόγον, ὅλῃ δὲ 
σπουδῇ χέχρηται πρὸς τὸν νοσοῦντα. ᾿Εὰν ὃ οἶχο- 


sumdatam , aras accensas, nidorem sacrificiorum 228 δεσπότης ὑγιαίνῃ, χαὶ τὰ ἄλλα ἕπεται. Οὕτω καὶ 
aera fedantem, liberos a parentibus mactatos, na- A ἐνταῦθα. Εἰσῆλθεν εἰς τὸν χόσμον 6 Χριστός * σάρχα 


turam conculcatam , leges nature concussas, com- 
miserationem contemtam : Immolaverunt filios 
suos et filias suas damoniis : homines impune 
debacchantes ; hunc quidem cinzdum, hunc vero 
mechum, hunc homicidam, terram totam per- 
euntem, bominibus in nequitiz lecto jacentibus , 

dentem, ul- 
cera implentem, medicos deficientes; prophetas , 
inquam, accusantes, non corrigentes ; medicos as- 
sidentes, pharmaca praparantes, nec adjuvantes, 
sed omnium accusatores. /Von est Justus quis- 


icus? Quznam igitur "spes est,cum medicus z- 
grum accusat? Quidam vero dicebat: Equi amato- 
res facti sunt: unusquisque ad uxorem proxini 


sui hinniebat. Alter sedit in deserto sicut cornix ; 


alter : /& mihi, quia perit sanctus de terra , 
et rectus in hominibus non est ! alter : Maledi- 
ctum et mendacium et furtum et adulterium 
inundaverunt in terra : vir fratrem suum ad 
mortem venatur. Alter : Pc genti peccatrici ! 
Egreditur medicus lacrymans : quam spem ha- 
bet argrotus, cum medicum conspiciat lacryman- 


'tem? qualem habes spem, cum illum videas de- 


Jer. 13. 7. 


sperantem? quid boni de zgroto sperare potes ὃ 
Quamquam medici szpe, etiamsi sciant extremam 
horam, ne tamen propinquos dolore afficiant , 
mentis affectum philosophia vincunt, hilaremque 
vultum cum suspicione sua prz se ferunt, nezgro- 
torum sensum deprimant. Cum cnim zgrotus me- 
dicum videt vultum mutantem, quid bonis spera- 
re potest ? Hic autem adeo praevaluit morbus , ut 
ipse medicus plorans diceret : Quid facere possum? 
ulcera, putredo, vermes, infinita mala. Pe genti 
peccatrici ! Alius vero, Jeremias scilicet, in- 
tegras lamentationes rescripsit : alius luget, alius 
Jamentatur , alius autem. hortatur. ; Deus su- 
perne, Feliqui , inquit, domum meam. Qua 
deinceps spes est, quande Deus dicit, Reli- 
qui omnia , dimisi hereditatem meam , dedi di- 
lectam animam meam in manu inimicorum meo- 


C 


D 


ἀνέλαδε, πανταχοῦ δὲ πάρεστιν ἀεί εἴσοδον δὲ αὐ-. 
τοῦ τὴν οἰχονομίαν χαλεῖ fj Γραφή. Εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
χόσμον τοῦτον τὸν μέγαν, ὃν αὐτὸς χατεσχεύασεν" 
ηὖρε νοσοῦσαν τὴν φύσιν τῶν ἀνθρώπων , νοσοῦσαν, 
οὐκ ἐπὶ χλίνης χειμένην, ἀλλ᾽ ἐπὶ κακίας ἐῤῥιυμέ- 
νην, τὸ χοινὸν μέλος διεφθαρμένον, βωμοὺς ἀναπτο- 
μένους, χνίσσαν τὸν ἀέρα μολύνουσαν, τέχνα σφατ- 
τόμενα παρὰ γονέων, τὴν φύσιν πατουμένην͵, τοὺς 
γόμους τῆς οὐσίας σαλευομένους, τὴν συμπάθειαν 
ἀτιμαζομένην * Γἔθυσαν υἱοὺς αὐτῶν xal θυγ 


Α p τοῖς δαιμονίοις " ἐχθαχχευομένους τοὺς ἀνθρά 
deed non est requirens Deum. Hzccine me- Qe Roux 


ἀχολάστως, τὸν μὲν mópvov, τὸν δὲ μοιχὸν, τὸν δὲ 
ἀνδροφόνον, τὴν γῆν ἅπασαν ἀπολλυμένην, τῶν ἀν- 
θρώπων χειμένων ἐν τῇ χλίνῃ τῆς πονηρίας, τὸν διά- 
ὄολον παραμένοντα, ἀνάπτοντα τὴν χάμινον, ἐμπι- 
πλῶντα τὰ ἕλχη, τοὺς ἰατροὺς ἀτονοῦντας, τοὺς προ- 
φήτας λέγω, κατηγοροῦντας, οὗ διορθωμένους, τοὺς 
ἰατροὺς παραχαθημένους, φάρμαχα κατασχευάζοντας, 
οὐχ ὠφελοῦντας δὲ, χατηγοροῦντας δὲ ἅπαντας. Οὐκ 
ἔστι δίχαιος οὐδὲ εἷς, οὐχ ἔστιν ὃ ἐχζητῶν τὸν Gebr. 
*O ἰατρὸς ταῦτα; Ποία οὖν ἐλπὶς, ὅτε ὁ ἰατρὸς χα- 
τηγορεῖ τοῦ χάμνοντος ; 'O μὲν ἔλεγεν * Ἵπποι θηλυ- 
μανεῖς ἐγένοντο, ἕχαστος εἰς τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ ἐχρεμέτιζεν. Ἄλλος ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ , ἃς 
ἣ χορώνη * ἄλλος" Οἴμοι, ὅτι ἀπόλωλεν εὐλαδὴς dz) 
τῆς γῆς, καὶ ὁ χατορθῶν ἐν ἀνθρώποις οὐχ, ὑπάρχει" 
ἄλλος " Apk καὶ ψεῦδος καὶ χλοπὴ καὶ μοιχεία χέ- 
χυται ἐπὶ τῆς γῆς " ἕχαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐχϑλί- 
6ouctv ἐχθλιδῇ " ἄλλος * Οὐαὶ ἔθνος ἁμαρτωλῶν. Ἐξέρ- 
χεται ὃ ἰατρὸς χλαίων * ποίαν δὲ ἐλπίδα ἔχει 6 νοσῶν, 
ὅταν ἴδῃ τὸν ἰατρὸν xAaiovra; ποίαν ἐλπίδα ἔχεις, 
ὅταν ἴδης τὸν ἀπεγνωχότα; τί ἔχεις χρηστὸν προσ- 
δοχῇσαι περὶ τοῦ νοσοῦντος ; Καίτοι ἰατροὶ πολλάχις, 
χαὶ εἰδότες τὴν τελευταίαν, ὥστε μὴ λυπῆσαι τοὺς 
προσήχοντας, τῇ φιλοσοφία νιχῶσι τὸ πάθος, 

φαιδρὸν ἐπιδείκνυνται τὸ πρόσωπον τῆς ἑαυτῶν ὑπ)" 
λήψεως, ἵνα μὴ καταδάλωσι τὰ φρονήματα τῶν νὸν 
σούντων. “Ὅταν γὰρ 5 νοσῶν ἴδη διαστρέφοντα τὴν ὄψιν 
τὸν ἰατρὸν, τί ἔχει χρηστὸν ἐλπίσαι ; Ὥδε δὲ οὕτως 
ἐνίχησε τὸ νόσημα, ὡς αὐτὸν κὸν ἰατρὸν χλαίειν᾽ τί 
ἔχω ποιῆσαι; ἕλχη, σηπεδὼν, σχώληχες, μυρία χα- 


᾿μήνευτος " χατέθρη ὡς ἄνθ 


SPURIÍA QU.EDAM. 


χά * Οὐαὶ ἔθνος ἁμαρτωλόν. Ο δὲ ἄλλος xal θρήνους 
δλοχλήρους ἔγραψεν, ὃ “Ἱερεμίας * ὃ μὲν πενθεῖ, 6 δὲ 
θρηνεῖ, ὃ δὲ παραχαλεῖ * ὃ Θεὸς ἄνωθεν " ᾿Κγχαταλέ- 
λοιπα τὸν oixóv μου. Ποία ἐλπὶς λοιπὸν, ὅταν 6 Θεὸς 


. λέγη, ᾿Εγκαταλέλοιπα τὰ σύμπαντα, ἀφῆχα τὴν χλη- 


ρονομίαν μου, ἔδωκα τὴν ἠγαπημένην ψυχήν μου εἰς 
χεῖρας ἐχθρῶν μου; Ὃ Ἠλίας χάτωθεν * Κύριε, τὰ 
θυσιαστήριά σηυ χατέσχαψαν, χαὶ φοὺς προφήτας σου 
ἀπέχτειναν, χἀγὼ ὑπελείφθην μονώτατος, χαὶ ζητοῦ- 
σι τὴν ψυχήν μου. Εἰ δὲ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ταῦτα, ὅπου 
νόμος, ὅπου ναὸς, ὅπου χιδωτὸς, ὅπου θυσία Ἰουδαΐ- 
x* τί ἦν ὅπου εἴδωλα, ὅπου χνίσσα xal χαπνὸς, πα- 
ράνομοι τελεταὶ, ἀσέδειαι * ὅπου τὰ πάθη ἐθεοποιεῖ- 
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rum? Elias veroinferne ( clamat) : Domine , al- 3. Reg. 19. 
taria tua destruxerunt, prophetas tuos occide- 1o. 


E 
derunt, et ego derelictus sum solus, et querunt 
animam meam.Si vero in Judza hac facta sunt, 
ubi lex, ubi templum, ubi arca, ubi sacrificium 
Judaicum; quid videre erat ubi nidor et fumus , 
iniqua ministeria , impietates ; ubi vitia pro diis 
habebantur, ubi canum vocem imitabantur , qui 
Bacchi festa celebrabant, pellem caprarum et ca- 
num voces, ut nobilitatem prorsus amitterent? 
Canes, porcos deos fecit diabolus, viperas fecit et 
serpentes, aspides albas constituit. Lex imbecilla 
est, propheta incusant. Quid itaque, o miser ? 


F 


to, ὅπου χυνῶν φωνὴν ἐμιμοῦντο, οἵτινες ἐπὶ τοῦ $39 Christus intraus, et hunc. mundum comperiens 


Διονύσου ὠργιάζοντο δέρμα αἰγῶν xai χυνῶν φωνὴν, 
ἵνα πάντοθεν τὴν εὐγένειαν ἀπολέσωσι ; Κύνας, χοί- 
ρους ἐποίησεν ὁ διάθολος, ἔχεις ἐποίησεν, ὄφεις εἶρ-- 
γάσατο, ἀσπίδας χατεσχεύασε λευχούς. 'O νόμος ἀτο- 
γεῖ, οἵ προφῆται χατηγοροῦσι. “ οὖν, ἄθλιε; εἰσελθὼν 
καὶ εὕρων τὴν οἰκουμένην οὕτω χαχουμένην, ἔμελλε 
τὸν οὐρανὸν χαλλωπίζειν, xal ἀφιέναι τὸν νοσηρόν ; 
Ἀλλ᾽ οὐχ ἐποίησε τοῦτο, ἀλλ᾽ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν νοσοῦν- 
τα, δι’ ὃν xat οὐρανὸς, δι᾽ ὃν xai γῇ xat θάλαττα xal ἀὴρ 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα. Διὰ τοῦτο οὐδὲ οὐρανοῦ σχῆμα 
ἀνέλαθεν * οὐ γὰρ οὐρανὸν ἔμελλε θεραπεύειν, ἀλλ᾽ 
ἄνθρωπον. Διὰ τοῦτο τοῦ νοσοῦντος τὸ συγγενὲς ἀνε-- 
χτήσατο, xal ἔρχεται ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ὃ νοσῶν, οὐ 
γοσῶν αὐτός * Ἁμαρτίαν γὰρ οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ ὃό- 
λος εὑρέθη ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ" ἀλλ᾽ ἦλθε συγγενὲς 
ἔχων τῆς ἐχείνου φύσεως σχεῦος. Οὐχ ἦλθε μνῇ τῇ 
θεότητι, ἵνα μὴ φύγη ὃ νοσῶν, ἵνα μὴ cd ἢ τὴν 
θήραν' ἀλλ’ ὥσπερ ἰατρὸς πολλάχις εὐγενὴς ὧν xal 
ἐπιφανὴς, προγόνων ἔχων περιφάνειαν, χαὶ σηριχὰ 
περιθεθλημένος ἱμάτια, ἐπειδὰν εἰσέλθῃ πρὸς πτω- 
χὸν νοσοῦντα δεόμενον χειρουργηθῆναι, ἢ ἄλλο τι, 
ἀποδύεται τὰ ἱμάτια xol ἀφίησι τὴν περιφάνειαν xad 
λαιδάνει λέντιον, χαὶ διαζώννυσιν ἑαυτὸν, μέλλων 
xalsw, μέλλων τέμνειν, xal οὐ ζητεῖ τὴν ἑαυτοῦ 
ἀξίαν, ἀλλὰ τὴν χηδεμονίαν τοῦ χάμνοντος " οὕτω xal 
ὃ Δεσπότης τῶν ἀγγέλων ἐποίησεν, οὗ ἣ δόξα ἀνερ- 
06, διέζωσεν ἑαυτὸν 
λέντιον, διέζωσεν ἑαυτὸν τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν" 
ἐγένετο πτωχὸς ὃ πλούσιος, οὐχ ἀπολέσας τὸν πλοῦ-- 
τον, ἀλλὰ χρύψας τὸν πλοῦτον * Γινώσχετε γὰρ, φη- 
ci, τὴν χάριν τοῦ Κυρίου, ὅτι δι᾿ ἡμᾶς ἐπτώχευσε 
πλούσιος ὧν, ἵνα ἡμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείᾳ πλουτύ- 
σωμεν. Εἶδες πτωχείαν πλούτου μητέρα ; εἶδες πε- 
νίαν περιουσίας ὑπόθεσιν ; 6 πλούσιος ἐγένετο πτωχὸς, 
ἵνα ἐγὼ 6 πτωχὸς γενῶ πλούσιος. Ὡς ἰατρὸς περιε- 
ζώσατο λέντιον. Ποῦ χατέῤη ; Λέντιον περιεζώσατο“ 
οὐχ ἤρχησεν αὐτῷ τῆς φύσεως fj περιβολὴ, ἀλλὰ xol 
σχῆμα δούλου ἀνέλαθεν, οὐ φύσιν δούλου μόνον. Ἦλθε 
τοίνυν, νοσοῦσαν ηὖρε τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν, ἐγέ- 
vero τοῦτο ὅπερ sip ἐγὼ, ἁμαρτίας μέντοι xol 
ἦλθεν εἰς τὴν χαλύδην elc ἣν χατεχείμην " εἶδε σχώ-- 
ληχας, εἶδε σηπεδόνας, εἶδε δυσωδίαν πολλὴν, vov 


νόμον οὗ βοηθοῦντα, τοὺς προφήτας κατηγοροῦντας, - 


τὴν ἁμαρτίαν ἐπιχειμένην, τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ χά- 
[xvovtoc ἄταχτον, οὐχ ἐγχρατεύεσθαι βουλόμενον, οὐδὲ 
ἀνεχόμενον τῶν ἰατρῶν. Οὐ φονεύσεις, οὗτος ἐφό- 


A adeo male habitum, ornaturus erat σα], et 
agrum missum facturus? At hoc non fecit ; sed ad 
egrum accurrit, propter quem et.celum, propter 
quem et terra et mare, et aer et reliqua omnia. Id- 
circo neque czlum sanaturus erat, sed ho- 
minem. Propterea id quod agro cognatum erat 
assumsit, et venit tamquam si ipse ager ille fuis- 


set,licet non zger esset: nam Peccatum non τ, Perry, 4. 


fecit , nec inventus est dolus in ore ejus : 


8. 
venit vas habens paturz illius egri cognatum. Non *«i. 53.9. 


venit cum nuda divinitate, ne fugeret agrotus, 
Β neabigeret. predam : verum sicut medicus sepe 
genere nobilis et conspicuus, claris progenitoribus 
ortus, et sericis amictus vestibus, cum pauperem 
adit zgrotantem, qui vel operatione, vel alio re- 
. medio opus habet, vestes exuit et claritatem depo- 
nit, et linteo accepto se circumcingit, ustione vel 
sectione usurus, nec dignitati suz, sed morbo la- 
borantis eurationi consulit : ita quoque fecit Do- 
minusangelorum, cujus gloria ineffabilis : descen- 
dit ut homo, linteo, natura nempe nostra se cir- 
cumcinxit : qui dives erat, factus est pauper, non 


C amissis divitiis, sed occultatis * Scitis enim, ait , 4. Co. 8. 


gratiam Domini , quoniam propter nos egenus 9. 
factus est, cum esset dives, ut illius inopia nos 
divites essemus. Vidisti paupertatem divitiarum 
matrem ? vidisti indigentiam abundantia occasio- 
nem? dives factus est pauper, ut ego pauper dives 
fiam. Ut medicus linteo se circumcinxit: Quous- 
que descendit ? Non satis fuit illi naturam nostram 
induere, sed et servi fermam assumsit , nec servi 
naturam tantum, Venit igitur, reperit naturam 
nostram agrotantem, factus est idipsum quod ego 
D sum, peccato excepto; venit in tugurium, ubi ego 
decumbebam : vidit vermes, vidit putredines, vi- 
dit fotorem multum, legem non opitülantem, pro- 
phetas accusantes, peccatum incumbens ,; egroti 
cupidinem inordinatam, contineri nolentem, nec 

: medicos admittentem, /Von occides ; 1116 eccidit: 


Non machaberis; Unusquisque ad uxorem pro- Jer. 5. 8. 
rimi sui hinniebat : Non furtum facies ; Male- oy... 4. 2, 


dictum et mendacium et adulterium et furtum 
inundaverunt in terram. Alia dicebat medicus , 
alia faciebat zgrotus. Quid faciendum? medicus 
praecepit, E non obtemperavit : morbus auctus 
est, mango ille diabolus permansit sicut servusfugi- 


Matth, V1. 
28. 


Joan. 12. 


47- 
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tivus. Quid vis? potum frigidum administro : 
quid vis? carnes do : quz corrumpant stomachum 
tuum trado, contraria iis que medicus offert. Me- 
dicus precepta dedit, et abiit ; fugitivus clam in- 
gressus est, et omnia dedit. Vis fornicationem ? 
vis mendacium ὃ Respondit ille: Hzc volo, non 
ea qua dicit medicus : hec volo, quz tu narras. 
Misera corpora perieruat. Deus accusat, prophetae 
increpant, ille carnifex mansit, et egridesiderium 
ad nocentem, nou ad opitulantem vertitur. Periit 


totum genus, omnia corrupta erant. Venit medi- »;o τῆς εἰσήρχετο 
cus in rebus difficilibus expeditus, viam inveni- Α θέλεις ; ψεῦδος 


ens facilem, apertam et salutarem. Si dicam, in- 
quit, Hoc vel hoc facite, non faciunt. Qua de cau- 
sa? Quz legis suat non acceperunt, et quz gratize 
sunt accipere possunt? inferiora non acceperunt , 
et superna accipere possunt ὃ Si pracipiam jeju- 
nium, si sacci gestamen , δὶ paupertateim; si pra- 
cipiam virginitatem , honorabile connubium Π6- 
sciunt, et de virginitate loqui possum? aliena ra- 
piunt, et de paupertate loquar illis? fornicantur , 
mochantur, et sacci. gestamen dicam? Quid igi- 
tur? homo fiam, quantum ad carnem meam , et 
abjectum istum alloquar : peccatum purgabo, οἱ a 

enere hominem sanum esse demonsirabo ; osten- 
dam naturam eamdem ct non eumdem lapsum ; 
hominem Qui peccatum non fecit, nec est dolus 
in ore ejus ; ut illi qui spectatores sunt spem ha- 
beant salutis, et qui insidiantuc aufugiant, et ho- 
minem videant peccatum noa habentem. Erube- 
sce, diabole : hoc caro est, hoc corpus est , quod 
Dominus meus habet. Ideo circumibat semper di- 
cens : Si Filius Dei est hic homo, quomodo non 
peccat ? omnes alii sub peccato sunt. Neque enim 
peccatum est nature, sed electionis. En hominem 
exhibeo sanum , vas purgatum, et sine labe. Et 
stans in medio populi dicebat : Quis ex vebis ar- 
guet me de peccato ὃ εἰ nemo quidquam quod di- 
cere posset invenit. Quil ergo nunc? intrat ad 
aegrotos, hortans illos verbis, ut medicus phar- 
macis : Nibil habes inali, si sapias : gravis est 
morbus, sed sanari potest. Hortatur illos : /"enite 
ad me omnés, qui laboratis et onerati estis, et 
ego reficiam νος. Onerati erant zaroti : onera 
enim sunt morbus, inordinati mores , scortatio , 
furtum, mendacium, falsum testimonium : nullum 
quippe onus tam grave est, quam mala conscien- 
tia. Sed quia ager medicum timet, maxime cum 
morbus est gravis, ne ferrum acuat, ne )gnem ac- 
cendat ; et »gri multi in morbis mori maluerunt , 
quam medicamentorum vim perpeti, et sanitatem 
a dolore percipere : ne quis, quoniam 1lle venit , 
hoc metuat et dicat : Poscit ἃ nobis peccatorum 
rationem, exigita nobis delictorum poenam, punire 
nos vult, et tunc nos emendat : ne quis hoc secum 
reputans aufugiat , Penite , inquit, ad me. Non 
veni μὲ judicem mundum , sed ut salvificem 
mundum. Nihil grave est : non. habeo ferrum , 
non habeo ignem comburentem, non uro, nou. sc- 
co : sine dolore est medicina , sine labore cura- 


QU EDAM. 


νευσεν * Οὐ μοιχεύσεις, "Exaatoz πρὸς τὴν γυναῖχα 
τοῦ πλησίον ἐχρεμέτιζεν " Οὐ χλέψεις, Apk xal ψεῦ- 
δος xal μοιχεία xal χλοπὴ χέχνται ἐπὶ τῆς γῆς. Αλ- 
λα ἔλεγεν 5 ἰατρὸς, xai ἄλλα ἐποίει ὁ νοσηγρός. Τί 
γένηται; ὁ ἰατρὸς ἐπέταττεν, ὃ νοσηρὸς οὐχ ὑπήχου- 
σε τὸ νόσηυα ηὐξάνετο, ὃ ἀνδραποὸδιστὴς διάξολος 
παρέμενε χαθάπερ δοῦλος δραπέτης. Té θέλεις ; ψυ- 


F χροποσίαν δίδωμι" τί θέλεις; χρέα δίδωμι, τὰ δια- 


ς 


φθείροντά σου τὸν στόμαχον δίδωμι., τὰ ἐναντία τῷ 
ἰατρῷ. Ὃ ἰατρὸς ἐπέταττε, xai ἐξήρχετο ὃ δραπέ- 
χρύφα xai πάντα παρεῖχε. Πορνείαν 
θέλεις ; ᾿Ἐχεῖνος ἔλεγε᾽ ταῦτα βυύλο- 
ptc, οὖχ ἐχεῖνα ἃ λέγει 6 ἰατρός " ταῦτα βούλομαι ἃ 
σὺ λέγεις. Τὰ σώματα ἄθλια ἀπώλλυτο. Θεὸς χατη.- 
γορεῖ, προφῆται κατηγοροῦσιν, ἐχεῖνος Ó δήμιος πα- 
ρέμενε, καὶ fj ἐπιθυμία τοῦ χάμνοντος πρὸς τὸν βλά- 
πτοντα, οὗ πρὸς τὸν ὠφελοῦντα. ᾿Ὰ πώλλυτο τὸ γένος, 
διέφθαρτο πάντα. Ἦλθεν ὁ ἰατρὸς 6 εὔπορος ἐν ἀπό- 
ροις, ὁδὸν εὑρὼν ῥᾳδίαν xal εὔχολον καὶ σωτήριον. 
"EXv εἴπω, φησὶ, τὸ xal τὸ ποιήσατε, οὗ ποιοῦσι. Πῶς; 
τὰ τοῦ νόμου οὖχ ἐδέξαντο, xal τὰ τῆς χάριτος ἔχοα 
σι δέξασθαι ; τὰ χάτω οὖχ ἐδέξαντο xal τὰ ἄνω ἕω 
σι δέξασθαι; Ἐὰν εἴπω νηστείαν, ἐὰν εἵπω σάχχου 
περιβολὴν, ἐὰν εἴπω ἀχτημοσύνην, ἐὰν εἴπω παρθε- 
vlaY*** άμον οὖχ οἴδασι σεμνὸν, χαὶ περὶ παρθενείας 
ἔχω εἰπεῖν ; τὰ ἀλλότρια ἁρπάζουσι, καὶ περὶ ἀχτη- 
μοσύνης αὐτοῖς ἔχω εἰπεῖν ; πορνεύουσι, μοιχεύουσι, 
xal σάχχον περιθολὴν ἔχω εἰπεῖν ; Τί οὖν; γίνομαι 
ἄνθρωπος τέως ἐν τῇ σαρχὶ τῇ ἐμῇ, καὶ τῷ ἀπεῤ- 
διμμένῳ διαλέγομαι" χαταργῶ τὴν ἅμαρτίαν τέως, 
ἀπὸ τοῦ γένους δείκνυμι ὑγιαίνοντα ἄνθρωπον᾽ δεί- 
χνυμι τὴν αὐτὴν φύσιν, xal οὗ τὸ αὐτὸ πτῶμα᾽ 
δείχνυμι ἄνθρωπον ἁμαρτίαν οὐ ποιήσαντα, οὐ 
δόλον ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, ἵνα χαὶ οὗτοι θεαταὶ 
ὄντες ἔχωσιν ἐλπίδα σωτηρίας, καὶ οἱ ἐπιδουλεύοντες 
ἀποφύγωσι, καὶ ἴδωσιν ἄνθρωπον μὴ ἔχοντα ἄυαρ- 
τίαν. Αἰσχύνου, διάδολε. Τοῦτο σάρξ ἐστι, τοῦτ 
σῶμά ἐστιν, ὃ ἔχει ὃ Δεσπότης μου. Διὰ τοῦτο 
περιήρχετο ἀεὶ λέγων , εἰ Υἱὸς ἡ τοῦ Θεοῦ οὗτος ὁ 
ἄνθρωπος, πῶς οὐχ ἁμαρτάνει; πάντες ol ἄλλοι ὑπὸ 
ἁμαρτίαν εἰσίν. Οὐ γάρ ἐστι Φύσεως ἁμαρτία, ἀλλὰ 
προαιρέσεως. Ἰδοὺ δίδωμι ἄνθρωπον ὑγιαινοντα, 
σχεῦος ἐχχεχαθαρμένον χαὶ ἀχηλίδωτον. Καὶ στὰς ἐν 
μέσῳ τοῦ δήμου ἔλεγε " Τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ" 
ἁυαρτίας ; xal οὐδεὶς γὗὖρεν εἰπεῖν τι. Tt οὖν νῦν; 
εἰσέργεται πρὸς τοὺς νοσοῦντας τέως; λόγοις αὐτοὺς 
παρσχαλῶν, ὥσπερ ἰατρὸς διὰ τῶν φαρμάχων᾽ οὐδὲν 
ἔμεις πονηρὸν, ἐὰν σωφρονῆς χαλεπὸν τὸ νόσημα, 
ἀλλὰ δύναται λυθῆναι. Παραχαλεῖ αὐτοὺς, Δεῖτε 
πρός με πάντες οἱ χοπιῶντες xal πεφορτισμένοι; 
χἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς πεφορτισμένοι ἦσαν οἷ vorm 
ροί - φορτία γάρ ἐστι νόσος, ἀταξία, πορνεία, χλοπὴ; 
ψεῦδος, ψευδομαρτυρία * οὐ γὰρ οὕτω φορτίον βαρὺ, 
ὡς συνειδὸς πονηρόν. Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ νοσῶν φοθεῖτει 
τὸν ἰατρὸν, μάλιστα ὅταν χαλεπὸν ἢ τὸ νόσημα, uj 
που σιδήριον ὀξύνη, μή mou πῦρ xat, xa 

τῶν νοσούντων εἵλαντο ἐναποθανεῖν τοῖς νοσύμασιν, 
ἢ ὑπομεῖναι τὴν ὀδύνην τὴν ἀπὸ τῆς ἰατρείας, χαὶ 
καρπώσασθαι τὴν ὑγείαν τὴν ἀπὸ τῆς ὀδύνης, i 
μηδεὶς φοδηθῇ τοῦτο ὅτι οὗτος ἦλθε, φησίν * ἀπαιτεῖ 


SPURIA QUEDAM. 


ἡμᾶς εὐθύνας τῶν ἁμαρτημάτων , ἀπαιτεῖ ἡμᾶς τῶν 
πληυλμελημάτων * χολᾶάσαι ἡμᾶς ἔχει, xol τότε ἡμᾶς 
ιορθοῦται * ἵνα μηδεὶς τοῦτο ἐννοήσας φύγη ᾿ Δεῦτε, 
φησὶ, πρός με. Οὐκ ἦλθον ἵνα χρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ 
ἵνα σώσω τὸν χόσμον. Οὐδὲν βαρύ’ οὐχ ἔχω σιδή- 
uv , οὐκ ἔχω πῦρ xaiov, οὐ χαίω, οὐ τέμνω" ἀνώ- 
υνος ἣ ἰατρεία, χωρὶς πόνου ἣ θεραπεία. Εἰ οὐ πι- 
στεύετε, βλέπετε τὴν πόρνην, βλέπετε τὸν ληστὴν, 
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tio. Si non creditis, videte meretricem ,, videte 
latronem , videte magos, publicanum , Cha- 
nanaam.: indicium vobis dedi ab exordiis. Nun 
ussi ? num secui ? nonne meretrix flevit so- 
lum, et facta est virginibus continentior ? nonne 


F imagi alorarunt, et facti sunt evangelista: ? nonne 


Chananza venit, et filie sanitatem accepit ? /Yon 
veni ut judicem mundum, sed. ut salvificem 


βλέπετε τοὺς μάγους, τὸν τελώνην, τὴν Xavavatav* 3s mundum. Fenite ad me omnes qui laborátis et 
ὑπόδειγμα ὑμῖν ἔδωκα £x προοιμίων μὴ Éxauca ; A onerati estis. Hac verba effero : Dominus sum, 


μὴ ἔτεμον; οὐχ ἐδάχρυσε μόνον fj πόρνη, καὶ παρθέ- 
γων ἐγένετο σεμνοτέρα ; οὐ προσεχύνησαν αἵ μάγοι, 
xa εὐαγγελισταὶ ἐγένοντο; οὐχ ἦλθεν ἢ Χαναναία, 
xai τὴν ἰατρείαν ἔλαθε τοῦ θυγατρίου ; Οὐχ ἦλθον, 
ἵνα χρίνω τὸν χόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σώσω. Δεῦτε πάντες 
οἱ χοπιῶντες χαὶ πεφορτισμένοι. Ταῦτα λέγω τὰ ῥή- 
ματα Δεσπότης εἰμὶ, οὐ χρείαν ἔχω, oüx εἰμὶ δοῦ- 
λος ὑποχείμενος νόμῳ * κατηγορεῖ σου ὃ νόμος, ἀλλὰ 
λύω τὴν κατηγορίαν " αὐτὸν τὸν χατήγορον παύω. 
Πῶς; "ἔπαυσε γὰρ αὐτὸν ἢ χάρις " χατηγοροῦσιν οἱ 
προφῆται, ἀλλὰ μείζονα δίδωμι τὴν ἐλευθερίαν. ᾿Ελ- 
θὼν τοίνυν xal εὑρὼν τὴν φύσιν χαχῷς ἔχουσαν, xal 
τοὺς μὲν ἐν πορνεία, τοὺς δὲ ἐν μοιχείᾳ, χνίσσαν 
χαὶ χαπνὸν τὸν ἀέρα μολύνοντα, τὰ ἄλλα πάντα, τί 
ποιεῖ; ὋΟρῶν πυρέττον τὸ γένὸς τὸ ἡμέτερον, λούει" 
πρῶτον λέγει, λοῦσαι, xal ἀπαλλάσσου τοῦ νοσήμα- 
toc λούει λουτρῷ παλιγγενεσίας καὶ ἀλείφει " καὶ τῷ 
χρίσματι τοῦ μύρου ἀλείφω σε, xal λούω xai μετα- 


non indigeo, non sum servus legi subditus : accu- 
sat te lex, sed accusaüonem solvo, ipsum accusa- 
torem eofnpesco. Quomodo? lpsum enim gratia 
compescuit : prophelz' accusant, sed majorem 
prebeo libertatem, Veniens igitur et reperiens 
naturam male se habentem, et hos quidem in scor- 
tatione, alios in adulterio, nidorem et fumum aera 
polluentem, czteraque omnia ; quid facit ? Videns 
genus nostrum febre laborans, lavat, primum di- 
cens, Lava, et liber esto a morbo : lavat regene- 
rationis lavacro, et ungit : Et unguenti chrismate 
ungo te et lavo, et transmuto te. Tantane est lava- 
cri vis? Tanta. Descende deorsum. Descendit 
deorsum, et vetus bomo non manet. Non opus est 
ferro, non sectione et dolore : cum voluptate est 
utilitas, non laboriosa est medela. Et quid facie- 
mus ut salvi simus? jnfinita mala patravimus, 
conscientiam habemus malam, periimus. Dicit ut 


ὁάλλω az. Καὶ τοσαύτη ἣ ἰσχὺς τοῦ-λουτροῦ; 'Tocau- C baptizemur et salutem consequamur. Etenim 


τη. Καταόηθι χάτω. Καταδαίνει χάτω, xai οὐ μένει 
6 παλαιὸς ἄνθρωπος. Μὴ σιδήρου χρεία ; μὴ τομῇς 
xai ὀδύνης; ἐν ἡδονῇ ἣ ὠφέλεια * μὴ ἐπίπονος ἢ ἰα- 
τρεία ; Καὶ τί ποιήσομεν ἵνα σωθῶμεν; μυρία εἶρ- 
γασάμεθα χαχὰ, πονηρὸν ἔχομεν συνειδὸς, ἀπωλός- 
μεθα. Λέγει βαπτίζεσθαι xal σώζεσθαι" xal γὰρ λα- 
δὼν χρίει λούει, εἶτα τρέφει στερεὰν τροφήν. Ἔπει- 
δὴ γὰρ ἀθῷος ὃ νοσηρὸς ἐγένετο, τρέφει αὐτὸν χαὶ 
τρέφει τὸ σῶμα τὸ ἑαυτοῦ, xal ποτίζει τὸ αἷμα τὸ 
ἑαυτοῦ" ἐμοῦ, φησὶ, τοῦ ἀναμαρτήτου. Ἐπειδὴ γὰρ 
ἐγένου σὺ ἀναμάρτητος ἀπὸ τοῦ λουτροῦ, λαθὼν σῶμα 
τοιοῦτον, χρίει, λούει, τρέφει. Τοῦτό ἐστι χαινὴ 
κτίσις. “Ὅταν εἰσέλθη πόρνος, xal γίνεται δίκαιος, οὐκ 
ἔστι χαινὴ χτίσις ; ὅταν εἰσέλθη ἅρπαξ, xal ἀπαλλα- 
(7| τῶν ἁμαρτημάτων, οὐχ ἔστι χαινὴ χτίσις ; Εἶδες 
ἐν τῇ χάριτι τὴν χτίσιν ; βλέπε xal ἐν τῇ πολιτείᾳ 
τὴν χτίσιν. Πόσαι πόρναι κατέλειπον τὰ θέατρα, ἀφῆ- 
xav σηριχὰ ἱμάτια, κατεπάσσαντο σποδὸν, περιεδάλ- 
λοντο σάχχους, xul νῦν πολιτεύονται ἐν Χριστῷ ; 
οὐχ ἔστι χαινὴ χτίσις; Ὅταν οὖν ἴδης τὴν πόρνην 
μηχέτι πόρνην, ἀλλὰ παρθένου σεμνοτέραν, εἶπέ * 
ἐχτίσθη αὐτῆς ἢ γνώμη, μετεδλήθη αὐτῆς ἡ καρδία, 
μετέστη ἢ διάνοια ἀπὸ τοῦ τρόπου * oüx ἔτι αὐτὴ εἷς 
«à θέατρον, οὐκέτι ἄλλους. βροχίζει, ἀλλὰ xal αὐτὴ 
σώζεται * οὐχέτι ἄλλοις γίνεται σχάνδαλος, ἀλλὰ 
σωτηρία * βλέπουσι γὰρ οἱ πόρνοι, καὶ σώφρονες γί- 
νονται. Ὃρᾶς χαινὴν τὴν χτίσιν ; Ὅταν ἴδης τὸν e- 
vaya, τὸν “Ἕλληνα, τὸν βωμοὺς λείχοντα, τὸν μαι- 
νόμενον κατὰ Χριστιανῶν, μυρίους ἀποδύοντα ὀρφα-- 
νοὺς, μυρίας γυμνοῦντα χήρας, Χριστιανὸν γενόμενον, 
χαὶ τὰ ἑαυτοῦ διδόντα πένησι, xal εἰς παννυχίδας 
TOM. XIII. 


D 


aD- 
prehensos ungit, lavat, deinde nutrit solido ali- 
mento. Postquam enim aegrolus innoxius factus 


est, nutrit. eum et corpore suo nutrit, et sangui- - 


nem suum in potum dat ; suum , inquam, ipsius, 
qui est sine peccato. Cum enim tu per lavacrum 
factus sis sine peccato, quando tale corpus accipts, 
te ungit, lavat, nutrit. Haec est nova creatura. 
Cum intrat cinzdus, et fit justus, nonne est nova 
creatura ? cum intrat rapax, et a peccatis libera- 
tur, nonne est nova creatura ? Vidisii in gratia 
creaturam ? vide etiam in vitz insütuto creatu- 
ram. Quot mereirices deseruerunt tlieatra, vestes 
sericas missas fecerunt, cinere se insperserunt, sac- 
cos induerunt, et nunc in Christo vitam instituunt? 
annon est nova creatura ? Cum ergo videris mere- 
tricem non amplius mereiricem, sed virgine con- 
tinentiorem ; dic , Creatus est ipsi animus, muta- 
tum est cor ejus, conversa est anima ejus a more 
pristino; non ultra in theatro comparet, non alios 
trahit in laqueum, sed et ipsa servatur ; non am- 
plius aliis offensioni cst, sed saluti : vident enim 
cipzdi , et fiunt casti. Viden' novam creaturam? 
Cum videris rapacem, Graecum, aras lingentem, 
contra Christianos insanientem, innumeros orpha- 
nos spoliantem, innumeras nudantem viduas, 
Christianum factum, sua pauperibus largientem, 
et ad pervigilia venientem; dic , Creatus ést ille. 
Itaque, Si qua in Christo, nova creatura. Vide 
ubique terrarum novam creaturam, Cum videris 
monachos montium juga occupantes, crucifixos, 
conculcantes nature necessitates, immunitate a 
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passionibus angelos imitantes : itaque, Si qua in F 
Christo, nova creatura. Abi in Persidem, 51 non 
corpore, saltem mente ; matres in uxores duce- 
bant, nunc autem virginitatem colunt. Ttaque, δὲ 


SPURIA QUEDAM. 


παραγινόμενον, εἰπὲ, ἐχτίσθν͵ 6 αὐτός * ὥστε, Ets 
ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτίσις. "Opa avra 00 τῆς οἶχου- 


μένης καινὴν τὴν χτίσιν. Ὅταν ἴδης μοναχοὺς ὄρη 
κατειληφότας, ἐσταυρωμένους, τὰς ἀνάγχας τῆς οὐ- 


qua in Christo, nova creatura. Creaturaim con- 25; σεως χαταπατοῦντας, ἀγγέλους μιμουμένους τῇ ἀπα- 


spice usque ad reges, qui diademate ornantur. A 
Antehac reges omnia impietate replebant; jam 
vero reges in ecclesiam se conferunt : tunc reges 
omnibus: erant terribiles; nunc autem Ecclesia 
ipsis terribilis est. Quis ausit regi dicere, Depone 
diadema tum 3 Ecclesia vero id. dicit, et ille 
obtemperat, venitque nudo capite, nemine ju- 
bente, sed hortante ratione : nudo capite nec or- 
nato : diadema projicit, et crucem accipit. Intrat 
ad inensam similite: pauper et rex ; non aliter pau- 
per et aliter vex : neque rex dicit, Mihi amplius n 
dato, pàuperi vero parcius; sed cum eadem hu- 
militate, cum eadem piclate, ut pauper sic et ego. 
Itaque, Si qua in Christo, nova. creatura. Pro 
his autem omnibus Deo gratias agamus, quoniam 
illi gloria in secula, Amen. 


θείᾳ ὥστε Εἴτις ἐν Χριστῷ, xav) χτίσις. Ἄπελθε 
εἰς Περσίδα, εἰ μὴ χαὶ τῷ σώματι, ἀλλὰ τῷ wt 
μητέρας ἐγάμουν, νῦν δὲ παρθενίαν ἀσχοῦσιν. Ὥστε 


εἴ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτίσις. Μέχρι βασιλέων βλέ- 
πε τὴν χτίσιν τῶν τὰ διχδήματα ἐχόντων. Πρὸ τού- 
του βασιλεῖς πάντα ἔπλησαν ie lac, vov δὲ βασι- 
λεῖς εἰς ἐχχλησίαν ἀπαντῶσι" καίτοι πᾶσι φοθεροὶ 
οἱ βασιλεῖς, νῦν δὲ ἡ ᾿ἔχχλησία αὐτοῖς φοδερά. Τίς 
τολμΐ εἰπεῖν βασιλεῖ, θές σου τὸ διάδγμα ; ἡ δὲ 
᾿ἰκχλησία αὐτῷ λέγει, καὶ ὑπαχούει, xai ἔρχεται 
γυμνῇ τῇ χεφαλῇ οὐδενὸς λέγοντος, ἀλλὰ τοῦ λογι- 
σμοῦ παραινοῦντος " γυωνῇ τῇ χεφαλῇ xal ἀχαλλω- 
πίστῳ * ῥίπτει διάδημα, xai λαμθάνει σταυρόν. Εἰσ- 
ἔρχεται εἰς τὴν τράπεζαν ὃ πτωχὸς xxi ὃ βασιλεύς 
δμοίως" οὐχ ἄλλως ὃ πτωχὸς, xal ἄλλως 6 βασιλεύς " 
οὐδὲ λέγει ὃ βασιλεὺς, ἐ οἱ πλέον δὸς, xai τῷ πτωχῶ 
ἔλαττον, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ταπεινοφροσύνην; τὴν αὖ- 
τὴν εὐλάθειαν ἔχων, ὡς ὃ πτωγὸς xal ἐγώ ^ ὥστε 
EU τις ἐν Χριστῷ, καινὴ χτίσις. Ὑπὲρ δὲ τούτων 
ἁπάντων εὐχαριστήσωμεν τῷ Θεῷ, ὅτι αὐτῷ ἢ δόξα 


. Ὁ εἰς τοὺς αἰῶνας. Ἀμήν. 


Ξ-------------- --- - ὁ ὁ ΠΖ ΤἝὃ 


IX. Ejusdem in illud : Hic cst Filius meus di- 
lectus, in quo mihi complacui. 


Hic prolis amans pater ob suum crga nos affe- 
ctum sermonis argumentum misit mihi, et laudem, 
qua me curante vos illum celebrastis, hac przesenti 
remuneravit institutione, liberorum suorum lu- 
crum suum esse putans. Ego vero latus adhorta- 
tionem accepi , ac cum fiducia rursus vos allo- 
quor, pristinorumque verborum seriem libentis- 
sime persequi curabo. Ostendi enim vobis in pra- 
cedenti Dominica Christum cum servis suis ad 
baptismum venientem : deinde Baptistam qui ac- 
cedentem Dominum agnovit, baptisma admini- 
strare renuentem , ac demum propter Salvatoris 
mandatum mysterium cconomie complentem : 
scripto postea reprassentavi Deum ct Patrem Do- 
mini nostri Jesu Christi de czlo clamantem : ic 
est Filius meus dilectus, in quo mihi compla- 
cui. Et ad hoc usque testimonium progressus, de- 
scendi e suggestu, tempore cursum orationis inter- 
pellante. Hodie igitur resumere volo qua tunc 
omittere coactus fui propter temporis angustiam, 
et adjungere sermonis solutionem, ut per eam 
ascendatis ad auctorem ejus, nempe Filium, Zic 
est Filius meus dilectus, in quo mihi compla- 
cui. Hic est, qui mecum misit super se Spiritum 
sanctum , iterumque quem receperat Spiritum 
misit : hic est, qui ante omnia szecula ex me geni- 
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IX. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ, Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός μου ὃ ἀγαπη 
τὸς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα. 


Ὃ μὲν φιλόστοργος οὗτος πατὴρ, διὰ τὴν περὶ 
ἡμᾶς στοργὴν, ἔπεμψέ μοι τοῦ λόγου τὸ σύνθεμα, xal 
τὴν γεγενημένην δι᾽ ἐμὲ παρ᾽ ὑμῶν εἷς αὐτὸν εὐφη- 
[lav ἠμείψατο τῇ παρούση δημιουργία, κέρδος olxtiov 
ἡγούμενος τῶν ἑχυτοῦ τέχνων τὸ ὄφελος. ᾿Εγὼ δὲ yat- 
ρων ἐδεξάμην τὴν προτροπὴν, καὶ θαῤῥῶν πάλιν ἐν 
ὑμῖν ἀφίημι τὴν φωνὴν, χαὶ πρόθυμός εἶμι τῶν προ- 
τέρων λόγων ἀποδοῦναι τὴν σύνταξιν τὴν ἐξ dus) 
βουλόμενος. “γἹπέδειξα γὰρ ὑμῖν τῇ προτέρα χυριαχῇ 
τὸν Χριστὸν μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ προσερχόμενον 
τῷ βαπτίσματι᾽ εἶτα τὸν Βαπτιστὴν ἐπιγνόντα τὸν 
προσελθόντα Δεσπότην χαὶ παραιτούμενον δοῦναι τὸ 
βάπτισμα, ὕστερον τὴν διαχονίαν τῆς οἰχονομίας 
πληρώσοντα, διὰ τὸ τοῦ Σωτῆρος ἐπίταγμα" ὅπέ- 
γραψα τὸν Θεὸν xal Πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ οὐρανόθεν ἐπιβοῶντα' Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός 
μου ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα' xal μέχρι τῆς μα 
τυρίας ταύτης παραγενόμενος χατέδην ἀπὸ τοῦ β΄. 
μᾶτος, τῆς ὥρας ἐ σῆς τοῦ À τὸν δρόμον, 
Βούλομαι τοίνυν il reati diced τε διὰ 
τὴν στενογωρίαν ἠναγχάσθην χαταλείπειν, xal 60a 
συνάψαι τοῦ λόγου τὴν λύσιν, ἵνα ταύτης κρατήσαν- 
τες, ἀνέλθητε δι’ αὐτῆς πρὸς τὸν αὐτὴν χαλχεύσαντα 
Υἱόν. Οὗτός ἐστιν ὁ ΥἹός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδό- 
χησα. Οὗτός ἐστιν ὁ σὺν ἐμοὶ Nh ς ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal πάλιν ὅπερ ἔπεμψεν ὑποδεξά- 
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μενος Πνεῦμα᾽ οὗτός ἐστιν ὁ πρὸ πάντων τῶν αἰώνων 
ἐξ ἐμοῦ γεννηθεὶς, οὐ δημιουργηθείς " Θεὸς γεννηθεὶς 
ἐξ ἐμοῦ μόνου μονογενὴς!, ὡς οἶδα μόνος ἐγὼ xal ὡς 


“75 
F tus est, non creatus; Deus genitus ex me solo uni- 
genitus, ut solus ego novi, et ut ille scit solus : hic 
est perfectionis meo: character et deitatis mez cha- 


αὐτὸς μόνος ἐπίσταται᾽ οὗτός ἐστιν ὃ τῆς ἐμῆς τε- 258 racter : hic est qui substantia mez clare fert ima- 


λειότητος χαραχτήρ᾽ οὗτός ἐστιν ὁ τὴν ἐμὴν θεότητα 
γχαραχτηρίζων ἐν ἑαυτῷ" οὗτός ἐστιν ὃ τὴν ὁπόστασιν 
ἐξειχονίζων σαφῶς. Υἱός ἐστιν ἐμὸς, ἐχ τῆς ἐμῆς οὐ- 
σίας ἀσωυάτως, ἀῤῥεύστως, &, vex, ἐχλάμψας, οὐχ 
ἐξ ἑτέρας ὑποσιάσεως " ἀνακαλόψας: Υἱός ἐστιν ἐμὸς, 
φύσει, οὐ χάριτι’ ΥἹός ἐστιν ἐμὸς συναΐδιος, συναΐδιος, 
οὐ νεώτερος, οὐ δεύτερος προσγενόμενος " Y ioc ἐμός 
ἐστιν διοούσιός μοι, ὡς φῶς Ex φωτὸς. ὡς ζωὴ ἐκ 
ζωῆς, ὡς ἀλήθεια ἐξ ἀληθείας, ὡς δύναμις ἐχ δυνά-- 
μεως, ὡς Θεὸς ἐχ Θεοῦ. ᾿Εγὼ ἐγέννησα, αὐτὸς γεν- 
νᾶται' ἐμοῦ δὲ xal αὐτοῦ μέσον οὐδέν᾽ ἐγὼ ἐγέννησα, 
ὡς ἔπρεπέ μοι γεννῆσαι πεφυχότι Θεῷ" οὗτος veyév- 
vitat , ὡς ἔπρῶπεν αὐτῷ γεννηθῆναι Θεῷ Λόγῳ τυγ- 
χάνοντι. ᾿Ανθρώπινον τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα, ἀλλὰ 
μυστιχὸν τὸ ὑπερχρόνιον γέννημα. Χρόνος οὖχ οἶδε 
τῆς ἐμῆς γεννήσεως τὸ μυστήριον" οὐχ ἴσασι ταύτην 
(ὕστερον γὰρ αὐτῆς γεγόνασι) τὰ Χερουθεὶμ xal τὰ 
Σεραφεὶμ, τὰ πολυπρόσωπα xal τὰ πολυόμματα᾽ ταῖς 
πτέρυξιν ὡς χερσὶ τὰ ἑαυτῶν χαλύπτοντα πρόσωπα, 
ἀπαύστως βοᾷ, Ἅγιος, ἅγιός, ἅγιος, Κύριος σαθαώθ. 
Οὐ λέγουσιν, ἅγιος, ἁγιώτερος, ἁγιώτατος" οὐ χατα- 


σχευάζουσιν ἐπιδεδηχυῖαν xal πάλιν ὑπέρτερον βα-- 


θμίδα θεότητος" οὐ τέμνουσι τὴν μίαν οὐσίαν εἰς ἀνί- 
σους ἀρχάς" οὐ δοχιμιάζουσιν ὃ μὴ βλέπουσιν" ὑμνοῦ- 
σιν, 00 πολυπραγμωονοῦσιν᾽ εὐσεδοῦσι, προσχυνοῦσιν, 
οὗ λογοθετοῦσι τὴν τῆς ἁγίας Τριάδος ταὐτότητα" 
ἴσην ἐμοὶ καὶ τῷ Υἱῷ μου xol τῷ Πνεύματι τὴν 
ὑμνῳδίαν προσφέρουσι, xai βίον ἔχοντες ἀπερίεργον 
ὕωνον, xal a χέχτηνται τὴν ἀπράγμονα μελῳδίαν. 
Οἰοὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ, τοῦ πεποιηχότος αὖ- 
τούς. Οὐχ ἐρευνῶσι τὴν οὐσίαν τοῦ ποιητοῦ" Οἱ obpa- 
νοὶ διηγοῦνται δόξαν αὐτοῦ͵, φαινόμενοι, οὐ φθεγγό-- 
μενοι. Οἱ προφῆται τὸν ἀχατάληπτον χαταλαθεῖν οὐ 
δεδύνηνται᾽ πᾶσα τῶν ἀνθρώπων fj φύσις ἀτονεῖ πρὸς 
τὴν τούτου χατάληψιν᾽ νοῦς οὐχ ἰσχύει χωρῆσαι τὸν 
ἀχώρητον" λόγος οὐ δύναται τὸν ἐνανθρωπήσαντα Λό- 
γον περιθαλεῖν" πίστις μόνη χρατεῖ τὸν ἀχράτητον, 
πίστις μόνη χατανοεῖ τὸν ἀθέακον, πίστις : y m 
σιάζει τῷ ἀπροσπελάστῳ, ὅσον ἐγχωρεῖ xa iv- 
δέχεται. Οὗτός ἐστιν ὁ Ὑός μου ἃ ἀγαπητὸς » ἐν ᾧ 
ηὐδόχησα. Οὗτός ἐστι συνεργὸς ἐμὸς, ἀλλ᾽ οὖχ ὕπουρ- 
γός" οὗτος ἐδημιούργησε τὸν οὐρανὸν xa ἦν ἣν" 
οὗτος τοῦ στερεώματος τὸν χύχλον ἐπὶ τὰ ἄνω χυρτώ- 
σας, ἐπὶ τὰ ἄνω λεάνας ἐξήπλωσεν" οὗτος τὴν ὃ 

μένην ὄψιν τοῖς ἄστροις ὡς ὀφθαλμοὺς ἔθετο" οἴτος 
ἐποίησε τὸν ἥλιον τῆς ἡμέρας ἡγεμόνα καὶ στρατη- 
γόν' οὗτος παρέζευξε τῷ νυχτερινῷ ζόφῳ τῆς σελήνης 
τὴν ἀχλὺν ἀποδιώχουσαν τὴν τῆς νυχτὸς χατήφειαν " 
οὗτος ἐξέχεε τοῦ ἀέρος τὴν ἁπαλὴν φύσιν εἰσπνεομέ- 
νὴν εὐχόλως παρὰ τῶν ἐμπολιτευομένων αὐτῷ, xal 
περισχιζομένην εὐμαρῶς τοῖς προσώποις τῶν βαδιζόν- 
tow, xal πάλιν χατὰ νώτου συναπτομένην ἀλύτως. 
Οὗτος ἐπέθηχε ταῖς λαγόσι τῆς γῆἧς τῶν χαρπῶν τὰς 


δ νγχύψας ? ναὶ ἐχυτὸν ἀγακαλύψας ?] 


A ginem. Filius est meus ex mea essentia incor- 
porec, incorruptibiliter, sine ulla temporis ratione 
clucens, non ex altera substantia se prodens. Filius 
est meus natura, non gratia, cozternus, non junior 
vel secundus : Filius est meus coessentialis mihi, 
ut lumen ex lumine, ut vita ex vila, ut veritas ex 
veritate, ut potentia ex potentia, ut Deus ex Deo. 
Ego genui, ille genitus est : inter me vero et illum 
nihil est medium : ego genui ut me decet gignere 
natura Deum : ille genitus est sicut. decet illum 
gigni, qui Deus Verbum est.. Humanum genera- 

B tionis nomen, sed mystica est tempore superior 
generatio. Tempus non novit generationis mez 
mysterium : hoc nesciunt (postea enim facti sunt) 
Cherubim et Serapbim, qui multos habent vultus 
et multos oculos : alis tamquam manibus facies 
suas tegentes, indesinenter. clamant, Sanctus, 


Isai. 6. 3. 


sanctus, sanctus, Dominus Sabaoth. Non di- . 


cunt, Sanctus, Sanctior, Sanctissimus : non insti- 
tuunt ascendentem et rursus altiorem divinitatis 
gradum : non dividunt unam essentiam in prin- 
cipatus inzquales : non explorant id quod non 
vident : laudant, non curiose inquirunt : pie co- 
lunt, adorant, non ad scrutinium vocant sancta 
Trinitatis unitatem : zqualem mibi et Filio et Spi- 
ritui offerunt hymnodiam, vitamque habentes a 
curiositate liberam, in laudatione melodiaque 


C 


haud curiosa evum degunt. Celi enarrant glo- Psal.18.:. 


riam Dei, qui illos fecit. Non explorant essentiam 
Creatoris ; Celi enarrant gloriam ejus, appa- 
rentes, non vocem emittentes. Propheta non pos- 
sunt comprehendere eum qui comprehendi non 
potest : tota hominum natura ad ejus comprehen- 
Ὁ sionem languet : mens non valet incomprehensi- 
bilem comprehendere : sermo non potest incarna- 
tum Verbum complecti : sola fides compreheüdit 
incomprehensum , sola fides cogitat invisibilem , 
sola fides appropinquat ei qui attingi non potest, 
uantum fieri potest. Zic est. Filius meus di- 
tus, inquo mihi complacui. Hic estcooperator 
meus, non subminister : hic creavit celum et 
terram : hic firmamenti circulum in locis supe- 
rioribus incurvans , in locis superioribus poliens 
E explicavit : hic stellis visibilem aspectum quasi 
oculos indidit : hic solem fecit ducem diei et pra- 
fectum : hic nocturnis tenebris adjunxit luna he- 
betiorem lucem, qua noctis abigit tristitiam : hic 
aeris naturam subtilem effudit , ut facile respire- 
tur ab illis qui in eo degunt, et promte divida- 


tur in vultibus ambulantium, iterumque post ter-. - 


um indissolubiliter conjungatur. Hic utero terrae 
indidit fructuum generátionem, mandatum suum 
quasi semen dejiciens, atque innumeris plantis et 
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floribus faciem illius coronavit : hic inter mare et 
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γονὰς, τὸ πρόσταγμα καθάπερ σπέρμα καταδάλλων, 


terram tenuem arenam , extraneum interliminium F xal τοῖς μυρίοις φυτοῖς καὶ τοῖς ἄνθεδιν ἐστεφάνωσε 


fixit, quod conspiciens mare, intra fines suos ma- 
net, non audens egredi, neque invadens contermi- 
nam terram. Hic constituit horarum conversiones 


ταύτης τὸ πρόσωπον" οὗτος ἀεταξὺ τῆς γῆς xal τῆς 
θαλάσσης τὴν λεπτὴν ψάμμον ξένον μεθόριον ἔπεξεν, 
ὅπερ ἡ θάλασσα βλέπουσα μένει τῶν αὐτῆς ὅρων ἐν- 


et temporum mutationes, et tempestatum succes- 234 τὸς, o0 τολμῶσα ἐξελθεῖν οὐδὲ πλεονεχτῇσαι τὴν ὅμο- 
siones non injucundas : hic constituit. visibilem ^ pov γῆν. Οὗτος συνεστήσατο τῶν ὡρῶν τὰς τροπὰς, 


et invisibilem creaturam , non egens cooperante 
tempore, non instruments ad operationem , non 
sudore circuinfluens, sed volens solum , et omnia 
facile producens. Annuit enim, et nutus essentia 
factus est iis quae nunc sunt ; animo solum conce- 
pit, et nutus adfuit : vocavit quz non erant tam- 
quam exsistentia, et servorum more ad Domini 
vocationem cum tremore concurrebant. Hic est 
cum quo sermocinans dixi : Faciamus hominem 
ad imaginem et similitudinem nostram : hic 
est qui mecuní finxit hominem , et propter homi- 
nem factus est homo, non mutatus in hominem 
factus homo, non conversus in id quod fiebat fa. 
ctus.homo : accipiendo humanitatis primitias, non 


abjiciendo divinitatis splendorem, factus homo et, 


manens Deus. Hic est qui a meo sinu non amoye- 
tur, et Maria sinum occupavit : qui in me manet 
inseparatus, et in illa-fuit non circumscriptus : 
qui et in celis est indivisus, et in virgineo sinu 
versatus est non pollutus : quam enim creando 
non inquinatus est, hanc inhabitando non est con- 
taminatus. Hic est qui prodit ex Mariz ventre, ut 
ex czlibe thalamo sponsus hilaris, qui generatione 
sua honoravit generationem, οἱ per partum obsi- 
gnavit parentis suz virginitatem : qui per virgi- 
nitatis portas intravit 3n. mundum unde nun- 
quam abtuit, et januarum virginitatis clausira 
non contriviL : qui ἃ matre sua gestatus est et 
omnia gestat : qui lacte. indiguit ut infans, et 
nutrit naturam omnem ut cjus altor : qui fasciis 
puerilibus circumdatus est ut puer, et ut Deus 
peccatorum fascias solvit : qui in  prasepio 
decubuit, et a stella indicatus fuit, ut siel- 
larum creator : qui ab Herode bello impetitus est, 
et à Sircone Dominus declaratus : qui descendit 
in Egyptum et concussit manufacta Egypti , et 
complevit prophetiam meam dicentem, Ez /E£gy- 
pto vocavi filium meum ; qui crevit statura cor- 
poris , non aulem essentia deitatis : quomodo eniin 
crescere potuit, qui ubique presens est, et omnia 
implet ? qui a Baptista baptizatus est, qui lumine 
creaturam omnem implevit. Zfic est Filius meus 
dilectus, in quo mihi complacui. Non cst alius 
Filius meus, οἱ alius filius Marie : non est alius 
qui in spelunca decubuit, et alius qui a magis 
adoratus est : non estalius qui baptizatus, et alius 

ui non boptizatus est ; sed 7Zic est Filius meus. 
Hic est qui mente concipitur ct oculis conspici- 
tar : unus invisibilis et a vobis conspectus , sem - 
piternus et temporaneus : ipse consubstantialis 
mihi secundum divinitatem, et consubstantialis 
vobis sccundum humanitatem in omnibus ex- 
cepto peccato. Ne quaratis carnis ejus patrem in 
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xa τῶν χαιρῶν τὰς ἐναλλαγὰς, xat τῶν χρόνων τὰς 
ἀλύπους διαδοχάς" οὗτος συνεστήσατο τὴν δρωμένην 
xai τὴν ἀόρατον χτίσιν, οὐ χρόνου συνεργοῦ δεηθεὶς, 
οὐχ ἐργαλείων πρὸς τὴν ἐργασίαν προσδεηθεὶς, οὐχ 
ἱὸρῶτι περιῤῥευθεὶς, ἀλλὰ θελήσας μόνον, xal πάντε 
ῥαδίως παραγαγών. [ἔνευσε γὰρ, καὶ τὸ νεῦμα τοῖς 
οὖσιν οὐσία γεγένηται" ἐνεθυμήθη μόνον, xal τὸ νεῦ- 
μα παραγενόμενον ἵστατο" ἐχάλεσε τὰ μὴ ὄντα ὡς 
ὄντα" χαθάπερ προὐφεστῶτα xai δοῦλα πρὸς δεσκο- 
vudjv χλῆσιν μετὰ τρόμου συνέδραμον. Οὗτός ἐστι 
πρὸς ὃν χοινολογούμενος εἶπον: Ποιήσωμεν ἄνθρωπον 
κατ᾽ εἰχόνα ἡμετέραν xal καθ᾽ ὁμοίωσιν͵ οὗτός ἐστιν 
ὃ σὺν ἐμοὶ πλάσας τὸν ἄνθρωπον, καὶ διὰ τὸν ἄνθρω- 
TOv γενόμενος ἄνθρωπος " οὐ μεταδληθεὶς εἷς ὃ γέ 
γενόμενος ἄνθρωπος τῷ λαβεῖν τὴν τῆς ἀνθρωπότητος 
ἀπαρχὴν, οὐ τῷ ἀποθαλεῖν τὴν τῆς θεότητος 

Tv, γενόμενος ἄνθρωπος xol μείνας Θεός. Οὐτό 
ἐστιν ὃ τῶν ἐμῶν χόλπων μὴ χωρισθεὶς, xai τῆς Ma- 
ρίας τοὺς χύλπους χαταλαδωόν' ΐ καὶ ἐν ἐμοὶ μένων 
ἀχώριστος, xai ἐν ἐχείνη γενόμενος ἀπερίγραπτος" ὁ 
χαὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὑπάρχων ἀδιαίρετος, χαὶ ἐν τῇ 
παρθενιχῇ μήτρᾳ διαιτώμενος ἀμολύντως " ἣν γὰρ 
κτίσας οὐχ ἐμολύνθη, ταύτην οὐδὲ χατοιχκήσας ἐχράν- 
θη. Οὗτός ἐστιν ὃ προελθὼν ἐκ τῆς Μαρίας γαστρὸς, 
ὡς ἐκ παστάδος ἀνυμφεύτου νυμφίος Pado, ὁ τὸ 
sac τῇ γεννήσει τὴν γέννησιν, xal σφραγίσας τῷ 
τοχετῷ τὴν παρθενίαν τῆς τεχούσης αὐτόν᾽ ὁ διὰ τῶν 
τῆς παρθενείας πυλῶν εἰσελθὼν εἰς τὸν χόσμον ὅΨεν 
οὐχ ἀπέστη ποτὲ, καὶ τῶν τῆς ἁγνείας πυλῶν οὐ 
συντρίψας τὰ χλεῖθρα 6 παρὰ τῆς μητρὸς αὐτῶ 
βασταχθεὶς, xal φέρων τὰ σύμπαντα᾽ ὃ δεηθεὶς γά- 
λαχτος ὡς βρέφος, καὶ τρέφων πᾶσαν τὴν φύσιν ὡς 
ταύτης τροφεύς ' ὃ σπαργάνοις παιδιχοῖς περιθληθεὶς 
ὡς παιδίον, χαὶ λύων ὡς Θεὸς τῶν ἁμαρτημάτων τὰ 
σπάργανα ὃ ἐπὶ φάτνης ἀναπεσὼν, xal παρὰ τοῦ 


ἀστέρος ὑποδειχθεὶς, ὡς τῶν ἀστέρων δημιουργός δ᾽ 


παρὰ τοῦ Ἣ ρώδου πολεμηθεὶς, xal παρὰ Συμεῶνος 
Κύριος ἀναγορευθείς * 6 χατελθὼν εἰς Αἴγυπτον καὶ 
σείσας τὰ γειροποίητα Αἰγύπτου, xal πληρώ 

τὴν ἐμὴν προφητείαν τὴν λέγουσαν: "EZ Αἰνύπτου 
ἐχάλεσα τὸν viov μου" ὃ προχόψας τῇ τοῦ σώματος 
ἡλιχία, ἀλλ᾽ οὐ τῇ θεία οὐσίᾳ᾽ ποῦ γὰρ εἶχε προχό- 
ψαι ὃ πανταχοῦ παρὼν, xal τὰ πάντα πληρῶν; ὃ 
παρὰ τοῦ βαπτιστοῦ βαπτισθεὶς, xol φωτὶ m ηρῶ» 
σας τὴν χτίσιν. Οὗτός ἐστιν ὃ Yló, μου 6 ἀγαπητὸς, 
ἐν ᾧ ηὐδόχησα Οὐχ ἔστιν ἄλλος ἐμὸς Yi3c, xol ἄλλος 
τῆς Μυρίας víog: οὐχ ἔστιν ἄλλος ὃ ἐν τῷ σπηλαίῳ 
χαταχλιθεὶς, καὶ ἄλλος 6 παρὰ τῶν μάγων προσχυ- 
νηθείς- οὐχ ἔστιν ἄχλος 6 βαπτισθεὶς, xat ἄλλος ὃ μὴ 
βαπτισθείς" ἀλλ᾽, Οὗτός ἐστιν ὃ Υἱός μου. Οὗτός ἐστιν 
6 νοούμενος καὶ βλεπόμενος 6 εἷς ἀόρατος xoi βλε- 
πόμενος παρ᾽ ὑμῶν, ὃ ἀΐδιος xai πρόσχαιρος᾽ αὐτὸς ὅ 
δμοούσιος ἐμοὶ τῇ θεότητι, καὶ ὁμοούσιος δωῖν τῇ ἀν» 


4.811 απο δαοδδινοαδικαιννου δ f enm Anth milan on lemma RA eaa —— .. 
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θρωπότητι χατὰ πάντα χωρὶς ἁμαρτίας. Μὴ ζητήση- 
τε τῆς σαρχὸς αὐτοῦ πατέρα ἐπὶ τῆς γῆς, ἀπάτωρ 
γὰρ κάτω μὴ ζητήσητε τῆς θεότητος αὐτοῦ μητέρα 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀμήτωρ γὰρ ἄνω" μὴ μερίσητε τὸ 

θεότητα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ἀνθρωπότητος αὐτοῦ" μὴ γέ- 
νησθε τῶν ἀμερίστων χαχοὶ μερισταὶ, μηδὲ "διέλητε 
τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς θεότητος αὐτοῦ 
ἀδιαίρετος γὰρ αὐτὴ xal ἀσύγχυτος μετὰ τὴν ἕνωσιν᾽ 
13) χωρίσητε τὰ εἰς αὐτὸν, ἀλλὰ γνωρίσατε τὰ ἐν αὐ- 
τῷ μὴ ποιήσητε δύο πρόσωπα τὸ ἕν πρόσωπον τοῦ 
Χριστοῦ - μὴ χειροτονήσητε δύο μονογενεῖς τὸν ἕνα 
Μονογενῆ᾽ μὴ στήσητε ἀναμέρος τὸν ἐμὸν Υἱὸν, xal 
ἀναμέρος τὸ ληφθὲν παρ᾽ αὐτοῦ" μὴ τολμήσητε διε- 
λεῖν τὴν ἀσύγχυτον ἕνωσιν, ἣν λυθῆναι ἀδύνατον" 
μήτε Θεὸν γυμνὸν, μήτε ψιλὸν ἄνθρωπον δποπτεύ- 
σητε τὸν ἐνανθρωπήσαντα Κύριον, ἀλλὰ Θεὸν ἅμα 
xai ἄνθρωπον πιστεύσατε, τὸν αὐτὸν ἀεὶ μένοντα ἄν- 
θρωπον, xal πρὸ ὄντα Θεόν’ οὐχ ἐξαεὶ ὄντα ἄνθρωπον, 
ἐξ ἐχείνου δὲ ὄντα xol γενόμενον ἄνθρωπον, ἐ οὗπερ 
θελήσας ἐπθλάδετο τοῦ σπέρματος Ἀδραάμ. Κἂν 
ἴδητε τοῦτον τὸν ἐμὸν Υἱὸν πεινῶντα, 3) διψῶντα, ἢ 
καθεύδοντα, ἢ βαδίζοντα, 31 χοπιῶντα, ἣ μαστιζόμε- 
vov, 3| σταυρούμενον ἑχουσίως, ?, τοῖς ἥλοις χατεχό- 
μενον ἀπὸ γνώμης, ἣ νεχρούμενον ἰδίῳ θελήματι, ἢ 
φρουρούμενον ὡς νεχρὸν ἐν τῷ μνήματι τῇ σαρχὶ αὖ- 
τοῦ, ταῦτα προσμείνατε ὡς σαρχὸς γεγονότος τοῦ Λό- 
γου. Καὶ πάλιν ἐὰν ἴδητε τοῦτον τὸν ἐμὸν Υἱὸν λέ- 
πρᾶν ἀποξέοντα δήματι,, 3, τύφλωσιν ὀμμάτων πηλῷ 
θεραπεύοντα, καὶ τὴν φύσιν ἀναπλάττοντα τῷ ῥήματι, 
ἐχ πέντε ἄρτων πενταχισχιλίους χορεννύντα, "καὶ 
ταῖς παλάμαις τῶν μαθητῶν ὡς ἀρούραις ἐγγεωργοῦν- 
τὰ χόρον αὐτοσχέδιον ἀγεώργητον, τὴν θάλασσαν 
ὑαινομένην xai μιμουμένην τὰς τῶν ὀρέων χορυφὰς 
ἐξομαλίζοντα τῇ φωνῇ P τὸ πέλαγος, καὶ ὡς ἐπ᾽ ἐδά- 
φους πεζεύοντα " τῇ θεότητι αὐτοῦ ταῦτα προσάψητε. 
Μὴ ἄλλου τινὸς τὰ ὑψηλὰ τῶν πραγμάτων, ἄλλου δὲ 
τινὸς τὰ ταπεινὰ τῶν γινομένων νομίσης, ἀλλ᾽ ἑνὸς 
xal τοῦ αὐτοῦ χἀχεῖνα xal ταῦτα λογίσασθε αὐτοῦ 
γὰρ τὰ θεῖα πάντα, αὐτοῦ. τὰ ἀνθρώπινα πάντα, αὐ- 
τοῦ τὰ θαυματουργήματα, αὐτοῦ τὰ παθήματα. Εἷς 
γὰρ xaX ὃ αὐτός ἐστιν Υἱὸς ἐμὸς, τὰ τῆς ἑαυτοῦ θεό- 
^06 ἐργαζόμενος ἔργα, xai τὰ τῆς ἑαυτοῦ σαρκὸς 
οἰχειούμενος πάντα, Οὗτός ἐστιν 6 Υἱός μου 6 ἀγα. 
πητὺς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα. Οὗτός ἐστιν ἄμπελος χαὶ θύρα 
τῶν πεπλανημένων προθάτων' ἄμπελος, ἐν οὐρανοῖς 
μὲν ἔχουσα τὴν ῥίζαν, ἐπὶ γῆς δὲ τὰ χλάματα᾽ ἄμπε- 
Aoc χλαδευομένη τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν ῥίζαν" ἄμπε- 
λος μετὰ τρίτην ἡμέραν τοῦ χλαδευθῆναι βλαστά- 
νουσα τὸν βότρυν τῆς ἀναστάσεως. Οὗτός ἐστι θύρα" 
δι᾿ αὐτοῦ γὰρ ὁ πιστεύων εἰσέρχεται πρός με οὗτός 
ἐστι μεσίτης ἐμὸς xai τῶν δούλων αὐτοῦ * συνάπτει 
γάρ μοι τοὺς, προσχεχρουχότας αὐτῷ" οὗτός ἐστιν ὁ 


Yióc μου καὶ ὃ ἀμνὸς, ὃ αὐτὸς ἱερεὺς xal ἱερεῖον, 6. 


αὐτὸς προσφέρων xat προσφερόμενος, ὃ αὐτὸς lepoup- 


» | Aliam sententiam hic expressit Interpres Anglus, 
quam qua habetur in verbis Graecis. Verte: Et palmis 
discipulorum tamquam arvis. inarantem facultatem 
satiandi subitariam non aratro factam. Significat di- 
scipulos jubente Jesu panem et pisces ministrantes 
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F terra, sine patre enim in terra est : ne 4 - 
ratis deitatis ejus matrem in celis; superne 
enim sine matre est : ne dividatis deitatem . ejus 
ab ejus humanitate : ne sitis indivisibilium diviso- 
res improbi , neque humanitatem ejus a deitate 

A segregetis; pes unionem enim illa nec sepregan 
nec confundi potest: ne separetis qua a illum 
pertinent, sed qua in illo sunt agnoscite : unam 
Christi personam duas non facite personas , ne 
consütuatis duos unigenitos ex uno Unigenito : 
ne separatim ponatis Filium meum, et separatim 
quod ab illo assumtum est : ne audeatis dividere 
unionem non confundendam, quain dissolvi im- 
possibile est, neque nudum Deum , neque sin - 

licem hominem esse suspicemini incarnatum 
minum; sed Deum simul et hominem esse cre- 

B datis eumdem, semper hominem manentem et 

prius exsistentem Deum; non ab zterno homi- 

nem , ex eo autem tempore exsistentem et factum 
hominem , ex quo lubens assumsit semen Abrahae. 

Si videatis hunc Filium meum esurientem, vel si- 

tientem, vel dormientem, vcl ambulantem, aut las- 

sum, aut verbcratum, aut cruci voluntarie affixum, 

, aut ex proposito suo clavis affixum, aut mortuum 

ex propria voluntate, vel sicut mortuum in se- 
ulchro custoditum quoad carnem suam : hac to- 

Jerate, eo quod de carne sermo habeatur. Et rur- 

sus si videaus hunc filium meum lepram verbo 

. abradentem , aut oculorum czcitatem luto sanan- 

tem, aut naturam verbo formantem, ex quin- 

quies panibus quinquies mille homines satiantem , 

et discipulorum manibus quasi aratris colentem 

terram rudem et incultam : 1nare insaniens mon- 
tiumque juga imitans, pelagum planum voce fa- 
cientem, et quasi in solo solido ambulantem ; cjus 

: deitati haec attribuite. Ne alterius cujusquam fa- 

cta sublimia, alterius vero humilia facta reputetis, 

sed unius et ejusdem tum illa tum hac existima- 
te: ipsius enim sunt divina omnia, ipsius hu- 
mana omnia, ipsius sunt miracula, ipsius eru- 
mna. Unus enim et idem est Filius meus, ope- 
ra deitatis suze faciens, et quae suz carnis sunt 

sibi vindicans omnia. Zic est Filius meus di- 

lecius , in quo mihi complacui. Hic est vitis 

et janua errantium ovium : vitis in calis qui- 
dem radicem habens, ia terra vero palmites; 
vitis cui secundum corpus palmites amputan- 
tur, sed non radix ; vius tertio postquam am- 

utata est die, botrum emittens resurrectionis. 

Hic est janua; per illum enim is qui credit ad 

me intrat : hic est mediator meus et servorum 

suorum ; conjungit enim mihi 1105, qui ipsum 
offenderunt. Hic est Filius meus et agnus; idcm 
sacerdos et sacrificium, idem offerens et oblatus; 
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quinquies mille hominibus. Cfr. Matth. 14. 19. Paulo 
ante scripsimus ἀναπλάττοντα pro ἀνχπλάττων.] 

b ( Vel redundat τὸ πέλαγος, vel excidit participium 
aliquod. Supra scripsimus καινομένην pro μενομένην.] 


Joan. 10. 
Jo. εἰ τά. 
9. et 10.38. 
et τή. 28. 


Matth. 36. 
28 


Matth. 236. 
38. 


278 


idem victima factus, idem victimam accipiens. 
Et hzc quidem nostis et sentitis Patre de Uni- 
genito post baptisma dicere. Cum vero Christus 
in monte, videntibus discipulis, transfiguratus 
est, vultusque ejus. emisit coruscationes, quz 
solis radios occultabant, tunc quoque eamdem 
iterum emisit vocem : Hic est Filius meus dile- 
ctus , in quo mihi complacui. Szpe igitur Pater 
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γούμενος, ὃ αὐτὸς θυσίαν δεχόμενος. Ταῦτα μὲν oov 
μετὰ τὸ βάπτισμα οἴδατε χαὶ εἶτε ὅτι περὶ τοῦ 
Μονογενοῦς φησιν ὃ Πατήρ. Καὶ ὅτε δὲ βλεπόντων 
τῶν μαθητῶν ὁ Χριστὸς ἐν τῷ ὄρει μετεμορφώθη, 
χαὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ μαρμαρυγὰς ἀφῆχεν ἀπο- 
χρυπτούσας τὰς τοῦ ἡλίου ἀχτῖνας, xal τότε πάλιν 
τὴν αὐτὴν ἀφῆχε φωνήν᾽ Οὗτός ἐστιν ὃ Υἱός μου 6 


ἀγαπητὸς, ἐν à ηὐδόχησα, Πολλάχις γοῦν 6 Πατὶρ 


Filium nuncupavit filium suum, utpote unicum 53e υἱὸν ἀπεχάλει τὸν ΥἹὸν, ὡς ἕνα viov, xal τῇ φωνῇ 
filium, et voce quasi manu designat Unigenitum, A χειροδειχτεῖ τὸν Μονογενῆ, διὰ τοὺς ἐπιχειροῦντας 


propter eos qui conantur a Patre illum separare, 
propter eos qui dicunt in tempore factum esse 
eum, qui non est temporaneus; propter eos qui 
creatura annumerant auctorem creatura ; propter 
eos qui in servitutem redegerunt liberatorem; pro- 
pter eos qui álium confingunt filium. Ideo sepe 


testificatur : Zic est Filius meus dilectus , in - 


uo mihi complacui : ipsum audite. Si dicat, 
Ego et Pater unum sumus ; si dicat , Qui vi- 
det me, videt et Patrem, et, Ego in Patre et Pa- 
ter in me est , ipsum audite : si dicat , Qui misit 
me Pater, major me est; economiz admiremini 
attemperationem : si dicat, Hoc est corpus meum, 
et sangyis qui pro multis effundetur in remis- 
sionem peccatorum , ipsum audite. Non hoc di- 
cit carnem a deitate separans ; caro enim in his 
verbis non separatur : etenim quz ad corpus per- 
tinent , sunt deitatis; et que ad deitatem perti- 
nent sunt, corporis, neque alterius cujusquam pre- 
ter ipsum. Si dicat, Tristis est anima mea us- 
que ad mortem , tamquam irreprehensibiles no- 
stras passiones sibi vindicantem ipsum audite. 
Nulla enim est separatio carnis et deitatis: omnia 
quippe et ad deitatem et ad. humanitatem perti- 
nentia uni person uniczque substantia et naturae 
incarnati bei nostri Jesu Christi apponimus et 
assignamus. Hac a Dco et Patre sumus edocti : 
hzc ab unigenito Dei Filio per institutionem ac- 
cepimus : ad hac a Spiritu sancto fuimus initiati: 
hzc a sacris Scripturis enuntiata sunt : Πᾶς ἃ san- 
ctis patribus sunt praedicata. Hac itaque acce- 
pimus , hec didicimus , hec teneamus. Cur te- 
mere conira nos invicem pugnamus? cur nos 
mutuo insectamur bello , qui etiam odio habentes 
jubemur diligere ? cur fidem amandantes , artifi- 
ciose disputamus de fide? genitus est , non est 
genitus ; passus est , at non est passus ; resurre- 
xit , at non resurrexit. Cur redemtorem in jus 
vocamus? cur a benefaclore rationes deposci- 
mus? Semcel libitum est ei, et sicut voluit adve- 
nit et passus est et mortuus est; ac resurrexit , 
et ascendit in caelos, et veniet judicare vivos et 
mortuos , prout et jam venit , una cum forma no- 


stra. Non enim hanc exuit, quam tantum dilexit : 


non reliquit in sepulchro corporis sui operimnen- 
tum ; sed sic rursus veniet judex vivorum et mor- 
tnorum ; ut videat Judas quemnam homicidis 
Domini tradiderit ; ut videant Judaei quod caput 
spinis coronaverint; ut cum viderint cum in thro- 
no judicem sedentem, et Cherubinos Seraphinos- 


€ 
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χωρίζειν αὐτὸν τοῦ Πατρὸς, διὰ τοὺς ἐν 
χρόνῳ γεγενῆσθαι τὸν ἄχρονον, διὰ τοὺς συναριθμοῦν- 
τας τῇ χτίσει τὸν ἐργάτην τῆς χτίσεως, διὰ τοὺς δου- 
λαγωγοῦντας τὸν ἐλευθερωτὴν, διὰ τοὺς ἀναπλάσαν- 
τας 
αὐτοῦ ἀχούετε. Ev εἴπι, "Exe 

ἴώραχε τὸν Πατέρα, χαὶ, 


ται χρῖναι ζῶντας xal νεχροὺς, καθὰ xoi ἤδη, - 
γένετο μετὰ τῆς ἡμετέρας μορφῆς. Οὐ γὰρ ἀπεδύ. 
σατο ταύτην, ἣν τοσοῦτον ἠγάπησεν" οὐχ ἀπέῤῥιψε 
ταύτην, ἣν τοσοῦτον ἐφίλησε" οὐχ ἀπέλειπεν ἐν τῷ 
μνήματι τὸ τοῦ σώματος αὐτοῦ περιβόλαιον, ἀλλ᾽ 
οὕτω παραγίνεται πάλιν χριτὴς ζώντων χαὶ νεχρῶν᾽ 
ἵνα ἴδη ᾿ούδας τίνα πέπραχε τοῖς χυριοχτόνοις, ἵνα 
θεάσωνται ot Ἰουδαῖοι ποίαν χεφαλὴν ταῖς ἀχάνθαις 
ἐστεφάνωσαν, ἵνα, ὅταν ἴδωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ διχα- 
στοῦ θρόνου καθεζόμενον, xol τὰ XspouGslp xai τὰ 
Σεραφεὶμ παριστάμενα μετὰ φόδου xai τρόμου, xat 
εἴπωσιν, ἡμεῖς τοῦτον οὐχ ἐσταυρώσαμεν, ἄλλον τινὰ 
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Ἰησοῦν Δαζωραῖον Βηθλεεμίτην κατεχρίναμεν, ὅὑπο- — que cum timore et tremore adstantes , et dixc- 


δείξῃ αὐτοῖς τὴν πλευρὰν, xal ἴδωσιν εἰς ὃν ἐξεχέν- 


rint , Nos non hunc crucifiximus; alium quem- 


τησαν, xal προσχυνήσωσι xal μὴ θέλοντες. Τί τοίνυν F piam Jesum Nazarenum Bethlehemitam conde- 


πιστεύειν ἀφιέντες τεχνολογοῦμεν τὴν πίστιν ; τί 
πληροῦμεν τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ χοινοῦ δυσμενοῦς ; 
Λογισάμενος γὰρ ὃ διάβολος, 6 χοινὸς τῆς ἀνθρωπό- 


L 


« 


(tz χρατεῖ, πολιτείας δὲ θεοφιλοῦς χατορθουμένης 
μαχαριότης τοῖς οὕτω ζῶσι προσγίνεται, xol φίλοι 
τοῦ δημιουργοῦ χαθιστάμεθα, πρὸς τὸν ποθούμενον 
, ἀνατρέχομεν, ἵνα ἀνέλθωμεν ὅθεν ἐχεῖνος ἔπεσε' βλέ-- 
πετε τί πεποίηχε, xal πῶς πανούργως xal δολερῶς 
τὸν xaÜ' ἡμῶν .ἐῤῥαψῴδησε πόλεμον, ὃ τεχνοῤῥάφος 
τῶν χαχῶν, xal σοφὸς ἐν ἀπάταις, xai ποιχίλος ἐν 
ἐπιδουλαῖς, xal πλούσιος ἐν τοῖς χακοῖς μηχανήμα- 
σι" παρεσχεύασέ τινας ἐν προσχήματι τῆς εὐσεθείας 
στρατεύσασθαι͵, xal τῆς πίστεως τὴν ζήτησιν χατὰ 
τῆς πίστεως ὥπλισε, xal πᾶσι τοῖς εὐσεῤθοῦσι φιλο- 
νειχίαν ψυχοφθόρον ἐμδέδληχε, καὶ τῆς Ἐχχλησίας 
τὰ μέλη xat ἀλλήλων ἐστράτευσεν, ἵνα γελᾷ πλα-- 
τὺν γέλωτα, βλέπων τοὺς χεχρημένους αὐτοῦ ταῖς 
βουλαῖς παιζομένους παρ᾽ αὐτοῦ, xal τέρποντας αὖ- 
τὸν ἐν οἷς χατ᾽ ἀλλήλων ἐργάζονται, χαὶ οὐδὲ μετὰ 
τὴν πεῖραν τῶν χαχῶν ἐπιγινώσχοντας τὸν αἴτιον 
τῶν χαχῶν. Τρέψωμεν τοίνυν χατὰ τῆς πονηροῦ χε- 
φαλῆς τοῦτο δὴ τὸ τερπνὸν αὐτοῦ. xal τὴν εὐφροσύ- 
γὴν αὐτοῦ μεταῤάλλωμεν εἰς ὀδύνην χαὶ πένθος 
ἀπαρηγόρητον" ποθήσωμεν τὴν εἰρήνην, ἣν ἐχεῖνος 
μισεῖ" τὸ ζυγοστατεῖν xal σταθμίζειν τὰς λέξεις τοῦ 
δόγματος χαταλείπωμεν' παυσώμεθα τοῦ θέλειν εἶναι 
τῶν ὀιδασχάλων διδάσχαλοι᾽ μισήσωμεν τὸ λογομα- 
χεῖν ἐπὶ χαταστροφὴν τῶν ἀχουόντων " πιστεύσωμεν 
ὡς οἱ πατέρες παρέδωχαν. Οὐχ ἐσμὲν τῶν πατέρων 
σοφώτεροι, οὐχ ἐσμὲν τῶν διδασχάλων ἡμῶν ἀχρι- 
δέστεροι, οὐχ ἐσμὲν τῶν ποιμένων ποιμένες, ἀλλὰ 
πρόδατα. οὐ ποιμαίνει τὰ πρόδχτα τοὺς ποιμένας, 
ἀλλὰ’ ποιμένες τὰ πρόδατα. ᾽ν cipáva χέχληχεν 
ἡμᾶς 6 Θεὸς, οὐχ ἐν μάχη: ὡς ἐκλήθημεν, οὕτως ἐμ- 
μένωμεν. Φρίξωμεν τὴν μυστιχὴν τράπεζαν, ἐν ἧ 
τῶν οὐρανίων μυστηρίων μετχλαμθάνομεν᾽ μὴ γινώ-- 
μεθα χαθ᾽ ἑαυτῶν ὁμοτράπεζοι xat ἀλλήλων ἐπίθου- 
λοι" μὴ ἐνταῦθα χοινωνιχοὶ, xal ἔξω φιλόνειχοι" μὴ 
ἐνταῦθα ὁμόπιστοι, xol ἔξω ἑτερόφυλοι᾽ ἵνα μὴ εἴπη 
xa περὶ ἡμῶν ὁ Χριστός" ΥἹοὺς ἐγέννησα, καὶ ὕψωσα 
χαὶ ἔθρεψα ix τῆς ἐμῆς σαρχὸς, αὐτοὶ δέ με ἠθέτης- 
σαν. Αὐτὸς δὲ 6 τῶν ὅλων Zach, ὃ τῆς εἰρήνης δη- 
μιου;γὸς, τὸν φιλοτάραχον xal φιλοπόλεμον διάφολον 
ἐξ ὑμῶν ἀπελάσειεν' αὐτὸς xal ταῖς ᾿Εχχλησίαις 
ἑαυτοῦ τὴν γαλήνην βραδεύσειεν, αὐτὸς ταύτην τὴν 
ἱερὰν τηρήσειεν ἀγέλην, αὐτὸς τὸν ἀγελάρχην φυλά- 
, αὐτὸς “τὸν εὐσεδῇ xal φιλόχριστον ἡμῶν βασι- 

Ma φρουρήσειεν, αὐτὸς συναθροίσειεν εἰς τὰς ἑαυτοῦ 
μάνδρας τὰ πλανώμενα πρόθατα, ἵνα γένηται μία 
ποίμνη, εἷς ποιμὴν, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ 
ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Aui. 
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mnavimus ; ostendat illis latus et videant in quem 
transfixerunt , ac. vel inviti adorent illum. Cur 
ergo missa fide cum artificio ratiocinamur de 


τητος λυμεὼν, ὅτι γαλήνης ἐν ἡμῖν πολιτευομένης τὰ 232 fide? cur communis inimici desiderium imple. 
τῆς εὐσεθείας ἀνθεῖ, τῆς δὲ πίστεως λαμπούσης £0- A mus? Cogitans enim diabolus, humani generis 


corruptor , quod si tranquille vitam agamus , pie- 
tas florebit, si fides fulgeat , beata vita pravale- 
bit, ac cursu pio prospere péracto , felicitas ita 
viventibus accedet , Creatoris amici constituemur, 
et ad desideratum illum sursum accurremus , ut 
illuc unde is decidit ascendamus : videte quid 
fecit , et quam astute et dolose beHum adversum 
nos apparaverit, malorum artificiosus consarcina- 
tor, et sapiens in fraudibus, et in insidiis varius, 
et dives in machinamentis malis : quosdam ap- 
paravjt qui in pietatis specie militarent , et dis- 
quisitionem fidei contra fidem armavit : piisque 
omnibus contentionis cupidinem animz corru- 
ptricem injecit, et Ecclesie membra contra se in- 
vicem in acie posuit, ut risum magnum emitte- 
ret, videns eos qui jpsius consiliis uterentur ab 
ipso delusos , perque ea , que contra se mutuo 
facerent , 3psum delectantes et ne post malorum. 
quidem experientiam auctorem malorum cogno- 
scentes. Nos igitor vertamus contra caput scele- 
ratum id quod ipsum delectat, ejusque laetitiam 
mutemus in dolorem et luctum inconsolabilem :: 
desideremus pacem, quam odit ille : desinamus 
dogmatis verba ad trutinam examinare : ne ultra 
velimus doctorum nostrorum esse doctores : odio 
habeamus controversias illas ad audientium ever- 
sionem : credainus ut patres tradiderunt. Non su- 
mus patribus sapientiores , non sumus magistris 
nostris accuratiores, non sumus pastorum pasto- 
res , sed oves: non pascurit oves paslores suos , 
sed pastores ovcs. Ad pacem nos vocavit Deus ,. 
ncn ad rixam ; ut vocati sumus , ita maneamus, 
Cum tremore revercamur mysticam mensam, in 
qua celestium mysteriorum participes sumus : 
ne simus contra nos ipsos mcnsz consorles, et 
nobis mutuo insidiantes : ne hic communi mensa 
fruentes , et extra rixis dediti : ne hic ejusdem 


fidei , et-extra alienigena : ne de nobis etiam di- Tte. ἃ. 


cat Christus : Filios genui ct exaltavi et enutri- a2. 
yi ex carne mea , ipsi vero spreverunt me. Tpse 
autem Servator omnium , pacis auctor , motuum 
bellique amatorem diabolum a vobis depellat : 
ipse etiam Ecclesiis suis tranquillitatem conciliet, 
ipse sacrum hunc gregem conservet, ipse gregis 
praesidem custodiat , ipse pium et Christi aman- 
tem Imperatoret nostrum tucatur : ipse in caulas 
suas errantes oves colligat , Ut fiat unum ovile 
et unus pastor , in Christo Jesu. Domino no- 
stro , cui gloria in secula seculorum. Amen. 
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nit , simul et clementiam et talem senten 1 
vi, inquit, quam labile sit genus humanum, 
lubricum, 


^ 


; maximeque cum au 
Ῥω, 33. illud : Multi. tribulationes justorum, et. de 
a0. omnibus his Ee E RUE vi ad opitu-. 
lai 'non accurrit, m it, ignorans 
sn fugere, et deteriori Mlbefersa Ὁ insi- 
i lecum audires, Multe tribulationes 
justorum , defecisti; o homo ! Cum audires, 
Multa flagella peccatoris , non terrefactus es ! 
Imo potius flagellum timuisti , peccati vero affe- 
clum non exstinxisti. Cur lata et spatiosa est via ad. 
itionem ? Per viam"bie indicat vitam : mun- 
dana enim, voluptas deceptis hominibus videtur 
lata esse via. Qnid autem recte sentientibus est 
hac arumnosius? Nam quz angusta existimatur , 
ad czlos ducit; qu vero lata videtur, omnes 
qui eam sequuntur ad orcum detrahit. Ne putes 7 
enim , o dilecte, viam i| latam esse, aut τὴν ὁδὸν ἐχείνην, ἐπειδὴ λέξει 
bonam, quia hoc dicto usus est Dominus, Nam ut E. ἐχρήσατο. Ὥσπερ γὰρ ὃ 
Salomon ait mel distillare a labiis meretricis, στάζειν ἀπὸ χειλέων γυναικὸς πόρνης, 


quod sane przter naturam est; quomodo cnim τὸ λεγόμενον πῶς τὰρ δυνατὸν ἀπὸ ei 





SPURIA QUEDAM. 


χῶς σχιρτῶν xai ἀγαλλόμενος ; Καὶ διὰ τί δέ, Ἔπει- 
δὴ χαὶ σὺ Μαρία ὑπῆρχες ἕως οὗ τὴν παρθενείαν 
διεφύλατεες. Ποῖος οὖν χηρὸς πονηρίας συνέτηξέ σου 
τοὺς ὀφθαλμούς ; ποία σχοτομήνη ἐσχότισέ σε, ὥστε 
τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ ποιῆσαι μέλη πορνείας ; "La τοῦ 
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stus qnotidie tibi ad latus et ad pectus invisibili- 
ter et inystice exsultabundus erat? Qua vero de 
causa ? Quia tu vel ipsa Maria eras, quamdiu vir- 
ginitatem servabas. Quanam igitur cera nequitiz 
conglutinavit oculos tuos? quz nox illunis te ob- 


πένθους * τὴν πορνιχὴν δυσωδίαν τῆς παρθενιχῇς εὐ-- Ε tenebravit, ut membra Christi facias membra for- 


«Jia προέχρινας ; τὸν τῆς ἡδονῆς βόρδορον τῷ μύρῳ 
χατήλλαξας; Οὐχ ἐμνήσθης τῆς κατανυχτιχῇς"" πλή- 
gne ὥρας ἐχείνης, ἐν fj συγχαίροντες ἄγγελοι ὁμοῦ 


picationis? Proh dolor! [αἰογεπι meretricium 
virginali suavitati praposuisti? voluptatis lutum 
cum unguento commutasti ? annon compunctione 


τε καὶ ἄνθρωποι slc τὸν νυμφῶνά σε τοῦ Χριστοῦ λαμ- », plena recordaris illius bore, in qua simul letan- 
πάδας χατέχοντες προέπεμπον, Δαυιτιχὰ ἄσματα Α tes et angeli et. bomines in nuptialem Christi tha- 


ἄδοντες, xal τὴν πτωχὴν xal πένητα νύμφην Χρι- 
στοῦ χαὶ βασιλίδα πάντες ἐχήρυττον ; m 


Ὧ τίς μὴ πενθήση τὴν βασιλέα χαταλείπουσαν, 
σαπρίᾳ σχωλήχων ἑαυτὴν συνάψασαν, * xal μεθ᾽ οὗ 
ἤμελλε συζὴν καὶ συμβασιλεύειν χατεφρόνησε, xal 
τὸν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐν γεέννῃ πυρὸς ἐμδάλλεσθαι 

ἐπόθησεν ; “ἵνα τί τοιοῦτον βόθρον ἑαυτῇ 
χατώρυξας ; Ἀλλὰ τὸ πλάτος σε τῆς ὁδοῦ ἠπάτησε. 
Ilcioy πλάτος, παρακαλῶ ; τί σοι ἐπηγγείλατο ὃ δδη- 
γὸς τῆς ἀπωλείας, ὃ πρόξενος τῆς γεέννης ; ποίαν 
éxolavow βίου ὁ ἀνθρωποχτόνος ; οὐχ ἤχουσας, ὦ 
πκαρθένε, τοῦ Δεσπότου λέγοντος ἐν Εὐαγγελίοις, 
"E&v τὸν χόσμον ὅλον χερδήσης, τὴν δὲ ψεηήν σου 
ζημιωθῇῆς, τί ὠφέλησας ; ᾿Αλλ’ ὦ τῆς τυφλότητος, 
ὦ τῆς ἀνοίας, ὦ τῆς σχοτώσεως " ἐννόησον, ὦ παρ- 
θένε, τὴν ἀπώλειαν ἐννόησον τίνα μὲν προχρίνεις, 


τίνα δὲ ἀθετεῖς, τί δέ σοι τὸ χαριζόμενον παρὰ τοῦ αὶ 


ἐπκατοῦντος - ῥοπὴν ἡδονῆς ἐν πηλῷ συμπεφυρμένην, 
καὶ σταγόνα βορθόρον᾽ ἐν παρθενιχῇ γαστρὶ ὑπὸ ἁυαρ- 
τίας μιγνύμενον , χΧαὶ γέενναν πυρὸς, xal σχώλγχα 
ἀτελεύτητον ἀπάγουσα. Φρίξον τὴν ἀσχημοσύνην 
ἐχείνην. Apa γὰρ ταύτην ἡδονὴν ἔστιν εἰπεῖν ἀπό- 
λαυσιν βίου ; τοῦτο τρυφὴ, τοῦτο πλάτος: τίς 
αὕτη τῆς μανίας f; συγχατάθεσις ; ᾿Αλλὰ νῆφε ἐν πᾶ- 
σι xai λέγε * οὗ γὰρ αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 
Χαῖρε οὖν πάντοέε, χαθὼς γέγραπται “ Τὸ ἐπιειχὲς 
ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις * ὃ φόδος τοῦ Θεοῦ 
χαταστ 
στρατιώτης » μὴ δειλὸς καὶ ὀχνηρὸς ἐργάτης, μὴ 
φύγῃς τὸν στέφανον. Ὁ βίος βραχὺς, ἡ δὲ χρίσις 
μαχρά. Πρὸς ταύτην ἀφορῶν, ἀδελφὲ, ὁποφώνει σου 
τὴν χαρδίαν ἅμα τῷ ἁγίῳ, xal λέγε" Ἀνδρίζου, χαὶ 
χραταιούσθω 4j χαρδία σου, χαὶ ὑπόμεινον τὸν Κύ- 
p * μιμοῦ τὸν Δαυὶδ, xal μιᾷ λίθου βολῇ χατάῤῥα- 

ν τὸν πολέμιον. ᾿Εστήχασιν ἄγγελοι θεωροὶ τοῦ 
βίου σου - Θέατρον γὰρ, φησὶν, ἐγενήθημεν τῷ χόσμω 
xal ἀγγέλοις xal ἀνθρώποις " ἐάν σε ἴδωσι νιχῶντα, 
Ἱαίρουσιν ἐπὶ τῷ χατορθώματι" ἐὰν ἡττώμενον, 
ἀναχωροῦσι στυγνοὶ, γελῶσι δὲ ἐπὶ σοὶ τὰ δαιμόνια. 


Σκάσαι οὖν ἀντὶ ῥομφαίας τὸν od6ov τοῦ Θεοῦ * ὁ γὰρ Ε 


woo, τοῦ Θεοῦ ὡς μάχαιρα δίστομός ἐστι, συγχό- 
twv πᾶσαν ἐπιθυμίαν πονηράν. 

Λάμβανε οὖν πάντοτε τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ, μιμνη- 
σχύμενος τὴν ἐσχάτην ἡμέραν διαπαντὸς, ὅτε οἱ 


τω ἐν τῇ χαρδία σου. Μὴ ῥίψασπις γένη p 


lamum lampades tenentes te deduxerunt, Davidi- 
cos cantus modulantes, ac te mendicam paupe- 
remque omnes Christi sponsam et reginam pra- 
dicarunt? 

Eheu ! quis non lugeat eam qua Regem deserit, 
et vermium putredini se conjungit, atque eum qui- 
cum regnatura erat contemsit, atque eum, qui a 
Rege in gehennam ignis injiciendus erat, concu- 
pmi Quare talem foveam tibi fodisti? Αἱ viae 
atitudo te decepit. Qua tandem latitudo? quid 
tbi promisit dux ille vie ad perditionem, im- 
pulsor ad gehennam? quam vitam beatam polli- 
citus est homicida ille? nonne audisti, o virgo, 


Dominum in Evangeliis dicentem : Si mundum jp, i 


universum lucraris, anime «vero tuc detri- 26. 


mentum patiaris, quid tibi prodest ? Αἱ o cz- Morc. 8. 


citatem ! o insipientiam ! o hebetudinem ! Cogita, 36. 
Ὁ virgo, perniciem : animo concipe, quem prz- 
ponas, quem recuses, quid tibi offerat deceptor 
ille : voluptatis paululum luto commixtum, guttas 
sordium in ventre virginis cum peccato commix- 
tas, gehennam ignis, et vermem immortalem. 
Exhorresce hanc turpitudinem. Hanccine volu- 
tatem appellare licet, aut vitam beatam, aut de- 
[icias? hzccine vie latitudo? quis iste insanjz 
affectus? Sed. sobrius esto in omuibus ct dicito, 
Non enim ignoramus cogitationes cjus. Gaude 


] aque semper, ut scriptam est : Modestia vestra pyji;,,,, ὁ 


nota sit omnibus hominibus ; timor Dei in cor- 5, 
de tuo fulgcat. Ne sis miles qui scutum abjecit, 
ne sis operarius segnis ct piger, ne fugias coro- 
nam. Vita brevis est, et judicium in longum tem- 
pus. Hoc respiciens, frater, cor tuum compella 


cum viro sancto, et dic : Piriliter age, et confor- psa. 26. 


tetur cor tuum et sustine Dominum : imitare 20. 
Davidem, οἱ uno lapidis ictu adversarium con- 
fringe. Stant angeh vite tua spectatores; ait 


enim : Spectaculum facti sumus mundo, et an- ,. coy. ἡ. 


gelis et hominibus : si te victorem viderint, ob ο, 
res bene gestas lztantur; si victum, moesti disce- 
dunt; daemonia vero ex adverso rident. Stringe 
igitur pro gladio timorem Dei : nam timor Dei 
est sicut gladius anceps, abscindens omnem cupi- 
ditatem malam. 

Semper igitur assume timorem Dci, in memo- 
ria perpetuo rctinens diem ultimum, quando ca- 


: (Fort, z με7 ov. Paulo ante scripsimus σαπρίχ pro zzzi] 
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li igne combusti dissolventur, quando astra ut 
folia decident, sol autem et luna tenebris obte- 
gentur, nec dabunt lucem suam ; quando Filius 
hominis apparebit et ex caJis descendet in ter- 
ram, et Virtutes celorum commovebuntur ; quan- 
do angelorum erunt decursiones , tubarum inva- 
dentium voces; quando ignis in conspectu ejus et 
transcurrens ut orbem incendat, et in circuitu ejus 
tempestas valida, terre motus .horrendi, et fulmi- 


SPURIA QUEDAM. 


οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσονται, ὅταν ἄστοα ὡς ούλ- 
λα πεσοῦνται, ἥλιος δὲ χαὶ σελήνη σχοτισθήσονται, 
xal οὐ δώσουσι τὸ φέγγος αὐτῶν * ὅταν φκνερωθῇ ὃ 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, xal χατέλθη ἀπὸ τῶν οὐρανῶν 
ἐπὶ τὴν γῆν, xal αἵ, δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθή- 
σονται. ὅταν ἀγγέλων χαταδρομαὶ, αἷ φωναὶ τῶν 
σαλπίγγων. ἐπερχομένων, πῦρ ἐνώπιον αὐτοῦ χαιό- 
μενον xal διχατρέχον χαταχλύζειν τὴν οἰχουμένην, 
χύχλῳ αὐτοῦ χαταιγὶς σφόδρα, σεισμοὶ φοθεροὶ χαὶ 


na qualia numquam fuere, nec futura sunt usque 34? χεραυνοὶ, ol οὐδέποτε ἐγένοντο οὐδὲ γένονται ἕως 
ad diem illum; ita ut ipse Virtutes celorum tre- A ἐχείνης τῆς ἡμέρας, ὥστε xai αὐτὰς τὰς δυνάμεις 


more magno corripiantur. Quales igitur nos esse 
oportet, fratres mei ? qualis timor et qualis horror 
nos invadet ? Animo perpende Israclem in deser- 
to, quomodo non sustinebant turbinem et caligi - 
nem vocemque Dei e medio igne loquentis, sed ope- 
ram dabant ne verbum iis adderet. Revera enim 
non ferebant quod mandabatur , quamvis Deo 
non in ira descendente nec cum excandescentia 
ipsos alloquente, sed corroborante per hanc con- 
solationem, quod ipse cum iis esset. Audi igitur, 
ii frater, si adventum ejus cum consolatione non 
potuimus ferre, quando nec celi igne combusti 
dissolvebaritur, nec tubae sonabant, ut sonatura 
est tuba illa, et excitatura eos qui a szeculo diseu- 
buerunt, nec ignis terrarum orbem inundabat, nec 
ullus eorum qui futuri sunt terror invadebat; 
quid faciemus, quando descendet cum ira et furo- 
re intolerabili, et sedebit super solium gloriz suz, 
et advocabunt terram ab ortu solis usque ad oc- 
casum, et ab omnibus terra finibus ad discer- 
nendum ejus populum, et retribuendum cuique 
secundum opera sua? Hei mihi! quales nes esse 
oportebit, quando adstabimus nudi et expositi, 
mox ducendi ad horrendum tribunal? hei mihi! 
hei mihi! Ubi tunc procacitas? ubi tunc carnis 
fortitudo? ubi pulchritudo falsa οἱ inutilis? ubi 
tunc vocis humana dulcedo? ubi tunc in loquen- 
do fiducia insolens et inverecunda? ubi tunc ve- 
stium ornatus? ubi tunc peccati voluptas immun- 
da et vere sordida? ubi tunc ii qui stercus ma- 
sculorum in deliciis habent? ubi tunc ii qui cum 
tympanis et instrumentis musicis wipum sor- 
bent? ubi tunc contemtus ille corum qui sine ti- 
more vivunt? ubi tunc luxus et voluptas ? Omnia 
enim transierunt, ct ut mollis aer dissoluta sunt. 
Ubi tunc amor argenti et possessionum, atque in- 
de orta inhumanitas? ubi tunc immanis illa su- 
perbia, quie omnia fostidit, et ipsa aliquid. esse 
videtur? ubi tunc inanis et vana: hominum. pro- 
weetio et gloria ? ubi tunc imperium et tyrannis? 
vis tunc Imperator? ubi princeps? ubi dux? ubi 
(tà Qu potestate sunt, qui superbiunt in divitia- 
«ma copia et Deum contemnunt? Tunc F'iden- 
us $e admirati sunt, tremor apprehendit eos. 
n. dulores ut parturientis, in spiritu vehe- 
vett conterentur. Ubi vero tunc sapientia sa- 


Ussebatur εἰ μὴ τὰ παραχλ.] 
“ὐνς ρας, Scripsimus ςοξερῶν, c ΠΙΟΣ ἐγένετ 
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τῶν οὐρανῶν τρόμῳ μεγάλῳ συλληφθῆναι. Οὐχοῦν 
ποταμοὺς δεῖ εἶναι ἡμᾶς, ἀδελφοί μου ; ποῖος τόδος 
χαὶ ποία φρίχη λήψεται ἡμᾶς ; χατανόησον τὸν Ἶσρα- 
ἣλ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε οὐχ ἴσχυσαν τὸν γνόφον χαὶ 
τὸν ζόφον xal τὴν φωνὴν τοῦ λαλοῦντος Θεοῦ ix. μέ- 
σου τοῦ πυρὸς, ἀλλ᾽ ἐσπούδασαν τοῦ μὴ προσθεῖναι 
αὐτοῖς λόγον. Οὐδὲ γὰρ κατὰ ἀλήθειαν ἔφερον τὸ δια- 
στελλόμενον, χαίπερ οὐ μετὰ θυμοῦ χατελθόντος, 
οὐδὲ μετ᾽ ὀργῆς λαλοῦντος πρὸς αὐτοὺς, ἀλλὰ παρα- 
χλήδει πληροφοροῦντος αὐτοὺς, ὅτι αὐτός ἐστι μετ᾽ 
αὐτῶν.. "Axoucov οὖν, ἀδελφέ pou, " εἰ μετὰ παρα- 
χλήσεως οὖχ ἰσχύσαμεν βαστάσαι τὴν ἔλευσιν αὐτοῦ, 
ὅτε οὔτε οἱ οὐρανοὶ πυρούμενοι ἔλύθησαν, «οὔτε οἱ 
σαλπίζοντες ἤχησαν χαθὼς μέλλει fj σάλπιγξ ἐχείνη 
βοᾷν xai ἐξυπνίζειν τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος χεχοιμημωένους, 
οὔτε πῦρ καταχλύζον τὴν οἰχουμένην, οὔτε τι τῶν 
, b “- , 
μελλόντων γίνεσθαι P φοδερῶν ἐγένετο " τί ποιήσομεν 
ὅταν χατέλθη μετ᾽ ὀργῆς xai θυμοῦ ἀνυποστάτου, 
xai χαθίση ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, xai προσχα- 
λέσωνται τὴν γῆν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δυσμῶν, 
xai ἀπὸ πάντων τῶν περάτων τῆς γῆς τοῦ διαχρῖναι 
τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ ; Οἴμοι, ποταποὺς δεῖ δπάρχειν ἡμᾶς, ὅτε πα- 
ριστάμεθα γυμνοὶ xal τετραχηλισμένοι, οντες 
εἰσάγεσθαι εἷς τὸ φριχτὸν βῆμα ; οἴμοι, οἴμοι, ποῦ 
τότε ἡ περπερότης ; ποῦ τότε fj ἀνδρεία τῆς σαρχός; 
ποῦ δὲ τὸ χάλλος τὸ ψευδὲς xal ἀνωφελές ; ποῦ τότε 
$j ἧἡδυφωνία τῶν ἀνθρώπων ; ποῦ τότε 7| παῤῥησία ἢ 
ἀναιδὴς καὶ ἀναίσχυντος, ποῦ τότε ὃ χαλλωπισμὸς 
τῶν ἱματίων ; ποῦ τότε ἣ ἡδονὴ τῆς ἁμαρτίας ἡ 
ἀχάθχρτος xal μιαρὰ ἀληθῶς; ποῦ τότε οἷ τὴν χό- 
mpov τῶν ἀῤῥένων ἥδονὴν ἡγούμενοι : ποῦ τότε οἱ 
μετὰ τυμπάνων χαὶ μουσικῶν τὸν οἶνον πίνοντες ; ποῦ 
τότε ἣ χαταφρόνησις τῶν ἐν ἀφούίᾳ ζώντων ; ποῦ 
τότε 4. τρυφὴ xal σπατάλη ; πάντα γὰρ παρῆλθον 
χαὶ ὡς χαῦνος ἀὴρ διελύθησαν. Hoü τότε ἣ φιλαργυ- 
ρία xal $, φιλοχτημοσύνη, xal ἡ ἐξ αὐτῶν ἀσπλαγ- 
χνία ; ποῦ τότε ἣ ἀπάνθρωπος ὑπερηφανία, ἢ, πάντα 
βδελυσσομένη, χαὶ αὐτὴ λογιζομένη εἶναί τι; ποῦ τότε 
$ καινὴ xal ματαία ἀνθρωπίνη προχοπὴ xa δόξα; 
ποῦ τότε f δυναστεία xal ἢ τυραννίς ; ποῦ τότε βασι- 
λεὺς, ποῦ ἄρχων, ποῦ ἡγούμενος ; ποῦ οἱ ἐπ᾽ ἐξου- 
σιῶν, οἱ γαυριώμενοι ἐπὶ πλήθει πλούτου, καὶ τοῦ 


E Θεοῦ καταφρονοῦντες ; 1ότε ἰδόντες οὕτως ἐθαύμα- 


/ : ) ; “ς΄, - »6t t 
σαν, τρόμος ἐπελάῤετο αὐτούς ᾿ ἐχεῖ ὠδῖνες ὡς τι- 
χτούσης, ἐν πνεύματι βιαίῳ συντριδήσονται. Ποῦ 


pro ἐγένετο, et infra χαθίση pro χαθήσῃ.} 


SPURIA QUEDAM. 


χῶς σχιρτῶν xai ἀγαλλόμενος ; Καὶ διὰ τί δέ ; ᾽Ἔπει- 
δὴ χαὶ σὺ Ναρία ὑπῆρχες ἕως οὗ τὴν παρθενείαν 
διεφύλαττες. Ποῖος οὖν χηρὸς πονηρίας σονέτηξέ σου 
τοὺς ὀφθαλμούς ; ποία σχοτομήνη ἐσχότισέ ae , ὥστε 
τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ ποιῆσαι μέλη πορνείας ; Ὦ τοῦ 
πένϑους " τὴν πορνιχὴν δυσωδίαν τῆς παρθενιχῆς εὖ-- 
δίας προέχρινας ; τὸν τῆς ἡδονῆς βόρδορον τῷ μύρῳ 
χατήλλαξας; Οὐχ ἐμνήσθης τῆς κατανυχτιχῇς"" πλή- 
pne ὥρας ἐχείνης, ἐν fj συγχαίροντες ἄγγελοι ὁμοῦ 


Ε 
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stus qnotidie tibi ad latus et ad pectus invisibili- 
ter et inystice exsultabundus erat? Qua vero de 
causa ? Quia tu vel ipsa Maria eras, quamdiuvir- 
ginitatem servabas. Qua'nam igitur cera nequitia 
copnglutinavit oculos tuos? quee nox illunis te ob- 
tenebravit, ut membra Christi facias membra for- 
picationis? Proh dolor! fetorem meretricium 
virginali suavitati preposuisti? voluptatis lutum 
cum unguento commutasti ? annon compunctione 


τε xai ἄνθρωποι εἷς τὸν νυμφῶνά σε τοῦ Χριστοῦ λαμ- s plena recordaris illius horz, in qua simul letan- 
πάδας κατέχοντες προέπεμπον, Δαυιτιχὰ ἄσματα Α tes et angeli et. bomines in nuptialem Christi tha- 
ἄδοντες, xal τὴν πτωχὴν xal πένητα νύμφην Xpi- 


στοῦ χαὶ βασιλίδα πάντες ἐχήρυττον ; 


Ὦ τίς μὴ πενθήσῃ τὴν βασιλέα χαταλείπουσαν, 
σαπρίᾳ σχωλήχων ἑαυτὴν συνάψασαν, * καὶ μεθ᾽ οὗ 
ἤμελλε συζῇν xal συμόασιλεύειν κατεφρόνησε, xal 


τὸν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐν γεέννῃ πυρὸς ἐμθάλλεσθαι. 


μέλλοντα ἐπόθησεν ; Ἵνα τί τοιοῦτον βόθρον ἑαυτῇ 
χατώρυξας ; Ἀλλὰ τὸ πλάτος σε τῆς ὁδοῦ ἠπάτησε. 
Ποῖον πλάτος, παραχαλῷ ; τί σοι ἐπηγγείλατο ὁ δδη- 
yos τῆς ἀπωλείας, ὃ πρόξενος τῆς γεέννης ; ποίαν 
ἀπόλαυσιν βίου ὃ ἀνθρωποχτόνος ; οὐχ ἤχουσας, ὦ 
παρθένε, τοῦ Δεσπότου λέγοντος ἐν Εὐαγγελίοις, 
᾿Εὰν τὸν χόσμον ὅλον χερδήσῃς, τὴν δὲ ψυγήν σου 
ζημιωθῆς, τί ὠφέλησας ; Ἀλλ’ ὦ τῆς τυφλότητος, 
ὦ τῆς ἀνοίας, ὦ τῆς σχοτώσεως * ἐννόησον, ὦ παρ- 
θένε, τὴν ἀπώλειαν" ἐννόησον τίνα μὲν προχρίνεις, 


τίνα δὲ ἀθετεῖς, τί δέ σοι τὸ χαριζόμενον παρὰ τοῦ C 


ἀπατοῦντος * ῥοπὴν ἥδονῆς ἐν πηλῷ συμπεφυρμένην, 
καὶ σταγόνα βορόόρου᾽ ἐν παρθενιχῇ γαστρὶ ὁπὸ &uap- 
τίας μιγνύμενον, Xal γέενναν πυρὸς, xal σχώλυηχα 
ἀτελεύτητον ἀπάγουσα. Φρίξον τὴν ἀσχημοσύνην 
ἐχείνην. Ἄρα γὰρ ταύτην ἡδονὴν ἔστιν εἰπεῖν ἀπό- 
λαυσιν βίου ; ἄρα τοῦτο τρυφὴ, τοῦτο πλάτος τίς 
αὕτη τῆς μανίας $j συγχαταθεσις ; Ἀλλὰ νῆφε ἐν πᾶ- 
σι xal λέγε * οὐ γὰρ αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 
Χαῖρε οὖν mdvro?e, χαθὼς γέγραπται " Τὸ ἐπιεικὲς 
ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις * 6 φόδος τοῦ Θεοῦ 
χαταστραπτέτω ἐν τῇ χαρδίᾳ σου. Μὴ ῥίψασπις γένη 
στρατιώτης, μὴ δειλὸς καὶ ὀχνηρὸς ἐργάτης, y 
φύγης τὸν στέφανον. Ὁ βίος βραχὺς, ἣ δὲ χρίσις 
μαχρά. Πρὸς ταύτην ἀφορῶν, ἀδελφὲ, ὁποφώνει σου 
τὴν χαρδίαν ἅμα τῷ ἁγίῳ, καὶ λέγε * Ἀνδρίζου, καὶ 
χραταιούσθω ἣ χαρδία σον, καὶ ὑπόμεινον τὸν Κύ-- 
vov " μιμοῦ τὸν Δαυὶδ, xal μιᾷ λίθου βολῇ κατάῤῥα- 
br τὸν πολέμιον. “Εστήχασιν ἄγγελοι θεωροὶ τοῦ 
βίου σου - Θέατρον γὰρ, φησὶν, ἐγενήθημεν τῷ χόσμω 
καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις " ἐάν σε ἴδωσι νιχῶντα, 
χαίρουσιν ἐπὶ τῷ χατορθώματι “ ἐὰν ἡττώμενον, 
ἀναχωροῦσι στυγνοὶ, γελζσι δὲ ἐπὶ σοὶ τὰ δαιμόνια. 
Σπάσαι οὖν ἀντὶ ῥομφαίας τὸν 
φόθος τοῦ Θεοῦ ὡς μάχαιρα δίστομός ἐστι, συγκό- 
πτῶν πᾶσαν ἐπιθυμίαν πονηράν. 
Λάμθανε οὖν πάντοτε τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ, μιμνη- 
σχόμενος τὴν ἐσχάτην ἡμέραν διαπαντὸς, ὅτε οἱ 


D 


ον τοῦ Θεοῦ * ὁ γὰρ Ε 


lamum lampades tenentes te deduxerunt, Davidi- 
cos cantus modulantes, ac te mendicam paupe- 
remque omnes Christi sponsam et reginam pra-- 
dicarunt? 

Eheu ! quis non lugeat eam qua Regem deserit, 
et vermium putredini se conjungit, atque eum qui- 
cum regnatura erat contemsit, atque eum, qui a 
Rege in gehennam ignis injiciendus erat, concu- 
[rit Quare talem foveam tibi fodisti? Αἱ vie 
atitudo te decepit. Qua tandem latitudo? quid 
ubi promisit dux ille vie ad perditionem, im- 
pulsor ad gehennam? quam vitam beatam polli- 
citus est homicida ille? nonne audisti, o virgo, 


Dominum in Evangeliis dicentem : δὲ mundum yq), i6. 


universum lucraris, anime vero tue detri- 26. 


mentum patiaris, quid. tibi prodest ? Αἱ o cz- Morc. 8. 


citatem ! o insipfentiam ! o hebetudinem ! Cogita, 36. 
0 virgo, perniciem : animo concipe, quem prz- 
ponas, quem recuses, quid tibi offerat. deceptor 
ille : voluptatis paululum luto commixtum, guttas 
sordium in ventre virginis cum peccato commix- 
tas, gehennam ignis, et vermem immortalem. 
Exhorresce hanc turpitudinem. Hanccine volu- 
tatem appellare licet, aut vitam beatam, aut de- 
licias? haccine vie latitudo? quis iste insanje 
affectus? Sed sobrius esto in omnibus ct dicito, 
Non enim ignoramus cogitationes cjus. Gaude 


1 8408 semper, ut scriptam est : Modestia vestra pjjji,,, ἡ. 


nota sit omnibus hominibus : timor Dei in cor- 5, 
de tuo fulgeat. Ne.sis miles qui scutum abjecit, 
ne sis operarius segnis et piger, ne fugias coro- 
nam. Vita brevis est, et judicium in longum tem- 
pus. Hoc respiciens, frater, cor tuum compella 


cum viro sancto, et dic : Piriliter age, et confor- psa. a6. 


tetur cor tuum et sustine Dominum : imitare 20. 
Davidem, et uno lapidis ictu adversarium con- 
fringe. Stant angeli vite tuz spectatores; ait 


enim : Spectaculum facti sumus mundo, et an- ,. coy. ἡ. 


gelis et hominibus : si te victorem viderint, ob 9. 
res bene gestas laetantur; si victum, moesti disce- 
dunt; daemonia vero ex adverso rident. Stringe 
igitur pro gladio timorem Dei : nam timor Dei 
est sicut gladius anceps, abscindens omnem cupi- 
ditatem malam. 

Semper igitur assume timorem Dei, in memo- 
ria perpetuo retinens diem ultimum, quando c- 


ὃς 


» [ Fort. ἢ ui? ov. Paulo ante scripsimus σχπρίᾳ pro τχπρία;. 
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li igne combusti dissolventur, quando astra ut 
folia decident, sol autem ct luna tenebris obte- 

entur, nec dabunt lucem suam; quando Filius 

ominis apparebit et ex calis descendet in ter- 
ram, et Virtutes celorum commovebuntur ; quan- 
do angelorum erunt decursiones , tubarum inva- 
dentium voces; quando ignis in conspectu ejus et 
transcurrens ut orbem incendat, et in circuitu ejus 
tempestas valida, terre motus .horrendi, et fulmi- 


na qualia numquam fuere, nec futura sunt usque 343 Χχεραυνοὶ, ot οὐδέποτε ἐγένοντο 


F 


SPURIA QUEDAM. 


οὐρανοὶ πυρούμενοι Aufgovtat , ὅταν ἄστοα ὡς φύλ- 
λα πεσοῦνται, ἥλιος δὲ χαὶ σελήνη σχοτισθήσονται, 
καὶ οὐ δώσουσι τὸ φέγγος αὐτῶν * ὅταν φκνερωθῇ ὃ 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, xal κατέλθη ἀπὸ τῶν οὐρανῶν 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθή- 
σονται" ὅταν ἀγγέλων χκαταδρομαὶ, αἵ φωναὶ τῶν 
σαλπίγγων ἐπερχομένων, πῦρ ἐνώπιον αὐτοῦ χαιό- 
μένον καὶ διατρέγον χαταχλύζειν τὴν οἰκουμένην, 
χύχλῳ αὐτοῦ καταιγὶς σφόδρα, σεισμοὶ qobspol καὶ 
οὐδὲ γίνονται ἕως 


ad diem illum: ita ut ipse Virtutes celorum tre- A ἐχείνης τῆς ἡμέρας, ὥστε xol αὐτὰς τὰς δυνάμεις 


more magno corripiantur. Quales igitur nos esse 
oportet, fratres mei ? qualis timor et qualis horror 
nos invadet? Animo ade lsraelem in deser- 
to, quomodo non sustinebant turbinem et caligi- 
nem vocemque Dei e medio igne loquentis, sed o 

ram dabant ne verbum iis adderct. Revera enim 
non ferebant quod mandabatur , quamvis Deo 
non in ira descendente nec cum excandescentia 
ipsos alloquente, sed corroborante per hanc con- 
solationem, quod ipse cum iis esset. Audi igitur, 
mi frater, si adventum cjus cum consolatione non 
potuimus ferre, quando nec celi igne combusti 
dissolvebatitur, nec tubz sonabant, ut sonatura 
est tuba illa, et excitatura eos qui a saeculo diseu- 
buerunt, nec ignis terrarum orbem inundabat, nec 
ullus eorum qui fnturi sunt terror invadebat; 
quid faciemus, quando descendet cum ira et furo- 
re intolerabili, et sedebit super solium gloria suz, 
et advocabunt terram ab ortu solis usque ad oc- 
casum, et ab omnibus terra finibus ad discer- 
nendum ejus populum, et retribuendum cuique 
secundum opera sua? Hei mihi? quales nes esse 
oportebit, quando adstabimus nudi ct expositi, 
mox ducendi ad horrendum tribunal? hei mihi! 
hei mihi! Ubi tunc procacitas? ubi tunc carnis 
fortitudo? ubi pulchritudo falsa ct inutilis? ubi 
tunc vocis humana dulcedo? ubi tunc in loquen- 
do fiducia insolens et inverecunda? ubi tunc vc- 
stium ornatus? ubi tunc peccati voluptas immun- 
da ct vere sordida? ubi tuac ii qui stercus ma- 
sculorum in deliciis habent? ubi tunc ii qui cum 
tympanis et instrumentis musicis vipum sor- 
bent? ubi tunc contem'us ille corum qui sine ti- 
more vivunt? ubi tunc luxus et voluptas ? Omnia 
enim transierunt, οἵ ut mollis aer dissoluta sunt. 
Ubi tunc amor argenti et possessionum, atque in- 
de orta inhumanitas? ubi tunc immanis illa su- 
perbhia, quz» omnia fastidit, et ipsa aliquid esse 
videtur? ubi tunc inanis et vanachominum. pro- 
motio et gloria ? ubi tunc imperium et tyrannis? 
ubi tunc Imperator? ubi princeps? ubi dux? ubi 
qui in potestate sunt, qui superbiunt in divitia- 
rum copia et Deum contemnunt? Tunc 7'iden- 
tes sic admirati sunt, tremor apprehendit eos. 
Ibi dolores ut parturientis, in spiritu 'vehe- 
menti conterentur. Ubi vero tunc sapientia sa- 


? | Lesebatur εἰ μὴ τὰ παρακχλ.] 
b [ 26»» Montf. Scripsimus τ οξερῶν, ct mo ἐγένετο 
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τῶν οὐρανῶν τρόμῳ μεγάλῳ συλληφθῆναι. Οὐχοῦν 
ποταμοὺς δεῖ εἶναι ἡμᾶς, ἀδελφοί μου ; ποῖος 

καὶ ποία φρίχη λήψεται ἡμᾶς ; χατανόησον τὸν Ἶσρα- 
3À ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε οὐχ ἴσχυσαν τὸν γνόφον xxi 
τὸν ζόφον χαὶ τὴν φωνὴν τοῦ λαλοῦντος Θεοῦ ἐχ μέ- 
σου τοῦ πυρὸς, ἀλλ᾽ ἐσπούδασαν τοῦ μὴ προσθεῖναι 
αὐτοῖς λόγον. Οὐδὲ γὰρ χατὰ ἀλήθειαν ἔφερον τὸ δια- 
στελλόμενον, χαίπερ οὐ μετὰ θυμοῦ χατελθόντος, 
οὐδὲ μετ᾽ ὀργῆς λαλοῦντος πρὸς αὐτοὺς, ἀλλὰ παρα- 
χλήδει πληροφοροῦντος αὐτοὺς, ὅτι αὐτός ἐστι μετ᾽ 


αὐτῶν.. Ἄχουσον οὖν, ἀδελφέ uou, * εἰ μετὰ παρα- 


Β χλήσεως οὐχ ἰσχύσαμεν βαστάσαι τὴν ἔλευσιν αὐτοῦ, 


ὅτε οὔτε οἱ οὐρανοὶ πυρούμενοι ἐλύθησαν, οὔτε οἱ 
σαλπίζοντες ἤχησαν χαθὼς μέλλει $ σάλπιγξ ἐχεΐνη 
βοᾶν xai ἐξυπνίζειν τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος χεχοιμη μένους, 
οὔτε πῦρ χαταχλύζον τὴν οἰχουμένην, οὔτε τι τῶν 
μελλόντων γίνεσθαι P φοδερῶν ἐγένετο * τί ποιήσομεν 
ὅταν κατέλθη μετ᾽ ὀργῆς καὶ θυμοῦ ἀνυποστάτου, 
xal χαθίση ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, καὶ προσχα- 
λέσωνται τὴν γῆν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δυσμῶν, 
καὶ ἀπὸ πάντων τῶν περάτων τῆς γῆς τοῦ διαχρῖναι 
τὸν λαὸν αὐτοῦ, xal ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ ; Οἴμοι, ποταποὺς δεῖ ὁπάρχειν μᾶς, ὅτε πα- 
ριστάμεθα γυμνοὶ xxl τετραχηλισμένοι, οντες 
εἰσάγεσθαι εἰς τὸ φριχτὸν βῆυα ; οἴμοι, οἴμοι, ποῦ 
τότε ἣ περπερότης ; ποῦ τότε ἢ ἀνδρεία τῆς σαρχός; 
ποῦ δὲ τὸ χάλλος τὸ ψευδὲς xal ἀνωφελές ; ποῦ τότε 
$ ἡδυφωνία τῶν ἀνθρώπων ; ποῦ τότε fj παῤῥησία ἢ 
ἀναιδὴς xai ἀναίσχυντος, ποῦ τότε ὃ χαλλωπισμὸς 
τῶν ἱματίων ; ποῦ τότε j| ἡδονὴ τῆς ἁμαρτίας f$ 
ἀχάθαρτος xal μιαρὰ ἀληθῶς; ποῦ τότε ol τὴν χό- 
πρὸν τῶν ἀῤῥένων ἧἥδονὴν ἡγούμενοι; ποῦ τότε οἱ 
μετὰ τυμπάνων xai μουσιχῶν τὸν οἶνον πίνοντες ; ποῦ 
τότε f| χαταφρόνησις τῶν ἐν ἀφοδία ζώντων ; ποῦ 
τότε ἧ. τρυφὴ xo) σπατάλη ; πάντα ye παρῆλθον 
xai ὡς χαῦνος ἀὴρ διελύθησαν. Hoü τότε ἢ φιλαργυ- 
pl καὶ 4, φιλοχτημοσύνη, xal ἡ ἐξ αὐτῶν ἀσπλαγ- 
χνία ; ποῦ τότε fj ἀπάνθρωπος ὑπερηφανία, ἢ πάντα 
βδελυσσομένη, xat αὐτὴ λογιζομένη εἶναί tt; ποῦ τότε 
$ χαινὴ xal ματαίχ ἀνθρωπίνη προχοπὴ xai δόξα ; 
ποῦ τότε ἣ δυναστεία χαὶ ἣ τυραννίς ; ποῦ τότε βασι- 
λεὺς, ποῦ ἄρχων, ποῦ ἡγούμενος ; ποῦ οἱ ἐπ᾽ ἐξου - 
Gt , οἱ γαυριώμενοι ἐπὶ πλήθει πλούτου, xal τοῦ 
Θεοῦ καταφρονοῦντες ; "lors ἰδόντες οὕτως ἐθαύμα - 
σαν, τρόμος ἐπελάθετο αὐτούς " ἐχεῖ ὠδῖνες ὡς τι- 
χτούσης, ἐν πνεύματι βιαίῳ συντριῤήσονται. Ποῦ 


pro ἐγίνετο, et infra χαίτη pro χκαθήση.] 


SPURIA QUEDAM. 


τότε ἣ σοφία τῶν σοφῶν; ποῦ τὰ μάταια αὐτῶν πανουρ- 
γεύματα; Οὐαὶ, οὐαὶ αὐτοῖς, ἐταράχθησαν, ἐσαλεύθη- 
σαν ὡς ὃ μεθύων, xal πᾶσα fj σοφία αὐτῶν χατεπόθη. 
Ποῦ τότε σοφός ; ποῦ τότε γραμματεύς ; ποῦ συνζητη- 
τὴς τοῦ αἰῶνος τοῦ ματαίου τούτου ; Ἀδελφέ μου, ἀνα- 
λόγισαι ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ἡμᾶς, διδόντας λόγον 
περὶ ὧν ἐπράξαμεν, εἴτε μεγάλων εἴτε μιχρῶν ^ ἕως 
γὰρ ἀργοῦ λόγου ἀπολογίαν διδοῦμεν τῷ διχαίῳ χρι- 
τῇ ᾿ Ποταποὺς οὖν δεῖ ἦναι ἡμᾶς ἐν τῇ ὥρα ἐχείνη, 
ἐὰν εὕρωμεν χάριν ἐνώπιον αὐτοῦ ; ποία δὲ χαρὰ 
διαδέξεται ἡμᾶς ἀφοριζομένους Ex δεξιῶν τοῦ βασι- 
λέως ; ποταποὺς δεὶ εἶναι ἡμᾶς, ὅταν ἀσπαζωνται 
ἡμᾶς οἱ ἅγιοι πάντες ; Ἔχεϊ ἀσπάζεταί σε 'A6paka, 
Ἰσαὰχ, "laxxo6 , Νῶε, ᾿Ιὼὡό, Δαυὶδ, xal οἱ ἅγιοι 
προφῆται καὶ ἀπόστολοι χαὶ μάρτυρες χαὶ πάντες οἵ 
δίχχιοι οἱ τῷ Θεῷ εὐαρεστήσαντες ἐν τῇ ζωῇ τῆς 


σαρχὸς αὐτῶν, χαὶ ὅσους ἀχούεις χαὶ θαυμάζεις 


αὐτῶν τὸν βίον, καὶ ἤθελες ἄρτι θεάσασθαι αὐτοὺς, 
αὐτοὶ ἐχεῖ ἔρχονται πρὸς σὲ, xal περιπτυσσόμενοι 
* ἀσπάζονταί σε, ἀγαλλιώμενοι ἐπὶ τῇ σῇ σωτηρίᾳ. 
Ποταποὺς οὖν δεῖ εἶναι ἡμᾶς τότε; ποταπὴν δὲ χα- 
ρὰν ἔχειν ἐχείνην τὴν ἀνεχλάλητον, ὅταν εἴπῃ 6 βα-- 
σιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν μεθ᾽ ἱλαρότητος, Δεῦτε ol εὖ- 
λογημένοι τοῦ Πατρός μου, χληρονομήσατε τὴν 
ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ χαταθδολῆῇς χόσμου; 
Γότε, Ἀδελφέ μου, λήψη τὸ βασίλειον τῆς εὐπρε- 
πείας, xal τὸ διάδημα τοῦ χάλλους ἐχ χειρὸς Ku- 
ρίου, χαὶ λοιπὸν σὺν Χριστῷ βασιλεύσεις " τότε χα- 
ταχληρονομήσεις ἐχεῖνα τὰ ἀγαθὰ, Ἃ ἡτοίμασεν ὁ 
Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν" τότε λοιπὸν ἀμέριμνος 
ἔση, μηχέτι πτοούμενος μηδεμίαν πτόησιν. ᾿Αναλό- 
γισαι, ἀδελφέ μου, οἷόν ἐστι τὸ βασιλεῦσαι ἐν οὖ- 
ρανῷ. Καθὼς γὰρ προείπομεν, δέξῃ τὸ διάδημα dx 
χειρὸς Κυρίου, χαὶ βασιλεύσεις τοῦ λοιποῦ σὺν 
Χριστῷ. ᾿λναλόγισαι, ἀδελφέ uou, οἷόν ἐστι τοῦ 
Θεοῦ τὸ πρόσωπον βλέπειν διαπαντὸς, οἷόν ἐστιν 
ἔχειν αὐτὸν φωστῆρα. Ἴότε γὰρ οὐχ ἔσται σοι 6 

ἥλιος ὡς φῶς ἡμέρας, χαθώς φησιν Ἡσαΐας, Οὐδὲ 
ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ cot τὴν νύχτα, ἀλλ᾽ ἔσται 
σου Κύριος φῶς αἴωνιον, xal 6 Θεὸς δόξα σοι. Ἰδοὺ, 
ἀδελφέ μου, ola χαρὰ ἀπόκειται τοῖς φοδουμένοις 
τὸν Κύριον, xal τοῖς φυλάσσουσι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. 
᾿Ἀινναλόγισαι δὲ μετὰ ταῦτα xal τὴν τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἀπώλειαν, ὅταν εἰσάγωνται elc τὸ βῆμα τὸ φοδερὸν, 
οἵα αἰσχύνη αὐτοὺς λήψεται ἐνώπιον τοῦ δικαίου χρι- 
τοῦ, μὴ ἔχοντες λόγον ἀπολογίας" οἵα ἐντροπὴ λή- 
ψεται αὐτοὺς ἀφοριζομένους ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασι- 
λέως * οἷον σχότος ἐπιπέσει ἐπ᾽ αὐτοὺς, ὅταν λαλήσει 
πρὸς αὐτοὺς ἐν ὀργῇ αὐτοῦ, χαὶ ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ 
ταράξει αὐτοὺς λέγων, Πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ χατη- 
ραμένοι εἷς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ 
διαῤόλῳ xal τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ * οἴμοι, οἴμοι, οἵαν 
θλῖψιν χαὶ στενοχωρίαν ἕξει τὸ πνεῦμα αὐτῶν, ὅταν 
γένηται χραυγὴ πάντων λεγόντων * Ἀποστραφήτωσαν 
οἱ ἁμαρτωλοὶ εἰς τὸν ἄδην, πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπι- 
λανθανόμενα τοῦ Θεοῦ ; Οἴμοι, οἷός ἐστιν 6 τόπος, 
ὅπου ἐστὶν ὁ χλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, 
ὃ χαλούμενος τάρταρος, ὃν xal αὐτὸς ὃ σατανᾶς 
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pientium? ubi inanes eorum doli? Vz, ve illis! 
Turbati sunt et commoti sunt sicut ebrius, et Psal. vo6. 
omnis sapientia eorum devorata est. Ubi tunc *7: 
sapiens P. ubi scriba? ubi conquisitor hujus 1. Cor. κι. 
vani seculi? Mi frater, tecum reputa quales nos *? 
esse oporteat, rationem dantes eorum quz feci- 

F mus, sive magna, sive parva: nam vel. de otioso 
verbo rationem daturi sumus coram justo Judice. 
Quales itaque nos esse oportet in hora illa, si 
gratiam in conspectu ejus inveniamus ? quale ve- 


X,T9 gaudium invadet nos ad dextram Regis se- 


A gregatos ? quales nos esse oportet cum sancti 
omnes nos salutant? lbi te salutat Abraham, Isaac 
et Jacob, Moyses, Noe, Job, sanctique propheta, 
et apostoli et martyres, ac justi omnes, qui Deo 
bene placuerunt in vita carnis suz, et quoscum- 
que audis vitamque ipsorum admiraris, quos 
etiam conspicere cuperes : ipsi ad te veniunt, et 
amplectentes te salutant de salute tua exsultan- 
tes. Quales itaque tunc nos esse oportet? quale 
ineffabile gaudium habere, quando Rex iis qui a 
dextra sunt cum hilaritate dicet : Fenite, bene- srauh. «5, 
B dicti Patris mei, possidete paratum vobis re- 54. 
gnum a constitutione mundi ? Tunc, mi frater, 
accipies regnum decorum, et diadema formosum 
de manu Domini, et in posterum cum Christo re- 
gnabis : tunc possidebis bona illa, Que prepa- 
ravit Deus iis, qui diligunt illum : tunc de- 
mum sine sollicitudine eris, non amplius timens 
ullam animi consternationem. Tecum reputa, mi 
frater, qualis res sit in celis regnare: ut enim di- 
xiumus, accipies diadema e manu Domini, et in 
Ὁ posterum regoabis cum Christo. Tecum reputa, 
mi frater, quale sit vultum Dei perpetuo conspi- 
cere, quale sit illum habere pro luminari : tunc 
enim non erit tibi sol ad lucendum per diem, ut 
ait Isaias, Nec splendor lune illuminabit te Isai.60.19. 
per noctem ; sed erit tibi Dominus in lucem 
sempiternam, et Deus in gloriam tuam. Ecce, 
mi frater, quale gaudium depositum est pro iis 
qui timeat Deminum et observant mandata ejus. 
Post hzc autem considera etiam peccatorum per- 
niciem, cum ducuntur ad terribile tribunal, qua- 
lis pudor illos invadet coram justo Judice non ha- 
D bentes verbum excusationis; qualis confusio ap- 
rehendet eos ad sinistrum Regis segregatos, qua- 
fi caligo incidet in eos, quando Loquetur ad Psal.a. 5. 
eos inira sua, et in furore suo conturbabit eos, Matth. 45. 
dicens, Discedite a me maledicti in ignem ater- 41" 
num, qui paratus est diabolo οἱ angelis ejus. 
! hei. mihi! qualem afflictionem et an- 


Le Cor. 2. 
9. 


Het mihi: 
gusuám sentiet ipsorum spiritus, cum clamor fiet 
omnium dicentium : Convertantur peccatores Psal.9. 18. 
in infernum, omnes gentes qua obliviscuntur 


E Deum ? Hei mihi, qualis est locus, ubi est Fle- At,uh. 55. 


tus et stridor dentium, qui vocatur Tartarus, 3o. 
quem et ipse satanas horret! hei mihi, qualis est 
gehenna ignis inexstincti! hei mihi, qualis est in- 


ὁ [ Seripsimus ἀσπάζονται pro. dzmégovre;, et. supra delevingus qo? ante θεάσασθαι. 
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et aures suas obstruxerunt ne audirent , secun- 
dum [Ísaiz dictum, ne converterentur et sana- 
rentur, His similia alius propheta Jeremias cla- 
Jer. 51. 9. mabat dicens : Curavimus Babylonem , et non 
est sanata ; medela non intravit. in illam. Baby- 
lon autem explicatur confusio: confusum enim 
erat genus humanum prz cecitate, Sel. modus 
curandi ad optimos medicos pertinet, et discipu- 
los exsuperat inveteratorum vulnerum curatio. 
Sic et unigenitus Filius Dei Jesus Christus, vi- 
dens hominum impietatem per legen et prophe- 


SPURIA 


QUEDAM. 


F 


μὴ εἰδέναι, καὶ τὰ ὦτα αὐτῶν ἔφραξαν τοῦ μὴ ἀχοῦ- 
σαι, χατὰ τὸν τοῦ Ἡσαΐου λόγον, ἵνα μὴ ἔπιστρα- 
φῶσι καὶ ἰαθῶςσι. Τὰ ὅμοια τούτων xal ἄλλος -προφύ- 
τῆς Ἱερεμίας ἔχραζε λέγων ᾿Ιατρεύσαμεν τὴν Βαθυ- 
λῶνα xai οὐχ ἰάθη" οὐχ ἀνέδη ἴασις ἐν αὐτῇ. Βαῦν- 
λὼν δὲ ἑρμηνεύεται σύγχυσις" συγχέχυτο γὰρ f ἀν- 
θρωπότης τῇ ἀδλεψί. Ἀλλ᾽ 6 μὲν τρόπος ἀρίστων iz- 
τρῶν᾽ τοὺς μαθητὰς ὑπερδαίνει τῶν χρονίων τραυμόέ- 
τῶν fj ἰατρεία. Οὕὔτω καὶ 6 μονογενὴς ΥἹὺς τοῦ Θεοῦ 
"Insoüc Χριστὸς δρῶν διὰ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφν- 
τῶν μὴ ἰαθεῖσαν τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀσέδειαν πα- 


tas non sapatam fuisse, e calestibus advenit 444 ραγίνεται ἐξ οὐρανίων ᾿ἁψίδων, ἐξ ἁγίας παρθένου 
fornicibus, ex sancta Virgine Maria natus, pri- A Μαρίας τεχθεὶς, πρῶτον μὲν διὰ τοῦ σταυροῦ τὸν 


mo quidem per crucem diabolum in fugam con- 
vertit ; dcinde mortem captivam duxit, et per 
tridüanam ipsius resurrectionem iis qui prope 

et qui procul erant pacem largitus , ad ipsius co- 

Y. Cor. 15. gnitionem cunctos adduxit. Ubi est, mors,stimu- 
35. lus tuus? À Deo est beatitudo. Et hoc conspiciens 
Psal.3i. 1. propheta David dicit: Beati quorum remisse 
sunt iniquitales, et quorum tecta sunt peccata. 

Maic. a. 7. Quis potest autem dimittere peccata, nisi 50- 
Luc. 5. a1, lus Deus? Homines enim cum beatos praedicant 
hominés , nihil juvant, sepe etiain nocent , sicut 

[sai 3. 12, 8lt Isaias propheta : Popule meus , qui te bea- 
tum dicunt, ipsi te decipiunt, et viam gressuum 

tuorum dissipant : hic vero cum beatum dicit , 

una cum dicto gratiam quoque largitur. Atque 

dicti .probationem | accipe. Dixit. Dominus Petro 

Matth, 16. ( cum discipulos interrogavit, dicens, Quem me 
13. et 17. dicunt homines esse ? ) Beatus es, Simon Bar- 
Jona, quia caro et sanguis non revelavit tibi , 

sed Pater meus qui in celis est, non autem is 

qui terrenus pater reputatur. Beatitudinem nar- 

rasti , profer quoque gratiam celestis regni. Vi- 

desne gratiam verborum subsequentem? Atque 

nuper 1n beatitudinibus , quz nobis recitatze fue- 

runt, audivimus earum unamquamque habere 

'gratiam congruentem. Procedamus vero ad prae- 

sentis diel festi argumentum. Regis enim terre- 

stris prassentia gaudium ac lztitiam solet adstan- 

tibus afferre: Rege vero calesu huc in terram cz- 

litus adveniente , non solum nos adstantes exsul- 

tamus, sed et tota letatur terra. Si enim sole 

oriente omne quod subjicitur lucem accipit , orto 

justitia Sole , quomodo non omnis anima illumi- 

nabitur in hac nocte lucifera, de qua propheta 

Psal. 138. David per sanctum Spiritum videns, dixit : Quia 
εν 777 — tenebre non obscurabuntur a te , et nox sicut 
dies illuminabitur ; et rursum, Sicut tenebre 

ejus , ita et lumen ejus. Viden' ipsun de pre- 

senti nocte loqui ? sicut enim tenebra ejus con- 
spiciuntur oculis carnalibus, ita lumen ejus ani- 

m: apparet oculis. O luciferam noctem omni die 
splendidiorem ! Otnni quidem diei, huic vero 

Joan. 1. 5. Docti. lucifere nox non succedit: /Yam lux in 
tenebris lucet, et tenebre eam non compre- 
henderunt. Ne litere attendas , sed spiritu 

intellige. Lux est unigenitus Dei Filius , nox 

vero tenebrarum opera. Cum igitur anima tua 


B 


C 


D 


E 


διάβολον τροπωσάμενος, δεύτερον δὲ τὸν θάνατον 
αἰχμαλωτίζων, διὰ δὲ τῆς τριημέρου αὐτοῦ dvacca- 
σεως εἰρήνην τοῖς ἐγγὺς χαὶ τοῖς μαχρὰν χαρισά- 
μενος, πάντας εἰς τὴν ἑαυτοῦ θεογνωσίαν ἐπήγαγε. 
Ποῦ σου, θάνατε, τὸ χέντρον; Παρὰ τοῦ Θεοῦ μα- 
χαριότης. Καὶ τοῦτο ἰδὼν 6 προφήτης Δαυὶδ λέγει" 
Maxdotot ὧν ἀφέθησαν αἵ ἀνομίαι, xal ὧν ἐπεχα- 
λύφθησαν αἱ ἁμαρτίαι. Τίς δὲ δυνατὸς ἀφιέναι íuzo- 
τίας, εἰ μὴ εἷς ὁ Θεός; Ἄνθρωποι γὰρ ἀνθρώπους 
μαχαρίζοντες οὐδὲν ὠφελοῦσι, πολλάχις δὲ xai βλά-- 
πτουσι, χαθώς φησιν ὃ προφήτης Ἡσαΐας * Λαός μου, 
ol μαχαρίζοντες δμᾶς πλανῶσιν ὑμᾶς, καὶ τὴν τρί- 
Gov τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐχταράσσουσιν " ὃ δὲ μαχαρί- 
ζων σὺν τῷ λόγῳ xoà τὴν χάριν παρέχει. Καὶ λάδε 
τοῦ λόγου τὴν ἀπόδειξιν, Efe ὃ Κύριος τῷ Πέτρῳ, 
ἡνίχα τοὺς μαθητὰς ἠρώτα, λέγων * Τίνα με οἷ ἄν- 
θρωποι λέγουσιν εἶναι; Μαχάριος εἶ, Σίμων Βὰρ 
Ἰωνᾶ, ὅτι Σὰρξ χαὶ αἷμα οὐχ ἀπικάλυψέ σοι, ἀλλ᾽ ὁ 
Πατήρ pou 6 οὐράνιος, οὐχ ὃ νομιζόμενος ἐπίγειος. 
Εἶπες τὸν μαχαρισμὸν, δὸς τὴν χάριν τῆς βασιλείας 
τῶν οὐρανῶν. Eis, τὴν χάριν ἑπομένην τῷ λόγω; 
Καὶ ἀρτίως δὲ ἐν τοῖς χαταγνωσθεῖσιν ἡμῖν μαχαρι- 
σμοῖς ἀχηχόχμεν ἕχαστον αὐτῶν τὴν χάριν χκατάλλη- 
λον ἔχοντα. Εἰπανέλθωμεν δὲ ἐπὶ τὴν προκειμένην τῆς 
παρούσης ἑορτῆς ὁπόθεσιν. Βασιλέως γὰρ ἐπιγείου 
παρουσία χαρὰν χαὶ εὐφροσύνην τοῖς παροῦσι δωρεῖ- 
σθαι εἴωθε * βασιλέως δὲ ἐπουρανίου ἐξ οὐρανῶν ἐπὶ 
τὴν γῆν παραγινομένου ἐνταῦθα, οὗ μόνον ἡμεῖς οἱ 
παρόντες ἀγαλλιώμεθα, ἀλλὰ xal πᾶσα f) γῆ εὐφραί- 
νεται. El γὰρ ἡλίου ἀνατέλλοντος πᾶν τὸ δὁποχείωενον 
φωτίζεται, τοῦ ἡλίου τῆς δικαιοσύνης ἀνατείλαντος, 
πῶς οὐχὶ πᾶσα ψυχὴ φωτισθήσεται ἐν τῇ ) 

ταύτη νυχτὶ, M ὃ προφήτης Δαυὶδ ro Tlyci- 
ματι βλέπων ἔλεγεν - “Ὅτι σκότος οὐ σχοτισθήσεται 
ἀπὸ σοῦ, xai νὺξ ὡς ἡμέρα φωτισθήσεται" xol πάλιν, 
Ὥς τὸ σχότος αὐτῆς, τω χαὶ τὸ φῶς αὐτῆς. Βλέ- 
πεῖς ὅτι περὶ τῆς παρούσης νυχτὸς διηγεῖται; ὥσπερ 
γὰρ τὸ σχότος αὐτῆς δρᾶται τοῖς τῆς σαρχὸς ὄφθαλ- 
μοῖς, οὕτω τὸ φῶς αὐτῆς φαίνεται τοῖς τῆς ψυχῆς 
Ou gat. Ὦ φωτοφόρου xat θαυμαστῆς νυχτὸς πάσης 
ἡμέρας φωτεινοτέρας. Πᾶσαν μὲν ἡμέραν διαδέχεται 
νὺξ, αὐτὰν δὲ τὴν φωτοφόρον νύχτα νὺξ οὗ διαδέχγε- 
ται" τὸ γὰρ φῶς ἐν τῇ σχοτίᾳ φαίνει, χαὶ ἢ σχοτία 
αὐτὸ οὐ κατέλαδε, Μὴ τῷ γράωματι πρόσεχε, ἀλλὰ 
τῷ πνεύματι χατανόει. Φῶς ἐστιν 6. μονογενὴς τοῦ 
Θεοῦ Yióc- νὺξ δὲ τὰ τοῦ σχότους ἔργα. “Ὅταν οὖν 


φωτισθῇς τὴν ἐν σχότε! ψυχὴν τῷ παρόντι φωτὶ, 
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οὐκέτι σχότους ἔργα καταλαμόὄάνειν σε δύναται" διὰ — in tenebris versans hac luce illuminatur, opera 
γὰρ τοῦτο παρεγένετο τὸ φῶς, ἵνα τὸ σχότος φυγα- — tenebrarum te amplius occupare nequeunt : ideo 
δεύση * παρεγένετο fj ζωὴ, ἵνα τὸν θάνατον χαταργή- — enim lux accessit, ut tenebras fugaret: vita adve- 
G7" xal πρῶτον ποιμένας δι᾿ ἀγγέλων εὐαγγελίζεται, — nit, ut mortem abroget : et primo pastoribus per 
οὐχ ἵνα τοῖς λόγοις ἀνάθωνται τὰ θαύματα, ἀλλ᾽ ἵνΑ angelos evangelium pradicat, non ut miracula 
fon λαθόντες τῶν λογικῶν προδάτων ποιμένες — sermonibus adjiciant, sed ut occasione sumta pa- 

v τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν τοῖς λαοῖς εὐαγγελί- — stores rationalium ovium clementiam Dei popu- 
σωνται. lis praedicent. ! 

"Ev τῷ ἁγίῳ τόπῳ τῆς Βηθλεὲμ τὴν ὀφειλομένην ln sacro loco Bethlehem debitam adorationem 
προσχύνησιν ἀποδοῦναι ἐσπεύσαμεν τῷ πάντων ἡμῶν — prestare festinavimus omnium nostrum Domino 
Δεσπότῃ Θεῷ τῷ δι’ ἡμᾶς ἐνανθρωπῆσαι χαταξίώ- — Deo, qui propter nos humanam naturam assu- 
σαντι. Καὶ γὰρ αὐτὸς ἐπὶ τῆς γῆς 0900, διὰ τὴν ,,, mere dignatus est. Ipse enim in terris visus est, 
ἡμετέραν σωτηρίαν ἐξ οὐρανοῦ καταβὰς, οὐχ ἔρη- A de cxlo pro salute nostra descendens, cum loca 
μα τῆς ξαυτοῦ παρουσίας τὰ ἐχεῖσε χαταλείψας- vov — illa presentia sua non destituta reliquerit: nam 
γὰρ οὐρανὸν xai τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ, λέγει Κύριος, — Ceelum et terram ego impleo, dicit Dominus, Jer.23. 24, 
φησὶν ὅ "Hoatac* xal πάλιν 6 Δαυὶδ, "Eàv ἀναδῶ — dicit Isaias; atque iterutn David : Si ascendero Psal. 138 
εἰς τὸν οὐρανὸν, σὺ ἐχεῖ s(* ἐὰν χαταδῶ si; vv — incelum,tu illic es; si descendero in infernum, 8. 
ἄδην, πάρει. Οὔπω ἐπὶ γῆς γέγονεν ἐνανθρωπήσας, — ades. Nondum in terra homo factus fuerat, jam- 
xai ἤδη τὴν iv ἄδη παρουσίαν μηνύει ὁ προφήτης. que ejus in inferno adventum propheta indicat, 

Οὐ μέγα οὖν, sl xal ἡμεῖς ἀπὸ τῆς πόλεως τὸ μιχρὸν Νόοη magna res est igitur, si nos parvam hauc ab 
τοῦτο Óukctnjka διανύσαντες ἤλθομεν ἐπὶ τὸν τόπον — urbe distantiam emensi, ad hunc locum veniainus 
τοῦτον προσχυνῆσαι. ἴδωμεν πάλιν xol πρὸς vv 'lop- — ut adoremus. Eamus rursum et ad Jordanem 
δάνην ὀψόμενοι τὰ dv αὐτῷ τελούμενα μυστήρια, πῶς — mysteria visuri in illo exhibita , quomodo mare 
ἐθεάσατο τὸν ἴδιον Δεσπότην f θάλασσα xal ἔφυγεν, b vidit et fugit suum Dominum, Jordanis vero Psal. 113. 
Ὁ δὲ Ἰορδάνης ἐστράφη εἷς τὰ ὀπίσω. Ἴδωμεν πάλιν conversus est retrorsum. Videaiuus iterum Joan- 3. 
καὶ τὸν ᾿ἰωάννην βαπτίζοντα τὸν αἴροντα τὴν ἅμαρ- — nem baptizantem illum Qui tollit peccatum mun- Joan.1.29. 
τίαν τοῦ χόσμου, xol τὸν Πατέρα ἄνωθεν μαρτυ- — di, ac Patrem desuper testificantem Filii sui 
(ovra τὴν τοῦ ἰδίου Υἱοῦ παράδοξον συγχατάδασιν, ^ stupeundam demissionem, et cognatum Spiritum 
καὶ τὸ συγγενὲς Πνεῦμα ἐν εἴδει περιστερᾶς κατα. ἴῃ specie columbae descendentem et manentein 
βαῖνον καὶ μένον ἐπὶ τὸν μαρτυρούμενον. Ὦ παραδό- ^ super eum, cui testimonium perhibebatur. O stu- 
i» βασιλέως παράδοξα θαύματα " πῶς ἢ πηλίνη ndi Regis stupenda miracula ! quomodo manus 
χεὶρ ἁψαμένη τῆς τοῦ παντὸς χόσμου κορυφῆς οὐκ lutea, cum tangeret totius inundi verticem, non 
ἰἐφλέμθη; τίς εἶδεν, ἢ τίς ἤχουσέ ποτε χόρτον πυρὶ est combusta? quis vidit aut quis umquam audi- 
ἴοντα, καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς βλάδην μὴ χαταδε-- C vit foenum igni contiguum, et ab igne damnum 
yousvov. Μαχάριος γὰρ ὡς ἀληθῶς, xal τρισμαχά- — non recipiens? Beatus enim revera, ac ter beatus 
6 ῥάδαμνος Ζαχαρίου καὶ ᾿Ελισάδετ. Μαχάριοι surculus Zacharie et Elisabetz. Beati. demum 
id» TOv xal ἡμεῖς, ὅτι τοὺς καρποὺς τῆς ἥμετέ- Εἰ nos sumus , qui lumborum nostrorum fructus 
" ὀσφύος θεωροῦμεν ἐχλάμποντας ix τῆς ἁγίας xo- 6 sancto lavacro effulgentes conspicimus, tam- 
ubfpac , ὥσπερ τινὰς ἀστέρας διαθέοντας τὸ πλή- — quam stellas quasdam plenam percurrentes Eccle- 
peua τῆς Ἐχχλησίας. Ἀλλ᾽ ὦ Πάτερ xal Λόγε χαὶ — siam, Verum, o Pater, Verbum et Spiritus, triuin 
Πνεῦμα. 4 τρισυπόστατος οὐσία, , xal δύναμις xal θές — personarum substantia, εἰ potentia et voluntas et 
λησις xal ἐνέργεια, ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντάς σου tk, — actus, concede nobis , qui incopfusas et indivisas 
ἐσυγχύτους xal ἀδιαιρέτους ὑποστάσεις, ἀξίωσον xal — tuas personas confitemur, ut ad dextram tuam 
τῆς ἐχ δεξιῶν σου στάσεως, ἡνίχα ἔρχη ἐξ οὐρανῶν — stemus, cum e calis veneris judicare orbem in 4c. 17 31. 
oat τὴν οἰχουμένην ἐν δικαιοσύνῃ * ὅτι πρέπει σοι y zquitate. Quia tibi convenit gloria, honor, ado- 
Bs, τιμὴ καὶ προσχύνησις, τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Yig — ratio, Patri et Filio et Spiritui sancto, nunc et 
ταὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν xai ἀεὶ, xal εἰς τὸς — semper, et in szcula seculorum. 
εἶῶνας τῶν αἰώνων. 





XII. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυ- XII. Sancti patris nostri Joannis Chrysostomi 
δοστόμου λόγος εἰς τὴν ἁγίαν ἀνάληψιν τοῦ Σω- sermo in sanctam ssumtionem Servatoris 
τῆρος ἡμῶν. nostri. ; 


Ἐκειδὴ χάριτι Θεοῦ τὸν λόγον τὸν περὶ τοῦ πά-- Quandoquidem per gratiam Dei orationem de 
Voc τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐποιησάμεθα χατὰ τὸν χαιρὸὺν passione Domini nostri , quo oportuit die » habui- 
ἧς δεούσης ἡμέρας, ὁμοίως xat περὶ τῆς ἀναστάσεως: — mus, et similiter de resurrectione; audite jam hu- 

TOM. Xil. 19 


ROS. 


L sed mittam ad. 
minum et vivificant 
M . 
E Uri 
cum prophetis , ita etiam ero 
D veterum lotio NN epe 
eripui; ego cum Jesu Filio Nave septem tribus 

bello. vici ego Eliam e manu Jezabelis liberavi ; 

Eliseo duplicem gratiam contuli ; ego Davi- 

e manu Saülis eripui; ego Jeremiam ex la- 
cu profundo evexi; ego Danielem ex faucibus 
e epe eae is pueris in fornace 
, duxi, et hos serv; inimicos vero com- 
bussi, Sicut eram cum illis omnibus , ita. etiam 





κ [ Fort. καὶ τούτου τοῦ λόγου. 
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ἀντίους ἐνέπρησα ' καθὼς ἥμην μετὰ πάντων ἐχεί- E ero vobiscum. Et ad urbem Jerusalem oculos at- 

νων, οὕτως ἔσομαι xal μεθ’ μῶν. Καὶ ἀναδλέ tollens dixit: Jerusalem, Jerusálem, que occi- Mau. a3. 
πρὸς τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ, εἶπον " Ἱερουσαλὴμ, Ἵε- dis prophetas , et lapidas eos qui ad te missi 37. 
ρουσαλὴμ, ἣ ἀποχτείνουσα τοὺς προφήτας, xal Addofo- — sunt, quoties "volui congregare filios tuos , 113-94. 


λοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς σὲ, ποσάχις ἠθέλησα 
ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέχνα aou, ὃν τρόπον ὄρνις τὰ νοσ- 
σία αὐτῆς, xal οὐκ ἠθελήσατε. Οὐαὶ τέχνα "Itpouca.- 
λὴω, ὅτι ἐγὼ ἦλθον ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρός μου, 
καὶ οὐχ ἐδέξασθέ με; ἀλλὰ τὸν διάδολον ἐχδέχεσθε τὸν 
ἀεὶ ἀπατῶντα δμᾶς. Διὰ τοῦτο ἀφίεται 6 εἶδος δμῶν 
ἔρημος οὐ μὴ μείνη λίθος ἐπὶ λίθον ἐν τῷ ναῷ ἁμῶν" 
τὴν δόξαν τοῦ ναοῦ ὑμῶν, ἣν εἴχετε, ἰδοὺ δίδωμι τοῖς 
πιστεύουσιν εἷς τὸν σταυρόν μου xal εἷς τὴν ἀνάστα- 
ctv μου. Οὐαὶ ὑμῖν, τέχνα Ἱερουσαλὴμ, Ἰουδαῖοι, ὅτι 
τὸν τύπον ὑμεῖς εἴχετε ἀπ’ ἀρχῆς, καὶ τὴν ἀλήθειαν 


quemadmodum gallina pullos suos , et nolui- 
stis ? Va filii Jerusalem : quia ego veni in nomi- 
ne Patris mei , et non accepistis me, sed diabo- 


lum accipitis , qui vos semper decipit. Ideo Re- Math. 33. 
serta: non maneat38. 


linquetur domus vestra 
lapis super lapidem in templo vestro: gloriam 
templi vestri, quam habuistis , ecce trado cre- 
F dentibus in crucem meam , et in resurrectionem 
meam. Va vobis, fili Jerusalem Judei, qui 
typum habetis a principio, et veritatem non 
accepistis. Ego vobis figuram hujus mea pra- 


οὐχ ἐδέξασθε. ᾿Εγὼ ὑμῖν τὸν τύπον τῆς παρουσίας .,0 senti dedi , ut figuram habentes veritatem agno- 


μου ταύτης ἔδωχα, ἵνα τὸν τύπον ἔχοντες τὴν ἀλή- 
θειαν γνωρίσητε * ἔδωχα ὑμῖν τὸν Μωῦσῆν, τὸν vó- 
μον, τὴν ῥάδδον, τὴν στάμνον τὴν χρυσῆν τὴν ἔχου- 
σαν τὸ μάννα’ ὅπου δ᾽ ἂν ὑπῆρχεν ἣ χκιῤδωτὸς, ἐχεῖ 
χαὶ ἡ δόξα μου ἦν. "Επειδὴ δὲ ἀγνώμονες γεγόνατε, 
καὶ ἐλθόντος μου οὐχ ἐδέξασθέ με, διὰ τοῦτο ἀφαιροῦ- 
μαι ἀφ᾽ ὁμῶν τὴν δόξαν καὶ χαρίζομαι τοῖς ἔθνεσι, 
xal ἀναθδαίνω πρὸς τὸν Πατέρα μου τὸν ἀποστείλαντά 
με εἷς τὸν χόσμον. Ἀντὶ τοῦ ναοῦ ὅμῶν ἀναστήσω 
τὴν ᾿Ἐχχλησίαν " ἀντὶ τῶν προφητῶν ὧν ἀπέστειλα 
πρὸς ὑμᾶς, xat ἐθεάσασθε αὐτοὺς, ἀποστελῶ τοὺς μα- 
θητάς μου εἷς τὸν κόσμον χηρύσσειν βάπτισμα μετα-- 
νοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ΓἜδωκα ὁμῖν τὰς πλάχας 
τῆς διαθήχης, δίδωμι τοῖς ἔθνεσι τὰ εὐαγγέλια τῆς 
σωτηρίας * ἔδωχα ὁμῖν τὸν νόμον, καὶ ἠθετήσατε αὖ-- 
τὸν, δίδωμι τοῖς ἔθνεσι τὴν χάριν ἀντὶ τοῦ νόμου" 
ἔδωχα ὑμῖν τὴν ῥάδδον τὴν βλαστήσασαν, δίδωμι 
τοῖς ἔθνεσι τὸν σταυρὸν τὸν ἀνθήσαντα, χαὶ ζωὴν τῷ 
κόσμῳ χαρποφορήσαντα᾽" ἔδωχα Opiv τὸ μάννα, xd 
φαγόντες μόσχον ἀντὶ ἐμοῦ προσεχυνήσατε * δίδωμι 
τοῖς ἔθνεσι τὸν ἄρτον τὸν οὐράνιον, τὸν ἐχ τοῦ οὐρα-- 
νοῦ χαταθάντα, τουτέστι τὸ σῶμά μου" ἔδωχα ὑμῖν 


A scatis: dedi vobis Moysem, legem, virgam, 

amphoram auream habentem manna: ubicum- 
ue autem erat arca , ibi etiam erat gloria mea. 
Quoniam vero imprudentes fuistis, ac me venien- 
te non accepistis me, idcirco a vobis gloriam au- 
fero, et gentibus trado , et ascendo ad Patrem 
meum, qui me in mundum misit, Vice templi 
vestri erigam Ecclesiam : vice prophetarum, quos 
ad vos misi, et conspexistis eos, in mundum 
mittam discipulos meos , predicare baptisma 
resipiscentiae ad remissionem peccatorum. .De- 
di vobis tabulas federis; do gentibus evangelia 
salutis : dedi vobis legem , et irritam fecistis 
eam ; do gentibus gratiain vice legis : dedi vobis 
virgam , qua püllulavit ; do gentibus crucem 
efflorentem, vitamque mundo pro fructu profe- 
rentem : dedi vobis manna, et cum edissetis , 
vitulum pro me adorastis; do gentibus panem 
celestem , qui e czlo descendit, id est, cor- 
pus meum : dedi vobis e praerupta rupe aquam, 
C et bibentes exacerbavistis me; do gentibus pocu- 


B 


lum sanguinis mei, ut bibant vitam eternam , - 


ἐχ πέτρας ἀκροτόμου ὕδωρ, xal πίνοντες παρεπιχρά- 
νατέ με’ δίδωμι τοῖς ἔθνεσι τὸ ποτήριον τοῦ αἵματός 
μου, πίνειν ζωὴν αἰώνιον. Ταῦτα χαρίζομαι τοῖς ἔθνε- 


Hac gentibus largior et //scendo ad Patrem ραν. a0. 
meum. Ecce re inquitur vobis domus vestra 17. 
deserta. Cum haec dixerat Dominus, conversus Matth. 23. 


σι, xal ἀναδαίνω πρὸς τὸν Πατέρα μου * ἰδοὺ ἀφίεται 
ὑμῖν ὃ οἶχος ὁμῶν ἔρημος. Ταῦτα εἰπὼν 6 Κύριος, 
στραφεὶς πρὸς τὴν μητέρα xal παρθένον εἶπεν' Εἰρήνη 
σοι, μῆτερ γλυχυτάτη ^ μὴ λυπήθητι ὅτι ἀναδαίνω 
πρὸς τὸν Πατέρα μου" οὐ μή σε ἐγχαταλείψω,, τὸν 
φωστῆρα τῆς οἰκουμένης " οὐ wf σε ἐγχαταλείψω, τὸν 


γαόν μου τὸν ἅγιον οὐ μή σε ἐγκαταλείψω τὴν μόνην p 


εὑρεθεῖσαν πιστὴν xai ἄδολον ἐνώπιόν μου * οὐ μή σε 
ἐγχαταλείψω, τὸ μυστήριον πάσης τῆς οἰκουμένης" 
οὐ μή σε ἐγκαταλείψω, τὸ ἀμάραντον ἄνθος. Μὴ λυ- 
ποῦ" ἀλλὰ xal ὅταν μέλλης ἐξέρχεσθαι Ex τοῦ βίου, οὗ 
πέμψω ἀγγέλους 1) ἀρχχγγέλους, ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτὸς ἔρ- 
χομαι xal παραλήψομαί σου τὴν ψυχὴν τὴν λαμπρο- 
τέραν τοῦ ἡλίου xoi φωτεινοτέραν τῆς σελήνης. M 

λυποῦ, παρθένε, ὅτι ἀναθαίνω πρὸς τὸν Πατέρα μου" 
ἔχεις ἀντὶ ἐμοῦ ᾿Ιωάννην τὸν παρθένον xal ἐπιστήθιόν 
μου. Οὐχ ὅταν xai ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ἥμην, ἐχείνῳ σε 
παρεθέμην λέγων Ἰωάννη, Ἴδε 5$ μήτηρ σου ; xal σοὶ 
εἶπον, Ἴδε ὁ υἱός σου ; Καὶ νῦν 6 αὐτὸς λόγος εἴρηταί 


ad matrem et virginem dixit: Pax tibi, mater “τ΄ 
suavissima; ne doleas quia Ascendo ad Patrem 

meum : non te deseram orbis terrarum illumina- 
tricem ; non te deserain templum meum sanctum; 
non te deseram solam fidelem ac fraudis expertem 
coram me inventam; non te deseram totius 
orbis mysterium ; non te deseram florem in- 
corruptibilem, Ne doleas: quin etiam cum e 
vita es exitura , non mittam angelos aut archan- 
gelos , sed ego veniam ipse, et accipiam animam 
tuam clariorem sole ac luna lucidiorem. Ne do- 
leas , virgo, quia 4£scendo ad Patrem meum: 
habes pro me Joannem, virginem , et socium 
meum pectoralem. Nonne etiam cum in cruce 


fui , illi te tradidi, dicens : Joannes , Ecce ma- ,,,,. το. 
ter tua? tibique dixi, Ecce filius tuus? Et «7 a6. 


nunc sermo idem a me ad te pronuntiatur : Pax 

tibi , mater mea et virgo. Rursus vero discipulis 

dixit : Pax vobis , fratres : ut vobis praecepi , fa- 
19. 


E 
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cite. Ne itaque tristes sitis, quia 4£scendo ad μου πρὸς σέ" εἰρήνη σοι, μῆτέρ μου χαὶ παρθένε, 
Patrem meum : si enim ego non abeam, conso- Πάλιν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶπεν" εἰρήνη ὑμῖν ἀδελ- 
lator ad vos non veniet. Ego abeo, et post decem φοί" χαθὼς ὁμῖν ἐνετειλάμην, ποιήσατε. Μὴ οὖν λυ- 
dies mitto consolatorem, sanctum et vivificantem πεῖσθε διότι ἀναδαίνω πρὸς τὸν Πατέρα μου εἰ μὴ 
Spiritum. Atque illo bec dicente, ecce angelo- γὰρ ἐγὼ ἀπέλθω, 6 Παράχλητος πρὸς ὑμᾶς οὐχ ἐλεύ- 
rum multitudo ciréumcinxit eum, et Seraphim σεται" ἐγὼ ὁπάγω, xol μετὰ ἡμέρας δέχα πέμπω τὸν 
obumbrantes et dicentes, Sanctus, sanctus , F Παράχλητον, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xol ζωοποιοῦν. Καὶ 
sanctus , Dominus Deus exercituum ; plena ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος, ἰδοὺ πλῆθος ἀγγέλων περιεχύ- 
enim sunt czlum et terra gloria ejus. Àc statim ἄχλωσεν αὐτὸν, xai τὰ Σεραφεὶμ σχιάζοντα xal λέγοντα" 
nebula lucida obtexit montem , et chori Prophe- Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος σαδαώθ- πλήρεις γὰρ 6 οὐ- 
tarum in: monte congregabantur. David autem,,, ρανὸς καὶ ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ. Καὶ εὐθέως νεφέλη 
cum spirituali cithara in medio erat prophetarum A φωτεινὴ ἐπεσχίασεν εἰς τὸ ὄρος, xal χοροὶ προφητῶν 
omnium ; et Jesum hortans ut in celum ascende- συνήχθησαν ἐν τῷ ὄρει. Μέσος δὲ πάντων τῶν por. 


Peal.56. wet, dixit, Exaltare super celos, Deus ; et τῶν 6 Δαυὶδ μετὰ τῆς πνευματιχῆς κιθάρας ἐτύγχανε 
12. 0198.5. in omnem terram gloria tua. Et apostolis di- — xal προτρεπόμενος τὸν Ἰησοῦν ἀνελθεῖν εἰς τὸν οὖρα- 


Joan. 14. 
27. ' 


Psal. 46. 
6.et109 t. 


Matt. 3, 
12. 


xit, Exaltate Dominum Deum nostrum , et νὸν, ἔλεγεν, “Ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ὃ Θεὸς, xci 
adarate scabellum pedum ejus, quoniam ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν fj δόξα σου. Καὶ τοῖς ἀποστόλοις 
sanctum est. Et ecce iis inspicientibus sublatns ἔλεγεν, ὙὙψοῦτε Κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, xal προσχυνεῖ- 
est, et nebula lucida accepit eum. Atque iterum τε τῷ ὁποποδίῳ τῶν ποδῶν αὐτοῦ, ὅτι ἅγιόν ἐστι. Καὶ 
dicit Dominus discipulis : Pax vobis: pacem ἰδοὺ βλεπόντων αὐτῶν ἐπήρθη, καὶ νεφέλη φωτεινὴ 
meam do vobis. Cumque hoc dixerat, non am- ὑπέλαθεν αὐτόν. Καὶ πάλιν φησὶ τοῖς μαθηταῖς 6 Κύ- 
plius aspiciebatur. Cum autem David cerneret , Β por» Εἰρήνη ὑμῖν εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωωι ὑμῖν. 
quod Dominus in celum ascenderat; iterum de- Καὶ τοῦτο εἰπὼν, οὐχέτι ἐθεωρεῖτο. Ὅτε δὲ εἶδεν 6 
lectatus, ac pulsans citharam spiritualem , di- Δαυὶδ, ὅτι ἀνῆλθεν εἷς τὸν οὐρανὸν 6 Κύριος, πάλιν 
xit: /fscendit Deus in jubilo ; et Dominus ἱπ εὐφραινόμενος καὶ χρούων τὴν πνευματιχὴν χιθάραν 
voce tube. Pater desuper acclamans dixit, Sede ἔλεγεν " ᾿Ανέθῃ ὃ Θεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ, Κύριος dv φωνῇ 
4 dextris meis , donec ponam inimicos tuos σάλπιγγος. Ἄνωθεν ὃ Πατὴρ προσφωνῶν ἔλεγε, Κάθω 
scabellum pedum tuorum. Τὰ es Filius meus ἐχ δεξιῶν μου, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
dilectus , in quo mihi complacui ; τὰ es agnus τῶν ποδῶν σου. Σὺ εἶ ΥἹός μου ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐ- 
meus, tu es in principio F'erbum meum verum, δόχησα᾽' σὺ εἶ 6 ἀμνός μου, ab εἶ ὁ ἐν ἀρχῇ Λόγος 
tu es potentia mea , tu es sapientia mea. Et eo in C μου 6 ἀληθινὸς, σὺ εἶ ἢ δύναμίς μου, σὺ T σοφία 
celum ascendente, omnes Potestates adorabant μου. Καὶ ἀνελθόντος αὐτοῦ εἰς τοὺς οὐρανοὺς, πᾶσαι 
illum; seditque e dextris Patris, cum adimplesset αἵ δυνάμεις προσεχύνησαν αὐτῷ * χαὶ ἐχάθισεν ix δε- 
omnem cconomiam , consubstantialis Patri exsi-— ξιῶν τοῦ Πατρὸς, πληρώσας πᾶσαν οἰχονομίαν, ὁμοού- 
stens , ejusdem potentie, una divinitas, una po- σιος ὑπάρχων τοῦ Πατρὸς, δμοδύναμος, μία θεότης, 
testas, Patris et Filii et Spiritus sancti : quam μία ἐξουσία, Πατρὸς xai Υἱοῦ xal ἁγίου Πνεύματος" 
Trinitatem nos fideles adoramus, nunc et semper, ἣν Τριάδα προσχυνοῦμεν οἵ πιστοὶ, vOv xal ἀεὶ, xal 
et in secula seculorum. Amen. εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 
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In Codice Ms. Coisliniano , num. LXXVII, p. 147, homilia sequens habetur. Est autem Codex XI 
seculi, multumque discrepat ab apographo v. cl. domini Taylor, qui illam exscripsit ex Codice, ubi 


magna pars homiliz in fine desideratur. 


Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν "Eodvvou, dpyteriaxónou Ὁ Sancti patris. nostri Joannis Chrysostomi, 


Κωνσταντινουπόλεως, τοῦ Χρυσοστόμου, ὁμιλία εἷς 
τὴν λίμνην Γενησαρὲτ, xal εἰς τὸν ἅγιον Πέτρον. 
τὰν ἀπόστολον. 


“Ὅτε διδάσκαλος εὐχλεὴς, τότε μαθητὴς εὀπειθῆς; 
τότε μαθητὴς εὔελπις " ὅτε διδάσχαλος πρόθυμος, τό-- 
τε διδάσχαλος χέρδος χαρποῦται ὅτε μαθητὴς σπου» 
δὴν ἐπιδείξηται, τότε μαθητὴς διδασχάλου τέχνην ἐχ» 


"frchiepiscopi Constantinop. , Homilia ἐπ 
stagnum  Genesaret, et. in S. Petrum 4po- 
stolum.* 


Quando celebris est magister, tunc discipulus 
est obsequens, tunc discipulus bonam spem habet: 
quando magister est alacris , tunc idem magister 
lucrum percipit : cum discipulus diligentiam: ex- 


δέχεται, ὅτι τὴν διατριδὴν ὡς φίλην ἀσπάζεται. Ἄλ- p hibet, tunc idem discipulus magistri artem exci- 


λως γὰρ ἀμήχανον διδάσχαλον λάμψαι, εἰ μὴ τοῦ μα- 
θητοῦ τὸν λύχνον ἀρδόμενον εὕροι τῷ τῆς ἰλομαθίας 
ἐλαίῳ * xai ἄλλως " ἀμήχανον λάμψαι, el μὴ τοὺς ὄχε- 
τοὺς τῆς σοφίας ὃ διδάσχαλος πλουσίως ἐχχέῃ. Δεῖται 
γὰρ δρόμου xal σπουδῆς ἑχάτερα τὰ μέρη, καὶ πρὸς 
τὴν οἰκοδομὴν τῆς βελτιώσεως du 


pit, quando exercitationem ut gratam amplecti- 
tur. Alias enim non potest-umquam magister eni. 
tescere, nisi discipuli lucernam accensam inveniat 
oleo amoris discipline irrigatam : et alias non po- 
test discipulus splendere, nisi sapientie rivos 


ἐρους τὰ 17,4, abunde magister effundat. Nam utrique parti cur- 


δυνάμεως συνεισφέρειν *. xal τὸν μὲν τὴν γλῶτταν A, su opus est et diligentia , et-ut melius edificium 


ὀξύνειν, τὸν δὲ τὴν ἀχοὴν εὐτρεπίζειν xal τὸν μὲν 
τὴν διάνοιαν ἀπηρτισμένην ἔχειν, τὸν δὲ τὴν ψυχὴν 
* γαληνῶσαν παρέχειν. Ταῦτα δὲ οὐ μόνον. ἐν τοῖς 
σωματιχοῖς ἀναγχαῖα, ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς πνευματιχοῖς 
περισπούδαστα. “Ὥσπερ γὰρ ἐν τοῖς σωματιχοῖς παι- 
δεύμασιν ἄλλως οὐχ ἐλευθεροῦται σχυτάλης παῖς, εἰ 
σὴ τοῖς μαθήμασιν ἐπαγρυπνῇ ,οὕτω xal ἐν τοῖς πνευ- 
ματιχοῖς διδάγμασιν X χαταχρίσεως οὖχ ἀπαλ-- 
λάσσεται βροτὸς, εἰ μὴ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου χατὰ τὸν 
προφήτην μελετήση ἡμέρας xol vux 
ταῦτα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, καὶ πάντες οἱ παρόν - 
τες ἐσμὲν ἐν Χριστῷ συμμαθηταί " ἕνα γὰρ xal τὸν 
αὐτὸν ἔχομεν ol πάντες χαϑηγητὴν xai διδάσχαλον 
τὸν Χριστὸν xarà τὸ φάσχον θεῖον ῥητόν " Καὶ ἔσον- 
ται πάντες διδαχτοὶ Θεοῦ - φέρε καὶ σήμερον τὴν διτ- 
τὴν ἀκοὴν, τὴν ψυχικὴν φημὶ xci τὴν σωματικὴν, 
εὐρυχωρότερον εὐτρεπίσωμεν el; τὴν τοῦ Κυρίου δι- 
δασχαλίαν, ὅπως τὸν λόγον ὡς σπόρον δεξάμενοι, δυ- 
γηθῶμεν χαρποφορῆσαι τὴν τοῦ Κυρίου ἐπιμέλειαν ἐν 
τριάχοντα, καὶ ἐν ἑξήχοντα, καὶ ἕν ἑχατὸν τὸν τῆς 


ς. ᾿Επεὶ οὖν αὶ 


construatur, utrumque oportet sua pro virili 
conferre : ita ut bio quidem linguam acuat, ille 
vero aures probe adhibeat: et hic quidem intel: 
lectum bene instructum habeat, ille vero mentem 
tranquillam praebeat. Hec autem non solum in 
rebus corporeis necessaria sunt, sed etiam in 
spiritualibus curanda. Sicut enim in corporeis 
non aliter puer a virga liberatur, quam discipli- 
nis invigilando : ita etiam in doctrinis spirituali« 
bus non aliter a condemnatione absolvitur homo, . 
nisi in lege Domini, ut ait propheta, meditetur 
die ac nocte; Cum hzc igitur ita se habeant , et 
emnes. hic presentes .simus Christi condiscipuli ; 
unum enim et eumdem habemus omncs institu- 
torem et doctorem Christum secundum illud di- 


vinum dictum, Et erunt omnes docibiles Dei : ou, 6. 45. 


age hodie quoque duplicem auditum, spiritualem 
nempe et corporeum, latius apparemus ad doctri- 
nam Domini ; ut verbum quasi semen excipientes 
ex fructuosa illa obsequentim spica , possimus. 


ὑπαχοῆς πολύχοχχον στάχυν. χουες γὰρ ἀρτίως τοῦ c fructum. proferre vel trigesimum, vel sexagesi- 


εὐαγγελιστοῦ Λουχᾷ βοῶντος" "Ep6kc δὲ ὃ Ἰησοῦς 
εἷς f τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὖ- 
τὸν ἐκ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον. Καὶ χαθίσας ἐδί-: 
δασχεν ἐχ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. 


Εἶδες διδασχάλου θεομήνυτον διδασχαλίαν ; εἶδες 
ὄχλου ἐράσμιον ὄχλησιν ; εἶδες μαθητῶν ψυχωφελῇ 
σπουδήν ; εἶδες ἀνθρώπων ἔμμισθον παραμονήν ; Μή 
τὶς τῶν ἀχουόντων τὸ λόγον τοῦ Θεοῦ ἠχηδίασεν, 3 


* [ Major pars hujus homiliz recepta est in Eclog. 
locis infra indicatis.) 


mum, vel centesimum. Audisti enim modo Lucam 


evangelistam clamantem : /£scendens autem Je- Luc. 5. 3. 


sus in unam navim que erat Simonis, rogavit 
eum a terra reducere pusillum. Et sedens do- 
cebat de navicula turbas. 

Vidisti Magistri divinam doctrinam? vidisti tur- 
bz amabilem collectionem ? vidisti discipulorum 
anime utilem diligentiam? vidisti hominum mer- 
cede dignam perseverantiam? Num quis ex audien. 


3 [ Leg. ἀμήχανον μαθητὴν λάμψαι.) ὔ 
* [ Corr. γαληνιῶσαν.] 


rov, t3. 


uc. 5. 1. 


29Á 


tibus verbum Dei affectus est tzdio, vel a stagno 


abiit, vel a monte descendit, vel rogavit dicens ut D λέγων χαθώς τ 


aliqui presentium: Cur sermonem extendis, magi- 
ster? habeo quod agam, exspectat me societas qua- 
dam,pondum ad prandium necessaria emi, lavandi 
tempus przteriit, demum zstus me invasit. Num 
quis ex presentibus illo tempore Domino borum 

uidpiam dixit? Nequaquam profecto. Quare? 
Quia noverant ipsum bona omnia dicere in tem- 
pore suo. Introiisti in ecclesiam Dei, dignus ha- 
bitus es Christi congressu : nisi dimittaris, ne 
exeas ; si enim ante dimissionem exeas, ut fugi- 
tivus viam dirigis. Sex diebus in 
occuparis, et duabus boris in spiritualibus versa- 
re. Noli hic contristari, et foras hilaris esse; ne 
hic nutatio, et foris attentio; noli hic laudare , et 
foris vituperare. Res Domini apponimus: an vero 
fabulas loquimur ? prophetarum verba legimus : 
an vero justos fasudimus ? apostolorum mentio- 
nem habemus:an vero patres nihil facimus? In 
theatrum szpe ascendis, et ante dimissionem non 


corporalibus E 


SPURIA QUEDAM. 


ἀπέστη, τῆς λέμνης, ἢ χατῆλϑε τοῦ ὄρους, 3, 1-501» 

ὡς τινες τῶν παρόντων - ti πλατύνεις τὸν 
λόγον, διξάσχαλε; ἔχω τι δισκοάξασθαι, ευντυχία με 
περιμένει, οὐδὲν οὕπω τῶν ἐν τῷ ἐρίστῳ ἐγόρεσε, 


ἢ ὥρα τοῦ λουτροῦ παρῆλθε, λοιπὸν 


εἶπε πρὸς τὸν y pueri 
Διὰ τί, Ὅτι ζδεισαν τὸν εἰρηκότα πκαντα b 
xat αὐτῶν .* Εἰσῆλθες εἰς τὴν Ga sure τοῦ Ow, 
ἠξιώθης τῆς τοῦ Χριστοῦ συντυχίας" εἰ μὰ ἀπολυῖες, 
μὴ ἐξέλθῃς - ἐὰν Tip πρὸ τῆς ἀπολύσεως (Ex, 
ὡς δραπέτης εὐθύνεις τὴν δδόν. "EX ἡμέρας ἐν τοῖς 
ὧδε δριμύττου, καὶ ἕξω φει- 
ὧδε imei καὶ ἔξω λοιδόρει. Τὰ τοῦ Κυρίου παρι- 
στῶμεν μὴ γὰρ μύθους λαλοῦμεν; τὰ 

ἀνα ενώσκομεν. μὴ γὰρ τς δικαίους βδελυσυούμεθα, 
τῶν ἀποστόλων μεμνήμεθα: μὴ γὰρ τοὺς πατέρας ἔξου- 
θενοῦμεν; Ei; θέατρον πολλάχις ἀνέρχη, καὶ ἕως τῆς 
ἀπολύσεως οὗ χατέρχη " xai εἰς τὴν ἐχχλησίαν 


descendis; in ecclesiam vero intras, et ante di- — y», xal πρὸ τῶν μυστηρίων ἔξέρχῃ ; Φοδήθητι 
vina mysteria egrederis? Metue illum qui dixit: Ε τὸν εἰρηκότα, Ὃ χαταφρονῶν , Xt2900- 
Qui contemnit rem, ab illa contemnetur. Quid νηθήσεται δπ᾽ αὐτοῦ. Τί οὖν 6 Αουχᾶς 


ergo dicit Lucas evangelista? Factum est cum 
turba irrueret et in Jesum, et ipse stabat secus 


stagnum Genesaret. O peritam Domini doctri- ,,. 
nam! fluvius secus stagnum stabat; imo vero A παρὰ τὴν λίμνην elovzxe* 


hominum piscator venit δὰ stagnum , ut piscium 
captores caperet. Nihil enim inutile apud Domi- 
num Christum , non locus, non sermo, non zni- 
gma , non suggestus. Quia enim Petrus, Andreas, 
Jacobus et Joannes in stagno Genesaret piscato- 
riam artem exercebant , in occultis spem haben- 
tes, scissa retia jacientes, cum immenso profundo 
concertantes , nescientes quorsum vertere se opor- 


teret , furantes magis quam laborantes ; inescantes p 


potius, quam suadentes : nam sine fraude piscis 
non capitur : hos Dominus divino et erroris ex- 
perte intuitu ad piscium capturam aptos cogno- 
scens, ad stagnum venit ut illos vicissim sagena 
caperet , non jacto reti usus , sed sermone ad per- 
suadendum opportuno. Et quia supradicti apo- 
stoli , naviculis stagnum percursantibus fidentes, 
non cognoscebant et stagni illius et universorum 
Dominum ; idcirco venit Dominus in stagnum, 
ut et turbas doceret , et piscatores hamo caperet. 
Quid ergo dicit evangelista ὃ 4/scendens autem 
Jesus in unam navim, que erat Simonis, ro- 
gavit eum a terra reducere pusillum. 

Vides quomodo in navim ascendit, qui navi 
non indigebat, ut dominum navis lucraretur, 
Cur vero Simonem rogat Dominus? Cur? audi 
cum intelligentia, Simon, ut modo audisti, cum 
per totam noctem laborasset , et nihil cepisset , re 
infecta mansit. Gravissime autem rem ferebat, 


^ [εἰσῆλθες.... ὑπ᾽ αὐτοῦ habentur in Eclogis t. 12, 
p. 489, D, E.] 
» [ Recte Ecloge οὐκ ἀσχολῇ ; ] 


φησιν ; ᾿Εγένετο ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπιχεῖσθαι τῷ "Dy- 
σοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Γενησαρέτ. 
Ὦ τῆς εὐτέχνου τοῦ Κυρίου διδαδχαλίας - 6 ποταμὸς 
μᾶλλον δὲ 6 τῶν ἀνθρώ- 
Twv ἁλιεὺς ἦλθε παρὰ τὴν λίμνην, ἵνα τοὺς θηρευτὰς 
τῶν ἰχθύων θηρεύσῃ. Οὐδὲν γὰρ ἀργὸν παρὰ τῷ 
Δεσπότῃ Χριστῷ, οὐ τόπος, οὐ οὐχ "* ἕνιγμα, 
οὐ βῆμα. Ἐπειδὴ γὰρ Πέτρος xai Ἄνδρεας, ᾿Ἰάχωδος 
xal Ἰωάννης ἐπὶ τὴν λίμνην Γενησαρὲτ ἀνίχνδυον 
ἁλιευτιχὴν τέχνην μετιόντες, ἐν ἀδήλοις τὴν ἐλπίδα 
ἔμοντες, διεφθαρμένα δίχτυα χαλῶντες, 
βυθῷ συνερίζοντες, μὴ ἰδόντες πόθεν δεῖ τραφῆναι, 
χλέπτοντες μᾶλλον ἢ χάμνοντες, δελεάζοντες ἣ πεί- 
θοντες" ἄνευ γὰρ ἀπάτης ἰχθὺς o0 θηρεύεται " τούτους 


i 


* 6 Κύριος χατανοήσας τῷ θεϊχῷ xal ἀπλανεῖ 


τι, ἐπιτηδείους πρὸς τὴν τῶν ἰχθύων ἄγραν ὄντας, 
τὴν λίμνην ἀντ 


παρεγένετο ἐπὶ γεῦσαι τούτους, 
οὗ διχτύῳ βεδαμμένῳ χρώμενος, ἀλλὰ xa T 
λόγῳ. Καὶ ὅτιπερ ol προλεχθέντες ἀπόστολοι ἐπὶ τοῖς 


λιμνοδρόμοις πλοίοις θαῤῥοῦντες, οὐχ ἐγίνωσχον τὸν 
τῆς λίμνης xal πάντων Δεσπότην " τούτου χάριν κα- 
βεγίνετο 6 Κύριος ἐπὶ τὴν λίμνην, ἵνα τοὺς p ὄχλους 
ιἰδάξη,, τοὺς δὲ ἁλιεῖς ἀγχιστρεύση. Τί οὖν ὃ εὐαγ- 
ελιστής; " Ἐμθὰς δὲ ὃ Ἰησοῦς εἰς ἐν τῶν πλοίων, ὃ 
L τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ cT γῆς ἐπα- 
ναγαγεῖν ὀλίγον. 

Ορᾶς πῶς ἐμδαίνει πλοίῳ ὃ μὴ χρήζων πλοίου,ἕἵνα 
τὸν τοῦ πλοίου δεσπότην χερδάνῃ. Διὰ τί δὲ καὶ πα- 
ραχαλεῖ τὸν Σίμωνα ὃ Κύριος; Διὰ τί; ἄχουε συνε- 
τῶς. Ὁ Σίμων, χαθὼς ἀρτίως ἤχουες, διὰ πάσης τῆς 
γυχτὸς χοπιάσας, xal μηδὲν ἀνύσας, ἄπραχτος ἔμει- 
νεν. ᾿Εδυσφόρει δὲ σφόδρα χεναῖς χερσὶν ἀποκλύνων 


* [ Qua sequuutur traducta sunt in Eclogg. t. 12, 
p. 466 — p. 468.] 


SPURIA QU.EDAM. 


τὰ δίχτυα, χαὶ χόπον χόπῳ συνάπτων, xal χέρδος 
μὴ βλέπων. Τούτου χάριν 6 k 

τρον χαταστυγνάσαντα, παραχαλεῖ αὐτόν * παραχλή- 
top γὰρ τῶν τεθλιμμένων ἐστί. Μόνον γὰρ εἶδεν 6 
Κύριος τὸν Σίμωνα τεθλιμμένον, χαὶ προτρεπτιχῷ 
λόγῳ ἀποχριθεὶς πρὸς αὐτὸν εν μικρόν μοι δά- 
γεισον τὸ πλοιάριόν σου; ναῦτα, ὅπως εἰσελθὼν διδά- 
ξω xol κατηχήσω ὅπερ βλέπεις χαταχολουθοῦν μοι 
πλῆθος" ἐχχλησία γένοιτό μοι τὸ πλοιάριόν σου, 
ναῦτα ᾿ ἄχουσον λόγον Θεοῦ. Μὴ φορτιχόν με «νομί- 
σης" ἦλθον γὰρ βελτιῶσαί σε. Κατάλιπε τὴν σωματι- 


χὴν ματαίαν ἐλπίδα καὶ περίδλεψαι τὴν πνευματι- E 


χὴν μερίδα * μιχρόν μοι δάνεισον τὸ πλοιάριόν σου, 
ναῦτα, Ὁ δὲ Σίμων ἔτι βεθαπτισμένος τῇ λύπη τῆς 
ἀποτυχίας, ἀποχριθεὶς πρὸς τὸν Κύριον ἔφη " πόθεν 
παραγέγονας, ξενοπρόσωπε ἄνθρωπε ; τί μοι δι᾽ ὄχλου 
γίνη ; ἄλλην περίθλει 

τὴν λίμνην περιαυλίζεσθαι. "Opqà με πενθοῦντα, ὡς 
ἄρτον μὴ εὐποροῦντα, xal λόγον Θεοῦ χορηγεῖν 
ἐπαγγέλλεις ; Οὐ περιόλέψομαι πόθεν ἀργύρια ἑανείς 
σωμαι, ἵνα τὴν πενθεράν μου xol τὴν γυναῖχά μου 


iw ἀλλά σοι τὸ πλοιάριον ὑποστρώσω, (va xal F 


ν ἡμέραν ὡς τὴν νύχτα ματαιοπονήσω ; Εἰ ἐπιφέ- 
pee ναῦλον, ἐπίδηθι τ πλοῖον εἰ δὲ μὴ βαστάζεις, 
ἄπελθε, παραχαλῶ " ἐμὲ γὰρ δόσις, οὐ λόγος τρέφει. 
Ὃ δὲ Κύριος πρὸς τὸν Σίμωνα * μὴ δυσχ Pai, δ, 


αι "τὴν σχάφην, εἴ γε βούλει. 
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lavans retia , et laborem labori addens , lucruun- 


ύριος θεωρήσας τὸν Πέ- p que nullum respiciens. Idcirco Dominus cum vi- 


eret Petrum in moestitia, consolatur ipsum: 
consolator enim afflictorum est. Statim enim ubi 
vidit Dominus Simonem consternatum , hortato- 
rio sermone dixit ei-: Pro tantillo tempore mili 
mutuo da navigium tuum, nauta, ut ingressus 
doceam erudiamque multitudinem , quam me se- 
quentem vides : navigium tuum mihi fiat ecclesia, 
nauta: audi verbum Dei. Noli me importunum 

utare: veni enim ut te meliorem reddam. [16-- 
[inque vanam spem corpoream, spiritualemque 
portionem circumspice; paululum inihi mutuo 
da navigium tuum, nauta. Simon vero adhuc 
jmmersus in mostitiam ob frustra susceptum la- 
borem , respondens Domino dixit : Unde ad me 
venisti , homo peregrine ? cur mihi molestus es? 
aliam circumspice scapham, si vis in stagno com- 
morari, Vides me lugentem, utpote pane indi- 
gentem , et verbum Dei te allaturum promittis ? 
Non circumspiciam unde argentum mutuo acci- 
piam , ut socrum et uxorem meam alam ; sed tibi 
navigium substernam , ut die nocteque frustra la- 
borem ? Si naulum affers, inscende in naviculam ; 
sin minus, abi obsecro : me enim donum alit , non 


7 35, Sermo. Tum Dominus ad Simonem : Ne zgre fe- 


μῶὼν * ὄντως ὡς ναύτης λαλεῖς * Θεοῦ λόγος θρεπτιχώ- A ras, Simon ; vere ut nauta loqueris. Verbum Dei 


τερὸς &prou* θρέψω σε δαψιλῶς" ἄρτος γάρ εἰμι ζωῆς. 
Νὴ μου ζημίαν τὴν παρουσίαν ἡγήσῃ " ὅσον ἂν βούλῃ 
χομίζου * πλουσίου γὰρ πατρὸς εὔπορον τέχνον εἰμί. 


Ταῦτα ἀκούσας ὁ Σίμων , καὶ μιχρὸν ἰλαρυνθεὶς 
τῷ προσώπῳ, ἐν τῷ πλοίῳ τὸν Κύριον ὑποδέχεται, 
χώπαις ἔλαύνων, ἔφη τε πρὸς αὐτόν * μέσον χαθέζου, 


δὲ 6 


ἄνθρωπε ξένε. Ὥς ἐπιδάτην φέρων διέχειτο, δ συν-. 
ς 


ορῶν ὅτι φέρει τὸν τὰ πάντα φέροντα. "Eu. 


ad alimentum plus quam panis confert : abunde 
te alam ; sum enim panis vitz. Ne meam pra- 
sentiam putes tibi detrimento esse : quantum vo- 
lueris accipe: divitis enim patris filius sum lo- 


copies. 

is auditis Simon , ac vultu paulo hilarior , in 
navicula Dominum excipit, remosque movens di- 
xit illi : In medio sede, homo peregrine. Quasi 
vectorem ferens aífectus erat , nesciens se eum qui 
fert omnia ferre. Ingressus igitur Jesus in navi- 


Ἰησοῦς εἷς τὸ πλοῖον ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν p gium Simonis, rogavit eum a terra reducere pusil- 


αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον. Τοῦ δὲ Σί- 


μωνος ἐπαναγαγόντος τῇ ἐλπίδι τῆς μισθαποληψίας, 
χαθίσας ὁ Ἰησοῦς ἐδίδασχεν ix τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. 
Τί δὲ ἐδίδασχεν ; ᾿Ἀγάπην ἀνυπόχριτον, πίστιν ἀγεν- 
δοίαστον, εἰρήνην ἀπανούργευτον, φιλαδελφίαν ἄτμη- 
τον, εὐσέθειαν ἀχαπήλευτον, θεογνωσίαν ἀφιλάρ-- 
γύρον, παρθενίαν ἀῤῥύπωτον, ἄσχησιν ἀλύγιστον, 
συζυγίαν ἄσχιστον * πάντα πόνον ὑπὲρ τῆς ἀληθείας 
ὑφίστασθαι, μὴ δειλιᾶν ἀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων τὸ 


lum. Simone autem illum ducente spe recipienda 
mercedis , sedens Jesus docebat de navicula tur- 
bas. Quid vero docebat ἢ Caritatem sine. simula- 
tione, fidem sine dubitatione, pacem sine fraude, 
fraternum amorem inseparabilem , pietatem. non 
fucatam , Dei cognitionem sine argenti cupidine , 
virginitatem sine macula, ascesin sine anxietate , 
conjugium indivisum : omnem laborem pro veri- 
tate suscipiendum esse, non timendos esse 608 qui 


σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποχτεῖναι. Τ᾿αὔῦ- C occidunt corpus , animam autem non possunt oc- 
t 


τα τοῦ Κυρίου διδάσκοντος xal ἔτι μετὰ προσθήχης 
λέγοντος, ὃ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ. ἀπολέσει αὐτήν" 
xal πάλιν, ὃ θέλων ὀπίσω μου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω 
ἑαυτὸν , καὶ ἀράτω τὸν Ni ὃν αὐτοῦ, xal ἀχολου- 
θείτω μοι καὶ αὖθις, μὴ χτήσασθε χρυσὸν, μὴ d 

γυρον, μὴ χαλχὸν εἷς τὰς ζώνας ὑμῶν, μὴ πήραν, 
μὴ βαλάντιον, pa δύο χιτῶνας " ταῦτα τοῦ Κυρίου 
διδάσχοντος ὃ Σίμων ἀχούων, ὃ δόξας τὸ πλοῖον με- 
μισθωχέναι τῷ Κυρίῳ, ἤρξατο γογγύζειν χαὶ λέγειν 


cidere. Haec Domino docente, etiamque alia ad- 
dente : Qui amat animam suam , perdet eam ; ac 
rursum, Qui vult post me venire, abneget semet- 
ipsum, et tollat crucem suam , et sequatur me ; et 
iterum, Nolite possidere aurum, nec argentum , 
neque pecuniam in zonis vestris, nec peram, ne- 

ue sacculum, neque duas tunicas : hec Domino 

ocente, Simon audiens, qui putabat se navigium 
mercede conduxisse Domino , murmurare copit , 


ἐν ἑαυτῷ’ παρὰ τούτου μισθὸν προσδοχήσομεν λαθεῖν; D et intra se dicere : Án ab isto-mercedem: nos ac- 


* [ Leg. τινὰ oxogii».] 


Luc. 5. j. 


Luc. 5. 5, 
egg. 
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cepturos esse sperabimus ? in damnum noctis et 
diei incidi. Quisnam mihi hodie occurrit ? Hic de 
possessionum abjecticne disserit, nemine quidpiam 

abendum esse docens. Fortasse vult me navigium 
vendere, ut pretium pauperibus distribuam : ab 
jpsone mercedem me accepturum 6556 ? 

zc Simone apud se ratiocinante, Dominus do- 
cendi munus perficit , ut miraculum exbibest, 
Simonemque certiorem faciat : labor enim est 
idiotam verbo persuadere, Deinde cum Dominus 
sermonem perfecisset, et tota multitudo delectare- 
tur , accedens Simon Domino dixit : Verba qui- 
dem tua pulchra sunt, vox !wa dulcis, et doctrina 
tua veneranda ; attamen mihi pactum serva ; jube 
mercedem me accipere pro vectura, ut ego quoque 
cum multitudine gaudens, ad domum meam re- 
vertar, 

Tum Dominus ad Simonem : Sicut modo audi- 
visti , Simon , mercedem tuam visne accipere? 
Duc in altum, et laxate retia vestra in captu- 
ram, et accipe mercedem a me tibi promissam. 
Simon autem Domino : Iterumne piscabor et retia 
laxabo ac laborem sustinebo ? Utinamne per no- 
ctem quidem ea vacuis manibus tetigissem ! An 


vero peritior me es in arte nautica ? an aliquid in 254 τεχνιχώτερος εἰ τῆς ἐμῆς ναυτιλίας; 


profundo invisibili possides? Doctor esse potes; 
an etiam piscium captator ? Exi a me; video cnim 
te nihil ferentem, Cur tempus perdo? nonne ab 
initio hzc tibi testificatus sum ὃ Dominus autem 
ad Simonem : Noli me ut inopem spectarc, Simon. 
noli manus meas et sinum meum considerare : 
non in manibus meis , sed in ore meo mercedem 
tuam fero. Tota. nocte laborasti, nihil cepisti : nox 
enim inopie sunt cogitationes Judaice. In die 
gratie laxa retia : lux enim boni fructus sunt 
Christiana obsequia. Duc in altum , et lazate 
retia vestra in capturam. 'Tune Simon ad Do- 
minum : Ut modo audivisti, Preeceptor , per to- 
tam noctem laborantes nihil cepimus; in merbo 
autem tuo laxabo rete. Et cum hoc fecissent, 
concluserunt piscium multitudinem 'copiosam : 
rumpebatur autem rete. O ves admiranda ! non 
deest Petro cura : Rumpebatur rete.Et Christum 
circumspiciebat , et pisces perpendebat , remque 
considerabat. Non potuit pondus attrahere , et 
adjutores ad vocabat :/nnuebant enim, inquit, so- 
cüs, qui erant in alía navi, ubi erant Jacobus et 
Joannes , qui venerant ut adjuvarent eos. In- 
nuebant, non clamabant nautz, qui sine clamore et 
tumultu nihil facere solent. Quare ? Quia rei no- 
vitas vocem ipsis sustulerat. Quid opus erat ut 
clamarent, cum satis esset innuere divinum my- 
sterium videntes? Concurrentes autem et illi, qui 
erant in altera navi , ubi erant Jacobus et Joan- 
nes, ceperunt pisces colligere, et quo magis colli- 
gebapt, tanto magis multiplicabantur. Certabant 
enim pisces, quis primus mandato Domini obse- 
queretur : parvi rhagnos praetercurrebant , medii 
majores e latere przcedebant, magni supra parvos 
insiliebant : manus piscatorum non exspectabant, 
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ἐπιζημίᾳ νυχθημερινῷ περιέκεσα " τίς μοι συνήντησε 
σήμερον; οὗτοι κερὶ ἀχτηυοσύνης διαλέγεται * μη- 
δένα μηδὲν ἔχειν διδάσχει. Τάχα ἐμὲ θέλει χαὶ τὸ 
πλοῖον πωλῇσαι, ἵνα πτονοῖς διανέμω * παρ᾽ αὐτοῦ 
μισθὸν προσδοχῶ λαθεῖν ; "Laura τοῦ Σί διαλε- 
ι ἐν ἑαυτῷ πληροῖ τὴν διδασχαλίαν 6 Κύριος, 
τὴν θαυματουργίαν ἐπιδείξηται, καὶ τὸν Σίμωνα 
πληροϑορήσῃ. Κόπος γάρ ἐστιν ἰδιώτην λόγον πεῖσαι 
ποτέ, Εἶτα τοῦ Κυρίου τὸν λόγον πληρώσαντος, xal 
τοῦ καντὸς πλήθους ἀρεσθέντος, προσελθὼν 6 Σίμων 
τῷ Κυρίῳ ἔφη τὰ μὲν ῥήματά σου χαλὰ, καὶ ἡ 
σου ἡδεῖα, καὶ ἡ διδασχαλία cou τιμία, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐμοὶ τὸ τῆς συντάξεως πλήρωσον " χέλευσόν με 
λαδεῖν τὸν μισθὸν τῆς ναυτιλίας, ὅπως κἀγὼ σὺν 
τῷ πλήθει χαιρόμενος εἷς τὸν οἶχόν μου ἀπέλθω. 


Ὁ δὲ Κύριος πρὸς τὸν Σίμωνα " καϑὼς dorüx 
ἤχουες, τὸν μισθόν σου βούλει λαβεῖν, Σίμων ;" Exavd- 
γαγε εἷς τὸ βάθος, xal χαλάσατε τὰ δίχτυα διωῶν εἷς 
ἄγραν, καὶ χοιίζου τὸν ἐπηγγελμένον σοι παρ᾽ ἐμοῦ 
μισθόν. Ὁ δὲ Σίμων πρὸς τὸν Κύριον " πάλιν ἁλιεύ- 
σω xal δίχτυχ γαλάσω, xal κόπον ὑπομείνω; Εἴθε 
μηδὲ τὴν νύχτα χεναῖς χερσὶν ἐψηλάφησα. Μὴ re 

4 χέχτυη,αί τι 
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καὶ ἰχθύων θηρευτής: Ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ - βλέπω Ὑάρ 
σε μηδὲν βαστάζοντα. Τί χαὶ τὸν καιρὸν ἀπεόλλω ; οὐ 
ταῦτα παρὰ τὴν ἀρχὴν ἐμαρτυράμην σοι; Ὃ δὲ Κύ- 
S πρὸς τὸν Σίμωνα " μὴ ὡς ἄπορόν με πρόσεχε, 
Σίμων " μὴ τὰς γεῖράς μου xal τὸν χόλπον μου χα- 
τανόει᾽ οὐχ ἐν ταῖς χερσὶν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί μου 
τὸν μισθόν σου βαστάζω. Πᾶσαν τὴν νύχτα χοπιάσας, 
οὐδὲν ἔλαθες" νὺξ γὰρ ἀπορίας τὰ Ἰουδαϊχκὰ - 
ματα. "Ev τῇ ἡνέρα τῆς χάριτος τὰ δίκτυα y 
φῶς γὰρ εὐχαρπίας τὰ Χριστιανιχὰ πειθδαρχήματα. 
᾿Επανάγαγε εἰς τὸ βάθος, καὶ αλάσατε τὰ δίκτυα 
δυῶν εἰς ἄγραν. Τότε ὃ Σίμων πρὸς τὸν Κύριον" χα- 
θὼς ἀρτίως ἤχουες, ᾿Επίστατα, BU ὅλης τῆς νυχτὸς 
χοπιάσαντες, οὐδὲν ἐλάθομεν, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου 
χαλάσω τὰ δίκτυα. Καὶ τοῦτο ποιήσαντες, συνέκλει- 
σαν πλῆθος ἰχθύων πολύ᾽ διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον. 
Ὦ τῶν παραδόξων πραγμάτων * οὐ λείπει τῷ Πέτρω 
φροντίς Διεῤῥήγνυτο τὸ δίχτυον. Καὶ τὸν Χριστὸν 
περιεθλέπετο, χαὶ τοὺς ἰγθύας κατενόει, καὶ τὸ πρᾶ- 
qum ἐνενόει. Οὐχ ἴσχυσε τὸν φόρτον ἑλκύσαι, καὶ 
θοὺς ἐπεσπάσατο Evévtuov γὰρ. φησὶ, τοῖς με- 
in τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, ἐν ᾧ ἦν Ἰάχωόδος xai 
ἸΙωάννης, ἐλθόντας συλλαδέσθαι αὐτούς. Evévauov, οὐχ 
ἔχραζον, oi ἄνευ χρχυγῆς xai θορύδου μηδὲν δια- 
πραττόμενοι ναῦται. Διὰ τί ; Ὅτι τὸ ξένον τοῦ πρά- 
ματος εἰς ἀφωνίαν αὐτοὺς ἤγειρεν. Τί γὰρ εἶχον 
χράζειν, εἰ μὴ μόνον ἐννεύειν, ὡς θεῖον μυστή 
δρῶντες ; Συνδραμόντες δὲ xal οἱ τοῦ ἑτέρου πλοίου, 
ἔνθα ἦν Ἰάχωδος χαὶ Ἰωάννης, ἄρξαντο τοὺς ἰχθύας 
συλλέγειν, xal ὅσον συνῆγον, τοσοῦτον ἐπληθύνοντο. 
"ἘΚ σπευδον γὰρ o ἰχθύες τίς πρῶτος ὑπουργήσει τῷ 
προστάγματι τοῦ Δεσπότου᾽ οἱ μικροὶ τοὺς μεγάλους 
παρέτρεψον, οἱ μέτοι τοὺς μείζονας ὑπερεπλεύριζον, 
of μεγάλοι τοὺς μικροὺς ὑπερήλλοντο * τὰς χεῖρας τῶν 
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ἁλιέων οὗ περιέμενον, ἑαυτοὺς ἐχυδίστευον ἐπὶ τὸ se in navigium saltando projiciebant. Stagui fun- 
πλοῖον. Ὃ πυθμὴν τῆς λίμνης οὐχ ἐχινεῖτο, οὐδεὶς — dum non ;commovebatur, piscis nulfus infra ma- 
τῶν ἰχθύων χάτω μένειν ἠνείχετο" ἤδεισαν γὰρ τὸῤ nere sustinebat : noverant enim eum qui dixit : 
εἰρηκότα * Ἐξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζω- — Producant aque reptile anima viventis. Quid Gen: τ. 20. 
σῶν. Τί οὖν 6 Σίμων, ὁ δυσὶ πράγμασι περιπεσὼν, — ergo Simon, qui in duos casus inciderat, qui tota 
6 τὴν νύχτα χοπιάσας xat μηδὲν πιάσας, xat τῇ ἣμέ- — nocte laborans niliil ceperat , et in die ad verbum 
α ἐπὶ τῷ ῥήματι τοῦ Ἰησοῦ τὰ πάντα θηρεύσας; — Domini omnia ceperat? Ut vidit retia scissa, et 
Qc εἶδε τὰ δίχτυα διεῤῥαγότα, xol ἄλλους πολλοὺς E multos alios pisces foris stantes, hiantesque ut 
ἰχθύας ἔξωθεν ἑστῶτας x πρὸς τὸ θηρευθῆναι χε- caperentur, nec procul a retibus manere sustinen- 
χηνότας, καὶ πόῤῥω τῶν διχτύων μένειν μὴ dveyo- — tes, quasi vim passus procidit ante Dominum, di- 
μένους, ὡς βίαν ὑπομένων, προσέπεσε τῷ Κυρίῳ — cens: Exi a me, quia homo peccator sum, Do- 
λέγων * Ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, Κύριε, ὅτι ἀνὴρ ἅμαρτω- — mine. Scio demum quis sis : numquam vidi talem 
λός εἶμι. Ἔγνων λοιπὸν ὅστις εἶ" οὐχ εἶδον ἰχθύων — piscium capturam. Mos est , Domine, pisces intra 
ἄγραν ποτὲ τοιαύτην. Ἔθος, Δέσποτα, τοὺς ἰχθύας — sagenam includere : at contrarium nunc video, 
τῇ σαγήνη ἔνδον ἀποχλείειν * τοὐναντίον δὲ νῦν βλέ- — pisces foris sagenam occupant.Exi a me, obsecro. 
πω, ἔξωθεν of ἰχθύες τὴν σαγήνην χρατοῦσιν. "EEs)- — Cohibe demum divinum tuum mandatum : relin- 
0r ἀπ᾽ ἐμοῦ, παρακαλῶ. ᾿Επίσχες λοιπὸν τὸ θεῖχόν — que stagno duos saltem pisces ad generandum. 
σου πρόσταγμα" χατάλιπε τῇ λίμνῃ xàv δύο πρὸς — Exi a me : non te repello, sed me miserum prz- 
γονὴν ἰχθύας: "Ἔξελθε ἀπ᾽ épou* οὐ cà ἀπωθοῦ- F dico: Exi a me, quia homo peccator sum, Do- 
μαι, ἀλλ᾽ ἐμαυτὸν ταλανίζω. ΓἜξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι — mine. Dominus vero Simoni dixit : Excam , ex 
ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, Κύριε. Ὁ δὲ Κύριος πρὸς vóv — navicula tua, Simon, egrediar ; in te autem introi- 
Σίμωνα * ἐξέλθω, τοῦ πλοιαρίου σου, Σίμων, étégyo- — bo : hac de causa ad te veni. Nam cum caperes, 
μαι’ ἐν σοὶ δὲ εἰσελεύσομαι" τούτον χάριν xal παρεγε- 2s captus es. Quod tu facis , id tu passus es. Sed tu 
νόμην πρὸς σέ. Θηρεύων γὰρ ἐθηρεύθης᾽ ὃ ποιεῖς, A ἃ vita in mortem trahis; ego vero a morte in vi- 
πέπονθας, Σὺ μὲν γὰρ ἀπὸ ζωῆς si; θάνατον ὅλ- — tam. /Ve timeas , Simon : ex hoc jam homines Luc. δ. 10. 
χεις" ἐγὼ δὲ ἀπὸ θανάτου sig ζωήν. Μὴ φοδοῦ, Zi- — eris capiens. Stagnum relinque, orbem sagena 
μῶν, ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔση ζωγρῶν. Τὴν λί- — cape; calamum confringe, et crucem appara ;..... 
μνὴν χατάλιπε, τὴν οἰκουμένην σαγήνευε " τὸν χάλα- — discerpe, et pietatem praedica; hamum projice, et 
μὸν σύνθλασον, xal τὸν σταυρὸν εὐτρέπισον * τὴν ** — morbos cura; retia odio habe , εἰ czlestes claves 
δρμαῖαν διάσπασον, xal τὴν εὐσέδειαν κήρυξον: — fabrica; ex navi egredere , et intra in Ecclesiam. 
ῖψον τὸ ἄγχιστρον, xal νόσυυς θεράπευσον " τὰ δί- JVoli timere, Simon : ex hoc homines eris ca- 
χτυα μίσησον, xai τὰς οὐρανίους χλεῖς χάλχευσον' — piens.O Domini potestatem! o Petri prudentiam! 
ἔξελθε ἀπὸ τοῦ πλοίου, xal εἴσελθε εἰς τὴν Ἔχχλη- — Non dixit piscator ille qui captus est : Quam ab- 
σίαν. Μὴ φοῤοῦ, Σίμων, ἀπὸ τοῦ" νῦν ἀνθρώπους — surda est illa Magistri adhortatio? homines ta- 
ἔτη ζωγρῶν. Ὦ τῆς τοῦ Κυρίου δυνάμεως" ὦ τῆς B piam, ct quodnam rete apparabo? ubinam texun- 
τοῦ Πέτρου συνέσεως. Οὐχ εἶπεν 6 ἁλιευθεὶς ἁλιεὺς, — tur hac retia homines ut feras capientia ? num 
τί τὸ ξένον τῆς τοῦ διδασκάλου παραινέσεως ; dvüpe- — abripict m« hic sermo hami instar? Nihil horum | 
πους ζωγρήσω, xat ποῖον δίκτυον εὐτρεπίσω; mou δὲ — dixit Simon; tantum audivit, statim obsequutus : . 
xal * νίθοντα τὰ ἀνθρωπόθηρα ταῦτα δίχτυα ; μὴ áp- — est : non vendidit pisces , non defuit illi abun-- 
πάζει με λόγος ἀγκιστρεύσας με; Οὐδὲν τούτων εἶπεν dantia rerum , non cum uxore ren composuit. 
ὃ Σίμων, μόνον δὲ ἤχουσεν, εὐθέως ὑπήχουσεν. οὐ — Non dixit Domino, Serva mihi saltem mediocria, 
τοὺς ἰχθύας ἐπώλησεν, οὐ τῆς εὐπορίας ἐδεήθη, οὐ — Domine : componam cum negotiatoribus; parvos 
τῇ γυναιχὶ συνετάξατο, οὐχ εἶπε πρὸς τὸν Δεσπάτην, — sumtus doresticis meis relinquam. Nihil horum 
σῶσόν μου τὰ μέτρια, Δέσποτα" λογοθετήσω τοὺς C Simon dixit : Petrus enim revera erat. Neque Pe- 
συναλλάχτας, μιχρὰ ἀναλώματα τοῖς εἰς τὸν οἶχόν — trustantum Dominico precepto obedivit,sed etiam 
μου χαταλείψω. Οὐδὲν τούτων ὁ Σίμων io * Andreas et Jacobus οἱ Joannes: hec enim sunt 
ἸΠέτρος γὰρ ἦν τὸ ὅλον. Καὶ ὅτιπερ οὐ μόνον ἱπέκρος paria duo fidelia amborum fratrum. 
ὑπήκουσε τῷ δεσποτιχῷ προστάγματι, ἀλλὰ xal 
᾿Ανδρέας, καὶ ᾿Ιάχωόος, xai ᾿Ιωάννης " αὖται γάρ 
εἶσιν αἱ ἀδελφαὶ xal πισταὶ δύο ζυγάδες. 

Εἶδες τὴν τοῦ Κυρίου πραγματείαν ; τίνος χάριν Vidistin! Domini negotiationem? qua de causa 
ἐπὶ τὴν λίμνην παρεγένετο; ἵνα τοὺς μὲν ὄχλους — instagnum se contulerit? ut et turbas doceret , et 
διδάξη, τοὺς δὲ ἁλιεῖς ἀγχιστρεύσῃ. "Hxoutc οὖν dp- — piscatores hamo caperet. Audisti igitur evange- 
τίως τοῦ εὐαγγελιστοῦ λέγοντος " Kal χαταγαγόντες listam dicentem : Et subductis ad terram navi- 
τὰ πλοῖα αὐτῶν ἐπὶ τῆς γῆς, ἀφέντες ἅπαντα, ἦχο- y bus , relictis omnibus, sequuti sunt Jesum. 
λούθησαν τῷ ᾿[ησοῦ. Τί δὲ ὁ Κύριος ; δεῖ γὰρ συμπε- Quid vero Dominus? oportet enim sermoni finem 
ρᾶναι τῷ λόγῳ. Ὡς εἶδε τῶν ἀποστόλων τὴν προῦυ- — imponere. Ut vidit apostolorum alacritatem, quod 
μίαν, ὅτιπερ ἀφέντες ἅπαντα, ἠχολούθησαν αὐτῷ, relictis omnibus sequuti essent ipsum, ad cura- 
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tionem festinat , ne diabolus incredulitatis ansam ἐπὶ θεραπείαν ἐπείγεται, ἵνα μὴ 6 διάδολος * ἔχχωμα 
inveniret : facile namque mutatur humanum ge- ἀπιστίας εὔρη" εὐμεταμέλητον γὰρ τὸ γένος τὸ τῶν 
nus, et ad contraria eligenda pronum. Dicturi ἀνθρώπων, καὶ πρὸς ἀντιταλάντευσιν ἕτοιμον. ΓἘμελ- 
. namque erant apostoli Domino, si nullum aliud λον γὰρ λέγειν ol ἀπόστολοι τοῦ Kuplou , εἰ μηδὲν 
signum viderent : Num frustra relinquentes facul- ἕτερον σημεῖον ἐθεάσαντο μὴ ἄρα μάτην χαταλι- 
tates nostras sequuti sumus eum ? et concursus πόντες τὴν ὕπαρξιν ἡμῶν ἠχολουθήσαμεν αὐτῷ; χαὶ 
piscium alio quodam modo factus est, non ex di- E fj συνδρομὴ τῶν ἰχθύων χατά τινα τρόπον γεγένηται, 
vino jussu. Ne igitur talibus suspicionibus feeda- οὐχὶ δὲ κατὰ θεῖον χέλευσμα. “Ὅπως οὖν uA τοιούτοις 
rentur apostoli , a stagno tantum recessit, eL in — * σχεύμασι μολυνθῶσιν οἱ ἀπόστολοι, μόνον áxí- 
una vicinarum civitatum , turba concurrente, di- στη τῆς λίμνης, xal dv μιᾷ τῶν ἐγγύθεν πόλεων 
vinam aperuit medicinam : statimque ex sola vo- ὄχλου συνδεδραμηχότος θεοθεράπευτον ἰατρεῖον ἀνοί- 
luntate leprosum spoliat, et ejus meloten maculis γει, xal εὐθὺς θελήματι μόνῳ ἀποδύει τὸν λεπρὸν, 
distinctam a lepra purgat : ut sciret Petrus εἰ qui καὶ τὴν χατάστιχτον αὐτοῦ μηλωτὴν τῆς λέπρας ἐχα- 
cum illo erant, non solum vivos pisces obsequi θάρισεν ἵνα γνῷ Πέτρος xal οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐ 
mandatis Domini , sed etiam inanimatum morbum μόνον οἱ ἔμψυχοι ἴχθυες ὁπαχούουσι τῷ δεσποτιχῷ 
ejus nutu fugari. Audisti modo clamantem lepro- p προστάγματι, ἀλλὰ xal τὸ ov πάθος τῷ νεύματι 
Ζως. 5. 13. Sum : Domine, $i vis, potes me mundare. αὐτοῦ αδεύεται. "ἢχουες δὲ ἀρτίως βοῶ τοῦ 
O leprosi scientia pii dogmatis! orthodoxam ejus λεπροῦ" Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί με καθαρίσαι. Ὦ 
mentem maculis non fcedavit pellis illa tota lepra λεπροῦ εὐσεδοῦς δόγματος γνῶσις. Οὐκ ἐσπίλωσεν 
punctis horrida : extrinsecus repebat morbus , ,., αὐτοῦ τὴν ὀρθόδοξον γνώμην ἢ ὅλόῤῥυπος τῆς λέπρας 
intrinsecus vero locum non reperi : corpus cor-'4 δορά " ἔξωθεν fors τὸ πάθος " ἔνδον γὰρ οὐχ εὗρε 
tu y 


pinquabat comes lepra : plenus erat lepra, sed γισεν fj συνοδοιπόρος * πλήρης ἦν λέπρας, ἀλλ᾽ ἐμίσει 


luntate sanare , non alieno nutu. Domine, si vis, Κύριε, ἐὰν θέλης, δύνασαί με χαθαρίσαι. "Hxouca 
potes me mundare. Audivi enim prophetam di- γὰρ τοῦ προφήτου λέγοντος" Ὃ Θεὸς ἡμῶν dv τῷ 
Pal. 113, centem: Deus noster in celo et in terra omnia οὐρανῷ xal iv τῇ γῇ πάντα ὅσα ἠθέλησεν ἐποίησεν. 
. quecumque voluit fecit. Quoniam igitur omnia — "Extl οὖν πάντα θελήσει παρήγαγες εἰς τὸ εἶναι, xol 
ut essent produxisti, ac czelos extendisti sicut pel- οὐρανοὺς μὲν ἐξέτεινας ὡσεὶ δέῤῥιν, γῆν δὲ δφήπλω- 
lem , et terram subtus expandisti velut sindonem , c, σας ὡς σινδόνα, τὰ μεταξὺ δὲ τούτων πολυμόρφως 
et que intermedia erant, variis formis exornasti ; — diguícac: ἀπόδος χἀμοὶ τὸ τῆς φύσεως ἱμάτιον, 
tribue quoque mihi nature vestimentum , ut le- ὅπως τὸν plv νόμον ὡς φορτιχὸν ἐχκλένω, τὰν δὲ 
gem utpote onerosam declinem, gratiam vero ut χάριν ὡς φιλάνθρωπον δοξάσω, ἐν Χριστῷ 'Inao) τῷ 
hominum amantem. glorificem, in Christo Jesu Κυρῳ ἡμῶν, σὺν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 
Domino nostro, cum Patre et Spiritu sancto, in εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 
secula seculorum. Amen. 


* [ Fort. &xavpa.] ὁ [ ὑποπτεύμασι ? vel σκέμμασι3 ] 
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SCRIPTIS. 





MONITUM. 


Eadem cautione utendum duxi in referendis veterum seriptis , qui Chrysostomi opera commemo- 
rantes, eorum etiam partem non minimam exscripsere, qua usus sum superius m deligendis vite 
ejus scriptoribus. Nam- si vitam ejus ut a tot scriptoribus fuse contexitur, si testimonia omnia veterum 
et patrum de verbo ad verbum retulissem ; hzc sane omnia decimum quartum Tomum constituissent , 
imo vix potuissent uno comprehendi tomo, idque nullo fructu, ut jam supra diximus. Quamobrem 
ex scriptoribus illis ea tantum referam , quz aliquam rei , de qua auctores illi agunt , ríotitiam lectori 
dare possint. Incipiamque a Photio, qui sepe Chry sostomi opera et aliquando cum χριτηρίῳ comme- 
morat ; imo sepe multa ex ejus scriptis ad literam refert. Deindeque ordine temporum servato, cateros 
scriptores referam qui Chrysostomi opera commemoravere. 

Photii vero loca hic cum versione Latina referuntur, illo ordine quo a Savilio edita fuere, Tom. 


VIII, p. 177 , et seqq. 


) 


ine 


EK TON eQTIOY. 


᾿ἈΑνεγνώσθη dx τῶν τοῦ μαχαρίου Θεοδωρήτου λό- 
γῶν, οὖς εἰς τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Ιωάννην τὸν Χρυσόστομον 
συνετάξατο᾽ ὧν ἡμεῖς πέντε τέως εἴδομεν, ἐξ ὧν καί 
τινας ἐχλογὰς τὰς ὑποτεταγμένας παρεγραψάμεθα. 

Ὅτι τῶν πέντε λόγων 6 πρῶτος ἄλλον πρὸ αὐτοῦ 
δοχεῖ διαδέχεσθαι, ἢ μέρος αὐτοῦ εἶναι. Πλὴν διαλαμ- 
6dvet , ὅθεν τε μετάχλητος εἷς Κωνσταντινούπολιν 
ἧχε, xal ὅπως αὐτῆς ἀρχιερεὺς χατέστη, xal ὡς τὴν 
ἱερωσύνην xat ἀρχιερωσύνην εἷς τὸν ἀρχαῖον χόσμον 
ἐπανάγειν ἐπειρᾶτο σπουδῇ πάσῃ xal. ὅσα πρὸς Γαΐ- 
ναν, τοῦτο μὲν ὃ γενναῖος ἐπιστομίζων Ἰωάννης, τοῦ- 
vo δὲ ὑπὲρ τῶν χοινῶν τῆς πολιτείας διαπρεσδευόμε- 
γος πραγμάτων διεπράξατο xai ὡς φθόνος αὐτῷ τὴν 
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EX PHOTIO. 


Legi ex libris B. "T'heodoreti , quos in sanctum [Eait. Bek- 
Joannem Chrysostomum scripsit : quoruim nos ker. Ced. 
hactenus quinque libros vidimus , unde excerpta 225} b.] 
sequentia descripsimus. 

Primus ex quinque illis libris vel alium ante 
illum fuisse indicare , vel pars illius esse videtur. . 

Narrat vero , unde advocatus Constantinopolim, 
venerit, et quomodo bujus civitatis archiepiscopus 
fuerit constitutus : et quomodo nihil non egerit ut 
sacerdotium et archiepiscopale munus ad priscum 
cultum revocaret : et quanta contra Gainam gene- 
rosus ille Joannes egerit , tum ut illius os obtura- 
ret , tum ut apud iJlum publicam causam ageret :- 
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ac quomodo per invidiam in exsilium Joannes 
pulsus fuerit. Et alia quedam a sancto viro ad 
finem usque vitz peracta recensens, multa, imo 
plurima, transcurrit. Sequens liber laudes quas- 
dam breviter (nam brevitati studet) persequitur , 
sic incipiens : « Rursus nobis Joannis memoria, » 
Qui hunc sequitur ctiam liber , encomtorum mo- 
dum et legem excedit , precedentes autem libros 
antecellit elegantia verborum et sententiarum. Sic 
autem orditur : « Argumentum quod multiplici 
ore predita tuba opus haberet , nunc video in lin- 
gua puerili periclitari : et athlete decus mille 
. artibus descriptum , nunc infirmatur mihi artifici 
impositum. » Hoc est procemium : « Alius dum 
rapitur , illum in auxilium attrahit ; alius in ju- 
dicium ductus , patronum advocat ; alius esuriens, 
cibum postulat; nudus vestem ; alius illum exuit; 
alius. lugens consolationem petit; alius in vinculis 
clamat ct solvi postulat. Attrahit illum alius ad 
morborum curationem; peregrinus hospitium effla- 
pitat ; alius se sistens de debito lamentatur; alius 
illum arb:itrum et pacificatorem domesticarum 
turbarum accersit : neque ad alium servus eonfu- 
git; amaram heri indignationem deplorans : vidua 
clamat , Miserere; alia de orbitate lamentatur. 


Iünumerze patri quotidie accidunt erga singulos. 


et pro singulis mutationes. Bapitur qui5 , et pa- 
tronus est pater : fames excruciat , et ex patrono 
nutritius efficitur : infirmatur quis,,« et in medicum 
nutritius mutatur : in luctum quis incidit, et 
nosocomii curator solatium affert : instar hospi- 
tum cura, et hospitum cxceptor est is qui omnia 
effectus est. Et quid áttinet singula dicere? quot 
temporis momenta vitam ejus emensa sunt (ut ne 


ὑπερορίαν ἐψηφίσατο. Kal «wa τῶν μέχι 
ἱστορῶν τῷ θεσπεσίῳ ἀνδρὶ διηνυσμένων, τὶ 
μᾶλλον δὲ τὰ πλεῖστα, παρατρέχει. Ὁ δὲ ἐ 
τὸς ἐπαίνους τινὰς ὀλιγοστίχους, xal αὐτὸς. 
χος ὦν, διαπεραίνει, d ἀρχόμενος ὧδε" Πάλιν 
ἄννου τὸ μνημόσυνον. Ὃ δὲ μετὰ τοῦτον i 
μὲν χαὶ αὐτὸς ὑπέρχεται νόμους, διαφέρει δὲ 
C αὐτοῦ τῇ χαλλονῇ τῶν τε ῥημάτων xol τῶ 
των. Προοιμιάζεται δὲ οὕτω" Πολυστόμου 
ροῦσαν ὑπόθεσιν σάλπιγγος δεομένην ἐν πα 
δρῶ κινδυνεύουσαν γλώττη, xal χάλλος ἀθλ 
ρίαις συγγραφόμενον τέχναις ἀσθενεῖ νῦν, εἰ 
ἐμοὶ τεχνίτῃ προχείμενον. Τὸ μὲν προοίμι 
τον" Ἄλλος αὐτὸν ἕλχει βοηθὸν, ἁρπαζόμεν 
χαλεῖ διχαζόμενος σύνδιχον * ἄλλος πεινῶν Ó 
φῆς ἱχετεύει, γυμνὸς ὑπὲρ ἐνδύματος " dX) 
ἀποδύει' ἄλλος πενθῶν εἰς παράχλησιν δεῖται 
Ὁ ἕτερος ἀπολυθῆναι βοᾷ ἕλχει τις αὐτὸν d) 
γόσων ἐπίσχεψιν * ξένος αἰτεῖ χαταγώγιον " ὅ 
ραστὰς χρέος ὀδύρεται * ἄλλος ἐπόπτην καὶ 
χτὴν τῶν xat' οἶχον μεταπέμπεται στάσι 
δοῦλος πρὸς ἄλλον καταφεύγει, δεσπότου TCU 
φυρόμενος ἀγανάχτησιν᾽ χήρα βοᾷ τὸ, Ew 
τὴν ὀρφανίαν ὀδύρεται. Μυρίαι τῷ πατρὶ 1 
στην-πρὸς ἑκάστους ὑπὲρ ἑχάστου τροπαί. 'À 
τις, καὶ συνήγορος δ πατήρ᾽ λιμὸς ἐνοχλεῖ, 
E φεὺς ix. συνηγόρου γίνεται νοσεῖ τις, xal i 
δ τροφεὺς μεταθάλλεται" πένθει τις περιπέκ: 
6 νοσοχόμος εὑρίσχεται παραμύθιον" ξένω 
φροντὶς, χαὶ ξενοδόχος ὁ πάντα γεγονὼς dvad 
Καὶ τί χρὴ xa0' ἕκαστον λέγειν; ὅσα χρό 
τὸν ἐχείνου βίον διεμέτρησεν (ἵνα μὴ τὴν ἀρ 
νὴν μόνην λέγω), τοσαύτη τοὺς ἀνθρώπους E 
τηρίων ποιχιλία προϊοῦσα οὐ διέλιπεν. Ὦ στ 


solum ejus acchiepiscopatum commemorem) , tan- 258 kal μετὰ τελευτὴν ἀριστέως ᾿ ὦ λυπηροῦ col 


ta salutarium operum varietas homines in decursu 
numquam reliquit. O strenuum militem etiam 
post mortem! o pugnatorem post sepulturam hosti- 
bus formidabilem! o lyram omni harmonia pra- 
difam , morte solutam ! o tribunalia tanto concin- 
natore "orbata! o salutarem hominibus sagenàm 
in celum raptam! o arborem in calum et in ter- 
ram extensam , et huic corpus, jlli animam tra- 
dentem ! in sepulchro os Ecclesiz conclusum est. 
Qualis pietatis ex bominibus oculus raptus est? 
Non mortuus es , sancte pater, sed ut sol occi- 
disti : non ut mortuum, sed ut nobis abscon- 
ditum lugemus : nop ut mortuum te quzrimus, 
sed ut in, czlos translatum. » Talia effert tertius 
liber. 


A xal μετὰ τάφον ὁπλίτου * ὦ παναρμονίας λὶ 
λευτῇ λελυμένης ᾿ ὦ δικαστηρίων τηλιχοῦτο 
στὴν ἐζημιωμένων * à σωτηρίου τοῖς dvüp 
οὐρανὸν ἀναρπασθείσης σαγήνης᾽ ὦ δένδρου 
ρανὸν καὶ γῆν μερισθέντος, xai τῇ μὲν τὸ σέ 
δὲ τὴν ψυχὴν παρασχόντος " ἐν τάφῳ τὸ τῇφ 
σίας συγχέχλεισται στόμα. Οἷος εὐσεδείας d 
ty ὀφθαλμὸς ἀνηρπάσθη. Οὐ τέθνηκας, ὦ 
πάτερ, ἀλλ᾽ ὡς ἥλιος ἔδυς " οὐχ ὡς ἀποθανό 
γοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς ἡμῖν χεχρυμμένου * οὐχ ὡς 1 
ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς εἰς οὐρανοὺς μεταστάντ 
τοιαῦτα μὲν χαὶ ὃ τρίτος λόγος. 


Liber etiam quartus encomiorum formam rceti- B ᾿ἘΕγχωμιαστιχοῦ δὲ τύπον xal 6 τέταρτος δι 


ποῖ, laudum initium ducens ex honore parc»? . 


ἐχ τοῦ δεῖν τιμᾶν πατέρας τῶν ἐπαίνων ἀπαρ) 


DE 8. JOANNE CHRYSOST. 


d ταῦτα - Τούτων τῶν ποιμένων εἷς xal ὃ 
$j ἄχαχος σύνεσις, 6 πολυόμματος νοῦς, τῆς 
ἧς ἐμπειρίας ἥ βίδλος, 6 χηροῦ πρὸς διαλ- 
λαστότερος, τὸ πρὸς χαρίσματα πέλαγος, 6 
Ἰς πολεμούντων ἀχέραιος, τῆς ᾿Εχχλησίας 
X* οὐδεὶς ὑποχρίσεως αὐτὸν διελάνθανεν 


0! 
bus exhibendo : in quo hzc leguntur : « Horuin 
pastorum unus est Joannes, intellectus sine ma- 
litia , mens multis przdita oculis, evangelicz pe- 
riti liber, cera mollior ad sedandas discordias, 
ad charismata pelagus , contra hostium dolos in- 
fractus , Ecclesie munirmentum :; nullus hypocri- 


iv σοι βούλει δείξωμεν τὸν Ἰωάννην πολύ-- C seos serpens ipsum latuit. Unde vis tibi monstre- 


ριλοξενίας; xal τίς ᾿Ιωάννου φιλοξενώτερος ; 
τροστασίαις στεῤῥότητος; xal τίς αὐτὸν ὃυ.-- 
ατήδεσεν; ἐχ τῆς περὶ τὴν Ἐἰχχλησίαν 
καὶ τίνος 5$ τῆς ψαλμῳδίας τῶν δημοτιχῶν 
μέχρι νῦν εὐρυθμία; ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν xal 
nx. 


μεξῆς τοὺς αὐτοὺς μὲν τῶν ἐγχωμίων πλέ- 
ους, λαμπρότερον δέ πως τὴν τῶν νοημά- 
ἀπαγγέλλει. ᾿Εοίχασι δὲ οὗτοι πάντες oí 
t μετὰ τὴν ἀπὸ τῆς ὑπερορίας ἀναχομιδὴν 


mus Joannem admodum honorabilem ὃ ex hospi- 
talitate ? quis Joanne magis hospitalis? ex ejus in 
patrocinio ferendo firmitate? ecqua illum potestas 
deflexit? a studio in Ecclesiam ? cujusnam est 
illa concinna modulatio psalmorum in banc usque 
diem publice instituta ? » Sed hzc quidem in hoc 
libro. 

Qui sequitur autem easdem nectit laudum co- 
ronas , luculentiorem vero sententiarum vim enun- 
tat. Videntur autem illi omnes quinque libri 


post reditum ab exsilio compositi. Hujus vero libri 


ει. 'Γοῦ δὲ νῦν λόγου μέρος εἰσὶν αἵ περιχο- D pars sunt excerpta sequentia. 


βρχειμένων ῥημάτων. 

ἡμῖν, ὦ e πάτερ, τὴν λύραν τὴν σὴν, τὸ σὸν 
! εὐψημίαν δάνεισον πλῆχτρον. Εἰ γὰρ xal 
λύθησαν τῷ νόμῳ τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ ἣ λύρα 
τῆς οἰχωυμένης ἠχεῖ τῷ δώρῳ τῆς χάριτος. 
μῖν τῆς ἀθανάτου γλώττης μετάδος " μόνη 
'"λῶττα τῶν σῶν χατορθωμάτων ἀξία. Διὰ 
ννης Ἰωάννην ἀπείληφεν, ὁ πεπαῤῥησια - 
᾿ ζηλωτὴν, ὃ μετὰ θάνατον ἐλέγχων τὸν 
t μετὰ θάνατον, 6 τῆς ἐρήμου πολίτης τὸν 


« Commoda nobis , pater, lyram tuam, et tuum 
ad te laudandum concede plectrum, Etsi enim ex 
natura lege manus soluta sunt; at lyra ex dono 
gratiz per totum orbem sonat. Illam nobis immor- 
talem linguam concede : sola enim lingua tua par 
est ad enarranda preclara gesta tna. Propterea 
Joannes Joannem reliquit, orator intrepidus emu- 
latorem ; qui post mortem reprehendit, eum qui 
post mortem pradicat; deserti incola cujusvis 


mec σωφρονιστήν. Ἔχεις xal ἄλλην πρὸς E civitatis doctorem. Habes aliam cum apostolis 


Ὅλους συγγένειαν. Πρῶτος παρὰ τοῖς ἅμα- 
Wat θυσιαστήρια ἔπηξας " xal μόλις τῶν 
πηδήσας ὃ βάρδαρος, ἔμαθε γόνυ χάμπτειν, 
qoc ἐξαπλοῦσθαι" xal 6 τοῖς τῶν αἰχμα- 
guat μὴ χαμπτόμενος, ἔμαθεν ὑπὲρ ἁμαρ- 
ἀχρύειν. Καὶ μὴν χαὶ τὸν τοξότην Πέρ- 
ξευσας τῷ χηρύγματι, xal σιδηροφοροῦντες 
πν ἐχεῖνοι τὸν σταυρωθέντα. ᾿Ενίχησεν f$ 


Χαλδαίων καὶ μάγων μαγγανευτήρια, xal 


cognationem. Primus apud Hamaxobios Scythas 
aras erexisti : et vix ab equis desiliens barbarus 
didicit genu flectere, et in pavimento extendi : 
et qui captivorum lacrymis non flectebatur, didi- 
cit pro peccatis lacryynari. Quin et sagittarium 
Persum praedicatione ceu sagitta impetiisti, et 
ferro armati crucifixum adorant. Vicit lingua tua 
Chaldaorum et magorum veneficia , et arida Per- 
sis orationis domos germinavit : a pio cultu Baby- 


ιένη Περσὶς εὐχτηρίους olxou; ἐδλάστησεν. p lon jam aliena non est. Hac te apostolis cgn- 


; εὐσεδοῦς θρησχείας τὰ Βαῤδυλῶνος ἀλλό- 
ἄ σε τοῖς ἀποστόλοις συνέταξεν. "Exi παρ᾽ 
ἕρματα τῆς σῆς γλώττης ἀνθεῖ" χἂνΙωάν- 


κἄάσῃ, πολὺς ὁ ἦχος ἐχχρούεται. Ἢ γὰρ ἐχ- " 


junxere. Adhuc apud nos lingua tua semina flo- 
rent; et si quis Joannem nominet, magnus excita- 
tur sonus, Ecclesiastica enim lyra antiquum. ple- 
ctrum cognoscit, et pro digitis sufficiunt syllabae 


ἡ λύρα τὸ ἀρχαῖον πλῆχτρον ἐπιγινώσχει, A. nominis tui. Vidit regina urbs Serum vea , et 


ε«τύλων ἀρχοῦσιν αἵ τοῦ σοῦ ὀνόματος συλ- 
srtv ἡ βασιλὶς πόλις τὰ ἐκ Σηρῶν ὑφάσμα- 
πτυεν ἐθεώρει τοὺς ἐξ, Ἰνδῶν λίθους, xal 
Οὐδὲ τῆς Τύρου τὸ ἁλουργὲς αὐτὴν ἕἔτερ-- 


contemsit; vidit Indieos lapides , et despexit; nec 
Tyrie purpure flos ipsam delectavit : luteam 
concupivit linguam , immortalia doctrine fluenta 
profundentem. Vidit te antiqua Ephesus, et Joan- 


πηλίνην ἐπόθει γλῶτταν, ἀθάνατα διδα- 
χέουσαν νάματα. Εἶδέ σε xol Ἔφεσος ἡ $ 
ὶ νέον Ἰωάννην poosixev* εἶδε, xal εὐαγ- 


nem novum appellavit : vidit, et evangelici re- j5,,.. 3. 
cordata est tonitrui. Hinc , dilecti , fluxus sermo- "7. 
nis exasperatur, Sed ne fogiamvs asperitatem , 
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ac quomodo per invidiam in exsilium Joannes 
pulsus fuerit. Et alia quedam a sancto viro ad 
finem usque vite peracta recensens, multa , imo 
plurima, transcurrit. Sequens liber laudes quas- 
dam breviter (nam brevitati studet) persequitur , 
sic incipiens : « Rursus nobis Joannis memoria, » 
Qui hunc sequitur ctiam liber , encomiorum mo- 
dum et legem excedit , praecedentes autem libros 
antecellit elegantia verborum et sententiarum. Sic 
autem orditur : « Argumentum quod muluüiplici 
ore pradita tuba opus haberet , nunc video in lin- 
gua puerili. periclitari : et athlete decus mille 
. artibus descriptum , nunc infirmatur mihi artifici 
impositum. » Hoc est procmium : « Alius dum 
rapitur , illum in auxilium attrahit ; alius in ju- 
dicium ductus, patronum advocat ; alius esuriens, 
cibum postulat; nudus vestem ; alius illum exuit ; 
alius. lugens consolationem petit; alius in vinculis 
elamat et solvi postulat, Attrahit illum alius ad 
morborum curationem; peregrinus hospitium effla- 
pitat ; alius se sistens de debito lamentatur; alius 
illum arb:trum et pacificatorem domesticarum 
turbarum accersit : neque ad alium servus eonfu- 
git, amaram heri indignationem deplorans : vidua 
clamat , Miserere; alia de orbitate lamentatur. 


Innumerz patri quotidie accidunt erga singulos. 


et pro singulis mutationes. Bapitur quis , et pa- 
tronus est pater : fames excruciat , et ex patrono 
nutritus efficitur : infirmatur quis, et in medicum 


pulgitius mutatur : in luctum quis incidit, et 


nosocomii curator solatium affert : instar hospi- 
tum cura, et hospitum cxceptor est is qui omnia 
effectus est. Et quid àttinet. singula dicere ? quot 
temporis momenta vitam ejus emensa sunt (ut ne 


Omepopízv ἐψηφίσατο. Καί τινα τῶν μέχρι τέλως 
ἱστορῶν τῷ θεσπεσίῳ ἀνδρὶ διηνυσμένων, τὰ πολλὰ, 
μᾶλλον δὲ τὰ πλεῖστα, παρατρέχει. Ὃ δὲ ἐφεξῆς λό- 
γὸς ἐπαίνους τινὰς ὄλιγοστίχους, καὶ αὐτὸς ὀλιγόστι- 
χος ὧν, διαπεραίνει, ἀρχόμενος ὧδε" Πάλιν ἡμῖν Ἰω- 
ἄάννου τὸ μνημόσυνον. Ὁ δὲ μετὰ τοῦτον ἐγχωμίων 
μὲν xal αὐτὸς ὑπέρχεται νόμους, διαφέρει δὲ τῶν πρὸ 
C αὐτοῦ τῇ χαλλονῇ τῶν τε ῥημάτων καὶ τῶν νοημά- 
των. Προοιμιάζεται δὲ οὕτω" Πολυστόμου τὴν πα- 
ροῦσαν ὑπόθεσιν σάλπιγγος δεομένην ἐν παιδιχῇ νῦν 
δρῶ κινδυνεύουσαν γλώττῃ, χαὶ χάλλος ἀθλητοῦ μυ- 
ρίαις συγγραφόμενον τέχναις ἀσθενεῖ νῦν, εἷς γραςὴν 
ἐμοὶ τεχνέτη προχείμενον. Τὸ μὲν προοίμιον τοιοῦ- 
τον Ἄλλος αὐτὸν ἕλχει βοηθὸν, ἁρπαζόμενος,, ἄλλος 
χαλεῖ διχαζόμενος σύνδιχον " ἄλλος πεινῶν ὑπὲρ τρο- 
φῆς ἱχετεύει, γυμνὸς ὑπὲρ ἐνδύματος " ἄλλος αὐτὸν 
ἀποδύει" ἄλλος πενθῶν εἷς παράχλησιν δεῖται" δεσμῶν 
Ὁ ἕτερος ἀπολυθῆναι Bod: ἕλχει τις αὐτὸν ἄλλος πρὸς 
νόσων ἐπίσχεψιν - ξένος αἰτεῖ χαταγώγιον " ἕτερος πα- 
ραστὰς χρέος ὀδύρεται . ἄλλος ἐπόπτην xal διαλλά- 
χτὴν τῶν xat' οἶχον μεταπέμπεται στάσεων. οὐδὲ 
δοῦλος πρὸς ἄλλον χαταφεύγει, δεσπότου πικρὰν ὄλο- 
φυρόμενος ἀγανάχτησιν᾽ χήρα βοᾷ τὸ, ἔλέησον᾽ ἄλλη 
τὴν ὀρφανίαν ὀδύρεται. Μυρίαι τῷ πατρὶ xa0' ἐκά- 
στὴν πρὸς ἑχάστους ὑπὲρ ἑκάστου τροπαί. Ἁρπαζεταί 
τις, xal συνήγορος ὃ πατήρ᾽ λιμὸς ἐνοχλεῖ, xal τρο- 
E φεὺς ix συνηγόρου γίνεται νοσεῖ τις, καὶ εἷς ἰατρὸν 
ὃ τροφεὺς μεταδάλλεται * πένθει τις περιπέπτωχε, xai 
ὁ νοσοχόμος εὑρίσχεται mapa piov" ξένων ἐπέστη 
φροντὶς, xal ξενοδόχος 6 πάντα γεγονὼς ἀναδείχνυται. 
Καὶ τί χρὴ xa0' ἕκαστον λέγειν; ὅσα χρόνου uípa 
τὸν ἐχείνου βίον διεμέτρησεν (fva μὴ τὴν ἀρχιερωσύ- 
γὴν μόνην λέγω), τοσαύτη τοὺς ἀνθρώπους ἔργων. σω- 
τηρίων ποιχιλία προϊοῦσα οὐ διέλιπεν. Ὦ στρατιώτου 


solum ejus archiepiscopatum commemorem) , tan- 35e καὶ μετὰ τελευτὴν ἀριστέως ᾿ ὦ λυπηροῦ τοῖς ἐχθροῖς 
ta salutarium operum varietas homines in decursu ^ xal μετὰ τάφον ὁπλίτου " ὦ παναρμονίας λύρας, τε- 


numquam reliquit. O strenuum militem. etiam 
post mortem! o pugnatorem post sepulturam hosti- 
bus formidabilem! o lyram omni harmonia pra- 
difam , morte solutam ! o tribunalia tanto concin- 
natore orbata? o salutarem hominibus sagenam 
in celum raptam! o arborem iu czlum οἱ in ter- 
ram extensam, et huic corpus, ill: animam tra- 
dentem ! in sepulchro os Ecclesiz conclusum est. 
Qualis pietatis ex hominibus oculus raptus est? 
Non mortuus es , sancte pater, sed ut sol occi- 
disti : non ut mortuum, sed ut nobis abscon- 
ditum lugemus : non ut mortuum te quarimus, 
sed ut in, czlos translatum. » Talia effert tertius 
liber. 

Liber etiam quartus encomiorum formam rcti- 
ποῖ, laudum initium ducens ex. honore parc»? . 


λευτῇ λελυμένης *. ὦ δικαστηρίων τηλικοῦτον ῥυθμι- 
στὴν ἐζημιωμένων * ὦ σωτηρίου τοῖς ἀνθρώποις εἰς 
οὐρανὸν ἀναρπασθείσης σαγήνης᾽" ὦ δένδρου πρὸς οὖ- 
ρανὸν χαὶ γῆν μερισθέντος, χαὶ τῇ μὲν τὸ σῶμα, τῷ 
δὲ τὴν ψυχὴν παρασχόντος ἐν τάφῳ τὸ τῆφ ᾿Ἔχχλη- 
σίας συγχέχλεισται στόμα. Οἷος εὐσεδείας ἐξ ἀνθρώ- 
Twv ὀφθαλμὸς ἀνηρπάσθη. Οὐ τέθνηκας, ὦ μαχάριο 
πάτερ, ἀλλ᾽ ὡς ἥλιος ἔδυς " οὐχ ὡς ἀποθανόντος ἀλ- 
γοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς ἡμῖν χεχρυμμένου " οὐχ ὡς τεθνοῶτα 
ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς εἰς οὐρανοὺς μεταστάντα. Ἀλλὰ 
τοιαῦτα μὲν χαὶ ὃ τρίτος λόγος. 


B Ἐγχωμιαστιχοῦ δὲ τύπον xat ὃ τέταρτος διασώζει, 
ἐχ τοῦ δεῖν τιμᾶν πατέρας τῶν ἐπαίνων ἀπαρχόμενος- 
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ob ἐστι xal ταῦτα : Τούτων τῶν ποιμένων εἷς xal ὃ 
ἸΙωάννης, f, ἄκαχος σύνεσις, 6 πολυόμματος νοῦς, τῆς 
εὐαγγελιχῆς ἐμπειρίας i βίδλος, δ χηροῦ πρὸς διαλ- 
λαγὰς εὐπλαστότερος, τὸ πρὸς χαρίσματα πέλαγος, ὃ 
πρὸς δόλους πολεμούντων ἀχέραιος, τῆς ᾿Εχχλησίας 
6 περίδολος - οὐδεὶς ὁποχρίσεως αὐτὸν διελάνθανεν 
ὄφις. Πόθεν σοι βούλει δείξωμεν τὸν ᾿Ιωάννην πολύ-- € 
τιμον; x φιλοξενίας; xal τίς ΐωάννου φιλοξενώτερος ; 
éx τῆς ἐν προστασίαις στεῤῥότητος; xal τίς αὐτὸν Óu- 
ναστεία κατήδεσεν ; ix τῆς περὶ τὴν "ExxXncíav 
σπουδῆς; xai τίνος ἣ τῆς ψαλμῳδίας τῶν δημοτιχῶν 
ταγμάτων μέχρι νῦν εὐρυθμία; ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν χαὶ 
οὗτος ὃ λόγος. 


Ὁ δὲ ἐφεξῆς τοὺς αὐτοὺς μὲν τῶν ἐγχωμίων πλέ- 
χει στεφάνους, λαμπρότερον δέ πως τὴν τῶν νοημά - 
των ἰσχὺν ἀπαγγέλλει. ᾿Βοίκασι δὲ οὗτοι πάντες οἵ 
πέντε λόγοι μετὰ τὴν ἀπὸ τῆς ὑπερορίας ἀναχομιδὴν 
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bus exhibendo : in quo hac leguntur : « Horuin 
pastorum unus est Joannes, intellectus sine ma- 
litia , mens multis pradita oculis, evangelicz pe- 
riti liber, cera mollior ad sedandas discordias, 
ad charismata pelagus , contra hostium dolos in- : 
fractus , Ecclesie munimentum : nullus hypocri- 
seos serpens ipsum latuit. Unde vis tibi monstre- 
mus Joannem admodum honorabilem ? ex hospi- 
talitate? quis Joanne magis hospitalis ? ex ejus in 
patrocinio ferendo firmitate? ecqua illum potestas 
deflexit? a studio in Ecclesiam ? cujusnam est 
illa concinpa modulatio psalmorum in banc usque 
diem publice instituta ? » Sed hec quidem in hoc 
libro. 

Qui sequitur autem easdem nectit laudum co- 
ronas , luculentiorem vero sententiarum vim enun- 
uat. Videntur autem illi omnes quinque libri 
post reditum ab exsilio compositi. Hujus vero libri 


συντετάχθαι. Τοῦ δὲ νῦν λόγου μέρος εἰσὶν al περικο- D pars sunt excerpta sequentia. 


val τῶν ὑποχειμένων ῥημάτων.᾿ 

Χρῆσον ἡμῖν, ὦ e πάτερ, τὴν λύραν τὴν σὴν, τὸ σὸν 
εἰς τὴν σὴν εὐψημίαν δάνεισον πλῆκτρον. Εἰ γὰρ καὶ 
αἱ χεῖρες ἐλύθησαν τῷ νόμῳ τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ à λύρα 
διὰ πάσης τῆς οἰχωμένης ἠχεῖ τῷ δώρῳ τῆς χάριτος. 
᾿Εχείνης ἡμῖν τῆς ἀθανάτου γλώττης μετάδος μόνη 
"γὰρ 5j σὴ γλῶττα τῶν σῶν κατορθωμάτων ἀξία. Διὰ 
ταῦτα ᾿Ιωάννης ᾿Ιωάννην ἀπείληφεν, 6 πεπαῤῥησια - 
σμένος τὸν ζηλωτὴν, 6 μετὰ θάνατον ἐλέγχων τὸν 
χηρύττοντα μετὰ θάνατον, 6 τῆς ἐρήμου πολίτης τὸν 


πάσης πόλεως σωφρονιστήν. ἔχεις xal ἄλλην πρὸς E 


τοὺς ἀποστόλους συγγένειαν. Πρῶτος παρὰ τοῖς ἅμα- 
ξοδίοις Σχύθαις θυσιαστήρια ἔπηξας " xal μόλις τῶν 
ἵππων ἀποπηδήσας ὃ βάρβαρος, ἔμαθε γόνυ χάμπτειν, 
καὶ εἰς ἔδαφος ἐξαπλοῦσθαι" xal ὁ τοῖς τῶν αἰχμα - 
λώτων δάχρυσι μὴ χαμπτόμενος, ἔμαθεν ὑπὲρ ápap- 
τημάτων δαχρύειν. Καὶ μὴν χαὶ τὸν τοξότην Πέρ- 
σὴν ἀντετόξευσας τῷ κηρύγματι, xal σιδηροφοροῦντες 
προσχυνοῦσιν ἐχεῖνοι “τὸν σταυρωθέντα. ᾿Ενίχησεν f 
σὴ γλῶττα Χαλδαίων xal μάγων μαγγανευτήρια, καὶ 


« Commoda nobis, pater, lyram tuam, et tuum 
ad te laudandum concede plectrum, Etsi enim ex 
naturz lege manus soluta sunt; at lyra ex dono 
gratia per totum orbem sonat. Illam nobis immor- 
talem linguam concede : sola enim lingua tua par 
est ad enarranda preclara gesta tua. Propterea 
Joannes Joannem reliquit, orator intrepidus emu- 
latorem ; qui post mortem reprehendit, eum qui 
post mortem pradicat; deserti incola cujusvis 
civitatis. doctorem. Habes aliam cum apostolis 
cognationem. Primus apud Hamaxobios Scythas 
aras erexisti : et vix ab equis desiliens barbarus 
didicit genu flectere, et in pavimento extendi : 
et qui captivorum lacrymis non flectebatur, didi- 
cit pro peccatis lacryjnpari. Quin et sagittarium 
Persum praedicatione ceu sagitta impetiisti , et 
ferro armati crucifixum adorant. Vicit lingua tua 
Chaldaeorum et magorum veneficia , et arida Per- 
sis orationis domos germinavit : a pio cultu Baby- 


f χεχερσωμένη Περσὶς εὐχτηρίους οἴκους ἐδλάστησεν. p lon jam aliena non est. Hac te apostolis cgn- 


Οὐκέτι τῆς εὐσεδοῦς θρησχείας τὰ Βαδυλῶνος ἀλλό-- 
τρία. Ταῦτά σε τοῖς ἀποστόλοις συνέταξεν. Ἔτι παρ᾽ 
ἡμῖν τὰ σπέρματα τῆς σῆς γλώττης ἀνθεῖ" x&v'Iodv- 
νὴν τις ὀνομάσῃ, πολὺς ὁ ἦχος ἐκχρούεται. ^H. γὰρ ἐχ- 


junxere. Adhuc apud nos lingua tua semina flo- 
rent; et si quis Joannem nominet , magnus excita. 
tur sonus. Ecclesiastica enim lyra antiquum. ple- 
ctrum cognoscit , et pro digitis sufficiunt syllabae 


κλησιαστιχὴ λύρα τὸ ἀρχαῖον πλῆχτρον ἐπιγινώσχει, A nominis tui. Vidit regina urbs Serum vea , et 


xat ἀντὶ δαχτύλων ἀρχοῦσιν ai τοῦ σοῦ ὀνόματος συλ- 
λαθαί."Εὔλεπεν ἣ βασιλὶς πόλις τὰ x Σηρῶν ὑφάσμα- 
τα, καὶ διέπτυεν ἐθεώρει τοὺς ἐξ, Ἰνδῶν λίθους, xal 
χατεφρόνει. Οὐδὲ τῆς Τύρου τὸ ἁλουργὲς αὐτὴν ἔτερ- 
πεν ἄνθος * πηλίνην ἐπόθει γλῶτταν, ἀθάνατα διδα- 

σχαλίας προχέουσαν νάματα. EÍSÉ σε xoi Ἔφεσος $ 
ἀρχαία, καὶ νέον Ἰωάννην προσεῖπεν εἶδε, xal εὐαγ- 


contemsit ; vidit Indieos lapides, et despexit; nec. - 
Tyrie purpure flos ipsam delectavit : luteam 
concupivit lipguam , immortalia doctrina fluenta 
profundentem. Vidit te antiqua Ephesus, et Joan- 


nem novum appellavit : vidit, et evangelici re- j5,,.. 3. 


cordata est tonitrui. Hinc , dilecti , fluxus sermo: :7. 
nis exasperatur. Sed ne fogiamcs asperitatem , 
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njuste accusantur et cruciantur propter Deum, 

qui mala patiuntur, et humanam gloriam ut 
Abraham calcant. Nam ille regibus Gomorrhz et 
Sodomorum equitatum omnem dantibus et hono- 
rem exhibentibus, quod uxores et filios suos a 
captivitate liberasset, respuit honorem ipsorum, 
nolens laborum mercedem ab hominibus acci- 
pere. Ideo dignus habitus est, qui a Deo audiret, 
Merces tua copiosa.» 

'& Σφαιρωτήρ, inquit, est id quod a multis λώ- 
pov, ligula vocatur; σφαιρωτῇῆρα autem nominari, 
quia szpe artifex corium rotundum secando efli- 
cit. Nonnulli dicunt nomen ei inditum esse quod 
pedis talos servent. » 

« Duodecim illi Judicabunt duodecim tribus 
Israel. Judicat et Paulus orbem , orbis praeco : 
nec Paulus modo, sed etiam ii qui eadem cum ipso 
sentiunt : audi enim illum dicentem : 44a nesci- 
tis quod. sancti de hoc mundo judicabunt? Et 
δὲ in vobis judicabitur mundus, indigni estis 
qui de minimis judicetis. » 

«Alia est gentium ultio, et alia populi redargu- 
tio. Nam ultio ad infideles omnino pertinet : ad 
populos vero qui nolunt in cognitionem venire, 
redargutiones pertinent, non ultio; nam ultio ad 
inimicos spectat; sed redarguit ille ut Dominus, 
peccata dijudicans. » 

« Ánima justi, cum hinc excedit, angelorum 
manibus portatur, qui illam in urbe regia sistunt, 
qua est czlestis Jerusalem. » 


In Decollationem S. Joannis Baptiste. 


Inscribitur S. Joannis Chrysostomi , nec mihi 
tamen ejus esse videtur : sententie cnim et scri- 
bendi ratio ceteris ejus operibus longe inferiores 
sunt. Ceterum ex ipso quedam composita fue- 
re. Dictio quoque est inelegans et ab ejus stylo 
aliena. 

« O rem inauditam ! Joanncs illius (Herodis) 
animam peccati vinculo ligatam, redarguendo 
solvere voluit; ille vero solventem se ligabat. » 


Ejusdem inscribitur sermo in idem argumen- 
tum , et est omnino prióri similis. 


« Judzjs permissum fnit uxorem fratris sine 
prole defuncti ducere, cum prohiberet Deus nu- 
ptias cum gentilibus, que solebant ad'idola se con- 
vertere. Hoc ergo conjugiam ut idololatria tolera- 
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τῶν συχοφαντουμένων ἕνεχα Θεοῦ, τῶν θλιδομένων, 
καὶ τῶν ἀνθρωπίνης δόξης ὥσπερ ᾿Αδραὰμ χατακα- 
τούντων. Καὶ γὰρ ἐκεῖνος. τὴν ἵππον πᾶσαν διδόντων 
τῶν τῆς Γομόῤῥας καὶ τῶν Σοδόμων βασιλέων, χαὶ 
τούτοις τιμώντων ἀνθ᾽ ὧν αὐτοῖς ἀνεσώσατο τῶν γυ- 
ναιχῶν xat παίδων τὴν αἰγμαλωσίαν, παργ, τήσατο τὴν 
παρ᾽ αὐτῶν δόξαν, μὴ θελήσας τῶν ἰδίων καμάτων 
παρὰ ἀνθρώπων λαδεῖν τοὺς μισθούς. Διὸ καὶ ἠξιώθη 
παρὰ Θεοῦ ἀχοῦσαι, ὅτι Ὁ μισθός σου πολύς. 

Σφαιρωτὴρ, φησὶ, τὸ παρὰ τοῖς πολλοῖς λεγόμενον 
λώριον. Σφαιρωτῇῆρα δὲ λέγεσθαι διὰ τὸ πολλάχις χυ- 
χλοειδὲς ἀπεργάζεσθαι τὸ δέρμα τὸν τεχνίτην, χαὶ 
οὕτω τέμνειν. Τινὲς δέ φασι τὴν χλῇσιν λαβεῖν ἀπὸ 
τοῦ σφυρὰ τηρεῖν. 

Κρίνουσιν οἱ δώδεκα τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ' 
κρίνει καὶ Παῦλος τὴν οἰχουμένην, ὃ κήρυξ τῆς ol- 
χουμένης᾽ οὐ Παῦλος δὲ μόνος, ἀλλὰ xal oi τὰ ἐχεί- 


᾿νοῦ φρονοῦντες " ἄχουε γὰρ αὐτοῦ λέγοντος“ Οὐχ οἷ- 


C 


D 


δατε, ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν χόσμον χρίνουσι ; Καὶ εἰ ἐν 
ὁμῖν χρίνεται ὁ χόσμος, ἀνάξιοί ἐστε χριτηρίων ἔλα- 
χίστων. 

Ἄλλο ἐθνῶν ἐχδίχησις, καὶ ἄλλο λαῶν ἔλεγξις. Ἡ 
μὲν γὰρ ἐκδίκησις ἐν τοῖς ἀπιστήσασι παντελῶς " 
λαοὺς δὲ τοὺς μὴ θελήσαντας εἰς ἐπίγνωσιν ἐλθεῖν, 
ὧν xal οἱ ἔλεγμοί᾽ dy ὧν ἐχδίχησιν οὐχ εἰσπράττει 
(4 γὰρ εἴσπραξις τῶν ἐχθρῶν ), ἀλλ᾽ ἔλέγχει ὡς Δε- 
σπότης, τὰ ἁμαρτήματα ἀναχρίνων. 

Ὅταν ἐξέλθη ψυχὴ δικαίου ἐντεῦθεν, παραπέμπε- 
ται διὰ χειρῶν ἀγγέλων, χαὶ παριστῶσιν αὐτὴν ἐν 
τῇ βασιλίδι κόλει, ἥτις ἐστὶν fj ἄνω Ἱερουσαλήμ. 


Εἰς τὴν ἀποτομὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. 


Ἐπιγράφεται μὲν τοῦ Χρυσοστόμου, οὖχ ἐμοὶ δο- 
χεῖ δέ᾽ τοῖς τε γὰρ ἐνθυμήμασι xoi τῇ πείρᾳ τῆς 
γραφῆς πολὺ τὸ ἐνδεὲς τῶν ἄλλων αὐτοῦ λόγων ἀπο- 
φέρεται. Πλήν τινα xal ἐξ αὐτοῦ παρεξε εὐλήθῃ. Ἔστι 
δὲ αὐτοῦ καὶ ἣ λέξις χυδαία καὶ τῆς ἐχείνου παραλ- 
λάττουσα. 

Ὧ πράγματος ἀλλοχότου * Ἰωάννης τὴν δεδεμέ- 
γὴν αὐτοῦ. ψυχὴν τῇ σειρᾷ τῆς ἁμαρτίας διὰ τῶ 
ἐλέγχου Χύειν ἐδούλετο, κἀχεῖνος τὸν λύοντα ἐδέσμει. 


E Τοῦ αὐτοῦ ἐπιγράφεται λόγος εἰς τὴν abri,» ὅπόθε- 


σιν, χαὶ ἔστι χατὰ πάντα ὁμοίως ἔχων τῷ πρὸ 
αὐτοῦ. 


Ἰουδαίοις ἐπιτέτραπται γυναῖχα μετὰ θάνατον 
xai ἄπαιδα τοῦ ἀδελφοῦ ἄγεσθαι, τὴν πρὸς τὰ ἔθνη 
χωλύων ἐπιγαμίαν, ἔθος £ Ἴουσαν τοῖς εἰδώλοις stooc- 
τρέχειν. Ὥς χουφότερον οὖν τῆς εἰδωλολατρείας 6 


DE $. JOANNE CHRYSOST. 


τοιοῦτος γάμος τοῖς Ἰουδαίοις συγχεχώρητο. ᾿Ωρχή- 
σατο ἢ θυγάτηρ τῆς Ἣ ρωδιάδος. Aba τῆς ἑορτῆς ἢ 
τιμὴ, ἢ τέρψις τῆς πανηγύρεως. Μεθ᾿ ὅρχου ὡμολόγη- 
σεν αὐτῇ, ὅ τι ἂν αἰτήσηται. Καὶ τοῦτο προσθήχη τῶν 
αἰσχρῶν βαρυτέρα, ὄρχος ἀδιόριστος, καὶ οὗτος δι᾽ 


Ε 
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bilius Judzis concessum est. Tripudiavit filia 3547c.6.23. 


Herodiadis, Dignus festo honor, et delectatio tali 
celebritate. Cum juramento promisit se quod pe- 
teret daturum, Et hoc fuit turpitudinis addita- 
mentum gravius, juramentum indefinitum, et hoc 


ὄρχησιν. Τὴν βασιλιχὴν αὐθεντίαν τοῖς ποσὶ τῆς 444 propter saltationem. Regalem auctoritatem pedi- 
χόρης ὃ μάταιος ὑπέταξεν * ἔδωχε τὴν τῆς βασιλείας Α bus puella vesanus ille subjecit : regiam dignita- 


ἀξίαν πατηθῆναι" δφ᾽ ἧς [γε] Gpup γέγονε δέσμιος ὃ 
τῆς ἐπιθυμίας αἰχμάλωτος. Ἄχων λοιπὸν τῷ τῆς χό- 
ρης δεδούλωται νεύματι, μᾶλλον δὲ τῷ τῆς Εὔας πάλιν 
ὃ ἄνθρωπος ὑποπίπτει δελεάσματι. Δεινὸν τὸ τῆς αἷ- 
τήσεως τόλμημα, χεφαλὴν δικαίου λαθεῖν ἐπὶ πί- 
ναχι, xal τέρψει ἀνταλλάξασθαι πένθος, καὶ τάφον 
καταστῆσαι τὴν τράπεζαν. Γἔχθεσμον, ἄθλιε, δοῦναι 
φόνον μισθὸν ἔδει τῇ ὀρχήσει, καὶ θάνατον μέθῃ τέρ- 
ψιν χαρίσασθαι; 8pxoc σε χατέχει; ἀλλ᾽ ὃ φόνος χω- 
λύει. Ὑπόσχεσιν ἀπαιτεῖ; ἀλλ᾽ ἴσην ὀρχήσει, οὐχ ἧς 
ἀντάξιος οὐδ᾽ ὃ χόσμος. Eévov τοῦ Ἡρώδου τὸ διχα- 
στήριον" τράπεζα xal μέθη xol ὄρχησις ἐδίχαζεν. Ὦ 
δικαιοσύνης τολμώσης παράνομα εὐορχεῖν ὑποχρίνε-- 
ται, χαὶ φονεύειν οὐχ αἰσχύνεται. Εἶθε χαλῶς ἐπιώρ-- 
χησας, xal μὴ παρανόμως εὐώρχησας. Ὦ συμπόσιον 
δικαίου χιρνῶν Üdvarov* ὦ συμπόσιον νομοφύλαχος 
οἰνοχοούμενον αἵματα. 


Τοῦ αὐτοῦ εἷς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν. 


"Eotxe δ᾽ οὗτος δλόγος συγγενὴς εἶναι τῶν τοῦ Χρυ-᾿ 


σοστόμου λόγων, οὐχ ἔστι δὲ, οὐδὲ συνεχῇ τὸν νοῦν 
ἐχείνοις ἐνδεικνύμενος, ὥσπερ οἵ δύο ἐχεῖνοι τὴν πρὸς 
ἀλλήλους σχέσιν xod ἀλληλουχίαν διασώζουσιν, ἀλλ᾽ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ἰδίας προέρχεται. | 

Ἰωάννην ἀνευφημήσω, xal τὴν ἐχείνου σοφίαν πᾶ- 
σιν ὑμῖν γνώριμον καταστήσω" Ἰωάννην τὸν μερι- 
σάμενον μετὰ τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Μονογενοῦς χήρυ- 
γμα. Καὶ γὰρ ὃ μὲν, Οὗτός ἐστιν, ἄνωθεν ἐμαρτύρει, 
ὃ Υἱός μου ὁ ἀγαπητός " ὃ δὲ χάτωθεν, Ἴδε 6 ἀμνὸς 
τοῦ Θεοῦ, ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου. Καὶ 5 
μὲν Πατὴρ διὰ τῆς περιστερᾶς τὸν ἀγαπητὸν ὅπε- 
δείχνυεν " 6 δὲ τῇ χειρὶ τὸν τῆς οἰκουμένης λυτρωτὴν 
ἐνεφάνιζεν. ᾿Εχρῆν φωνῆς γεννηθείσης τὸν λόγον λυ- 
θῆναι τοῦ Πατρός. ᾿Επειδὴ γὰρ οὐχ ἐπίστευσεν 6 
Ζαχαρίας ὅτι λύεται τῆς ᾿Ελισάδετ ἢ στείρωσις, 
ἐδέθη τὸ ὄργανον τῆς γλώσσης, ἵνα μὴ προέλθη λό- 
γος ἐξ ἀπίστου στόματος " ἐπεὶ δ᾽ ἔλύετο fj στείρα, 
xal προῆλθεν ἢ φωνὴ, ἔλύθη xal fj τοῦ Ζαχαρίου 
γλῶσσα, καὶ προήρχετο ὃ λόγος. Ὦ φωνῇς ἀεννάου 
xal μετὰ θάνατον τὴν οἰκουμένην περιηχούσης. 


TOM. XI11I. 


C 


D 


E 


tem conculcandam dedit, suoque juramento vin- 
ctus mansit, qui cupiditate captivus erat. Invitus 
deinde puelle nutui servus mansit; imo vero 
rursus homo Evz illecebris subjicitur. Audacia 
petitionis magna , caput justi in disco accipere, et 
delectationem in luctum mutare, mensam sepul- 
chrum facere. Decebatne, miser, cedem in merce- 
dem tripudii dare, et mortem in ebrictatis delecta- 
tionem afferre? Juramentum te obstringit ? at οδ- 
des prohibet. Promissionem resposcit ? sed. simni- 
lem saltabit, non talem cui ne mundus quidem 
est comparandus. Barbarum est Herodis tribunal : 
mensa , ebrietas et tripudium judicium tulerunt. 
O justitiam iniqua audentem! se recte jurare si- 
mulat, et occidere non erubescit. Ütinam recte 
pejerasses , et non inique recte jurasses. O convi« 
vium justi admiscens mortem ! o convivium, legis 
observatoris sanguine ut vino aspersum ! » 


: Ejusdem in idem argumentum. 


Videtur hic sermo cognatus esse Chrysostomi 
orationibus, neque tamen est, nec convenientem 


[Ibid. p. 
511. 8.) 


ipsis sensum pre se fert, quemadmodum dum 


precedentes inter se consentiunt, nec differunt; 
sed proprium exordium babet. 

« Joannem predicabo, et illius sapientiam vo- 
bis omnibus notam faciam ; Joannem qui divisit 
cum Patre predicationem Unigeniti. Etenim ille, 
Hic est Filius meus dilectus, desuper e czlo te- 
status est; qui vero in terra erat, Ecce agnus 
Dei, qui tollit peccatum mundi : et Pater per 


Matth. 8. 


17. 
Joan.1.29. 


columbam dilectum suum ostendit; ille autem - 


manu Redemtorem mundi indicavit. Opus fuit 
voce genita, 4188 verbum Patris solveret. Quia 
enim Zacharias non credidit Elisabeta sterilita- 
tem solutum iri, ligatum est organum linguz, ne 
verbum ex incredulo ore prodiret. Cum autem 
soluta est sterilitas, et vox prodiit, soluta est etiam 
Zacharia lingua, et vox prodiit. O vocem per- 
ennem, qua post mortem etiam orbem terrarum 
replet ! » 


[ Phot. 
Βι kk. Cod. 


277. P- 
510, a.] 


[ Oper. 
Chrys. t. 3. 


y- 797. ?-] 


Math. 15. 
7- 

Joan. 8. 
Joan. 14. 
10, 
Ezech. 13. 
3. 6. 

Joun. 15. 
15. ct 8.44. 
Rom.10.4. 
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Ejusdem Hom. 4 


Lecta est Chrysostomi prima homilia de Spi- 
ritu sancto, cujus initium : « Heri nobis, o Christi 
amatores, falsi Christi a semetipsis loquebantur, 
non ex lege, non ex prophetis, sed ex propria sen- 
tentia et impetu. Servator autem non recessit a 
lege, nec reliquit prophetas, sed dicebat , modo 
quidem, Behe dicebat Isaias; modo autem, 
JVonne scriptum est in lege vestra ? et innumera 
hujusmodi. Quoniam igitur qui ante Christum 


F 


TESTIMONIA 


VETERUM 


de Spiritu sancto. 


Ἀνεγνώσθη τοῦ Χρυσοστόμου ἐχ τῆς περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος πρώτης ὁμιλίας, ἧς ἢ ἀρχή " Χθὲς 
ἡμῖν, ὦ φιλόχριστοι, oí ψευδόχριστοι ἀφ᾽ Éavrev 
ἔλάλουν, οὐχ ix νόμου, οὐχ dx προφητῶν, ἀλλὰ ἀπὸ 
τῆς ἰδίας γνώμης καὶ ὁρμῆς. Ὁ δὲ Σωτὴρ οὖχ ἀπέστη 
νόμου, οὖχ ἐγκαταλέλοιπκε προφήτας, ἀλλ᾽ ἔλεγε vov 
μὲν, Καλῶς εἶπεν Ἡσαΐας, νῦν δὲ, Οὐ γέγραπται ἐν 
τῷ νόμῳ ὑμῶν ; x«l μυρία τοιαῦτα. Ἐπεὶ οὖν οἵ D- 
θόντες πρὸ Χριστοῦ xal τὸ ἐχείνου περιθέντες ἑαυτοῖς 


venerant, et Christi nomen sibi fraudulenter[impo- ,,, χαχούργως ὄνομα, οὐκ ἀπὸ τῶν ἱερῶν Γραφῶν, ἀλλ᾽ 
suerant, non ex sacris Scripturis , sed ex propria A ἐχ τῆς ἰδίας ἀπονοίας τὰ τῆς πλάνης πτρουδάλλοντο, 


vecordia errores proponebant, dicit Servator, Ego 
a memetipso non loquor , ut illi. Nam a seipso 
loqui, est extra sacras literas loqui. Quod autem 
a seipso loqui, pseudochristorum et pseudopro- 
phetarum sit, dicit Deus per prophetam Ezechie- 
lem : JVon misi illos : a seipsis loquuti sunt , 
ex corde suo verba dant. Quia igitur pseudo- 
prophete ex seipsis praedicabant, hanc amoliri 
volens suspicionem ; ctenim ingrata Judaeorum 
natio maligne dicebat ipsum seductorem esse, et B 
mundum in errorem inducere; ideo dicebat ille : 
Ego a memetipso non loquor, scd a lege, a 
prophetis : Quecumque audivi a Patre, in lege, 
in prophetis (ex persona carnis hzc dicit, et ut 
impiam suspicionem tollat ) ; vos vero quecumque 
audistis a patre vestro diabolo. Qua. enim patris 
sunt, sors sunt filiorum; et ideo qua ad ipsum 
pertinent heredibus obveniunt : ita ut hic idem 
esse videatur οἱ eodem recidere, ex seipso loqui, 
et loqui ex patre diabolo. Quemad modum Chri- c 
stus veniens factus est plenitudo legis et prophe- 
tarum, sic et Spiritus plenitudo est evangelu. 


Christus veniens confirmavit ea quz a Patre dicta 


fuerant in lege et prophetis : quapropter dicit 
Paulus : Plenitudo legis Christus : Spiritus 
sanctus veniens implevit ea qua sunt evangelii. 
Quzcumque sunt in Christi doctrina , implet Spi- 
ritus sanctus; quacumque autem in lege, Chri- 
stus.: non quod Pater Sit imperfectus , sed ut in- 
terpres et perfector eorum qua sunt Patris. Sic 
autem Spiritus explicat et declarat ea qua sunt D 
Filii : nam dicit : Multa habeo vobis dicere, 
sed non potestis portare modo : cum autem ve- 
nerit Spiritus sanctus, ducet vos in omnem 
veritatem, etc.» Quod a seipso non loquitur ; non 
enim contradicit Filio, sed adimplet ea qua sunt 
Filii, ut et Filius ea qua sunt Patris.» In fine hu- 


λέγει ὃ Σωτήρ' ᾿Εγὼ ἀπ’ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ, ὥσπερ 
ἐχεῖνοι. Τὸ γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλεῖν, τὸ ἔξω τῶν ἱερῶν 
᾿ραφῶν ἐστι λαλεῖν. Ὅτι δὲ τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλεῖν 
ψευδοχρίστων ἐστὶ χαὶ ψευδοπροφητῶν, λέγει διὰ τοῦ 
προφήτου ᾿Ἐζεχιὴλ ὃ Θεός" Οὐχ ἀπέστειλα abtox: 

ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐλάλησαν, ix τῆς χαρδίας αὐτῶν φθέγ- 

γονται. ᾿Επεὶ οὖν οἱ ψευδοπροφῆται ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐχή- 
ρυττον, ταύτην ἀποδυόμενος τὴν δπόνοιαν (χαὶ γὰρ 
ἐδυσφήμει τὸ ἀγάριστον τῶν Ἰουδαίων ἔθνος πλάνον 
αὐτὸν, xxl πλανᾶν τὸν xócuov): διὰ τοῦτο Dryer: 

Ἐγὼ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ, ἀλλ᾽ ἀπὸ νόμου, ἀπὸ τῶν 
προφητῶν" Ὅσα ἤχουσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἐν νόμῳ, 
ἐν προφήταις (ἐκ προσώπου δὲ τῆς σαρχὸς ταῦτα λέ- 
γει, καὶ εἰς διάλυσιν τῆς δυσσεθούσης ὑπονοίας)" μεῖς 
δὲ, ὅσα ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ δι.- 
δόλου. Τὰ γὰρ τοῦ πατρὸς χλῆρος γίνεται τοῖς παισί" 
xol διὰ τοῦτο τὰ ἐχείνου γίνεται τῶν χληρονόμων᾽ 
ὡς ἴσον ἐνταῦθα καθορᾶσθαι, xal εἰς ταὐ τὸν συνιέναι 
τὸ ἐξ ἑαυτῶν λαλεῖν καὶ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν τοῦ 
διαδόλου λαλεῖν. “Ὥσπερ 6 Χριστὸς ἐλθὼν ἐγένετο 
πλήρωμα νόμου xal προφητῶν, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα 
πλήρωμα τοῦ εὐαγγελίου. Χριστὸς ἐλθὼν ἐῤεδαίωσε 
τὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένα χαὶ προ- 
φήταις" διὸ xoi λέγει Παῦλος, Πλήρωμα νόμου Χρι- 
στός" τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπελθὸν, ἐπλήρωσε τὰ τοῦ 
εὐαγγελίου. "Oca ἐστὶν ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ διδασχα- 
λίᾳ, τὸ Πνεῦμα πληροῖ’ ὅσα ἐν τῇ τοῦ νόμου, 6 Χρι- 
στός" οὐχ ὡς ἀτελοῦς ὄντος τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ὡς ἐρ- 
μηνευτὴς τῶν τοῦ Πατρὸς xol τελειωτής. Οὕτω δὲ 
καὶ Πνεῦμα διασαφεῖ, xal διατρανοῖ τὰ τοῦ Υἱοῦ" χαὶἩ | 
γάρ φησι, Πολλὰ ἔχω ὑμῖν λαλεῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε 
βαστάζειν ἄρτι ὅταν δὲ ἔλθη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἑξῆς. "Ov 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐ λαλεῖ' οὐ γὰρ ἀντιφθέγγεται τῷ Υἱῷ, 
ἀλλ᾽ ἀναπληροῖ τὰ τοῦ Υἱοῦ, xa0' ὃν τρόπον 6 Υἱὸς 
τὰ τοῦ Πατρός. Ὅτι ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ εὑρήσεις πρὸς 
τῷ τέλει, δειχνύντος τοῦ Χρυσοστόμου, ὅτι ἣ ἄποστο- 


DB S. 
λὴ οὔτε τὸν Υἱὸν οὗτε τὸ Πνεῦμα ἐλάττω ποιεῖ τοῦ 
Πατρός. Ὅτι xol αὐτὸς ὃ Πατὴρ ἀποστέλλεται πα- 
pk τοῦ Πνεύματος xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ, λέγει αὐταῖς 
λέξεσιν" 'Edv σοι δείξω τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ xai γῆς 
ἀποστελλόμενον παρὰ τοῦ Πνεύματος χαὶ παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ, τί ποιεῖς; Ἢ ἄρνησαι τὸν Χριστὸν, xal ἀπά- 
λειγον τὰς Γραφὰς, ἣ δοῦλος ὧν τῶν Γραφῶν, ὕπο- 
τάττου ταῖς Γραφαῖς. Καὶ ποῦ, φησὶν, εἴρηται τοῦτο ; 
Ἄχουε τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος "Haatou: 
Ἄχουέ μου, ᾿Ισραὴλ, ὃν ἐγὼ χαλῶ. Καὶ ὅλην τὴν 
περικοπὴν ἐχτιθεὶς τοῦ χωρίου, μέχρι τοῦ, xal νῦν 
Κύριος ἀπέστειλέ με xal τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ " διισχυ- 
ρίζεται τὸν Πατέρα ταῦτα εἰπεῖν, ἐχ τῶν προτετα- 
Ὑμένων βεθδαιῶν τὸν λόγον, xal χαθιστῶν δῆλον, ὡς 
6 Πατὴρ εἴη νῦν 6 λέγων, xol ἀποστελλόμενος παρά 


τε τοῦ Πνεύματος xal τοῦ ΥἹοῦ. 
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jus sermonis invenies Chrysostomum dicentem, 
missionem neque Filium , neque Spiritum mino- 
rem facere Patre. Quod et ipse Pater mittatur a 

- Spiritu et a Filio dicit his verbis : « Si tibi osten- 
dero factorem celi et terre missum fuisse a Spi- 

É ritu et a Filio, quid facies? Vel nega Christum et 
dele Scripturas; vel cum servus sis Scripture, 
Scripturis te subjice. Et ubinam, inquies, hoc di- 
ctum est ? Audi Deum per prophetam Isaiam di- 


centem, /fudi me, Israel, quem ego voco. » lsai.48.12. 


Et cum totum locum protulisset usque ad haec 
verba, Et nunc Dominus misit me et Spiritus 
ejus : confirmat Patrem hac dicere, ex preceden- 
tibus dicta probans et statuens manifestum esse 
quod Pater hic loquatur, et mittatur a Spiritu et 
Filio. 


Τοῦ αὐτοῦ, ὅτι Χριστὸς ἀνατολὴ, xol εἰς τὸ, Ανέδη Ε Ejusdem in illud , Christus oriens , et in illud , Luc. 1.78. 
xal χατέβη " xai ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παντο- Ascendit et descendit ; et quod Spiritus san- Ephes. 4. 


χράτωρ ἐστίν. 


Ὅτι 6 Θεὸς Λόγος , φησὶν Ἰωάννης, τὸν βραχίονα, " 


elc τὴν οἰχονομίαν ἐχλαμθάνων τοῦ Σωτῆρος xal τὴν 
αὐτοῦ θεότητα. Πολλὰ, φησὶ, σημεῖα ποιήσαντος τοῦ 
Ἰησοῦ, οὐχ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι, ἵνα 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ ἫἪσαΐον" Κύριε, τίς ἐπίστευσε 
τῇ dxoTj ἡμῶν ; xat 6 βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεχα- 
λύφθη ; Αὐτὸς τοίνυν xal διχαιοσύνη " ἐγγίζει γὰρ f 
δικαιοσύνη μου παραγενέσθαι' αὐτὸς xat Σωτὴρ, αὖ- 
τὸς xai βραγίων. Διὰ τοῦτο καὶ ὃ Παῦλος περιλαδὼν 
ἅπαντα, εἰς ἕν ἀναφέρει, λέγων’ Ὅς ἐγενήθη ἡμῖν 
ἀπὸ Θεοῦ σοφία xat ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις. Οὖ- 
τος ἡμῖν ἀνέτειλεν ἀνατολὴν διχαίαν' ἰδοὺ γὰρ, φη- 
civ, ἀνατελῶ τῷ οἴκῳ Δαυὶδ ἀνατολὴν δικαίαν. Καὶ 
βασιλεὺς δίκαιος. Μία μὲν οὖν ἢ ἀνατολὴ, πολλαὶ δὲ 
αὐτῆς αἱ ἀχτῖνες, φιλανθρωπίας, ἰάσεως, εἰρήνης, δι- 
χαιοσύνης ἀχτῖνες xal μυρίων ἄλλων. Διὸ xal 6 Δαυὶδ 
προθεσπίζων ἤδεν" ᾿Ανατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ 
δικαιοσύνη καὶ πλῆθος εἰρήνης, ἕως οὗ ἀνταναιρεθῇ ἢ 
σελήνη. Αὕτη γοῦν ἢ ἀνατολὴ ἐξ ὕψους ἀνέτειλε, xal 
ἀπὸ τῆς γῆς" ἐξ ὕψους μὲν xatk τὴν θεότητα, ἀπὸ γῆς 
δὲ χατὰ τὴν οἰχονομίαν. 


ctus sit omnipotens. 


A dispensatione Servatoris et ejusdem deitate inter- 
pretans. « Multa signa, inquit , faciente Jesu , non 
crediderunt in eum Judai , ut impleretur quod 


Deus Verbum, inquit Joannes, brachium de εἶ Phot. M 
1. a. e 
Bekk.] 


dictum est ab Isaia : Domine , quis credidit au- ai. 53.1. 


ditui nostro ? et brachium Domini cui revela- 
tum est? lpse igitur est justitia; appropinquat 
enim justitia mea τ ipse Servator, ipse brachium. 
Ideo Paulus omnia comprehendens ad unum re- 


fert , dicens : Qui factus est nobis sapientia a !- Cor. t 


Deo et sanctificatio et redemtio. lle nobis pro- 
tulit orientem justum : Ecce enim , inquit, pro- 

B feram domui David orientem justum. Ipse est rex 
justus. Unus ergo est oriens, multi vero ejus 
radii , humanitatis , medele , pacis, justitie ; ra- 
dii etiam aliorum innumerabilium. Ideo David 
prenuntians canebat : 
justitia et abundantia pacis , donec auferatur 
luna. Hic igitur oriens ex alto ortus est, et ex 
terra; ex alto secundum divinitatem , ex terra 
vero secundum oconomiam. » 


Τοῦ αὐτοῦ, 2x τοῦ εἰς τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ Κυρίου (; Ejusdem ex oratione in Incarnationem Domi- 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ " xat ὅτι ἐχάστῳ χλίματι 
ἐφεστήχασιν ἄγγελοι. 


᾿Εδούλευσεν ἣ χτίσις τῷ ἀνθρώπῳ, οὐχ ὡς ἀξίῳ, 
ἥλιος xal σελήνη xai ἄστρα xal θάλασσα xai 15 xal 
τὰ ἐν αὐτοῖς" οὐχ ὡς ἀξίῳ δὲ, xal γὰρ παραδάτης ἦν 
καὶ ὑπόδιχος, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ δουλεύειν προστάξαντος, 
ὡς ἂν μὴ ἐξυδρισθῇ διὰ πάντων ἡ εἰχὼν, εἰ xol παρέ- 


ni nostri Jesu Christi ; et quod singulis cli- 
matibus angelus presit. 


« Servivit creatura homini, non tamen ut e. 


Orietur in diebus ejus P54.71:7. 


(Ihid. e. 


,Urer. 
hrys. t. 8 


digno , sol et luna, stelle , mare, terra , et qua 4 in Spur. P 
jn eis sunt ; non ut digno, inquam; nam przva- ?'7- “1 


ricator et reus fuit ; sed Deo jubente ei servire , ut 
ne ab omnibus imago injuria afficeretur, licet 
9t). 


Rom.8.19. 


—2 1]. 


lRtom.8. 20. 


Psa1.38.6. 


Dent.32.8. 


in Greco. 


Dan. 10. 
12. 13. 
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prevaricata esset. Omni ergo creatura rebellante, 
jubet Deus creaturam non repugnare; sed solem 
prebere radios suos, terram fructus suos, mare 
pisces et negotiationem, et singulas res creatas 
utilitatem suam hominibas. Hanc explicans sen- 
tentiam apostolus dicit : /Vam exspectatio crea- 
ture revelationem filiorum Dei exspectat. Pa- 
nitati enim creatura subjecta est , non volens, 
sed propter eum qui subjecit eam in spe : quia 
et ipsa creatura liberabitur a servitute cor- 
ruptionis in. libertatem glorie filiorum Dei. 
Id est : ut vidit Deus hominem lapsum, et crea- 
tuam imperium peccatoris detrectantem, eam vel 
invitam refrenavit , jussitque parere ut antea, 
dum legi parendo regalem ipsi potestatem serva- 
vit. Pudebat enim creaturam eum , qui per pre- 
varicationem captivus erat , dominum sibi adscri- 
bere, et ipsi servire, quem peccati servum vide- 
bat. Sed Creator jussit transgressorem non abne- 
gare, sed ostendere communis Domini immensam 
gratiam, et beneficii immutabilitatem : promittens 
etiam creature , renovato et in libertatem resti- 
tuto corrupto illo et captivo homine, etiam pem 
renovatum iri. Ác si diceret : Cecidit imago , et 

per transgressionem periit, et corrumpitur per 
inobsequentiam : ne desistas tamen servire ei qui 
tabe corruptus est; ut, cum imaginem meam, 





TESTIMONIA VETERUM ὁ 


θη. ἸΙάσης τοίνυν τῆς κτίσοως στασιαζούσης, $ Θεὸς 


Ὁ χελεύει τῇ χτίσει μὴ ἀφηνιᾶν, QUÀ παρέχειν μὲν 


τὸν ἥλιον τὴν ἑαυτοῦ ἀχτῖνα, τὴν γῆν τοὺς καρποὺς, 
τὴν δὲ θάλασσαν ἰχθύας καὶ τὰς ἐμπορίας, καὶ Éxe- 
στὸν τῶν χτισμάτων τὴν ἐξ ἑαυτῶν γρείαν καὶ ὠφέ- 
λειαν τοῖς ἀνθρώποις. Ταύτην ἀπογυμνῶν ὃ ἀπόστο- 
Ae, τὴν ἔννοιαν; φάσχει' Ἧ γὲρ ἀποκαραδοκία τῆς 
κτίσοως τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ Θοοῦ ἀπεκχδέ- 
χεται, Τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ τίσις δπετάγη, οὐχ 
ἐχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα ἐπὶ ἔλα ίδι" ὅτι καὶ 
αὑτὴ 4 χτίσις ἔλευθερωθήσεται ἀπὸ «Ὡς δουλείας 
τῆς φθορᾶς alc τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης «ὧν τέχνων 
«τοῦ Θεοῦ. Οἷόν τι λέγω’ ὡς εἶδεν 6 Θεὸς τὸν ἄνθρω- 


E xev ἐχπεσόντα, xal τὴν χτίσιν ἀνανεύουσαν πρὸς ὅπη- 


ρεσίαν τοῦ ἡμαρτηκότος, ἐχαλίνωσεν αὐτὴν καὶ μὴ 
θέλουσαν, xal ἐχέλευσεν ὑπηρετεῖν ὡς πρότερον, ἡνίχα 
τὸ βασιλικὸν ἑαυτῷ χαὶ ἀρχικὸν τὴν ἐντολὴν φυλάτ- 
τῶν συνδιέσωζεν. ᾿ἢσχύνετο γὰρ fj πτίσις τὸν αἰχμά- 
λωτὸν τῇ παραδάσει χύριον ἐπιγράφεσθαι, καὶ ἔξυ- 
κηρετεῖν αὐτῷ, τῆς ἁμαρτίας αὐτὸν δρῶσα δοῦλον 
γενόμενον. Ἀλλ᾽ ἐχέλευσεν ὁ χτίστης μὴ ἐξαρνεῖσθαι 
τὸν παραδάτην, ἀλλ᾽ ἐπιδυιχνύνωι τοῦ κοινοῦ Asexó- 
του τὴν ἄφθονον χάριν, καὶ τὸ τῆς εὐοργεσίας dus- 
τάϑετον * ἐπαγγειλάμενος xal τῇ χτίσει, ὅτιπερ, dva- 


F καινιζομένου x«l ἔλευθερονμένου τοῦ φθαρέντος xat 


αἰχμαλωτισθέντος ἀνθρώπου, ἀνακαινισθήσεται xal 
αὐτή. Ὥς ἂν εἰ ἔλεγεν" ἔπεσεν ἢ εἰκὼν καὶ ὠλίσθησε 


corruptum nempe hominem renovabo , te quoque ,,, διὰ τὴν παράδασιν, xal φθείρεται διὰ τὴν παρακοήν᾽ 
creaturam renovem , et te, quie illi socia in mi- A ἀνάσχου δουλεῦσαι τῇ τοῦ φθαρέντος φθορᾷ, ἕνα, ὅταν 


seria fuisti, simul cum gloria resuscitem. Quid 
sibi vult illlud , quod creatura fugiat hominis do- 
minium? dicit enim : Panitati subjecta est 
ereatura, non volens. Cui vanitati? A quo 
tempore homo a Deo aversus est , vanitas vocatur, 
Audi Davidem psallentem : Perumtamen uni- 
persa vanitas,omnis homo vivens. Omnis homo 
vanus est qui Deum relinquit , et vana sequitur. 
Constituit Deus angelos secundum climata, ut 
singulorum curam gerant, ut et Moyses dicit, 
Singularum gentium : constituit autem , ut ina- 
nimatam creaturam refrenent, solem, lunam, 
mare, terram , et omnia quz in eis sunt, ut ser- 
viant et ut homo illis fruatur. Rursum angeli an- 
gebantur, servientes indignis et ultioni obnoxiis 
hominibus, maxime cum viderent illos Domini- 
cum cultum idolis exhibere , et exsecranda facere. 
Proferebat terra vinum , et ara libamina accipie- 
bant. Ideo illud egre ferebant angeli, qua non 
exstabant videntes coli, non eum qui vere est. Hinc 
et alia quaestio, qua ad prophetam refertur : c 
Fenit ad. illum, inquit, angelus Gabriel, et 
dixit ei : Daniel, serve Dei , & quo die propo- 


αὐτὸν ἀναχαινίζω, τὴν ἐμὴν εἰχόνα τὸν φϑαρέντα dv- 
ϑρωπον, σὺν αὐτῷ καὶ σὲ τὴν χτίσιν ἀναχαινίσω, καὶ 
σύνθρονον αὐτοῦ τῇ ταλαιπωρίᾳ συναναστήσῳ τῷ δό- 
En. Τί δέ ἐστι τὸ τὴν κτίσιν φεύγειν τὴν τοῦ ἀνθρώ- 
που δεσποτείαν; λέγει γὰρ, Τῇ ματαιότητι ἢ κτίσις 
οὖχ ἑχοῦσα ὑπετάγη. Ποίᾳ μεταιότητι ; Ao" οὗ à 
ἐχτραπῇ ὁ ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ, ματαιότης καλεῖται. 
Ἄχουσον ψάλλοντος τοῦ Δανίδ' Πλὴν τὰ σύμπαντα 


Β ματαιότης, πᾶς ἄνθρωπος ζῶν. Πᾶς ἄνθρωπος μέ- 


ταιός ἐστιν, ὃ τὸν Θεὸν χαταλιμπάνων, καὶ τὰ μάταια 
μεταδιώχων. " Eecnetv ὁ Θεὸς ἀγγέλους κατὰ τὰ χλί- 
ματα τῆς οἰχουμένης, ἕνα ἔχαστον ἐπιτροπεύειν, ὥς. 
xai Μωῦσῆς λέγει, ἱΕνὸς ἑχάστου ἔθνους" ἔστησε δὲ, 
ἵνα τὴν ἄψυχον χτίσιν χαλινώσωσιν, ἥλιον καὶ σελή- 
νην xal θάλασσαν xal γῆν, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς ὁπηρετεῖν 
τῇ τοῦ ἀνθρώπου ἀπολαύσει. Πάλιν οἱ ἄγγελοι ἐτρύ- 
yovv, ὑπηρετούμενοι ἀναξίοις xal δίκης ἐνόχοις ἐν- 
θρώποις, μάλιστα δρῶντες αὐτοὺς τὴν δεσποτικὲν 
ἀξίαν τοῖς εἰδώλοις ἀνάπτοντας, καὶ ἀνιεροῦντας. 
"Eosptv ἡ γῇ τὸν οἶνον, xal οἱ βωμοὶ τὰς σπονδὰς 
ἐδέχοντο, τοὺς ἄλλους καρποὺς, xal τοῖς εἰδώλοις dve- 
τίθεντο. Διὰ τοῦτο ἐδυσφόρουν οἷ ἄγγελοι, τὰ μὴ ὄντα 
δρῶντες ἀντὶ τοῦ ὄντος τιμώμενα. Ἐντεῦθεν χαὶ τὸ 


DE S. 


ἕτερον ζήτημα, τὸ elg τὸν προφήτην dvagspópevov. 
Ἦλθε πρὸς αὐτὸν, φησὶν, 6 ἄγγελος Γαδριὴλ, καὶ 
λέγει αὐτῷ" Δανιὴλ ὁ δοῦλος. τοῦ Θεοῦ, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
προέθου χαχῶσαι τὴν ψυχήν σου ἕναντι Κυρίου, εἰσ- 
ηχούσθη ἣ δέησίς σου, καὶ ἀπεστάλην ἀπαγγεῖλαί σοι 
τὰ ῥήυατα ταῦτα. Ἀλλ᾽ 6 ἄρχων τῆς βασιλείας Περ- 
σῶν ἀντέστη μοι, εἰ μὴ Μιχαὴλ 6 ἄρχων τοῦ ἔθνους 


p.v ἦλθεν εἰς βοήθειαν. Ἀπορήσειε γὰρ dv τις, εἰ 6 D 


τῆς Περσίδος ἐπιτροπεύων ἄγγελος παρὰ Θεοῦ ἐπι- 
τροπεύειν τέταχται, ὡσαύτως δὲ xol εἰ 6 Γαύριὴλ 
ἀναχομίσαι τὸν Ἰσραὴλ τῆς αἰχμαλωσίας παρὰ Θεοῦ 
ἀπέσταλται, πῶς αὐτῷ τῶν Περσῶν ὃ ἄρχων ἀνθί- 
στατο. Λυθείη δ᾽ ἂν τὸ διαπορούμενον ὧδε" 6 χόσμος 
εἰδωλολατρείας ἐπεπλήρωτο’ οἱ δὲ ἄγγελοι οἱ ἐφε-- 
στῶτες τῶν ἐθνῶν ἠγανάχτουν χαὶ ἐθλίδοντο. Αἰχμά- 
λωτος δὲ Δανιὴλ εἰς Βαδυλῶνα μετὰ τῶν διαοφύλων 
ἀπαχθεὶς, τὴν θεογνωσίαν ἐκήρυττεν᾽ ὡσαύτως xat οἱ 
τρεῖς παῖδες, oc τὸ πῦρ εἰς ἱλαρὰς αὔρας τὴν χαυ- 
στικὴὰν δύναμιν ἀμεῖψαν ἀνέψυχε" διὸ xal πολλοὺς 


τῆς εἰδωλικῆς μεταστήσαντες πλάνης, θεοσεθεῖν E 


παρεσχεύασαν. Ὁ οὖν τῆς ἀρχῆς τῶν Περσῶν. ἐφε- 
στηχὼς ἄγγελος ἔχαιρεν᾽, δρῶν ἐν τοῖς αὐτοῦ μέρεσι 
τὸν Θεὸν ἀντὶ τῶν εἰδώλων λατρευόμενον. Τὸν Na- 
ovy o8ovócop ἑώρα ἀντὶ τοῦ χαταναγχάζειν θύειν εἷ- 
δώλοις, xal ἐσχάταις τοὺς μὴ πειθομένους ὁποδάλ- 
λειν τιμωρίαις, λαμπρῶς θεολογοῦντα xal λέγοντα" 
Σιδρὰχ, Μισὰχ καὶ ᾿Αδδεναγὼ, of δοῦλοι τοῦ Θεοῦ 
τοῦ ὁψίστου, καὶ πολλὰ τοιαῦτα. ᾿Επεὶ οὖν 6 uaxá- 
ρίος Δανιὴλ ἐδεῖτο τοῦ Θεοῦ, πληρωθέντων τῶν. ἑόδο- 
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suisti animam tuam affligere in. conspectu 
Domini , exaudita est deprecatio tua, et mis- 
sus sum ut annuntiarem tibi hec verba. Sed 
princeps regni Persarum restitit mihi, nisi 
Michael venisset in. auxilium. Dubitaverit 
enim aliquis , si Persidi presidens angelus a Deo 
constitutus sit; similiter etiam si Gabriel ad re- 
ducendum Israelem ex captivitate missus fuerit , 
quomodo illi princeps Persarum restitit. Sic autem 
quastio solvi possit. Mundus idololatria plenus 
erat : angeli autem gentibus prafecti indignaban- 
tur et a(fligebantur. Captivus vero Daniel cum 
contribulibus Babylonem adductus, Dei cogni- 
tionem pradicabat : similiter quoque tres pueri, 
quos ignis, vi ardoris in hilarem auram commu- 
tata , refrigerabat ; unde multos ab idolorum er- 
rore ad verum Dei cultum reduxerupt. Angelus 
igitur , qui in regno Persarum constitutus fuerat, 
letatus est, videns in partibus suis non idola, 
sed Deum coli. Nabuchodonosorem videbat , qui 
prius cogebat idolis sacrificare, et recusantes 
extremis afficiebat suppliciis, clare theologi more 


pradicantem ac dicentem : Sidrach , Misach et Dan.3. 93. 


Abdenago , servi Dei altissimi , et similia 
multa. Cum igitur beatus Daniel, impletis septua- 
ginta annis captivitati prescriptis, peteret a Deo 
ut Israel a captivitate educeretur, missusque est 
Gabriel, qui liberationem ipsi nuutiaret ; Gabrieli 
obsistebat regni Persarum curator , dolens quod 


μήκοντα ἐτῶν. τῶν ἐπὶ τῇ αἰχμαλωσίᾳ διορισθέντων, F terra , cui ille przerat, hinc ablatis pietatis docto- 


ἀναγαγεῖν. τῆς αἰχμαλωσίας τὸν Ἰσραὴλ, ἀπεστάλη 
δὲ Γαάριὴλ' μηνῦσαι αὐτῷ τὴν ἀνάῤῥυσιν’ ἀνθίστατο 


ribus , ad pristinam impietatem et errorem.rever- 
sura esset. Obsistebat autem non pugnando , sed 


τῷ Γαδριὴλ 6 τῆς Περσιχῆς ἀρχῆς ἐπιστάτης, λυ- οςς justa.dicendo. Quznam, inquit, est reditus festi - 
πούμενος ὅτι πάλιν ἣ γῆ, ἧς ἐπεστάτει, τῶν διδασχά- A natio? Cum propriam habitaret terram Israel ,. re- 


λων τῆς εὐσεδείας ἐχεῖθεν ἀναχομισθέντων, εἷς τὴν 
προτέραν ἐπαναστρέψει ἀσέδειαν καὶ πλάνην. Ἀνθί- 
στατο δὲ οὐ μαχόμενος, ἀλλὰ διχαιολογούμενος, τίς f 
σπουδὴ, λέγων, τῆς ἀνόδου; τὴν οἰχείαν οἰκῶν πα-- 
τρίδα ὃ Ἰσραῆλ, καὶ εὐπαθῶν, . εἰς εἰδωλολατρείαν 
πολλάχις ἐξώλισθε' νῦν δὲ χαθαρῶς εὐσεδεῖ, τὴν. ἀλ- 
λοτρίαν παροιχῶν " καὶ οὐχ εὐσεδεῖ μόνον, ἀλλὰ xal 
ὑπεραθλεῖ τῆς εὐσεδείας, πολλοὺς τῶν πεπλανημένων 
πρὸς τὸν ἀληθινὸν "ἐπιστρέφουσι Θεόν. Ὅτε οὖν καὶ 


τοῖς τὴν χάριν δεχομένοις οὐδὲν κατὰ ψυχὴν λυσιτε- Β 


λέστερον ἐπαχολουθεῖ, xal τοὺς εὐσεδεῖν διὰ αὐτοὺς 
ἀρξαμένους τὸ ἔσχατον χαχὸν fj δυσσέθεια πάλιν ὗπο- 
«ειρίους ποιεῖ, πόσον ἦν ἄμεινον, xai τὸν Ἰσραὴλ 
τέως τῆς αἰγμαλωσίας μὴ ἀναγαγεῖν, xol τοὺς ἄρτι 
πρὸς τὸ φῶς ἀναδλέψαντας τῆς θεογνωσίας, ἐν τῇ 
αὐτῇ συντηρεῖν εὐσεδείᾳ ; Ἀπεστάλην, φὴς, τὸν λαὸν 


^ [ Quidni ἐπιστρέρων ἢ Bckkerus.] 


bus secundis, in idololatriam sepe delapsus est ; 
nunc autem, cum in aliena terra vivit , pie versa- 
tur; nec modo pie versatur, sed etiam pro pie- 
tate pugnat, multosque errantium ad verum Deum 
convertit. Quando igitur et gratiam suseipientibus 
nihil secundum animam utilius est faturum, et qui 
pietatem per illos colere ceperant, in summum 
malum , impietatem nempe, rursum deducendi 
sunt : quanto melius erit Israelem a captivitate 
nom reducere, et eos qui ad' lucem divina cogni- 
tionis reducti sunt, in eadem pietate servare ? 
Missus sum , inquis, ad reducendum populum in 
patriam. In quami patriam ? quam inhabitantes 
fedaverunt damonibus sacrificantes et idolis? 


Annon de his accusat Jeremias dicens : Secun- Jer. v1. 13. 


dum numerum cieitatum tuarum erant düi tui, 


Gen. 6G. 12. 
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Juda , et sccundum bivia Jerusalem sacrifica- 

bas Baali, Innumeris tunc a Deo afficiebantur 

bonis , et a malitia impietateque non recedebant : 

innumera nunc pauuntur mala, et a Deo non re- c 
cedunt. Quod ergo emolumentum ex reditu erit? 
Erat ergo angeli contentio , non mali adversus bo- 
num : non enim dixit Scriptura, Pugnavit, sed , 
Restitit. Etenim szpe resistit justus bono , ut re- 
sistit sepe legi clementia , et clementiz lex. Lex 
peccantem. punit ; sepe vero regis clementia erga 
peccantem commiseratione movetur , et a poenis 
liberat. Hic igitur pugna erat non adversarii con- 
tra adversarium , sed cognati contra cogpationem. 
Neque enim justitia sine bonitate , neque bonitas 
absque justitia invenitur. » «Creatura, » inquit, 
« ut dictum est, egre ferente et indignante, quod 
vel invita transgressori opem ferret et serviret , et 
angelis dolentibus ob ingratum beneficia accipien- 
tis animum , totoque mundo malis afflicto propter 
iniqua opera (Fiderat enim, inquit , Deus ter- 
ram esse corruptam ; omnis quippe caro corru- 
perat viam suam. Non erat creatura talis , qua- 
lem ab initio Deus illam fecerat : non erat celum 
stellis , ut antca , splendens sine ulla macula : non 
dabat terta, ut prius, fructus puros, nec mare, 
nec aliud quidpiam in creaturis. Pravaricator 
enim in eam ingressus , contaminavit et fedavit 
omnia , blasphemiis contra Deum turpibusque vo- 
cibus et cedibus; mare piratis et latronibus, fontes 
et fluvios idololatriis, nymphis et demonibus tunc 
attribuebant. Omnes creaturz ab hominibus in 
deos efformabantur : nihil autem creaturam sic 
maculat et adulterat , quam si in Deum efforme- 
tur) : ideo Servator mundi in eam per carnem ve- 
nit, et eam ab illis innumeris maculis liberans 
renovavit, et a longe difficilionbus morbis et 


D 


TESTIMONIA VETERUM 


ἀποκαταστῆσαι τῇ πατρίδι. Ποίᾳ πατρίξι; ἣν οἱ- 
κοῦντες ἐμίανον χνίσσαις, δαίμοσι θύοντες, καὶ εἴδω- 
λομανίαις; Οὐ ταῦτα χατηγορεῖ λέγων “Ἱερεμίας: 
Κατὰ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν οἱ θεοί σου, "o; 
δα, xal κατὰ τὰ ἄμφοδα Ἱερουσαλὴμ ἔϑυες τῷ Baz; 
Νυρίοις τότε παρὰ Θεοῦ περιεχλύζοντο ἀγαθοῖς, χαὶ 
τῆς χαχίας xal ἀσεθείας οὐκ ἀνεχώρουν. μυρία νῦν 
ὑπομένουσι xaxk, xal τοῦ Θεοῦ οὐχ ἀφίστανται. Ti 
ποτ᾽ οὖν ἔσται τὸ τῆς ἐπανόδου χέρδος ; Ἦν τοίνυν f, 
ἀντίστασις οὐ χαχοῦ πρὸς ἀγαθόν" οὗ γὰρ εἶπεν, ἐμά- 

χετο, ἀλλὰ, ᾿Ανθίστατο. Καὶ γάρ ἐστι πολλάχις ἀντ'- 

στασις δικαίου πρὸς ἀγαθὸν, ὡς ἀνθίσταται πολλάχις 
νόμῳ φιλανθρωπία, χαὶ φιλανθρωπίᾳ νόμος. Ὁ νόμος 
τὸν ἁμαρτήσαντα χολάζει φιλανθρωπία πολλάχις βα- 
σιλέως τὸν ἁμαρτήσαντα Dart, xal ἐξαρπάζει τῆς τι- 
μωρίας. Ὧδε οὖν ἡ μάχη οὐχ ἐναντίου πρὸς ἐναντίον, 
ἀλλὰ συγγενοῦς πρὸς συγγενές. Οὔτε γὰρ τὸ δίχαιον ἔξω 
ἀγαθότητος, οὔτε τὸ ἀγαθὸν ἔξω διχαιοσύνης εὑρίσχε- 
ται. Ὅτιτῆς χτίσεως, φησὶν. ὡς προείρηται διαχειμέ- 
νης, xal ἀγαναχτούσης ἐφ᾽ à καὶ ἄχουσα τῷ παραδά- 
τῇ παρεῖχε τὴν χρείαν καὶ ἐξυπηρέτει, xal ἀγγέλων 
ἀχθομένων ἐπὶ τῇ τοῦ εὐεργετουμένου ἀγνωμοσύνη, 
καὶ ὅλου χαχωθέντος τοῦ χόσμου διὰ τὰς παρανομίας 
(καὶ γὰρ Εἶδε, φησὶν, ὁ Θεὸς τὴν γῆν, xal ἦν χατε- 
φθαρμένη, ὅτι χατέφθειρε πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτῆς. 
Οὐχ ἦν ἢ χτίσις, οἵαν ὁπέστησεν αὐτὴν 6 Θεὸς dz 
ἀρχῆς" οὐχ ἦν τοῖς ἄστροις ὃ οὐρανὸς, ὡς τὸ πρὶν, 
ἄνευ τινὸς μιάσματος χαταλαμπόμενος" οὖχ ἦν ἢ γῆ 
τοὺς χαρποὺς ἀμολύντους, ὡς τὸ πρὶν, ἀναδιδοῦσα᾽ 
οὐ θάλασσα, οὐχ ἄλλο τι τῶν dv τῇ χτίσει. Ὁ v, 
παραδάτης εἰσελθὼν ἐν αὐτῇ, χατεμίανε xal ἀνεθό- 
λωσεν ἅπαντα ταῖς βλασφημίαις, ταῖς θεομάχοις xxi 


Ε αἰσχραῖς φωναῖς, ταῖς μιαιφονίαις" τοῖς πειραταῖς χαὶ 


λησταῖς τὴν θάλατταν, τὰς πηγὰς καὶ ποταμοὺς ταῖς 
εἰδωλολατρείαις, νύμφαις xal δαίμοσιν ἀνάπτοντες 
αὐτά, Πᾶσα τοῖς ἀνθρώποις f, χτίσις εἷς θεοὺς ἀνε- 


affectionibus eripuit, quam corporea corruptio ^4 πλάττετο: οὐδὲν δὲ χτίσιν οὕτω μιαένει xal χιδδη- 


esset : renovat per primum adventum creaturam, 
ut discas eumdem esse qui illam a principio crea- 
vit. Non enim alterius est creare, ct alterius cor- 
ruptam renovare , sed ejusdem est utrumque sa- 
pientie et artis. Renovat creaturam priori adven- 
tu, ut nullus tibi dubitandi locus sit, eam in 
secundo ipsius adventu non renovatum iri, et te 
ante illam in incorruptibilitatem , in impatibili- 
tatem , in pulchritudinem ineffabilem conversum 
iri. Si enim , quando libens Christus in infirmi- 
tate carnis erat, in sudoribus, in doloribus, 
quando seductor et Samaritanus vocabatur, crea- 
turam ab his tantisque et tam diuturnis morbis 
et maculis mundavit : quando veniet ut judex 
vivorum et mortuorum , quando angelorum innu- 


λεύει, ὡς τὸ θεοποιεῖσθαι αὐτήν ) διὰ ταῦτα εἰσῆλθεν 
ὃ Σωτὴρ τοῦ κόσμου διὰ σαρχὸς ἐν αὐτῇ, καὶ ταύτην 
τῶν μυρίων τούτων ἀπαλλάξας μιασμάτων, ἀνεχαί- 
νισε, πολὺ χαλεπωτέρων ἣ σωματικῆς διαφθορᾶς 
ἐλευθερώσας αὐτὴν χαχώσεων xal παθῶν' ἀναχαινίζει 
διὰ τῆς πρώτης παρουσίας τὴν χτίσιν, ἵνα μάθης ὅτι 
αὖτός ἐστιν 6 καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτὴν δημιουργήσας. Οὐ 
γὰρ ἄλλου μὲν χτίζειν, ἄλλου δὲ διαφθαρεῖσαν ἀνα- 
καινίζειν, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς ἑκάτερον σοφίας καὶ τί- 
χνης. Ἀννακαινίζει τὴν κτίσιν χατὰ τὴν πρώτην ἐπι- 
δημίαν, ἵνα μηδεμία σοι χώρα χαταλειφθῇ ἀπιστίας, 
ὡς χατὰ τὴν δευτέραν παρουσίαν οὗ χαινισθήσεται᾽ 
καὶ σὺ πρὸ αὐτῆς εἰς ἀφθαρσίαν, εἰς ἀπάθειαν, εἰς 
ἄφατον καλλονήν. Εἰ γὰρ, ὅτε ἦν ἑἐχὼν ἐν ἀσθενεί 
σαρχὸς, ἐν ἱδρῶσιν, ἐν πάθεσιν ὃ Χριστὸς, ὅτε πλάνος 


DE S. 


χαὶ Σαμαρείτης ἐσυχοφαντεῖτο, τὴν χτίσιν ἐχάθαρε 
τῶν τοσούτων χαὶ τηλιχούτων χαὶ πολυχρονιωτάτων 
παθῶν καὶ μιασμάτων" ὅταν ὡς χριτὴς ζώντων πα- 
ραγένηται xal νεχρῶν, ὅταν μυριάσιν ἀγγέλων δορυ- 
φορούμενος τάγμασιν, ὅταν πάντων δεσπόζων xal 
χύριος, ὅταν πάντα φρίσση xal τρέμη" πῶς ἢ ex φθο- 
ρᾶς εἰς ἀφθαρσίαν μεταδολὴ οὐ τὸ ῥᾶστον ἔχουσα xa- 
θορᾶται xai τὸ ἀχόλουθον xal θεοπρεπές ; 

Ὅτι παραγίνεται ὁ Σωτὴρ προχηρυττόντων τῶν 
προφητῶν, ἵνα μή τις νομίσῃ, ὅτι καθ᾽ ὃν τρόπον 
ἄνθρωπος τῆς προτέρας διαμαρτὼν ἐπιδουλῆς xal 
βοηθείας ἐπὶ δευτέραν ἔρχεται, οὕτω καὶ 6 Θεός. Ἵνα 
οὖν μή τις ὑπονοήσῃ τοῦτο, ἄνωθεν προέλεγον of προ- 
φῆται τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, ἵνα δείξωσιν, ὅτι Θεὸς 
οὗ σχεπτόμενος εὑρίσχει τὸ συμφέρον, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς προεῖδεν ἅπαντα. Ἡμεῖς μὲν γὰρ οἱ ἄνθρωποι 
σχεπτόμεθα, χαὶ ἐὰν ἀποτύχωμεν τῆς πρώτης πεί- 
pas, ἐφ᾽ ἑτέραν μεταδαίνομεν " 6 δὲ Θεὸς οὐχ οὕτως, 
ἀλλ’ ἔδωχε νόμον, προφήτας, χαὶ μετὰ ταῦτα τὸ 
εὐαγγέλιον" οὗ χρόνῳ τὸ συμφέρον μεταμαθὼν, ἀπ’ 
ἀρχῆς ὃὲ εἰδὼς ὡς ob. οἷόν τε ἄλλως ἦν τὴν χτίσιν 
xat τὸν ἐν αὐτῇ ἄνθρωπον οὔτε γενέσθαι, οὔτε παιδα- 
γωγηθῆναι, οὔτε τὸ τῆς ἀφθαρσίας ἀξίωμα ἀναλα- 
θεῖν, εἰ μὴ καθ᾽ ὃν τρόπον fj ἄφατος πρόνοια xal φι- 
λανθρωπία ᾧχονόμησεν. 

Ὅτι φασὶν, εἰ προήύδει ἁμαρτῆσαι τὸν Ἀδὰμ 6 
Θεὸς, τί xal προήγαγεν αὐτόν ; Καὶ πολλαὶ μέν slot 
χαὶ πάγχαλοι τοῦδε τοῦ ἀπορήματος ἐπιλύσεις, λέγει 
δὲ οὖν χαὶ ὁ θεόσοφος Ἰωάννης ὃ Χρυσόστομος, ὅτι 
Οὐ τοῦτο μόνον φημὶ, ὅτι προήδει, ἀλλ᾽ ὅτι xal πεσόν- 
τα ἀναστήσει αὐτὸν διὰ τῆς οἰχονομίας. Καὶ οὗ πρῶ- 
τὸν εἶδε τὴν πτῶσιν, εἰ μὴ προεπενόησε τὴν ἀνάστα- 
σιν, Ἤδει ὅτι πεσεῖται, ἀλλὰ προχπέθετο "τὸ τῆς 
ἀναστάσεως papuaxov , καὶ συνεχώρησεν εἷς πεῖραν 
ἐλθεῖν θανάτου τὸν ἄνθρωπον, ἵνα μάθοι τίνος μὲν 
ἀπολαύει δι’ ἑαυτὸν, τίνος δὲ τῇ τοῦ πλάσαντος χά- 
giri. ἼΠδει πεσούμενον τὸν Ἀδὰμ, ἀλλ᾽ ἔδλεπεν ἐξ 
αὐτοῦ προελευσόμενον τὸν Ἄῤελ, τὸν ᾿Ενὼς, τὸν 
Ἐνὼχ, τὸν Νῶε, τὸν Ἠλίαν, τοὺς προφήτας, τοὺς 
θαυμαστοὺς ἀποστόλους, τὴν εὐγένειαν τῆς φύσεως, 
τὰ θεοχίνητα τῶν μαρτύρων χαὶ στάζοντα τὴν εὖ- 
σέῤειαν νέφη. "Εύλεπε ταῦτα, xol ποῦ ἦν χαλὸν, 
ποῦ δὲ δίχαιον, ποῦ δὲ θεοπρεπὲς, [ἵνα] διότι ἔμελ- 
λεν εἷς ἄνθρωπος ἁμαρτάνειν, τοῦτον μὴ ἀγαγεῖν 
ἐχ μὴ ὄντων, xal τοσούτων ἀνδρῶν, ὧν οὐδὲ καθ’ 
ἕνα ἄξιος ὃ χόσμος, φορὰν ἀναχόψαι, χαὶ θερίσαι 
πρόῤῥιζον τὴν τοταύτην τοῦ γένους βλάστησιν xal 
καλλονὴν, xoi χατ᾽ αὐτῆς ἐπαφιέναι τὴν ἐχτομὴν xal 
ὀργήν καὶ τότε τοῦ τὴν ἁμαρτίαν ὕστερον ἑλομένου 
οὔτε ἁμαρτόντος, οὔτε ἁμαρτεῖν μεμελετηχότος, ἅτε 


à τό Bekkerusaddidit.] 


JOANNE CHRYSOST. 


SII 


ineris stipatus ordinibus , quando omnium domi- 
nator et dominus , quando omnia horrore concu- 
tentur et tremore ; quomodo mutatio a corruptio- 

C nein incorruptionem , non videatur consequuta ea 
qua Deo digna sunt ? » 


« Venit Servator predicentibus prophetis, ne 
quis putet eodem modo, quo homo, a primo pro- 
posito et auxilio aberrans, ad secundum venit; 
ita etiam Deo eventurum esse. Ne quis igitur id 

D suspicetur, diu antea propheta illius adventum 
predixerunt, ut ostenderent, Deum non meditan- 
do invenire id quod opportunum sit, sed a princi- 
pio omnia previdisse. Nam nos quidem homines 
meditamur, et si a priori conatu aberremus, ad 
alium transimus : Deus vero non sic; scd dedit 
legem, prophetas, et postea evangelium ; non tem- 
poris decursu quid sit utile discens, sed ab initio 
videns, non aliter potuisse creaturam et in ea ho- 
minem fieri, vel institui, neque incorruptionis di- 

E gnitatem accipere, nisi eo modo quo ineffabilis. 
providentia et humanitas dispensavit. » 


Si, inquiunt, Deus previdit Adamum esse 
peccaturum, «quare illum produxit? Et multe 
sunt et pulcherrima hujus dubii solutiones; dicit 
itaque divina sapientia preditus Joannes Chryso- 
stomus : « Non tantum dico quod hoc przscive- 
rit, sed etiam quod lapsum hominem per ccono- 

p miam erecturus esset. Nec primo scivisset lapsum, 
nisi etiam przscivisset resurrectionem. Sciebat 
eum-lapsurum esse, sed resurrectionis remedium 
praeparavit, et permisit hominem ad mortis ex- 
perientiam pervenire, ut disceret quid per se con- 


^ sequeretur, quid per Creatoris gratiam. Sciebat 


fore ut Adam caderet; sed videbat ex illo prodi- 
turos esse Ábel, Enos, Enoch, Noe, Eliam, pro- 
phetas, admirandos apostolos, nobilitatem natu- 
re; vidit martyrum nubes, divinitus motas, pie- 
tatem distillantes. Vidit haec, et ubi erat hone- 
stas, ubi justitia, ubi opus Deo dignum? an quia 
unus homo peccaturus erat, ex nihilo illum pro- 
ducere non debuit, et tot hominum, quorum ne 
uno quidem dignus erat mundus, fructum ampu- 
B tare ac radicitus demetere tantum generis huma- 
ni germen et ornamentum, atque contra illud im- 
mittere falcem et iram, idque cum postea pecca- 
turus esset, ac nondum peccasset, neque peccare 


Col. t. 15. 


4. Cor. 5. 
317. 


Col. Il. 18. 





512 


cogitasset, quippe nondum exsistens? Si enim 
prudentium virorum est non ab eo ponas exige- 
re qui peccare quidem cogitavit, nondum tamen 
peccavit ; quomodo Dei esse possit ab eo, qui ne 
meditatus quidem sit peccare, panas peccatorum 
exigerc ? prasertim cum tunc grave peccatum es- 
set : (quomodo enim non grave fuerit Domini 
preceptum despicere? ) non incurabile vero pec- 
catum futurum erat ex ineffabili Conditoris cle- 
mentia, primum hominem ad' pristinam dignita- 
tem revocaturi, Itaque si non conditus fuisset pri- 
mus homo, quia peccaturus erat ; hinc sequeretur 
Deum punire eum qui nondum peccasset, et po- 
steriore vocatione atque salute privare , et crea- 
turam tot tantisque viris orbam ostenderet. » 

« Cum divinus Paulus dicat, Primogenitus 
omnis creature, hzretici, » inquit, « non intel- 
ligentes de qua creatura loquatur, ad creaturam 
Filium insipientes deprimunt. Duplex autem est 
creatura ; una quidem facta, altera renovata. Idem 
enim Paulus iterum clamat : Si qua in Christo, 
nova creatura. Utque clarius ostendat se Cbri- 
stum dicere renovata creature primogenitum, 
addit, Primogenitus ex mortuis, ut in omnibus 
primas teneat. Primus est renovatorum, corum 
qui ad incorruptionem vocantur, eorum qui a 
mortuis suscitantur : primus, non secundum dei- 
tatem, apage : contumelia enim est Deo vocari pri- 
mum creafurarum, qui ineffabili ratione, et incom- 
prebensibili: excellentia super omnes creaturas 
ascendit sedetque; sed primus est secundum hu- 
manitatem, princeps factus nobis resurrectionis , 
et mutationis ex corruptione in incorruptionem. 
Si enim Elias filium viduz excitavit, et Eliseus 
filium Somanitidis, et ipse Servator quatriduanum 
Lazarum excitavit; at nemo eorum ad incorru- 
ptionem et immortalitatemn excitatus est; iterum 
enim mors in illos dominium exercuit : Christus 
vero resurgens ex mortuis, non ultra moritur, 
mors illi non amplius dominatur ; sed neque illis 
quos in secundo suo adventu suscitabit. O malam 
et insipientem mentem vestram! Venit Christus 
ad nos, dedit nobis spiritum suum, ct assumsit 
corpus nostrum, et contractus praecessit, et assum- 
ta massa nostra exaltavit illam, et constituit in 
dextera Patris, et ingratus animus beneficium 
contumelia afficit. Accepit a nobis figmentum, et 
constituit ad dexteram Patris : accepimus ab illo 
spiritum, et injuriam facimus in creaturarum et 
servorum ordinem illum redigentes. » 


« [μασι αὐτόν. Bekkerus.] 


TESTIMONIA VETERUM 


μήπω μηδὲ ὀφεστῶτος ; Εἰ γὰρ σωφρόνων ἐστὶν dv- 
δρῶν τὸ μελετήσαντα μὲν ἁμαρτῆσαι, μὴ ἁμαρτή- 
σαντα δὲ, αἡ εἰσπράττειν εὐθύνας ἁμαρτημάτων - 
ἧπου γε ἂν εἴη Θεοῦ, τὸν μηδὲ μελετήσαντα ἐξα αρ- 
τῆσαι τὰς τῶν ἡμαρτηχότων ἀπαιτεῖν δίκας ; χαὶ τό- 
τε χαλεποῦ μὲν ὄντος τοῦ ἁμαρτήματος ( πῶς γὰρ οὐ 


C χαλεπὸν ἀθέτησις δεσποτιχῇῆς ἐντολῆς ;) οὖχ ἀνιάτου 


δὲ ἐσομένου, τῇ ἀφάτῳ φιλανθρωπίᾳ τοῦ πλάσαντος 
Xal τοῦ πρωτοπλάστου, εἷς τὴν ἀρχαίαν ἐπανάγεσθαι 
μέλλοντος εὐγένειαν. Ὥστε εἰ μὴ mpozxvo, διότι 
ἔμελλεν ἁμαρτεῖν 6 ἀρχέγονος, ἐδείκνυτο ἂν τὸ θεῖον 
τὸν μήπω ἁμαρτήσαντα χολάζον, xal τῆς ὕστερον 
ἀναχλήσεως χαὶ σωτηρίας ἀποστεροῦν, καὶ τοσούτων 
ἀνδρῶν καλῶν τε xal ἀγαθῶν ἔρημον τὴν χτίσιν ἀπο- 
φαῖνον. 


Ὅτι, τοῦ θείου Παύλου εἰπόντος, Πρωτότοχος πά- 


Ὁ σῆς χτίσεως, οἱ αἱρετιχοὶ, φησὶ, μὴ νοήσαντες περὶ 


ποίας χτίσεως λέγει, εἰς χτίσμα τὸν Υ]Ἱὸν οἱ ἀνόν,τοι 
χκαταδιβάζουσι. Διττὴ δὲ ἢ χτίσις" fj μὲν γάρ ἐστιν ἢ 
γεγενημένη, fj δὲ ἢ ἀναχαινιζομένη᾽ αὐτὸς γὰρ πάλιν 
Παῦλος Bod" ΕἸ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ κτίσις. "Iva δὲ 
λαμπρῶς ἐπιδείξη, ὅτι τῆς ἀναχαινισθείσης χτίσεως 
λέγει πρωτότοχον τὸν Χριστὸν, ἐπάγει, Πρωτότοχος 
ἐχ νεχρῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶσι πρωτεύων, πρωτεύων 
τῶν ἀναχαινιζομένων, τῶν εἷς. ἀφθαρσίαν χαλουμέ- 


E νων, τῶν dx. νεχρῶν ἐγειρομένων᾽ προ»τεύων οὐ χατὰ 


τὴν θεότητα, ἄπαγε᾽ ὕδρις γὰρ Θεῷ τὸ χαλεῖσθαι 
πρῶτον τῶν χτισμάτων, ὃς ἀῤῥήτῳ λόγῳ καὶ ἀνεπι- 
νοήτῳ ὑπεροχῇ πάσης ὑπερήρτηται καὶ δπερίδρυται 
φύσεως ἀλλὰ πρωτεύει χατά γε τὴν ἀνθρωπότητα, 
ἀρχηγὸς ἡμῶν γεγονὼς τῆς ἀναστάσεως, xal τῆς ix 
φθορᾶς εἰς ἀφθαρσίαν μεταστοιχειώσεως. El γὰρ xol 
Ἠλίας τὸν υἱὸν τῆς χήρας ἤγειρε, xal ᾿Ελισσαῖος τὸν 
τῆς Σωμανίτιδος, χαὶ αὐτὸς ὃ Σωτὴρ τεταρταῖον τὸν 
Λάζαρον ἐξανέστησεν" ἀλλ᾽ οὐδεὶς αὐτῶν εἰς ἀφθαρ- 


Y σίαν καὶ ἀθανασίαν ἐξανέστη" πάλιν γὰρ αὐτῶν ὃ θά- 


νατὸς ἐχυρίευσε, Χριστὸς δὲ ἀναστὰς Ex. νεκρῶν, οὖχ- 
ἐτι ἀποθνήσχει, θάνατος αὐτοῦ οὐχέτι χυριεύει, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐκείνων, οὖς χατὰ τὴν δευτέραν αὐτοῦ παρουσίαν 


16s ἀναστήσει. Ὦ xax, xal ἄφρονος ὑμῶν γνώμης ἦλ- 
Α θεν 6 Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς, ἔδωχεν ἣμῖν τὰ αὐτοῦ πνεῦ- 


μα, καὶ ἀνέλαθε τὸ ἡμέτερον σῶμα, xal τὸ συνάλ- 
λαγμα προῆλθε, καὶ λαθὼν ἡμῶν τὸ φύραμα ἀνύψω- 
σεν αὐτὸ, χαὶ ἐχάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἡ 
ἀγνωμοσύνη τὴν εὐεργεσίαν ὑδρίζει. ΓἜλαδε παρ᾽ 
ἡμῶν τὸ πλάσμα, χαὶ ἐχάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός" 
ἐλάθομεν ἐξ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα, καὶ δόρίζομεν, ἐν χτί- 
σμασι χαὶ δούλοις " αὐτὸ χαταλέγοντες. 


DE 8$. 


Ὅτι, φησὶ, δέησις μὲν λέγεται, ὅταν τις τὸν Θεὸν 
ἀξιοῖ εἰς πρᾶγμα' προσευχὴ δὲ, ὅταν ὑμνῇ τὸν Θεόν᾽ 
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« Petitio quidem dicitur, » inquit, « quando 
quis Deum quidpiam rogat; precatio autem , 


εὐχαριστία δὲ, ὅταν τις ὑπὲρ ὧν ἔπαθε, χάριν ἀνθο- B quando Deum laudat ; gratiarum actio, cum quis 


μολογῇ τῷ Θεῷ ἐντυχία δὲ, ὅταν τις χατὰ τῶν ἀδι- 


L4 / ^-^ Led , 4 8 
χούντων ἐντυγχάνη τῷ Θεῷ, προσχαλούμενος αὐτὸν ᾿ 


εἰς ἐκδίχησιν. Ὅτι δὲ τὸ ἐντυγχάνειν οὐχ ἔστι, φη- 
σὶν, ἱκετεύειν, ἀλλ᾽ ἐρωτᾶν xal ἀπόχρισιν δέχεσθαι, 
λέγει 6 Θεὸς πρὸς τὸν '"HAtav: 'Γί σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ηλία; 
᾿Ἀποχρίνεται ἐρωτηθεὶς ὃ προφήτης" Ζηλῶν ἐζήλωχα 
Κυρίῳ παντοχράτορι, ὅτι ἐγχατέλιπόν σε οἷ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ, καὶ ἑξῆς. Καὶ οὐχ ἔστιν ἐνταῦθα δέησις, ἀλλ’ 
ἐρώτησις καὶ ἀπόκρισις, xal γέγονε τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἔν - 
τευξις. Καὶ πόθεν δῆλον ; Παύλου λέγοντος ἄχουσον" 
Οὐχ ἀνέγνωτε ἐν Ἠλία τῷ προφήτη τί λέγει f$ Γρα- 
φή;; ὡς ἐντυγχάνει τῷ Θεῷ κατὰ τοῦ Ἰσραήλ; Οὐχ- 
οὖν ἣ ἐντυχία οὐχ ἔστι δέησις. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁ 
Χρυσόστομος. Δεῖ δ᾽ οὖν ἔτι λεπτομερέστερον τὰς 
διαφορὰς τῶν εἰρημένων ὀνομάτων διασχέψασθαι καὶ 
ἐπιθεωρῆσαι, ὥστε μὴ τῷ πλήθει μόνον ἱχανὰ εἶναι 
λέγεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς δεινότερον διαχωδωνίζειν 
ταῦτα βουλομένοις ἀνάλωτα καὶ ἀνεπηρέαστα διαμέ- 
νειν. 


C 


pro acceptis beneficiis gratias agit Deo; suppli- 
catio, cum quis contra inique agentes accedit ad 
Deum, vocans illum ad ultionem. » «Suppli- 
care vero non est precari, » inquit, « sed interro- 
gare et responsum accipere. Dicit Deus Elie : 
Quid tu hic Elia ? Respondet propheta interro- 
gatus : Zelo zelatus sum pro Domino omnipo- 
tenti, quia dereliquerunt te filii Israel, etc. 
Non est hic precatio, sed interrogatio et responsio, 
et ex utroque fit colloquium. Et unde id proba- 
tur? Paulum dicentem audi: 7n nescitis in 
Elia quid dicit Scriptura? quemadmodum in-- 
terpellat adversum Israel? lIgitur. évruy(a non 
est δέησις." Sed hec Chrysostomus. Oportet igitur 
subtilius differentias dictorum nominum perpen- 
dere et considerare; ut non solum idonea sint que 
plebi dicantur, sed etiam iis qui eas.voces volent 
acrius explorare, insuperabiles et inoffense re- 
maneant. 


"Ex τοῦ λόγου, ὅτι παλαιᾶς xol καινῆς διαθήχης εἷς D Ex oratione, quod veteris et novi Testamenti 


ὃ νομοθέτης" xai εἰς τὸ ἔνδυμα τοῦ ἱερέως" καὶ περὶ 
μετανοίας. ᾿ 


Ὅτι φυσὶν ὁ Παῦλος: Οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ 
εὐαγγέλιον - δικαιοσύνη γὰρ Θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύ-- 
πτεται. Πῶς οὖν δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποχαλύ- 
πτεται; Πῶς; ᾿Επειδὴ ὃ πρῶτος νόμος Ιουδαίοις 
μόνοις ἐδέδοτο, χαὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τῆς αὐτῆς 
ὑπαρχόντων δημιουργίας χαὶ φύσεως, τὸ δὲ εὐαγγέ- 
λιον πᾶσιν ὁμοτίμως τοῖς διιλοφυέσιν, εἰχότως ἐν αὖ- 
τῷ δικαιοσύνη Θεοῦ ἀποχαλύπτεται, xal χαλεῖται 
δικαιοσύνης εὐαγγέλιον. "Ey τοίνυν τῇ παλαιᾷ διαθή- 
χῃ οὐκ ἦν ἢ κλῆσις δικαία " οὐ γὰρ ὁμοίως πάντας 
ἐχάλει χαὶ ἐφώτιζε, τοὺς ᾿Ιουδαίους δὲ μόνους. Οὐχ 
ἦν οὖν δικαία, ἀλλ᾽ οἰκονομιχὴ,» προπαρασκευάζουσα 
δὲὸν τῇ δικαιοσύνῃ; Οὐ λέγω ταύτην διχαίαν, χά-- 
χείνην ἄδιχον, ἀλλ᾽ ἐχείνην ὁδὸν ταύτης, xal προχα- 
τασχευὴν ταύτης. Ὑπελάμθανον ol Ἰουδαῖοι, ὅτι xat 
τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῖς δοθήσεται μόνοις, ὥσπερ χαὶ ὃ 
νόμος" ἐξέδη͵ δὲ παρ᾽ ἐλπίδας ἣ προσδοχία. Διὸ καὶ 
Δαυὶδ λέγει: Ὑπελάθομεν, ὃ Θεὸς, τὸ ἔλεός σου ἐν 
μέσῳ τοῦ λαοῦ σου" εἶτα, Κατὰ τὸ ὄνομά σου, 6 Θεὸς, 
οὕτω καὶ ἣ αἴνεσίς σου, οὐχὶ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σου 


Ε 


Ε 


unus sit legislator , et in sacerdotum indu- 5 


mentum, et de Panitentia. 


«Àit Paulus : JVon enim erubesco evangelium : 
justitia enim. Dei in eo revelatur, Quomodo 
igitur justitia Del in eo revelatur? Quomodo? 
Quia prima lex Judais solum data fuerat , licet 
alii homines ejusdem essent conditionis et nature; 
evangelium vero omnibus aequaliter gentibus : 
jure merito in illo justia Dei revelatur , et voca* 
tur evangelium justitiz. In veteri igitur Testa- 
mento non erat vocatio justa : non enim similiter 
omnes vocabat et illuminabat , sed solos Judaeos. 
Non erat igitur justa , sed economica , praparans 
viam justitiz ἢ Non dico banc justam , illam vero 
injustam, sed illam viam hujus et praeparationem, 
Opinabantur Judai sibi solis evangelium datum 
iri, sicut et legem: sed exspectatio contra spem 
evenit, ldeo dicit David : Suscepimus, Deus, mi- 
sericordiam tuam in medio populi tui : deinde : 
Secundum nomen tuum, Deus, ita et laus tua, 
non solum in medio populi tui , sed etiam Zn fines 
terre. Et ut ostendat quod misereri finium terre 


μόνον, ἀλλ᾽ ᾿Επὶ τὰ πέρατα τῆς γῆς. Kal ἵνα δείξῃ, zw Justitia sit , addit : Justitia plena est dextera 
ὅτι τὸ ἐλεῆσαι τὰ πέρατα τῆς γῆς; δικαιοσύνης ἐστὶν, A fua. » 


ἐπάγει" Δικαιοσύνης πλήρης fj δεξιά σου. 
Ὁ Κύριος, φησὶν, ἐβασίλευσε. Πῶς ὁ Κύριος ἐδα- 
σἴλευσεν ; ἄρ᾽ ὡς πρόσφατον λαδὼν τὸ τῆς βασιλείας 
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« Dominusregnavit, inquit. Quomodo regnavit P541.93.1. 


Dominus ? an quasi. novam accipiens dignitatem 
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Matth. 28. 
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Matth. 12. 


26. 


Reom.5.31. 


Exod. 38. 
3g. 


regni ὃ Si enim dixisset, Dominus regnat , zter- 
nam Domini potestatem ostendisset ; cum dicit 
vero, Regnavit, ejus ceconomiam per carnem si- 
gnificat, per quam natura. nostra jugo diaboli , 
peccati , mortis excusso, Creatorem cognovit, ut 
verum Regem, largitorem incorruptionis, resurre- 
ctionis. Nuntium igitur letum affert David iis, 
qui a peccato, morte , diabolo olim regebantur , 
quod jugum illud contritum , imperium sublatum 
sit, et Dominus omnibus dominetur, ut ipse quo- 
que post resurrectionem dixit : Data est mihi 
omnis potestas in celo et in terra. Prius vero 
dominata est nobis mors et peccatum : Aegnavit 
enim mors ab 4£dam usque ad Moy sem, εἰ post- 
ea. Et Servator de diabolo : Si satanam sata- 
nas ejiciat , divisum est regnum ejus. Itaque 
regnavit ante adventum Christi super genus hu- 
manum diabolus , imo et peccatum : dicit enim 
iterum Paulus : Quemadmodum regnavit pec- 
catum in mortali nostro corpore, sic et gratia 
regnabit per Christum. Dominus regnavit ; 
finitum est imperium peccati , mortis , diaboli : 
exsultet igitur terra , natura terrigena , olim er- 
rans, nunc vero gloriosa; olim in sepulcris, nunc 
in thronis. » 

« Oeconomiz , » inquit, « erant plurima in ve- 
teri Testamento, sed non omnino grata et benepla- 
cita Deo erant: rerum futurarum figure et um- 
bre, sed non res ipse : et videre est in illis alias 
quidem figuras, alias vero notiones. Verbi gratia, 
non omnino placent Deo hyacinthus , purpura , 
coccus et byssus ; Deus enim animarum puritatem 
requirit , non corporum flores et splendores, sed 
in corporea elegantia imaginem virtutum depin- 
git. Si enim vere stolis illis acquiescebat, quomodo 
Moysem ante Aaron non induit; sed qua ille non 
vestiebatur , illa induit sacerdotes ? Et Moyses 
quidem aqua non lotus est, et lavit : quare? Ut 
discas non hzc Deo potiora esse ; quoniam perfe- 
cto viro ad sui ornatum sufficit virtus, et quia 
hzc typus erant virtutis, non ipsa virtus. » 


C 
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« In capite, » inquit, « ferebat pontifex tiaram ; 
quia oportebat eum qui caput omnium constitutus 
erat, in capite habere potestatem, et scire se, cum 
caput aliorum sit, omnium tamen Domino princi- 
pi esse subjectum. Absoluta enim auctoritas , nec 
cujusquam imperio subjecta , dura est et intolera- 
bilis. Ideo in lege grati; qui pontifices maximi Ε 
sunt, evangelium in capite recipiunt , ut sciat 1s 
qui eligitur, se veram evangelii tiaram accipere, 
et etiamsi aliorum sacrum caput constituatur, iis- 
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ἀξίωμα ; El μὲν γὰρ εἶπεν, ὁ Κύριος βασιλεύει, τὴν 
ἀΐδιον αὐτοῦ ἡρμήνευεν ἐξουσίαν" εἰπὼν δὲ, Ἔδασί- 
λευσε, τὴν διὰ σαρχὸς αὐτοῦ οἰχονομίαν λέγει, δι᾽ ἧς 
4$ φύσις ἡμῶν τὴν ἐπιχράτειαν τοῦ διαδόλου, τῆς 
ἁμαρτίας, τοῦ θανάτου ἀποσεισαμένν, ἐπέγνω πλ΄- 
στὴν τὸν ὡς ἀληθῶς βασιλέα, τὸν χορηγὸν τῆς 
ἀφθαρσίας, τῆς ἀναστάσεως. Εὐαγγελίζεται τοίνυν ὁ 
Δαυὶδ τοῖς ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας, ὑπὸ τοῦ θανάτου, ὁπὸ 
τοῦ διαδόλου πάλαι βασιλευομένοις,, ὅτι 6 ζυγὸς ἐχεῖ- 
νος συντέτριπται, τὸ χράτος λέλυται, καὶ βασιλεύει 
πάντων ὃ Κύριος, ὡς χαὶ αὐτὸς μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
ἔφη" ᾿Εδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. 
Πρὶν δὲ ἐδασίλευεν ἡμῶν 6 θάνατος καὶ fj ἁμαρτία" 
᾿Εδασίλευσε γὰρ 6 θάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωῦ- 
σέως, καὶ ἑξῆς" xal 6 Σωτὴρ περὶ τοῦ δεαδόλου" Καὶ 
εἰ 6 σατανᾶς τὸν σατανᾶν ἐχδάλλει, ἐμερίσθη fj βα- 
σιλεία αὐτοῦ. Ὥστε ἐδασίλευε πρὸ τῆς ἐπιδυμίας 
τοῦ Χριστοῦ, τοῦ γένους ἡμῶν ὁ σατανᾶϊς" ἀλλὰ xai f 
ἁμαρτία. Λέγει γὰρ πάλιν ὃ Παῦλος" “Ὥσπερ γὰρ 
ἐδασίλευσεν f, ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ἡμῶν σώματι, 
οὕτω καὶ f, χάρις βασιλεύσει διὰ Χριστοῦ. Ὃ Κύριος 
ἐδασίλευσε" πέπαυται τῆς ἁμαρτίας τὸ χράτος, τοῦ 
θανάτου, τοῦ διαδόλου᾽ οὐχοῦν ἀγαλλιάσθω f γῆ, ἡ. 
φύσις fj γηγενὴς, ἢ ποτὲ πλανωμένη, νῦν δὲ δοξαζο- 
μένη, ἣ ποτὲ ἐν τάφοις, νῦν δὲ ἐν θρόνοις. 

Ὅτι, φησὶν, οἰχονομίας ἦν τὰ πλεῖστα τῶν ἐν τῇ 
Παλαιᾷ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρεσχείας Θεοῦ xa προηγουμένης 
εὐδοχίας, xal τύποι τῶν μελλόντων xal σχιαὶ, ἀλλ᾽ 
οὐχ αὐτὰ τὰ πράγματα. Καὶ ἔστιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἄλλα μὲν τὰ σχήματα, ἄλλα δὲ τὰ νοήματα. Otov: 
οὗ πάντως Θεὸς ἀναπαύεται δαχίνθῳ καὶ πορφύρα 
καὶ χόχχῳ καὶ βύσσῳ’ Θεὸς γὰρ ψυχῶν ἀπαιτεῖ χα- 
θαρότητα, o0 σωμάτων ἄνθη xal λαμπρότητας" ἀλλ᾽ 
ἐν ταῖς σωματιχαῖς φαιδρότησι τὴν εἰχόνα cov ἀρε- 
τῶν διαγράφει. Εἰ γὰρ ταῖς στολαῖς ἐχείναις ὡς ἀλη- 
θῶς ἀνεπαύετο, πῶς τὸν Μωῦσῆν πρὸ τοῦ ᾿Ααρὼν 
οὖχ ἐνέδυσεν, ἀλλ᾽ ἣν ἐχεῖνος οὖχ ἐνεδύσατο, ταύτην 
τοὺς ἱερέας ἠμφίασε ; Kal Μωῦσῆς μὲν οὐχ ἔλούσθη 
ὕδατι, xal ἔλουε" διὰ τί; ἵνα μάθης, ὅτι οὖκ ἦν ταῦτα 
προηγούμενα τῷ Θεῷ" ὅτι τῷ τελείῳ πρὸς χόσμον 
ἀρχεῖ ἣ ἀρετὴ, xal ὅτι ταῦτα τύπος ἦν τῆς ἀρετῆς, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἀρετή. 

Ὅτι ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, φησὶν, ἔφερεν 6 ἀρχιερεὺς 
τιάραν, διότι τὸν προχειριζόμενον ἁπάντων χεφαλὴν 
κατὰ τῆς χεφαλῆς ἔχειν τὴν ἐξουσίαν ἔδει, xal εἰδέναι 
ὅτι χεραλὴν τῶν ἄλλων προδαλλόμενος, xal αὐτὸς 
ὑπὸ χεφαλήν ἐστι τὸν χοινὸν πάντων Δεσπότην xai 
ἐξουσιαστήν' ἀπολελυμένη γὰρ αὐθέντεια xal αὐτό- 
νουος ἀφόρητός ἐστι xal χαλεπή. Διὰ τοῦτο xal ἐν τῇ 
χάριτι ol ἀρχιερατεύειν τελούμενοι, τὸ εὐαγγέλιον 
ἐπὶ χεφαλῆς δέχονται, ἵνα μάθῃ ὃ χειροτονούμενος, 
ὅτι τὴν ἀληθινὴν τοῦ εὐαγγελίου τιάραν λαμθάνει, 
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xal ὅτι εἶ καὶ τῶν ἄλλων ἱερουργεῖται χεφαλὴ, ἄλλ᾽ ,4, dem tamen legibus esse subjectum ; et licet aliis 
οὖν καὶ αὐτὸς ὁπὸ τούτους τελεῖ τοὺς νόμους, xal A imperet, sub legis imperio esse. Tiara namque 


τῶν ἄλλων χρατῶν, τῷ νόμῳ χρατεῖται. Ἀλλ᾽ f$ μὲν 
τιάρα τὴν ἐξουσίαν ἐτύπου, ἥν τε αὐτὸς εἶχε τοῦ λαοῦ, 
xal δφ᾽ ἣν αὐτὸς ἀνεφέρετο τοῦ Θεοῦ. 

Τὸ δὲ πέταλον τὸ χρυσοῦν, iv ᾧ τὸ ὄνομα ἐχεχό- 
λαπτο τοῦ Θεοῦ, ἐπέχειτο μὲν τῷ στήθει, φυλαχῇς δὲ 
ἐπεῖχε τύπον τῶν ἐν χαρδίᾳ χινημάτων, xol ὡς δεῖ 
ταῦτα χαταῤῥυθμίζειν τῇ πρὸς τὸ θεῖον νεύσει χαὶ 
χαταφορᾷ. "Exi δὲ τῶν ὥμων σμαράγδου λίθοι δύο, 
ἔχοντες τὰς ἕξ φυλὰς ἐντεῦθεν, xal τὰς ἕξ ἐντεῦθεν 
οὗτοι δὲ σύμθολον ἦσαν τῆς ὄψεως τῆς ἀρχιερατικῆς. 
Ἔχει γὰρ ἢ τῆς σμαράγδου ψῆφος χαὶ χλωρότητα 
εὐπρεπῆ, xal καθαρότητα διαυγῇ, χατόπτρου δύνα- 
μιν ὑποφαίνουσα. Καὶ γὰρ δεῖ τὸν ἱερέα καὶ ἀσκήσει 
νήφειν, xai τὸν βίον τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ὥσπερ κάτοπτρον 
παρέχειν. "Emi τῶν ὥμων δὲ fj σμάραγδος, ἐπειδὴ 
πράξεώς ἐστι σημεῖον " ἣ γὰρ πραχτιχὴ δύναμις τῶν 
eu ἤρτηται. Διὸ xal ὁ Θεὸς πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ 
λέγει" Θὲς τὴν xapó(av σου ἐπὶ τῶν ὥμων σού, θύγα- 
τερ ἠτιμωμένη, ὅτι Κύριος χτίζει σε εἷς σωτηρίαν. 
Καὶ γὰρ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς ὥμους εἰς πράξεις f; Γρα- 
φὴ λαμθάνει" ὡς ὅταν Mim περὶ τοῦ Δαυίδ' Καὶ ἐν 
ταῖς συνέσεσι τῶν χειρῶν αὐτοῦ ὡδήγησεν αὐτούς. 
᾿Ενῆσαν δὲ τῷ λογίῳ τῷ ἐπὶ τοῦ στήθους xal οἱ δώ- 
δεχα λίθοι ἐνηρμοσμένοι, τὰς δώδεκα φυλὰς ὅποδη- 
λοῦντες. Καὶ ὅρχ᾽ ἄνω μὲν xal ἐπὶ τῶν ὥμων μία ἦν 
φύσις τῶν λίθων fj σμάραγδος, χάτω δὲ xal ἐπὶ τοῦ 
στήθους οἱ δώδεχα * αἰνιττομένου τῶ λόγου, ὅτι ἄνω- 
θεν μὲν ἐχ μιᾶς ἅπαντες προήλθομεν φύσεως, προΐ- 


ὄντος δὲ τοῦ γρόνου διαφόροις γνώμαις  ἐμερίσθημεν᾽ . 


χαὶ τὸ μὲν δίδωσι τῇ γνώμη, τὸ δὲ τῇ φύσει. Ὑπὸ 
δὲ τὸ χράσπεδον τοῦ ἱερέως τὸ λεγόμενον λῶμα, ἄν- 
θη, ῥόαι, xal ῥοΐσχοι χρυσοῖ xal χώδωνες ; ἀπῃώρην- 
το. Καὶ πῶς ἂν εἴη Θεῷ ταῦτα χατὰ πρῶτον λόγον 
ἀρέσχοντα ; ᾿Αλλ’ ἐν τῷ σχήματι τοῦ ἱερέως ἐφῆχεν 
ἐξειχονίζεσθαι τὰς ἀρετάς. χάτω ἄνθη xal χαρποὶ, 
τὰ τῶν ἀρετῶν χατορθώματα, ἅτινά ἐστιν ἔλεημο- 
σύνη χαὶ ὃ δικαιοσύνη xal φιλανθρωπία, xal τῶν ἀλ- 
λων ὃ σύστοιχος αὐταῖς χορός. 

Ὅτι, φησὶ, μὴ μετάδαλλε δήματα Θεοῦ ζῶντος, 
Εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα ἐδαπτίσθης" 
τί ἀναιρεῖς τὰ ὀνόματα τὰ ζῶντα, xal εἰσάγεις ὀνό- 
ματα λογισμῶν, γέννημα λέγων χαὶ ἀγέννητον xal 
γεννητὸν, ὃν ἀεὶ χαὶ μὴ ὃν ἀεί; τούτων ἀνέχεται 
Θεὸς τῶν ματαίων ῥημάτων ; *Ev ῥῆμα ἵνα μετα- 
θάλῃ, προφήτης ποτὲ ἐχινδύνευσεν ἀπολέσθαι. Καὶ 
βλέπε ῥήματος μιχροῦ ἀχριδολογίαν. Τὰ ῥήματα 
τῶν προφητῶν τινες ἐχάλουν ὁπὸ ἀπειρίας λῆμμα 
Κυρίου. Λέγει ὁ Θεὸς διὰ Ἱερεμίου: Ἐὰν ἐρωτήσῃ 
σὲ ὃ λαὸς, ἢ ὃ ἱερεὺς, ἢ 6 προφήτης, καὶ εἴπῃ σοι, 
τί τὸ λῆμμα; εἰπὲ αὐτοῖς, ὅτι τὸ λῆμμα Κυρίου 
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potestatem designabat, et quam ipse in populum 
habebat, et qua ille Deo subditus ferebatur. » 


« Àurea vero lamina, in qua Dei nomen inscul- 16. 32. 36. 


ptum erat , in pectore erat, typum ferens custo- 
dix cordis motuum, et quomodo oporteat eos hzc 
ad Dei nutum aptare ac referre. In humeris erant 
smaragdi duo , quorum alter sex tribus , totidem 
alter exhibebat: erant autem symbolum summi 
Pontificis presentis. Habet enim smaragdus et vi- 
riditatem decentem et puritatem. splendentem, 
speculi vim referens. Oportet enim sacerdotem- et 
in exercitatione vigilem sobriumque esse , et vitam 
subditis suis quasi speculum offerre. Erat vero 
smaragdus in humeris, quia operum signum est: 
agendi enim potentia zb humeris dependet. Ideo 


Deus ad Jerusalem dicit: Pone*cor tuum super Jer. 31.21. 


humeros tuos, filia despecta, quia Dominus 
creat te ad salutem. Etenim manus et humeros 
pro actionibus Scriptura accipit, ut cum de Da- 


vide dicit, Et in intellectu manuum suarum Psal. 77. 
deduxit illos. Inerant etiam. in Rationali in pe- 7^... af. 


ctore posito duodecim lapides aptati, qui duode- 17. 
cim tribus significabant. Et vide: supra quidem 
et in humeris una erat natura lapidum smaragdus; 
infra vero et in pectore duodecim : quo znigma- 
tice significabatur , nos primitus ab una omnes 
prodiisse natura, progressu vero temporis diversis 
opinionibus fuisse divisos : et hoc quidem tribuit 
opinioni, illud vero nature. Sub fimbria sacer- 
dotis, qua dicitur ora , flores, aurea mala puni- 
ca, corymbi et campanule pendebant. Et quo» 
modo hac , ut prius diximus, Domino placebant ὃ 
Sed in vestitu sacerdotis virtutes effingi jussit ; 
infra flores et fructus, virtutum opera : quz sunt 
eleemosyna , justitia et: humanitas, et chorus re- 
liquorum ipsis affinium.» 


« IVe mutes , inquit, verba Dei vivi. In Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum baptizatus es: cuc 
tollis nomina viva, et inducis nomina cogitatio- 
num tuarum, dicens ingenitum, genitum; sem- 
per exsistens, et non semper exsistens? Deusne 
hzc inania verba tolerat? Unum verbum ut mu- 
taret propheta , olim de vita periclitatus est. Et 
vide unius exigui verbi accurationem. Verba 
prophetarum vocarunt quidam per ignorantiam 


onus Domini. Dicit Dominus per Jeremiam : Si 7e». 33. 33, 


interrogaverit te populus , vel sacerdos, vel 
propheta , et dixerit tibi : Quod est onus ? dic 
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illis, Onus Domini vos estis: assumam enim 
νος, et dirumpam «os, ne dicatis, onus. Unum 


- verbum me mutetur comminatur Deus, et tu to- F 


hot. p. 
i2, a.) 
Cor. 12. 


tam dogmatum accurationem commutans , putas 
te manus Dei effugere posse? » 


' 272 
Ejusdem in illud : Sufficit tibi gratia mea; vir- A 


tus enim mea in infirmitate perficitur. 


« Venit,» inquit, « a Patre Christus ad homines 
legatns ; occisus fuit legatus, et tunc pax fuit. Sed 
legati venientes, et dona ferunt,et dona accipiunt: 
quod igitur donum tulit, et quod donum accepit ? 
Inexspectatum est donum, ut inexspectatus est 
legatus: sanguinem suum in denum, et corpus B 
suum in donum ferens venit. Et qued a.me do- 
num accepit ἢ Fidem. Et quid pro illa mihi dat? 
Gratiam. Credidi ego, gratiam dedit ille: soluta 
est inimicitia. Cum venit legatus ad aliquam 


gentem, non dignatur cum aliquo forensi vel 


paupere loqui , sed statim ad regem accedit : hic 
vero legatus venit, et statim cum meretrice , la- 
trone , publicano et magis loquutus est. Viden' 
legati benignitatem ? non enim ad unum aut 
alilerum venit, sed ad communem naturam : et C 
venit mea veste indutus, ne nuda divinitate ac- 
cedens praedam terreret. » 


Ejusdem in dictum postoli : Si qua in Chri- 
sto, nova creatura: vetera transierunt, ecce 
nova facta sunt omnia." 


« Gentes ac Juda dicunt, Quid gloriatur Pau- 
lus? dicens: 7etera transierunt, ecce nova 


facta sunt omnia. Si qua in Christo,nova crea- D 


tura.Ego enim, inquit, nihil novum video. Neque 
enim habes oculos ut hzc videas: accede, et fa- 
ciam tibi oculos. Quid vides? et tu facis oculos ? 
Etiam. Et creator es? Omnino. An demens es? 
Nequaquam. Igitur fac oculos corporis. Nequa- 
quam; sed, quod majus est, oculos mentis. Et 
facies mihi oculos? Ita. Non enim habeo? Ne- 
quaquam. Tu vero habes? Ita. Quomodo? dic 
mihi. Cum abieris in. templum, ibique nudam 
statuam videris, lapidemque mutum , et dixeris ,. 
Hic deus est ; num oculos habes? an aliquid utile 
provenit ex oculis exterioribus, si czci sint in- 
teriores ? Viden' opus esse ut tibi faciam oculos, 


E 


* [ Cfr. not. ad pag. 225.] 
ὁ [ ὀφθαλμοὺς καὶ ὁρᾷ; habetur in spuria oratione su- 
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ὁμεῖς ἐστε" λήψομαι γὰρ ὁμᾶς [λῆμμα], καὶ ῥάξω 
μᾶς, ἵνα μὴ λέγητε λῆμμα. Ἔν ῥῆμα ἵνα μὴ με- 
ταποιηθῇ, ἀπειλεῖ 6 Θεός * xal σὰ ὁλόκληρον δογμά- 
τῶν ἀχρίάειαν. διαστρέφων, νομίζεις διαφυγεῖν τὰς 


τοῦ Θεοῦ χεῖρας; 


Ἐχ τοῦ εἷς τὸ, Ἀρκεῖ σοι fj χάρις μου" fj γὰρ δύνα- 
υἱς μου ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦται. 


Ὅτι ἦλθε, φησὶ, παρὰ τοῦ Πατρὸς & Χριστὸς 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους πρεσδευτής" ἐσφάγη ὃ πρεσθευ- 
τής" xal τότε γέγονεν ἣ εἰρήνη. Ἀλλ’ οἵ πρέσθεις 
ἐρχόμενοι, καὶ δῶρα φέρουσι, καὶ δῶρα λαμδάνουσι' 
ποῖον οὖν ἧκε φέρων δῶρον, xal ποῖον ἀντέλαδε; 
Παράδοξον τὸ δῶρον, ὡς xal ó πρεσδευτὴς παράδο" 
ξος " τὸ αἷμα αὑτοῦ φέρων «ἦλθε δῶρον, τὸ σῶμα αὖ- 
τοῦ φέρων ἦλθε δῶρον. Καὶ τί παρ᾽ ἐμοῦ ἔλαθε δῶ- 
ρον; Πίστιν. Καὶ τί ἀντ᾽ αὐτῆς μοι παρέσχε; Χάριν. 
᾿Επίστευσα ἐγὼ, ἐχαρίσατο ἐχεῖνος, ἐλύθη ἡ ἔχθρα. 
ὋὉ πρεσθευτὴς ὅταν ἔλθη πρὸς ἔθνος, οὐχ ἀξιοῖ τινι 
τῶν ἀγοραίων ἢ πενήτων διαλεχθῆναι, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν" οὗτος δὲ 6 πρεσθευτὴς ἦλθε, 
xal εὐθέως πόρνη xai ληστῇ xal τελώνη xal μάγοις 
διελέχθη. Εἶδες πρεσδευτοῦ φιλανθρωπίαν ; οὐ γὰρ 
πρὸς ἕνα καὶ δεύτερον ἦλθεν, ἀλλὰ πρὸς τὴν χοινὴν 
φύσιν" xal. ἦλθε τὸ ἐμὸν περιδεθλημένος ἱμάτιον, ἵνα 
μὴ γυμνῇ τῇ θεότητι παραγενόμενος φοδήσῃ τὴν 
θήραν. 


"Ex τοῦ αὐτοῦ εἷς τὸ ῥητὸν τοῦ ἀποστόλου" El τις ἐν 
Χριστῷ, xaw χτίσις" τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ 
γέγονε καινὰ τὰ πάντα. 


* "Oct φασὶν ot Ελληνισταὶ χαὶ τὸ ᾿[ουδαΐζον᾽ τί 
χομπάζει Παῦλος: λέγων, Τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ 
γέγονε χαινὰ τὰ πάντα" εἴ τις ἐν Χριστῷ, χαινὴ χτί- 
σις. ᾿Εγὼ γὰρ, φησὶ, καινὸν οὐδὲν βλέπω. ()ὺ γὰρ 
ἔχεις ὀφθαλμοὺς, ἵνα ἴδης ταῦτα δεῦρο, xal ποιήσω 
σοι "ὀφθαλμούς. 'T( ὁρᾷς; xal σὺ ποιεῖς ὀφθαλμούς; 
Ναί. Καὶ δημιουργὸς εἶ; Καὶ πάνυ. Οὐχ ἀπονενό- 
ἡσαι; Οὐχί. Οὐκοῦν ποίησον ὀφθαλμοὺς τοῦ σώμα- 
τος. Οὐχ, ἀλλὰ τὸ μεῖζον, τῆς διανοίας. Καὶ ποιεῖς 
μοι ὀφθαλμούς; Μάλιστα. Οὐ γὰρ ἔχω; Οὐχί. Σὺ 
δὲ ἔχεις ; Ναί. Πῶς, εἰπέ μοι; Ὅταν ἀπέλθης εἰς 
ναὸν, xai ἴδης ἐκεῖ ξόανον γυμνὸν, λίθον ἄφωνον, χαὶ 
εἴπης, οὗτος 6 Θεός ἐστιν’ ἄρα ὀφθαλμοὺς ἔχεις; μὴ 
γὰρ ὄφελός τι τῶν ἔξωθεν ὀφθαλμῶν, τῶν ἔνδοθεν 
πεπηρωμένων; Ὁρᾶς, ὅτι χρείαν ἔχεις ἵνα ποιήσω 
σοι ὀφθαλμοὺς, ὥστε τὸν λίθον σε ἰδεῖν λίθον, χαὶ τὸ 


pra p. 225, F, recte.) 


DE S. JOANNE CHRYSOST. 


ξύλον ξύλον ; ὈΟφθαλμοὺς ἔχεις, ὅταν ἴδης ξύλον xol 
προσχυνήσῃς; ὅταν λαδὼν αὐτὸ ἐγὼ καύσω, ἄρα 
ἔχεις ὀφθαλμοὺς, τὸ καιόμενον θεὸν ὀνομάζων ; ὅταν 
τὰ πάθη θεοποιῇς, ὀφθαλμοὺς ἔχεις ; Μεθύει 6 ἄν - 
θρωπος καὶ περιφέρεται καὶ χαταγελᾶται xol γίνεται 
ἀντὶ ἀνθρώπου ἄλογος" σὺ δὲ λέγεις, ἣ μέθη θεὸς 6 
Διόνυσος, ἣ χλοπὴ θεὸς 6 Ἑρμῆς. Ὁρᾶς ὅτι χρεία 
σοι ὀφθαλμῶν; Ὃ νόμος τὰ πάθη χολάζει, xal σὺ 
ταῦτα θεοποιῶν οὐχ αἰσθάνη ; Ii βούλει δὲ, πρόσχες, 
ὅπως γέγονε πάντα χαινά. Κτίσις ἐν τῇ Γραφῇ λέ- 
γεται οὐ μόνον ἡ àx τοῦ μὴ ὄντος elc τὸ εἶναι " παρα- 
γωγὴ» ἀλλὰ xal ἡ ἐκ τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸ βέλτιον μετα-- 
δολή. Γἔχτισεν 6 Θεὸς τὸν oüpavóv- τουτέστιν ἐχ τοῦ 
μὴ ὄντος ἐργάσασθαι - χτίζει xal ὅταν τὸν πονηρὸν 
ἄνθρωπον χαλὸν ἀπεργάσηται" ἐνταῦθα τὸ χτίζειν 
πραγυάτων ἐστὶν ἐπὶ τὸ βέλτιον μεταδολή. Καὶ ἄχου- 
'σὸν τοῦ Δαυὶδ λέγοντος. Ἐπειδὴ γὰρ ἦν αὐτὸς xol f 
χαρδία αὐτοῦ ἐχτισμένη, ἐῤῥυπώθη δὲ τῇ μοιχείᾳ 
χαὶ τῷ φόνῳ χαὶ πρὸς φθορὰν κατεφέρετο, παραχαλεῖ 
τὸν Θεὸν xal λέγει" Καρδίαν χαθαρὰν χτίσον ἐν ἐμοὶ 
δ Θεός: οὐχ ὅτι πρότερον οὐχ εἶχε καρδίαν, οὐδὲ περὶ 
τῆς οὐσίας τῆς χαρδίας λέγει, ἀλλὰ περὶ τῆς χοσμού- 
σης αὐτὴν ἀρίστης πολιτείας. ᾿Ιδοὺ τοίνυν χτίσις λέ- 
γεται οὐ μόνον ἣ dx τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παρα- 
γωγὴ, ἀλλὰ χαὶ ἡ τῆς οὐσίας διαφθαρείσης εἰς τὸ βέλ- 
τιον μεταθολή. Οὕτω χτίζεται σώφρων fj πόρνη, οὖὔ- 
τως ἐλεήμων 6 ἅρπαξ, οὕτω μεταῤφάλλεται εἰς πρό- 
όατον ὃ λύχος, xal 6 ἱέραξ sic περιστεράν. Δύο χτί- 
σεις. Διὰ τοῦτο χαὶ τὸ λουτρὸν χτίσμα λέγεται, τὸ 
λουτρὸν λέγω τῆς παλιγγενεσίας. ᾿Αποδυσάμενοι γὰρ, 
φησὶ, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, ἐνδυσάμενοι δὲ τὸν νέον, 
τὸν ἀναγεννώμενον xat' εἰχόνα τοῦ χτέσαντος αὐτόν. 
Ὁρᾷς οὖν ὅτι ἐστὶ χαινὴ χτίσις; Τί γάρ μοι ὄφελος, 
ἐὰν γένηται οὐρανὸς καινὸς, καὶ γῇ χαινὴ, ἐγὼ δὲ 
ταῖς ἁμαρτίαις πεπαλαίωμαι ; Ὃ οὐρανὸς οἶχός ἐστιν" 
ἐγὼ δὲ διαιτώμενος ἐν αὐτῷ xal νοσῶν. 'E&v ἰατρὸς 
εἰς τὴν οἰχίαν τοῦ ἀῤῥωστοῦντος εἰσέλθη, καὶ τοῦ 
uiv οὐδεμίαν πρόνοιαν λάθη, λευκαίνῃ δὲ τοὺς τοί-- 
χους, καὶ χρυσογραφῇ τὸν ὄροφον" οὖχ ἂν εἶπες αὐτῷ, 
ἄνθρωπε, ἀνάστησον τὸν νοσοῦντα, τί τὴν οἰχίαν χαλ- 
λωπίζεις ; βοήθησον τῷ χειμένῳ. Καὶ 6 Χριστὸς εἰσ - 
ἦλθεν εἷς τὸν χόσμον τοῦτον, ἐν ᾧ χαταχειμένην εὖρε 
τὴν φύσιν μου xai νοσοῦσαν, xal πρὸς τὴν θεραπείαν 
αὐτῆς ἅπαντα δέχεται τὸν ἀγῶνα, xal ἀναχαινίζει 
καὶ διορθοῖ τὴν φύσιν. Τί οὖν τὸν ἰατρὸν μέμφη, ὅτι 
μὴ ταῦτα ποιεῖ: τὸν Χριστὸν δὲ πάλιν ὑπὸ μῶμον 
κοιεῖς, ὅτι ταῦτα ποιεῖ; Οὕτω παρῆλθε τὰ ἀρχαῖα, 
οὕτω γέγονε τὰ πάντα χαινὰ, οὕτω καινὴ χτίσις. Καὶ 
μυρία ἄν τις τοιαῦτα ἐπισυνάψῃ. 


278 


517 


ut videas lapidem esse lapidem, et lignum esse 
lignum? Oculosne habes, cum vides lignum et 
adoras? Si ego illud accipiens comburam, num 
F oculos habes , qui id, quod combustum est, deum 
vocas ? cum passiones et vitia deos facis , an ocu- 
los habes? Ébrius est homo, et circumagitur, 
et irridetur, et pro homine fit irrationabilis: tu 
vero dicis, Ebrietas deus Bacchus est; furtum 
A deus Mercurius. Viden' tibi oculis opus esse? Lex 
passiones et vitia punit ; et heec te deos facere non 
advertis? S1 vis autem, attende quomodo facta 
sint omnia nova. Creare dicitur in Scriptura non 
solum ex nihilo producere qua ante non exsiste- 
bant, sed etiam in melius immutare. Creavit Deus 
celum : hoc est, e nihilo creare : creat etiam 
quando malum hominem bonum facit: hic vero 
creatio est rerum in melius mutatio. Et audi Da- 
videm dicentem. Cum enim et ipse et cor ejus 
B creatum esset, adulterio autem et cede maculatum 
fuisset , et ad. corruptionem ferretur, Deum pre- 
catur et dicit : Cor mundum crea in me, Deus: 
non quod prius cor non habuerit, nec de substan. 


tia cordis loquitur, sed de meliori vite conditio- - 


ne ipsum ornante. Ecce igitur creatio dicitur 
non solum ex nihilo productio, sed etiam cor- 
rupte nature in melius mutatio. Sic meretrix 
casta creatur, sic raptor efficitur eleemosynarius, 
sic mutatur in ovem lupus, in columbam acci- 
C piter. Duplex creatio. Ideo et lavacrum creatio 
dicitur, lavacrum dico regenerationis. Exuentes 
enim , inquit, veterem hominem, et induentes 
novum. eum qui regeneratur secundum ima- 
ginem ejus qui creasit illum. Viden' igitur no- 
vam esse creaturam ? Quid enim mihi prodest, si 
fiat celum novum et terra nova, ego vero in 
peccatis meis inveterascam ? Czlum domus est, 
ego vero habito in ea sgrotus. Si medicus in 
domum zgroti intraret, ét ejus nullam haberet 
D curam, sed dealbaret parietes et laquearia auro 
lineret ; nonne diceres illi, O homo zgrotum cu- 
ra: cur domum exornas? fer auxilium decumben- 
ti. Christus venit in hunc mundum; in quo de- 
cumbentem et morbidam invenit naturam meam, 
et ad illam curandam nullum non suscipit certa- 
men, naturamque renovat et instaurat. Cur ergo 
medicum reprehendis , quia illa non facit; Chri- 


stum vero vituperas, quod hac faciat? Sic vetera' 


transierunt, sic facta sunt omnia nova; sic nova 
creatura.» Et alia innumera quis superaddat. 


^ [ Fort, προχγωγή. Bekkerus. Imo ipsum παράγεω solenni usu ita usurpant Patres.] 


Col. 3. 9. 
lo. 


218 


pad Phot. Er Homilia post Kalendas , et contra ebrios, & 
52). a. a 


« Christus innumeram multitudinem in deserto 
convivio excipiens, non illos ad tertorium et so- 
mnum misit, sed ad divina verba audienda voca- 
vit. Sic et nos faciamus, et tantum edere nos as- 
suefaciamus, quantum ad vitam sit satis, sed non 
eousque, ut cibus nos dirumpat et gravet. Non 
* enim ideo nati sumus et vivimus, ut edamus et 
bibamus, sed ideo edimus, ut vivamus : non vita 
propter cibum, sed cibus propter vitam ab initio 
factus est. Nos vero quasi in mundum ideo vene- 
rimus, sic omnia in eam rem consumimus. » 


( Oper. 
Chrys. t. t. 
P. 219. € 
Matth, 14. 
13. 


F 


TESTIMONIA VETERUM 


E Ἐχ τοῦ μετὰ τὰς Καλάνδας τῇ ἑξῆς" καὶ χατὰ με- 


Ὁ τοίνυν Χριστὸς τὰ ἄπειρα πλήθη ἑστιάσας ἐπὶ 
τῆς ἐρήμου, οὐκ ἐπὶ σχηνὴν καὶ ὕπνον αὐτοὺς ἔπεμ- 
ψεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ θείων ἀχρόασιν ἐχάλεσε λογίων. Οὕτω 
χαὶ ἡμεῖς ποιῶμεν, xal τοσοῦτον ἐθίσωμεν ἑαυτοὺς 
ἐσθίειν, ὅσον πρὸς τὸ ζῆν μόνον, οὐχ ὅσον διασπᾶσθαι 
xai βαρύνεσθαι. Οὐ γὰρ διὰ τοῦτο ἐγενόμεθα xal ζῶ- 
μεν, ἵνα φάγωμεν καὶ πίωμεν, ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἐσθίο- 
μεν, ἵνα ζῶμεν " οὐ τὸ ζῇν διὰ τὸ φαγεῖν, ἀλλὰ διὰ 
τὸ ζῆν τὸ φαγεῖν γέγονεν ἐξ ἀρχῇς. μεῖς δὲ ὡς διὰ 
τοῦτο ἐλθόντες εἰς τὸν χόσμον, οὕτως ἅπαντα εἰς τοῦ- 
τὸ χαταν αλίσχομεν. 


1 Ther ἡ. In. dictum. Apostoli : Nolumus vos ignorare de ^A Ex τοῦ εἷς τὸ ῥητὸν τοῦ ἀποστόλου“ Περὶ δὲ τῶν χε- 


dormientibus, fratres, ut non contristemini sic- 
ut et czeteri, etc. 


[ Oper. « Quare Paulus, cum de Christo loquitur, mor- 
b. c ] tem ipsiusmortem vocat; cum vero de nostra morte 
πάν ul verba facit, dormitionem illam et non mortem ap- 
pellat: ? nam in eadem oratione ter obitus hominum 
mentionem faciens, numquam mortem dicit, sed 
dorinitionem obitum vocat. Non enim perfunctorie 
his usus est verbis apostolus , sed aliquid magnum 
et sapiens przparat. In Christo igitur mortem vo- 
cat, ut passio credatur ; in nobis vero dormitio- 
nem, ut dolorem mitiget. Ubi enim przcessit re- 
surrectio, fidenter vocat mortem; ubi vero in spe 
adhuc manet, dormitionem appellat, et per hanc 
appellationem nos consolatur, bonam nobis spem 
suggerens. Qui dormit enim , omnino resurget : 
etenim mors nihil aliud est, quam diuturnus so- 
mnus. » | 


Ejusdem Chrysostomi ex Homilia de Poni- 


tentia. 


« Manna comedebant Judzi, et coenas /Fgyptias 
quaerebant : adeo turpis res est consuetudo , imo 
pessima. Licet per decem dies praclare te geras , 
licet per viginti, licet per triginta, non te diligo, 
non gratias habeo , non te complector : modo ne 
üefatigeris , sed pudore suffundaris , teque ipsum 
damnes. Rursum de caritate disseruimus. Audisti, 
abiisti , rapuisti? non operibus sermonem exhi- 
buisti? ne te pudeat rursum ingredi in ecclesiam. 
Erubesce cum peccas, ne erubescas cum poni- 
tentiam agis. Duo hac sunt, peccatum et ponniten- 


[ Oper. 
Chrys. t. t. 
P. 342. C] 


B 


C 


D 


χοιμημένων οὗ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ve 
μὴ λυπῆσθε ὡς xal οἷ λοιποὶ, xal τὰ ἑξῆς. 


Τί δήποτε, ὅταν μὲν περὶ τοῦ Χριστοῦ διαλέγηται 
Παῦλος, θάνατον χαλεῖ τὸν ἐχείνου θάνατον " ὅταν δὲ 
περὶ τῆς ἡμετέρας τελευτῆς ; χοίμησιν αὐτὴν, xal ὦ 
θάνατον ὀνομάζει; καὶ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τρίτον 
μνησθεὶς τῆς τελευτῆς τῶν ἀνθρώπων , οὐδαμοῦ ϑέ- 
νατον λέγει, ἀλλὰ χοίμησιν τὴν ἀναχώρησιν ὀνομάζει. 
Οὐ γὰρ παρέργως ταύτῃ κέχρηται τῶν λέξεων ἢ 
παρατηρήσει, ἀλλὰ σοφόν τι χαὶ μέγα χατασχευάζη, 
Ἐπὶ μὲν οὖν τοῦ Χριστοῦ θάνατον χαλεῖ, ἵνα τὸ πέ- 
θος πιστώσηται, ἐπὶ δὲ ἡυῶν χοίμησιν, ἵνα τὴν ὀδὺ- 
νην παραμυθήσηται. Ἔνθα μὲν γὰρ προεχώρησεν ἡ 
ἀνάστασις, θαῤῥῶν χαλεῖ θάνατον" ἔνθα δὲ ἐν ἐλπίσιν 
ἔτι μένει, χοίμησιν χαλεῖ, xai διὰ ταύτης παραμν- 
θούμενος ἡμᾶς τῆς προσηγορίας, xal “ρηστὰς ἔλπί- 
δας ὑποτείνων fiv. 'O γὰρ χοιμώμενος ἀναστήσεται 
πάντως, ἐπεὶ xal θάνατος οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἣ pr- 
χροχρόνιος ὕπνος. 


Τοῦ αὐτοῦ Χρυσοστόμου ἐκ τοῦ περὶ μετανοίας. 


Μάννα ἤσθιον οἱ Ἰουδαῖοι, χαὶ τὰ ἐν Αἰγύπτῳ 
χρόμμυα ἐπεζήτουν" οὕτως αἰσχρὸν fj συνήθεια πρᾶ- 
Ὑμα, xol κάχιστον. Κἂν εἰς δέχα ἢ μέρας χατορθώσης, 
xàv εἰς εἴχοσι, xàv εἷς τριάκοντα, οὐχ ἀγαπῶ, οὐ yt- 
ρῖν ἔχω, οὐ περιπτύσσομαί σε " μόνον μὴ ἀποχαμῆο 
ἀλλ᾽ αἰσχύνου xai χαταγίνωσχε. Πάλιν διελέχϑην 
περὶ ἀγάπης. χουσας, ἀπῆλθες, xal ἥρπασας; οὐκ 
ἐπεδείξω διὰ τῶν ἔργων τὸν λόγον ; μὴ αἰσχυνθῇς 
πάλιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ἐχχλησίαν. Αἰσχύνου ἅμαρ- 
τάνων, μὴ αἰσχύνου μετανοῶν. Δύο ταῦτά idet", 
ἁμαρτία xal μετάνοια * τραῦμα μὲν ἣ ἁμαρτία, φάρ- 
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μαχον δὲ fj μετάνοια ᾿ ἐν τῷ τραύματι σηπεδὼν, lv 
τῷ φαρμάχῳ τῆς σηπεδόνος ὃ χαθαρισμός" ἐν τῇ 
ἁμαρτίᾳ ὄνειδος, γέλως " ἐν τῇ μετανοίᾳ ἔπαινος, 
παῤῥησία, ἐλευθερία. Ἀλλ᾽ ἀντιστρέφει τὴν τάξιν 6 
σατανᾶς, xal δίδωσι τοῖς πειθομένοις αὐτῷ ἐν μὲν 
τῇ ἁμαρτίᾳ τὴν παῤῥησίαν, ἐν δὲ τῇ μετανοίᾳ τὴν 
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tia : vulnus est peccatum, poenitentia vero phar- 
macum : in vulnere putredo, in pharmaco putre- 
dinis mundatio ; in peccato probrum et derisio, in 
penitentia laus , fiducia, libertas. Sed ordinem 
invertit satanas , et sibi obsequentibus dat in pec- 
cato licentiam , in poenitentia probrum. Tu vero 


αἰσχύνην. Σὺ δὲ μὴ πεισθῇς αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἑχατέρᾳ E ne credas illi, sed utrique actioni quod suum est 


πράξει τὸ οἰχεῖον ἀπονέμεσθαι σπούδασον. 


ὅρρασις, ἣν εἶδεν Ἢ σαΐας κατὰ Ἰουδαίας καὶ κατὰ 
Ἱερουσαλήμ. 
Εἰπὲ τὴν ὅρασιν, ἣν εἶδες. Ὃ δὲ λέγει" Ἄχουε, οὐ- 


ρανὲ, xai ἐνωτίζου, γῆ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. Ἄλλα 
ἐπηγγείλω, καὶ ἄλλα λέγεις" ἀρχόμενος εἶπες, Ὅρασις 


tribuere cura.» 


Fisio quam vidit Isaias contra Judeam et Je- 
rusalem. 


« Dic visionem quam vidisti. Ait ille: 4£udi, 


χατὰ Ἰουδαίας xxi χατὰ Ἱερουσαλὴμ, xal ἀφεὶς τὴν p queris : incipiens dixisti , Pisio contra Judzam 


διάγησιν, οὐρανῷ xal γῇ διαλέγη ; ἀφῆκας τοὺς dv- 
θρώπους, xai τοῖς ἀλόγοις στοιχείοις προσδιαλέγη ; 
Ναὶ, φησίν' ἐπειδὴ τῶν ἀλόγων ἀλογώτεροι γεγόνα- 
σιν οἷ Joyixol καὶ οὐ διὰ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ xad διότι 


et Jerusalem , et dinissa narratione, celum et 
terram alloqueris ? homines relinquis, et cum ir- 
rationabilibus elementis loqueris? Etiam, inquit, 
quia brutis irrationabililiores facti sunt ii, qui ra- 


μέλλων ὁ Mooüci; εἰσάγειν αὐτοὺς slg τὴν γῆν τῆς A Une prediti sunt : nec ideo tantum, sed etiam 


ἐπαγγελίας, xai προορῶν τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι, οὔ- 
τῶ πὼς φησίν Ἄχουε, οὐρανὲ, xal λαλήσω * προσ- 
ἐχέτω ἣ γῆ ῥήματα Ex στόματός μου. Διχμαρτύρομαι 
ὑμῖν, φησὶν, Ἰουδαῖοι, τὸν οὐρανὸν xoi τὴν γῆν Ó 


Mwüczc, ὅτι ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγε-᾿ 


λίας, xxl ἐγχαταλίπητε Κύριον τὸν Θεὸν, διασχεδα-- 
σθήσεσθε εἰς πάντα τὰ ἔθνη. Ἦλθε τοίνυν Ἡσαΐας, 
ἔμελλεν ἢ ἀπειλὴ περατοῦσθαι. Οὐχ ἐδύνατο χαλέσαι 
Μωυσέα τὸν ἤδη τεθνηχότα, οὐδὲ τούς ποτε ἀχηχοό- 
τας" λοιπὸν τὰ στοιχεῖα χαλεῖ, ἅπερ διαμαρτυρόμε- 


νος αὐτοῖς ἐχάλει xot 6 Μωῦσῆς. Καίτοι γε ἐχεῖνος p 


ἐδύνατο xai τὸν Ααρὼν χαλεῖν εἰς μαρτυρίαν, xat 
πολλοὺς ἄλλους" ἀλλὰ διὰ τοῦτο, φαίη &v , οὐχ ἐχά- 
λεσα τούτους, ἐπειδήπερ ἔμελλον ἐχεῖνοι τελευτᾶν, 
xal μὴ παρεῖναι μάρτυρες, ἐπειδὰν elc παρανομίαν 
ἐξέχλινεν ὃ ἸΙσραήλ' διὸ τὰ μένοντα στοιχεῖα εἰχότως 
εἰς μαρτυρίαν χαλῶ. Οὕὔτω xal Ἡσαΐας ποιεῖ’ οὐ διὰ 
τὰ εἰρημένα μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ διαλεχθεὶς τοῖς 
Ἰουδαίοις, εὗρεν αὐτοὺς μὴ ἀχούοντας αὐτοῦ, ἐπὶ τὰ 
στοιχεῖα στρέφεται, xal μάρτυρας παραλαμθάνει 


αὐτοῦ. Ἄχουε, οὐρανέ" σὺ γὰρ τὸ μάννα ἤνεγχας" C. 


᾿Κνωτίζου, γῆ σὺ γὰρ τὴν ὀρτυγομήτραν ἔδωχας. 
Ἄχουε, οὐρανέ' σὺ γὰρ τὰ ὑπὲρ φύσιν αὐτοῖς ἐχορή- 
γῆσας" ἄνω χαθ᾽ ὃν τρόπον ἐστερεώθης, ἔμενες, xol 
μίμησιν οὐχ ὑπερεῖδες ἅλωνος. ᾿Ενωτίζου, γῆ" σὺ γὰρ 
χάτω ἧς, χαὶ τράπεζαν αὐτοῖς παρετίθεις αὐτοσχέ- 
διον. Διὰ τοῦτο χαὶ ἕτερος προφήτης δρῶν τὸν βασι- 
λέα μαινόμενον, τὸ εἴδωλον λατρευόμενον, τὸν Θεὸν 
δόριζόμενον, τοὺς ἄλλους ἐπτηχότας, πρὸς οὐδένα 
τούτων ποιεῖται τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἀποστραφεὶς, Ἄχου- 
σον, φησὶν, θυσιαστήριον, ἄχουσόν μου. Τί οὖν ; λίθῳ 


quia Moyses ducturus illos in terram promissio- 


nis, et previdens futura, sic dixit : udi, celum, Deut.S2.: 


et loquar : attendat terra verba oris mei. Te- 
stor vobis, ait Moyses, o Judi, celum et ter- 
ram, quia si ingressi in terram promissionis, reli- 
queritis Dominum Deum, dispergemini in omnes 
gentes. Venit igitur Isaias, mina jam in effectum 
ducenda erant. Non potuit vocare Moysem jamdiu 
mortuum , nec eos qui hac audierant : elementa 
tandem vocat, qua etiam Moyses illis in testimo- 
nium advocarat. Quamquam ille potuerat Aaro- 
nem et alios multos in testimonium vocare : Sed 
ideo, inquiet, illos non vocavi, quia morituri 
erant, neque testes adfuturi, cum Israel prevari- 
catus sit : ideo elementa semper manentia jure in 
testimonium voco. Sic et Isaias facit : non solum 
propter ea qua diximus, sed etiam quia cum Ju- 
dzis loquutus, vidit eos sibi non attendere, ad ele- 
menta se convertit , et ea ut testes advocat. Jfudi, 
celum; tu enim manna tulisti : auribus percipe, 
terra ; tu enim coturnices dedisti. udi, celum; * 
tu enim ea qua supra naturam sunt illis prebuisti, 
superne ut firmatum fuisti , mansisti et arez mo- 
dum non despexisti. "furibus percipe, terra ; tu 
enim infra eras, et mensam illis subito apposuisti. 
Ideo et alius propheta regem insanientem videns, 
idolum colentem, et Deum contumelia afficientem, 
aliosque stupentes , horum nemigem alloquitur , 


sed conversus ait, /fudi, altare, audi me. Cur 3. Reg. 13 


lapidem alloqueris ? Etiam, inquit, quia rex mi- *: 
nus quam lapis sentit. /fudi, altare, hec dicit 


( Oper 
celum, et auribus percipe, terra, quoniam Do- Np tt 
minus loquutus est. Alia promisisti, et alia lo- 754j, 1. 5 


." 


[Phot. 
Bekk. P. 
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TESTIMONIA VETERUM. 


Dominus : et statim divisum et fractum est altare, D διαλέγῃ; Ναὶ, φησίν ἐπειδὴ λίθου ἀναισθητότερος 5 


et effudit hostiam. Homo autem non audivit; sed 
extendit rex manum, prophetam comprehendere 
cupiens. Deus vero quid fecit? Manum ejus àre- 
fecit. Non arefecit autem manum a principio, ut 
ille e ruptura lapidis prudentior fieret. Volebat 
enim eum sine castigatione sapere ; sed quia, inquit, 
lapis discissus est, et tu non emendaris, justam in 
te iram convertam. » 


βασιλεύς. Ἄχουσον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Ko- 
ρίος. Καὶ εὐθέως ἐσχίσθη τὸ θυσιαστήριον xal ἐῤῥά- 
q7 x^ ἐξέχεε τὴν θυσίαν. Ὁ δὲ ἄνθρωπος οὖχ ἤχου- 
σεν, ἀλλ᾽ ἐχτείνει τὴν χεῖρα 6 βασιλεὺς, τὸν προφή- 
τὴν ἁρπάσαι βουλόμενος. Ὁ δὲ Θεὸς τί ποιεῖ ; Ἔξη- 
pavev αὐτοῦ τὴν χεῖρα. Οὐ ξηραίνει δὲ αὐτοῦ ἐξ ἀρ- 
χἧς τὴν χεῖρα, ἵνα τῷ τοῦ λίθου πάθει σωφρονέστερος 
γένηται. ᾿Εδούλετο γὰρ αὐτὸν ἄνευ τῆς εἰς αὐτὸν χο- 
λάσεως σωφρονισθῆναι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, φησὶν, 6 λίθος 
ἐσχίσθη, καὶ cb οὐ διορθώθης, ἐπὶ σὲ τὴν δικαίαν 
ὀργὴν ἐπιστρέψω. 


Ex oratione in prodigum , in penitentiam , E 'Ex τοῦ εἷς τὸν ἄσωτον, xal εἷς μετάνοιαν, καὶ εἷς τὸ 


in lignum scientie boni et mali, et in latro- 
nem. 


« Justorum agmen non vult Christus in se ra- 
pere potestatem creaturarum, sed ea, que ad 
cconomiam spectant , Patris providentie subje- 
cta esse. Ideo parabola juniorem inducit , qui ac- 
ceperat paternam hereditatem , proficiscentem in 
regionem longinquam. Longitudo autem non sta- 
diis determinatur , sed moribus circumscribitur : 
nam qui peccat, longe removetur a Deo , non lo- 
co, sed moribus, Accepta autem paterna substan- 
tia, perdidit eam prodige vivendo. Accepit so- 
lem, ut illo frueretur, et donum ut Deum adora- 
vit : accepit fontes ad delicias , et donum in deum 
convertit : ignoravit donantem , et donum supra 
modum coluit. Eadem est creatura, sed non 
omnibus eodem modo conspicua. Paterna sub- 
stantia ille quidem recte usus, hic vero abusus 
est. Ordo hic et ordo ille est , tametsi diversus. 
Pius vir celi pulchritudinem videt, atque ex B 
pulchritudine Creatorem laudat: Pidebo enim 
celos opera digitorum tuorum. Vidit impius, 
et ad Creatorem mentem non convertit , sed pul- 
chritudinem czli contemplans , creaturam imagi- 
natus est esse deum. Pius non contumelia afficit 
creaturam , sed Domino adorationem reservat : 
honorat creaturam , sed ut conservam : non au- 
ferens cultum creatori creaturam contemplatur : 
laudat artificium, sed. artificis gloriam illi non 
attribuit. Impius vero bene quidem vidit, sed 
male adoravit, et omnem ordinem subvertit. » 

« Sepe Scriptura diabolum vocat draconem et 
serpentem tortuosum. Ideo Servator dicit : Ecce 
dedi vobis potéstatem calcandi supra serpentes 
εἰ scorpiones: et ne reptilia intelligas, adjecit , 
Et supra omnem virtutem. inimici. Draco et 
serpens est diabolus, non ut malitie radix , ut 


C 


ξύλον γνωστὸν xaÀoU xal πονηροῦ, xal εἷς τὸν 


λῃστήν. 


Ὅτι τὸ τάγμα τῶν δικαίων οὗ βούλεται εἷς ἑαυτὸ 
ἅρπάσαι τὴν ἐξουσίαν τῶν χτισμάτων, ἀλλ᾽ δπὸ τὴν 
τοῦ Πατρὸς πρόνοιαν θέλει χεῖσθαι τὰ «Tjc olxovo- 
μίας. Διὸ xal ἢ παραδολὴ τὸν νεώτερον εἰσάγει λα- 


F βόντα τὴν πατριχὴν οὐσίαν, εἷς χώραν ἀποδημῆσαι 


μαχράν. Τὸ δὲ μῆχος οὐ σταδίοις διετείνετο, ἀλλὰ 
τρόποις ἐξετοπίζετο xal γὰρ 6 ἁμαρτάνων μαχρὰν 


2$ γίνεται Θεοῦ, οὐ τόπῳ, ἀλλὰ τρόπῳ. Λαδὼν δὲ τὴν 
À οὐσίαν τὴν πατριχὴν, ἀπώλεσεν αὐτὴν ἀσώτως ζῶν. 


ἜἜλαθδεν ἥλιον εἰς ἀπόλαυσιν, xai τὸ δῶρον ὡς Θεὸν 
προσεχύνησεν' ἔλαθε πηγὰς εἷς τρυφὴν , xal τὸ δῶρον 
ἐθεοποίησεν - ἠγνόησε τὸν χαρισάμενον, καὶ τὸ γά- 
ρισμα ὑπερεδόξασεν. Ἢ αὐτὴ χτίσις, ἀλλ᾽ οὐ πᾶσιν 
ὁμοίως ὁρωμένη. Πατριχὴ ἣ οὐσία " ἀλλ᾽ ὁ μὲν χαλῶς 
αὐτῇ, ὁ δὲ χαχῶς ἀπεχρήσατο. Τάγμα τοῦτο xdxsivo, 
εἰ xal διάφορον " ὁ εὐσεθὴς τὸ χάλλος δρᾷ τοῦ οὐρα- 
νοῦ, xal ἀπὸ τοῦ χάλλους τὸν δημιουργὸν ἀνυμνεῖ' 
Ὄγψομαι γὰρ, φησὶ, τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα τῶν δαχτύ- 
λων σου. Εἶδεν ὁ ἀσεδὴς, καὶ πρὸς μὲν τὸν χτίστην 
τὴν διάνοιαν οὐ διεδίθασεν, ἐναπομείνας δὲ τῷ χάλλει 
τοῦ οὐρανοῦ, θεὸν ἐφαντάσθη τὸ δημιούργημα. Ὁ 
εὐσεδὴς οὐχ ὑδρίζει τὴν κτίσιν, ἀλλὰ τῷ Δεσπότῃ τὴν 
προσχύνησιν ταμιεύεται" τιμᾶ τὴν χτίσιν, ἀλλ᾽ ὡς 
ὁμόδουλον, οὐκ ἀφαιρῶν δὲ τὸ σέθας τοῦ χτίσαντος, 
περιάπτει τῷ χτίσματι" ἐπαινεῖ τὸ φιλοτέχνημα, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τὴν τοῦ τεχνίτου δόξαν εἰς ἐχεῖνο περιίστησιν. Ὁ 
δὲ δυσσεδὴς χαλῶς μὲν εἶδε, χαχῶς δὲ προσεχύνησε, 
χαὶ πᾶσαν τὴν τάξιν ἀνέτρεψεν. 


Ὅτι δράχοντα πολλάχις ἣ Γραφὴ καλεῖ τὸν διάθο- 
λον xai ὄφιν σχολιόν. Διὸ xai 6 Σωτήρ φησιν, Ἰδοὺ 
δέδωχα ὑμῖν ἐξουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων χαὶ σχορ- 
πίων" xal ἵνα μὴ τὰ ἕρποντα ὁπολάδῆς, ἐπήγαγε" 
Καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ. Δράχων χαὶ 
ὄφις ὃ διάδολος, οὐχ ὡς ῥίζα χαχίας, ὅς φασιν ot Μα- 


DE S. 


γιχαῖοι, ἀλλ᾽ ὡς χατάρχων τῶν δαιμονίων, xal ἀρχη- 
γὸς αὐτοῖς τῆς ἐχπτώσεως γεγονώς. 


Ἐχ τοῦ παραινετιχοῦ λόγου τοῦ περὶ μετανοίας. 


Τοῦ εἰπόντος" Καθελῶ μου τὰς ἀποθήχας, xal μεί- 
ζονας οἰχοδομήσω᾽ τούτου τὴν ἐχ Θεοῦ ἐπενεχθεῖσαν 
ἀπόφασιν εἰς μνήμην ἄνθρωποι λαθόντες, ἀνοίξατε 
τοὺς θησαυροὺς ὁμῶν, xal δότε ἔλεημοσύνην. Ποιήσα- 
τε ἑαυτοῖς θησαυρὸν ἀνέχλειπτον ἐν τῷ οὐρανῷ, xa- 
θὼς προστάσσει ὃ Κύριος, οἱ τὸν ἐμπαίχτην πλοῦτον 


τοῖς φίλους ἐχ τοῦ μαμμωνᾶ;, χαθὼς 6 Δεσπότης πα- 


ραχελεύεται, ἵν᾽, ὅταν ἐχλίπητεν δέξωνται ὑμᾶς εἰς 


τὰς αἰωνίους σχηνάς. 
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Manicbzi dicunt , sed ut princeps demonum et 


D auctor lapsus illis effectus. » 


Ex hortatorio Sermone de Poenitentia. 


5 


|Ibid. p. 
24.) 


« De eo qui dixit, Destruam horrea mea, Luc.12.18. 


et majora faciam , sententiam a Deo latam,in 
memoriam revocantes , aperite thesauros vestros, 
et date cleemosynam. Facite vobis thesauros in- 
deficientes in celo, ut Dominus jubet , qui futi- 


les divitias ex foenore et injustitia collegistis : Fa- r4. 16 9. 
ἐχ τόχου καὶ ἐξ ἀδικίας συλλέξαντες" Ηοιήσατε ἔαυ- RE cite vobis amicos de mammona , ut Dominus 


imperat ; ut cum defeceritis , recipiant vos in 
eterna tabernacula. » 


"Ex τοῦ εἰς τὸν σεισμὸν, καὶ εἷς τὸν Λάζαρον xai vy — Ex Homilia in terre motum , et Lazarum δὲ iji, 


πλούσιον. 


Οὐ παύομαι λέγων ἐγὼ, χἂν μηδεὶς ὃ ἀχούων ἧ. 
Ἶατρός εἶμι, τὰ φάρμαχα ἐπιτίθημι' διδάσκαλός εἶμι, 


παραινεῖν ἐχελεύσθην. Οὐδένα διορθοῦμαι;; xal τί 


divitem. 


« Non cesso dicere , etiamsi nemo audiat. Me- 


( Oper. 


dicus sum, medicamenta appono: preceptor sum , (1575. t: "- 


monere jussus sum. Neminem corrigo? et quid hoc 


τοῦτο; ἄλλ’ ἐγὼ τὸν μισθὸν ἔχω . Καὶ τοῦτο χαθ᾽ F est? at ego mercedem habeo. Verum etiam per hy- 


ὁπερδολὴν εἶπον" ἀμήχανον γὰρ ἐν τοσούτῳ πλήθει 
μὴ διορθωθῆναί τινα. Ἀχούω, φησὶ, xa0' ἡμέραν, xal 
o8 ποιῶ. Ἄχουε, xdv μὴ ποιῇς" ἐχ γὰρ τοῦ ἀχούειν xod 
τὸ πράττειν περιγίνεται" xàv μὴ ποιΐζς, αἰσχύνη ἐπὶ 


perbolen dixi : fieri enim nequit ut in taata mul- 
titudine nemo se emendet. Audio, inquit , quoti- 
die, et non facio. Audi, etiamsi non facias: ex 
auditu enim efficitur ut agatur. Etiamsi non fa- 


τῇ ἁμαρτία" x&v μὴ TOUS, μεταδάλλη τὴν γνώμην" y cias ; CX peccato pudore afficieris; etiamsi non fa- 


x&v μὴ ποιῇς, χαταδιχάζεις σεαυτὸν, ὅτι οὐ ποιεῖς" τὸ 


δὲ χατηγορεῖν ἑαυτοῦ, ἀρχὴ διορθώσεως. Ὅταν εἶ- 
πῆς, οἴμοι, ἤχουσα xal οὐ ποιῶ, τὸ, οἴμοι, προοίμιόν 
ἐστι τῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον μεταθολῆς. 


* Eic τὸ, Πέμψον Λάζαρον, καὶ τὰ ἑξῆς. 


Καὶ ποῦ νῦν οἵ οἰνοχόοι σον, of τάπητες, οἷ mapd- 
σιτοι, ol χόλαχες ; ποῦ ὁ τῦφος, ποῦ ἣ φαντασία ; Φύλ- p rasiti et adulatores? ubi fastus et phantasiz ? 


λα ἦν, καὶ χειμὼν χατέλαθε, xal πάντα ἀπώλετο" 
ὄναρ ἦν, xal ἡμέρα γέγονε, xol τὸ ὄναρ διαλέλυται. 
Διὰ τί δὲ οὐ τὸν Νῶε, ἢ τὸν Ἰαχὼδ, 1j τὸν Ἰσαὰχ, 
ἀλλὰ τὸν ᾿Αδραὰμ ὃ πλούσιος δρᾷ ; Διὰ τί; ἐπειδὴ 


φιλόξενος ἦν ὃ ᾿Αὐραὰμ, καὶ τῆς ἀπανθρωπίας τούτον. 


μείζων γίνεται χατηγορία fj ἐχείνου φιλοξενία. 


Ἔχ τοῦ εἰς τὸ μὴ οὕτω σφοδρῶς θρηνεῖν τοὺς τελευ- 


τῶντας. 


Θάνατος μεριμνῶν λύσις. Εἰ μὴ θάνατος ἦν, ἕαυ- C 


cias , mutat cur tibi animus ; etiamsi non facias, 
teipsum condemnas quod non facias : seipsum au- 
tem incusare , principium est emendationis. Quan- 
do dixeris, Hei mihi ! audivi et non facio; illud, 
Hei mihi, initium est mutationis in melius. » 


Ih illud , Mitte Lazarum, etc. 


P. 774. E ) 


[ Phot, 


Bekk. p. 
« Et ubi nunc sunt pincerne tui , tapetes, pa- 525. ..] 


Folia erant, et hiems abstulit , omniaque perie- 785 A] LL 


runt: somnium erant, et ortus est dies, so- 
mniumque dissipatum est. Cur autem non Noe , 
vel Jacobum , vel Isaacum, sed Abrahamum di- 
ves vidit. Quare? quia hospitalis erat Abraham, 
et ejus hospitalitas istius inhumanitatis major est 
accusatio. » 


Ex Homilia quadam , non adeo deflendos es- 


se mortuos. 


« Mors solutio est sollicitudinum. Nisi mors 


» | Bekkerus πέμψον λάξαρον καὶ ἑξῆς. καὶ ποῦ, ita ut haec verba sint continuata orationis preecedentis.] | 


TOM. XIII. 


('*1 


Luc.16.24. 


[ Oper. «t^, 


[bid.] 


Vide qua 
de (ας epi - 
stula dixi- 
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esset, nos ipsos devoraremus ; nisi punitionem 
exspectarenius, nequaquam a malis cessaremus. 
Vides Domini benignitatem ? ponas ex przvari- 
catione exspectatas salutis occasionem effecit. Si 
ergo justus erat qui mortuus est , gaude , quia 
cum tiducia ad Dominum profectus est: si vero 
peccator erat, ne Jugeas; id lucratus est, quod 
pevcata peccatis non addere possit. » 

In Epistola ad Cyriacum episcopum , quam 
misit in secundo exsilio, Arsacium perstrin- 


musin Mo- git, vocans illum delirum et adulterum : lau- 


mito, t. 3, 


P- 955. 


| l'ho DBibl, 


ed. Beh. 


Cod. 122— 


(23. p. 118. 
MW 


datque illos qui ejus communionem aversantur, 
ut qui propter Deum et injustitiam archiepisco- 
po suo illatam ab illo declinent : quamquam in 
aliis videatur lortari ne ab Ecclesia recedant. 
Postea autem , ut videtur , sententiam mutavit , 
quoniam ii qui ipsum injuste ejecerant , peractis 
non contenti, eliam in eos, qui ipsi addicti es- 


D 


TESTIMONIA VETERUM 


τοὺς ἂν χατησθίομεν᾽ εἰ u, χόλασιν ἐξεδεχόμεθα, οὐ- 


δαμῶς τῶν χαχῶν ἐπαυόμεθα. Εἶδες Δεσπότου gt- 
λανθρωπίαν ; τὸ ix παραφάσεως ἐπιτίαιον ἀφορμὴν 
σωτηρίας ἀπειργάσατο. Εἰ υὲν οὖν δίκαιός ἐστιν ὁ 
ἀποθανὼν, χαῖρε, διότι θαῤῥῶν πρὸς τὸν Δεσπύτην 
πορεύεται" εἰ δὲ ἁμαστωλὸς, μὴ λυποῦ" ἐχέρδησεν οἷς 
τὴν προσθήχην τῶν ἁμαρτημάτων ἀφήρηται. 

"Ort ἐν τῇ πρὸς τὸν ἐπίσχοπον Κυριαχὸν imwre 
λῇ, ἣν ἀπὸ τῆς ξευτέρας ἐξέπεμψεν ἐξορίας, χαθάπτο 
ται μὲν τοῦ Ἀρσαχίου, λον αὐτὸν xal μοιχὸν χαλῶν 
ἐπαινεῖ δὲ τοὺς ἀποστρεφομένους τὴν αὐτοῦ xowe- 
νίαν, ὡς διὰ Θεὸν xai τὸ εἰς τὸν ἀρχιερέα αὐτῶν dif 
χημα τὴν ἀποστροφὴν αὐτῶν ποιουμένους᾽ χαίτοι γ᾽ 
ἐν ἄλλοις φαίνεται παραινῶν μὴ ἀφίστασθαι ἀπὸ τῆς 
᾿Εχχλησίας. Εἷς τοῦτο δὲ ὕστερον, ὡς ἔοιχε, μετέστη, 
ἐπειδὴ xai οἱ τοῦτον ἀδίχως ἐχδαλόντες, οὐχ οἷς ἔπρε: 
ξαν ἔστερξαν, ἀλλὰ καὶ καταδρομὰς καὶ ἐπιβουλὰς 
χατὰ τῶν αὐτῷ προσαναχειμένων καὶ ὑπερορίας ἐπα- 


sent , incursiones insidiasque parabant, curabant- E λαμήσαντο. 


que illos in exsilium pelli. 


Legimus Chrysostomi in Genesim Homilias 
unam et sexaginta, in tria distributas volumina, 
quorum primum viginti , secundum sexdecim , 
tertium viginti quinque continebat. Indicatur au- 
tem in primo ipsum , cum a principio Quadrage- 
sima hac concionari cepisset, antequam illa fini- 
retur, hos viginti sermones, etalios tres vel quatuor 
inter sermones in Genesim , necessitate ut videtur 


᾿Ἀιννεγνώσθησαν τοῦ Χρυσοστόμου ὁμιλίαι εἰς eh 
Γένεσιν E' xal μία ἐν τεύχεσι τρισίν: ὧν τὸ μὲν πρῶ- 
τον ὁμιλίας περιεῖχεν x', τὸ δεύτερον δὲ δεχαὲξ, xd 
τὸ τρίτον χε΄. Ἐμφαίνεται δὲ ἐν τῷ πρώτῳ, ὡς dy 
ἀρχῆς τῆς τεσσαραχοστῆς ἀρξάμενος ὁμιλεῖν, μήτω 


F συναπαρτισθείσης αὐτῆς, τούς τε X' λόγους τούτοκ; 


χαὶ ἄλλους τινὰς τρεῖς ἢ τέσσαρες, μεταξὺ τῶν εἷς τὴν 
γένεσιν λόγων, χρείας (ὃς εἰχὸς) παρεμπεσούσης, τῷ 


ita postulante , populo concionatum fuisse. Obser- γγει λαῷ προσωμίλησεν. " Eveatt δὲ συνιδεῖν, ὡς εἶ xal 
vandum autem est, quod etiamsi λόγοι, seu. ser- Α λόγοι, ἔχει τὴν ἐπιγραφὴν τὸ βιδλίον (οὕτω yàp d- 


mones, in hoc volumine inscribantur (sic enim in- 
veni in iis quz legi), homilie tamen videntur 
esse , tum aliis de causis, tum ctiam quia multis 
in locis, quasi. prasentes videns auditores , sic 
illos alloquitur , interrogat et respondet et polli- 
citationibus utitur. Poterat quidem, si alio quam 
homiliarum more concinnata esset oratio , iisdem 
figuris et tropis sermonem adornare, non tamen 
tam frequenter et assidue hoc facere , sed cum at- 
teinperatione quadam. Declarat ergo ipse has ve- 
re homilias esse. Habuit autem illas ad populum, 
ut ex. ipsis homilis discimus , siepe. quotidie, 
aliquando interpositis diebus. Tta se habet pri- 
mum volumen , in quo sunt. viginti homilia. Al- 
terum volumen sexdecim sermones complectitur, 
quorum septem priores adhuc in Quadragesima 
habitos fuisse significat ; ila ut per totam Qua- 


B 


pov ἐν οἷς ἀνέγνων), ἀλλὰ μᾶλλον ἐοίχασιν ὁμιλίαις, 
τά τε ἄλλα xai ὅτι ἐν πολλοῖς πολλάχις ὡς παρόντες 


δρῶν τοὺς ἀχροατὰς, οὕτω πρὸς αὐτοὺς ἀποτείνεται. 


xol ἐρωτὰ xal ἀποχρίνεται xal ὑπισχνεῖται, δυνα- 
μένου μὲν καὶ ἄλλως ἔχοντος τοῦ λόγου, xal οὐ xxl 
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δαιλίαν, τὰ τοιαῦτα σχηυχτίζειν xal ἐνδείχνυσθαι, - 


οὐ υὴν ἀλλὰ τὸ συνεχῶς xal ἐπιμόνως τοῦτο ποιεῖν, 
xat οὐχὶ σὺν οἰκονουία τινὶ, παρίστησιν διαιλίας αὖ- 
τοὺς εἶναι. Ὡμίλει δὲ ταύτας τῷ πλήθει, ὡς ἔστι 
μαθεῖν ἐξ αὐτῶν τούτων, πολλάχις μὲν χαθ᾽ ἑχάστην; 
ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ ὑπὲρ ἡμέραν. Οὕτω μὲν τὸ πρῶτον 
βιόλίον, ἐν ὦ αἱ εἴκοσιν διαιλίαι. "To δ᾽ ἕτερον βιύλίον 
ἔχον ἐχχαίδεχα λόγους, τοὺς μὲν πρώτους ἑπτὰ ἔτι 


τῆς τεσσαραχοστῆς ἐνισταικένης ὑπεδήλου χαθομιλῆ-. 


0zvav ὡς εἶναι τοὺς δι᾿ ὅλης αὐτῷ τῆς τεσσαραχο- 
στῆς μέχρι τῆς μεγάλης τετράδος τῶν εἰς τὴν γί 
νεσιν λόγους χζ΄. Ot δὲ ὑπόλοιποι λόγοι ἐννέα τοῦ 


dragesimam . usque ad magnam feriam quartam C ἑτέρου βιδλίου καὶ ol λοιποὶ xe' τοῦ τρίτου οὐχ εὐθὺς 


DÉ S. JOANNE CHRYSOST. 


ὡμιλήθησαν, οὐδὲ συνεχῶς μετὰ τὸ πάσχα. Μετὰ 
γὰρ τὴν ἐν τῇ μεγάλη τετράδι ὁμιλίαν, ἥτις ἦν τῶν 
εἷς τὴν γένεσιν χζ΄, ὡμίληται αὐτῷ. τῇ ἐφεξῆς εἷς τὸν 


σταυρὸν, εἶτα εἰς τὴν προδοσίαν, καὶ λοιπὸν ἐφεξῆς 


χατὰ τὰς ἀναχυπτούσας τῶν μερῶν πανηγύρεις τέ 
χαὶ ὑποθέσεις ἀναλόγως αἵ ὁμιλίαι ἐγένοντο. Καὶ με- 
τὰ τὰς περὶ ἀναστάσεως ὁμιλίας, ὡμίλήσεν εἰς τὰς 
Πράξεις συνεχῶς, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ἀρχόμενος τοῦ 
εἰχοστοῦ ὀγδόου λόγου τῶν εἰς τὴν γένεσιν ἐπισημαί- 
νεται ὃν, ὡς δῆλον, xal τοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ πολὺν 
χρόνον προσωμίλησεν. Αἴ γὰρ εἰς τὰς Πράξεις ὄμι- 
λίαι πεντήχοντα μέν εἶσι, σχεδὸν δὲ δι᾽ ὅλου αὐτῷ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐῤῥήθησαν᾽ o0 γὰρ xa0' ἡμέραν ταύτας, 
ἀλλὰ xal ὑπὲρ πέντε xal ὁπὲρ ἑπτὰ xal πλείω χαθω- 
uet. "Ac δῆλον αὐτὸς ποιεῖ, ὅτι ἀρχιερατεύων κατὰ 
τὸ τρίτον ἔτος ὡμίλησε. Τὰς δὲ εἰς τὴν Γένεσιν οὐκ 
ἔσχομεν γνῶναι, ὁπότε ὁμιλήσειε" πλὴν εἰ ἐχείνων 
μέμνηται τῶν διιιλιῶν ἐν τῷ x» λόγῳ ὁμιλῆσαι, ἃς 
διὰ τοῦ τρίτου ἔτους τῆς ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ ἐξειργά- 
σατο, ἀλλὰ μὴ ἑτέρων τινῶν παρὰ ταύτας (οὕπω γὰρ 
τοῦτο ἔγνων), δῆλον ὅτι χαὶ ταύτας ἀρχιερατεύων 
χατεσχεύασε, τὰς μὲν xl τῇ τεσσαραχοστῇ τοῦ δεύ- 
τέρου ἕτους, τὰς δὲ λοιπὰς λδ΄ ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει. 
'H δὲ φράσις αὐτοῦ μετὰ τῆς συνήθους σαφηνείας 
χαὶ χαθαρότητος xal τὸ λαμπρὸν καὶ εὕρουν ἐνδεί-- 
χνυται, τὸ πολύχουν τῶν νοημάτων, χαὶ τὴν τῶν 
παραδειγμάτων προσφυεστάτην εὐπορίαν συνυπο- 


φαίνουσα. Ἦλάττωται δὲ ὅμως τῆς ἐν ταῖς Πράξεσι - 


φράσεως ἐπὶ τὸ ταπεινότερον ἀπενηνεγμένη , ὅσον 
τῶν εἰς τὸν ἀπόστολον ἑρμηνειῶν xal ἔτι τῶν εἷς τὸν 
ψαλτῆρα ὑπομνημάτων f ἐν ταῖς Πράξεσιν ὑπολεί- 
πεται. Πανταχοῦ γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ τὸ χαθαρὸν 
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viginti septem in Genesim sermones babuerit. . 


Reliqui vero novem secundi tomi sermohes, et 
viginti quinque tertii, non statim et continenter 
post Pascha babiti fuere. Post habitam enim in 
magna feria quarta ( majoris hebdomada ) homi- 
liam, qua est vigesima septima in Genesim, 


postea concionatus est de sancta Cruce , hinc de. 


proditione Juda , ac deinceps secundum occur- 
rentes dies festos et incidentia argumenta homi- 
D liz dicte fuerunt. Et post Homilias de Resurrc- 


ctione, in Ácta frequenter concionatus est, ut . 


ipse initio vigesimi octavi in. Genesim sermonis 
significat ; quem sermonem , ut palam est , et se- 
quentes longo post tempore babuit. Homiliz 
enim in Ácta quinquaginta numero sunt : in illis 
dicendis anpum fere integrum insumsit, Non 
enim quotidie illas, sed. quinque vel septem vel 
pluribus interjectis diebus , illas pronuntiavit: 
quas se habaisse declarat anno tertio archie- 
E piscopatus sai. Homilias vero in Genesinr quan- 
donam pronuntiarit, scire non possumus. Casp 
rum an in vigesimo octavo sermone illarum ho- 
miliarum meminerit quas tertio atdhiepiscopatus 


sui anno emisit * , an aliarum eadem de re, non- 


* Vide 


dum scire potui. Utique cum archiepiscopus es- Prefaui- 


set, has edidit; nempe viginti septem in Quadrage- hin 


m ad M 


sima secundi anni, caeteras vero triginta quatuor quartum — " 


anno quarto. Dictio autem illius pro more perspi- 
y cua et pura , splendida quoque et sponte fluens 
est, multam sensuum varietatem et exemplorum 
copiam apte contexens. Tanto tamen inferior est 
dictio , in humile loquendi genus delapsa, stylo 


xal λαμπρὸν xal εὐχρινὲς μετὰ τοῦ ἧδέος τεχνουρ- — Homiliarum in Acta, quanto ista a Commenta- 
γῶν, τούτοις τε ἐνταῦθα μάλιστα διαπρέπει, xat τῇ Ὁ riis in Apostolum et iu Psalmos superantur. Ubi- 


τῶν παραδειγμάτων εὐπορία, xal τῇ τῶν ἐνθυμη- 
μάτων ἀφθονίᾳ, xal, εἴ που δέοι, καὶ δεινότητι" χαὶ 
ἁπλῶς, ἔν τε λέξει, xol συνθήχῃ, xal μεθόδῳ, xal 
νοήμασι, xal τῇ ἄλλη χατασχευῇ, ἄριστα τάσδε 
τὰς συγγραφὰς ὑπεστήσατο. 


Ἀλλὰ τὰς μὲν εἷς τὸν ᾿Απόστολον ἔστιν ἐξ αὐτῶν 
ἐχείνων ἐπιγνῶναι, ποῖαί τε αὐτῶν ἐν ᾿Αντιοχεία 
διατρίθοντι ἐξεπονήθησαν, at xal μᾶλλον διηχρίδων- 
ται, xoi ποῖαι ἀρχιερατεύοντι ἐποιήθησαν" τὰς δὲ 
εἰς τοὺς Ψαλμοὺς οὔπω ἔσχομεν ὅσον καθ᾽ ἱστορίαν 
γνῶναι" πλὴν εἴ τις τὴν δύναμιν xal τὴν ἄλλην ἀρε- 
τὴν τοῦ λόγου θαυμάζων, σχολάζοντα αὐτὸν μᾶλλον, 
ἀλλ᾽ οὐ πράγμασι χοινοῖς ἐνστρεφόμενον, ταύτας φαίη 
ἐξεργάσασθαι. Εἰ δέ τινα τῶν ῥητῶν, ἢ ἑρμηνείας, 3) 
βραδυτέρας θεωρίας δεόμενα, οὐχ ἐπιμελῶς ἐπεξῆλ- 


que enim in operibus suis puritate, splendore, 
sagacitate cum suavitate conjuncta atque artificio 
usus est ; in his maxime commentariis hujusmodi 
splendet ornamentis , exemplorum ubertate, en- 
thymematum copia , et , sicubi opus est, etiam 
gravitate : atque, ut uno verbo loquar, dictione , 
constructione , methodo , sententiis, ac reliquo 
apparatu , has expositiones eximie ornavit. 

Ex ipsis porro Commentariis in Apostolum 
internosci potest , quinam ab eo Antiochiz ela- 
borati fuerint , quia sunt diligentius et accura- 
tius adornati; et quinam, dum archiepiscopus 

p esset, concinnati fuerint : Commentarios autein 
in Psalmos quandonam fecerit, scitu difficile 


est; nisi quis fortasse dixerit, vim et prestan- ἡ 


tiam sermonis miratus , ipsum potius in otio de- 

gentem , quam in publicis versantem Degotiis , 

hzc emisisse. Si qua autem dicla , quz vel intcr- 
91. 


omum. e 
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pretatione, vel atientiore speculatione egerent , 


TESTIMONIA VETERUM 


ϑεν, οὗ δεῖ θαυμάζειν. Ὅσα γὰρ ἦ τῶν ἀχρυοατῶν 


non ita diligenter ab eo explanata fuerint; nthil ἐχώρει δύναμις, καὶ εἷς τὴν ἐχείνευν συνέτεινε σωτη 
mirum. Nam ea quidem, qua auditorum captui C ρίαν xal ὠφέλειαν, οὐδὲν οὐδαμοῦ παρῖριε. Διό μοι 


accommodata erant, vel que? ad eorum salutem 
et utilitatem pertinebant, numquam praetermisit. 
Quamobrem mirari subit beatissimum illum vi- 
rum, quod semper in omnibus sermonibus suis 
hunc sibi scopum proponeret, auditorum nem- 
pe utilitatem ; cwtera autem vel non curaret, 
vel levissime attingeret. Sed et auditorum utilita- 
ti solum advigilans , illud contemsit; ita ut ali- 
cui, ipsum vel sensus quosdam ignorasse, vel ad 
profundiora quedam penetrare refugisse, vel id 
genus alia praeteriisse , videri posset. ὦ 


aulum. 


Venit Antiochiam Paulus, et tantam fidelium Ὁ 


stirpem edidit, ut Christianorum nomen Antio- 
chie primum eflloruerit. Ex hac itaque altaris 
inscriptione arrepta dicendi occasione , spiritualis 
orator noster suam profert doctrinam, ex dia- 
boli literis veritatem confirmans. « Aram posui- 
stis cum inscriptione dicente, Dem esse alium 
ignotum : hunc ego praedicatum venio. Ὁ res ad- 
mirandas ! aram diaboli Christum annuntiantem 


καὶ ἀεὶ θαυμάζειν ἔπεισι τὸν τρισμακάριστον ἄνθρω- 
vov ἐχεῖνον, ὅτι ἀεὶ xal ἐν πᾶσιν αὐτοῦ τοῖς λόγοις 
τοῦτο σχοπὸν ἐποιεῖτο, τὴν ὠφέλειαν τῶν ἀχροατῶν 
τῶν δ᾽ ἄλλων d οὐδ᾽ ὅλως ἐφρόντιζεν, ἢ ὡς ἔλάχιοστον. 
Ἀλλὰ xal τοῦ δόξαι λαθεῖν αὐτὸν ἔνια τῶν νοημάτων, 


καὶ τοῦ πρὸς τὰ βαθύτερα μὴ πε σῦν παρεισδύ- 
νειν, xal εἴ τι τοιοῦτον, ὑπὲρ τῆς τῶν ἀχροωμένων 


ὠφελείας παντάκασιν ὠλιγώρει. 


Ἀνεγγήσθη τοῦ Χρυσοστύμου ἐκ τοῦ εἷς τὸν ἔχιν 


Ἦλθεν εἰς τὴν Ἀντωύχου πόλιν δ Παῦλος, καὶ το 
σοῦτον πλῆθος πιστῶν ἐγεώργησεν, ὥς προσηγορίεν 


ἀφορμὴν λαδὼν ὁ πνευματιχὸς μῶν δήτωρ, τὴν εἰ- 
χείαν παρεισάγει διδασχαλίαν, ἐκ τῶν τοῦ διαδῶω 
γραμμάτων πιστούμενος τὴν ἀλήθειαν. Βοομὸν dvesci- 
σατε διὰ τῆς ἐπιγραφῆς, ὡς ἔστε Θεὸς ἕτερος érm- 
οὐμενος" τοῦτον ἥχω χηρύττων ἐγώ. Ὧ παραδόξων 


effecistis: inscriptio erronea pro veritate ἰοαιιΐ. p πραγμάτων᾽ τὸν βωμὸν τοῦ διαδόλου συνήγορον 


tur : fraudis cippus ipsam fraudem detexit. Cum 
prephetarum oracula Atheniensibus captu diffici- 
lia essent, ara et inscriptio demonum per Pauli 
sapientiam pium cultum praedicavit. Stabat lugens 


diabolus , videus argutias suas pro Christo pero- 


rantes : ingemiscebat videns Paulum propugna- 
torem olim suum, contra se certantem propriisque 


armis se prosternentem. » 


Legimus Chrysostomi nomine inscriptum li- 
brum: : Scholium in. mortem , breves sermones 
viginti duo: et in eodem libro similes viginti 
duo in Ascensionem Domini, similiterque in Pen- 


tecosten sermones septemdecim. 


κοιήχατε τοῦ Χριστοῦ" τὸ τῆς πλάνης 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἐφθέγγετο" ἡ στήλη τῆς dni. 
ἀπάτην. "Exsib)) τὰ τῶν προφητῶν 


τὰ σοφίσματα tado Xreredi fesepeluret Ánh 


iy τῷ αὐτῷ λόγῳ παραπλήσιοι τὴν ἀνάληψιν τῶ 
vus καὶ ἔτι si; τὴν πεντηκοστὴν ὡσαύτως 
λόγοι ιζ΄ 
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— ——————————————————MÁMÀ— ÁÓ— 


Synodus adversus sanctum Joannem inique collecta. 


Ἀνεγνώσθη συνόδου τῆς παρανόμως χατὰ τοῦ ἐν ?9 — Lecta sunt acta Synodi qua adversus sanctum 


ἁγίοις Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου συγχροτηθείσης. 
Ἔν 3j ὑπῆρχον κατάρχοντες Θεόφιλός τε ὃ Ἄλεξαν- 
δρείας, Ἀχάχιος 6 Βεῤῥοίας, ᾿Αντίοχος ὃ Πτολεμαΐ- 
δος, xal 6 Σεδηριανὸς Γαδάλων, καὶ Κυρῖνος 6 KaA- 
χηδόνος, οἷ τὰ μάλιστα δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς τὸν 
ἄνδρα" ot ἅμα πάντα xol χριταὶ xal χατήγοροι xai 
μάρτυρες ἦσαν. "Ev ὑπομνήμασι δὲ ταῦτα ἐπράχθη 
δέχα πρὸς τοῖς τρισίν" ἀλλὰ τὰ μὲν δύο xal δέχα xa- 
τὰ τοῦ ἁγίου, τὸ δὲ τρὶς καὶ δέκατον περιέχει τὰ κατὰ 
Ἡραχλείδου, τοῦ εἰς "Ἔφεσον ὑπ᾽ αὐτοῦ χειροτονη- 
θέντος" οὗπερ οὐδὲ τὴν χαθαίρεσιν ἴσχυσαν τελειῶ- 
σαι, ἑτέρων τινῶν χωλυσάντων. Ὁ δὲ χατήγορος 
Ἡραχλείδου, τῆς Μαγνητῶν πόλεως ἐπίσχοπος ἦν 
ὀνόματι Μαχάριος" ὃ δὲ τοῦ μακαρίου Ἰωάννου προ- 
φανὴς ἐχθρὸς καὶ πρῶτος χατήγορος Ἰωάννης ὃ διά- 
χονος αὐτοῦ ἦν. Κατηγόρει δὲ τοῦ Χρυσοστόμου, ὅτι 
τε αὐτὸν ἠδίκησεν ἀφορίσας αὐτὸν, διότι τὸν οἰχεῖον 
παῖδα Εὐλάλιον ἔτυψε" δεύτερον δὲ, ὅτι Ἰωάννης τις 
μοναχὸς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦ Χρυσοστόμου ἐτυπτήθη, 
ὥς φησι, xal ἐσύρη, xal μετὰ τῶν δαιμονώντων 
ἐσιδηροφόρησε᾽ τρίτον, ὅτι τὰ χειμήλια πλῆθος πολὺ 
διέπρασε" τέταρτον, ὅτι τὰ μάρμαρα τῆς ἁγίας Ava- 
στασίας, ἃ Νεχτάριος εἰς μαρμάρωσιν τῆς ἐχχλησίας 
ἐναπέθετο, οὗτος διέπρασε πέμπτον, ὅτι τοὺς χλη- 
ριχοὺς ἀτίμους xal διεφθαρμένους xat αὐτοπαραχρή- 
τους xal τριωδολιμαίους δδρίζει" ἕχτον, ὅτι τὸν ἅγιον 
᾿Επιφάνιον λῆρον ἐχάλει καὶ δαιμονιάριον * ἕόδομον, 
ὅτι χατὰ Σεθηριανοῦ συσχευὴν ἐποιήσατο, κινήσας 
χατ᾽ αὐτοῦ τοὺς δεχανούς" ὄγδοον, ὅτι xal χατὰ τοῦ 
χλήρου συχοφαντιχὸν βιόλίον κατεσχεύασεν * ἔννατον, 
ὅτι συγκροτήσας συνέδριον παντὸς τοῦ χλήρου, ἔστησε 
τρεῖς διαχόνους, Ἀχάκιον, "᾿ Εδάφιον, Ἰωάννην, χα- 
τηγορήσας ὡς τὸ μαφόριον αὐτοῦ χλέψαντας, λέγων, 
μὴ καὶ εἰς ἄλλο τι αὐτὸ ἔλαθον * δέκατον, ὅτι Ἀντώ- 
νιον ἐλεγχθέντα τυμδωρύχον ἐχειροτόνησεν ἐπίσχηπον" 
ἑνδέχατον, ὅτι Ἰωάννην τὸν χόμητα ἐν τῇ στάσει τῶν 
στρατιωτῶν αὐτὸς χατεμήνυσε" δωδέκατον, ὅτι οὔτε 
προϊὼν εὔξατο εἰς τὴν ἐχχλησίαν., οὔτε εἰσιών " τρισ- 
καιδέχατον, ὅτι ἄνευ θυσιαστηρίου χειροτονίας δια -- 
χόνων xai πρεσδυτέρων ἐποίησε’ τεσσαρεσκαιδέχατον, 
ὅτι ἐν μιᾷ χειροτονίᾳ τέσσαρας ἐπισχόπους ἐποίησε" 
πεντεχαιδέχατον, ὅτι δέχεται γυναῖχας μονοπρόσμο- 
να, πάντας ἐχδάλλων ἔξω" ἐκχαιδέχατον, ὅτι τὴν χλη- 
ρονομίαν τὴν ἀπὸ Θέχλας καταλειφθεῖσαν πέπραχε 
διὰ Θεοδούλου * ἑπταχαιδέχατον, ὅτι τὰ προσόδια τῆς 


4 [ &pud alios dicitur ἐλάριος.]) 


Joannem Chrysostomum inique collecta fuit. In 
qua praesides adfuerunt Theopbilus Alexandriz, 
Acacius Berrhoe , Antiochus Ptolemaidis , Seve- 
rianus Gabalorum et Cyrinus Chalcedonis , qui 
infesto in illum animo cum essent, simul omnia , 
et judices et accusatores et testes erant. Tredecim 
hzc actionibus peracta sunt; duodecim nempe 
contra sanctum virum , decima tertia vero contra 
Heraclidem, quem sanctus vir Ephesi episcopum 
ordinaverat : hujus tamen depositionem validam 
reddere , aliis prohibentibus , non potuerunt. He- 
raclidis accusator Macarius quidam fuit, Magne- 
tum episcopus : beati vero Joannis ( Chrysosto- 
mi ) palam hostis primusque accusator Joannes, 
ejus diaconus. Accusabat autem Chrysostomum: 
primo, quod se ejecisset , quia domesticum suum 
Eulalium puerum percusserat: secundo , quod 
Joannes quidam Monachus, jubente Chrysostomo, 
verberatus fuisset, ut aiebat, ac raptatus, ferreaque 
catena deemoniacorum instar constrictus : tertio, 
quod pretiosz supellectilis magnam vim vendidis- 
set: quarto, quod marmora sancte Anastasiz, 
qua Nectarius ecclesie illi marmoribus ornande 
reliquerat, ipse vendidisset: quinto, quod per 
D contumeliam clericos appellaret viles, corru- 
ptos, suis usibus sponte paratos, triobolaresque : 
sexto , quod sanctum Epiphanium delirum et 
parvum daemonium appellasset : sepümo , quod 
contra Severianum machinatus esset, concitatis 
adversus illum decanis : octavo, quod contra Cle. 
rum sycophantiis plenum librum scripsisset : no- 
Do , quod toto convocato Clero, tres diaconos ci- 
tasset , Ácacium, Edaphium et Joannem, et quasi 
humerale suum furati essent. accusasset, querens 
utrum ad alium usum, illud cepissent : decimo , 
quod Antonium sepulchrorum effossorem convi- 
ctum ordinasset : undecimo, quod Joannem Co- 
mitem in seditione militum ipse indicasset : duo- 
decimo, quod neque in ecclesiam veniens, neque 
in eam ingrediens precaretur : decimo tertio, quod 
sine altari quopiam diaconorum et presbytero- 
rum ordinationes fecisset : decimo quarto , quod 
in una ordinatione quatuor episcopos fecisset : 
F decimo quinto, quod mulieres suscipiat, solus 

cum solis, aliis omnibus foras emissis : decimo 


B 
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sexto, quod hereditatem a Thecla relictam per 
Theodulum vendidisset : decimo septimo, quod 


cusatum, presbyterum ordinasset : decimo nó- 
no, quod communicantes cum orbe universo, 
ipsius sententia inclusos in carcere mortuos sivis- 
set, et ne corpora quidem ipsorum sepultura 
mandare curasset : vigesimo , quod sanctissimum 
Acacium injuria affecisset, nec ad colloquium qui- 
dem illum admisisset : vigesimo primo, quod 
Porphyriuus presbyterum tradidisset Eutropio, 

ut in exsilium mitteretur : vigesimo secundo , 

quod Venerum presbyterum cum contumelia 
magna trodidisset : vigesimo tertio, quod balneum 
ipei soli succenderetur, et postquam laverat Sera- 
pion clauderet aditum , ut alius nemo lavaret: 
vigesimo quarto, quod multos sine testibus ordi- 
nasset: vigesimo quinto, quod solus comederet 
ijntemperanter vivens Cyclopum instar : vigesimo 
sexto, quod ipsemet accusaret, testis esset, et sen- 
tentiam ferret, idque palam esse ex iis, qua circa 


TESTIMONIA VETRRUM 


ἐχχλησίας οὐδεὶς οἷδε ποῦ ἀπῆλθεν" ἀκτιοχαιδέκατον, 


τινὰ μὴ λούεσθαι" εἰχοστὸν τέταρτον, ὅτι πολλοὺς 
ἀμαρτύρως ἐχειροτόνησεν' εἰχοστὸν κέμπτον, ὅτι μό- 
νος ἐσθίει, ἀσώτως ζῶν Κυχλώπων εἰχοστὸν 
ἕχτον, ὅτι αὐτὸς 
ἀποφάίνεται (xol. δῆλον ix 
residentes καὶ ἐκ τῶν κερὶ Tiptudpbeei qae. 
Δυχίας ἐπίσχοπον)" εἰχοστὸν ὅδδομον, ὅτι γρόνθιν 


Martyrium archidiaconum , et Prozresium, ut C στήρια' εἰχοστὸν ὄγδοον, ὅτι ἐν θρόνῳ ἀποδύεται xal 


aiebant, Lyciz episcopum gesta fuerant : vigesimo 
septimo, quod pugno percussisset Memnonem in 
ecclesia Apostolorum , et sanguine ex ore ipsius 
manante , nihilominus ipse mysteria obtulisset : 
vigesimo octavo, quod in throno exueretur et in- 
üueretur , et pastillum ederet : vigesimo D0DO , 
quod pecunias ab se ordinatis episcopis largiatur, 
wt per illas Clerum opprimat. Hsc accusationis 


ἐνδύεται xal πάστιλον τρώγει" εἰχοστὸν ἔννατον, ὅτι 


in sanctum virum capita sunt. Ille vero quater p τί μου χατηγορεῖ" εἰ δὲ τοῦτο ποιεῖν ob βούλεσθε, 


vocatus, non comparuit, in jus vocantibus respon- 
dens : Si apertos hostes ex judicum ordine sub- 
moveritis , presto sum, inquit , meque sistam, ut 
si quis me accusarit, causam dicam : sin id facere 
nolueritis , quantumcumque miseritis, nihil plus 
perficietur. Examinarunt itaque pro lubito ex his 
capitibus primum et secündum. Hinc ceperunt 
Heraclidem et Palladium Helenopolis , ambos epi- 


scopos, disquirere. Joannes vero Monachus, cujus ' 


ὁσάχις ἂν ἀποστείλητε, οὐδὲν πλέον ἐνυσθήσετα. 
᾿Ἐξήτασαν δὲ, ὡς ἐνόμισαν, ix τῶν 

τῶν τὸ πρῶτον xal τὸ δεύτερον. Εἶτα ἤρξαντο τῷ 
Ἡρακλείδου καὶ Παλλαδίου τοῦ Ἐλενουπάλεως τῶν 
ἐπισχόπων ἐξετάζειν " χαὶ ἐπέδωκε λίδελλον πάλιν 6 
μοναχὸς Ἰωάννης (οὗ 6 διάχονος Ἰωάννης dv τεῖς 
κατὰ τοῦ Χρυσοστόμου χατηγορίαις ἔμνήσθη ) iyxe- 
λῶν χατὰ Ἡ ραχλείδου, ὅτι Ὦριγενειαστής ἐστι, xal 
ὅτι χλέπτης ἐφωράϑη ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης, 


meminerat Joánnes Diaconus in suis adversus p ἱμάτια τοῦ διαχόνου Ἄχυλίνου κλέπτων" καὶ ὅτι αὖ 


Chrysostomum accusationibus , libellum obtulit , 
accusaps Heraclidem quod Origenista esset , et 
quod Cesarez in Palzstina in furto deprehensus 
esset, et Aquilini diaconi vestimenta rapuisset, et 
quamvis talis esset, inquiebat, illum Joannes epi- 
scopus Ephesiorum episcopum ordinavit. Ipsum 
quoque Chrysostomum ineusabat , quod multa 
Origenistaruin causa passus esset propter Serapio- 


τὸν, φησὶν, ὁ ἐπίσχοπος Ἰωάννης τοιοῦτον ὄντα εἷς 
Ἔφεσον ἐχειροτόνησεν. Ἐνεχάλει δὲ καὶ κατ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ Χρυσοστόμου, ὡς πολλὰ κακὰ παθὼν χάριν τῶν 
Ὠριγενειαστῶν διὰ Σαραπίωνος καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐχείνου. Εἶτα τούτων ἐξετασθέντων ἐξητάσθη πέλο 
τὸ Évvaxov χεφάλαιον τῶν ἐγχλημάτων, εἶτα τὸ χζ΄. 
Εἶτα πάλιν χατηγόρησεν Ἰσαάχιος ἐπίσχοπος τοῦ 
Ἡραχλείδου, ὡς ᾿Ὠριγενειαστοῦ, "καὶ ὡς μὴ παρα- 


nem, et quod multa per ipsum misisset. Horum p δειχθέντος ᾿Ἐπιφανίῳ τῷ ἁγιωτάτῳ, μήτε alc εὐχὴν; 


itaque perquisitione peracta, nonum caput accu- 


μήτε εἰς συνεστίασιν. Ἐπέδωχε δὲ ὃ αὐτὸς Ἰσαάχως 
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xal λίδελλον κατὰ τοῦ Χρυσοστόμου περιέχοντα ταῦ- ,,, sationum examinatum fuit; deinde. vero. vigesi- 
va πρῶτον περὶ τοῦ πολλάκις μνημονευθέντος Ἰωάν- A mum septimum. Postea rursüm [saacius episco- 


νου τοῦ μοναχοῦ, ὅτι ἐδάρη διὰ τοὺς Ὠριγενειαστὰς 
xal ὅτι ἐσιδηροφόρησε᾽ δεύτερον, ὅτι ὃ μαχάριος 
Ἐπιφάνιος διὰ τοὺς Ὠριγενειαστὰς, ᾿Αμμώνιον ; 
Εὐθύμιον, Εὐσέδιον καὶ «Ηραχλείδην xal Παλλάδιον 
οὐχ ἠθέλησε χοινωνῆσαι᾽ τρίτον, ὅτι τὴν φιλοξενίαν 
ἀθετεῖ μονοσιτίαν ἐπιτηδεύων τέταρτον, ὅτι ἐπ᾽ ἐχ- 
χλησίας λέγει τράπεζαν Ἐξριννύων πεπληρωμένην᾽ 
πέμπτον, ὅτι χαυχᾶται ἐπ᾽ ἐχχλησίας, λέγων ,ἐρῶ, 
μαίνομαι" χαὶ ὅτι ὀφείλει ἑρμηνεῦσαι τίνες εἰσὶν 
Ἐριννύες, xai τί ἐστι τὸ λέγειν, ἐρῶ, μαίνομαι " ἣ 
γὰρ Ἐχχλησία οὐχ οἷδε ταῦτα. “Ἕχτον, ὅτι ἄδειαν 
παρέχει τοῖς ἁμαρτάνουσι, διδάσχων᾽ ἐὰν πάλιν 
ἁμάρτης, πάλιν μετανόησον, xal ὁσάχις ἂν ἁμάρτης, 
ἐλθὲ πρός με, xal ἐγώ σε θεραπεύσω ἕδδομον, ὅτι 
βλασφημεῖ ἐπ᾽ ἐχχλησίας λέγων, ὅτι ὃ Χριστὸς προσ- 
εὐξάμενος oux εἰσηχούσθη, ἐπεὶ μὴ δεόντως προσηύ- 
ξατο᾽ ὄγδοον, ὅτι τοῖς λαοῖς ὑποξάλλει στασιάζειν χατὰ 


τῆς συνόδου" ἔννατον, ὅτι ἕλληνας πολλὰ χαχὰ τοῖς 


Χριστιανοῖς διαθεμένους ὑπεδέξατο, χαὶ ἔχει ἐν τῇ 
ἐχχλησία, xai προΐσταται αὐτῶν * δέχατον, ὅτι ἐπι- 
θαίνει ἀλλοτρίαις ἐπαρχίαις, xal χειροτονεῖ ἐπισχό- 
πους’ ἑνδέκατον, ὅτι ἀδρίζει τοὺς ἐπισχόπους, xal ἐχ- 
πιγγάτους χελεύει ἐχθληθῆναι τῆς οἰχίας αὐτοῦ" δω- 
δέχατον, ὅτι τοὺς χληριχοὺς ξέναις ὕδρεσιν ὁδρίζει" 
τρισχαιδέχατον, ὅτι παραθήχας ἀλλοτρίας ἥρπασε 
βίᾳ: τεσσαρεσχαιδέχατον, ὅτι ἄνευ συνεδρίου xal πα- 
ρὰ γνώμην τοῦ χλήρου ποιεῖ τὰς χειροτονίας" πεντε- 
χαιδέχατον, ὅτι τοὺς μὲν ᾿Ωριγενειαστὰς ἐδέξατο, τοὺς 
δὲ χοινωνιχοὺς τῆς ἐχχλησίας μετὰ συστατιχῶν ἔλ- 
θόντας γραμμάτων, xal ἐν τῇ φυλαχῇ βληθέντας οὐκ 
ἐξείλετο, ἀλλὰ χαὶ ἀποθανόντας ἐν αὐτῇ οὐδ᾽ ὅλως 
ἐπεσχέψατο" ἐξχαιδέχατον, ὅτι δούλους ἀλλοτρίους 
μήπω ἐλευθερωθέντας, ἀλλὰ xal διαδεδλημένους, 
ἐχειροτόνησεν ἐπισχόπους" ἑπταχαιδέχατον, ὅτι αὐτὸν 
τοῦτον Ισαάχιον πολλὰ παρ᾽ αὐτοῦ συνέδη χαχωθῇ- 
ναι. Τούτων οὖν τῶν χατηγοριῶν τὸ μὲν πρῶτον, ἅτε 
δὴ προεξετασθὲν, ὡς ἐνόμιζον, οὐχέτι ἐξητάσθη" τὸ δὲ 
δεύτερον ἐξητάσθη, xai τὸ ἕδδομον. Εἶτα ἐξητάσθη, 
πάλιν τὸ τρίτον ἔγχλημα τῶν ὑπὸ τοῦ διαχόνου Ἰωάν- 
νου ἐπιδοθέντων. "Ev τούτῳ δὲ τῷ χεφαλαίῳ xal 
"Apadxtoc 6 πρωτοπρεσδύτερος, ὃ αὐτὸν τὸν Χρυσό- 
στομοὸν διαδεξάμενος, xal ᾿Αττιχὸς 6 πρεσθύτερος, 
οὐχ οἶδ᾽ ὅπως μάρτυρες ἔστησαν, xal τοῦ ἁγίου χα- 
τεμαρτύρησαν" xal ᾿Ελπίδιος δὲ 6 πρεσδύτερος. Οἱ 
αὐτοὶ δὲ χατεμαρτύρησαν, xal σὺν αὐτοῖς xal 6 πρε - 
σθύτερος Ἀχάχιος ἐπὶ τῷ τετάρτῳ χεφαλαίῳ. Τού- 
των οὖν ἐξετασθέντων, αὐτοί τε oí προειρημένοι πρε- 
σθύτεροι, xal Εὐξαίμων ἔτι xal ᾿Ονήσιμος, ἠτοῦντο 
ἐπιταχῦναι τῇ ἀποφάσει. Καὶ πρῶτος τῆς συνόδου 


C 
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pus Heraclidenr accusavit ut Origenistam , mini- 
meque admissum 4 sanctissimo Epiphanio in 
orationem, nec ad cibos simul sumendos. Protulit 
autem idem Ísaacius contra Chrysostomum libel- 
lum hzc continentem : primo, de supra memorato 
sepe Joanne Monacho , quod propter Origenistas 
vapulasset , ac catenis ferreis vinctus fuisset : se- 
cundo, quod beatus Epiphanius propter Origeni- 
stas Ammonium, Euthymium , Eusebium, Hera- 
clidem et Palladium secum communicare noluis- 
set : tertio , quod hospitalitatem , solus quotidie 
comedens , deserat : quarto , quod in ecclesia di- 
cat, mensam esse furiarum plenam: quinto, quod 
in ecclesia ita se jactet , dicens, Quid dicam ? in- 
$anio : et, oportuisse illum interpretari, quenam 
essent ille furie , et quid sibi velit illud , Quid 
dicam ? insanio, Has enim voces Ecclesia igno- 
rat. Sexto, quod licentiam peccantibus sic praebeat, 
dicens : Si. iterum peccaveris , iterum te ponni- 
teat, et quoties peccaveris , veni ad me, et ego 
te sanabo : septimo, quod in ecclesia blasphemet 
dicens, Christum orantem , ideo exauditum non 
fuisse, quod non ut oportebat orasset : octavo , 
quod ad seditionemi populum concitaret , etiam 
adversus synodum : nono, quod ex gentibus 
quosdam, qui Christianis mala multa intulerant , 
suscepisset, et in ecclesia haberet atque defenderet: 
decimo, quod aliorum provincias invadat, ibique 
ordinet episcopos : undecimo, quod episcopos 
injuria afficiat , et ezpingatos domo sua pelli ju- 
beat : duodecimo, quod clericos inusitatis contu- 
meliis afficiat : decimo tertio, quod aliorum depo- 
sita vi rapuerit : deeimo quarto , quod sine con- 
ventu et preter cleri sententiam ordinationes 
faciat: decimo quinto, quod Origenistas receperit, 
eos autem, qui cum Ecclesia communicarent, cum ἢ 
commendatitiis venientes literis et in carcerem 
conjectos, non liberaverit, imo nec ibi morientes 
inviserit : decimo sexto, quod servos alienos, non- 
dum manumissos, imo etiam accusatos, ordinarit 
episcopos : decimo, septimo , quod hunc ipsum 
[saacium male sepe mulctarit. Harum itaque accu- 
sationum primam, utpote jam, ut putabant , exa- 
minatam., perquirere noluerunt : secunda vero et 
septima excussa fuerunt. Deinde examinata rur- 
sus fuit accusatio a Joanne Diacono facta. In hoe 
vero capite Arsacius archipresbyter, qui ipsi 


* Chrysostomo successit, et Átticus presbyter , ne- 


scio quomodo testes fuerunt, et contra sanctum 


Παῦλος ὁ Ἡραχλείας ἠξίωσεν ἅπαντας ἀποφήνασθαι. Ε testificati sunt, ut et Elpidius presbyter. Iidem et 
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cum ipsis Ácacius presbyter in quarto capite con- 
tra eum testimonium tulerunt. His itaque exami- 


TESTIMONIA VETERUM 


Καὶ ἀπεφήναντο τὴν τοῦ ἁγίου, ὡς ἔδοξαν ἑαυτοῖς, 
χαθαίρεσιν, ἀρξαμένου Γυμνασίου ἐπισχόπου, χαὶ 


natis, iidem pradicti presbyteri, et cum illis etiam ,,, τελευτήσαντος Θεοφίλου τοῦ Ἀλεξανδρείας, οἷ πάντες 
Eudzmon et Onesimus, sententiam accelerari ἃ τὸν ἀριθμὸν τεσσὰράχοντα πέντε. Εἶτα ἐγράφη τῷ 


postularunt. Α΄ primus in Synodo Paulus, Hera- 
clez episcopus , omnes sententiam ferre rogavit. 
Atque, ut illis visum fuit, statutum est sanctum 
virum esse deponendum , incipiente Gymnasio 
episcopo, et finiente Theophilo Alexandrino : qui 
omnes quadraginta quinque numero erant. Deinde 
missa est ad Clerum Constantinopolitanum Syno- 
di nomine epistola de sancti viri depositione : 
etiamque Imperatoribus nuntiata res fuit. Ad hec 
vero tres oblati libelli fuere a Gerontio, a Fausti- 
no et ab Eugnomonio, qui se injuste a Joanne de- 
positos fuisse querebantur. Datum est etiam rescri- 
ptum Imperatorum ad Synodum, Atque in his 
duodecima actio completur : tertia decima vero, 
ut dictum est, causam spectat Heraclidis, Ephesi 
episcopi. 


Lecte sunt Epistolae S. Patris Joannis Chry- 
sostomi , quas injuste et inhumaniter in exsilium 
missus ad varios scripsit : in quibus longe utilio- 
res sunt em, quas ad piissimam Olympiadem 
diaconissam septemdecim numero scripsit, et ad 
Innocentium , Pontificem Romanum : in quibus 
etiam quecumque pertulit, quantum per episto- 
lam licet, enarrat. Utitur etiam in his epistolis 
usitata sibi dicendi forma : clarus enim est atque 
perspicuus atque floridus, et voluptati persua- 
dendi vim addit. Caeterum accuratius scriptae vi- 
dentur ad Olympiadem litere, etsi ad epistola- 
rem formam non ita concinnata sunt, rerum et 
negotiorum conditione dictionum legi vim infe- 
rente. 


** Hic autem potius ( Basilius Seleucia ) vide- 


Vide qua tüF 6556) quam magnus ille Basilius, Cesare 
iximus ἐπ episcopus, beatissimi Joannis Chrysostomi ami- 


 reefatione 


d libegs Cus et contubernalis, ad quem etiam librum de 
le Sacerdo- Sacerdotio composuit. Multa enim vestigia illius D ἴχνη τῶν ἐχείνου xoi λόγων xal νοημάτων, xal ud- 


i0 t. l. 


sermonum et sententiarum, in iis maxime que 
spectant ad. Scripturam sacram, in Basilii oratio- 
nibus comparent : uterque enim in eodem disci- 
plinarum fonte qua utilia erant hausit. Et figu- 
rarum ille emphaticus et familiaris usus consuc- 
tudinis cum Joanne, et lectionis ejus operum haud 
leve est argumentum, Utitur enim iis etiam di- 
vinus ille vir, licet temperanter et opportune, et 


χλήρῳ Κωνσταντινουπόλεως, ὡς δῆθεν ἀπὸ συνόδου, 
περὶ τῆς τοῦ ἁγίον χαθαιρέσεως" ἀνηνέχθη xal τοῖς 
βασιλεῦσιν. ᾿Επεδόθησαν ἔτι xal λίδελλοι τρεῖς παρὰ 
Γεροντίου, παρὰ Φαυστίνου, παρὰ Εὐγνωμονίου, d 
ἔλεγον ξαυτοὺς ἀδίχως ὑπὸ ᾿Ιωάννον καθηρῆσθαι. 
Ἐγένετο xal ἀντιγραφὴ βασιλικὴ πρὸς τὴν σύνοδον, 
Ἐν οἷς xal fj δωδεχάτη πρᾶξις" ἢ δὲ τρισχαιδεχάτη, 
ὡς ἐῤῥήθη) ἔχει τὰ περὶ ραχλείδην τὸν Ἐφέσω 


ἐπίσχοπον. 


Ἀνεγνώσθησαν ἐπιστολαὶ τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, ἃς μετὰ τὴν ἄδιχον xd 
ἀπάνθρωπον ἐξορίαν πρὸς διαφόρους ἔγραψεν. ἐν εἷς 
εἷς τὸ χρειῶδες μᾶλλον συντείνουσαι αἵ τε πρὸς τὴν 
εὐλαδεστάτην Ὀλυμπιάδα τὴν διάχονον αὐτῷ γε- 
Ὡραμμέναι δεχαεπτὰ, xal αἱ πρὸς Ἰννοχέντιον τὸν 
Ῥώμης: ἐν αἷς xai ὅσα αὐτῷ συνηνέχθη, ὡς ἐν in- 
στολῆς εἴδει ἐξιστορεῖ. Κέχρηται δὲ κἀν ταύταις 
ταῖς ἐπιστολαῖς τῷ συνήθει τοῦ λόγου χαραχτῆρι᾽ 
λαμπρός τε γάρ ἐστι xal σαφὴς xal ἀνθῶν μετὰ τῶ 
ἡδέος τὴν πιθανότητα πλὴν ὅσον ἐμμελέστερόν πως 
δοχοῦσιν αἱ πρὸς Ὀλυμπιάδα αὐτῷ συγχεῖσθαι ἐπι- 
στολαὶ, εἰ xal τοῦ ἐπιστολιμαίου τύπου,, τῶν πρε- 
γμάτων τότε εἷς τὴν ἑαυτῶν ἰσχὺν τοὺς τῶν ῥημάτων 
νόμους ἐχθιασαμένων, οὐ λίαν ἐγράφησαν στοχαζό» 
μεναι. 

"Eos δὲ οὗτος μᾶλλον εἶναι, ἣ ὁ Καισαρείας 
μέγας Βασίλειος, ὃ τῷ τρισμαχαρίστῳ Ἰωάννῃ τῷ 
Χρυσοστόμῳ φίλος γεγονὼς xal ὁμωρόφιος, πρὸς ὃν 
xal 6 περὶ ἱερωσύνης λόγος συντέταχται. Πολλὰ γὰρ 


λιστα τῶν xatà τὴν θείαν Γραφὴν ἕν τοῖς τοῦ Βα- 
σιλείου λόγοις ἐπιφαίνεται, ὡς ἂν ἀπὸ τῆς αὐτῆς mr 
γῆς τῶν μαθημάτων ἀρυσαμένων ἄμφω τὰ πρόσφορε. 
Καὶ τῆς τροπῆς δὲ 5 xav' ἔμφασιν xal οἰχείωσιν μι" 
ταχείρισις τῆς Ἰωάννου συνουσίας xol συναναγνώ» 
σεως οὐχ ἐλάχιστον ὑπάρχει Tex ovv. Κέχρητει 
γὰρ ταύτῃ xol 6 θεῖος ἐχεῖνος ἀνὴρ, εἰ xal χεκραμένῃ 
xal λίαν ἐπιχαίρως, καὶ τῇ ἀφελεία τὸν ἐχεῖθεν ὄγκον 
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μιγνύς τε xal διαλεαίνων εὐφυῶς, xai τὸν ὅλον λόγον 


πολιτιχοῦ λόγου εἰχόνα ποιούμενος. 


.... Ἰωάννου δὲ τοῦ Χρυσοστόμου ix. τοῦ ὑπομνή- p 


ματος τῆς πρὸς Γαλάτας ἐπιστολῆς. Ὅτι, φησὶν, τὸ 
λέγειν σαρχὶ παθεῖν τὸν Θεὸν Λόγον, φρόνημα τῆς 
᾿Εχχλησίας ἐστίν: ὥσπερ xal βλάσφημον καὶ ἀπό- 
ὄλητον τὸ χηρύττειν αὐτὸν παθεῖν τῇ φύσει τῆς θεό- 
τητος. | 


Ἄρχεται μὲν τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῆς Κλαυδίου Ba- 
σιλείας, εἰς ὃν Δεξίππῳ fj ἱστορία χαταλήγει, ἀποτε- 
λευτᾷ δὲ εἰς τὴν “Ονωρίου καὶ Ἀρχαδίου τῶν Θεο- 
δοσίου παίδων βασιλείαν, ἐχεῖνον τὸν χρόνον τέλος 
τῆς ἱστορίας ποιησάμενος, ὃν Ἀρσάχιος μὲν, τοῦ χρυ- 
σοῦ τῆς ᾿Εχχλησίας στόματος Ἰωάννου ἀπελαθέντος, 
£l; τὸν ἀρχιερατιχὸν θρόνον ἀνηγμένος ἱεράτευε. 

Φησὶ δὲ οὗτος ὁ τῶν περὶ τοῦ πάσχα λόγων συγ-- 
γραφεὺς ἀνώνυμος, ὅτι χατὰ μὲν τοὺς ἄλλους τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ ἐνιαυτοὺς ὃ Κύριος χαὶ Θεὸς ἡμῶν 


329 


fastum, qui ex illis nascitur , simplicitate tempe- 
rat et ingenio emollit, et orationem totam civili 
sermoni similem efficit. 


... Joannis Chrysostomi, ex Commentario in 
Epistolam ad Galatas. Ait ille, cum dicitur Deum 
Verbum in carne passum esse, eam esse senten- 
tiam Ecclesia ; contra vero si dicatur illum in na- 
tura Deitatis pati, id blasphemum est et reji- 
ciendum, 


Incipit ( Eunapius ) historiam ab Imperio Clau- [ Coq. 77. 


dii, in quem desinit historia Dexippi ; desinit 
vero in imperium Honorii et Arcadii, filiorum 
Theodosii : finemque historia facit, quo tempore 
Joanne Cbrysostomo ab Ecclesia depulso , Arsa- 
cius archiepiscopalem sedem occupavit. 


Narrat autem hic Anonymus , qui de Paschate Ex Ῥμοιίο, 


sermones babuit, Dominum et Deum nostrum 
Cbristum, czteris vite sug annis legale Pascha 


ὃ Χριστὸς τὸ νομιχὸν ἐπετέλει πάσχα, xa0' ὃν δὲ 284 celebravisse ; sed non eo anno quo traditus fuit. 
παρεδόθη, οὐχ ἔτι" xal σχοπεῖν χρή. Ὁ Χρυσόστομος ^ Illud vero considerandum est. Nam Chrysosto- 
xai ἡ Ἐχχλησία τότε φησὶν αὐτὸν ἐπιτελῆσαι τὸ νος — mus et Ecclesia dicunt ipsum legale Pascha ce- 


μικὸν πρὸ τοῦ μυστιχοῦ δείπνου. 


lebravisse ante mysticam Cenam., 





"Ex τῶν Ἰσιδώρου τοῦ Πηλουσιωτοῦ ἐπιστολῶν. 
Τοῦ χαταπεπλῆχθαι οὐ φημὶ τοὺς ἄλλους ( μιχρὸν 


Ex Epistolis Isidori Pelusiote. 


Alios admiratione perculsos fuisse non dicam; 


γὰρ ἴσως τοῖς πολλοῖς τοῦτο), ἀλλὰ xol αὐτὸν Ai6á- B. illud enim fortasse multis non tanti pretii esse vi- 


vtov τὸν ἐπ᾽ εὐγλωττίᾳ παρὰ πᾶσι βεδοημένον, τὴν 
τοῦ ἀοιδίμου Ἰωάννου γλῶτταν, xal τὸ χάλλος τῶν 
νοημάτων, χαὶ τὴν πυχνότητα τῶν ἐνθυμημάτων. 
'Ῥεχμήριον 5$ ἐπιστολὴ, ἐν ἦ οὐ μόνον αὐτὸν μακαρί- 
ζει οὕτω δυνάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐγκωμια- 
σθέντας, χαὶ ταῦτα βασιλεῖς τυγχάνοντας, ὅτι δὴ 
τοιούτου ἐπαινέτου τετυχήχασιν. ἼἜστι δὲ αὕτη" 


deatur; sed ipsum proferam Libanium, eloquen- 
tia apud omnes celeberrimum , qui przclari Joan- 
nis linguam laudat , ac sententiarum pulehritu- 
dinem atque frequentiam. Cujus rei argumentum 
est epistola, in qua non modo ipsum beatum pra- 
dicat ob eloquentiam tantam, sed etiam ipsos , qui 
ab eo celebrantur Imperatores, quod talem nacti 
sint oratorem. Est autem epistola hujusmodi : 





Λιθδάνιος Ἰωάννη. 

Δεξάμενός σου "τὸν λόγον τὸν πολὺν xal χαλὸν, 
ἀνέγνων ἀνδράσι λόγων xal αὐτοῖς δημιουργοῖς" ὧν 
οὐδεὶς ἦν, ὃς οὐχ ἐπήδα τε χαὶ ἐδόα xol πάντα ἔδρα 
τὰ τῶν ἐκπεπληγμένων. Ἥσθην οὖν, ὅτι τῷ δειχνύ- 


» [ Intelligit orationem quam dixerat juvenis in lau- 
dem Theodosii et liberorum ejus, Interim dubitat 


Libanius Joanni ( Epist. 1516 ). 


« Cum copiosam tuam et elegantem orationem 
accepissem , viris quibusdam et ipsis dicendi ar- 
tificibus eam legi: quorum nullus erat qui noa 
tripudiaret, et. clamorem ederet, eaque omma: 


Valesius an haec epistola non ad Chrysostomum, ' sed 
alterum: quemdam Joannem scripta sit.] 
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faceret, quz homines admiratione perculsi facere ναι τὴν τέχνην dv δικαστηρίοις ποστίϑης τὰς ἀποδεί- 
solent. Ego igitur voluptate affectus sum , quod εις" καὶ μαχαρίζω σε μὲν οὕτω δυνάμενον ἐπαινεῖν, 
ad forensem artem exhibendam demonstrationes ἐπαινέτου δὲ τοιούτου ἡχότας τόν τε δόντα πα- 
quoque adjungas : atque et te. beatum pradi- Ὁ τέρα, καὶ τοὺς λαδόντας υἱεῖς τὴν βασιλείαν. 

co , qui ad hunc modum laudare queas; et eos 

qui talem przconem nacti sunt, hoc est, et pa- 

trem qui imperium dedit, et filios qui accepe- 

runt. » 





IVilus Monachus ad J4rcadium Imperatorem , Epistola 419. Lib. 5. p. 435. 
Edit. Rome fol. anno 1668. 


Joannem, maximum orbis lumen, Byzantii E Ἰωάννην, τὸν μέγιστον φωστῆρα τῆς οἰχουμένης, 
presulem, in exsilium injuste misisti , suadenti- τὸν Βυζαντίδος πρόεδρον, οὐχ εὐλόγως εἷς ἐξορίεν 
bus episcopis summz levitatis et male sentienti- ἐξέπεμψας, dx πολλῆς λαφρίας τοῖς μὴ δγιαίνουσι 
bus. Cum ergo Catholicam Ecclesiam inculpata τὸ φρονεῖν ἐπισχόκοις παραπεισθείς. Τ᾿ Ὡς τοίνυν ἄλω- 
sinceraque doctrina privaveris, ne absque dolore ὀήτου xal ἀχραιφνοῦς διδασκαλίας τὴν καθολιὴν 
vitam transigito. ἘἘχχλησίαν στερήσας, μὴ ἀναλγήτως διάχεισο. 


Ejusdem Lib. 4. Epist. 865. p. 454. 


"frcadio Imperatori. | Ἀρκαδίῳ βασιλεῖ. 


Quo pacto a frequentissimis terre motibus Πῶς ἐπιθυμεῖς τὴν Κωνσταντινούπολιν τῶν xv- 
ethereique ignis copflictibus liberam Constanti- κχνοτάτων σεισμῶν καὶ ἐπελεύσεως τοῦ αἰϑερίου πυρὸς 
nopolin cernere cupis, cum innumera ibi scelera , ἀπηλλαγμένην ἰδεῖν, μυρίων ἀτοπημάτων αὐτόν 
perpetrentur, et iniquitas pro lege cum audacia A γινομένων, xol νομιστευομένης τῆς κακίας σὺν παῤ- 
multa prascribatur, cum jam in exsilium pulsa ῥησίᾳ πολλῇ, ἐξορισθέντος τοῦ στύλου τῆς "Exxl- 
sit Ecclesie. columna, lux veritatis, tuba Christi, σίας, τοῦ φωτὸς τῆς ἀληθείας, τῆς σάλπιγγος τοῦ 
Joannes beatissimus episcopus? Χριστοῦ, Ἰωάννου τοῦ μαχαριωτάτου ἐπισχόπου; 


Ejusdem ad Severum Exconsulem. Lib. &, Epist. 199. p. 398. 


Invidia compulsi quidam episcopi ob summam Φθόνῳ πληγέντες τινὲς τῶν ἐπισχόκουν διὰ τὰν 
Joannis , episcopi Constantinopolitani , virtutem, ἄχραν ἀρετὴν. Ἰωάννου τοῦ ἐπισχόπου  Kereatayo- 
divino metu valere jusso, sanctum hominem, vere νουπόλεως, τὸν θεῖον παρωσάμενοι φόδον., συνεσχευά- 
universi lumen , insidiis aggressi sunt, fecerunt- — cavro ἄνδρα ἔνθεον xal ἀληθῶς παντὸς τοῦ χόσμου 
que ut Imperator piissimus et simplicissimus, λαμπτῆρα, xal παρεσκεύασαν xal αὐτὸν τὸν βασιλέα, 
fraudibus eorum deceptus, celestem virum in εὐλαθέστατον καὶ ἁπλούστατον ὄντα, εἶξαι ταῖς xe 
exsilium mitteret. Cum ergo pestiferis et invidis B 6ovAaic αὐτῶν, xal ἐξορίσαι τὸν οὐράνιον ἄνθρωπον. 
pastoribus circumventus Imperator aures prebue- Ἐπειδὴ οὖν λοιμοῖς τὸν τρόπον τοῖς βασχάνοις ποι- 
rit, jure propheta clamabat : Extendit manum μέσιν ὑπάρχουσιν 6 βασιλεὺς ἐκ συναρπαγῆς συγχα- 
suam cum illusore. Gterum post justi exsilium τέθετο, εἰχότως ὃ προφήτης ἐδόα, ᾿Ἐξέτεινε τὴν χεῖρε 
maxima pars eorum , qui haec machinati fuerant, αὗτοῦ μετὰ λοιμοῦ. Πλὴν ὅτι μετὰ τὴν ἐξορίαν τοῦ 
penas persol verunt, ac cum fletu et clamore con- δικαίου ol πλεῖστοι " μετὰ τῶν 
fessi.sunt,se vehementer in virum sanctum de- τοῦ Θεοῦ ἀπητήθησαν δίχας, xal μετὰ κλαυθμοῦ καὶ 


liquisse. - χραυγῆς ἐξωμολογήσαντο μεγήλα ἡμαρτηχέναι εἰς 


Osee 2. b. 


τὸν ἅγιον dvÜpro xov. 


* [ Fort. πλεῖστοι μέν.] 
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Synesii , Cyrenes Episcopi , Epist. 66, ad Theophilum, 4lexandrinum Episcopum, p. 206. 


Πεῦσίν τινα πυθέσθαι σοῦ προελόμενος, ὁπὲρ ob C 


πεύσομαι προαφηγήσασθαι βούλομαι. ᾿Αλέξανδρος 
ἀπὸ βουλῆς Κυρηναῖος, ἔτι μειράχιον ὦν, εἷς μονα- 
δικὸν βίον ἐτέλεσε" τῇ δὲ ἡλικίᾳ συμπροζούδης τῆς 
μοναδικῆς τῆς χατὰ τὸν βίον ἐνστάσεως, ἠξιώθη μὲν 
ἐχχλησιαστιχῇς διαχονίας, ἠξιώθη δὲ τοῦ πρεσθύτερος 
εἶναι. Κατὰ δέ τινα χρείαν ἐπὶ στρατοπέδου. γενόμε- 
voc, xal Ἰωάννῃ τῷ μαχαρίτη συστάς (τιμάσθω γὰρ 
παρ᾽ ἡμῶν ἢ μνήμη τοῦ τελευτήσαντος, ὅτι πᾶσα 


Nonnihil sciscitaturus abs te, qua de re sci- 
seitaturus sim antea libet exponere. Alexander e 
senatorio ordine Cyrenensis , adhuc adolescens, 
monasticam vitam professus est : cumque una 
cum atate monasticum illud vita institutum pro- 
cederet , primum ad diaconi , inde ad. sacerdotii 
jn Ecclesia dignitatem provectus est. Post hac 
occasione negotii cujusdam ad castra profectus , 
et beate memorie Joanni se sistens ( honoretur 


δυσμένεια τῷ βίῳ τούτῳ συναποτίθεται)" τούτῳ συ- p enim a nobis mortui memoria, quoniam omnis 


στὰς, πρὶν μὲν στασιασθῆναι τὰς ᾿Εχχλησίας, ὁπὸ τῶν 
ἐχείνου χειρῶν ἐπίσχοπος ἀνεδείχθη τῆς Βιθυνῶν Βα- 
σινουπόλεως. Συμθάσης δὲ τῆς διαφορᾶς, διέμεινε τῷ 
χειροτονήσαντι φίλος, χαὶ γέγονε τῶν ἐχείνου στα- 
σιωτῶν. 


cum vita simultas exuitur): huic igitur se si- 
stens ante motus illos et tumultus Ecclesiarum , 
Basinopoleos Bithynie episcopus illius manibus 
est ordinatus. Orta vero contentione, in'ejus ἃ 


. quo electus erat amicitia perseveravit, et illius 


partes sequutus est. 








Isidori Pelusiote Symmacho Epistola 153 libri 1 


᾿Ερωτᾶς τὴν περὶ τὸν θεσπέσιον Ἰωάννην τραγῳ- E 


δίαν. Ἀλλὰ φράσαι ἀπορῶ" νιχᾶ τὸν νοῦν τὸ τοῦ πρά- 
Ὑματος᾽ μιχρὰ δὲ μάνθανε ἅττα. Ἢ γείτων Αἴγυπτος 
συνήθως ἠνόμησε, Μωσέα παραιτουμένη, τὸν Φαραὼ 
οἰχειουμένη, τοὺς ταπεινοὺς μαστίζουσα, τοὺς χοπου- 
ἱκένοῃς θλίδουσα, πόλεις οἰχοδομοῦσα χαὶ τοὺς μι- 
σθοὺς ἀποστεροῦσα, xol μέχρι τοῦ νῦν τούτοις ἐμμε- 
λετῶσα. Τὸν λιθομανῇ γὰρ καὶ χρυσολάτριν προδαλ- 
. λομένη Θεόφιλον, τέσσαρσι συνέργοις, ἢ μᾶλλον συν- a 


Petis a me ut divini Joannis tragcdiam tibi ex- 
ponam. Sed nescio quomodo eam explicem : 
mentem enim res ista superat : verum pauca qua- 
dam audi. Vicina JEgyptus pro more suo inique 


.se gessit, Moysem recnusans , Pharaonem admit- 


tens, humiles flagris lacerans , laborantes oppri- 
mens, urbes construens , et mercedem structori- 
bus negans : et ad hoc usque tempus hac agens. 
Nam insano lapillorum ainore flagrantem et auri 


ἀποστάταις ὀχυρωθέντα, τὸν OsogiiT] xai θεολόγον Ὧν A cultorem Theophiluin assumtis adjutoribus , imo 


χατεπολέμησεν ἄνθρωπον, "τὴν περὶ τὸν ἐμοὶ δμώνυ- 
μὸν ἀπέχθειαν xal δυσμένειαν δρμητήριον τῆς οἰχείας 
εὑρηχότα σχαιότητος. Ἀλλ᾽ οἶχος Δαυὶδ χραταιοῦται, 
ἀσθενεῖ δὲ 5 τοῦ adn χαθὼς δρᾷς" εἰ xol τῆς ζάλης. 
ὑπερῆλθεν ὃ ἄνθρωπος τοῦ βίου, καὶ πρὸς τὴν" ἄνω 
γαλήνην μετετέθη. 


apostasie sociis quatuor, ἴῃ medium proferens , 
pium divinaque doctrina praeditum virum oppu- 
gnavit ; odium atque inimicitiam , quam in co- 
gnominem meum conceperat, nequitiz suz incita- 
mentum nactus. Αἱ domus Davidis invalescit, 
domus autem Saülis debilitatur, ut vides : siqui- 
dem vir ille, superata , vit: tempestate, ad su- 
pernam tranquillitatem migravit. 


Ejusdem Eustathio Epistola 156 ejusd. l. 


"Evo plv τὴν βίδλον ἣν ἐζήτησας πέπομπα, καὶ B 


| χαρπὸν ἐξ αὐτῆς διὰ σοῦ πθριέμενον, ὃς παρὰ πάν- 


Ego quidem librum misi, quem a.me petiisti ; 
fructumque ex eo per te exspecto , qui .ab omni- 


» Hic loquitur de Isidoro illo, viro sancto, qui ab Hospitalitate nomen esccepit. 
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bus exigi consuevit. Nullum enim , nullum est 
cor quod ejus lectione fruitum, non divino amore 
sauciatum fuerit : quippe qui venerandam rem et 
accessu difficilem sacerdotium esse demonstret ; 
et simul quomodo sine ulla reprehensionis labe 
sectetur doceat. Sapiens enim ille arcanorum Dei 
interptes Joannes, Byzantine Ecclesie , imo 
omnium Ecclesiarum oculus, librum illum ita C 
prudenter et accurate edidit, ut tam omnes qui ut 
Deo gratum est, quam qui negligenter sacerdotio 
funguntur, hic et recte facta sua, et reprehensione 


digna gesta reperiant, 
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τῶν συνήθως εἰσπράττεται. Οὐ γάρ ἐστιν, οὐχ ἔστι 
χαρδία, ἣν ἐπῆλθεν 4$ ταύτης ἀνάγνωσις, καὶ πρὸς 
τὸν θεῖον αὐτὴν οὖχ ἔτρωσεν ἔρωτα σεπτὴν μὲν ἴε- 
ρωσύνην χαὶ δυσπρόσιτον δείξασα, ἀμέμπτως δὲ αὖ- 
τὴν μετέρχεσθαι διδάξασα. Ὃ γὰρ τῶν τοῦ Gd 
ἀποῤῥήτων σοφὸς ὁποφήτης Ἰωάννης, ὃ τῆς ἐν Βυ- 
ζαντίῳ ᾿Ἐχχλησίας xal πάσης ὀφθαλμὸς, οὕτως αὖ- 
τὴν λεπτῶς χαὶ πυκνῶς ἠχρίδωσεν, ὥστε πάντας τούς 
τε χατὰ Θεὸν ἱερατεύοντας, τούς τε ῥᾳθύμους ἴερα- 
τικὴν μεταχειρίζοντας, ἐν ταύτη τὰ οἰκεῖα sbpiaxta 
χατορθώματά τε xal σχώμματα. 


Ejusdem Cyrillo 4lexandrino Epistola 510 ejusd. I. 


Affectus nimius non acute cernit ; odium vero 
nihil omnino cernit. Si ergo ab utroque damno 
purus ac liber esse velis, noli violentas ferre sen- 
tentias, sed justo judicio causas committe. Etenim 


Προσπάθεια μὲν οὐχ ὀξυδορχεῖ, ἀντιπάθεια ἃ 
ὅλως οὐχ δρᾷ. Εἰ τοίνυν ἑχατέρας λύμης βούλει χα- 
θαρεῦσαι., μὴ βιαίας ἀποφάσεις ἐχδίδαζε, ἀλλὰ χρί- 
att διχαίᾳ τὰς αἰτίας ἐπέτρεψον" ἐπειδὴ xal Θεὸς, ὁ 


Deus, qui omnia novit antequam fiant, pro sua D πάντα εἰδὼς πρὸ γενέσεως, χαταδῆναι xal τὴν χρευ- 


humanitate descendere, et clamorem Sodomorum 
perspicere voluit, ut nos ad res accurate scrutan- 
das erudiret. Multi enim ex. iis, qui Ephesi co- 
acti sunt, te traducunt ut tuas inimicitias ulci- 
scentem , ac non ea, quz Jesu Christi sunt , or- 
thodoxe quaerentem. Theophili, inquiunt, ex so- 
rore nepos est, illumque imitatur. Ut enim ille 
adversus divinum ac Deo carum Joannem furore 
actus est : sic etiam iste gloriari et sese jactare P 
expetit, etiamsi magnum sit inter eos qui accu- 
santur discrimen. 


γὴν ἰδεῖν Σοδόμων φιλανθρώπως ηὐδόχησεν, fuk 
ἀχριθδοῦς ἐρεύνης διδάσχων ὑπόθεσιν. Πολλοὶ ríos 
χωμῳδοῦσι τῶν συνειλεγμένων εἷς "Exscov, ὡς d- 
χείαν ἀμυνόμενον ἔχθραν, ἀλλ᾽ οὗ τὰ Ἰησοῦ Χριστῶ 
ὀρθοδόξως ζητοῦντα. ᾿Αδελφιδοῦς ἐστι, φασὶ, Θερφί- 
ou, μιμούμενος ἐχείνου τὰν Ἡνώμην. “Ὥσπερ γὲρ 
ἐχεῖνος μανίαν cag; χατεσχέδασε τοῦ θεοφόρου xi 
θεοφιλοῦς Ἰωάννου, οὕτως ἐπιθυμεῖ καυχήσασθαι 
καὶ οὗτος, εἰ xol πολὺ τῶν χρινομένων ἐστὶ τὸ διά- 


gopov. 





Cyrillus 4lexandrinus Epist. 8 ad Constantinopolitanos , postquam Nestorium prava 
loquentem induxerat , hec habet. 


Numquid eloquentior est Joanne ( Chrysosto- 
mo )? an par vel sapientior est beato Attico? 


"Ap γε εὐστομώτερός ἐστιν Ἰωάννου ; ἴσος δὲ τῶ 
μαχαρίου Ἀττιχοῦ καὶ συνετώτερος ; 





Concilium Ephesinum Edit. Paris. anno 1671. p. 111. 


Joannis, episcopi Constantinopolitani, de di- 357 


vina generatione. Loquitur autem de sancta Vir- 
gine. Loco solis autem incircumscripte Solem ju- 
stitie complexa fuit. Neque hic quasieris quo- 
modo : ubi enim Deus vult, natura ordo vincitur. 
Voluit enim, potuit, descendit, salutem dedit : 


Ἰωάννου, ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, περὶ 
τῆς θείας γεννήσεως. Φησὶ δὲ περὶ τῆς ἁγίας Παρθέ- 
vou. ᾿Αντὶ δὲ ἡλίου, φησὶ, τὸν ἥλιον cic διχαιοσύνης 
ἀπεριγράπτως χωρήσαφῃῳ Καὶ μὴ ζητήσης πῶς" 
ὅπου γὰρ βούλεται ex, νιχᾶται φύσεως τάξις- 
᾿Ηδουλήθη γὰρ, ἠδυνήθη, κατῆλθεν, ἔσωσε᾽ σύνδρ»- 
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& πάντα Θεῷ. Σήμερον ὁ ὧν τίχτεται, xoi 6 ὧν 
νεται ὅπερ οὖχ ἦν' ὧν τὰρ Θεὸς, γίνεται ἄνθρωπος, 
'κ üxctàc τοῦ εἶναι Θεός. Οὔτε γὰρ κατ᾽ ἔχστασιν 
ἰότητος γέγονεν ἄνθρωπος, οὔτε χατὰ προχοπὴν ἐξ 
νθρώπου γέγονε Θεὸς, ἀλλὰ Λόγος ὧν διὰ τὸ ἀπαθὲς, 
ἂρξ ἐγένετο, ἀμεταδλήτου μενούσης τῆς φύσεως. 
(mb προσεπάγει τούτοις" ὃ ἐπὶ θρόνου ὀψηλοῦ xal 
πηρμένου χαθήμενος, ἐν φάτνη τίθεται" 6 ἀναφὴς 
tk ἁπλοῦς xal ἀσώματος χερσὶν ἀνθρωπίναις εἴλίσ- 
erac ὁ τὰ τῆς ἁμαρτίας ἀνασπῶν δεσμὰ, σπαργά- 
νοις ἐμπλέχεται. 
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omnia Dei nutum sequuntur. Hodie qui erat gi- 
gnitur; et qui est, id quod non erat efficitur : 


B nam cum Deus esset, fit homo, nec desinit esse 


Deus. Neque enim cum deitatis jactura factus est 
homo, neque per incrementum ex homine fa- 
ctus est Deus;«ed cum verbum esset, propter 
impatibilitatem , caro factum est, sua manente 
immutabili natura. ἴσο deinde adjicit : Qui in 
solio excelso sublimique sedet , in praesepio poni- 
tur : dui impalpabilis , simplex et incorporeus 
est; humanis manibus involvitur : qui peccato- 
rum vincula solvit, fasciis constringitur. 





Sanctus Jfugustinus de Natura et Gratia contra Pelagium , T. X. c. 64. p. 159. b. 


ltem Joannes Constantinopolitanus episcopus, cujus posuit sententiam, dicit peccatum non esse sub- 
suntiam, sed actum malignum. Quis hoc negat?-et quia uon est naturale, ideo contra illud legem latam , 
e quod de arbitrii libertate descendit. Etiam hoc quis negat? Sed nunc agitur de humana natura, que 
vitiata est; agitur de gratia Dei, qua sanatur per medicum Christum, quo non indigeret , si sana esset, 
queab isto tamquam sana, vel tamquam sibi sufficiente voluntatis arbitrio, posse non peccare de- 


ksditur. 


Ejusdem contra Julianum Pelagianum, T. X. Lib.4. c. 6. p. 509 et 510. a. 


Iane ista verba sancti Joannis episcopi audes tamquam e contrario tot taliumque sententiis collega- 
rum ejus opponere, eumque ab illorum concordissima societate sejungere, et eis adversarium constituere? 
Absit, absit hoc. malum de tanto viro credere aut dicere. Absit, inquam , ut. Constantinopolitanus 
Joannes de baptismate parvulorum , eorumque a paterno chirographo liberatione per Christum, tot ac 
tantis coepiscopis suis, maximeque Romano Innocentio , Carthaginiensi Cypriano, Cappadoci Basilio, 
Narianzeno Gregorio, Gallo Hilario, Mediolanensi resistat Ambrosio, ete. Postea quedam affert ex 
tjus epistola ad Olympiadem et ex sermone de Lazaro. 


Ejusdem in opere imperfecto contra Julianum , T. X. cap. 'T. p. 1496 et 4997. 


Et mibi objicis peocati primi hominis granditatem, quz tanti mali hominum omnium exstitit causa, 
quasi hoc ego solus vel primus dixerim? Audi Joannem Constantinopolitanum excellentis glorie : Pec- 
capit, inquit, 4£dam illud grande peccatum , et omne genus hominum in commune damnavit. 
Audi etiam in Lazari resuscitatione quid dicat, ut intelligas corporis mortem de illo grandi venisse pec- 
Gto: Flebat , inquit, Christus, quod eos qui immortales esse potuerunt , diabolus fecit esse 


mortales , etc. 
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Cassianus de Incarnatione Domini , Lib. 'T, c. 50. 


Joannes Constantinopofitaporum antistitum decus, cujus sanctitas absque ulla gentilitize persequu- 


onis procella ad martyrii merita pervenit , etc. 


ων 
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Ejusdem Lib. 'I. c. 30. 


Unde ego quoque ipse humilis atque obscurus nomine sicut merito, licet mihi inter eximios Con- 
stantinopolitane urbis antistites .Jocum magistri usurpare non possim, studium tamen discipuli affe- 
ctumque prasumo. Adoptatus enim a beatissime memoriz Joanne episcopo in ministerium sacrum , at- 
que oblatus ἃ Deo, etsi corpore absum, affectu illic sum : et illi dilectissimo mihi ac venerandissimo 
Dei populo, etsi nunc przsentia non admisceor, tamen mente conjungor..... Mementote magistrorum 
veterum , sacerdotumque vestrorum , Gregorii nobilis per orbem , Nectarii sanctimonia insignis , Joan- 
nis fide ac puritate mirabilis : Joannis, inquam, Joannis illius, qui vere ad similitudinem Joannis 
evangelista et discipulus Jesu et apostolus, quasi super pectus Domini semper affectumque discubuit. 
Illius, inquam, mementote, illum sequimini , illius puritatem, illius fidem, illius doctrinam ac sae 
ctimoniam cogitate: illius mementote semper doctoris vestri ac nutritoris; in cujus quasi gremio 
quodammodo amplexuque crevistis; qui communis mihi ac vobis magister fuit; cujus discipuli atque 
institutio sumus. lllius scripta legite, etc. 





Calestini Pape Epist. ad Clerum et populum C. P. Conciliorum Tomo 9$. p. $65. c. 


Quid non animabus vestris doctrina sancta ^ Τί οὐχ ἐνέδαλε ταῖς ψυχαῖς διεῶν fj παίδευσις tw 
memorie episcopi Joannis immisit? cujus sermo τῆς ἁγίας μνήμης ἐπισχόπου Ἰωάννου; οὗ ὃ λύγος 
Catholicam fidem instituens per totum orbem dif- εἰς πάντα τὸν χόσμον ἐξεχύθη, οἰχοδομῶν τὴν καϑο- 
fusus est, qui nusquam per doctrinam defuit, λικὴν πίστιν, ὃς οὐδαμοῦ χατὰ διδασχαλίαν ἀπῆν 
quia ubicumque lectus est przdicavit. ὅπου γὰρ δήποτε ἀνεγνώσθη, ἐχήρυξε. 











. Theodoreti Dialog. I. T. &. p. 51 et 38. 


Joannem vero, magnum orbis lumen, qui pri- Ἰωάννην δὲ τὸν μέγαν τῆς οἰχουμένης λαμπτῆρα, 
mum quidem magno cum honore Antiochenam ὃς πρῶτον μὲν τὴν Ἀντιοχέων φιλοτίμως ἤρδευσεν 
irrigavit Ecclesiam, deindeque regiam urbem sa- Ἐχχλησίαν, εἶτα τὴν βασιλεύουσαν σοφῶς ἐγεώργη- 
pienter coluit; annon putas apostolicam fidei re- B σεν, οὖχ ἡγῇ τὸν ἀποστολιχὸν τετερηκέναι κανόνα ;.... 
gulam servasse ?.... Hic igitur vir longe prestan- Οὗτος οὖν ὁ πάντα ἄριστος τόδε τὸ ἀποστολιχὸν 
tssimus apostolicum hunc locum interpretatus ἡρμήνευσε χωρίον: ὧδε δέ φησιν" ὥστε, ὅταν ἀχού- 
est : sic autem loquitur : « Quare, quando audis, σης, ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, μὴ θορυθηθῆῇς μηδὲ χα- 
Perbum caro factum est, non turberis nec ani- ταπέσης" οὐ γὰρ 3j οὐσία μετέπεσεν εἰς σάρχα- τοῦτο 
mum dejicias? Non enim substantia in carnem γὰρ τῆς ἐσχάτης ἀσεδείας daclv: ἀλλὰ μένουσα ὅπερ 
mutata est ; hoc enim dicere extrema impietatis ἐστὶν, οὕτω τοῦ δούλου τὴν μορφὴν ἔλαθεν, etc. 
esset ; sed id quod erat manens, sic servi formam ! 
áccepit », etc. 


m—————————————————————— ———— ——————————————————————————————a 
Sancti Leonis Magni Pape /natolio Episcopo, Epist. 106. 


Si firmo incommutabilique proposito dilectio tua curam gratie communis babuisset , nihil profecto; 
quod ullam anxietatem tibi ingereret, exstitisset. Non enim sinebat ratio ut ejus caritatem spernere, 
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quem amore pacis et studio reparanda Catholics fidei inter ipsa episcopatus rudimenta juvissem , 
optans in ecclesiasticis curis talem habere consortem , ut mihi de sanctis przcessoribus tuis nec Joan- 
nis spiritualem copiosamque doctrinam, nec auctoritatem Attici, nec industriam Procli, nec fidem 
beati Flaviani deesse sentirem : et ita studiis tuis uterer , ut nullus auderet vel fidei Catholicz resultare; 
vel Nicznis venerabilium Patrum regulis contraire, ete. 





Figilii Tapsensis Episc.contra Eutychetem, Lib. 4. cap. 15. 


. Unde hortamur omnes homines nefanda hujus perfidiz sectatores, dum vita manet , dum peenitere 
licet, erroris sui mutare sententiam, et Gregorii potius atque Basilii, Theophili quoque et Joannis ci- 
vitatis Constantinopolitane opinatissimi antistitis, necnon et Cyrilli Alexandrini episcopi, et aliorum 
quamplurimorum, qui antiquitus in Ecclesia floruerunt, super utriusque nature proprietate sectari do- 
ctrinam , quorum eis dc hac rc sententias extrinsecus offerimus perlegendas. 





Suidas. 


Ἰωάννης ᾿Ἀντιοχεὺς ὃ ἐπιχληθεὶς Χρυσόστομος, ὟΝ Joannes Antiochenus cognomento Chrysosto- 
πρεσδύτερος μὲν ἐν πρώτοις ᾿Αντιοχείας, Εὐσεδίου δὲ —— mus, principio presbyter fuit Antiochiz, Euse- 
τοῦ ᾿Εμεσηνοῦ φιλοσόφου xal Διοδώρου ἀχόλουθος. — bii Emeseni philosophi et Diodori discipulus. Hic 
Οὗτος πολλὰ συγγράψαι λέγεται, d ἀφ᾽ ὧν οἵ περὶ is- — multa scripsisse narratur, in quibus excellunt li- 
ρωσύνης ὑπερδάλλουσι λόγοι τῷ τε ὕψει xal τῇ φρά- — bride Sacerdotio, tum sublimitate et stylo, tum 
cec xal τῇ λειότητι xol τῷ χάλλει τῶν ὀνομάτων. — Suavitate et elegantia verborum. Cum his concer- 
Τούτοις ἐφάμαλλοι xat οἱ εἰς τοὺς ΨΨαλμοὺς τοῦ Δαυὶδ tant sermones ejus in Davidis Psalmos, et anno- 
λόγοι, καὶ ἡ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγελίου σημασία, — tationes in Joannis Evangelium, et in Mattheum, 
xai τὰ εἰς τὸν Ματθαῖον xoi Mdpxov xal Λουχᾶν — Marcum et Lucam Commentarii. Cetera vero 
ὑπομνήματα. Τὰ δὲ λοιπὰ αὐτοῦ συγγράμματα ejus scripta numerum superant. Totam enim Ju- 
xps(rrova ἀριθμοῦ τυγχάνει. "Amacav γὰρ ᾿ἸἸουδαΐ- daicam et Christianam Scripturam Commentariis 
χὴν Γραφὴν xal Χριστιανικὴν ὑπεμνημάτισεν ὡς illustravit, ut alius nemo. Plurimas etiam in lau- 
ἄλλος οὐδείς. Τὰς τῶν μαρτύρων δὲ πανηγύρεις — dem martyrum sape ex tempore habuit ille, cu- 
ἐπηύξησεν ἐν τῷ σχεδιάζειν ἀνεμποδίστως, xal τὴν jus lingue profluvium ipsas Nili cataractas su- 
γλῶσσαν αὐτοῦ χαταῤῥεῖν ὑπὲρ τοὺς Νειλῴους xa- — perabat. Nullus ab omni aw tanta dicendi copia 
ταῤῥάχτας. Οὐδεὶς οὖν τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος τοιαύτην λός — abundavit, quanta ille praeditus fuit : adeo ut so- 
γῶν ηὐπόρησεν εὔροιαν, ἣν μόνος αὐτὸς ἐπλούτησε, [08 merito aureum illud et divinum nomen con- 
xal μόνος ἀχιόδήλως τὸ χρυσοῦν τε χαὶ θεῖον ἐχλη- ^ sequutus sit. Scriptorum ejus numerum recensere 
ρονόμησεν ὄνομα. Τῶν δὲ συγγραμμάτων αὐτοῦ xa- — non hominis esset, sed Dei potius, qui omaia co- 
ταλέγειν τὸν ἀριθμὸν οὐχ ἀνθρώπου, Θεοῦ δὲ μᾶλλον — gnoscit. Hic S. Joannes Chrysostomus ascela fuit 
τοῦ τὰ πάντα γινώσχοντος. Οὗτος 6 ἅγιος ᾿Ιωάννης 6 c, summus, multumque vigilabat, et quietis erat 
Χρυσόστομος ἀσκητὴς ἦν ἄχρος καὶ πολυάγρυπνος — amantissimus, et ob summum temperantiz zelum 
xai φιλήσυχος λίαν, xal διὰ ζῆλον σωφροσύνης εὖ. — in dicendo liberrimus erat et ad iram proclivis : 
παῤῥυσίαστος xai dxpdyoXoc* θυμῷ γὰρ μᾶλλον, ἢ ire enim magis, quam pudori obsequebatur, et 
αἰδοῖ ἐχαρίζετο, xal ἔλευθεροστομίᾳ πρὸς τοὺς ἐν. immodica dicendi libertate. adversus *auditores 
τυγχάνοντας ἀμέτρως ἐχέχρητο. Καὶ ἐν μὲν τῷ δι’ — utebatur. In docendo utilissimus, in congressi- 
δάσχειν πολὺς ἦν πρὸς ὠφέλειαν, ἐν δὲ ταῖς cuvru- — bus arrogantia e tfastu praeditus videbatur iis qui 
χίαις ἀλαζονικός τις xal ὑπερόπτης ἐνομίζετο τοῖς — eum non norant. Quamobrem etiam episcopus de- 
αὐτὸν ἀγνοοῦσι. Διὸ xal ἐπὶ τὴν ἐπισχοπὴν προῦλη- signatus majore supercilio in subditos utebatur, 
θεὶς, μείζονι ὀφρύι κατὰ τῶν ὑπηκόων ἐχέχρητο, πρὸς — adsingulorum emendationem ct salutem et mores 
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sermonem accommodans. Si quis ergo adulator non Ὁ διόρθωσιν ἑχάστον καὶ σωτηρίαν καὶ τοὺς τρόπους 


fuerit, non ideo arrogans existimandus; si quis 
vero adulator sit, et humilis genere, nou ideo 
modestus vocandus est : sed eum qui in con- 
venienti ordine, qui libero convenit, sese con- 
servat, magnanimum esse oportet, nom super- 
bum; fortem, non audacem; comem, nou ser- 
vilis animi ; modestum, non humilitatis simula- 


tore; liberalem, non sordidum; ut et ipse di- ων 


xal τοὺς λόγους μεταλλάττων. OO τοίνυν, sl μή τις 
εἴη χόλαξ, τοῦτον ἀλαζόνα νομιστέον εἶναι" οὐδ᾽ αὖ 
πάλιν, εἰ χόλαξ εἴη xal ἀγεννὴς, τοῦτον μετριόφρον: 
λεχτέον- ἀλλὰ τὸν ἐν τῇ προσηχούσῃ τάξει τῇ ἔλευ- 
θέροις πρεπούση ἑαυτὸν φυλάττοντα, μεγαλόψυχον 
μὲν εἶναι προσήχει, οὖχ ὑπερήφανον, ἀνδρεῖον, οὐ 
θρασὺν, ἐπιειχῇ, οὐ δουλοπρεπῇ, μετριόφρονα, οὐ τα- 
πεινοφροσύνην ὑποχρινόμενον, ἔλευθέριον, οὐχ ἀνδρα- 


cit : Quare varium esse decet pastorern et do- A ποδώδη ὡς xal αὐτὸς λέγει" Διὰ τοῦτο ποιχίλον d- 


ctorem ; varium dico, non subdolum, nec 
adulatorem, nec contumeliosum, sed multa in 
dicendo libertate plenum, qui sciat utiliter 
morem gerere, quoties ipsa res hoc requirit, 
lenemque simul et austerum esse: non enim 
cum subditis omnibus se pari modo gerere de- 
bet. Nam neque medicos decet egrotis omni- 
bus idem. medicamentum prebere, neque gu- 
bernatorem eumdem cursum tenere, ventis re- 
flantibus. Cogita ergo qualem deceat esse il- 
lum, quem tante procella et tempestati ac tot 
fluctibus resistere oporteat ; ut omnibus omnia 
sit, et omnes lucretur. Etenim talem virum 
oportet esse gravem et fastus expertem, formi- 
dabilem et mansuetum, imperiosum et sociabi- 
lem, incorruptum et obsequii plenum, humilem 
nec servilem, hilarem et mansuetum,ut hec cer- 
tamina facile conficere possit. Oportet igitur vi- 
rum strenuum et prudentem cavere, ne vel adu- 
letur, vel adulantem ferat, neve. arrogans sit 
vel adulator ; sed ut utrumque vitium recidat ; 
ut liber sit, nec in arrogantiam deflectat, nec 
ad servile obsequium se demittat. Nam cum 
mansuetis humilem oportet esse , cum audaci- 
bus vero altos spiritus sumere. Etenim quidam 
putant mansuetudinem esse virtutem ; alii for- 
titudinem essc audaciam. Cum illis humili- 
tate utendum est, cum his vero fortitudine, 
que audacie illorum gloriam exstinguat ; ut 
illis prosis, horumque spiritus deprimas. Nam, 


Eccli. 3. 1. ut ait Salomon, Unicuique rei suum est tempus; 


id est , humilitati, potentie , reprehensioni, 
consolationi, venie, dicendi libertati, lenitati, 
severitati : et uno verbo, rebus omnibus : ut 
modo quidem humiliter te geras et submissione 
pueros imiteris, secundum Domini preceptum; 
aliquando potestate utaris, quam dedit Chri- 
stus ad eedificationem, non ad destructionem, 
quando dicendi libertate opus est : et tempore 
quidem consolationis lenitatem ostendere opor- 
tet, in tempore autem objurgationis zelum de- 


vat δεῖ τὸν ποιμένα xal διδάσχαλον" ποικίλον δὲ λέ- 
γὼ, οὐχ ὕπουλον οὐδὲ χόλαχα καὶ δόδριστὴν, ἀλλὰ 
πολλῆς ἐλευθερίας xal παῤῥησίας ἀνάμεεστον, εἰδότα 
xal συγχατιέναι χρησίμως, ὅταν ἀπαιτῇ τοῦτο fj τῶν 
πραγμάτων ὑπόθεσις, xal χρηστὸν εἶναι ὁμοῦ xai 
αὐστηρόν. Οὐ γὰρ ἑνὶ τρόπῳ χρῆσθαι τοῖς ἀρχομένοις 
ἅπασι δέον " ἐπεὶ μηδὲ ἰατρῶν παισὶν ἑνὶ φαρμάχῳ 
πᾶσι τοῖς χάμνουσι προσφέρεσθαι χαλὸν, μηδὲ χυ- 
δερνήτη μίαν ὁδὸν ἰέναι τῆς πρὸς τὰ πνεύματα μέ- 


B χης. Ἔννόησον οὖν ὁποῖόν τινα εἶναι χρὴ τὸν μᾶ- 


λοντα πρὸς χειμῶνα τοσοῦτον ἀνθέξειν xal τοιαύτην 
ζάλην καὶ τοσαῦτα χύματα, πρὸς τὸ γενέσθαι τοῖς 
πᾶσι πάντα, ἵνα πάντας χερδήσῃ. Kal γὰρ σεωνὸν 
εἶναι δεῖ τὸν τοιοῦτον xal ἄτυφον καὶ φοδερὸν καὶ 
προσηνῆ xai ἀρμοντιχὸν xal χοινωνιχὸν καὶ ἀδέχα- 
στον χαὶ θεραπευτιχὸν χαὶ ταπεινὸν καὶ ἀδούλωτον 
καὶ φαιδρὸν καὶ ἥμερον, ἵνα ταῦτα εὐχάλοος δύνηται 
μάχεσθαι. Οὐχοῦν δεῖ τὸν ἐναργέστατον καὶ ἐχέ- 
φρονα φεύγειν τὸ χολαχεύειν χαὶ χολακεύεσθαι, μή- 
τε ἀλαζονιχὸν εἶναι μήτε κόλακα, ἀλλ᾽ ἀμτφοτί- 


C uv τῶν χαχῶν τούτων χολάζειν τὴν ἀμετρίαν" xal 


ἐλεύθερον εἶναι, μήτε εἰς αὐθάδειαν ἀποκλένοντα, 
μήτε εἰς δουλοπρέπειαν χαταπίπτοντα. Πρὸς μὲν 
γὰρ τοὺς χρηστοὺς ταπεινὸν ὑπάρχειν δεῖ͵, πρὸς δὲ 
θρασεῖς ὑψηλόν. ᾿Ἐπείπερ οἱ μὲν ἀρετὴν εἶναι τὴν 
ἐπιείκειαν ἡγοῦνται, οἱ δὲ ἀνδρείαν θρασύτητα“ 
ἐχείνοις μὲν τὴν ταπεινοφροσύνην προσφέρειν, τούτοις 
δὲ τὴν ἀνδρείαν, σδεννύουσαν αὐτῶν τὴν ἀπὸ τῆς θρα- 
σύτητος δόξαν’ ἵνα τοὺς μὲν ὠφελήσης, τῶν δὲ τα- 
πεινώσης τὸ φρόνημα. Καιρὸς γὰρ τῷ παντὶ πράγμα- 


D τι, φησὶ Σολομῶν᾽ τουτέστι, ταπεινότητος, ἐξουσίας, 


ἐλέγχου, παραχλήσεως, φειδοῦς, παῤῥησίας, χρηστό- 
τητος, ἀποτομίας, xat ἁπαξαπλῶς παντὸς πράγματος" 
ὥστε ποτὲ μὲν τὸ τῆς ταπεινότητος δειχνύειν, χαὶ μι- 
μεῖσθαι ἐν ταπεινώσει τὰ παιδία χατὰ τὴν χυριαχὴν 
φωνήν" ποτὲ δὲ τῇ ἐξουσίᾳ χεγρῆσθαι, ἣν ἔδωχεν 6 
Χριστὸς εἰς οἰχοδομὴν, xal οὐχ εἰς καθαίρεσιν, ὅταν 
ἡ χρεία ἐπιζητῇ τὴν παῤῥησίαν" xal ἐν καιρῷ μὲν 
παραχλήσεως τὸ χρηστὸν ἐνδείχνυσθαι, ἐν καιρῷ δὲ 
ἀποτομίας τὸν ζῆλον ἐμφαίνειν" xai ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν 
ἄλλων ὁμοίως τὸν ἔγχριτον xal δίχαιον λογισμὸν ἀπο- 


monstrare : et in omnibus aliis rebus justam Ἑ, φέρεσθαι. Λογισμοὶ γὰρ δικαίων χρίματα. Καὶ 'Izi- 
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δωρος δέ' Τὸν ἄρχοντα δίκαιον εἶναι δεῖ xal φοδερὸν, — judicii et rationis normam adhibere oportet, 
ἵν᾽ oi μὲν εὖ βιοῦντες θαῤῥοῖεν, οἱ δ᾽ ἁμαρτάνοντες — Justorum. enim ratiocinia judicia sunt. Et Isi- 


óxvoiev* θάτερον γὰρ θατέρου χωρὶς ἀναρχία μᾶλλόν dorus dicit : Principem oportet esse justum et le^. lib. V. 


ἐστιν, ἢ ἀρχή. El μὲν γὰρ πάντες ἦσαν εὐπειθεῖς xal — formidabilem, ut boni quidem securi sint, pec- 


φιλάρετοι, ἀγαθότητος ἔδει μόνης" εἰ δὲ φιλαμαρτή- — catores vero deterreantur. Nam alterum sine . 


μόνες, φόδου * ἐπειδὴ δὲ xol ἀγαθοί slot xal xaxol, — altero imperii eversio potius est quam impe- 
ἀμφότερα χαταχειριστέον τῷ ἄρχοντι xal mpoicta- — rium. «δὲ enim omnes obsequerentur et virtu- 
μένῳ. - tem colerent, sola bomitate opus esset; sin 
autem peccatis dediti essent, timore tantum 
quia vero et ὑοπὶ sunt et mali, utramque 
rationem adhibere debet is qui populo praeest. 


M ————ÀÀ——— —À—À—À— M ———Á——À——— ———À—ÀÁ—À 
Innumeros possemus adjicere scriptores medii et infimi svi qui de sancto Joanne Chrysostomo lucu- 


lenta tulere testimonia; sed ne longius procedamus , unum tantum Guillelmi Pastrengici Veronensis, 
Petrarchz amici, locum afferemus , ubi quedam babentur notatu digna. 


Lid. Pe- ἢ 


Epist. 


CLVII. . 


De eo hzc habet Guillelmus Pastrengieus Veronensis, Francisci Petrarchz amicus, : vi ille octo episto- 291 


las misit cum alis Petrarchz epistolis typis editas. Librum autem emisit Guillelmus hoc titulo , De 
Scripturis virorum illustrium. Vir certe ut illa atate admodum eruditus, qui de scriptoribus presertim 
medii evi multa docet non spernenda, Editus autem fuit hic liber Venetiis a Michaele Angelo Blondo 
anno 1547; sed cum innumeris mendis : emi autem casu librum illum Venetiis, qui universis pene 
ignotus est, exemplarque meum in locis multis emendavi conferendo cum Codice Vaticano, et cum alte- 
ro Bibliothece Ottobonianz. Hac autem, inquam, habet ille de S. Joanne Chrysostomo. 


Joannes Chrysostomus, Antiochene Ecclesie presbyter , deinde Constantinopolis episcopus , 
"ir in divina et humana philosophia precipuus, in disputationibus perspicax, in confutandis he- 
reticorum erroribus acer ; de quo beatus Hieronymus, libro de Viris illustribus loquens , ait : 
Joannes, Antiochenz Ecclesie presbyter, Eusebii Emeseni. Diodorique sectator, multa composuisse 
dicitur, quz tamen non legi. Et alibi ad beatum 4fugustinum scribens : Quid dicam de Joanne , qui 
dudum in pontificali gradu Constantinopolitanam rexit Ecclesiam, et super Epistolam ad Galatas latis- 
simum exaravit librum ? Scripsit hic venerandus Dei antistes super toto veteri et novo Testamento 
expositionum libros : Commentarios in Mattheum distinctos per Homilias XC : super Joannem 
Homilias LXXXVIII : super Epistolas libros singulos per sermones distinctos : in Epistolam ad 
Hebreos XX XIF condidit homilias : super Genesim librum questionum : de laudibus Pauli 
apostoli homilias PII : contra rrianorum heresim fortissimos libros : contra Simoniacos, 
contra Marcionem, Cerinthum , Ebionem, * MArchemonem atque Photinum, qui eorum suscitavit 
heresim * contra ,pollinarem librum I : contra Manicheos insigne volumen : contra omnes he- 
reticos super parabola seminis longum opus et elegans : tractatum unum in Thomam apostolum , 
in quo adversus Jrrianos fortissime disputat : super Cantica Canticorum libros duos : item vitam 
sancti Meletii episcopi 4ntiocheni : de vestibus legalibus sacerdotum et Levitarum, et de ornatu 
summi Pontificis veteris Testamenti volumen egregium : de humilitate in lotione pedum tracta- 
tum unum : contra eos qui ad missas non occurrunt tractatum unum : de Firginitate : de Ῥωπὶ- 
tentia : de Fide : de Patientia : de Confessione : de Eleemosyna tractatus plures. Homilias et 
sermones per totam Quadragesimam : sermonem declamatorium in. Decollatione sancti Joannis 
Baptiste ; item in laudem beate Firginis, mira suavitate fragrantes : adversus /frabes de resur- 
rectione mortuorum libros duos, qui dicebant animas mori cum corpore : item contra Jud«os li- 
brum unum : item adversum Gentes in modum dialogi grande et insigne volumen : de ordine et 
officio sacercotis librum unum. Hymnos et orationes et alia plura metra edidit apud Graecos , et 
quamquam Latino fulserit eloquio , plurimum tamen scripsit: in Greco Theodosii Magni tempo- 
ribus. 
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In hac recensione quedam Joanni Chrysostomo adscribit, quz inter opera ejus numquam cense 
potuisse videntur : alia vero, quz nusquam alibi commemorantur, quaque vel latent alicubi, vel fortas 
perierunt : quélia sunt liber ille contra Apolhnarem et libri duo alii de Resurrectione mortuorum cont 
Arabas, qui dicebant animas mori cum corpore. - 

Hi. Ecl. — De hoc autem postremo opere multa nobis observanda sunt. Ait Eusebius Arabas dixisse anim; 
——— mori cum corpore, et cum eo resurrecturas fuisse, et contra hanc heresim coactam fuisse synodum, e 
Valeaii, — adfuit Origenes. Sape vidimus Chrysostomum perorantem adversus multos ex auditoribus, qui resurre 
ctionem omnino negabant, quique tunc magno numero Ántiochiz fuisse videntur : nusquam autem m 
ipsum légisse memini confutantem eos qui dicerent animas cum corpore morituras et cum eo resurrecta- 
ras esse, vel Arabas idipsum docentes aggredientem. Tamenque Guillelmus Pastrengicus libros illos duy 
de Resurrectione mortuorum adversus Árabes , qui dicebant animas mori cum corpore, se vidisse cos- 
13 memorat Joannis Chrysostomi nomine ; omninoque illi fides habenda videtur. Multa certe quotidiea 
tenebris eruuntur Joannis Chrysostomi opera, ut videre est in hac nostra S. doctoris operum collectio, 
ubi in tomo duodecimo undecim preclaras homilias, qua hactenus latuerant, emisimus, in aliisque totis 
non paucas. Hos vero libros edidisse potuit , sive quia Arabes suo vo adhuc in pristino errore perta- 
bant , sive quia nonnulli Antiocheni Arabibus vicini, veterem illum Arabum errorem renovare videlu- 
tur. . 

Quod vero adjicit in fine Guillelmus Pastrengicus : « Et quamquam Latino fulserit eloquio, plur 
mum tamen scripsit in Greco Theodosii magni temporibus, » nescio unde expiscatus est ; nibil ena 
Latine scripsisse Chrysostomum putant omnes qui scripta ejus accurate legerunt. Forte existimavitilk 
S. doctorem Latino fulsisse eloquio , quia viderat opus imperfectum in Mattheum , quod Chrysostomi 
nomine circumfertur, Latine scriptum, quodque Chrysostomi non esse pugnant hodie eruditi omne. 


———.-— «απ 0 9099 etiam ———— — 








ONOMASTICON - 


SEU 


VOCES IN LIBRIS CHRYSOSTOMI 


VEL NOVAE VEL SINGULARIS SIGNIFICATIONIS. * 





A 


᾿Αδρομερής, Crassis particulis constans,Crassus. 
Ἁδρομερῇ ἐν ἀλλήλοις ὄντα, permixta, quasi dicas 
constipate, alie cum aliis,t. 6. p. 516. D. 

Ἁδρομερῶς, Summatim, t. 9. p. 5. B : ὡς ἂν 
εἴποι τις ἁδρομερῶς xal παχυμερῶς. 

Αἰἱρέσεις , Pacta, Conditiones, t. 4. p. 489. C. 
Hanc vocem eodem sensu non raro adhibet Chry- 
sostomus. 

Apató61: , Hamaxobii, Scythie et Sarmatiz 
populi , qui in plaustris habitabant , t. 10. 
p. 547. A. | 

᾿Ἀναχεφαλαίωσις, Recapitulatio, Compendiosa 
repetitio, t. 11. p. 8. C. D. 

Avaxolvetv, Scrutari, t. 9. p. 981. A. 

᾿Αναστοιχειόω, Resolvo in elementa, Everto. 
᾿Ανεστοιχειοῦτο ἢ χτίσις, creatura ordinem suum 
mutabat, t. 6. p. 22. B, ubi vide notam. 

᾿Ἀπαγωγή, Abductio , ad supplicium videlicet, 
t. 9. p. 580. E. Qua voce hoc sensu frequenter 
utitur Chrysostomus. 

Ἀπείθεια, Diffidentia, t. 11. p. 26. C : ἀπεί- 
θειαν εἶπεν, ὡς ἄν τις εἴποι, ἀπάτη xal πειθοῖ τοὺς 
πάντας ἐφέλχεται, dixit ἀπείθειαν, ac si. dicas, 
deceptione et persuasione omnes attrahit. 

᾿Αφοσίωσις, unde ἀφοσιώσει,  Perfunctorie , 
t. 4. p. 416. E. Neque infrequenter eodem usu 
hanc vocem profert Chrysostomus, qui etiam dyo- 


*[IHanc quasi tenuem umbram Onomastici reli- 
quimus fere, ita ut exhibuerunt Benedictini , cor- 
rectis tantum aliquot vocabulorum  significationi- 
bus, additoque, ubi omissus esset, significationem 
testante loco, In nimiam enim molem excrevisset 


σιοῦσθαι Donnumquam usurpat pro Perfunctorie 
agere. 


B 


Βαθύγειος, Cujus solum profundum est, t. 4. 
p. 65. A : βαθύγειον ἄρουραν, areum profundum. 
Al. βαθύγεων vel βαθύγαιον. 

Βόρδων, 6, Burdo seu mulus.*O βόρδων $ φέρων 
ἡμῶν τὸ λεχτίχιον, mulus qui lecticam nostram 
gestabat, t. 5. p. 508. B. s 

Βουλιμία, Bovina, i. e. ingens, fames : cum 
quis cibis ingurgitatus et impletus , famem 56- 


. dare nequit , t. 11. p. TO9. A. - 


Γ 


Γελωτοποιός,, Scurra qui risum movet, t. 11. 
p. 125. C. 

Γυμνοσοφισταί, Gymnosophiste Indorum, 
t. 10. p. 547. A. 


A 
Δήλωσις, Declaratio, Τὴν δήλωσιν τὴν ἐπὶ τῶν 


λίθων τοῦ ἱερέως, declarationem seu significa- 
tionem lapidum sacerdotis; id est, lapidum qui 
erant in pectorali sacerdotis veteris legis, t. 1. 
p. 0654. E. | 

Διαχωδωνίζω, Omnia tento, Gonatum maxi- 


hzc operis pars, si, quod suo nomine dignum esset, 
lexicon integrum sermonis Chrys. hic conderemus, 
spesque est fore ut detur nobis locus que parata 
in hanc rem habemus seorsum edendi. Tz. Fix.] 
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mum adhibeo, t. 7. p. 174. A. et t. 8. p. 62. B. 

Διαμαρυχάομαι, Rumino, Pondero , Discutio, 
t. 4. p. 29. Q, ubi Savil. διαβμηρυκᾶσϑαι, 

Δίαυλος, 6, Curriculum duplex. Δέχα διαύλους 
᾿ δραμών, postquam decem circuitionum cursu:n 
explevit, t. 41. p. 192. C. 

Δόχησις, Opinio, Species. Erant a principio Ec- 
clesie quidam hzretici, qui putabant Christum 
δοχήσει, id est, specie tantum et apparenter, ve- 
nisse, t. T. p. 459. D. 

Δροῦγγος μοναζόντων, Turma monachorum, t. 
3. p. 596. C. 


E 


᾿Εχτραχηλίζω, Excutio, item Effero, Extollo, 
t. 5. p. 52. A. [ Absolom τοῖς ἐναντίοις ἐχτραχη- 
λισθείς, ab. hostibus in precipitium devolutus, 
ut vertit Savilius. Malumus sic intelligere, Ao- 
stium blanditiis in superbiam elatus. Montf. 
inimicis deditus. | 

᾿Εναποσφηνόω, Impingo velut cuneum. "'Eva- 
ποσφηνωμένους λίθους, lapides infixos , t. 6. 
p. 194. A. 

᾿Ἐνδελεγισμὸς ἐχαλεῖτο ἢ χαθημερινὴ θυσία, 
Endelechismiis vocabatur quotidianum sacri- 

ficium, t. 1. p. 640. E. 

᾿Ἐντυγχάνω, Conqueror, Áccuso. Kal οὐχ dre 
ἐνέτυχον, ἀλλ᾽, ἠτήσαντο, nec dixit , Conquesti 
sunt, sed , Postularunt , t. 9. p. 237. D. Vide 
notam ibi. Aliquando etiam significat Supplicare, 
suppliciter adire, ut t. 5. p. 9. B. [ Et hac si- 
gnificatio obtinet etiam in loco superiore. Optimus 
vocis interpres ipse est Chrys. in excerptis Photii, 
t. 15. p. 969. B. ] 

'Evtogia , Supplex libellus, vel Supplicatio , 
t. 11. p. 690. C: ut in Onomastico ad calcem Ope- 
rum S. Athanasii probavimus. 

᾿Εξετάζω, Examino, Exploro, .Estimo, Compa- 
ro, Contendo, t. 1. p. 75. B. Item, Numero, t. 8. 
p. 169, A. in Spuriis. Vide in Onomastico no- 
stro ad Athanasii Opera. 

᾿Εξωμίς, (0; , ἢν Pallium philosophorum , quod 
vocabatur etiam .£bolla , t. 1. p. 272. E. 

"Ezwweloufvs, $, Domipica est quinta post 
Pascha, que Ascensionem Domini pracedit, t. 9. 
p. 183. D : ut probaturin Praefatione ad quartum 
Tomum , $. -. 

Ἐπιφανεια, Adventus, t. 11. p. 718. D. 

Εὐγνωμοσύνη,, passum apud Chrysostomum 
Bonum animi affectum significat, sed t. 4. p. 486. 
D, pro Candere ct ingenuitate usurpatur. 
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Εὐπρόσδεχτος, Admodum acceptus, t. 10. 
p. 559. E. 


e 


Θαυμάζω, Admiror, etiamque Laudo, Laudibus 
celebro , frequentissime apud Chrysostomum et 
apud alios- scriptores. T. 8. p. 199. A, ibiq. not. 

Θεῖον, τό, in Lexicis aliquando Sulphur signi- 
ficare dicitur. Sed in Epistola prima ad Theode- 
rum lapsum, t. 1. p. 6. A. significare videtur 
Bonum odorem. Locus autem ad Danielem respi 
piens dicit praecepisse regem Babylonis Danieli 
offerri μαναὰ xol θεῖον. Manaa vox Hebraia 
sighificat Donum ; θεῖον vero significare videtur 
suffimentum aliquod, vel bonum odorem. 

Θεσσαλίς, (Soc, f, Thessalis, t. 11. p. 1135. B. 
Thessalides venefice erant et prestigiatrices, ut 
videre est apud Aristophanem, in Suida, in Plauto 
et Horatio. 


Ἵμάντωσις ξύλων, Ligamen ligneum i in modum 
caudze arundinis utrimque concinnatum, queis ad 
aedificiorum soliditatem utebantur, t. 4. p. T3T. B. 
Qua de re vide Antiquitatem nostram ex planatiote 
et schematibus illustratam , t. 5. p. 340. 

Ἱστοπόδη. Fusum muliebre , t. 1. p. 242. ἃ: 
xa ἠλαχάτην καὶ χερχίδα xol χτένας καὶ ovoxóbqs 


K 


Καλαμάομαι, Demeto, Spicilegium facio, t. 6. 
p. 40. D. 

Καμπιδούχτορες, Campiductores, t. ὅ. p.519.C. 

Κανονιχός, 1), 0v, Regularis. Kavovuxal γυναῖχες, 
regulares femine , quz se Deo dederant, t. 1. 
p. 248. D. 

Καταθραδεύω, explicat Chrys., t. 11. P. 91. 
E : χκαταδραθευθῆναι γάρ ἐστιν, ὅταν παρ᾽ ἑτέρῳ 
μὲν ἢ νίκη ἦ, παρ᾽ ἑτέρῳ δὲ τὸ βραθεῖον » Quando 
aliorum est victoria , aliorum vero bravium 
seu premium. 
"o Καταιόνησις, Perfusio , t. 4. p. 576. E:xe- 
ταιονήσει θεραπεύειν. 

Κυρόχυτος γραφή, Pictura ex cera facta, t. 6. 
p. 510. E. 

Κιβώτιον, τό, Scrinium, t. 8. p. 188. A. 

Κλοιόν, τό, Vinculum ligneum , quo inclode- 
bantur cervices, collum , manus, t. 12. p. 5. 
E; t. 5. p. 361. C. 
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Kóp8axec, Cordaces, Moriones, saltatorum ge- 
nus, cujus frequens mentio apud Aristophanem, 
"Theophrastum et alios, t. 11. p. 125. C. 

Κυνιχὰ χαθάρματα, Cynica piacula. Sic phi- 
losophos vocat Chrysostomus, t. 9. .p. 175. B. 


Y 


Λειποτάξιον, τό, Desertio. Ὃ δὲ στρατιώτης 
ἅπαξ γενόμενος, ἂν ἁλῷ λειποταξίου, qui semel 
miles effectus est , si in desertione deprehen- 
datur, t. 1. p. 35. B. 

Λογία, $, , Collecta, t. 10. p. 400. C. 

Λῶταξ, axoc, 6, Circulator qui stipis cogendze 
eausa circumquaque discurrebat. Alii tibicinem 
fuisse dicunt a λωτός, Tibia, t. 11. p. 99. C. 


M 


Μαρτύριον, τό, Ecclesia vel martyrum nomine 


consecrata, vel in qua martyrum ossa deposita | 


sunt , t. 2. p. 3OT. C. et alibi passim apud scri- 
ptores veteres Ecclesiasticos. 

Μεθοδεύω,, Decipio. Μεθοδεῦσαι ἔστι τὸ ἀπα- 
τῆσαι, t. 11, p. 168. F. 

Μεταμοσχεύω, Transplanto, t. 4. p. 725. C. 

Μητραγύρται, οἱ, Metragyrte , ii erant qui pro 
matre Cerere stipem cogebant, ideoque metra- 
gyrtz vocabantur. Hi etiam μηναργύρται appel- 
labantur, quoniam singulis mensibus id officii 
prestabant, t. 9. p. $53. B. 

Μιχροψυχία, , Simultas , Contentio, Dissidium , 
t. 11. p. 14. B. et alibi passim. Vide qua de hac 
voce diximus in Onomastico ad Athanasium. 

Μιχρόψυχος, Simultatem exercens, Vindiete 
eupidus, t. 9. p. 685. B. ubi vide notam. Item 
t. 11. p. 494. E. omnes fere interpretes antehac 
verterunt , pusillanimis , et μικροψυχία, pusilla- 
nimitas, sed perperam. Add. t. 10. p. 157. A. 

Μουσεῖον, τό, Museum , locus literarius , stu- 


diis deputatus, t. 5. p. 9. B. Vide notam ibi. 


I1 


Παραλλαγή, Differentia , Discrepantia. Ἄρειος 
εἰς παραλλαγὴν οὐσίας ἕλχων τὴν ἐν τοῖς προσώ-- 
ποις διαφοράν, /frius in diversitatem substan- 
tie personarum distinctionem trahens , t.'1. 
p. 410. A. 


Παράστημα τῆς γνώμης, Animi fiducia vel 


animi fiduciz declaratio, t. 4. p. 410. D. 
Πάρεργον, Parergon. Πάρεργον γέγονε τῆς μια - 


ρᾶς ἐχείνου δεξιᾶς, de Abele a fratre interfecto , 
t. 4. p. 585. A. 
— Πάσχα, τό, aliquando significat Sacrificium 
et liturgiam, Γεσσαραχοστὴ μὲν γὰρ ἅπαξ τοῦ ἐνι- 
αυτοῦ γίνεται, πάσχα δὲ τρίτον τῆς ἑδδομάδος᾽" ἔστι 
δ᾽ ὅτε καὶ τέταρτον, Quadragesima semel in 
anno fit, Pascha «ero ter in hebdomada, et 
aliquando quater, t. 1. p. 611. A. 
Περίαμμα, τό, Ligamen ad curandos morbos, 
Amuletum, t. 1. p. 681. C. et sape alibi. 
Περίαπτον, τό, Ligamen ad curandos morbos, 


Amuletum, t. 4. 684. C. et passim. 


Πέταλον, τό, Amuletum curandis morbis, et la- 
mina, queis utebantur meretrices, t. 5. p. 201.C. 

Πολυάρχιον, τό, Polyarchium, genus unguenti, 
t. 5. p. 613. B. 

Πολυδλέποντες, sie vocabantur ceci a quibus- 
dam , teste Chrysostomo t. 5. p. 146. E. 

Προσίσταμαι, Offendo, t. T. p. 408. E. et 
alibi apud Chrysostomum. 

Πυχτίον, τό, Liber compactus, t. 8. p. 188. 
Α. et apud. alios scriptores passim. 


Σ 


Σπόρτουλον, Sportula, calathus vimineus in 
quo pecunia condi solebant, t. 9. p. T90. B.- 

Συνδρομὴ οὐσιώδης, Concursus essentialis, t. 5. 
p. 745. A. 

Συσφιγχτήρ, ἦρος, δ, Fibula, t. 5. p. 180. C: 


. διὰ συσφιγχτήρων χρυσῶν e Psalm. 44. 15. ubi 


Savil. σφιγχτήρων. 


Σφαιρωτήρ, ἦρος, 6. Σφαιρωτῆρα εἰώθασι λέγειν 


τὸ ἄκρον τοῦ ὑποδήματος, τὸ εἷς ὀξὺ λῆγον, ϑρλατο- 
terem vocare solent apicem calcei, qui in acu- 
men desinit. Σφαιρωτήρ globi formam potius 
exprimeret, quam acumen. Verum apud LXX in- 
terpretes σφυρωτῇρα legimus, quam vocem inter- 
pretantur Corrigiam. Vox Hebraica est ΤΩ, 
Corrigia. Omnes Editi et Mss. Chrysostomi σφαι- 
ρωτῆρα habent, t. 4. p. 358. C. 


T 


Τρίδων, ὠνος, 6, Pallium philosophorum, t. 5. 
p. 262. B. 

Ἱρίπηχυς ἄνθρωπος, Tricubitalis homo , t. 5, 
p. 214. E. Tricubitalem hominem etiam dicit 
Geographus Nubiensis in Climate tertio. 
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Y | Χαλχοπρόσωπος, JEnem frontis, Impudens , 
Catullo ferreum os, t. 1. p. 654. D. 
Ὑπαχούω,. Recitanti respondeo , vel canenti Χερσολετής, οὔ, Terra vastator , t. 5. p. TT. in 
succino. Hzc significatio germana est, ut probatur nota c. 
t. 5. p. 139. (a , Viduitas, t. 6. p. 18. C. 
Ὑπαχοή, Responsio recitanti. Vide ad t.5.p.199. "iin , d » t9. p tor. Sic vocabun- 


Ὑποψάλλω, Psalmum canenti respondeo aC — tur Christiani ab Ethnicis, t. 41. . AGT. C 
succino, Vide ad t. 5. p. 199. ur vnr las, P . 


o Ώ 


Φυτοχόμος, Plantarum cultor, t. 10. p.651. C. Ὠμωδιάω. Obstu In Bibliis et a ud P3- 
Φωσσάτον, Fossa , fossatum , t. 11. p. 4T8. F. tes αἴμωδαν legitur, non raro tamen -— 
X occurrit, Sic in Synopsi Athanasio adscripta , sic 
apud Isidorum Pelusiotam, et alios nonnumquam, 
Χαιρέκαχος, Quiin malisgaudet,t.9. p.505. D. εἰ apud Chrysostomum, t. 9. p. 812. A. 





S. JOANNIS CHRYSOSTOMI OPERUM 


INDEX ALPHABETICUS 


EX PRIMIS VERBIS 


SERMONUM ET HOMILIARUM. 





Spuri;? homilie hic memorantur omnes, tum ez quas edidimus, tum aliz quas 
consulto prztermisimus. | 


Que hac nota ἵ signantur inter Chrysostomi opera , nunc primum in hanc Editionem 
inducta sunt.* 


Α 


᾿Αγαθὸν μέν ἐστι xal ἐπαινετόν, de Confessione 
peccatorum , in Bibliotheca Taurin. ; spuria et 
hic praetermissa. 

Ἄγαν αἰδέσιμον τράπεζαν παρέθηχεν, in Jesum 
supra mare ambulantem, spuria et hic preter- 
missa. | 

᾿Αγαπᾶν τὸν Θεὸν ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, Ecloga 
48. t. 12. p. 175. 

Ἀγάπην ζητεῖ παρ᾽ ἡμῶν 6 Παῦλος, in Epist. 
ad Ephes. Hom. 11, t. 11. p. 80. ᾿" 

᾿Αγάπην τὴν οὐρανοχλίμαχα, de Caritate erga 
Deum, spuria, t. 10, p. 161. 

᾿Αγαπητοὶ, ἀχολουθήσωμεν ἀγαθῷ Δεσπότη, 
de Avaritia et Divitiis, spuria et hic preter- 
missa. 

᾿λγαπητοὶ, ἀχούσωμεν τοῦ Παύλου, de virtutis 
facilitate, spuria et hic pretermissa. 


* [ Hunc Indicem denuo summa cura recognovi- 
mus : homilias quotquot deerant supplevimus ; spu- 
rias accuratius, quam factum erat, a genuinis distin- 
ximus ; aliquot incertas antea suis auctoribus vindi- 
cavimus, recensque vel prius alio in loco ediias, et 
a Montf. prasetermissas, indicavimus : tum etiam or- 


᾿Αγαπητοὶ, δεινὸν fj ἁμαρτία, de Poenitentia et ᾿ 
quod non liceat ridere et letari. Vide aliud ini- 
tium, Δεινὸν ἣ ἁμαρτία. 

Ἀγαπητοὶ, εὐχαριστοῦμεν ἐν πᾶσι, de Gratia- 
rum actione , spuria δὲ pretermissa. 

᾿Αγαπητοὶ, ὅσοι τὰ τοῦ βίου μάταια, de Salute 
anim2 , spuria, t. 9. p. 819. 

Ἀγαπητοὶ, παιδεύει ἡμᾶς 6 μαχάριος ἀπόστολος, 
in Epist. ad Rom., spuria et pretermissa. 

Ἀγαπητοὶ, τίνος ἂν εἴημεν ἄξιοι λοιπόν, de Elee- 
mosypa , spuria et praetermissa. 

Ἀγαπητοὶ, ὥσπερ μήτηρ φιλότεχνος, in quatri- 
duanum Lazarum, spuria, t. 11. p. 850. 

,᾿Αγγέλους ἐγκωμιάζειν χρή , in Synaxin archan- 
gelorum, t. 8 in Spuriis, p. 985. 

᾿Αδελφοὶ, βασιλιχῶν μυστηρίων ἑορτήν, in An- 
nuntiationem. Vide in Βασιλιχῶν μυστηρίων. 

Ἀδελφοὶ, ἠχούσατε τοῦ εὐαγγελίου λέγοντος, ἐν 
χαιρῷ, in Filium vidue , spuria'et pretermissa. 


dinem alphabeticum, ubi turbatus esset, restituimus, 
et permulta in aemeris sustulimus vitia : ita ut me- 
rito hic index priori eraendatior et auctior dici pos- 
sit. Additamenta vel correetiones a nobis facte po- ᾿ 
tiores asterisco praffixo sunt distincta. ], 
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᾿δελφοὶ, f; μεγάλη xal θεοπρεπὴς τοῦ Σωτῆρος, 
spuria et pretermissa. 


Ἀδιήγητον δι᾿ αἰῶνας ἐμφανίζεται πέλαγος, in 


Nativitatem Christi , spuria et pretermissa. 

Ἀεὶ μὲν, ἀδελφοὶ, τὴγ τοῦ Θεοῦ φιλανθρ. in pa- 
rabolam de Filio prodigo, in Spuriis t. 8. p. 33. 

T Ἀεὶ μὲν ἐμοὶ δοκεῖ χρησιμώτατος εἶναι, Sermo 
ἂς Continentia, t. 6. p. 999. 

Ἀεὶ μὲν ἢ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάρις, de Syn- 
axi. In schedis v. cl. Bentleii dicitur Anastasii 
Sinaite : in bibliotheca Combefisii, t. 1. p. 884. 

Ἀεὶ μὲν, μάλιστα δὲ νῦν, εὔχαιρον εἰπεῖν, μα- 
ταιότης, in Eutropium, t. ὅ. p. 581. * De hac ora- 
tione vide Nicephorum lib. 15. 4. ' 

Ἀεὶ μὲν, μάλιστα δὲ ὅταν τῶν ἁγίων ἐννοήσω, 
in Epist. ad Hebr. Hom. 98.1. 13. p. $54. 

Ἀεὶ μὲν μνημονεύειν Θεοῦ χαλόν, spuria , t. 9. 
p. 761. 

At ἀθυμίαι χαὶ αἷ φροντίδες, ὅταν πέρα τοῦ μέ- 
τρου, in Ep. ad Philipp. Hom. 10. t. 14. p. 974. 

Αἴ εὐπραγίαι τοὺς οὐ προσέχοντας δειναὶ χαταῦ.; 
in Joan. Hom. 85. t. 8. p. 505. 

Αἱ τῶν μαρτύρων ἑορταὶ οὐχ ἐν τῇ περιόδῳ, 
in Martyres, t. 9. p. 667. 

Al τῶν νηπίων φιλότεχνοι, in illud, Jgnem veni 
mittere in terram ; spuria, t. 11. p. 819. 

Αἱ τῶν ὁδάτων πηγαὶ ἀντλούμεναι, de Jejunio , 
spuria, t. 9. P 199. 

Ἀχούεις πῶς πανταχοῦ, sic quidam Mss, Vide 
in, ὋὉρᾷς πῶς πανταχοῦ. 


Ἀχούσας 6 διάδολος τοῦ Κυρίου, de Diabolo, 


spuria ac pretermissa. * 'Truncatam primis 
verbis affert Montf. hanc homiliam : est enim 
eadem hzc atque ea qua infra comparet hoc ini- 
tio : τῆς χθὲς ὑποσχέσεως βούλομαι. V. Thilo de 
Euseb. p. 50 sq. 

Ἀχούσατε, ἀδελφοί, Savilius in spuriis me- 
morat," t. 8. p. 857. 

'Axoucatt ἱερεῖς, Κυρίου διάχονοι, de Peccatis 
sacerdotum , spuria ac pretermissa. 

᾿Αχούσατε, παραχαλῶ, el xal μὴ τοιοῦτόν tt, de 
Tabitha, in Vatic. Cod., spuria ac pretermissa. 

Ἄχουσον, ὦ οὐρανὲ, μετ᾽ dxpibelao ,* Ms. in 
Bibl. Palat., spuria et praetermissa. lnscribi- 
ur: ἐχ τῶν δράσεων τοῦ προφήτου Δανιὴλ, xal 
περὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, xat περὶ τῆς συν- 
τελείας τοῦ χόσμου, xal περὶ τοῦ Ἀντιχρ. 

᾿Αλλὰ xat τοῦτό σοι λελύσθω τὸ δέος, Olympia- 
di,. epist. 10. t. ὅ. p. 590. 

᾿Αλλὰ νῦν πολλοὶ χαὶ δυσχεραίνουσι, in Psalm. 
121, t. ὅ. p. 558. 

᾿λλλὰ παρεχάλεσα χθὲς τὴν ὑμετέραν ἀγάπ., 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


OPERUM 


Cur lignum scientie boni et mali vocatur, spu- 
ria ac pretermissa. Ὁ 

᾿λλλαχοῦ μὲν ἀπὸ τῆς μνήμης τῶν προγόνων, ia 
Psalm. 151. t. 5. p. 574. 

"AX ἐπὶ τὸ μαρτύριον ἡμᾶς τοῦ πατρός, fra- 
gmentum Encomii S, Jo. Chrysostomi. 

Ἄλλοι μέν σου τῇ θαυμασιότητι xa τῆς, Ántbe 
mio , epist. 14T. t. ὅ, p. 686. 

Ἄλλοι μὲν τῇ θαυμασιότητί cou συνήδονται, 
Gemello, epist. 194. t. 3. p. 664. 

᾿Αλλοιωθησομένους τοὺς διὰ μετανοίας, in Psalm. 
TO , spuria , t. 5, p. TOT. 

Ἄλλοις μὲν ἄλλος 6 τοῦ βίου σχοπός, in Sangu- 
nis fluzu laborantem, t. 12. p. 210. 

Ἄλλος μὲν ἄν τις τὸν ἀφόρητον χρυμόν, Poly- 
bio, epist. 197. t. 5. p. 613. 

Ἅμα χειροτονηθέντες ἐξῆλθον xal εἷς, Hom. $9 
in Ácta Apost. t. 9. p. 990. 

Ἀμφότερα τῆς ἀφάτου τοῦ Θεοῦ φιλανθρωκίας, 
Olympiadi, epist. 16. t. 5. p. 60. 

᾿Αμφοτέρων ἕνεχα προσήχει.τοὺς τοῦ Θεοῦ θερέ- 
ποντας, de Precatione Hom, 1. t. 8. p. 778. 

᾿Αλναγχαῖον, ἀγαπητοὶ ἀδελφοὶ, μαθεῖν τό, de 
sacris Mysteriis , spuria ac pretermissa. 

Avayxaioy ἐν τῷ παρόντι χαιρῷ xai τὸ χρέος, 
in Renuntiationem Petri, t. 8. P. 156, in Spuriis, 

᾿ἈΑναγκαῖον ζητῆσαι περὶ τούτου " οὗτος γὰρ ὁ 
Κλοπᾶς, in illud, .$tabant juxta crucem Jesu, - 
in notis Cotelerii ad Patres primi seculi. Fat- 
que fragmentum sermonis , qui nullo modo post 
esse Chrysostomi , ut cuique docto legenti palam 
erit. 

᾿Αναγχαῖον ἡμῖν ἐστι σήμερον ἰδεῖν, sine titulo 
hom., spuria ac pretermissa. 

Avayxaiov xal τοῦ παρόντος ἐχχλήματος, [8 
Epist. 1 ad Corinth. Hom. 97. t. 10, p. 240. 

᾿Αναγχαῖον πρῶτον εἰπεῖν τί βούλεται τουτί, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 90. t. 10. p. 168. 

'Avayxaiov τήμερον ἀποδοῦναι. Vide , Τήμερον 
ἀποδοῦναι ἀναγκαῖον. 

T Ἀναγχαίως xat νῦν εἰς τὸ τέλος, in P:alm, 94, 
spuria, t. 5. p. 751. 

T Ἀναιρεῖ τὸν "Opvíav , Synopsis lib. ὅ Re- 
gum, t. 6. p. 952. 

᾿Αναίσχυντον f, xaxía xal ἰταμόν, in Joan.Hom. 
54. t. 8. p. 551. 

Ἀναμίγνυσι τὰ ταπεινὰ τοῖς ὑψηλοῖς, ad He- 
brazos Hom, 14. t. 12. p. 159. 

T ᾿Ἀναστὰς βασιλεὺς ἐν Αἰγύπτῳ, Synopsis Exo- 


di, t. 6. p. 526. 


Ἀναστάσεως Χριστοῦ ἑορταί, in Psalm. 14, 
in Scorialensi Cod. , spuria et pretermissa. 


INDEX ALFHABETICUS. 


Ἄνδρες φιλόχριστοι xol φιλόξενοι, in sancta 
Theophania, spuria et pretermissa, dicitur Gre- 
gorii Tbaumaturg. Vide in ejus libro typis edito; 
p. 90. * Habetur apud Sav. t. T. p. 657. 

᾿Ανεπνεύσαμεν , ἐσχιρτήσαμεν, οὐχέτι, Paanio, 
epist. 220, t. ὅ. p. 191. 

᾿ἈΑνέστη τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 6 Κύριος ἡμῶν, in Re- 
surrectionem Domini, spuria, t. 10. p. ΤΟΥ, 
* Est hzc oratio Eusebii Alexandrini. Vide qua 
diximus t. 11. p. 864 ed. nova. 

᾿Ανέτειλεν ἢωῖν σάμερον, in Ingressum jejunio- 
rum, spuria , t. 11. p. 799. 

᾿Ανηλώθημεν, ἐδαπανήθημεν, μυρίους, Theo- 
dore, ep. 120. t. 3. p. 660. 

Ἀνὴρ γάρ τις τῶν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, Miraculum 
Antiochie, spuria et pretermissa. 

'Av0' ὅτου μιάτε ψαλμόν, in Ps. 102, spuria et 
pretermissa. 

"Av τῶν προτέρων διαμνημονεύητε, in Joan. 
Hom. 9. t. 8. p. 52. 

t Ἀνώνυμος μὲν δ ψαλμὸς, οὐ μήν, in Ps. 99, 
spuria , t. 5. p. 199. 

t Ἀνώνυμος ὃ ψαλμὸς οὐχ ἀνεπ., in Psalm. 91, 
spuria ,t. 5. p. TTT. 

Ἀνωτέρω iv μὲν τῷ ρμδ᾽ ψαλμῷ,, in Psalm. 
146, t. 5. p. 479. 

Ἄξιον ἐνταῦθα διαπορῆσαι πῶς ἐν, in Acta 
Apostolorum Hom. 21, t. 9. p. 168. 


Ἄξιον ζητῆσαι πρότερον τίνος ἕνεχεν , in. Ep. 9 


ad Corinth. Hom. 1. t. 10. p. 417. 

Ἄξιον ζητῆσαι πῶς καλεῖ τὸν Τιμόθεον, in Ep. 2 
ad Timoth. Hom. 10. t. 11. p. 720. 

Ἄξιον θαυμάσαι τοὺς μαθητὰς πῶς, in. Mat- 
theum Hom. 46. t. 7. p. 475. 

Ἃ πάλαι πατριάρχαι μὲν ὦδινον, in Diem nata- 
lem Domini, t. 9. p. ὅ54. 

Ἅπαντας μὲν οὖν ἐγχωμιάσαι τούς, in Macha- 
bzos , t. 2. p. 628. 

"Aravras μὲν φιλῶ τοὺς ἁγίους μάλιστα, in illud, 
Utinam sustineretis, t. 9. p. 91. 

Ἅπαντες μὲν ἄνθρωποι φύσει eiu. , de Spe, spu- 
rius sermo , t. 9. p. 658. 

Ἀπαρξώμεθα τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σταυροῦ τήν, de 
Cruce in Ms. Taurinensi, spuria ac pretermissa. 

Ἀπαρτίσας τὴν προτέραν ἐντολὴν xa εἷς dxoov , 
in Mattheum , Hom. 17. t. T. p. 339. 

᾿Ἀπαρτίσας τὸν περὶ ἔλεημοσύνης λόγον, in Ep. 
9 ad Corinth. Hom. 91. t. 10. p. 589. 

Amaprícae τὸν περὶ τῶν δογμάτων λόγον, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 45. t. 10. p. 399, 

᾿Απαρτίσας τὸν περὶ τῶν εἰδωλοθύτων λόγον, 


in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 36. t. 10. p. 227. 
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᾿Απαρτίσας τὸν περὶ τῶν οἰχείων ἐγκωμίων λόγον, 
in Ep. 3 ad Corinth. H. 57. t. 10. p. 696. 

᾿Ἀπαρτίσας τὸν περὶ τῶν πνευματιχῶν λόγον, 
in Ep. 1 ad Corinth. Η, 38. t. 10. p. ὅ29. 

Ἅπας μὲν χαιρὸς παντὶ βουλομένῳ πρὸς μετά- 
γοιαν, jn Phariseum et Mcretricem, spuria, 
t. 10. p. 780. 

Ἀπ’ αὐτῶν ἀναῤδὰς τῶν τοῦ θανάτου πυλῶν ; 
Olympiadi ep. 0. t. 3. p. 579. 

Ἀπεδείχθη τῆς ἁλύσεως τοῦ Παύλου, in Ep. ad 
Ephes. Hom. 9. t. 11. p. 68. 

T Ἀπεθέμεθα τῆς νηστείας τὸ φορτίον, ἀλλά, 
contra Ebriosos et in Resurrectionem, t. 8. p. 
49T. In hac homilia lacunam magnam sarsimus. 

᾿ἈἈπευθύνωμεν ἑαυτοὺς, ἀγαπητοὶ, πρὸς πᾶν, 
inscribitur στυπτιχός, spuria ac pretermissa. 

᾿Ἀπήντησεν εἰς ἔργον, in recens Baptizatos, spu- 
ria et omissa. Combefisius, subdubitans tamen , 
Chrysostomo adscribit. 

᾿Ἀποιχίζει 6 Θεὸς τὸν δίχαιον Αδραάμ,, in Abra- 
hamum et Isaac, *spuria, t. G. p. 552. 

Ἀπολογεῖται λοιπὸν ὑπὲρ τῆς ἐπιστολῆς, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 15. t. 10. p. 542. 

Amb πάντων τοίνυν χατασχευάσας τὴν πίστιν, 
de recta Vita , spuria ac praetermissa. 

t Ἀποστολιχὴν ὑμῖν σήμερον βούλομαι παρα- 
θεῖναι, Hom. in Melchisedec , primum edita ab 
Erico Benzelio. t. 6. p. 965. 

᾿Αποστολιχῇς ὑμῖν ἐξηγήσεως χρέος ὀφείλω, in 
illud, Habentes eundem spiritum fidei , Serm. 
4.1 ὅ. P 269. 

"Aro τῆς ἀγάπης τοῦ Ἰαχὼδ, ἣν περὶ τὴν Ῥα- 
χήλ, in Genesim Hom. 56, t. 4, p. 559. 

"Ano τῆς αὐτῆς ἀρχῆς xal τῶν αὐτῶν προοιμίων, 
in Statuas Hom. 15. t. 9. p. 133. 

Ἀπὸ τῆς ῥήσεως ἀφ᾽ ἧς xat παρὰ τὸν καιρόν, in 
Statuas Hom. 21. t. 9, p. 3815. 

"Arb τοῦ πεπορνευχότος ἐπὶ τὸν πλεονέχτην, in 
Ep. 1 ad Corinth, Hom. 18. t. 10. p. 151. 

᾿ἈἈπῳχίσθημεν εἷς τὴν Κουχουσόν,, Joanni Jero- 
solymitano , , ep. 88. t. 3. p. 640. 

Ἄρα ἀληθῆ τὰ συμύάντα περὶ ἡμᾶς γέγονε, 
quando presbyter ordinatus est, t. 1. p. 456. 

"Apa ἐμέμνησθε ἡμῶν ἡνίχα τὸν μεταξύ, de 
Ponitentia Hom. 1. t. 2. p. 379. 

Ἄρα ἐπαιδεύθητε μηδὲν elvat νομίζειν πάρεργον, 
in illud, Salutate Priscillam et 44quilam, t. ὅ. 
p. 180. 

"Apa xópov ἔλάδετρ τῆς πρὸς Ἰουδαίους μάχης, 
contra Judaeos Sermo T. t. 1. p. 662. 

Ἄρα μέμνησθε τῆς παραγγελίας, ἣν πρώην, in 
Mattheum Hom. 3. t. T. p. 18. " 
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Ἄρα μέμνησθε τῶν ζητημάτων τῶν πρῴην, in 
Genesim Sermo 3. t. 4. p. 651. 

Ἄρα μὴ εἷς χενὸν τρέχομεν xal χοπιῶμεν, in 
' Joan. Hom. 13. t. 8. p. 71. 

Ἄρα οἴδατε πόθεν ἡμῖν ὃ λόγος πρῴην, de Elee- 
mosyna etin decem Virgines, t. 3. p. 294. 

Ἄρα οὐ μεγάλα τινὰ xal ὑπερφυῆ τῇ , in Ep. 
ad Rom. Hom. 16. t. 9. p. 603. 

"Apa ταῦτα φορητά ; ἄρα ταῦτα ἀνεχτά ; καθ' 
ἐχάστην; in illud, Saulus adhuc spirans. De 
Mutatione Nominum, t. 5. p. 98. 

"Apa τί γένοιτ᾽ ἂν ἀνοητότερον τούτων, in Matth. 
Hom. 44. t. T. p. 458. 

Ἄρα τίς ἐποίησεν ἅπερ ἠξίωσα ; ἄρα, de inani 
Gloria et de educandis liberis. Combefis. anno 
1656, spuria ac pretermissa. 

Ἀριθμῶν τὰ τοῦ βίου, in Decollationem S. 
Joanmis Baptistz, spuria et pretermissa. 

Ἄριστόν ἐστι τὸ διδασχαλεῖον͵, de Divite et La- 
zaro, spuria et prietermissa. 

Ἀρκοῦσαν ἔχετε παραμυθίαν τῆς ἀθυμίας, Mar- 
- ciano et Marcellino , ep. 64. t. ὅ. p. 628. 

t Αῤῥωστήσας Ὀχοζίας, Synopsis lib. 4 
Reg., t. 6. p. 554. 

Ἀρτίως ἠχούσαμεν, alii Codices habent, ἠχού- 
σαμὲν ἀρτίως, spuria ac pretermissa. 

T Ἀρτίως ἠχούσατε τοῦ ὑμνογράφου Δαυίδ, in 
David et in Paulum de Poenitentia, t. 5. p. 535. 

T ᾿Αρχὴ σωτηρίας ἀνθρώπων ὃ τοῦ Θεοῦ φόδος, 
in illud, In qua potestate hec facis, t. 6. 
p. 41T. 

᾿Αρχιστρατήγων ἧμᾶς νοερῶν Jetz., in S. Mi- 
chaelem, spuria ac pretermissa. 

᾿Αρχομένοις μὲν ἡμῖν ἃ γράφεις, χαρά , spuria 
et pretermissa. 

᾿Ασαφῶς σφόδρα εἴρηται ταυτὶ τῷ Π., in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 98. t. 10. p. 633. 

T Ἀσθενὴς μέν elut xot πτωχὸς, καί, in illud, 
Scitote quod in novissimis diebus, t. 6. p. 378. 

Ἄσμα καινὸν. ἄσομεν, λαοί, in adorationem 
Crucis, spuria , t. 11 , p. 820. 

Αὗται αἵ παραδολαὶ τῇ προτέρᾳ ἐοίχασι, in 
Matihzum Hom. 79. t. T. p. 750. 

Αὐτὴ μὲν μαχρὸν ἐσίγησας χρόνον, Bassiane, 
ep. 43. t. 3. p. 611. 

Αὐτὸς μὲν ἔδεισας μὴ τῷ πρότερον ixtr., Aly- 
pio, ep. 176. t. 5. p. 104. | 

Αὐτὸς μὲν εἷς τὴν τῶν πραγμάτων ἀσχολίαν. 
Theodoro medico , ep. 228. t. 5. p. 725. 

Αὐτὸς μὲν ἔφης σημεῖον ποιεῖσθαι μέγιστον, 
Theodoro ϑγγία Consulari, ep. 139. t. ὅ. 
p. 683, 
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Αὐτὸς μὲν, χύριέμου τιαιώτατε καὶ εὖλαό., T heo- 
doro diacono , ep. 6T. t. 5. p. 6850. 
᾿Αὐτὸς μὲν συγγνώμης ἀξιοῖς τυχεῖν, Hesychio, 
ep. 24. t. ὅ. p. 609. 
᾿Αφιχόμεθα εἷς τὴν Kouxoucóv ὕγιαίνοντες, Fau- 
stino , ep. 84. t. ὅ. p. 657. 
Ἀχλύς τις παχεῖα xal ζόφος καὶ νεφέλη, in 
Ep. 1 ad Thessalonic. Hom. 41. t. 11. p. 502. 


Βαέαὶ, ἡλίχον ἐστὶ γενναία xal veavuch 177, 
Gemello, ep. 168. t. ὅ. p. 676. 

Βαδαὶ, ἡλίχον ἐστὶ γενναία ψυχὴ καὶ πολλῶ, 
Aurelio Carthaginensi episcopo , epist. 149. t. ὅ. 
p. 687. 

Βαδαὶ, πόση πήρωσις ἦν τοῦ προδότου, in Mat- 
theum Hom. 85. t. T. p. 181. 

Βαθαὶ τῆς τιμῆς τοῦ Θεοῦ λόγου, in. Dominica 
Tyrophagt, spuria ac praetermissa. 

Βαθεῖαν τομὴν τοῖς ἁρπάζουσι xal πλεονεχτεῖν, 
in illud, Pater sí possibils est , t. 5. p. 15. 

Y Βαλτάσαρ ὃ βασιλεὸς ἐποίησε, in cap. 5 Da- 
niclis , t, 5. p. 230. 

Βαρεῖα μὲν χαὶ καθ᾽ ἑαυτὴν ὅδοιπε., in Psalm. 
2, spuria et pratermissa. 

Βασιλέως μὲν τοῦ ἐπιγείου στρατιώτας, de Pe- 
nitentia et Eleemosyna, spuria et praetermissa. 
* À Savilio edita t. 6. p. 917. | 

Βασιλιχὴν of πιστοὶ σήμερον ἐπιδημίαν, in Pal- 
mas et in Pullum asina , spuria et preetermissa. 
Cyrilli dicitur in Biblioth. Combefis. t. 1. p. 651. 

Βασιλιχῶν μυστηρίων ἑορτήν; in Annuntiatio- 
nem B. Marie 5, spuria, t. 9. p. 841. 

Bog μὲν πανταχοῦ xal αὐτὴ τῶν πραγμάτων 
φύσις, episcopis , ep. 156. τ, ὅ. p. 690. 

Βούλει μαθεῖν ὅσος χόσμος ἀνθρώποις 4j νηστεία, 
de Jejunio et Temperantia , Ecloga 4. t. 13, 
p. 460. 

Βούλει μαθεῖν πόσον τὸ ὀργίζεσθαι xaxóv, de 
Ira et Furore, Ecloga 90. t. 12. p. 556. 

Βούλεσθε ἴδωμεν τίνα ἡδονὴν 6 πλοῦτος ἔχει; 
de Gastrimargia, Ecloga 12. t. 12. p. 511. 

Βούλεσθε xal σήμερον τὴν χατὰ τὸν Ἰωσὴφ ἵστο- 
ρίαν, in Genesim Hom. 64. t. 4. p. 60T. 

Βούλεσθε σήμερον τὰ λείψανα τῶν χθές, in 
Genesim Hom. 50. t. 4. p. 495. 

Βούλεσθε σήμερον, ἀγαπητοὶ, παρέντες τὰ με- 
γάλα Παύλου, in S. Paulum Hom. 6. t. 3. 
p. 506. 

Βούλομαι σήμερον, ἀγαπητοὶ, θησαυρὸν Óuiv, 
in Genesim Hom. 16. t. 4. p. 195. 


INDEX ALPIIABETICUS. 


Βούλομαι τῆς συνήθους ἅψασθαι διδασχαλίας, 
in Genesim Hom. 6. t. 4. p. ὅ9. 

Βούλομαι τῆς συνήθους ἅψασθαι πάλιν διδασχα- 
λίας, contra eos qui ad ludos circenses profici- 
scuntur, etc., t. 4. p. 790. 

Βουλόμενος ὁ Παῦλος τὸ διάφορον δεῖξαι, in 
Ep. ad Hebreos Hom. 12. t. 13. p. 120. 

Βουλόμενος 6 φιλάνθρωπος Θεὸς ἡμῶν συνδῆσαι, 
de Dilectione , Ecloga 1. t. 13. p. 452. 

Βουλόμενος τὸν πεφυσωμένον ἄνθρωπον χατα- 
στεῖλαι, de Superbia et inani gloria , Ecloga 16. 
t. 12. p. 538. 

T Βραχὺς μὲν τῶν παρόντων ὃ σύλλογος , se- 
ptima undecim Homiliarum novarum , t. 12. 
p. 956. 

Βραχὺς 6 χαρπὸς τοῦ χαλῶς εἰρηκότος, ἀλλ᾽, 
in illud , δῖα timueris cum dives factus fuerit 
homo, Sermo 9. t. 5. p. 518. 


r 


Toxic 6 παρὼν Bloc καὶ πολλῆς γέμων ἡδονῆς, 
m Joannem Hom. 67. t. 8. p. 400. 

Γλώττη μὲν ὀλιγάχις, γνώμῃ δὲ πολλάχις, El- 
pidio, ep. 143. t. ὅ. p. 683. 

Γράφω μὲν ὀλιγάχις τῇ χοσμιότητί σου διὰ τό, 
Theodorz, ep. 117. 1. ὅ. p. 658.. 

Τ᾿ ρηγορεῖτε xat προσεύχεσθε τοῖς ἀποστόλοις ἔλε- 
γεν, in illud, Pigilate et orate ; spuria et pre- 
termissa. 


à 

Δαψιλῶς ὄντως ἐδεξιώσατο τῇ προτεραίᾳ, in 
Phariseum et in negationem Petri; in Vatic. 
Biblioth. , spuria et praetermissa. 

Δειλὴν xal ἄνανδρον τὴν ψυχὴν ἢ ἁμαρτία ποιεῖ, 
in Joannem Hom. Τ6. t. 8. p. 446. 

Δειλὴν καὶ ἄνανδρον, de Magnanimitate et For- 
titudine, Ecloga 32. t. 12. p. 680. 

Δεινὸν fj ἁμαρτία, δεινὸν xal ψυχῆς λύμη, in 
Joannem Hom. 38. t. 8. p. 916. 

Δεινὸν f, ἁμαρτία, καὶ νόσος χαλεπωτάτη, de 
Ponitentia , spuria et indigna Chry sostomo. 

Δεινὸν ἢ βασκανία, ἀγαπητὲ, δεινὸν xal ὀλέ- 
θριὸν, in Joannem Hom. 16. 1. 8. p. 89. 

Δεινὸν ὃ τῆς δόξης ἔρως, δεινὸν xal πολλῶν, in 
Joannem Hom. ὅ0. t. 8. p. 170. 

Δείξας ὅσον τὸ ἔπαθλον τοῦ πνευματικοῦ βίου, 
jn Ep. ad Romanos Hom. 14. t. 9. p. 575. 

Δείξας ὅτι πολὺ χρήσιμον τὸ συγχαταθαίνειν, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 43. t, 10. p. 400. 
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Δείξας τῆς ἀγάπης τὴν ὑπεροχὴν ix τοῦ, in Ep.. 
1 ad Corinth. Hom. 34. t. 10. p. ὅ09. 

Δείξας τὸ διάφορον ὅσον τοῦ ἀρχιερέως f Hom. 
49 in Ep. ad Hebraeos, t. 12. p. 180. 

Δέομαι xol ἀντιδολῶ πολλὴν τῶν οἰχείων παί- 
δων, de puerorum Educatione, Ecloga 9T, t.19. 
p. 652. 

Δεσμωτήριον οἰχεῖτε xal ἁλύσει περιχεῖσθε, 
Episcopis et Presbyteris incarceratis, ep. 118. 
t. ὅ. p. 659. 

Δεῦρο xal σήμερον, ὦ ὦ μαχάριε Παῦλε, τῶν ἷστο- 
ριχῶν, in Passionem οἵ Crucem Domini , spuria 
et hic omissa. 

Δεῦτε πάντες, ἀδελφοὶ, γνωρίσωμεν, de Oratione, 
spuria, t. 14. p. 810. 

Δεῦτε φιλέορτοι xal σήμερον, de Transfigura- 


, tione. Est eadem qua sequens. 


Δεῦτε φίλοι σήμερον τῶν εὐαγγελικῶν, in Traps- 
figurationem Domini , spuria, t. 10. p. 765. 
Est Procli. Vide in Biblioth. Combefis, t. 1. p. 
989. 

Διαγράψωμεν, ἀγαπητοὶ, τὰ τῆς μετανοίας, 
de Poenitentia Sermo ὅ, spurius, t. 9. p. 786. 

Διαλεγόμενος περὶ ἐπισχόπων, xal χαραχτυηρί- 
σας, in Ep. 1 ad ΤιπιοίΒ. Hom. 11. t. 11. p. 

Διαλεχϑεὶς περὶ ἐλπίδος ὁ Παῦλος, in Ep. ad 
Hebreos Hom. 6. t. 19. p. 61. 

Διαλεχθεὶς περὶ ἐπισχόπων, περὶ διαχόνων, 
in Ep. 1 ad Timoth. Hom. 16. t. 11. p. 642. 

Διαλεχθεὶς περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου τὰ κατεπείγον- 
τα, in Joan. Hom. 6. t. 8. p. 49. "Savilius inci- 
pit περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου διαλεχθείς. 

Διαμέμνημαι ποῦ ἐν τῇ προτέρα διδασκαλίᾳ, 


in Zaccheum — de Eleemosyna , spuria et 
emissa. 
Διανάστωμεν, παρακαλῶ , xal συντείνωμεν 


ἑαυτούς, in Psalm. 109. t. 5. p. 249. 

Διὰ τί ἠπατήθης, ἀγαπητέ, de Poenitentia, 
spuria et omissa. 

Διὰ τί μὴ εἶπεν, ἀλλ᾽ ὃ ποιῶν τὸ θέλημα τὸ 
ἐμόν, in Matth. Hom. 25. t. 7. p. 399. 

Διὰ τί μὴ πανταχοῦ xo ἐν πάσαις ταῖς ἐπιστο- 
λαῖς, in Ep. ad Coloss. Hom. 10. t. 11. p. 695. 

Διὰ τί παρὰ πάντας τοὺς ἐπὶ γῆς ποτ.» in Jorda- 
nem fluvium , spuria, t. 10. p. 778. 

Διὰ τί ταῦτα ἐποίουν ἀναιρεῖν μέλλοντες, in 
Mattheum Hom. 86. t. T. p. δ0ὅ. 
.. Διὰ τοῦτο, ποῖον ; ἐπειδὴ ἠχούσαμεν τὴν πίστιν, 
in Ep. ad Coloss. Hom. 2. t. 11. p. 555. 

Διὰ τοῦτο συνεχῶς τὸν περὶ μετανοίας, de Porni- 


tentia, Ecloga ὅ. t. 12. p. 455. 





Διὰ τοῦτο xai νόμον γράψας, Providentiae argu- 
mentum est lex naturalis. Fragmentum est epi- 
stole ad Theodorum lapsum, t. 4. 

Διὰ τούτους τοὺς στρατιότας 6 σεισμὸς ἐγένετο, 
in Matghteum Hom. 91. t. 7. p. 839. 

Διὰ τοῦτο, ὦ πολυπόθητα τέχνα, χατὰ μέρος; 
in Joan. Hom. ἴ. t. 8. p. 44. 

T Διαφθορὰν λέγει, Synopsis Joel, t. 6. p. 589. 

Διὰ χρόνου πρὸς τὴν μητέρα ἡμῶν ἐπανήλθο- 
μεν, in Inscripionem Actorum Hom. 8. t. ὅ. 
p. 60. 

Διδάξας αὐτοὺς πῶς πρὸς ἀλλήλους διαχεῖσθαι 
χρή, ἴῃ Ep. ad Roman. Hom. 43. t. 9. p. 679. 

Διδασχάλων ἐστὶν ἀρετὴ μὴ τιμὴν μηδὲ δός- 
ξαν ζητεῖν, in Ep. ad Ephes. Hom. 8. t. 11. 
p. 53. 

Διηγησάμενος περὶ τῶν ἑαυτοῦ πειρασμῶν, in 
Ep. 3 ad Corinth. Hom. 45. t 10. p. 530. 

Διηγήσατο ἡμῖν τις γέρων πάνυ ἐνάρετος, spu- 
ria et luce indigna. * Inscribitur περὶ τῶν ἀπο- 
λιμπανόντων dv ταῖς θείαις συνάξεσιν. 

Διηνύσαμεν τῆς νηστείας τὸν πλοῦν , in magnam 
Hebdomadam, etinillud, Lauda anima mea, etc., 
t. 5. p. 545. 

Alxatov ἡμῖν σήμερον τοῦ χθὲς εἰρημένου, in 
sacro Parasceves die, spuria et praetermissa, 
* Edita sub Eusebii Emeseni nomine ab. Guil. 
Augustio in Opusc. Euseb. p. 15, vindicatur a 
Thilone Eusebio Alexandrino, in libro de duo- 
bus illis Eusebiis p. 50 sq. 

Διχαίως 6 ψαλμὸς εἰς τὸ τέλος ἐπιγράφεται, in 
Psalm. 4, spuria et praetermissa. 

Διορθώσας τὰ χαλεπώτατα τρία ἐγχλήματα, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 19. t. 10. p. 158. 

Aoxst μὲν ἀπηρτῆσθαι κατὰ τὴν λέξιν ταῦτα, in 
cap. 8 Isaie, t. 6. p. 88. 

Δοκεῖ μὲν 6 ψαλμὸς οὗτος ἀκόλουθος, in Psalm. 
108, spuria, t. 5. p. 649. 

Δύσχολον μὲν f, ἀρετὴ xal δυσχατόρθωτον, in 
Psalm. 11. t. 5. p. 118... ᾿ 
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᾿Ἑδδομήκοντα σχεδὸν ἡμέρας ἀναλώσαντες, Bri- 
soni , ep. 354. t. 5. p. 139. 

᾿Εδουλόμεθα piv ὑμᾶς σφοδροὺς ἡμῶν ὄντας, 
Martiano et Marcellino ep. 19. t. 3. p. 606. 

᾿Εδουλόμην, ἀγαπητοὶ, τῆς κατὰ τὸν πατριάρ- 
^v, ἸΏ mysticam Conam et de Proditione Jude 
Hom.2. t. 2. p. 586. 

᾿Εδουλόμην γνῶναι σαφῶς εἴ τινες μετὰ τῆς "p. 
in Ep. ad Hebrazos Hom. 4. t. 1. p.38. 


5. JOANNIS CHRYSOST. 


OPERUM 
ἘΡωυλόμην εἷς τέλος διανύσαι, in Proditionem 
δυὰς, t. 8 in Spuriis, p. 444. 


᾿Εδουλόμην xal αὐτὸς χαὶ σφόδρα ἐπεθύμουν, 
Nicolao presbytero , ep. 145. t. ὅ. p. 684. 

᾿Ἔδουλόμην xal αὐτὸς ὅμϑς, 
Aphthonio , Theodoto etc., ep. TO. t. S. p. 651. 

: ᾿Εθουλόμην μὲν συνεχέστερον ἐπιστέλλειν, Ba- 
fino , ep. 46. t. ὅ. p. 618. 

T Ἐῤδουλόμην παρεῖναι "EJÓwvac σήμερον, 
octava undecim novarum Homiliarum, t. 18. 
p. 371. 

᾿Ἐδουλόμην παρεῖναι νῦν "louBafouc ὅἅπ., in 
Psalm. 44. t. 5. p. 160. 

᾿Εδουλόμην ὑμῖν ἀποδοῦναι τὰ λείψανα, con- 
tra Judzeos Sermo 1. 1.1. p. 587. 

᾿Εγείρει τὸν δκλίτην πρὸς πόλεμον, in illud, 
Venite et exsultemus , Psalm. 94, sperria , t. 5. 
p. 634. 

Ἔγνων xoi πρὸ τῶν γραμμάτων τῶδν δμετέρων, 
Monachis Gotthis , ep. 307. t. 8, p. 715. 

"Evers πρῴην πῶς πᾶσα γραφὴ παράκλησιν 
φέρει, Hom, 8 in Statuas. t. 8. p. 91. 

"Evo μὲν ἐδουλόμην ἀποδοῦναι τὸ χρέος, de 
S. martyre Babyla. t. 8. p. 534. 

Ἐγὼ μὲν ἐβουλόμην συνεχέστερον ἐπιστέλλειν, 
Alphio , ep. 49. t. 5. p. 619. 

᾿Εγὼ μὲν ἐδουλόμην ὑμᾶς xal ἐνταῦϑα παραγ., 
Romulo et Byzo , ep. 56. t. 8. p. 684. 

᾿Εγὼ μὲν ἐπεθύμουν χαὶ γράμματα δέξασθει, 
Heortio episc., ep. ὅ0. t. ὅ.Ρ. 611. 

Ἐγὼ μὲν ἐπεθύμουν καὶ μὴ γράψας πρὸς τήν, 
Hesychio episc., epist. 585, t. 5. p. 135. 


Ἐγὼ μὲν ἤλπιζον τῇ συνεχείᾳ τῆς διαλέξεως, 
contra eos qui dicunt diemones gubernare mon- 
dum. t, 8. p. 246. 


Ἐγὼ piv xai συγγενέσθαι ἐπεθύμουν σου τῇ 
τιμ.» Anatolio episc. Adanz, ep.114. t. δ. p. 654. 

᾿Εγὼ μὲν xai τήμερον παρεσχευαζόμην πρὸς τά, 
in S. Philogonium, t. 4. p. 499. 

᾿Εγὼ μέν σε xoi ἰδεῖν ἐπεθύμουν, καὶ οὐκ dv με 
Hesychio , ep. 74. t. 5. p. 638. 

Ἐγὼ μέν σου τὴν εὐγένειαν εἶδον οὐδέποτε τοῖς 
σωματ., Severa , ep. $29. t. 5. p. 786. 

"Eyó μέν σοὺ τὴν εὐλάθειαν καὶ ἐνταῦϑα παραγ. 
Callistrato episc. Isauriz, ep. 200. t. ὅ. p. T11. 

᾿Εγὼ μὲν σφόδρα ἐπιϑυμῖ; σὺν ἡμῖν εἶναι, Chal 
cidie , ep. 76. t. à. p. 624. 

T Ἐγὼ Na6ovyobovócop εὐθηνῶν, in. cap. 4 
Danielis, t. 6. p. 220. 

᾿Εγώ σε ὁρῶν, ὦ μακάριε Δημήτριε, συνεχῶς 
ad Demetrium de Compunctione t. 4. p 193. 

Ἐγώ σου τὴν ἀγάπην, ἣν περὶ ἡμᾶς ἔχεις, 
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INDEX ALPHABETICUS. » 4. 


ἤδειν, Pentadia diaconisss, ep. 94. t. 5. p. 645. 
᾿Εγὼ, φιλόχριστοι, τὴν ἐνεστῶσαν πανήγυριν, in 
Mesopentecosten , spuria ac pretermissa. 

Ἔδει xa τήμερον xal τῷ προτέρῳ σαδδάτῳ τὴν 
περί, Hom. 15in Statuas. t. 3, p. 151. 

Ἔδει μὲν ἡμᾶς μηδὲ δεῖσθαι τῆς ἀπὸ τῶν 
γραμμάτων, Proemium in Mattheum. ἴ. 7. p. 1 

Ἔδει μὲν ἡυᾶς τοσαύτης λόγων πηγῆς συνήθως, 
in S. Bassum. t. 8. p. 792. 

Ἔδει μὲν ἡμᾶς, ὦ φίλτατε πάντων ἡμῶν Στα- 
γείριε, Commonit. ad Stagirium Sermo 1. t. 4. 
p. 154. 

Ἔδει μὲν οὕτως ἀχριδῶς τῶν γραφῶν xal τῶν 
ἱστοριῶν, in Psalm. T. t. 5. p. 49. 

Ἔδει μὲν τὴν ὑμετέραν εὐλάθειαν μὴ τοῖς δή- 
μασι, ad episcopum Antiochenum, ep. 253. t. ὅ. 
p. 728. 

Ἔδειξεν ἀπὸ τοῦ ἱερέως, ἀπὸ τῆς ἱερωσύνης) 
ἀπὸ τῆς, in Ερ. δά Hebr. Hom. 15. t. 19. p. 148. 

Ἔδει πολλῆς παραχλήσεως ἀπὸ τῆς ταραχῆς, 
in Acta Apostolorum Hom. 45. t. 9. p. ὅ35. 

᾿Εδεξάμην δευτέραν, ἣν ἔφης προτέραν ἐπιστο- 
λήν, Ampruclae diaconis, ep. 191. t. 5. p. TOT. 

"E0aóuaca μεθ᾽ ὁμῶν, ὦ φιλόχριστοι, τὰ vía, 
in illud, Pone manum tuam subtus , etc., 
spuria, t. 6. p. 569. 

᾿Εθαυμάσαμεν ὑμῶν xal τὴν ἔμπροσθεν προθυ- 
μίαν, episcopis qui cum Occidentibus venerant, 
ep. 165. t. 5. p 695. 

᾿Εθαύμασα πῶς ἐν οὕτω χρόνῳ μαχρῷ ἡμῖν οὐχ 
ἐπέστ., Philippo presb., ep. 316. p. 718. 

᾿Εθαύμασα πῶς οὕτω σφοδρὸς ἡμῶν ὧν ἐραστής, 
Constantio presbytero , ep. 395. t. 5. p. 794. 

᾿Εθαύμασα πῶς nv! ἑτέρων ἔμαθον τὴν ῥαθυ- 
υἱαν, Theodoro , ep. 210. t. ὅ. p. 717. 

᾿Εθαύμασα τὴν ἀγάπην ὑμῶν ὅτε τὸν. περὶ τοῦ 
Λαζάρου, in Lazarum Sermo 2. t. 1. p. 726. 

" Eos ἀεὶ τῷ Παύλῳ εἰς εὐχὰς xal δοξολογίας, 
in Ep. ad Roman. Hom. 97. t. 9. p. 718. 

Ἔθος ἐστὶ τοῖς ζωγράφοις ἐπειδὰν μέλλ., Hom. 
in Abraham, spuria hic non edita. 

Ἔθος τοιοῦτον τοῖς ἁγίοις διά, in Psalm. 148. 
t. 5. p. 499. 

Εἰ βούλεσθε προθῶμεν ὑμῖν εἰς ὑπομονῆς παρά- 
xÀnctv , de Patientia , Ecloga 538. t. 14. p. 567. 

Ei βουλοίμεθα νήφειν, Quod anime curam 
corporis cure przferre debemus, ex variis fra- 
gmentis congesta. * Savil. edidit t. 6. p. 893. 

El δάκρυα xal στεναγμοὺς ἦν διὰ γραμμάτων 
δηλοῦσθαι, ad Theodorum lapsum Sermo 3. t. 1. 
p. 5. 

Εἰ δὲ καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοις, in Cecum a 


nativitate homil., Savil. in Spurüs memorat. 

Εἶδες ἅπαντα εἰς ἔλεγγον γενόμενα τὸν Ἰουδαῖ- 
xóv, in Mattheum Hom. 7. t. T. p. 102. 

t Εἶδες αὐτὰ λαμθανόμενα, ἀλλ᾽ ὅρα, in caput 
quintum Danielis , t. 6. p. 230. 

Εἶδες xal dv τῇ προτέρᾳ xal ἐν ταύτῃ τῇ παρα- 
βολῇ, in Mattheum Hom. 70. t. 7. p. 6718. 

Εἶδες πῶς ἀνεπαχθές, ex fragmentis consar- 
cinata et praetermissa. 

Εἶδες τοῦ Παύλου τὴν σύνεσιν; οὐχὶ τότε ἐθ., 
in Ácta Ápostolorum Hom. ὅ0. t. 9. p. 935. 

Εἴδετε, ἀγαπητοὶ, πῶς οὐδὲν ἀργὸν τῶν παρὰ 
τῇ θείᾳ, in Genesim Hom. 39. t. 4. p. ὅ94. 

T Εἴδετε Θεοῦ δύναμιν, εἴδετε Θεοῦ φιλανθρω- 
κπίαν, in terre Motum et Divitem et Lazarum, 
t. 1. p. 779. Antea biulcam supplevimus ope Mss. 

Εἴδετε ἐχ τῆς χθὲς ἡμῖν εἰρημένων τοῦ Ἰωσήφ, 
in Genesim Hom. 65. t. 4. p. 690. 

Εἴδετε dv τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ὅσον τῆς φιλανθρω- 
πίας, in Genesim Hom. 95. τ. 2, p. 205. - 

T Εἴδετε πολιὰν σφριγῶσαν,, xal γῆρας ἄχμά- 
ζον, de beato Abraham, t. 9. p. 741. " Integrio- 
rem edidit Montf. e. Mss. Colb. et. Coisl. Vide 
annot, nostram ad t. 18. p. 5. 

Εἴδοτε τῇ προτέρᾳ κυριαχῇ πόλεμον xal νίχην, 
de Penitentia Achab , Hom. 9. t. 3. p. 987. 

] Εἴδετε τὸν γέροντα xal γέον, decima ex un- 
decim Homiliis novis. t. 12. p. 387. 

Εἴδετε χθὲς, ἀγαπητοὶ, τοῦ πατριάρχου τὴν dv- 
δρείαν, in Genesim Hom. 48. t. 4. p. 480. 

Εἴδετε χθὲς δικαστοῦ φιλανθρωπίαν, εἴδετε, imr 
Genesim Hom. 18. t. 4. p. 150, 

Εἴδετε χθὲς καὶ τοῦ χοινοῦ τῶν ἁπάντων Δεσπό- 
του, in Genesim Hom. 59. t. 4. p. 569. 

Εἴδετε χθὲς xai τοῦ τελώνου τὴν πολλὴν εὖγν. 
in Genesim Hom. 54. t. 4. p. 591. 

Εἴδετε χθὲς λῃστοῦ εὐγνωμοσύνην xal ᾿Ιουδαίων, 
in Sepulturam et Resurrectionem Christi, * Ex- 
cerpsit hanc orationem concionator aliquis ex 
Hom. 89 in Matth. potissimum. Editam ab Sa- 
vilio t. 5. p. 912. praetermisit Montf. 

Εἴδετε χθὲς τοῦ φιλανθρώπου Δεσπότου τὴν ἀγαθ., 
in Genesim Hom. 57. t. 4. p. 255. 

Ei ἐν τῇ γῇ τοιαῦται μάρτυσιν al τιμαί, in S. 
Julianum Cilicem , martyrem, t. 2. p. 671. 

Ei xal αὐτὸς fiv οὐχ ἐπέσταλχας, καίτοι «y, 
Magno episc., epist. 86. t. ó. p. 609. 

Ei καὶ ἐθόλωσεν ἡμᾶς, in Chananzam. t. 8 
in Spuriis , p. 177. 

T El xal ἡμᾶς ἡ ἀῤῥωστία ἐχώλυσε χορεῦσαι, 
Hom. in terre'Motum, t. 2. p. 717. 

Ei καὶ μὴ συνεχῶς ἐπεστάλχαμεν τῇ τιμιότητί 
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σοὺ, Hymnetio archiatro , ep. 38. t. 9. p. 615. 

Ὁ Εἰ xal πάντα δεῖ τὸν ἀναίτιον, Innocentii 
Papa ep. δά. Chrysost., t. ὅ. p. 533, 

Ei xol τολλῷ. διειργόμεθα τῷ τῆς ὁδοῦ διαστή- 
ματι, δἰπιεθηὶ et Mari pr. etc., ep. 55. t. 5. p. 624. 

Εἰ xal πολλῷ διειργόμεθα τῷ τῆς ὁδοῦ μήκει, 
Hesychio Salonensi , ep. 185. t. ὅ. p. TOÀ. 

Εἰ xa πολλῷ διῳχίσμεθα, Probas matronz, ep. 
168. t. ὅ. p. 696. 

Ei xel πολλῷ τῷ μέσῳ τῆς ὁδοῦ διεστήχαμεν, 
Lucio, ep. 85. t. ὅ. p. 638. 

El xal πολὺν ἔχω χρόνον μὴ συγγενόμενος, Ur- 
bicio , ep. 108. t. ὅ. p. 655. 

Ei x«i πολὺς μεταξὺ χρόνος ἐξ οὗ τῆς θαυμ.» 
Agapeto, ep. Τό. t. ὅ. p. 635. 

Εἰ xal τῆς xa! ὄψιν σου συντυχίας, Basilio 
presbytero , ep. 38. t. ὅ. p. 610. 

Εἰ xai τοῖς Ἑδραίοις ὁ ψαλμὸς ἀνεπ.» in Psalm. 
04, spuria , t. 5. p. 185. 

Εἰ xal τῷ σώματι χεχωρίσμεθά σου τῆς εὐγενείας 
Evethio, ep. 175. t. ὅ. p. 698. 

El xol τῷ σώματι κεχωρίσμεθά σου τῆς τιμιότ., 
Sebastiano presb., ep. 214. τ. ὅ. p. T18. 

Εἰ xal χαλεπὸς 6 χειμὼν xat πρὸς ὕψος, Theo- 
dulo diacono, ep. 206. t. ὅ. p. 115. 

. El xal χθὲς ὑμῶν ἀπελείφθην, ἀλλ᾽ οὐχ ἑχών, 
de Poenitentia Hom. 8. t. 98. p. ὅ40. 

Εἰχὸς ἦν πολλοὺς τῶν ἀσθενεστέρως διακειμένων, 
in Ep. ad Hebr. Hom. 16. t. 19. p. 151. 

Εἰχότως ἀγωνιῶ τοῖς τῆς δειλίας δεσμοῖς, in 
Proditionem Juda, spuria et pretermissa. 

Εἰκότως xal τήμερον ἐπὶ φοιτήσει τοῦ ἁγίου [Iv., 
in duodecim Apostolos , t. 8 in Spuriis, p. 11. 

Εἰχότως μετὰ τὴν πολλὴν χατασχευήν, in Ep. 
ad Corinth. Hom. 66. t. 10. p. 534. 

Εἰχότως δὴν καὶ ψαλμὸν τὴν παρ.» in Psalm. 
82, spuria, t. 5. p. 145. 

Ei μὲν ἦν δυνατὸν ὁμῖν εἰδέναι τί μὲν ἡμῖν, 
Quomodo oporteat peccata fratrum arguere, t. 4. 
p. 681. 

Εἰ μὲν Ἰωάννης fiiv ἔμελλε διαλέγεσθαι, in 
Joan. Hom. 9. t. 8. p. Υ. 

Ei μὲν καὶ διὰ παντὸς τὴν τοῦ Θεοῦ QU., in 
Filium prodigum, Lambec. lib. 4. p. 193. 

Ei μὲν οἷόν τε ἦν xat ἐλθεῖν xol περιπτύξεσθαι, 
Theodoro, ep. 119. t. 5. p. 655. 

Εἰ piv οὖν τελείωσις διὰ τῆς λευιτιχῇς, in Ep. 
ad Hebr. Hom. 15. t. 12. p. 128. 

Εἰ μὲν τοῦτο παρακαλῶ, in illud, Mitte Laza- 
rum ; spuria et pretermissa. 

Ei μὴ δοχῶ προσχορής τισιν᾽ εἶναι, de Ànna 
Sermo ὅ. t. 4. p. 731. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


OPERUM 


Εἰμὴ σφόδρα τὴν γνησίαν ὑμῶν ἀγάπην ἤδειν, 
Severinz et Romula', ep. 419. t. ὅ. p. 720. 

Εἶπεν 6 Κύριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, ἐγώ εἰμι 
ἣ θύρα, spuria et praetermissa. 

Εἶπεν ὅτι ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐθνῶν ἀπόστολος, in 
Ep. ad Rom.,Hom. 29: tt.9. p.,729. 

Εἶπεν ὅτι λίθιναι αἱ πλάκες αἱ Μωῦύσέως, in 
Ep. 8. ad Corinth. Hom. T. t. 10. p. 479. 

Εἶπεν dct οὐχ ἀπώσατο ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
in Ep. ad Rom. Hom. 19. t. 9. p. 643. 

Εἶπεν, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐμὲ εἰς προχοκὴν τοῦ εὐαγγε- 
λίου, in Ep. ad Philipp. Hom. 9. t. 11. p. 36, 

Εἰπὼν ἄνω περὶ τῆς εὐεργεσίας τοῦ Θεοῦ, in 
Psalm. 135. t. 5. p. ὅ96. 

Εἰπὼν ἐχεῖνα τὰ φοδερὰ xol φρικώδη,, in Mattb. 
Homilia 35. t. T. p. ὅ88. 

Εἰπὼν dv τῇ προτέρᾳ ἐπιστολῇ, ὅτι εὐχόμεθα, 
in Ep. 9 ad Thessalonic. Hom. 4. t. 11. p. 510. 

Εἰπὼν μίαν xal πρώτην παραχλήσεως, in Ep.3 
ad Corinth. Hom. 3. t, 10. p. 437. 

Εἰπὼν ὅτι ἀδύνατον ποτήριον Κυρίου πίνειν, it 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 45. t. 10. p. 419. 

Εἰπὼν ὅτι οὐδὲν λείπει τῷ Ἕλληνι πρὸς τὸ 
σωθῆναι, in Ep. ad Rom. Hom. 6. t. 9. p. 412, 

Εἰπὼν ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν 
ἀνθρώπων, in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 5.1. 10. 
p. 93. 

Εἰπὼν ὅτι ὑπόδικος ἐγένετο ὁ χοσμὸς τῷ Θιῷ, 
in Ep. ad Rom. Hom. 8. t. 9. p. 49T. 

Εἰπὼν περὶ τῆς ἀναγκαίας τροφῆς χαὶ δείξας, 
in Matth. Hom. 98. t. T. p. 374. 

Εἰπὼν περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας xti 
περὶ τῆς, in Ep. ad Titum Hom. 6. t. 11. p- 
165. 

Εἰπὼν περὶ τῶν καχῶν τῶν τὴν πόλιν χατα" 
ληψομένων,, in Matth. Hom. TT. t. 7. p. 151. 

Εἰπὼν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον καθολιχῶς, i 
Ep. ad Ephes. Hom. 14. t. 11. p. 106. 

Εἰπὼν ὧν ἐτύχομεν xal δείξας τὴν τοῦ Θεῶ 
φιλανθρωπίαν, in Ep. ad Coloss. Hom. 5. t. 1]. 
Ὁ. 99T. 

Εἴρηται ἡμῖν ck περὶ τῶν αἱρετικῶν, in Ep. al 
Philipp. Hom. T. t. 11. p. 244. 

Εἰ σαφῶς ἤδεις ὅσην ἡμῖν δίδως χάριν, Carte- 
riz, ep. 238. t. 5. p. 137. 

Εἷς θάνατος fj ἁμαρτία, spuria et pretermisit, 
memoratur a Savilio, * Inscribitur ὅτι οὐ δεῖ τὸν 
Χριστιανὸν φοδεῖσθαι τὸν θάνατον, xal περὶ pitt" 
νοίας καὶ ἐξομολογήσεως. 

Εἰς Ἱεροσόλυμα οὐκ ἀθρόον ἀναύαίνει, sic 
incipit Savilius Hom. 65 in Mattheum. Vid, 
Οὐκ ἀθρόον ἀναδαίνει εἰς Ἵεροσολ. 


INDEX ALPHABETICUS. 


Ele πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ τὰς ix. , in Ep. 
ἃ ad Thessalon. Hom. 3. t. 11. p. 552. 

Εἰσί τινες τῶν ἐνταῦθα τῆς ἀρετῆς ἐπιμελούμενοι, 
de Virtute et Vitio, Ecloga 3. t. 49. p.624. 

Εἰς χαιρὸν ἣ τοῦ Πνεύματος Qxovópnot. χάρις, 
in illud, Pidua eligatur, τ. ὅ. p. 511. 

Ek, καιρὸν ὑπεψήλαμεν ἅπαντες κοινῇ, in Sta- 
tuas Hom. 17. t. 2. p. 170. 

Εἰς μὲν αὐτὸ τὸ πάντων ἐρημότατον χωρίον, 
Marcellino ,'ep. 188. t. ὅ. p. 105. 

Εἰς μὲν τὴν συνουσίαν σου μεγάλα ἡμᾶς τὸ ἀῤ- 
δωστεῖν, Firinino , ep. 80. t. ὅ. p. 656. 

Εἰς τὸν θεόλεχτον ὕμνον, ὃν ἐδίδαξεν ἡμᾶς, in 
Orationem, Peter noster; spuria ac prater- 
missa. 

Εἰς τρεῖς διεῖλε μερίδας τὰς γενεάς, in Matth. 
Hom. 4. t. T. p. 45. 

Et τις ἐπὶ τοῖς αἱρετιχοῖς ἀσχάλλει νῦν, in Ep. 
2 ad Timoth. Hom. 8. t. 11. p. Τ06. . 

Εἴ τις εὐσεδὴς xol φιλόχριστος ἀπολαυέτω, in 
Pascha, t. 8 in Spuriis, p. 350. 

Et τις παρὰ τοῦ πλησίον ἠδίχηται εἷς μνήμην, 
de Odio.et Inimicitia, Ecloga 18. t. 18. p. 5271. 

Ei τις τῶν εὐφρονούντων πνευματιχόν, in S. 
Crucem, spuria et pretermissa. 

Et τις χώραν μεταλλικὴν ἀνορύττειν, in Joan. 
Hom. 10. t. 8. p. 256. 

Εἰ τοίνυν βονλόμεθα τοῦ Πνεύματος ἀπολαύειν, 
Ethicon ex Epistola ad Ephes.;est fragmen- 
tum. 

Ei τοῖς οἰχέταις 6 Παῦλος, ἀγαπητοί, de imi- 
tando Servorum obsequio, Ecloga 41. t. 49. p. 
755. 

Ei τοὺς χοινοὺς βούλεται λύεσθαι πολέμους, i 
Ep. 1 ad Timoth. Hom. f. t. 11. p. 583. 

'Exarovrápyou τινὸς ὅ δοῦλος καχῶς ἔχων, in 
Centurionem, spuria, t. 10. p. 8532. 

Ἔχ θαυμάτων ἐπὶ θαύματα τοῦ Κυρίου, in 
Festum Palmarum , t. 8 in Spuriis, p. 951. 

T ᾿Εχλέγονται of τοῦ Δανιήλ, Synopsis Daniel , 

6. p. 388. | 

Ἔχ πολέμου χθὲς ἐπανήλθομεν, ix πολέμου, 
in reliqua adversus Hzreticos et de Judicio, etc., 
Hom. 8. t. 1. p. 515. 

"Ex τῶν ἀρτίως ἡμῖν παραναγνωσθέντων, in 
illud , Elevaeerunt flumina, Psalm. 93, * spu- 
ria , t. 5. P- 620. 

| t 'Ex τῶν γραμμάτων τῆς Ojevípac ἀγάπης, 
Innocentii ep. ad Clerum Constantinopol., t. ὅ. 
p. 5235. 

Ἐλάττων ἡμῖν 6 σύλλογος σήμεῤον xal βραγὺ τὸ 

θέατρον, in Genesim Hom. 10. t. 4. p.71. 
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"EXsov Θεοῦ xal φιλανθρωπίαν κηρύττει, in Lo- 
tionem pedum, spuria ac pretermissa. 

T "EXxava γυναῖχας ἔχων δύο, Synopsis libro- 
rum Regnorum, t. 6. p. 543. 

᾿Ἐλύσατε ἡμῖν τὸ αἴνιγμα, ὅτι γὰρ oóx, Mar- 
ciano et Marcellino, ep. 296. t. ὅ. p. 795. 

"EXves τὸν Λάζαρον τὸ φῶς, in quatriduanum 
Lazarum, spuria , t. 9. p. 852. 

ἜἘμάθομεν ix. τῶν χθὲς ἀνεγνωσμένων, in. Ge- 
nesim Hom. 44. t. 4. p. 498. 

Ἐμνήσθην τοῦ Θεοῦ xal ηὐὀφράνθην, in illud, 
Memor fui Dei; spuria , t. 10. p. 739. 

Ἐμοὶ δοχεῖ ταῦτα ὧν ἐν Σαμαρείᾳ προστάτ- 
τεσθαι, in Ácta Apost. Hom. 19. t. 9. p. 152. 

Ἐμοὶ μὲν περισπούδαστον τὸ συνεχῶς, Asyncri- 
tie , ep. 99. t. ὅ. p. 647. 

Ἐμοὶ πολλοὶ μὲν ἐγένοντο φίλοι, de Sacerdotio 
lib. 1.1. 4. p. 562. 

Ἐν γεννητοῖς, in Ortum S. Joan. Baptiste in 
Laurentiama bibliotheca. Videtur fragmentum. 

᾿Ενιδιδύσχετο δὲ 6 ἱερεὺς ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ, de 
Vestibus sacerdotalibus, spuria ac praetermissa. 

᾿Βνεκάλεσαν ἡμῖν τινες τῶν ἀγαπητῶν, de iis 
qui eum accusarunt ob prulixitatem , etc. : de 
Mutatione Nomipum 3. t. 5. p. 115. 

᾿Ενεπάγησαν ἔθνη iv διαφθορᾷ 4j ἐποίησαν, in 
Joannem Hom. 65. t. 8. p. 389. 

T Ev ἔτει τρίτῳ τῆς. ἱμασιλείας Βαλτάσαρ, in 


eap. 8 Danielis, t. 6. p. 944. 


1 Ev ἕτει τρίτῳ τοῦ βασιλέως Περσῶν, in 
cap. 10 Danielis, t. 6. p. 949. 

Ἔνθα κατέλυσεν ἐντεῦθεν ἄρχεται πάλιν, in 
Psalm. 445. t. 5. p. 416. 

Ἐν Ἰουδαίοις οἵ τύποι, in Pascha Sermo 5 
t. 8 in Spuriis, p. $61. 


Ἔν μὲν τοῖς ἔμπροσθεν ἔδειξεν ἀνωφελεῖς, in 


Ep. ad Hebr. Hom. 48. t. 49. p. 17. 


᾿Ἐνόμιζε μέγα τι λέγειν 6 Πέτρος, in. Matth. 
Hom. 6$. t. T. p. 610. 

"Evópatov μεγάλα τινὰ xal ὁπερφυῇ, in secun- 
dum Adventum Christi, t. 8 ín Spuriis, p. 149. 

"Ev παντὶ χαιρῷ, inscribitur εἷς τὴν πορνήν, 
spuria et omissa , memóratur a Savilio. 

Ἐν ταῖς μέραις αἷς ἐνηστεύομεν ἅπαντες, in 
Eliam et viduam, t. ὅ. p. 988. 

Ἐν ταῖς παρ’ ἡμῶν γινομέναις xa ἡμέραν, in 
illud, Diligite inimicos vestros ; spuria et r-- 
jecta. 

Ἐνταῦθα ἅτε πρὸς ὁμοτίμους ἐπιστέλλων, in 
Ep. ad Philipp. Hom. 1. t. 41. p. 194. 

Ἐνταῦθα χατέλυσε τοὺς περὶ τῶν ἀναδαθμῶν, 
in Psalm. 135. t. 5. p. 38f. 
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t '᾿Ενταῦθα χεῖται ποίας, Synopsis libri Judi- 
cum, ". 6. p. 340. 

Ἐνταῦθα λοιπὸν δείχνυσιν ὅτι xal ἀναιτίους, in 
Ep. ad Coloss. Hom. 4. t. 11. p. ὅ50. 

Ἐνταῦθα λοιπὸν ἐφ᾽ ἕτερον μεταδαίνει, in Ep. 
ad Galatas cap. ὅ. t. 10. p. 694. 

Ἐνταῦθά μοι δοκεῖ πρὸς τοὺς dv χινδύνοις ὄντας, 
in Ep. ad Roman. Hom. 15. t. 9. p. 69ὅ. 

᾿Ἐνταῦθα πάλιν καὶ ἑτέραν παραχλήσεως ὑπό- 
θεσιν, in Ep. 3. ad Corinth. Hom. ὅ. t.40. p. 441. 

Ἐντεῦθεν δῆλον ὡς οὐ πάσας ὅφ᾽ iv τὰς προ- 
φητείας, in cap. 9 Isaiz, t. 6. p. 18. 

᾿ντεῦθεν λοιπὸν εἷς γαστριμαργίαν, αὐτοὺς, in 
Mattheum Hom. 74. t. T. p. TOT. 

T'Ev τῇ δευτέρᾳ βίδλῳ, Synops. in lib. 4. Pa- 
ral., t. 6. p. 561. 

Ἔν τῇ προτέρᾳ ἐπιστολῇ ἔλεγεν, ὅτι τὸ IIv., 
in Ep. 3 ad Timoth. Hom. 7, t. 11. p. 699. 

Ἐν τοῖς ἔξωθεν σταδίοις, in Catechumenos, 
spuria, t. 9. p. 823. 

T Ἔν τούτῳ τῷ βιδλίῳ, Synopsis Esdre l. 2. 
t. 6. p. 962. 

"Ev τούτῳ τῷ ψαλμῷ τὰς ἁμαρτίας, in. Psalm. 
105, * spuria, t. 5. p. 669. 

T 'Ev τῷ ἔτει δευτέρῳ τῆς βασιλείας, in cap. 2 
Danielis , t. 6. p. 306. 

"Ev τῷ πρὸ τούτου ψαλμῷ ἔλεγεν, ἐξομολογήσο- 
pat , in Psalm. 8. t. 5. p. Τ7. 

T "Ev τῷ πρώτῳ ἔτει Βαλτάσαρ, in cap. 7 Da- 
nielis, t. 6. P 450. 

T Ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ, in 
cap. 9 Danielis , t. 6. p. 245. 

T Ἐν τῷ συντελεσθῆναι διασχορπισμόν, in 
cap. 13. Danielis, t. 6. p. $59. 

᾿Εξέστην μοι πρὸς τὸν παρόντα χαιρόν, in Pen- 
tecosten , spuria ac pretermissa. 

Ἐξῆλθεν 6 Κύριος ἡμῶν ᾿[ησοῦς Χριστὸς, xai 
et , in Tentationem Christi , spuria ac rejecta. 

ἘΣ οὗ τὴν ἱερὰν πανήγυριν τῆς πεντηχοστῆς, 
Encomium in omnes Martyres, t. 9. p. 71. 

"Eoixactv οἵ ἔργοις χομῶντες ἀγαθοῖς xal τήν, 
de Anima, Ecloga 8. t. 12. p. 485. 

᾿Εοίκασιν oi τῆς ᾿Εχχλησίας φίλτατοι παῖδες 
νηπίοις, in illud, Collegerunt Judei consilium, 
t. 8 in Spuriis, p. 43. 

Ἕορτάσαι θέλω ἀγαπητοί, in Theophaniam, 
spuria, t. 10. p. 817. 

“Ἑορτὴν ἄγομεν σήμερον καὶ πανήγυριν, in S. 
Crucem et in Latronem, t. 9. p. 411. 

Ἐπαινῶ μὲν ὑμῶν τὸν πόθον xal θαυμάζω, in 
illud, Von quod volo facio , t. 8- in Spuriis, 
p. 188. 


$. JOANNIS CIRYSOST. OPERUM 


᾿Εκάλληλον σημεῖον παρὰ Δεσπότου Χριστοῦ, 
in Principium Indictionis , t. 8 ἐπ Spurüs, p. 84. 

"Exdpa« τοὺς ἀποστόλους, xal καθελὼν ἑαυτόν, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. $9. t. 10. p. 569. 

᾿Επεδήμησέ τις ἐξ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τῇ Παλ, 
de Peccato et Confessione , Ecloga 94. t. 19. p. 
599. 

᾿Επειδὰν ἐννοήσω τὸν παρελθόντα χειμῶνα, in 
Statuas Hom. 3. t. 8. p. 114. 

Ἐπειδὰν μέλλῃ τις μαχροτέρας ὁποθέσεως, de 
Incomprehensibili Sermo 5. t. 1. p. 480. 

᾿Επειδὰν ξένον τινὰ χαταχθέντα πρὸς ἥμᾶς, de 
Anna Sermo 1. t. 4. p. 699. 

Ἐπειδὴ ἀδιασκάστως αὐτοῦ εἶχον, διὰ τοῦτο, 
in Matth. Hom. 84. t. T. p. 790. 

"Exttó) γὰρ ἀπεφήνατο ὅτι xal πίστεως, in Ep. 
1 ad Corinth. Hom. ὅδ. t. 10. p. 499- 

Ἐπειδὴ γὰρ αὐτοὺς ἔπεμψεν, Oxsbíreys, in 
Matth, Hom. 57. τ. T. p. 406. 

Ἐπειδὴ γὰρ εἶπεν ὅτι ἀφίεται 6 οἶχος, in 
Matth. Hom. 16. t. T. p. 158, 

Ἐπειδὴ γὰρ εἶπεν ὅτι ὁ Θεὸς παρακαλεῖ, in Ep. 
4 ad Corinth. Hom. 12. t. 10. p. 590. 

Ἐπειδὴ γὰρ εἶπεν, οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθήσατε, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 16. t. 10. p. 134. 

Ἐπειδὴ γὰρ ἐπιτιμήσεως προσχήματι 9 in Ep. 
ad Galatas cap. 6. t. 10. p. 7 

Ἐπειδὴ γὰρ ἐφόδησεν αὐτοὺς ἱκανῶς, τὰ παλαιά, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 94. t. 10. p. 311. 

Ἐπειδὴ γὰρ μετὰ ἀχριδείας τὴν ἀρετήν, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 25. t. 10. p. 590. 

Ἐπειδὴ, εἶπεν ὅτι εὐθέως μετὰ τὴν θλίψιν, in 
Matth. Hom. 78. t. T. p. 740. 

Ἐπειδὴ εἶπεν ὅτι μεγάλα γέγονε xaxd, in Ep. 
ad Roman. Hom. 13. t. 9. p. 557. 

Ἐπειδὴ εἶπεν, ὅτι τόπον οὐχέτι, in Epist. ad 
Hom. 50. t. 9. p. 7óT. 

Ἐπειδὴ εἰπὼν ὅτι ἐὰν βρῶμα σχανδαλίσῃ, in 
Ep. 1. ad Corinth. Hom. 31. t. 10. p. 179. 

Ἐπειδὴ ἐμνήσθημεν τῆς θυσίας, Ne indigni ad 
S. mysteria accedamus , Ecloga 4T. t, 18. p. 1770. 

Ἐπειδὴ μεγάλα ἐφθέξατο xai Meücéu, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 8. t. 10. p. 492. 

Ἐπειδὴ μεγάλη τις ἐξ ἀρχῆς, contra Á varitiam, 
Ecloga 43. t. 12. p. 145. 

Ἐπειδὴ 6 δῆμος ἐξεχεῖτο περὶ τὰ Ἰορδάνια, in 
sancta Lumina Corbefis., spuria et pretermissa, 
Combefisius putat esse Amphilochii. 

᾿Ἐπειδὴ πάντα ἅπερ ἐχρῆν ἐπέταξεν, in Ep. ad 
Rom. Hom. 24. t. 9. p. 694. 

Ἐπειδὴ περὶ τῆς ἀναγκαίας ἐποίησεν αὐτούς, in 

Mattli, Hom. 34. t. T. p. 577. 
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Ἐπειδὴ πολλὰ περὶ κινδύνων διελέχθη , in 
Matth. Hom. 57. t. 7. p. 565. 

Ἐπειδὴ πολλάχις ἐδεήθη, ἱ in Psalm. 13, spuria 
et rejecta. 

Ἐπειδὴ πολλὴν ἀπήτησεν ἀχρίδειαν τοῦ βίω ; 
in Ep. ad Rom. Hom. 43. t. 9. p. 542. 

Ἐπειδὴ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, οἱ μὲν οἴκοθεν, 
adversus Judzos , quod Christus sit Deus, t. 1. 
p. 558. 

Ἐπειδὴ σφοδρὸν χατέτεινε λόγον, in Mattb. 
Hom. 61. t. 7. p. 605. - 

Ἐπειδὴ τοὺς ἀγγέλους ἐποίησεν 6 Θεός, de 
mundi Opificio. Videtur esse ecloga,pratermissa. 

Ἐπειδὴ χάριτι Θεοῦ τὸν λόγον τὸν περὶ τοῦ πά- 
θους, in Assumtionem Domini , * spuria, t. 19. 
p. 947. 

Ἐπειδὴ ψυχιχὸν εἶπε πρῶτον xul πνευματικόν, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 43, t. 10. p. 394. 

᾿Επέστη τῆς δεσποτικῆς ἀναλήψεως , in Assum- 
tionem Domini Hom. 5, spuria, t. ὅ. p. 186. 

᾿Επέστη τῶν ἱερῶν μυστηρίων f πανήγυρις, in 
S. Quintam. In Codice Ottoboniane dicitur esse 
Procli, nec est Chrysostomi. 

᾿Επετάθη τὰ τῆς θλίψεως ὁμῖν xat xÀ., Olym- 
piadi, ep. 5. t. ὅ. p. 571. 

Ἐπεφοίτησεν ἣ τοῦ Πνεύματος χάρις, in Pente- 
costen 2, spuria , t. 9. p. 104. 

Ἐπὶ θεραπείαν τήμερον 6 Θεός, in predica- 
tionem Jejuni, spuria, t. 9. p. T9 ἡ 

"Er μὲν τοὺς δυνάστας, in Psalm. 10, spuria 
et pretermissa. 

Ἐπὶ μὲν τῶν ἔξωθεν πραγμάτων, ὥσπερ, Ita- 
lice, ep. 170. t. 3. p. 697. 

Ἐπὶ μὲν τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων; ad eos 
qui subintroductas habent, t. 1. p. 228. 

"Esttvaxíoug uly ἀνδριάντας οἱ βασιλεῖς, 1 Psalm. 
9. t. 5. p. f. 

"Emíxovov μὲν γηπόνῳ τὸ ζεῦξαι βόας, in illud, 
Νοπ solum autem, sed et gloriamur, t, ὅ. p. 
. 140. 

Ἐπίσχοπος ἦν τῆς dv Ἱεροσολύμοις Ἐχχλησίας, 
in Ácta Apost. Hom. 93. t. 9. p. 952. 

"Eri τῷ Κυρίῳ πέποιθα, πῶς ἐρεῖτε, in Psalm. 
10. t. 5. p. 115. 

"Ἔργων ἡμῖν δεῖ xai πράξεων πανταχοῦ, in 
Joan. Ilom. 75. t, 8. p. 458. 

"Epnuov piv fj, Κουχουσὸς χωρίον, Diogeni 
episc., ep. 144. t. 9. p. 684. 

"Egnuov μὲν οἰχοῦμεν χωρίον τὴν Κουχουσόν, 
Gemello episc., ep. 194. t. ὅ, p. 70B. . 

᾿Ερημότατον μὲν χωρίον μεθ᾽ ὑπερδολῆς ἢ Kou- 
χουσός, Carterio przsidi , ep. 390..1. 3. p. 730. 


TOM. Y1!1f. 


t "Ερχεταί τις ἀπαγγέλλων, etc., Synopsis 
lib. € Reg., t. 6. p. 348. 

T αδρας χαλεῖται 6 τὸ ., Sytiopsis Esdras 
lib. 1. t, 6. p. $68. 

T 'Eetho χαλεῖται, Synopsis 1. Esther, t. 6. 
p. 965. 

Ἔστι μὲν νέχρωσις σωματιχὴ, ἔστι δὲ xal ψυ- 
χική, in Epist. ad Ephes. Hom. 4. t. 44. p. 95. 

Ἔστι μὲν προσευχὴ xol fj διὰ ῥημάτων, in 
Psalm. 142. t. 5. p. 447. 

Ἔστιν ἃ xoi τὸ γῆρας ἐλαντώματα ἔχει, in 
Ep. ad Titum Hom. 4. t. 11. p. 750. 

Ἔστιν εἴδη παραχλήσεως δύο, ἐναντία, in Ep. 
δὰ Hebr..Hom. 99. t. 19. p. 310. 

Ἕτερος οὗτος ψαλτῳδὸς παρ᾽ ἐχεῖνον, in Psalm. 
8, spuria , t. 5. p. 160. 

“Ἑτέρῳ πάλιν ἐπιχειρεῖ κεφαλαίῳ, πότε μέν, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 40. t. 40, p. ὅ78. 

"Ent μένει δειχνὺς ὅτι τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως, 
in Ep. 2 ad'Corinth. Hom. 9. t. 10. p. 497. 

"Ἔτι μοι κατὰ ψυχὴν ἀριθμοῦντι, in. Assumtio- 
nem Domini, spuria, t, 11. p. 800. 

'Ec μοὺ τοῖς ἀδύτοις τῆς ψυχῆς, in Cacom 
natum, spuria ac pretermissa. 

"En τὴν τῆς πιχρίας ἐχχαθαρίζει δίζαν, in Ep. 
ad Ephes. ἤοπι..19. t. 11. p. 156, 


f "Eroué ὀχτωχαιδεχάτου Nafouyooovócop, in. 


cap. ὅ Danielis, t; 6. p. 311. 

Εὐημερίας τὸ πρόσχαιρον, in Psalm. 95, spu- 
ria, t. 5. p. 181. 

Ἑύχαιρον λέγειν ἡμᾶς τὰ τοῦ προφήτου, ἐπῆραν 
ol ποταμοί, in quinque panes, Lambec. lib. 4. 
p. 79. Est eadem qua incipit , 'Ayav αἰδέσιμον. 

Eóxatpov σήμερον ἅπαντας ἡμᾶς, Hom, in 
Pascha , t. ὅ. p. 750. 


Εὔκαιρος ἡμέρα ἑορτῆς xal πανδήμου χαρᾷς, in 


Natale S. Jo. Baptiste , spuria, t. 10. p. 849. 


Εῤλογητὸς ὃ Θεὸς, εὔχαιρον σήμερον ἅπαντας, 
in Assumtionem Domini Hom. 9, “ρθῶρία; ι. ὅ. 
p. 718. 

Εὐλογητὸς 6 Θεὸς, εὐφημήσωμεν, in ReSurre- 
clionem , spuria ac praetermissa. Est Gregorii 
Nysseni. 

Εὐλογητὸς 6 Θεός fjxo τὸ χρέος. Vide ἥχω τὸ 

ἔος. 

Εὐλογητὸς δ. Θεὸς, ἡλίχαι τῶν μαρτύρων, est 
tertiaex undecim novis Homiliis, t. 13. p. 555. 

Εὐλογητὸς ὃ Θεὸς, ἰδοὺ xal ἀπὸ τῆς γῆς, ad 
]lluminetos , spuria ac pretermissa. 

Ἑῤλογητὸς 6 Θεὸς καθ᾽ ἑκάστην σύναξιν αὐξαν., 
in Paralyticum , t, 1. p. 547, 

Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς, καὶ γυναῖχες θανάτου λοιπὸν 


οὶ 





354 ! 
"eran, in. S. Pelagiam Hom. 1. t. 8. p. 585. 

Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς, καὶ ἐπὶ τῆς γενεᾶς ἡμετέρας, 
ia. 3llud , Elevatum est cor Οξία : in Ogiam 
Hom. 3. t. 6. p. 111. : 

᾿ Ἐῤλσγητὸς ὃ 85x , 6 παρακαλέσας τὰς ἀδόνας, 
in Statuas Hom. 4. t. 9. p. 48. 

Εὐλογητὸς 6 Θεοὺς, 6 πολλῷ μείζονα τῶν θλίψεων, 
Danieli. presb., ep. 199. t. 5. p. 744. : 

Εῤλογητὸς 6 Θεὸς, ὅτι καὶ ἐξ Αἰγύπτου μάρτυρες, 
in martyres /Egyptios, t. €. p. 609... 

Ἑῤλογητὸς ὁ Θεὸς 6 τὸν οὐρανὸν μὴ χαταλυπών, 
in Crucen Dosgiai , sputia ac preetermissa. 

Ἑδλογητὸς ὁ Θεὸς ὁ χαρισάμενος, in mediam 
Jejuniorum , spuria ac rejecta. 

᾿ Ἐδῳραινέσθω xal νῦν 6 χληρονόμος, in Psalm. 
5, spuria et rejecta. 

Εὐὀφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἀγαλλ. in Ascen- 
siosem Domini, spurisa et rejecta. Combefis, 
. Bébljoth. t. 1. p. 681. 

Εφροσύνης * el μὴ γάρ τι ἐγένετό, in Psalm. 
-Dominus regnavit, Initium vitio laborat. $pu- 
ria ac pretermissa,. — - 

Ἐῤφώρατον ἢ πλάνη καὶ ἀσθενὴς xdv , in Joan. 
Hom. 68. t. 8. p. 404. 

Ebyd) καὶ νηστεία, de Jejunio οἱ eleemosyna , 
spuria ác preetermissa . - 

"Ex! ἔπερά μοι τὴν γλῶσσαν , in illad, d ssum- 
sit eum diabolus ; spuria ac pratermissa. 

Ἔχει μέν τινα πόνον τὸ λέγειν͵ xai τοῦτο, in 
Joannem Hom. 42. t. 8. p. 145. 

“Ἕως μὲν αὐτῶν τῶν φορτιχῶν ἔδει μνημάτων, 
εἶπ. Ep. 1 ad Gorinth. Hom. 12, t. 10. p. 96. 


Z 


. Ζήτημα πρόκειται τήμερον ἡμῖν παρά, in Ep. 
1 ad T'hessalonic, Hom. 4. t. 41. p. 451. ᾿ 


. δ ητήσειεν ἄν τις πρῶτον εἰχότως τί, in Ep. 9. 


.ad Thesmalenic, Hom: 4. t. 11. p. 549. 


Ἠξουλόμην γνῶναι σαφῶς. Vide ἐδουλόμηνγ. σ. 
. Ἢ γυνὴ. αὕτη δοχεῖ μὲν εἶναι μία καὶ ἢ αὐτή, 
in Matth. Hom. 81. t. 7. p. 765. 
"Héew μὲν xoi πρότερον τὴν ἀγάπην ἣν περὶ 
ἡμᾶς, Epistola absque titulo. Vide in, ἐγώ σου 
. €)v. ἀγάπην, ἣν περὶ ἡμᾶς ἔχεις. 
Ἤδη τῆς πνευματικῆς [ al. δεσποτικῆς} πανη- 


προλάμπει, in. diem Palmarum, spuria, - 


. Yéptox, 
t. 10. p. 767. *In quibusdam Codd, tribuitar 
. leontio Neapolitano, 


-. na 
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^Hib μὲν γηπόνῳ τὸ ἄροτρον ἀλκόσαι, in illud, 
Ne timueris, cum dives factus, etc. t. 5. p. 
504.. 

Ἡξὺ μὲν ναύταις τὸ ἕαρ, ἠδὺ δὲ καὶ γηπόνοις, 
iu Geneseos initium: «& de Jejusio ac Hieroso- 
lyma, s. in Genesitn Sermo 4. 1. 4. p. 645. 

"Hic μὲν λειμὼν καὶ Καράδεισος,. πολὺ ἡδύτε- 


ov, in Entropiwn extra ecclesism deprehensum, 


et in illud, 4dstitit Regina, t. 9. p. 586. 


. Ἧ "Beso ἔστι μὲν τῆς Ἀσίας πιητρόπολις, in 


Epistolam ad Ephesios argumentum, t. 114. p. 1. 
' 'H θεία φωνὴ τοῦ Κυρίου ἐν τοῖς Ἐδαγγελίοις, 


Quod Christi discipulus mansaetos esse deben, 
spuria , t. 1. p. 819. 


"H θεϊκὴ xe προαιώνιος ἂς τοῦ τέφου, ia Psal. 
8, spuria ac pretermissa.. 

Ἤθελον κἀγὼ σήμερόν παρεῖναι. τοῖς ron τὸ 
otc , Spuria ac pratermissa. 

Ἤθελον μὲν ἀεὶ xal πάντοτε, . de Tefaatieidio, 
spuria, t. 10. p. 750. . 

"Héudjw ἐνταῦθα διδασχαλίαν, ia: Poslm. * 


spuria ac 


pratermissa. 
Ἡ κατὰ τὴν Σαμωρεῖτιν ὀκόθεσις ἱκανῶς, m 
Genesim Hom, 44. t. 4. p. 447. 


Ἥνχει καιρὸς, ἀδελφοὶ, πρὸς τὸ διὰ νηστείας, 


de Jejunio , spuria; t. 14. p. 803. 


Ἥνχει καιρὸς τῷ παντὶ πράγματι, est endem 
quie so jor, sed variat in multis, * Edidit Seril. 
t. T. p.'468. 

"es καὶ σήμερον Ἱερεμίας ὃ np», de dejunie 
Sermo 5, spuria , t. 9. p. 804. 

"Huy. ἡμῖν ἐνιαύσιος ἡμέρα ἦ πκανσοέδαστος, de 
Adoratione Crucis, spurius, τ, ὅ, q. 819. 

Ἦχεν ἡμῖν ἐνιαύσιος σήμερον 6 τῆς οἴχουμ., in 
Job Sermo 1, spurius, t. 6. p. 579. 

Ἔχομεν ὑμῖν εὐγνώμονες ὀφειλέται, da Se- 
sanna , spuria, t. 6. p. 607. 

Ἢ Κόρενθός ἐστι μὲν νῦν πόλις τῆς Ἑλχέδος, 


εἴ Ἔρ. 1 ad Corinth. argumentum, t. 40.. p. 1. 


"Hxouss τοῦ Δεσπότου ἀρτίως λέγοντος, in Traps 
figurationem, spuria et rejecta, " Lambec, t. 4. 
p. 134. t. 8. p. 117. Incipit in «lis Codd, ἤχου- 


σας ἀρτίως , éy., τοῦ δεσπότου yp. λέγοντος. 


χούσαμεν, ἀδελφοὶ, ἐν τῷ εδαγγελίῳ,, in eum 


. qui inciderat in latrones, spuria, t. 11. p. 628. 


Ἠχούσατε ὅσα ἙἭ δραίοις ἐνεκάλεσεν ὃ Παῦλος, 
it, Ἐρ. ad Hebe, Horn. 9. t. 1. p. 98. 
"Hxoocats τῆς ἀποστολικῆς “φωνῆς τῆς σέλκ', 


. Hom, 1. im Statuas, t. 9. p. 4. 


Ἠκούσατε χϑὲς πῶς μὲν ἐποίησε βάσιλέα, de 
tribus servitatis modis per peccatum inductis , 
it. (Genesim Serrio 4. t. 4, 2: 658. . 


INDEX -ALPHABETICUS. : 


- Ἤχουσά τινων λεγόντων ὅτι ἐν χάριτι, de Gra- 
tiarum actione , spuria et [ rejecta. 

Ἤχουσται πάντως ὑμῖν, ὦ φιλόχριστος πανήγυρις, 
in Reditum Reliquiarum Chrysostomi ex Mss. 
Montis Cassini : in. Codice autem Vaticano sic 
legitur, Ἠχούσατε πάντως Ójuic, ὦ φιλόχριστος 
πανήγυρις. 

"Hxw τὸ περιλειφθὲν ὄφλημα, in πογᾶπι Domi- 
nicam ct in S. Thomam, spuria, t. 12. p. 804. 
* Multa hzc et proxima oratio inter se habent 
eommunia, 

Ἥχω τὸ χρέος ἀποδώσων ὁμῖν, in Incredulita- 
tem et Fidem Thomae, t. 8 in Spurüs, p. 307." Sa- 
vil. eam sic incipit : εὐλογητὸς 6 Θεὸς, ἥχω τ. yp. 

Ἦλθεν slc ἡμᾶς, ὅτι πάλιν ἀνήφθη τὰ ἔν ᾧοινι- 
xij , Rufino presb., ep. 126. t. ὅ. p. 671. 

. Ἥλιος ἀνίσχων τὰς οἰκείας, in Transfiguratio- 
nem Domini, spuria , t. 10. p. 7714. 

Ἥλιος μὲν ὑπὲρ γῆς παρακύψας xol πρός, in 
Tentationem , spuria , t. 10. p. 1ὅ5. Eam Nesto- 
rii esse dicit D.Salmonius; alii Asterio adsczibunt, 

Ἡμεῖς εἰ πόῤῥω σου. καθήμεθα, ἀλλ᾽, Alphio, 
ep. 79. t. ὅ. p. 632. ! 

Ἡμεῖς ἐπεθυμοῦμεν καὶ παρόντα σε θεάσααθαι, 
Hesychio, ep. 176. t. 3. p. 700. 

Ἡμεῖς χἂν αὐτὴ σπαγιάχις ἐπιστέλλεις, Ado- 
lie, ep. 57. t. 5. p. 625. 

Ἡμεῖς x&v πρὸς αὐτὰς ἀφιχώμεθα τῆς olxou- 
μένης, Eulogio , ep. 81. t. 3. P. 639. 

Ἡμεῖς μὲν ἐδουλόμεθα συνεχῶς ᾿ ἐπιστέλλειν, 
Elpidio ορίβο., ep. 95. t. ὅ. p. 609. 

Ἡμεῖς μὲν ἐποθοῦμεν χαὶ ταῖς τοῦ. σώματος 
ὄψεσιν, episcopis , ep. 154. t. 5. p. 689, 

Ἡμεῖς μὲν χαίτοι χωρίον ἐρημότατον, Severo 
presbytero , ep. 101. t. 3. p. 647. 

Ἡμεῖς μὲν πρὸ τῆς χθὲς ἡμέρας τοὺς περὶ τοῦ, 
contra Ignaviam, t. 3. p. 

Ἡμεῖς μέν σοι xol πρῴην ᾿ἐπεστάλκαμεν, Ti- 
motheo presbytero, ep. 211. t. 9. p. 717. 

Ἡμεῖς οὔτε περορῶντες οὔτε ὀλιγωροῦντες, 
Elpidio, ep. 131. t. 5. p. 676. . 

Ἡμεῖς σου τῆς ἀγάπης οὐδέποτε ἐπιλαθέεθαι, 
Aetio , ep. 196. t. ὅ. p. TOO. 

Ἡμεῖς τῇ μὲν ἀγάπη συνδεδέμεθά σοι ; Maroni 
presb., JP 96. t. 5. p. 614, 

Ἡ μὲν παράνομος xa ἀκάθαρτος τῶν Ἰουδαίων, 
adversus Jejunantes cum Judzis Sermo 9. t. 1. 
p. 604. 

'H piv ow τοῦ ψαλμοῦ ἣν ὑποψάλλειν-, in 
Psalm. 117. t. 5. p. 917. 

. Ἡ κμὲν συνουσία ἥμῖν ἢ αὐτόθι βραχεῖα; τ΄ 

therio, ep. 83. t. ὅ. p. 65 Υ. 
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Ἧ μὲν τῆς -δεσποτιχῆς φιλανθρωπίας, de . Dei 


Clementia, * spuria, t. 15. p. 310. 


Ἡ μὲν τῶν νεφῶν συνδρομὴ τὴν ἡμέραν, d 
Lege data Adamo, s. in Genesim Sermo 8. t; i. 
p. 685. 

H μὲν τῶν προηγουμένων dxoAov0la , in Noe et 
in filios et in Osee, spuria et pretermissa. 

Ἢ μὲν ὑπερδολὴ τῶν ἐγχωμίων τῶν, Moysi 
presb., ep. 92. t. ὅ. p. 641. 

Ἡμέρας τέσσαρας ἀνηλώσαμεν τήν, in illud, 
de Dormientibus, t. 1. p. 762. 2 

"Huspoc ὧν σφόδρα xal ταπεινὸς ὃ dxogt., in 
Ep. 4 ad Corinth. Hom. 41. t. 10. p. 586. 

Ἢ μετάνοια δεινὴ xol φοδερὰ τῷ - ἁμαρτωλῷ, 
De Ponitentia , Ecloga 55. t. 12. p. TOS. 

Ἡνίκα πρὸς τὴν βαρδαρικήν, in Joan, Bapti- - 
stam, spuria et pretermissa. 

"Hv μὲν τὰ κατὰ τὸν ναὸν θαυμαστά, in Epist. 
ad Hebr. Hom. 98. t. 13. p. 3805. 

T 'H Ναοεμμήν, etc. Synopsis libri Ruth. t. 6. 
p. 943. 

"Hy τις, qnelv, ἀσθενῶν Λάζαρος ἀπὸ Ba0., dé 
Lazaro, spuria et praetermissa, 

H οὐχ ἁπλῶς doxsi. Vide in , οὐχ ἁπλῶς doxei, 
spuria. 

Ἢ παρθένος ἄρουρα ὑπὸ ἐμπείρων, in illud, . 
Ezrüt qui seminat ; spuria, t. 10. p. 898. 

Ἢ πασῶν τῶν ἑορτῶν ἐπεδήμησεν ἑορτή, in 
Christi Nativitatem, Ecloga 64. t. 18. p. 691. 

Ἢ. περὶ τοῦ λαοῦ ἐνταῦθα τοῦτο λέγει, ἢ περί, 
in Psalm. 150. t. 5. p. 501, 

'H πηγὴ τῶν εὐαγγελικῶν διδαγμάτων, ir san- 
cia Theophania, t. 9. p. 809, spuria. 

Ἡ soy, φωτὸς 6 τοῦ Θεοῦ λόγος. Vide in πηγὴ 
φωτός. 

*H πρώτη ἀρετὴ καὶ fj πᾶσα ἀρετὴ τὸ ξένον , in 
Ep. ad Hebr. Hom. 94. t. 12. p. 218. 

Ἤρχει μὲν xoi fi πρῴην ἐλθοῦσα ἐπιστολή, 
Olympiadi, e. 9. t. ὅ. p. 555. 

Ἤρκει μὲν οὖν δείξαντα πρῴην dv0., de Incom- 
prehensibili Sermo 4. t. 1. p. 471. 

Ἦσαν, ὡς ἔοικε, τινὲς καὶ ἐπὶ τῶν προγόνων", 
in Ep. ad Ephes. Hom. 18. t: 11. p. 126. 

"Meürro αὐτοῦ σφοδρότερον διαλεχθέντος, al. 
Ἤσθετο αὐτοὺς σφοδρότερον διαλεχθείς, in Ep. 2 
ad Cerinth. Hom. 30. t. 10. p. 648. 

Ἢ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Σωτῆρος χαταλάμψασα 

ápw, spuria ac rejecta. 
i "H δὴ Κυρίου ἀνάστασις.τὸ dap., in Psalm. 8, 
spuria ac-pretermissa, 

Ἡ «oj παναγίου Ἠνεύματος χάρις, οὐ μόνον, 
in Psalm. 108, spuria, t. 5. p. 654. 
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Ἢ τῶν προφητιχῶν ψαλμῶν μνήμη, in Psalm. 15, 
spuria et rejecta. 

"H τρυγὼν ἡ φιλέρημος,, ὅτε ἐν ὕλαις, in Tur- 
turem sive Ecclesiam, * spuria, t. 5. p. 600. 

Ἤχησε xa μέχρις ἥμῶν ἣ μεγαλόφωνος, Chro- 
matio Aquileiensi, ep. 155. t. ὅ. p. θ89. ᾿Ἄ 


e 


Θαυμάζω τί δήποτε 6 προφήτης, in illud, Eripe 
me, Domine , ab homine malo, Psalm. 139, 
spuria, t. 5. p. T19. 

Θαυμασταὶ τῶν ὀρθοδόξων αἵ παν., in princi- 
piurh Indietionis, t. 8 ín Spuriis, p. 198. 

Θαυμαστὸν ἧ μαχροθυμία xal ὥσπερ dv, in 
Joan. Hom. 84. t. 8. p. 498. 

Θέα τοῦ Θεοῦ τὴν οἰκονομίαν. Οὐχ ἀφῆχεν, in 
Acta Apost. Hom. 94. t. 9. p. 192. 

Θεία τις, ὡς ἔοιχεν, fj παροῦσα πανήγυρις, in 
Assumtionem Domini , spuria et pretermissa. 

Θέλει δεῖξαι λοιπὸν ὃ μαχάριος Παῦλος, in 
Ep. ad Hebr. Hom. 8. t. 43. p. 84. 

Θεοπρεπὴς τοῦ Σωτῆρος ἢ ἐπιφάνεια, in Filium 
prodigum , spuria et omissa. 

Θεωρεῖς τῆς προσευχῆς τὸ ἀξίωμα, , in Psalm. 85, 
spuria, t. 5. p. 750. 

Θεωρῶν ὀφθαλμὸς καλὰ τερπ.», im Psalm. 18, 
spuria, omissa. 

-— Θησαυρῷ τινι προσέοιχεν ἧ τῶν δικαίων ἀρετή, 
in Genesim Hom. 36. t. 4. p. 569. 

Θησαυρῷ τινι προσέσιχεν ἣ τῶν θείων Γραφῶν 
ἀνάγνωσις, in Genesim Hom. ὅ. t. 4. p. 14. 

Θύραν ἑαυτὸν ὠνόμαζεν ὃ Κύριος ἵνα, in illud, 
Ego sum ostium ; spuria et pretermissa. 


Ἰατρὸς ἀφαρμάχευτος ὃ Δεσπότης yp. , in Phari- 
seum et Publicanum, spuria et omissa. Est Ba- 
silii Seleucia. 

Ἰατρῷ ἔοικεν 6 τῆς ᾿Ἐχαλησίας διδάσχαλος, 
de Fide, spurius sermo , t. 9. p. 854. 

Ἰατρῶν μὲν παῖδες ὅταν πυρέττοντάς τινας, ad 
eos qui scandalizati fuerant , t. ὅ. p. 465. 

Ἴδετε τῇ προτέρᾳ χυριαχῇ πόλεμον, Cotelerius 
in Psalmum 6. Est eadem qua ἃ de Poenitentia ; 
vide supra in Εἴδετε τῇ npo. 

Ἰδίαν αὐτοῦ πόλιν ἐνταῦθα τὴν Καπ., in Matth. 
Hom. 30. t. T. p. 342. 

Ἰδοὺ πάλιν ἑορτὴ, ἰδοὺ σωτηρία ψυχῶν, in 
S. Thomam Apostolum, spuria ac preter- 
missa. 
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"[8ob πρὸς τὸ τέλος ἐφθάσαμεν λοιπόν, in Gene- 
sim Hom. ὅ0. t. 4; p. 993. 

Ἰδοὺ σήμερον, ἀδελφοὶ, ἐπέστη ἡμῖν, in. David 
et de Ponitentia, spuria et omissa. 
" Ἰδοὺ σήμερον fipiv 6 μακάριος Δαυΐδ, de Poni- 
tentia , de Davide et de Uria, t. 15. p. 489. 

Ἰδοὺ τὸ διὰ, τῷ Πατρὶ δέδωχε. Τί οὖν, in Ep. ad 
Ephes. Hom. 1. t. 41. p.4. 

Ἰδοὺ τρίτη διάλεξις, xol τὰ dv προοιμίοις, in 
Matth. Hom. ὅ. t. T. p. ὅ3. 

Ἱεραὶ μὲν ἤδη φωτός, in Pascha Sermo 6. 1. 8. 
p. 364, in Spuriis. 

*Ixovà μὲν οὖν xal τὰ εἰρημένα σδέσαι, ad Su- 
girium de Tristitia lib. ὅ. t. 1. p. 804. 
- "DExavk μὲν οὖν xat ταῦτα ἔχστασιν ἐργάσασθαι, 
ad infidelem Patrem, t. 1. p. 5T. 

Ἱκανῶς ἐνδιατρίψας τῇ πόλει βούλεται, in Acta 
Apost. Hom. 44. t. 9. p. 547. 


"IExavé dv ταῖς ἔμπροσθεν ἐπανηγυρίσαμεν, 


Quod non dicere qua scimus, etc., t. 1. p. 539. 
. Ἱκανῶς ἡμᾶς πρώην ἐφυχαγώγησεν, in Peca- 
tricem, spuria, 
Ἱχανῶς ἡμᾶς πρῴην ἡ xavk τὸν Ἰωσήφ, in Ge- 
pnesim Hom. 68. τ, 4. p. 591. 
Ἱχανῶς ἡμᾶς χϑὲς τὰ προοίμια τῆς ἀποδημίες, 
in Genesim Hom. 55. t. 4. p. 531. 
Ἱχανῶς οἶμαι κατὰ δύναμιν τὴν ἡμετέραν, in 
Genesim Hom. 17. t. 4. p. 155. 
ἹἹκανῶς πρῴην ἡμῖν διεθερμάνθη τὸ πνευματιχόν, 
in illud, Oportet autem et hereses ese, t 3. 
p. 240. 
Ἱχανῶς ὁμῖν, οἶμαι, χαθηφάμεθα πρῴην, Non 
esse ad gratiam concionandum, ete., t. 3. p. 658. 
Ἱϊκανῶς χθὲς χαθηψάμεθα τῶν εἷς τὰς ixxolo., 
in Genesim Hom. 7. t. 4. p. 48. 
ἹἸλασμῶν ὁ καιρὸς, xai μὴ παρίδωμεν, de Je- 
junio , spuria , t. 11. p. 804. 
Ἵνα γὰρ μὴ λέγωσι, τίνος ἕνεχεν ἐνταῦθα Durp. 
in Matth. Hom. 59. t. 7. p.584... - 
Ἵνα γὰρ μή τις λέγη, τί πρὸς fius τοῦ oup. 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. ὅ9. t. 10. p. 25. 
Ἵνα μὴ δόξη αὐτοὺς αἰνίττεσθαι, in Ep. εἰ 
Rom. Hom. 5. t. 9. p. 460. 
t Ἰουδὶθ χαλεῖται, Synopsis l. Judith, t 6. 
p. ὅ65. 
T Ἰωνᾶς 6 προφήτης, Synopsis |. Jose, t 6 
p. $90. ᾿ 
Ἰωάννης ἐν ᾿Εφέσῳ τῆς ᾿Ασίας, Ἰωάννης ἐξ 
S. Joanne Tbeologo, t. 8 in Spurüs, p. 130. 
Ἰωάννης σήμερον 6 εὐαγγελιστής, Savilio in 
Spuriis memorata , hic pretermissa. 
᾿ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ πανήγυριν ἄγωμεν, i 


t. 40. p. 799. Est Amphiledi, 
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Joan, Precursorem , t. .$. p. 805 , * spuria. 
T Ἰὼδ καλεῖται, Synopsis ]. Job, t. 6. p. 366. 
1n 4dventu Domini , Sermo Seéveriam. de 

Pace, t. 3. p. 413. 


K 


Καθάπερ, ἀδελφοὶ, νεφῶν cuv. , in Publicabum 
et Phariseum , *Sayil., t. 5. p. 261. -Est pars 
orationis quinte (quarte) de Incomprehensibili , 
que incipit : ἐπειδὰν μέλλῃ τις. Lambec, t. 4. 
p. 93. t. 5. p. 26. t. 8. p. 230. 


Καθάπερ βασιλέα τινὰ δορυφόροι παρέπεμπον, 


in Ácta Apost. Hom. 50. t. 9. p. 371. 

Καθάπερ ἐν τοῖς μετάλλοις τοῦ χρυσίου. in 
Joan. Hom. 36. t. 8. p. 206. 

Καθάπερ ἰατρὸς d ριστος νῦν μὲν xalov, in 
cap. 3 [saiz, t. 6. p. 32. 

Καθάπερ Jetuuoy. τις εὐανθὴς διάφορα, in Gene- 
sim Hom. 43. t. 4. p. 434. 

Καθάπερ μύρον εὐῶδες τὴν εὐωδίαν, in Ep. 1 
ad Thessalonic. Hom. 2. t. 11. p. 432. 

Καθάπερ oi λειμῶνες ἔχουσι ποικίλα, in. Job, 
spuria et praetermissa. 

Καθάπερ of τοῦ σώματος, in recens Illuminatos, 
spuria et omissa., 

Καθάπερ οἱ vOv ἰατρῶν ἄριστοι τὴν ῥίζαν, in 
Ep. ad Roman. Hom. 10. t. 9. p- 519. 

Καθάπερ τὰ ἀνίατα τῶν τραυμάτων, in Genesim 
Hom. 19. t. 4. p. 161. 

Καθάπερ τις σῶμα πλάττων, πρῶτον μέν; in 
Fp. ad Ephes. Hom. 21. t. 11. p. 158. 

Καθάπερ χορὸς τῶν χορυφαίων ἐπιζητεῖ, Hom. 
de Kalendis, t. 1. p. 697. 

Καθαψάμενος γενναίως τῶν "E6palow , in Ep. 
ad Hebr. Hom. 11. t. 12. p. 111. 

Καθελὼν τὴν φιλοσοφίαν τῶν ἔξωθεν, in Ep. 1 
ad Corinth. Hom. 8. t. 10. p. 65. 

Καθολιχὸν ἡμῖν καὶ οὐ μεριχὸν μέλος, de Jeja- 
nio et Davide, spuria, t. 11. p. 833. 

Καὶ ἀλλαχοῦ φησιν ὃ αὐτὸς, 6 Θεὸς ἔστη ἐν 
συναγ.» in Psalm. 49. t. 5. p. 993. 

Καὶ ἀνωτέρω τὸ σημεῖον τοῦτο μέλλων ποιὲῖν, 
in Matth. Hom. 54. t. 7. p. 537. 

Καὶ ἀρχόμενος τῆς ἐπιστολῆς συνέστησε τόν, in 
Ep. ad Coloss. Hom. 12. t. 11. Ρ..412. 

T Καὶ ἐγένετο ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου, in cap. 11 
Danielis, t. 6. p. 952. 

Καὶ ἐγένετο χαθεξῇῆς, in Filium vidue. Vid. 
ὅλα τὰ xa0n. 

Καὶ εἰ ἀνάγχη ἐστὶν ἐλθεῖν, in Mattbzum Hom. 
60. t. 7. p. 593. 
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T Καὶ εἶπεν δ βασιλεὺς ᾿Ἀσφανέζ.... in Danie- 
lem cap. 1. t. 6. p. 200. * Edidit primum Cote- 
lerius. Paris. 1661. p. 65. 

T Καὶ efie, oni, γνώρισον ἐχείνῳ τήν, in. Da- 
nielem'cap. 8. t. 6. p. 341. " 

Kai ἔμπροσθεν ἐπέσταλκά σου τῇ τιμ., Asyn- 
eritie, ep. 77. t. 3: p. 634. 

Καὶ ἔμπροσθεν μὲν ἐξεπληττόμεθα ὑμῶν, epi- 
scopis ab Oceidente, ep. 157. t. 3. p. 690. : 

Καὶ ἐνταῦθα ἀπαλλαγὴν πολέμων xol μάχης, 
in Psalm. 47. t. 5. p. 197. 

Καὶ ἐν τούτῳ ἐθαύμασά σου τὴν ἀγάπην, Con- 
stantii presb. ad Gyriacum, ep. 941. t. 3. p. 735. 

Καὶ ἤδη ἀπεστάλχαμέν σου τῇ εὐγενείᾳ, Muso- 
vio, ep. 216. t. 3. p. 719. 

Καὶ ἤδη μὲν ἀπέσταλχά σου πρὸς τὴν εὖλ.,) Ge- 
rontio presbyt., ep. 54. t. 3. p. 623. 

Kal ἤδη τοῦτο χατηγόρησαν ὅτι iv τῷ Bes). , 
in Matth. Hom. 42. t.-7. p. 444.. 

Kal f, χκαταλαδοῦσα τὰς ᾿Ἐχχλησίας τὰς xarà 
τὴν ἀνατ., episcopis, ep. 181. t. 3. p. 702. 

Καὶ ἡνίκα προοίμια εἶχεν ὁ χειμών, Marj episc., 
ep. 86. t. 3. p. 638. 

Καὶ ἰδίᾳ ἑκάστῳ xol xowT, πᾶσιν Ópiy ὀφείλο. 
μεν, €piscopis, ep. 152. t. 3. p. 688. 

Καὶ μὴν ἀκόλουθον ἦν poo αὐτοὺς πρὸς τό, 
in Matth. Hom. 96. t. 7. p 

T Καὶ μὴν δωδέχατον e ἐστιν ὅτος i in Da- 
nielem cap. 2. t. 6. p. 206. 

Καὶ μὴν οὐχ ἐχρῆν θυμωθῆναι, ἀλλὰ o6. , in 
Mattb. Hom. 9. t. 7. p. 130. 

T.Kowh λέγεται ἀπὸ τοῦ χρόνου xal ἀπὸ τῆς, 
Synopsis Scriptura S., t. 6. p. 314. 


τς Katvov ὡς ἀληθῶς καὶ μέγιστον, de tribus Pue- 


ris, spuria, t. 6. p. 619. 

T Καὶ ὁ βασιλεὺς Ἀστυάγης προσετέθη, in 
cap. 13 Danielis, t. 6. p. 253. ! 

T Kal ὁ βασιλεὺς κατέστησεν αὐτόν, in cap. 6 
Danielis. t. 6. p. 233. 

Kal ὅτε τοῦ σταυροῦ μνείαν ἐπετελοῦμεν, in 
Ascensionem Domini, t. 2. p. 447. 

Καὶ οὗτος τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἔχεται 6 ψαλμός, in 
Psalm. 198. t. 5. p. 365. 

Kal οὗτος ὡσαύτως 6 ψαλμός, in Psalm. 107, 
spuria,t.5.689. 

Καὶ πάντων μὲν τῶν χατὰ Θεὸν πολιτευσαμέ- 
νῶν 6 βίος, Vita S. Joan. Chrysostomi in Yaticana, 
Laurentiama et aliis bibliothecis. * Est Symeonis 
Metaphraste edita a Savil. t. 8. p. 373 — 498. 

Καὶ παράγων 6 Ἰησοῦς εἶδεν ἄνθρωπον τυφλόν, 
in Joan. Hom. 56. t. 8. p. 326. 
Καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων, οἶμαι, τῶν ἡμετέρων, 
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Innocentio pape epistola prima, t. ὃ. p. 515. 

Kat πρῴην πρὸς δυᾶς, καὶ νῦν πρὸς ὑμᾶς, in 
Statuas Hom. 9. t. 2. p. θ6. 

Καὶ πῶς ἕνι γενέσθαι τοῦτο ὅπερ ἐπέταξας.. ad 
Stelechium de Compunctione lib. 2. t. 1. p. 140. 
Καὶ πῶς ὃ ψαλμὸς προσώπων εἶναι δύο, in 

Psalm. 38, spuria ac praetermissa, 

Καιρός σε λοιπὸν ἀνανῆψαι xai πάντα, Àdmo- 
nitiones spirituales, spuria, t. 11. p. 815. 

Καὶ σὺ τοίνυν οὐ δύνασαι, de Deneficentia, spu- 
ria et preltermissa. 

T Καὶ σὺ, φησὶ, κάθισον, μετὰ γὰρ χρόνον, in 
Danielem cap. 12. t. 6. p. 259. 

Καὶ τὰ ἔμπροσθεν παρὰ τῆς τιμιότητος ὑμῶν, 
episcopis qui cum Otccidentalibus venerant , 
ep. 166. t. 3. p. 695. 

Καὶ τὰ μὲν ἐνταῦθα τοιαῦτα οἷα περ., de Sa- 
cerdotio liber 6. t. 1. p. 421. 

Καὶ τὰ σώματα τὰ σφοδροῖς παλὰίσαντα, 
Olympiadi, ep. 3. t. 3. p. 552. 

Kal ταύτῃ cou τὴν ἀγάπην ἔδειξας, dolia, ep. 
33. t. 8. p- 612. 

Καὶ τῇ τῆς δμετέρας ἀ ςἄπης φιληχοΐᾳ, in illud, 
Ibat Jesus in civitatem Naim; spuria et pra- 
termissa. 

. Καὶ τίς οὐκ ἀγαπᾷ ἀχονόμενος, in Psalm. 114. 
t. ὅ. p. 303. 

Kal τὸ γράψαι xol προτέρους ἐπιπηδῆσαι, Ca- 
sto, Valerio, Diophanto, etc. ep. 222. t. 3. p. 722. 
.. Καὶ τοῖς μάρτυσιν δρῶν τὴν τῶν ἔργων, Hom. 
in Maccabaos, t. 2. p. 631. 

T Kat τότε, φησὶ, σώσας ἐγώ εἶμι, 1n Danielem 
cap. 11. t. 6. p 252. 

Καὶ τοῦ πέμψαι τὸν τιμιώτατον πρεσό., Domno, 
episc. ep. 27. t. 3. P. 610. 

Καὶ τοῦτο σὸν, xal τῆς μεγάλυς σου xai ὑψηλῆς, 
Romano, cp. 91. t. 3. p. 641. 

Καὶ τοῦτο σὸν xal τοῦ θερμοτάτου xal σφοδροῦ, 
Theodoto diacono, epist. 68. t. 3. p. 680. 

Καὶ τοῦτο σὸν, τοῦτο νήφοντος, ad Elpidium, 
ep. 114. t. 3. p. 656. 

Kai τοῦτο τῆς ἀγάπης τῆς OT μεμνημένης, 
Carteriz, ep. 34. t. 3. p. 613. 

Καὶ τοῦτο τῆς γνησίας σου xal θερμῆς ἀγάπης, 
Nicolao presb., ep. 69. t. 3. p. 631. 

Καὶ τοῦτο τῆς σῆς εὐγνωμοσύνης xa τῆς εὐχα- 
ρίστου, Theophilo presb., ep. 1185. τ, 3. P- 657. 

T. xod φήσειας πάντως dx πλ., initium 
primi fragmenti epist. Chrysostomi δή Cxsarium, 
t. 3. p. 742. 

Καὶ χθὲς εἶπον, εὐλογητὸς ὁ Θεὸς xal oin. in 
Statuas Hom. 12. t. 2. p. 123. 
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᾿'Καχὸν μὲν ἢ ἀναρχία πανταχοῦ, xal tok, im 
Ep. ad Hehr. Hom. 34. t, 12. p. 311. 

Καλὰς ἡμῖν ἢ τοῦ Πνεύματος χάρις τῶν 
ἁγίων, encomium S. Theclz, t. 2. p. 749. 

Καλὴ ἡ νηστεία, καλὴ xal τῶν Γραφῶν ἀνά- 
Ἵνωσις, de Jejunio εἰ Eleemosyna, spuria, t. 1. 
p. 817. 

Καλοὶ τῆς εὐσεδείας ol λειμῶνες , in illud, Fi- 
dit Deus omnia que fecit ; spuria, t. 6. p. 532. 

Καλοὶ τῆς ὑπομονῆς οἱ πόνοι, de anima Adami, 
et de Passione Christi, spuria δὲ pretermissa 
* Edidit Savil. t. 5. p. 648. 

Καλὸν ἀξίωμα τῷ Μωυσῇ, in Psalm. 89, spt- 
ria, t. 5. p. 770... 

Καλὸν ἐνταῦθα στενάξαι μέγα xol οἰμῶξαι , in 
Matth. Hom. 91. t. 7. p. 359. 

Καλὸν ἡμῖν ὡς ἀληθῶς xol θαυμάσιον ὕμνον, i 
Psalm. 95, spuria, t. 5. p. 628. 

Καλὸν οὖν πάντοτε προσεύχεσθαι, xal μή, de 
Oratione, spuria et pretermissa. 

Καλὸς ὁ τοῦ προφήτου ψαλμὸς, τῆς dp, i 
Psalm. 14, in Bibliotheca Ottobopiana , spurie 
ac pretermissa. 

Καλῶς εἶπεν ὁ Κύριος ὅτι τὸ φορτίον μου, de 
Caritate, spuria, t. 11. p. 845. 

Καλῶς ἡμῖν xal σοφῶς, in Crucem , Severiano 
adscribitur, /Von edidimus. * Sed habet Sail. 
t. 5. p. 808. 

Καλῶς τοῦτο xol συμφερόντως ποιεῖ, in Áca 


. Apost. Hom. 55. t. 9. p. 411. 


Κάμνουσαν ἡμῖν τὴν φωνὴν τῇ προτεραίᾳ, Se- 
veriani in Hexaemeron Hom. 4. t. 6. p. 465. 

Κἂν ἐλάττους δέχωμαι ἐπιστολὰς παρὰ τῆς», 
Euthalie, ep. 32. t. 3. p. 612. 

Κἂν πολλάχις, χἂν ὀλιγάχις ἐπιστείλῃς, Carte- 
riz, ep. 18. t. 3. p. 605. 

Κατὰ μὲν ἀναγωγὴν τὸ τῆς καινῆς διαθ., in 
Psalm. 149. t. 5. p. 498. 

Καταστείλας τῶν ἐλαττόνων τὸν φθόνον, ib 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 31. t. 10. p. 277. , 

Κατὰ τοὺς xaipoug Λικινίου, in quadraginü 
Martyres, spuria et omissa. 

Καταφυγὴ ἀπὸ τῶν -εἰδωλολατρῶν, in Ps. 45. 
Est fragmentum alicunde divulsum. 

Kav' sixóva Θεοῦ xoi ὁμοίωσιν γεγονέναι, ἰΒ 
illud, 4d imaginem Dei ; spuria, t. 6. p. 535. 

Κατέλαδε τοὺς λόγους τὸ ἔργον, ὥστε, in Mattb. 
Hom. 32. t. 7. p. 356. 


Κατεμάθετε χθὲς, ἀγαπητοὶ, τοῦ πατριάρχου, - 


in Genesim Hom, 34 t. 4. p. 339. 
Κατετρυφήσατε τῶν ἁγίων μαρτύρων, im Stabus 
Hom. 19. t. 2. p. 188. 





ANDEX ALPHABETICUS.: : 


| Κατηγόρησεν ᾿Ελλήνων, χατηγύρησεν, in. Ep. 
ad Roman. Hom. 7..t. 9. p. 432. ) 
f Κατηγορία τοῦ Ἰσραήλ, Synopsis saibe , 
t.6. p. 381. . 
T Κιελεύεται Ἰησοῦς, etc. Synopeis libri Jesu, 
t. 6. p. 338. 


Ὁ Κελεύεται λαθεῖν, Synopsis Osee, t. 6. p. 389.- 


T Κελεύεται Moxoojc ἀριθμῆσαι τὸν λαόν, Syn- 
opsis Numer. t. 6. p. 332. 

Κλέπτει τοὺς πόνους τῶν ἐμπόρων, in. Ánnun- 
tiationem , ex Codiee Basilianorum Roms , Com- 
befis. Biblioth, t. 1. p. 346, spuria et omissa. 

Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, 6 Θεὸς ἡμῶν, ἄνοιξον, 


prima Oratio, t. 19. p. 799. Non est Chryso- 


stomi. 

Κύριε, ὃ Θεός μου, 6 μέγας καὶ φοῦ., Oratio 
secunda, t. 12. p. 799. Non est Chrysostomi. 
ΛΑ. 

Λαμπὰς εὐσεθείας, χήρυγμα θεογχωσίας, in 
illud, Genimina viperarum ; spuria ac pra- 
termissa. 

Λαμπρὰ γέγονεν ἡμῖν χθὲς ἡ πόλις, in S, Pho- 
cam, t. 2. p. 704. 

Λαμπρὸν ἡμῖν τήμερον τὸ θέατρον γέγονε; in il- 
lud, Factum est in anno quo mortuus est, 
etc.: ia Oziam Homil, 4. t. 6. p. 120. 

Λαμπρὸς 6 βίος τῶν δικαίων, πῶς δέ, de Pa- 
tientia et de Vanitate mundi, spuria, t. 19. 
p. 817. | | 

T Λευιτιχὸν καλεῖται τοῦτο, Synopsis Levitici, 
t. 6. p. 330. | 

Λόγος ἁπλῶς προσενεχθείς, de Silentie, Eclo- 
ga 37. t. 12. p. 718. 

Λόγος μὲν οὐδεὶς ἀνθρώπων, de Caritate, spuria 
ac pretermissa. 

Λόγος μὲν οὐδεὶς περὶ ἀγάπης xav ἀξίαν, de 
Caritate in Deum et proximum, spuria , t. 9. 


p. 861. 
M 


Majore quidem theatro es Pirgo , in S. Pe- 
lagiam Hom. 2. t. 9. p. 501. 

Μακχαρίζω τῆς σπουδῆς ὑμᾶς, ἀγαπητοί, de non 
publicandis Peccatis fratrum, t. 3. p. 344. 

Maxdotot xoi τρισμαχάριοι xol πολλάκις τοῦτο, 
Cyriaco, Demetrio etc. , ep. 148. t. 3. p. 686. 

Maxápii xal τῶν δεσμῶν μεῖς καὶ τῆς, epi- 
scopis οἱ presbyteris Chalcedone inclusis , ep. 
.174. t. 3. p. 699. 

Μαχάριοι ol πενθοῦντες, καὶ σὐαὶ τοῖς γελῶσι, 
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in Ep. ad Philippenses Hom. 14. t. 11. p. 304. 
^. Maxdptot τοῦ δεσμωτηρίου καὶ τῆς ἁλύσεως, 
ad episcopos et presb. incarceratos , t. 3. p. 596. 

Μαχάριος εἶ xol τρισμαχάριος καὶ πολλάκις 
τοῦτο, ἐν οὕτω, Marciano, ep. 122. t. 3. p. 662. 

Μαχάριος καὶ τρισμακάριος εἶ xol πολλάχις 
τοῦτο; τοιαῦτα, Álphio, ep. 21. t. 3. p. 606. 

Maxp&v ἐσιγήσας σιγὴν, χαίτοι πολλῶν. ὄντων. 
Pentadie diaconisse , ep. 185. t. 3. p. 7204. 

Maxpàv μὲν ἐσιγήσαμεν ἀμφότεροι τ Mars 
cellino, ep. 31. t. 3. p. 611. 

Μακχρὸς, οὗτος ὁ ψαλμὸς xol τοῦτο δὲ τῆς, in - 
Psalm. 9. t. 5. p. 93. 

Μαχρῷ μὲν διῴκισμαι τῷ μήκει τῆς ὁδοῦ, Àm- 
prucla diaconisse, ep. 103. t. 8..». 648. 

Μάλιστα ἄν τις ix τούτου θαυμάσϑιε τὴν Παύλου, 
*in Ep. 2 ad Corinth. Η, 20. t. 10. p. 577. 

Μάλιστα μὲν xol μὴ γράψαντι γράψαι ἐρχῆν; 
Valerio et Diophanto , ep. 239. t. 3. p. 734. 

Μαρτύρων μὲν ἡμᾶς πανήγυρις, ἴῃ quadraginta 
Martyres, spuria ac praetermissa. 

Μάτην, ὡς lows, τοὺς τῇ προτέρᾳ συνάξει. ad- 
versus eos qui in. solis festis conveniunt, de Anbà 
Sermo D. 1.4. p. 739. 

Μέγα ἀγαθὸν, ἀγαπητοὶ, τῶν θείων γραφῶν ἡ 
ἀνάγνωσις, in Genesim Hom. 30. t. 4, p. 349. 

Μέγα ἀγαθὸν f, εὐχὴ, ἐάν, de Oratione, Eclo- 
ga 9. t. 12. p. 443. 

Μέγα ἀγαθὸν παῤῥησία xal τὸ ἐλευθεροστομεῖν, 
in Joan. Hom. 17. t. 8. p. 96. 

Μέγα ἀγαθὸν φιλοσοφία, φιλοσοφίαν δὲ Mmi in 
Joan. Hom. 63.1. 8. p. 375. - 

Μέγα ἀγάπη χαλὸν, pu ἐστι σφοδρότερον, in 
Joan. Hom. 73. t. 8. p. 499. 

Μέγα, ἀγαπητοὶ, μέγα ἐχχλησίας τροσενσία, iu 
Joan. Hom. 60. t. 8. p. 351. 

. Νέγα ἐφρόνουν ot Ἰουδαῖοι, xal ἐπὶ τῷ ναῷ, in 
Ep. ad Hebr. Hoiy. 17. t. 12. p. 164. 

Μέγα θησαύρισμα xal πλοῦτον, in Psalm. 118, 
spuria, t. 5. p. 685. 

Μεγάλα, ἐγαπητοὶ, xal πάντα λόγον, in  Pente- 
costen Hom. 9. t. 2. p. 468. 

Μεγάλα τιτὰ xal ἀπόῤῥητα μέλλει διαλέγεσθαε, 
in Psalm, 48. t. 5. p. 203. *In extrema-parte 
multa desunt. 

^ Μεγάλα τινὰ xal ὀπερφοῇ τῇ προτ,, in illud, 
Omnes adstabimus ante tribunal ; spuria et 
pretermissa, ' 

Μεγάλη χαὶ ἄφατος ἐν τοῖς τρύσφατον in Ge- 
nesim Hom. 96. t. 4. P 943. 

ἹΜεγάλην ἐνταῦθα τοῦ Θεοῦ τὴν. πρεύξητα, i in 
Psalm. 113. t. 5. p. 292. 
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Μεγάλη ὄντως 5$ πίστις τοῦ Ὁ ᾿Αθραάμ, in Ep. ad 
Hebr. Hom. 25. t. 12. p. 226. 

Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος λέγεται 6 υἱός, in Joan. 
Hom. 81. t. 8. p. 477. 

Μεγάλη τῆς ἀθυμίας fj τυραννίς, in Joan. 
Hom. 78. t. 8. p. 458. 

Μεγάλη τῆς ἐπὶ τὸν Κύριον ἔλπίδος fj δύναμις, 
in Psalm, 10. t. 5. p. 113. 

Μεγάλη τῆς θείας Γραφῆς δύναμις καί, in Ge- 
nesim Hom, 37. t. 4. p. 372. 

Μεγάλη τῆς περὶ τοὺς δσύλους τοῦ Θεοῦ θερα- 
πείας, in Joan. Hom, 72. t. 8. p. 429. 

Μιγάλων ἡμᾶς μυστηρίων χατηξίωσεν, in Joan, 
Hom. 36. t. 8. p. 148. 

Μίγα μὲν ἡ πίστις χαὶ σωτήριον, in Epist. ad 
Hebr. Hom. 7. t. 12. p. 70. 

Μέγα ὅπλον εὐχὴ, θησαυρὸς ἀνελλιπής, Oran- 
dum esse cum dolore. Est. fragmentum spuria 
hoiniliz omissum. 

.. Μέγα τῆς ψυχῆς ἐφόδιον εἷς σωτηρίαν, in. Si- 
gnacula librorum. Est Severiani, t. 12 p. 403. 

Μέγα τὸ τοῦ ἀποστόλου ἀξίωμα ἦν, in-Ep. 1 ad 
Timoth. Hom. 1. t. 11. p. 548. 

Μέγα τῶν θείων Γραφῶν τὸ χέρδος, i in Joan. 
Hom. 37. t. 8. p. 211... 

Μέγιστόν ἐστι διδασχαλεῖον τὸ τῆς ἐχχλ., in La- 
zarum et Divitem, t. 8 in Spurüs, p. 113. 

Μῶλει διηγεῖσθαι τὰ χατὰ Ἀνανίαν, in. Acta 
Apost. Hom. 12. t. 9. p. 96. 

Ma: πάλιν αὐτῶν χαθάπτεσθαι σφοδρότερον, 
in Ep. ad Rom. Hom. 17. t. 9. p. 621. 

Μῶλλοντος, ἀγαπητοὶ, τοῦ xotwoü Σωτῆρος, in 
illud, Exiit edictum, t. 2. P. 800, " spuria. 

ΜΝόῶλων ἐμδαίνειν εἷς τοὺς οἰχείους, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 93. t. 10. P- 594. 

Μέλλων χατιέναι εἰς τὸν περὶ τῆς ἐπισκοπῆς λό. 
γον, in Ep. 1 ad Timoth. Hom. 10. t. 11. 
p. 598. 

Muy 6 ἱερεὺς τὴν θείαν ἐπιτελεῖν, initium 
ΙΔιυγρία, * Chrysostomo falso adscripta, t. 18. 
p. 776. 

Μετὰ ἀχριδείας τούτῳ μάλιστα προσ. , in 
Psalm. 144. t. 5. p. 406. 

Μετάνοιά ἐστι ξίφος οὐρανογάλκευτον, de Ρα- 

nitentia, spuria et rejecta. 

Μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου, in secundum 
Adventum Domini , t. 10: p. 831. * Est Eusebii 
Alexandrini, V. Thilo de Euseb. p. 34. 

Μετὰ τὸ γράψαι τὴν προτέραν ἐπιστολήν, Dio- 
geni, ep. 51. t. 3. p. 620. 

T Merk τὸν Μωύσέα xal τὸν τούτου διάδοχον, 
in Psalm. Protheoria, t. 5. p. 539. 
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Μιτὰ τὸ ξενίσαι τοὺς ἄνδρας, ἐξέρχεται, in Acta 
Apost. Homil. 93. t. 9. p. 184. 

Μετὰ τῶν ἄλλων χαχῶν οὐχ οἶδα, in Ep. 1 ad 
Corinth, Hom. 11. t. 10. p. 87. 

Merk τῶν ἀνεκιγράφων xal οὗτος, in Psalm. 96, 
spuria , t. 5. p. 791. 

Μετὰ τῶν δούλων 6 Δεσπότης, μετὰ τῶν ὑπενῦ., 
in Matth. Hom. 12. t. 7. p. 160. 

Μετὰ φόδου τῶν λόγων ἀκούωμεν τοῦ Θεοῦ. in 
Ep. ad Hebr. Hom. 10. t. 12. p. 102. 

Μὴ γὰρ ἑαυτοὺς ἠλευθερώσατε ὅτι πάλιν, in Ep. 
ad Galatas cap. 5. t. 10. p. 712. 

Miel; δρῶν πονηροὺς εὐπραγοῦντας, Ne tur- 
bemur videntes pios mala uti fortuna, Eclo- 
ga 42. t. 12. p. 739. 

Μηδὲν ὑμᾶς λυπείτω τὸ τῆς σχολῆς, Euthyiio, 
ep. 218. t. 3. p. 720. 

Μηδὲν ὑμᾶς ταραττέτω τῶν συμδαινόντων, Chal- 
cidise et Asyncritiz, ep. 39. t. 3. p. 611. 

Μηδέποτε χαταλιμπάνωμεν, ἀγαπεγτοὶ, τῆς σωτ., 
in Publieanum et Phariseum. Est fragmentum 
Homilie 5 de Incomprehensibili. 

Μὴ χάμνε ζητῶν ἀπολογίαν τοῦ ταχέως, Theo- 
doro Lectori, ep. 136. t. 3. p. 680. 

Μὴ πενθῶμεν πιχρῶς, ἀγαπητοί, de Luctu fu- 
nebri, Ecloga 45. t. 12. p. 760. 

Μὴ πρὸ καιροῦ, in illud, Ne Judicctis ante 
tempus ; spuria et rejecta. 

Μὴ κάμνε ζητῶν ἀπολογίαν τῆς μαχρᾶς, Her- 
culio, ep. 901. t. 3. p. 712. 

Μήτε ἀθύμει, μήτε ἁμαρτίαις λογίζου, Malcho, 
ep. 71. t. 3. p. 632. 

Μήτηρ εὐταξίας ἀχολουθία, ὄψιν, de Sacrificio 
Caini, spuria , t. 11. p. 792. 

M3, τῆς κατὰ ψυχὴν ἀρετῆς ἀμελῶμεν, de Ju- 
rejurando, Ecloga 28. t. 12. p. 640. 

Μίαν ἔχουσα f, πηγὴ τοῦ ὕδατος τήν, in illud, 
Quecumque ligaveritis super, eic. , spuria, 
t. 9. p. 845. 

Μίαν ὑμᾶς ἅπαντας αἰτῆσαι βούλομαι χάριν, 
in Joan. Hom. 11. t. 8. p. 62. 

Μίαν ὑμῖν διελέχθην ἡμέραν καὶ ἀπὸ τῆς, con- 
tra Anomeos Hom. f1. t. 1. p. 541. 

Μίαν ὑμῶν ἀπελείφθην ἡμέραν, xol ὡς, in υιοῦ, 
In faciem Petro restiti, t. 3. p. 369. 

Μιμηταί μὸυ γίνεσθε, φησὶν 6 Παῦλος, καθώς 
in Joan. Hom. 70. t. 8. p. 412. 

Μόλις πότε ἀνεπνεύσαμεν sl; τὴν Kouxousov, 
Olympiadi, ep. 13. t. 3. P. 592. 

Μόλις πότε τὸ xatk τὸν Ὀζίαν διεπλεύσαμεν, 
in Seraphim, t. 6. p. 137. 
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* Μυστήριον ξένον xal παράδοξον βλέπω, in Nati- 
vitatem Salvatoris, t. 6. p. 392. 

Mebcz; μὲν ἀρχόμενος τῆς ἱστορίας, in Joan. 
Hom. 5. t. 8. p. 34. 

Μωυὺύσῆς μὲν πέντε βιόλία συγγράψας, in Ep. ad 
Roman. Hom. 1. t. 9. p. 429. 

Μωυσῆς ὃ μέγας, ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων, in Con- 
ceptionem Joan. Baptiste , spuria, t. 9. p. 793. 

Moyses magnus Dei famulus , de Regressu 
S. Joannis Chrys. t. 3. p. 411. 

Multi quidem fluctus etc., cum de expulsione 
Chrysostomi ageretur, t. 3. p. 419. 


N 


Νήπιον ἐνταῦθα οὐ τὴν ἡλιχίαν φησὶν, ἀλλά, in 
Ep. ad Galatas, cap. 4. t. 10. p. 704. 

Νιχᾷ xal ἡ ὄψις τῆς ἑορτῆς πᾶσαν ἐγκωμίων 
πλοχήν, in S. Pascha, spuria et omissa. 

Νομίζω μεγάλα τινά. Legitur etiam Νομίζω με 
γαλατηνά. Eadem est qua supra, ᾿Ενόμιζον με- 
γάλα τινά, spuria. 

T Νῦν Δάφνη τερπνὴ xal θεοφιλὴς, οὐ, in Pro- 
ditionem Jude, t. 2. p. 721. 

Νῦν τῆς βασιλίδος βασιλική, in Annuntiationem 
Deiparz. Est Joannis Damasceni, et Joanni Chry- 
sostomo tribuitur. 

Νῦν τὸ πένθος τῶν νεχρῶν πεφυγάδευται, in 
S. Pascha, spuria et omissa. 
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'O γὰρ βασιλεὺς Ἡρώδης, in illud, Audivit 
Herodes tetrarcha. Videtur excerptum ex Ho- 
miliis in Matibzeum. 

᾿Ογδόην φησὶν ἣ Γραφὴ ἑδδόμην τοῦ παρόντος, 
De Octava , in Psalm. 6, spuria, t. 5. p. 551. 
Ex Codice Bibliothece Reg. Scorialensis edidit 
primum Coteler. Esse Anastasii Sinaite probat 
D. Salmonius. 

ὋὉ δὲ Λουχᾶς φησιν, ἐν σαδόάτῳ δευτεροπρώτῳ, 
jn Matth. Hom. 40. t. 7. p. 431. 

Ὁ δὲ Μάρχος xal, εὐθέως, φησὶ, βουλόμενος, in 
Matth. Hom. 28. t.7. p. 326. 

*O δὲ Magxo, φησὶν, ὅτι καθὼς ἠδύναντο, in 
Matth. flom. 48. t. 7. p. 487. 

Ὁ δὲ Μάρχος φησὶν, ὅτι οὐχ ἠδυνήθη λαθεῖν, in 
Matth. Hom. 53. t. 7. p. 529. 

Ὃ δεσπότης μου Σώπατρος ὃ τῆς Ἀρμενίας, 
Cyriaco , ep. 64. t. 3. p. 628. 

᾿Οδυνηρὸς ὃ λόγος, καθότι xal ἔσχάτος, de Pseu- 
doprophetis, t. 8 in Spuriis, p. 72. 


Ὃ ἔχων προσευχὴν, νηστείαν xal ἐλεημ., de 
Jejunio, spuria, t. 11. p. 831. 

'O Θεὸς, 6 Θεός μου, ὃ πάντων Δεσπό- 
τῆς BouX. , doctrina ad. Ponitentiam , spuria. et 
omissa. 

'O Θεὸς παρὰ τὴν ἀρχὴν ποιήσας τὸν ἄνθρ.» in 
Joan. Hom. 19. t. 8. p. 110. 

Ὁ Θεός σοι τὸν μισθὸν δῴη καὶ ἐνταῦθα, Chal- 
cidiz, ep. 105. t. 3. p. 650. 

Ὁ Θεός σοι τὸν μισθὸν δῴη xe ἐν τῷ παρόντι, 
Alphio, ep. 35 t. 3. p. 613. 

ΟἹ ἀνθηρόταται λειμῶνες ἄνθεσι ypucox. , in 
Precursorem, t. ὃ in Spuriis, p. 5. 

Οἱ γυναῖχας ἄγεσθαι μέλλοντες, de Mulieribus 
et Pulchritudjne, Ecloga 14. t. 12. p. ὅ22. 

Οἶδα xol αὐτὸς, Κύριέ μου τιμιώτατε xal sD)., 
Romano presbytero , ep. 23. t. 3. p. 608. 

Οἴδα xal αὐτὸς ὅτι οὐχ ἂν ἡμῖν διὰ γραμμ.» 
Theodoro diacono, ep. 44. t. 3. p. 617. 

Οἴδα μὲν ὅτι οὐδὲν ὁμῖν δεῖ γραμμάτων, Asello, 
ep. 151. t. 3. p. 688. - 

Οἶδα μὲν ὅτι συνετὸς ὧν καὶ φιλοσοφεῖν, Studio 
prefecto urbis, ep. 107. t. 3. p. 710. 

Οἶδα μὲν ὅτι τοῖς παχυτέροις xal πρὸς τά, Quod 
nemo.lzditur nisi a seipso, t. 3. p. 444. 

Οἶδα ὅτι dv πολλῇ θλίψει χαθέστηχας, Asyncri- 
115, ep. 40. t. 3. p. 615. 

Οἶδα ὅτι κατέτεινα ὁμῶν τὸν λογισμόν, in Gene- 
sim Hom. 11. t. 4. p. 82. 

, Qi ὅτι χεχμήχατε χθές, in Genesim Hom. 58. 

p. 961. 

" Ol ὅτι ὀλιγάχις ἐπέσταλχα τῇ τιμ. ; Elpidio, 
ep. 138. t. 3. p. 681. 

Οἶδα ὅτι πολλοῖς ἄπορον τὸ εἰρημένον, in Ep. 
ad Roman. Hom. 95. t. 9. p. 701. 

Οἶδα ὅτι σφόδρα ὁμᾶς διετάραξε τῶν, Chalcidiz 
et Asyncritie, ep. 60. t. 3. p. 626. 

Οἶδα πολλοὺς ἀπεχθανομένους ἐν τῇ, in Ep. ad 
Coloss. Hem. 8. t. 11. p. 379. . 

Οἶδα πρῴην περὶ εἱμαρμένης εἰπών, de Fato 
Hom. 3. t. 2. P. 760. 

ΟἷΟδας xal αὐτὸς, Κύριέ μου τιμιώτ., ὅσον ἡμῖν, 
Hypatio presb., ep. 97. t. 3. p. 646. 

Οἴἶδά σου τὴν ἀγάπην, οἶδά σου τὸ φίλτρον, Ára- 
bio, ep. 48. t. 3. p. 619. 

Olàd cou τὴν ἀγάπην, τὴν γνησίαν xal θερμήν, 
Agepe ep. 20. t. 3. p. 606. 

Οἴδά cou τὴν φιλότιμον ψυχὴν xal ἔρωτα, Va- 
lentino, ep. 217. t. 3. p. 719. 

Οἶδά cou τῆς ἀγάπης τὸ στεῤῥὸν, ὀλίγα, Rufi- 
no, ep. 109. t. 3. p. 653. 

Οἶδά σου τῆς ἀγάπης τὸ στεῤῥὸν χαὶ ἀπερίστρε- 
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110v , Porphyrio episcopo Rhosi , ep. 235. t. 3. 
p. 729. 

Οἶδά σου τὸ πρᾶον, τὸ ἐπιειχὲς, τὸ γρηστόν, Pe- 
lagio, ep. 215. t. 3. p. 719. 

Olóx τὴν ἀγάπην ἣν ἔχεις περὶ ἡμᾶς ἄνωθεν, 
Chalcidiz, ep. 39. t. 3. p. 615. 

Οἶδα τὴν ἀγάπην 61v xal τὴν διάθεσιν, Asya- 
critie, ep. 106. t. 3. p. 651. 

Oi διὰ τὴν ἀλήθειαν xol τὴν εἰς Χριστόν, i in 
Joan. Hom. 58. t. 8. p. 344. 

Ot διψῶντες ὁδοιπόροι ἀποῦσαν τὴν πηγήν, de 
Patientia, spuria, t. 9. p. 813. 

Οἱ ἐκ πελάγους μεγάλα σαλεύοντες, de Joseph 
et de Castitate, spuria, t. 6. p. 604. 

Οἱ ζωγράφοι μιμοῦνται τῇ τέχνη τὴν φ., in 
Psalm. 50, * spuria, t. 5. p. 572. 

Οἱ θησαυρὸν ἀνορύττοντες ἐν τῷ χόσμῳ, in Ora- 
tionem AÁnnz, Savil, t. 5. p. 78. Est pars magna 
Homilie 5 in Annam. Vide t. 4. p. 741. 

Ot κατὰ τῆς ἁγίας xal ὁδμοουσίον Τριάδος, de 
sancta οἱ consubstantiali Trinitate, spuria, t. 1. 
p. 832. 

Οἱ χυδερνῆται ἐπειδὰν ἴδωσι τὴν θάλασσαν, 
Phenicie presbyteris οἱ monachis, epist. 193. 

t. 3. p. 663. 

Ot λειμῶνες ἔχουσι πολλὰ xal διάφορα ἄνθη, 
spuria, de Eleemosyna, t. 9. p. 789. 

Οἶμαι μὲν μηδὲ γραμμάτων σε δεῖσθαι, Moysi, 
ep. 90. t. 3. p. 641. 

Οἶμαι πάντας ὑμᾶς ἐπίστασθαι σαφῶς ὅτι προσ- 
ἥχει, de Mansuetudine, incerti opus, t. 12. 
p. 422. 

Οἱ μὲν ἀθληταὶ καθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν γυμν., de 
Hs qui temperanter jejunant , * spuria , t. 13. 
p. 206. 

Οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἀνεπίγρ., in Psalm. 98, 
spuria, t. 5. p. 796. 

Οἱ μὲν ἄλλοι τῶν ἑρμηνευτῶν τόν, in Psalm. 90, 
spuria, t. ὅ. p. 772. 

Οἱ μὲν ἔξωθεν στεφάνους πλέχειν, in S. Stepha- 
num, spuria, t. 12. p. 811. 

Οἱ μὲν πρῶτοι xal μέσοι τῆς ἁγιωτάτης νη- 
στείας, in postremum Jejunium, spuria et omissa. 

Οἱ μὲν τέκτονες ἢ ῥυχάνη xal σχεπάρνη, in il- 
lud, Hominis cujusdam divitis ferax erat 
ager ; spuria et praetermissa. 

Ot μὲν τοῦ κόσμον τούτου διδάσκαλοι, in illud, 
Precamini et reddite Domino, etc., Psalm. 75. 
v. 12, * spuria, t. 5. p. 602. 

Οἴμοι ψυχὴ, μετὰ γὰρ τοῦ προφήτου, Quod Re- 
gulares feminz, etc. t. 1. p. 248. 

Οἱ ναῦται τοῦτο μάλιστα φιλοῦσι τοῦ πελάγους, 
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in illud, Nolo vos ignorare , etc. t. 3. p. 998. 

Οἱ νεοττοὶ τῶν χελιδόνων χαθέζονται ἕν, Adver- 
sus Judzos et Graecos, et hereticos, spuria, t. 1. 
p. 820. 

Ot πάλαι πατριάρχαι μέν. Vide Ἃ πάλαι 72- 
τριάρχαι, quz est eadem. 

Ὁ Ἰούδας, ἀγαπητοὶ, υἱὸς Bac. Est pars Ho- 
milie 26 in Mattheum. 

Οἱ πελάγιοι πλωτῆρες ἐπειδάν, quod mari simi- 
lis sit hec vita, * spuria, t. 13. p. 213. 

Οἱ πλείους τῶν ἀνθρώπων ὅπαντα πράττουσι, 
in Ep. 2 ad Thessalonic. Horn. 9. t. 11. p. 514. 

Οἱ ποιμένες τὰ πρόδατα, ἔνθα dv, Hom. de Ρα- 
nitentia et Oratione, t. 2. p. 302. 

Οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ὅταν πλουτῶσιν, de 
Prosperitate εἰ Adversitate, Ecloga 5. t. 12. 
p. 465. 

Οἱ πολυτελεῖς καὶ φιλότιμοι τῶν ἑστιατόρων, in 
S. Ignatium, t. 2. p. 592. 

Ot πόῤῥωθεν τοὺς λειμῶνας θεασάμενοι, in Pu- 
blicanum et Phariseum, t. 8 in Spuriis, p. 116. 

Οἱ προφῆται μὲν τὸ ἀξιόπιστον τῶν, , in Ep. 1 
ad Thessalonic. Hom. 8. t. 11. p. 477. 

Οἶσθα xai αὐτὸς, κύριέ μου τιμιώτ...., πῶς ἀεί, 
Romano presb., ep. 23. t. 3. p. 608. 

Οἶσθα τὴν ἀγάπην ἣν ἐπεδειξάμεθα περί, Ale- 
xandro Corinthi episc., ep. 164. t. 3. p. 694. 

Οἱ σοφοὶ xol ἐπιστήμονες τῆς γοωργίας, in il- 
lud, Attendite ne eleemosynam , etc. t. 8 in 
Spuriis, p. 90. 

Οἱ σοφώτατοι τῶν ἰατρῶν ἐπειδὰν ἴδωσιν, in 
illud, Μαϑοπίες eumdem spiritum fidei, Serm.1. 
t. 3. p. 260. 

Ot τὰ φάρμακα πίνοντες τὰ πικρά, in Ep. ad 
Hebr. Hom. 30. t. 12. p. 278. 

Οἱ τὸ μαχάριον τέλος τῆς ζωΐς, in Psalm. 5. 
Hom., spuria et omissa. 

Ot τῶν ἀγώνων τῶν ἔξωθεν θεαταί, in Joan. 
Hom. 1. t. 8. p. 1. 

Οἱ τῶν ἰατρῶν ἄριστοι, ἐπειδὰν βαϑεῖαν, in Ep. 
ad Hebr. Hom. 21. t. 12. p. 193. 

Οἱ τῶν χαλῶν ἐρῶντες, in. Zaccheum et Pa- 
blicanum, spuria, t. 10. p. 823. - 

Οἱ Φιλιππήσιοι ἀπὸ πόλεώς εἶσι τῆς Maxsio- 
νίας, argumentum in Ep. ad Philipp. t. 11. 
p. 189. 

Οἱ φιλόπονοι τῶν γεωργῶν ἐπειδὰν ἴδωσι δέν- 
pov, de Incomprehensibili Sermo 3. t. 1. p. 462. 

Of φιλόπονοι τῶν γηπόνων ἐπειδὰν ἴδωσι λιπα- 
pzv, in Genesim [Tom. 9. t. 4. p. 65. 

Οἱ φιλόπονοι τῶν ποιμένων ἐπειδὰν διὰ μαχροῦ, 
in S. Drosidem martyrem, t. 2. p. 688. 
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Ὃ xaxoAoyüv πατέρα ἢ μητέρα, θανάτῳ, de 
Fato et Providentia Hom. 2. t. 2. p. 756. 

Ὀοχνῶ καὶ ἀναδύομαι σήμερον πρὸς τόν, in Ge- 
nesim Hom. 41. t. 4. p. 410. 

Ὁ Κύριος ἡμῶν "I. X. μέλλων πρὸς τὸ πάθος, in 
S. Babylam martyrem et contra Julianum, t. 2. 
p. 936. 

'O Κύριος ἡμῶν "I. X. πρὸς τὰ μεγάλα προ- 
τρέπων, in Ep. ad Philipp. Hom. 6. t. 11. p. 233. 

"Oa τὰ πάθη ἐλεεινά, in Filium vidue, spuria, 
t. 10. p. 848. 

"OxMva ἀνάγχη σήμερον. πρὸς τήν, in Proditie- 
nem Jude Hom. 1. t. 2. p. 376. 

Ὀλίγα μέν σοι συνεγενόμεθα αὕτοθι, Procopio, 
ep. 187. t. 3. p. 705. 

Ὀλίγα μέν σοι συνεγενόμεθα, πολλὴν δὲ τήν, 
Helladio, ep. 172. t. 3. p. 698. 

"OXMya μὲν τὰ εἰρημένα, γλυκεῖα δέ, in illud 
lsaie, Ego Dominus Deus feci lumen, etc. 
t. 6. p. 145. 

Ὀλίγοι ἡμῖν σήμερον οἱ παραγενόμενοι, ἄρα τί, 
in Petrum et Heliam t. 2. p. 730, * spuria. Vid. 
annot, ad t. 19. p. 6. edit. nova. 

Ὀλίγοι ἡμῖν σήμερον οἱ παραγενόμενοι, ἄρα τί, 
de non despicienda Ecclesia, Eclog. 9.t.19.p.488. 

Ὁ μαχάριος Βαθύλας πρῴην ἡμᾶς, in Martyres 
Juventinum et Maximum, t. 2. p. 578. 

"O μαχάριος λέγεται Κωνσταντῖνος, de Imperio 
et Potestate, Ecloga 21. t. 12. p. 561. 

'O μαχάριος Μωῦσῆς, ἀγαπητὲ, ὃ τοῖς xac, in 
Abraham, spuria et omissa. 

"O μαχάριος Παῦλος ἀπόστολος 6 τῶν ἐθνῶν δι- 
δάσχαλος, de Poenitentia, Jejunio etc. Dicitur esse 
Chrysostomi; est autem Joannis Jejunatoris.*Edi- 
dit Savil. t. 7. p. 641. Morel. t. 1. p. 809. 

Ὃ μαχάριος Παῦλος ὃ τήμερον ἡμᾶς συνάγων, 
in S. Paulum Sermo 4. t. 2, p. 490. 

Ὁ μαχάριος Παῦλος τῆς ἀνθρωπίνης προθυμίας, 
in S. Paulum Sermo 3. t. 2, p. 486. 

Ὃ μάλιστα ἂν τις θαυμάσειε Παύλου, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 22. t. 10. p. 588. 

Ὃ μὲν γηπόνος τὸ ἄροτρον εἰς xa. , in illud, 
JVe timueris, cum dives factus fuerit homo ; 
spuria et omissa. 

'O μὲν ἱερὸς τῆς ἐχκλησίας ἠθρόϊσται, in Me- 
retricem que unxit pedes Jesu, spuria et omissa. 

Ὃ uiv Ἰσαὰχ ἐπιθυμήσας ποτὲ ἄριστον, Cur 
diabolus non sublatus sit, t. 2. p. 260. 

Ὁ μὲν Κύριος ἡμῶν Ἶ. X. τὴν παρουσίαν ai- 
τοῦ, in Ep. ad Hebr. Hom. 3. t. 12. p. 24. 

Ὁ piv λγ΄ ψαλμὸς εἴρηται τῷ Δαυίδ, in 
Psalm. 51, *spuria, t. 5. p.597. 
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Ὁ piv λεπρὸς χαταύάαντι ἀπὸ τοῦ ὄρους, in. 
Matth. Hom. 27. 1. 7. p. 313. 

Ὁ μὲν οὖν Λουχᾶς ἀπαλλάττων ἑαυτόν, in 
Matth. Hom. 29. t. 7. p. 333. 

Ὁ μὲν προφήτης ἔλεγεν Ἰουδαίοις, ὄψις πόρνης, 
in Joan. Hom. 74. t. 8. p. 434. 

Ὃ μὲν τοῦ χόσμου τεχνίτης ἡλίῳ xal σελή- 
vn, Severiani in Hexaemeron Hom. 3. t. 6. 
p. 454. 

Ὁ piv φιλόστοργος οὗτος πατὴρ διὰ τήν, in il- 
lud, Hic est Filius meus dilectus, etc., *spuria, 
t. 13. p. 232. 

Ὄντως ἐπεφάνη ἡμῖν, in. Nativitatem Christi, 
t. 8 in Spuriis, p. 213. 

Ὄντως xarà τὸν θεῖον ἀπόστολον, in eum qui 
incidit in latrones, spuria, t. 10. p. 810. 

Ὄντως ὅπου ἐπλεόνασεν f, ἁμαρτία, in Epist. 
ad Hebr. Hom. 1. t. 12. p, 5. 

Ὁ οὕτω θερμὸς ἡμῶν ἐραατὴς, ὃ οὕτω, Acacio 
presb., ep. 208. t. 3. p. 716. 

Ὅπερ ἀεὶ ἔλεγον, ὅτι ἠρέμα xal κατὰ μιχρόν, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 3. t. 10. p. 14. 

“Ὅπερ ἀλλαχοῦ φησι, vk γὰρ βλεπόμενα πρόσ- 
χκαιρα, in Ep. ad Hebr. Hom. 33. t. 12. p. 801. 

Ὅπερ ἔμελλεν αὐτῷ παρ᾽ ἑτέρων, in Ep. 2 ad 
Corinth. Hom. 6. t. 10. p. 473. 

Ὅπερ ἐπιστέλλων ποιεῖ, τοῦτο xal συμ.» in Ácta, 
Apost. Hom. 4ὅ. t. 9. p. 397. 

Ὅπερ ἐστὶν ὁ ἥλιος τοῖς σώμασι, in. Baptisma, 
in Tentationem, spuria ac omissa. 

Ὅπερ ἔφθην εἰπὼν, καὶ πρὸ τοῦ προσήχ., in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 10. t. 10. p. 80. . 

Ὅπερ καὶ ἔμπροσθεν ἔφθην εἰπὼν, τοῦτο xai 
νῦν, in Ep. ad Roman. Hom. 2. t. 9. p. 530. 

Ὅπερ 6 Χοιστὸς πρὸς τοὺς μαθητὰς ἔλεγε, τοῦτα 
xal, in Ep. ad Coloss. Hom. 2. t. 11. p. 404. 

Ὅπερ πολλάχις εἶπον, τοῦτο xai νῦν, in cap. 7 
Isaie, t. 6. p. 73. 

Ὅπερ πρῴην ἔλεγον, ὅτι ἀρετῆς ἀπούσης, iu 
Matth. Hom. 45. t. 7. p. 467. 

Ὅπερ χθὲς ἐδεδοίκειν ἐξέδη, xal τέλος, in S. Lu- 
cianum martyrem, t. 2. p. 524. 

*O πλάσας xa ποιήσας, in illud, Euntes do- 
cete omnes gentes, εἴς.) spuria.ac omissa. 

Ὁ ποιήσας xat διδάξας, φησὶν, οὗτος μέγας, in 
Joan. Hom. 80. t. 8. p. 472. 

Ὃ πολλάχις εἶπον, τοῦτο xal νῦν ἐρῶ», xai λέγων 
οὐ παύσομαι, in Joan. Hom, 27. t. 8. p. 153. 

*O πολλάχις εἶπον, τοῦτο χαὶ νῦν A£vo , in 
Psalm. 123. t. 5. p. 344. 

Ὃ πολλάχις εἶπον, τοῦτο xal νῦν ἐρῶ, ὅτι ὃ 
Χριστός, in Joan, Hom. 64. t. 8, p. 381. * Sub 
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Basilii Seleuciensis nomine prodiit cum versione 
Dausqueii hom. 42. 

Ὅπόταν £x χειμῶνος χρυεροῦ, in Ortum Christi, 
spuria, t. 10. p. 819. 

Ὁπόταν τὸ ἔαρ ἐπέλθη, in quibusdam Mss. 
Chrysostomo tribuitur , in aliis Joanni episc. Eu- 
bez, in aliis Jo. Damasceno. 

Ὅπου δ᾽ ἂν 6 Δεσπότης Χριστὸς τοὺς ἄθλους, de 
Samaritana, spuria et omissa. 

Ὅπου δ᾽ ἂν ὃ Δεσπότης ὡς πηγὴ ζωῆς, in Me 
sopentecosten , spuria, t. 10. p. 795. 

Ὃ προφήτης Δαυὶδ πολλῶν ἐν πείρᾳ, in Ps. 118, 
spuria, t. 5. p. 700. 

"Opa αὐτὸν ἐντεῦθεν ἀρχόμενον ἔνθα χατ., in 
Psalm. 127. t, 5. p. 358. 

Ὅρα αὐτὸν xal ἐπειγόμενον παραπλεῦσαι, in Acta 
Apost. Hom. 44. t. 9. p. 330. 

Ὅρα αὐτὸν μείζους“ἔχοντα πειρασμοὺς, in. Acta 
Apost. Hom. 38. t. 9. p. 286. 

Ὅρα αὐτὸν ὅταν πρὸς τοὺς ἔξω Dru).,in Acta 
Apost. Hom. 47. t. 9. p. 351. 

Ὅρα διὰ πόσων αὐτοὺς ἐνάγει εἰς τὴν πίστιν, 
in Matth. Hom. 39. t. 7. p. 425. 

"Opa οἷον συλλέγεται ἀκροατήριον τῷ Παύλῳ, in 
Acta Apost. Hom. 52. t. 9. p. 387. 

“Ὅρα πάλιν αὐτὸν ἀναδυόμενον xal παραιτ., in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 95. t. 10. p. 612. 

Ὅρα πάλιν αὐτῶν τὸ ταπεινὸν πῶς, in Acta 
Apost. Hom. 34. t. 9. p. 960. 

Ὅρα πάλιν ἰουδαίζοντα τὸν Παῦλον καί in Ácta 
Apost. Hom. 35. t. 9. p. 268. 

"Opa πάλιν μετ᾽ ἐγχωμίων τὴν προτρσπήν, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 17. t. 10. p. 558. 

Ὅρα πάλιν πῶς ἐπαίρει αὐτῶν τὰ ἐγχώμια, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 16. t.10. p. 551. 

"Opa πάντα μετὰ σφοδρότητος τοὺς ἀπ., in Ácta 
Apost. Hom. 31. t. 9. p. 240. 

"Opa πανταχοῦ αὐτὸν ἀναχωροῦντα, in Matth. 
Hom, 50. t. 7. p. 504. 

"Opa πανταχοῦ ἑαυτὸν εἰσωθοῦντα slc τὰς cuvay., 
in Ácta Apost. Hom. 41. t. 9. p. 308. 

"Opa πανταχοῦ τῆς εἰς τὰ ἔθνη μεταδάσεως, in 
Acta Apost. ἤοπι. 32. t. 9. p. 948. 

Ὅρα πόθεν mapzAOrv εἷς ck Ἱεροσόλυμα, in 
Matth. Hom. 67. t. 7. p. 653. 

"Opa πόση γίνεται βάσανος, πρῶτον μέν, in Acta 
Apost. Hom. 51. t, 9. p. 379. 

Ὅρα πρὸ πόσων ἐτῶν, in Acta Apost. Hom. 16. 
t. 9. p. 127. 

"Opa πῶς ἑαυτὸν εἰσωθεῖ εἰς τοὺς χινδ,, in Acta 
Apost. Hom. 48. t. 9. p. 357. 


[-] Ὁ 5Δ ἢ , —- . 
Oox πῶς εὐθέως ix προοιμίων τὸν τῦφον, in 
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Epist. 1 ad Corinthios Hom. 1. t. 10. p. 3. 

Ὅρα πῶς xal ἐν τοῖς ἑπτὰ ἦν τις πρόχριτος, in 
Acta Apost. Hom. 15. t. 9. p. 119. 

Ὅρα πῶς xai πάλιν Orio αὐτοῦ Ψηφίζονται, in 
Acta Apost. Hom. 53. t. 9. p. 397. 

Ὅρα πῶς 6 νόμος καταλέλυται" ἄρα πῶς, in Ácta 
Apost. Hom. 40. t. 9. p. 301. 

Ὅρασιν καλεῖ τὴν προφητείαν, 3 διὰ τό, in 
Isaiz cap. 1. t. 0. p. 3. 

'Opli« ὅσον ἐστὶν ἐπιείχεια ἀγαθάν, in Acta Apost. 
Hom. 7. t. 9. p. 55. 

Ὁρᾷς ὅτι οὐ περὶ ὀφθαλμοῦ τὰ πρότερα, in 
Matth. Hom. 18. t. 7. p. 234. 

Ὁρᾷς ὅτι οὐχ ὅρος ἐστὶν, ἀλλά, in finem Pro- 
verbiorum, spuria ac praetermissa. 

ὍὉρᾷς ὅτι πρῶτον ἐξετάζεται. ὃ με., in. Matth. 
Hom 87. t. 7. p. 810. 

Ὁρᾷς πανταχοῦ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ χέρδος, ia 
Psalm. 199. t. 5. p. 349. 

'Opi« πῶς xarà μιχρὸν τῶν ὄντων ἀφέστησι, in 
Matth. Hom. 22. t. 8. p. 268. 

Ὁρᾷς πῶς πανταχοῦ τοῦτο ποιεῖ xal ἀπό, ἰὼ 
Psalm. 141. t. 5. p. 443. 

Ὅρα συγχαλεῖ, in Commentariis in Isaiam, Je- 
remiam et Job, spuria et pretermissa. 

T Ὅρα τὴν ἀλήθειαν τῶν πραγμάτων, in Da- 
nielis caput 8. t. 6. p. 218. 

Y Ὅρα τὴν ὀπτασίαν, Synopsis Ezechiel. t. 6. 
p. 386. - 

"Opa τὴν Παύλου σύνεσιν, πῶς ἀπὸ χρηστῶν, in 
Ep. ad Rom. Hom. 3. t. 9. p. 447. 

Ὅρα τὸ ἀφιλότιμον xat ἀχόμπαστον, in Matth. 
Hom. 15. t. 7. p. 184. 

Ὅρα τὸν Βαρνάδαν παραχωροῦντα τῷ Ἐαύλῳ, 
in Acta Apost. Hom. 29. t. 9. p. 225. 

"Opa ψυχὴν ἀπορουμένην καὶ ἀμηχανοῦσαν, in 
Psalm 190. t. ὅ. p. 334. . 

Ὁρῶν ἐγὼ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων, de Com- 
paratione regis et monachi, t. 1. p.116. 

"Opàv ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τὴν μετὰ προθυμίας, in 
Genesim Hom. 4. t. 4. p. 22.- 

Ὁρῶν ὑμῶν σήμερον τὴν μετὰ προθυμίας ἐνταῦ- 
θα, in Genesim Hom. 33. t. 4. p. 331. 

Ὁρῶν ὁμῶν τὸν πότον τὸν ἀχόρεστον, in Gene- 
sim Hom. 13. t. 4. p. 99. 

Ὁρῶ τῇ ποίμνη τῶν εὐσεδῶν μεμιγμένα, In il- 
lud , Simile est regnum celorum etc., t. 8 in 
épuriis, p. 98. 

Ὅσα τὰ τοῦ βόου μάταια. Sic Mss. quidam, 
alii vero Codices οἱ Lambec., ὅσοι τὰ τοῦ βίου μά- 
taux, de Vita vana; spuria ac pretermissa- 
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a* Est Ephraim Syri oretio, et exstat in Asseman- 
ni ed. t. 3. p. 308 sqq. » Harles. 

"Occ μὲν ἐμπειρίας τῷ διδασχάλῳ δεῖ, de Sa- 
cerdotio liber 5. t. 1. p. 415. 

Ὅσοι μαθήμασί τισι προσεδρεύοντες, de Tem- 
perantia, spuria, t. 13. p. 206. 

“Ὅσοι τῆς δεσποτικῆς ἀναστάσεως ἔρωτα φέρετε, 
in Mariam et Martham , spuria , t. 10. p. 753. 
«* Dubium an Amphilochii. » Harles. : 

Ὅσοι τὰ τοῦ βίου. Vide, "Oca τὰ τοῦ βίου. 

Ὅσοι τοῦ Ἠλία μαθηταὶ τυγχάνετε, in illud , 
Egressi Pharisei consilium inierunt ; spuria , 
t. 10. p. 758. 

Ὅσοι τοῦ παρόντος φωτὸς τοῖς μαρμ., in Theo- 
phania, spuria ac pretermissa. 

Ὅσοι τῶν χαλῶν εἰσιν ἐρῶντες, οὐδέν, encomium 
in Zacchzum, spurium ac pretermissum. 

TO σοφὸς οὗτος χαὶ γενναῖος διδάσχαλος, in Dio- 
dorum Tarsensem episcopum, t. 3. p. 747. 


"O σοψώτατος Δανιὴλ 6 νέος, in Archangelos, - 


spuria aec pretermissa. 
Ὃ συμδαίνει τῷ χρυσίῳ Bac., Casto, Valerio etc., 
ep. 107. t. 3. p. 651. 


Ὅσῳ ἐλάττους τῶν εἰωθότων, Homilia quarta 


cx undecim recens erutis, t. 12. p. 340. 

“Ὅσῳ τὰ τῶν πειρασμῶν ἡμῖν ἐπιτείνεται, 
Olympiadi , ep. 11. t. 3. p. 591. 

“Ὅσῳ χαλεπώτερον τὸ χρίμα γεγένηται τοῖς, Ju- 
lianz etc., ep. 169. t. 3. p. 697. 

Ὅταν ἀχούσης θυμὸν xai ὀργὴν ἐπὶ Θεοῦ, in 
Psalm. 6. t. 5. p. 39. 

Ὅταν ἁμαρτία συμδεθλημένη J, τῇ ταπ. ἀς Hu- 
militate, Ecloga 13. t. 19. p. 480. 

Ὅταν ἄρξωμαι, de Consummatione, spuria ac 
praetermissa. * Lambec. t. 4. p. 94. t. 8. p. 230. 

Ὅταν ἀῤῥωστίᾳ περιπέσης, ἄνθρωπε, de Infir- 
mitate et Medicis, Ecloga 13. t. 12. p. 516. 

Ὅταν εἰς τὴν ὀλιγότητα ἀπίδω τὴν ὁμετέραν, 
Reprehensio eorum qui aberant ab ecclesia : de 
Mutatione Nominum Hom. 4. t. 3. p. 198. 

Ὅταν el; τὸν θρόνον ἀπίδω τοῦτον ἔρημον, in 
Statuas Hom. 3. t. 2. p. 35. 

Ὅταν ix καθαρῶν χειλέων ἐξέρχηται δέησις, in 
Psalm. 11, spuria et omissa. 

Ὅταν ἐνάρετοι γενόμενοι διωχώμεθα παρὰ τῶν, 
in Joan. Hom. 82. t. 8. p. 482. 

“Ὅταν ἐννοήσηςγ δέσποτά μου θανμασιώτατε, 
Pzanio, ep. 204. t. 3. p.713. 

Ὅταν ἐννοήαω τὸν ἱδρῶτα, episcopis ab Ocei- 
dente, ep. 160. t. 3. p. 692. 

Ὅταν ἐννοήσω τοὺς πόνους ὅὁμῶν xol τοὺς 
ἰδρῶτας, Maximo, ep. 150. t. 3. p. 687. 
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Ὅταν ἐπί τι μεῖζον παρακαλῇ 6 μαχάριος Παῦ- 
Aoc, in Epist. ad Ephes. Hom. 10. t. 11. p. 74. 

Ὅταν ἴδης πλουτοῦντά᾽ τινα παρ᾽ ᾿ἀξίαν, de Di- 
vitiis et Paupertate, Ecloga 9. t. 12. p. 501. 

Ὅταν ἴδω δήμους ἀνδρῶν xal γυναιχῶν χατὰ 
τάς, Olympiadi, ep. 9. t. 3. p. 590. 

Ὅταν μὲν εἰς τὴν πτωχείαν τῆς διανοίας ἴδω, 
Quod utilis sit lectio Scripturarum, vel in Inscri- 
ptionem Actorum Hom. 3. t. 3. p. 71. 

Ὅταν ol τὰ σημεῖα βαστάζοντες τὰ βασιλιχά, 
in S. Apostolum Paulum Sermo 7. t. 2. p. ὅ12. 

Ὅταν περὶ πνευματιχῶν διαλεγώμεθα, μηδέν, 
in Joan. Homil. 47. t. 8. p. 275. 

Ὅταν προσεύχησθε, φησὶν ὃ Χριστὸς, μὴ γίνεσθε, 
in Ep. 1 ad Timoth. Hom. 8.1. 11. p. 580. 

Ὅταν πρὸς τὰ χατεπείγοντα στῇ xal τά, in 
Epist. 1 ad Thessalon. Homil. 5. t. 11. p. 459. 

Ὅταν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους τὸν λόγον ἀποτείνω-- 
μεν, in Phariseum et Meretricem, spuria et 
omissa. 

. Ὅταν τι μέλλωσιν ἐρωτᾶν οἱ μαθηταί, in Acta 
Apost. Hom. 9. t. 9. p. 14. 

Ὅταν τὸ εὐδαπάνητον τῆς Gris ἐννσήσω, Hom. 
in decem Virgines, t. 8 in Spuriis, p. 45. 

Ὅταν χρονία τις xal σχληρὰ φλεγμονή, in Da- 
vid et Saul Hom. 1. t. 4. p. 748. 

Ὅτε διδάσχαλος εὐχλεὴς, τότε μαθητής, in Sta- 
gnum Genezareth , spuria, t. 13. P. 250. 

Ὅτε μὲν περὶ τοῦ διεσπάσθαι αὐτούς, in Ep. 1 
ad Corinth. Hom. 15. t. 10. p. 194. 

Ὅτε τὴν Σάῤῥαν ἀπὸ τοῦ "A6paàg. ἥρπασεν, 
post Reditum a priore exsilio, t. 3. p. 427. | 

Ὅτε τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ναὸν πολλῶν dto, 
adversus eos qui monasticam Vitam impugnant. 
t. 1. p. 44. 

Ὅτε τὸν παναρμόνιον τουτονὶ χόσμον, in illud, 
Sufficit tibi gratia mea, t. 8 in Spuriis, p. 24. 

ὋὉ τῆς ἀναστασίμου ἑορτῆς αἴτιος, in Mesopen- 
tecosten , spuria et omissa. 

Ὃ τῆς δικαιοσύνης ἀνέτειλε σήμερον, in Resur- 
rectionem Domini , spuria, t. 10. p. 790. 

Ὁ τῆς ἐλεημοσύνης λόγος, ἀγαπητοὶ, οὗ πρός, 
de Eleemosyna , Ecloga 23. t. 12. p. 583. 

"Ox μὲν ἀπελείφθην ὑμῶν τῇ παρελθούσῃ,, in 
S. Maximum , et quales ducendo uxores, t. 3. 

211. 

P Ὅτι μὲν ἢμᾶς ἀγαπᾶς, x&v γράφης, Salvioni, 
ep. 200. t. 3. p. 716. 

Ὅτι μὲν ἡμᾶς ἀπέλιπεν 6 Κύριος pou 6 τιμ., 
Casto, Valerio, Dioph. etc., ep. 62. t. 3. p. 627. 

"Oc μὲν ἠῤῥώστησας ἔγνωμεν, xal ὅτι, Ado- 
liz, ep. 52. t. 3. p. 621. : 
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Ὅτι μὲν οὖν ἐστι χαὶ ἐπὶ καλῷ τῇ τῆς ἀπάτης, 
de Sacerdotio lib. 2. t. 1. 371. 

Ὅτι μὲν παντὸς ἀγαθοῦ χεφάλαιον, de Preca- 
tione Hom. 2. t. 2. p. 783. 

Ὅτι μὲν χαλεπὴν ἔλαθες τὴν πληγήν, in Vi- 
duam juniorem , t. 1. p. 338. 

"Ort τὸν οὐρανὸν ἐστερέωσεν, in Psalm. 47, 
spuria et pretermissa. 

Ὃ τοῖς ἄλλοις παραινεῖ ποιεῖν λέγων, m Ep. ad 
Corinth, Hom. 9. t. 10. p. 8. 

Ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος, ἀδελφοὶ, ὡς πολλάχις, contra 
Judaos, Severiani, t. 10. p. 851. 

Οὐδὲ αὐτὸς ἀγνοῶ ὅτι πάλαι μεθ᾽ ὁμῶν, Theo- 
doro diacono, ep. 135. t. 3. p. 679. 

Οὐδὲν ἄμεινον,. οὐδὲν φιλοστοργότερον διδασχά.- 
λου, in Ep. ad Philipp. Hom. 5. t. 11. p. 227. 

Οὐδὲν ἀνάξιον, infra sic incipit, Οὐδὲν ξένον. 

Οὐδὲν ἁπλῶς ἐν ταῖς θείαις l'oapaic χεῖται, in 
Joan. Hom. 50. t. 8. Pe 293. 


Οὐδὲν ἀπεοίκασιν oí τῆς ᾿Εχχλησίας διδάσχαλοι,. 


in illud , .$i possibile est , etc., spuria, t. 10. 
p. 806. 

Οὐδὲν dpa ἴσον εὐχῆς, ἀγαπητοὶ, οὐδὲν πίστεως, 
de Anna Sermo 2. t. 4. p. 711. 

Οὐδὲν γὰρ χωλύει xal τήμερον τῶν αὐτῶν ἅψα-- 
σθαι, in Joan. Hom. 8. t. 8. p. 48. 


Οὐδὲν γαστριμαργίας χεῖρον, οὐδὲν αἰσχρότερον, 


in Joan. Hom. 45. t. 8. p. 261. 

Οὐδέν ἐστιν ὄντως δόγμα πονηρὸν, ἀγαπητέ, de 
Fato Hom. 5. t. 2. p. 769. 

Οὐδὲν ἡμᾶς ἔλαθε τῶν σῶν, ἀλλ᾽ ἔγνωμεν, Gau- 
dentio Brixie episc., ep. 184. t. 3. p. 703. 

Οὐδὲν ἦν ἴσον τῶν σπλάγχνων τῶν ἀποστολικῶν, 
in Ep. ad Ephes. Hom. 3. t. 11. p. 16. 

Οὐδὲν ἰταμώτερον xaxíac , οὐδὲν τολμ., in Ácta 
Apost. Hom. 13. t. 9. p. 102. 


Οὐδὲν χαινὸν, οὐδὲν ἀπειχὸς ceOAtu.., Symmacho. 


presb., ep. 45. t. ἃ p. 618. 

Οὐδὲν χωλύει xal τήμερον, spuria et omissa. 

Οὐδὲν ξένον οὐδὲ ἀπειχὸς γέγονεν ἐπὶ τῆς, Olym- 
piadi, ep. 17. t. 3. p. 604. 

Οὐδὲν ὃ θεῖος λόγος ἀσχόπως ἐχφυσᾷ, in Evan- 
gelii dictum, et de Virginitate, spuria, t. 18. 
p. 237. 

Οὐδὲν οὕτω xevol χατορθώματα xai ἀποφυσᾶ, 
in Ep. ad Philipp. Hom. 12. t. 11. p. 260. 

Οὐδὲν οὕτω λυμαίνεται τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, 
in Ep. 1 ad Timoth. Hom. 2, t. 11. p. 555. 

Οὐδὲν οὕτω μερίζειν xal διασπᾶν ἡμᾶς, de Invi- 
dia , Ecloga 17. t. 12. p. 543. 

Οὐδὲν οὕτω πρᾶγμα παραινεῖν οἶδεν, in Ep. ad 
Philen. Hom. 3. t. 11. p. 786. / 
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Οὐδὲν οὕτως ἀνάρμοστον xal ἀλχότριον Xp 
στιανοῦ, in Ep. ad Philipp. Hom. 13. t. II. 
P-. s 

ὐδὲν- οὕτως ἐλευθεροστομίαν παρασκ. , de non 
ρων Sacerdotibus, spuria ac pretermissa. 

Οὐδὲν οὕτως, ὡς ἔοικε, περίεργόν ἐστι, in Ep. 1. 
ad Thessalonic. Hom. 9. t. 11. p. 485. 

Οὐδὲν τῆς ἀληθείας σαφέστερον, οὐδὲν ἁπλούστ,, 
in Joan. Hom. 52. t. 8. p. 304. 

Οὐδὲν τῆς ἀληθείας φαιδρότερον, Savil. in Spu- 
riis, t. 8. p. 857. Inscribitur περὶ ὀργῆς xai χενο- 
δοξίας, xal περὶ μετανοίας xat ἐλεημοσύνης. 

Οὐδὲν τῆς ἀληθείας φανερώτερον, οὐδὲν ἰσχ.; in 
Joan. Hom 29. t. 8. p. 164. 

Οὐδὲν τῆς Παύλου ψυχῆς μακαριώτερον, in Ep. 
ad Philipp. Hom. 4. t. 11. p. 219. 

Οὐδὲν τῆς ψυχῆς ἀγωνιστικότερον Παύλου, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 6. t. 10. p. 43. 

Οὐδὲν τοῖς δεσποτιχοῖς ἀνυπόταχτον, in Oracu- 
lum Zachariz, spuria, t. 2. p. 790. 

Οὐδὲν τῶν ἐπιτυγχανόντων τῆς βασιλείας, Quod. 
aliorum salutem promovere debeamus, Eclog: 
40. t. 12. p. 730. 

Οὐδὲν ὁμῖν ἀπολογίας δεῖ πρὸς τὸ μὴ παραγ. 
Chalcidiz et Asyncritie , ep. 242. t, 8. p. 736. 

Οὐδὲν φθόνου xal βασχανίας χεῖρον, οὐδέν, in 
Joan, Hom. 35. t. 8. p. 201. 

Οὐδὲν φθόνου χεῖρον xai βασχανίας, in Joan. 
Hom. 48. t. 8. p. 283. 

Οὐδὲν χεῖρον ἢ ὅταν τις ἀνθρωπίνοις, in Ep. 2 
ad 'T'imoth. Hom. 2. t. 11. p. 66ὅ.. 

Οὐδὲν ὡς ἔοικεν ὠφελήσαμεν μακρόν, in. illo 
qui ad synaxim non accesserunt, et in illud, δὶ 
esurierit, etc. t. 3. p. 137. 

Οὐδὲ οὗτος παρ᾽ "E6paíote ὃ ψαλμός, in Ps. 95, 
spuria , t. 5. p. 787. 

Οὐδέποτε ἐπιλαθέσθαι δυνάμεθα τῆς γλυχ. Vide 
in , Πότε γάρ σου ἐπιλαθέσθαι. 

Οὐ διὰ γραμμάτων μόνον τὰ πραχτέα, in Ep. 2 
ad Timoth. Hom. 3. t. 11. p. 672. 

Οὐ διαλιμπάνομεν χάριν ὑμῖν ὅμολ.,, episcopis, 
ep. 153. t. 3. p. 688. 

Οὐ δι᾽ ἑτέρου, φησὶν, ἔπεμψεν, οὐδὲ δι᾿ ἄλλου, 
in Ep. ad Ephes. Hom. 6. t. 11. p. 38. 

Οὐ θαυμάζω ὅτι τὴν μαχρὰν ἡμῶν, Casto, Va- 
lerio, ctc. cp. 22. t. 3. P. 607. 

Οὐχ ἀθρόον ἀναθαίνει εἰς Ἱεροσόλυμα, in Matth. 
Hom 66. t. 7. P- 643. 

Οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι λειμῶνα dpecav,in S. Àpe- 
stolum Paulum Sermo]. t. 2. p. 476. 

Οὐχ ἄρα ἀπὸ τῶν Γραφῶν τοῦτο ἤδεσαν, ἀλλ᾽, in 


Matth. Hom. 58. t. 7. p. 570. 


INDEX ALPHABETICUS. 


Ὄὐχ ἀρκεῖ xaxlac ἀπαλλαγῆναι, εἰ δεῖ, in Ep. 
ad Ephes. Hom. 16. t. 11. p. 116. 

Οὐχ αὐθεντίας δεῖ διδασχάλχῳ μόνον, in Ep. 1 
ad Timoth. Hom. 17. t. 11. p. 647. 

Οὐχ εἰχῇ τοῖς. ἀγγέλοις πανηγυρίζομεν,, Joan. 
Chrys., εἰς τὴν σύναξιν τῶν ἀσωμάτων, spuria et 
omissa. 

Οὐχ ἔμελλον ἄρα οὐδὲ τῆς πόλεως ἀναχ., Olym- 
piadi, ep. 8. t. 3. p. 589. 

Οὐχ ἐστὶ χολαχεία τὸ ῥῆμα, ἀλλ᾽, in Act. Apost. 
Iom. 6. t. 9. p. 47. 

Οὐχ εὐθέως ἐκ τῶν προοιμίων αἰτεῖ τὴν χάριν, 
in Ep. ad Philem. Hom. 2. t. 11. p. 779. 

Οὐχ οἶδα ποίᾳ χρήσομαι γλώττη, in Ascensio- 
nem, spuria et omissa. 

Οὐχ οἶδα ποίοις x pfjocpacAóyou σήμερον, Con- 
tra eos qui synaxes deserunt, de Anna Sermo 4. 
t. 4. p. 729. 

Οὔκουν ἐπειδή σοι τὴν θύραν᾽ ἀνέῳξα, Theo- 
philo presbytero , ep. 119. t. 3. p. 660. 

Οὐ λέγει τοῖς υἱοῖς Κορὲ ἵνα τοῖς ψαλμ., in 
Psalm. 45, spuria et omissa. 

Οὐ μάτην τῷ Δαυὶδ ὁ ψαλμὸς dvay., in Ps. 97, 
spuria, t. 5. p. 794. 

Οὐ μέχρι τῆς Ἀρμενίας μόνον, Romano presb., 
ep. 78. t. 3. p. 635. 

Οὐ μικρὰν εἴχομεν παραμυθίαν ἐν ἐρημία, 
Theodoto diac. , ep. 140. t. 3. p. 682. 

Οὐ μιχρὰν ἔχομεν παραμυθίαν τῶν κατειλη- 
φότων, episcopis ab Occidente, ep. 158. t. 3 
p. 691. 

Οὐ μιχρὰν xal ὑμῖν αὐτοῖς στεφάνων ὁπόθεσιν, 
episcopis ab Occidente, ep. 158. t. 3. p. 691. 

Οὐ μιχρὸν ἡμῖν τοῦτο τὸ προχείμενον ζήτημα, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 9. t. 10. p. 73. 

Οὐ μιχρὸν xal τοῦτο ἀγαθὸν τὸ λαμθάνειν, in 
Ps. 12. t. 5. p. 123. 

Οὐ μιχρὸν ὃ διωγμὸς κατώρθωσεν εἰς τόν, in 
Acta Apost. Hom. 25. t. 9. p. 200. 

Οὐ μόνον φορεῖ σάρχα 6 Κύριος ἡμῶν, in Oc- 
cursum Chris et de Simeone, t. 2. p. 812, 
spuria. 

Οὐ παύσομαι μαχαρίζων σου τὴν τιμιότητα, 
Hypatio presb. , ep. 180. t. 3. p. 701. 

Οὐ παύσομεθά σε παρὰ πᾶσι θαυμάζοντες, Hy- 
mnetio archiatro, ep. 81. t. 3. p. 636. 

Οὐ πρὸς Ἐφεσίους τοῦτο εἴρηται μόνον, in Ep. 
ad Ephes. Hom. 13. t. 11. p. 95. 

Οὐ πρὸς τὴν πόλιν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἐνουιοῦντας, 
in Psalm. 147. t. 5. p. 482. 

Οὔπω εἴχοσιν ἡμέρας ἔχομεν σταυροῦ μνείαν, 
in sanctas Bernicen, Prosdocen, etc. t. 2. p. 634. 
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Οὕπω τῶν προτέρων ἀναπνεύσαντες πειρασμῶν, 
in Acta Apost. Hom. 10. t. 9. p. 80. 

Οὐρανὸς $jutv γέγονε σήμερον fj γῆ, in Penteco- 
sten 1, spuria , t. 3. p. 787.. 

Οὐρανοῦ xai γῆς ἅμιλλαν δρῶ διά, in Principes 
Apostolorum , t. 8 in Spuriis , p. 7. 

Ὀὺς ξένους εἶπεν ἀνωτέρω, ἐνταῦθα πρός, in 
Ácta Apost. Hom. 5. t. 9. p. 40. 

Οὐ' τὰ τυχόντα ἡμᾶς ὥνησεν ἣ χατὰ τὸν Λάζ., in 
Lazarum Sermo 3. t. 1. p. 736. 

Οὐ τὰ τυχόντα ἣμᾶς ὠφέλησε χθὲς f; τοῦ, in Ge- 
nesim Hom. 24. t. 4. p. 216. 

Οὔτε τὸ πᾶν ταῖς εὐχαῖς τῶν ἁγίων, in Ep. 9 ad 
Thessalonic. Hom. 5. t. 11. p. 536. 

Οὐ τὴν ἱερὰν πανήγυριν τῆς πεντηκοστῆς, in 
omnes Sanctos, spuria et omissa. 

Οὗτος ἀδελφὸς ἦν τοῦ Κυρίου καὶ ἐπίσχοπος, in 
Acla Apost. Hom. 46. t. 9. p. 345. 

Οὗτος ἔχεται τοῦ προτέρου πάλιν, Sic in tri- 
bus Manuscriptis ifkipit hec Homil. in Ps, 198 : 
in Editis:vero sic, Καὶ οὗτος τοῦ πρὸ αὐτοῦ. Vide 
supra. 

Οὗτος 6 Γαμαλιὴλ Παύλου διδάσκαλος ἣν, , ἴῃ 
Acta Apost. Hom. 14. t. 9. p. 110. 

T Οὗτος ὁ Μῆδος Δαρεῖος, πρῶτον δέ, in Danie- 
lem cap. 8. t. 6. p. 245. 

Οὗτος οὐχ ἔστιν Ἰουδαῖος, οὐδὲ ζῶν, 'ῃ Acta 
Apost. Hom. 22. t. 9. p. 177. 

Οὗτος ὃ ψαλμὸς εἰς τὴν κατάστασιν τῶν, ἴῃ 
Psalm. 120. t. 5. p. 355. 

Οὗτος παρ᾽ Ἑ ὀραίοις 6 ψαλμὸς ἄνεπ. in Ps. 92, 
spuria, t. 5. p. 780. 

Οὐ τοῦτο μόνον ἐστὶ τὸ ζητούμενον, de Jejunio 


1 S. Quadragesima, ex fragmentis consarcinata , 


ut ait Savil., qui edidit t. 6. p. 889. 

Οὕτω μεγάλαι εἰσὶν αἵ εὐεργεσίαι τοῦ Θεοῦ, in 
Ep. 1 ad Timoth. Hom. 4. t. 11. p. 567. 

Οὐχ ἁπλῶς ἀρχεῖ xdi ὡς ἔτυχε, de iis qui 
non adsunt, et de.sacra mensa, spuria et omissa. 

Οὐχ ἑαυτῷ doxsiv, de Jejunio secundum fra- 
gmentum. Savil. t. 6. p. 886. 

πω ἵνα ἁπλῶς μάθωμεν ὅτι ἠχούσθη, in Ps. 4. 

3. p. 6. 

p παρὼν τοῖς μαθηταῖς ὃ Χριστὸς σωματ., in 
Joan. Hom. 43. t. 8. p. 254. 

Οὐχὶ φιλοτιμίας ἕνεχεν διηγοῦνται, πῶς͵ Ἰάρ, 
in Ácta Apost. Hom. 11. t. 9. p. 89. 

Οὐχ ὅτι οἰχοδομοῦσιν, οὐδ᾽ ὅτι ἐγχαλοῦσιν, in 
Matth. Hom. 7ὅ. t. 7. p. 714. 

Οὐχ οὕτως ἑωσφόρος ἁπαλοῖς, in Psalm. 5, spu- 
ria et pretermissa. . 
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Οὐχ οὕτω τῶν οὐρανῶν οἱ φωστῆρες, de Lege 
circumcisionis , spuria et omissa. 

Οὐ χρὴ γὰρ uspux £v, in Psalm. 9, spuria et 
omissa. 

Οὐχ ὡς ἀπιστούμενος μάρτυρα χαλεῖ τὸν Θεόν, in 
Ep. ad Philipp. Hom. 2. t. 11. p. 202. 

Οὐχ ὡς ἔτυχεν ἤλγησα ἀχούσας ὅτι xai σύ, Sa- 
lustio presb., ep. 203. t. 3. p. 712. 

Οὐχ ὡς ἔτυχεν ἠλγήσαμεν μαθόντες, Chalcidie, 
ep. 98. t. 3. p. 646. 

Οὐχ. ὡς ἔτυχε τὴν πόλιν ἡμῖν ὃ διάδολος, in 
Statuas Hom. 14. t. 2. p. 140. 

Ὁ φέρων τὰ πάντα, in Psalm. 5, spuria ac 
praetermissa. 

᾿Οφθαλμὸς μὲν δρῶν, ἣ δένδρον ἀνθοφόρον, in pa- 
rabolam de Ficu, t. 8 in Spuriis, p. 106. 

Ὁ φιλάνθρωπος Δεσπότης, ὃ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ, 
in illud, JVolite thesaurizare ; spirria et omissa. 

*O φιλάνθρωπος Θεὸς οἰχτείρων τὸ γένος, in eum 
qui cujuslibet gratie donum babet, spuria, t. 10. 
p. 840. * Est Eusebii Alexandrini. V. dicta ad 
t. 10. p. 865. editionis nova. 

Ὀψὲ μὲν ἐπιστέλλω xal βραχέα, μᾶλλον, Anato- 
lio prefecto, epist. 205. t. 3. p. 714. 

"'Odà μὲν xal βραδέως ἐπεστάλχαμέν σου τῇ ἀγ., 
Anysio Thessalonicensi, ep. 162. t. 3. p. 693. 
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Παλαῖστραι μὲν σώμασιν ἀνδρείαν χαρίζονται, 
de S. Romano Hom. 3. 1. 2. p. 617. 

Παλιν ἀναγχάζομαι, ἀγαπητοὶ, κατηγορῆσαι, 
Quod multe via ad non peccandum , Ecloga 39, 
t. 12. p. 725. 

Πάλιν ἀναιρεῖ τὴν συγγνώμην αὐτῶν, in Ep. ad 
Rom. Hom. 18. t. 9. p. 630. 

Πάλιν ἀνθρωπίνως διαλέγεται xal o0, in^ Acta 
Apost. Hom. 49. t. 9. p. 364. 

Πάλιν αὐτοὺς τῇ οἰκεία προκαταλαυθάνει μαρτ., 
in Ep. ad Coloss. Hom. 6. t. 11. p. 365. 

Πάλιν el βούλεσθε xai σήμερον τῆς ἀκολ., in Ge- 
nesim Hom. 14. t. 4. p. 106. 

Πάλιν ἐχ τῆς ἀχολουθίας τῶν πρῴην ἡμῖν, in 
Genesim Hom. 51. t. 4. p. 499. 

Πάλιν ἐν σαδθάτῳ θεραπεύει ὑπὲρ τῶν, in Matth. 
Hom. 41. t. 7. p. 437. 

Πάλιν ἑορτὴ xal πάλιν πανήγυρις, in Penteco- 
sten Hom. 1.1.2. p. 457. 

Πάλιν ἐπαινεῖ τὸν Τίτον. ἐπειδὴ γάρ, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 18. t. 10. p. 564. 

Πάλιν ἐπὶ τὴν θυσίαν ταύτην αὐτοὺς map. , in 


Psalm. 134. t. 5. p. 383. 
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Πάλιν ἐπὶ τὴν συνήθη τράπεζαν 648i, in Gene- 
sim Hom. 61. t. 4. p. 583. 

Πάλιν ἑτέρως αὐτοὺς καταισχύνει xal οὐχ, in 
Matth. Hom. 43. t. 7. p. 451. 

Πάλιν fudic, ἀγαπητοὶ, ᾷδειν 6 μέν, in Ps. 100. 
t. 5. p. 637. Vide infra, Πάλιν ἡμῖν, ἀγαπητοὶ, 
πνευματιχῶς ἄδειν. | 

Πάλιν ἡμᾶς $ ἁγία νηστεία, de Jejunio Sermo 2, 
spurius, t. 9. p. 795. 

Πάλιν ἡμῖν, ἀγαπητοὶ, πνευματικῶς ἄδειν, in 
Psalm. 100, spuria , t. 5. p. 637. Vide supra. 

Πάλιν ἡμῖν 5$ τοῦ μαχαρίου Δανίδ, in illud, Do- 
minus regnavit , exsultet , Psalm. 94 , spuria, 
t. 5. p. 610. 

Πάλιν ἡμῖν 6 Σωτὴρ ἡμῶν μετὰ πολλῆς, in illud, 
Cum oratis, nolite, etc., spuria et omissa. 

Πάλιν ἡμῖν παρὰ τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ, de Elee- 
mosyna, spuria, t. 9. p. 832. 

Πάλιν Ἡρωδιὰς μαίνεται, πάλιν cap. , in Derol- 
lationem S. Joan. Baptiste, t. 8 in Spuriis, p. 1. 

Πάλιν ᾿ἸἸουδαϊκὴ καχία κατὰ τῆς, Contra Judzos 
et Grecos et hereticos , spuria et omissa. 

Πάλιν ἱπποδρομίαι xal πάλιν 6 σύλλογος, iB eoi 
qui ad synaxin, etc., t. 1. p. 501. 

Πάλιν καιρὸς ἑορτῆς, πάλιν τρυφῆς, in Martyres, 
spuria et pretermissa. 

Πάλιν μαρτύρων μνήμη καὶ πάλιν ἑορτή, in ὃ. 
Romanum martyrem Hom. 1. t. 2. p. 611. 

Πάλιν μαρτύρων μνήμη, πάλιν εὐσεδῶν, in me- 
moriam Martyrum, spuria, t. 3. p. 811. 

Πάλιν νηστείας χαιρὸς, πάλιν τρυφῆς, de Jet 
junio Hom. 6, spuria, t. 9. p. 802. 

Πάλιν 6 ἡμέτερος ᾿[ὠωάννης, ὦ Ἐφέσιοι, in 8. 
Joannem Theologum, spuria, t. 10. p. 772. 

Πάλιν οἱ δείλαιοι καὶ πάντων ἀνθρώπων dij, 
contra ψυάξοβ Sermo 4. t, 1. p. 616. 

Πάλιν οἵ χόλποι Χριστοῦ ἄπαυστον, in. Dra 
climam, etc., spuria, t. 10. p. 838. 

Πάλιν ὃ τάλας ἐγὼ τὸν νοῦν ἐπὶ τόν, in Infaut- 
cidium Herodis, spuria et omissa. 

Πάλιν παραίνεσις xal εὐχὴ μετὰ τὴν παρ.» in p. 
ad Rom. Hom. 32. t. 9. p. 754. 

Πάλιν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ χηδεμονίας διαλ. 
Ep. ad Rom. Hom. 98. t. 9. p. 724. 

Πάλιν τὰ σήμερον ἀναγνωσθέντα ἐπὶ τήν, in Gt- 
nesim Hom. 38. t. 4. p. 382. 

Πάλιν τὰς plv μικρὰς παρατρέχουσι πολ.» il 
Acta Apost. Hom. 37. t. 9. p. 280. 

Πάλιν τὰ φορτιχώτερα τίθησι καί, in Matth. 
Hom. 36. t. 7. p. 397. 

Πάλιν τὴν αἰτίαν τίθησιν ὁ εὐαγγελιστής; i. 
Matth. Hom. 72. t. 7. p. 694. 


INDEX ALPITABETICUS. 


Πάλιν τὴν προθυμίαν αὐτῶν διεγείρει διά, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 10. t. 10. p. 505. 

Πάλιν τῇ παῤῥησίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, contra 
Hareticos, t. 8 in Spuriis, p. 338. 

Πάλιν τὸν Θεὸν μαρτύρεται, πρὸ μαχροῦ, in 
Ep. 1 ad Timoth. Hom. 18. t. 11. p. 653. 

Πάλιν τὸν περὶ ἀγάπης κινεῖ λόγον, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 14. t. 10. p. 537. 

Πάλιν τῷ αὐτῷ ὑποδείγματι χέχρηται, in Ep. 
ad Rom. Hom. 21. t. 9. p. 663. 

Πάλιν ὑμᾶς ἐπὶ τὴν συνήθη τράπεζαν, in Gené- 
sim Hom. 49. t. 4. p. 491. 

Πάλιν ὑψοῦται σταυρός, in Exaltationem crucis, 
spuria ac pretermissa. Dicitur esse Pantaleonis 
monachi C. P. * Sub cujus nomine eam edidit 
Savil. t. 7. p. 661. 

Πάλιν χαρᾶς εὐαγγέλια, πάλιν ἐλευθερίας, in An- 
nuntiationem Deiparz, t. 2. p. 797, spuria, 

Πάλιν χρεία τις ἀναγκαία xal χατεπείγουσα, in 
eos qui in primo Pascha jejunant, etc. t. 1. p. 606. 

Πάλιν χρὴ μεταχειρίσασθαι ἡμᾶς, de fugienda 
simulata Specie, spuria, t. 1. p. 815. 

Πανατγίαι at παραινέσεις τοῦ μαχαρίου IT. , Α566- 
tam facetiis uti non debere, spuria, t. 1. p. 808. 

Πάντα μὲν οὖν ἄτιμα τὰ πάθη μάλιστα, ad Ro- 
man. Hom. 4. t. 9. p. 454. 

Πάντα μὲν φεύγειν ὁμοίως ἡμῖν ἀναγκαῖον; in 
Joan. Hom. 69. t. 8. p. 408. 

Πάντα τὰ ἀγαθὰ τότε ἔχει τὸν μισθόν, in Joan. 
Hom. 77. t. 8. p. 451. 

Πανταχοῦ 4 πλάνη ἑαυτῇ περιπίπτει, in Mattb. 
Hom. 90. t. 7. p. 831. 

Πανταχοῦ μὲν εὐλαθοῦς διανοίας δεῖ, μάλιστα, in 
Ep. ad Hebr. Hom. 3. t. 12. p. 13. 

Πανταχοῦ μὲν xai ἐπὶ πάντων ὡς εἰπεῖν, in Job. 
Hom. 4, spuria, t. 6. p. 593. 

Πανταχοῦ πίστεως ἡμῖν δεῖ, ἀγαπητοί, in Joan. 
Hom. 33. t. 8. p. 189. 

Πανταχοῦ τὴν ἄφατον Θεοῦ φιλανθρωπίαν, in 
Ep. ad Ephes. Hom. 92. t. 11. p. 9. 

Πανταχοῦ τῆς ἱερᾶς ταύτης ἀγέλης περιφέρων, 
in S. Meletium, t. 2. p. 518. 

Πανταχοῦ φαίνονται οὗτοι πολλὴν ἔχοντες, in 
Ácta Apost. Hom. 8. t. 9. p. 63. 

Πάντες γὰρ τῶν δεσμῶν, spuria et praetermissa. 

Πάντες μὲν ol μαρτύρων ἀγῶνες, in S. Stepba- 
num, t. 8 in Spuriis, p. 227. 

Πάντες ὑμεῖς ἐν εὐθυμίᾳ τήμερον ; ἐγὼ δέ, ad- 
versus 605 qui a divinis absunt officiis, et de ba- 
ptismate Christi, t. 2. p. 367. 

Παντί που δῆλον ὅτι προφητεία ἐστὶ τῆς, in 
Psalm. 116. t. 5. p. 316, 
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Παντὶ τοῦτο προφήτη , in Psalm. 38 , spuria et 
omissd. —— 

Παντὶ τῷ μεριμνῶντι ἔνεστί τι περισσόν, in 
Joan. Hom. 20. t. 8. p. 115. 

Πάντοτε μὲν 6 θεῖος ἀπόστολος θείᾳ, de Peeniten- 
tia Hom. 7. t. 2. p. 336. 

Πάντοτε μὲν 6 Θεὸς ὡς φιλάνθρωπος xatoóv , in 
Meretricem εἰ Phariseum, t. 8 in Spuriis , 
p. 49. 

Πάντοτε μὲν χαίρειν πάρεστι τῇ καθ᾽ ἡμᾶς, in 
Resurrectionem Domini, spuri& et omissa. 

Πάντοτε ol iv εὐδίοις λιμέσιν δρμιζόμενοι, Theo- 
dori lapsi responsum Chrysostomo, spuriurn,t. 1. 

. 801. 
d Πάντων τῶν χαλῶν χρηπίς ἐστιν ἢ μαχαριότης, 
in Psalm. 1, spuria et omissa. 

Παραινέσας εὐχαρίστους slvat, xal τὴν ὁδὸν δεί- 
χνυσι, in Ep. ad Coloss. Hom. 9. t. 11. p. 390. 

Παραχαλῶ ὁμᾶς, ἀδελφοὶ, μὴ μόνον, de Com- 
punctione et patientia, Ecloga 44. t. 19. p. 751. 

T Παραλειπόμενα χαλεῖται, Synopsis Paral. 
lib. 1. t. 6. p. 361. 

Παραμυθησάμενος ix τοῦ χάρισμα εἶναι τὸ διδό-- 
μενον, in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 30. t. 10. p. 268. 

Παραπλησίως τοῖς προτέροις καὶ οὗτος, in 
Psalm. 106, spuria et omissa. 

Παρελήλυθεν ἢ Παύλου πανήγυρις, in S. Pau- 
lum, spuria et omissa. — 

Παρῆλθεν 4 νηστεία τῶν Ἰουδαίων μᾶλλον δέ, 
contra Judaeos Sermo 8. t. 1. p. 673. 

T Παροιμίαι Σολομῶντος, Synopsis Proverb. 
t. 6. p. 375. 

Πᾶσα γραφὴ θεόπνευστος xal ὠφέλιμος, de Fide 
et in Legem naturalem, spuria, t. 1. p. 825. 

Πᾶσα γραφὴ θεόπνευστος κατὰ τὸν μαχάριον 
ἀπόστ., Prooemium in Psalm. t. 5. p. 1. 

Πᾶσα ἔνθεος διδασκαλία συνάγειν εἴωθε, in La- 
zarum 1, spuria, t. 11. p. 846. * Vid. πᾶσα μὲν 
ἐν Θεῷ διδασκαλία. 

Πᾶσα εὐσεδείας ὁπόθεσις τῶν ψυχῶν, Severiani 
in Hexaemeron Hom. 1. t. 6. p. 436. . 

Πᾶσαι μὲν ἅγιαι of ἐπιστολαὶ Παύλου, in Ep. 
ad Coloss. Hom. 1. t. 11. p. 322. 

Πᾶσαι μὲν ἅγιαι at θεῖαι Γραφαί, Árgumentum 
in Psalm., spurium, t. 5. p. 542. 

Πᾶσαι μὲν αἴ μαρτυριχαὶ πανηγύρεις, in B. 
Virginem Mariam, t. 8 ín Spuriis, p. 336. * Est 
Procli Constantin. Combefis. Biblioth. t. 1. p. 339. 

Πᾶσα μὲν ἀρετὴ xaXov, μάλιστα δὲ ἐπιείχεια, in 
Joan. Hom. 61. t. 8. p. 861. 

Πᾶσα μὲν γλῶσσα ἀνθρωπίνη οὖχ txavá , in il- 
lud, Jesus fatigatus sedebat ; puri et emissa. 
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* Πᾶσα μὲν ἐν Θεῷ διδασχαλία, in. Lazarum 
quatriduanum 1. Non est Chrysostomi. Citat Da- 
masc. T. 1. p. 871. Savil. edidit t. 7. p. 5924. 
ipseque Montf. t. 11. p. 846, sed cum hoc initio: 
πᾶσα ἔνθεος διδ. q. v. 

Πᾶσα μὲν ἐντολὴ χαθαρὰ xoi διαυγής, Quod fi- 
lii debeant parentes honorare ; spuria et omissa. 

Πᾶσα μὲν ἡ ἀπὸ τῶν «χειρόνων, de Exaltatione 
veneranda Crucis, t. 8 in Spuriis, p. 204. 

Πᾶσαμὲν ἡμέρα φαιδρά, in Pentecosten, spuria, 
t. 12. p. 812. 

Πᾶσα πρᾶξις ἀγαθὴ, καρπὸς ἀγάπης, de perfecta 
Caritate, t. 6. p. 287." Est ecloga e Chrysosto- 
mianis. Cír. annot. ad t. 19. p. 811. edit. nova. 

Πᾶσα πρᾶξις. καὶ θαυματουργία Χριστοῦ, in 
Adorationem Crucis, spuria et omissa. 

Πάσης μὲν θεοπνεύστου γραφῆς ἀνάγνωσις, de in- 
stituenda sec. Deum vita; et in illud, 4ngusta 
est via, t. 3. p. 25. 

Πᾶσι μὲν τοῖς, Vita S. Joan. Chrysostomi per 
Hesychium. 


Πάσχα μὲν γήϊνον ἑορτάζουσιν Ἰουδαῖοι, in Pa-. 


scha Hom. 1. t. 8 in Spuriis, p. 951. 

* Πάσχα μὲν ἑορτάζουσιν Ἰουδαῖοι, in Pascha 
Hom. 4. t. 8 in Spuriüis, p. 259. 

Πατὴρ ἡμῶν 6 ἐν τοῖς οὐρανοῖς, in, Pater noster, 
t. 8 in Spuriis, p. 149. Estexcerptum ex tracta- 
"tu sancti Germani Senioris patriarche C. P. qui 
inscribitur, Theoria, seu consideratio et mysti- 
ca contemplatio rerum ecclesiasticarum. 

Παῦσαι χατηγορῶν ἡμῶν oa9. , Theodoto, 
ep. 137. t. 3. p. 681. 

Πεπλήρωται ἡμῖν λοιπὸν ὁ τῆς νεστείας ἀγών, in 
S. Parasceve, spuria, t. 2. p. 816. 

Περὶ γάμου πρῴην ἡμῖν ὁ μαχάριος Παῦλος, in 
illud, Mulier alligata est legi, t. 3. p. 203. 

Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας, est fragmentum in decem 
Virgines Anglicanum. 

Περὶ δὲ τῶν Γαλιλαίων ὧν ἀπήγγειλαν, in Gali: 
leos occisos, spuria et rejecta. 

Περὶ δογμάτων ἔμπροσθεν ὃμῖν, de Resurrectio- 
ne mortuorum, t. 2. p 422. 

Περιζωσάμενοι, φησὶ, τὴν ὀσφὺν ὑμῶν, in Ep. 
ad Ephes. Hom. 94. t. 11. P 179 

Περιχόψας τὸν 00pu6ov τὸν ἀπὸ τῶν γλωττῶν, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 37. t. 10. p. 343. 

Περιπαθές πως τὸ γυναιχεῖον γένος, in Joan. 
Hom. 86. t. 8. p. 513. | 

Περὶ τῆς ἱερᾶς τραπέζης xot συνάξεως, de sacra 
Mensa, spuria et omissa. 

Y Περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ, Synopsis Nahum. t. 6. 
p. 391. 
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“Περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου διαλεχθείς. Vide διαλι- 
χθεὶς περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου. 

Περιτυχόντες πρῴην τῷ παραλυτιχῷ., in Para- 
lyticum per tectum demissum, t. 3. p. 32. 

* Περὶ τῶν Γαλιλαίων ὧν 6 Πιλᾶτος, in Ms. Bi- 
blioth. Ital. et Oxon., aperte spuria et ideo a δὲ- 
vilio omissa. 

T Περὶ φόδου Θεοῦ, Synopsis Sir. t. 6. p. 380. 

Πηγὴ φωτὸς ὃ τοῦ Θεοῦ λόγος, in Caecum natum, 
t. 8 in Spuriis, p. 61. 

Πίστει, φησὶ, χρηματισθεὶς Nos, in Ep. ad 
Hebr. Hom. 93. t. 19. p. 210. 

Πλείονος αὕτη γέμει παῤῥησίας $ δημηγορία; in 
Acta Apost. Hom. 9. t. 9. p. 69. 

T Πλοῦτος ἡμῖν καὶ θησαυρὸς xal πηγαί, in As- 
sumtionem Domini, t. 3. p. 758. Homilia ex x plu- 
rimis locis consarcinata. 

Πόθεν doa ἡμῖν πλεῖον 6 σύλλογος γέγονε, contra 
Judaos Sermo 5. t. 1. p. 627. 

Ποίαις ἡμέραις ἐχείναις; οὐδὲ γὰρ cóve,in Matth. 
Hom. 10. t. 7. p. 139. 

Ποῖα πάντα, ὦ paxápu Πέτρε, τὸν κάλαμον, ia 
Matth. Hom. 65. t. 7. p. 634. 

Ποῖα ῥήματα, in Psalm. 5, spuria et omissa. 

Ποιήσας τὸ θαῦμα οὐκ ἐπέμενεν, in Matth, 
Hom. 31. t. 7. p. 347. 

IIoiov ἐχεῖνον λέγει καιρόν; πάντως τὸ ἐφεξῆς, in 
Acta Ápost. Hom. 26. t. 9. p. 207. 

Ποίου σαδόάτου ; οὐδὲ γὰρ τοῦ τυχ.» in Ps. 37, 
qua infra sic incipit, Πολλάκις ἡμῖν εἴρηται τὶν 
Χριστόν. 

Πολλὰ ἀπὸ τῆς παραθολῆς αἰνίττεται, in Matth, 
Hom. 69. t. 7. p. 669. 

Πολλὰ δείχνυσι τοῦ Θεοῦ τὴν εἷς ἡμᾶς φιλαν 
θρωπίαν, in Epist. ad Ephes. Hom. 5. t. 1]. 
p. 32. 

Πολλὰ ἐνταῦθά ἐστι τὰ ζητούμενα, πρῶτον , in 
Ep. ad Titum, Hom. 3. t. 11. p. 743. 

Πολλαὶ xai διάφοροι τῶν ἁγίων Γραφῶν αἱ διὸ, 
in Gecum natum, et de Zachieo, t. 8 ín Spurüs, 
p. 120. 

Πολλαὶ xol ποιχίλαι. Al. πολλοὶ xai ποιχίλοι, in 
Taurinensi Bibliotheca, spuria et omissa. 

Πολλαὶ μὲν αἱ δωρεαί, in Nativitatem Christi, 
spuria et omissa. 

Πολλαὶ μὲν xa ἀναρίθμητοι τῶν Χριστιανῶν, it 
Nativitatem Christi, Combefis. 8. p. 104, spuris 
et omissa. Combefisius putat esse Procli. 

Πολλὰ x«i θαυμαστὰ τοῦ μαχαρίου, in S. Ste- 
phanuim, spuria, t. 12. P 811. 

Πολλὰ xat μεγάλα περὶ τοῦ ᾿Αὐραὰμ εἰπών in 
Ep. ad Roman. Hom. 9. t. 9. p. 511. 


INDEX ALPHABETICUS. 


Πολλάχις ἀπεδείξαμεν ὅτι σχιά, 1n Psalm. 106, 
"spuria, τ. 5. p. 675... — 

Πολλάχις ἐζήτησα πρὸς ἐμαυτὸν τίνος ἕνεχεν, in 
nomen Cemeterii et in Crucem, ἴ. 3. p. 397. 

Πολλάκις εἶπον ὅτι $, ἐλεημοσύνη οὐ τῶν Aap6a- 
νόντων, in Ep. ad Philipp. Hom. 15. t. 11. p. 309. 

Πολλάχις ἡμῖν εἴρηται ὅτι ψαλμὸν ᾧδῆῇς,, in 
Psalm. 86, spuria, t. 5. p. 756. 

Πολλάχις ἡμῖν εἴρηται τὸν Χριστὸν, ὥσπερ, in 
Psalm.37, spuria et omissa.Vide ποίου σαδδάτου; 

Πολλάχις μὲν ἐπεστάλχαμέν σου πρὸς τὴν εὖλ., 
Adolize, ep. 231. t. 3. p. 727. 

Πολλάχις Ópiv εἶπον διαλεγόμενος, de Villico 
iniquitatis, spuria, t. 10. p. 843. 

Πολλάχις ópiv περὶ τούτου διελέχθην » διόπερ, in 
Psalm. 137. t. 5. p. 405. 

Πολλὰ μὲν ἐπείγεται μανθάνειν ἤδη, de Morte , 
Ecloga 31. t. 19. p. 670. 

Πολλὰ μέν ἐστι καὶ ἕτερα τὰ δυνάμενα δοῦναι 
παῤῥ., in Joan. Hom. 88. t. 8. p. 595. 

᾿ Πολλὰ μέν ἐστι τὰ χαραχτηρίζοντα τὸν Χριστια- 

νισμόν, in Epist. ad Hebr. Hom. 31. t. 19. p. 284. 

Πολλὰ μὲν καὶ μεγάλα τὰ παρὰ τοῦ φιλανθρώ- 
που Θεοῦ, Severiani in Hex. Hom. ὅ. t. 6. p. 480. 

Πολλὰ υὑὲν καὶ περὶ πολλῶν χθὲς πρὰς τήν. in 
Statuas Hom. 7. t. 2. p. 84. 

Πολλὰ μεταξὺ χατασχενάζειν ὃ [ξαῦλος εἴωθε, iu 
Ep. ad Hebr. Hom. 97. t. 12.p. 945. 

Πολλὰ παρεχάλεσα χθὲς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην, 
de ligno scientie etc.,s. in Gen.Serm. 7.1.4. p. 674. 

Πολλὰ περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας δια- 
λεχθείς, in Ep. ad Rom. Hom. 90. t. 9. p. 656. 

Πολλὰς ἀνάγχη τὸν ἄρχοντα μιχροψυχιῶν, in 
Ep. 1 ad Thessalonic. Hom. 10. t. 11. p. 494. 

Πολλὰς ἔχω χάριτας τῷ χυρίῳ μου τῷ ποθεινοτ., 
Elpidio episc., ep. 230. t. 3. p. 226. 


Πολλὰς μὲν ἀνηλώσαμεν ἡμέρας παραχαλοῦντες, - 


in Statuas Hom. 6. t. 2. p. 73. 

Πολλά σοι τὰ ἀγαθὰ, ὅτι νὸν υἱὸν μετά, Theo- 
doro exconsuli, ep. 141. t. 3. p. 682, 

Πολλὰς πραγμάτων ἔσχε μεταθολάς,Ἰη Ps. 118, 
spuria et omissa. 

Πολλὰς ὑμῖν ἔχω χάριτας ὅτι μετὰ πολλῆς, in 
Genesim Hom. 15. t. 4. p. 114. 

Πολλὰς ὁμῖν ἔχω χάριτας ὅτι μετὰ προθυμίας 
τούς, Quod non desperandum sit, t. 9. p. 354. 

Πολλὰς ὑμῖν ἔχω χάριτας ὅτι τε μεθ᾽ ἡδονῆς, in 
Genesim Hom. 31. t. 4. p. 304. 

Πολλὰ τὰ χύματα xal χαλεπὸν τὸ ub. ante- 
quam iret in exsilium suum, t. 3. p. 415. * La- 
tine repetitur p. 419. 

Πολλὰ τῶν πραγμάτων ἐξ ἀγνοίας ἡμᾶς λυπεῖ, in 
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Ep. 1 ad Thessalon. Hom. 7. t. 11. p. 472. 

Πολλὰ τῶν πραγμάτων ἐστὶ μὲν καλὰ, τὸ δέ, in 
Psalm. 182. t. 5. p. 379. 

Πολλαχόθεν μὲν xai ἄλλοθεν, μάλιστα δὲ dx , in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 99. t. 10. p. 639. 

Πολλὴ μὲν γηπόνῳ προθυμίᾳ xata6., in illud, 
Si que in Christo nova creatura, t. 13. p. 219, 
* spuria. 

Πολλὴ μὲν μῶν τῆς ἀγάπης xod 5, ἕμπροσϑεν, 
Anysio, Numerio etc., ep. 163.t, 8. p. 694. 

Πολλὴν ἀπαιτεῖ τὴν αἰδῶ παρὰ τῶν γυναιχῶν, in 
Ep. 1 ad Timoth. Hom. 9. t. 11. p. 594. 

Πολλὴν δρῶ τὴν σπουδὴν ἐνδειχνυμένους ὁμᾶς, 
Laus eorum qui convenerunt. In Oziam Hom. 1. 
t. 6. p. 95. | 

Πολλὴν παράχλησιν ποιησάμενος xol παραμυ- 
θίαν, in Epist. 2 ad Timoth. t. 11. p. 714; 

Πολλὴν παρὰ τῶν οἰχετῶν ἀπαιτήσας τὴν: ἀρε-- 
τήν, in Ep. 1 δὰ Titum Hom. 5. t. 11. p. 757. 

Πολλὴν ποιεῖται τὴν σπουδὴν ὥστε δεῖξαι, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 22. t. 10. p. 191. 

Πολλῆς βαρύτητος τὸν λόγον ἐμπλήσας. in Ep. 1 
ad Corinth. Hom 13. t. 10. p. 108. 

Πολλῆς γέμει ταραχῆς ἡμῶν ἢ ζωὴ xal, de Fato 
et Providentia, ^ dubia, Hom. t. t. 2. p. 752. 

Πολλῆς ἐνόμισεν ἀπολαύσεσθαι εὐνοίας ὃ χύριός 


μου, Artemidoro, epist. 177. t. 3. p. 700. 


Πολλῆς ἐνταῦθα συνέσεως ἡμῖν χρεία, in 


"Psalm. 108. t. 5. p. 249. 


Πολλῆς ἡμῖν, ἀγαπητοὶ, δεῖ τῆς μερίμνης ; 
Joan. Hom. 21. t. 8. p. 119. 

Πολλῆς ἡμῖν δεῖ τῆς ἀγρυπνίας, πολλῶν, in 
Matth. Hom. 6. t. 7. p. 84. 

Πολλῆς $uiv δεῖ τῆς σπουδῆς ἐν ἅπασιν, ἀγαπ., 
in Joan. Hom. 39. t. 8. p. 225. 

Πολλῆς ἡμῖν θερμότητος δεῖ xal σπουδῆς, in 
Joan. Hom. 34. t. 8. p. 195. : 

Πολλῆς σήμερον πληροῦμαι τῆς ἡδονῆς, δρῶν, 
in Genesim Hom. 3. t. 4. p. 7. 

Πολλῇς ὑπομονῆς δεῖται τὰ ἡμέτερα, d yam. , in. 
Joan. Hom. 54. t. 8. p. 315. 

Πολλοὶ διαποροῦσι πῶς περιεῖδεν 6 Θεὸς τότε, in 
Acta Apost. Hom. 27. t. 9. p. 214. 

* Πολλοὶ xal ποιχίλοι. V. πολλαὶ xal. ποιχίλαι, 

Πολλοὶ νομίζουσιν ἀρχεῖν ἑαυτοῖς πρὸς σωτηρίαν, 
in Ep. 1 ad Timoth. Hom. 14. t. 11. p. 624. 

Πολλοῖς οἶμαι τῶν. Alibi legitur, Πολλοὺς οἶμαι 
τῶν, de fugiendis Spectaculis et de Abrahamo , 
spuria et omissa. " Non diversa videtur essc 
ab ea, quz infra affertur. cum hoc initio πολλοὺς 
οἶμαι τῶν, etc. 

Πολλοῖς τουτὶ τὸ. βιδλίον 902" PPS 
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μόν ἔστι, in Acta Apostol. Homil. 1. t. 9. p. 1. 

Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ὅταν ἴδωσί τινας τῶν 
ἄρεσχ., in Joan. Hom. 72. t. 8. p. 368. * Sub 
Baslii Seleucensis nomine etiam prodit cum 
versione Dausqueii Hom. 40. Vid. supra Ὃ πολ- 
λάχις εἶπον, Ὁ τοῦτο χαὶ νῦν ἐρῶ. 

Πολλοὶ τῶν ἀσθενεστέρων ἀνθρώπων πρὸς μέν; 
in Ep. 2 ad Timotb. Hom. 5. t. 11. P 685. 

Πολλοὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀνθρώπων τῇ σαρχί, de 
futuro Judicio, Edoga 25. t. 12. p. 610. 

Πολλοὶ τῶν πόρναις προσεχόντων οὗ τὸν αἰώνιον, 
de Mulieribus, de Pulchritudine et uxore, Eclo- 
ga spuria , hic omissa. * Vertit Martin. Crome- 
rus, Basil. 1552. 

Πολλοὶ τῶν ῥαθυμοτέρων εἰς ἁμαρτημάτων, in 
Joan. Hom. 28. t. 8. P 158. 

Πολλοὶ, φησὶ, προφῆται xai δίχαιοι ἐπεθύμησαν, 
in Ep. ad Hebr. Hom. 96. t. 12. p. 935. 

Πολλοῦ ἂν ἐπριάμην ἰδεῖν σου τὴν ἐμμέλειαν, 
Diogeni, ep. 134. t. 3. p. 678. 

Πολλοὺς εἶδον χαίροντας xai πρὸς ἀλλήλους, in 
Statuas Hom. 18. t. 2. p. 180. 

Πολλοὺς xai διαφόρους, de Gratiarum actione, 
spuria et omissa. 

Πολλοὺς xoi συνεχεῖς ἴδῥωσεν ἵδρωτας, Agapeto, 
ep. 175. t. 3. p. 699. 

Πολλοὺς καὶ τῶν σφόδρα δοχούντων εἶναι σπουδ., 
in Ep. ad Rom. Hom. 31. t. 9. p. 744. 

Πολλοὺς οἶμαι τῶν πρῴην χαταλιπόντων ἡμᾶς, 
in David et Saul Hem. 3. t. 4. p. 768. Vid. seq. 

Πολλοὺς οἶμαι τῶν χαταλιπόντων ἡμᾶς καὶ πρὸς 
τὰ θέατρα, Quod non sit ad theatra acced., et de 
Abrahamo, spuria, t. 6. p. 557. Procmium usque 
ad p. 559. D. ex praecedenti hom. repetitum est. 

Πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων θορυδεῖ ἔτι xal νῦν, in 
Ep. 2 ad Timoth. Hom. 6. t. 11. p. 691. 

Πολλοὺς ὑμῖν, ἀγαπητοὶ, πολλάχις,, in S. Pau- 
lum, spuria et omissa. 

Πολλοὺς ὑμῶν οἶμαι θαυμάζειν ἐπὶ τὴν περιχο- 
πήν, in illud, Salutate Priscillam, t. 3. p. 172. 

Πολλοῦ τὸ προοίμιον γέμει θυμοῦ xal μεγάλου, 
in Ep. ad Galatas cap. 1. t. 10. p. 657. 

Πολλοῦ τοῦ μέλιτος τὴν ἐπιστολὴν ἀνέχρωσας, 
Theodosio ex Ducibus, ep. 58. t. 3. p. 625. 

Πολλῶν ἀχούω λεγόντων, ὅτι παρόντες μέν, in 
Matth. Hom. 5. t. 7. p. 71. 

* Πολὺν ἐσίγησα χρόνον xal διὰ μαχροῦ, Cum 
Saturninus et Aurelianus etc. t. 3. p. 405. 

IIoX)v ποιώμεθα τῶν πνευματιχῶν, ἀγαπητοὶ, 
λόγον, in Joan. Hom. 41. t. 8. p. 242. 

Πολὺν τοῦ πράγματος τούτου ποιεῖται λόγον, in 


Ev. ad Roman. Hom. 33. t. 9. p. 685. 
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Πολὺν ὑπομεμενήχατε πόνον μαχρὰν οὕτω, Ro- 
manis presbyteris, ep. 161. t. 3. p. 692. 

Πολὺν ὑπὲρ τῶν χηρῶν ὁ Παῦλος, in Ep..1ad 
Timoth. Hom. 15. t. 11. p. 633. 

Πολὺς ἐν ταῖς Γραφαῖς τῶν αἴνων τούτων 6 M- 
γος, in Psalm. 118. t. 5. p. 287. 

Πολὺς καὶ ἄφατος 6 θησαυρὸς, ἀγαπητοί, in Ge- 
nesim Hom. 21. t. 4. p. 180. 

Πολὺς ὁ διάθολος ἔγκειται xal σφοδρός, in Joan. 
Hom. 23. t. 8. p. 131. 

Πολὺς 6 θησαυρὸς καὶ ἄφατος, ἀγαπητοὶ, ἐν τοῖς, 
in Genesim Hom. 832. t. 4. p. 413. 

Πολὺς ὁ πόθος τοῖς ἀνδράσι τῆς πόλεως, ἰδ 
Psalm. 136. t. 5. p. 409. 

Πολὺς 6 χειμὼν, ἀλλὰ τὴν προθυμίαν τῶν, in 
Dimissionem Chananzsz, t. 3. p. 432. 

Πολὺ τῆς ὁδοῦ τὸ μέσον τὸ διεῖργον ἥμᾶς, Caadi- 
diano, ep. 49. t. 3. p. 616. 

Πολὺ τῆς σνγχαταδάσεως τὸ χέρδος ἐν Éxaet, in 
Joan. Hom. 31. t. 8. p. 174. 

Πολὺ «àv σήμερον ἡμῖν ἀναγνωσθέντων τὸ χέρ. 
δος, in Genesim Hom. 47. t. 4. p. 473. 

Πόῤῥω μέν aov καθήμεθα τῇ παρουσίᾳ τοῦ σώ- 
ματος, Montio, ep. 171. t. 3. p. 697. - 

Πότε γάρ cou ἐπιλαθέσθαι δυνάμεθα τῆς, Antie- 
cho, ep. 189. t. 3. p. 7095. 

Ποῦ νῦν εἰσιν οἱ λέγοντες, διὰ τί θηρία, ὦ is 
Psalm. 139. t. 5. p. 418. 

Ποῦ νῦν εἶσιν oi τὸν θάνατον αἰτιώμενοι, jn S. 
Paulum Serm. 5. t. 9. p. 500. 

Πρέπον τῇ μαχαρία ψυχῇ τὸ προοίμιον, in. Ep. 
ad Roman. Hom. 9. t. 9. p. 436. 

Πρεσδείαν τινὰ διχαίχν xal λυσιτελῇ, de Elee- 
mosyna, t. 3. p. 248. 

T Προαγόρευσις τῶν ἐσομένων, Synopsis Jer- 
mis, t. 6. p. 383. 

Προαπέστειλεν 6 6 Θεὸς ἀρχάγγελον αὐτοῦ, in Án- 
nuntiationem, spuria et omissa. 

IIpó6atov ἐν νόμῳ Aapóavópevoy ἐξ dy. , in se- 
cundam Hebdomadam, spuria et omissa. 

Πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ Πάσχα, in Festum Palme 
rum , Ecloga 33. t. 12. p. 687. 

Πρόχειται ἡμῖν, ἀγαπητοὶ, 'τράπεζα ix θείων 
Γρ., in Principium Jejunii, "spuria, t. 6. p. 539. 

Πρόχειται ἡμῖν, ἀγαπητοὶ, πνευματιχή, in Pris 
cipium Quadragesimz , spuria εἰ preterguss. 
* Eadem videtur esse ac praecedens , qua apod 
Savilium sic incipit : πρόχειται ἧ. d. πνευματαὴ 
tp. éx τῶν θείων. 

Πρόῤῥησιν uiv 6 ψαλμὸς ἔχει τῆς ἐν Ba6., Γ 
Psalm. 101, spuria, t. 5. p. 644. * Ex Theode- 
reto ct aliis consarcinata. 


INDEX ALPNABETICUS. 


ΠΙροσοχῆς μὲν Évexev τῆς περὶ τὴν ἀχρόασιν, in 
Joan. Hom. 3. t. 8. p. 16. 

Πρὸς τὰς τοῦ μέλιτος πηγὰς τήμερον ὑμᾶς, in 
illud , Propter fornicationes ; t. 8. p. 193. 

Πρὸς τὸ τέλος ἡμῖν τῆς νηστείας λοιπὸν 6 xatpóc, 
in Statuas Hom. 30. t. 2. p. 109. 

Πρὸς τὸ τέλος λοιπὸν ἐφθάσαμεν τῆς κατὰ τὸν 
δίχαιον, in Genesim Hom. 29. t. 4. p. 279. 

Πρότερον ἐπιτιμήσας τῷ xplvovrt τὸν ἀδελφόν, 
in Ep. ad Roman. Hom. 36. t. 9. p. 711. 

Πρότερον ἴδωμεν τίς ἣ χληρονομία, in Psalm. 5. 
t. 5. p. 98. 

Πρότερον μὲν τῶν Ἰουδαίων ὁ δῆμος τῇ τῶν 
προφ.. in prophetam Heliam, t. 6. p. 600, spuria. 

Προτρέπεται xai χόλπος βύθιος, in illud, Perum- 
tamen vane conturbatur, etc.t. 5. p. 566,spuria. 

ΠΙροφητεία τοίνυν ἐστὶ τὸ λέγειν $ καὶ τυπιχῷ, 
Prefatio in Jeremiam Lambec. l|. 4. p. 76. 
Chrysostomi dicitur, inquit Lambec., sed ex Ori- 
genis, Chrys. et Theodoreti scriptis consarcinata 
est. Chrysostomus autem nullum, quod sciamus, 
in Jeremiam commentarium edidit; sed varia ejus 
loca hinc et inde desumta adhibentur. Dicit ta- 
men Savilius, in fine Notarum in Isai capita 
octo : Exstat passim in Bibliothecis ἑρμηνεία 
εἰς τὸν προφήτην Ἱερεμίαν, Chrysostomo adscri- 
pta, cujus apographum ex Bibliotheca Baea- 
rica descriptum habemus ; ne luce quidem, ne- 
dum tanto auctore dignum opusculum; sed 
nugas meras :quarum initium ille affert. 

ΠΠροφητιχὴν τήμερον ὑμῖν παρατεῖναι βούλ., de 
Prophetiarum obscuritate Hom. 1. t. 6. p. 168. 
* Incipit in Catal, Aug. προφ. δμῖν τήμερον. 

Πρῴην ἐλέγομεν ὅτι Ἰωάννης τὴν ἀπορίαν λύων, 
in Joan. Hom. 14. t. 8. p. 78. 

Πρῴην ἐξ ὧν dxnxóavs μεμ., de Jejunio Hom. 3, 
spuria, t. 9. p. 797. 

Πρῴην ἐπαγγειλάμενος τέλος ἐπιθεῖναι, T jn Gene- 
sim Hom. 67. t. 4. p. 635. 

Πρῴην fuiv 5$ μεγάλη, in Filium prodigum et 
de Ponitentia., * spuria et omissa, Edidit Savil. 
t. 5. p. 720. 

Πρῴην μὲν ἐνεχαλοῦμεν τοῖς xata. , de Do- 
ctrina et correptione, Ecloga 6. t. 19. p. 469. 

Πρῴην μὲν περὶ ἀκαταλήπτου γνώσεως Θεοῦ, 
Quod non oporteat anathematizare, t. 1. p. 601. 

ΠΠρῴην 6 Σωτὴρ ἡμῶν xarà τὴν τῶν ἁγίων, 
in illud, δὲ non dimiseritis ; spuria et omissa. 

Πρῴην ὅτε τὸν τῦφον τῶν Ἰουδαίων, in illud, 
Qui vult inter nos primus esse ; spuria ac pra- 
termissa. 

T Horny ὑμῖν, ἀγαπητοὶ, τὸν πολ.» in quatridua- 
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num Lazarum et de SS. Dommina etc.t. 3. p. 646. 

Πρῴην ὑμῖν περὶ σωφροσύνης διελέχθ.., in illud, 
"Apparuit gratia Dei εἰς. ; spuria et omissa. 

Πρώτη τῶν ἀζύμων᾽ τὴν πρὸ τῶν ἀζύμων φησί, 
in Matth. Hom. 82. t. 7. p. 778. 

Πρῶτον αἰνιγματωδῶς εἰπὼν, βλέπετε μή τις 
ὃμᾶς, ἴῃ Ep. ad Coloss. Hom. 7. t. 11. p. 371. 

Πρῶτον ἀναγκαῖον τὴν ὑπόθεσιν εἰπεῖν τῆς ἐπιστ., 
Argumentum in Epist. ad Philem. t. 11. p. 772. 

Πτωχὸν ἣ ἐπιγραφὴ λέγει, in Psalm. 101 , spu- 
ria ac pretermissa. 

Πῶς γὰρ ἄλλως ἀκοῦσαι, in Psalm. 43 , spuria 
ac pretermissa. 

Πῶς διαλάμπει σαφῶς καὶ λαθεῖν, Constantii 
presb. δὰ Castum presb., ep. 240. t. 3. p. 735.. 

Πῶς οὐχ ἔλαδον ἐκ τῶν εἰρημένων ἀφορμήν, in 
Acta Apost. Hom. 18. t. 9. p. 143. 

Πῶς οὖν φησιν 6 Λουχᾶς, ὅτι ἐπὶ τῆς φάτνης, in 
Matth. Hom. 8. t. 7. p. 118. 

Πῶς οὖν φησιν 6 Χριστὸς, ὅτι οὐχ ἐπίστευσαν 
Ἰωάννῃ, in Matth. Hom. 9. t. 7. p. 149. 

Πῶς παρεῖχον τὴν φιλανθρωπίαν ol βάρθαροι ἢ in 
Ácta Apost. Hom. 54. t. 9. p. 404. 


P 


Ῥαγδαῖόν τι χρῆμα xal βίαιον 5$ ἀγάπη, Casto, 
Valerio, Diophanto etc., ep. 130. t. 3. p. 675. 

Ῥάθυμόν πως ἢ ἀνθρωπίνη φύσις xat ὀξύῤῥοπον, 
in Joan. Hom. 18. t. 8. p. 103. 

"Poal xal μῆλον xal φοίνιξ, Ascendit Dominus 
in templum, spuria, t. 10. p. 799. 


“Ῥωμαίοις γράφων 6 μαχάριος Παῦλος, φησὶν, 
ἐφ᾽ ὅσον, Argumentum in Ep. ad Hebr. t. 12. p. 1. 


Z 


Σάλπιγγος ὑψηλότερα βοῶ, τὴν φωνὴν ἀνυψῶν, 
de Jejunio, spuria, t. 10. p. 846. 

Σαφὴς ἢ τῆς προφητείας ἐπιγραφή, in Ps. 78, 
spuria, t. ὅ. p. 733. 

Σεμνύνει μὲν τοὺς εὐδοκίμους, in S. Stephanum, 
spuria, t. 12. p. 809. 

Σήμερον, ἀγαπητοὶ, τὸν ἰατρὸν τῶν ψυχῶν, de 
Jejunio Hom. 5. t. 9. p. 800. 

Σήμερον éx νεχρῶν ἐγειρόμενος ὃ Λάζαρος, in 
quatriduanum Lazarum, t. 1. p. 525. 

Σήμερον ἡμῖν ἀνεγνώσθη 6 μαχάριος Δαυίδ; in 
Davidem, spuria et omissa. 

Σήμερον ἡμῖν ἡ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψις, in 
Ascensionem, spuria et omissa. 


Σήμερον ἡμῖν 6 Χριστὸς τοὺς ἄθλους τῆς Σαμα- 
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ρείτιδος, in Samaritanam, t. 8 in Spuriis , p. 53. 
Vide Σήμερον ὃ Χριστός. 

Σήμερον ὃ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν σταυ- 
ρῷ, in Latronem et de secundo adventu Hom. 1. 
t. 9. p. 403. 

Σήμεραν ὁ Φαρισαῖος εἷς ἄριστον, in Meretricem 
εἰ Phariseum, spuria, t. 10. p. 762. 

* Σήμερον ὁ Χριστὸς τοὺς ἄθλους, sic. Savil. 
Vide Σήμερον ἥμῖν 6 Xp. 

Σχόπει pot χἀνταῦθα τὴν γενναίαν ψυχήν, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 14. t. 10. p. 117. 

T Σοφία Σολοιῶντος, Synopsis Sap. Salom. 
t. 6. p. 373. 

Σοφός τις ἀνὴρ ἐν τάξει μαχαρισμῶν πολλὰ θείς, 
jn Ep. ad Ephes. Hoin. 20. t. 11. p. 142. 

Σοφός τις ἀνὴρ xal φιλοσοφεῖν εἰδώς, in S. Eu- 
stathium Antiochenum, t. 2. p. 603. 

Στάδιον ἡμῖν σήμερον πνευματιχὸν xal δρόμος, 
in Hippodromum, t. 8 ἐπ Spuriis, p. 87. 

Σταυροῦ πανήγυριν , in Crucem; in Taurinensi 
Bibliotheca, spuria et omissa. 

Σταυροῦ πρόκειται σήμερον ἑορτή, 1n S. Cru- 
cem, t. 8 in Spurüs, p. 200.*« Allatius refert ad 
Josephum , Archiep. Thessalonicensem.» Fabric. 
Sic incipit Homilia quedam Andrez Cretensis. 

Στεφάνῳ ypucoxópot ἄνθεσι πεπλεγμένῳ, de 
Poenitentia, spuria, t. 9. p. 852. 

Στέψωμεν ἄνθεσιν ἐγχωμίων τὸν Στέφανον, in 

S. Stephanum, t. 8 in Spuriis, p. 17. 

Στρατιώτου πλημμελήσαντος, in Psalm. 6, in 
Scorialensi Bibliotheca , spuria et pretermissa. 

Στυγνὴν τὴν ἐχκλησίαν δρῶ, in sanctam Quin- 
tam et in proditionem Jude, spuria, t.10.p. 738. 

Σὺ δέ μοι προσεδόχησας τοσαύτην ἐκ νεότητος, 
Olympiadi, ep. 15. t. 3. p. 601. 

Συμφέρει δάχνεσθαι, contra eos quicum scien- 
tia Scripturas non legunt; in Taurinensi Biblio- 
theca, spuria et omissa. 

Συνάγει μὲν ἡμᾶς εἰς ἀγάπην καὶ φύσεως νόμος, 
Constantii presb. ad sororem, ep. 238. t. 3. p.739. 

Συνεχάλεσεν ἡμᾶς εἰς τὴν ἱερὰν ταύτην, Enco- 
mium sancti Barlaam martyris, t. 2. p. 681. 

Συνεχάλεσεν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ αὐτό, in S. Joannem 
Theologum, spuria, t. 10. p. 771. 

Συνεχῶς ἀχούων ἀναγινωσχομένων τῶν ἐπιστο- 
λῶν, Procemium Epistolz ad Rom. t. 9. p. 425. 

Συνεχῶς τὴν Ιουδαίαν ἀφεὶς διὰ τὴν Baoxavíav, 
in Matth. Hom. 63. t. 7. p. 619. 

Συνήθης ἐστὶν, ἀδελφοὶ, τῷ pax. ,in partem 
Psalm. 118, spuria, t. 5. p. 711. Est e T'heodo- 
reto et aliis consarcinatus, 

Συντάξας τὸ στρατόπεδον τοῦτο xal διεγείρας, in 
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Epist. ad Ephes. Homil. 93. t. 11. p. 174 

Σύντομος ἣ ἐπιγραφὴ τοῦ ψαλμοῦ, in Psalm. 81, 
spuria, t. ὅ. p. 743. 

Σύντομος ἣ προγραφή" περὶ γὰρ ταῦ, in Ps. 77, 
spuria, t. 5. p. 722. 

Σφόδρα γνησίας καὶ θερμῆς ἀγάπης dvaxsy., Ew 
thalie, ep. 178. t. 3. p. 700. 

Σφόδρα ἤλγησα ἀχούσας ὅτι xal σὺ xai Σαλού» 
ext, Theophilo presb. , ep: 212. t. 3. p. 717. 

Σφόδρα ἠλγήσαμεν xal ἡμεῖς ἀκούσαντες, Onesi- 
cratie, ep. 192. t. 3. p. 707. 

Σφόδρα ἡμᾶς ἀνεπτέρωσας xal πολλῆς, Nicolae 
presb., ep. 53. t. 3. p. 621. 

T Σφόδρα καθηψάμην 6píóv πρῴην, nona unde- 
cim Homiliarum novarum, t. 19. p. 382. 

Σφόδρα με ἀνεπτέρωσας xal σχιρτᾶν ἐποίησας, 
Ῥαδηίο, ep. 193. t. 3. p. 708. 

Σφόδρα μοι δοχεῖ τῷ τέλει τοῦ πρὸ τούτου del» 
μοῦ, in. Psalm. 3. t. 5. p. 276. 

Σφόδρα μοι καὶ νῦν ὡς del χρατεῖ, in Besure 
ctionem Domini, spuria, t. 11. p. 827. 

Σφόδρα τοῦτο χατάλληλον πρὸς τήν, in λα 
Apost. Hom. 17. t. 9. p. 135. 

Σφόδρα φιλάνθρωπος ὦν, sic incipit ab ipss 
Chrysostomi verbis Hom. in Joan. 56. Vit 
Kal παράγων ὃ Ἰησοῦς. — 

Σφοδρὸν τὸ χαῦμα xol βαρὺς 6 αὐχαός, dt 
futurorum deliciis et presentium vilitate, t. 3. 
p: 337. 

Σώζειν ποιμένες xal BouxóAot, in Psalm. 11.18 
Scorialensi Bibliotheca , spuria ac pretermissa. 

Sicuti capiti corpus, etc. de recipiendo Seve 
riano, t. 3. p. 419. 


T 


Τὰ ἀνθρωπίνως ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ οἰχονομούμενα, 
in Joan. Hom. 49. t. 8. p. 287. 

Τὰ αὐτὰ xal περὶ τῆς νῦν ἐπιγραφῆς, inPs.103) 
spuria et pretermissa. 

'T& αὐτὰ λέγειν ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρόν, de Fato 
Providentia, * dubia, Hom. 4. t. 9. p. 763. 

Τὰ θηρία ἕως οὗ τὰς ὕλας νέμονται, contra ἦε’ 
daos Serino 6. t. 1. p. 649. 

t Τὰ χατὰ τὴν χοσμοποιίαν xol τήν, Synopss 
Genesis, t. 6. p. 318. 

T Τὰ χατὰ τὸν Βὴλ ἡμῖν ἀνέγραψεν, in Daniis 
cap. 13. t. 6. p. 253. 

Τὰ xópata ταῖς πέτραις προσρηγνύμενα,, Am- 
prucl diaconisse, ep. 96. t. 3. p. 645. 

Τὰ λειπόμενα τῶν χθὲςεἰρημένων ἀναγχαῖον, tà 
Genesim Hom, δ7. ἃ. 4. p. 548. 
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Τὰ λείψανα τῆς χθεσινῆς τραπέζης ἀποδοῦναι, 
in Psalm. 50, * spuria, t. 5. p. 583. 

Τὰ λείψανα τῆς χθεσινῆς τραπέζης ὑμῖν παραθ., 
in Genesim Hom. 22. t. 4. p. 192. 

Τὰ λείψανα τῶν χθὲς εἰρημένων ἀναγαῖον ἀποδ.; 
in Genesim Hom. 52. t. 4. p. 505. 

Τὰ λείψανα τῶν χθὲς ἡμῖν εἰρημένων βούλ., in 
Genesim Hom. 63. t. 4. p. 600. 

Τὰ μεγάλα τῶν πραγμάτων μεγάλων δεῖται, 
Hom. in Job. 2, * spuria, t. 6. p. 583. 

Τὰ uiv ἄλλα πάντα εἴχει χρόνῳ, xal παρα., 
Tranquillino, ep. 63. t. 3. p. 628. 

Τὰ παιδία τὰ μιχρὰ καθ᾽ ἑχάστην fjépav , in 
Joan. Hom. 25. t. 8. p. 143. 

Τὰ παρελθόντα τῶν μελλόντων πλείονα ἔχει, in 
Ep. ad Ephes. Hom. 17. t. 11. p. 121. 

Τὰς γλώσσας σήμερον διανείμασα,, in Penteco- 
sten Hom. 3, spuria , t. 3. p. 794. 

Τὰς Γραφὰς οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ παρέργως, in Joan. 
Hom. 58.t. 8. p. 336. 

Τὰς παραινέσεις μετὰ ἐγχωμίων δεῖ ποιεῖσθαι, 
in Ep. ad Philipp. Hom. 8. t. 11. p. 255. 

T T& ἀνομίας A., Synopsis Amos. t. 6. p. 390. 

Τὰ τῆς παρούσης ἱερᾶς πανηγύρεως, in Occur- 
sum sive in hypapanten, a Combefisio edita, spu- 
ria. 

ρος τὰ τῶν βασιλικῶν, Fragmentum in Mac- 
cabzos, t. 2. p. 633. 

Ταῦτα ἀνεχτὰ, ταῦτα φορητά; οἴει χἂν axtav , 
Cyriaco, ep. 202. t. 3. p. 712. 

t Ταῦτα ἀνεχτὰ, ταῦτα φορητά; ὑμῖν γὰρ αὐτοῖς, 
de T heatris Hom. t. 6. p. 272. 

Ταῦτα 8oxet μὲν ἀνάξια elvat Παύλου, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 5. t. 10. p. 465. 

Ταῦτα μὲν ἡμῖν ὁπὲρ τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας, 
Stagirio Sermo 2. t. 1. p. 179. 

Ταῦτα ὃ Βασιλεῖος ἀκούσας xat μιχρόν, de Sacer- 
dotio lib. 4. t. 1. p. 401. 

Ταῦτα οὖν εἰδότες, φησὶ, τὸ δικαστήριον i in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 2. t. 10. p. 512. 

Ταύτης μνησθεὶς τῆς ῥήσεως ὃ μαχάριος Παῦλος, 
in Psalm. 115. t. 5. p. 808. 

Τάχα πέρα τοῦ δέοντος ἐφάνηυεν bpiv ἔπ., in 
Joan. Hom. 12. t. 8. p. 66. 

T&yax τις ἡγεῖται ἀνάξιον εἶναι τῆς ἀνδρείας, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 44. t. 10. p. 406. 

Ταχέως ἡμῖν ἐπελάθου τῷ χωρισμῷ aov, Theo- 
doro Diacono, ep. 59. t. 3. p. 626. 

Τῇ γλώττῃ μὲν ὀλιγάχις ὑμῶν ἐπέστειλα τῇ, 
Casto , Valeriano , Dioph. etc. , ep. 66. t. 3. 
p. 629. 
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. Τήμερον ἀποδοῦναι ἀναγκαῖον τὸ ὄφλημα, In Ep. 
ad Coloss. Hom. 3. t. 11. p. 343. 

Τὴν ἀθυμίαν ἐνέθηκεν ἡμῶν 6 Θεὸς τῇ φύσει, de 
Tristitia, Ecloga 19. t. 19. p. 553. 

Τὴν ἀνδρείαν ὑμῶν xoi τὴν παῤῥησίαν xol 
τήν, Venerio episc. Mediolani, ep. 182. t. 3. 
pP. 702. 

Τὴν ἀῤῥωστίαν διαφυγὼν, ἣν κατὰ τὴν ὁδόν, 
Olympiadi, ep. 12. t. 3. p. 501. 

Τὴν αὐτὴν ἐπιγραφὴν ὁ ψαλμός, in Psalm. 105, - 
spuria et omissa, 

Τὴν ix τοῦ πολέμου συμβᾶσαν ὀλιγανθρωπίαν, in 
caput 4 Isaie, t. 6. p. 48. - 

T Τὴν ἐσομένην ἐρήμωσιν, Synopsis Michzz, 
t. 6. p. 391. 

Τὴν εὐλογίαν εἰς τὸ μέσον προθέντες χθές, in Ge- 
nesim Hom. 28. t. 4. p. 269. 

Τὴν χάμινον τῆς ἀθυμίας, ἣν ἐπὶ τῆς», Arabio, 
ep. 121. t. 3. p. 661. 

Τὴν μεγάλην xai φιλόσοφον ψυχὴν οὐδέν, in Ep. 
ad Philipp. Hom. 3. t. 11. p. 211. 

Τὴν μὲν ἁγιότητα Χριστοῦ, in Pascha Sermo 3. 
t. 8 in Spuriis, p. 257. 

Τὴν ὀδυνωμένην ψυχὴν, ἣν ὁπὸ ἀθυμίας, in 
Joan. Hom. 79. t. 8. p. 465. 

Τὴν πολλὴν τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν Παῦλος, in 
Ep. ad Hebr. Hom. 5. t. 19. p. 51. | 

Τὴν ταπεινοφροσύνην πολὺ μὲν ἔχουσαν, in Ep. 1 
ad Timoth. Hom. 3. t. 11. p. 561. 

T Τὴν τιμωρίαν τὴν ᾿Ιδουμαίων, Synopsis Ab- 
diz, t. 6. P 390. 

Τὴν τοῦ ἀλληλουΐα ἑρμηνείαν, in Ps. 104, spu- 
ria et omissa. 

Τὴν χθὲς ἡμέραν ἑορτὴν οὖσαν διαδολικήν, in 
Lazarum Hom. 1. t. 1. p. 787. 

Τὴν χθὲς ἡμέραν ἑορτὴν οὖσαν σατανιχήν, in 
Lazarum Hom. 1 post Kalendas; eadem qua 
prior. 

Τῇ προγραφῇ ταύτῃ πολλάχις, in Psalm. 107 , 
spuria et praetermissa. 

Τῇ προτέρᾳ χυριαχῇ τὴν ὀρθόδοξον, in Annun- 
tiationem Deipare, spuria, t. 11. p. 838. 

Τῇ προτέρᾳ συνάξει xal τῇ πρὸ ἐχείνης, in illud, 
Habentes eumdein spiritum fidei, Serm. 3. t 3. 
p. 279. 

Τῆς. αὐτῆς ὑποθέσεως χαὶ οὗτος ὃ ψαλμός, in 
Psalm. 46. t. 5. p. 187. 

Τῆς μὲν ἐπιγραφῆς ἀποστολικῶν πράξεων, T heo- 
dori Magistri de Laudibus Pauli Apost. , Eclu- 
ga 30. t. 12. p. 656. 

Τῆς μὲν οὖν ὕδρεως ἕνεχεν τῆς εἰς τούς, de Sa- 
cerdotio lib. 3. t. 1. p. 380. 
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Τῆς μὲν πόλεως ὑμῶν ἀπηλάθημεν, Leontio, 
ep. 83. t. 3. p. 637. 

Τῆς μὲν πρώτης ἀναδάσεως τὴν αἰτίαν, in Ep. 
ad Galatas cap. 2. t. 10. p. 679. 

Τῆς ὁδοῦ ταύτης τῆς αἰσθητῆς xol λεωφ.» in il- 
lud Jeremie, Domine, nonne hominis vie ejus, 
t. 6. p. 157. 

Τῆς παρούσης ταύτης τιμίας καὶ βασιλιχῆς, 
spuria εἰ omissa, * Inscribitur εἷς τὸν εὐαγγελι- 
σμόν. 

Τῆς περικοπῆς ταύτης xal ἡδίστης, ἣν συν., in 
Matth. Hom. 80. t. 7. p. 757. 

Τῆς τοῦ Λαζάρου παραδολῆῇς τὸ τέλος, in Divi- 
tem et Lazarum Sermo 4, t. 1. p. 751. 

Τῇ συνήθει χέχρηται φιλοσοφίᾳ 6 προφ.» in 
Psalm. 45. t. 5. p. 182. 

Τῆς σφοδρότητος ἕνεχεν τοῦ χειμῶνος, Olym- 
piadi , ep. 4. t. 3. p. 570. 

Τῆς ὑποθέσεως βούλομαι πάλιν ἅψασθαι, in Ge- 
nesim Hom. 25. t. 4. p. 230. 

Τῆς φιλαργυρίας τὸ πάθος ἐπιθ.» in Publicanum 
οἱ Phariseum, spuria, t. 11. p. 796. 

Τῆς χθὲς ὁποσχέσεως σήμ., de Passione Chri- 
sti, spuria, t. 11. p. 793." Est Eusebii Alexandri. 
ni., dicta post illam Δίκαιον ἡμῖν σήμερον, ἀγαπη- 
τοί. V. Thilo de Euseb. Emis. et Alex. p. 6. et31. 

Τῆς Χριστοῦ βασιλείας τὸ εὐαγγέλιον χηρύττου- 
σιν, Novi et Veteris Testamenti eumdem esse le- 
gislatorem, * spuria, t. 6. p. 403. 

Τῇ τετάρτη τοῦ Πανέμου μηνός, Constantio 
presb., ep. 221. t. 3. p. 721. 

T3; χθὲς ἢ ἡμέρᾳ διελέχθην πρὸς τὴν ἀγάπην, de 
Eleemosyna ct de Filiis adoptivis, spuria ac pre- 
termissa. 

Τί βούλεται ταῦτα τὰ ῥήματα ἑτέρας ὗποθ., in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 28. t. 10. p. 250. 

Τί βούλεται τοῦ Σιὼν ἣ προσθήχη, Psalm. 124. 
t. ὅ. p. 348. 

Τί δὲ xol ὄμῖν, ἄθλιοι xol ταλαιπωροί, de. iis 
qui virgines corrumpunt, spuria, t. 9. p. 826. 

Τί δήποτε 'ἘἜφεσίοις μὲν ἐπιστέλλων, in Ep. 1 
ad Thessalonic. Hom. 1, t. 11. p. 425. 

Τί δήποτε xal δευτέραν ἐπιστέλλει τῷ Τιμοθέῳ, 
in Ep. 2 ad Timoth, Hom. 1. t. 11. p. 658. 

Τί δήποτε οὐδένα τῶν χορυφαίων ἄποστ., in Ácta 
Apost. Hom. 20. t. 9. p. 161. 

Τί δήποτε παρέλχει αὐτοὺς χράζοντας, in Matth. 
Hom. 33. t. 7. p. 364. 

T( δήποτε πείσαντος οὕτως αὐτοῦ, in Acta 
Apost. Hom. 39. t. 9. p. 294. 

Τί δήποτε περὶ σωφροσύνης διαλεχθείς, in Ep. 1 
ad Thessalonic. Hom. 6. t. 11. p. 466. 
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Τί δήποτε τοὺς μὲν ἄλλους χρόνους ἀπὸ τῆς 
ζωῆς, in Isaie cap. 6. t. 6. p. 63. 

Τί εἴπω ἢ τί λαλήσον; εὐλογητὸς 6 Θεός, post 
Reditum ab exsilio, t. 3. p. 424. 

Τί εἴπω ἢ τί λαλήσω, ἢ τίνας ὑμᾶς χαλέσω, in 
sanctam Crucem, spuria, t. 2. p. 820. 


Τί εἴπω καὶ τί λαλήσω; δαχρύων 6 παρὼν χα: 


ρός, in Statuas Hom. 2. t. 9. p. 30. 

T. Τί εἴπω xal τί λαλήσω ; σκιρτῶ xat μαίνομαι, 
secunda ex undecim novis Homiliis, t. 19. p. 330. 

Τί ἔστιν, ix βαθέων; οὐχ ἁπλῶς ἀπὸ στόματα, 
in Psalm. 129. t. 5. p. 367. 

Τί ἔστιν, ἐν ὅλῃ; μετὰ προθυμίας ἁπάσης, in 
Psalm. 110. t. 5. p. 96ὅ. 

T( θρηνεῖς; τί χόπτεις σαυτὴν, καὶ Sixec, Olyn- 
piadi, ep. 14. t. 3. p. 594. 

TU λέγεις; μετὰ τὸ δοχιμάσαι οἶδεν 6 Θεός, in 
Psalm. 138. t. ὅ. p. 409. 

Τί λέγεις; οἱ Χριστὸν χκηρύττοντες, ot χρήματα, 
in Ep. 9 ad Corinth. Hom. 94. t. 10. p. 606. 

Τί λέγεις; πάλιν ἐπιδουλὰς ὀδύρη, Adele, 
ep. 133. t. 3. p. 677. 

Τί λέγεις ; πολέμων διδάσκαλος 6 Gek; i 
Psalm. 143. t. 5. p. 458. 

Τί μεῖζον βασιλείας οὐρανῶν; τί μιχρότερον, ia 
illud , Simile est regnum celorum grano sia 
pis, t. 13. p. 216, * spuria. 

Τίνα ἂν ἕτερον εἰς μέσον ἀγαγεῖν y ps , de Ne 
suetudine et de Injuriarum deponenda memo, 
Ecloga 29. t. 19. p. 645. 

Τινὲς μὲν διαδάλλουσι τὸν νεανίσκον τοῦτον, in 
Matth. Hom. 64. t. 7. p. 627. 

Τινὲς τῶν ἀγαπητῶν, spuria et prartermisse. 
* [nscribitur περὶ ἀχτημοσύνης. 

Τινὲς τῶν συγγραφέων, τῷ ᾿δεθοὺμ ἀνέθησεν, 
in Psalm. 38, spuria et omissa. *Chrysostomo ia 
Lat. Codd. tribuitur, sed est Theodoreti. V. Nos 
Sav. t. 8. p. 107 sq. 

Τίνος Évexev ἀνεχώρησε πάλιν; παιδεύων ἡμῖς, 
in Matth. Hom. 14. t. 7. p. 178: 

Τίνος Évexev ἀπὸ πλεονεξίας πλουτεῖν, de Ávare 
tia, Ecloga 15. t. 19. p. 532. 

Τίνος Évexev εἶπε, ταύτας; ἐπειδὴ xal ἄλλας, it 
Matth. Hom. 49. t. 7. p. 493. 

Τίνος ἕνεχεν εἷς τὸ ὄρος ἀναθαίνει; παιδεύων, i 
Matth. Hom. 51. t. 7. p.513. 

Τίνος ἕνεχεν ἐπὶ τοῦ προσώπου τῶν, in pa 
bolam decem Virginum, spuria et omissa. 

Τίνος ἕνεκεν οὗ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἀπατήσαντα, de 
Providentia, Ecloga 10. t. 19. p. 496. 

Τίνος ἕνεχεν οὕτω τοῦτο ἔγραφεν, xal οὐχί, inDe- 
nielem, t. 6. p. 220. 
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ἃ Τίνος ἕνεκεν οὐχὶ γυναῖχας εἶπεν, in Danielem 
cap. 7. t. 6. p. 237. 

T Τίνος Évexev πάλιν πενθεῖ; dl γάρ, in Danielem 
cap. 10. t. 6. p. 249. 

Τίνος ἕνεχεν τὸν οἰχιστὴν τῆς πόλεως, in Matth. 
Hom. 55. t. 7. p. 546. 

Τίνος χάριν ἄρα τὸν παρόντα, in Psalm. 80, 
spuria, t. 5. p. 740. 

Τίνος χάριν ἐν μὲν τῇ μέση μερίδι τρεῖς, in 
Matth. Combefis. t. 2. p. 1027. 

Τί οὖν; οὗ χρὴ τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἐγχαλεῖν, in 
Matth. Hom. 24. t. 7. p. 284. 

Τί περιέρχη ἀπολογίαν ζητοῦσα, Nameg, ep. 47. 
t. 3. p. 619. 

Τί ποτε ἄρα χρὴ ἡμᾶς ποιῆσαι τήμερον, adver- 
sus accusantes ob prolixitatem dictorum, etc.: de 
Mutatione nominum Sermo 2. t. 3. p. 107. 

Τί ποτέ ἐστιν ἄνθρωπος; xal ὅση τῆς φύσεως, 10 
S. Paulum Apost. Sermo2.t. 2. p 482. 

Τίς γὰρ τοῦτο ὑπώπτευσεν, 9| τίς ἐνεκάλεσεν, in 
Matth. Hom. 16. t. 7. p. 208. 

Τίς δώσει τῇ χεφαλῇ μου ὕδωρ xal τοῖς ὄφθι, de 
Siccitate, spuria, t. 10. p. 775. 

TG δώσει τῇ χεφαλῇ μου ὕδωρ, ad Theodorum 
lapsum Sermo 1. ἴ. 1. p. 1. 

Τίς ἐστιν αὔτη fj πεντηχοστή; ὅτε τὸ δρέπανον, 
in Acta Apost. Hom. 4. t. 9. p. 32. 

T ἡ δύναμις τοῦ ψαλμοῦ, in Psalm. 100, spu- 
ria et omissa. 

Τίς ἦν 6 εἷς οὗτος ὁ τὸ ὠτίον κόψας, in Matth. 
Hom. 85. t. 7. p. 797. 

Té τὸ μέσον ταύτης xal τῆς προτέρας παραδολῆς ; 
in Matth. Hom. 47. t. 7. p. 480. 

Τί τοῦτο; αὐτόθι μὲν ὄντων ἡμῶν, Brisoni, 
ep. 190. t. 3. p. 706. 

Τί τοῦτο; εἰδὼς ὅπως σου χαίρομεν τοῖς ἀγαθοῖς, 
Valentino, ep. 116. t. 8. p. 657. 

Τί τοῦτο; ἵνα μετὰ ἀδείας ἐπιτάττωμεν, Harma- 
tio, ep. 75. t. 8. p. 633. 

Τί τοῦτο; 6 θερμὸς ἡμῶν ἐραστὴς 6 μανιχός ; 
Claudiano, ep. 195. t. 3. p. 709. 
^C τοῦτο ; 6 Παῦλος καὶ ἀνάγχης οὔσης, in 
Psalm. 130. t. 5. p. 371. 

Τί τοῦτο; 6 ποιμὴν οὗ πάρεστι, καὶ τὰ πρόδ., de 
Incomprehensibili Sermo 1, t. 1. p. 444. 

, Τί τοῦτο; ὅσον προΐασιν ἡμῖν at δορταί., contra 
eos qui synaxes deserunt, t. 9. p. 50. 

Τί τοῦτο; ὅτε ἡ τοσαύτη xal τῃλιχαύτη πόλις, 
Gemello, ep. 79. t. 3. p. 635. - 

, (τοῦτο; 6 τοσαῦτα εἰπὼν, φησὶ, xavy., in Ep. 9 
ad Corinth. Hom. 96. t. 10. p. 617. 
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. "Tí 0010; 6 τοσαύτην περὶ ἡυᾶς ἀγάπην, Basso, 
ep. 110. t. 3. p. 654. 

Τί τοῦτο ; οὕτως ἡμῶν ἐρῶντες, οὐδὲ γάρ, Mar- 
ciano et Marcellino , ep. 294. t. 3. p.793. 

Τί τοῦτο; οὕτως ἡμῶν σφοδρῶς ἐρῶν, Hesychio, 
ep. 108. t. 3. p. 710. 

Τί τοῦτο ; σημεῖον ἀντιλεγόμενον δρῶ, xal μυ- 
στήριον, in Diem natalem Domini. Non est Chry- 
sostomi ; tribuitur quoque Athanasio. * Sic inci- 
pit in Ms. Coll. Novi apud Savil. t. 8. p. 751, 
oratio illa spuria, quam edidit Montf. inter Atha- 
nasii Spuria p. 410, repetiitque in Chrysost. Oper. 
t. 6. p. 302, cum hoc exordio: μυστήριον ξένον 
xal παράδοξον ὁρῶ : ut utraque pro una eademque 
habenda sit. 

T Τί τοῦτο; τὴν πόλιν ἅπασαν παρεῖναι, prima 
ex undecim Homiliis novis, t. 12. p. 323. 

Τί τούτων ἴσον γένοιτ᾽ ἂν τῶν ψυχῶν, in Acta 
Apost. Hom. 36. t. 9. p. 974. ᾿ 

Τί φής; αἱ συνεχεῖς ἀῤῥωστίαι o0 συνεχώρησαν, 
Carteriz, ep. 227. t. 3. P 725. 

TU φής; οὖκ ἔστησας τρόπαιον, οὐδέ, Olympiadi, 
ep. 7. t. 8. p. 583. 

Τί φής; πλείονά σοι τῶν προσδοχηθέντων, Theo- 
doro Lectori, ep. 102. t. 3. p.648. 

Τί φής, ὦ μακάριε Παῦλε ; φειδόμενος, in Ep. 2 
ad Corinth. Hom. 4. t. 10. p. 454. 

T? γελᾶν ὅλως, contra Risum ; in biblioth. Tau- 
rinensi. Videtur esse fragmentum. 

Τὸ γνήσιόν aov τῆς ἀγάπης τῆς περὶ ἡμᾶς, Dio- 
geni, ep. 50. t. 3. p. 020. 

Τοῖς ἄρτι τῶν παίδων εἰσαγομένοις πρὸς τά, in 
Joan. Hom. 4. t, 8. p. 20. 

Τοῖς δεινοῖς ἀνδράσι μὴ ὅμοαε χωρῶμεν ,in Joan. 
Hom. 432. t. 8. p. 247. 

Τοῖς χάμνουσι καὶ ψυχοῤῥαγοῦσι xal αἱ τροφαί, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 4. t. 10. p. 28. 

Τοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασιν ἀνθρώποις ἡδύ, Ma- 


.riano, ep. 198. t. 3. p. 678. 


Τοῖς μὲν παλαιοῖς ἀνδράσιν ἅπας 6 βίος, in Ep. 


d Titum Hom. 9. t. 11. p. 737. 


Τοῖς πρὸς τοὺς αἱρετιχκοὺς ἀγῶαιν, ἀχμαζούσαις, 
in Ep. ad Philipp. Hom. 11. t. 11.p. 288. 

Τὸ μὲν χατὰ τοὺς μαθητὰς Ἰωάννον ᾧκον., in 
Matth. Hom. 38. t. 7. p. 414. 

Τὸ μὲν παραγενέσθαι ἴδως ἐργῶδες, Adolie, 
ep. 179. t. 3. p. 701. 

Τὸ μὲν πλέον τοῦ χρέους τοῦ συντεθέντος, Quod 
periculosum sit tacere que in ecclesia dicun- 
tur, etc. s. in Inscriptionem Actorum Hom. A. 
t. 3. p. 81. 

Τὸ μὲν σῶμα fipiv ἐν ἑνὶ ἵδρυται χωρίῳ, In- 
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Bocentio Rom: Episc., epist. 9. t. 3. p. 321. 
Τὸ μὲν τὰς ἀπείρους ὁμιλίας ἀνδρῶν, ad Viduam 
juniorem, t. 1. p. 319. 
Τὸν ἄρχοντα μὲν ἐπήνεσα τῆς χηδεμονίας, in 
Statuas Hom. 16. t. 2. p. 160. 
Τὸν διδάσχαλον οὐδὲν ἐπαχθὲς χρὴ λογίζεσθαι, i in 
Ep. 1 ad Thessalon. Hom. 3. t. 11. p. 440. 
Τὸν διδάσκαλον οὗ μόνον συμθδουλεύοντα, in. Ep. 
ad Ephes. Hom. 12. t. 11. p. 89. 
Τὸν χύριόν μου τὸν τιμιώτατον ἐπισχ, Σέλευχον, 
Tranquillinz, ep. 37. t. 3. p. 614. 
Τὸν ψαλμὸν τοῦτον λέγει μὲν ὃ προφήτης, i in 
Psalm. 43. t. 5. p. 143. 
T6 πνευματιχὸν ἡμῖν σήμερον, in Principium Je- 
juniorum, spuria, t. 11. p. 817. 
Τὸ προσηνὲς xal λεῖον xal πανταχοῦ χρήσιμον , 
in Joan. Hom. 44. t. 8. p. 258. 
Τὸ πρῴην ὑμῖν χρέος τοῦτο παρ᾽ ἐμοῦ, Quod 
Deus superbis resistat, spuria et omissa. 
Τὸ ῥάθυμον ἡμῶν [ὑμῶν ?], secunda διαχαινησί- 
μου, spuria et omissa. | 
Τοσαῦτα περὶ αὐτῆς εἰπὼν, ἐνταῦθά φησι, in 
Ep. 2 ad Corinth. Hom. 19. t. 10. p. 570. 
Τὸ σχότος τοῦ φωτὸς ἐπιτηδειότερον εἶναι δοχεῖ, 
in Ep. 1 ad Corinth. Hom. 7. t. 10. p. 49. 
Τὸ σῶμα τῆς Ἔχκχλησίας, i in Psalm. 39, spuria 
et omissa. 
Τότε 6 διδάσχαλος εὐχλεής, inStagnum Genesa- 
. ret, spuria et omissa.* Imo edita t. 13. p. 250. 
Incipit autem ὅτε διδάσχαλος εὐχλεής. 
Τότε, πότε; μετὰ τὴν τοῦ Πνεύματος κάθοδον, ἢ 
Matth. Hom. 13. t. 7. p. 167. 
Τότε, πότε; ὅτε μάλιστα χατανυγῆναι ἔδει, in 
Matth. Hom. 71. t. 7. p. 686. 
Τότε, πότε; ὅτε ὁ Πέτρος εἶπεν, ἵλεώς σοι, in 
Matth. Hom. 56. t. 7. p. 555. 
Τότε, πότε; ὅτε τὰ μυρία σημεῖα εἰργάσατο, in 
Matth. Hom. 52. t. 7. p. 520. 
Τότε, πότε; ὅτε ταῦτα εἶπεν, ὅτε αὐτοὺς ἐπ., in 
Matth. Hom. 73. t. 7. p. 700. 
Τότε, φησὶν, ὑπέστρεψαν. 'Tóce , πότε; in Acta 
Apost. Hom. 3..t. 9. p. 22. 
Τὸ τῆς αἰχμαλωσίας ὄνομα ἁπλοῦν μέν ἐστι, in 
Psalm. 125. t. 5. p. 352. 
" Τὸ τῆς ἁμαρτίας κατὰ τῆς ἁμαρτίας, in Assum- 
tionem Domini, spuria. Edidit Savil. t. 7. p. 330. 
* Τὸ τῆς διδασκαλίας xol τὸ τῆς ἱερωσ., in Ep.1 
Timoth. Hom. 5. t. 11. p. 574. 
* Τὸ τῆς παρθενίας χαλὸν ἀποστρέφονται, de 
Virginitate, t. 1. p. 268. 
" Τὸ τῆς πίστεως γενναίας xol νεανιχῇς, in 


Epist. ad Hebr. Hom. 22. t. 12. p. 901. 
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Τὸ τυραννιχώτερον πάντων λοιπόν, ,in Maub. 
Hom. 19. t. 7. P- 944. ͵ 

Τὸ τῶν νομικῶν τύπων, in Pascha Sermo?2. 
t. 8 in Spuriis, p. 254. 

Τοῦ μὲν ἐδάφους xal τῶν τοίχων τῆς πώλεως, 
Polybio, ep. 143. t. 3. p. 683. 

Τοῦ Πνεύματος τὴν χάριν f; Γραφὴ ποτέ, in Joan. 
Hom. 39. t. 8. p. 183. 

Τοῦ προφήτου τοῦτο τὸ ἐξαίρετον μάλιστα, Enar- 
ratio, in Isaiam Procem. t. 6. p. 1. 

Τοὺς εἷς ἰατρεῖον ἐρχομένους οὐχ ἁπλῶς, in Ep. 
ad Ephes. Hom. 7. t. 11. p. 45. 

Τοὺς λαιμάργους ἐνταῦθα αἰνίετεταὶ, in Ep.1 
ad Corinth. Hom. 17. t. 10. p. 145. 

Τοὺς μέλλοντάς τι παρὰ τῶν ἀναγινωσχομένων, 
in Joan. Hom. 57. t. 8. p. 331. 

Τοὺς προσιόντας τῷ θείῳ κηρύγματι καί, in Josa. 
Hom. 51.t. 8. p. 299. 

Τοὺς τῶν ἁγίων βίους, xal τὴν πολιτ., Encc- 
mium S. Pauli Apost., Ecloga 36. t. 12. p. 709. 

Τοῦτο ἅπαν τὸ χωρίον σφόδῥα- ἐστὶν ἀσαφές, in 
Ep. 1 ad Corinth. Hom. 29. t. 10. p. 257. 

Τοῦτο ἔστιν, ἀδελφοί μου, τὸ σημεῖον, de. conf- 
tenda Cruce Domini, Ecloga 38. t. 12. p. 719. 

7οῦτο ἔστιν, ἀδελφοὶ, τὸ σημεῖον, de confite- 


da Cruce, spuria, t. 3. p. 825. * 'Transiit totas 


Eclogam pracedentem ; ipsius vero proemiumad : 
verbum ex sequenti in Mattheum homilia desc 
ptum est. 

Τοῦτο ἔστι τὸ σημεῖον, ὅπερ ἔμπροσθεν, i in Matth. 
Hom. 89. t. 7. p. 894. 

Τοῦτο xat ἡμῖν τῆς μαχρᾶς ὀργῆς αἴτιον, Marcia- 
no et Marcellino, ep. 100. t. 3. p. 647. 

Τοῦτο xo Ἰωάννης φησὶν᾽, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μέν, in 
Matth. Hom. 68. t. 7. p. 661. 

Τοῦτο μήτηρ φιλόστοργος xal φιλόπαις, Consin- 
tii presb., ep. 237. t. 3. p. 731. 

Τοῦτο πατὴρτὸ μὴ μόνον μὴ δυχεραίνειν, Tbeo- 
doro e consularibus, ep. 61. t. 3. p. 626. 

Τοῦτο τὸ ζῶον πρός, in Psalm. 41, spuria d 
omissa. 

Τούτου τοῦ ψαλμοῦ τὰ μὲν ῥήματα ἅπαντες, in 
Psalm. 140. t. 5. p. 426. 

Τοῦ Φαρισαίου xal τοῦ τελώνου μνημονεύσαντεις, 
Adversus eos qui non ut par est utuntur hoc dido, 
Sive per occasionem, etc. t. 3. p. 300. 

* Τρέμω καὶ 86046 φοδούμενος, in illud , Aiten- 
dite vobis ne graventur ; spuria et omissa. 

Τρία παράδοξα θαύματα ἐξ ἀρχῆς χρόνου, in À* 
sumtionem Domini Hom. 1, spuria, t. 3. p. 777. 

Τρίτην πέμπω ταύτην ἐπιστολήν, Valentino, 
ep. 41.t. 3. p. 616. 


INDEX ALPHABETICUS. 


Ἐρυγὼν f, φιλέρημος , in Turturem:seu Eccle- 
siam. Vide supra, Ἡ τρυγὼν $ φιλέρημος. 

T Twe6i χαλεῖται, Synopsis 1. Tobit. t. 6. 
p. 364. | 

Τῷ μὲν νόμῳ. τῆς Ἐκχχλησίας πειθόμενος, in S. 
Thomam, t. 8 in Spuriis, p. 14. 

Τῷ piv τόπῳ μαχρὰν ὑμῶν διεστήκαμεν, Theo- 
dosio Scythop., ep. 89. t. 3. p. 640. 

Τῶν ἀνθρώπων, ἀγαπητοὶ, ol μέν, de Salute per 


agnitionem peccatorum, Ecloga 46. 1.19. p. 766. — 
Τῶν ἀνθρώπων τῶν τότε ot μὲν. τῇ πλάνῃ, in Joan. 


Hom. 24. t. 8. p. 137. 

Τῶν δένδρων ὅσαπερ ἂν φυτευθέντα, in Ep. ad; 
Hebr. Hom. 20. t. 12. p. 185. 

Τῶν μὲν ἄλλων ψαλμῶν ἑχάστῳ ἰδία τις, ἴῃ 
Psalm. 119. t. 5. p. 328. 

Τῶν μὲν στεφάνων σε μαχαρίζω, οὺς ἀνέδ,, 
Pentadia diaconissz, ep. 104. t. 3. p. 649. 

Τῶν ὀνομάτων xal τῶν ῥημάτων τῶν dv ταῖς 
γραφαῖς, in Joan. Hom. 15. t. 8. p. 84. 

Τῶν Παύλῳ συνόντων δόχιμος οὗτος ἦν, in Ep. 
ad Titun Hom. 1. t 11. p. 729. 

Τῶν πραγμάτων τὰ μὲν διδασχαλίας δεῖται, in 
Ep. 1 ad Timoth. Hom. 13. t. 11. p. 617. 

Τῶν πρῴην εἰρημένων πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγ., 
Catechesis ad illuminandos 9. t. 9. p. 934. 

Τῶν τοῦ ἀποστόλου μαθητῶν εἷς xai ὁ Τιμόθεος, 
Argumentum in Epistolas ad Timoth. t. 11. 
p. 547. 

Tov τριῶν παίδων, xoi τῆς Ba6uAwví(ac, in Sta- 
tuas Hom. 5. t. 9. p. 


Y 


Ὑμεῖς μὲν ἡμᾶς ἐθαυμάζετε πρώην, in Ps. 41. 
t. ὅ. p. 180. "Antiocho, Ptolemaidis episcopo, qui 
et ipse Chrysostomus dictus est , hanc hom. tri- 
buit Th. Bruno de Therapeutis Philonis p. 201, 
sed falso. 

Ὑμεῖς μὲν ἴσως νομίζετε τὴν περὶ τῆς δεσπ., 
Quod non propter Adamum punimur, s. in Gene- 
sim Sermo ὅ. t. 4. p. 664. 

Ὑμεῖς μὲν πρῴην ἐπηνέσατε τὸν Δαυίδ, in Da- 
vid et Saul Hom. 9. t. 4. p. 759. 

Ὑμεῖς plv τῶν ᾿Ισαύρων αἰτιᾶσθε τὴν χαταδρ., 
Theodoro, Nicolao etc., ep. 146. t. 3. p. 685. 

*Yuvety xal οὗτος 5 ψαλμὸς va pax., in Ps. 104, 
* spuria, t. 5. p. 661. 

Ὑπερμεγέθης 4 τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ περὶ τὸ 
γένος, in Mesopentecosten, spuria et omissa. 

Ὑπὲρ μὲν τῶν καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς οὐδὲν δεόμεθα, 
Palladio, ep. 113. t. 3. p. 655. 
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. Ὑπὲρ olxérou πρὸς δεσπότην ἐστὶ ταῦτα, in Ep. 
ad Philem. Hom. 1. 1. 11. ». 774. 
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Φάγωμεν xol πίωμεν ᾿ αὔριον γὰρ ἀποῦν., de Fa- 
to Hom. 6, * dubia, t. 2. p. 773. 

Φαιδρὰ xal ἐπέραστος ὑπάρχει, in omnes San- 
ctos, spuria et omissa. 

Φαιδρὰ μὲν πᾶσα ἑορτὴ τῆς τοῦ Χριστοῦ οἶχο- 
νομίας, in Assumtionem Domini Hom. 4, spuria, 
t. 3. p. 783. 

Φαιδρὰ σήμερον ἡμέρα χαὶ θαυμαστή, in Nati- 
vitatem Deipara, spuria et omissa.* Est in Cod. 
Casar. CCXXXII. V. Lambec. 5. p. 143. 

Φαιδρὰ σήμερον ἡμῖν ἡ πανήγυρις xal λαμπ., 
in Jonam, Danielem, etc.: in ingressum Jejunio- 
rum, t. 2. p. 300. 

Φαιδρὸν ,uty τήμερον τὸ θέατρον xal λαμπρ., in 
Hypapanten seu Occursum, spuria et pretermis- 
$a. 

Φαιδρόν μοι τὸ τῆς ἐχχλησίας θέατρον, in As- 
sumtionem Domini Hom. 3, spuris , t.-3. 
p.781. 

T Φαιδρὸς ἡμῖν 6 λόγος, ἀδελφοί μου, Antequam 
iret in exsilium, * spuria, t. 3. p. 421. 

Φαιδρῶς ὁμοῦ xal εὐσεδῶς τὴν σωτήριον, in no- 
vam Dominicam, spuria et omissa. 

Φασὶ τὴν μέλισσαν κούφοις πτεροῖς, in. illud, 
Credidi propter quod loquutus sum. ; spuria et 
omissa. 

Φασί τινες ix. μύρμηκχος xal λέοντος, in. illud, 
JVemo potest duobus dominis servire. Ms. in 
Biblioth. Czsar. , Vatic. et Veneta, spuria ac 
pretermissa. — 

Φέρε δὴ ἀπαντλήσω αου τῆς ἀθυμίας τὸ ἕλχος, 
Olympiadi, ep. 1. t. 3. p. 527. 

Φέρε δὴ xai σήμερον τοῦ περὶ χατανύξεως,, de 
Compunctione. Ms. in Bibl. Par. Inscribitur πες 
Qi τοῦ μὴ προσηλῶσθαι τοῖς βιωτιχοῖς, spuria et 
omissa. 

Φέρε δὴ xal τῶν. ἡμετέρων xpóvov, de Paniten- 
tia et Joanne Baptista, t. 8 in Spuriis, p. 287. 

Φέρε δὴ λοιπὸν καὶ τὸν [ * Catalog. Aug. o. δὴ 
xal πρὸς τὸν] πιστὸν πατέρα διδ.., ad fidelem Pa- 
trem, t. 1. p. 75. 

Φέρε δὴ πάλιν ἀπαντλήσω τῆς ἀθυμίας τό, Cy- 
riaco episc., ep. 125. t. 3. p. 667. 

Φέρε δὴ πάλιν πρὺς [ Sav. o. ὃ. σήμερον πρὸς ] 
τοὺς ἀπίστους 'Avopotou,, de Incomprehensibili 
Sermo 2. t. 1. p. 452.. 

Φέρε δὴ περὶ τῆς τῶν εὐαγγελιστῶν ἱστορίας, in 
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μυροφόρους, seu unguenta ferentes , et qüod nulla 
dissonantia sit inter Evangelistas, t. 8 in Spuriis, 
p. 159.- 

Φέρε δὴ σήμερον πληρώσωμεν ἡμῶν τήν, in Ge- 
nesim Hom. 12. t. 4. p. 91. 

* Φέρε δὴ σήμερον πρός. Vide Φέρε δὴ πάλιν 
πρός. | 
Φέρει μὲν ἐν θαλάσσῃ πολὺ τὸ χέρδος, in Ep. 9 
ad Timoth, Hom. 4. t. 11. p. 678. 

Φέρει μέν τι πλέον slc παραμυθίας, Aphthonio, 
Theodoto etc., ep. 93. t. 3. p. 649. 

Φέρε xol ἡμεῖς ἁψώμεθα τῆς ὑποθέσεως, in Job 
Sermo 3, spurius, t. 6. p. 587. 

Φέρε xal σήμερον, ἀγαπητοὶ, τὴν ἀχολουθίαν τῶν 
χθές, in Genesim Hom, 46. t. 4. p. 466. 

Φέρε xal σήμερον, et βούλεσθε, τὴν ἀχολουθίαν, 
in Genesim Hom. 60. t. 4. p. 577. 

Φέρε xal σήμερον, εἶ δοχεῖ, τὰ ἑξῆς τῶν χθές, in 
Genesim Hom. 53. t. 4. p. 513. 

Φέρε xal σήμερον ix τῶν τοῦ μαχαρίου Mex» 
σέως, in Genesim Hom. 5. t. 4. p. 32. 

Φέρε xal σήμερον, ἐπειδὴ μετὰ πολλῆς τῆς, in 
Genesim Hom. 8. t. 4. p. 57. 

Φέρε xoi σήμερον τὸ τέλος ἐπιθῶμεν τῷ, in Ge- 
nesim Hom. 66. t. 4. P 628. 

Φέρε xal τήμερον περὶ χατανύξεως, de Compun- 
ctione. Vide supra, Φέρε δὴ xa σήμ. 
ο΄ Φέρε οὖν ἐπὶ τὴν ἀκολουθίαν ἔλθωμεν, de Elee- 

mosyna; spuria. et pretermissa. 

Φέρε πάλιν τῆς ἀχολουθίας σήμερον τῶν, in Ge- 
nesim Hom. 20. t. 4. p. 170. 

Φέρε πάλιν τῆς ἐπαγγελίας ἁψώμεθα, Severiani 
in Hexaem. Hom. 6. t. 6. p. 494. 

Φέρε πάλιν τῶν εὐαγγελικῶν, in illud , Dixe- 
runt Judei , t. 8 in Spuriis, p. 167. 

Φέρε σήμερον μάλιστα τῶν προτέρων, de Pa- 
tientia, spuria, t. 9. p. 806. 

Φέρε τοίνυν σήμερον, ἀγαπητοὶ, χαθώς, in Sa- 
maritanam, spuria, t. 10. p.797. 

Φέρε τὰ λείψανα τῆς χθεσινῆς τραπέζης, in Ge- 
nesim Hom. 40. t. 4. p. 403. 

Φέρε «τήμερον τοῖς χατὰ τὸν "Otiav, in illud, 
Factum est in anno quo mortuus cst, etc. In 
Oziam Hom. 5. t. 6. p. 131. 

Φεύγειν τὸ φῶς οὗ καλόν, in sancta T heophania, 
spuria et omissa. 

Φησὶν f; θεία Γραφὴ, 6 ἐλεῶν » de Eleemosyna, 
spuria, t. 11. p. 843. 

Φησὶν 6 θεῖος ἀπόστολος, ἀδιαλείπτως, de Ora- 
tione ad monachos, spuria, t. 9. p. 837. 

Φιλάνθρωπος ὧν 6 Θεὺς, ἀγαπητὲ, xod εὐεργετι- 
κός, in Joan. Hom. 10. t. 8. p. 56. 
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Φιλῶ μὲν τὴν νηστείαν, ὅτι. μήτηρ σιοφροσ., in 
Genesim Sermo 6. t. 4, p. 670. 

Φοδερὰ τῆς σημερινῆς καρατάξεως , in Passie- 
nem et Crucem Domini. Non est Chrysostomi ; 
in quibusdam Mss. tribuitur Proclo. 

Qbo6,ca« τοῖς λυπηρεῖς, εὐφράνας τοῖς, in cap.5 
Isaiz, t. 6. p. ὅθ. 

T Φορτονμὶν, ἣ ἔθνος φησίν, in Danielem cap. 1. 
t..6. p. 200. 

Φριχτὸν 6 θάνατος xal φόδου γέμαν͵ , in Jenn. 
Hom. 83. t. 8. p. 489. 

Φριχτὸς ὃ τῶν μαρτύρων ἀγὼν, ἀλλ᾽, in SS. 
Martyres, spuria et omissa. 


X 


Χαίρει μὲν βουχόλος ἐπειδὰν εὐπαθοῦσαν, de 
Prophetiarum obscuritate Hom. 2. t. 6. p. 180. 

Χαίρετε dv Κυρίῳ πάντοτε, ἀγαπητοί, in ridus 
nam Resurrectionem, spuria, t. 2. p. 824. 

Χαίρω xai εὐφραίνομαι δρῶν σήμερον τήν, ia 
Genesim Hom. 1. t. 4. p. 1. 

Χαίρω xol συγχαίρω xülawópiv ὅτι τὴν ap. in 


Statuas Hom. 10. t. 29. p. 105. 


Χαίρω ὁρῶν ὁμᾶς συντρέχοντας ἐπὶ τὴν dxplo- 
σιν, in Genesim Hom. 45. t. 4. p. 456. 

Χαίρω συντρέχοντας μᾶς ὁρῶν πρὸς τὴν dxole- 
σιν, in illud Isaie , idi Dominum. In Ozam 
Hom. 2. t. 6. p. 106. 

Χαλεπὰ τὰ γεγενημένα, ἀλλ᾽ οὖχ Orio τῶν; 
Pzanio, ep. 95. t. 3. p. 644. 

Χαλεπὸν, ἀγαπητοὶ, χαλεπὸν εἷς βάθος xaxin, 
1n Joan. Hom. 71. ἴ. 8. p. 417. 

Χαρᾶς ἡμέρα, in Pascha, spuria ac preter 
missa. 

Χάριν ὃμῖν ἴσμεν πολλὴν τῆς τοσαύτης εὐτονίας, 
episcopis qui cum Occidentalibus venerant, 
ep. 167. t. 3. p. 696. 

Χθὲς ἡμῖν, ἀδελφοὶ, ὃ περὶ τῇ 
ia illud, Quando ipsi subjiciet omnia, etc 
ria et praetermissa. 

Χθὲς ἡμῖν ὃ λόγος εἰς τὴν τοῦ μεγάλου ditdi 
θεωρίαν, in illud, In principio erat Perbum, 
t. 12. p. 415. Incerti opus. 

Χθὲς ἡμῖν ὃ λόγος πρός τε τὴν αἱρετιχὴν, i 
Serpentem Moysis , t. 6. p. 511. * Est Sere 
riani, V. Jacob. Sirmondus ad Ennodium t. 1. 
p. 1842. 

Χθὲς ἡμῖν, ὦ φιλόχριστοι, fj τοῦ ἁγίου xal xpot- 
xvv., de Spiritu sancto, spuria, t. 3.p. 797. *Me- 
minit ejus Photius Cod. CCLXXVIT. 

Χθὲς μαρτύρων ἡμέρα, ἀλλὰ καὶ σήμερον, cum 


5 sp 


INDEX ALPHABETICUS. 


episcopus martyrum diem celebratum ebiisset 
t. 9. p. 650. 

Χθὲς μὲν, ἀδελφοὶ, περὶ τῆς προθεσμίας, 
Pascha Sermo 7. t. 8 in Spuriis, p. 275. 

Χορευτὰς τῆς εὐσεδείας ὑμᾶς καί, contra Here- 
ticos, spuria, t. 9. p. 829. 

Χρὴ οὖν ἡμᾶς, in Pentecosten Hom.,spuria, ex 
multis consarcinata, ac pretermissa, 

Χριστοῦ παρουσίαν χαταγγέλλομεν, in secundum 
Adventum Homilia, spuria ac pretermissa. Est 
Cyrilli Hierosolymitani catechesis. 


w 
V'oXrtool xal οὗτοι παρὰ τοῦ Δαυίδ, in Ps. 43, 


spuria ac praetermissa. 

ἹΨαλτῳδοὺς εἶναι τοὺς viobe Κορὲ καθάπερ, iti 
Psalm. 83, spuria, t. 5. p. 748. 

ψαλτῳδοὺς μὲν εἶναι τοὺς υἱοὺς Κορὲ φθάσας 
ἤδη, in Psalm. 87, spuria, t. 5. p. 787. 

Wy? πόθον ἐγείρει Θεοῦ λόγος, χαὶ ὥσπερ, 
Severiani in Hexaemeron Hom. 2. t. 6. p. 444. 
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Ὦ θαῦμα παράδοξον, ὦ δόναμις, de Sacerdotio 
lib. 7, spurius, t. 1. p. 805. 

Ὡμοιώθη ἡ ζωὴ ἡμῶν, spuria et omissa."«1n- 
scribitur περὶ τῆς ψυχιχῇῆς ὠφελείας. Al. περὶ 
ὄφεως παραθολιχός, In Caesarea et Orientalibus. » 
Savil. 

ὯΩν 6 θεὸς χοιλία, xal ἢ δόξα dv τῇ αἰσχύνῃ, in 
Joan. Hom. 46. t. 8. p. 289. 

Ὦ πόση δύναμις τῆς ἡμετέρας, in Latronem , 
t. 8 in Spuriis, p. 947. 

Ὦ πόσον, ἀγαπητοὶ, τῆς ἐλεημοσύνης, in illud, 
Perumtamen vane conturbatur ; spuria ac 
protermissa. 

Ὥς διὰ μαχροῦ τοῦ χρόνου πρὸς ὑμᾶς παραγενό- 
μενος, in illud, Scimus quia diligentibus, etc , 

3. p. 150. 

Ὡς dx μακρᾶς ἀποδημίας ἐπανελθών, in Para- 
bolam de Debitore decem millium talentorum , 
t. 3. p. 1 

T Ὡς ἐν χεφαλαίῳ διηγεῖται, Synopsis Deute- 
ron. t. 6. p. 336. 

T Ὡς ἡδίστη ἢ τῶν Γραφῶν ἀνάγνωσις, quinta 
undecim novarum Homiliarum, t. 19. p. 347. 

T Ὡς καλὴ τῶν εἰρηκότων ἢ ξυνωρίς, sexta un- 
decim novarum Homiliarum, t. 19. p. 353. 

"Dic χαλὴ ὑμῶν f; ξυνωρὶς, καὶ σφόδρα, Marciano 
et Marcellino, ep. 129. t. 3. p. 674. 
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“Ὥσπερ εἷς σχεῦος ἀχάθαρτον οὐκ dv, im Ep. ad 
Epbes. Hom. 15. t. 11. p. 109. 

Ὥσπερ ἔχ τινος συνθήματος 6 διάδολος, ia 
Matth. Hom. 88. t. 7. p. 817. 

. Ὥσπερ ἐν στρατοπέδῳ, Quod non fas ignominia 
afficere sacerdotes. Ex fragmentis multis consarci- 
natam homiliam non edidimus.* Habet Savil. t. 6. 
p. 896. 

Ὥσπερ ἐστὶ τῇ γῇ τὸ ἄροτρον , Quod episcopus 
debeat docere, spuria et omissa. 

Ὥσπερ $ φαεσφόρος σελήνη, in Paralyticum, 
spuria, t. 10. p. 834. 

Ὥσπερ ἡ φαεσφόρος σελήνη τὸ τῆς νυχτὸς dy. 
in illud, Demonium habes, t. θ. p. 849." spuria. 

Ὥσπερ χοινός τίς ἐστι πατὴρ τῆς olx., in Ep. 1 
δὰ Timoth. Hom. 6. t. 11. p. 578. 

Ὥσπερ λύχνος φαίνων τοῦ σώματος, in Ps. 71, 
spuria et omissa. | 

Ὥσπερ μήτηρ φιλότεχνος, in quatriduanum 
Lazarum. Vide supra, ᾿Αγαπητοὶ, ὥσπερ μήτηρ φι- 
λότεχνος. 

Ὥσπερ ὃ ἡλιαχὸς οὗτος Παῦλος, spuria et pre- 
termissa. *Inscribitur εἷς τὸν Ἡρώδην καὶ τὰ νή- 
vu. 

Ὥσπερ οἱ ἐχ πολεμίων Ówx., in. Psalm. 12, 
spuria et omissa. 

“Ὥσπερ oi παρ᾽ ἡμῖν λαμπρότεροι, in Psalm. 5, 
spuria et rejecta. 

Ὥσπεροΐ τὰς ὄψεις τοῦ σώματος βεδλαμμένας, 
de Dei cognitione, et in Theophania, " spuria, 
t. 13. p. 245. 

Ὥσπερ οἱ τῆς πίστεως ἐχόμενοι, in ἘΡ.1 ad Ti- 
moth. Hom. 12, t. 11. p. 609. ᾿ 

Ὥσπερ of τοὺς ἡδίστους καρπούς, in Bachelem , 
spuria, t. 10, p. 749. 

Ὥσπερ 6 πλοῦτος τοὺς προσέχοντας ἐχτρ., in 
Joan. Hom. 66. t. 8. p. 304. 

“Ὥσπερ 6 τῇ ποιχιλίᾳ τῶν γλωσσῶν, in Ps. 4, 
spuria, t. ὅ. p. 546. 

Ὥσπερ ὁ τῆς βασιλικῆς εἰχόνος, in. Psalm. 7, 
spuria ac rejecta. 

Ὥρσπερ ὃ τοξεύων τὸν ἥλιον, ἢ Psalm. 9, spu- 
Wa et pratermissa. 

Ὥσπερ ὀφθαλμὸς τοῦ ἑνός, in Psalm. 7, spuMg 
et rejecta. 

“Ὥσπερ πατὴρ φιλότεχνος προσομιλφῖν, in Pha- 
nseum, t. 8 in Spuriis , p. 110. 

Ὥσπερ τὰ νεοθαλῇ, in illud , Sie Deus dilexit 
mundum ; spuria et omissa. 

Ὥσπερ τὰ σώματα, de audiendis Adbortatio- 
nibus , spuria et omissa. 

Ὥσπερ τις ἀνὴρ φιλέρημος ἐν τινὶ τόπων, in 
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Saltationem Herodiadis, t. 8 in. Spuriis , p. 39. 

Ὥσπερ τὸ ἁπλῶς xal ὡς ἔτυχε πιστεύειν, in 
Joan. Hom. 87. t. 8. p. 519. 

“Ὥσπερ τοῖς σπείρουσιν ὄφελος οὐδὲν, ὅταν, ἀς 
Penitentia,et de iis qui a collectis abfuerunt , 
Hom. 9. t. 9. p. 348. 

“Ὥσπερ τῶν σπειρόντων ὄφελος οὐδὲν, ὅταν πα- 
ρά, quid sit illud, 4£d similitudinem, s. in Ge- 
nesim Sermo 8. t. 4. p. 655. * Hzc oratio eadem 
fere quam sensu tam verbis est cum nona in Ge- 
Desim. 

Ὥσπερ δθριζομένου δεσπότου ὃ χαλὸς οἰκέτης, 
in Psalmum 8, Dizit insipiens in corde suo ; 
spuria, t. 5. p. 557. 

᾿ ἑῶς ποθεινὸς xol ἐπέραστος τῶν νέων ἡμῖν ἀδελ- 
φῶν, Catechesis 1 ad Illuminandos, t. 2. p. 225. 

Ὥστε οὐχ ἀνὴρ μόνον, οὔτε γυνὴ, οὔτε παιδία, 

in Ep. ad Ephes. Hom. 22. t. 11. p. 165. 


5. JOANNIS CHRYSOST. 


OPERUM 


Ὥς τερπνὰ τῆς πνευματιχῇῆς ταύτης ἡμῖν θαλάσ- 
σης, de Penitentia et Jejunio Hom. 6. t. 3. 
Pp. 316. 

Ὥς φαιδρὰ xol περιχαρὴς ἡμῖν f$ πόλις, i in Mac- 
Chabzos Hom. 1. t. 2. p. 622. 

T Ὡς ὡραία f, πνευματικὴ ata, undecima Ho- 
miliarum novarum, t. 12. p. 395. 

Ὦ τῆς ἀνοίας τῆς "Iovóaix?ic πρὸ τοῦ Πάσχα, 
in Joan. Hom. 53. t. 8. p. 310. 

T Ὦ τῆς βίας, ὦ τῆς τυραννίδος" πεπληρωμένην, 
in illud, Νωπιφεαπι Filius aliquid a seipso fa- 
cit, t. 6. p. 255. * Cfr. que de hac homilia dixi- 
mus t. 19. p. 5. ed. nova. 

Ὦ τῆς θαυμαστῆς xol ταχείας νίκης, in Psalm. 
8, spuria et omissa. 

Ὦ τῶν ξένων xal παραδόξων πραγμάτων, in 
Descensum Christi δὰ inferos, spuria ac preter- 


missa. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA IN NOFA4 EDITIONE. 


Ei xai δάκρυα xol στεναγμός, sic ineipit in Sa- 
vilio et Catalogo Aug. Sermo 2 ad Theodorum 
lapsum. Montf. Ei δάχρυα x. στ. 

Εὐλογντὸς ὃ Θεός xol ἐξ Αἰγύπτου, sic Savi- 
lius. Montf. vero Εὐλογητὸς $ 8. ὅτι xal. 

Εὐλογητὸς 6 Θεὸς 6 χαρισάμενος in mediam Je- 
juniorum, edidit Savil. t. 5. p. 876. 

"Hài μὲν vasran...., de Jejunio ac Hierosoly- 
ma. Corrige ac Eleemosyna. 

"Hxovec τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ ἀρτίως λέγοντος, 


in Trans(igurationem, spuria, ed. Sav.t.7.p.339. 

Καὶ ἐγένετο χαθεξῇς ἐπορεύετο, in Filium vi- 
due. Vide Ὅλα τὰ πάθη. 

Καὶ τοῖς μάρτυσιν, in Macchabaeos, Est spuria 
: Μυστήριον ξένον xal παράδοξον, dubia. Vide 
Τί τοῦτο ; σημεῖον ἀντιλεγόμενον. 

Οἶδα πρῴην περὶ εἱμαρμένης. Add. dubia. 

ὋὉ χακχολογῶν πατέρα. Add. dubia, 

, Οὐδὲν ἔστιν ὄντως. Add, dubia. 
Ηαλαῖστραι μὲν σώμασιν. Add. dubia. 








SUPPLEMENTUM 4D INDICEM NOF.E EDITIONIS. 


Obliti eramus Indici generali initia aliquot 
homiliarum inserere post Montefalconium e tene- 
bris erutarum. Quz ue desiderentur prorsus, ap- 
pendicis loco ea subjungere visum. Sunt vero 
hec: 

Ἄξιον πρῶτον ἐπιζητῆσαι, πότε οὗτος ὁ ἀνὴρ 
γέγονε, Prologus Expositionis in Job, apud Ban- 
dinium in Grece Ecclesie Vet. Monum. ex Bi- 
blioth. Med. Florentie 1763. t. 9. et hinc in 
Galland. Biblioth. Vet. Patr. t. 8. p. 243. D. 

Καὶ τὰς προλαδούσας ἡμέρας διδασκαλίας.... Ho- 
milia de Peenitentia Ninivitarum. Dandinius pri- 


mus edidit in. Gr. Ecclesie Vet. Monum. t. 2. 
Hine Galland. Biblioth. Vet. Patr. t. 8. p. 239. 
À. sqq. 

Μεγάλη τῆς ἐλεημοσύνης ἣ εὐεργεσία. Οὐδὲν 
ἄλλο ἐξισάζεται, de Eleeinosyna, et in Divitem 
Lazarum. Edidit J. B. Gallicioli in Append. ad 
Galland. Bibl. Vet. Patr. t. 14. p. 136. A. 

Ὁ μαχάριος Παῦλος ὃ ἀπόστολος, τὸ σχεῦος τῆς 
ἐχλογῆς, Homilia in decem mille talenta, et, nt 
memores sunus injuriarum. Edidit C. F. Maát- 
thesi in libro: Gregorii Thessalonicensis X Ora- 
tiones cum singulis Joannis Chrysostomi et Àm- 
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philochii Iconensis. Mosquie a. 1776. p. 196. 

Ὁ μὲν Θεὸς πάσης ὧν φύσεως δημιουργός, Epi- 
stola Chrysostomi ad Imperatricem Eudoxiam , 
in Bandin. Gr. Ecclesie Vet. Monum.t. 2. et hinc 
in Galland. Biblioth, Patr. t. 8. p. 244. D. 

Ὅπερ πρῴην εἶπον πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην, 
τοῦτο xal πάλιν ἐρῶ, Prodesse moderatas tenta- 
tiones ad oinnia, atque magno lucro fore Deum 
in afflictionibus laudare. Edidit Antonius Bon- 
giovanni e Cod. Bibliothece D. Marci, 4£ggiunta 
S. J. C. Venet. 1741. t. 13. p. 9. 

Οὐχ ἀρχεῖ τὸ ἁπλῶς xal ὡς ἔτυχεν ἀχούειν ἡμᾶς 
χριστιανούς χαὶ εἰ βούλεσθε ( Cod. εὐδούλεσθαι), 
παρέξω, homilia cujus titulus περὶ τῶν μετὰ (]. μὴ 
μετὰ ) παρατηρήσεως προσιόντων τοῖς θείοις μυστη- 
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ρίοις, εἷς (1. καὶ εἷς ) τοὺς ἀπολειφθέντας slc τὰ ἐγ- 
χαίνια, memoratur e Cod. Matrit. in Iriarte Cata-- 
log. Biblioth. Matr. p. 63. media inter Theopha- 
nis homilias. « Hujus homilizs occurrit mentio in 
Antonii Augustini Bibliotheca Greca MS. Cod. 
44 his verbis : Chrysostomi item de Euchari- 
stia in enceniis Sermo, et quod debemus ac- 
cedere cum multo timore ad divina mysteria.» 
]riart. 

Que vero ex hisce homiliis pro genuinis 
quave pro spuriis habenda sint, disquiretur in 
Appendice, qui in supplementum editionis no- 
stre comprehendet varia opuscula in Collectione 
Benedictinorum adhuc desiderata. ΤῊ. Fix. 





CATALOGUS 


OPERUM OMNIUM CHRYSOSTOMI 


SECUNDUM ORDINEM EDITIONIS MORELLI, 


COLLAT /£ 


CUM EDITIONE MONTFAUCONI:* 


Index operum Tomi primi Morelliane Editionis. 


Ad populum Antiochenum de Statuis Homi- 
lie 91. — In Editione Montf. Tomo 2. pag. 1. 
lenilie undeviginti eadem serie habentur. 

1, In illud 1 ad Timoth. 5, Pino modico ute- 
rp. 1. — Montf. t. 2. p. 1. 

2. [nillud 1 ad Timoth. 6, Divitibus seculi 
Wecipe, p. 29. — Mtf. t. 2. p. 90. 

3. In. Profectionem Flaviani , p. 33. — Mtf. 
P. 35. | 

4. De Patientia Job ettrium puerorum, p. 53. 
— Mif. t. 9. p. 48. 

5. De Afflictione Job et Ninivitarum, p. 64. — 
Mif t. 2. p. 49. 

6. De Magistratibus timendis, p. 80. — Mtf. 
p.73. 

7. De Tristitia, etin illud Gen. 3, 4dam, ubi 
6? p. 93. — Mif. t. 9. p. 84. 

8. Exhortatio ad virtutem, et in 1 Genes., 
leambulabat Deus, etc. p. 100. — Mtf. t, 2. 
P 91. 


"[Denuo hunc Indicem ad Editiones Morelli et 
Ketfsconi contulimus : homilias quas in eodem ar- 
Patio yersaptes szpe plures sub uno titulo com- 


TOM. XIII. 


9. De vitandis Juramentis , et in Psalm. 18 , 
Celi enarrant, etc. p. 106.— Montf. t. 2. p. 96. 

10. De Mundi pulchritudine etc., et de Jura- 
mentis, p. 116. — Mtf. t. 2. p. 105. 

11. Exhortatio ad gratias agendas Deo, p. 196. 
— Mt. t. 2. p. 114. 

12. De Creatione hominis et de Juramentis, 
p. 136. — Mif. t. 2. p. 123. 

13. De Creatione hominis rursus , etc. p. 147. 
— Mif. t. 9. p. 133. 

14. De Abstinentia a juramentis , etc. p. 156. 
— Mtf. t. 2. ». 140. 

15. De Calamitate Antiochiz, etde Juramentis, 
p. 168. — Mtf. t. 2. p. 151. 

16. De Seditione civitatis , et in 1 ad Philem., 
Paulus vinctus , etc. p.180. — Mtf. t. 2. p. 160. 

17. DeStatuarum eversoribus; p. 192. — Mtf. 
t. 2. p. 170. 

18. De Jejunio, et in Philippens.3, Gaudete in 
Dom., p. 202. — Mtf. t. 2. p. 180. 


prehenderat Montfauconus, distiximus ita ut singulas 
quasque pro se exhibeemus. ) 
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19. Ad Agricolas ct de Juramentis, p. 212. — 
Montf. t. 2. p. 188. 

90. In Redituim Flaviani Episc. p. 2923. — Mtf. 
t. 9. p. 213. | 

91. Catechesis ad illuminandos, p. 935. — Mtf. 
t. 9. p. 234. 

29. De Simultate sive Ira , p. 247. — In Montf. 
est Hom. 90 ad Antiochenos, t. 2. p. 199. 

93. De observatione Noviluniorum , p. 264. 


— Mif. t. 1. p. 607. 

94. De Christi baptismo, p. 275. — Mf. t. 2. 
p. 367. 

95. De Diabolo tentatore, p. 285. — Mtf. t. 2. 
p. 260. 


96. De incomprehensibili Dei Natura 1. 
p. 294. — Mif. t. 2. p. 444. 

97. De incomprehensib. Dei Nat. 2. p. 309. 
— Mif. t. 2. p. 452. 

98. De incomprehens. Dei Nat. 3. p. 316. — 
Mtf. t. 1. p. 462. 

99. De incomprehens, Dei Nat. 4. p. 327. — 
Mtf. t. 1. p. 471. 

30. De incomprehens. Dei Nat. 5. p. 337. — 
Mtf, t. 1. p. 480. 

91. De beato Philogonio, p. 351. — Montf, 
t. 1. p. 492. 

392. De Consubstantiali, p. 360. — Mtf. t. 1. 
p. 501. 

33. De' Petitione filiorum Zebedai , p. 374. 
— Mif. t. 1. p. 513. 

94. Adversus Judzos 1. p. 385. — Mtf. t. 1. 
p. 587. 

35. Adversus Judaos 2. p. 401. — Mif. t. 1. 
p. 616. 

36. Adversus Judaos 3. p. 414. — Mtf. t. 1. 
p. 627. 

37. Adversus Judieos 4. p. 439. — Mtf. t. 1. 
p. 649. 

38. Adversus Judaos 5. p. 454. — Mtf. t. 1. 
p. 662. 

39. Adversus Judaos 6. p. 467. — Mtf. t. 1. 
p. 673. 

40. De SS. Juventino et Maximo , p. 485. — 
Mtf. t. 2. p. 578. 

41. De S. Pelagia virgine, p. 491. — Mtf. 
t. 2. p. 585. 

42. In S. Ignatium, p. 498. — Mtf. t. 2. 
p. 592. 

43. De 5. Romano martyre 1. p. 508. — Mtf. 
t. 2. p. 611. 

44. De Nativit. Macchabzorum, p. 516. — 
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45. De S. Meletio Antiocheno, p. 523. — 
Montf. t. 9. p. 510. 

46. De S. Luciano martyre, p. 530. — MV. 
t. 9. p. 524. 

47. De S. Juliano martyre, p. 535. — Mtf. 
t. 9. p. 671. 

A8. DeS. Romano martyre 2. p. 546. — Mif 
. 9. p. 617. 

49. DeSS. Macchabais 9. p. 553. — Mif. t. 2. 
p. 626. 

50. De SS. Macchabaris, p. 556. — Mtf. 1.2, 

p. 631. 

s. De SS. Bernice et Prosdoce, p. 557. — 


Mtf. t. 9. p. 634. 

59. De S. Eustathio *ntiocheno, p. 571. — 
Mtf. t. 2. p. 603. 

53. De Poenitentia 1. p. 579. — Mif. t.2. 
p. 309. 

54. De Poenitentia 4. p. 588. — Mtf. t. 2. 
p. 300. 

55. De Poenitentia 5. p. 596. — Mif. 1.2. 
p. 326. 

56. De Ponitentia 8. p. 612. — Mtf. t. 2. 
p. 316. 

57. De Poenitentia 9. p. 623. — Mif. t3. 
p. 294. 

58. De Penitentia 10. p. 6329. — Mif. 1.2. 
p. 279. 

De S. Babyla martyre p. 641. — Mtf.t.2. 
p. 931. 


Contra Gentiles liber 1. p. 647. — Hic de S. 
Dabyla agitur. Mtf. t. 2. p. 536. 

59. Contra Anomzos. 6. p. 698. — t. 1. p. 3I. 

60. Catechesis δὰ illuminandos , p. 705. — 
Mtf. t. 9. p. 225. 

61. De Fato et Providentia Dei Orationes sc. 
1. p. 715. — M. t. 2. p. 753. 

62. De Providentia 2. p. 720. — Mtf. t2. 
p. 756. 

63. Dc Fato 3. p. 725. — Mtf. t. 2. p.700. 

64. De Fato 4. p. 728. — M. t. 2. p. 763. 

65. De Fato 5. p. 735. — Mt. t. 2. p. 760. 

66. De Fato sive contra Ingluviem 6. p.74. 
— M. t. 2. p. 771. 

67. De Precatione 1. p. 745. — - Mff. t. 2. 


p. 778. 

68. De Precatione 2. p. 751. — Mtf. t. 2 
p. 783. 

69. In SS. Petrum et Heliam, p. 738. — 
Mt. p.799. — 


70. In Martyres JEgyptios , p. 770. — ΜΗ 
« - 4nn 


| 


i 
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71. De S. Phoca martyre, p. 775. — Montf, 

2. p. 703. 

72. De S. Thecla virgine, p. 782. — Mtf. t. 2. 
p.749. 

73. De S. Barlaam martyre , p. 785. — Mat. 
t. 2. p. 681. 

74. De SS. Martyribus totius orbis, p. 792. 
— Mtf. t. 2. p. 711. 
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75. De beato Abraham, p. 799. — Montf. 
t. 9. p. 741. 

76. De Anathemate, p. 803. — Mtf. t. 1. 
p. 691. 

77. De Ponitentia et continentia , p. 809. — 
Est Joannis Jejunatoris. 





Index operum Tomi secundi Morelliane Editionis. 


Homiliz 57. in Genesim, p. 1. usque ad p. 725. 
— Montf. t. 4. p. 1.—0644. 

Homiliz aliz novem in Genesim, t. 9. p. 725. 
— Mtf. t. 4. p. 645. —697. 

1. * In illud, In principio creavit Deus etc., 
et de Jejunio et Eleemosyna , Sermo 1. 
p. 725. 

9. * Cur in sole etc. dixerit, Fiat, in ho- 
mine autem, FaGciamus, Sermo 29. 
p. 732. 

3. * Quid. sit. 44d similitudinem , et cur 
non dominemur, Sermo 3. p. 736. 

4. * Quod servitutis tria genera induxerit pec- 
catum, Sermo 4. p. 740. 

5. * Quod non propter Adamum punimur, 
Sermo 5. p. 747. 

6. * De Ligno scientie etc., itemque de Jeju- 
nio etc., Sermo 6. p. 754. — 

7. * Quare lignum scienti: boni et mali vo- 
cetür ; et inillud, Zodie mecum eris, etc. 
Sermo 7. p. 758. 

8. * In Conventum Episcoporum etc., Ser- 
mo 8. p. 769. 


9. * Quare Abram vocatus sit Abraham etc.. 
Sermo 9. p. 773. 

In Annam Sermones 5. p. 784. — 840. — 

Mtf. t. 4. p. 699. — p. 747. ᾿ 
1. Quod oporteat jejunii meminisse, et de 

Anna Sermo 1. p. 784. 

2. De Anna Sermo 2. p. 797, 

3. De Anna Sermo 3. p. 800. 

4. De Anna Sermo 4. p. 890. 
5. Adversus eos qui in festis tantum conve- 
niunt, itemque de Anna Sermo 5. p. 839. 

De Davide et Saüle Sermones 3. p. 841. — 

p. 881. — Mtf. t. 4. p. 748. — p. 783. 
1. De Davide et Saüle, Sermo 1. p. 841. 
9. Quod David majus tropeum erexit par- 
cendo Saüli etc., Sermo 9. p. 854. 
9. Quod periculosum sit adire spectacula , 
itemque de tolerantia Davidis, Sermo 3. 
p. 864. 

De Ignavia , et quod diabolus homini nocere 
non possit, Sermo cujus initium, ἡμεῖς μὲν πρὸ 
τῆς χθὲς ἡμέρας περὶ τοῦ διαδόλου, p. 889.. — 
Mif. τ. 2. p. 265. 
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Index operum Tomi tertii Morelliane Editionis. 


In Psalmum 3. p. 3. — Montf. t. 5. p. 1. 
In Psalm. 4. p. 8. — Mtf, t. 5. p. 6. 

In Psalm. 5. p. 34. — Mtf. t. 5. p. 28. 

In Psalm. 6. p. 46. — Mt. t. 5. p. 39. 

In Psalm. 7. p. 58. — Mtf. t. 5. p. 49. 

In Psalm. 8. p. 88. — Mtf, t. 5. p. 77. 

In Psalm. 9. p. 106. — Mtf. t. 5. p. 93. 

In Psalm. 10. p. 198. — Mtf, t. 5. p. 113. 
In Psalm. 11. p. 134. — Mtf, t. 5. p. 118. 


In Psalm. 12. p. 140 — Montf. t. 5. p. 193. 
' In Psalm. 41. p. 145. — Mtf. t. 5. p. 130. 
In Psalm. 43. p. 160. — Mtf. t. 5. p. 143. 
In Psalm, 44. p. 178. — Mif. t. 5. p. 160. 
In Psalm. 45. p. 203. — Mtf. t. 5. p. 182. 
In Psalm 46. p. 208. — Mtf. t. 5. p. 187. 
In Psalm. 47. p. 219. — Mtf. t. 5. p. 197 
In Psalm. 48. p. 226. — Mtf. t. 5. p. 209, 
In Psalm. 49. p. 248. — Mtf. t. 5 P. 993. 
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Tn Psalm. 108. p. 269. — Montf. t. 5. p. 942. In Psalm. 148. p. 530,— Montf. t. 5. p. 489. 

















Tn Psalm. 109. p. 277. — Mif. t. 5. p. 249. In Psalm, 149. p. 548. — Mtf. t. 5. p. 498. 
Tn Psalm. 110. p. 294. — Mif. t. 5. p. 965. In Psalm. 150. p. 551. — Mtf. t. 5. p. 501. 
In Psalm. 111. p. 308. — Mif. t. 5. p. 278. —— Commentarius in Isaiam prophetam, p. 554. 
In Psalm. 112. p. 319. — Mtf. t. 5. p. 987. — Νιξ τ 6. n 
In Psalm. 113. p. 325. — Mif. t. 5. p. 292. Tn locum Psalmi 44, “ἀεί Regina a dez- 
To Psalm. 114. p. 337. — Mif. t. 5. p. 803. tris tuis, p. 666. — Mf. t. 3. p. 386. 
Tn Psalm, 115. p. 342. — Mtf. t. 5. p. 309. In locum Psalmi 48, Ne timueris, cum dives 
In Psalm. 116. p. 352. — Mif. t. 5. p. 816, factus , p. 689. — Muf. t. 5. p. 504. 
In Psalm. 117. p. 352. — Mtf. t. 5. p. 817. — In eumdem locum, et de Eleemosyna, p. 705. 
In Psalm. 119. p. 365. — Mtf. τ. 5. p. 3238. — Mif. t. 5. p 518. 
In Psalm. 120. p. 371. — Mif. t. 5. . [ὰ locum Psalmi 145, Lauda , anima mea, 
Tn Psalm. 121. p. 375. — Mif. t. 5. p. 338. Dominum, p. 712. — Mif. t. 5. p. 525. 

5 


In Psalm. 199. p. 380. — Mtf. 
In Psalm. 123. p. 382. — Mtf. 
In Psalm. 124. p. 384. — Mtf. t. 
In Psalm. 125. p. 391. — Mf. t. 
Tn Psalm. 126. p. 394. — Mtf. t. 
lo Psalm. 137. p. 397. — Mif. t. 
In Psalm. 128. p. 404. — Mif. t. 
Tn Psalm. 129. p. 406. — Mtf. t. 
In Psalm. 130. p. 411. — Mif. t. 
In Psalm. 131. p. 414. — Mf. t. 
In Psalm. 132. p. 490. — Mtf. t. 
1n Psalm, 133. p. 492. — Mif. t. 
In Psalm. 134. p. 424. — Mtf. t. 
In Psalm. 135. p. 439. — Mtf. t. 
In Psalm. 136. p. 445. — Mtf. t. 
In Psalm. 137. p. 449. — Mif. t. 
Tn Psalm. 138. p. 453; — Mtf. t. 
In Psalm. 139. p. 463. — Mif. t. 
In Psalm. 140. p. 471. — Mif. t. 5. 
In Psalm. 141. p. 489. — Mtf. t. 5. 
In Psalm. 142. p. 494. — Mtf. t. 5. p. 447. In Psalm. 13. p. 833. — Mif. t. 5. p. 557. 
In Psalm. 143. p. 506. — Mif. t. 5. p. 458. In Reliqua ejusdem Psalm. 50. p. 862. — Mtf. 
In Psalm. 144. p. 515. — Mif. t. 5. p. 466. t. 5. p. 583. 

In Psalm. 145. p. 525. — Mtf. t. 5. p. 476. In Psalm. 51, p. 884. — Mif, t. 5. p. 597. 
In Psalm. 146. p. 528. — Mif. t. 5. p. 475. Tn Psalm. 95. p. 892. — Mtf. t. 5. p. 698. 
Jn Psalm. 147. p. 531. — Mtf. t. 5. p. 482. In Psalm. 100. p. 906. — Muf. t. 5. p. 637. 


342. In locum lsaiz 6, idi Dominum sedentem , 
Hom. 1. p. 723. — Mtf. t. 6. p. 91. 

348. In eumdem locum Isaiz 6, Fidi Dominum, 
352. Hom. 2. p. 735. — Mtf. 6. p. 106. 

365. In eumdem locum, et in 2 Paralipom. Elatum 
358. estcor Ozie, Hom. 3. p.741. — Mtf. t. 6. p.111 
355. In eumdem Isaiz locum. Hom. 4. p. 750. — 
367. Mtf. 6. p. 190. 

371. In cumidem locum Isaiz, et de Ozia, Hom. 5. 
p. 762.  Mif.t. 6. p. 131. 

379. In Seraphim Homilia, p. 768. — Mtf. t. 6. 
381. p.137. 

383. De verbis Isaiz 45, Egó Dominus feci lu- 
396. men, p. 770. — Mif. t. 6. p. 145. 

402. In locum Jeremiz 10, Non est in homine via, 
. p.789. Mif.t.6. p. 157. 

409. De Prophetiarum obscuritate Hom. 1. p. 799. 
418. — Mif. t. 6. p. 168. 

420. De obscuritate Veteris Testamenti Hom. 9. 
449. p. 813.— Mif. t. 6. p. 180. 
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Tndex operum Tomi quarti Morelliane Editionis. 


De Sacerdotiolibri sex,p.1.—— Montf. t. 1. δ Providentia Dei ad Sugirium libri 3. 


p.362. . p. 137. — Montf. t. 1. p. 154. 
DeCompunctione ad Demetrium liber, p. 98. Quod Regulares feminz viris cohabitare non 
— Montf. t. 1. p. 1992. debent, p. 225. — ΜΙ t. 1. p.948. 


De Compunctione ad Stelechium libri 2. In cos qui sorores adopüivas habent, p. 247.— 
p. 121. — Mif.t. 1. p. 140. Mif. t. 1. p. 228. 


Vig LX. 6C 


SECUNDUM EDITIONEM MORELLI. 


De Virginitate , p. 275. — Montf. t. 1. p. 268. 

Adversus vitae monasticz vituperatores libri 3. 
p. 355. — Mtf. t. 1. p. 44. 

Comparatio Regis et Monachi, p. 449. — Mtf. 
t. 1. p. 106. 

Ad Viduam juniorem, p. 456. — Mtf. t. 1. 
p. 338. 

Ad eamdem de Conjugio non iterando, p. 469. 
— Mif. t. 1. p. 349. 

In Eutropium Eunuchum Sermo, p. 481. — 
Mtf. t. 3. p. 381. In Eutropium 9. p. 386. 

De Poenitentia Homil. tertia, p. 487. — Mif. 
t9.p.340. - 

Quod nemo laeditur nisi a seipso, p. 498. — 
— Mtf. t. 3. p. 444. 

Liturgia sive Missa, p. 599. —  Liturgiam 
dedit Montf. sub finem t. 19, sed ex Savilio sum- 
um. 

Ad "Theodorum lapsum  Pareneses dus, 
p. 945. — Mw. t. 1. p. 1. 
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Quum presbyter esset ordinatus Sermo, p. 
834. — Montf. t. 1. p. 436. 

Antequam iret in exsilium Sermo, p. 842, — 
Mf. t. 3. p. 415. 

Post reditum ab exsilio Sermo, p. 848. — Mtf. 
t. 9. p. 427. 

Ad Innocentium Episc. Romanum Epist. 1 
p. 593. — Mtf. t. 3. p. 515. 

Ad eumdem Epist. 2. p. 598. — Mtf. t. 3. 
p. 5921. 

Ad Episcopos in carcere inclusos, p. 600. — 
Mtf. t. 3. p. 596. 

Ad Olympiadem et alios diversos Epist. 173. 
p. 603. 

Ad diversos Epist. 69. p. 794. 

Hz vero omnes epistole eodem ordine et nu- 
mero quo in Morelliana Editione ponuntur. Vide 
Monitum ante has epistolas, que partem ma- 
gnam Tori tertii ante finem occupant. 


Index operum Tomi quinti Editionis Morelli. 


Inparabolam Debitoris decem millium talen- 
rum, p. 1. — Montf. t. 3. p. 1. 

DeLazaro mendico Sermo 1. P 18. — Md. 
t 1. p. 707. 

De Lazaro Sermo 9. p. 42. — Mtf. t. 1. 
p. 76. | 

DeLazaro Sermo 3. p. 54. — Mtf. t. 1. 
P. 796. 

De Lazaro Sermo 4. p. 73. — Mtf. t. 1. 
P. 7M. 8 

ln terre motum. et Lazarum, p. 87. — Mi. 
L1. p. 272. 

In Paralyticum 38 annorum, p. 102. — Mtf. 
t. 1. p. 547. 

I illud , Pater, si possibile est, (Matth.26.) 
p14-—Mtt.3.p.15. 

I illud, Zntrate per angustam , ( Matth.7.) 
p. 195. — Mf. t. 1. p. 790. | 

In illud, 4ngusta est porta, p. 137. — Mif. 
t. δ. p. 95. 

De Lazaro. quatridnano, p. 146. — Mtf. t. 1. 
P. 995. 

In Inscriptionein Actorum, p. 151. — Mtf. 
t3. p. 60. 

De ferendis reprehensionibus , €t in Acta, 
P16,— Mi£ (3. p. 116. ᾿ 


De Gloria in tribulationibus, ( Rom. 5.) p.180. 
— Montf. t. 3. p. 140. 

Diligentibus Deum omnia cooperari , p. 192. 
— Mtf. t. 3. p. 150. 

In illud, Si esurierit inimicus tuus , ( hom, 
12.) p. 199. — Mtf. t. 3. 157. 

In illud, Salutate Priscillam , ( Rom. 16.) 
P- 216. — Μιξ t. 3. p. 179. 

In eumdem locum, et de colendis Sacerdotibus, 
p. 226. — Mtf. t. 3. p. 180. 

In illud, Propter fornicationem autem , 
( 1. Cor, 7.) p. 240. — Mf. t. 3. p. 193. 

'De Libello repudii, (1. Cor. 7.) p. 251. — 
Mf. t. 3. p. 203. 

In illud, Volo vos ignorare, fratres, ( 1.Cor. 
10.) p. 260. — Mtf. t. 3. p. 228. 

In illud, Oportet hereses esse, (1. Cor. 11.) 
p. 273. — Mtf. t. 3. p. 940. 

De Collatione in Sanctos (1. Cor. 16.) p. 983. 
— Mtf. t. 3. p. 248. ' 

]u illud, Zabentes eumdem spiritum, (3. 
Cor. 4. ) p. 396. — Mtf. τ. 3. p. 260. 

De iisdem verbis Apostoli, p. 308. — Mtf. 
t. 3. p. 269. 

De iisdem verbis Apostoli ; p. 319. — Mtf. 
t. 3. p. 979. 
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In illud, Utinam sustineretis, ( 9. Cor. 11.) 
p. 332. — Montf. t. 3. p. 291. 

. In illud, Sive occasione, sive veritate , Phi- 
lipp. 1.) p. 343. — Mtf. t. 3. p. 300. 

Laus Maximi , et quales ducenda uxores , 
p. 355. — Mtf. t, 3. p. 211. 

In illud, De dormientibus nolo vos igno- 
rare, (1. Thess. 4.) p. 875. — Mtf. t. 1. 
p. 762. 

In illud, Pidua eligatur non minus sexa- 
ginta, (1. Tim. 5.) p. 387. — Mtf. t. 3. 
p. 311. 

De Proditione Judze, et de Paschate, p. 406. — 
Mt. t, 1. p. 376. 

In Christi Natalem, p. 417. — Mtf. t. 9. 
p. 354. 

In Gemeterii appellationem et Crucem, p. 431. 
— Mif. t. 2. p. 397. 

De Cruce et. Confessione latronis , p. 437. — 
Mif. t. 2. p. 405. 

De Resurrectione mortuorum , p. 430 (sic). — 
Mtf, τ, 2. p. 423. 

De Resurrectione Christi, p. 447. — Mt. t. 9. 
p. 437. 

De Ascensione Christi, p. 457. — Mif. t. 9. 
p. 447. 

De sancta Pentecoste 1, p. 468. — Mtf, t. 9. 
p. 457. 

De Pentecoste 2, p. 481. — Mtf. t. 2. p. 468. 

De Ponitentia et Eucharistia, p. 488. — Mif. 

2. p. 348. 

De Laudibus S. Pauli Apost. 
p. 492. — Mtf. t. 2. p. 476. 

De Mansuetudine, p. 538. — Mtf. 192. p. 499, 

* In illud, Paulus spirans minarum, (Actor .9.) 
p. 544. — Mtf. t. 3. p. 98. 


Homilie 7. 


* In Inscriptionem altaris , ( Act. 17.) p. 550. 


— M. t. 3. p. 50. 

* [nillud, Paulus vocatus, (1. Cor.1.) p. 568. 
— Mtf. t. 3. p. 128. 

* Utilem esse lectionem Scripture, p. 582. — 
t: 9.p. 71. 
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* De precibus Christi in miraculis, p. 595. — 
Montf, t. 1. P. 599. 

* [n eos qui in Pascha jejunant, p. 608, —Wit. 
t. 1. p. 606. 

*In eos qui cum Judzis jejunant, p. 630. — 
Mtf. t. 1. p. 601... - 

* [n Heliam et Viduam, p. 636. — Mif, t. 3. 
p. 328. 

* De future vitz deliciis, p. 647. — Mtf. t. 3. 
p. 337. 

* Non esse desperandum, p. 654. — ΜΊΕ t. ὃ. 

p. 354. 

* Peccata fratrum non divulganda, p. 662. — 
Mif. τ. 3. p. 344. 

* Non esse ad gratiam concionandum , p. 674. 
— Mtf. t. 2. p. 658. 

* De sanctis Martyribus, p. 685. — M. t.2. 
p. 667. 

* Dzmones non gubernare mundum, p. 689. — 
Mtf. t. 9. p. 246. 

* [n illud, Zn faciem ei restiti, (Gal. 2) 
p.705. — Mif. t. 3. p. 362. 

Demonstratio quod Christus sit Deus, liber, 
p. 725. — Mif. t. 1. p. 558. 

* Ad eos qui scandalizati sunt, liber, p. 756.— 
Mtf. t. 3. p. 465. 

* In Paralyticum pertectum demissum, p. 814. 
— Mif. τ. 3. p. 32. 

* Cur in Pentecoste legantur Acta, p. 831. — 
Mif. t. 3. p. 81. 

* De Mutatione nominum in Scriptura, p. 830. 
— Mtf, t. 3. p. 107. 

* [n sanctos Martyres Hom.92. p. 860. — Mif. 
t. 9. p. 650. 

* De S. Basso martyre, p. 869. — Mif. t. 2. 
p. 724. 

* De sancta Droside martyre, p. 877. —X. 
t. 9. p. 688. 

*De Poenitentia “εἰ mostitia regis Achaib, 
p. 887. — Mif, t. 2. p. 287. 

* Cum Saturninus et Aurelianus etc. p. 895.— 
Mtf. t. 3. p. 897. 








Index operum Tomi sexti Editionis Morelli. 


1. Unum et eumdem esse Legislatorem utrius- 


que "Testamenti, p. 1. — Montf, t. 6. p. 403. 
2. In illud Genes. 1, Pidit Deus cuncta , etc. 
p. 18. — Mtf. t. 6. p. 532. 


3. In illud Gen. 1, Faciamus hominem ad 
imaginem, etc. p. 24.— Montf. t. 6. p. 535. 

4. In dictum Abrahami , Pone manum tuam, 
( Gen. 24.) p. 30. — Mtf. t. 6. p. 569. 
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' $. DeSerpente sneo Moysis, (Num. 21.) p. 49. 
— Montf. t. 6. p. 511. 
6. De justo et beato Job Sermo 1. p. 76. — 
Mtf. t. 6. p. 579. 
7. De justo et beato Job Sermo 2. p. 83. 
— Mtf. t. 6. p. 583. 
8. De justo et beato Job Sermo 3. P. 89. 
— Mf. τ.6. p. 587. 
9. De justo et beato Job Sermo 4. p. 101. 
— Mif. t. 6. p. 593. 
10. In illud Psalm. 38, Perumtamen frustra 
etc. p. 114. — Mif. t. 5. p. 566. 
11. In Psalm. 83, Et turtur nidum etc. p.190. 
— Mif. t. 5. p. 606. 
12. In Eliam prophetam Sermo p. 128. — 
Mtf. t. 6. p. 600. 
13. De Joseph et de Castitate, p. 134. — Mtf. 
t. 6. p. 604. 
14. De Susanna Sermo, ( Daniel. 13. ) p. 141. 
— Mif. t. 6. p. 607. 
15. De tribus Pueris Daniel, p. 148. — Mtf. 
t. 6. p. 612. 
. 16. De Sigillis librorum Isaie , 463. p. 158 
— Mif. t. 12. p. 403. Est Severiani. 
17. De Fide et Lege nature, p. 177. — Mtf. 
t1. p. 825. 
18. De sancta et individua Trinitate , p. 189. 
“ΜΙ t.1. p. 832. 
19. De sancto et adorando Spiritu, p. 204. — 
i£ t. 3. p. 729. 
30. De sancta Pentecoste, p. 227. — Mu. t.3. 
p.787. 
31. In illad Joan., 7n principioerat Perbum, 
p.235. — Mtf. t. 19. p. 415. 
22. De Occursu et Simeone, p. 245. — Mtf. 
t2. p. 812. 
23. In sancta Theophania Domini, p. 252. — 
Mif. t. 2. p. 809. 
24. De Nuptiis Joan. 1. et contra Judzos, 
p.256. — Mu. t. 1. p. 820. 
25. De Christo pastore et ove, p. 365. — Mtf. 
L3. p. 811. 
26. In Decollationem S. Joan. Bapt. et de He- 
τοῖος, p. 981. — Mif. in Spurüs,t. 8. p. 1. 
27. In venerandam Crucem, et de Transgres- 
iiie Adami, p. 288. — Mif. t. 3. p. 820. 
28. In Dimissionem Chananez , p. 295. — 
Mif. t, 3. p. 432. 
29. In. Pracursorem Domini Joan. 
P311. — Mtf, t. 8 in Spuriis, p. 1. 
3. In SS. Apostolos Petrum ct Paulum, 
1314. — Mf, τ. 8 in Spuríis, p. 7. 


Bapt. 


3ot 


31. [Ὁ SS. duodecim Apostolos, p. 390. — 
Montf. t. 8 in Spuriis, p. 11. 
33. In S. Thomam Apostolum, p. 394. — 
Mif. t. 8in Spurüs, p. 14. 
33. In S. Stephanum Protomartyr. p. 398. — 
Mtf. t. 8 in Spuriis, p. 17. 
94. In illud, Sufficit tibi gratia mea; p. 340. 
— M. t. 8 in Spurüs, p. 24. 
35. In Annuntiationem S. Deipara, p. 3565.— 
Mtf. t. 2. p. 797. 
36. In S. Theophania et S. Joan. Bapt. p. 361. 
— M. τ. 2. p. 805. 
37. In parabolam de Filio prodigo, p. 369. — 
Mf. t. 8 in Spuriis , p. 33. 
38. In Saltationem Herodiadis et decollatio- 
nem Joannis, p. 379. — Mtf. t. 8 ἐπ Spuriis, 
. 90. 
, 39. In illud Matth. , Collegerunt Judei 
concilium, p. 385. — Mtf. t. 8 in Spuriis, 
. 43. 
d 40. In decem Virgines, p. 389. — Mif. t. 8 in 
Spurüs, p. 43. 
41. In Meretricem et Phariseum , p. 395. — 
MM. t. 8 ἐπ Spuriis, p. 49. 
49. In sancta et magna Parasceve, p. 403. — 
Mif. t. 2. p. 816. 
43. In Samaritanam , p. 409. — Mtf. t. 8 ἐπ 
Spuriis , p. 53. 
44. De Caco a nativitate, p. 423. — Mf. t. 8 
in Spuriis, p. 61. 
45. In triduanam Christi Resurrectionem , 
p. 442. — Mtf. t. 2. p. 824. 
40. In Ascensionem Domini , p. 448. — Mtf. 
t. 3. p. 777. 
47. In S. Ascensionem Sermo 2. p. 452. — 
Mtf. t. 3. p. 778. 
48. In eamdem Ascensionem Sermo3. p. 458. 
— M. t. 3. p. 781. 
49. In eamdem Ascensionem Sermo 4. p. 462. 
— Mtf. t. 3. p. 783. 
50. Bonum Christi discipulum benignum esse, 
p. 468. — Mtf. t. 1. p. 813. 
51. De Pseudoprophetis et falsis doctoribus, 
p. 473. — Mtf. t. 8 in Spurüs , p. 72. 
59. De Circo, p. 489. — Mtf. t. 8 in Spuriis, 
87. 
ἡ 53. In Salvatoris Nativitatem, p. 493. — Mtf. 
t. 6. p. 392. 
54. In illud Luce, Exiit edictum a Cesare, 
p. 903. — Mif. t. 2. p. 801. 
55. In Oraculum Zachariz redditum, p. 512. 
— Mif. t. 2. p. 790. | 
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56. In Conceptionem Joannis Bapt. p. 516. — 
Mif. t. 2. p. 793. 

67. In illud Matth., Attendite ne eleemosy- 
nam vestram , p. 593. — Mtf. t. 8 in Spuriis, 
p. 90. ' 

58. De fugienda simulata specie Sermo, p. 529. 
— Mif. t. 1. p. 815. 

59. De muliere fluxum sanguinis passa, p. 533. 
— Mtf. t. 8 in Spuriis,p. 94. 

60. De Patrefamilias et operariis , p. 539. — 
Mtf. t. 8 ἐπ Spuriis, p. 98. 

61. In parabolam de Ficu arefacta , p. 552.— 
Mtf. t. 8 in Spuriis, p. 106. 

62. De Phariszo et convivio, p. 560. — Mif. 
t. 8 in Spuriis, p. 110. 

63. De Lazaro et divite, p. 564. — Mtf. t. 8 
in Spuriis, p.113. 

64. De Publicano et Pharisxo , p. 569. — 
Mif. t. 8 in Spurüs, p.116. 

65. De czco et Zacchao, p. 575. — Mtf. t. 8 
in Spuriis, p. 190. 

66. Religiosum facetiis uti non debere, p. 504. 
— Mif. t. 1. p. 808. 

67. De S. Joanne Theologo, p. 603. — Mf. 
t. 8 ín Spuriis, p. 130. 

68. De Adoratione sancte Crucis, p. 611. — 
Mtf. t. 3. p. 819. 

69. De Confessione sancte Crucis, p. 620. — 
Mtf. t. 3. p. 825. 

70. De Negatione Petri, p. 620.— Mif. t. 8 in 
Spuriis, p. 136. 

71. De Jejunio et Eleemosyna, p. 635. — Mtf. 
t. 1. p. 817. 

72. In sanctum Pascha, p. 641. — M. t. 3. 
p. 750. 

73.In secundum Domini adventum, p. 651.— 
M. t. 8 in Spuriis, p. 142. 

Florilegia ex Homiliis Chrysostomi que se- 
quuntur, sive Eclogas , non ex Morelli Editione, 
sed ex Savilio desumsimus, qui eas multo plures, 


longiores et emendatiores attulit, et in tomo 19. 
posuimus. 
Morel. Partis secunde t. 1. Commentarius in 
Evangelium S. Matthzi. — Montf. t. 7. 
Morel. t. 2. Opus imperfectum in Evangelium 
Mattbzi, Latine, — Mtf. t. 6. in fine. 
Insunt in eodem tomo Commentarii in S. Joan- 
nem Evangelistam. — Mtf. t. 8. 
Morel. t. 3. In Acta Apostolorum Commenta - 
rius. — Mtf. t. 9. initio. 
Morel. t. 4. In Epistolam ad Romanos Com- 
mentarius, — Mif. t. 9. p. 425. 
Morel. t. 5. 
Commentarius in Pauli Epistolam 1 ad Co- 
rinthios, Hom. 44. p. 1. —Mtf. t. 10. p. 1. 
In Epistol. 9 ad Corinth. Hom. 30. p. 495. 
— Mif. t. 10. p. 417. 
In Epistol. ad Galat, Expositio perpetua, 
p. 776. — Mif, t. 10. p. 657. 
In Epistol. ad Ephes. Homil. 94. p. 864. 
— Mif. t, 11. p. 1. 
Morel. t. 6. 
In Epist. ad Philipp. Hom. 15. p. 1. — 
Mtf. t. 11. p. 189. 
In Epist. ad Coloss. Hom. 12. p. 147.— 
Mt. t. 11. p. 322. 
In Epist. 1 ad Thessal. Hom. 11. p. 262. — 
Mif. t. 11. p. 425. 
In Epist. 9 ad Thessal. Hom. 5. p. 361. — 
Mtf. t. 11. p. 510. 
In Epist. 1 ad Timoth. Hom. 18. p. 402.— 
Mu. t. 11. p. 547. 
In Epist. 2 ad Timoth. Hom. 10. p. 535.— 
Md. t. 11. p. 658. 
In Epist. ad Titum Hom. 6. p. 619. — 
Mtf. t, 11. p. 729. 
In Epist. δά Philem. Hom. 3. p. 670. — 
Mtf. t. 11. p. 779. 
In Epist. ad Hebr. Hom. 84, p. 094. — 
Mf. t. 12. p. 1. 
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Catalogus Tomi primi. 


1. In Genesim Orationes 67. p. 1. — Montf. 
t. 4. p. 1. 

9. Expositionis in Psalm. 3 fragmentum ex 
Damasceno, p. 522. Pide integram t. 8. p. 1. 

3. Expositio in Psalm. 4. 5. et 6. p. 522. — 
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4. Expositio in Psalm. 7. 8. 9. 10. et 11. 
p. 554. — Mtf. t. 5. p. 49. Lacune quedam 
in his Psalmis explentur t. 8. p. 5. 

5. Expositio in Psalm. 12 principium. p.608. 
— Mif. t. 5. p. 123. Reliqua attexuntur t. 8. 
p. 5. 1. 36. 

6. Homilia in 9 priores versus Ps. 41. p. 609. 
— Mtf. t. 5. p. 130. 

7. Expositio in Psalm. 43. — 49. p. 618. — 
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8. Homilie due in Ps. 50. dubie, p. 692. 
— M. t. 5. p. 597. 
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10. Expositio in Psalm. 119. 190. et reliquos 
usque ad finem, p. 781.— Mtf, t. 5. p. 328. 

11. Expositio in Psalm. 51. spuria, p. 911. 
—Md. t. 5. p. 597. 

12. Expositio in Psalm. 95. spuria , p. 916. 
—Mif. t. 5. p. 698. 

13. Expositio in Psalm. 100.—107. spuria, 
p. 925. — M. t. 5. p. 637. 

14. Expositio in Psalm. 118 Stationem pri- 
mam, spuria, p. 978. — Mtf. t. 5. p. 685. 

15. Expositio in Psalm. 118 Stationem secun- 
dan, spuria, p. 995. — Mtf. t. 5. p. 700. 

16. Expositio in Psalm. 118 Stationem ter- 
tiam, spuria, p. 1007. — Mt. t. 5. p. 711. 

17. Expositio in Isaie capita 7. p. 1016. — 
Mt. t. 6. p. 1. 
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— Montf. t. 8. p. 1. 
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Montf. t. 9. p. 425. p. 941. — Montf. t. 10. p. 417. 

2. In Epistolam ad Romanos Homilia 32. p. 5. 6. In Epistolam ad Galatas Expositio perpe 
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3. In Epistolam 1 ad Corinthios Praefatio, 7. [n Epistolam ad Ephesios Prafauo, p. 763. 
p. 243. — Mtf. t. 10. p. 1. — Mt. t. 11. p. 1. 

4. In. Epistolam ad Corinthios Homilie 44. 8. In Epistolam ad Ephesios Sermones 24. 
p.245. — Mtf. t. 10. p.3.. ᾿ . p. 764. — Mtf. t. 11. p. 9. 
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1. In Epistolam ad Philippenses Prafatio, p.1. 8. In Epistolam 2 Homil. 10. p. 329.—Moatt. 


— Montf. t. 11. p. 189. t. 11. p. 658. 

2. In eamdem Homil. 15. p. 5. — Mtf, t. 11. 9. In Epistolam ad Titum Homil. 6. p. 381.— 
p.194. . Mtf. t. 11. p. 729. 

3. In Epistolam ad Colossenses Homilie 12. 10. In Epistolam ad Philemonem Prafato, 
p. 89. — Mif, t. 11. p. 399. p. 411. — Mtf. t. 11, p. 772. 

4. In Epistolam 1 ad Thessalon. Hom. 11. 11. In. eamdem Hom. 3. p. 413. — Nf 
p. 161. — Mtf, t. 11. p. 425. t. 11. p. 774. 

9. In Epistolam 2 ad Thessal. Hom. 5. p. 291. 12. In Epistolam ad Hebrzos Prafatio, p.427. 
— Mtf. t. 11. p. 510. — Mtf. t. 12. p. 1. 

6. In Epistolam 1 ad Timotheum Praefatio, 13. In eamdem Homilie 34. p. 431. —.13. 
p. 249. — Mtf. t. 11. p. 547. p. 5. 

7. In camdem Homil. 18. p. 250. — Mtf. t.11. 14. In Acta Apostolorum Homilia 55. p. 607. 
p. 548. — Mif. t. 9. p. 1. 
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Catalogus Tomi quinti. 


Sermones in loca S. Scriptura. Deus nos jusserit dominari in feras, non domine 
) mur, p. 8.— Montf. t. 4. p. 655. 
1. Sermo habitus in principio Quadragesima , 4. Quod servitutis modos tres induxerit peea- 


iu illud, 7n principio creavit Deus etc.,et de — tum, p. 11. — Mtf. t. 4. p. 658. 
Jejunio et de Eleemosyna, p. 1. — Montf. t. 4. 5. Quod non propter Adam punimur, et quad 


p. 645. majora sunt per eum bona importata , quam mz 
2. Cur in sole et luna et czlo et aliis dixerit, — la, etc. p. 15. — Mif. t. 4. p. 664. 

Fiat :in homine vero, Faciamus : et quidnam 6. Utrum cx ligno illo facta sit Adamo notitia 

sit illud, 44d imaginem, p. 6. — Mtf. t. 4. boniet mali, et de Jejunio, et quod. oportet domi 
p. 651. meditari ea qua*in ecclesia dicantur, p. 19.— 


"3 Quid sit, “14 similitudinem : et quare, cum ΜΠ t. 4. p. 670. 
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7. Quare lignum scientie boni et mali vocetur 
lignum illud : et quid sit, Hodie mecum eris in 
paradiso, p. 32. — Montf. t. 4. p. 674. 

8. In diem imbribus feedum , et in conventum 
Episcoporum, et in donationem precepti Adamo 
facti, etc. p. 29. — Mtf. t. 4. p. 683. 

9. Quomodo oporteat fratrum peccata arguere, 
et quare Abram vocatus sit Abraam, et de nomi- 
ne Noe , p. 31. — Mt£. t. 4. p. 687. 

10. Quod non oporteat theatra frequentare , et 
in Abraam, p. 39. — Mtf. t. 6. p. 557. Spuria. 

11. Quod oporteat in Pentecoste, semperque 
jejunii meminisse, et de Dei providentia; quodque 
non patribus solum , sed et matribus praeceptum 
sit de componendis liberorum moribus ; et de An- 
na Sermo 1. p. 50. — Mtf. t. 4. p. 699. 

19. In Fidem Anne et moderatum ejus et 
philosophicum animum et de honorandis sa- 
cerdotibus, etc. Sermo 92. p. 59. — Mtf. t. 4. 
p. 711. 

13. In Annam , et lactationem Samuelis , Ser- 
mo 3. p. 66. — Mf. t. 4. p. 721. 

14. Ad eos qui conventus in ecclesia deserunt, 
et in theatra ascendunt : et in secundum dictum 
Anne, Sermo 5. p. 72. — M. t. 4. p. 729. 

15. In orationem Anne, et quod utilis sit pau- 
pertas, Sermo 6. p. 78. — Est pars magna Ho- 
milie 5 in Annam. Vid. Mtf. t. 4. p. 741. Hze 
oratio in Ms. Bavarico et versione ἀχέφαλος, ex- 
pletur t, 8. p. 8. 

16. Quod magnum bonum est non solum vir- 
tutem sectari , sed. etiam laudare; et quod majus 
statuerit tropeum David parcendo Saüli, quam 
cam Goliath prostravit, Oratio 2 in David et 
Saül.(Vide primam t. 8. p. 10.) p. 83. — Mif. 
t. 4. p. 759. 


17. Quod non oporteat theatra frequentare , et . 


quod omne genus patientiz superaverit David in 
negotio Saulis. Oratio 3 in David et δε]. p. 89. 
— Mf. t. 4. p. 768. 

18. Quando extra ecclesiam deprehensus Eu- 
tropius abreptus est , et quod utilis sit Scriptura- 
rum lectio, et in illud, /dstitit regina a dextris 
tuis, p. 100. — Mif. t. 3. p. 386. 

19. In illud, Ve timeas, quando ditescit ho- 
mo, et de hospitalitate, Sermo 1. p. 113. — Mtf. 
t. 5. p. 504. 

20. In illud, Je timeas, quando ditescit homo, 
et de eleemosyna, Sermo 2. p. 193. — Mtf. t. 5. 
p. 518. 

21. Laus corum qui ad ecclesiam accurrerunt , 
et de ordine in doxologiis servando, et in illud, 


395 


F'idi Dominem sedentem : in Oziam 1, p. 197. 
— Montf. t. 6. p. 95. 

22. De Ozia 2, et in illud, Et factum est an- 
RO, quo mortuus est Ozias, p. 134. — M. 
t. 6. p. 106. 

23. In illud , Exaltatum est cor Ozie, et de 
humilitate: in Oziam 3. p. 138. — Mtf, t. 6. 

. 111. 
d 94. In illud Isain , Factum est anno, quo 
mortuus est Ozias, et laus civitatis Ántiochena: 
in Oziam 4. p. 144. — Mtf. t. 6. p. 120. 

25. In illud Isaie, Factum est anno, etc. et 
quod juste lepra percussus fuerit Ozias : in 
Oziam. 5. p. 151. — Mtf. t. 6. p. 131. 

26. In Seraphim, p. 155. — Mtf. t. 6. p. 137. 

47. In illud Isaie, Ego Dominus Deus feci 
lucem, p. 160.— ΝΕ t. 6. p. 145. 

98. In illud Jeremie, Domine, non est in ho- 
mine via ejus, p. 168. — Mif. t. 6. p. 157. 

99. Ad eos qui ad ludos circenses proficiscun- 
tur,etinillud,ntrate per portam angustam, etc. 
p. 175. — Mtf. t. 1. p. 790. 

30. De Conversatione secundum Deum , et in 
illud , 4fngusta est porta, eic. p. 183. —— Mif. 
t. 3. p. 25. | 

31. In dimissionem Chananzz, p. 188. — 
Mif. τ. 3. p. 432. 

32. In parabolam de Debitore decem millium 
talentorum, p. 196. — Mtf. t. 3. p. 1. 

33. Contra hzreticos , et in petitionem matris 
filiorum Zebedzi p. 206. — Mtf. t. 1. p. 513. 

34. In illud, Pater, si possibile est , et contra 
Marcionistas et Manichaos; et quod non oporteat 
ingerere sé periculis, etc. p. 9213. — Mtf. t. 3. 

. 15. 
d 35. Postridie Calend. habita Antiochice contra 
ebrios, etc.; et quod doctorem non oporteat de di- 
scipulis desperare; et in Lazarum et Divitem - 
Oratio. 1. p. 220. — M. t. 1. p. 787. 

36. In Lazarum Oratio 2. p. 234. — Mt. t. 1. 
p- 726. 

37. In Lazarum Oratio 3, et quare non dixerit, 
Cepisti bona tua in hac vita, sed, Recepisti: 
p. 242. — Mif. t. 1. p. 736. 

38. In Divitem et Lazarum Oratio 4. p. 253. 
—Mtf.t.1.p. 7591... 

39. In Publicanum et Phariseum, et de humi- 
litate et oratione, p. 901. Est pars Orationis 5 (4) 
de Incomprehensibili. Vid. t. 6. p. 422. 1. 34. 

40. In Paralyticum , qui annos 38 decubuerat, 
et in illud, Pater meus usque modo operatur , 
et ego opcror, p. 264. — Mif. t. 1. p. 947. 
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41. In quatriduanum Lazarum, p. 271. — 
Montf. t. 1. p. 525. 

492. In Inscriptionem Actorum Apost. et vitam 
cum virtute actam utiliorem esse signis et mi- 
raculis , p. 274. — Mtf. t. 3. p. 60. 

43. Ad eos qui reprehenderunt eum ob proc- 
miorum longitudinem , et quod utile sit equo 
animo ferre reprehensiones, etc. ; et in illud, Sau- 
le, Saule, quid me persequeris ? p. 982. — Mtf. 
t. 3. p. 115. 

44. Ia illud Apostoli, /Von solum vero, sed 
etiam gloriamur in afflictionibus, etc. p. 292. 
— Mif. t. 3. p. 140. 


45. In illud , Novimus quod diligentibus 


Deum, etc. p. 999. — Mtf. t. 3. p. 150. 

46. In eos qui ecclesiastico conventui non in- 
terfuerunt ; et in illud, Si esurierit inimicus 
tuus, etc. p. 304. — Mtf. t. 3. p. 157. 

47. In illud , Salutate Priscillam et 4qui- 
lam, Oratio 1. p. 314. — Mtf. t. 3. p. 172. 

48. In idem Oratio 2. p. 321. — Mtf. t. 3. 
p. 180. 

49. In illud Apostoli, Propter fornicationes 
unusquisque, etc. p. 330. — t. 3. p. 193. 

50. In illud, Uxor alligata est viro in quan- 
tum tempus vixerit vir ipsius, etc. p. 337. — 
Mtf. t. 3. p. 203. 

51. Tn illud Apostoli, Volo vos ignorare fra- 
tres, etc. p. 342. — Mtf. t. 3. p. 228. 

59. Quod non oporteat usque ad finem confi- 
dere eum qui stat, etc. p. 251. — Pars est Hom. 
97. in Matth. 

53. Contra eos qui observant Novilunia, et per 
civitatem choreas ducunt , et in illud Apostoli, 
Omnia in gloriam Dei facite, p. 355. — M. 
t. 1. p. 697. 

54. In illud Apostoli , Oportet et hereses esse 
inter vos, etc. p. 362. — Mtf. t. 3. p. 940. 

55. In illud Apostoli , Habentes autem eum- 
dem spiritum fidei, sicut. scriptum est ;.et in 
illud, Credidi , ideo locutus sum ; et de eleemo- 
syna, Oratio 1. p. 368. — Mtf. t. 3. p. 960. 

56. In illud Apostoli, //abentes autem. eum- 
dem spiritum fidei; et contra Manichaos et omnes 
qui Vetus Testamentum calurmniantur, Oratio 9. 
p. 375. — Mu. t. 3. p. 269. 

57. In idem; et cur omnes sine discrimine re- 
cipiant bona ; et de eleemosyna, Oratio 3. p. 389. 
— Mif. t. 3. p. 279. 

58. In illud Apostoli, Utinam sustinerc- 
tis me modicum in insipientia , p. 991. — 
Mif. t, 3. p. 291. 
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59. In illud Apostoli , Quando vero venit 
Petrus. dntiochiam , in faciem restiti. illi, 
p. 398. — Montf. t. 3. p. 362. 

60. In eos, qui male utunturtextu illo Apostoli, 
Sive pretextu , sive veritate Christus annun- 
tietur; et de humilitate, p. 410. — Mif. t. 3. 


. 900. 
d 61. [n illud Apostoli , De iis vero qui obdor- 
mierunt nolo vos ignorare, et in Job et Abra- 
ham, p. 418. — Mtf. t. 1. p. 762. 

69. In illud, Fidua eligatur mon minor 
seraginta annis natu, et de liberorum edu- 
catione , et de eleemosyna , p. 495. — Mtf. t. 3. 
p. 311. 


Sermones panegyrici. 


63. In S. martyrem Babylam Oratio . p. 438. 
— Mif. t. 2. p. 531. 

64. In beatum Babylam Oratio 9 ; et contra 
Julianum et gentile, p. 449. — Mif. t. 2. 
p. 536. 

65. In sanctas martyres, Bernicen et Prosdo- 
cen virgines, et matrem ipsarum Domninam, 
p. 473. — Mtf, t. 2. p. 6314. 

66. In sanctam Pelagiam martyrem, p. 482.— 
Mtf. t. 9. p. 585. 

67. In S. Thomam Apostolum, et contra Aria- 
nos, et in eum qui in Thracia tyrannidem arri- 
puit, p. 486. — Mif. t. 8 in Spuriis, p. 14. 

68. In S. martyrem Romanum, p. 488. — 
Montf, t. 2. p. 611. 

69. In S. martyrem Barlaam, p. 493. — Mtf. 
t, 2. p. 681. 

70. In S. Ignatium Archiepiscopum Antiochiz 
magna , Romam abreptum , et ibi martyrio aífe- 
ctum , indeque rursus Antiochiam delatum , 
p. 498. — Mtf. t. 2. p. 592. 

71. Iu S. Philogonium ex advocato factum 
episcopum, etc. p. 505. — Mif. t. 1. p. 492. 

793. In Natalem diem Salvatoris nostri Jesu 
Christi, p. 511. — Mtf. t. 2. p. 354. 

73. In Martyres. /Egyptios , p. 519. — Mif. 
t. 2. p. 699. 

74. In sanctum et salutare baptisma Salvatoris 
nostri Jesu Christi, et ad eos qui ad sacros con- 
ventus non veniupt, etc. p. 593. — Mtf. t. 9. 
p. 367. 

75. In S. martyrem Lucianum, p. 529. — 
Mtf. t. 2. p. 524. 

76. In SS. martyres Juventinum. et Maximi- 


SECUNDUM EDITIONEM SAVILIf. 


num, qui sub Juliano Ápostata martyrium passi 
sunt, p. 533. — Montf. t. 2. p. 578. 

77. In S. Meletium p. 537. — Mt. t. 2. 
v. 9518. 

78. Oratio nabita in magnam Hebdomadem, in 
qua docet, quare vocata sit Hebdomas magna, 
p. 940. — Mtf, t. 5. p. 525. 

79. In proditionem Juda, et in Pascha, et in 
traditionem  Mysteriorum, et quod non oporteat 
injuriarum meminisse, p. 547. — Mif. t. 2. 
p. 376. 

80. In divinam et mysticam Conam Salvato: 
ris, et de proditione Juda, et in Pascha, etc. 
p. 547. — Mif. t. 2. p. 386. 

81. In nomen Cometerii et in crucem Domini 
nostri, p. 563. — Mtf. t. 2. p. 397. 

82. In Crucem et latronem, et de secundo 
. Christi. adventu, et quod oporteat perpetuo pro 
inimicis orare, p. 567.— Mtf. t. 9. p. 403. 

83. In idem argumentum ejusdem orationis 
alia ἔχδοσις, p. 567. — Mtf. t. 9. p. 411. 

84. Contra Ebrietatem, et in Resurrectionem 
Christi , Oratio 1. p. 581. — Mtf. t. 2. p. 437. 

85. In S. Pascha Oratio 2. p. 587. — Mtf. 
t. 3. p. 750. 

86. In S. Pascha Oratio. 3. p. 502. — Mtf. 
t. 2. p. 824. Spuria. 

87. In Ascensionem Domini nostri Jesu Chri- 
511. Habita est in martyrio Romanesiz. p. 595. 
— Mt. t. 2. p. 447. 

88. In S, Pentecosten Oratio 1; et quare mi- 
racula nunc non fiant, etc. p. 602. — Mif. t. 9. 
p. 437. | 

89. In S. Pentecosten Oratio 2. p. 610.— Mtf. 
t. 9. p. 468. 

90. In Sanctos omnes qui passim in toto orbe 
martyrio affecti fuerunt Oratio 1. p. 614. — Mtf. 
t. 2.p. 711. 

91. In omnes Sanctos Oratio 9. p. 618. — 
Mtf. t. 9. p. 667. 

92. [πη sanctum martyrem Julianum, p. 621. 
— Mif. t. 2. p. 671. 

93. In sanctum Eustathium, Archiepiscopum 
Antiochie magne, p. 628. — Mif. t. 9. p. 603. 

94. In SS. Macchabzos et in matrem ipso- 
rum Oratio 1. p. 633. — Mtf. t. 2. p. 629. 

95. In SS. Macchabzos Oratio 2. p. 637. — 
Mf. t. 2. p. 628. 

96. In SS. Macchabaos Oratio. 3. p. 640. — 
Mtf. t. 2. p. 631. 
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In loca sacre Scripture dubite 
fidei Savilio vise. 


Easdem omnes etiam Montf. pro spuriis 
habuit, 


97. In illud, Zidit.Deus omnia quecumque 
fecit, et ecce bona valde, et quod divina oracula 
omnibus jucundis pretiosiora, p. 642.— Montf, 
t. 6. p. 532. 

98. Quod imaginem ad similitudinem Dei fa- 
ctam primus homo per transgressionem abjecerit, 
eamque per novum Adam rursus recuperavit, 
p. 645. — Mtf. τ, 6. p. 535. 

99. Quomodo Adam acceperit animam , et de 
passione Christi, p. 648. — Omisit Montf. 

100. In beatum Abraam , p. 653. — Mif. 
t. 2. p. 741. Falsus est Savilius qui putave- 
rit hanc homiliam initio esse truncatam. Docui- 
mus ad t. 12. p. 5. ejus procmium ex genuina 
aliqua Chrysostomi homilia sumtum esse. 

101. Io Joseph , et de temperantia, p. 656. — 
Mif, t. 6. p. 604. 

109. De Serpente Moysis , quem crucifixit in 
deserto, et de Trinitate, p. 659. — Mf. t. 6. 
p. 911. Est Severiani. 

103. In prophetam Eliam, p. 672. — Mtf. t.6. 
p. 600. 

104. Protheoria in Psalmos , p. 676. — Mif. 
t. 5. p. 549. 

105. In illud Psal., Dominus regnavit, exsul- 
tet terra ; et in illud , Cum tradiderit regnum 
Deo ac Patri ; etin sacramentum baptismaus, 
p. 680. — Mif.t. 5. p. 610. 

106. In Sigilla librorum , et quomodo offerat 
Filius Patri, et Pater Filio, et ia Salvatoris Incar- 
nationem, p. 689. — Mif. t. 19. p. 403. Est Se- 
veriani. 

107. In tres Pueros et in. Babyloniam forna- 
cem, p. 698. — Mif. t. 6. p. 612. 

108. In Susannam, p. 703. — Mf. t. 6. 
p.607. 

109. Expositio in Orationem Dominicam , 
p.707.— Mtf. t. 8 in Spurüs, p. 149. 

110. Oratio catechetica in illud Evangelii, 
Simile est regnum celorum hominis -patri 


. familias, p. 778. — Mif, τ. 8 ín. Spuriis, 


p. 198. 

111. In illud, Exiit decretum a Cesare 
Augusto , et in descriptionem. S. Domine no- 
sire Deipare , p. 715. — Mif. t. 2. p. 800. 

112. In prodigum filium, et de penitentia , 


398 
et in arborem scienti; boni et mali, et in latro: 
nem , p. 720. — Omisit Montf. 

113. In Divitem et Lazarum, p. 728. —— Mtf. 
t. 8 ἐπ Spuriis , p. 113. 

114. In. Cecum quem Christus sanavit, et 
in Zachzum, et de judicio et eleemosyna , p. 731. 
— Mtf. t. 8 in Spuriis , p. 120. 

115. In mulieres que unguenta attulerunt, 
et quod nulla discrepantia nec pugna inter Evan- 
gelistas reperiatur circa resurrectionem Domini 
nostri, p. 740. — Mtf. t. 8 in Spuriis , p. 159. 

116. In illud , Zn principio erat Ferbum , 
etc. ; et quod Spiritus scrutetur profunda Dei , et 
de nuper baptizatis , et contra hzreticos , p. 747. 
— Mif. t. 19. p. 415. 

117. In illud Judaeorum dictum, Quomodo 
novit literas , cum non didicerit , etc. p. 752. 
— Mif. t. 8 in Spuriis, p. 167. 

118. In Gecum a nativitate, p. 761. — Mtf. 
t. 8 in Spuriis , p. 61. 

119. In Chananaam et in Pharao, et in il- 
lud, Von est volentis neque currentis, sed mi- 
serentis , p. 771. — Mif. t. 8 in Spurüs, 
p. 177. 

120. In secundum adventum Domini nostri et 
in illud , Omnes assistemus tribunali Christi , 
p. 782. — Mtf. t. 8 in Spuriis, p. 149. Con- 
sarcinata est hac oratio ex pluribus hinc inde 
decerptis particulis ex. Chrysostomi Homiliis in 
Epistolam ad Romanos. 

121. In textum Apostoli, /Von quod volo, 
hoc facio , sed quod odi , illud ago ; et quomo- 
do fuerit Jacob typus Christi, p. 789. — Mtf. 
t. 8 in Spuriis , p. 188. 

122. In illud, Sufficit tibi gratia mea , etc. 
p. 799. — Mtf. t: 8 in Spurüis , p. 24. 

123. In illud, Sponte peccantibus nobis post 
acceptam cognitionem veritatis , etc. ; et quo- 
modo accedere oporteat ad Christi sacramenta , 
p. 807. — Est apanthisma consarcinatum ex 
Hom. 20. 15. et 14. in Epist. ad Hebr. 


Sermones panegyrici dubie fidei. 


194.In Principium Indictionis, p. 815. — 
Mtf. t. 8 in Spuriis , p. 198. 

125. In Principium Indictionis novi anni, et 
in SS. Martyres, et in mulierem profluvio san- 
guinis laborantem, p. 816.— Mtf, t. 8 ἐπ Spu- 
rüs , p. 84. 

196. In pretiosam Crucem, p. 819. — Mtf. 
t. & in Spuriis , p. 200. 
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197. In Exaltationem pretiosz Crucis, p. 833. 
— Montf. t. 8 in Spurüis , p. 204. 

198. In S. martyrem Phocam et contra hzre- 
ticos, et in 141 Psalmum, p. 896. — Mtf. t. 9. 
P. 704. Pro germana habet Montf. 

199. In Conceptionem S. Joannis Baptiste, 
p. 831.— Mif. t. 2. p. 798. Spuria. 

130. Encomium in S. protomartyrem Tbhe- 
clam, p. 835. — Mtf. t. 9. p. 749. Dubia. 

131. In S. Apostolum Thomam, p. 837. — 
Mf. t. 8 in Spuriis, p. 207. 

139. In S. martyrem Romanum, p. 849. — 
Mtf. τ. 2. p. 617. Spuria. 

133. In Christi Nativitatem , p. 846. — Mtf. 
t. 6. p. 392. Spuria. 

134. In Nativitatem D. nostri Jesu Christi, 
et quod unicuique climati presint angeli, p. 851. 
— Mt, t. 8 in Spuriis , p. 213. 

135. In S. Stephanum Protomartyrem Ora- 
tio 1. p. 864. — Mtf. t. 8 in Spurüis , p. 17. 

136. In. S. Stephanum Protomartyrem Ora- 
tio 9. p. 871. — Mtf. t. 8 in Spurüs , p. 227. 

137. In Occursum Salvatoris etc. et in Si- 
meonem, p. 879. — Mtf. t. 9. p. 819. Spuris. 

138. In. mediam Hebdomadem Jejuniorum, 
p. 876. — Omisit Montf. 

139. In Adorationem crucis, media Hebdom- 
de Jejuniorum , p. 877. — Mf. t. 3. p. 819. 
Spuria. 

140. In Festum Palmarum , p. 889. — Mif 
t. 8 in Spuriis , p. 231. 

141. In sanctam Deiparam , p. 887. — Mif. 
t. 8 in Spuriis, p. 936. Est Procli. 

142. In Sanctam Deiparam, p. 889. — Mif 
t. 8 in Spuriüis , p. 238. 

143. 1n proditionem Salvatoris, etc. p. 899. 


, — Mif. t. 8 in Spuriis , p. 242. 


144. In Crucem , et in illud , Tu es qui ven- 
turus est? etc. p. 898. — Omisit Montf. Sere- 
riano adscribitur. 

145. In die magna Parasceves , p. 906. — 
Mtf. t. 9. p. 816. Spuria. 

146. In Latronem et Proditionem Salvatons 
nostri, p. 910. — Mif. t. 8 in Spurüs, p. 347. 

147. In Sepulturam et triduanam Resurrectie- 
nem D. nostri Jesu Chr., p. 919. — Onmisit Mif. 

148. Oratio catechetica in S. Pascha, p. 916 
— Mtf. t. 8 in Spuriis , p. 250. 

149. In Pascha Orationes septem, p. 917. | 
sqq. — Mtf. t. 8 in Spurüs, p. 951. 

150. In beatum Job orationes quatuor, p. 94 
— Mf. t. 6. p. 579. Spuria. 
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151. In. Ascensionem Domini nostri J.. Chr. 
Oratio 1. p. 970. — Montf. t. 3. p. 783. .$pu- 

159. In Ascensionem Domini nostri J. Chr. 
Oratio 2. p. 973. — Mtf. t. 3. p. 786. Spu- 
rid. 

153. In Pentecosten Orationes tres , p. 976.— 
Mtf. t. 3. p. 787. Spuric. 

154. In. memoriam Martyrum , et quod pa- 
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stor et ovis Christus nominetur, p. 984.—Montf. 
t. 3. p. 811. Spuria. 

155. In principes À postolorum Petrum et Pau- 
lum et gloriosissimum eorum martyrium, p. 991. 
— Mtf. t. 8 in Spurüis, p. 7. 

156. In sanctos duodecim Apostolos, p. 995. 
— Mif. t. 8 in Spurüs, p. 11. 

157. In Synaxin Archangelorum , p. 997. — 
Mtf. τ. 8 in Spuriis , p. 985... 





Catalogus Tomi sexti. 


1. De Sacerdotio, 1. p. 1.— Montf. t. 1. p. 362. 
9. p. 7. — Mtf. t. 1. p. 371. 
3. p. 14. — Mtf. t. 1. p. 380. 
4. p. 30. — Mif. t. 1. p. 401. 
5. p. 40. — Mtf. t. 1. p. 415. 
6. p. 44, — Mt. t. 1. p. 421. 
9. Ad Theodorum lapsum 1. p. 55. — Mtf. 
t. 1. p. 35. Est Sermo 2. 


3. Ad Theodorum lapsum 3. p. 60. — Mtf. . 


t1. p. 1. Est Sermo 1. 

4. Ad Staginum Sermo 1. p. 84. — Mtf. 
t1. p. 154. 

5. Ad Staginum Sermo 3. p. 102. — Mtf, 
t. 1. p. 179. 

6. Ad Stagirium Sermo 3. p. 120. — Mtf. 
t 1. p. 204. 

7, Ad Demetrium deCompunctione, p. 138.— 
Mif 1. p. 192, 

8. Ad Stelechium, et de Compunctione, p. 151. 
— Mif. t. 1. p. 140. 

9. Ad hostes eorum , qui aliis auctores sunt 
ΤΙΣ monasticze capessendz, p. 161. — Mif. t. 1. 
p. 4. 
10. Ad infidelem patrem, p. 170. — Mtf. t. 1. 
PY. 

11. Ad fidelem patrem, p. 184. — Mtf. t. 1. 
p.75. 

12. Contra eos qui virgines subintroductas ha- 
lent, p. 214. — Mif. t. 1. p. 298. 

13. Contra eas qua viros subintroductos ha- 
let, p. 230. — Mif. t. 1. p. 248. 

14. DeVirginitate, p. 244.—Mtf. t. 1. p. 268. 

16. Ad Viduam juniorem Sermo 1. P. 296. 
“Κι t. 1. p. 338. 


16. Ad eamdem de alio marito non soperin- 


dwendo Sermo 3. p. 304.— Mif. t. 1. p. 349. 


17. Contra Judaeos Sermo 1. p. 312.—Montf. 
t. 1. p. 616. 

18. Contra Judazos Sermo 2. p. 320. — Mtf, 
t. 1. p. 627. 

19. Contra Judzos Sermo 3. p. 336. — Mtf. 
t. 1. p. 649. 

20- Contra Judzos Sermo 4. p. 346. — Mtf. 


p. 662. 
an * Contra Judzos Sermo 5. p. 354, — Mt. 
t. 1. p. 673. 


99. Contra Judaizantes, p. 366. — Mtf. t. 1. 
p. 587. 

28. Ad eosqui primo Pascha jejunant, p. 377. 
— Mif. t. 1 p. 606. 

24. Ad eos qui Judzorum jejunium jejunant , 
p. 385. — Mtf. t. 1. p. 601. 

25. De Incomprehensibili contra Anomcos 
Sermo 1. p. 389. — Mif. t. 1. p. 444. 

26. De Incomprehensibili contra Anom. Ser- 
mo 2..p. 395. — Mtf. t. 1. p. 452. 

27. De Incomprehensibili contra Ànom. Ser- 
mo 3. p. 402. — Mtf. t. 1. p. 462. 

28. De Incomprehensibili contra Anom. Ser- 
mo 4. p. 409. — Mtf. t. 1. p. 471. 

29. De Incomprehensihili contra Anom. Ser- 
mo 5. p. 416. — Mtf. t. 1, p. 480. 

30. Contra eos qui synaxin deserunt, etc., et 
consubstantialem esse Filium . Patri : et contra 
Anom. Sermo 6. p. 425. — Mtf. t. 1. p. 501. 

31. De Consubstantiali , et quod N. Testamen- 
tum Veteri consonum sit: contra Ánomceos Ser- 
mo 7. p. 434. — Mif. t. 1. p. 541. 

39. De non anathematizandis vivis aut defun- 
ctis , p. 439. — Mtf. t. 1. p. 691. 

33. Quando presbyter ordinatus est, P 443. 


: — Mtf. t. 1. p. 436, 
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34. In illud, Pino modico utere. 
tuis 1. p. 447. — Mtf. t. 2. p. 1. 

35. In illud , Divitibus hujus seculi precipe 
etc.: de Statuis 2. p. 461. — Mtf. t. 2. p. 20. 

36. In profectionem Flaviani , et quodnam ve- 
rum sit Jejunium , etc. : de Statuis 3. P.' 472.— 
Mf. t. 2. p. 35. 

37. De Patientia ab exemplis Job etc. , et de 
Abstinentia ab juramentis: de Statuis 4. p. 489.— 
Mtf. t. 9. p. 48. 

38. Ad populum de generose ferendis minis , 
quodque non oporteat timere mortem , sed pecca- 
tum , et de juramentis fugiendis: de Statuis 5. 
p. 490. — Mtf. t. 2. p. 59. 

39. Uüllem essc metum principum , etc.: de 
Statuis 6. p. 501. — Mtf. t. 2. p. 73. 

40. Quod mortem et tristitiam solum peccatum 
induxerit in vitam, et in Genes. 1, 1, etc. et de 
Abstinentia a juramentis: de Statuis 7. p. 510. — 
Mtf. t. 2. p. 84. 

41. Adhortatio ad virtutem, et in Genes. 3, 8: 
de Statuis 8. p. 514. — Mtf. t. 2. p. 91. 

49. Laudatio eorum qui jurandi consuetudinem 
deposuerant, et in Psal. 18, 1 : de Statuis 9. 


p. 519. — Mtf. t. 2. p. 96. 
43. Naturalis mundi enarratio etc. , et de vi- 


tandis juramentis : de Statuis 10. p. 595. — Mif. 
t. 2. p. 105. 

44. Gratiarum actio ob liberationem a malis 
exspectatis, et contra eos qui corpus nostrum ca- 
lumniantur : de Statuis 11. p. 539. — Mtf. t. 2. 
p. 114. 

45. Iterum gratiarum actio, et naturalis mundi 
enarratio : de Statuis 19. p. 538. — Mtf. t. 9. 
p. 123. 

46. Adhuc gratiarum actio, et de hominis 
creatione, quodque legem acceperit naturalem : de 
Statuis 13. p. 546. — Mif. t. 2. p. 133. 

47. Contra cos qui civitatem falsis rumoribus 
turbabant , et de vitandis juramentis : de Sta- 
tuis 14. p. 551. — Mtf. t. 2. p. 140. 

48. In. calamitatem civitatis, et quod ubique 
metus utilis sit , etc. : de Statuis 15. p. 560. — 
Mtf. t. 2. p. 151. 

49. De vitando juramento , et in illud , Pau- 
lus vinctus J. Chr. : de Statuis 16. p. 566.— 
Mf. t. 2, p. 160. 

50. In magistratus ab Imperatore missos : de 
Statuis 17. p. 574. — Mtf. t. 2. p. 170. 

91. In medium Jejunium, et in illud, Gaudete 
in Domino semper : de Statuis 18. p. 581. — 
Mtf. t. 2. p. 180. 


de Sta- 
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52. Ad homines agros colentes, et de vitando 
juramento : de Statuis 19. p. 588.— Montf. t. 2. 
p. 188. 

53. In Imperatoris cum civitate reconciliatio- 
nem : de Statuis 20. p. 595. —Est 21 1 apud Mif 

2. p. 213. 

" sil Catechesis δὰ illuminandos , et de mulie- 
ribus se auro ornantibus : de Statuis 21. p. 603. 
-- ἔοι apud Mtf. Ad illuminandos 2. t. 9. p. 234. 

55. Quod non sufficiat jejunium Quadragesimz 
ut possimus communicare , et quomodo possimus 
injuriarum non meminisse, et de Abstinentia 
juramentorum , p. 611. — Est apud Mtf. 20 de 
Statuis t. 9. p. 199. 

56. Contra Judaeos et Grecos, Christum ese 
Deum , p. 622. — Mif. t. 1. p. 558. 

57. Eumdem esse legislatorem Vet. et Nori 
Testamenti, et in Sacerdotis indumentum, p. 640. 
— Mtf. t. 6. p. 403. 

58. Utiliter factum esse, quod prophetiz de 
Christo et gentium vocatione essent obscure, Ser- 
mo 1. p. 649. — Mtf. t. 6. p. 168. 

59. In obscuritatem Vet. Testamenti, et i 
Dei clementiam , Sermo 92. p. 658. — Mif. t.6. 
p. 180. 

60. In terre motum , et in Divitem et Lue 
rum, p. 670. — Mtf. t. 1. p. 772. 

61. Dzmones non gubernare res bumams, 
p. 680.— Mtf. t. 9. p. 246. 

62. Cur non e medio sublatus sit Diabolus, 
etc. p. 690. — Mtf. t. 2. p. 260. 

63. Quod non oporteat evulgare peccata frz- 
trum , p. 605. — Mif. t. 3. p. 344. 

64. De Resurrectione ex mortuis , p. 703. — 
Mtf. t. 9. p. 422. 

65. Quod non dicere et ad alios efferre quz sc 
mus, pauperiores nos reddit et gratiam erstin- 
guit, etc. p. 714. — Mf. t. 1. p. 529. 

66. Ad eos qui deseruerunt synaxin, et qud - 
non oporteat Scripturarum titulos praetermittere, 
et in Inscriptionem Altaris, p. 722. — Mif. t. 3. 
p. 50. 

6T. De S. Spiritu, p. 729.— Mtf. t. 5. p. 191, 
Spuria. 

68. De perfecta Caritate, p. 148. — Mif. t.Ó. 
p. 287. 

69. De Mansuetudine, p. 750. — Mtf. t. 13 
p. 423. 

TO. De Oratione homiliz duz, p. 754 εἰ 168. 
— Mif, t. 2. p. 178 et T83. 

T1. De Poenitentia Sermo 1. p. 763. — AK. 
t. 2. p. 9379. 
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19. De Poenitentia et compunctione, et quod 
Deus promtus sit ad salutem , etc. Sermo 3. 
p. 769.—Montf. t. 2. p. 326. 

75. De Poenitentia, et de Messtitia regis Achaab, 
Sermo 3. p. 779. — Mtf. t. 9. p. 987. 

74.De Paonitentia Sermo 4. p. 784. — Mil. 
t. 2. p. 540. 

15. De Poenitentia, et de iis qui a collectis ab- 
fuerant , Sermo 5. p. 790. — Mtf. t. 2. p. 548. 

76. De Poenitentia et Eleemosyna Sermo 6. 
p. 792. — Mif. t. 9. p. 294. 

- TT. De Ponitentia et Oratione Sermo T. p. 798. 
— Mtf. t. 9. p. 502. 

18. De Poenitentia et in. Herodem et Joannem 
Baptistam Sermo 8. p. 804. — Mtf. t. 8 in Spu- 
riis, p. 951. 


T9. De Eleemosyna Sermo 1. p. 811. — Mtf, 


t. 9. p. 832. Spuria. 

80. De Eleemosyna Sermo 2. p. 816. — Mtf. 
t. 9. p. 248. 

81. De Jejunio, et in prophetam Jonam et Da- 
nielem et tres pueros, Sermo 1, p. 824. — Mtf. 
t. 2. p. 509. 

89. De Jejunio 3. p. 850. — Mtf. t. 9. p. 516. 

83. De Fide, et de Lege naturali, et de S, Spi- 
ritu, p. 857. — Mtf. t. 1. p. 825. Spuria. 

84. Quod ex desidia oriatur improbitas , et 
virtus ex studio animi, et quod neque mali ho- 


mines , neque diabolus vigilanti nocere possit,: 


p. 844. — Mif, t. 2. p. 865. 

85. Catechesis 1 ad illuminandos, et cur dica» 
tur lavacrum regenerationis, p. 851. — Mtf, 
t. 2. p. 225. | 

86. In eos qui obdormierunt, p. 858. — Est 
octava in Epist. 1 ad Thessal. Mif. t. 11. p. 277. 

8T. De Fato et Providentia Oratiuncule 6. du- 
bie , p. 865. 866. 869.879. 876. 879. — Mtf. 
t. 4. p. 752. 156. 160. 16. 169. 175. 

88. De Jejunio 1. p. 885. — Mff. t. 4. 
p. 817. Spuria. 

89. De Jejunio, et maximum esse sacrificium 
Dei beneficia recensere, p. 886. — Est fragmen- 


tum , omissum ab Montf. 


90. De Jejunio in 5. Quadragesima p. 889.— 
Est e fragmentis consarcinata, et omissa ab Mtf. 

91. Animi curam esse anteponendam, etc. 
p. 893. — Est e fragmentis consarcinata, et 
omissa ab Montf. 

93. Non esse exprobrandum Sacerdotibus quod 
in abundantia vivant, p. 896. — Ex fragmentis 
consarcinata et omissa ab Montf. 

93. Quod oporteat Christi discipulum clemen- 
tem esse, p. 905. — Mif. t. 1. p. 815. Spuria. 

94. Oratio exhortatoria ad penitentiam, Ser- 
mo 1. p. 905. — Mif. t. 9. p. 761. Spuries. 


95. De Poenitentia et Eleemosyna Sermo €, 


p. 917. — Pratermisit Montf. 
96. De Poenitentia Sermo 3, p. 994. — Mtf. 
t, 9. p. 786. Spuria. 


. 9T. De Eleemosyna, p. 986. — Mif, t. 9. ἡ - 


p. 789. Spuria. 

98. De Jejunio Orationes 7. p. 930—844.— 
Mif. t. 9. p. 795—p. 806. Spuric. 

99. De Patientia, et de mortuis non amare de- 
flendis, p. 945. — Mif. t. 9. p. 806. Spuria. 

100. De Patientia, p. 949. — Mtf.t. 9. p. 815. 
Spuria. 

101. De S. Trinitate, p. 955. — Mtf. t. 4. 
p. 832. Spuria. 

102. Quod non oporteat monachum facetiis es- 
se deditum, p. 965.— Mtf, t. 1. p. 808. Spuria. 

103. De Salute animz, p. 968. — Mtf. t. 9. 
p. 819. Spuria. 


104. Ad Catechumenos, p. 871. — Mif. t. 9. 


p. 825. Spuria. 

105. In Circum, p. 974. — Mtf. t. 8 in Spu- 
riis, p. 8T, 

106. Deploratio eorum qui Christi virgines 
eorrumpunt, p. 976. — Mtf, t. 9. p. 826. Spu- 
ria. 

107. Contra Hzreticos, p. 979. — Mtf. t. 9. 
p. 899. Spuria. 

108. Liturgia, p. 985. — Mtf. t. 19. p. 176. 
Spuria. 

109. Pradicationes duz, p. 1005. — Mif. t. 14. 
p. 799. Spuric. 


——————————————É————Á———————————————Á————!É————MMÓMMÉÁm— 


Catalogus Tomi septimi. 


1. Ad eos qui scandalizati fuerant propter ad. 


versitates qua contigerunt, p. 1. — Montf. t. 2. 


. AK 


9. Quod qui seipsum injuria non dfficit, a nc- 
mine lzdi possit, p. ὅθ. — Montf. t. $. p. 544. 
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3. Epistole ad Olympiadem diaconissam 17. 
p. 51. — Montf. t. 5. p. 59T7.— 605. 

4. Epistole ad diversos 245, dispositae secun- 
dum ordinem alphabeticum personarum ad quas 
misse sunt, p. 104.— Mtf. t. 5. p. 605. 

5. Constantii presbyteri epistole 5. p. 205.— 
Mtf. t. 5. p. 751. 


Chrysostomo adscripta , sed spuria , 
ut mihi videtur. Savil. 


Easdem homilias omnes Montf. quoque inter 
spurias posuit , prater tertiam ab Savilio in- 
cauto spuriis adnumeratam. 


1. De Pseudoprophetis et Pseudomagistris , 
p. 221.— Mtf. t. 8. in Spuriis, p. ΤΆ. 

$. Epistola ad Monachos, p. $25.— Mif. 
t. 9. p. 8571. 
. $. Comparatio Regia potentie cum monacho 
philosopho. In Notis se retractans Sav. dicit 
incaufe hoc opusculum inter Spuria posuisse , 
p. 250. — Mtf. t. 1. p. 116. | 

4. Iu Publicanum et Phariseum, p. 2353. 

5. In exsilium Adami, et de improbis mulie- 
ribus , p. 257. — Mtf. t. 6. p. 559. 

6. In Annuntiationem B. Virginis, p. 949. — 
Mtf. τ. 9. p. 844. 

T. In arefactam Ficum, p. 252. — Mf. t. 8 
in Spuriis , p. 106. 

8. In Psalm. 92, Elevaverunt flumina , etc. 
p. 256. — Mtf. τ. 5. p. 620. 

9. In illud , Precamini et reddite Domino, 
p. 260. — Mtf. t. 5. p. 602. 

10. In Turturem, p. 264.—Mtf. t. 5. p. 606. 

11. In illud, Quaecumque ligaveritis , etc. 
p. 268. — Mtf. t. 9. p. 845. 

12. In dictum Judaeorum , Demonium ha- 
bes , etc. p. 372. — Mu. t. 9. p.849. 

135. In Negationem Petri, et in Crucem, p.975. 
— Mif. t. 8 in Spurüs, p. 156. 

14. In Phariseum , p. 280. — Mtf. t. 8 in 
Spuriis , p. 110. 

15. De Poenitentia , p. 282. — Mtf. t. 9. 
p. 952. 

16. Contra Judaos et Grecos , p. 284.— Mtf. 
t. 1. p. 820. 

17. De Fide, p. 2988. — Mtf. t. 9. p. 854. 

18. De Spe, p. 295. — Mtf. t. 9 p. 858. 

19. De Caritate, p. 205.— Mtf. t. 9. p. 861. 
Per errorem Montf. in Indice Alphabetico , 
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et nos post eum diximus preetermissam esse. 

90. De fugienda simulata Specie , p. 297. — 
Montf. t. 1. p. 815. 

21. De Caritate erga Deum , p. 999. — Mif 
t. 10. p. 751. 

99. In illud , Si Filius Dei es, etc., p. 30l. 
— Mif. t. 10. p. 739. 

95. In Proditionem Judae, etc. p. 906. — 
Mtf, t. 10. p. 738. 

94. In Incarnationem Jesu Christi , p. 30. 
— Mu. t. 10. p. 759. 

45. In Rachelem, et in infantes, p. 516.—Mtf. 
t. 10. p. 749. 

96. In Herodem et infantes , p. 518. — Mif. 
t. 10. p. 750. 

9T. In Martham et Mariam, etc. p. 580. — 
Mtf. t. 10. p. 755. 

98. Inillud, Exeuntes Pharisei, etc. p. 025. 
— Mif. t. 10. p. 758. 

99. In Meretricem et Phariseum , p 389. — 
Mtf. t. 10. p. 762. 

90. In Assumtionem Domini nostri , p. 990. 
— Deest. in Montf. 

91. In Transfigurationem Domini nostri, 
p. 352. — Mif. t. 10. p. 765. Est Procli. 

32. In Diem palmarum, p. 254. — Mtf.t. ffl. 
p. 767. 

ὅδ. In Transfigurationem Domini: nostr, 
p. 598. — Rejecit Montf. 

94. In Oraculum Zachariz, p. 540. — Mif. 
t. 2. p. 790. 

95. Encomium S. Joannis Theologi , p. 943. 
— Mtf. t. 10. p. 771. 

56. In S. Joannem Theologum , p. 544. — 
Mtf. t. 10. p.779. 

9T. In Transfigurationem , p. 345. — Mif. 
t. 10. p. 774. 

98. In illud , Eripe me, Domine, de homine 
malo , p. 94T. — Mtf. t. 5. p. 719. 

59. In S. Theophania, p. 550. — t. 2. p. 809. 
. 4U. De Siccitate, p. 552. — Mif. t. 10. 
p. 715. 

41. In. Jordanem fluvium, p. 354. — νί 
t. 10. p. 778. Deest finis. | 

42. In Phariseum et Meretricem , p. ὅ51.- 
Mtf. t. 10. p. 780. 

43. In triduanam Resurrectionem Domini x 
stri , p. 964. — Mtf. t. 10. p. 787. 

44. In Christi Nativitatem, p. 567. — Mf. 
t. 10. p. 790. 

45. In illud , Quando ascendit Dominu i^ 
templum , p. 569. — Mtf. t. 10. p. 193, 


SECUNDUM 


46. In Mesopentecosten, p. 9792. — Montf. 
t. 10. p. 795. 

47. In Samaritanam , p. 974. — Mif, t. 10. 
p. 79T. 

48. In Mulierem peccatricem , p. 976. — 
Mtf, τ. 10. p. 799. Est Amphilochii. 

49. In ilud, Pater, si possibile est, etc. 
p. 989. — Mtf. t. 0. p. 806. 

50. In parabolam , "omo quidam descendit, 
Luc. 10. 30. p. 587. — Mtf. t. 10. p. 810. 

51. In Nativitatem S. Joannis Baptiste, p 589. 
— Mtf. t. 10. p. 812. 

52. In Abraham et Isaac, p. 294. — Mtf. t. 6. 
p. 552. 

55. In S. Theophania, p. 598. — Mtf. t. 10. 
p. 817. 

54. In Natale D. nostri Jesu Christi, p. 400.— 
Mtf. t. 10. p. 819. 

55. In Zaccheum et Publicanum , p. 405. — 
Mif. t. 10. p. 825. 

56. In Genturionem , p. 405. — Mif. t. 10. 
p. 824. 

5T. In illud, Exiit qui seminaret , 
Mif. t. 10. p. 898. 

58. In secundum Adventum Domini nostri , 
p. 412. — Mif. t. 10. p. 851. 


etc 8 — 


59. In Paralyticum, et in illud , /Ve judica. 


te εἰς. p. 444. — Mtf. t. 10. p. 834. 

60. In Evang. Luce in drachmam, et in illud; 
Homo habebat duos filios, p. 418. — Mt. 
t. 10. p. 838. 

61, In eum qui cujuslibet grati: donum babet, 
etc, p. 421. — Mtf. t. 10. p. 840. | 

62. De parabola Villici injustitie , p. 495. — 
Mtf. t. 10. p. 843. Deest finis. 

65. In Assumtionem Domini nostri, p. 436. 
— Mt, t. ὅ. p. 784. 

G4. De Jejunio, p. 428. — Mtf. t. 10. p. 846. 

65. In illud , 7n tribulatione dilatasti mihi , 
p. 431. — Mtf. t. 5. p. 546. 

66. De Constantia, et de Consummatione hu- 
jus seculi , p. 455. — Mtf. t. 19. p. 817. 

6T. In filium vidue p. 459. — Mf. t. 10. 
p. 848. 

68. In Samaritanam, p. 443. — Mtf. 1. 8 
in Spuriis, p. 53. 

69. Contra Judaeos in Serpentem zneum , 
p. 448.— Mif, t. 10. p. 851. 

10. In Sacrificium Cain, et in dona Abelis , 
p. 457. — Mtf. t, 11. p. 799. Deest finis. 

T1. In Passionem. Domini , p. 459. — Mtf. 
t. 11. p. 195. Est Eusebii Alex. 


EDITIONEM 8SAVILI. 
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12. In Publicanum et Phariseum, p. 462. — 
Montf. t, 11. p. 796. | 

T5. In Ingressum Jejuniorum , p. 465. — Mtf. 
t. 11. p. 799. 

T4. In Assumtionem Domini nostri, p. 468. 
— Mtf. t. 11. P- 800. 

75. De Jejunio, p. 469. — Vide in Indice 
álphabetico ἥχει χαιρὸς τῷ παντὶ πράγματι. 

T6. De Jejunio, p. 470. — Mtf, t. 1t. 
p. 804. 

TT. De Precatione, p. 416. — Mif. t. 11. 
p. 810. 

78. In illud, Jgnem veni mittere in terram , 
p. 478. — Mtf. t. 44. p. 812 

19. Admonitiones spirituales , p. 481. — Mtf. 
t. 11. p. 818. 

80. In Principium Jejuniorum, p. 485. — Mtf. 
t. 11. p. 817. 

81. In illud, JVe eleemosynam vestram coram 
hominibus faciatis , p. 486.—Mtf. t. 8 in Spu- 
riis, p. 90. 

82. In Meretricem et in Phariseum, p. 490. 
— Mtf. t. 8 in. Spuriis, p. 49. 

85. In Adorationem venerandi ligni, p. 493. 
— Mif. t. 11. p. 890. 

84. In Resurrectionem Domini nostri, p. 500; 
— M. t. 14. p. 827. 

85. In Crucem, et de transgressione primorum 
hominum, p. 502. — Mtf. t. 2. p. 890. 

86. In eum qui in latrones incidit, p. 505. — 
Mtf. t. 11. p. 828. 

8T. De Jejunio, p. 509, —.Mtf. t. 11. p. 851. 

88. De Jejunio, et in Davidem, et de presb yte- 
ris, etc., p. 510. — Mif. t. 11. p. 835. 

89. In Annuntiationem Deiparz, et contra 
Arianum, p. 515. — Mtf, t. 11. p. 838. 

90. De Eleemosyna, p. 520. — Mtf. t. 11. 
p. 845. 

91. De Caritate, p. 529. — Mtf.t. 11. p. 845. 
Deest finis. 

92. [In Lazarum 1. 
p. 846. 

95. In quatriduanum Lazarum 92. p. 528. — 
Mtf. t. 11. p. 850: 

94. In quatriduanum Lazarum $.— Mtf. t.14, 
p. 853. 

95. In Precursorem , p. 551. — Mif. t. 8 in 
Spuriis, p. 5. 

.. 96. In S. Joannem Pracursorem , p. 535. — 
Mtf. t. 2. p. 805. 

97. 1n Annuntiationem , p. 597. — Mtf. t. 9. 

p. 79T. 


p. 524. — Mtf. t. 11. 
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98. In Parabolam de filio prodigo, p. 599. 
— Montf. t. 8 in Spuriis, p. 99. 

99. In Decollationem Joannis Baptiste, p. 545. 
— Mf. t. 8 in Spurüs,p. 1. 

100. In Saltationem Herodiadis, p. 549. — 
Mtf. t. 8 in Spuriis, p. 549. 

101.In illud, Collegerunt Judei concilium , 
p. 552. — Mtf. t. 8 in Spuriis, p. 39. 

102. In parabolam decem Virginum, p. 554. 
— Mif. t. 8 in Spuriis, p. 45. 

103. In illud Prophete , Verumtamen vane 
conturbatur, etc., p. 5571. — Mtf. t. 5. p. 566. 

104. In illud , Penite, exsultemus Domino, 
p. 561. — Mtf. t. 5. p. 624. 


Orationes aliquot dubie , sero ad nos delate 


maxime er Oriente. Savil. 


Omnes pro spuriis habet Montf. 


105. In dictum Abrahe , Pone manum 
tuam, etc. p. 565. — Mf. t. 6. p. 569. 

106. In àovam Dominicam, et in. Apostolum 
Thomam , p. 575. — Mtf. t. 12. p. 804. 

107. In S. Stephanum 1. p. 579.—Mtf. t. 19. 
p. 809. 

108. In S. Stephanum 92. p. 581. — Mtf. 
t. 12. p. 811. 

109. In S. Stephanum 3. p. 581. — ΜΙ. 
t. 12. p. 811. 

110. In S. Pentecosten , p. 589. — Mtf. t. 19. 
p. 812. 

111. Severiani in Mundi opificium Orationes 
sex, p. 557. — Mt. t. 6. p. 456. 
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119. De Poenitentia et Continentia et Virgui- 
tate, p. 641. Est Joannis Jejupatoris. Adscribitu 
in quibusdam Codd. C mo. 

. 115. In S. Theophania p. 657, Est Gregori 
— Thaumaturi. 

114. In Exaltationem Crucis, p. 661. E« 
Pantoleonis. 

115. Eclogz, p. 665. — Mtf. t. 19. p. 233. 
Dedimus in tomo duodecimo indiculum ordni 
quo singula eclogz apud Savilium et Montíaus- 
nium habentur. 


Orationes aliquot que Latine tantum ezh- 
bentur in Editione Savilü, | 


116. Quum Saturninus et. Aurelianus acti e 
sent in exsilium , incerto Interprete, p. 936. — 
Grace apud Mtf. t. 5. p. 405. 

11T. In Joseph? de Continentia, incerto Inter 
prete, p. 939. 

118. Cum de expulsione Joannis ageretur, Ho- 
milia , p. 941. — Mif. t. 5. p. 4419. et Grec 
p. 415. 

119. Post reditum prioris exsilii Hom. p. 945. 
— Mif. Grece p. 424. e Georg. Alex. ( p. 303 
ed, Sav.) ; Latine ibid. p. 426. 

120. De regressu Joannis de Asia Constantim- 
polin Homilia, p. 94. — Mtf. t. δ. p. 411. 

191. De recipiendo Severiano Homilia, p. 947. 
— Mi. t. 3. p. 412. 

122. Sermo Severiani de Pace, p. 948. — 
Mtf. t. 19. p. 413. 


M———————————————M———————————————————————————————————————————É———ÉÁÉÁÉS 


Catalogus Tomi octavi. 


1. positi in Psalnum $, suspecta, p. 1. 
— Montf. t. 5. p. 1. 

2. Supplementa lacunarum quarumdam in 
prioribus Psalmis, p. 5 

9. Procmium orationis 6 in Annam, p. 8. — 
Mif. t. 4. p. 759. 

4. In David et Saul Orat. 1 , et de tolerandis 
inalis , et quod. oporteat inimicis parcere, etc, 
p. 10. — Mtf. t. 4. p. 748. 

5. In Petrum apostolum et Eliam prophetam, 
p. 18. — Mtf. t. 2. p. 730. Spuria. 


6. In Eliam et in Viduam, et de Eleemosyna; 
p. 26. — Montf. t. 5. p. 398. 

T. De laudibus Pauli Orationes T. p.33.91- 
40. 42. 49. 53. 5'T. — Mif. t. 9. p. 416. 463. 
486. 490.500. 506. 519. 

8. In illud Actorum c. 9, Saulus spirans «et 
huc, etc. p. 60. — Mtf. t. 3. p. 98. 

9. In Eutropum eunuchum, patricium «4 
consulem, p. 67. — Mtf. t. 5. p. 381. 

10. De Futurorum voluptate et Praseotius € 
vilitate, p. 71. — Mtf, t. 3. p. 337. 


SECUNDUM EDITIONEM $SAVILII. 


11. Non oportere quemquam de seipso de- 
sperare , aut preces contra inimicos fundere, etc., 
p. 75. — Montf, t. 5. p. 354. 

12. Quales oporteat ducere uxores , p. 80. — 
Mtf. t. 5. p. 211. 

15. Quod res est plena periculi ad gratiam 
concionari , p. 93. — Mif. t. 3. p. 658. 

14. Supplementum orationis 38. vol. 6. ὅτε 
πρεσθύτερος προεχειρίσθη. p. 100. 

15. Supplementa duo orationis 61. vol. 6. ὅτι 
Θεὸς ὃ Χριστός. p. 104. 

16. Reprehensio eorum qui aberant ab eccle- 
sia, et cohortatio ad presentes, etc., p. 109. — 
Mif. t. δ. p. 128. 

17. Quod utilis sit sanct. Scripturarum le- 
ctio, etc., p. 111. — Mif. t. 5. p. 71. 


In ppendice insunt. 


18. Theodori lapsi , episcopi Mopsuesti, re- 
sponsum ad Chrysost. orationem vol. 6. p. 60. 
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scriptum ὑποῤδολιμαῖον, p. 121. — Montf. t. 1. 
p. 801. ΄ 

19. Libanii ad Theodosium Magnum Oratio dc 
eversis Statuis , p. 124. 

50. Ejusdem Oratio ad Theodosium post re- 
conciliatam gratiam, p. 151. 

21. Excerpta ex Photii Bibl. p. 167. — Mtf. 
t.15. p. 9T... 

45. Ex epistolis Isidori Pelusiote, p. 156. — 
Mtf, t. 15. p. 285. 

$5. Georgii Archiepiscopi Alexandrini Vita 
Chrysostomi , p. 15T. Attexuntur 

Chrysostomi Oratio antequam iret in exsilium, 
p. 259. 

Oratio post reditum habita, p. 962. 

24. Leonis Imperatoris Panegyricus in Chryso- 

stomum, p. 567. 

$5. Anonymi Vita Chrysostomi, p. $93. 

26. Symeonis Metaphrastze Vita Chrysostomi, 
p. 57$. 

2. Initia omnium Homiliarum. 

$8. Initia Epistolarum Chrysostomi. 


CATALOGUS AUGUSTANUS. 





CATALOGUS QUIDAM 
AUGUSTANUS 


SCRIPTORUM S. CHRYSOSTOMI GERMANORUM *. 





OI AABGQZ TOY XPYZOXTOMOY ΓΝΗ͂ΣΙΟΙ AOTOfr* 
Ot AE TOYTON ἘΞΩΘῈΝ ΨΕΥΔΕΙ͂Σ. 


α΄. Εἷς μάρτυρας. OD ἡ ἀρχὴ, Αἱ τῶν μαρτύρων 

ἑορταί Montf. t. 9. p. 6671. 

β΄. Εἷς μάρτυρας, xal περὶ ἐλέους. Χθὲς μαρτύ- 

ρων ἡμέρα, ἀλλά t. 9. p. 650. 

γ΄. Εἰς τὸ, 'OgsXov ἀνέχεσθε. Ἅπαντας μὲν φιλῶ 

τοὺς ἁγίους t. ὅ. p. 291. 

δ, Εἷς τὸν διὰ τῆς στέγης χαλασθ. παραλυτ. 

Περιτυχόντες πρῴην τῷ παραλυτιχῷ t. ὅ. 

P. ὅ3. 

ε΄. Ἑἰς τὸ δεῖν xal ἐν τῇ πεντηχοστῇ νηστείας με- 

μνῆσθαι. ᾿Επειδὰν ξένον τινά t. 4. p. 689. 

ς΄. Εἰς τὴν πίστιν τῆς Ἄννης, χαὶ ὅτι δεῖ εὔχε-- 

σθαι. Οὐδὲν ἄρα εὐχῆς ἴσον, ἀγαπητοί 

t. 4. p. 7114. 

C. Περὶ Ἄννῃς, xal τοῦ μὴ ἀμελεῖν τῶν παίδων. 

Εἰ μὴ δοκῶ προσχορής τις [τισιν] εἶναι 

t. 4. p. 131. 

η΄. Πρὸς τοὺς ἀπολιμπανομένους, xat εἷς τὸ δεῖν 

ἀεὶ εὔχεσθαι. Οὐχ οἶδα t. 4. p. 139. 

0'. Πρὸς τοὺς ἐν ἑορτῇ συναγομένους, xol εἷς τὴν 

Ἄνναν. Μάτην ὡς ἔοικεν t. 4. p. 1590. 

v — El; τὴν παραθολὴν τοῦ τὰ μυρία ὀφείλοντος 

τάλαντα. Ὥς ix μαχρᾶς ἀποδημίας t. ὅ. 
1 


p. 1. 

ια΄, Εἰς τὰ χατὰ τὸν Δαδὶδ xol Σαοὺλ, xal περὶ 
ἀνεξικαχίας. Ὅταν ἐναντία τις [ Edit. 

χρονία τις] χαὶ σχληρά t. 4. p. 748. 

* [ Post recensionem omnium qu& hucusque edita 
sunt operum Chysostomi repetendum etam esse 
putavimus Catalogum antiquum incerti auctoris 
homiliarum singularum que antiquitus pro genui- 
nis habite sunt. In quo censu quamquam permulte 
germane desiderantur, quae laud innotuerant Cata- 


ι6΄,. Ὅτι μέγα ἀγαθὸν ἀρετὴ, xal εἷς τὰ πρότερον 
εἰρημένα. Ὑμεῖς μὲν καὶ [χαὶ om. Edd.] 
πρῴην t. 4. p. 759. 
ιγ΄. Ὅτι ἐπισφαλὲς τὸ εἷς θέατρον ἀναθῆναι. Πολ- 
λοὺς οἶμαι τῶν πρῴην t. 4. p. 768. 
V. Εἰς τὸ, Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal καυχώμεθα. 
Ἐπίπονον μὲν γηπόνῳ t. ὅ.ν. 140. 
ι΄. Ὅτε πρεσδύτερος προεχειρίσθη. Ἄρα ἀληθὴ 
τὰ συμθάντα ; t. 1. p. 436. 
ις΄. El τὸ, Ἀσπάσασθε ᾿Αχύλαν xal Πρίσχιλλαν. 
Πολλοὺς ὑμῶν οἶμαι θαυμάζειν t. 5. p. 172. 
ιζ΄, Εἰς τὸ αὐτὸ ῥητόν. Ἄρα ἐπαιδεύθητε μηδὲν 
εἶναι t. ὅ. p. 180. 


t. Ek τὸ, Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα. Οἱ σοφώ- 


τατοι τῶν ἰατρῶν t. ὅ. p. 460. 

ιθ΄. Εἰς τὸ αὐτὸ, xol πρὸς Μανιχαίους. Ἀποστο- 
λιχῇς ὑμῖν ἐξηγήσεως t. 9. p. 369. 

x. Εἰς τὸ αὐτὸ, καὶ περὶ ἐλεημοσύνης. Τῇ προ- 
τέρα συνάξει t. ὅ. p. 479. 

κα΄. Πρὸς τοὺς εἷς τὰς ἱπποδρομίας xal τὰ ( suppl. 
θέατρα ) εἰσελθόντας. Βουλόμενος ( Ed. 
βούλομαι ) τῆς συνήθους ἅψασθαι διδασχα- 

λίας t. 1. p. 790. 

. Μετὰ τὰς χαλάνδας, xol χατὰ μεθυόντων, xai 
εἰς τὸν Λάζαρον. Τὴν χθὲς ἡμέραν ἑορτὴν 
οὖσαν διαθολιχήν t. 1. p. 181. 
χγ΄. Εἰς τὸν Λάζαρον, καὶ περὶ χρίσεως καὶ ἔλεη- 


logi auctori, tanta tamen ille judicii àxor&eia in deli- 
gendo usus est, ut nullam vel dubiam vel spuriam ab 
eo admissam reperias. Quinque ex memoratis absunt 
in Savilii Editioue : cunctis demum potitus est Montf. 
Ad singulas adnotavimus locum, quo in Editione 
Montf, leguntur.] 


CATALOGUS AUGUSTANUS. 


μοσύνης. ᾿Εθαύμασα τὴν ἀγάπην ὑμῶν 
t. 1. p. 136. 


. Ei τὸν Λάζαρον. xoi εἷς τὸ, Ἀπέλαύες. Οὐ 


τὰ τυχόντα ἡμᾶς t. 1. p. 156. 


. Eig τὸν Λάζαρον, xal περὶ χρίσεως, χαὶ εἷς 


τὸν Ἰωσήφ. Τῆς τοῦ Λαζάρου παραδολῆς 
t. 1. p. 154. 


΄ Elc τὸ, Περὶ δὲ τῶν κεχοιμημένων. “Ἡμέρας 


t. 1. p. 762. 


τέσσαρας ἀνηλώσαμεν 


. Ei τὸ, Χήρα καταλεγέσθω, xal περὶ ἔλεημο- 


σύνης. Εἰς χαιρὸν fj τοῦ πνεύματος ᾧχονό- 
μησε t. 9. p. 911. 


. Πρὸς τοὺς ζητοῦντας, διὰ τί οὖκ ἐχ μέσου γέ- 


γονεν ὃ διάδολος. Ὃ μὲν 'Ioakx ἐπιθυ- 
t. 2. p. 260. 


usas 


. Ὅτι ἐκ ῥαθυμίας fj καχία, καὶ ἀπὸ σπουδῆς 


$ ἀρετή. Ἡμεῖς μὲν πρὸ τῆς χθὲς ἡμέρας 
t. 9. p. 305. 
"Exawog τῶν ἀπαντησάντων, xal περὶ εὖτα- 


ξίας. Πολλὴν δρῶ τὴν σπουδήν t. 6. p. 95. 


. Εἰς τὸ, Καὶ ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέθανε. 


Χαίρω συντρέχοντας ὑμᾶς δρῶν t. 6. ρ.106. 


. Εἰς τὸ πρῶτον τῶν Παραλειπομένων, xal 


περὶ ταπεινοφροσύνης. Εὐλογητὸς ὁ Θεός 
t. 6. p. 111. 


. Εἷς τὸ, Εἶδον τὸν Κύριον καθήμενον, καὶ ὅτι 


δικαίως ἐξελεπρώθη Ὀψίας. Φέρε σήμερον 
τὴν χατὰ (Ed. τήμερον τοῖς χατὰ ) τὸν 
Ὀζίαν t. G, p. 154. 


δ΄. El; τὰ Σεραφίμ. Μόλις ποτὲ τὸ κατὰ τὸν 


Ὀζίαν 


t. 6. p. 157. 


. Eig τὸ, Ὅτε ἦλθε Πέτρος εἰς Ἀντιόχειαν. 


Μίαν ὑμῶν ἀπελείφθην 1. ὅ. p. 563. 


. Εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ Ἱερεμίου, Κύριε, οὐχὶ τοῦ 


ἀνθρώπου fj ὁδὸς αὐτοῦ, Τῆς ὁδοῦ ταύτης 
τῆς t. 6. p. 151. 


. Ὅτε Σατορνίων xal Αὐρίων ( fort. Σατουρ- 


νῖνος xat Αὐρηλιανός Savil.) ἐξουρίσθησαν. 
Πολὺν ἐσίγησα χρόνον t. ὅ. p. 405. 


. Ταῖς καλάνδαις, μὴ προελθόντος τοῦ ἐπισχό- 


που. Καθάπερ χορὸς τὸν χορυφαῖον t. 1. 


p. 697. 


. Εἰς τὸν σταυρὸν, λεχθεὶς ἐν τῷ χοιμητηρίῳ. 


Πολλάχις ἐζήτησα t. 9. p. 597. 
Ἀπόδειξις τοῦ χρησίμως τὰς προφητείας 
ἀσαφεῖς εἶναι. Προφητιχὴν ὑμῖν σήμερον 
t. 6. p. 168. 


΄᾿. Εἷς τὴν ἀσάφειαν τῆς Παλαιᾶς, καὶ περὶ τοῦ 


μὴ καχηγορεῖν. Χαίρει μὲν βουχόλος 1. 6. 
p. 180. 


. Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι δαίμονες τὰ ἀνθρώπινα 


διοικοῦσιν. ᾿Εγὼ μὲν ἤλπιζον t. 8. p. 946. 


ΜΥ΄. 


ξδ΄. 


407 


Περὶ τοῦ μὴ δημοσιεύειν τὰ ἁμαρτήματα 
τῶν ἀδελφῶν. Μαχαρίζω τῆς σπουδῆς t. ὅ. 
p. 944. 


. Περὶ τοῦ μὴ ἀπογινώσχειν ἑαυτοῦ. Πολλὰς 


ὑμῖν ἔχω χάριτας t. ὅ. p. ὅ54. 


. Ὅτι ἐπικίνδυνον τὸ πρὸς χάριν δημηγορεῖν. 


Ἵκχανῶς ὑμῶν οἶμαι 


t. 9. p. 658. 


. Περὶ ἀναστάσεως, xai εἷς τὸ, Οἴδαμεν ὅτι 


ἐὰν ἣ ἐπίγειος. Περὶ δογμάτων ὑμῖν ἔμ- 
πρόσθεν t. 4. p. 429. 


. Περὶ ἐλεημοσύνης. Πρεσθείαν «wd t.5.p.248. 
. Πρὸς τοὺς χκαταλείψαντας τὴν σύναξιν, χαὶ 


τοὺς νεοφύτους. Τί τοῦτο; ὅσον προΐασιν 


ἡμῖν t. ὅ. p. 50. 


. Εἷς τὴν ἐπιγραφὴν τῶν Πράξεων. Διὰ χρόνου 


πρὸς τὴν μητέρα ἡμῶν t. ὅ, p. 60. 
Ὅτι χρήσιμος ἢ τῶν Γραφῶν ἀνάγνωσις. 
Ὅταν μὲν εἰς τὴν πτωχείαν — t. 5. p. ΤΊ. 


. Ὅτι οὐχ ἀκίνδυνον τὸ σιγᾶν. Τὸ μὲν πλέοντος 


y péoc ( leg. πλέον τοῦ χρέους) t. ὅ, p.81. 


.OEh τὸ, Σαῦλος δὲ ἔτι ἐμπνέων. Ἄρα ταῦτα 


φορητά t. ὅ. p. 98. 


. Πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας ὑπὸ τοῦ μήχους τῶν 


προοιμίων. "'é ποτε ἄρα χρὴ ἡμᾶς ποιῇ- 
cat; t. ó. p. 101. 


. Ὅτι εὐγνωμονιχὸν εἶναι χρὴ, xal διὰ τί ὃ 


Ἀδραάμ. ΕἸ μὲν ἦν δυνατὸν 6piv εἰδέναι 

t. 4. p. 687. 

᾿Επιτίμησις xac τῶν ἀπολειφθέντων, xal εἷς 
τὴν Παύλου κλη. Ὅταν εἰς τὴν ὀλιγότητα 
ἀπίδω t. 9. p. 128. 


. Πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας, xal διὰ τί εὐθέως πι- 


στεύσας o0 μετωνομάσθη Παῦλος. "Evsxa- 
λεσαν ἡμῖν τινες t. ὅ. p. 115. 


. Πρὸς τοὺς μὴ ἀπαντήσαντας, xai εἷς τὸ, Ἔν 


πεινᾷ ὃ ἐχθρός σου. Οὐδὲν, ὡς ἔοιχεν, ὠφέ- 
λησα t. ὅ. p. 157. 


. Els τοὺς Μακκαδαίους. Ὥς φαιδρὰ χαὶ περι- 


χαρής t. 2. p. 693. 


. Εἰς Νελέτιον Ἀντιοχέα. Πανταχοῦ τῆς ἱερᾶς 


ταύτης t. 2. p. 518. 
Εἰς Εὐστάθιον ᾿ἈΑντιοχέα. Σοφός τις ἀνὴρ xol 
φιλόσοφος t. 2. p. 603. 


. Εἰς Βερνίχην xai Δόμναν. Οὔπω εἴχοσι ἧἡμέ- 


ρας t. 2. p. 654. 


. Ei; Πελαγίαν μάρτυρα. Εὐλογητὸς 6 Θεὸς 


χαὶ γυναῖχες 


t. 2. p. 585. 


. Εἰς Αἰγυπτίους μάρτυρας. Εὐλογητὸς 6 Θεὸς, 


xal ἐξ Αἰγύπτου ( Edd. ὅτι χαὶ ἐξ Αἰγύ- 
πτουῚ) t. 2. p. 699. 
Εἰς τὸν ἅγιον Ba6UAav. Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰη- 
σοῦς Χριστός t. 2. p. 556. 


: ,Ἴδάκρυα καὶ στεναγμούς t. 1. p. 55. 
£^: Πρὸς Ὀλυμπιάδα λόγοι ε΄ [sic] t. 3. p. 597. 
P TILES hat ss 

«p.154. 











EPILOGUS. : 
ΝΟΥ Αὲ EDITIONIS. 





Cum hoc opus jam suo tempore, amplorum operim feraciori, magnum et ingens habere- 
tur, nostra vero zetate sit ambitu plane inusitato, fieri non potuit ut .jam in prefatione indi- 
carentur ea omnia quibus hodie emendari aut augeri potuerit Montfauconi editio : quare 
plenam narrationeni eorum que prestare contigit, in hunc locum distulimus. 

Moxrravcos: consilium, quod ipse in Prafatione diserte explicuit, hoc erat: ut primum 
collectiones duas operum St. Chrysostomi, quz tum exstabant diverso modo institute nec 
eadem lectoribus suis commoda afferentes, in unam conjungeret pleniorem et utriusque 
dotes simul complectentem ; deinde ut ex scriptis editisve monumentis Chrysostomica unde- 
cumque colligeret in illis editionibus omissa; tertio, ut opera omnia S. Patris, ex codicibus 
emendata, eequabili modo in latinum sermonem versa exhiberet ; denique (si illustrissimam. 
partem laboris uno verbo exprimi licet) ut tantam molem scriptorum ordinis luce donaret. 
Nimirum priores editores, partim. quia satis habebant conciones et epistolas multis locis 
dispersas in. unum. congregari, partim casu ita ferente, ut illis multa opera: innotescerent, 
voluminibus, in quibus proprius eorum locus erat, jam absolutis et editis, hunc recti ordi- 
nis instituendi laborem annotationibus suis sepe adjuverant, re ipsa autem Tillemontio et 
Montfaucono reliquerant prope integrum. 

Postquam igitur in apparatu colligendo elapsierantanni tredecim , Montfauconus anno 
1715 magnum. opus prelo dedit, deinde ipse quidem alacriter ursit, sed per penuriam 
typothetarum grzca legentium aliquoties intermissum, absolvere non potuit ante annum 
1738. Quenam autem hujus viri merita fuerint de Chrysostomo, breviter exponendum est. 

Preter opera Chrysostomi, quz ànte habebantur, universa Montfauconus -ex codicibus 
eruit plus viginti genuina prius incognita, et aliorum explevit lacunas; verum in spuriis 
augendis, cum plus quam ducenta proferre potuisset, sapienter modum sibi imposuit, etiam 
Saviliana pleraque repetens invitus, quia operis legi cedendum erat. Deinde non horum 
spuriorum modo, qua ab Savilio grece tantum edita erant, etaliorum tum primum 
editorum versionem latinam condiderunt Benedictini , sed plurimorum etiam ex toto.cor- 
pore operum translationes veteres rejecerunt et suas melius conceptas substituerunt ; omnes 
autem ab aliis sumtas noyo textui accommodarunt. 


Tum quz genüina essent in tam immensa farragine scriptorum Chrysostomi nomen 
pre se ferentium, qua suspecta aut aperte supposititia , nemo examinavit tanta cum 


doctrina et rerum ecclesiasticarum scientia, nemo ad hoc judicium attulit sensum ΕΣ 
perpetuo usu S. Patris melius subactum et. subtiliorem quam Montfauconus; adeo ut ne 
unam quidem Homiliam genuinam Chrysostomi inter Dubia retulerit, nedum inte 
Spuria (*). 


Porro in definiendis temporibus et locis, quibus libri quique, epistolz et homiliz scripte 
aut pronuntiate fuerunt, et in serie multarum constituenda aut chronologica aut quz ex rerum 
tractatarum continuitate pendeat, ita versatus est, ut doctrine magne, prudentissim» cau- 
tionis et acuminis felicis specimina ubique luculenta appareant. Denique verbis Chrysostomi 
emendandis et inveniende, quantum posset, genuine forme orationum, quibus S. Pate 
aurei oris cognomentum meritus est, tam industrie providere ceperant Benedictini, ut preter 
apparatum Frontonis Duczi et Savilii, amplum hercle et copiosum, ipsi plus quam trecentos 
codices evolverent et cum editis conferrent. (Vide Prefat. 6 3.) 


Tantis dotibus instructam editionem dubium non erat quin qui de repetendis operibus 
S. Chrysostomi consilia inibant, Saviliane omnibus suffragiis essent przlaturi. Decretum est 
igitur ut Montfauconi opus integrum maxima cura typis repeteretur, correctis erroribus ty- 
pographicis et aliis, sicubi deprehenderentur, negligentie lapsibus, additis autem iis que 
Benedictini ipsi recepturi fuisse viderentur, si jam tum novissent. Sed in exsequendo incepto 
tante amplitudinis, licet commodis S. Ecclesiz gnaviter inserviendi propositum librarios prom 
tos reddidisset ad sumtus vel maximos huic operi impendendos, hoc tamen prospiciendum 
erat ut totum posset absolvi, neu deficientibus aliquando viribus tela orsa ante terminum e 
manibus esset dimittenda. Qua res ne ingrueret, hoc uno modo videbatur posse caveri: ut 
alacritate editorum provocaretur emtorum alacritas. Nam opus per iongum tempus extractum, 
ut editori speciem induit languoris, ita emtorem reddit languidum et dilatorem: verum ul- 
cumque spes est fore ut intra paucos annos amplissimi operis usus praebeatur nulla ex pute 


(*) Ab altera parte viro prestantissimo accidisse videtur , ut Homiliis quibusdam juste suspicioni o- 
noxiis nimium in modum pepercerit. Velut in Homiliis de Lazaro s. in Terre motum, quas se Mula, 
antehac instaurasse dicit (Praefat. $ IV), fragmentum illud pag. 955 sqq. nove editionis sine dubio ps 
nus est ex superiorum homiliarum locis consutus, et versus finem przsertim spuriis multis interpol" 
tus; cujus rei documenta pauca ex multis hec sunto : p. 786, E, Paulo tribuit quz de Petro vales, 
cujusmodi permutationem horum apostolorum apud Chrysostomum non offendi quovis pignore contetd 
mus. Pag. 785, C, D, repetens discrimeninter2a6siv et ἀπολαθεῖν, quod Chrysostomus exposuerat p. 174! 
sqq., plurima inepta intermiscet. Quz Chrysostomus pag. 710, E, serio dixerat , ci χύνες ἀπέλειχον (Lan- 
rum ) .... οὕτως ἦν ἐξησθενγκὼς, ὡς μεδὲ τοὺς κύνας ἀποσοδῆσαι δύνασθαι, ita distant a lusu anonymi pag. 779 
E, τοῦ ἀνθρώπου ci κύνες φιλανθρωπότεροι ἔλειχον αὐτοῦ τὰ τραύματα καὶ σηπεδόνα περιήρουν, ut unum Υἱπιβ 
utrumque locum scripsisse nemo sibi persuadeat. P. 780, C, longe periodi seriem abrumpit et inttt* 
turbat, plane diversus a more Chrysostomi, quando hic in magna sententiarum affluentium copia ini 
oblitus alia ex aliis serit. Pag. 788, C, πάλιν ἐὰν ἴδῃς .... superioribus perquam absurde subjungunty. 
Omittit hanc orationem etiam Catalogus Augustanus; « sed tamen, » inquit Savilius, «γνησία est», 
fortasse ob Photii (p. 856) testimonium ita judicans. Neque majoris pretii sunt supplementa spurif 
Homilie de Abraham, cujus initium ex Vaticana Homilia decima sumtum esse cognovimus. De nots 
supplementis vide dicta vol. 12, p. 457. Homilia de Petro et Elia, volum. 2 p. 750, item spurà 
est, quod evidentius apparet ex Vaticana prima, qua usus est illius scriptor. Orationem de C& 
ritate, vol. 6, p. 287, maxima parte consarcinatam essc ex locis Commentariorum in Epistolas Pauli, 


ad Eclogas observavimus. Spuria item est Hom. de Poenitentia, vol. 15, p. 197. Alia passim bre 
viter significavimus, iu voluminibus post incendium repetitis, ut de Von anathematizandis vivis, 


vol. 1, p. 69! . 


2o antium limes co dbutas medii. Qum. o m. ααππαθδοττσ. ἐν. atccit απ». 868}... ..... 
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deficiens, tum subito eriguntur omnes quorum studiis hac ratione consulitur. Ceterum. in 
Chrysostomo ex nimia dilatione paullo gravius incommodum, quam in aliis scriptoribus 
fuisset oriturum : sunt enim in Sermonibus priorum voluminum de multis locis Bibliorum 
sententie prolate , quze melius et plenius intelliguntur ex ipsa interpretatione librorum bibli- 
corum, in postremis voluminibus posita ; deinde loci pr&cipui de omnibus partibus doctrine 
Christiane per totum corpus Chrysostomicum sparsi sunt; denique in tanta operum silva le- 
tori sine indicibus eo quo vult pervenire dabitur rarissime. Quocirca editoribus, si et emto- 
rum commodis prospicere et suis non prorsus deesse vellent, necessitas imposita erat. opus 
quantum possent urgendi. Neque peritissimi harum rerum arbitri quicquam obstare huic in- 
stituto judicaverunt ; nam ab codicibus manuscriptis, post tantam segetem Benedictinorum, 
vix quicquam esse exspectandum. 


Igitur recudi coepta est editio Montfauconi medio fere anno 1834, ea virium omnium inten- 
tione, ut plagula una vel 13 paginz veteris editionis absolverentur quotidie. Cum semper ad 
manum esset Saviliana, inde ab ipso initio in omnibus, quz dubia erant , consulebatur : sed 
Montfaucono, prater hanc editionem multis subsidiis instructo, potior fides haberi debebat , 
nisi in lapsibus manifestis. Sensim apparuit, ex Morelliana, qu: typothetis tradita fuerat ab 
Montfaucono, multa vitiosa relicta esse, hoc viro haud dubie invito. Ob hanc rem etaccuratio- 
uem eximiam Saviliane editionis, quam paullatim cognoscebamus, procedentes frequentius 
ca utebamur, nonnunquam ad verbum conferentes. Et ex hoc fonte in totum opus 
emendationum plures μυριάδας derivavimus, illud ubique diligentissime spectantes, ne quid 
usquam mutaremus quod aut sanum esset, aut posset aliquo modo non nimis improbabiliter 
defendi. Sed ne de omnibus diserte moneremus aut ex nostra mente criticam factitaremus, 
. ipsalex operis, temporis brevitas et angustum spatium annotationibus-concessum impediebat. 
Tamen quandocumque otii aliquid nascebatur per typothetarum feéstinationem aliquantum 
inhibitam, etiam alia preter Savilium auxilia circumspiciebamus. Sic jam in primis volumi- 
nibus, que fervidissime urgebantur, Sinnerus passim codices consuluit et plurima ex iis emen- 
davit, nonnulla nova addidit. Paullatim partes cujusque in hoc opere agende ita distribue- 
bantur, ut aliquanto plus temporis in corrigendo exemplo, quod typothets tradebatur , 
posset insumi. Quam rem cum utilissimam esse operi cernerent librarii, jam non amplius 
metuentes ne de absolvendo incepto dubitaretur , editoribus paulo plus otii concesserunt, eo 
quidem magis necessarium, quo frequentius jam in postremis voluminibus Benedictinorum. 
diligentia deficiebat. Hoc igitur otio , sed et ipso satis circumscripto , ita usus sum , postquam 
ab octavo volumine, curande editionis munus mihi et Dübnero relictum est totum , ut pri- 
mum Savilianam editionem, penitus cognita ejus preestantia critica , ad verbum excuterem ; 
deinde codices, prout rei natura ferebat, vel conferrem totos, vel ubi oportebat consule- 
rem ; denique in oratione Chrysostomi emendanda certum et deliberatum modum adhibe- 
rem, cujus ratio. plerumque redditur in brevi annotatione. 


Antequam sigillatim persequamur quid noviin unoquoque volumine per operis naturam et 
cdeudi rationem nobis concessuin fuerit prestare, exponendum est quid per totuih opus con- 
stanter spectaverinus , etequabili fere modo egisse nobis videamur. Primo locoest , de quo 
paullo ante diximus , usus editionis Savilii. Is per universa volumina duodecim Montfauco- 
niano operi incredibiliter profuit ; sed quominus ab ipso statim initio et ubique penitus omnia 
ex Saviliana transumerentur , quibus emendari potuerit Chrysostomus , obstitit primo diser- 
tum testimonium Benedictinorum de melioribus et copiosioribus subsidiis, ex quibus se , ad- 
juvante Savilio, orationem Chrysostomicam constituisse profitentur ; deinde operis institutum, 
quod Montfauconum pre se ferret , non Savilium, adeo ut nos sepe per priora volumina, 
vel maxime probantes textum Savilii , ab eo abstinendum esse putaverimnus , nisi manifesto 
cognito errore; donec longo usu et antiquorum codicum auctoritate tandem eo compulsi esse- 


EE 


iv 
mus ut veritati cedere et de Benedictinorum fide in veteri scriptura aut relata aut tacita non- 
numquam dubitare cogeremur. At Savilium haud usquam meminimus sua subsidia vel su- 
pine neglexisse vel sine judicio adhibuisse. Quo majorem ei, procedente opere, auctoritatem, 
evidentibus documentis tandem cedentes, debebamus tribuere. Sed illud hoc loco testari vo- 
lumus, licet non omnia Chrysostomo utilia ab nobis ex Savilio excerpi potuerint, in nulla 
tamen operis parte neglectus est, et constanter nobis ad manus fuit. 


Altera cura, que nos in hac nova editione ab initio ad finem constantissime exercuit , est 
de locis Bibliorum. Eos cum animadvertissemus haud satis accurate indicatos esse , usus ta- 
men Chrysostomicorum scriptorum bonam partem inde pendere, ingentem et tsediosam sru- 
mnam prorsus omnia nostris oculis cum sacra Scriptura conferendi non subterfugimus. In 
Gracis loci Biblici cujusque initium litera unciali, in margine capita et versus in Bibliis Va- 
ticanis recognitos indicavimus. Romane quas appellant litere eos locos notant , qui in Vulgata 
latina non leguntur, sed ex Septuaginta interpretum versione indicari debebant. Vitia pro lo- 
corum multitudine paucissima in Indicibus denuo conditis corriguntur. 


Difficilior et multo inajoris momenti erat tertia pars muneris , quod nobis imposueramus, 
recte distinctionis cura. Nam verborum in membra descriptio sententie decursui examussim 
accommodata cum in plerisque scriptoribus sit difficilis eque atque utilis, tum in Chrysostomo 
tam multiplici difficultate est, ut sepe signorum distinguendz orationi grecs inventorum 
paucitatem accusaremus. Nimirum S, Pater prorsus (quod hodie diceremus) ex abundantia 
pectoris loquitur, serie parum premeditata , sed affluentibus undique sententiis indulgeus, 
sepissime iis, quie in mentem incidunt auditoribus utilia, ex orationis tenore in ambege 
ilectus; sepe etiam res dramatico more persequens, ex alia persona interrogans ast 
respondens ; omni denique libertate hominis diserti et copiosi , quem pectus eloquentem facit, 
abunde utens. Talis autem oratio quam sit difficilis ad distinguendum ita ut lectori sententie 
flexus omnes patescant, sponte apparet; Mattheium adeo, qui recentiorum omnium maximam 
familiaritatem cum Chrysostomo contraxerat, aliquoties filum in periodi Chrysostomice la- 
byrintho deseruit, ut ad Vaticanas Homilias demonstravimus. Quod exemplum apud squos 
lectores nobis excusationi erit, si in tam longo opere, quod conscii nobis sumus innumeris lods 
meliori distinctione adjuvisse , multa curam nostram, in hoc usque intentam , nihilominus 
effugerint. Nam in posterioribus presertim voluminibus Denedictini hanc rem negligentissime 
administraverant, quod eo minus dissimulandum est, quo meliorem ducem, Savilium in- 
quam, etiam in hac parte operis przstantem, sus deque habuerant. 

Neque hoc pretereundum est, vitia plurima in vocabulorum Grecorum orthographia et 
formatione, et in syntacticis legibus iis, quas Greci communiter omnes servant, ab nobs 
tacite esse correcta. 


Post hzc, qui in universo opere constanter spectavimus, dicendum est de singulis Το 
luminibus, et breviter significandum quid in unoquoque novi prestare nobis contigerit 
huic, ut supra diximus, legi adstrictis, ne typothetarum manus umquam cessarent, 

In volumine primo libris celeberrimis de Sacerdotio adjecimus varietatem lectionis inte 
gram, ex duobus codicibus przstantissimis Bibliothece Regiz, seculi x, nondum ἃ qu 
quam collatis, et ex uno Giacomellii ductam. Cujus frequentem usum fecimus in emendandis 
illis libris, cum post incendium typis repeterentur. Vide qu diximus pag. 1065 repetit ed- 
tonis. In Homilia de beato Philogonio, pag. 608-613 hujus editionis, deprehendimus illa ipst 
qua Mattheius ex codice manuscripto olim tanquam ineditam Homiliam Chrysostomi p 
tulerat. Subjecimus varietatem Matthazianam. 


In altero volumine Homiliarum trium in $. Paulum translationem Aniani dedimus tale 
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qualem Voorstius ediderat ex codice Leidensi, emendatiorem ea quam expresserant Bene- 
dictini. In priores duas annotationem egregiam scripserat Valckenarius, quam recepimus 
integram p. 564-581 nove editionis. Oratio spuria de bcato Abraham, p. 885 sqq. , ex codice 
Coisliniano plurimis locis emendata, suppleta et duabus paginis ineditis (894 et 895) aucta est. 
Homilis item spuriz in Petrum et Heliam, p. 871 sqq., in qua textum Morellianum e codice 
plurimis in locis manco ductum retinuerat Montfauconus, recensionem Savilianam expres- 
simus, similiter agentes in Homilia genuina, “414 illuminandos Catechesis prima, p. 965 sqq., 
et spuriis de Occursu Domini, p.975 sqq., de Fugienda simulata specie, voluminis primi 
Ῥ- 1001 sqq., ubi etiam interpretatio latina Savilianum potius quam Morellianum textuin 
a ictinis servatum referebat. 


Voluminis tertii Homiliis 18, 19, 90, 21,94 et 99 multum profuit codex Regius 748; 


porro Homilia interpolata in Ascensionem Domini, p. 914-935, plurimum debet duobus co- 
dicibus ejusdem Bibliothece, 1186 et 1474. 


Homilias in Genesin, quas complectitur volumen quartum, hic illic corrigere poteramug 
ex codice Coisliniano, quem Montfauconus non videtur inspexisse. Sic in. voluminibus 
quinto, sexto, septimo hic illic codex inspectus est. In sexto accessit commentarius Matthei — 
in Homiliam de theatris, etspuria quedam oratio vindicatur Severiano Gabalorum. 


Volumine octavo, in quo Chrysostomus ad S. Joannis Evangelium novo commentandi 
mere exponendum aggreditur, ut non tam sententias omnes evangeliste» earumque te- 
aem sequabili modo persecutus declaret et evolvat, sed hereticos, qui multis locis hujus 
Evangelii abusi fuerant, vel saniore Scripture interpretatione refutet, vel dialecticis ra- 
üwibus redarguat: inhis igitur Homiliis difficultatem quandam veriti, quamquam Bene- 
dktini se codices quatuordecim contulisse affürmabant, Savilianz editioni codicem Regium 
706 addidimus, quem consuleremus ubicumque de scripture integritate dubium inci- 
dtret. Paullo post etiam codicem 705 assumsimus. In quibus cum multa sepe inveniremus 
qe pre recepta lectione nobis probarentur, tamen ne justo audaciores esse videremur, 
. S$dnorum codicum et Savilians editionis consensum testibus quatuordecim vellemus an- 
.. tponere ; vulgatam scripturam tum demum mutare sustinuimus, quando vel lingue lex, 
Yd ipsa sententia necessitatem imponebat. In ceteris locis ubi defendi poterat scriptura 

ictinorum, aut tolerari, Savilianam et que nostrorum codicum est , in imo margine 
appsmimus ; aliquoties ea tantum causa permoti, ut nostrorum fontium dissensus testimo- 
tinm relinqueremus. Sed ulterius progressis cum suspiciones de indiligentia quadam Denedi- 
tinorum cumularentur, nostris codicibus quos procedente opere curatius usque consuleba- 
mus, etSavilio, re ipsa imperante, magis confidentes, eas lectiones quz sua se virtute ab omni 
[rte commendarent , in oratione ipsa Chrysostomi ponere non dubitavimus. Ita harum 
llomiliarum pars altera aliquatenus dissimilis evasit priori, nimirum emendatior et erudito 
letori pauciora objiciens in quibus offendere possit ; nec si profitemur ipsi nos plurimis locis 
veram et indubitatam scripturam Chrysostomi ex illis codicibus Regiis restituisse, veremur 
Re inania jactasse aliquando convincamur. Ceterum frequenter emendanda , raro explicanda 
erat oratio S. doctoris; quod tacite plerumque fecimus versione latina rectius constituta, 
aliqoties disertiore expositione, ut in nota c ad p. 485, C ed. Montf. 





Homilias in Evangelium S. Ioannis excipit spuriarum omnis generis acervus ingens, maxi- 
wam partem ab Savilio male feriato in. lucem protrusus. Jas quamquam ex ipso Savilio 
"'tierant Benedictini, multa prepostere aut negligenter posita ex archctypo corrigenda, 
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alia omissa ex eodem supplenda nobis reliquerunt. Neque sine fructu etiam in iis Homi- 
liis, quas Benedictini ex aliis codicibus ediderant, Savilius ab nobis collatus est. Multos locos, 
presertim in Homiliis septem de Paschate, ex conjectura nostra restituimus. 

Volumine nono continentur primum Homilie in Ácta Apostolorum : qus quoniam ab eo 
more , quem Chrysostomus in concionando plerumque tenet, nonnumquam discedere vi- 
dentur, ab aliis aliter de earum integritate et pretio judicatum est. Fuerunt etiam qui de 
scriptore dubitarent, nec abessent multum quin Chrysostomo adimerent quod nos non in 
cultioribus quidem et perfectis operibus ejus Patris ponimus, sed gravitate sententiarum 
et subliünitate moralis discipline ibi tradite, ceteris pene omnibus mirum in modum 
prestare judicamus. 


Post ea quein superiore volumine experti eramus, operte pretium nos facturos esse 
existimavimus, si quecumque Regius manuscriptorum thesaurus offerret, in usum no- 
strum converteremus. Erant autem codices quatuor (nam quintum ab recente et male fido 
librario exaratum consulto preterivimus), scripturze varietatem maximam prebentes. Quz 
brevi tempore nos docuit vere auguratum esse Savilium de duplici forma vel recensione 
harum Homiliarum. Eam perspicue monstrant codices nostri, antiquiorem et genuins formz 
proximam ille seculi decimi, quem litera D significamus ; recentiorem reliqui qui nobis sunt 
A4, D, C, tres ex uno fonte defivati. Confer nostram annotationem c ad p. 52, E. Priorem 
Erasmus latine expressit eleganter et accurate, non nostro tamen codice D usus ; nam hic 
Homilias oinnes continet, Erasmianus postremis (54 et 55) caruisse videtur, quippe ex altera 
illa recensione in codicibus J£ B € agnita ab ipso latine redditis. Vide nos pag. 404, not. a. 
Eandem recensionem in universum secuti sunt Fronto Duceus et Benedictini, sed innu- 
meris locis ex altera interpolatam et variis modis permixtam exhibent. De qua re brevi- 
ter monuimus in nota c ad pag. 52, E, et passim alibi. Ceterum tantis subsidiis instru- 
cti, jam apertissime cognoscere poteramus, in varietate codicum  annotanda Bene- 
dictinorum diligentiam, ne dicamus fidem, prorsus desiderari. Quando de uno codice lo- 
quebantur, poterant de tribus quatuorve, quas eandem lectionem prebere videbamus ; 
quando de manuscriptis (Mss.), vix unus ejusmodi scripturam offerebat, interdum ne unus. 
quidem ; vide quz» diximus in nota b ad pag. 53; nota b ad pag. 92; nota oad' pag. 184; 
nota a ad pag. 191; nota c ad pag. 384. Re vera unum tantummodo contulisse videntur, 
illum qui nobis est B, in textu exscribendo Commelinum secuti, fortasse ab Morellio, cujus 
editione inde a volumine octavo carebamus, hic illic refictum. Preterea illi ex codice vel 
codicibus suis plerumque ea annotant que nemo quisquam desideret, prztereunt fere 
graviora, nonnumquam illa ipsa quz unice vera habenda sunt. Confer notam * ad pag. 401. 


Quod de duplici recensione harum Homiliarum significavimus , ita comparatum est , ut ea 
forma , quam codex D ostendit, multis se vestigiis prodat altera antiquiorem et genuinz 
origini affiniorem : nam scientes prudentesque non loquimur de Chrysostomi manu, uti solent 
in talibus criticorum plurimi; bene memores harum expositionum biblicarum ( Homilias in 
Psalmos excipimus) partem maximam non scriptam fuisse a S. doctore, sed ex concionantis 
ore calamo exceptam; horum autem voluminum ταχυγράφων manibus cumulatorum pars a 
Chrysostomo relecta et cultius elaborata fuisse videtur, ut in quibus agnoscamus perpetuum 
et zequabile flumen eloquentie Chrysostomiane; verum alia, ut ex ipsis perspicue apparet, 
exierunt emendatricem et perfectricem manum S. doctoris non experta. Quare quamquam in 
illa recensione, codice D nobis transmissa, multas dicendi virtutes agnovimus qus ab altera 
absunt, non ideo tamen confestim Chrysostomi manum crepamus. Est autem in illo codice 
et verborum series et constructio elegantior, particularum orationem vincientium usus 
cXactior et severior, ipsa exposilio vel elocutio adstrictior, ut que non repetat vocabula ex 
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vicinis attento lectori facile supplenda , quo repetitionis genere altera recensio abundat , et 
vel hoc solo posterior esse deprehenditur. In primis fere et postremis Homiliis plura diversa 
crnuntur quam in medio opere. Nos cognita illius codicis auctoritate et praestantia , plurima 
ex eo in textu redintegravimus, aliqua etiam ex ceteris tribus, qui in magna interpolatione ta- 
men genuina qusedam soli servabant : sed quo minus omnia ex nostra mente et vere criticze 
lege sdministraremus, obstitit operis hujus institutum, quod ab Montfauconi editione disce- 
dere vetabat. nisi gravi impellente causa. Quare multa in imo margine uncis retenta hzrent, 

que, si res integra fuisset, in orationis serie locum habere debebant. 


Denique tam preclarorum subsidiorum ope eo verventum est, ut per nostras emendationes 
vdin textu positas vel indicatas in zdnotatione hz Homilie jam raulto propius accedant ad 
pristinam integritatem, quam in alia editione ulla. 


Àlera pars hujus voluminis complectitur Homilias in Epistolam ad Romanos, ab nobis 
cum uno codice collatas; cujus auxilio et varietatis diligenter ab Savilio excerptie. non pauca 
passim melius constituta sunt. In Homiliis 25 et 31 fontem deprehendimus, ex quo anony- 
mu sriptor Zomilie in Domini adventum ( Spuriorum voluminis 8, pag. 104, B. seqq. ) 
profecit. 

Postremo Spuria partim Savilii conjecturis, quas plerumque neglexerant Benedictini, par- 
tim. nostris emendavimus. 


Eandem modum tenuimus in Spuriis volumine decimo comprehensis ; sed de genuinis Chry - 

stomi, de Homiliis in primam Epistolam ad Corinthios, ab Savilio et Montfaucono ad unum 
nodo codicem eumque aliquoties deficientem exactis, nos consuluimus codices Regios duos. 
His, cum plerumque in diversa abeant, maxima auctoritas est ubicumque in unum conspi- 
'"at: quibus ita, ut debebamus, id est moderatione et cautione magna, ad emendandum usi 
Qmus, multa in annotatione indicasse contenti. In his Homiliis paulo frequentius quam alibi 
de sententia verborum Chrysostomi disserendum erat, cogente re critica. Preter Savilianamn 
editionem, ut in precedente volumine, ita in hoc et sequentibus sepe inspeximus Comme- 
linanam, cum et vetustiore Veronensi et posteriore Morelliana careremus. 


In Homiliis in alteram Epistolam ad Corinthios codici Coisliniano, quo usi fuerant Bene- 
dittini , comitem addidimus Regium cum fructu non contemnendo, licet magna pars eorum 
que hic nobis prebuit, in Savilii editione aut varietate ibi annotata jam exstaret. 


Ad Commentarium in Epistolam ad Galatas Montfauconus scribit : Hujusce commentarii 
a IRUm quidem reperi codicem manuscriptum. Αἰ Colbertina bibliotheca servabat duos, Regia 
"num seculi XiI, quem nos totum contulimus, in postrema parte etiam Colbertinorum unum. 
liertin diffasis his commentariis pauca offenderemus obscura aut corrupta, tamen non sine 

nolis institutam fuisse collationem illam ex notulis criticis apparebit. 


Per integrum volumen undecimum Savilianz editionis textus prestantior est Benedictino. 
Nam et pluribus manuscriptis, et accuratius inspectis et subtiliore judicio expensis Anglus 
ile diligentissimus usus est. Benedictini non nisi levia ex suis annotarunt; et Morellianum 
textum ex Saviliano ut plurimum correxere, sed ita ut amplam copiam emendationum ab 
eodem Savilio petendam successoribus relinquerent. Przterea codicibus etiam usi sumus , de 
quibos paullo post singulatim memorabimus ; et multorum observationes in octavo volumine 

operis collectas ab hoc inde volumine Montíauconiano excussimus. Nimirum Bene- 
diküni editionem suam ab initio ita instituerant, ut breviores notas ex suis codicibus ut plu- 
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rimum petitas orationi Chrysostomi subjicerent, uberiores variorum ex Frontonis Ducti et 
Savilii editionibus excerptas cum epicrisi in extremo volumine ponerent. Hic mos obtinuit us 
que ad volumen quartum ; a quinto in annotatione textui subjici solita sese continuerunt, 
prorsus resectis excerptis amplioribus. -Nos , cum illo tempore, quo in voluminibus quinte, 
sexto, et proxime sequentibus vereabamur., operis procursus valde urgeretur , jam satis ne- 
gotii habebamus in Saviliano textu consulendo et codicum variationibus in margine eju 
annotatis. Sed in hoc undecimo volumine , cum jam nullus usquam de opere ad finem per- 
ducendo dubitationi locus esset, paullo lentius festinare poteramus et aliquanto plus otii re- 
cognoscendo exemplarl typothetis tradendo impendere. Excussimus igitur Savilianas quoque 
copias, et quz recte observata ab criticis invenissemus, usui nostro accommodavimus , qui 
emendationem presertim graecorum postularet, non explicationem rerum et vocabulorum, 
quam Montíauconus ipse maxima cum moderatione per totum opus adhibuit. In his obserm- 
tionibus criticis enitent Dunci et precipue ipsius Savilii.inventa, aliqua etiam Halesii ; sed 
Boisii et Montacutii conjecture, plerumque liberrime et preter modum audaces, perraro nc 
juvare poterant. Preterea eadem otii benignitas sera et crescens Benedictinorum in hac parte 
negligentia eam curam, quam in corrigendis, ubi res ferebat, translationibus latinis dudum 
posueramus, abhinc aliquanto quam prius diligentiorem reddidit : quam curam Ecclesiastics 
viris non ingratam fore et valde utilem confidimus. 


Igitur Homilias in Epistolas ad Ephesios et Philippenses ex Savilianis copiis, quas eximia 
esse compereramus, multis locis emendavimus, ipsum textum refingentes, vel probabilem re- 
dintegrationem in nota monstrantes. 


Verum miras et difficiles Homilias in Epistolam ad Colossenses aggressi per codicem 
unum alterumve ex tantis tricis nos evolvere tentabamus. Etsuntsane quse eorum ope 
expediverimus, sed pauca; ceterum in libro tam difficili vel illud magni refert, cire quid 
antiqui codices accurate inspect exhibeant. Plerumque tamen res rediit ad virorum 
doctorum aut nostras hariolationes. 


In sequentibus Homiliis de Epistola prima ad Timotheum consuluimus codicem Colber- 
tinum 909, et in Homiliis de Epistola ad Titum cod: 745. 


Homiliis in Epistolam ad Philemonem, cum eodem cod. 745 accurate collatis, subjecims 
adnotationes Tib. Hemsterhusii et Raphelii ; diligenter et ipsi in omnia, que dubiam se 
ciem haberent, inquirentes, ut jam. in his Homiliis paucissimz superesse videantur vd 
macule e textu eluende, vel res obscuritate laborantes. Etiam translationem Benedict 
norum prorsus deseruimus, utpote multo inferiorem recentiore Rapheliana, quam e regio 
Grecorum posuimus hic illic a nobis correctam: 


In Spuriis, post accuratas quiestiones Thilonis in libro de .$criptis Eusebiorum lezse 
drini οἱ Emiseni (Hale, 1832, aliquot Sermones hujus et praecedentis voluminis $9 
auctori vindicavimus , Eusebio Alexandrino; vide pag. 864 sq. nove editionis. Ei qui e 
p. 867-870 ipsas animadversiones viri eruditissimi subjecimus. Sequentes aut Savilii as 
nostris conjecturis passim adjuvimus, benigne agentes pro harum mercium (ut Montfauconst 
loqui amat) dignitate. 


Homilias in Epistolam ad Hebraos in priore parte voluminis duodecimi positas , Constat 
tinus presbyter Ántiochiz post obitum Chrysostomi edidit ἀπὸ σημείων, ex notis tachygrap 
rum (vide Montfauconi Monitum, pag. v, n. 3). Sed cum, eodem Montfaucono teste (i4. 


IX 
| VI, D. 6), mira sit vcl paucorum codicum, qui supersunt, diversitas, diversa item in 
mitis, accurata alioqui, versio Mutiani jussu. Cassiodori confecta, probabile est preter 
onstantinianam recensionem etiam alias in homines exiisse, ex aliorum tachygraphorum 
chedis collectas. Ceterum ex duobus codicibus, quos contulimus, et Commeliniana editione 
onnulla emendare contigit, licet in universum Savilii et Montfauconi textus cx imeliori- 
us fontibus derivatus sit. Versionem latinam, quam Savilius rejiciendam suaserat ut pes- 
mem, minime vero emendatiorem recoxerant Benedictini, nos aliquanto tolerabiliorem 
iddidimus. In emendanda Mutiani versione primum adjuti sumus vetusto exemplari, 
&jus compendia Benedictini sepe perperam intellexerant ; deinde Grzcorum collatione, 
wa distinctionem absurdam plus mille locis emendavimus ; denique in multis conjectura 
tendum erat, ut ex uncis interpositis cognoscetur. Vide subjecta sectioni 5 Prafationis, 
ag. VI. Sed quantumvis sudavimus in negligentia editorum ex his Homiliis expellenda, 
robe scimus in sterili hoc commentario multa prestanda superesse : quz successoribus , si 
ui erunt quos hzc studia delectent, non ingratiis commendamus. 


Excipiunt hunc Commentarium Homilie excellentissimse undecim, a Montfaucono primo 
ditt; qux meritorum ejus de S. Chrysostomo non exigua pars est. Duodecimam ex 
adem serie codicis Vaticani jam ante in Coisliniano quodam codice detectam prius luci 
leuaverat in volumine vi, ubi emendationes quasdam ex eodem codice iterum excusso 
I$ Fr. Matthzii commentarium de ea integrum protulit .$innerus. 


Meque mirandum est Montfauconum illud inventum szpiuscule quasi in triumphum 
dxxisse (in. Praefatione voluminis vii, pag. 319 voluminis xir, p. 132 voluminis xir, et 
sibi): nam revera ille Homiliz vel inter optimas S. Patris splendide enitent et dictionis ele- 
gGntia et sententiarum vi atque gravitate("*); preterea tam historiz illius temporis momenta 
Wedam hactenus ignota, quam archzeologi» Christiane notiones aliquot novas continent : 
Wee res pluribus exposita est in Monito. Jam antiquitus autem note erant et ab eccle- 
fisticis scriptoribus excerptz, ut demonstravimus in eodem Monito p. 319 vel 453. Cete- 
rm Montfauconianum ordinem, neque ex codice ductum neque rebus ipsis convenientem, 
tbinstitatum nostrum relinquere intactum coacti eramus, quanquam persuasum habentes 
intervalla non exigua intercessisse inter singularum homiliarum pronuntiationem : de qua re 
WSlentiam nostram partim in additamentis ad Monitum, partim in animadversionibus 
(tui subjectis breviter significavimus, pluribus autem alibi significabimus. Hoc addimus , 
Mattheum | probasse, Homiliam que legitur volumine vr, pag. 255 sqq., scriptam esse 
Tet Homiliam Vaticanam quz nona est. 


. Mem vir doctus, de aliis quoque Chrysostomicis bene meritus, partem majorem harum 
Bomiliarum vel edidit cum commentariis, vel annotationibus separatim editis correxit et 
Bestravit. Quam rem tam preclare administravit, ut multorum locorum aut veram scri- 
Kuram aut rectam intelligentian ipse primus monstraret. Sed quid de meritis ejus sen- 
Üücmus, non opus est verbis hoc loco patefacere, cum monstravissemus re ipsa. Nam 
quoniam vel in Germania, ubi scripta illa edita sunt, raro et magna difficultate inveniun- 
iir, nos multorum desiderio lubenter gratificantes ipsa verba viri eruditissimi suis locis repeti- 
timus, ea tantummodo omittentes in quibus vel aperte lapsus erat vel emendationem quan- 
km nimis improbabilem protulerat. Nonnulla vir optimus ipse resecasset, si eadem qua 
ΒΟ potuisset opportunitate nti. Nimirum fauste accidit ut inveniremus qui codicem Va- 


*,Lopge dispares ab his sunt, de quibus magna mota erat exspectatio, homilie quinque nuper ἃ 
Theod. Maur. Bechero e codice Dresdensi protracta. Lipsie 1839. 85. Quse licet plerisque Chryso- 
Wmi nomen ementitis longe przstent dictionis quodam nitore et argumentandi acumine, in nulla ta- 
wn earum deprehendimus sancti oratoris proprias virtutes certasque ingenii ejus et clocutionis notas. 
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ticanum denuo nostros in usus vellet excutere. Quo fortune favore nobis tam lacunas ali- 
quot supplere contigit, quam corrupta vocabula non parvo numero emendare ; nam apo- 
graphum Montfauconio transmissum non ea qua decebat cura confectum erat. (Commen- 
tarius in. Homiliam secundam et tertiam, quem idem vir promiserat , lucem non vidit, 
sive potius numquam est scriptus.) His igitur subsidiis et a codice et a docto interprete 
Simul et critico subministratis ne nostra opera indigna deprehenderetur, pro virili cavere 
studuimus. Diligenti enim cura in verbis, quantum poterat, recte constituendis , recte 
distinguendis et interpretandis versati sumus ; adeo ut et textus et interpretatio latina longe 
quam apud Montfauconum emendatiores evaserint. De annotationibus historicis et. chro- 
nologicis , quz. nunc accesserunt, jam supra verbo monuimus. Pag. 385 ( Montfauc- 
nian, quz apud nos semper intelligenda est) D, lin. 1, restituendum est. μὴ σαλευομένη in 
locum corrupt» scripture μεταλλευομένη. Conf. vol. vi, p. 194, À. Pag. 394, C, lin. 5, 
χεχαρωμένος pro lapsu typotheta χεχαρέμωνος, et in latinis p. 337, E , lin. antep., ante voc. 
relicturum, addenda est particula negativa, non. 


᾿ Sequuntur Florilegia ex scriptis Chrysostomi , quz jure opus tessellatum vel masieum ap- 
pelles. Sunt sententie undecumque locorum excerpte , deinde in capita redactz et novo 
quodam tenore, sed eo satis laxo et elumbi , in homiliarum formam conjunctse. Cujus colle- 
ctionis cum duplicem esse posse utilitatem videremus, ut et superstitum orationum verba ex 
iis emendarentur, et deperditarum frusta detegerentur, operam nostram prater cetera ad hunc 
scopum spectare debere intelleximus. Is autem ab nobis attingi non poterat, nisi sedulo inve- 
stigatis sententiarum omnium sedibus in ipsis scriptis Chrysostomi : nihil enim proficiebatur 
ejusmodi indicatione codicum, Ex Homil. in Ephes., Ex Comm. in Matth., qualem fere ubique 
reliquerunt Benedictini. Quare fastidiosam z&rumnam breves locos in magni ambitus operi- 
bus deprehendendi, cui Savilius etatem integram afferendam esse censebat, nos tandem sub- 
ivimus , in hac opera totam fere horum Florilegiorum utilitatem velut in cardine verti cer- 
nentes. Átque 60 pervenimus laboris nostri pertinacia , ut in nonnullis Homiliis plane omni 
jam sint investigata, in aliis pars longe maxima , in multis autem pauciora inventis supersint 
quaerenda : sed carebamus instrumento quod scrutationes nostras imprimis erat adjuturum, 
si jam tum exstitisset ; indicem dicimus multo copiosiorem, quem tuni cummaxime colligebant 
Revv. Benedictini Solesmenses. Átque multo plura in Chrysostomi operibus emendari pose es 
his Florilegiis quam quorum emendationem inde duxit Savilius, declaravimus speciminibw 
aliquot in annotatione positis; nam plura noluimus in re sera et quz suo loco jam af 
non poterat. Deinde illud confidenter affirmamus, in tota farragine ne unum quidem locum 
ex deperdito scripto genuino Chrysostomi exstare : unde hoc confici posse videtur , pauciort 
Chrysostomi quam vulgo putatur interiisse (*), si discedas ab jactura maxima quam Con- 
mentarius in Psalmos fecit : ea autem vel mature admodum facta est, non solum ante Pbe 
tium , sed ante Catenarum concinnatores , siquidem revera facta est ; nam teniuscult 
sunt argumenta quibus Montfauconus Chrysostomi Commentarium in Psalterium ww. 
versum exstitisse contendit. Rursus quia perpauca ex Spuriis dubiisve excerpta leguntur, 
leguntur tamen aliqua, apparet hos florilegos non crisi quadam usos esse in expilandis gt 
nuinis Chrysostomi et rejiciendis spuriis, sed spuria illa majori ex parte post florilegorum 
etatem vel emersisse primum, vel tam honesto nomine ab lucripetis inscripta esse. 0b 
Matthzium adjicimus Homilias Vaticanas prorsus latuisse Florilegiorum scriptores, qw 


(*) Sunt sane quz a Montfaucono desiderentur, ac multo plura a Stiltiugo : neque dubium estqui 
habite fuerint orationes ille omues, quarum mentio exstat. in scriptis Chrysostomicis : at hoc qu 
rendum, | scriptene fucrint et edite omncs. Ac per se quidem non videmus quid obstet quominus stt- 
mones multos Clirysostomi non umquam litcris mandatos essc credamus. 
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re explorata testamur. Acta Apostolorum .semel tantum comparent. Ceterum hic etiam , 
ut alibi, Saviliana editio ingentem vim emendationum subministravit, quarum usus Bene- 
dictinis fortasse paullo molestior erat , cum Morellianus ordo eclogarum ab ipsis ex- 
pressus prorsus differat ab Saviliano. His adde que de nostra opera diximus pag. 488 


nova editionis. 


Absolutis operibus Chrysostomi, ne quid rerum ad eum pertinentium lectores nostri desi- 
derarent, constitueramus subjicere Vitas S. Patris a Georgio Alexandrino, Leone Imperatore, 
anonymo quodam , Symeone Metaphraste et aliis, plurima fere ex Georgio Alexandrino du- 
centibus, conscriptas ; illo tempore eadem spe ducti qua olim Montfauconus, fore ut ex his 
scriptis aliqua certe in rebus S. Chrysostomi melius illustrentur. Sed accuratius inspectis , 
cum eodem Montfaucono cogebamur fateri, plenas esse illas scriptiones fabularum et com- 
mentorum, rerum inanes; ac vere dixisse Savilium agnovimus, In quibus Georgius a veteri- 
bus discedit, aut veteribus nova de suo assuit, ea fere omnia vel in falsis relinquo, vel in suspe- 
ctis. Quare chartarum onus inutiliter augere noluimus ; sed eo majorem curam impendimus 
Palladio, qui unus omnium certus testis est rerum a Chrysostomo gestarum , quas partim 
ipse vidit, partim ex hominibus fide dignis post breve intervallum percepit. Textum grecum 
plurimis locis emendavimus, egregie adjuti exemplo Bigotianz editionis quod in Regia Biblio- 
theca servatur ; ibi enim vir doctus varietatem codicis denuo collati accurate notavit. Preterea 
Georgii Alexandrini locos eos, in quibus sua ex Palladio hausit, minime negleximus. Pre- 
misimus autem Savilii dissertationem doctam et tali critico dignissimam, de Scriptoribus rerum 
Chrysostomi, et presertim Georgio ceterisque βιογράφοις recentioribus caute legendis, p. XVI- 
XXIV: qua accessione apud lectores eruditos gratiam maximam iniisse videmur. Sequitur 
Fita 8. Chrysostomi a Benedictinis adornata; cui annotationes quasdam nostras adjecimus , 
maxime ad tempora concionum definienda spectantes. Sed cum perlonga sit illa narratio, in 
extremo volumine brevem conspectum rerum et scriptorum Chrysostomi ex Actis Sancto- 
rum repetivimus, eo quidem utilius, quo accuratiore opera Stiltingus vitam Chrysostomi denuo 
illustrare conatus est. Vitam a Montfaucono scriptam excipiunt tredecim Homilie spurie, sero 
ad ipsum missz. Nos eas loco non movimus, ne alibi insert seriem prioris editionis per 
omnia conservandam interturbarent. 


Denique in tam immensa copia operum et opusculorum, quz hac collectione comprehen- 
duntur, maximi referebat ut lectores quantis possent adminiculis juvarentur in eorum quie 
cuperent facili investigatione. Quare dudum auctores nov editionis, qui audivissent in in- 
dicibus tam S. Scripture quam rerum tractatarum multa perperam posita esse vel prorsus 
abesse , novis indicibus condendis prefecerant Revv. Patres Benedictinos Solegmenses. Nos 
autem eum indicem, qui prima verba operum omnium ordine alphabetico digesta et locum 
cujusque in editione ostendit, non solum emendavimus, sed supplevimus etiam, additis par- 
tim initiis qui deerant, partim brevibus observationibus literariis, ubi de indole vel de scri- 
ptoribus Homiliarum quarumdam certiora rescire licuit. Deinde comparationem editionum 
Morellianie et Montfauconiang denuo.ad utramque exegünus et multa, que Montfauconus 
sub generaliori titulo contraxerat, singulatim indicavimus. In novo autem additamento or- 
dinem Savilianz editionis, quz plurimis etiamnum manibus suo merito versatur, ita perse- 
cuti sumus, ut unumquodque opus suo loco cum subjecta pagina Montfauconiana recense- 
amus. Qua re multorum commodis sine dubio prospeximus. In fine repetivimus Catalogum 
Áugustanum. Nam cum supposititiis scriptis jam detraheretur glori? Chrysostomi, cri- 
ticus ignotus indicem fecit τῶν ἀληθῶς τοῦ Χρυσοστόμου γνησίων λόγων, cum hac admonitione : 
οἱ δὲ τούτων ἔξωθεν ψευδεῖς. Hic igitur catalogus , licet scriptori ejus non omnia genuina in- 
notuerint, maxime tamen auctoritatis est in crisi Chrysostomica; quare eum ex annota- 
üone quadam ad primum volumen, ubi minutis literis scriptus latebat, protrahendum οἱ 
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operum relatorum locos ex editione ipsa addendos judicavimus. Quod nobis in mentem 
vocat illos, qui et olim et nuper sibi persuaserunt eodem usu esse Possidii catalogum operum 
Augustini, brevi post obitum sancti viri a discipulo et amico ejus confectum. Hujus enim 
catalogi plane contraria vis est : nam plerique eorum qui Augustinum mentiri volebant, ex 
illo perditorum operum titulos et argumenta tractanda petebant. 


Curam ecclesiastico lectori haud dubie gratissimam in se recepit Rev, abbas Sionnmet, opera 
Chrysostomi perlustrandi, ut in locis omnibus ex interiori cognitione dogmatum S. Ecclesie 
dijudicandis, si quid haberet rectius statuendum, doctrine suz ope editores adjuvaret. 

Jam breviter persecuti quibus rebus nostra editio, emendatioris et auctioris titulum pre 
se ferens, a vetere Montfauconiana differat, finem prefandi facere poteramus, nisi absolvendo 
intra terminos constitutos operi mora objecta esset prorsus inexspectata. Nimirum exeunte 
anno 1835 fasciculi undecim, sive volumina quinque et dimidium, illo tempore absoluta, in- 
cendio penitus absumta sunt, ita ut undecimi fasciculi nondum emissi ne unum quidem 
exemplum servaretur. Librarii aliquamdiu graviter afflicti , tandem et innata alacritate et 
emtorum nomina dantium promtitudine erecti, jacturam instaurare et opus ad finem per- 
ducere decreverunt. Sed finis jam non poterat attingi anno 1837, termino olim constituto, 
quia pene dimidia pars voluminum ad typothetas redire debebat. Hinc igitur alternis fere 
vicibus fasciculi instaurandi et novi prelo dabantur, usque dum medio anno superiore, 1839, 
totum opus absolutum esset. Αἱ scrupulosa eura Revv. Patrum Benedictinorum in condendis 
indicibus, quos sua manu scripserant , et in speciminibus typographicis, ubi numeros pagi- 
narum omnes cum editione iterum comparabant, perlegendis, postremi fasciculi emissionem 
ad hunc diem extraxit. 


' De repetitis voluminibus hoc addendum est , cum primo et secundo, quse post reliqua ty- 
pothetis tradebantur, Savilianam editionem ad verbum ab nobis esse collatam ; qua causa εἰ 
quali fructu, ex supra dictis abunde intelligitur. Denique universum opus a capite ad al 
cem magna diligentia perlectum est a Fr. Dábnero , qui ubique in quibus offenderet ποῖα 
indicevit. 

Pagin; per totum opus, quod fieri aliter non poterat, sunt veteris editionis Montfauc- 
nianz, in Indicibus demum duobus rerum et Scripture sacre locorum ad novam hanc re 
latz. 


Vale, Lector, et operam , qualem pro rerum conditionein Chrysostomo ponere licuit, a 
qua decet zquitate excipito. 


Scripsimus Parisiis, 
Nonis Juniis, MDCCCXL. TREEOBALDUS FEX. 
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LECTORI BENEVOLO 


SOLESMENSES BENEDICTINI 


SALUTEM. 
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Preeclare Sancti Joannis Chrysostomi editioni, quam fratres Gaume , studio numquam 
tatis laudando, paraverunt, deesse aliquid visum esset, nisi tanti Doctoris aures sententire 
novis tn Indicibus, qui tam egregio incepto responderent, diligenter fuissent collecte. Ne- 
mo enim infitias ibit multa et magna nov&e huic editioni accessisse, quorum abundantiam 
simul et concinnitatem probabunt omnes. Jure enim dici posse credimus opus D. Ber- 
Dardi de Montfaucon multum profecisse , tum ex innumeris mendorum castigationibus, 
tum ex frequenti contextus ad fidem codicum optimorum collatione. 


Sed nulla fortasse alia pars Montfauconiani operis adeo necesse habebat retractationem, 
aique ipsi Indices tum locorum Scripture sacre, a S. Doctore explanatorum, tum rerum 
in ipsius scriptis memoratarum. Nusquam enim diligentissimum doctissimumque refe- 
rebant auctorem, cujus nomen venerabile toti editioni prefertur; plurima manca aut in- 
Culla jacebant ; uno verbo, cuilibet vel leviter advertenti manifestum erat opus tam im- 
perfectum incomtumque longe ab oculis immortalis editoris fuisse absolutum. Quod sane 
amirum non est, si quis animo reputet D. Bernardum de Montfaucon jam tertium supra 
Oerlogesimum setatis su: annum attigisse quando, anno 1738, S. Joannis Chrysostomi ter- 
ius decimus tomus in publicum prodibat. 


gitur cum novs& hujus editionis auctores de tantis sarciendis defectibus cogitarent , 
δὲ nobis queesierunt ut otii nostri partem Indicibus de novo reficiendis impertiremus : 
«quorum quidem honestissima vota non modo non rejicienda, sed, ut par erat, promto ani- 
Ivo admittenda esse censuimus. Hinc per aliquot annos his texendis assidue vacavimus. 
JDulce sane fuit novis Cuculle Benedictine tironibus manum timidam, sed certe stu- 
€liosam , avorum operi admovere , ut ei complementum qualecumque , pro ipsorum te- 
Wwitate, adderetur. Judicent ceteri an sudoribus nostris feliciter creverit et aliquatenus 
Xmelius evaserit : nostrum sit tantummodo, singillatim, sed breviter, exponere qus in 


"Mimplendo munere egerimus. 


2 


1» In Indice locorum Scripture sacre omnes locos attigimus qui a S. Doctore expli- 
cantur, vel modo allegantur. De diligentia laboris nostri in hac parte satis patebit consi- 
deranti Indicem nostrum veteri saltem duplo copiosiorem esse. 


2» Rerum Indicem ita texuimus ut quecumque in veteri apta essent servaremus, de 
novo additis, mutatis, elucidatisve duobns millibus et amplius locorum. 


$* In eodem indice eam legem secuti sumus quam res ipsa postulabat, hoc unice cu- 
rantes, ut summa doctrine S. Joannis Chrysostomi in quacumque parte lectorum ocu- 
lig breviter exposita appareret. Hino potius attendimus animum justo sententiarum ordini 
instituendo, quam tomorum paginarumve numeris ex serie indieandis. 


4? Interdum quedam memoratu digna ex spuriis operibus selecta in rerum Indice 
collocavimus : que ut facilius discernerentur, italico charactere descripta sunt. 


5» Pluribus in locis auctoris doctrinam vindicavimus, presertim in rebus ad catholicum 
dogma spectantibus quas vetus index tacuerat. His delectetur lector theologus, vel cano- 
nista. 

6? Modus quo nostri Indices locos Chrysostomi indicant, hic est. Numerus qui voct- 
tur Romanus tomum hujus editionis significat : arabicus paginam : litera vero locum 
pagine, ubi res indicata potissimum tractatur. Nam curaverunt editores, ut inter 
ambas textus columnas numeri paginarum Montfauconi et litere spatia earum eequaliter 
dividentes insererentur : sed quoniam hinc accidit , ut hujus editionis paginarum sum 
mitates nonnumquam literis vacarent, taleslocos numero nude posito indicamus. De qui 
bus te lectorem benevolum admonisse sufliciat. Vale. 


c παν — δ T om 


INDICES 
LOCORUM SCRIPTUR/E SACRJE 


ET RERUM.- 








INDEX 


LOCORUM SCRIPTUR/E SACRE 


. T. i1. 104. vii. 21. ». 
. T. V.109. p. 


QUI IN TREDECIM 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI TOMIS 


EXPLICANTUR AUT ADHIBENTUR. 





GENESIS, 


CAP. VERS. 
Exponitur T. 1V. pag. 12-95. 306. p. 533. c. ΧΙ. 851. p. 688. Εἰ 
. In principio fecit Deus celum etter- ἃ. — 11.20. T. vit. 569. c. 
ram. II. 107. c. IV. 747. A. 749. 14. Dixit Deus, Fiant luminaria in fir- 
E. V. 108. 4. 118. D. VI. 511.4. mamento celi. V1. 533. 4. 
VHI. 22. p. 23. c. 39. p. XIII. 15. Ut luceant super terram. VI. 534. 8. 
243. 8. 


16.17. Et fecit Deus duo luminaria, et po- 
suit illa in celo. vi. 533. c. 
18. Dominentur diei et nocti. V1. 534. E. 


2. Tenebrae erant super faciem. abyssi. 20. Producant aqua reptilia animarum 
VI. 515. 516. c. 517. c. 524. ». viventium. II. 3285. s. 911. ΥἹ. 

X. 581. 532. D. UA4. 5. 
3. Dixit Deus, Fiat lux, et facta est $1. Etfecit Deus cetegrandia.V1. 546. c. 
lux. VI. 548. 5. XII. 25. p. 22. Crescite et multiplicamini, IV. 321. 

3.6.26. T. 1V. 754. n. E. VI. 547, 
4. Et vidit Deus lucem quod esset bo- 24. Et dixit Deus, Educat terra ani- 
na. III. 562. 4, mam viventem. VI. $47. D. 550. 4. 
5. Et vocavit Deus lucem diem, et te- 26. Faciamus hominem ad imaginem et 
nebras vocavit noctem. VI. 518. ». similitudinem nostram. 1. 193. 4. 
6. Fiat firmamentum in medio aqua. 313. D. 314. 4. 645. p. 668. 8. 
VI. 524. E. | 665. p. 813. c. II. 64. 4. 101. c; 
6.9.11.20. T . 11. 713. ». IV. 155. 5. 107. D. 159. 163. p. 
9. Et dixit Deus, Congregetur aqua V.9.D.105.4. 146. c. 257. x. 300. 
qua sub czlo est. VI. 531. p. D. 609. ». VI. 6. 0.187. c.216. ». 
10. Vidit Deus qued esset bonum. v1. 632. D. 502. p. 566. x. 574. c. 
146. x. VIII. 221. 5. 444. c. IX. 758. c, 
11. Germinet terra herbam feni. 1. 704; XI. 430. ». 427. 5. 695. ». Xll. 
A. 80D. p. 1I. 892. ». III. 210. 23. 4. 965. c. 


TOM. X1. 9. ] 


P 
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1. 


97. Àd imaginem Dei fecit ipsum. v. 
555. VII. 234. x. XI. 163. p. 486. 
Ἑ. 813. Ὁ. 
28. Crescite, et multiplicamini. I. 342.4. 
355. E. 11. 453. 85. 465. Β. ΠῚ. 
97. 4. 238. 4. IV. 249. p. 293. 
8. 304. c. 305. g. VI. 241. c. 
592. E. 
31. Vidit. Deus cuncta quz fecerat, 
et ecce bona valde. 111. 562. 4. 
564. IV. 263. x. 330. 5. 591. XI. 
6069. 4. 
Exponitur T. 1v. 95-146. 
2. Quievit Deus die septimo ab omni- 
bus operibus suis. IV. 330. c. 
XII. $34. 5. 
5. Eritis velut dii. T. n. 137. x. 
7. Insufflavit in faciem ejus. IIl. 917.5. 
IV.119. x. VI. 015. 566. 5. 567. x. 
608. p. VIII. 167. 5.᾽ 
8. Plantavit enim Deus paradisum. 
ΠῚ. 136. 4. IV. 55. c. VI. 568. D. 
9. Omne lignum pulchrum visu. VI. 
$11. pn. 072. E. 
10. Fluvius autem  egrediebatur ex 
Edem. v1. 569. x. 
12. Ibi est aurum bonum, carbunculus 
et lapis prasinus.VI. 571. E. 
1$. Posuit ipsum ut operaretur et cu- 
stodiret paradisum. Π. 223. vi. 
569. 8. 
16. De omni ligno, quod est in para- 
| diso, comedendo comedes. 1V. 6.4. 
192. 4. 
16.17. T. 1. 826. ». 11. 365. c. 
17. Quacumque enim die comedes, 
morte morieris. 1I. 77. Β. 469. 4. 
$24. c. III. 906. IV. 175. c. 209. 
306. Β. 790. c. V. 366. c. VI. 
500. VIII. 184. x. X. 511. 8. 
XI. 424. c. 496. p. 
18. Faciamus ei adjutorem similem 
ipsi. I. 373. c. 433. p. IV. 164. Β. 
V. 450. Δ. VI. 590. x. VIII. 167. 
C. IX. 758. c. X. 367. p. 
19. Ut videret quid vocaret ea. 111. 146. 
.. 9. 1V. 82. c. 761. 4. 719. c. XII. 
A18. Δ. 7 
19.90. T. 1v. 764. c. 
20. Non enim inventus est adjutor si- 
milis ei. I. 194. 
. 91. immisit exstasim i Adam, et dor- 
mivit. IV. 525. c. VI. 574. 4. 


CAP. VERS. 
4. 49. Et zdificavit Dominus costam,quam 
tulerat de Adam, in mulierem. 
V1. $15. D. 
23. Hoc nunc os ex ossibus meis, et caro 
de carne mea. 1V. 779. c. 183. Β. 
VI. 569. 874. D. X. 1715. 4. XI. 
108. 4. 
93.94. T. v1. 581. c. 
24. Propter hoc relinquet vir patrem 
suum et matrem suam. I. 279. 4. 
Il. 957. g. 258. p. 495. 500. 
ΙΨν. 461. c. 530. p. 624. Ε. 731. p. 
119. e. V. 34. c. VI. 574. A. VII. 
698. c. IX. 496. E. 738. D. X. 
351. 5. 366. 4. XI. 813. r. XII. 
107. 
95. Erant nudi et non erubescebant. 
VI. 915. 4. 
9. Exponitur 'T. 1v. 147-183. 
1. Accessit serpens et dixit mulieri. 11. 
320. x. VI. 879. 580. 8. 
2. Cur dixit vobis Deus ne comedere- 
tis ex omni ligno? vI. 584. x. 
4. Non mortc moriemini. 11. 320. c. 
321. 111. 361. Dp. VI. 581. Dp. 
5. Eritis sicut dii. 111. 137. A.1V.783.c. 
VI. 250. 499. 4. VII. 196. 5. VIII. 
366. 4. 1X. 582. p. X. 66. 4. XI. 
163. c. XII. 476. 518. 4. 
5.11.19. T. in. 130. c. 
6. Viditque mulier quod bonum esset 
lignum ad edendum. 1.203. x. v1. 
0772. 586. c. XI. 663*. c. 
7. Aperti sunt eorum oculi, et cogno- 
verunt se nudos esse. VI. 586. ». 
8. Deambulabat Deus in meridie in 
paradiso. 11. 107. ». 108. c. VI. 
585. p. 588. D. 
9. Adam ubi es? 1I. 104. p. IV. 193. 4. 
VI. 586. p. ΥἹΙ. 8450. E. VIII. 
440. Ὁ. 
9.10. T. 1. 633. p. XII. 412. p. 
10. Vocem tuam audivi , et timui. 11. 
191. p. VI. 58. 4. 
11. Quis enim indicavit tibi quod nu- 
dus esses ? II. 151. Ε. IV. 348. 5. 
VI. 8589. 8. IX. 758. D. 
19. Mulier , quam dedisti mecum , ipsa 
me decepit. I. 45. c. II. 151. p. 
V. 544, VI. 590. 
13. Cur hoc fecisti? Qua. respondit : 
Serpens seduxit me. VI. 590. s. 
VII. 513. s. XI. 663. 5. 
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CAP. VERS. 
9. 14. Maledictus tu inter omnes bestias 
terra. IV. 198. x. vi. 590. Β. 599. 
4.15. T. vi. 579. x. 
15. Et terram comedes cunctis diebus 
vite tuz. VI. 591. 
16. Ad virum tuum conversio tua, et 
ipse tui dominabitur. I. 317. p. 
367. c. 394. I1. 77. 5. 396. 898.x. 
II. 97. 4. 239. c. 666. x. 1V. 74. 
c. 338. D. "758. 164. ἢ. 771. 4. 
V. 366.c. vi. 592. ΒΕ. 593. p. 
VII. 409. X. 197. 269. c. 400. E. 
XI. 663. 4. 
17. Maledicta terra in operibus tuis. iV. 
195. p. V. 198. p. Vil. 585. c. 
594. x. VII. 409. 
18. Spinas et tribulos germinabit tibi 
terra. IV. 349. r. 
19. Terra es, et in terram reverteris. II. 
365. c. 534. c. 544. p. I1. 215. x. 
IV. 83. c. 209. 257. 286. 4.162. 
A. V. 244. D. 366. c. VI. 216. 8. 
356. 591. p. 895. c. Vil. 191. 
VIII. 339. p. IX. 152. r. x. 460. 
E. XII. 626. Dp. 
19.18.16. T. ΧΙΙ. 97. ». 965. D. 987. p. 
19.18.17. T. v. 366. c. 
21. Induit eos Deus tunicas pelliceas. 1. 
321. ». V1. 588. 4. 
29. Ecce Adam factus est sicut unus ex 
nobis. Vil. 214. c. 397. 4. XII. 
126. ». 
93.93. 'F. 1v. 348. c. 
24. Et ejecit Adam , et collocavit eum 
ex. adverso paradisi voluptatis. 
VI. 508. p. 
4. Exponitur 'T. ιν. 183-212. 
1. Possedi hominem per Deum. 1. 
295. c. VII. 674. c. 
5. Ad Cain, et ad oblationem ejus non 
attendit. 1. 7929. 
6. Gur concidit vultus tuus ? 1X 758.4. 
7. Peccasti, quiesce; ad te conversio 
illius, et tu illi dominaberis. 1. 
197. 4. 891. 11. 317. D. rif. 509. 
c. IV. 287, ΙΧ. 537. c. XII. 
- 290. c. 
^. $q4q. T. ix. T59. x. 
8. Age egrediamur in campum. 11. 
151. c. IV. 671. e. 184. b. X. 
549. x. 
9. Ubi est Abel. frater tuus? Qui re- 
spondit : Nescio ; numquid enim 


CAP. 


A. 


VERS. 2- 
eustos sum fratris mei? 1. 198. p. 
043. Δ. 11. 152. 338. A. IV. 
184. c. IX. 145. s. 560. p. 733. 
X. 480. c. XI. 156. Ὁ. X11. 412. p. 
565. 5. 
9.10. T. r. 8927. c. V. 477. 4. 

10. Vox sanguinis fratris. tui Abel 
clamat ad me de terra. i1. 338. 4. 
IX. 445. 559. c. x. 549. 4. 

12. Eris gemens ac tremens super ter- 
ram. I. 198. 11. 338. pn.1v. 304.c. 
785. D. VI. 149. c. VII. 191. 

13. Major est causa mea, quam ut di- 
mittatur mihi. 11. 152. 338. ». 

13.14. T. 1. 827. c. 

14. Si me ejicias a terra, et abscondar a 
facie tua, et erit, omnis qui me 
inveniet , occidet me. XI. 559. c. 

15. Non sic; quisquis occiderit Cain, 
septem  vindictas persolvet. 1. 
827. p. 

24. Ex Cain vindicatum est septies. VII. 
808. Ε. 

25. Cognominavit nomen illius Seth, di- 
cens : Excitavit enim mibi Deus. 
M. 295. D. IV. 217. c. 

26. Et Setho natus est filius, et appel- 

lavit nomen illius Enos. IV, 
218. ». V. 267. Ε. 
Exponitur T. 1v. 214-229. 
Vixit Lameeh annos centum octo, 
et genuit fihum. Iv. 806. p. 
29. Et vocabitur nomen ejus Noe. iv. 
462. $718. n. 
32. Noe erat quingentorum annorum, et 
genuit tres filios. IV. 255. x. 
Exponitur T. 1v. 229-262. 
2. Videntes autem filii dei filias homi- 
num. 1. 345. p. V. 16. 267. p. VI. 
136. 4. 231. 4. 350.4. XI. 150.p. 
3. Non permanebit Spiritus meus in 
hominibus istis. IV. 270. 4. 280. 
D. 1X. 626. ». XI. 673". x. 
4. Hi erant gigantes, homines nomina- 
ti. VI. 39. c. 
. Ut autem. vidit Deus, quod multi- 
plicate sunt malitie. hominum. 
IV. 208. ». 348. 4. 
7. Delebo hominem quem creavi ἃ fa- 
cie omnis terra. LI. 531. c. 468. p. 
IV. 348. A. 

9. Noe justus , perfectus in generatione 
sua, Deo placuit. I. 409. ». 1l. 


28.99. 


C 


41. 


12. 


INDRX LOCORUM. 


VEBS. ! 
316. c. IV. 249. r. 254. x. V. 
141. C, XI. 500. XII. 390. Δ. 
11. Corrupta est terra. IV. 280. x. 
12. Vidit Dominus terram, et erat cor- 
rupta, IV. 280. x. XI. 213. c. 
13. Delebo hominem, quem creavi in 
terra. II. 532. 
Exponitur ΤΟ 1v. 262-284. 

1. Ingredere in arcam, quia te vidi ju- 

stum in generatione hac.1V.289.p. 
1.5. T. 1v. 269. 5. 

4. Adhuc septem dies, et inducam di- 

luvium super terram. IV. 281. ». 

6. Noe autem annorum erat sexcento- 
rum. IV. 269. 4. 

24. Exaltata est aqua super terram. IV. 
288. D. 
Exponitur T. 1v. 284-305. 

7. Non reversus est corvus, donec sic- 
caretur terra. VII. 89. A. X1I.921. 

91. Odoratusque est Dominus odorem 
suavitatis. I. 729. IV. 316. r. VI. 
565. A. X1, 361. 5. 
Exponitur T. 1V. 305-340. 

1. Benedixit Deus Noe, quando exivit 
ex arca. IV. 836. 4. Crescite, et 
mulüplicamini. V. 359. c. 

2. Timor vester erit super omnes be- 
stias terre. II. 107. D. V. 105. 4. 
VI. 216. c. V. 115. c. 

3. Tamquam olera agri dedi vobis 
omnia. V. 300, 4. 

9. Sanguinem vestrum requiram. v. 
122. x. 

9. Disponam testamentum tecum, et 
cum universa carne tua. 11. 380.4. 

20. Cepit Noe homo agricola. IV. 765.x. 

25. Maledictus Chanaan puer. 1. 960. 5, 
V. 293. 5. VI. 398. x. 476. c. 

, Partim exponitur T. 1v. 340-343. 

Partim exponitur T. 1v. 344-358. 

1. Et erat omnis terra labium unum. 
IV.342. V. 221.c. VI. 215.c.221. 

6. Ecce vox una omuibus, et hoc facere 
cceperunt. II. 296. c. 297. x. 

7. Venite , descendamus, et confunda- 
mus ipsorum linguas. V. 95. Σ. 
300. p. X. 525. p. 

Exponitur T. 1v. 359-381. 

1. Abraham, exi de terra tua et de co- 
gnatione tua. 11. 568. A. 765. ». 
IV. 420. c. 439. c. 680. D.802.z. 
804.» V. 181. VII. 611. A. IX. 


CAP. 


49. 


15. 


44. 


15. 


VERS. 


140. x. X. 824. ». XI. 187. 9. 
XII. 31D. 4. 323. p. 937. p. 

3. Benedicentibus tibi benedicam, et 
maledicenübus tibi maledicam. 
IV. 879. ». 

15. Etin semine tuo benedicentur omnes 

familie terre. IX. 82. x. 672. ». 

7. Semini tuo dabo terram hanc. rV. 
491. Δ. IX. 669. c. 672. 4. 797. 
A. XII. 301. B. 

11. Novi quod pulchra sis mulier. 11. 
T58. 1V. 432. c. 

12. Et erit cum viderint te /Egyptii, 
te quidem servabunt, me vero in- 
terficient. Il. 758. ». 759. s. 
701. 4, 


19.13. T. 1. 334. 5. 667. 5. 


13. Dic, Soror illius sum. 11. 758. ». 


18.19. Cur boc fecisti? cur dixisti, Soror 


mea est? οἱ parum abfuit , quin 
peocaverim. Iit. 509. c. 
Exponitur T. 1v. 382-401. 

6. Non capiebat eos terra ut babitarent 
simu. 1V. 433. 

8. Ne sit rixa inter me et te. IV. 4933. 

9. Si tu ad dexteram, ego ad sinistram. 
X. 262. 5. 

10. Vidit Lot omnem regionem circum 

Jordanem, v1. 350. ». 


10.11. Vidit Lot..... et irrigabatur sicut 


paradisus Dei. XI. 579. A. 

14. Elevatis oculis tuis vide omnem 
terram ab omni parte. IV. 423. p. 

15. Dabo tibi terram, et semini tuo. V. 
181. ΧΙ. 38. Ε. XII. 76. 

16. Tamquam sidera czli. xii. 305. 4. 

Exponitur T. IV. 409-416. 

18. Erat enim sacerdos Dei altissimi. IV. 

4294. x. 


18.90. Et Melchisedech rex Salem..... bene- 


dixit Abrahae dixitque : Benedi- 
ctus es Abraham. 1. 817. p. 


91.99. Accipe omnia , mulieres tantum di- 


mitte, VI. 542. c. 
. T. xit. 515. x. 
93. Non accipiam a te ex filo usquc ad 
corrigiam calceamenti. V. 524. p. 
Ib. Ne dicas: Ego ditavi Abraham. vi. 
915. 2. 
Exponitur 'T. 1V. 425-438. 
1. Merces tua magna erit. VI. 375. 4. 
9. Quid mihi dabis? Ego autem sine 
liberis pereo. 1. 236. c. 312. s. 
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CAP. 
17. Non celabo puerum meum Abraham, 


48. 


Cip. VER. 
48. 4. Non erit ille hares tuus, sed qui 


egredietur ex te. I. 237. c. 
5. Sic erit semen tuum, ut stella celi. 
If. 581. 5. - 
6. Credidit Abraham Deo, et reputa- 
tum est illi ad justitiam. v1. 375. 
A. XII. 451. c. 
13. Peregrinum erit semen tuum in terra 
non sua. I. 236. 4. II. 830. 4. 
Ib. Et serviet semen tuum annos qua- 
dringintos. XIII. 247. 4. 


13.16. T. 1. 776. c. 


14. Gentem autem, cui. servicrint, ego 
judicabo. 1. 776. ». 

16. Nondum enim completa sunt peccata 

Àmorrhzorum. v. 327.c. V1. 283. 

Partim exponitur T. 1V. 442-455. 

5. Judicet Deus inter me et te. ΧΙ. 
114. Ὁ. 

6. Ecce ancilla in manibustuis. X1.175. 

16. Quando natus est Ismael, annorum 
octoginta sex erat Abram, 1v. 
AUT. A. 
Exponitur T. 1v. 459-473. 

4. Multarum gentium patrem te con- 
stitui. IX. 551. c. 

5. Non erit ultra nomen tuum Abram, 
sed Abraham vocabitur nomen 
tuum. IV. 801. 5. 

14. Anima qua non circumciditur, ex- 
terminabitur. VIII. 336. Ε. 

19. Uxor tua Sara pariet filium, et vo- 
cabis nomen ejus Isaac. III. 135. p. 
138. x. 

Partim exponitur 'T. ΙΝ. 479-487. 

1.3. Circa meridianum tempus apparuit 
ei Dominus ad quercum Mambre 
sedenti. XII. 776. x. 

3. Domine, si inveni gratiam in con- 
spectu tuo, ne transeas servum 
tuum. IX. 740. ὃ. 

6. Festina et commisce tres mensuras 
similz. V. 616. ». 

10. Secundum hoc tempus veniam, et 
erit Sare filius, IV. 536, E. v. 
619. p. V1. 370. c. X. 843. c. XII. 
TI1.5. — 

11. Desierant enim Sara fieri muliebria 
ejus. ΠΙ. 138. c. XI. 171. x. 

19. Nondum mihi evenit hactenus : do- 
minus autem meus est senior. XI. 
173. c. 

15. Non risi. XII. 304. p. 


VIL. 355. 4. VIII. 542. x. 

19. Noveram quod constituet Abraham 
filiis suis, et domui sua post eum, 
I. 101. r1I. 380. p. 

20. Clamor Sodomorum et Gomorrha 
Hl. 919. c. IV. 512. p. vI. 
45. p. 


- 90.91. T. vit. 840. x, 


19. 


40, 


21. Descendens videbo si secundum cla- 
morem operantur. IJ. 919. c, 
Vili. 440. Dp. XI. 721. D. XII. 
79. 4. 
92, Ne simul perdas justum cum impio. 
IV. 518. xr. 
97. Ego autem sumterra et cinis. I. 557. 
A. IV. 358. x. V. 375. 5. 594. 5. 
557. c. VI. 218. 552. ». vil. 
329. c. IX. 810. 4. X. 7. c.713.c. 
XII. 1040. p. 
Exponitur T. 1v. 502-5928. 
99. Servans serva animam tuam. X. 965. 
$3. Sol egressus est super terram, et 
Lot ingressus est in Segor. VI. 
537. 4. 
94. Pluit Dominus a Domino. ΧΙ. 727. r. 
Exponitur 'T. 1v. 528-536. 
9. Soror mea est. XII. 706. ». 


9-15. T. xir. T06-708. 


6. Peperci tibi , ut ne peccares in me 
X. TIT. x. 
Partim exponitur T.1V. 536-541. 
3.6. Cum autem peperisset eum, vocavit 
nomen ejus Isaac, dicens : Risum 
fecit mihi Deus. ΠΙ. 138. x. 
Y. Quis enim annuntiabit Abrabam, 
quod Sarra filium lactet? 11]. 
138. x. 
10. Ejice ancillam et filium ejus. tv. 
546. c. 
19. In Isaac enim vocabitur tibi semen. 
IV. 546. p. IX. 672. c. XI. 
161. 5. ΧΙΙ. 323. D. 
Ib. Audi Saram uxorem tuam.X1. 543.5. 
19. Aperuit Deus oculos Agar. IV. 
154. c. 
Partim exponitur T.1v. 546-553. 
1. Abraham, Abraham. ri. 583. p. 
1.2, T. 11. 582. n. viu. 287. p. 
$. Accipe filium tuum, quem diligis, 
Jsaac. 1. 943. Β. 11. 887. D. 888. c, 
VI. $56. p. XII. 315. A. 888. E, 
9. Sedete vos hic; ego vero et parvu« 


CAP. YERS. 
| lus pertransibimus. II. 888. ἢ. 
X. 549. c. 
99. 7. Ecce ligna et ignem : ubi est ovis? 


I. 238. c. 11. 891. p. v. 525. x. 
X. 521. p. XII. 890. s. 
7.8. T. 11. 889. ΧΙ, 679. ». 
8. Providebit sibi ipsi ovem Deus, o 
fili. v. 525. x. XII. 890. c. 
11.19. Abraham, Abraham, ne injicias ma- 
numtuam ad puerulum. 11.890. 4. 
19. Non pepercisti filio tuo dilecto pro- 
pter me. 11. 723. 111. 603. Β. x. 
524. 4. 
17. Benedicens benedicam tibr, et mul- 
üplicans multüplicabo te. il. 
917. x. 
18. In semine tuo benedicentur omnes. 
gentes. IX. 797. 4. X. 830. p. 
Partim exponitur T. 1v. 554-555. 
6. Scimus quod a Deo venis nobis rex. 
V. 18. D. 
Exponitur T. 1v.557-566. Partim 
. invenitur ΧΙ]. 708-712. 
1-4. Abraham jam senior provectaque 
etatis dixit servo majori domus 
suae, III. 203. p. 
5. Si noluerit mulier venire mecum. 
IiI. 263. 5. 
6.7. Cave ne quando reducas filium me- 
um illuc. 1. 263. p. 
10-14. T. xir. 709. c. 
19-21. Et ait, Domine Deus domini mei 
Abrabami, sis mibi hodie pre- 
sens ac propitius. III. 264-269. 
20-67. T. xit. 709. 54. 
14. Isaac, inquit, servus tuus. VI. 254. 
23.95. Cujus es filia, indica mihi : estne 
in domo patris tui locus quo pos- 
sim divertere? 111, 269. x. 
33-38. Non prius cibum capiam quam lo- 
quar verba mea. 111. 269-270. 
50.51. Mandatum hocegressum est a Deo.... 
En Rebecca, tolle eam et pro. 
pera. Iit. 270. ». 
65. Quis est ille bomo qui progressus 
est in campum ? 11. 271. 4. 
67. Et accepit eain uxorem Isaac. III. 
212. 
Partim exponitur T. ΙΝ. 507-574. 
8. Et appositus est ad patres suos, pro- 
vectus in senectute bona. Vil. 
381. 5. 
20. Isaac autem erat quadraginta anno- 


23. 


2A. 


25. 


INDEX LOCORUM 
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rum, quando accepit Rebeccam. 
III. 418. p. 

Q6. 21. Rogabat Isaac pro uxore sua , quo- 


niam sterilis erat. !H. 415. x. 
448. c. XI. 212. ». 

39. Si mihi ita futurum erat, ad quid 
mihi vivere? 1. 340. 4. 

93. Duis gentes in utero tuo sunt. V1.377. 

Ib. Major serviet minori. IX. 675. 4. 

23-26. T. Xii. 418. 

95.96. Exiit Jacob dextera tenens calcaneum 
fratris sui.... Isaac autem erat an- 
norum sexaginta, quando genuit 
eos. III. 418. E. 

27. Simplex erat, et domi habitans. 1v. 
609. Vill. 419. p. 
Exponitur T. 1v. 578-593. 
19. Seminavit autem Isaac in terra illa, 
et invenit centuplicans hordeum. 
IV. 584. c. XII. 731. 5. 
14. Et fuerunt illi pecora ovium et pe- 
cora boum. VI. 550. ». 
16. Recede a nobis, quoniam potentior 
nobis factus es. XII. 731. v. 
24. Ego sum Deus Abrabam et Isaac pa- 
tris tui; ne timeas. IV. 614. c. 
XII. 654. 4. 
35. Cum Rebecca contendebant. 1. 240. 
C. IV. $94. 5. 
Exponitur ΤΟΙ͂Ν. 594-607. 
13. Super me sit tua maledictio, fili. vi. 
105. c. X. 352. 5. 
27. Odor agri pleni cui benedixit Do- 
minus. IX. 1585. x, 
28. Det tibi Deus de rore cli, et de pin- 
guedine terre. V. 393. 4. vi. 
025. p. ; 
29. Esto Dominus fratris tui, et adorent 
te filii patris tui. VII. 144. c. 
36. Juste vocatum est nomen ejus Ja- 
cob : supplantavit enim me. 1v. 
618. c. V. 249. p. 
41. Appropinquabunt dies luctus patris 
mei. XII. 408. p. 

42-46. T. 1. 241. x. 

45. Nc forte duobus filiis una die orber. 
IX. 159. c. 

Ezponitur T. 1v. 608-612. 

11. Proficiscente in Haran, occidebat 
sol. ΧΙΙ. 654. c. 

13. Ego sum Deus Abraham, et Deus 
Isaac patris tuj. XII. 655. p. 

14.15. In multitudinem te crescere faciam , 


46. 


47. 


28. 
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et custodiam te. IV. 639. p. 
15. Ecce ego tecum sum , custodiens te 
in omni via. IV. 615. 4. 626. ». 
638. c.. 
20. Si dederit mihi Dominus panem ad 
vescendum. 11. T60. ». V. 520. c. 
024. D. VII. 309. D. ΙΧ. 153. c. 
X. 560. c. 645. c. Xin. 253. 4. 
32. De iis que mihi dederis, decimas 
tibi offeram. IV. 639. x. 
Partim exponitur T. 1V. 616-629. 
20. Erant enim in conspectu ejus quasi 
dies pauci. X. 353. x. 
Exponitur T. 1v. 629-637. 
1. Da mihi liberos, alioqui moriar ego. 
I. 243. c. IV. 444, 4. 
1.9. T. τ. 427. x. 
27. Benedixit me Deus ad ingressum 
tuum. IV. 637. A4. 
Exponitur T. iv. 631-649. 
15. Devorando devoravit nos et argen- 
tum nostrum. IX. 415. 4. 
94. Ne loquaris cum Jacob mala. iv. 
653. 5. 

38.40. Hos viginti annos tecum ego sum.... 
adustus zstu diei et frigore no- 
ctis. X. 360. 

99.41. Ego persolvebam a me ipso furta 
diei... Ista mihi fuerunt annis 
viginti. I. 242. p. 

41. Decepisti me decem annis. I. 243. ». 
Exponitur T, 1v. 650-655. 
1.9. Et elevatis oculis Jacob vidit castra 
Dei metata. 1v. 650. x. 

9. Vidi castra angelorum. 11. 530. p. 
10. In virga enim mea hac transivi Jor- 
| danem. IV. 733. IX. 327. c. 

11. Deus, erue me de manu Esaü fratris 
mei. 1. 244. II, 760. c. 
96. Dimitte me, quia ascendit dilucu- 
lum. vi. 292. 4. 
30. Species Dei. Quia vidi Deum. 1v. 
186. p. VI. 582. x. 
Exponitur T. 1v. 656-662. 

13.14. Nosti, domine, quia infantes tene- 
riores sunt... Precedat dominus 
meus ante servum suum. I. 244. p. 

Exzponitur T. ἵν. 662-665. 
30. Dixit enim Jacob ad Symeonem et 
Levi : Odiosum me fecistis.... Ego 
autem sum minimus numero. I. 
244. p. IV. 669. c. 724. rz. 
Exponitur T. 1v. 665-671. 


CAP. 


99. 


98. 
94. 


VERS. 


$. 


18. 


Jb. 


1. 


9-4. 


35. 


9.3. 


9. 
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Factus est timor Dei super omnes 
per circuitum civitatis. 1. 244. p. 

Peperit enim Rachel, parturiensque 
laborabat. I. 245. 

Filium doloris mei. ΧΙ. 852. x. 

Partim exponitur T. 11. 386. 1v. 
672. 

Partim exponitur T. 1v. 674-683. 

Peregrinus autem fuit Jacob in ter- 
ra. IV. 672. p. 

Detulerunt enim illum crimine ma- 
lo, et videntes quod a patre cate- 
teris liberis suis plus diligeretur. 
I. 947. 4. 


. Diligebat eum pater quod eum se- 


nex genuisset, III. 678. 4. 


. Videbam manipulos vestros adoran- 


tes manipulum meum. I. 930. ». 


. Numquid veniemus ego et mater tua, 


et fratres tui, ut adoremus te? 
IV. 720. κε. 

Ecce somniator : nunc ergo venite, 
occidamus eum. I. 207. c. 


. T. 1. 930. c. 
. Dicamus quod unus fuerit a fera de- 


voratus. XI. 530. 4. 


. Fera pessima devoravit Joseph. I. 


^. 9323. 5. 


. Scidit Jacob vestimenta sua. . Con- 


gregati sunt autem omnes filii 
ejus et filia. 1. 245. ». 

Noluit consolationem accipere. IV. 
120. D. 

Partim exponitur 'T. ΙΝ. 684-087. 

Et vidit Judas hominis Chananei fi- 
liam... et concipiens peperit fi- 
lium. IV. 684. 4. 

Occidit eum Deus..... 
IV. 687. c. 


occidit eum. 


. Justior est Thamar quam ego. VI. 


380. 4. 


. Quare propter te excisa est sepes? 


V1. 42. A. 
Ezxponitur T. Iv. 688-694. 


. Et erat Joseph pulchra facie, et 


aspectu decorus valde. X. $73. x. 
XI. 654.* 


. Cuba mecum. i11. 503. ». X. 560. c. 
. Ecce dominus meus propter me nihil 


scit eorum quz sunt in domo sua. 
l. 249. x. 345, 5. 

Quo pacto faciam verbum hoc ma- 
lum, et peccabo, etc. X. 560. c. 


8 INDEX 
CAP. VERS. 
869. 14. Adduxisti nobis huc puerum He- 
braeum, ut. illuderet nobis. vi. 
9006. 4. X. 847. D. 
15. Sed audivit quod vocem extuli. x. 
346. 4. 
93. Et nesciebat aliquid prafectus car- 
ceris propter Joseph. 1v. 695. 
A0, Partim exponitur T. 1v. 695-698. 


7. Cur tristes sunt hodie vultus vcstri? 
XI. 820. 4. 
8. Nonne per Deum manifestatio éo- 
rum est? VII. 674. c. ΧΙ. 80. x: 
259. p. 92645. Σ. 
12.13. Adhuc triduum, et restituet te Pha- 
Dabis calicem in inanus 
Pharaonis. 11. 266. ». 
. 14. Memento mei cum bene tibi füe- 
rit. I1. 966. 
14.15. T. 1. 249. 
15. Ego furtim sublatus sum de tetra 
Hebraeorum. 111. 684. a4. VIII. 
480. 4. X. 3406. 8. 552. c. 
15.14. T. xi. 831. p. 
Exponitur T. 1v. 698-TO5. 
32? Tibi apparuit somnium secundo. 
VII. 894. ». 
Ezrponitur T. τν. 105-109. 
9. Exploratores estis. I. 932. rz. 
21. Certe : in peccatis enim sumus pto- 
pter fratrem nostrum. 1I. 56. 11. 
103. E. 1X. 118. 4. 
21.29. T. IV. 718. Ε. 
29. Nonne dixi ad vos ita loquens : Ne 
ledatis puerum. t. 933. 
36. Joseph non est, Symeon non est, et 
Benjamin auferetis? XI. 449, A. 
38. Non descendet filius meus vobiscum. 
I. 246. Ε. 
Ib. Deducetis senectutem meam cum mc- 
rore ad infernum. l1. 470. p.761.c. 
Π1. 906. 
Exponitur T. ιν, 110-712. 
6. Quid me afllixisus? 1. 246. 4. 
13.41. Et fratrem vestrum assurmite..,.,... 
Ego enim sicut liberis orbatus 
sum. I. 246. ». 
14. Deus autem meus det vobis gratiam 
coram homine. XI. 455. p. 
Exponitur T. 1v. 713-715. 
99. Deducetis senium meum cum dolore 
ad inferos. XI. 94. c. 
Exponitur T. 1V. 115-720. 


ΑΙ. 


A2. 


A». 


LOCORUM 


CAP, 


A5. 


A6. 
41. 
A8. 


A9. 


50. 


VERS. 


3. Ego sum frater vester Joseph. v. 
"M. E. 
5. Nolite timere, quia non vos tradidi- 
stis me, sed Deus me huc misit, 
IX. 51. c. 81. ἢ. XI. 853. 
7:5. Misit me Deus ante vos....... In v- 
tam misit me Deus ante vos. IY. 
124. A. 
Exponitur T. 1V. 721-7723. 
27. In septuaginta quinque animabu 
descendit Jacob in JEgyptum. 
ιν. 724. 5. 
Exponitur 'T. 1v. 733-729. 
9, Dies mei parvi et mali. I. 242, 247, ». 
267. Δ. 918. D. X. 310. A. ΧΙ. 
336. 391. 
Exponitur T. 1V. 131-737. 
16. Angelus qui eruit me a juvettate 
mea. II. 530. c. 612. c. Ix. 317.c. 
ΧΙ. 400. c. XII. 1000. p. 
Exponitur T. 1v. 731-7143. 
1. Venite, et dicam vobis quod eretta- 
rum sit vobis. V. 293. 4. 


3.4. Ruben primogenitus meus....Asra- 


disti enim in cubile patris tii. I. 
245. 4. 
5. Symeon et Levi fratres. vi. 22. c. 
7. Dividam eos in Jacob. Vil. 144. c. 
Ib. Maledictus furor eorum, quia peti- 
nax. IX. 253. s. 
9. Ex germine, fili mi, ascendisti. ill. 
21. D. 27. V. 194. p. 
Ib. Decidens dormivit ut leo. VIII. 
464. E. XI. 764. 8. 
10. Non deficiet princeps ex Juda, nt- 
que dux de femoribus ejus. 1I. 
524. D. VI. 127. p. 384. p. VI 
29. c. 107. B. VIII. 991. 3. 


10-12. T. 1. 686. p. 


11. Ligans ad vineam pullum suum. V. 
26. c. 

12. Gratiosi ejus oculi sicut vinum. Y. 
198. 5. 

Exponitur T. 1v. 142-745. 
15. Ne forte injuria memoriam retinal 
V1. 382. 
18. Ecce nos servi tui sumus. ΥἹ. 383. 1. 


19.21. Ne timeatis....... Ego nutriam ve. 


VI. 389. 5E. 
94. Visitatione visitet vos Deus.t1. 829.9. 
IV. 7299. p. VI. 382. Δ. 
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EXODUS. 


ΟΡ, VERS. 


90. Benefecit obstetricibus. V. 466. c. 


4 13:14. Cur verberas | proximum? v1. 382. c. 


14. Numquid otcidere me tü vis qüem- 

' ' "admodum tium heri occidi- 
sti? I. 251. 5. IX. 444. 4. XII. 
841... Τ᾿ 

Ib. Quis te constituit principem? ix. 

7 — ἢ 4UT.x. X. 648. D. XI. 58. z.664*. Ε 

94. Recordatus sum testamenti mei quod 
fuit ad-Abrabam. vii. 367. p. 


9. Rubus ardebat et non comburebatur. . 


VI. 81. A 
. $. Locus in quo stas terra sancta est. 
^ — ΠῚ, 887. C. 
6. Ego sum Deus Abraham, Deus Isaac, 
et Deus Jacob. I11.418.5. 1V.460.c. 
' BB. 4. 569. A. 851. c. V. 63. p. 


— 854. 4. 478. 5092. », VI. 609. VII. . 


T18. D. IX. 157. e. X. 810. xr. 
"xXx. 319. 5 707 


7. Videns vidi afflictionem populi mei. 


v. 328. B. 481. x. 

7.8. Videns... et deácendi ut eos eripe- 
^ gem. V..395.p. ' 

' 8. Terram fluentem lacte et melle. ΠΙ. 

903. c. XII. 358. Δ. 
14. Ego süám, qui sum. 1. 383. x. VI. 
383. XI. 274. £. 
40. , Ego & ium, et donec consenueritis ego 
π᾿ sum. X. 430. ». 
Ib. Qui est qui misit me. Υ11{. 100. 4. 
15. Hoc vobis memoriale sempiternum. 
' Vi. 883. à. — 

22. Sumite, 'comsodate a sua quaque vi- 
- '. eina εἰ contubernali. 1. 776. p. 
9. Quid est hoc in manu tua? VI.953.c. 

. VII. 467. ». Vii. 986. ». 
. 9. Elfundes ex ea in aridàm, et sanguis 
^ "erit. VI. $83. x. 


10.13. Grécllis vócis sum et lingua tardus... 


. dei; ige tu aliüm, quem mittas. vi. 
"8X. ἃ. Ta 
. 11. Duistecit mutum et surdum. v. 95.D. 
.. 19. "Defünctus est qui quzrebat ani- 
cU mara tuam. f, 253. V1. 383. x. 
22. Priinogenitüs filius meus Israel. 1v. 
230. v. 268. 
22.23. Filius primogenitus... Dixi : Dimitte 


CAP, 


ὅ. 


15. 


VERS. 


mihi populum meum. VI. 557. a. 
. 9. Non nevi Dominum. vit. 735. c. ΙΧ. 
|  * 788. 
4. Quare, Moses et Aaron, avertitis pe- 
pulum. 1.253. c. 


.16. Palee non dantur famulis tuis. I. 


116. c. 


. 21.. Videat Deus et judicet vos. 1. 253. c. 
...289. Domine, quare afflixisti populum 


tuum? I. 253, c. 

. 9..Non audierant, Mosem pre angu- 
stia et laboribus duris. 1. 253. 4. 
III.'398. c. XII. 172. p. 


,Ib. Locutus est autem Moyses ad popu- 


lum. 1i. 669. ». 
1. Feci te. Deum Pharaoni. 1. $39. ». 
V. 146, c. VI. 383. c. 554. x. 
19. Digitus Dei est hic. 11. 920. c. IX. 
1956. D. 


. .16. Ut ostendam in te potentiam meam. 


V. 466. 4. 


, 9. A sedente in solio usque ad ca- 


᾿ ptivam que in mola est. Vil. 
. 839. p. 
5. Masculum sine macula , unius anni. 
Xx. 152. 
11. Erant accincti, et baculi erant in eo- 
rum manibus. XI. 202. p. 


. .16. Nihil facietis nisi ea qua faciet ani- 


ma. VII. 490.  : 


. 48. Ut si te. interrogaverit filius tuus. 


H. 451. n. 463. p. VI. 384. ἡ. 


, .46. Os éjus non comminuetur. Vill. 


5'18. B. X. 182. 
9. Consecra et sanctifica mihi omne pri- 
mogenitum. VI. 384. x. 


8.14.15. Et annüntiabis filio tuo...... Si au- 


44. 


15. 


tem interrogaverit te filius tuus, 
I. 100. x. 

11. Edusisti nos ut inferficeres? V ,333.r. 
523. E. 


. 15. Quid clamas ad. me? 1. 254. c. ir. 


893. B. III. 527. x. IV. 898. v. 
38. 5. 516. C. vu. 282. 4. XII. 
013. D. 

1. Equum et ascensorem ejus dejecit in 
'mare. I. 770. ἢ. “" 

Ib. Canamüs Domino : gloriose enim 
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CAP. "VEBS. 
magnificatus est. V. 226. c. 691. p. 
VI. 59. B. 

45. — 11. Quis similis tui in diss, Domine? 1. 
T4. c. 


14. Pariendi dolores ceperunt habitan- 
tes Philistiim. v. 85. c. 

16? Et cecidit spiritus formidinis in il- 
los. ΧΙ. 712. p. 

18.  18.Qui multum, non plushabuit; et qui 
parum, non minus. XI. 204. p. 
Moyses ascendit in montem et expan- 

dit manus suas. VI. 601. 4. 

14. Scribe hoc in monumentum in libro. 
VI. 385. p. 
48. 14. Quareilli stant coram te? 111.143. x. 
17. Non recte tu facis. III. 143. x. 
91:92. Fac tibi millenarios , centenarios , 
quinquagenarios, et decuriones. 
ἯΙ. 143. 5. 
'8. Omnia quscumque dixerit Deus fa- 
ciemus et audiemus. VI. 385. Ε. 
VII. 749. XI. 410, 4. Cfr. cap. 
24. 3. et "T. 
13. Et si bestia montem tangat, obruetur 
lapidibus. xi. 27. 4. 
18. Tenebrae et caligo erat, et mons fu- 
migabat. 1V. 434. p. 
19. Deus loquebatur : Moyses respondit. 
Vil. 276, c. 
20. Et descendit Deus in caligine. xit. 
A4, 4. 
20. 9. Dominus Deus tuus. 1. 590. x. 
3. Non erunt tibi dii alii. 11. 393. x. 
5. Deus zelotes est. I. 315. 4. 
Ib. Reddens peccata parentum in filios. 
Vit. 808. 4. 
Ib. Deus enim emulator sum. 1X.760. c. 
10. Septima die non facies opus. It. 
150. 5. 
Ib. Sabbatum requie cole. I1. 911. ». 
11. Sex diebus fecit Deus celum et ter- 
ram. VI. 516, c. 
. 12. Honora patrem tuum et matrem 
tuam. IV. 334. x. 768. c.ViH. 586 
c. X. 2716. 4. 
13. Non occides. 11. 150. 4. V. 21. x. 
VI. 149. Dp. VII. 240. c. VIII. 
453. 5. XI. 15. x. XII. 907. 8. 
.. 13.14. Non occides, non adulterabis, V.9. 5. 


47. 11. 


XI. 140. 4. 

13-15. Non occides, non furtum facies, non 
mochaberis. 11. 150. c. Xil. 
245. r. 


CAP. 


235. 


25. 
o2. 


VEBS. 


90. 13-16. Non machaberis, non occides. vt 


941. p. 

14. Non moecbaberis. 11. 376. 379. c 
393. c. V. 328. ». 

19. Ne loquatur nobis Deus, sed loqua 
tur nobis Moyses. XII. 418. 4 

17. Qui maledicit patri aut matri, mort 
moriatur. II. 905. A. IIT. 378. p. 

. IV. 384. 4, 768. 5. Vit. 586. c 

X1. 839. c. 

24. Erunt filii vestri pupilli, et uxores 
vestra vidus. Π|. 236. x. 


. 98. Diis non maledices. V. 367. p. 488. 


D. VI. 385. Δ. 
Ib. Principem populi tui non maledices. 
IX. 404. 
1. Auditionem vanam nc receperis. 1Π|. 
11. n. 1V. 149. c. 494. Dp. A95. p. 
VI. 229. x. 
2. Non eris cum pluribus in malitia. 
IV. 228. 4. IX. 315. c. 
3. Non misereberis pauperis in judicio. 
Vii. 337. 
5. Si videris jumentum inimici tui la- 
psum. vil. 230. x. 
8. Dona excacant oculos sapientium. 
IX. 253. c. 
15. Non apparebis in conspectu Do- 
mini vacuus. IH. 190. a. ΧΙ. 
115. B. 
17. Ter in anno apparebis Domino Deo 
tuo, II. 542. 5. 
3. Quzcumque dixit Deus faciemus et 
audicmus, XI. 424. ». Cfr. c. 
19. 8. 
7. Omnia quecumque dicit Dominus 
faciemus, V. 453. c. 
18. Intravit in nubem et in caliginem 
Moyses. Vil. 641. x. 
40. Ut faceret illud secundum formam. 
, IX. 158. p. 
1. Fac nobis deos qui pracedant nos. 
1. T'14. c. 11. 393. 4. 401. p. 463. 
€. V. 12. D. IX. 158. c. 
4. Hi dii tui. Israel, qui eduxerunt te 
. deterra Egypt. 11. 394. 5. 
6. Sedit populus manducare et bibere. 
I. 195. c. III. 275. x. IV. 7. c. 
VII. 114. ». 1X. 239. 8. 


. Jb. Comederunt et biberunt, et surrexe- 


runt ad bibendum. v. 533. x. 
7. Exsurge, descende : impie enim fecit 
populus tuus. 111. 490. 


SCRIPTURE SACRE. II 
CAP, VERS. CAP.  VEBS. 
99. 10. Dimitteme, et delebo populum bunc. 353. 3. In. terram fluentem lacte et melle. 
H. 255. E. 794. Δ. IV. 330. vill. XI. 4. C. 
83. c. IX. 647. 4. XII. 797. D. 11. Et locutus est Dominus ad Moysem, 
Ib. In gentem magnam faciam te illic. quasi. VI. 386. x. 
IV. 722. s. 12, Inveni te, et invenisti gratiam. prz 
Ib. Sine me et delebo eos. vi. 2992. x. omnibus. VI. 494. 
386. Ὁ. 13. Obsecro Domine, si inveni gratiam. 
1b. Dimitte me, et iratus conteram illos. VI. 494. D. 
IX. 2932. c. 796. 1b. Ostende mihi gloriam tuam. ὙΠῚ, 
21. Quid fecit tibi populus bic. vi. 47. 98. 4. ος 

26-28. Si quis ad Dominum veniat ad me. 15. Nisi ipse venias mecum, ne educas 
VI. 386. p. me hinc. 1. 255. p. 

31. Si quidem remittis eis peccatum, re- 19. Miserebor cujus miserebor. v. 49. s. 
. , mitte. 11. 795. p. X. 856. c. X. 504. c. 

31.32. Si. dimittis quidem ipsis peccatum, 20. Nemo videbit faciem meam et vivet. 
dimitte; si autem non, etiam me I. 581. 4. VI. 74. p. 494. 4. 
dele de libro, quem scripsisu. 1. Ib. Nullus videbit Deum et vivet. 1v. 
2850. 5. II. 42. s. 484. A. et D. 369. x. 

490. c. 497. 5. 536. c. 552. c. 22.23. Pono in petra, et protego manu mea. 
660. c. 813. 5.1V. 329. E. VI. 2. 8. . . VI. A94. 4. 
286. 386. ἢ. VII. 455. 5. 639. z. ΟΑ͂ 29-34. Cum descendisset Moyses de mon- 
IX. 196. X. 261. 4. 360. 4. XI. te; etc. X. 564. c. Ὁ. 
549. 499. Ε- XII. 615. Δ. 
LEVITICUS. 
CIP, VERS. CAP. VERS. 
7. 35. Hac unctio Aaron, ct unctio filio- — 19. 9. Estote sancti, quia ego sanctus sum. 
rum ejus. I. 803. 8. VI. 566. D. 
8. Totum invenitur i. 808, 18. Diliges proximum tuum sicut te 
1. 8. Mortuum ne tangas. XI. 811. p. ipsum. 1. 84T. 5. VI. 341. E; 
15. — 15. Leprosus immundus est. ΧΙ. 811. p. 342. p. X. 852. 4. 
19. 5-13. Lavabitur corpus ejus aqua munda, 20-25. Et expiabit super altare, quod est 
H. 431. c. | coram. Domino. 11]. 425. p. 
19. Quz in menstruis est, immunda est. 23.24. Si ingressus fueris in terram promis- 
|. XI. 813. x. sionis. II. 533. 4. 
16. 1.2. Et loquutus est Dominus ad Moy- 29-34. Mense septimo, decima die mensis. 
sen, dicens : Loquere ad Aaron. II. 425. A. 
I. 425. . QA. 15-16. Qui exsecratur Deum, peccatum ac- 
17. Et omnis homo non erit in taberna. cipiet. V. 267. p. 268. 4. 
culo testimonii. II. 425. p. 426. c. 90. Oculum pro oculo, dentem pro dente. 
29. Humiliabitis animas vestras. 11. .. XI. 137. 5. 410. 5. 
420. x. 26. 1. Ego enim sum Deus vester. ΥἹ.. 
17. 4. Qui non obtulerit in tabernaculo. v. 388. D. | 
459. D. 5. Excipiet area vindemiam, et vinde- 
11. Sanguis ejus est anima ejus. 1v. 122: mia sementem. III. 341. x. 
18. 5. Quod aliquando perfectum fuerit, Ib. Non facietis sculptile, neque fusilc.. 


temporis progressu fit imperfe- 
ctum. I. 409. ». 

8-10. Ne ducas uxorem sororem tuam. X. 
967, 5. 


VI. 599. B. 

Inhabitabo in illis, et inambulabo. i1. 
430. T1060. c. X. 508. ». 

13-16, Ego Dominus Deus.vester, qui edu« 


12. 
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CAP. VERS. 
xi vos de terra i. VI. $88. x. 26. (9. Si véró aeris filii I$lael, tra- 
496. 23.94. Si vos ambulaveritis erga me reti. alienam. VI. 
VI. 490.b. 609. x; 
NUMERI. 
CAP. VER& .. - CAP. VERS. 
δ. 19-14. Si mulier prevaricata fuerit a viro 44. 18. Bes sob rilin Égypto HI. 403.c. 
ou $800. 1. 840. 3L. an 
15 sgq. Ducet illam ad sacerdotem, et offeret 91.99, Sexcenta ὁ ils sunt peditum V" 
1 1: ,donum illius, I. 814. c Num Qves et boves mactabuntur ? 
6. 23. Loquere Aaron et liis ejus, VI. sa 3. 3938. Δ. 
0415.4... - 99. Quis det μέσῃ pepulum Domini 
24. Benedicet tibi Dominus, εἰ custodiet prophet y. 203. A. VI. 
57. 1€, ML.04.5. .. 4. » $90. νι Mi. x. XI 663." x. 
25.90. Ostendet Dominus vultum suum su- — 49. 3. Num ipsi soli loquutus est Deus? 
x per te. ΥἹ.. 15. p. . ἐς , VI. 890. c. 
9. 9. Dic et faciant filii Israel pascha VI. 3. Mitissimug erat omnium bominum. 
389, ».. HI, 149. 4. V. 303. c. 448. 5. 
7. Immundi sumus super animam. 1. Ss QVI 854 3. 
748. 14. Si inspuens insputasset pater in ipsius 
7-11. Nos impuri sumus..... homo qui- faciem, men confusa fuisset? II. 
cumque fuerit inter vos impurus.... 241. c. VII. 92. ». 1X. 292. ». 
faciet pascha mense secundo, 1. 6. δ. Habens signaculum hoc : cogno- 
158. x. vit Dominus qui sunt ejus. XI. 
8. State istic, et offeremus ad Deum. 153. n. 
I. 748. 5. 47. 12. Periimus, in perniciem imus, con- 
9. Si quis immundus faerit super ani- sumti sumus. XII. 956. 958. p. 
mam. I. 748. ». . 1990. 5 
n 12. Os non commipuetnr. X. 250. Ὁ. 90. 10. Numquid e ex hac κεῖτ educemus vo- 


40. 2. Fac 6bi tubas ductiles argenteas. 1. 
..108.5. . .. 
10. Popule dure et ineredule, nym de pe- 
tra hac. potero vobis dare aquam. 
50 ΜῈ, 497. 0... 7 
12. Pro eo quod. non  glorificasti v me co- 
v -.Fam Synagoga. VII. 497, c. 
9-5. Exsurge, Domine, dlissipentur i ini- 
if r . mici tui. VI. 390, 4. .: 
141. — 5.Quis nos zibahit carnibus? Recorda- 
mur. pisces.quos.in Egypto come- 
» debamus. 1. 256. x. 
5.6. T. v1. 390. ».. Tr 
6. Anima nostra vacua est in manna, 
|^ 5, *.V. 988. c.. 04 
11-15. Et dixit Moses ad Deum : : Quare af- 
/*— v Dixisti servum tuum? I. 256. 4. 
19. Nunquid ego illos in utero concepi? 
n a5 VIL. AUD. 8:.Χ11.. 00. . 
15. Occide me, si ita mecum facturus es, 


* και —- RAAn 


m , Bis aquam? Mah: c 
12. Quia non mibj, ut san- 
dct me cus filis Israch 
r. 293. E. V1. 391. c. 
91. 8. Quicumque a serpente morsus fue- 
rit, serpentem respiciat. VI. 599. 
Ib. Kac serpentem. neum. VI. 600. ». 
4. Hzc est gens qua elingit omnem ier- 
ram. V. A70. E. 
9. Qui te : benedicit, 1 benedictus : et qui 
[6 exsecrabitur, maledictus. v. 
v? ἢ 525. 4 ἢ 
17. Orietur stella ex Jacob. VI. 393. 4. 
5. Interficite, unusquisque proximum 
suum, I. 257. Δ. 
8. Baleam quoque filium Beor occide- 
(soÍÍ| EUnt. X. 240. c. 
14.16. Et i iratus est Moyses et dixit : Cu» 
vivas cépistis omnes mulieres ? X. 
240. c. 


49. 
94. 


25. 
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96. Satis tibi sit. V; 68.5. 
Ib. lratus est. mihi: Doniinul: propter 
vos. IX. 375. c. - 
Pb. Gufficiat tibi. xit; 606.4; 
2. Non adjicietis ad verbum, quod ego 
precipio vobis hodie; vit. 585. c. 
7. Quámnam gens:est adeo sapiens, cui 
appropinquat Déminus Deus. v. 
388. pn.- 
Ib. Quisest utispópalus? gens magna. 
V. 584. c; 
19. Norradorabis sfellzs, quas dispensa. 
vit Dóminus, ete; V1. 394. » 
Ib. Distribuit gentibus: vir. 407. ». 
21.22. Et Dominus Deis iratus est mihi de 
iis qua' dicebantur a vobis. 1. 
258. p. 
24; Deus ignis consumens est. v1.394. p. 
565. 5". 1Χ. 680. c. 
26. Contestor vobis ielirm et terram. V1. 
287.5.394.c.1X. 371. C. X1.690. c. 
33. Neque speciem éjus vidistis, VIII. 
2776. c 


95. Et preter ipsum'rón est Deus. v. 
300. c. 
36. De: calo aiditauí fecit Dominus vo- 
cem suar. VI.: 5106. A. 
39. Ego'im cxlo sursum et in terra deor- 
sure. II. 393. x. 
26. Intérrogate οἱ fit setundum verbum 
ho€, rx. 591.6: 
29. Quis dabit ut ifa sint corda eorum 
im ipsiy αὐ timeant me. I. 31. A. 
15. Quis dabid éste coe δύγυπι in eis. VI. 
δ0δ, n. 
Ib. Quis det éor. Poptilé hujus sic essc? 
VIIf. 540. 5. 
4. Rudt lsraed :Doinfnus Deus tuus, 
Dómmíus àhus est. 11: 393. r. 
846: irt. 329. c: V. 301. ΒΟ. VI. 
610: 2; Y rl; 283; 5. A08. 5. 190... 
VHI. 101: 5. 1X: 4. c. 
18. Deus unus ist: x. 885. 6. 
5: Biliges Doriiriui tüum ex toto cor- 
. Be (αὐ: v: 317. x. 
7. In tctd cubantés et exsurgentes me- 
mentote Dorhilil Dci nostri. 1v. 
98. xz. 


CAP. VEBS. 
6. 7; Sedens, in lecto cubans; exsurgens et 
ambulans. IX; 168. 4. 
Ib. Meditaberis in eis semper; surgens, 
sedens, cubans. Xii. 198. c. 
8. Nec removebuntur.ab oculis tuis; 
vl. 79. 
8:9..Liga ed in. manibus tuis; et in po- 
stibus-scribes. VI. 394. c. 
19; Cum manducaveris et'biberis et sa- 
turatus fueris. VII. 631. ». IX. 
153. p. 239. ».. 
19.13. Cum comederis:.... attende tibi, ne 
obliviscaris Domini: Dei tui, 11; 
2602. 358. 1v..98. p. VI. 394. D. 
13. Dominum Deum.tuunr adorabis, et 
illt soli servies.1..591.VII. 197.4. 
"Ὁ. kttende tibi. VI: 394. D.. 
16. Non tentabis Dominum Deum tuum. 
VII.- 107. c. 
7. 18. Benedicat. te. Deus, benedicet ftus 
uteri tui, XI. 3, ἀκ 
18-15. Si dilexeris Dominum Deum tuum, 
bene tibi erit,.etc. 11. 341. D. 
8. 3. Mon enim in solo parie vivit homo, 
sed. et: in. ommi verbo. 1. 666. c. 
XT. 555. a4. 
$0.11.. Ubi comederis et biberis, cave tibi 
né quando obliviscaris Domini 
Der tui. 1.380. Δ. 


9. 4.8. Si edificaris urbes preclaras, et pe- 


eunig diwitias. ádipisearis. v. 


326. p. 
5. Non emm propter justitiam. VI, 
394. p, 
98. Nedicattt quia nem poterat illos ser- 
vare. IX. 669. c. 
10. — 19. Et gunc Israel quid Dominus Deus 
petit a té. 1. 32. 
Ib. Quid Doftinus Deus a vobis quarit. 
X. 710. 5. 
16. Cirtameldite durijam cordis ve- 
sui, Vi. 395. D. 
18. Miserare viduam et advenam. 1I. 
911. x. 


48. 14. Et dabit tibi pluviam inatatinam 
serotinam. IH. 341. x. 

49.  11.In loco quem elegerit Dominus 
Deus tuus. 1. 7958. ». 


€AP. 


45. 
18. 


17. 


18. 


19. 


21. 


25. 
24. 


INDEX LOCORUM . 


VERS. 
1-3. Si surrexerit in medio tui prophe- 
ta, aut somnians soranium. I. 
130. ἢ. 
Ib. Si exstiterit propheta ia te, etc. 1. 
834. p. 
3. Tentat enim te Dominus Deus tuus. 
. 1. 730. x. 
4. Benedicet Deus terram tuam. ΧΙ. 
4. c. 
5. Non poteris pascha facere in ulla 
civitate. VI. 395. 
5.6. Non poteritis facere pascha in ulla 
. urbium tuarum. I. 744. p. 758. 
16. Tria anni tempora celebrabitis mihi. 
v1. 530. 
19. Dona excaecant oculos sapientum. 
IX. 253. c. 
6. In ore duorum vel trium testium 
stabit omne verbum. IX. 279. c. 
7. Auferte malum ex vobis ipsis. x. 
159. 
10. Nolite lustrare , neque purificare fi- 
lios vestros. VIII. 92. p. 
15. Prophetam vobis suscitabit Dominus 
Deus ex fratribus vestris. I. 670. 
B. VI. 395. 5. VIII. 106. ». 221. 
C. 9310. c. IX. 81. ». 157. 4. 163. 
E. X. 819. 4. 
15.19. Prophetam. .... Et erit omnis anima. 
I. 695. 4. X. 566. 8. 
15. In ore duorum testium vel trium sta- 
tuetur omne verbum. vi. 895. ». 
601. c. XI. 689. x. 
21. Oculum pro oculo, dentem pro dente. 
XI. 137. P. XII. 864. 
23. Maledictus omnis qui pendet in li- 
gno. 1.697. x. V. 199. VI. 395.c. 
598. ». X. 608. 4. XI. 286, ». 
5. Non erit viri ornatus super mulie- 
rem. x. 271, xk. 
27. Si clamaverit puella. vit. 88. 4. 
Clamavit puella. X11. 917. 5. 
19. Non feneraberis fratri tuo et proxi- 
mo, IV. 478. 5. 
1. Si quis acceperit uxorem et babita- 
verit cum illa. 11|. 247. p. 
Ib. Quicumque dimiserit uxorem, det 
illi libellum repudii. vir. 258. p. 
699. c. 
2-4. Si quis ejieiat uxorem, et dimittat 
illam ex domo sua, etc. 1r. 
247. E. . 
4. Non poterit vir prior accipere illam 


CAP. VERS. 
sibi in uxorem postquam polluta 
est. III. 247. A. 

24. 4. Quod abominatio sit coram Deo. 


25. 


27. 


29. 


o0 


381. 
59. 


Π|. 247. 5. 
16. Non morientur patres pro filiis, ne- 
. que filii pro patribus. tv. 337.». 
Ib. Non morietur pater pro filio. viii. 
915. ». 
18. Quoniam servus faisti in terra JEcy- 
. pti. π΄. 150. ». 
4. Nonobturabis os bovi trituranti. v1. 
413. n. VII. 3996. c. XI. 623. 4. 
682. x. 
5. Si quis moriatur, non babens filios. 
VII. TTT. 8. 
26. Maledictus qui non permanet in 
omnibus quae scripta sunt in libro 
hoc. V. 199. vi. 395. p. vil. 
95. E. X. 828. x. 829. ». 


8-19. Emittet Deus benedictionem in 


promtuaria cellarum tuarum. 11. 
341. x. 

16. Maledictus tu in civitate, maledi 
ctus in agro. V. 294. p. 

23. Erit celum eneum. XII. 207. 4. 


49.50. Nisi servierius Domino Deo vce- 


stro. 1. 778. 5. 
56. Tenera ac deliciosa, cujus non cepit 
experientiam pes ejus. 1. 778. p. 
65. Dabo eis cor morens, et deficientes 
oculos. i11. 669. p. 


66. Erit vita tua pendens ante oculos 


tuos. VI. 396. Β. 
4. Dedit vobis Dominus Deus cor ad 
sciendum. ΥἹ. 506. x. 
18. Ne qua radix amaritudinis. v1. 396. 
- B. XII. 406. 5. 
29. Occulta Domino Deo, manifesta vero 
vobis et filiis vestris. VI. 396. ». 


. 11.19. Quia mandatum ejus non erit subli- 


me. VI. 396. Β. 
19. Testor adversum vos hodie celum 
, etterram. I. 731. x. 
Ib. Testes voco vobis czlum et terram 
ut diligatis Deum. v1. 396. ». 
6. Non te dimittam, neque te derelin- 
quam. 11. 87. x. 
1. Audi czlum, et attendat terra verba 
ex ore meo. II. 406. ». 
6. Haccine Domino redditis? Hic po- 
pulus stultus et insipiens. V1. 
59. c. 
8. Statuit. terminos gentium secundum. 


SCRIPTUR£& SACRE. 15 


ΟΡ, VERS. 
numerum angeloum Dei. v. 

630. c. Vi. 290. A. VII. 675. ΞΕ. 

99. 15. Incrassatus est et impinguatus, et 
recalcitravit dilectus. 1. 195. Ὁ. 

880. A. IX. 239. p. 832. 4. X. 

438. Ὁ. 

1b. Comedit Israel, et repletus et im- 
pinguatus est. 1. 719. p. II. 358. s. 

Ib. Et comedit, et bibit, et impinguatus 

est. IV. 7. c. VII. 631. 5. XI. 

610. c. 
Ib. Et comedit Jacob, οἱ saturatus est. 
VI. 521. D. 
Ib. Quando est incrassatus et impingua- 
tus. XII. 430. 8. 
18. Deum dereliquisti, qui te genuerat. 
l. 745. IX. 638. z. 
21. In emulationem deducam vos in non 
gente. 1. 693. Ὁ. 


CAP. VERS. 
99.  91.l1psi me ad zmulationem provoca- 


verunt in non Deo. vi. 396. c. 
X. 2602. D... 
Ib. Ego provocabo vos in eo, qui non 
est populus. IX. 699. 
30. Quomodo persequetur unus mille. 
VI. 61D. Ὁ. 
33. Furor draconum vinum eorum. VI. 
519. ». 
35. Mihi vindicta; ego retribuam, di- 
cit Dominus. IV. 639. c. IX. 
TNT. D. 
43. Latamini gentes cum populo ejus. 
ΠῚ. 522. x. 
993. 9. Qui dicit patri vel matri, non vidi 
te. VII. 450. c. 
24. 4. Et videas terram. promissionis, et 
non intrabis in illam. Xil. 247.4. 


JOSUE. 


 XUb VEBS. 
l. : 9. Moses servus meus mortuus est, V. 
477. 5. VI. 954. IX. 466. 4. 


2$ Non te dimittam, neque te derelin- : 


quam. II. 87. x. 
9. 3.4. Si ingressi sunt ad te viri? 11. 394. 
E. VI. 827. 4. 
5. Etiam, sed exierunt. VI. 527. 4. 
9. Novimus quanta fecit Deus vester 
 JEgyptiis. II. 394. 5. 
15. Cecidit in nos timor vestrum et tre- 
mor. V. 18. p. 
11. Novi quod Deus vester in czlo sur- 
sum. II. 394. c. 
6. 3.5. Circuite eam septem diebus. 11. 
392. 4. 
17. Et anathematizabis totam civitatem 
Domino Deo tuo. I. 848. 4. 
Ib. Rahab meretrix vivat ! 11. 393. c. 
17.18. Cavete igitur ab anathemate. VI. 
119. c. XII. 799. ». 


CAP. VEBS. 
gnum. VI. 120. x. XII. 799. c. 


7.- 2. 4.5. Misit Jesus viros ab Jericho i in Gai... 


VI. 120. b. XII. 799. c. 
6-9. Et scidit Jesus vestimenta sua... I. 
258. 4. 
10.12. Surge; cur ita prostratus jaces?... 
Peccavit populus tuus.V1. 121. x. 
20. Vere peccavi in conspectu Domini 
Dei Israel. v1. 121. x. 
24.95. Subduxit Jesus Achar in convallem 
Acbor.... et lapidibus obruit eam 
omnis populus Israel. V1. 121. 4. 
XII. 799. E. 
40. 12. Stet sol contra Gabaon, et luna con- 
tra vallem JElon. 11. 133. c. Xii. 
— 855. p. 
9A. 15. Eligite vobis hodie cui serviatis. VI. 
012. 
99. Vos testes estis contra vos, quod vos 
Dominum elegeritis. VI. 612. c. 


7. 1. Peccaverunt filii Israel peccatum ma- 
JUDICES. 
ZAP. VERS. CAP. VER. —— ME 
É. 9. In manu mulieris erit morstua. VI. — 4. 14. Ne timeas : ecce tradit tbi ipsum 


488. 5. 


" Dominus in manus tuas. VI. 485. 


16 SNDEX .LOCORUM 


CAP. VEB$. 
Α. 119. Aquam'ab-ipse petiit, etsilla laéob- 
| tulit. VI: 485; 4. 

G. . 22-24. Heu me, merier :-vidi enim ange- 
Ium Dei...: Et iedificavit Gedeon 

' altare. VI, 582. 4. 

' '93. Pax tibi. III: 916. c. 
84. 14. Egressus est ἃ comedente cibus, et a 
' forti dulce. V. 947. 5 VI. 400. 4. 


CAP. "VEB$. 


$5.1 44.15. Et Spiritus Domini advenit in Sam- 


«40. 


ι A0nem, οἰ accepta maxilla asini, 
» mille.yiros occidit, VI4 615. n. 
9 Et Spicitus. Damini venit in Samso- 
.. Dem. VI, 616. x. 
90. Et Dominus diseessit a Samsone. 
: VI. 646, a. 


LIBER PRIMUS REGUM. 


GAP. VERS. 
4. [1 Ἑγαὶ homo ex Armiathaim Sipha. 
VIIT. 21. p. 
" 5. Diligebat enim Annam Elcana super 
Phenannam. 1V. 819. 
6. Non dedit ei Dominus filium. 1v. 
817. E. | 
7. Et sic faciebat singulis annis. IV. 
818. 8. 
8. Quid est tibi quia ploras? IV. 819. 
9. Et surrexit postquam.ipsi comede- 
ν ran id Selom. 1v. 819. ». 832. 4. 
! 10:11:Plorans ploravit, et votum. vàvit 


T .Dómino dicens : Adonai Domine - 


5 Elo. Sabaoth. 1v.:830. 
11. Si respiciens respexeris super humi- 
litatem δος to2; 1V;1820. c. 
* ^82. x. ΧΙΕ, 610. 4. 
: 713. Es factum.estqum multiplicaret pre- 
cationem in. oonspectu. Domini. 
: * IV28268. p. 
* 18 Ejus labia. mévebantur. Vil. 119. 
ΧΗ 610. 010612. x. 
13.19. Vox ejus.a0n audiebatur, et Domi- 
^ .nus exaudivit eam. IV. 854. p. 
| £14. Et. dixit.illi.puee Heli : Quousque 
eris ebria? 1V 838. 4. IX. 145.c. 
T415, Digere vinum..juum. ..;. Respogdit 
Anna et dixit: Nequaquam , do- 
. mine; IV? 833. c. 
. 315..Mulier in. duro. die sum ego. 1v. 
833. E. 
16. Ne des ancillam tuam in faciem , in 
filiam pestilentem. IV. 834. ». XII. 
011. 
17. Vade in pace; det tibi Dominus 
Deus Israel omnem petitionem. 
IV. 834. n. 842. 5 
-. 18. Inveniat àncilla tua gratiam in ocu- 
li$ tuis, IV. 834. p. 


4. 


GAP. .; VERS. 


93. Ait enim .viro .sno : Non ascendam 

e donec ascendat. puer. mecum. 1v. 
« 838. 5. 

' 93. Sedit. et. lactamit: Samuelem. 1v. 
-839. x. 

94. Ascendit cum illo in Selom. iv. 
840. x. 

96. Adiüt sacerdotem , ac dixit illi : In 

me , Domine. IV. 841. 5. 


| 27.98. Effadi preces ad Dominum , et ille 


, dedit, mihi... Et ego commodo 
. Mlum Domino, IV. 84M. c. 
| 1. froofianatum est, cor meum in Do- 
mige IV. 849. c. 851. n. 859. a. 
; 9... Nop est. sancgus , ut est. Dominus. 
IV, 861. 
5$. Sterilis peperit septem, 1V. 198. c. 
- 1826. c., VII, 888. 4. 

10, Exaltapum , δεῖ, cornu christi ejus. 
| JV 849. D. 

20. Reddat tibi Dominus semen alterum 

9 €x muliere jsta, IV. 842. 5. 

94. bre nolige sic facere. I. 97 
.1}. 919. Di Y4490. ΙΧ. ΤΊ. Β. ΧΙΙ. 
839. x. 

, δῷ, 3. ipeocans, peccaverit homo in ho- 
.-mipem, pro illo orabunt. m. 
ς 846. 4,458. », V..281. x. Vil. 
ς B24. Δ. XI, 102. A. 
98. Assumsi te de domo patris tui. XI. 
. 719. c. 
30. Gloria afficientes me, gloria affi- 
ciam. I. 865. 4. IV. 61. ». V. 
$91. Dp. VI. 252. ». 596. b. ΥἹΙ. 
392. D. XI. 14. ». 654*. Β. 
1. Non enim erat visio distinguens , et 
verbum pretiosum erat. I. 137. p. 
- ' 3.69. Σ᾿ 11. 546. ἢ. 5A. p. VI. 40. 

D. 1050. 2, 47. E. ΧΙ. 000. 


CAP. VERS. 


9. 18. 
91. 
6. 
ὃ. 7. 
.7.9. 

.2. 1-3. 


3. 
9. 4. 
9. 


11. 
23. 


là. 14. 


M. 96. 


27. 


28.29. 


36. 
36.37. 
38. 
38.39. 
39.40. 


42.43. 


44. 


*"* 


SCRIPTUR £ SACRE. 


Dominus est; quod gratum est in 


conspectu suo faciet, I. 98. c. 259. . 


E. XI. 855. ». 

Va Barocbabel! xi. 852. 

Quare aggravatis corda vestra. VII. 
140: 4. 

Non te contemserunt, sed me. 1. 260. 
B. II. 484. c. 496. 4. 

Non te contemserunt..... Hoc itaque 
testificor ipsis. VI. 403. p. 

Ecce audivi vocem vestram, et con- 
stitui vobis regem..... Respondete 
contra me ; cujus vestrum vitulum 
accepi ? 11. 355. p. 

T. v1. 404. 4. X. 722. p. 

Num oppressi quempiam vestrum ? 
Non oppressisti nos, neque ve- 
xasti. HI. 356. x. 

Tesus Dominus, et testis christus 
ejus. III. 356. 4. IX. 369. c. 

Misit Deus Jerobaal..... 111. 357. ». 

Absit a me hoc. peccatum in Domi- 
num, ut cessem orare pro vobis. 
lI. 484, c. et D. 497. 5. 1X. 808. 
E. X. 643. D. XI. 498. p. XII. 
615. p. 

Inveni David filium Jesse virum se- 
cundum cor mcum. 1. 179. c. IV. 
867.5. . 

Et transibat populus loquens. 11.170. 

Jonathas qui non audierat patrem 
suum jurantem. 11. 170. p. XII. 
851. c. 

Adjurans adjuravit pater tuus po- 
pulum.... Et dixit Jonathas : Dis. 
solvit pater meus terram. 11. 171. 
D. XII. 851. x. 

Et inquit Saul : Descendamus post 
alienigenas. Il. 171. 4. 

Et dixit sacerdos: Accedamus ad 
Deum. 11. 173. c. 

Et dixit : Adducite omnes tribus po- 
puli. 11. 173. p. 

Vivit Dominus Salvator Israel. ΧΙΙ. 
852. Δ. 

Non enim erat qui responderet.... Et 
dixit Saül : Vos eritis in servitu- 
tem. 11. 174. 4. 

Et dixit Saül : Jacite sortem inter 
me et Jonatham..... Gustans gu- 
stavi in summitate sceptri. 11. 
174. ». ΧΙΙ. 852. ». 

Hac faciat mihi Deus, et hac adji- 


TOM. XiII. 9. 


CAP. 


14. 


450. 22 


16. 1 


7 


17. 


1b. 


28 


Ib. 


29 


32. 


34 


34. 


34-36 


34-37 


45 


19. 


[d 


6-9 


7. 


18. 
26. 


17 


VERS. 


ciat , quoniam morte morieris ho- 
die. 1. 174. c. Xil. 852. p. 


45. Hzc faciat nobis Deus..... Si morte 


morietur qui fecit salutem  ma- 
gnam Israel. 11. 174. n. X11.852.5. 


. Auditio bona super sacrificium. v. 


179. c. VI. 404. p. 

. Quousque tu luges Saül, et ego re- 
puli illum? 1. 260. c. 11. 391. A. 
VII. 92. p. 


. Homo in faciem , Deus in cor. il. 


890. c. Vil. 389. 5. XI. 522. x. 
Et Jasub eorum accipies. VI. 89. 4. 
Quis enim cst alienigena iste , qui 

exprobrat exercitum Dei viventis ? 

IV. 542. c. XII. 153. D. 

Quid dabitur ei, qui alienigenam il- 

lum occiderit? 1X. 808. p. 

. Non alia de causa venisti, quam ut 
bellum videres ? 1v. 542. ». 
Cur reliquisti oviculas illas? xii. 

153. x. 

Numquid verbum est? iv. 542. s. 

V. 203. 

Non concidat cor domini mei su- 

per ipso. Ill. 354. p. IV. 868. c. 

XH. 730. c. 


. Non poteris ire; tu. puer es, ille au- 


tem vir bellator. Ill. 354. x. 1V. 
868. p. 886. c. 

Venientem leonem et ursum in nomi- 
ne Domini manibus discerpebam. 
IX. 80. E. 369. p. 


. Pascens eram servus tuus gregem.... 


Ac leonem et ursum percussit ser- 
vus tuus. IIl. 354, 4. 


. Ego puer eram parvus, oves pa- 


tris mei pascens....... Et dixit 
Saül ad Davidem : Vade, et Do- 


minus sit tecum. XII. 753. 4. 


. Tu venis ad me in diis tuis, ego au- 


tem venio ad te in nomine Domi- 
ni IV. 899. p. XII. 898. c. 


. Et colligata est illi anima ejus. XI. 


160. x. 


. Exierunt mulieres canentes ac di- 


centes : Percussit Saül in milli- 
bus suis...... Et iratus est Saul. 
IV. 869. ». 

Vicit Saul in millibus, David au- 
tem. in decem niüllibus. 1v. 544. 
c. VI. 405. 4. X. 123. E. XII. 


131. E. 
9 


18 INDEX LOCORUM 


CAP. VERS. CAP. VEBS. 
48. 10-11. David psallebat manu sua quoti- Ecce David querit animam tuam ? 
die..... Sustulit Saul lanceam. iv. IV. 884. c. 
871. p. Q5. 10-12. Cur audis...... Et ecce oram chla- 
14. Erat David prudens in omnibus viis mydis tue in manu mea. XII. 
suis. IV. 870. A4. 858. ». 
16. Universusque Israel et Juda dilige- 11. Et ecce viderunt oculi tui hodie, 
bat David. 1v. 870. ». quod tradiderit te Dominus in 
90. Et Melcbhol filia Saül diligebat il- manus mess. IV. 885. A. 
lum. IV. 870. ». 12. Ecce lacinia chlamydis tue in ma- 
93. An leve est in oculis vestris. 1V. nu mea, quam abstuli, nec oc- 
871. c. cidi te. IV. 886. x. 898. c. Xil. 
95. Non cupit rex dotem. 1V. 871. ». 153. 
30. Et sapiebat super omnes servos Saül. 12. Judicet Deus inter me et te. xii. 
IV. 870. 5. 858. c. 
19. 9. Et Jonatbas filius Saül diligebat Da- 14. Exiit ab iniquis scelus. viii, 228. 4. 
vid vehementer. 1V. 870. 8. 17. Vox ista tua, fili David? rv. 898. p. 
9.10. Psallebat David, et quaerebat Saül XII. 735. 860. 4. 
eum lancea percutere. IV. 872. c. 18. Justior tu me es, quoniam tu mihi 
Xil. 854. A. retribuisti bona. Iv. 903. r. 
90. 4. Quid desiderat anima tua? et fa- XII. 859. ». 
ciam tibi. X. 854. ». 19. Renuntiasi mihi hodie que mihi 
27. Ubi est filius Jesse? 11. 104. z. 1l. fecetis bona. IV. 904. c. XII. 
202. 5. IV. 871. c. 859. c. 
30. Fili puellarum ultro venientium, ef- 90. Si inveniet aliquis inimicum secum 
feminate. X. 3592. p. in angustia. IV. 904. x. 
21. 3.4. Da mihi panes. Non est nobis pa- 20-92. Si quis inimicum suum..... Et nunc 
nis alius, nisi panis sanctus. VI. mihi jura per Dominum quod 
559. Ὁ. non aboliturus sis semen meum 
99. 22. Ego enim sum reus cunctarum ani- post me. Xil. 861. c. 
marum domus patris tui. I. 261. c. 21-29. Ecce agnosco, quod regnans regna- 
QA. — 4-7. Eratibispelunca, et ingressus est Saül bis....... et nunc jura mihi. iV. 
ut exoneraret alvum...... dixit- 904. 4. 
que David ad viros suos. Iv. 99. Jura mihi in Domino. .... 111. 238. c. 
873. c. XII. 855. c. 96. 11. Non enim injiciam manum meam 
6. Percussit illum cor ipsius, quod abs- in christum Domini. 11. 202. p. 
tulisset extremum chlamydis. XII. 853. 4. 
IV. 876. 4. 19. Si autem Deus commovet te contra 
7. Christus Domini est. ill. 229. p. me, odoratum sit sacrificium 
IV. 830. E. tuum. IX. 153. c. 
8. Non permisit illis, ut surgerent et — Q8. — 15. Coarctor, et alienigenz pugnant con- 
occiderent Saul. IV. 880. p. tra me. V. 528. x. VII. 705. ». 
9. Egressus est autem post illum et 99. 4. γαῖ] sunt adversus illum satrapz 
David. 1v. 881. 884. XII. 858. 4. alienigenarum., 1. 262. 


10. Cur audis verba populi, dicentium, 


LIBER SECUNDUS REGUM. 


CAP. VERS, CAP. VERS. 
4. 19.90. Quomodo ceciderunt potentes? Ne neque ros, neque pluvia. IV. 
annuntiaveritis in Geth. 1. 832. Β. 888. p. ΙΧ. 759. E. XII. 8632. r. 
21. Montes Gelboe, ne cadat super vos — 4. 29. In. vita sua non sunt separati, ct 


SCRIPTURE SACRF. 10 


ΟΡ. VERS. 
in morte non sunt divisi. 1]. 
0695. p. 
|. — 93. Saület Jonathas, amabiles et specio- 
si. IV. 888. x. 
95. Bonus mihi Jonathas; in mortem 
vulneratus est mihi. X1. 760. ». 
26. Incidit super me dilectio tua, quasi 
dilectio mulierum. 1. 262. c. 
96.95. T. ΧΙ. 760. x. 
9. 329-34. Elevavit enim rex vocem suam, 
ac flevit super tumulo Abener..... 
Manus tuz non fuerunt vincta. 
I. 263. x. 
9. 44. Cum audieris vocem tremoris fle- 
tus, tunc praelium committe. VI. 
408. x. 
7. 18-20. Quis sum ego, Domine mi......... 
Et quid addet David adhuc lo- 
qui ad te? 1. 187. x. 
12. 5.6. Vivit Dominus, dignus morte est 
talis, atque ovem in quadruplum 
reddit, 11. 340. p. 
7-9. Annon unxi tein regem...... Et quid 
fecisti malum coram me? VII. 
823. 4. 
7-11. Ego unxi te regem super Israel..... 
Et nunc non recedet gladius de 
domo tua in eternum. V. ἃ. c. 
8. Dedi tibi omnia quae domini tui. 
II. 925. ». ΧΙΙ. 275. p. 
12. Qua tu fecisti in occulto, ego omni- 
bus faciam manifesta. XII. 413. c. 
13. Peccavi Domino. I1. 340. x. 391. ». 
V. 028. p. 646. x. VI. 155. 4. 
Ib. Dominus dimisit peccatum tuum. 
II. 292. c. XII. 807. x. 
28. Ego ibo ad illum, ille non reverte- 
tur ad me. VI. 361. 
I$. 4. Quis me constituet judicem super 
terram? VI. 409. p. 
25.26. Reduc arcam Domini in civitatem... 


CAP. 


16. 


18. 


VERS. 


Sin dixerit mihi, Nolo te : ecce 
ego, faciat mihi quod est placitum 
in conspectu ejus. Vit. 50. c. 


96. T. XI. 855. ». 


7. Egredere, vir sanguinum. ΧΙ. 367... 


7.8. Convertit in te Dominus omnem 


sanguinem domus Saül. 1. 265. c. 
10. Dimitte eum, ut maledicat mihi: Do- 
minus enim precepit ei? ΧΙ. 290. 
Ib. Quid mihi et tihi, fili Sarviz? xit. 
TT1. c. 
11. Dimitte illum, quia Dominus man- 
davit ei. VII, 50, ». 


11.12. Dominus enim dixit illi, ut videat 


humilitatem meam. 1. 265. c. 
V. 534. p. VII. 153. ». 294. r. 
X. 115. 

19. T. iv. 839. ». 

5. Parcite filio meo Absalom. 1. 265. Ε. 

It. 600. 8. 

33. Quis mihi mori pro te dabit, Ab- - 
salom fili mi ? 1. 365. 4. 


49. 34.35. Quot dies annorum vite mee il- 


21. 


2A. 


lic erunt mihi....... Filius octo- 
ginta annorum sum hodie. 1. 
241. Ὁ. 


1. Super Saül et super domum ejus 
hac injustitia. 1. 266. c. 
17. Ne egrediaris ad bellum nobiscum. 
X1. 618. c. 
2. Spiritus enim Domini loquutus est 
in me. VI. 614. c. 
91. Nonne hic percussit virum JEgy- 
ptium visibilem? vt. 524. p. 
17. Ecce ego pastor peccavi, et ego pa- 
stor male feci. I. 266. p. 11. 496. x. 
V. 529. VI. 3. 411. 5. IX. 809. Β. 
x.262. 609. Ε. X11. 263. c. 610. 5. 
Ib. Sit manus tua super me, et super 
domum patris mei. II. 484. D. 
497. Β. IX. 512. 


LIBER TERTIUS REGUM. 


CP. VERS. 

l. 39. Vivat rex. VI. 412. 

5. — 11. Propterea quod non petiisti pecu- 
nias , neque animas inimicorum 
tuorum. V. 65. ». 

9. 4. Non erat satan in diebus ipsius. x. 
130. 4. 


CAP. VERS. 

8. 39. Tu prorsus solus nosti corda, iii. 
54. c. VI. 93. c. VIII. 159. 

41. 11.19. Scindens scindam regnum tuum..... 


verumtamen in diebus tuis hoc 
non faciam. 1. 929. 4. XII. 623. 
34. Protegam civitatem hanc propter me 
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VERS. 
. et propter David puerum meum. 
V1. 38.c. Cfr. infra lib. 1v .20.6. 
49. 98. Hi sunt dii, qui eduxerunt nos de 
terra Egypti. Vi. 422. 
135. 9. Audi me, altare, audi me. 11.407. Δ. 


CAP. 


842. 5. 
44. 16. Et hic peccare fecit Israel. ΥἹ. 422. 
17. 1. Vivit Dominus, Si erit pluvia, nisi 
per os meum. II. 875. E. 111.392. c. 
VI. 176. p. 


3. Vade ad flumen Corath, et precipiam 
corvis, ut te nutriant ibi. II. 877. 
II. 394. c. 
9. Vade in Sarephta Sidonio, et pre- 
cipiam mulieri viduz ut pascat te. 
II. 871. p. IH. 392. E. 394. p. 
Iv. 500. 
Surge, et vade....... Et surrexit et 
abiit. IV. 499. 4. 
.10. Da mihi paululum aquae, ut bi- 
bam. 11. 879. a. 
Ib. Venit in Sarephta Sidonis , et inve- 
nit mulierem viduam. 111. 397, p. 
11. Sume mihi et buccellam panis, et 
comedam. II. 879. 4. Ii. 397. E. 
398. E. IV. 499. 8. 
19. Vivit Dominus, si est mihi panis 
subcineritius. 1I. 879. 4A. III. 
398. x. 400. 5. IV. 499. 5. 
14. Vivit Dominus, hydria farine non 
deficiet. 11. 880. x. 
Ut quid pervertis Israel? Non ego 
perverto Israel, sed tu. 11.409. 4. 
880. 4. XII. 803. 4. 
18. T. vii. 665. ΧΙ. 267. ». ΧΙΙ. 253. Β. 
21. Quousque claudicatis utroque po- 
plite vestro ? 5i Dominus est Deus 
vobiscum , venite et sequimini 
eum. 1I. 757. p. VII. 346. c. IX. 
696. p. XI. 267. 5. 
Facite vobis altare seorsum..... et 
invocate jn nomine deorum ve- 
strorum. II. 880. 5. 
26. Exaudi nos, Baal, exaudi nos. 1], 
880. c. 

27. Clamate multum, ne forte dormiat 
deus vester. 11. 881. 

30. Discedite nunc, ut faciam et ego 


9.10. 


18. 17.18. 


93.94. 


CAP. "VEB$. 
holocaustum meum. 11. 881. p. 
498. 84. Ferte aquam in circuitu altaris. 11. 
881. D. 
37. Exaudi me, Domine, in igne hodic. 
I. 881. 4. 


45. Et celum contenebravit in nube et 
spiritu, VI. 515. c. 517. a. 

19. 9. Hzc faciant mihi dii, et hzc addant, 
Dis cras ponam animam tuam. 
HI. 881. 4. 882. 

. T. i1. 761. ΧΙΙ. 464. x. 

3. Et fugit Helias viam dierum qua- 
draginta. II. 883. 4. 

. Abüt juxta animam suam...... Et 
sufficiat nunc, Domine. Accipe 
animam meam a me. ΠΠ. 669. 8. 

4. T. i. 269. 4. 919. 

. Unus panis ad quadraginta dierum 
inediam suffecit. 1. 406. x. 

10. Domine, prophetas tuos occiderunt, 
altaria tua diruerunt, VI. 198. Ε. 
302. p. Ix. 703. p. X. 47. 4. 

. T. xi. 522. νυ. 

13. Quid tu hic, Helia? quid hic agis? 
H. 883. ». XII. 464. p. 

14. Altaria tua diruerunt, et prophe- 
tas tuos occiderunt. XII. 468. 

18. Reliqui mihi septem millia virorum, 
qui non curvaverunt genu ante 
Baal. ui. 883. c. VII. 310. ». IX. 
7104. E. XII. 465. p. 

90. 35-38. In sermone Domini percute mce..... 
Et percussit eum homo ille, vul- 
neravitque eum, ac ille sibi obli- 
gavit faciem. I. 753. c. 

39.544. Servus tuus egressus est ad exerci- 
tus aciem. I. 154. 4. et Β. 
94. 19. Hzc dicit Dominus : Quoniam oc- 


cidisti et possedisti..... sic cffun- 
detur sanguis tuus, II. 342. A. VII. 
340. p. 


20. Invenisti me, hostis meus. X. 756. 
29. Vidisti quomodo compunctus est 
Achab a facie mea? I. 10. 964. v. 
H. 343. Ε. 8347. c. 
99. 19. Vidi Dominum Deum Israel seden. 
tem super solium suum. I. 581. p. 
666. 4. 


SCRIPTURE SACRE. 2l 


LIBER QUARTUS REGUM. 


VERS. 
9-10. Homo Dei, descende, rex te vocat... 

Si homo Dei sum, descendat ignis 
de ccelo. 1I. 880. Δ. 

11. Homo Dei, descende, rex te opus 
habet. i1. 880. Β. 

19. Si homo Dei sum ego, descendat 
ignis de calo, et devoret te. 11. 
880. 5. 

10. Si videris me cum assumar, erit ti- 
bi sic. IX. 11. ». 

93. Ascende, calve. I. 347. 8. 

15. Date mihi virum, qui psallendi sit 
sciens. VI. A77. B. 

13. Num quid habes rogandum a rege, 
vel principe ? II. $85. x. 

27. Dimitte eam, quia moerore est aííc- 
cta anima ejus. V. 396. 

10. Vade lavatum ad Jordanem fluvium. 
I1. 524. p, 

11. Ego dicebain qnoniam egredietur ad 
me, et imponet manum suam. V. 
118. n. VII. 404. 

16. Ne metuas, plures nobiscum sunt, 
quam cum illis. Vi. 483. p. 

17. Aperi, Domine, oculos hujus pueri, 
ut videat. ΧΙ. 80. 4. 


CAP. 


90. 


91. 


25. 


25. 


VERS. 


bit caput Elisei super ipsum ho- 
die, 111. 398. 

31. Qui interfecit dominum suum. ΧΙ. 
267. B. 

34. Protegam civitatem hanc propter me 
et David puerum meum. I. 29. A. 
138, c. IV. 498. c. VII. 28. c. 
Vil. 583. c. XI. 408. x. XII. 
015. p. 623. c. 829. c. 892. x. 

3. Memento, Domine, quod ambulave- 
rim in conspectu tuo in via recta. 
VII. 613. x. 
6. Protegam urbem istam propter me, 
et propter David servum meum. 
H. 795. 4. XI. 250. x. Cfr. su- 
pra Reg. 1M. 11. 34. 
17. Accipient baec omnia. v.83. s. 
16. Qui peccare fecit Judam. v1. 421. c. 

34. Et regem constituit Pharao Nechao 
rex JEgypti super lsrael. vit. 
957. c. 

1-4. Factum est in anno nono regni ejus... 
venit Nabuchodonosor rex Baby- 
lonis. 11. 228, ». 

4-7. Egressus est rex nocte de civitate 
per viam porte, et Chaldai cir- 


cumdederunt civitatem. I1. 230. p. 

13-21. Et columnas zreas quz erant in do- 
mo Domini... confregerunt Chal- 
dai. H. 929. ». 


. Rex, hec mulier dixit mihi : As- 
semus filium tuum hodie..... Et 

. assavimus. XI. 559. 8. 
31. Hzc faciat mibi Deus....... Si sta- 


PARALIPOMENON LIBER PRIMUS. 


VERS. 
29. Ludam et irridebor ante Doininum. 
V. 649. c. 
13. Angustie sunt mihi, etc. XII. 649. 4. 


CAP, 
25. 


VERS. 
9. Et cecinit hoc canticum in manu 
Asaph propheta. v. 649. ». 


PARALIPOMENON LIBER SECUNDUS. 


VEBS. CAP. VERS. 
30. Scrutans corda et renes Deus. vil. Achaabum? vi. 292. r. vill. 
389. Δ. 440. E. 
19. Quis cgredietur et decipiet mihi 26. 4. Et fecit Ozias quod rectum est in 
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verax, colens Deum, abstinens ab 
omni mala re. 11. 277. V. 45. ». 
914. A. 542. p. VII. 60. b. 239. Δ. 
ΧΙ. 500. 673." c. Cfr. v. 8. 
5. Ne quid forte cogitaverint in cordi- 
bus suis. XI. 251. c. 
8. Homo justus, verax, timens Deum. 
I. 871. x. Ii1I.594, p». IV, 249. c. 
9. Num te gratis colit Job? 11. 70. A. 
IIT. 673. 5. XII. 760. x. 
10. Nonne tu circummunivisti ejus inte- 
riora et exteriora? XI. 762. c. 
9.10. T. 1. 13. IV. 773. 4, XI. 157. s. 
9.11. T. 1r. 308. c. 
9.16. T. x. 510. x. 
10.11. T. ΧΙ. 524. ». 
11. Si non in faciem benedicat tibi. 
XII. 274. 4. 
16. Ignis cecidit de czlo, et combus- 
sit oves. II. 308. 4. 
21. Dominus dedit, Dominus abstulit : 
sicut Doinino placuit, ita factum 
est. I. 9441. a. II. 61. 184. p. 
190. c. 216. x. 300. c. III. 57. ». 
504. r. 506. 4. 0655. '797.c. V. 


CAP. VERS. CAP. VERS. 
conspectu Domini. vi. 130. c. 96. 18. Non licet tibi, rex, adolere incen- 
260. 16. Elatum est cor illius.Vi. 134. x. sum. VI. 147. 5. 420. 4. XII. 
447. 4. 152. F. 
Ib. Ingressus est sancta sanctorum, ait- 19. Et continuo effloruit lepra in froo- 
que, volo adolere incensum. VI. te ejus. VI. 148. 4. XII. 720. p. 
140. ». 152. 1. 
TOBIAS. 
CAP. VERS. CAP. VERS. 
A. 7. Dapauperibus ex tuis, etc.X11,197.5. Α͂. 16. Quod odisti, alii ne facias. 11. 161. ». 
11. Eleemosynis et fide mundantur pec- v. $6. 
cata. XII, 141. c. 
ESTHER. 
CAP. VERS. 
44. 13. Grata, Domine, fac verba mea, et da sermonem ornatum, etc. 11. 45. c. 
JOB. 
CAP. VERS. CAP. VERS, 
1. 1. In terra Áusitide homo erat, justus, 47. p. 571. D. 434. x. VI. 173. Σ. 


362. 429. 4. IX. 569. c. x. 297. 
495. 4. 560. c. XI. 386. 4. 519.p. 
D'16. e. XII. 273, 665. Δ. 688. 
104. 8. 995. x. 
91. Nudus exivi de utero matris mez, 
et nudus revertar illuc.it. 92. x. 
916. Σ. 1Π. 462. n. 535. x. 805. 
D. VI. 429. 4. IX. 569. c. X. 
297. c. XII. 440. Δ. 767. c. 
92. Non dedit insipientam Deo. I. 
212. n. 

1-3. Adhuc innocentiam retinet : tu vero 
commovisti me ut frustra ipsius 
substantiam perderem. II. 14. Δ. 

3. Homo justus, verax, pius. V. 494. 
4. Pellem pro pelle. ΠΙ. 689. p. x. 
493. p. 486. p. 

4.5. T. v. 433. c. XII. A86. p. 

5. Mitte manum tuam, et tange ipsum. 
11. 14. 8. 

6. Verumtamen animam ejus ne teti- 
geris. II. 312. ». X. 150. 4. 

9. Dic verbum adversus Dominum, etc. 
I. 731... 88. c. II. 60. D. III. 504. 
E. XI. 299. c. 524. x1. 273. ». 
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YER. CAP. VERS. | 
9. Quousque tolerabis dicens , Ecce do lapidum fortitudo mea? v1.431. 
prestolor adhuc modicum tem- 6. 7. Feetorem video cibum meum. 1. 835. 
poris? Χ, 298. c. XI. 298. x. II. 323. A. IJI. 654. c. XII. 157. c. 
10. Quare tamquam una stultarum mu- 8-10. Quis det ut veniat petitio rmea..... 


lierum loquuta es? Si bona sus- 
cepimus de manu Domini, mala 
non sustinebimus? I. 278. 5. III. 
504. E. IV. 831. A4. V. 484. A4. 
IX. 327. X. 297. D. 300. A. et p. 
372. c. 418. c. XII. 273. p. 486. 
1061. ». 995. 4. 

13. Quod si etiam contemsi judicium 
servi mei vel ancilla, cum litiga- 
rent mecum. V. 8. B. 

20.21. Sicut servus qui timet dominum, sic 
data est lux iis qui in amaritudi- 
ne versantur, qui desiderant mor- 
tem, nec obtinent. VI. 430. x. 

23. Mors viro requies, II. 470. ». ΠΙ. 
678. c. 906. IV. 222. n. 806. p. 

807. A. V. 319. VI. 430. A4. 
94. Timor quem timebam evenit mihi. 

III. 487. D. 

25.96. T. v. 131. 4. 

26. Neque pacem habui. Π1. 488. 

2 6. Nonne frequenter tibi dictum est in 
labore..... Nonne tuus timor est 
in stultitia ? I. 885. p. 

41.17. In memoriam revoca, quis mundus 
perierit. .... ferocia draconum ex- 
stincta est..... myrmecoleon au- 
tem periit...... Sic non est mor- 
talis mundus in conspectu Domi- 

. — ni. VI. 430. 4. 

10.11. T. vi. 563. ». 

19. Sino habitantes domos luteas , ex 
quo et ipsi sumus ex. eodem lu- 
to. I. 561. x. 

3.5.7. Stulti licet radicem ponant, statim 
devorabitur victus eorum; quo- 
niam quod illi congregarunt, ju- 
sti comedent. Homo nascitur ad la- 
borem, pulli autem vulturum alte 
volant. VI. 430. 4. et Β. 

19.27. Comprehendit autem Dominus sa- 
pientes..... innocentem ex neces- 
sitalibus eripiet... Tu vero te- 
cum reputa an quid perpetraveris. 
VI. 431. 

«9.5.19. Si vero quis appendens appenderet 
iram meam..... utique arena ma- 
ris gravior erit. Num frustra cla- 
mabit onager?., Numquid fortitu- 


et urbs ea, super cujus muros sal- 
tabam, sepulcrum mihi sit. iii. 


613. c. 
7. 1. Tentatio est vita hominis super ter- 
ram. 1. 266. E. XI. 767. Dp. 
1. 20. Quasi tentatio vita hominis...... Si 
ego peccavi, quid potero facere? 
VI. 431. c. 


4. Cum obdormuiero, dico, Quando erit 
dies? ΠΙ. 887, XII. 484. x. 
5. Glebas terre mollio, saniem radiens. 
HI. 673. 4. XI. 299. D. X11. 760. E. 
14. Quare me terres in somnis? 11.325. ». 
XII. 484. 4. 
14.4. T. ΧΙ. 800. r. 
16. Non enim in eternum vivam. VII. 
436. p. 
17. Quid est homo quod reputas eum ? 
IV. 798. Δ. 
8. 9.3.11-13. Usquequo loqueris?.... numquid 
— Dominus injuste aget?.... Sicut | 
Don viret papyrus sine aqua... ... 
sic erunt novissima omnia eorum. 
VI. 431. c. et Ὁ. 

9. 3.44. Vere scio quod ita sit : quomodo 
enim erit justus homo apud Do- 
minum? vi. 481. p. 

6. Qui tangit montes, et fumigant. I. 
558. 
8. Ambulans supra mare tamquam su- 
pra pavimentum. VIII. 295. x. 
95. Vita mea velocior est cursoribus. I. 
47. 5. 
31. Et ipsa vestis mea me abominata est. 
11. 324. x. 
33. Utinam esset qui discerneret et ar- 
gueret inter utrumque. V. 542. p. 

33.34. Utinam..... avertat a me virgam, et 
timor ejus ne me conturbet. v. 
543. 4. 

8. Manus tua fecerunt me, et plasma- 
verunt me. IV. 120. 

9. Fecit autem nos lutum. III. 473. 1. 

9.10.19. Memento quod lutum finxisti me.... 

Nonne sicut lac mulsisti me?..... 

fuissem quasi non essem. V1.431.E. 

41. 9.15.17. Qui multa dicit , vicissim audiet... 

fulgebit facies tua...... et laborem 
oblivisceris. VI. 431. x. et 4. 


10. 





CAP. VEAS. 

11. 6. Non enim condignas peccatis tuis 
plagas accipis. VII. 436. x. 

19. Homo temere natat verbis.X1. 159.p. 

19. 2.5sqq. Vos ergo soli estis homines; aut vo- 
biscum morietur sapientia? VI. 
432. 

9. Manus Dei fecit. V1. 565. 4. 

15. 31. Si vero szpe dixerint ancille mez, 
Quis det nobis de carnibus suis 
ut saturemur? XII. 489. ». 

44. 3. Quid est homo quod duxisti eum in 
judicium? v. 257. c. 

4. sqq. Quis erit mundus a sorde?vI. 432. s. 

45. 2. sqq. Numquid sapiens responsionem da- 
bit scientie spiritus? VI. 432. s. 

16. 9. Consolatores malorum omnes. XI. 

300. p. 

2.19.91. Audivi talia multa..... Ecce in cze- 
lis est testis meus..... Sit autem 
redargutio viro coram Domino. 
VI. 432. 5. 

47. 12-14. Noctem posuit in diem..... Mortem 
appellavi patrem. v1. 432. c. 

48. 9.4. Quousque non cessabis? Quid enim, 
si tu mortuus fueris? v1. 432. c. 

17. Ecce memoriale tuum periit de ter- 
ra. 111. 238. c. X. 299. 4. 

19. 2. sqq. Usquequo molestiam facietis anima 

mez ? VI. 432. c. et p. 
9. Αἱ vos invaditis me. 11. 324. Ε. 
14.17. Quia abnegaverunt me proximi mei 
.««εΕἴ filios pellicum mearum vo- 
cabam : illi vero resiliebant. 11. 
324. x. 
15. Ego eram oculus cecorum, pes clau- 
dorum. ΧΙΙ. 487. A. 

20. 2.44. Non sic putabam te contra respon- 

surum. VI. 432. k. et 4. 

21. 2.247. Audite, audite verba mea, ut sit mi- 
hi consolatio non a vobis. vi. 
433. A. et p. 

7. Ut quid impii vivunt, divitiisque 

! veterascunt? I. 912. p. 

99. 2.444. Nonne Dominus est, qui docet in- 
tellectum et scientiam? vi. 433. 
B. et c. 

480. 2.6.17. Et quidem scio quia eleemosyna de 
manu mea est.... VI. 433. c. 

24. 2.599. Impii terminum transgressi sunt. VI. 
433. c. 

Qi$. | 2-4. Qui facit universitatem in altissi- 
mo..... Quomodo enim erit justus 
homo coram Domino? v1. 433. p. 


CAP. VEBS. 
40. 2.sqq. Quem adjuturus es? et quem perse- 
queris? vi. 434. 
T. Qui suspendit terram super nihilo. 


i1. 120. c. 
8. Alligans aquam in nubibus suis. v. 
462. 8. 
14. Ecce istz sunt partes viz ejus. I. 
212. ἡ. 
97. 9.sgq. Vivit Dominus qui sic me judicavit. 
VI. 484, 5. 


98. 1.44. Quis locus auri, unde percolatur? 
VI. 434. 4. et 5. 

929. 9. Quis me ponat secundum mensem 
dierum pristinorum? vit. 56. s. 

2.sqq. Quis me ponat in mense priorum 
dierum? vi. 434. ». et c. 

14. Justitiam vero indutus sum. Iii. 
593. 4. 

15. Oculus eram czcorum. ΧΙ. 762. c. 
XII. 487, A. 

15.16. T. v. 613. 1. 

15-17. T. iti. 671. κε. 1V. 735. c. 

16. Ego eram pater impotentium. XII. 
487. B. 

17. Causam quam nesciebam investigavi, 
et confregi molas iniquorum. 1i. 
593. 4. XH. 487. 5. 

90. 1. Quos non dignabar ponere cum cani- 
bus gregis mei, hi nunc impetum 
in me fecerunt. 1. 654. X1.300.4. 

8. “44. Stultorum filii, nomineque ignobi- 
les : nunc autem cithara illorum 
ego sum. VI. 434. c. 

9.10. Alii conspuebant in me, ac ludibrium 
factus sum omnibus. 11. 324. rz. 
10. Non pepercerunt faciem meam con- 
spuere. III. 487. p. XII. 158. p. 
25. Ego super omni impotente flevi. i11. 
594. vit. 229. 436. c. 

91. 1. Pepigi fedus cum oculis meis, ne 
cogitarem quidem de virgine. 1. 
280. ». VII. 436. XII. 489. p. 

9. Siambulavi cum irrisoribus. V .529.». 
ΧΗ. 489. p. 

9. sqq. Si sequutum est cor meum uxorem 
viri alterius. Vi. 435. 

13-15. Si enim despexi judicium famuli, 
aut ancillz...... Nonne, sicut ego 
factus sum in utero, et illi facti 
sunt? ILI. 593. p. XI. 488. x. 

16. Si autein egressus est quis de domo 
mea sinu vacuo. 1V. 735. c. XII. 
A89. D. 
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VERS. 

16.34. T. ur. 673. Δ. 

95. Si lztatus sum, quod multe mihi 
. — essent divitiz. VII. 306. A. 

25.94. Si delectatus sum.... Si reposui au- 
rum fortitudinem meam. III. 
488. 4. VII. 43D. E. XII. 489. c. 

26. Neque pacem habui, neque quievi. 
ΠΙ. 488. 

31. Quis det nobis, ut carnibus ejus sa- 
tiemur? LiI. 593. x. 672. c. X. 

. 255. A. XII. 489. p. 

32. Ostium meum jugiter patebat cuivis 
advenienti. I. 900. A. II. 184. p. 
IH. 671. x. V. 612. A.VI. 173. Δ. 
X. 878. 4. XII. 489. D. 

33.34. Quod si cum sponte peccassem, ex- 
pavi turbam populi. 11. 793. 111. 
593. E. XI. 90. r. 

2. sgg. Excipiens Eliuz filius Barachiel Bu- 
zites , dixit. VI. 435. x. 

4. 44. Spiritus divinus est qui me fecit. vt. 
435. E et A. 

6. Similiter formati sumus in eodem 
venire. IX. 385. s. 

2. sgg. Audite me, sapientes: bonum est ut 
qui sapientiam babent, auribus 
percipiant. VI. 435. ». 

2. Sustine me paululum adhuc, ut te 
doccam. v1. 436. 

4.20.99. Auribus hzc percipe, Job.... Num- 
quid liber aut scriba adstitit tibi, 
aut ab Aquilone nubes coloris au- 
rei? VI. 436. 

9. sqq. Quis est hic , qui celat me consi- 
lium. vi. 436. p et x. 
3. Nequaquam, sed accinge tamquam 
vir lumbos tuos. V. 543, ». XI. 
203. ». Cfr. cap. 40. 2. 
4. Ubieras cum terram fundarem? Xil. 
562. x. 





CAP. "VERS. 
99. 7. Quando facta supt sidera, laudave- 
runt me omnes angeli mei. III. 
569. ΒΟ VI. 553. E. XII. 868. c. 
903. 8. ᾿ 
99. 1. Tu partus tragelaphorum observa- 
sti? XII. 562. x. 
13. sqq. Penna volans procedet, si conceperit , 
asida et nessa. VI. 436. Σ. 
34. Manum apponam ori meo.V. 543. c. 
543. Β. 
34.35. T. 1. 324. ». 
35. Domine, semel loquutus sum, secun- 
do non adjiciam. XII. 562. 4. 
A0. 2. Non, sed accinge tamquam vir lum- 
bos tuos. V. 542. c. 543. 5. 
2. sqq. Num judicium cum Omnipotente ju- 
dicabis? v1. 436. E et A. 
3. Aliter putas me tibi respondisse, 
quam ut appareas justus. 1.731.». 
966. s. I1. 324. ». III. 510. 5. 
599. 4. VII. 438. Δ. VIII. 250. 8. 
XI. 708. x. ΧΙΙ. 696. n. 769. E. 
4. Cur ego adhuc judicor ? v. $43. s. 
A1. 1. sqq. Sub omni genere arborum dormit. 
VI. 486 et 497. A et 5. 
A2. 2. Omnia enim potes, nihil tibi impos- 
bile est. XH. 10414. c. 
9.3.6. Novi quod omnia potes..... quis enim 
est qui te celat consilium ? Putavi 
autem me terram et cinerem. VI. 
437. B. . 
5.6. Usque ad auris auditum audivi te 
antea... quare me ipsum vilem 
reputavi. 11. 324. p. V. 543. p. 
VH. 438. 5». 
7. Quare non loquuti estis recta adver- 
sus servum mcum? ΥἹ. 524. c. 
XII. 576. 5. 
8. Et orabit pro vobis, et dimittetur 
vobis peccatum. XI. 499. a. 


PSALMI. 


VERS. 
1. Beatus vir qui non abiit in consilio 
impiorum. If, 218. n. V. 598. 4. 
XI. 453. p. 
1-3. Beatus vir, etc, III. 88. Ε. 234. IV. 
840. D. 


2. Inlege ejus meditabitur die ac nocte. 


VIII. 125. 4. XII. 128. c. 


PSAL. VERS. 
1. 4. Non sic impii, non sic, sed tamquam 
pulvis, quem projicit ventus. 1I. 
110. 4. Ix. 579. 
5. Non resurgent impii in judicio. v1. 
590. 5. 
9. 1. Quare fremuerunt gentes, et populi 
meditaü sunt inania " 688. p. 
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II. 473. ». V. 191. 645. x. ΙΧ. 
103. n. XII. 521. 4. 
Q. 1.2. Quare fremuerunt gentes, etc. III. 
22 p. VII. 462. Β. 
3. Abjiciamus a nobis jugum ipsorum. 
I. 689. 4. 
Ib. Dirumpamus vinculaeorum.V.101.p. 
4.5. Qui habitat in celis irridebit eos, et 
Dominus, etc. XII. 39. c. 
5. Tunc loquetur ad eos in ira sua. Y. 
101. D. VIII. 358. Δ. 
7. Filius meus es tu, ego hodie genui 
te. IX. 248. ΚΕ. 
7.8. Filius meus es tu, etc. 1I. 274. 
8. Postula a me, et dabo tibi gentes he- 
reditatem tuam. I. 691. 4. III. 
115. x. 521. c. V. 645. ». VI. 
210. E. X. 438. 4. XII. 9. 4. 
9. Pasces eos in virga ferrea. 1. 271. c. 
V. 304. x. 
Ib. ' Tamquam vas figuli conteres eos. 
I. 211. 1I. 418. x. 
10. Et nunc reges intelligite. 11.389. c. 
11. Exsultate Domino in tremore. I. 
665. ». IX. 766. p. 
Ib. Servite igitur Domino in timore, et 
exsultate. i1. 798. VI. 113. 4. XI. 
142. g. 295. 5. 488. p. XII. 145. ». 
Beati omnes qui confidunt 1n eo. 1I. 
218, x. 
9. . 1.2. Exponitur T. v. 1-7. 
7. Surge, Domine, serva me, Deus meus. 
V. 11. x. 
A. Ezponitur. T. v. 7-39. 
1. Exaudivit. Deus justitam meam. v. 
05.4. ^ 
2. Inafflictione dilatasti mihi.1v.649.c. 
690. e. X. 490. 
. Miserere mei et exaudi me. V. 73. p. 
3. Filii hominum, usquequo gravi cor- 
de? nr. 33. c. v. 73. p». xit. 
503. Ὁ. 659. ». 
5. Irascimini et nolite peccare. 11.611. A. 
VM. 245. p. IX. 263. s. 
1b. Que dicitis in cordibus vestris. 1l. 
194. Dp. VI. 518. c. VII. 513. c. 
XII. 210. 4, 
6. Sacrificate Deo sacrificium justitiz. 
XII. 104. 5. 
8. À fructu frumenti, vini et olei sui 
. multiplicati sunt. 1X. 365.c. 
b. Exponitur T. v. 34-45. 
10. Cor eorum vanum est. 11. 67. c. 


PSAL. VERAS. 
b. 10. Sepulcrum patens est guttur eorum. 
VI. 221.c. VII. 801. D. VIII. A57.5. 
13. Ut scuto bone voluntatis coronasti 
nos. X. 523. gr. 
6. Exponitur T. v. 41-57. 
1. Pro octava. I. 178. p. 
2. Domine, ne in furoretuo arguas me 
I. 178. c. 180. z. Π|. 468. p. 
3. Miserere mei, quoniam infirmus 
sum. 1. 180. 4.181. XII. 1040. Ε. 
6. In inferno autem quis confitebitur 
tibi? I. 789. a. IV. 44. x. 504. 
B. VII. 463. Vill. 144. a. 231. 
E. 8514. p. ΧΙ. 214. c. 249. 4. XII. 
284. 4. 894. c. 
7. Lavabo per singulas noctes lectum 
meum. I. 879. x. 4. 11. 395. c. 
V, 65. x. XII. 141, 5. 143. c. 
411. c. 022. ». 
Ib. Laboravi in gemitu meo, lavabo, etc. 
IV. 353. p. IX. 231. 5, XI. 676*. 
XIII. 2406. 4. 
Ib. In lacrymis meis stratum meum ri- 
gabo. V. 647. x. 
8. Gonturbatus a furore oculus meus. 
V. 665. x. Xil. 246. c. 
1b. lnveteravi inter omnes 
meos. X. 153. ». 
9. Discedite a me omnes qui operamini 
iniquitatem, v. 65. r. 
Audivit Dominus vocem fletus mei. 
XI. 483. 8. 
47. Exponitur T. v. 59-89. | 
2. Domine Deus meus, in te speravi. 11. 
899. c. V. 92. p. 
4.5. Si feci illud, si retribui mala pro 
bonis. V. 151. p. XIII. 346. ». 
$. Si reddidi retribuentibus mihi mala. 
V. 487. x. 
10. Scrutans corda et renes. 11. 360. 4. 
VI. 98. c. VII. 389. 4. 
12. Deus judex justus, fortis et patiens. 
VIII. 266. p. XI. 454. p. 
13. Nisi conversi fueritis, gladium suum 
vibrabit. v. 200. c. XII. 108. 
17. Convertetur dolor ejus in caput ipsius. 
ΧΙΙ. 845. 
18. Confitebor Domino secundum ju- 
stitiam ejus. V. 92. ». 
9. Exponitur V. 92-106 
2. Domine Dominus noster, quam ad- 
mirabile, etc. I. 546. 4. 111.934. 5. 
2.3. Domine Dominus noster. 11. 735.c. 


inimicos 
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ὃ. 


10. 


11. 


3. Ex ore infantium et lactentium per- 
fecisti laudem. vil. 123. 4. 745.5. 
4. Videbo czlos tuos opera digitorum 
tuorum. II. 342. c. Vit. 123. 4. 
:$. Quid est homo quod memor es ejus? 
1. 184. p. V. 258. D. 375, ». Ε. 
X1. 260. 5. 676). c. Xil. 952. n. 
5.6. Quid est homo? 1. 187. n. 593. Β. 
Vi. 552. x. 
5-1. Quid est homo? xii. 57. 
6. Minuisti eum paulo minus ab ange- 
lis. 11. 849. IV. 147. 5. V. 257. 
1b. Gloria et honore coronasti eum. 1X. 
800. r. x. 523. 
7-9. Omnia subjecisti sub pedibus ejus, 
oves et boves. v. 257. x. 
9. Volucres cali. viii. 303. 8. 
Exponitur 'T. v. 111-138. 
9. Sedisti super thronum qui judicas 
justitiam. V. 71. Δ. VI. 76. p. 
7. Sub lingua eorum labor et fatigatio. 
IX. 69. p. 
7.6. Imbecillz facta sunt ejus framez in 
finem. v. 150. 
15. Qui exaltas me de portis mortis. v1. 
598. 4. 
16. Infixa sunt gentes in interitu, quem 
fecerunt. VIII. 446. n. 
17. Comprehensus est peccator. VI. 
536. 4. XII. 753. 4. 
Ib. Cognoscetur Dominus judicia fa- 
ciens. IX. 115. 
19. Patientia pauperum non peribit in 
eternum. 11. 401. 
26. Inquinate sunt viae illius in omni 
tempore. VIII. 309. c. 


26.97. T. vii. 259. p. 


27. Auferuntur judicia tua a facie ejus. 
XI. 393. 4. 
Exponitur 'T. v. 135-139. 
4. Secundum multitudinem ire suz non 
quaeret. IX. 333. p. 
8. Justus Dominus, et justitiam dilexit. 
VI. 566. p. 


11.13. Avertit faciem suam, ne videat in fi- 


nem.... Deus non requiret. VI. 
184. Δ. 


13.11. Usquequo irritavit impius Deum ?... 


Avertit faciem suam. VI. 184. 4. 
13. Cur irritavit impius Deum? xit. 91. 
17. Praparationem cordis sui attendit 
auris tua. XI. 206. r. 
Exponitur T. V. 154-145. 
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41. 


19. 


15. 


44. 


45. 


2. Serva me, Domine, quoniam defe- 
cit sanctus. V. 398. p. 
3. Labia dolosa in corde, et corde lo- 
quuta sunt. VI. 221. B. XI. 118. c. 
4. Perdet Dominus labia dolosa. ΧΙ, 
122. c. 
5. Labia nostra a nobis sunt. XII. 91. 
7. Eloquia Dei, eloquia casta. I. 766. p. 
ILI. 232. p. V1. 126. c. 
. Secundum altitudinem tuam extu- 
listi filios hominum. v. 490. ». 
11. Elegi abjectus esse in domo Dei mei. 
IV. 387. c. 
Exponitur T. v. 147-161. 
4. Mlumina oculos meos, ne umquam 
obdormiam in morte. 1. 187. 4. 
1. Dixit insipiens in corde suo, Non est 
Deus. 1. 597. VI. 184. Ε. IX. 
333.D. X1. 451. A4. X11.91. 578. x. 
Ib. Corrupti sunt et abominabiles facti 
sunt in studus suis. VII, 783. x. 
2. Deus de cxlo prospexit. X. 525. x. 
XM. 79. 4. 

2.3. Non est intelligens..... Omnes de- 
clinaverunt, simul inutiles facti 
sunt. V. 100. ». VI. 302. p. 

3.1. Non est timor Dei ante oculos ejus. 
XI. 110. 5. 

3. Os ipsorum maledictione et amari- 
tudine plenum est. 11. 67. s. 
1b. NV enenum aspidum sub labiis eorum. 
11. 538.p. IV. 248, c. V11.763. p. 
Ib. Omnes declinaverunt, etc. 1X. 315. c. 
4. Qui devorant plebem meam in cibo 
panis. VI. 519. p. 

3.4. Qui non dolosus fuit lingua sua..... 
ad nihilum deductus est in con- 
spectu ejus malignus. 1. 860. eta. 

4. Ad nihilum deductus est, etc. X. 
312. c. XI. 453. p. 

9. Dixi Domino, Deus meus es tu, 
quoniam bonorum meorum non 
eges. 11. 132. XI. 157. p. 693. 1. 
721. E. XII. 389. c. 964. 

4. Non recordabor nominum eorum per 
labia mea. ΧΙ. 209. s. 

8. Providebam Dominum in conspectu 
meo semper. IX. 57. 4.X11.1009.a. 

10. Non derelinques animam meam in 

inferno, nec dabis sanctum tuuin 
videre corruptionem. 1. 689. Β εἰ c. 
ΗΠ. 22. ze. V. 645. 5. IX. 248. x. 
X. 413. 


e 


28 


PSAL. VER$. 


16. 
4. 

8. 

17. 1. 
2.3. 
10. 


Ib. 
11. 


12. 
14. 


45. 


45.46. 
46. 


16. 
$0. 


18. 1. 


1.9. 
9. 
4. 


4.5. 
᾿ ὅδ. 


Igne me éxaminasti, et hon est in- 
venta in me iniquitas. XIII. 246. c. 

Ut non loquatur os meum opera bo- 
minum. XII. 209. ». 

In tegmine alarum tuarum proteges 
me. I. 629. VI. 78. D. 

Diligam te, Domine, virtus mea. x. 
489. 4. 

Dominus fostitudo mea et auxilium 
meum. XT. 20. 

Inelinavit czlos, et descendit. 11. 
105. 8. 

Et caligo sub pedibus ejus. X11.421.». 

Ascendit super Cherubim et volavit. 
H. 116. ». 

Tenebrosa aqua in nubibus aeris. 
Vil. 641. x. 

Et intonuit de celo Dominus. VIII. 
808. ». . 


. Áperite mihi portas justitie. XII. 


557. A. 


. Secundum puritatem manuum mea- 


rum in conspectu oculorum ejus. 
XII. 448. c. 


. Judicia tua coram me sunt semper. 


XI. 601.5. 


. Et secundum puritatem. manuum 


mearum. XI, 5. x. 

Populus quem non cognovi servivit 
mihi. 1. 695. p. VI. 26. c. 

T. vri. 60, a. 

Fili alieni mentiti sunt mibi. I. 
"101. 8. 

Inveteraverunt et claudicaverunt a 
semitis suis. X. 153. 5. 

Propterea confitebor tibi in gentibus. 
IX. 798. 4. 

Czli enarrant gloriam Dei. II. 113. x. 
117. D. 19232. ». 146. p. Vv. 398. 
591. x. 636. VI. 168. ». 170. p. 
VII. 313. x. IX. 489. E. 800. a. 
X. 13. p. Xil. 931. 5. 

Celi enarrant...... Dies diei eructat 
verbum. V. 563. p. X. 694. c. 
Nox nocti indicat scientiam. II. 

118. Ὁ. 

Non sunt loquele neque sermones, 
quotum non audiantur voces eo- 
rum. H. 117. ». III. 564. g. VI. 
168. c. IX. 800. 4. 

T. XII. 514. Det x. 

In omnem terram exivit sonus eo- 
rum. 1. 691. p. 111. 86. p. Ix. 
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49. 


Ib. 


6.7. 
7. 


8.9. 
9. 


10. 


11. 


11.12. 


19. 


21. 


9. 
7. 


9. 
14. 


17. 


17.18. 
17.19. 


18. 
19. 


23. 
32. 


2. 


7. 


1. 
2. 


1. 


BU. Δ. 699. 4. ΧΙ. 667*. c. Xi. 
207. 5. 

Tamquam sponsus procedens de tha- 
lamo suo. Π. 130. ». VIII. 171. 4. 
X. 16. . 

In sole posuit tabernaculum suum. 
III. 871. A et ». 

T. IV. $8. c. 

A summo éelo egressio ejus. [Π. 
571. ». 

Lex Domini immaculata. v. 33$. 

Praeceptum Domini lucidum. vi. 
80. 4. 

Judicia Domini vera, justificata in 
semetipsa. IV. 238. c. 

Desiderabilia super aurum et la- 
pidem pretiosum multum. iv. 
127. x. XI. 324. c. Xil. 128. c. 


Desiderabilia super aurum...... Ft- 
enim servus tuus custodit ea. 
VTII. D. x. 


Exaudiet illum de czlo sancto suo. 
VI. 519. Σ. 

Deus, Deus meus. IV. 403. ». 
Deus meus, intende in me.t1v. 851.5. 
Deus, Deus meus, quare me dereli- 

quisti ? 11. 22. x. 

In te speraverumt patres nostri. I. 
187. x. 

Ego autem sum vermis. I. 187. x. 
XII. 1040. p. 

Speravit in Dominum. v. 645. 4. 

Sicut leo rapiens et rugiens. XI. 
104. 5. 

Foderunt manus meas. 1. 622. ». 
689. ». ΠΙ. 29. vir. 462. c. x. 
411. €. 

Circumdederuot me canes multi. 
H. 868. — — | 

Foderunt manus mess, etc. V. 645. 

Foderunt manus, ete. 1V. 91. r. 
VIII. 87. 8. 

Dinumeraverunt oinnia ossa mea. 
Ti. 22. 

Diviserunt sibi vestimenta mea. I. 
689. ». 11. 33. VII. 462. c. 

Narrabo nomen tuum. III. 279. s. 

Annuntiabitur Domino generatio 
ventura. VIII. 174. 5. 

Dominus pascit me. XI. 251. p. 
xit. 272. c. 

Super aqnam refectionis. v. 645. 4. 
XI. 279. 4. 


SGRIPTURR SACRE. 


PSAL, VERS. 


25. 


24. 


25. 


96. 
29. 


91. 


4. Virga taa, et baculus tuis. v. 304: 
E. XII. 557. x. 
4 Non timebo mala. Vt. 6$2. 4. ΧΙ. 
67. B. 9460. c. 
Si ambulavero in medio umbrae 
mortis. XI. 6765. p. 
5. Parasti in conspectu meo. II. 521. x. 
V. 645. 4. VII. 781. 8. 
Impiüguasti in oleo caput meum. V; 
645. 4. 
Calix tuus inebrians me. v. 645, 4. 
1. Domini est terra. II. 342. c. 367. p. 
111.462. ἢ. 494. 4.502. 4. 805.c. 
XI. 493, E. XII. 338. 065. 4. 
2. Ipse super maria fundavit eam. II. 
119. r. 
Super maria fundavit eam. 11. 120. c. 
Quia super maria. IX. 799. 5. 
6. Hzc est generatio. V1. 836. 4. 
7. Attollite portas , principes, vestras. 
I. 689. p. II. 551. 1n. 932. 4. 
8. Quis est iste rex glorie? 111. 933. 
Dominus fortis et potens. V1I. 293. x. 
7. Delicta juventutis mez. ΧΙ. 110. ἢ. 
XIII. 245. 
Secundum magnam misericordiam. 
XII. 497. 4. 

8. Dulcis et rectus Dominus. ὙΠ]. 94. 
10. Omnes viz Domini recta. XII. 559.E. 
11. Propitius esto peccato meo. 1. 187. 4. 
14. Firmamentum est Dominus. XI. 

353. 4. 
17. Tribulationes cordi$ mei multipli- 
cata sunt. I. 577, 4. 
18.19. Respice inimicos meos, etc. VII. 
153. ». XII. 82. D. 968. p. 
4. Non sedi cum consilio vanitatis. V. 
32. c. XI. 453. Dp. 


Non sedi in consilio ludentium. v. - 


529. s. 
10. In manibus ipsorum iniquitates. 11. 
67. 5. 
1. Dominus illuminatio mea. X. 458. n. 
489. A. XII. 494. C. — 
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XII. 67. c. 
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360. 4. VI. 541. 5. 
7. Gongregans sieut utrem aquas ma- 
ris. V1. 540.5. 
8. Timeat omnis terra, ab eo autem, 
XII. 1009. c. 
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II. 67. c. 111. 232. p. VI. 4. c. 
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VII. 371. 5. 
4.5. Accingere gladio super femur tuum, 
etc. V. 161. x. 
6. Sagitta potentis acuta. VI. 503. s. 
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646. 
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VH. 402. Δ. 
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tas regis magni. IIl. 934. Β. 
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597. 4. VI. 517. c. 
10.11. Suscepimus, Deus, nisericordiam 
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Exponitur T. v. 243-267. 
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VI. 10. 5. 
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12. Si esuriero, non dicam tibi. v.89.4. 
VII. 397. A. 
13. Numquid manducabo carnes tauro- 
rum. IX. 324. ». XI. 361. c. 
13. 14. Numquid manducabo carnes tauro - 
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. baris. III. 227. E. IV. 145. D. 
XII. 385. p. 
91. Hac fecisti, et tacui. VI. 13. ».345. 
X. 164. c. 
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tnam iniquitates tuas, etc. VI. 
14. x. 
93. Sacrificium laudis glorificabit me. 
V. 343. s. VII. 248. ». IX. 727. 
D. XII. 164. 5. 
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Xx. 2321.c. XI. 30. F. XII. 807. 
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XII. 807. x. 
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44. c. 
11. Divitiae si affluunt, nolite cor appo- 
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gilo, etc. V. 160. p. 600, 4. 
3. Sic in sancto apparuit tibi.v. 515. p. 
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..46.7, Tenit eos. superbia ih finem, ete. 
IX. 154. x. 


7. Egredietur tamquam ex adipe ini- 
| . ' quitas eorum. ΧΕ. 464... 
19. Quoniam. ectó di. "peccatores. v. 
! ' 878..." . "o t 
. 18. Et dixi : "Frustra. ergo justificavi 
. eor. meum, V. 378. p. 
15-17. Si dicebam, narrabo sic. v. 373. x. 
16. Et existimabam ut cognoscerem. 1. 
" 5 948. Pod 
20, Domine, in .civitáte tua imagi- 
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' .' ΙΧ. 569. 5. 
95. Quid enim mihi est in czlo ? 1. 
2771. 4. ΙΧ, 514. 5. 
27. Ecce, qui elongant se a te, peribunt. 
|. $.:209. x. V. 4. n. ὙΠ. 467. D. 
X. 82. c. XI. 331. p. 454. 


729. 
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VERS. 
$9. Fecit salutem in medio terra. v. 
' 368. a. VI. 699. c. 
19. Tu cobtrivisti capita draconum in 
aqua. VI. 846. &. 
16. Tuus est.dies, et. tua. est nox. V. 
514. ». VI. 041. c. 
4 Ἵν In finem, ne corrumgpns. v1. 520. 4. 
11. Exaltatum est «cornu ejus. IV, 
o lin . ;889,. ὃ. :. .:.. 
75. 11. Cogitatio hominis emtebitu tibi. 
e:117, e. HE 14. C. ta 
76. 3. In die tribulawonie: mea | Deum ex- 
εὐ ταὶ quisivi.. Hl.. 930, 6. ΧΕΙ. 995. Δ. 
8.9. Num im szcnla: repellet Domi- 
Cao aed rio UDUS Οἷα V. D47. 
Me Hec mutatio dexterz Excelsi. i1. 
TENET 982,0. 5... 
" dk Nonest deus sieut Dens noster. VII. 
469. A. : 
2. Loquar:propositiones ἃ fundatione 
. . 'mdnnds. 1.687. p. V.248. c. 

.  " 4. Non enim occulta sunt. vi. 459. 4. 
r. 20. Numquid εἰ panemi poterit dare? 
vii. 870. X. 873, Δ. 

: ᾿ M Fanen οὐδὲ dedit eis. αἱ. 481. v. 


PSAL. 


44. ... 


TE . 44.- 
- 8031. Nam occidit. plurimos eorum, etc. 
I. 256. c. vt..390. c. ΧΙ. 454. 

33. Defecerunt: in; vanitate dies eorum. 

e ee — I 868. EX. 894, x. 709. 
34.:Cum occideret eos, tunc exquire- 
4 scat 2 baateunm. 1:495. p. I. 201. c. 
298. D. .388..19, 85. ». V. 116. 
| 5 €. $95, :d. IX. 848. :». xm. 


ναὶ t οὐ 


439.3. — v 
: 40; ÍImmissioriém :per:.angelós | malos. 
IX. 808. X. 019.5. 
73, Et in intellectibus manuum suarum 
ΝΣ - deduxit eos, 'V1, 48b, à 
79. 9. Qui seles super Cherdbim. VI. 490. 
528. Δ. 
9. Vineam de Egypto transtulit, vit. 
|^ 7 $30. ᾿ 
: 13. Soxtulisti sepen eis, VII. 44. XI. 
89. E. . 
13.14. Uft quid destruxisti idceriám ejus, 
' Ν s etc. "XI.'210. B." ' 
80.. - 6.Linguam, quam-non noverat, audi- 


γῆ γι. 2976. e, ᾿ 
8.11. Exaudivi te in abseondito tempesta- 
"tis, εἰς. XI; 499. 5. 
17. Et de petra mellesaturavit eos. 1I. 
91. Ὁ. ITI. 944.7 a. 
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81. 1.6. Deus etel in congregatione: deo- 
rum, etc, V. 397. c. 
6. Ego dixi, Dii estis et filii Excelsi 
omnes, I. 615. ». 016. x. 111. 
468. x. tV. 230. V. 146. c. 268. 
VIH.. 21. C. 92, B.. 1X.278. c. 
6.7. Ego dixi, Dii estis, etc. V. 16. ἢ. 
8. Surge, Deus, judica: terram. vi. 
'85. x. XII. 107, Ὁ. 
9. Ecce hostes tui sonuerunt , et qui te 
oderunt. V1. 485; c. 


89. 


10. Fac ipsis sicut Madian εἰ Sisara. 


VI. 484. c. ' 
18.19. Confundantur et coritutbentur. rà 
sacculum saculi, etc. VI. 611. 
19. Cognoscant quia nomen tibi Domi- 
nus. I..591. i1. 846. p. 
3. Concupiscit anima meh. X. 854. ». 
5.6. Beati omnes, qui babitant in domo 
tua, etc, VI, 598. x. 
11. Elégi abjectus ésse in domo Dci. 111. 
155. à. VII; 78. ο. - 
8. Non est similis tui m diis, Domine. 
'VI. 929. n. V1I. 469. 4. 
10. Magnus es tu, ét faciens mirabilia, 
XI. 211. E. . 
13. Eripiet me de laeu inferiori. ΠΙ. 
906. 
17. Fac mecum signum ᾿ἴῃ bonum. x 
389. €. 
5. Mater Sion dicet : Hosio ét'horho na- 
tus est m ea. 111.502. Δ. 
7. Posuerunt mé v laci ibferiori. I. 
689. ». 11. 22. x. 
91. Inveni David filium Jeisae, VII. 54. p. 
8. Terribilis super omnes, 11; 887. Δ. 
388. '. 
91.97.98. Inveni David servwim meum. VI. 
57.5. |  -!! 
9. Antequam montes fierent, et forma- 
retur terra.. V. 313. c. VII. 89. Δ. 
VIH. 934.:0. ΧΙ. 418. ». XII. 
:'96.0. !.. 
10. Dies annórum postrdium:' in ipsis. 
I. 266. x. 886.'c. 918. x. IX. 
69. n. Xil. 284. Δ. 
5.6. Non . timebo a timore socturno. XI. 
676.50. . : ’: 
2. Dicam Deo, Protéctor: meus es. 1V. 
851. ». 
11.19. Quoniam angelis suis mandavit de 
te, etc. VII. 190: 5. :. Θ᾿ 
12. In manibus tollent te. X1. 80. 4. 


83. 


05. 


06. 


07. 
09. 


99. 


90. 


VEBS. 317 
13, Et concallabis leoneih ed'dracdtei. 
| V. 04.c. ' 
5. Delectasti nos, Domine. V. 4168. a. 
6. Quam "iagiificata sunt opera tua, 
^ Doniíné. rV. 813. x. V. 238. A. 
' 1. Dominus regnavit, decorem indutus 
est. VI. 478. B. XII. 569. c. 
7. Dixerat , Non videbit " ' Dominus. 
b ' XI. 96. 4. " 
9. Qs plantávit iiren noh adiet?vi 
o " peT.c. "' 
192. Beatus vir quem tu erudieris. VIII. 
7894. ὃ. ΧΙ. 305. c. ''! 
10. Secundum '"mohitudinem dolorum 
meorum. It. 165. D 
9; Preoccupemus facieti ejus in con- 
fessiohe. 11. 399. ». 396. ». VII. 
210. ». 1X. 309. '». Xil. 284. A 
4. In manu ipsius [Ines terra. 1]. 130.c. 
c c "Im 206. 9. V. 81.74. V1: 416.277.). 
5. Ipsius est mare, et ipee. ferit. illud. 
^ — | He 344. c.' VI. 984. 5 
8. Hodie si vocem" ejus audieritis. II. 
276.4.331.0.V11. 932. D. X. 418. 
8.9. T. 1. 40. p. V. 5560: b. IX. 801. D. 
- 8-11. Hodie si vocem ejes audieritis, etc. 
'' XII. 87. ἃ. |: 
. 10. Quadraginta annos infensus fui ge- 
nerationi huic. i. 797. 
5. Ónmnes. dii: gentium ' dzemnonia. Τὰ 
68... ' 
9. Adorate 'Dotmintm íi dufaà sancta 
' ejus: γῇ. 819.4. ' 
^10. Julicibit populos i in δὰ υἰϊαῖο. vri. 


PSAL. 


90. 
91. 


92. 
93. 


94. 


TY 


90. 1. Domim reir esit tr, vt 
"ATI. 6. 0 077 
UU 9. Nubes et caligo im circuitu ejus. VIL. . 
mI 641. c. TX. 24. L. 
3. I£nis in conspectu 
— v$68.9.958.'D. 
7. Et aont eui γὴν angeli ejus. 
Bec. on et 


8. mini i plent samhbus i in idipsum. 


ardebit XII. 


97. - 
98. "t: Qui sadi juptr Cheralm! V1, 588. A. 
400. 1: Miseritoidiani!et'jüdicium cantabo 
. . bi, Donine 1? 15. 
9. Detraliehtem secreto proximo SUO , 
hunc persequebar. T. 683. c. 11. 
80. k. IV. 145; b. A95. vi. 
945. A. X. 488.5». XI. 464. x 
.: Xll, 690. 
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100. 6. Oculi mei ad mansvetos terre. vit. 
552. ». 

6.7.9. Oculi mei..... Non habitabit in me- 
dio domus mee qui facit super- 
biam..... Ambulans in via imma- 
culata hic mihi ministrabat, ΧΙ, 
493. r. 

T. Non habitabit. XIiI. 246. ». 

4. Quoniam sicut fumus dies ejus sunt. 
III. A58. D, VlI. 32. 5». X 171.5. 

6. Adhzsit virtus mea carni mez. XI. 

668*. Δ. 

10. Quia cinerem tanquam panem man- 
ducabam. XI. 676^. c.X1I. 144.c. 
XIII. 246. Δ. 

19. Dies nostri sicut umbra declinave- 
runt. X. 771. D. 

15. Placuerunt servis tuis lapides ejus. 
V. 406. 

26. Domiue, tu ab initio terram fundasti. 
V. 109. D. 
26.97. Initio tu, Domine..... ipsi peribunt, 
tu autem permanes. II. 130. 5.1X. 
042. 5. 

97. Omnes sicut vestimentum vetera- 
scent. VIII. 14. c. IX. 799. 4. 

98. Tu idem ipse es, et anni tui non de- 
ficient. VI. 277. Υ111. 256. ἢ. X. 
430. 4. 

1. Benedic, anima mea, Dominum. v. 
858. c. 635. x. 
9.4. Benedic, anima mea, Domino, qui 
coronat te in misericordia. X . 523. 
4. Qui te coronat in misericordia. V. 
46. X. 686. Δ. 
5. Renovabitur ut aquila juventus tua, 
VII. 114. ». XII. 137. c. 
6.7. Faciens misericordias Dominus..... 
Notas fecit vias suas Mosi. V. 
584, c. VIII. 94. XI. 39. r. 
8. Viduam et pupillum et pauperem 
suscipiet. XII. 426. c. 
8.9. Misericors et miserator. Dominus; 
longanimis et multum misericors. 
II. 858. ». 

11. Secundum altitudinem cli a terra 
corroboravit Dominus misericor- 
diam suam. I. 305. c. III. 566, ». 
V. 162. c. 443. 4. 

11.19. T. v. 94. ». 
19. Quantum distat ortus ab occidente, 
longe fecit a nobis iniquitates no- 
stras, 111, 00606, 5. V. 443. 4. 


101. 


102. 
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109. 


106. 


VERS. 
13. Quomodo miseretur pater filiorum, 
misertus est Dominus timentibus 
se. III. 565. D. V. 162. Ix. 800.Ε. 
14. Memento, nos pulverem esse. 11. 
583. ». 
15. Veluti fenum dies ejus. v1. 146. 4. 
IX. 801. E. X. 771. D. 
90. Potentes virtute, facientes verbum 
ejus. 11. 574. c. V.222. D. 347.x. 
589, c. VII. 286. c. VIII. 31. Ὁ. 
242. c. IX. 568. c. Xu. 940. c. 
29. Benedicite Domino , omnia opera 
ejus. VII. 293. x. 
2. Extendens celum sicut pellem. ix. 
199. A. XI. 113. Β. 
3. Qui ambulas super pennas vento- 
rum. VI. 77. E. 
Ib. Qui tegis aquis superiora ejus. vt. 
514. Δ. IX. 799. ». 
Ib. Qui posuit in nube ascensum suum. 
VII. 641. p. IX. 20. Dp. 
4. Qui facit angelos suos spiritus , et 
ministros suos ignem urentem. II, 
U14. c. 1V. 230. 512. x. VI. 77. 
B. 518. £. 552. r. 565. VII. 729.1. 
XII. 502. ». 940. c. 
6. Abyssus sicut vestimentum, amictus 
ejus. IX. 800. 4. 
7. Àb increpatione tua fugient. Xil. 
567. A. δ71. τ. 
12.11. Ibi volatilia celi habitabunt, et be- 
stie agri. IX. 800. 
14. Qui producit jumentis fenum. ΙΧ. 
800. D. 
Ib. Ut educas panem de terra, ΧΙΙ. 557. 
15. Vinum laetificat cor hominis, 11.8.». 
ΙΧ. 800. XI. 155. c. 
18.17. Montes excelsi cervis... illic passe- 
res nidificabunt. IX. 800. 
19. Sol cognovit occasum suum. VI. 
041. c. XII. 800. p. 
19.90. Fecit lunam in ..... Posuisti 
tenebras, et facta est nox. V .320.p. 
20. Posuisti tenebras,... in ea pertransi- 
bunt omnes bestie sylva. v. 
596. 5. IX. 799. c. 


20-29. Posuisti tenebras.... Ortus est sol, 


et congregati sunt. I. 627. n. 
91. Catuli leonum rugientes, ut rapiant 
et quarant a Deo escam sibi. V. 
571. 5. 
23. Egredietur homo ad opus suum, 1v. 
99. E. 
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103. 24. Quam magnificata sunt opera tua, 
Domine. 11. 128. p. 310. 1I. 
U12. A. IV. 34. E. V. 477: C. 
630. c. VI. 167. 4. 537. p. 540. 
E. XII. 676. c. 

οὔ, Hoc mare magnum et spatiosum : 

illic reptilia quorum non est nu- 
merus. Vl. 545. x. 

25.26. T. vi. 546. n. 

26. Draco hic, quem formast ad illu- 
dendum ei. v. 593. p. 
97. Omnia a te exspectant. VI. 548. B. 
1X. 800. D. 

27-29. T. v. $49. 

29. Revertitur in pulverem suum. IX. 
800. E. 

29.30. Auferes spiritum eorum, et defi- 
cient..... Emittes spiritum tuum 
et creabuntur. VI. 362. 568. ». 

32. Qui respicit terram , et facit. eam 
tremere; qui tangit montes, et 
fumigant. I. 558. III. 26. ». 495. 
D. 500. IV. 434. Dn. V. 81. τ. 116. 
201. c. 549. Ὁ. VI. 35. Δ. 542. E. 
IX. 106. ». 799. c. 

34. Jucundum sit Deo eloquiura meum. 
IV. 3051. x. 


104. 15. Nolite tangere christos meos. v. 
210. 5. 1X. 466. 5. 
18. Ferrum pertransiit animam ejus. XI. 
80. D. 
25. Gonvertit cor eorum ut odirent po- 
pulum ejus. v. 4. 4. 
37. Eduxit eos cum argento et auro. I. 
116. E. IM. 547. Δ. 
108. 1. Confitemin Domino quoniam bo- 


nus, 11. 791. 5. 
2. Quis loquetur potentias Domini? 11. 
$4. Δ. 472. c. III. 576. c. 905. 
914. 5. IV. 120. x. V. 163. c. 
VII. 820. ». 890. c. ΧΙ. 253. ἢ. 
554. x. 828. Δ. XII. 468. 4. 865. 
868. c. 
30. Stetit enim Phinees , et cessavit 
quassatio. I, 798. A. 864. 4. IV. 
597. E. 
31. Et reputatum est illi ad justitiam. 
VI. 392. p. VII. 263. ». 
32. Et irritaverunt eum ad aquas con- 
tradictionis. VI. 497. p. 
Ib. Et malis affectus est Moses propter 
ipsos. XI. 59. c. ) 
37.38. Immolaverunt filios suos et filias 


PSAL. VERS. ! 
- suas demoniis, et effuderunt san- 
guinem innocentem. 11. 766. c. 
111. 246. D. V. 100. 4. VI. 301. 
A. 302. D. ΧΙ. 828. Ee. XII. 517.4. 
16. Hodie portas zreas confregit : hodie 
vectes ferreos contrivit. II. 470. x. 
157. 5. 
95. Dixit et stetit spiritus procella. vil. 
319. r. 
27. Omnis sapientia ejus est absorpta. X. 
479. 4. 
42. Omnis iniquitas oppilabit os suum. 
I. 464. v. 
1. Paratum est cor nostrum. XI. 203. s. 
Exponitur 'T. v. 290-298. 
1. Deus, laudem meam ne tacueris. 1. 
688. 8. 
2. Os peccatoris et os dolosi super me 
apertum est. IX. 31. zr. 
3. Cum loquebar illis, impugnabant 
me gratis. X1. 659. r. 
4. Ipsi detrabebant mihi, ego autem 
orabam. ΙΝ. 326. ». XI. 659. r. 
8. Episcopatum ejus accipiat alter. 1. 
688. c. 
9.10. Fiant filii ejus orphani.... Nutantes 
transferantur filii ejus. 1. 688. c. 
18. Induit maledictionem sicut vesti- 
mentum, XI. 113. 4. 
19. Fiat ei sicut vestimentum quo in- 
duitur. ΧΙ. 208. 
21. Fac nobis propter nomen tuum. XI. 
14. 4. 
24.34. Genua mea infirmata sunt a jejunio. 
XIII. 246. x. 
31. Quia adstitit a dextris pauperis. tI. 
398.4. - 
Exponitur T. v. 298-315. 
1. Dixit Dominus Domino meo , Sede 
a dextris meis. I. 690. E. 818.x. 
11, 534. c. LII. 22. Δ. V. 71. 5. 
635. n. 646. VI. 211. 610. rz. 
612. E. VII. 123. 4. 729. Δ. 785. 
C. 904. D. IX. 51. 60. c. X. 202. 
D. XI. 727. E. XII. 107. 921. s. 
1.2. T. 1. 818. 4. XIII. 248. 
2. Dominare in medio inimicorum tuo- 
rum. V. 467. E. IX. 116. p. X. 
36. p. 
Ib. Donec ponat inimicos sub pedes 
tuos. IX. 82. p. 
9. Tecum principatus est in diebus po- 
tentie tug, 1. 818. 5. 


106. 


107. 
108. 


109. 
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109. 


VERS. | 

4. "Tu sacerdos in ternum secundum 
ordinem Melchisedech. 1. 818. ». 
820. x. VI. 812. 5. 313. 4. 482. 
B. X. 560. c. Xil. 558. x. 

7. De torrente in via bibet. VII. 780. Β, 
vii. 200. x. 

Exponitur T..v. 215-330. 

10. Initium sapientie timor Domini. V 
» 2931. E. 
Exponitur T. v. 381-343. 

1. Beatus vir qui timet Dominum. II. 
218. x. V. 169. ». 

5. Bonus est vir qui miseretur et com- 
modat. XI. 454. p, ' 

9. Dispersit, dedit pau s. 1I. 199. 
D. 401. 621, Δ. 8854. IX. 463. c. 
IV. 346. 621. D. V1. 561. 5.X. 221. 
B. XI. 454. D. | 

. &Ezponitur T. v. 843-349. 

7. Qui suscitat de terra inopem. I. 3.5. 

9. Qui habitare facit sterilem in domo 
matrem filiorum letantem. v. 

549. D. 
Exponitur T. v. 349-363. 
1.4. In exitu Israel de /Egypto..... mon- 
tes exsultaverunt ut arietés. III. 
478. » et c. V. 589. Bet c. 
3.4. Mare vidit et fugit.... Montes ex- 
sultaverunt ut arietes. 1. 558. 

7. À facie ejus commota est terra. V. 
201. c. IX. 106. ». 

11. Omnia, quecunique voluít, fecit. v 
387.D.V1I.860.A. Cfr. P5.134.0. 

14. Adjiciat Dominus super vos et super 
filios vestros. I1f- 507. x. 

16. Gelum celi Domino : terram autem 
dedit filiis hominum. v. 590. 8. 
VI. 544, Α. ’. 

Exponitur T. v. 362-367. 

7. Convertere enim, anima mea, in re- 
. quiem tuam. II. 762. 4. VII. 
408, c. IX. 800. A. XII. 67. 5. 

Ezxponitur T. v. 968-378. 

3. Quid retribuam Domino pro omni- 
bus qu£ retribuit mihi ? V. 163. 
C. XIH. 245. ». 

10. Credidi propter quod locutus sum. 
III. 311. 4.312. D. 334. ». 342. c. 
VI. 92. 

15. Pretiosá in conspectu Doniini mors 
sanctorum cjus. II. 470. 831. x. 
IV 780. £g. V. 819. A. VI. 175.c. 
1X. 801. Δ. 


110. 


111. 


119. 


1135. 


414. 


415. 


VERS, 
17. Saerieabo tib: sacrificium laudis. 
XII. 164. 5. 
Exponitur T. v. 819. 
1. Εἰ landate omnes gentes Dominum. 
ΙΧ. 298. . 
Exponitur T. v. 319-393. 
1. Confitemini Domieo quoniam bonus. 
XIII. 245. 211. x. 
6. Dominus mihi adjutor : ion timebo 
: quid faciat mibi homio. X11.435.4. 
12. Cireumdederunt me sicut apes fa- 
vum. II. 863. 
15. Vox exsultationis in tabernaculis ju.- 
storum. XI. 678. xit. 425. 
21. Confitebor tibt , quia exandisti me. 
XII. 558. c. 
. 92. Lapidem quem reprobeverunt zdi- 
ficantes, hic factus est in caput an- 
. geli. V11. 754. c. 156. 5. 1x. 94.4. 
28. Deus Deus meus. 1V. 403. ». 
1. Beati immaculati in via. 11. 218. x. 
12. Benedictus es, Domine ; doce me ju- 
stificationes tuas. VI. 488. p. 
18. Revela oculos meos , et considerabo 
mirabilia de Ἰορε tus. Viu. 97. ». 
XII. 504. p. 
19.18. Advena ego sum in terra... revela 
oculos meos... X11. 1938. 
30. Judicia tuarion sum oblitus. I. 180.5. 
46. Loquebar de testimoniis tuis in con- 
spectu regum. 1{|. 805. x. 
62. Media nocte surgebam δὰ confiten- 
dum tibi. iv. $53. ». V. 641. 4. 
IX. 2323. XL. 670. e. ΧΗΙ. 246.r. 
71. Bonum mibi , Domise, quia humi- 
liasti 1be, ut discam justificationes 
tuas. I. 196. II. 41. c. V. 124. Δ. 
866. 4.413. 5. 535. n. VI. 137.4. 
VH. 411. Δ. 3X. £53. ΧΙ. 363. ». 
XII. 439. 4. ! 
72. Bonum mibi lex oris tui super mil- 
lia auri et argehti. VI. 472. c. 
85. Narraverunt mibi iniqui fabulatio- 
nes. IX. 26. c. Xii; 578. 
89. Verbum awtem Domini manet in 
eternum. X. 480. 4. 
91. Omnia serviunt tibi. IX. 866. x. 
103. Quam dulcia f&ucibus meis eloquia 
tua. IH. 293. ». IV. 191. '195.c. 
V. 332. p. VI. 472. VIII. 9. 4. 
105. Lucerna pedibus meis verbàm tuum. 
IV. 793. c. VI. 30. 4. 542. E. 
560. p. IX. 232. 4. 


PSAL. 
415. 
118. 


417. 


118. 
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VERS. 
120. Gonfige timore tuocarnes meas. Vill. 
861. 5. XI. 7278. xz. 
196. Tempusfaciendi Domino. x1.792. v. 
134. Eripe me;a calumniis hominum. V1. 
501. D. ΧΕΙ. 245. c. 
164. Septies in die laudavi te propter ju- 
dicia justitie tuz. 1V. 853. ΧΙ. 
616". c. XI. 246. Δ. 
165. Pax diligentibus legem tuam. v. 
30. c.. 
Exponitur T. v. 398-400. 
1. Ad Dominum cum tribularer clama- 
sc Vi. 1. 098. E, 
5. Tabernaculum fixi cum habitaculis 
Cedar. X. 386. 5... 
7. Cum iis, qui oderant pacem , eram 
pacifieus. 1.687. z. ΧΙ. 354. Σ 
659. r. 
Exponitur T. V. 401-405. 
4,3. Ecce non dormitabit..., Ne des in 
commotionem pedem tuum. ΧΙ]. 

471. 

6. Per diem sol non uret te. ΧΙΙ. 364.5. 
JExponitur T, v. 405-410. 
Exponitur T. V. 410-412. 

1. Ad te levayi oculos reos, qui habi- 

tasin celis. II. 898. ». 

9. Sicut oculi ancilla in manibus domi- 

na suz, ita oculi nostri ad Domi- 
. num Deum nostrum. 1. 3. x. 
Exponitur T. v. 413-417. 
JExponitur T. V. 418-422. 

1.Qui confidunt in Domino, sicut 

mons Sion. 11. 110. ». 

2. Montes in circuitu ejus, et Dominus 

in circuitu populi sui. VI. 61. c. 
Exponitur T. V. 423-425. 
2. Repletum est gaudio os nostrum. 11. 
138. 4. 
5. Qui seminant in lacrymis, in exsul- 
tatione meltent. 11.58. c.IV.824. x. 
5. 6. Qui seminant.... Euntes ibant et fle- 
bant. 1Π. 512. IV. 882. ». 
Exponitur T. ν. 436-429. 
1. Nisi Dominas edificaverit domum, 
. in vanum laboraverunt qui zdi- 
,. Écant eam. 1. 351. c. IV. 345. Β. 
V. 549. n. VI. 183. c. X. 510. p. 
XI. "120. 4. 
Ib. Nisi Dominus urbem custodiat, fru- 
stra vigilant. qni custodiunt eam. 
1.. 381, 
.. Ezponitur T. y. 439-437. 
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1. Beati qui timent Dominum. Xil, 
215. D. 
9. Filiitui tamquam novellz olivarum. 
XI. 28. 
Exponitur T. V. 437-439. 
Exponitur 'E. V. 440-448... 
1. De profundis clamavi ad te, Domi- 
ne. I. 601. VII. 282. ». 
9. Si iniquitates observaveris, Domine, 
Domine , quis sustinebit? 1. 181. 
-. A, II. 235. c. 804. 4. V. 49. 5. 
104. r. 327. n. XI. 260. x. xil. 
. 082. 4. 748. n. 953 ».XI1I.245.». 
Exponitur 'F, X..A45-448. 
1. Domine , non..est elatum cor meum. 
VL. 1371. .c. XI. 454. p. 
Exzponitur T. Y. 448-A55. 
1. Memento, Domine, David, et omnis 
mansuetudinis ejus. H1. 204. ». 
IV. 395. n. V. 202.:c. 
7. Pedes Dei steterunt. vi. 565. 4. 
Exponitur T. V. 465-451. 
1. Ecce quid bonum et quid pulchrum, 
nis | habitare fratres in unum? 
ΗΙ. 81. 5. Vill 121. x. 
1.2. Ecce quam bonum..... Sicutunguen- 
tum 10 capite. VI. 568, c. 
Exponitur T. v. 459-474. 
3. In noctibus extollite manus vestras 
ad Deum. ΧΙ. 676^. 8. 
Exponitur T. V. 459-474. 
4. Elegit domum Jacob. v. 360. c. 
5. Confitemini Domino dominorum. 
V. 478. ^ 
6. Omnia quacumque voluit fecit in 
calo et in terra. 1, 560.V. 201. c. 
XII. 563. c. Cfr. Ps. 113. 11. 
. 7. Fulgurainpluviamfecit. ΧΙ. 667. Σ. 
Exponitur T. V. 415-482. 
5. Qui fecit celos in intellectu. VI. 
536. 4. 031. c. 
6..Qui fundavit terram super aquas. 
II. 119. x. 1V. 112. x. 
95. Qui dat escam omoi carni. ΠΠ|. 38. A. 
Exponitur T. V..485-487. 
1. Super flumina Babylonis illic sedi- 
mus et flevimus. X. 356. p. 

1.9. T. i1. 452. 5. 464. ». 

1-4. Super flumina.... quomodo canta- 
bimus canticum Domini in terra 
aliena? 1. 109. c. VI. 177. c. 

9. In.salicibus in medio ejus suspendi- 
mus organa nostra. IX. 525. Δ. 
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498. 8. Cantate nobis canticum Domini. 1. 
159. c. II. 452. p etc. 463. 4. 
464. 8. 

4. Quomodo cantabimus canticum Do- 

mini in terra aliena ? IX. 5325. x. 

157. Exponitur v. 488-492. 

4138. Exponitur T. v. 493-503. 


2. Sicut tenebre ejus, ita et lumen ejus. 
VI. 240. Σ. 
9. Ecce tu cognovisti omnia, novissima 
et antiqua. V. 176. x. 
6. Mirabilis facta est scientia tua ex 
me. I. 549. 716. p. III. 914. 85. 
V. U'19. 
7. Quo ibo a Spiritu tuo, et a facietua 
quo fugiam ? 11. 80. c. 367. ». III. 
933. 4. XI. 331. p. 
8. Si descendero in infernum, ades. 11. 
367. ». VI. 271. Δ. 
10. Illic tenebit me dextera tua. 1I. 
967. 5. 
11.19. Nox illuminatio mea in deliciis meis; 
et tenebre non obscurabuntur a 
te. XII. A71. E. 
13. Suscepisti me de utero matris mez. 
IV. 628. Ὁ. 
14. Confitebor tibi quia terribiliter ma- 
gnificatus es. I. 548. c. 716. 4. 
16. In libro tuo omnes scribentur. 11. 
852. D. 
17. Mihi autem nimis honorati sunt 
amici tui, Deus. 1. 860. Δ. 
19. Viri sanguinum, declinate a me. v. 
506. Ὁ. 
31.29. Eos qui oderunt te, Domine, ode- 
ram.... perfecto odio oderam illos. 
X. 356. D. 
Exponitur T. V. 504-513. 
4. Venenum aspidum sub labiis eorum. 
II. 148. c. IV. 114. c. 248. c. V. 
258. 5. VI. 291. B. 
19. Vir linguosus non dirigetur. IX. 
953. ». 
XExponitur T. v. 513-533. 
2. Elevatio manuum mearum sacrifi- 
cium vespertinum. 11. 67. c. 
VI. 558. p. VII. 248. ». XII. 
296. D. 
1b. Dirigatur oratio mea in conspectu 
tuo. VI. 542. 4. VII. 802. x. 
9.3. T. 11. 272. p. 
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140. 


3. Pone, Domine , custodiam ori meo. - 


IV. 448. 8. 
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VEBS. 
Ezponitur T. v. 533-538. 
1. Voce mea ad Dominum clamavi. 11. 
843. c. 844. x. 
Ezponitur T. v. 539-552. 
9. Non intres in judicium cum servo 
tuo. I. 181. D. V. 73. x eta. 327. 
D. IX. 801. n. ΧΙ. 260. r. XII. 
953. p. 
Ib. Non justificabitur in conspectu tuo 
omnis vivens. V. 49. 
6. Anima mea sicut terra sine aqua ti- 
bi. r. 178. c. 
7. Similis ero descendentibus in lacum. 
XI. 94. c. 
10. Deus Deus meus. IV. 403. ». 
yEzponitur T. v. 552-502. 
4. Homo vanitati similis factus est. 
V. 8374. ἃ. VI. 1406. a. XI. 
676). c. 
11.15. Dextera eorum dextera iniquitatis. 
II. 16. 5. 
15. Beatus populus cujus Dominus Deus 
ejus. 11. 16. s. V.524.D.XI. 454. c. 
Exponitur T. v. 562-573. 
9. Per singulos dies benedicam tibi. 
V. UT3. Β. 
3. Magnitudinis ejus non est finis. v. 
$19. VI. 377. 4. VIII. 32. x. XI. 
271. x. 
8. Miserator et misericors Dominus. 
XII. 426. Ὁ. 
9. Suavis Dominus universis. II. 387.4. 
13. Fidelis Dominus in omnibus verbis 
suis. II. 398. ». 
15. Oculi omnium in te sperant. II. 
399. D. 
16. Qui aperit manus, et implet omne 
animal benedictione. 11. 399. x. 
V1. 548. p. VII. 309. Ὁ. 
18. Dominus prope est omnibus invo- 
cantibus eum in veritate. I. 611. 
E. V. 540. A. 
Ezponitur T. v. 873-577. 
9. Lauda , anima mea, Dominum. V. 
032. 634. Ὁ. 
4. In illa die peribunt omnes cogita- 
tiones ejus. XI. 111. 4. 
6. Qui fecit celum et terram, et omnia 
qua in eis sunt, IX. 265. Δ. 
9. Pupillum et viduam suscipiet. 1. 
414. 5. XII, 436. c. 
Exponitur T. v. 571-580. 
4. Qui. numerat multitudinem stella- 
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rum , eL omnibus eis nomina va- 
cat. VI. 574. c. 

5. Magnus Dominus et magna virtus 
ejus, ct intelligentiz ejus non est 
numerus, I. 549. 5941. III. 137. 
Y. 019. Vii. 32. s. XI. 271. r. 

9, Pullis cervorum invocantibus ipsum. 
V. δ11, 5. 

Ib. Qui dat jumentis escam ipsorum. 
VII. 308. p. 

10, Non in fortitudine equi volugtatem 
habebit. V1. 33, c. 
147. T. v. 581-589. 
19-14. Lauda, Jerusalem , Dominum.... 
qui ponit fines tyos pacem. IV. 
193. x, 
19,20. Qui annuntiat verbum suum Ja- 
cob..... VI. 47}. D. 793. Σ. 
20, Non fecit taliter omni nationi. IV, 
194. c. V. 808. Ὁ. Ix. 521. c. 
Expgonitur 'T, v. 589-599. 
1. Laudate Domingm de colis. 1. 
536. x. 
1.9. T. v, 844, ὃ. 
1,9,5. T. 1V. 749, 14. 
2. Laudate eum angeli ejus, v.603. X1. 
671. 
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148, 


PROVERBIA. 


CAP.  VEBS. 
4. 1.3.7. Salomonis filii David, etc. V1.443.». 
6. Animadvertetque parabolam. v. 
217. E. 
7. |nitium sapientia. timor Domini. 
VI. 444. 5». VIII. 284. Δ. 
9. Coronam gratiarum accipies in ca- 
pite tuo, IV. 490. a. 147. c. X. 
023. E. 
20. Sapientia in exitibus pradicatur. 
XII. 518. Δ. 
9. 1.3.9. Accipe dicta mandatorum, etc. vi. 
444. c. 
13.14. γα quiderelinquunt vias rectas, etc. 
VI. 444. c. 
19.90. Ne te apprehendat consilium. ma- 
.lum, etc. VI. 444. c. 
14. γα qui letamini malis. V. 510. p. 
10.17. Ne malo consilio, quo juventutis do- 
etrina repudiatur, capiaris. VI. 
A41. c. 
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148. 


149. 
150. 
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VERS. 
9. Laudate eum omnes Virtutes ejus. 
VIII. 98. ἢ. 
4. Laudate Dominum , aque, quz su- 
per celos estis. 11. 121. 5, IV. 
32. p. VI. 525. a. 
5. Ipse dixit, et facta sunt. I. 707. 5. 
7. Laudate Dominum de terra. VI. 
540. p. 
7.10. Laudate..... bestia et omnia pe- 
cora. 1. 537. ». 
8. Ignis, grando, nix, glacies, spiritus 
procellarum qua faciunt verbum 
ejus. V. 329. n. 
9, Laudate Dominum, ligna fructifera, 
et omnes cedri. VII. 313. x. 
10. Serpentes et volatilia penpata. VI. 
546, n. 
19. Juvenes 4ἱ wirgines, senés cum 
jumieribus. vII. 88. 4. XI. 
917. ». 
Kxponitur T. v. 699-602. 
Exponitur T. v. 603-605. 
1. Laudate eum in firmamento virtutis 
ejus, VI, $25, ἃ. 
5. Omnis spiritus laudet Daminum. v. 
69h. 4. 


VERS. 
3. Eleemosyna et fideste non deserant. 
XI. 215. 234. Ὁ. | 
9. Cum primis honora Dominum de ju- 
stis tuis laboribus. V1. 441. ». 
11. Fili, noli negligere disciplinam Dei. 
I. 209. p. XI. 363. c. 
12. Quem diligit Dominus, castigat. 1. 
839. 4. V. 323. 4, VI. 444. p. 
VII. 200. c. 
19. Sapientia Deus fundavit terram. v1. 
440. E. 
21. Fili, ne pereffluas. xir. 43. 
34. Deus superbis resistit. VI. 135. c. 
AM. Ὁ. IX. 253. c. X. 6. Δ. XI. 
454. Dp. 
9. Corona autem gratiarum defendet tc. 
V. 46. 
18. Vie enim justorum resplendent in- 
star lucis. V. 136. 5. ὙΠ]. 
88. p. | 
3. 
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90.93.97. Fili, dictis meis attende, etc. VI. 
444. Ὁ. 
o. 9-4. Ne attendas improbe mulieri , etc. 
vi. 805. s. 
3. Mel distillat a labiis meretricis. XI. 
537. E. 


3.4. Mel enim distillat a labiis mulieris 
fornicantis, elc. II. 172. c. ΠΙ. 
99. p. 242. 4. XI. 531. x. 
6.8. Vias enim vitz non ingreditur. VI. 
444. E. 
8. Abscede, ne moram feceris. 1X. 
610, 8. 
15. Bibe aquas ex vasis tuis. 11. 173. 
15.16. Bibe aquas ex vasis tuis, etc. VI. 
444. x. 
17. Sint tibi soli qua habes. V. 118. p. 
18. Fons aquz 511 tibi soli. V. 118. p. 
19. Cervus amicitie et pullus tuarum 
gratiarum conservetur tecum. 11. 
113. V. 118. D. VI, 64. p. 231. Δ. 
19.15. Cervus amicitie, etc. 11. 243. c. 
91. Sunt enim in conspectu oculorum Dei 
vie viri. VI. 440. D. 
99. Catenis peccatorum suorum unus. 
quisque adstringitur. V. 378. 
6. 9. Laqueus fortis viro propria labia. 
II. 186. 
6. Vade ad formicam, o piger. 11.147.c. 
0385. c. V. 2858. 4. VI. 302. D. 
ΥΙΙ. 264. ». VI. 444. E. 
6-8. Vade ad formicam, o piger , etc. 
V. 288. 4. 321. E. VI. 444. x. 
9. Quousque, piger, jaces ? V1. 442. c. 
9.10. Usquequo, piger, jaces? etc. vt. 
444. Ε. 
15. ldeo repente veniet pernicies tua. 
VI. A44. E. 
23. Mandatum legis est lucerna. 11. 
183. n. 1V.'793. VI. 30. 4. AAA. E. 
97. Àut ignem in sinu ligabit ? 1. 358. 4. 
27-99. Deponet quis ignem in sinu? οἷς. 11. 
681. 4. VI. 322. A. 444. 4. 
98. Ambulabit quis super carbohes? 1. 
358. 4. 
28.29. Ambulabit quis super prunas ignis, 
elc. ? II. 814. 
30. Non est mirum, si quis furans de- 
prehensus fuerit. v. 283. ἢ. vit. 
824. Δ. 
30.32. Non mirum, si quis deprehensus fuc- 
rit furans, etc. II, 133. D. VI. 
133. E. A44. 14. 
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VERS. 
32. Adulter per inopiain sensus exitium 
sue ipsius anima conciliat. vi. 
134. c. 
. Plenus zelo est. furor viri ejus. vit. 
60. c. 

34.35. Plenus enim zelo furor viri, etc. 1. 
235. p. 382. p. II. 758. p. Iv. 

375. 5. 629. b. XI. 818. p. 


9.3.5. Cole Dominum , et potens eris, etc. 
VI. 444. Δ. 

17.18. Veni, amore involvamur, etc. 1. 
305. p. 


. Dominus creavit me initium viarum 
suarum. Vi. 449. ». 

Antequam abyssos constitueret, etc. 
VI. 515. c. 

. Deus fecit regiones et deserta, etc. 

VI. 440. E. 
1. Sapientia edificavit sibi domum. 
VI. 445. ». 
8. Argue sapientem et te diliget. vi. 
445. ». 

9. Da sapienti occasionem. 1V. 100. 2. 
244. Δ. 864. E. V. 103. VI. 178. 
c. VII. 106. viit. 93. xir. 520. 

Fili, si malus sis, solus hauries mala. 
11. 315. E. v. 81. 5085. c. VI. 
458. p. VII. 704. D. 

Mulier stulta et audax cibo indigc- 
bit. V1. 445. 5. 

3. Non enim fame necabit Deus. x. 
168. Ὁ. 
4. Paupertas virum humiliat. III. 884. 
E. VI. 44b. c. XII. 252. ». 
9. Incolumis evasit ab astu filius intel- 
ligens. VI. 441. 4. 
7. Si memoria justi cum laudibus. 1. 
507. Β. 603. ». Vi. 445. c. 
9. Qui ambulat simpliciter , ambulat 
confidenter. vi. 445. c. vill. 
118. D. IX. 68. Ὁ. XI. 127. D. 
19. Odium excitat contentionem. VI. 
442. c. 
13. Qui ex labiis profert sapientiam. 
VI. 440. c. 
17.18. Vias vite custodit disciplina , etc. 
VI. 445. c. 
19. Ex multiloquio namque non effugies 
peccatum. 11. 283. v. 520. Β. 
23.31. Stultus perpetrat mala, etc. vi. 
44D. c. | 
94. Concupiscentia justi accepta est. VI. 
4M. c. 
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23. Omne justorum desiderium bonum 
est. Vl. 441. c. 
25. Anima omnis simplex benedicta. 
IX. 68. p. 
Ib. Vir iracundus inhonestus est. IV. 
32b. p. 
26. Maledictus enim 1lle, qui frumenti 
caritatem anget. I. 865. p. X. 
438. ». XII. 718. E. 
1. Qui odit increpationes, insipiens est. 
WI. 140. x. 
10. Justus miseratur animas jumentorum 
suorum. IX. 810. c. 
38. Via recordantium injurias, ad mor- 
tem. I. 103. c. VII. 862. c. XI. 
138. x1. 359. s. 
4. In concupiscentiis est omnis otiosus. 
VI. 443. x. 
8. Pretium anime viri, divitie pro- 
prie. IX. 222. c. 
13. Qui negotium contemnit, contemne- 
tur ab ipso. V1.442. c. X1I.662. x. 
16. Sapiens enim metuens declinavit ma- 
lum. 111. 486. 5. 
17. Iracundus absque consilio agit. v1. 
443. x. 
21. Qui contumelia afficit pauperem. ΧΙ. 
025. Ε. 
29. Vir patiens est multe prudentia. 
X. 349. c. XII. 264. c. 298. c. 
1. Ira etiam prudentes perdit. 1. 476. 
4. IV. 902. x. ΙΧ. 270. c. 
3. In omni loco oculi Domini contem- 
plantur bonos et malos. V1. 440. c. 
8. Sacrificia impiorum abominationes 
sunt Domini. VI. 440. D. 
13. Corde latante, viret facies. IV. 3. Δ. 
696. 4. VI. 593. 


13.14. Corde lztante, floret vultus, etc. V1. 


442. c. 
17. Melius est convivium olerum cum 
caritate. IV. 527. p. XI. 378. 4. 
18. Vir iracundus non honestus est. 
IV. 395. p. Ix. 2053. 1. 
25. Domos conviciatorum dissipat Do- 
minus. VI. 440. p. 
27. Eleemosynis εἰ fide purgantur pec- 
cata. II. 553. c. 
5. Impurus est apud Deum omnis qui 
est alto corde. VII. 734. 4. IX. 
203. c. X. 755. 5. XII. 724. 4. 
2. Sapiens servus obtinebit dominatum. 
V. 263. 
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3. Venit in profundum malorum. t. 
3. D. VI. 132. Δ. X. 83. 5. XI. 
296. 4. 
17. Justus accusator sui est. 1. 38. 
828. 5. II. 404. 4. IV. 197. 
204. c. V. 280. ἢ. VI. 223. 
1X. 809. c. XII. 140. 4. 927. 
19. Frater qui adjuvatur a fratre. 1. 
449. Ε. 740. c. III. 81. ». 363. x. 
492. v. 456. 4. IX. 38. 5. XI. 
82. c. XII. 261. 5. 404. 
21. In manu lingue vita et mors.11.272. 
E. VII. 592. rx. 
12. Minz regis leonis irz similes. 1I. 
44. c. VI. 153. p. xil. 752. ΣΕ. 
17. Qui miseretur pauperis, feneratur 
Deo. t1. 397. 5. 398. 4. 399. 4. 
IV. 27. VII. 228. c. 743. E. x. 
156. Ὁ. XII. 778. 1. 
6. Magna res homo et pretiosa vir mi- 
sericors. 1f. 347. p. V. 595. p. 
VII. 603. 5. X. 656. p. ΧΙ. 260. 
E. 6138". c. Xii. 953. ». 
9. Quisenim gloriabitur se castum ha- 
bere cor. 1. 909. Β. 963. p. 1]. 
187. E. 916. D. V. 49. ». 280. c. 
452. 4. X. 83. c. XII. 461. p. 
808. x. 
8. Ad pravos pravas vias mittit Deus. 
VHI. 283. p. 
13. Qui ebstruit aures suas ne audiat 
pauperem. XI. 165. s». 792. Dp. 
1. Melius est nomen , quam divitie 
multa. 1X. 341. p. 488. 4. 
2. Dives et pauper alter alteri occurre- 
runt. VI. 440. c. 
24. Ne sis amicus viro furioso. V1.441.D. 
28. Noli transferre terminos antiquos. 
V1. 159. p. 
1. Si conviva sederis ad cenam in men- 
sa magnatum. VI. 441. Δ. 
14. Si percusseris filium tuum virga, 
non morietur. VH. 628. c. 
37. Dolium enim pertusum est domus 
aliena. VIIH. 597. 4. 
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29.30. Cui va, cui tumultus, cui molestie 


et nugz ; cui judicium, etc. ? 1x. 
231. E. 

11. Qui trabuntur ad interitum, libe- 
rare ne cesses. XI. 232. c. ΧΙ]. 
156. 4. 

17. In supplantatione inimici nc te effe- 
ras. II. 238. 4. 
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9A. 17.18. Negaudeas enim de casü inimice- 237. 1; Nescimus eniin quid sequens dies 
rum tüorum, etc. VII. 498. pariet. II. 249. ἃ. X. 701. c. 
94.93. Qui namqne dicit de impio , justus 6. Fideliora esse Yulnéra amicorum. 
est, exsectabilis ést, etc. VI. HI. 65. Δ. 150. IV. 768. a. V. 
441. p. 530. 4. IX. 37. €. Xii. 679. Σ. 
97. Para ad exitum opera tua. 1. 894. ». 7. Ànima saturata favis illudit. l1. 37.c. 
11. 823. s. 929. III. 121. E. 541. 4. 
30.81. Quasi aget est vir. stultus; etc. XII. 8. Sicut avis, cum ex nido suo avolave- 
481. c. rit. I. 259. $. 
498. 2. Gloria Dei ebseendit verbum. vi. 95.90. Sollicite cura qua in agro sunt vini. 
440. €. dia. VI: 441. Δ. 
13. Sicut emissio nivis ín messe allevat 988. 1. Fugit impius nemine pérsequente. 
aesstüm, VI. 442. s. 11. 109. x. 844. b. VI. 611. D. 
14. Sicut venti, et nubes et pluvia. VI. VIl. 346. a. ΙΧ. 439. a. XI. 
442. κα. . 3908; p. 331. p. XII. 803. x. 
15. Sermo mollis confringet 6ssa. Iv. 14. Beatüs qui propter pietatem metuit 
902. ΕΣ: omnia. IV. 351. &. 623. ». 
99. Ut enim ulceri ácetüm minime con- 99. 11. Omnem enini iram suam emittit in- 
venit. I. 274. 5. sipiens, VI. 441. D. 
91. Si esurierit initnicus tuus, ciba il- 13. Dum conveniunt femerator ac debi- 
lum. 1. 878. s. 111. 201. Δ. tor. VI. 440. c. 
22. Id enim fatienscatbones ignis inejus— 94. Qui diligit iniquitatem, odit animam 
caput cóngeris; I. 378. s. suam. XII. $29. p. 975. ». 
97. Ceniedere mel inultum non bonum. 50. 4. Continens aquám in vestimento. V. 
ΠῚ. 2392. 5. )J 462. 3. 
Q8. X 11. Sicut canis cum reversus fuerit ad 8. Divitias et paupertatem ne dederis 
voinitum. 1: 39. €. 1v. 49. 4. XI. mihi. XI.. 517. 5. XII. 252 c. 
6657. 5. 15.16. Sansuga tres erant filie admodum 
12. Videbam hominem, qui sibi videba- ... Gilecte, etc. vi. 443. 4. 
tur sapiens. HII. 141. 4. VI. 71. 4. 18.19. Tria sunt que intellectu. mihi sunt 
X. 800. a. XI. 290. i. . impossibilia, etc. VI. $43. 4. 
27. Qui fodit foveam proximo suo, in- 91. 6. Datum. vmum iis, Qui in merore. 
cidet in ipsam. V. 87. c. VIII. I. 960. €. IV. 929. 8. XI. 155. 
347. 5. 8.9. Aperi ó$tuum verbo Dei. VI. 441.p. 
ECCLESIASTES. 
CAP. VERS. τς CAP. VEÀ$. 
4. 1. Vaniths vanitatum, et omniá vanitas. 5. sqq. Planiávi mihi vinis. XI. 104. p. 
I. 250. 808, 11. 158. ». 181. 14, Sapientis oeuli in eapite ejus. v. 
2293. Δ. HI; 454. Δ. V. 18. p. VII. 402. £. 
834. p. X. 108. ». XI. 103. c. 8. 4. Tempus flendi, et tempus ridendi. 
XII. 224. n. 984. 5. VL. £15. 5. 
9. Quid est quod fuit? id quod erit. 7. Tempus tacet, et témpus loquendi. 
II. 92. . V. 021. A. VI: 198. n. 
4. 4.5. JEdificavi mihi domos... plantavi — A. 1; Vidi calmnnias qus fiunt sub solé. 
mihi vineas, XII. 224. p. mn. 707. 
4-8. JEdificavi.... feci mihi cantores et Ὃ ἃ, Beatus qdi rsortuuá estet magis quam 
cantatries. 11. 721. c. ΧΙ. 687. Ὁ. qui vivit, et plus quem ambo qhi 


790. p. natus non est. Xil. 577. c. 


SCRIPTURE SACRE. 


VFRS. CAP. 
11.19. Si duo dohilerifit, éalór &tit ipsis, el 
fanículus triples non facile ruth: 
petut. v. 456. x. 8. 
3. Ne differas reddere totum. v. 277. 
x. 539. Δ. 9. 
11. Duleis est. servo s0mnus, sive mul- — 
tum sive parum comederit I. 
397. 4. II. 38. 5. 19. 


3. Melius est ire in. domum luctus, 
quam in domum convivii.1I. 180. 


45 


VERS. 


P. 181. p. III. 564. c. vir. 
.. 800. ». ὙΠ. 410; 5. ΧΙ. 676. Σ. 

1. Sápieritia hominis vultum. ejus illu- 
minabit. v. 617. p. 

16. Sapientia enim pauperis nihili duci- 
tur, et verba ejüs non audiuntur. 
V. 945. s. Xil. 252. c. 

13. Deum time, et mandata ejus obser- 
va : hoc est enim omnis homo. I. 
545. 4. II. 271. c. X. 312. c. 


CANTICUM CANTICORUM. 


Vins. CAP. 
9. Ünguehturi effusum nomen tuum. 5. 
XI. 144... 495. *. 
10. Pulchra niea, columba mea. ΧΙ. 8. 
$41. 
7. Tota pulchra es, propinqua mea, et 
macula pon est in te. V. 37. 5. 


SAPIENTIA. 


. . CAP. 

4. ἰὴ fnálevolàm etim aniinam non B. 

iütroibit sapientia. VI. 490. c. 
XI. 128. ». 
5. Spiritus sanctus discipline effugiet 
dolum. viit. 283. p. 
13. Deüs inóttérn hon fecit, nec letatur 
- in perditione viventium. 1. 202. 5. 6. 
15. Molestus est nobis vel dum conspici- 
tüf. 11. 346. €. V. 40.VI. 154,4. 7. 
X."87. 5. — 
94. Ihvidíà autein diaboli mors intravit 
ἴῃ rhühdum. IV. V. p. 153. 4. 230. 
D. 545. 5. 
1. Justoruüin enim anima in manu Dei 
. sunt. 1. 854. 4. ViI. 384. p. 

8. Senectus enim venerabilis est non 
diuturna. VI. 437. 4. 9. 
8.9. Senectus.... et atas senectutis vita 

. .. . immaculata. Xil. 111. Β. 
11.14. Raptus est, ne malitia mutaret ejus 
intellectum.... Placita. enim. erat 
Deo anima ejus. V1. 357. 
1, Tuné stabit justus in magna constan- 
tia adversus eos, qui se angustia- 
verunt. III. 806. x. 


10. 


VERS. 


2. Ego doriio, et cor meum vigilat. 
11. 328. c. | 

6. Fortis ut mors dilectio, durus ut in- 
fernus zelus. 1. 235. p. 382. c. 1. 
158. p. 1V. 915. ». ViI. 60. c. X. 
361.c. — 


VERS. — | 

1.9. "Tunc stabit.... Videntes eum turba- 
buntur. XH. 1073. 

3-6. Hi sunt quos aliquando in derisum 
habuimus.... Ergo nos a veri via 
deerravimus. f. 348. 4. 

19. Induet thoracem justitiam. V.290. c. 

7. Potentes potenter tormenta patien- 
tur. VII. 36b. p. 

1. Etenim ego homo sum in patiendo 
vobis similis. 11. 10. Εἰ 

3. Primam vocem similem omnibus 
eque plorans. III. 97. E. V1.438. Β. 

16. In manu enim illius et nos sumus. 
Vi. 438. p. 

97. Cum enim unica sit, omnia potest. 
VI. 438. 5. 

6. Nam etsi quis erit perfectus inter 
filios hominum. vi. 508. n. 

14. Ratiocinia enim. mortalium timida 
sunt. I. 668. A. IV. 18. c. 752. 
V. 556. Δ. VI. 331. p. 438. c. 
VIII. 33. 4. 

6.7. Hzc justum a pereuntibus impiis li- 
beravit fugientem , descendente 
igne in Pentapolim. vi. 351. 
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CAP. VERS. 
441. 294. Misereris enim omnium, quia omnia 
potes. XI. 259. c. XII. 951. Δ. 


CAP. "VEBS. 
ΔΑ. 3. Qui dedit in mari viam. 1v. 100. p. 
46. 28. Oportet ad gratias tibi agendas 


13. 5. Ex magoitudine enim et pulchritu- solem pravenire. v. 39. vx. 
dine creaturarum proportionabili- 312. x. 
ter ipsarum auctor consideratur. 29. Ingrati enim spes ut hibernalis prui- 
H. 117. c. 310. IV. 34. c. V. na. VII. 353. A 
556. c. V1. 230. Β. 
ECCLESIASTICUS. 
CAP. VERS. CAP. VERS. 
1. 98. Momentum furoris ejus casus est IV. 367.5. VIII.D4.c. XII. 142.p. 
ipsi. VII. 929. VIII. 36. A. A. 2. Ne spolies vitam pauperis. 1. 898.4. 
9. 1. Fili, si accesseris ad serviendum Do- 3. Anima dejectz non addes perturba- 


mino. I. 888. 4. 11. 20. D. Ill. 
43. e. 340. E. XI. 363. c. XII. 
T11. E. 
1.9. Fili, si accedas ad servitutem Do- 
mini, etc. I. 209. VI. 191. Ὁ. 
1-5. T. t. 836. 
9. Ne festinemus in die invasionis. VII. 
111. 5». XI. 712. r. 
4. Omne quod tibi inductum fuerit, lu- 
benter accipe. ΧΙ. 156. c. 
4.5. In morbo et paupertate in ipso con- 
fidas. 11. 216. 5. 
5. Quemadmodum in fornace aurum 
examinatur. I. 209. p. II. 17. III. 
340. E. 
11. Respicite ad antiquas generationes. 
V. 140. c. 384. g. 547. ΧΙ. 242.c. 
244. c. 
11.12. Inspicitein antiquasgenerationes,etc. 
I. 424. 5. V. 121. 4. VI. 191. c. 
14. Va cordi timido, et manibus disso- 
lutis. XII. 261. D 
o. 8. Quasi dominis servii iis, qui te ge- 
nuerunt. IV. 768. 4. 
19. Ne glorieris in ignominia patris tui, 
IV. 333. p. 766. 4. XI. 722. Δ. 
13. Dedecus enim filiorum pater sine 
honore. XI. 311. x. 
15. Si sensu deficiat, 
229. 4. 
20. Quanto major es, tanto magis tei- 
psum humilia. III. 168. 4. 
22. Que tibi mandata sunt, hzc cogita. 
XII. 562. p. 
22.25. Difficiliora te ne quzsieris , etc. 1]. 
/— — 449,8. III. 561. 4. 
9. 33. Tgnem ardentem exstinguet. aqua. 


veniam da. 111. 


tionem. I. 901, z. II. 93. c. 
4. Ne defraudes enim vitam pauperis. 
I. 652. x. 
8. Inclina pauperi sine tristitia aurem 
tuam. I. 485. Δ. IiI. 83. E. IV. 
398. p. VII. 455. Δ. 593. c. 
25. Est confusio adducens peccatum. i1. 
811. 4. IV, 86. x. 244. x. 
26. Ne accipias faciem contra tuam ani- 
mam. 11. 608. Β. 
28. Verbum ne probibueris in tempore 
salutis. v. 522. c. 527. p. 
33. Usque ad mortem pro veritate certa. 
III. 782. pn. 887. 4. 
36. Non sit porrecta manus tua ad acci- 
piendum. 111. 83. c. 
B. 6. Ne dixeris, Miseratio ejus est multa. 
XI. 34. b. XII. 954. p. 
6.7. T. vui. 182. c. 
7. Nam secundum misericordiam ejus 
ita et ira ejus. XII. 269. c. 
8. Ne tardes converti ad Dominum. 1. 
49. B. 130. a. 1I. 313. a. VII. 
163. p. X. 701. c. 
8.9. Ne differas converti ad Dominum, 
etc. VI. 338. D 
14. Si esttibi sermo, responde. v.522.c. 
6. 5. Faux dulcis multiplicat amicos. Ix. 
341. c. 
35. In multitudine seniorum sta. ΧΙ. 
323. 8. 
36. Si videris virum prudentem, mane 
surge ad eum. IV. 407. x. 
7. 5. Ne justificaveris teipsum in conspe- 
ctu Domini. VÍ. 130. 4. 
6. Ne quaras fieri judex, nisi possis tol- 
lere injustitiam. XI. 802. p. 


"D 
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VERS. 
15. Ne iteraveris verbum in oratione 
tua. V. 539. x. 
25. Curva a pueritia cervicem ejus. {Π|. 
318. p. 
30. Quid enim retribues illis, quomodo 
illi tibi. 1v. 768. 4. 
40. In omnibus dictis tuis memento no- 
vissima tua. I. 894. », 11. 822. ». 
V. 5285. 5. 5AT. ». ViII. 259. p. 
6. Omnes enim in correptionibus su- 
mus. 11. 787. x. XII. 808. x. 
8. Ne consideres pulchritudinem alie- 
nam. VI. 136. ». 231. x. VII. 
2855. p. 
8.3. Ne discas pulchritudinem alienam, 
etc. 1I. 172. c. 
9. Ex hoc amor velut ignis excitatur. 
VI. 136. c. 
15. Vinum novum, novus amicus. X. 
153. 4. 
18. Audi, ne steteris, etc. II. 909. p. 
20. Agnosce quod in medio laqueorum 
pertransis. II. 178. c. 184. c. 
182. 4. 720. Δ. V. 530. 4. XI. 
51.5. 
23. Omnis narratio tua sit in lege Altüs- 
simi. V. 523. p. VII. 593. p. XI. 
323. Β. 603. XII. 128. c. 
9. Quid superbit terra et cinis. 1I. 413. 
v. V.244. c. 871. ». VI. 489. 5. 
VII. 870. Ε. 1X.253. 5. X. 713.p. 
XI. 265. XII. 721. Dp. 
10. Quoniam etiam in vita abjecta sunt 
intima ipsius. XII. 721. 4. 
14. Initium superbie est non nosse Do- 


minum. VI. 135. p. VIII. 109. 


IX. 253. ». XI. 592. s. 
15. Principium peccati superbia. VIII. 
64. x. 
31. Facanimetuz honorem. Xil. 330.c. 
976. D. 
2. Ne vituperes virum in aspectu suo. 
XI. 6545. Δ. 
9.3. Ne laudaveris hominem in speciem 
ejus, etc. 11. 211. 
3. Nam principium dulcorum fructus 
ejus. V. 258. 4. 322. A. X1.166. p. 
4. In amictu vestium ne glorieris. XI. 
e. 
9. Multi tyranni sederunt in solo. I. 
426. p. XI. 594. r. XII. 894. p. 
14. Divitiz et paupertas a Domino. x. 
311. 5. 


CAP. 


11. 


VERS. 
99. Hora afflictionis oblivionem facit 
abundantis voluptatis. XI. 745.x. 
30. Ánte mortem ne quemquam laudes. 
II. 720. 4. 
49. 13. Quis miserebitur incantatoris. II. 
928. x. [Π|. 242. p. VII. 160. p. 
XI. 572. Β. XII. 973. p. 
19. Omne animal amat sibi simile. 11. 
162. Β. IX. 502. 8. XI. 15. r. 
30. Bonz diviti», quibus non est con- 
junctum peccatum. IV. 735. ». 
2. Beatus quem non condemnavit ani- 
ma ejus. TI. 218. x. 
9. Avari oculus non impletur parte. 
XI. 691. ». 
9. Non est speciosa laus in ore pecca- 
toris. I. 536. n. V. 344. c. IX. 
300. ». ΧΙ. 453. r. 
17. Ecce ignem et aquam. II. 908. g. x. 
140. 4. 
1. Ne desideres multitudinem filiorum 
inutilium. IX. 213. p. 
1.9. Nelaterisin filiis impiis, etc. 1. 99.5. 
1-4. Ne desidera multitudinem filiorum 
inutilium, etc. V. 359. p. 
3. Melior est unus faciens voluntatem 
Domini. IH. 61. 4. IV. 228. s». 
460.p. VIII. 3996.1X.78. 5. 213.p. 
232. c. XI. 437. 4. XII. 348. 4. 
355. n. 648.c. 
12.13. Ut multa misericordia ejus, etc. VII. 
182. p. 
19. Dum tu respexisti, turbabuntur a tc 
montes. V. 81. E. 
99. Plurima enim ejus facta sunt occulta 
et arcapa. V. 498. p. 
17 30. Quid lucidius sole? et hic deficit. 
II. 131. IV. δ. p. VI. 990. c. 
12. Miseratio hominis circa proximum 
suum. XI. 259. p. XII. 951. ». 
15-17. Fili, in bonis ne des vituperium, 
etc. I. 485. p. 
16. Melior enim est sermo, quam dona - 
tio. IV. 398. 5. 488. 5. VII. 457.5. 
593. c. 
16.17. Sermo bonus melior, quam do- 
num, etc. X. 341. 4. XII. 601. 4. 
95. Recordare temporis famis in die 
satietatis. 11. 145. c. III. 485. p. 
V. 131. 5. 
96. À mane usque ad vesperam immu- 
tatur tempus. I. 426. v. 385. ». 
30. Neambules post concupiscentias ani- 


13. 


44. 


15. 


16. 


18. 
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CAP. VERS. 
mae tua. VII. 805, », X. 854, p. 
49. 10. Audisti sermonem ? moriatur in te. 
I. 51. D, Y, 522. c. XII. 943. c. 
10.11. Audisti verbum ? in te moriatur, etc. 
XII. 285, 
31. À facie verbi partariet stultus, v. 
892. c. 
14, Corripe, ne forte pon dixerit. XI. 
619. c. 
16. Nolite credere omni verbo. 1. 643. c. 
97. Vestitus viri , et risus dentium, et 
incessus pedum indieant homi- 
nem,I. 863, 4. IJ. 799. p. Ill. 
656. 4, VI. 51, 5, 
98. Est reprehensio, et non est tempe- 
stiva. V, 522. p, 
2. Cupiditas eunuchi virginitatis florem 
puella eripere. V1I. 897. 
B. Qui abundat in sermone, odio ha- 
bebitur. v. 5392. c. 
20. Lapsus de pavimento potius quam 
apsus delingua, 11. 272. c. — 
31. Dopa sapientium oculos ekczcant. 
VIII, 445. x, XII, 255. p. 
29, Melior est homo qui celat stultitiam 
suem. V. 0522, q., 
91. 1. Peccasti , ne addas iterum. 1, 38. x. 
ΠΗ, 347, D. 
9, Ut a facie serpentis, a peccato fuge. 
IX. 55, c. ΧΙ. 812. 4. 
10, Fle super mortuo, J. 940. n. 
26.27. In amicum etiamgi strinxeris ensem, 
etc. XI. 84. ΣΕ. 
33. Quis dabit or) meo custodiam ὃ 1]. 
272. p. V, 521. x. 
2. Quis dabit in cogitatione mea fla- 
gella? y, 526. 4. 628, p. 
9,11. Juramento ne assuefacias os tuum, 
elc, 1X. 101, 
11. Sicut enim. servus, qui continue fla- 
gellatur, 1]. 177. XH. 848, 
24. Scortatori omnis panis est dulcis. 
XI. 594. c. 064. 5. 
26. Tenebra cireumdant me. III. 242. x. 
IV. 830. Dp. 
298. Oculi Domini millies lucidiores sunt 
sole. ili. 242. 4. 
2, Amicitia fratrum, et coneordia pro- 
ximorum, y, 48β. Ε. IX. 445. 
B. XI. 163. 5, 814. Δ. 
12, Beatus qui narrat in aures audien- 
tinm. III. 422. D. 1V. 29. 5.478. 
D. V.Q01. 4. VI. 140. n. 330. 4. 


20. 


9$. 


23. 


VERS. 
14. Timor Domini omnia speravit. x. 
312. 0. ΧΙ. 251. p. 
90, Parva est quaevis pravitas pre mv 
lieris pravitate. I. 373. c. Iv, 
849. 
33. A muliere initgp peccati. 1. 375. 
p. IV. 849. 
97. Qui revertitur a justitia in peccatum. 
I- 89. C 
28. Qui jecit lapidem sursum, in capst 
| suum jecit, I, 566. ». 
29. Qui fodit foveam , incidet in illan, 
XI. 836. z, 
3. Homo homini conservat iram. VII. 
862, c. XII. 148. D. 
3-5. Homo homini cogservat iram, etc. 
I. 159. 4. 
6. 1n memoriam revoea novissima tui. 
XI. 601. rx. 
14. Utrumque ex ore tno proficisatu. 
iV. 902. 4. 
92. Multi cecidere gladio, 11. 272. c. 
28. Fae ori tyo janmam et vectes. 1I. 
272. c. V, 524, x. 
29. Jugum et stateram fac lingue tzz. 
V. 524, 5. 
27. Atjende tibi ipsi. VI. 217. ». 
28, Prinoipium vjta hominis panis d 
aqna et vestis, 1V. 334. Σ. 
1. Qui refrjgeret filinm — suum. ill 
881. ». Vil. 628. c. 
91. 1. Divitiarug cnra aufert somnum. Xl. 
240. ry, 
94. Somnys sanitatis in viscere mode 
to, 1. $9. c. IX. 155. 4. 
4.5. Loquere, senex; tibi namque ot 
yenit, etc. XII. 845. c. 
10,11, Loquere , adolescentule , si ops 
sit ubi, etc, y, 522. p. XII. 
545. G, 
9. Ante verecundura pracedet grati. 
VII. 552. p. XI. 148. Σ. 
98. Mitte illum in operationem, ne v- 
cet. HI. 244. 6, 
29. Onnia mala otjositag docuit. I. 195. 
c. IV, 439. z. VIII. 299. z. 
11. Vie qui non tentatur, non est pro" 
batus, 11. $06. 6. 
94. Sicut qui filium eoram patre 500 18Γ 
terficit, VII, 604, p. Xi1. 331. € 
977. c, 
28. Unus zdificaps , et unus deste 
I. 39. c. 969. p. 11. 315. p. 


CAP. 


20. 


26, 
37. 


98. 


29. 


40. 


92. 


99. 


94. 
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, VERS. 


᾿ 


CAP. 
99. Unus qui precetur, alter qui impre- — A42. 
catur. VIII. 89. p. 
30. Qui baptizatur ἃ mortuo. I. 39. c. A5. 
96. Ne dixeris, Quid est hoc? rt. 561. — 51. 
s. V. 594. c. 
ISAIAS. 
CAP. 


VEBS. 
Ezponitur T. v1. 3-41. 


1. Visio, quam vidit lsaias adversus 
Judzeam et adversus Jerusalem. — 4. 


11. 400. x. XI. 553. E. 


9. Audi czlum, et auribus percipe ter- 
ra. 11. 406. Δ. 920. A. 111. 119. 4. 


V. 543 x. XII. 80. p. 646. 


959. 991. c. 


À. 


Ib. Filios genui et exaltavi. IV. 230.V. 
256. ἢ. VI. 59. 4. 61. Dp. XI. 


492. p. 
9-4. T. i1. 408. 


3. Agnovit bos possessorem suum et 
asinus praesepe domini sui, II. 
148. ». 535. 5. V. 258. E. VI. 


59. 4. 302. B. VIII. 341. 8. 


4. Va genti peccatrici , populo pleno 


tis. 11. 409. Δ. 


5. Quid ultra percutiamini ? 11. 409. 4. 


v. 391. 


5.6. Omne caput ad laborem..... À pedi- 
bus usque ad caput non est in eo 


sanitas, V1. 100. ». 


6. Non est quod imponatur malagma, 
neque oleum, neque ligamina. I. 


846. II. 409. Δ. 


7. Terra vestra deserta : civitates ve- 


strae succensz igni. II. 409. c. 


9. Et nisi Dominus Sabaoth reliquisset 


nobis semen, quasi Sodoma fuis- 
semus. VI. 556. 4.1X. 684. 4. 


10. Audite verbum Domini, principes 


Sodomorum. I. 761. 5. 1I. 409. c. 


V. 214. ἢ. 


10.20. Audite... Principes tui non obtem- 


perant. Vit. 350. s. 


11. Quo mihi multitudinem victimarum 


vestrarum ? I. 762. c. 
11.12. T. 1. 762. c. v. 215. x et Δ. 
11-13. T. 1. 814. n et c. 


12. Quis enim ea requisivit e manibus 


TOM. XIII. 2. 
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9. Nam si patri filia occulta vigilandi 
causa est. 1. 487. D. 
13. Qui continet circuitum cceli.11.130.5. 
11. Gommermorabo ea qua fuerunt a sz- 
culo. IX. 18. D. 


VERS. 
vestris? V. 179. IX. 727. p. XII. 
249. c. 

13. Si offeratis mihi similaginem, fru- 
stra; incensum abominatio est mi- 
hi. 1. 728. ». 792. ». IV. 302. ». 

13.14. T. v. 179. n. 

13-15. T. ir. 409. n4 

14. Solemnitates vestras et neomenias 
vestras odit anima mea. II1.468.p. 

15. Si extenderitis manus vestras, aver- 
tam oculos meos a vobis. I. 815. A. 
HI, 372. c. V. 7. c. 148. c. VII. 
592. Σ. XI. 7115. x. 

Ib. Si multiplicetis orationem, non exau- 
diam vos. V. 516. 552. c. 

Ib. Manus vestre sanguine plena sunt. 
"||, 246. Ὁ. VI. 198. xr. Vil. 758. 
E. VIII. 453. p. XII. 907. c. 

16. Lavamini, mundi estote, auferte ne - 
quitias ex cordibus vestris. Il. 
390. B. 410. E.1V.748. c. XI. 528. 
B. 752. E. 811.c. XLI. 180. Δ. 

16.17. T. i11. 410. ». XII. 129. 5. 

17. Judicatepupillo,et defendite viduam. 
XI. 079. 715. E. XII. 181. c. 

17.18. T. i1. 372. c, 1X. 778. ». X. 242. 
c. 042. Ε. XII. 181. 

18. Si fuerint peccata vestra sicut coc- 
cinum, quasi nivem dealbabo. 
II. 388. c. IIl. 197. A. VII. 601. 
B. VIH. $75. D. IX. 707. c. X. 
83. c. 

18. Et venite, et disceptemus. II. 410. c. 
411. IV. 148. ». 

19. Si volueritis et audieritis me, bona 
terre comedetis. VIII. 6. c. X. 
140. 4. XI. 4. 7. 539. xz. 

19.90. Si volueritis... si autem nolueritis, 
nec audieritis me, gladius vos 
consumet. 1I. 907. A. VI. 192. s. 
IX. 487. Δ. 

4c 


CAP. "VERS. 
1. 90. Os Domini loquutum est. vi. 565. Δ. 
29. Caupones tui vinum aqua miscent. 
X. 541. E. 
96. Et civitas vocabitur civitas justitiz. 
VII. 81. XII. 918. ». 
30. Facta est nobis civitas ut terebinthus 
abjectis foliis. 11. 25. p. 
Exponitur T. vt. 24-37. 
2. Erit in novissimis diebus conspicuus 
mons Domini. 1. 691. ». 
3. Venite, ascendamus ad montem Do- 
mini. III. 921. 4. 
3.4. Ex Sion egredietur lex.... et judica- 
bit in medio gentium. v. 269. 4. 
4. Et confringent gladios suos in vo- 
meres. I. 692. c. V. 222. 5. VII. 
293. 4. 
6. Impleta est regio illorum sortibus et 
auguriis, XI. 51. x. 
4. Exponitur T. v1. 37-56. 
19. Popule meus, qui vos beatos dicunt, 
ipsi vos decipiunt. III. 139. 4. 
16. lbant ut viderem lascivientes et pe- 
dibus simul ludentes. ΧΙ. 662*. r. 

16-18.24. Hac dicit Dominus adversus domi- 
natrices filias Sion.... Dominus 
auferet gloriam vestimenti earum. 
HH. 650. p. 

16.17.24. Hac dicit... Pro eo quod ambula- 
verant erecto collo, et nutibus 
oculorum.... : revelabit Dominus 
ornatum ipsarum. VII. 945. c. 

94. Pro zona funiculo cingeris. ΧΙ. 662.4. 


A. Exponitur T. v1. 56-59. 
6. Ex zstu, et duritie, et imbribus eri- 
piette. XII. 364. ». 
δ. Exponitur T. v1. 59-73. 


1. Vinea facta est dilecto. vit. 330, 
1-7. Cantabo dilecto canticum dilecti 
mei... Exspectavi ut faceret ju- 
dicium ; fecit autem iniquitatem. 
XI. 216. 
2. Et sepem circumposui ei, VII. 44. s. 
XI. 39. E. 
Ib. Exspectavi ut faceret uvam, fecit au- 
tem spinas. XII. 147. c. 
4. Quid me oportuit facere vinez 
mez huic, et non feci? vil. 187. 
A. A71. p. 529. Δ. 167. B. X. 
13. 8. 
$. Auferam sepem ejus, et erit in con- 
culcationem. XI. 39. x. 
9.6. T. v. 101. x. 


INDEX LOCORUM 


VERS. 
6. 


CAP. 


ὅ. 
7. 

8. 

Ib. 

8.9. 


14. 
19. 


Ib. 


2.3. 
. Et clamabat alter ad alterum. vi. 


Mandabo nubibus nein ipsam pluant 
imbrem. xi. 147. 

Exspectavi, ut faceret justitiam ; 
fecit autem iniquitatem. V. 101. . 

γα qui jungunt domum ad domum. 
IV. 238. 4. 555. c. 

Numquid soli habitabitis terram? 
VII. 489. c. 

Va conjungentibus.... Domus magnz 
et pulchra , et non erunt qui in 
eis habitent, VIII. 445. ». 

Infernus dilatavit os suum. 111. 906. 

Ubi est dies Domini? Veniat consi- 
lium sancti Israel , ut. sciamus. 

' VII. 175. ». XI. 565. 5. 


. γα illi qui malum bonum, et bo- 


num malum dicit. 1. 346. c. 


. Vie prudentibus apud semetipsos. 


IX. 746. ἢ. X. 800. Δ. 


. Va qui potentes estis. V1.33..746.». 
. Et adhuc excelsa manus ejus. xit. 


179. 
Exponitur T. v1. 13-85. 


. Et factum est in anno, quo mortuus 


est rex Ozias , vidi Dominum se- 

: dentem super thronum excelsum. 
1. 580. c. 6660. VI. 21. c. 110. 
114. Δ et B. 122. 4. 124. Δ. 139. 
C. 142. 5. 159. c. 5328. p. VIII. 
98. Δ. 466. ». X11. 755. c. 


. T. 1. 569. c. 1V. 756. 5. 
. T. 11. 106. c. 
. Et regem Dominum Sabaoth vidi... 


Et dixit ad me : Vade et dic po- 
pulo huic, v1. 610. p. 


. Vidi Cherubim stantia ad dextras 


Dei , et Seraphim, et obtegebant 
facies pedesque suos alis. 1.72.4. 
VI. 114.5. 160. Δ. 490. D. 528. 4. 
Sex ale uni et sex ale alteri. VI. 
101. 4. 
T. v.161. p. VI. 125. 528. Δ. 


101. c. 


. Sanctus, sanctus, sanctus, 1. 550. c. 


110. c. III. 37. n. VI. 497. Δ. 
VII. 885. D. 


. Pleni sunt celi et terra gloria ejus. 


VI. 114. ». VIII. 98. c. 


. Et domus impleta est fumo, xil. 


420. 5. 


. Immundus sum, et immunda habeo 


Jabia. 11. 291. 


SCRIPTURA SACRE. 


VERS. 
5. Hei mihi, quod homo sum, impura 
babens labia. V. 344. p. ΥἹ. 
224. c. 
.6. Missus est enim ad me unus de Se- 
raphim , et habebat carbonem 
ignis. VI. 163. D. 530. 4. 
7. Tetigit labia mea. v1. 530. Δ. 
8. Audivi vocem Domini dicentis : 
Quem mittam? ΥἹ. 530. c. 
8.10. Quem mittam ?.... Excecavit enim 
oculos eorum. ΥἹΗ͂. 466. c. 
9. Vade ad populum istum, et dic eis : 
Aure audietis et non intelligetis, 
IX. 449. c. 
11. Usquequo, Domine? ix. 649. c. 
Exponüur T. vi. 85-102. 


ἃ. Exi, tu et Jasub filius tuus. VI. 
142. c. 

9. Et caput Somoron Ephraim. vili. 
204. c. 


10-14. Et adjecit Dominus loqui ad Achaz 
dicens : Pete tibi signum a Do- 
mino Deo tuo. XII. 916. a. 

14. Ecce virgo in utero habebit, et pa- 
riet filium, et vocabunt nomen ejus 
Emmanuel..1. 591. 4. 624. 4. 
684. Eg. ΠῚ. 27. p. v. 207. Ε. 
274. 389. p. VI. 462. c. 464. 8. 
VII. 83. 86. c. 88. 4. VIII. 84. 

15. Butyrum et mel comedet. 1. 624. 

15.16. T. xit. 919. z. 

16. Propter quod priusquam sciat puer 
vocare patrem bonum vel malum, 
non obtemperat malitiz, ut eligat 
bonum. I. 684. 4. 

Partim exponitur T. VI. 102-108. 
2. Da mihi testes viros bona fidei. 1. 
T5. Δ. 
3. Voca nomen ejus, Cito predare. vit. 
87. Δ. . 

18. Ecce enim ego et pueruli, quos tra- 
didit mihi Deus. 1I. 278. x. v1. 
90. XI. 173. x. 

20. Legem enim in auxilium dedit. 1v. 
192. c. XI. 39. x 

1. Regio Zabulon , terra Nephthalim ἢ 
populus qui ' sedebat in tenebris. 
I. 686. 4. VII. 205. c. 

1.2. Galilea gentium, populus qui sede- 
bat in tenebris. 111. 934. x. 

5.6. Et ceupient si fiant igne combusti. 
Quia puer natus est nobis. I. 664. 
D. 689. p. VII. 108. ». 


1. 
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CAP. 


9. 


VERS, 
6. Puer natus est nobis, et Blius datus 
est nobis. 1. 591. ». 624. 4. IIl. 
21. D. V. 207. 4. VI. 6804. p. . 

Ib. Principatus ejus super . humerum 
ejus. V. 201. p. 308. 5. 

Ib. Deus fortis, potens. v. 227. 4. 

7. Pacis ejus non est terminus. 1. 685.p. 

14. Comprehendam manu mea orbem 
.ut nidum. IX. 732. p. 

92. Si fuerit numerus filiorum Israel ve- 
lut arena maris, reliquie salva- 
buntur. II. 209.1X. 676. c. 684. c 
X. 504. x. 

1. Egredietur virga de radice Jesse, et 
flos de radice ejus ascendet. iit. 
21. n. V. 304, 4. XII. 507, E. 

. 1. 684. 4 et 5. 

. VI. 478. B. 

. V. 195. Ε. 

on enim secundum opinionem ju 
dicabit , neque secundum rumo- 

rem arguet. III. 901. Β. 

4. Percutiet terram verbo oris sui, et 
spiritu. labiorum tollet impium. 
V. 198. c. VI. 217. E. 

5. Erit justitia cinctus lumbum suum. 
VI. 217. p. : 

6. Tunc una pascet lupus cum agnis. 
It. 522. rz. v. 225. c. 

6.7. Lupi et agni simul pascentur.... et 
leo tanquam bos paleas comedet. 
II. 44. D. 
9. Implebitur omnis terra scientia 
| Domini. I. 691. 4. V. 94. x. VI. 
211. 

10. Erit radix Jesse, et qui exsurget ut 
imperet gentibus : in ipsum gen- 
tes sperabunt. 1. 695. p. III. 521. 
D. VI. 211. VII. 123. 4. 166. c. 
462. 4. 1X. 798. A. 

3. Gigantes veniunt ut furorem meum 
placent. 1v. 234. 4. 

9. Ecce dies Domini venit insanabilis 
furoris et irz.I. 31. D.VII. 522. p. 

29. Onocentauri illic tripudiabunt, et 
ericii et dracones. VII. 180. Ε. 

10. Et tu captus es sicut et nos. XI. 
666*. p. 

11. Subter te sternent putredinem. 1I. 
138. c. 

12. Quomodo excidisti de celo? 1. 309. 
A. XII. 519. Ε. 

13. Super astra celi ponam sedem meam. 


10. 


41. 


zudH 


15. 


14. 
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V. 598. c, VI. 918. Δ. VII. 354. 
D. XII. 519. E. 199. 


4A. 13.14. T. r1. 138. 


97. 


98. 


14. In celum ascendam , et ero similis 
Altissimo. VI. 135. IX. 732. p. 
97. Nam que sanctus Deus statuit, quis 
dissipabit. 1. 790. 
1. Ecce Dominus sedet super nubem le- 
vem. 11. 538. c. VII. 641. p. IX. 
20. Σ. 


94.95. Erit in ilja die- Israel tertius in As- 


syriis et JEgyptüis. VI. 465. 5. 
1. Anno, quo ingressus est Nathan Ázo- 


tum. VI. 21. c. 
4. Dimitte me, ainare flebo ; ne vim fa. 

ciatis ad consolandum me. I. 4. x. 
268. 11. 2917. x. IV. 329. p. VI. 
9. 5. IX. 649. c. XI. 289. Δ. 

13. Comedamus et bibamus ; cras enim 
moriemur. 1I. 985. p. VIII. 
489. c. 


13.14. Qui mactant vitulos et sacrificant 


oves.... hzc sunt aperta in auri- 
bus Domini Sabaoth. X. 448. ». 
4. Erubesce Sidon, dixit mare. vi. 
332. 
7. Lugebit vinum, lugebit et vitis. 11i, 
113. p. V. 263. 


18-22. Fenestre de celo aperientur , εἰ 


commovebuntur fundamenta ter- 
re. j. 22. 

9. Ex nocte vigilat spiritus meus ad te, 
Deus. ΧΙ. 676^. ». 

12. Domine, pacem da nobis : nam 
omnia reddidisti nobis. I. 914. 
A. Ul. 96. 4. Π|. 52. 5. 916. c. X. 
714. E. XII. S8. D. 968. x. 

18. A timore tuo in utero concepimus. 
V. 81. 4. 

19. Resurgent mortui, et excitabuntur 
qui in sepulcris sunt. I. 695. s. 
VI. 859. 

8. Nonne tu eras, qui meditabaris spi- 
rtu tuo duro interimere eos ? 1. 
597.5. | 

9. Et hoc eis ex me testamentum , 
quando abstulero peccata eorum. 
V. 293. Dp. 

11. Mulieres a spectaculo venientes, ve- 
nite et annuntiate nobis. Ill. 
925. 4. 

5. Erit corona spei, ex gloria con- 

texta. V. 46. 


CAP. "VERS. 


28. 


$0. 


91. 


29, 


94. 
σύ. 


56. 
57. 


99. 


11. In variis linguis et aliis labiis loquar 
populo huic. 1, 693. 

16. Ecce enim ponam in Sion lapidem 
angularem. v1. 571. ». 1X. 686. Β. 

9. Va iis qui ebrii sunt, et non a vino, 
I. 824. D. II. 518. c. 


11.19. Et erit hic liber quasi liber obsi- 


gnatus,,... Et si detur nescienti 
literas, dicet, Non possum legere. 
ΧΙΙ. 363. 4. 

13. Populus hic labiis me lionorat, cor 
autem ejus longe est a me. VI. 
491. Ὁ. VII. 182. c. 588. iX. 
106. 5. ἷ 

16. Num dicet figmentum figulo : Quid 
facis? X, 830. 5. 

1. Fecistis consilium, et non per me: 
et pacta, et. non per spiritum 
meum. II. 44. Δ. VI. 563. s. 

15. Cum aversus ingemuero , tunc sal- 
vus eris. VI. 592. ». 

46. Luna erit ut sol, sol autem septu- 
plex. 11. 837. Δ. 

4. Quomodo si sumat leo et rapiat , at- 
que rugiat super predam. vI. 
562. 5. 

4. Et lingue balborum discent loqui 
pacem. III. 915. ». 

6. Stultus stulta loquetur. 1X. 23. ». 
732. Ὁ. 

$0. Beatus qui seminat supet omnem 
aquam, VI. 102. ». 

4. Volvetur cselum quasi liber. 1. 23. 
VI. 525. x. 

3. Manus remissas et genua debilia ro- 
borate. VH. 751. a. 

9. Tunc aperientur oculi czcorum, et 
aures surdorum audient. 1. 687. 

6, Tunc saliet sicut cervus claudus. 1. 
687. IX. 170. 4. 

1b. Qui dat liguas expeditas iis qui sunt 
impeditioris linguse. V. 95. x. 

10. Effugit dolor, tristitia et. gemitus. 
vii. 409. 

19. Comedetis stercus vestrum. VII. 
418. B. 

3. Venit dolor parturienti. V. 85, p. 

35. Propter David puerum meum pro- 
tegam hanc civitatem. VII. 367. 
D. XII. 615. p. 

3. Memento , Domine , quod ambula- 
verim in conspectu tuo in via 
recta. Vil. 613. x. 
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», VERS. 
), 1.9. Consolamini, eonsolamini populum 
meum, sacerdotes , loquimini ad 
cor Jerusalem. 1. 911. m. IIl. 
52. 4. V. 535. c. X. 114. x. 
9. Accepit e manu Domini duplicia 
peccata. XII. 82. p. 968. p. 
3. Parate viam Domini, rectas | facite 
semitas ejus. Vil. 165. p. 
4. Omnis vallis implebitur, et omnis 
mons et oollis humiliabitur. Xil. 
UA. Δ. 
4.5. Omnis vallis,... et videbit omnis 
caro salutare Dei. VII. 165. 4. 
6. Omnis gloria hominis ut flos fcri. 
1, 420. x. I1. 626. c. 916. x. nir. 
635. 4.1V. 320.5. V. 557. c. 608. 
VI. 152. c. 219. c. Viii. 291. Δ. 
X. 312. c. 
6.7. Omnis gloria... Siccatum est ἴα - 
num, et cecidit flos. 11. 159. 1Π]. 
. 458. c. IV. 860. 
6.8. T. 1. 895. Δ. 
8. Exsiccatum est fenum, et flos deci- 
dit. i11. 462. 4. 463. VI. 146. 4. 
VII. 165. ἢ. 
12. Qui metitur ezlum palmo , et ter- 
ram pugillo. v. 109. c. VI. 565. s. 
12.15. T. v1. 377. n. 
13.22. T. v. 347. 5. 
13. Quis enim novit sensum Domini ? I. 
593. n. 851. x. 
15. Quasi stilla situla omnes gentes in 
conspectu ejus. 1, 559. ». IX. 
260. ». Xi. 952, x. 
22. Qui statuit czlum sicut cameram, et 
extendit illud sicut tabernaculum 
super terram. I. "a D. II. 130. 4. 
146. 4. VI. 537. 
Ib. Qui continet gyrum terra. I. 558. x. 
559. x. v. 549. p 
92.15. T. v. 81. 4. 
26. Efferens secundum numerum mun- 
dum suum. VIII. 455. p. 
28. Non esuriet, neque laborabit. v .48.c. 
4. Eo primus , et ego post haec. Vill. 


9. Ne mess, Israel , ex speculis terre 
vocavi te. V. 918. c. 
1-3. Ut impleretur quod dictum est per 
Isaiam prophetam, dicentem : Ecce 
puer meus, quem elegi.V1t. 494. s. 
2. Non contendet, neque clamabit. vir. 
609. ». 


VER$. 
3. Calamum contritum non oonfringet, 
etlinum fumigans non exstinguet. 
I. 685. ». v. 380. c. VIII. 1060. Δ. 
5. Hzc dicit Dominus, qui fecit cz- 
lum, et fixit illud. v1. 5360. 4. 
8. Gloriam meam alteri non dabo. V1. 
504. 4. 
19. Et qui cecus, nisi pueri mei , et sur- 
dus, nisi qui dominantur eorum? 
I. 744. c. 
Ante mc non fuit alius Deus, et post 
me Don erit.V111.33.5.34.D.101.D. 
. T. vi. 636. Δ. 
19. Ànnuntiavi et salvos feci , et non erat 
in vobisalienus. VMI. 129. D. 
99.93. Non nunc advocavi te Jacob.... non 
glorificasti me in sacrificiis, 1. 815. 
95. Ecce ego sum Deus qui deleo iniqui- 
tates tuas, et non recordabor. Ii. 
191. x. III. 353. Β. 424. p. V. 443. 
D. 567. 4. XII. 931. 
. T. 11. 394. x. 
96. Dic tu iniquitates tuas prior, ut ju- 
stificeris. I. 32. 828. 4. 938. D. 
949. p. II. 313. p. 338. c. 341. 
404. Δ. 40D. p. 480. p. 492. 701. 
D. lll. 424. ἢ. 519. IV. 207. 4. 
149. n. V. 042. c. 646. p. VI. 130. 
A. 222. p. VII. 507. ». VIII. 54. 
A. IX. 718. B. X. 105. Δ. 242. B. 
542. p. XI. 90. A4. XII. 140. Δ 
927. c. 999. x. 
6. Ego sum primus, et ego postea, et 
alius preter me non est. VII. 
500. 4. 
99. Convertere ad me, et salvus eris. ΧΙ. 
546. 8. 
$4. Extendi celum solus. VI. 500. Β. 
VIII. 35. Δ. 
9. Portas zreas confringam, et vectes 
ferreos conteram. I. 690. 11. 470.£. 
Ib. Ego ante te vado, et montes compla- 
nabo. XII. 544. 4. 
3. Thesauros tenebricosos , invisibiles. 
II. 471. B. 
7. Ego Deus faciens pacem, et creans 
mala. I1. 298. 4. VI. 166. 4. 172. 
1'18. c. VII. 317. c. 
8. Nubes pluant justitiam. V. 589. c. 
11. Interrogate me de filiis meis. iil. 
| 568. E. 
13. Et erunt.omnes ἃ Deo docti. x 
040. D. 


CAP. 


A2. 


AS. 10. 


AA. 


A9. 
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CAP. 


A3. 


AG. 
A7. 


A8. 


A9. 


INDEX LOCORUM 


VER$. 
18. Iste Dominus, qui fecit czlum. tr. 
845. p. 

91-93. Justus et salvator prater me non est... 
Convertimini ad me , et salvi 
eritis. VI. 500. 4. 

23. Per memetipsum juro, siquidem egre- 
dietur de ore meo justitia. VI. 
500. 5. 

24. Quia mihi curvabitur omne genu. V1. 
$01. c. IX. 7774. D. 

3. Qui portamini ex utero, et docemini 
usque ad senectutem. v. 101. 
XI. 452. e. XII. 564. 5. 

4. Ego vos sustineo. V. 443. x. 

13. Surgant astrologi czli, et qui signa 
vident. VI. 535. x. 

Ib. Annuntient que vobis ventura sunt, 
VIII. 129. p. 

4. Scio quod durus es tu, et nervus fer- 

reus cervix tua. I. 775.D.11.471.4. 

4.5.8. Scio quod..... Ideo ab initio loquu- 
tus sum tibi.... Neque nosti, ne- 
que audita fuere tibi. V1. 103. c. 

11. Quia nomen πιεῖ profanatur. I. 
2983. 5. 
Ib. Facio propter me. XI. 14. 4. 
13. Ego celum extendi : manus mea ter- 
ram fundavit. v. 103. p. 
6. Posuite in lucem gentium. IX. 256. 4. 
:8. Temporeopportuno exaudivi te. XII. 
: 107. Δ. 

8.9. Dedi te in testamentum gentium, di- 
centem eis qui sunt in vinculis, 
Egredimini. v. 378. 

13. Latentur czli, et exsultet terra : 
erumpant colles in lztitiam. XII. 
574. 

14.15. Dereliquit me Dominus, et oblitus 
est mei Deus Israel. Numquid 
obliviscetur mulier parvuli sui ? 
IiI. 565. ». 

Ib. Sin autem et horum oblita fuerit mu- 
lier, ego tamen non obliviscar tui. 
II. 565. c. 

15. Numquid obliviscetur mulier, etc.? 1. 
205. Dp. V. 162. » et E. VI. 1064. 
B. 283. E. VII. 321. x. X. 830. p. 
XI. 18577. c. 546. 5. 

16. In manibus meis depinxi muros tuos, 
et in conspectu meo es semper. VI. 
071. Β. 

18. Omnes istos circumdabis tibi ut or- 
namentum sponsi. I1. 544. 4. 
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18. Vivo ego, quia illis omnibus vestie- 
ris , velut ornamento sponsz. ΧΙΙ. 

513. p. 

20. Ángustus mihi locus ; fac mihi locum 
ut babitem. xii. 574. c. 

9. Veni, et non erat homo ; vocavi, et 
non erat qui obediret. IIj. 118. x. 
IV. 791. ». vi. 407. x. xii. 
646. Δ. 

4. Dominus dat mibi linguam discipli- 
na. V. 95. Ε. 247. VIII. 470. 

Jb. Addidit mihi aurem ad audiendum. 

V1. 4. X. 63. c. 587. 

1. Respicite ad solidam petram ex qua 
excisi estis, et ad fossam lacus 
ex quo effossi estis. V. 370. VI. 
241. 

1.9. T. vi. 174. c. 

2. Respicite δὰ Abrabam patrem ve- 
strum. V. 870. 

6. Celum ut fumus firmatus est. vi. 
525. Β. 

Ib. Inspicite in celum sursum, et in ter- 
ram deorsum. IX. 642. ». 

7. Nolite timereopprobrium hominum. 
X. 616. x. 

7.8. Nolite... Sicut enim vestimentum, 
sic comedet eos vermis. III. 635. ». 
807. p et c. 

5. Propter vos nomen meum blasphe- 
matur in gentibus. I. 293. c. 537. 
C. IV. 60. E. V. 94. ἢ. 345. x. 
855. A. vt. 79. a. VIII. 63. x. 
IX. 5171. 5. XII. 517. n. 540. 

7. Quam speciosi pedes evangelizan- 
tium pacem! t. 690. Δ. IX. 468. 
B. 691. D. X. 132. 4. XI. 208. n. 

11. Exite de medio eorum οἱ separa- 
mini. XI. 811. c. 

13. Ecce intelliget puer meus, et exalta- 
bitur. I. 687. p. 

14. Quemadmodum obstupescent super 
te multi, sic inglorius erit apud 
homines aspectustuus. VH. 908.». 

15. Quibus non est narratum de eo, vi- 
debunt. viti. 61. 

1. Domine, quis credidit auditui no- 
stro ? et brachium Domini cui re- 
velatum est? 1. 693. c. 701. ». IX. 
698. 4. 

2. Annuntiavimus ei ut puero : sicut 
radix in terra sitienti. I. 693. c. 

Ib. Vidimus eum-infantem , tamquam 
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radicem in terra sitienti. III. 27. p. 
, . 9. Vidimus ipsum, et non habuit spe- 
ciem, nec pulchritudinem. v. 195. 
D. VII. 371. 8. 
9.3. Vidimus ipsum, et non habuit... sed 
speciem ejus indecoram, diminu- 
tam pra filiis hominum. v. 194. 4. 
4, Ipse infirmitates nostras accepit , et 
egritudines portavit. ViI. 370. p. 
Ib. Livore ejus nos sanati sumus. 1. 801. 
Δ. 111. 22. Δ. XIII. 248. 
6. Omnes ut oves aberravimus , homo 
in via sua erravit. I. 802. 
6.7. T. ui. 22. 14. 
7. Sicut ovis ad occisionem ductus est. 
I. 623. 688. p. 11. 381, 4. 473. 
p. VI. 211. VII. 462. A et ». 620. 
C. VIII. 87. B. 464. x. 528. c. XII. 
891. 944. x. 
7.8. T. 1. 802. 111. 22. vii. 569. Α. IX. 
161. 8. 
8. Generationem ejus quis enarrabit ? 
I. 549. 716. 4. 802. c. VI. 190. 
311. VII. 24. c. XII. 562, p. 
Ib. In humilitate ejus judicium ejus sub- 
latum est. 1. 802. ».. VII. 462. 5. 
916. c. 
1b. Proiniquitatibus populi mei ad mor- 
tem venit. I. 689. III, 22. 4. 
8.6.5. T. x. 411. p. 
8.10. Tollitur e terra vita ejus : Dominus 
vult eum 1nundare a plaga. x. 
412. p. 
9. Qui peccatum non fecit, nec inven- 
tus est dolus in ore ejus. 1. 688. x. 
VI. 97. x. 600. 4. VII. 236. VIII. 
553. X. 604. E. XI. 24. c. 667*. 
b. XII. 191. ». 866, c. XIII. 
248. c. 
Ib. Dabo improbos pro sepultura ejus, 
et divites pro morte ejus. I. 689. 
A. 802, D. V. 101. p. VI. 283. 
D. VIII. 358. Δ. ΙΧ. 85. p. 
10.11. Et Dominus ipsum vult purificare a 
plsga...... justificare justum , qui 
multis bene serviat. I. 689. c. 
19. Et ipse peccata multorum tulit. 1. 
689. c. ΠΠ|. 22. 4. VIII. 574. 5. 
Ib. Cum iniquis reputatus est. II. 477. 
419. A4. 487. D. 389. 4. III. 223. 
E. VII. 462. ». XI. 280. c. 
Jb. Et fortium dividet spolia. 1. 689. c. 
V. 201. E. ViI. 293. 4. 
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VERS. 

12. Pro eo quod in mortem tradita est 
anima ejus. Et ipse hereditate 
possidebit multos. 1. 689. c et p. 

12.6. Pro peccatis populi venit in mor- 
tem... Dominus tradidit seipsum 
pro peccatis nostris. VI. 601. c. 
1. Latare sterilis, que non paris ; 
erumpe et clama , que non par- 
turis. I. 699. c. V. 349. p. X. 
842. 4. 844. C. 

Ib. Multi filii desert», magis quam ejus 
quz habet virum. XII. 578. 4. 

11. Ecce preparo carbunculum lapidem 
tuum. VI. 571. p. 

13. Erunt omnes docibiles Dei. X1. 338. 
c. 122. τ. 

15. Proselyti ad te transibunt , ct erunt 
tibi servi. VI. 27. 4. 

19. Va qui dicunt, Appropinquent cito 
qua faciet Deus. XI. 390. ». 

1. Sitientes venite ad aquam, et qui non 
habetis, etc. II. 397. 4. 

3. Quia dabo vobis sancta David fide- 
lia. IX. 248. x. 

7. Quia multum dimittam iniquitates 
vestras. III, 566. c. 

9. Non enim sunt consilia mea sicut 
consilia vestra... sed quantum 
distat celum a terra, tantum. di- 
stant cogitationes mez a cogitatio- 
ne vestra. I. 31. 205. c. i11. 566. 
B. V. 443. 4. IX. 425. 4. 

7. Domus mea domus orationis vocabi- 
tur. VII. 7485. a. 

10. Canes muti, non valentes latrare. Ii. 
705. ΒΟ IV. 114. c. VI. 201. p. 
302. 5. 

15. Qui dat iis, qui sunt pusillo animo, 
patientiam. V. 578. A. 

17. Propter peccatum paulisper contri- 
stavi eum. I. 9. p. II. 782. x. 

17.18. T. 11. 77. x. X. 83. p. 224. s. XII. 
624. 8. 

18. Vidi quod contristatus est et mosstus 
fuit , et sanavi dolores ejus. I. 
949. c. 11. 782. x. X. 542. c. XII. 
624. 

1. Dic iniquitates suas domui Jacob, 
et peccata sua domui Israel. ΠΙ. 
11. r. 

2. Quarit me populus iste, et scire vias 
meas cupiunt. V. 20. ». 75. c. 
179. p. 
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3. Quare. jejunavimus et non aspexi- 
su? V. 543. 4. 
5. Non hoc jejunium elegi : quia in ju- 
dicia et pugnas jejunatis. 1. 719. 
A. M. 143. 0.111. 76. p. V. 179. p. 
5.6. Neque si incurvaveris, quasi circu- 
jum, collum tuum.... sed solve 
vinculum iniquitatis. VII. 644. 
B et c. 
6-8. Solve obligationes violentorum con- 
tractuum.... Tunc erumpet matu- 
tina lux tua. IV. 76. s. 
6-9. Solve omne vinculum.... Tunc invo- 
cabis me, et exaudiam te. VII. 
622. » et c. XII. 946 et 947. D 
et E. 
7. Et pauperes tecto carentes induc in 
domum tuam. VII. 644. Dp. 
Ib. Propinquos seminis tui ne despicias. 
Vit. 538, p. XI. 674^. Δ. 
8. Tunc exorietur mane lumen tuum. 
XI. 260. c. XII. 952. 4. 
9. Adhuc loquente te dicam : Ecce ad- 
sum. 1I1. 185. x. 265. E. 028. 4. 
IV. 808. p. 396. 519. E. V. 7. 5. 
120. c. 490. 4. 517. 4. 541. VII. 
622. ». XII. 613, x. 9406. c. 
1.2. An non potens est manus mea? Sed 
peccata vestra dividunt inter me 
et vos. V. 550. 
9. Nonne peccata vestra, etc ? 1. 12.11. 
96. Viii. 467. p. XI. 39. ὃ. 
331. p. 
9. Ova aspidum fregerunt , et aranez 
telam texunt. V. 87. ». 215. Δ. 
2058. 5. 
7. Pedes eorum currunt ad malum. ΧΙ. 
86. 4. 
20. Veniet ex Sion. qui eripiat, et aver- 
tat impietates ἃ Jacob, 11. 583. 
V. 293. D. 1X. 721. 4. 
1. Illuminare Jerusalem : ecce rex. tuus 
venit. VIII. 174. c. 
4. Respice oculis, et vide filios tuos con- 
gregatos. X11. 573. p. 
17. Constituam enim principes tuos in 
pace. I. 694. 
1. Spiritus Domini super me, propter- 
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59. 


81. 


CAP. 


01. 
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84. 


65. 
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VERS. 
ἐλ unxit me. 1. 667. p. V. 201.z. 

1. Praedicare captivis remissionem. v. 
4232. ». 

$. Quomodo letabitur sponsts super 
sponsa, sic letabitur Christus su- 
per te. III. 567. x. 

1. Quis est hic qui venit ex Edom? v. 
205. c. 

3. Torcular calcavi solus. v. 406. 

9. Non legatus, neque angelus , sed ipse 
Dominus salvos nos fecit, i. 
1*5. 

11. Recordatus est dierum ztternorum, 
qui eduxit de terra pasicrem 
ovium. VI. 606. ». 

1.9. Si aperneris cxlum , tremor a te 
montes occupabit, et liquescent 
sicut cera a facie ignis. II, 392. 4. 

6. Omnis justitia hominis sicut pannus 
menstruatze, Xil. 1039. x. 

1. Inventus sum ab iis, qui me non 
quarunt, I. 693. c. 701. 5. iil. 
525. x. VI. 2. 203. p. VIII. 61. 
IX. 700. 4. 

9. Tota die expandi manus meas ad 
gentem non credentem et contra- 
dicentem. 1. 693. c. VI. 546. c. 

5. Exardescet furor meus sicut fumus. 
It. 930. 

8. Velut grana olivae in summo excel- 
δὶ, et dicent. II. 226. x. 

17. Dabo vobis cselum novum et ter- 
ram novam. IX. 170. Δ. XII. 
201. 4. 

$5. Tunc lupi et agni simul pascentur. 

VH. 166. c. 

1. Caelum est mihi sedes, terra vero 
scabellum pedum meorum. 11. 
942. Δ. IV. 159. ΒΟΥ. 122. c. 
360. ». Vi. 565. Β. 

$. Super quem respiciam , nisi super 
initem εἰ quietum, et trementem 
sermones meos? I. 652. Ε. IV. 
85. Ε. 622. Δ. V. 123. 450. 5. 
δδ0. c. VI. 122. p. ΥἹΙ. 213. Δ. 
b523. Δ. 134. 4. VIII. 54. Δ. 

8. Quis vidit , quis audivit talia quia 
peperit ? xit. 573. x. 
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VERS. 
1. Verbum Dei factum est ad Jeremiam 
filium Chelcie. V1.4.4.X1.553.x. 
5. Antequam exires de vulva, sancti- 
ficavi te. IX. 467. p. 
18. Posui te ut columnam ferream et ut 
murum zneum. VI. 4. p. 
$. Quod invenerunt patres vestri in 
me delictum ? 11. 363. n. 920. 4. 
V. 0542. c. VI. 815. Δ. VII. 757.5. 
8. Qui tenebant legem , nesciebant me. 
V. 219. c. 
9. Judicio contendet vobiscum, et cum 
patribus vestris. V. 268. p. 
10.11. Abite in Cedar, et videte, etc. 1.756. 
A. VI. 7. B. VII. 264. 5. 
11. Si mutabunt gentes deos suos. X1. 
808. 4. 
19. Stupuit celum, et terra horruit su- 
pra modum. 1. 69. 4. v. 282. p. 
VI. 495, p. 
12.13. Obstupuit celum super hoc, etc. ΧΕΙ. 
V1. 
13. Fons aque vive. 1. 597. 4. IV. 
184. Δ. 
18. Quid tibi et vie Egypti , ut biba 
Gehon? vi. 570. c. 
19. Corripiet te rebellio tua, et malitia 
tua arguet te. II. 335. c. V. 149. 
4. ΧΙΙ. 666, Δ. 
20. A szculo confregisti jugum tuum. 1. 
119. c. 
92. Si laveris te in nitro , maculata es 
corem me. VI. 260. ΙΧ. 648. c. 
27. Tu me genuisti. V. 402. c. 
31. Numquid solitudo fui domui Israel ? 
V. 381. c. 
2, Sedisti exspectans eos tamquam cor- 
njx deserta . 1. 25. ΒΟ V. 258. ». 
3. Facta est tibi fronsmeretricis. I. 458. 
120. D. V. 100. ». VI. 302. ». 
VIII. 491. c. XII. 221.D. 979. n. 
6. Viden' quid mibi fecerit insipiens 
filia Juda? 1v. 846. ». 
7. Et dixi, postquam fornicata est his 
omnibus. 1. 31. 4. I1. 353. 4. IV. 
519. Dp. VII. 151. c. 810. 
16. In novissimis diebus, dicit Dominus. 
XH. 074. Δ. 
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VEBS. 
2. Jurate per Deum verum. VII. 263. p. 
3. Novate vobis novalia. It. 58. p. 
4. Ut circumcidatur preputium cordis 
vestri. ΧΙ, 318. 
14. Ablue a vitio cor tuum, Jerusalem. 
ΧΙ. 528. p. 753. x. ΧΙΙ. 180. p. 
19. Ventre meo doleo. ΙΧ. 558. 4. 
99. Sapientes sunt ut male faciant. v. 
831. 
1. Circumcurrite , et videte in viis Je- 
rusalem. i1. 795. p. 
4. Fortasse pauperes sunt. II. 389. p. 
5. À szculo confregisti jugum tuum. 1. 
719. c. 
8. Equi emissarii facti sunt. 1. 728. 4. 
163. 1V. 114. c. 248. c. V. 100. 
p. 958. rz. VI. 261. p. 302. ». 
19. Qui enim eduxerit pretiosum a vili. 
1. 830. 4. 
99. Me non timebitis, qui arenam mari 
terminum constitui. II. 124. c. 
8. Per omnia erudire , Jerusalem , ne 
recedat anima mea a te. I. 195. p. 
10. Ad quem loquar, et contestabor ? i11. 
119. ΒΟ IV. 797. 5. XII. 647. 8. 
14. Pax, pax: et ubi est pax? v1.178.c. 
20. Ad quid mihi thus e Saba offers? 1. 
815. V.179. c. 275. Δ. 
99. Frustra argentarius argentum con- 
flat. v1. 302. c. 
4. Neconfidatis in verbis mendacii. I. 
729. x. XII. 234. p. 
11. Spelunca hyenz facta est mihi do- 
mus vestra. I. 720. ἢ. 808. Δ. 
16. Ne depreceris pro populo isto. 1. 
836. rz. 920. E. IV. 518. ». V. 
552. c. VI. 188. x. 288. c. XI. 
498. c. XII. 615. c. 
16.17. Ne deprecare pro hoc populo, nec 
assumas, ctc. V. 66. c. VII. 518. 


E. XII. 606. 4. 
17. An non vides quid isti faciunt? XI. 
499. p. 


17.18. Non vides quid ipsi faciunt? etc.1v. 
519. c. X. 84. c. 

19. Numquid me ad iram provocant? 
V. 41. 4. 48. D. 

21. Holocautomata vestra una cum reli- 
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quis sacrificiis vesiris colligite. I. 
815. 
29. Non sunt hec qua mandavi patri- 
bus vestris. Vi. 11. E. 
98. Periit fides ex oreeorum. XII.575. p. 
4. Num qui cadit non resurget ? I. 11. 
B. 48. D. 970. c. 11. 337. 353. 4. 
387. p. 459. 4. IV. 326. c. 520. 
D. V. $50. p. VII. 363. E. 751. 4. 
922. p. XII. 140. 622. c. 
9. Quare aversa estaversione impuden- 
ti ? 11. 387. p. 
7. Turtur et hirundo agri, avicule , 
cognoverunt tempora ingressus 
sui. 1I. 148. p. 535. ». V. 279. c. 
8. Frustra facti sunt juncus falsus scri- 
bis. v. 279. c. 
1. Quis dabit capiti meo aquam? I. 1. 
A. 208. £. IV. 329. p. ΧΙ. 482. p. 
XIL. 310. 959. c. 991. x. 
2. Quis dabit mihi in deserto mansio- 
nem extremam? I. 268. x. 
4. Quia omnis frater insidiatur calcaneo. 
1. 483. 4. 
17. Mittite ad lamentatrices, et veniant. 
H. 27. x. VIII. 445. 4. 
23. Ut quemadmodum scriptum est. X. 
42. x. 


23-94. Ne glorietur dives in divitüs suis,etc. 


V. 446. 4. 

11. Dii qui celum et terram non fecc- 
runt, pereant. 1V. 414. V. 267. 
D. VI. 536. 4. 537. c. VIII. 35. A. 


19-22. V: contritioni tuz, etc. VI. 188. c. 


23. Non est in homine via ejus. 11. 583. 
vu. VI.181. 4. 183. 
94. Corripe nos , Domine, verumtamen 
in judicio. 11. 536. D. V1. 188. ». 
190. 
14. Noli precari pro populo hoc. vit. 
91. 4. 685. 4. IX. 648. 5. 
15. Numquid vota et carnes sancta au- 
ferent peccata tua ? V. 179. c. 
1. Justus es, Domine. I. 212. c. v.78. 
7. Dereliqui domum meam. 1. 720. p. 
V1. 302. p. 
23. Si mutabit JEthiops pellem suam. 
I. 317. VI. 260. 302. c. vViit. 
466. x. | 
5.6. Cerva in agro pepererunt et dereli- 
querunt, etc. 11. 48. 4. 
7. Si peccata nostra restiterunt nobis, 
I1. 583. a4. 
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VERS. 
9. Numquid eris quasi homo do- 
miens?1. 629. e. v. 48. p. 
11.12. Ne rogaveris pro populo hoc, etc.1. 
7171. C. 
1. Quoniam si steterint Moses et $- 
muel, non exaudiam illos. 1, 836, 
E. Xl. 499. 5. XII. 698.c. 737.1. 
10. Va mibi, mater, ut quid me geni 
. Sli virum?I. 268. x. 
19. Qui educit pretiosum a vili. i1. 29. 
A4. IV. 24. 5. VI. 449. p. VII. 85. 
D. X. 25. c. XII. 652. 4.643. x. 
16. Quia ecce ego mittam multos vetz- 
tores et piscatores. XII. 575. 
19. Venient dicentes, Patres nostri fla 
idola possederunt. v. 94. r. 
5. Maledictus homo, qui spem ponit in 
homine. IV. 633. p. V. 384. 
9. Profundum cor est prz omni; 
VII. 389. 4. 
14. Sana me, Domine, et sanabor. xit. 
931. 
17. Non sistu mihi parcens. 1. 196. :. 
6. Si figulus hic vas quod decidit, «t. 
I1. 271. n. 
7.8. Ad summam loquar ad geni t 
regnum, etc. If. 79. c. 1v. 255.c. 
7-10. Ad summam loquar super gentes, etr 
IV. 2713. c. V. 910. vin. 7105s. 
20. Si redduntur mihi mala pro boi. 
261. 
11. Sic peribit urbs ac conteretur. i. 
221.D. - 
7. Decepisti me, Domine , et decrpti 
sum. XI. 422. r. 
7.9. Factus sum ridiculus toto die, etc. 
I. 868, E. 
9. Dixi, Non prophetabo. 1. 230. 1. X 
616. x. 
14. Maledicta dies , in qua natus sun i 
ea. [. 268. 4. 
13. Va qui edificat in altum domus 
suam. VIII. 445. c. 
17. Neque oculi tui, nec cor tuum be 
num est. VII. 803. 
99.30. Terra , terra, terra, scribe hunc vt 
rum. VI. 6. p. 
93. Deus enim appropinquans ego 518. 
I. 12. 4. 611. E. 1I. 133 11i. 195. 
Ἑ. IV. 831. 5. V. 10. Ε. 120. C 
347. ». VII. 629. 4. Xil. 9460 
94. Czlum et terram ego impleoi. 451: 
5. V. 360. 4. VI. 565. 8. 603. δ 


— 


VERS 


)t-33. Disponam eis, etc. I. 699. p. etc. I. 714. c. 
33. Dabo eis cor carneum. ΥἹ. 506. Δ. A8. 10. Maledictus enim omnis qui facit 
43.34. Quoniam hoc cst testamentum, quod opus Domini negligenter. 1t, 431. 
disponam vobis, etc. X1I. 550. 4. A. V. 198. p. 
34. Non nocebit unasquisque proximum — 94. — 45. Egrediemini de medio corum. Vill. 
suum. I. 691. 4. 699. E. 906. x. 384. p. 
THRENI. 
VERS. CAP. VERS. 
4. Via Sion lugent. Iit. 173. p. A. 10. Manus mulierum misericordium co- 
18. Muri filie Sion, deducite lacrymas. xerunt filios suos. 1. 778. Ὁ. 11. 
III. 173. p. 629. Ε. ΧΙ. 559. ». 
27. Beatus qui portaverit jugum ab ado- 20. Spiritus enim ante faciem nostram. 


. In complementum 


SCRIPTURE 


Si interrogabit te populus. vt. 483. 
. Misi prophetas meos, exsurgens di- 
luculo. 11. 155. 


. Servus meus Nabuchodonosor. ix. 


466. x. 
desolationis. VI. 
284. c. . 


. Egoeam dedi Nabuchodonosor, ser- 


vo meo. XII. 346. 4. 

Sic ait Dominus : Postquam im- 
pleti fuerint in Babylone , etc. t. 
T'16. 4. 


. Vox in Rama audita est luctus, 1. 


686. 4. V11.154. ». VIII. 84. p. 


. Vitulum non edoctum ferre jugum. 


1. 719. rz. VI, 483. c. 


. Eo quod sermones mei in ipso sunt. 


V1. 483. c. 


. Pone cor tuum super humeros tuos. 


VI. 480. A 


. Comedentis uvas acerbas dentes 


obstupescunt. IV. 337. c. Vill. 
315. 5. 


. Disponam vobis testamentum  no- 


'wum. Il. 380. x. III. 326. 4. V. 
599. 4. VII. 2. 5. VIII. 91. c. IX. 
1'11. 8. 


. Dabo vobis testamentum novum, etc, 


11. 380. Ee. V. 234. 4. VI. 27. B. 
VII. 244. ΧΙΙ. 549. 4. 


lescentia sua. I. 181. 8. 190. x. 
XI. 363. c. 
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II. 139. 4. VI. 26. b. IX. 786. A. 
XI. 722 r. XII. 552. x. 
39. 5. In Babylonem adducetur. i1. 230. 4. 


96. 1.2. Et factum estin anno quarto Joacim, 
filii Josiz, regis Juda. VI. 200. p. 
3. Forte audient mala que cogito faccre 
eis. VI. 200. E. | 
4. His auditis vocat Jeremias discipu- 
lum suum Baruch. v1. 901. p. 
9. Ego enim detineor in carcere. vi. 
201. E. 
6. Lege illis, et dic omnia mala. vi, 
202. 4. 
7. Fortasse cadet misericordia vestra 
ante faciem Domini. V1. 302. ». 
14.15. Ingressus est ad principes Baruch, 
. etc.VI. 202. 5. 
21.29. Et cum misisset rex Juden, etc. v1. 
202. c. 
93. Et cum legisset ille tres pagellas. 
vi. 203. x. 
28. Sedens scribe in libro omnes sermo- 
nes. XII. 569. 8. 
30. Erit morticinum ejus projectum in 
aestum diei. VI. 418. c. 
4. Hie dissolvit manus -populi hujus. 
VI. 199. p. 
17-93. S1 exieris ad duces regis Babylo- 
nis, etc. II. 228. c. 
AA. 16-18. Sermonem quem loquutus es ad nos, 


98. 


Christus Dominus. 1. 597. s. 
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BARUCH. 
CAP. VERS. CAP. VERS. 
4. 15. Nobis confusio faciei , et patribus , alius adversus eum. t. ὅθ. 6 
nostris. I. 269. Ὁ. VII. 293. 5. 
9. 3. Tu sedens in seculum. v. 117. c. $. 36.37. Hic est Deus noster, etc. 1V. 794 c, 
10.19. Quid, quod in terra inimicorum es ὃ — v. 585. VI. 14. 5. 
etc. IV. 793. 5. 36-38. T. 1. 683. n. 1. 847. Δ. rm. Tr.» 
99.93. Non est audita in Chanaan hzc sa- V. 234. 5. 274. VI. 509. ». 
pientia, etc. IV. 794. 37.38. Invenit omnem viam scientie, εἰς, I. 
99. Quis ascendit in czlum, et deduxit $91. c 
illam? 1v. 794. c. 88. In terra visus est. 1.695. 11. 541». 
32-35. Qui praeparavit terram in zternum XII. 9192. x. 
tempus, etc. VI. 508. c. A. 7.8? Quia ab illo defecerant, et dznmi- 
36. Hic Deus noster: non estimabitur bus adhzesertnt. ΥἹ. 8. ». 
EZECHIEL. 
CAP. "VEBS. CAP. "VEB$. 
1. 8. Et faetum est verbum Domini ad 824. ». VII. 798. IX. 830. 5. 
Ezechielem. 1. 572. p. 9. 6. A sanctis meis incipite. 1I. 218. 
4. sqq. Ecce nubes veniebat ab Aquilone, 8. Heu mihi, Domine, deles tv rd- 
elc. I. 572. p. quias Israel. 1. 229. 4. 11. 896.1. 
9. 1. Haec visio similitudinis glorie Do- IV. 270. 4. 339. n. IX. 367. &.. 
mini. 1. 572. 4. 578. x. 356. c. 
3.5. Fili hominis, si forte audiant, etc, — 40. 4. Plena erat domus gloria gus. V. ᾿ 
vli. 83. 8. 429. B. 
5. Si forte audierint. v11.755.D.840. 4. 44. 109. Et extraham ex eis cor lapideum , 
6. In medio scorpiorum tu habitas. VI. VI. 506. A. 
4. E. 149. 13. Non videbit Babylonem. rt. 330. 1. 
9. Lamentatio et canticum et ve. IX. — 43. 10. JEdificantes murum, et linieus 
41. D. incomposite. VII. 757. E. 
9. 3. Fuit in oremeo tamquam mel dulce, — 14. 14. Noe, Job , et Daniel filios suos x8 
V. 192. A. IX. 41. D. liberabunt.v 111. 573. ». X11.615.» 
11. Si forte audiant. VIII. 440. p. 14.16. Etiamsi Noe, etiamsi Job , etiamsi 
19. Benedicta gloria ejus ex loco ejus. 1. Daniel steterint, etc. v. 552. c 
550. c. 717. VI. 496. VM. 92. ». VIII. 82. XI. 499.» 
17. Speculatorem dedi te domui Israel. 14.18. Si steterit Noe et Job et Damd, 
I. 949. 4. 11. 788. 5. etc, V. 251. c. 
17.18. T. vi. 81. ». 20 Si steterint Noe et Job et Dand 
18. Si populo non distinxeris. V. 824. IV. 504. c. 
20. Si quis fuerit justus, deinde lapsus — 46. — 3. Pater tuus Amorrheus , et mater tee 
peccaverit. VI. 132. ». Chettza. IV. 339. 4. V. 215. 
b. 7. Ne secundum judicia gentium qui- 6.9.14.26. Vidi enim te, pollutam sanguist, 
dem legitima fecistis. V. 100. Δ. etc. VII. 521. D. 
VII. 824. 8. 21. Occidist filios tuos et filias tat 
9. 4. Da signum in facie virorum gemen- x. 9725.c. 


tium et dolentium. 11. 248. v. 91.92. T. vil. 824. 4. 
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, VEBS. 
33. Omnibus meretricibus dantur mer- 
cedes. 1. 25. ». — 
48.52. Vivo ego Adonai, dicit Dominus, 
etc. VI, δδδ. p. 
49. Haec iniquitas Sodomorum. Iv. 7.c. 
VI. 555. c. VII. 114. ». 194. ΔΑ. 
658. x. X. 438. p. XII. 391. 4. 
51. Justificasti sorores tuas, VI. 473. x. 
62. Suscitabo testamentum meum te- 
cum. Vi. 453. 
1-3. Factum est verbum Domini ad me 
dicens, etc. Hi. 337. Δ. 
2.3. Fili hominis, dic eis parabolam 
hanc, etc. v. 247. x. 
3. Habet duetum intrandi in Libanum. 
H. 227. ». 
5.6. Tulit de semine terre, etc. r1. 227.5. 
7.9. Et fnit aquila altera, etc. 11. 237. c. 
9. Badices enim ejus teneritudinis. 11. 
2271. Ὁ. 228. 
19. Ecce veniet rex Babylonis. 11. 328.z. 
13. Ferietque cum eo fedus. 11. 228. x. 
15. Et recedet ab eo mittendo nuntios 
in JEgyptum. 11. 228. x. 
16-90. Nisi m loco reges, qui constituit 
eum regem. II. 228. 4. 
4. Patres comederunt uvam acerbam. 
VI. 443. ». 
4. Anima enim qua? peccat, ipsa mo- 
rietur. Pide ν. sq. 
20. Anima qua peccat, ipsa morietur. 
II. 470. IV. 337. x. V. 361. c. XI. 
149. ». 576. x. XII. 748. x. 
31.92. Si quis fuerit peccator. VI. 133. 
XII. 931. x. 
23. Nolo mortem peccatoris. 1. 202. ». 
808. c. 11. 218. c. 354. ». 387. 
D. 8170. 5». IV. 24. Dp. 50. c. 189. 
223. Δ. 326. c. 334. x. 519. x. 
X. 893. ». VII. 037. c. 922. p. 
XIL 350. 
94. Si fecerit homo omnem justitiam. 
11. 887. D. VII. 407. x. 1X. 829. ». 
32. Vivo ego, dicit Dominus : nolo 


CAP. VEBS. 
mortem peccatoris , sicut converti 
eum et vivere. IL 870. 8. 

90. 9. Feci ne nomen meum profanetur. 


I. 293. c. v. 854. p. 
25. Dabo vobis precepta non bona. v. 
119. D. IX. 159. p. x. 66. c. 
40. in Greco. Quia super montem san- 
ctum meum. VI. 453. ». 
47. Principes vestri tamquam lupi Ara- 
bia. V. 100. 5. 
30. Et quarebam virum recte versan- 
tem et stantem in fractura, VI. 
453. c. 
3. Lupanar zdificastis in JEgypto. 1. 
796. D. 
22.599. Ducaim ad te amatores tuos, etc. Ix. 
1060. 5. 
98. 2. Tu vero homo es, non Deus. ΥἹ. 
242. c. ΧΙΙ. 520. c. 
3. Numquid tu sapientior es Daniel? 
XI. 266. ». XII. 946. p. 
9. Tu vero non es Deus, sed homo. 1i. 
.. 188. c. 
ὅδ. 11. Non vult mortem peccatoris. I. 13. 
E. 11. 987. D. XII. 1040. p. 
17. Non est recta via Domini. V. 543. 4. 
32. Ero eis tamquam vox psalterii dul- 
ce canentis. V. 274. c. 
2. Num seipsos pascunt pastores? XI. 
018. Dp. 
2.5. O pastores Israel, etc. 1X. 808. 4. 
90. 2422. Non propter vos ego facio, domus 
Israel. 1. 394. v. 102. ». 444. 
29.32. Etiamsi nullam salutis ansam ha- 
beas, etc. VII. 46. ». 
88. Ut oves sancta in Jerusalem. vi. 
519. 4. 
9. Tu scis, Domine. VI. 859. 
8.10. Desuper ea nervi et pellis , etc. XII. 
1073. 
9. Mortuis ossibus corpus factum est. 
VI. 668. ». 
11. Aruerunt ossa nostra. V. 341. c. 
13? Si possum excitare mortuos. V.370.c. 


23. 


3A. 


94. 


DANIEL. 


VERS. 
Enarratur T. v1. 329-236. 
10. Timeo ego Dominum meum regem. 
111. 550. Σ. 


CAP. ΨΈΕΒδ. 
9. Enarratur T. vi. 337-9250. 
4. Vive rex in secula. XI. 267. x. 
7. Proferat rex somnium. VI. 255. x. 
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CAP. VERS. 
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Q. . 11. Verbum, quod rex interrogat, gra- 


97.28. 


30. 


9. 


37. 


38. 


vt est. VI. 255. x. 

Non est magorum Gazarenorum, etc. 
IV. 712. Dp. 

Et ego autem non in sapientia qua 
fit in me. VI. 256. 4. IX. 80.259. 
Β. XI. 266. c. 855. A. XII. 340. c. 
341. D. 


. Non pertransibit. v1. 280. ». X. 428. 
. In veritate Deus vester ipse est Deus. 


x.392 A. 
Enarrctcur T. v1. 250-254. 


. Misit enim Nabuchodonosor rex. 11, 


64. c. 


. Vobis dicitur, gentes, tribus, po- 


puli, lingue, etc. II. 64. p. 


. Sunt viri Judai, quos constituisti 


super opera. II. 65. c. 


. Si vero Sedrac, Misac, Ábdenago. 


IV. 12. c. 


. Et quis est deus qui vos ex manibus 


meis eripere possit. II. 94. p. XII. 
633. c. 


. Non opus habemus. 11. 772. p. 
. Non oportet de hoc respondere tibi, 


etc. III. 552. 8. 


. Est Deus in celo potens eripere nos. 


I. 761. E. IV. 712. Ὁ. VII. 77. ^. 
IX. 733. X. 184. c. 


. ΤΟΙ]. 20. c. X.208. p. ΧΙ. 564. x. 


837. XII. 771. E. 


. Diis tuis non servimus. II. 605. x. 95. 


B. IV. 772. x. V. 90. 4. VII, 77. 
A. B. 438. A. X. 184. D. XII. 769. 
E. 845. E. 


. Benedictus es, Domine, et laudabile 


nomen tuum, etc. v. 524. c. 


. Omnia quecumque induxisti nobis. 


V. 594. c. 


. Peccavimus, injuste fecimus. V. 185. 


E. 543. c. VI. 295. x. 184. 4. XI. 
8855. 4. XII. 346. 


. T. xt. 854. p. 
. T. VII. 48. c. 
. Tradidisti nos in manus hostium 


impiorum. I. 778. c. V. 183. ». 


. Non possumus aperire os. I. 600. p. 


VI. 80. 


. Ne auferas misericordiam tuam a 


nobis. v. 361. c. 
Imminuti sumus plus quam omnes 
gentes. V. 183. 5. 358. p. 4129. 
Non est princeps , neque propheta, 


CAP. 


9. 


38.39. 
39. 


55. 
97. 


78-82. 


86. 


93. 
94. 


95. 


98-100. 


Ωο 
μ-ὡ 


9.10. 


9. sgq. 
10. 


18. 
14. 


16. 


VERS. 


neque dux. I. 710. p. 759. c. 1t. 
5406. x. 547. ». 11]. 549, p. 
Non est in tempore hoc princeps et 
propheta, etc. 11.694. e. 1X..727. s. 
Sed in anima contrita, ViI. 214. ». 
IX. 649. ». 

Qui sedes super Cherubim. 11. 776.c. 
Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino. 1. 805. vi. 512. ». 
Benedicite, maria et flumina , Do- 

mino, etc. VI. 566. 4. 
Benedicite, spiritus et animze justo- 
rum. VI. 515. x. 
Servi Dei altissimi, exite, et venite. 
H. 94. ». XI. 75. x. X1. 033. c. 
Neque ignis odor in illis erat. iii. 
682. p. 
Benedictus Deus Sedrach , Misach, 
et Abdenago. 11. 95. Δ. 111. 805. 
C. X. 182. 5. 


. Neque enim alius est Deus. I11. 676. ». 


Nabuchodonosor rex omnibus popu- 
lis, etc. 111. 675. Δ. 
Enarratur T. v1. 354-264. 


. Propterea, rex, consilium meum tibi 


placeat. I. 7. B. H. 313. p. Vil. 
04. p. IX. 222.A.'T'T8.5. X . 242. 5. 


. Peccata tua eleemosynis redime. ΧΙ. 


834. r. 


. Potestas ejus potestas aterna. XII. 


924. c. 
Enarratur T. v1. 365-268. 


. Dona tua sint tibi. XII. 347. c. 


Enarratur T. vti. 269-2783. 


. In eternum vive. VI. 235. z. 


Enarratur T. v1. 213-280. 

Aspiciebam quatuor bestias exeun- 
tes de mari, etc. XII. 577. x. 

Vidi donec throni positi sunt. 1. 
581. D. V. 11. 5. VI. 76. p. VIII. 
98. 4. X. 153. Δ. 

Aspiciebam donec positi sunt throni, 
etc. I. 666. 700. ». 

T. 1. 22. c et n. 

Fluvius igneus trahebat in con- 

spectu ejus. I. 47. 4. 342. Δ. VI. 

210. ». 552. 4. 

Aspiciebam, et ecce quasi Filius ho- 
minis. I. 700. VII. 641. p. 

Potestas ejus, potestas zeternum. v. 
303. 4. 

Accessi, et interrogavi. VI. 282. r. 

Enarratur T. v1. 280-284. 
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VERS. 
.sqg. Vidi visionem et sedebam in Ubal, 
elc. 1. 780. x. 
27. Et ego Daniel faciebam opera regis. 
I. 111. B. 
Enarratur 'T. vI. 284-288. 
2.3. Et intellexi in libris numerum anno- 
rum, etc. I. 771. 5. 
4. Confessus sum enim,et dixi. 1.777. Ὁ. 
6.6. Peccavimus, inique egimus, etc. 1. 
171. x. 
8. Nobis confusio faciei. I. 269. p. 
11. Et venit super nos maledictio. I. 
718. B. 
12. Venerunt super nos mala. I. 778. ». 
15. Et nunc Domine, Deus noster. 1. 
7119. E. 
17.18. Ostende faciem tuam super sanctua- 
rium tuum, etc. I. 779. 4. 
18. Non in justitiis nostris prosternimus 
miserationem nostram. V. 182. 4. 
24. Septuaginta hebdomades abbreviatz 
sunt. I. 786. c. III. 931. Δ. 
25. Et cognosces et intelliges ab exitu 
sermonis. I. 787. 
26. Post hebdomades autem septuagin- 
ta. I. 787. D. 
27. Cum enim videritis abominationem, 
VI. 33. E. 519. 4. VII. 819. p. 
(?) Pauculos nos fecisti ultra omnes gen- 
ies. 1V. 329. Dp. 
Enarratur T. v1. 289-292. 


VERS. 
4.6.9. Jezrahel, non misericordiam conse- 
quutam , etc. VI. 455. c. 

18. Disponam testamentum cum bestiis 
agri. VI. 455. c. 
94. Vocabo non populum mcum. ΙΧ. 
0683. Δ. 
2. Exsecro et mendacium et furtum. 
I. 2607. c. III. 246. p. V. 100. 5. 
VI. 302. c. VII. 755. x. 809. p. 
6. Oblita es legis Dei tui. VIII. 467. 5. 
8. Peccata populi mei comedunt. XI. 
075^, 4. 
14. Non visitabo filias vestras. I. 810. 4. 
811. D. 
16. Sicut vitula cstro percita, insaniit 
Israel. 1. 719. x. 


CAP. 


10. 


11. 
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VERS. 
2-4. In diebus illis eram ego Daniel lu- 
gens, etc. I. 760. E. XII, 754. p. 
5-8. Levavi oculos meos et vidi, etc. 1. 
$'10. c. 
11. Daniel, vir desideriorum , intellige 
verba. I. 571. x. 
16.17. Eversa sunt interiora mea in visione 
mea, etc. I. 571. p, XII. 754. x. 
19. Pax tibi, vir desideriorum. ni. 
916. 8. 
21. Etenim non est unus qui a me stet 
de his. v1. 293. c. 
Enarratur T. vi. 993. 


91.59. Brachia ex ipso cxorientur, etc. I. 


19. 


13. 


14. 


181. D. 
Enarratur T. v1. 293. 
1. In tempore enim illo exsurget Mi- 
chael. 1. 782. c. 
8. sqq. Domine, quis est istorum finis, etc. 
I. 482. p. 
9. Ecce sermones signati. VI. 280. XII. 
504. c. 
99. Angustie mihi sunt undique. ΠΙ. 
130. 8. 
59. Inveterate dierum malorum. x. 
153. 5. 
ὅδ. Semen Chanaan et non Juda. iv. 
339. 4. 
Partim enarratur. 'T. v1. 294. 
37. Recordatus est mei Deus. XI. 855. 
A. XII. 340, c. 


VERS. 

9. Ephraim in interitum abierunt. vi. 
44. D. 

2. Ipse verberavit nos, et ipse sanabit 
nos. I. 444. 4. 

3. Sicut diluculum paratuminveniemus 
eum. VII. 324. 8. 

4. Misericordia autem mea ut nubes 
matutina. VII. 321. ». 

5. Judicium illius quasi lux egredietur. 
VI. 270. 4. 

6. Misericordiam volo, et non sacrifj- 
cium. I. 206. s. ΠῚ. 460. x. VII. 
396. ». D. 489. c. 502. 4. 584. c. 
856. ἢ. 865. c. VIII. 88, x. XI. 
151. c. XII. 104, 8. 604. 4. 

4. Regnaverunt, et non per me. 11.44.4. 
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9. 4. Sacrificia enim eorum panis suntla- 88, — 10. Ego visiones multiplieavi. I. 581. v. 
ctus ipsius. IX. 727. 4. 11. 600. ». 1V. 869. Δ. 655. vi. 
7. Et propheta in mentis excessu. VII. 15. ». VIII. 98. 2. XII. 7. c.934.5. 
519. A. 19. Servivit Israel in muliere. Vir. 
10. Velut uvam in deserto inveni Israel. 144. 4. 
II. 236. p. VI. 60. 4. 19. 9. Sacrificate, homines. X1. 706. p. 
40. 12, Seminate vobis ipsis in justitiam. v. 8. Occurram illis tamquam ursa dubi- 
20. c. tans, IX. 680. c. 
11. 1. Ex JEgypto vocavi filium meum. 1. 14. Absorpta est mors in victoria. II. 
686. 4. VIII. 84. ». 412. Dp. III. 905. Δ. IX. 644. 5. 
4. Respiciam ad eum, et prevalebo ei. 14. 8. Ferte vobiscum verba. 1. 536. c. 
V1. 35. 4. 4. Super equos non ascendemus. v. 
8. Turbetus sum in penitentia mea. 883. 8. 
HI. 410. ». ΠΙ. 566. c. 10. Quis sapiens, et tntelliget hzc ? v1. 
9. Non est homo in te sanctus. V. 48. p. 597. ». 
JOEL. 
CAP. VERS. CAP, YVEBS. 
1. 13. Sacerdotes, intrate, et plorate. vi. 4. 25. Nunc retribuam pro fetibus. xir. 
519. c. S14. p. 
14. Sanctificate jejunium. 1. 720.». vi. — 28.99.31. Effundam de spiritu meo super 
519. omnem carnem, et prophetabunt, 
17. Resilierunt juvence apud przsepia etc. f. 690. c. 
sua. II. 48. a. $98. In novissimis diebus, dicit Dominus 
2, 11. Potentia opera sermonum ejus. I. omnipotens. ΠῚ. 937. A. V. 195. 
015. p. x. 196. ». 210. ». VI. 613. Ε. Ix. 
12. In fletu. et planctu et dolore. vi. 89.c. 48. a. X. €T1. p. XI. 13. 5. 
519. c. 31. Sol convertetur in tenebras. 11. 436. 
13. Scindite corda vestra.11.58.x. x. 542. D. III. 934. x. 
15. Sanctificate jejunium. 1. 854. ». 32. Et erit omnis qui invocaverit nomen 
16. Egrediatur sponsus de cubili suo. 1. Domini. I. 691. p. 
354. ». LI. 48. 5. 
AMOS. 
CAP, VEB$. CAP. VERS. 
9. 7. Ingressi sunt ad mulierem facientes 5. Et legerunt foris legem 1. 710. x. 
aulza. V. 100. x. A. 7. Et pluet super civitatem unam. VI. 
11. Accepi ex filiis vestris in prophetas. 540. n. 
I. 526. Β. II. 925. 5. XI. 808. x. 11.9. Everti vos sicut evertit Deus Sodo- 
12. Vinum sanctificatis propinavistis. I. mam et Gomorrham. v. 333. r. 
346. x. ὅ. 2. Virgo Israel lapsa est. 1. 710. ». 
δ. 9. Verumtamen vos novi ex omnibus 8. Qui omnia fecit, et ea transformat. 


tribubus terra. 1. 526. ». 
6. Non est malitia in civitate. II. 998. 
VI. 1'12. Δ. 410. VII. 317. C. 
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V. 583. 4. XI. 088. x. 
9. Dividens contritionem super fortitu- 
dinem. v. 848. x. 
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CAP, "VERS. CAP. "VERS. 
D. 18. V2 qui desiderant diem Domini. v1. 218. c. VII. 563. 4. 861. n. XII. 
490. p. ΧΙ. 565. c. 190. 4. 
18.90. γα desiderantibus diem Domini,etc. — 6G. 6.5. Qui bibunt defzcatum vinum, etc. 
VI. 70. 5. VI. 67. D. 
19. Velutsi quis fugiat a facie leonis. 14. Nonne in fortitudine nostra habui- 
I. 243. x. mus cornua. VI. 264. c. 
21. Odi, projeci ferias vestras. 1. 728. 4. 7. 2.6. Propitius esto, Dominus Deus, 
VI. 302. c. etc. I. 207. p. 
21.93. Odio habui , repuli festa vestra, etc. 3. Peniteat te, Domine, super boc. IV. 
V. 179. c. 329. p. 
93. Aufer a me sonitum canticorum 14. Non sum equidem propheta. 11. 78. 
tuorum. I. 728. Β. 815. p. XII. E. VI. 4. C. 
164. 5. 7 14.15. Non eram propheta, etc. X. 722. 4. 
25. Numquid hostias et sacrificia obtu- — 8. 9. Occidet ipsis sol in meridie. 11. 26. 
listi. V. 179. c. VI. 11. x. 4506. c. D. IIl. 666. s. VI. 457. p. 
IX. 158. c. 11. Dabo enim eis non famem panis. 1. 
e. 3. γα nobis, qui venturi estis in diem 666. c. V. 553. 5. VII. 35. 4. XII. 
malum. 1. 878. Δ. 124. n. 147. 5. 556. ». 
3-6. Ve quiad diem malum confluunt,etc. 9. 1. Vidi Dominum stantem super al- 
l. 381. Dp. IV. 9. ». tare. 1. 581. p. 
4. V qui dormitis in lectis eburneis. 7. Numquid non sicut filii thiopum 
Υ. 211. 4. vos estis mihi? v. 245. a. Vil. 
4.6. Qui dormitis in lectis eburneis, etc, 145. p. 413. 8. 
I. 878. c. 11. 819. p. 929. x. 11. Suscitabotabernaculum David, quod 
5. Quasi stantia reputarunt hec. II. cecidit. VIII. 74. Δ. 
509. x. IV. 803. Ὁ. 11.19. Postea revertar , et reedificabo 
6. Neque compatiebantur super con- tabernaculum David, etc. ΙΧ. 
tritione Joseph. 1. 308. ». 1]. 280. x. 
JONAS. 
CAP. VERS. CAP. VERS. 
1. 1.9. Factum est verbum Domini ad Jo- 205. c. V. 83. Σ. X. 153. XI. 
nam, dicens, etc. II. 366. 4. 90. p. 685. c. XII. 620. p. 929. 4. 
1-3. T. xir. 797. x. 9. 7. Homines, et jumenta, et oves, et bo- 
2. Ascendit malitia eorum usque ad ves ne pascantur. 11. 47. c. IV. 
celum. IH. 549. 265. c. XII. 627. 
3. Descendit Jonas ut fugeret. 11. 342. 9. Quis novit an penitebit Deum mali. 
c. 367. 4. II. 80. c. IV. 265. Ὁ. 
5. Jactum vasorum fecerunt. II. 368. p. 10. Et vidit Deus opera ipsorum. 11. 48. 
XII. 798. 5. C. III. 548. c. IV. 208. Δ. 
6. Surge, et invoca Dominum Deum Ib. Vidit Deus quemlibet abstitisse a 
tuum. II. 368. 4. pravis viis suis. II. 249. 
7. Miserunt sortem. XII. 798. c. A. 2. Nonne isti sunt sermones mei? II. 
12. Tollite me, et mittite me in mare. 343. x. 
II. 369. ». 3. Accipe animam meam a me, lij. 
O9. 2.4. Vade, predica in Ninive civitate, 670. p. 
etc. II. 342. ». 10.11. Si tu parcebas super cucurbitam , 
4. Adhuc tres dies, et Ninive subverte- ego non parcam? εἰς. I. 575. 11. 
tur. I. 80, ». 947. D. II. 78. A. 920. 4. III. 567. C. 
80. c. 248. c. 331. Δ. 342. p. 11. T. Ix. 315. c. X. 504.p. 


366. Δ. 370, c. ΠΙ. 548. p. IV. 
TOM. XII. 2. ᾿ 5 


MICEHUJEAS. 
CAP. VERS. CAP. 
1. 11. Non exivit ut ploraret. I. 308. 6. 


P. 11. 218. c. VII. 861. Ὁ. IX. 
307. Σ. 
16. Et radere et tondere super filios tuos 
delicatos. VI. 53. x. 
9. 1. Annon vestrum est nosse judicium? 
VILI. 350. 5. 
8. Sed ego repletus sum fortitudine 
in Spiritu Domini. VI.4.». Δ. X. 
122. 5. 
9. Audite me, qui odio habetis judi- 
cium. VI. 499. c. 
10. JEdificantes Sion in sanguine. III. 
246. ». VII. 756. 4. 
A. 9. Ex Sion egredietur lex. V. 237. p. 
VII. 598. 4. 
ὅ. 9. Et tu, Bethleem, terra Juda, nequa- 
quam minima es. 1. 685. s. V. 
207. D. VII. 106. 4. 120. B. 121. 
c. 123. ΒΑ VIII. 134. Dp. 
͵ 7. Et erit residuum Jacob.v1. 457. ». 


6. 9. Audite convalles et fundamenta ter- 
re, II. 530. c. 9920. 4. V. 208. 
D.U43.E. VI. 6. D.XI. 690. c. XII. 
80. D. 
NAHUM 
CAP. VERS CAP. 
1. 4. Assumtio Ninives. Liber visionis 4. 
Nahum Elceszi. VI. 4. Δ. 
4. Qui mari comminatur, et exsiccat 9. 
illud. x. 3723. ». 
6. Furor ejus tabescere facit principa- 
tus. VI. 042. x. 
HABACUC. 
CAP. VEBR$. CAP. 
1. 3. Quare ostendisti mihilabores et do- — 4. 


lores videre. 1. 230. p. IV. 329. p. 
5. Videte, contemtores, et admiramini. 
IX. 248. A. 


INDEX LOCORUM 


VERS. 
3. Popule meus, quid feci tibi ? r1. 363. 
920. Δ. III. 149. 5. 407. E. v. 
646. 4. VI. 315. 4. VII. 391. Δ. 
151. 5. IX. 513. ». X. 535. ΧΙ. 
422. 5. 
4. Eduxi eos eterra JEgypti. V. 323.x. 
7. Àn accipiet Dominus in holocauto- 
matibus, 1. 815. 
7.8. Si dabo primogenita mea pro impie- 
tate mea , etc. VI. 14. D. 
8. Ánnuntiatum est tibi, homo, quid 
sit bonum. I. 815. p. IV. 784. x. 
XII. 164. 8. 
1. γα mihi, quia factus sum sicut qui 
colligit stipulam in messe. I. 
207. c. 
1.29. Hei mihi, quia periit pius a terra, 
etc. I. 230. ». V. 398. c. VI. 
802. c. VIII. 445, x. XII. 308. 
958. c. 990. Δ. 
5. Ne fiduciam habeatis in amicis. lil. 
483. p. 
5.6. Nolite credereamicis, etc. VI1. 449. p. 
18. Quis enim Deus, sicut tu? 1. 654. c. 
III. 54. 8. 


VERS. 
15. Celebra, Juda, festa tua. III. 918. 
VI. 605. c. VII. 421. Δ. 
1. Ascendit enim ex terra qui insufflet 
in faciem tuam. HII. 918. p. VI. 
608. Ὁ. 


VERS. 
13. Purus oculus tuus, ne videat mala. 
V. 139. p. 524. c. 550. c. 


13.14. Tacebis dum impius devorat ju- 


stum , etc. 1V. 767. 
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VERS. CAP. 
14. Facies homines ut pisces maris,non 9. 
habentes ducem, 1. 330. Β. iv. 
2"16. Δ. 329. D. 
4. Justus autem ex fide vivet. Ix. 
484. n. X. 828. ἢ. XII. 288. p, 


14 


11. Lapis ex muro clamat. vi. 572. ». 5. 3. Operuit colos virtusejus. X11. 574. . 
 SOPHONIAS. 
VEAS. CAP. VEBS. 
12. Non faciet bene Dominus. v1. 2604.5. ὦ. 9. Principes vestri tamquam lupi Ára- 
11. Apparebit autem Dominus super biz. V. 100. 5. 258. ». 
omnes gentes. I. 792. p. ΠΙ. 115. 9. Et servient ei sub jugo uno. 1. 692. 
E. V. 945. x. E. 110. 5. 
AGGJEUS. 
VEM. ——- CAP. VERS, 
4. Vos quidem habitatis in domibus 9. 9. Meum est argentum, et meum au- 
laqueatis. IV. 843. z. V. 451, 4. rum. V1. 186. ». X. 370. p. 
9. Intulistis ea in domos vestras, ir. 10. Erit gloria domus hujus prastan- 
434. c. tior priore. I. 26. V. 241. c. VI. 
9.6. Confortentur manus Zorobabel, etc. 181. E. X. 371. 4. 
VI. 563. p. 
ZACHARIAS. 
VEN, CAP. VERS. 
3. Convertimini ad me, et ego conver- — 6. 19. Ecce vir, oriens nomen ejus. VI. 
tar ad vos. 11. 387. p. 269. Δ. 
312, Et respondit angelus, qui loquitur 13. Et erit consilium pacificum inter 
in me. etc. VI. 484. utrosque. Π|. 493. 
13. Respondit Dominus ad angelum. 7. 3. Ingressa est huc sanctificatio. V. 
VI. 484. x. 350. A. 
14. Zelavi Jerusalem. 1. 815. 4. 5. Numquid jejunium jejunastis ? 1. 710. 
I5. Ego quidem eos ad pauca tradidi. x. D. 159. p. 
715. c. 5.6.9.10. Ecce anni septuaginta, etc. IV. 37. E. 
L2. Vidi falcem volantem longitudine 10. Nequitiz fratris vestri singuh ne re- 
cubitorum viginti, etc. VI. 225.c. cordemini. II. 238. VI. 18. 8. XII. 
1.4, Respexi oculis meis, et vidi, etc. 11. 737. c. 
180. c. 8. 16.17. Popule meus , loquimini veritatem, 
?. Falx volans eratjlata decem cubitis. etc. II. 467. 8. 
IX. 117. x. 17. De malefactis proximi singuli ne 
34. Hec est maledictio egrediens , etc. cogitaveritis. 1. 238. XII. 737.c. 
VI. 225. p. 19. Jejunium quartum, et jejunium quin- 


9. T. xir. 877. 4. 


15. 
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VERS, 


. Replebitur terra, αἱ cognoscat Do- 
minum. II. 115. 4. XII. 207. ». 

Ve ei qui proximo suo potum 
dat subversionem turbidam. 1. 
346. p. 


tum. VI. 020, 4. 


€AP, 


4. 


INDEX LOCORUM 


VERS. 
9. Gaude multum , filia Sion. I. 687. 
E. VII. 293. 4.737. C. VIII. 290. D. 
19. Et acceperunt triginta argenteos. 
VII. 912. p. 
2. Et ponam Jerusalem ut vestibula 
qua moventur. VI. 529. ». 


MALACHIAS. 


VERS. 
9.3. Jacob dilexi, Esaü autem odio ha- 
bui, etc. ΙΧ. 075. 4. IV. δ 77. D. 
0. Si pater ego sum, 08] ε5ὶ gloria mea? 

I. 562. p. v. 562. 4. 


9.11.19. Si accipiam facies vestras, etc.1.791.D. 


$9. 


10. Quia et in vobis claudentur janua. 
ΠΙ. 110. 5. 


10.11. Ecce in vobis concludentur janus, 


etc. I. 692. 4. 710. 5. III. 524. Dp. 
V. 945. 5E. 
11. Ab oriente solis usque ad. occiden- 
tem. I. 692. 4. 
11.12. A solis ortu usque ad occasum, etc. 
V. 94. x. 
14. Maledictus qui habet masculum. Xt. 
428. p. 
7. Labia sacerdotum custodient judi- 
cium. V. 488. p. IX. 278. c. X. 
194. ». 
10. Deus unus creavit nos. VIII. 334. p. 
IX. 038. x. 
13. Numquid dignum respicere ad sa- 
crificium vestrum? III. 247. VI. 
519. c. VII. 912. 
14. Quare dereliquisti uxorem adolescen- 
tig tug? III. 248. 
15. Quid quaerit Deus, nisi semen, v. 
960. XI. 487. 8. 
17. Ve quid provocatis Dominum. 11. 
552. x. V. 523. p. 524. c. 543. Δ. 
VI. 44. x. 204. c. 


1. Ecce ego mitto angelum meum ante 


VEBS. 
10. Videbunt in quem transfixerunt. il. 
489. p. 494. x. III. 22. VII. 831. 

XIII. 248. c. 
7. Scriptum est enim, Percutiam pa- 
storem. VII. 885. c. XI. 636. p. 


VERS. 
faciem tuam. VII. 468. 470. p. 
VIII. 48.c. IX. 278 c. 
1.9. Veniet Dominus, quem vos quari- 
tis, etc, VII. 293. Β. 
1-3. Ecce venit Dominus omnipotens, 
etc. I. 22. p. 
9.8. Ecce ipse ingreditur sicut ignis con- 
flatorii, etc. I. 694. 5. 700. Β. 
6. Mutastis gloriam vestram. 1. 756. ». 
I1I. 899. c. 
10. Produxit terra proventum suum. 1. 
898. Δ. 
14. Quod emolumentum,quia serrimus 
illi. v1. 265. 


14.15. Servavimus praecepta tua, etc. I. 


T'18. Δ. II. 552. x. 
15. Et vos alienos beatos ducimus. v. 
523. n. 543. 4. 
16. Ecce scripta sunt hzc in libro viven 
tium. II. 552. 4. V. 501. c. 
1. Ecce dies Domini venit accensa ut 
fornax. I. 22. ». XII. 308. p. 958. 
D. 990. ». 
9. Exsultate sicut vituli a vineulis ab- 
soluti. ViI. 293. 8. | 
δ. Ecce mitto vobis Eliam 'Thesbitem. 
VI. 917. VII. 470. p. 
5.6. Mittam enim vobis Eliam Theshi- 
tem, etc. VII. 649. Β. 
6. Ut convertat cor patris ad filium. 
VI. 217. IX. 90. E. 
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NOVUM TESTAMENTUM. 





EVANGELIUM MATTH.EI. 


CAP. VEBS. 
l. Ezponitur T. vit. 31-89. 
1. Liber generationis Jesu Christi. v. 
206. x. IX. 530. p. XII. 5606. z. 
XIII. 245, 1. 
3. Judas atitem genuit Phares et Zaram 
de Thamar. íV. 638. ». 
18. Jesu autem Christi generatio sic erat. 
VIII. 360. Δ. XII. 914. c. 
19. Joseph autem vir cum esset justus. 
XII. 914. A. 
20. Noli timere, Joseph : quod enim ex 
ea genitum est, de Spiritu sancto 
est. VI. 678. c. VII. 142. ». VIII. 
44. XII. 915. 5». 
21. Ipse enim salvum faciet populum 
suum a peccatis eorum. VI. 594. 
B. X. 780. 4. XI. 372. c. 
Ib. Vocabis nomen ejus Jesum, xil. 76. 
A4. 91D. c. 
22. Hoc autem totum factum est. VII. 
802, x. 
22.23. T. ViH. 84. XII. 915. x. 
23. Ecce virgo in utero habebit, et pa- 
ret filium. I. 591. A. V. 207. E. 
959. p. VI. 464. 4. 
24. Exsurgens Joseph a somno, fecit sic- 
ut precepit ei angelus Domini. 
XII. 920. x. 
25. Cum accepisset autem illam , non 
cognoscebat eam. ΧΙ. 920, 4. 
2, Exponitur T. vit. 9-157. 
1. Cum natus esset Jesus in Bethlehem 
Judzz. ΧΙΙ. 921. c. 
2. Ubi est qui natus est Rex Judao- 
rum ? XII. 521. 4. 
Ib. Vidimus stellam ejus. ΧΙ]. 523. c. 
3. Audiens autem Herodes , turbatus 
est. I. 685. p. 
6. Et tu Bethlehem, terra Juda, nequa- 


9. 


quam minima es in principibus 
Juda. 11. 420. 4. VI. 464. ». 
Exponitur T. VII. 161-188. 

1. In diebus illis venit Joannes Bapti- 
sta. VII. 828. p. IX. 225. p. 

9. Parate viam Domini. XI. 208. x. 

9. Exibant et baptizabantur ab eo 
omnis Judza et regio circa Jor- 
danem. VIII. 190. c. 

7. Serpentes, progenies viperarum, 
quis vobis demonstravit fugere 
ἃ ventura ira? 1V.114. p. 248. p. 
V. 258. 5. VI. 8. 4. 261. p. 549. 
4. VII, 346. D, IX. 696. c. 

7-9. Progenies viperarum, quis monstra- 
vit vobis fugere a ventura ira? etc. 
IV. 362, 

7.9. T. viu. 527. 4. 

8. Facite fructum dignum penitentiz. 
II, 437. ἢ. 438. xz. VI. 8. Δ. 

9. Nolite dicere, Patrem habemus 
Abraham. vit. 362. c. vi. 
3062. 5. 

Ib. Potest Deus ex lapidibus his susci- 
tare filios Abraba. vit, 363. "Ὁ. 

10. Omnis arbor quz non facit fructum 
bonum, excidetur. 1. 487. p. 

11. Ego quidem baptizo vos in aqua; 
ille autem baptizabit vos in Spi- 
ritu sancto, II. 437. x. III. 473. 
VII. 86. D. 104, c. 211. Σ. IX. 
60. ». 209. c. 

db. Non sum dignus solvere corrigiam 
calceamenti ejus, VII. 49. c. 

Ib. Qni post me venit, antemefactus est. 
VIII. 109. 4. 

Ib. Fortior me est. V1I. 469. x. 

12. Cujus ventilabrum in manu ejus. v. 
82. E. VII. 748, A. 
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CAP. ΥΕΒΒ. 
9. 14. Ego debeo a te baptizari, et tu venis 
ad me ? II, 438. Δ. VII. A59. ». 
VIII. 11&. D. XI. 723. c. 
14.15. T. 11. 440. 
15. Sine modo. v. 270. vill. 49. p. 
Ib. Implere omnem justitiam. 11. 440. Β. 
Ib. Sic enim convenit nobis implere 
omnem justitiam. 11, 451. c. 463. 
B. VII. 162. p. 235. 4. 020. VIII. 
111. 5. X. 411. 8. 
17. Hic est filius meus dilectus. III. 154. 
D. IV. 552. c. V. 198. 4. VI.073. 
B. VII. 193. x. 195. ἢ. 
A. Ezponitur T. vit. 193-208. 
4. Non enim in solo pane vivit homo. 
I. 666. c. II. 360. ». 11. 190. A4. 
IV. 11. D. 2295. ». V. 826. c. VII. 
808. Dp. 
..6. Si filius Dei es, mitte te deorsum. 
II. 7098. 4. XII. 343. 
17. Cepit praedicare , et dicere , Poni- 
tentiam agite. IV. 789. s. VI. 
271. Ὁ. 
19. Veni post me, et faciam te piscato- 
rem hominum. HI. 479. x. 489. x. 
525. c. 545. A. 111. 105. c. 481. 
B. 911. E. VII. 716. A. VIII. 193. 
D. 101. 483. 

19.22. Venite post me.... illi vero et patre 
et, retibus relictis, eum sequuti 
sunt. V. 497. ». 

9. Exponitur T. vit. 242-276. 
3. Beati pauperes spiritu. I. 653. x. ΠῚ. 
28. Ε. 167. 4. 593, Dp. VII. 552. 
A. IX. 370. 4. 734. D. XI. 4. D. 
81. c. 595. c. Xi. 252. ». 272. A. 
3.6. T. xii. 244. ». 
3.8.7. T. virt. 400. c. 
93-9. T. x. 7716. 4. 
3-10. T. 11. 218. Δ. 
3-19. T. 1. 123. c. 
4. Beati mites. 1. 652, x. 1Π, 593. x. 
X. 811. p. 
5. Beati qui lugent. I. 151. 11. 396. 4. 
181. E. 190. 4. III. 593. rz. V. 
54. x. 396. c. 524. C. VII. 110. 5. 
500. 5. IX. 136. 5. X. 941. p. XI. 
949. 5. 482. 4. 
6. Beati illi, qui esuriunt et sitiunt ju- 
stitiam. III. 130. b. 593. A. IV. 
28. c. 204. A. V. 607. a. VI, 
140. ἢ. A71. s». ViiI. 344. p. XI. 
205. x. 


CAP. VEMB$. 
b. 7. Beati misericordes. 111. 593. Δ. VII. 
298. 1X. 224. x. XI. 860. c. 
8. Beati mundo corde. 1. 652. 4. ΠΙ. 
594. ». IV. 431. 673. VIL. 552. 
c. VILI. 99. 5. 498. p. XI. 528. 
152. n. XII. 180. D. 
8.6.10. T. 1x. 126. ». 
9. Beati pacifici. 11. 4456. 466. c. XI. 
954. XII. 580. c. 1001. Δ. 
10. Beati qui persequtionem  patiun- 
tur propter justitiam. H. 445. c. 
450. c.A57. c. III. 594. s. XI. 4. x. 
10.19. T. x1. 37. c. 
11. Gaudete, cum dixerint omne malum 
verbum adversum vos mentien- 
tes. 1Χ. 744. A. 
11.19. T. 1. 475. x. 11. 15. 4. 316. A. IIl. 
56. 4. 4006.5. 594. c. 707. 5.VIII. 
520. x. IX. 581. Δ. X. 6160. x. 
XII. 440. c. 
19. Gaudete et exsultate.... quoniam 
merces vestra multa est in czlis. 
III. 462. n. 629. IX. 581. 4. XII. 
069. 4. 
Ib, lta enim se gesserunt adversus pro- 
phetas, qui fuerunt ante vos. ΧΙ. 
268. c. 
13. Si sal infatuatum fuerit, in quo sa- 
lietur ? 1. 292. 8. 
14. Vos estis lux mundi. VI. 518. Σ. 
. XII. 932. c. 
15. Nemo lucernam accendit , et ponit 
eam sub modio. VII. 524. ». 
16. Luceat lux vestra coram hominibus. 
I. 537. x. 858. c. 11. 122. c. 111. 
37. ΚΕ. 72. Δ. 80. Σ. 84. x. 420. 
A. IV. 17. 4. 01. 297. D. '153. v. 
471. 344. c. 355. Δ. A58. p. 073. 
P. 501. p. 639. VI. 170. c. VII. 
288. c. 845. Δ. VIII. 88. c. IX. 
391. ». 554. c. 747. b. 788. Δ. 
X. 55. 5. 181. c. XI. 665^. 4. 
17. Nolite putare quoniam veni solvere 
legem, aut. prophetas. 1. 652. p. 
253. v. 328. c. VIII. 334. Δ. 
442. E. 
18. Iota unum aut unus apex. VI. 572. ». 
19. Qui fuerit et docuerit, hic. magnus 
vocabitur in regno caelorum. I. 
12. Ὁ. 506. Δ. II. 372. p. ΠΙ. 
28. E. IV. "15. D. 125. 4. V. 280. 
VIII. 478. p. 540. 2. 
Ib. Si quis solverit unum ex mandaus 
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VERS, 
istis minimis, XI. 33. ». XII. 
953. E. 
20. Nisi abundaverit justitia vestra plus 
quam Scribarum et Phariszo- 
rum, etc. 1. 409. c. 945. 11. 383. 
c. III. 246. r. 690. x, Iv. 206. 
D. V. 67. D. 488. 4. 615. x. VII. 
264. 639. 4. 722. Δ. VIII. 264. 
639, 4. 722. 4. VIII. 348. 5. IX. 
588, x. 602. c. XI. 113. D. XII. 
195. 263. ἢ. 486. c. 864. Δ. 
91. Àudistis quia dictum est antiquis, 
Non occides. I. 655. x. 
91.99. T. 1. 152. c. 651. 4. III. 324. E. 
VI. 304. p. Vil, 232. 8. ΥἹΙΙ. 
26. E. 
91-98. T. t. 653. 5. 
92. Qui fratri suo dixerit, fatue, reus 
erit gehennz ignis. I. 329. 347. 
A. 11. 236. 4. 388. D. V. 523. Δ. 
VII. 216. n. 7241. ἢ. 922. c. VIII. 
329. n. ΧΙ. 33. E. 124. E. XII. 
13. D. 816. 5. 954. 5... 
Ib. Qui iratus fuerit fratri suo sine cau- 
sa. II. 611. g. IV. 325. p. V. 21. 
A. 526. 4. IX. 253. 5. X1. 813. E. 
XII. 30. p. 359. c. 
99-94. T. ΧΙ. 793. 
292.98. T. v1. 690. ». 
93. Si offers munus tuum ad altare, et 
ibi recordatus fueris, I. 749. 4. 
II. 242. p. XII. 884. 
Ib. Quando oratis vos, remittite si quid 
contra aliquem habetis. IX. 177.4. 
93.94. T. 1. 154. c. 737. c. II. 464. 8. 
466. ». III. 17. c. 205. A. VII. 
682. ». X. 777. 
94. Abi prius, reconciliare fratri tuo. 1I. 
243. 246. c. 347. x. 
95. Esto consentiens adversario tuo, ne 
tradat te adversarius judici. VII. 
216. c. 
1}. Tradit te adversarius judici, et ju- 
dex ministro. VII. 300. c. 
95.40. Esto consentiens adversario tuo. Si 
quis voluerit tecum judicio con- 
tendere, etc. VII. 298. 
97.98. Audistis quia dictum est antiquis : 
Non mechaberis , ego autem di- 
co vobis.... II. 376. 879. c. 
28. Qui aspicit mulierem ad concupi- 
scendum, jam mochatus est eam. 
II. 286. ἢ. 377. c. 979. ». 382. p 
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ΥΕΒ5. 
^ et 4. Ill. 11. C. IV. 84. E. 145. 5. 
232. pn. 303. E. 890. D. V.33. 4. 
526. 4. VI. 324. VII. 134. c. 135. 
B. X. 71. D. 404. 14. 
99. Si oculus tuus dexter scandalizat te, 


erue eum. I. 551. ». 861. x. V. 
82. c. VIII. 384. p. XI. 234. E. 
44b. s. 

99.30. Si oculus tuus....; et 51 manus te 
scandalizat , exscinde ipsam. v. 
UT. E. 

39. Qui uxorem suam dimiserit , exce- 
pta fornicationis causa, facit eam 
moechari. I. 352. p. ΠΙ. 8. ». 17. 
c. 240. x. 256.c. 429. ». 1V. 287. 
s. VIII. 436. Ὁ. X. 716. c. XI. 
535. ». 

Ib. Et omnis qui dimissam duxerit, mo- 
chatur, 111. 245. p. 264. x. 

33.34. Dictum est antiquis: Non pejera- 
bis : ego autem dico vobis.... 1V. 
145. c. ᾿ 

34. Ego autem dico vobis, non jura- 
re omnino. 1. 123. ». 721. ». 
11. 187. ». 192. Δ. 239. Δ. XII. 
849. A. 

34.35. Ne juraveris, neque in cxlo, quo- 
niam est sedes ejus, etc. V. 227. 4. 

36. Neque per caput tuum jurabis: 1I. 
106. x. Ul 

37. Sit autem sermo vester, Est , est : 
Non, non. IX. 102. ». 

Ib. Nam quod preter hec est, a malo 
est. I. 409. D. II. 214. Δ. 

38. Audistis quia dictum est , Oculum 
pro oculo , et dentem pro dente. 

. VI. 304. c. 

39. Si quis te percusserit in dexteram 
maxillam, verte illi et aliam. 11. 
448. x. 460. ». III. 222. ». 405. 
D. 07. 510. ». VIII. 566. c. ΙΧ. 
612. x. XI. 137. 4. 190. c. 

39-49. T. 1.166... 

40. Et qui tecum judicio contendere et 
tunicam tollere vult, dimitte et 
pallium. 1v. 267. A. IX. 6. n. 


᾿ 40.925. Si quis velit tecum in judicio con- 


tendere... sis benevolus adver- 
sario tuo cito, donec es in via cum 
illo. X. 165. c. 

49. Omni petenti te da. VII. 456, D. XII. 
189. c. 

44. Diligite inimicos vestros. 1, 329. c. 
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III. 594. p. IV. 313. c. 718. Δ. 
V. 614. 

Ib. Orate pro calumniantibus vos. III. 
400. A07. Δ. 422. Δ. V. 15. Δ. 
07. c. VII. 685. g. IX. 725. X. 
δδ0. 5. XII. 616. ». 864. Δ. 


44.45. T. 11. 589. ». III. 809. g. V. 595. A. 


X. 169. p. XII. 263. p. 582. Δ. 
45. Ut similes sitis Patris vestri, qui 
in celis est. 1, 379. c. 900. 111. 35. 
C. 318. 330. 406. 5. IV. 37. p. 81. 
D. 912. p. 760. A.V. 146. c. VIII. 
411. IX. 425. X. 680. Δ. 
1b. Solem suum oriri facit super bonos 
et super malos. i1. 147. p. 485. Δ. 
ΠΙ. 38. IV. 612. p. v. 326. A81. 
A. 570. E. VIL 314. p. 696. x. 
VIL. 252. c, 567. D. 581. E. XI. 
59. p. 138. c. 213. p. 
46. Si enim dilexeritis eos, qui vos dili- 
gunt, nihi] magni facitis. II. 485. 
E. 497. c, IV. 38. x. 103. Δ. 092. 
E. 658. x. 
Ib. Nam hoc et publicani faciunt. IV. 
261. 4. VII. 314. 4. 684. E. 
47. Nonne et ethnici hoc faciunt ? 1x. 
136. c. 
48. Estote ergo perfecti, ut Pater vester, 
qui est in celis. IX. 724. c. 
Exponitur T. VII. 278-317. 
1. Videte ne eleemosynam vestram fa- 
ciatis coram hominibus. 1X. 54.z. 
Ib. Ne faciatis coram hominibus, ut vi- 
deamini ab eis. X. 687. 
2. Quando facies eleemosynam,ne tuba 
canas ante te. IV. 3506, x. 
3. Nesciat sinistra tua quid facit dex- 
tera tua. ΧΙ, 601. p. 679. r. 
680. 
4. Pater tuus, qui videt in occulto, 
reddet tibi in manifesto. 1V. 350. 4. 
$. Receperunt mercedem suam. XI. 
804. 5. 
5.6. Cum oratis, nolite fieri sicut hypo- 
crits...... Tu autem cum orave- 
ris, etc, XI. 661. c. 
6. Intra in cubiculum tuum, claude 
ostium tuum, etora Patrem tuum. 
II. 36014. p. VI. 271. 4. 
7. Orantes autem, nolite multum loqui, 
sicut ethnici. III. 33. p. 
9. Pater noster, qui es in czlis. V. 601. 
VI. 302. p. 


CAP. VERS. 


15. Sanctificetur nomen tuum. v. 345. 
c. 563. c. VI. 519. x. 


9.10. T.viri. 296. c. ΧΙ. 427. c. 
9-13. T. V. 345. Δ. 


10. Domine, fiat voluntas tua.II1.496.r. 
501. V. 347. Ee. VI. 343. 362. 

Jb. Adveniat regnum tuum. v. 368. p, 
898. c. VIII. 809. x. XI. 399. x. 

11. Panem nostrum quotidianum da no- 
bis hodie. 1v. 612. 4. V. 4360. 4. 
820. c. XI. 302. 5. 

19. Dimitte nobis debita nostra. 1. 158. 
E. 963. p. II. 43. 244. 4. 246. 4. 
418. c. III. 18. p. 204. c. 459. 
C. V. 14. A. VII. 682. ». Vii. 
269. x. 296. c. XI. 847. 5. XII. 
960. 4. 1000. c. 

13. Ne nos inducas in tentationem. I. 
211. 4. V. 504. x. 601. 

Ib. Libera nos a malo. X. 554. p. 

14. Si enim dimiseritis debitoribus ve- 
stris, dimittet et vobis Pater ve- 
ster celestis. I1. 313. c. III. 18. x. 
204. c. 794. c. IV. 311. 4. 906. 
c. VII. 678. Ὁ. VIII. 246. x. 243. 
A. XII. 142. D. 


14.15. T. vii. 330. p. 


15. Si non remiseritis hominibus pecca- 
ta, neque vobis remittet Pater ve- 
ster czelestis. I. 106. 4. 11. 246. ». 

17. Tu autem quando jejunas, unge ca- 
put tuum. v. 228. ». VII. 397. p. 


17.18. Quando jejunas.... ut ne videaris 


hominibus jejunans. 1V. 356. ΣΕ. 

21. Ubi est thesaurus, illic est etiam 
cor. V. 840. c. 

22. Lucerna corporis est oculus. vi. 
516. 5. 

23. Si lux que in te est, tenebra sunt, 
quante sunt tenebre ? V. 17. c. 
X. 245. x. XI. 49. 4. 799. c. 

94. Non potestis servire Deo et mam- 
mons. I. 289. x. VI. 582. p. 
VII. 237. Β. 384. 813. c. VII. 
401. Ὁ. IX. 253. ». X. δ. E. XI. 
141. x. 279. 589. XII. 221. 4. 
825. c. 980. Δ. 

Ib. Aut enim unum diliget, et alterum 
odio habebit ; aut, etc. ΧΙ. 668*.p. 

25. Ne solliciti sitis anima vestra quid 
comedatis. X. 464. 

1b. Nonne anima est plus quam esca? 
XI. 540. x. 


SCRIPTURE SACRE. 


VEBS. 

26. Respicite volatilia 651}, qui non se- 
runt. II. 148. ». V. 322. ». VII. 
419. Δ. 813. bp. XI. 242. c. 
292. ». 

Ib. Pater vester caelestis pascit illa. ὙΠ]. 
252. c. 

28.99. Respicite lilia agri... Amen dico 
vobis, nec Salomon quidem in- 
duebatur ut unum ex his. v. 
822. ». 

30. Si autem fenum agri quod hodie 
est, et cras in ignem mittitur, etc. 
VII. 252. c. 
93. Querite regnum Dei, et hec omnia 
adjicientur vobis. 1. 139. 5. 325. 
B. II. 362. D. III. 266. 1V. 2671. 
c. 012. z. 780. g. V. 335. c. 
016. x. VII. 217. 4. 361. x. 634. 
E. 'I58. 5. 768. p. Vill. 30. IX. 
204, 5. 540. A. X. 156. 4. XI. 
180. xr. 668. r. XII. 130. 302. Β. 
718. E. 
94. Ne solliciti sitis de crastino. 1. 159. 
c. ΠΙ. 38. 4. 
Ib. Sufficit diei malitia sua. 11. 298. 4. 
VI. 179. XI. 154. p. 204. x. 
Ezponitur T. vi. 322-348. 
1. Nolite judicare, ut non judicemini, 
I. 160. II. 52. c. 480. 4. 491. D. 
494. g. X. 102. 5. 207. p. 483. 
€. XI. 140. 4. 310. c. XII. 154. 
c. 443. 8. 
2. In quo enim judicio judicaveritis, 
judicabimini. 1. 160. x. 901. c. 
HI. 228. xz. 309. IX. 503. p. 
511. p. 
Ib. Qua mensura mensi fueritis, reme- 
tietur vobis, Vill. 521, 5. XI. 
131. x. 238. x. 191. p. 460. p. 
658. n. 
3. Quid vides festucam in oculo fra- 
'tris tui....9 XI. 146. A. XII. 443. c. 
3.1. T. x. 114. 
6. Nolite dare sancta canibus. 1. 161. p. 
H. 320. ». 1V. 149. p. V. 524. 
VII. 17. 5. A80. 5b. VIII. b. p. 
XII. 269. 8. 
7. Petite, et dabitur vobis. 1. 148. s. 
II. 932. 4. Π|. 33. D. 
Ib. Quaerite, et invenietis. IX. 461. c. 
XI. 638. ΣΕ. XII. 295. p. 296. 
8. Omnis enim qui petit accipit , et qui 
querit invenit. III. 33.p. V.122. ». 
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» 


VEBS. 
VIII. 132. Δ. IX. 1083.c. 439. 
secundo loco. 

9. Quis ex vobis bomo est, qui, si pe- 
tierit filius panem , numquid la- 
pidem dabit illi? ΧΙ. 637. x. 

0-11. T. rir. 566. v. 363. Δ. XI. 157. c. 
11. Si autem vos cum sitis mali, nostis 
bona dare filis vestris, quanto 
magis, etc? I. 205. x. V. 30. x. 
VII. 707. c. IX. 425. Β, XI. 
661*. c. 
12. Quaecumque vultis ut faciant vobis 
homines, ita et vos facite illis. I. 
161. 4. II. 161. A. V. 30. A. VII. 
13, 4. 230. x. VIII. 516. D. X. 
215. Ὁ. 664. Dp. 
13. Intrate per angustam portam , quia 
lata porta, et spatiosa via est, 
quz ducit ad perditionem. 1. 196. 
A. 967. 970. c. 971. III. 31. a. 
109. E. VIt. 551. x. XII. 387. p. 
14. Angusta est janua, et arcta via, quae 
ducit ad vitam. 1. 68. 227. 913. 
5. HI. 895. s. III. 31. ΒΟ V. 398. 
A. VII. 482. s. X. 680. 4. XI. 
364. 570. Ε et 4. XII. 972. c. 
1039, x. 
15. Veniuntad vosin vestimentis ovium. 
V. M.c. 
16. A fructibus eorum cognoscetis eos. 
V. 859. c. Vit. 545. Β. 
18. Non potest arbor mala fructos bonos 
facere. iX. 625. 
91. Non omnis, qui dicit mihi, Domine, 
Domine, intrabit in regnum czlo- 
rum. II. 935. p. IV. 5. p. 158. 
n. VIII. 202. 436. E. ΙΧ, 51. E. 
202. Ὁ. 
21.93. T. ΧΙ. 150. c. 
91-94. T. 1. 64. x. 
929. Multi dicent mibi in illa die, Do- 
mine, Domine, nonne in nomine 
tuo propbetavimus ὃ 111. 78. Vill. 
488. XI. 214. p. XII. 319. 
Ib.ln nomine tuo ejiciunt. daemonia. 
vi. bob. 
99.93. T. 1. 168. Ὁ. T. iir. 276. c. T. vir. 
425. c et ἢ. 864, 5. T. virt. 436. 
A. T. x. 86. c. 335. s. 
93. Discedite a me, nescio vos, qui ope- 
ramini iniquitatem. III. 78. D. 
339. c. IX. 170. D. X. 77. 4. XI. 
720. 4. 727, r. XII. 320. p. 
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7. 94. Omnis qui audit hos sermones mcos, 
et facit eos, assimilabitur viro 
prudenti. 1v. 17. ». 

Ib. Qui edificavit domum suam supra 
petram. XII. 162. 4. 

24.95. Quicumque audit...... et descendit 
pluvia, venerunt fluvii, flaverunt 
venti, etc. V. 334. b. XI. 4. c el p. 

24-27. T. 11. 60. ». 

26.27. Quicumque audit sermones meos 
hos, et non facit ipsos , assimila- 
bitur homini stulto.... et descen- 
dit pluvia, et venerunt flumina, 
etc. 11. 190. Ὁ. IV. 49. p. 

28.29. Admirabantur turbz super doctrina 
ejus, quia docebat 605 sicut po- 
testatem habens. 1. 656. Dp. V. 
197. c. ViiI. 285. c. 

29. Quasi potestatem habens, et non 
sicut scribe et Pharisei. VI. 
305. 

9. Exponitur T. vit. 348-380. 

2. Domine, si vis, potes me mundare. 
I. 656. x. 

2.3. T. ΠΙ. 524. 4. 

3. Volo, mundare. I. 651. 4. V. 229. c. 
VII. 388. x. VIII. 26. x. 

4. Vade, ostende te sacerdoti, et offer 
munus tuum , quod precepit 
Moyses. ΠΙ, 524. x. VII. 390. D, 
VIII. 244. c. IX. 88. XI. 574. 

6. Domine, puer meus jacet in domo 
paralsticus, 1. 664. n. 

7. Ego veniam et curabo eum. 1. 664. 
E. 672. p. III. 522. 4. VII. 598. 
A. VII. 424. 8. 

8. Domine, nen sum dignus, ut intres 
sub tectum meum. I. 664. 4. 
672. b. VII. 49. VIII. 235. 5. 

Ib. Dic verbo, et sanabitur puer meus. 
I. 676. c. VI1. 388. Δ. VIII. 427. 
8.9. Dic verbo.... Nam et ego homo sum, 
habens sub me milites. 1. 664. Δ. 
ΠῚ, 55. p. 
8.13. Non sumdignus.... fiat tibi. 1. 644.c. 
10. Amen dico vobis, neque in Israel 
tantam fidem inveni. 1. 665. c. 
V. 178. Δ. VII. 388. D. 
11. Multi ab Oriente et Occidente ve- 
nient. 1. 407. 4. VI. 86. c. VII, 
239. c. 409. 717. ». 
19. Illic erit fletus et stridor dentium. v. 
δ. E. 
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VERS. 

12. Filiiregni foras ejicientur. VH.496.1. 

19. Sequartequocumque ieris. IX.514. v. 

20. Vulpes foveas habent, et volucres 
czeli nidos : Filius autem bominis 
non habet ubi caput reclinet. i1. 
481. Β. Π|. 29. c. 407. a. VII. 
9417. 4. VIII. 906. p. IX. 6. p. 
452. D. X. 492. c. XII. 252. p. 
362. p. 682. ». 924. Δ. 

22. Sine mortuos sepelire mortuos suos. 
V. 961. c. Viii. 291. Ix. 590. x. 

97. Quis est hic, quia venti et mare obe- 
diunt ei? Π|. 933. vi. 532. x. 
VII. 580. ». 

Ib. Venisti buc ante tempus torqucre 
nos ? IX. 779. x. 

99. Quid nobis et tibi , Fili Dei ? venisti 
huc ante tempus torquere nos ? v. 
428. ἢ. 307. c. V1. 500. r. Vill. 
308. Δ. 

Exponitur T. vit, 387-415. 

1.9. Et ascendens Jesus in naviculam 
transíretavit el venit in civitatem 
suam, Et ecce obtulerunt illi pa- 
ralyticum. III. 48. x. 

2. Confide, fili, dimittuntur tibi pecca- 
ia tua, 1. 651. 4. III. 48. Vil. 
408. E. VIII. 244. A. 250. 5. A41. 
C. XI. 61. D. XII. 17. 

9.3. T. vi. 93. c. vitt. 296. ». 

3. Et ecce quidam de scribis dicebant 
intra seipsos : Hic blasphemat.iti. 
δᾷ, 5. VII. 698. x. 

3-6. T. ΧΙ. 67. pet x. 

4. Quid cogitatis mala in cordibus ve- 
stris ?- VI. 93. c. VII. 466, Ὁ. 

4.5. T. ΠΙ. 54. p. 

5. Quid est facilius dicere, Remittuntur 
übi peccata; an dicere, Surge et 
ambula ὃ virt. 859. p. X. 441. p. 

6. Ut autem sciatis quia Filius hominis 
habet potestatem in terra dimit- 
tendi peccata, tunc ait paralytico, 
Surge et ambula. Iri. 55. A et c. 
401. Β. 522. A. VI. 308. x. Vill. 
100. c. 334. 4. X. 4492. 

9. Transiens Jesus vidit Mattheum 
sedentem in telonio. III. 518. p. 

12. Non est opus valentibus medico, sed 
male habentibus. ΠῚ. 51. 4. 435. 
A. 490. IX. 794. Δ. 

13. Non veni vocare justos, sed peccato- 

res. 1. 206. s. 601. c. X. 072. c. 


VERS. 
13. 
14. 


15. 


16.17. 


94. 


37. 


1.8. 


1.19. 
11-16. 


SCRIPTUR SACRA. 25 


Oleum volo et non sacrificium. VIII. 
88. e. X. 944. Δ. XII. 601. 4. 
Cur nos et Phariszi jejunamus fre- 

quenter, discipuli autem tui, εἰς. 
Vi. 460. p. VIII. 123. 4. 194. 4. 
Erunt dies, quando auferetur ab 
ipsis sponsus. VII. 517. ». 
Nemo immittit commissuram panni 
rudis super vestimentum vetus, 
etc, II. 195. Ε. 


. Creditis quod hoc possim facere ? 


V1. 24D. 5. 


. Numquam sic visum est in Israel. 


V. 191. c. VIII. 019. E. 

In Beelzcbub principe demoniorum 
ejicit daemonia. HII. 638. x. 807. 
D. VII. 536. Ὁ. VIII. 129. p. 


. Circuibat Jesus, docens omnem ci- 


vitatem et omnem vicum, et cu- 
rans omnem morbum. VI. 481. p. 
Messis quidem multa, operarii au- 
tem pauci. XII. 535. A. 538. Δ. 
Exponitur T. VII. 416-452. 
Dedit eis potestatem , dicens : Le- 
prosos mundate, daemonia ejicite. 
vul. 349. p. 


. In viam gentium ne abieritis; ite 


potius ad oves qua perierunt do- 
mus Israel. v. 380. g. Vil. 595. 
p. VIII. 205. p. 455. x. 541. c. 
IX. 20. 193. Σ. XI. 12. p. 


. T. uit. 219. c. 
. T. vi. 621. Δ. 
. Infirmos curate, leprosos mundate, 


etc. III. 219. n. XII. 509. c. 


. Gratis accepistis, gratis date. 1v. 


A15. x. XI. 815. 4. 


. Nolite possidere aurum, neque ar- 


gentum. II. 448. x. 460. ». Iii, 
299. c. 220. 4. IV. 012. VII. 546 
B. X. 372. c. XI. 311. x. 312. ». 
ΧΙΙ. 2592. p. 


. T. uit. 218. c. Vir. 317. x. 
. Ne possideatis peram. 111. 220. p. 
. Dignus est operarius alimento suo. 


IV. 446. b. IX. 443. b. X. 214. 
A, 925. D. XI. 024. 


. In quamcumque civitatem aut ca- 


stellum | intravcritis , interroga- 
te, quis in ca dignus sit. III. 
397. E. 

T. ui. 386. c. 

T. 1. 951. ». 


VERS. 
12. Intrantes domos, dicite: Pax vobis. 
XI. 400. x. XII. 1001. Σ. 
19.13. Intrantes domum..... et si domus 
quidem sit digna , veniat pax ve- 
stra super ipsam. XI. 401. x. 
18-15. T. ni. 387. T. xi. 402. c. ΧΗ. 
1002. c. 
14. Et si quis vos non receperit, egressi 
excutite pulverem pedum vestro- 
rum. IX. 2571. p. 
15. Tolerabilius erit terre Sodomorum 
et Gomorrhe , quam illi civitati. 
VI. 54. p. IX. 828. p. 
16. Ecce ego mitto vos tamquam oves in 
medio luporum. v. 305. ΧΙ. 468. 
c. XII. 399. c. 506. p. 
1b. Estote igitur prudentes sicut ser- 
pentes. I1. 66. c. 148. Β. 364. 4. 
VIII. 118. 4. X. 388. A4. 
Ib. Et eritis simplices sicut columba. 
XI. 153. x. 
16.96.Ecce ego mitto vos..... ne timueritis 
eos, IX. 99. D. 
17. Treadent vos, et flagellabunt. xi. 
714. B. 
18. Ad presides , et ad reges ducemini. 
III. 596. 4. XII. 324. 5. 
18.17. T. viii. 524. p. 
19. Quando vos tradiderint , ne solliciti 
sitis quomodo aut quid loquami- 
ni. VII. 439. ». XI. 207. r. XII. 
041. E. 
91. Tradet enim frater fratrem. 11. 
7168. p. 
22. Qui enim perseveraverit usque in. 
finem, hic salvus erit. 111. 579. Δ. 
VI. 191. Ὁ. VII. 439. s. 041. c. 
23. Cum persequentur vos , ex civitate 
ista, etc. 11, 765. p. IV. 586. x. 
24. Non est discipulus supra magistrum. 
XII. 866. 
25. Si me patrem familias Beelzebub 
vocaverunt, Vil, 487. n. 696. p. 
XI. 360. 4. 
27. Quod audistis in aurem, pradicate 
super tecta. III, 223. IX. 94. a. 
X. 59. XI. 793. p. 
28. Nolite timere eos qui occidunt cor- 
pus. 1. 30. x. 11. 524. c. 1v. 306.. 
c. 876. 4. IX. 484. $90. 4. 
Ib. Timete eum qui potest et animam et 
corpus perdere in gehennam. 
vil, 309. p. IX. 590. Β, 
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CAP. 


10. 


VERS. 
29. Nonne duo passeres asse veneunt ὃ 
VII. 155. 
30. Vestri capilli capitis omnes nume- 
rati sunt. VII. 382. x. 
32. Qui me confessus fuerit coram he- 
minibus, confitebor et ego coram 
Patre meo. X. 840. s. 
32.33. T. xi. 4. p. 
33. Qui negaverit me coram hominibus, 
| et ego negabo eum coram Patre 
meo. VII. 112. 4. XI. 740. p. 
34. Non veni mittere pacem super ter- 
ram, sed gladium. I. 772. p. v. 
200. p. VIII. 384. A. IX. 170. E. 
208. c. X. 74. c. 
35. Veni enim separare hominem adver- 
sus patrem suum. I. 772. x. 


36. Inimici hominis domestici ejus. VI. - 


679. B. VIII. 669. p. XII. 324. p. 

37. Qui patrem aut matrem amat supra 
me, non est me dignus. I. 405. x. 
11. 891. ἢ. VII. 559. xr. IX. 580. 
B. XI. 153. r. 

88. Si quis enim non tollit crucem suam, 
et sequitur me, non est me di- 
gnus. II. 78. p. V. 84. Δ. VIII. 
225. n. 505. Ὁ. IX. 176. ». X. 
11. c. XI. 49. p. 665. p. XII. 324. 
370. c. 

39. Qui perdiderit animam suam pro- 
pter me, inveniet eam. VII, 717.. 

39.32. T. X. 342. ». XII. 600. ». 

40. Qui enim recipit vos, me recipit. III. 
234. B. 1V. 515. c. IX. 368. p. 
XI. 675^. 719. c. 

41. Qui recipit prophetam in nomine 
prophete , mercedem prophetae 
accipiet. II. 628. A. IV. 500. 4. 
126. n. 831. c. ΙΧ. 382. 4. 741. 
A. XI. 229. r. 120. 

49. Quicumque dederit uni ex minimis 
istis calicem aquz frigide propter 
me, etc. II. 349. D. 397. x. IV. 
303. E. 

Ezxpenitur T. vii. 458-485. 
3. Tu es qui venturus es, an alium ez- 
spectamus ? ΧΙ. 77. x. 
6. Beatus qui non fuerit scandalizatus 
In me. VIII. 198. 4. 
8. Qui mollibus vestiuntur, in domibus 
regum sunt. XII. 392. 

11. Major illo inter natos mulierum non 

surrexit. VI. 312. c. 


11. 


INDEX LOCORUM 


VERS. 

11. Qui autem minor est in regno czlo- 
rum, major est illo. IX. 10. Δ. 

19. Violentorum est regnum celorum, 
et violenti rapiunt illud.111.466.». 
IV. 507. x. VII. 331. c. 479. ». 
VIII. 367. c. XI. 786. c. 

13. Lex et prophetze usque ad Joannem. 
LI, 186. x. X. 334. c. 

14. Vultis eum recipere? Iste est Elias 
qui venturus est. 111. 902. c. VII. 
649. x. 

18. Demonium babet. 1v. 787. 4. 

18.19. T. vir. 205. 4. 

19. Ecce homo edax et vini potator. VII. 
3995. 469. n. Vill. 104. Δ. 

91. Vs tibi Chorazi, vz tibi Bethsaida. 
VI. 8. 

91.39. Vs» tibi... Ideo dico vobis quia to- 

lerabilius erit terra Sodomorum, 
etc. IV. 272. A. VII. 821. 8. 

93. Et tu. Capernaum, qua usque ad 
cselum exaltata es, usque ad in- 
fernum descendes. vit. 555. c. 

34. Tolerabilius erit terra Sodomorum 
et Gomorrhg. v. 585. x. 

95. Confiteor tibi, Pater, quia occultasti 
hec a sapientibus. V. 495. 4. 

97. Nemo novit Filium , nisi Pater. 1. 
595. ». III. 031. E. ΥἹΙΙ. 99. 8. 

Ib. Omnia mibi tradita sunt a Patre 
meo. VIII. £74. A. 

98. Venite ad me omnes qui laboratis et 
onerati estis, et ego reficiam vos. 
I. 601. c. II. 36& ΕΣ. 111. 525.r. 
IV. 807. 8.VI. 111. ». VIH.95. 4. 


CAP. 


29. Discite a me, quia mitis sum et hu- 
milis corde. I. 619. p. 11. 361. 
435. A. 483. c. 495. x. 864. 867. 
c. 870. c. 111. 408. IV. 88. x. 
394. Δ. VII. δέ. p. 540. Α. 733. 
A. VIII, 399. c. 473. E. ΙΧ.6. p. 
61. c. XI. 268. c. 273. e. 338. c. 

599. c. XII. 653. 4. 865. 

99.30. T. I. 160. c. 719. 
30. Jugum meum suave est, et onus 
meum leve. I. 913. ». V. 333. c. 
VII. 330. c. 

Exponitur T. vit. 486-528. 
2. Ecce discipuli tui faciunt quod non 
licet in sabbato facere. V11. 395. &. 


19. 


SCRIPTURE SACRE. 


VEB$. 
3. Non legistis quid fecerit David, 
quando esuriit ?1.679.4. VIII.252. 

8.4. Non legistis... quomodo introivit in 
domum Dei, et panes propositio- 
nis comedit? vII. 493. 5. 

3-5. Non legistis... qnod sacerdotes in 
templo sabbatum violant, et in- 
culpati sunt? XII. 533. p. 

19. Itaque licet in sabbato benefacere. 
vH. 700. c. 

13. Extende manum. vri. 160. c. 

19. Non contendet, neque clamabit. vim. 
160. 4. 

20. Calamum enim conquassatum non 
confringet. VIII. 160. 4. 

24. Non ejicit diemonia nisi in Beelze- 
bub. vrit. 386. c. ΧΙ1. 807. c. 

95. Begnum in se divisum non stabit. I. 
140. XI. 255. c. 

26. Si satanas satanam expellit, adver- 
sus seipsum divisus est. VI. 477.p. 

97. Si ego in Beelsebub ejicio daemonia, 
filii vestri in quo ejicient ? 1v. 

805. x. VIII. 345. c. IX. 49. 

Ib. Ideo judices vestri erunt. vit. 710. 
B. 861. x. 

28. Si autem ego in Spiritu Dei ejicio 
dzmonia. IX. 7. 4. 

29. Nemo potest spolia fortis rapere, nisi 
prius fortem alliget. vin. 462. ». 
X. 434. E. 

934. Serpentes, genimina viperarum. Ix. 
218. c. 

Ib. Ex abundantia enim cordis os lo- 
quitur. X. 559. c. 

36. Omne verbum otiosum, quod loquu- 
ti fuerint homines, reddent de eo 
rationem. III. ὅδ. c. V. 288. p. 
523. B. XI. 721. ». XII. 1039. 4. 

36.37. T. ni. 11. ». 

97. Ex verbis quippe tuis justificaberis, 
et ex verbis tuis condemnaberis. 
I. 65. c. 11]. 272. x. VI. 225. 5. 
VII. $92. x. 

38. Quod signum ostendis nobis? x. 
872. 4. 

30. Generatio hzc signum quaerit, et si- 
gnum non dabitur ei. III. 24. x. 
VII. 608, κε. 125. Δ. 931. 5. 
VH. 1566. c. IX. 469. p. Xil. 
944. c. 

39.40. T. xu. 478. 5. 

40. Sicut fuit Jonas in ventre ceti tres 
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CAP. VERS. | 
dies et tres noctes; ita erit etiam 
Filius hominis... X. 412. c. 

19. 441. Viri Ninivite surgent, et conde- 


mnabunt generationem hanc. 1. 
319. ». IV. 271. D. V. 585. ἢ. IX. 
520. p. 830. 4. 

41.42. T. vit. 104. 857. ἢ. 

49. Regina Austri surget, et condemna- 
bit hanc generationem. V. 585, p. 

Ib. Ecce plusquam Salomon hic. vil. 
469. x. 

42.41. T. ΙΧ. 161. x. 

43-45. Cum immundus spiritus exierit ab 
homine.... tum vadit, et assumit 
septem alios spiritus secum ne- 
quiores se. I. 727. c. 

47. Ecce mater tua et fratres tui que- 
rentes te. VII. 372. c. 

48. Quz est mater mea, et qui sunt fra- 
tres mei ? VII. 873. VIII. 576. 

50. Quicumque fecerit voluntatem Pa- 
tris mei, ipse meus frater, et soror 
et mater est. III. 234. Β. 

Exponitur T. vi1L. 528-555. 
8. Exiit qui seminat ad seminandum. 
XII. 34. 8. 

13. Videntes non vident, οἱ audientes 
non audiunt. V. 551. ». 

Ib. Ideo in parabolis loquor eis, quia vi- 
dentes , etc. IX. 188. p. X. 579. c. 

16. Vestri autem beati oculi, quia vi- 
dent. VI. 330. Δ. 331. 4. 332. ». 

17. Multi prophetz et justi. desiderave- 
runt videre quz videtis. I. 840. 
A. V. 992. c, IX. 408, c. X. 211. 
c. XII. 335. 4. 

29. Curw hujus seculi et deceptio divi- 
tiarum suffocant mentem. IV. 
661. c. XII. 148. 

94. Aliam parabolam proposuit eis di- 
cens : Simile est regnum calo- 
rum homini seminanti bonum se- 
men. V. 247. xk. 

94.95. Simile factum est.... et dum dormi- 
rent homines, venit inimicus ho- 
mo. III. 289. ὃ. VIII. 139. 4. 

99. Ne forte cum illis exstirpetis et triti- 
cum. IX. 625. Δ. 

81.32. Simile est regnum cxzlorum grano 
sinapis, quod minimum est omni- 
bus seminibus. V1. 562. ». 

31.33.13. T. vt. 442. ». 

33. Simile factum est regnum calorum . 


435. 


A4. 


13. 


11. 


19. 


. Tum dicam angelis : 


. INDEX : LOCORUM 


mulieri, qui acceptum fermentum 
abscondit in farine satis tribus. 
II. 317. c. 


. Expone nobis parabolam banc. vit. 


100. c. 
Congregate 
mihi eos, qui faciunt iniquitatem, 
et mititte in caminum ignis. IX. 
308. D. 


. Justi fulgebunt sicut sol in regno Pa- 


tris eorum. IV. 127. ». V. 255.c. 
VI. 358. Vit. 643. p. 


. Simile est regnum czlorum thesauro 


abscondito. XII. 563. x. 


. Simile factum est regnum celorum 


sagene misse in mare, et ex 
omni genere congreganti. I. 65. 
VI. 274. 5. 


. Propterea dico vobis : Omnis scriba 


doctus in regno celorum similis 
est homini patrifamilias. I1. 323. 
A. XI. 672. p. 


. Nonne hic fabri filius est? vir. 469. 


D. VIII. 104. p. XII. 368. 
Nonne. ... Et fratres ejus nonne apud 
nos sunt? VII. 526. 4. 


. Undenam ei hac fiunt ? ΧΙ, 59. r. 
. Non est propheta sine honore, nisi 


in patria sua. IV. 374. 
Ezponitur T. vii. 556. 557. 


. Hic est Joannes, ipse surrexit a mor- 


tuis. X. 758. Ε. 


. Non licet tibi habere uxorem Phi- 


lippi fratris tui. 111. 603. 4. 608. 
D. 628. p. ΥἹΙ. 346. p. 


. Da mihi in disco hic caput Joannis 


Baptista. X. 757. x. 


. Cum audisset Jesus, secessit inde. 


VIII. 111. 4. 


. Dimitte turbas. ὙΠ 608. Ε΄ 
. Date vos eis manducare. V 1I. 606.r. 
. Domine, si tu es, jube me venire ad 


te. VIII. 294. ἢ. 


. Modicz fidei, quare dubitasti? 1Π|. 


915. p. 


. Vere Filius Dei est hic . VII. 615. p. 


Ezxponitur T. vit. 585-607. 

Quod. intrat per os, non coinquinat 
hominem, sed quod egreditur, 
V. 286. p. 521. r. x. 755. 5. 
XII. 436. 4. 

Scis quod scandalizati sipt. vir. 
535. 4. 


CAP. 


VERS. 


A$. 19.14. T. 1. 383. 4. 


13. Omnis enim plantatio, quam non 
plantavit Pater meus caelestis , 
eradicabitur. I. 283. 4. VI. 43. 

14. Cacus si czecum ducat, ambo in fo- 
veam cadent. V. 101. c. 

Ib. Sine illos, duces sunt czeci czecorum. 
IX. 391. n. 

14.13. T. v. 386. p. 

16. Adhuc et vos insipientes estis? vu. 
979. x. IX. 19. Ε. 44. 5. X. 779. 
D. XII. 531. ». 

19. Ex corde enim exeunt malz cogita- 
tiones. XI. 527. ΚΕ. XII. 180. p. 

19.20. Ex corde enim.... hac sunt quz 
coinquinant hominem. vI. 583. 4. 

21.992. Et egressus inde Jesus venit in par- 
tes Tyri et Sidonis : et ecce mu- 
lier.... H1. 519. c et D. 

22. Ecce mulier ex finibus illis egressa. 
ΠΙ. 529. Δ. 

1. Miserere mei, Domine, filia mea 
male a daemonio vexatur. ILI. 50. 
3609. IV. 44T..c. 520. E. XII 
013. 

22.93. T. 11. 525. ἢ. 

923. llle autem non respondit ei verbum. 
III. 520. E. 

Ib. Dimitte illam quia clamat post nos. 
HII. 369. p. 521. Δ. IV. 447. p. 
021. 5. 

94. Non sum missus nisi ad oves, quz 
perierunt , domus Israel. 111. 369. 
E. 021. 5b. 525. Ὁ. IV. 441. x. 
521. 5. V. 380. E. VIII. 146. Δ. 
204. Δ. IX. 714. c. XI. 12. ». 

24.96. T. vut. A45. ». 

95. Et adoravit eum, dicens : Miserere 
mei, Domine. IV. 447. 4. 

1b. Domine , adjuva me. Iv. 521. c. 

26. Non est bonum panem filiorum ca- 
pere, et catellis objicere. I. 718. 
E. 11]. 309. 429. r. IV. 448. 5. 
521. D. V. 380. Δ. VII. 320. 608. 
D. VIII. 1406. Δ. 204. Δ. IX. 
114. c. 

26.97. T. v. 173. 4. XII. 358. p. 
.97. Etiam , Domine ; nam et catelli 
edunt de mensa dominorum suo- 
rum. IIl. 369. x. 526. c. IV. 448. 
c. 524. p. VII. 324. Δ. XI. 317. 

28. O mulier! magna est fides tua : fiat 
tibi sicut vis. III. 369. D et x. 


SCRIPTURE SACRE. i 


VERS, 
526. 528. Δ. IV. 396. c. 448. c. 
521. x. VII. 8361. p. 
98. Et sanata est filia ejus. III. 529. x. 
Exponitur T. vit. 607-036. 
2.3. Si celum vespere rubrum fuerit, 
dicitis, Serenum erit, rubet enim 
czlum; et sub diluculum, Hodie 
imber erit..... VI. 562. c. 
9-4. T. vi. 535. 5. 
4. Generatio prava et adultera signum 
quzrit. VIII. 155. c. 
6. Cavete a fermento Phariseorum et 
Sadduczorum. vii. 254. 4. Xil. 
531. 5. 
8.9. Modicz fidei, nondum intelligitis, 
Dec meministis quinque panum 
et quinque millium. vir. 605. c. 
9. Non meministis quinque panum, et 
hominum quinque millium, et quot 
cophinos collegistis? ΥἹΙ. 396. c. 
ὙΠ]. 289. x. 
11. Nondum cognoscitis, nec intelligi- 
tis, quia non de panibus dixi vo- 
bis. 1. 635. ». VIII. 254. 4. XII. 
531. 5B. 
13. Quem me dicunt homines esse filium 
hominis? III. 436. ». XII. 561. x. 
14. Alii Eliam te dicunt, alii Jeremiam. 
VII. 650. x. XII. 561. Δ. 
15. Vos autem quem me esse dicitis? 
VIII. 322. c. XII. 561. 4. 
16. Tu es Christus FiliusDei vivi.I. 635. 
€. II. 873. ἢ. III. 436. c. 899. Dp. 
VI. 508.c. X. 813. Ε. X1I.561. Β. 
575. p. 
17. Beatus est Simon Bar Jona, quia 
caro et sanguis non revelavit tibi. 
II. 353. n.VIII. 303. c. X.779. C. 
XII. 561. ». 576. x. 
17.18. T. vii. 130. 4. 
18. Tu es Petrus, et super hanc petram 
zdificabo Ecclesiam meam. 1. 
702. Ε. 206. 5. 769. c. iii. 73. 
E. 84. 5. 461. x. 495. x. 500. 
517. E. X. ὅδ. 
Ib. Porta inferi non pravalebunt adver- 
sus eam. III. 74. p. 516. A. V. 212. 
D. 587. c. X. 14. e. XII. 283. c. 
19. Ego tibi dabo claves regni celorum. 
VH. 730. 4. 
Ib. Quodcumque ligaveris super *erram, 
erit ligatum et in czlis. 11. 873. Β. 
VI. 146. c. 168, IX. 808. c. 


CAP. 


16. 


17. 
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VERS. 
19.17. T. vir. 661. 4. 

91. Tunc igitur ccpit ostendere , quod 
oporteret eum abire Jerosolymam. 
VII. 650. c. 

92. Propitius tibi esto, Domine, non 
erit tibi hoc. 1.635. p.11I. 436. c. 
VII. 640. 726. ἢ. VIII. 167. 203. 
c. 491. pn. X. 813. 14. 

22.93. T. τ. 623. x. III. 23. c. 601. 4. 

93. Vade post me, satana , scandalum 
es mibi. 1. 635. p. VIII. 476. c. 
X.'TT9. p. 

24. Nisi quis tollat crucem suam, et se- 
quatur me. XI. 342. 8. 

25. Qui perdiderit animam suam pro- 
pter me, inveniet eam. X. 340. 4. 
XI. 447. c. 

26. Quid proderit homini si mundum uni- 
versum lucretur, anima vero su: 
detrimentum patiatur? |. 45. c. 
011. n. IV. 367. 613. x. V. 252. 
A. VII. 681. 

97. Venit Filius hominis in gloria Patris 
sul. 11. 318. c. 

Ib. Reddens unicuique secundum opus 
suum. II. 360. 4. VII. 636. c. 

Exponitur T. νι. 636-660. 
1.9. Ascendit Jesus in montem, et trans- 
figuratus estcoram illis. X11.755.p. 
2. Et transfiguratus est ante illos, et 
resplenduit facies ejus sicut lux. 
I. 20. III. 470. p. 
4. Bonum est nos hic esse. I. 20. 4. 

Ib. Si vis, faciamus hic tria tabernacula. 
III. 436. D. 

6. Et ceciderunt in terram discipuli. 
Ii. 471. 
7. Surgite. 1II. 471. 5. 

10. Quomodo ergo scribe dicunt , quod 
oporteat Eliam primum venire ? 
VIII. 106. Δ.. 

16. Quousque ero vobiscum ? v. 399. x. 

Ib. Adducite mihi eum huc. VI. 155. n. 

19. Si habueritis fidem sicut granum 
sinapis, dicetis monti huic, Mi- 
gra, et migrabit. III. 315. 323. 
VIII. 434. x. X. 308. x. 339. a. 
XI. 206. ». 

20. Hoc genus non ejicitur nisi in ora- 
tione et jejunio. 11. 304. E. IV. 
350. z. V. 639. c. VI. 486. 8. 

29. Et contristati sunt vehementer. Xil. 
908. c. 


ἡ 


80 INDEX LOCORUM 


CAP. 


17. 


YEBRS. 
23. Magister tuus non solvit didraechma? 
I. 284. XII. 655. 4. 
94. Etiam, inquit. xil. 055. ». 
95. Quid tibi videtur, Simon ? reges 
terre a quibus accipiunt tribu- 
tum? XII. 655. c. 
26. Ut autem non scandalizemus ipsos, 
mitte hamum in mare. I. 284. 
V. 286. n. VII. 590. c. VIII. 
.. 439. Xii. 656. n. 
Exponitur T. vi1. 661-695. 

1. Quis major est? vil. 730. c. Vill. 
222. 5. 

3. Nisi conversi fueritis, et. efficia- 
mini sicut parvuli, non ingredie- 
mini in regnum celorum. v. 447. 
B. 495. VII. 725. p. 

4. Nisi quis humiliaverit se sicut par- 
vulus, non intrabit in regnum 
caelorum. vit. 690. ». 

5. Qui susceperit unum ex his mini- 
mis in nomine meo , me suscipit. 


48. 


IV. 480. D, 481. c. IX. 383. Ε. 


6. Quicumque scandalizaverit unum ex 
pusillis istis, expedit ei, etc. 1. 
95. E. 347. 4. 140. E. 899. p. 
7. Necesse est ut veniant scandala. x. 
283. p. XI. 669. c. XII. 834. 4. 
Ib. V & homini illi, per quem scandalum 
venit. 1I. 465. X. 283. c. 
10. Ne contemnatis unum ex bis pusil- 
lis : dico enim vobis, etc. vit. 
99. 4. IX. 819. x. XI. 400. c. 
Ib. Quia angeli eorum semper vident 
faciem Patris mei. VI. 160. p. XI. 
401. c. ' 
14. Non est voluntas coram Patre meo... 
ut pereat unus de pusillis istis. I. 
206. 5. 740. E. 899. ». III. 312. 
5. IX. 6. c. XI. 401. c. 
14.10. T. xir. 1004.5». 
15. Si peccaverit in te frater tuus , vade, 
et reprehende eum inter te οἱ 
ipsum solum. III. 7. m. 413.». 
434. V. 281. E. 530. ». vi. 226. 
B. XI. 684. D. 
15-17. Cum peccaverit in te, etc. Si te non 
audierit, sit tibi sicut ethnicus 
et publicanus. VI. 156. s. VII. 
822. 5. ΧΙΙ. 69. 4. 
18. Quecumque ligaveritis in terra, 
erunt ligata et in czlo. I. 468. c. 
III. 94. 5. V. 687, p. XI. 785. x. 


VERS. 

90. Ubi duo vel tres sunt in nomine meo 
congregati, ibi sum in medio 
eorum. I. 744. A. III. 81. c. 
490. n. 501. IV. 718. c. 857.5». 
V. 456. Δ. VI. 161. x. Ix. 232. 
C. 915. c. 587. Δ. XI. 619. 8. 
XII. 260. 8. 

21. Quoties peccabit in me frater meus, 
et remittam illi? usque septies ? 
HII. T. 4. V. 281. A. XII. 866. 

29. Non dico tibi,Bemitte usque septies, 
sed usque septuagies septies. IX. 
471. Δ. XII. 866. c, 

93. Ideo assimilatum est regnum czlo- 
rum homini regi , qui voluit po- 
nere rationem cum servis snis. 

. ἯΙ. 9. 
23-35. T. 1Π|. 6. Β. c et p. 

44. Exorso autem eo conferre ratione s , 
adductus est αἱ debitor unus de- 
cies mille talentorum. 111. 13. a. 

95. Non habente illo unde redderet, jus- 
sit eum venumdari. III. 13. 4. 

96. Domine , patientiam habe in me , et 
omnia reddam tibi. 11. 388. x. ΠΙ. 
13. c. 

97. Misertus illius dominus absolvit 
eum, et debitum remisit. 111. 14. 
B. IV. 309, x. X. 504. 5. 

28. Egressus autem ille invenit unum 
conservorum suorum. III. 195. Δ. 
IV. 309. ». 

29. Ille autem cadens ad pedes ejus ob- 
secrabat dicens. III. 16.1V.309.c. 

30. Ille autem egressus, conjecit illum 
ín carcerem. IV. 810. 

91. Ut viderunt conservi illius, contri- 
stati sunt. IV. 310. p. 

32. Serve nequam, omne debitum illud 
dimisi tibi, I. 747. x. III. 17. 1v. 
310. x. VII. 324. B. XI. 191. p. 
443. n. 

39.33. T. 11. 42. c. 

33. Nonne et te misereri oportebat con- 
servi tui? IV. 310. 4. 

34. Et iratus dominus ejus tradidit il- 
lum tortoribus. IV. 310. 5. 

35. Ita faciet Pater meus, si non remi- 

- seritis unusquisque ex cordibus 
vestris, HI. 18. D. IV. 311. x. 
18. Exponitur T. vit. 691-717. 
4. Qui fecit ab initio, masculum et fe- 
minam fecit 605. 1. 655. c. ΠΙ. 
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246. c. VII. 234. Ε. IX. 620. p. 
XI. 164. c. 
I9. — 5. Propter hoc dimittet homo patrem 
et matrem suam, et adhervebit 
uxori suz. I. 430. x. 
9.6. Propter hoc... Quod ergo Deus 
conjunxit, homo non separet. 
Ii. 495. 
8. Moyses ad duritiam cordis vestri 
hac scripsit. VII. 259. ». 
10. Non expedit uxorem ducere. I. 287. 
D. 340. 367. x. ΠΙ. 9. 
10.12. T. 1. 339. x. 
12. Sunt eunuchi, qui seipsos propter 
regnum czleste castrarunt. 1.248. 
c. 361. c. 379. 5. V. 359. p. VI. 
299. 4. VII. 847. ». 
Ib. Qui potest capere, capiat. I. 126. p. 
287. Ὁ. 340. c. 344. 1Π. 406. 
652. VII. 406. 501. 4.1X. 278. D. 
X. 218. 5. 716. 4. ΧΙ. 533. XII. 
631. 
16. Magister, quid faciendo vitam atcr- 
nam possidebo? 11. 220. vi. 
335. p. vint. 270. 
16. 17. Magister bone ... Cur me dicis bo- 
num? Ill. 920. c. 
20. Quid adhuc mihi deest ? 11. 32. s. 
20.21. T. n1. 220. 
21. Si vis perfectus esse, vende qua ha- 
bes. 11. 32. p. 379. 4. 1ΠΠ. 220. 
A et 5. 406. c. VI. 335. D. VII. 
915. vil. 270. 4. ΙΧ. 222. p. 
380. E. X. 218. c. 340. p. 372. 
C. 630. 4. ΧΙ. 834. 4. XII. 256. 
B. 441. c. 
Ib. Vende omnia qua habes et da pau- 
peribus. ὙΠ]. 270. x. 
Ib. Veni, sequere me. 1I. 481. 4. 
21.12. T. vir. 725. p. XI. 793. p. 
21.23. T. xit. 254. p. 
23. Difficile est divitem intrare in re- 
gnum czlorum. ΧΙ. 312. r. ΧΙ. 
682. c. 
23.24. T. v1. 335. p. XI. 589. p. 
24. Facilius est camelum per foramen 
acus ingredi, quam divitem in 
rcgnum caelorum. 1. 538. p. XI. 
323. XII. 441. 5. 
. 95. Quis poterit salvus esse? v1. 335. x. 
25.10. T. vit. 327. x. 
927. Ecce nos reliquimus omnia, et se- 
quuti sumus te. III. 83. Β. VII. 
TOM. XIII. 2, 


CAP. VERS. 
541. Ὁ. 964. 4. X. 97. c. 539. p. 
27.28. T. vr. 335. c. 

28. Cum venerit Filius hominis in re- 
generatione, V1. 539. ». 

Ib. Sedebitis super thronos duodecim, 
judicantes duodecim tribus Israel. 
I. 407. 5. II. 479. x. 489. x. VI. 
276. 4. VII. 363. c. 728. 4. VIII. 
954. E. XI. 31. e. 

98.29. T, vit. 547. x. 

29. Quicumque reliquerit fratres, et so- 
rores, aut patriam, aut domum.... 
centuplum accipiet , et vitam 
eternam possidebit. 11. 765. c. 
Hl. 83. 8. 84. x. 406. c. IV. 
410. p. 802. xr. VII. 217. 8, 
125. n. 814. 8. 954. A. IX. 541. 
D. X. 74. E. XII. 283. p. 302. ». 
828. ». 975. E. 

30. Erunt novissimi primi, et primi 

novissimi, VII. 768. c. X. 415. A. 
20. Partim ezponitur T. v11.717-732. 
13.14. Amice, non facio tibi injuriam , etc. 
VIII. 62. c. 
16. Sic erunt novissimi primi, et primi 
novissimi. VII. 751. 
18. Ecce ascendimus Jerosolymam. v1. 
897. 4. 
18.19. Ecce ascendimus Jerosolymam, etc. 
XII. 119. 4. 
99. Possumus bibere calicem. ὙΠ. 637.4. 
23. Sedere autem ad dexteram meam et 
ad sinistram. 1. 629. c. 630. x. 
342. c. XI. 31. E. 
25.28. Principes gentium dominantur eo- 
rum , etc. 1. 650. x. 
26. Qui vult in vobis esse primus.v. 203. 
D. X. 342. p. XII. 328. c. 975. x. 
36.28. T. vit. 723. ». 
98. Filius hominis non venit utmini- 
straretur ci. I. 619. Dn. V. 203. p. 
X. 342. p. 
91. Partim exponitur T. vit. 737-758. 
3. Si quis vobis quidpiam dixerit. viI. 
873. D. 
5. Latare, quia Rex tuus venittibi man- 
suetus, VIII. 468. c. XII. 908. p. 
9, Hosanna in excelsis. 1. 687. c. III. 
493. V. 634. p. 
Ib. Benedictus qui venit in nomine Do- 
mini. V. 96. p. 
10. Omnis civitas commota est, VIII. 
453. c. XII. 908, p. 
6 
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CAP. VERS. 
94. 13. Domus Patris mei domus precationis 
est. IV. 843. 4. 
Jb. Fecistis illud. speluncam latronum. 
I. 808. 4. 


16. Non audis quid hi dicant? v. 96. p. 
19. Non ultra ex te exeat fructus, et ex- 
aruit. VI. 595. ». 
22. Quzcumque credentes petieritis , ac- 
cipietis. XI. 661^. Β. 
93. Accesserunt in templo ad Jesum sa- 
cerdotes et seniores populi, dicen- 
tes. VI. 489. 
Ib. Jn qua potestate hec facis? vil. 
T5. c. 
94.95. Interrogabo vos et ego sermonem.... 
Joannis baptismus unde erat? etc. 
VI. 491. 4. 
25.96. T. vir. 172. s. 
96. Si dixerimus, Ex calo, dicet nobis, 
Cur ergo non credidistis? vi. 
491. 5. 
97. Nec ego dico vobis. V1. 491. p. 
Z3. Publicani et peccatores pracedent 
vos in regno Dei. vii. 166. c. 
684. E. ΙΧ. 146. x. 
33.sqq. Homo quidam erat paterfamilias, 
qui plantavit vineam, etc. VI. 


560. p. 

40. Quid faciet agricolis illius vinez? 
XII. 43. 5. 

41. Malos male perdet. vit. 808. s. 
IX. 639. x. 


40.41. T. νπι. 358. a. 
42. Numquam legistis , Lapidem quem 
reprobaverunt zdificantes, hic fa- 
ctus est in caput anguli? v.389.4. 
43. Dabitur genti facienti fructus ipsius. 
XII. 765. p. 
43.44. Auferetur a vobis regnum, et dabi- 
tur genti facienti fructus ejus, etc. 
XII. 39. p. 
44. Qui ceciderit super lapidem hunc, 
confringetur. IX. 94. ». 
99. Partim exponitur T. v11.764-786. 
9.11.12.13. T. 1. 65. 
2. Simile est regnum cazlorum homini 
regi, qui fecit nuptias filio suo. 
V. 212. c. X. 151. 4. 
12. Quomodo huc intrasti non habens 
vestem nuptialem? IM. 476. 4. 
VI. 159. ». 
13. Tollite eum, et mittite in tenebras 
exteriores V. 545. p. VI. 346. p. 


CAP. VERS. 
VIII. 305. IX. 368. D. XI. 8. 
660^. Ε. 727. 4. XII. 811. c. 
17. Magister , licetne dare Cesari, ae 
non? ΠΙ. 300. ». 
18. Cur me tentatis, byporrite? vit. 
698. 5. 
91. Reddite qua sunt Caesaris Cesar, et 
qua sunt Dei Deo. 111. 300. s. 
25-30. Magister, erant apud nos septem 
fratres, etc. IV. 183. c. 
29. Erratis, nescientes Scripturas, neque 
virtutem Dei. X. 174. c. Xil. 
128. s. 
30. Nec ducunt, nec ducuntur, sed sunt 
sicut angeli in calo. 1. 405. ». i1. 
898. 4. IV. 230. 5. 
32. Deus enim non est Deus mortuo- 
rum, sed vivorum. IX. 590. E. 
XI. 141. p. 678, Δ. 
36. Quod est primum mandatum? vit. 
312. x. 
32-39. Primum mandatum est : Diliges Do- 
minum Deum tuum, etc. IX. 
316. E. X. 343. n. 
37.39. Diliges Dominum Deum tuum, &c. 
XII. 602. ». 
Ib. Ex toto corde tuo, et ex tota anim 
tua, etc, VI. 49. ». 
39. Diliges proximum tuum sicut t- 
ipsum. I. 847. p. X. 852. 4. 
40. In his enim duobus mandatis uri- 
versa lex et prophete pendet. 
IV. 618. Β. VII. 13.c. XI. 739.1 
42. Quem dicitis esse Christum? «- 
jus filius est? v1. 612. 4. VII. 
194. c. 
42-44. Quid vobis videtur de Christo? et. 
I. 592. x. v. 635. p. 
42-45. Quid vobis videtur de Christo? ec. 
V. 313. 
43.44. Quomodo ergo David in spiritu ve 
cat eum Dominum ? v. 302. € 
VI. 613. 5. VII. 368. a. Vlll. 
$6. 5. 
44. Dixit Dominus Domino meo, $t 
a dextris meis. VII. 905. p. 
Partim exponitur T. vn. 190" 
810. 
2.3. Super cathedram — Mosi sederus 
scribe et Phariszi, etc. 11.610. 4. 
Iit. 228. 5. 605. D. Iv. 830. Ν. 
VIII, 590. A. XI. 574. 720. I. 
XU. 743. 4. 949. b. 
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3. Omnia qua dixerint vobis ut serve- 
tis, servate et facite. Xl. 403. 
XII. 1003. 

4. Alligatis onera gravia et importalia. 
v1. 323. x. 

9. Nolite vocare magistrum super ter- 
ram. III. 66. p. IV. 405. 4, VII. 
582.708. D. 1X.100, c. X1.643.4. 

9.10. T. vi. 5.c. 

10. Unus est Magister vester, Christus, 
v1. 529. 4. 

129. Omnis qui se extollit, humiliabitur. 
X. 8.D.114.5. 449. 4. XII. 328.c. 
975. x. 

14. Va vobis scribe et Pbariszi hypo- 
crit». VII, 325. x. 

1b. Devoratis domos viduarum. ΙΧ. 
832. 4. 

15. Va vobis, quoniam circuistis mare 
et aridam ut faciatis unum prose- 
lytum. ΧΙ. 566. Β. 

93. Decimatis mentham et anethum, et 
de reliquistis ea qu graviora sunt 
legis. ΥἹΙ. 323. Ε. 

24. Excolantes culicem, et deglutientes 
camelum. VII. 323. 4. 

25. Intrinsecus rapina et avaritia pleni 
sunt. Vil. 879. p. X. 755. ». 

27. V vobis scribis et Phariszis, quia 
similes estis parietibus dealbatis. 
IX. 406. E. 

Ib. Sepulchrum dealbatum. vit, 781.0. 

31.32. Patres vestri occiderunt prophetas, 
elc. VI. 198. ΣΕ. 

32. Implete mensuram patrum vestro- 
rum, I. 186. p. VI). 155. p. 

33. Serpentes, genimina viperarum. v1. 
261. p. 

34. Mittam ad vos sapientes et scribas. 
VII. $51. c. 

. 95. Vindicabitur sanguis a sanguine 
Abel justi usque ad sanguinem 
Zacbharie. v. 585. x. 

36. Amen dico vobis quia venient hac 
omnia super generationem istam, 
VII. 816. 8. ' 

37. Jerusalem, Jerusalem, quse occidis 
prophetas, et lapidas cos qui ad 
te missi sunt. 1. 26. c. II. 209. p. 
409. 4. VI. 198. r. 

Ib. Quoties volui congregare filios tuos, 
et noluistis? VI. 190. 4. VIII. 

. 486. c. 


CAP. 


235. 


VERS, 
37, Quemadmodum congregat gallina 
pullos suos. v. 162. c. 
37.38. T. π|. 665. c. v. 203. c. 
38. Ecce relinquetur domus vestra de- 
serta, VIII. 349. D. 388. 4. 447... 
39. Amen, amen dico vobis : non me vi- 
debitis donec dicatis, Benedictus 
qui venit in nomine Domini. v. 
392. p. VII. 817. 
Ib. Benedictus qui venit in nomine Do- 
mini. VII. 831. x. 
24A. Exponitur T. VW. 815-844. 
2. Nonne videbitis hec omnia ? I. 708. 
Ib. Non manebit hic lapis super lapi- 
dem. v. 102. ». 
9.91. T. ΙΧ. 778. x. 
3. Dic nobis quando hac erunt, et 
quod est signum adventus tui. 
XI. 562. n. 
Ib. Quod signum adventus tui, et con- 
summationis seculi. VI. 334. p. 
IX. 22, A. 
6. Audituri estis praelia. VI, 338. 
6.7. In consummatione audituri estis 
prelia et opiniones praliorum , 
etc. VI. 338. 4, 
7. Tunc erunt fames et pestilenti et 
terre metus per loca. IX. 107. p. 
12. Nam quoniam abundabit iniquitas, 
refrigescet caritas multorum. 1. 
155. c. VI. 246. c. VII. 247. ». 
ΥΙ11. 488, E, 1X. 502, Δ. XI. 89. E. 
642. 
14. Predicabitur hoc evangelium in 
universo mundo. ΥἹΙ. 3051. s. 
x. 85. 
15. Cum videritis abominationem deso- 
lationis, de qua loquutus est Da- 
niel propheta. 1. 788. A. V1. 33. x. 
283. c. 
19. Va lactantibus et pregnantibus ! v. 
102. D. 
91. Erit tribulatio magna, qualis non 
fuit ab initio mundi usque nunc. 
I. 62. 4. VII. 520. D. IX. 777. E. 
22. Nisi abbreviati fuissent dies illi, non 
salvata fuisset omnis caro. IX. 
$1. c. 
94. Erunt pseudochristi et pseudopro- 
phete. XI. 774. c. 
1b. Adeo ut scandalizentur, si fieri potest, 
etiam electi. XI. 607. c. 
26. Si dixerint, Ecce in penetralibus est 
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Christus , ecce in deserto est. 1t. 
481. p. 493. 
94. 96.97. T. v. 270. 5. 
97. Sicut fulgur exit ab oriente, et appa- 
ret usque ad occidentem, ita erit 
adventus Filii hominis. I. 694.c. 
Il. 481. x. 493. r. V. 464. XI. 
592. p. 
98. Ubi cadaver, ibi et aquila. 11. 474.4. 
X. 253. c. XII. 922. p. 
29. Cum venerit Filius hominis, sol 
obscurabitur. I1. 481. 4. 493. 4. 
Ib. Virtutes celorum commovebuntur. 
J. 23. ». 178. Ὁ. IT. 489. 493. ». 
111. 646. 4.VI. 349. A. 1X. 652. p. 
XI. 553. 5. 
30. Tunc apparebit signum Filii bomi- 
nis, et plangent tribus terr. 11. 
, 482. p. 494. p. III. 601. D. 
30.31. Cum venerit Filius hominis in ma- 
jestate sua, mittet angelos suos , 
etc. VI. 537. Δ. 
31. Mittet ange'os suos cum tuba ma- 
gna. XI. 534. c. 
35. Celum et terra transibunt , verba 
autem mea non transibunt. I. 
107. s. Il. 636. Ε. 840. p. HI. 
495. 4. 500.v.398. c.VI.141. x. 
VII. 617. p. 
36. Nemo novit diem. 1x. 17. p. 
37. Sicut enim factum est in diebus Noe. 
VIII. 231. p. 
38. Quemadmodum enim in diebus Noe 
nubebant. ΧΙ. 686. x. 
Ib. Metuens aptavit arcam. XII. 300. c. 
40.41. Tunc invenientur due molentes in 


mola, una assumetur et una re- 


linquetur, etc. 11. 539. p. VI. 
345. 5. 
43. Vigilate ergo, quia nescitis qua 
hora fur veniat. XI. 205. A. 
565. 4. 
45. Quisnam est fidelis servus et pru- 
dens? 1. 454. 5. c. A58. p. 
51. Dissecabit eum, et ponet portionem 
ejus cum hypocritis. IX. 170. p. 
Partim exponitur T. vii. 841- 
858. 
1.2. Erant enim decem virgines, quin- 
que fatux et quinque prudentes, 
II. 348. 4. 
8. Date nobis oleum de vasis vestris. 
11. 348. 4. X11. 383. ». 


95. 


CAP, 


25. 


VEB$. 
8.9. Date nobis de oleo vestro , etc. 1. 
630. Σ. 1I. 348. 8. 
8-10. Date nobis oleum de vasis vestris, 
etc. 11. 350. p. 
9. Ne forte non sufficiat nobis et vo- 
bis. 1x. 707. n. X. 591. c. XII. 
986. ἢ. 
Ib. Ite ad vendentes, Υἱῖ1. 573. ». 
11. Aperi nobis. 11. 350. x. 
19. Discedite, nesao vos. I. 632. 4. II. 
3850. x. 351. B. A. III. 316. Δ. 
VII. 335. n. T60. D. X. 323. c. 
XI. 750. c. 
13. Vigilate, quia nescitis neque diem, 
neque horam. 1v. 576. x. 
14.15.19.20. Paterfamilias quidam peregre pro- 
ficiscens, vocavit servos suos, etc. 
Jv. 476. 4. 
91. Euge, serve bone et fidelis. 1.843.r. 
11. 155. c. IV. 477. 182. Ὁ. VII. 
643. c. IX. 368. x. 
lb. Intra in gaudium Domini tui. 1. 
240. E. 
92. Accessit autem "et qui dno talenta 
acceperat. IV. 477. 
93. Euge, serve bone et fidelis.1v. 397. 
A. 182. p. XII. 1068. 
94. Quia austerus es. II. 818. ». 378. ». 
94.95. Cognovi te, quod austerus homo 
sis, etc. IV. 477. p. 
96. Serve nequam. IH. 499. Δ. Vil. 
643. n. XI. T27. A. XII. 414. 14. 
96.97. Serve male, oportuit te committere 
pecuniam meam numulariis. 11. 
844. x. IV. 868. 4. 418. 4. 
$7. Oportebat enim te pecuniam commit- 
tere numulariis, 1. 141. c. 842. c. 
I1. 389. 4. I11. 98. x. 99. c. 101. 
C. 189. 4. IX, 821. c. 
31.33. T. vim. 188. c. 
31.33-36. Cum sederit Filius hominis in se- 
de majestatis sue , etc. XII. 
T19. 8. 
:81.33-37. T. n1. 398. c. 
31.33-85.41-43. Cum venerit Filius hominis in 
gloria patris sui, etc. 1. 630. ». 
33. Et constituet oves a. dextris, et hz- 
dos a sinistris. I1. 318. c. 
94. Venite, bencdicti Patris mei, possi- 
dete paratum vobis reguum. 11. 
870. c. 111. T9. ὃ. 317. r. ΙΝ. 
24. 4. 130. B. 168. Δ. 402. 515.5. 
1271. p. VI. 586. c. VII. 643. c. 
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943. νι IX. 368. ἢ. 883. 8. X. 
323. c. XI. 223. s. XII. 783. 
Mj. 834. Nam possidete paratum vobis re- 
gnum ante constitutionem mund;. 
I. 630. p. | 
34.35. T. IV. 41. c. XI. 133. p. 273. 
673. E. XII. 783, 
34-36. Venite, benedicti Patris mci, possi- 
dete praeparatum vobis regnum, 
etc. 1.107. x. 1V. 488. x. 774. c. 
XII. 256. c. 
34.41. Venite, benedicti Patris mei, etc. 
I. 13. Δ. 651. x. XII. 415. 
35. Esurientem me vidistis οἱ aluistis. 
Iii. 3989. n. 400. c. IV. 397. D. 
δ1ὕ. 5. 191. b. 795. pn. VII. 80, c. 
XI. 231. c. 381. x. 
35.36. T. 1. 747. p. V. 161. c. 
36. Nudus eram,et me induistis. 1v. 
418. p. 
37. Quando te vidimus esurientem , 
et aluimus? ΠΙ|: 389. p. ΧΙ. 
210. 
40. Si quis fecerit uni ex. minimis his, 
mihi fecit. H. 348. 4. 349. ». 
9399. Δ. III. 389. n. IV. 488. A. 
619. c. 726. Ὁ. IX. 819. x. 
41. Itein ignem paratum diabolo et an- 
gelis ejus. 1. 125. 4. 331. ». 
349. x. II. 400. IV. 168. 575. c. 
V. 301. c. 567. D. VI. 349. 8, 
VH. 335. ». 643. p. 880. ix. 
143. 4.718, c. X. 162. X1. 727.1. 
781. 
41.34. T. v. 229. p. 
41.42. T. x1. 33. c. XII. 815. c. 953. 4. 
42. Esurientem me vidistis, et non alui- 
stis, et sitientem, et non potastis. 
III. 45. ΔΝ. 075. c. VII. 880. 
X. 222. c. 467. p. 
42.41. T. vin. 408. c. 
49.45. T. vit. 583. c. 
45. Quamdiu non fecistis uni de mino- 
ribus his. 1. 740, x. 899. s. vil. 
453. E. VIII. 413. c. 522. c. XI. 
676. 8. 
46. Abibunt hi in ponam sempiternam, 
justi vero in vitam. 1. 411. vii. 
183. c. IX. 7718. E. X. 86. ΣΕ. 
0. Exponitur T. ὙΠ. 859-909. 
9. Quare non venundatum est trecentis 
denariis ac datum pauperibus ? 1. 
108. c. 


CAP. 
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VERS. 
10. Quid molesti estis huic. mulieri? 
VII. 584, c. 
10.13. T. t. 768. c. 
11. Pauperes semper vobiscum habetis, 
me autem non semper habetis. 
VII. 584. s. 
13. Dicetur ubicumque przedicatum fue- 
rit hoc evangelium et quod fecit 
(hec mulier ). X. 55. 
]b. Predicabitur evangelium hoc in toto 
mundo. v. 587. p. 
14.15. Tunc abiit unus de duodecim, Judas 
Iscariotes dictus, etc. 11. 446. 8. 
4988. c. 
15. Quid vultis mihi dare, et ego vobis 
tradam eum? I. 874. p. II. 448.z. 
862. c. III. 703. p. 
Ib. Constituerunt illi triginta argenteos. 
II. 462. p. 
15.17. T. τ΄. 490. c. 
17. Tunc accesserunt discipuli ejus di- 
centes ; Ubi vis paremus tibi co- 
medere pascha? 11. 462. x. 
17.15. Ubi vis paremus tibi comedere pa- 
scha ? Quid vultis mihi dare, etc. 
II. 479. 5. 
20.91. Vespere facto recumbebat Jesus cum 
duodecim discipulis suis, etc. 1I. 
861. c 
91. Et manducantibus illis dixit : Amen, 
amen dico vobis , quod unus ve- 
strum tradet me. 11. 861. c. 
Ib. Unus ex vobis tradet me. 1. 621. 4. 
873. x. III. 436. x. XI. 278. p. 
929. Numquid ego sum, Domine ? I. 
813. 4. 1I. 861. p. vill. 323. x. 
93. Qui intinxit mecum manum suam 
in catino, hic me tradet. 1. 688. p. 
93.94. T. 11. 861. x. 
24. Ὑα homini illi per quem Filius ho- 
minis tradetur! xit. 577. ». 
Ib. Bonum erat ei, si natus non fuisset 
homo ille. IX. 32. ». 
95. Numquid ego sum, Domine ?Ait illi, 
Tu dixisti. I. 624. 4. 
26. Accipite, manducate. IIt. 927. 
Jb. Hoc est corpus meum. i1. 452. p. 
465. p. VII. 583. c. 
28. Hic est sanguis meus, qui pro mul- 
tis effunditur in remissionem pec- 
catorum. 11. 453. x. Xil. 228. c. 
31. Percutiam pastorem , et dispergen- 
tur oves. I. 621. c. XI. 636. p. 
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in me, etc. I. 621. ». 
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non te negabo. I1. 354. 873, c. p. 
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VII. 854. 4. 
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calix iste. 1. 622. r. 6923. r. 
625. p. III. 19. 4. 20. p. 25. c. 
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59T. c. VII. 410. D. XII. 119. p. 
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X. 183. 5. 

1b. Spiritus promtus est , caro autem 
infirma. 1H. 30. VI. 505. p. 
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49. Ave Rabbi ; et osculatus est eum. 
II. 862. x. 

50. Jesus autem dixit illi : Amice, ad 
quid venisti? II. 862. x. 4. VII. 
852. c. 

92. Converte gladium tuum in vaginam. 
IX. 145. 

Ib. Omnes qui gladium accipient, ela* 
dio peribunt. VII. 559. s. 

93. Putatis, quia non possum rogare 
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cim legiones angelorum? ὙΠ]. 
607. p. 

55. Quid exiistis, quasi ad latronem 
cum gladiis etfustibus ? 1x.743. c. 

Ib. Quotidie apud vos eram in templo. 
III. 81. x. 
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61. Dixit iste : Solvite templum hoc, et 
in tribus diebus excitabo illud. 
vI. 200. 

63. Adjuro te per Deum vivum, dic 
nobis, si tu es Filius Benedicti. 
VI. 490. 5. 

64. Videbitis Filium hominis venien- 
tem in nubibus. 1. 648. x. XII. 
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65. Blasphemavit; quid adhuc egemus 
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354. r. 
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Peocavi tradens sanguinem ju- 
stum. 11. 461. c. 
4. Peccavi tradens sanguinem justum. 
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464. x. MI. 704. zr. XII. 930. 1. 
4.19. Peccavi tradens sanguinem innocen- 
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tur ? I. 802. s. 
17. Vultis ergo hunc dimittam vobis ? 
IX. 83. x. 

23 95. Crucifige, crucifige : sanguis ejus 
super nos, et super filios nostros. 
I. 724. x. 

24. Innocens sum a sanguiue hoc. itl. 
300. c. 

95. Sanguis ejus super nos, et super fi- 
lios nostros. 1.795. n. ΠΙ. 114. Δ. 
XI. 511. ΣΕ. 

40. Qui destruis templum Dei.1X. 1394. 
203. x. 

Ib. Si Filius Dei es, salva teipsum. 11. 
494. p. 495. c. XI. 425. r. Xil. 
341. D. 

40.49. Qui destruit templum, et in triduo 
rezdificat , alios salvos fecit , se- 
ipsum non potest salvum facere? 
etc. III. 596. 5. 640. 4. 
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et credimus tibi. 11. 482, x. IX. 
192. Β. 
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test salvum facere, IX. 134. x. 

Ib. Descendat de cruce , ut videamus et 
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Ib. Seductor ille dixit, dum adhuc vi- 
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1. Vespere sabbatorum. ili. 916. x. 
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sunt eum. 1Π1. 641. 
16-20. Undecim autem discipuli abierunt 
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19. Euntes docete omnes gentes , bapti- 
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et Spiritus sancti. I1. 587. 559. c, 
Hl. 522. 4. 939. Dp. V. 304. A. 
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4. Nam venit Joannes praedicans in de- 
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164. | 
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calceamenti ejus. VII. 49. c. 
13. Erat cum bestiis. ΥἹ1. 194. Ὁ. 
24. Scimus te qui sis, sanctus Dei. 1. 
334. E. 892. p. 11. 287. Β. IX. 
849. 5. X. 305. c. 
29.30. Ingressus est Jesus ad socrum Petri. 
VI. 143. ἢ. 
31. Statim. VII. 369. 4. 
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domum tuam. VIII. 160. c. 
17. Non opus habent sani medico. ΧΙ. 
1040. p. 


21.22. Nemo immittit commissuram panni 
rudis, etc. 1I. 195. x. 
27. Sabbatum propter hominem factum 
est. VII. 489. c. 502. 14. 
4. An licet in sabbato benefacere, an 
malefacere ? VII. 493. ». 
24. Regnum in seipsum divisum non 
stabit. X. 330. c. 
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tres mei ? Vill. 141. x. 
13. Quomodo non nostis parabolam? virt. 
529. 
24. In qua enim mensura mensi fueri- 
tis. 11. 790. 
26-98. Simile est regnum caelorum grano 
sinapis, etc. VI. 562. ». 
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33. Prout poterant audire. VII. $47. ». 
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499. 757. c. ΧΙ. 267. 4. XII. 
253. Δ. 833. Ε. 


. Postula a me quod vis, etc. XII. 


833. Δ. 
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me, dabo tibi. Vit. 559. c. 
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121. Δ. . 

. Corban quodcumque ex metibi pro- 
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VII. 608. c. 
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VII. 651. C. 
. Credo, Domine , adjuva incredulita- 
tem meam. VIII. 235. c. 
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dere ab ipso. V. 229. p. V1. 555. c. 
VIII. 26. E. 444. B. 
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illum interrogare. V11. 651. Β. 


. Vermisenim eorum non morietur. 


V. 481. IX. 170. D. 591. 4. 776. 
A. 718. E. ΧΙ, 535. p. 


. Et illuc abibunt, ubi vermis qui 


non moritur. I. 65. IiI. 241. p. 
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XI. 214. Δ. 
40. 17.291. Accurrens et genu flectens rogabat 
eum, etc. VII. 707. Δ. 
18. Quid medicis bonum? vir. 707. ». 
91. Vende que habes, et da pauperi- 
bus. VII. 954. Δ. IX. 70. D. XI. 
323. r. 
96. Et quis potest salvus fieri? 11. 8. a. 
VII. 689. 4. 
97. Que apud homines impossibilia 
sunt. ΠῚ. 8. B. 
99.30. Quicumque dimiserit domum, aut 
fratres, etc. V1I. 217. 4. 
33.34. Tradent Filium hominis et flagella- 
bunt, etc. rir. 436. c. 
35. Dic ut sedeant hi duo filii mei, unus 
ad dexteram tuam, etc. 1. 634. 4. 
VII. 727. 5. 
35.36. Volumus ut quodcumque petieri- 
mus facias nobis. At ille dixit, etc. 
VII. 721. x. 
38. Nescitis quid petatis. I. 636. ». 11. 
708. p. VII. 728. s. 
39. Calicem meum quidem bibetis. vit. 
128. c. VIII. 169. 1x. 227. ἢ. 
39.40. Calicem meum quidem bibetis , etc. 
I. 037. 4. 
40. Non est meum dare. vil. 460. ΙΧ. 
827. D. 
42-45. Principes gentium dominantur eo- 
rum, etc. I. 639. x et 4. 
43. Qui vult primus esse omnium. 1. 
639. x. X. 114. ». 
2. Solvite asinam et pullum. X11.908.x. 
VIII. 454. p. 
8. Si quis vobis dixerit aliquid. vii. 
160. c. 
95. Dimittite debitoribus vestris, ΠΙ. 
208. 4. IV. 894. n. XI. 661“. s. 
33. Dicunt ei, nescimus. VI. 491. c. 
14. Demusne Casari censum, an non 
demus ὃ VII. T75. Δ. 
19-95. Magister, Érant apud nos septem fra- 
tres, etc. IV. 183. c. 
95. In resurrectione enim neque matri- 
monium contrahunt. IV. 230. s. 
30.31. In his enim duobus mandatis, etc. 
IV. 618. p. IX. 376. E. 
32. Unus est Deus, et preter eum non 
est alius. VII. 784. c. 
34. Videns Jesus quia sapienter respon- 
didisset , dicit illi. vit. 784. 5. 
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29. Mult venient pseudochristi. ΙΧ. 
156. ». 
32. Neque Filius diem novit. 1x. 17. 4. 
31. Ánimam meam pro te ponam. VII. 
640. x. 
38. Orate ne intretis in tentationem. v. 
552. 
57.58. Venientes autem falsi testes dice- 
bant, etc. VII. 903. ». 
58. Solvite templum hoc, et in tribus 
diebus excitabo illud. VIII.454.4. 
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229. c. 
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IX. 6. c. 
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11. 426. VII. 859. x. 
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datis Domini. 11. 440. VII. 60. ». 
8-10. Factum est autem, cum ipse sacerdo- 
tio fungeretur, etc. II. 426. c. 
11. Apparuit autem illi angelus Domini. 
11. 428. c. 
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II. 426. p. 
13. Ne timeas, Zacharia. I. 555. c. III. 
130. c. 
17. In virtute et spiritu Elie. ΧΙ. 6185. 
20. Ecce eris tacens, et non poteris loqui. 
I. 556. 4. 
21.92. Et erat plebs exspectans Zachariam, 
etc. II. 426. Dp. 
25. Sic mihi fecit Dominus in dicbus. 
I1. 426. 4. 
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Gabriel, etc. 11. 496. 5. 
27. Virginem desponsatam viro, cui no- 
men erat Joseph. ΥἹΙ. 29. ». 
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gratiam apud Deum, etc. 11. 427. 
31. Concipies in utero, et paries filium. 
III. 416. e. 1V. 870. VI. 594. 5. 
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patris ejus. VI. 609. c. 
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570. x. VI. 462. VII. 62. a. 
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III. 410.4. IV.570. E. ΒΥ. 462. p. 
35-37. Spiritus sanctus superveniet in te, 
etc. II. 427. ». 
36. Ecce enim, Elizabeth cognata tua et 
ipsa concepit filium. I1. 439. c. 
11. 417. D. IV. 571.VIII. 114. p. 
37. Non erit impossibile apud Deum. 
V. 387. p. 
66. Quis putas puer iste erit? VI1L.105.5. 
68.48. Benedictus Dominus Deus Israel, etc. 
VI. 594. c. 
68-70. Benedictus Dominus Deus Israel, etc. 
VI. 614. ». 
76. Et τὰ, puer, propheta Altissimi 
vocaberis. VII. 205. 4. 
79. Sedentes in tenebris, et umbra mor- 
tis. V. δ4δ. p. 
9. 1-7. Factum enim in diebus illis, etc. 11. 
419. 5. 
4. Ascendit autem et. Joseph ex. Gali- 
lea. 11. 433. 4. 


90 
CAP. VERS. 
9. 4-7. Ascendit ergo Joseph a Galilza , etc. 
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7. Et peperit. filium suum primogeni- 
tum. VI. 466. c. vil. 137. 4. 
10.11. Ecce evangelizo vobis, quia natus 
est vobis Salvator, etc. X1. 646. c. 
14. Gloria in altissimis Deo. 1. 550. c. 
7106. c. II. 537. 4. 111. 493. VI. 
460. Δ. 495. A. VII. 382. 8. 448. 
160. VIII. 98. c. 139. x. ΧΙ. 400. 
5. 454. x. 
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ΧΙΙ. 299. 5. 
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VII. 39. ἃ. IX. 31. 5. 
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141. c. 
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VII. 162. 8. 
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103. p. 
5.6. Omnis vallis implebitur, etc. vit. 
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7. Serpentes, genimina viperarum. v. 
215. Δ. 
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8. Facite fructum dignum poenitentia. 
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163. s. 
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13. Ad tempus discessit ab illo. ΥἹΙ. 
198. E. 
23. Medice, cura teipsum. ΠΙ. 365. c. 
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25.26. Multz viduz erant in diebus Heliz , 
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34. Novimus te qui sis. I. 899. p. III. 
184. 4. 
2. Reperit piscatores lavantes retia. VI. 
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nes, etc. I. 60. p. III. ὅδ. c. 535.4. 
IV. 896. p. Vii. 220. 8. Xil. 
134. D. 
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IV. 21. n. V. 206. x. VI. 94. p. 
612. rz. ViI. 234. pn. X. 783. 8. 
185. ἢ. XII. 563. x. 071. 5. 918. 
1.3. T. xit. 25. s. 
3.4.11. T. v1. 512. 
3. Omnia per ipsum facta sunt. IV. 
14. n. 1δ0. c. V. 495. c. VI. 301. 
306. p. 307. n. 522. Ε. 541. p. 
044, x. VII. 313. ». 617. p. 837. 
A. X. 606. 8. 
3.10. Omnia per ipsum facta sunt, etc. 
^ — VI. 608. x. VII. 234. n. 


CAP. 


VERS. 


3.4.9.11. T. vii. 542. c. 


1. 


4. Vita erat, et vita erat lux hominum. 
v. 49b. c. 
5. Lux in tenebris lucet. II. 277. 4. V. 
227. Β. VIII. 45. 5. 
6. Fuit homo missus a Deo. VI. 604. x. 
9. Erat lux vera, qua illuminat omnem 
hominem. IV. 21. n. 
10. Mundus per ipsum factus est. v. 
228. 5. VI. 603. Ὁ. VIII. ὅδ. p. 
XII. 39. D. 
11. In propria venit, II. 643. c. VII. 
242. n. VIII. 474. c. 565. s. 
12. Quotquot autem receperunt eum. I. 
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CAP. VERS. 
"118. Δ. III. 97. 5. VII. 158. a. 
VIII. 542.c. 
1. 13. Non ex sanguinibus neqme ex vo- 
luntate carnis. 1. 1928. 8. III. 
91. n. 138. c. V. 588. 4. VIII. 
464. c. 
14. Verbum caro factum est. 11]. 898. 4. 
V. 908. A. VII. ὅθ. 5. ΧΙ. 283. c. 
15. Qui post me venit, ante me factus 
est. XII. 12. 4. 
16. Nos enim de ejus plenitudine acce- 
pimnus. V. 195, x. 196. 5. 210. 5. 
VII. 502. ». XI. 398. 4. 723. D. 
17. Lex per Mosem data est. I. 813. c. 
V. 379. x. XII. 44. 4. 
18. Deum nemo vidit umquam. I. 580.c. 
581. Dp. 5. 589. [11]. 560. c. VI. 
14. ^. 301. P. VIII. 498. XI. 
660. x. 
19. Quis es? vi. 94. ἢ. 
91. Si tu es Elias, si tu es Christus. VII. 
4178. c. 648. n. 4. 
93. Ego vox clamantis in deserto. VIII. 
105. c. 
94. Qui autem missi fuerant. VII. 179. c. 
95. Si tu es Christus. VI. 94. p. VII. 
472. p. 
90. Medius vestrum stetit. 11. 436. 4. 
927. Non sum dignus solvere corrigiam 
calceamentu. ΧΙ. 723. Dp. 
29. Ecce Agnus Dei qui tollit peccata 
mundi. 1. 555. c. 623. c. IV. 
787. VI. 97. ». VII. 178. 4. 
185. ». 371. 390. 5. 461. x. X. 
411. D. 424. B. XII. 558. Β. 
99.34. T. vit. 748. κ. 
30.33. Prior me erat, etc. VIII. 115. ». 
31. Et ego nesciebam eum. 11. 439. c. 
VH. 162. c. 
32. Ego vidi spiritum descendentem si- 
cot columbam. 1. 684. c. III. 
918. n. VIII. 119. 
33. ΕΔ ego nesciebam eum, sed qui mi- 
sit me baptizare. II. 436. A. 439. x. 
440. 4. V. 195. pn. VII. 162. c. 
179. 5. 438. ΔΑ. VIII. 85. A. IX. 
D6. x. 
34. Ego vidi et testimonium perhibui. 
VII. 178. 5. IX. 5. c. 
40. Erat unus ex duobus qui audierant a 
Joanne. IX. 39. p. 
41. Invenit hic fratrem suum Simonem. 
VIII. 120. c. 


CAP. 


VEBS. 


42. Respiciens ewtem Jesus dixit. ΠΙ. 
145. ἡ. Vit. 206. 4. 

45. Quem scripsit Moyses in lege et pro- 

. VIII. 132. α. ΧΙΙ. 563. r. 


45 47. Jesum a Nazareth invenimus, etc. 1]. 


431. 

46. Ex Nazareth potest aliquid boni 
esse? VII.187.c. VIII. 8.c.234. c. 

47. Ecce vere lsraelita. Vii. 373. p. 

48. Unde me nosti? vili. 215. Δ. 

49. Rabbi, tu es Filius Dei. V1. 615. ». 

50. Quia dixi tibi, Vidi te sub ficu, cre- 
dis. Vil. 615. ἃ. VIII. 319. c. 

51. Amodo videbitis caelum apertum. i1. 
837. ». Vil. 184. Δ. 

Exponitur T. vit. 139-159. 
3. Non habent vinum. VI. 143. p. 
4. Quid mihi et tibi est, mulier ? vui. 

U16. 

11. Hoc fecit initium signorum Jesus in 
Cana. viii. 140. 

10. Nolite faeere domum Patris mei do- 
mum negotialionis. VII. 933. 4. 
XII. 531. p. 

18. Quod signum ostendis nobis ? v1. 
209. c. VII. 745. ». IX. 832. ». 


18.19. T. γι}. 747. c. ΧΕΙ. 531. p. 


19. Solvite templum hoc. In. 31. r. 
223. 4. 924. c. V. 210. VI. 200. 
209.c. 597. p. Vl1. 517, 5.725. 4. 
VIII. 313. Δ. 454. Δ. 485. c. Ix. 
23. x. 469. D. X. 172. Δ. 765. 4. 
184. x. XII. 119. p. 908. ». 


19.91 T.x 4583. 


20. Quadraginta et sex annis zdificatum 
est templum hoc. V. 426. ». Xi. 
534. p. 

21. Ille autem dicebat de templo corpo- 
ris sui. VI. 209. c. XII. 531. a. 

99. Quando autem surrexit Jesus. ii. 
223. 4. VI. 209. 0. 

95. Ipseenim sciebat quid essetin homi- 
ne. Ill. 54. c. 

Exponüur T. Vill. 159-203, 
2. Signa hzc nemo polest facere quz 

tu facis. IX. 58. 4. 202. Δ. 


2. sqq. Scimus quia a Deo venisti, Magi- 


ster, etc. I. 618. c 

3. Amen dico vobis. X1. 250. c. 

4. Quomodo potest homo nasci cum sit 
senex ? X. 511. c. 

5, Nisi quis generatus faerit ex aqua et 
Spiritu. IV. 789. n. X. 440. x. 
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8. Ubi vult spirat. X. 309. x. 
9. Quomodo possunt hzc fieri? ὙΠ]. 
213. ». ' 
11. Que vidimus, loquimur.VIIl. 197.». 
IX. 5. c. 
19. Si terrena dixi vobis, et non creditis. 
VI. 196. p. 311. D. VIII. 196. c. 
13. Nemo ascendit in celum. VII. 614. c. 
vil. 319. c. 
14, Sicut serpentem exaltavit Moses, v. 
118. 4, VI. 392. p. 
14.15. Et sicut exaltavit Moyses serpentem 
in deserto, etc. V1. 599. c. 601. x. 
16. Sic Deus dilexit mundum. 1. 747. ». 
UI. 24. pn. 600. c. 1V. 299. c. n. 
V.1062. ».VI. 341, E.VIII. 891.Dp. 


17. Non enim misit Deus Filium suum - 


ut judicet mundum. vir. 357. ». 
IX. 346. c. 

18. Qui non credit in Filium, jam judi- 
catus est. IV. 790. 4. VIII. 265.x. 

20. Omnis qui mala facit , odit lucem. 
V. 20. c. VII. 783. x. ὙΠ]. 
352. c. XI. 110. v. 147, c. 643. x. 
XII. 91. 5. 

94. Nondum enim missus fuerat Joannes 
iD carcerem. VIII. 111. A. 

25. Facta est ex discipulis Joannis cum 
Judao quodam quzstio de puri- 
"ficatione, HI. 638. p. 

26. Qui erat tecum trans Jordanem. 111. 
638. c. VII. 460. ». VIII. 123. 4. 

27. Nisi datum sit ei de calo. vir. 
414. Δ, 

29. Qui habet sponsam, sponsus est, v. 
36. x. 212. c. VII. 398. ». 

30. Illum oportet crescere, me autem mi- 
Dui. VII. 765. c. 

31. Qui de sursum venit, supra omnes 
est. VII. 459. ». 748. Δ. 

33. Quiaudit sermones meos, huncsigna- 
vit Pater. Vii, 299. c. 547. c. 

34. Non ad mensuram dat Spiritum 
Deus. V. 210. ». 

Exzponitur 'T. vius. 203-338. 
9. Quomodo tu bibere a me poscis ? 
XII, 8508. Δ. . 

19. Numquid tu major es Patre. nostro 
Abrabam? ὙΠ], 370. a. 

13. Qui enim bibit ex aqua hac, sitiet ite- 
rum. Ill. 91. 

14. Aqua, quam ego dabo. 111. 87. ». 


192. ». IV. 516. ». vir. 345. 
TOM. xtti. 3. 


CAP. 


4. 


« 


VERS. 


18. Quinque viros habuisti. VIII. 
129. c. 

20. Patres nostri in monte hóc adorave- 
runt. XII. 503. x. 

91. Crede mibi, mulier, quia venit ho- 

: ra. 1. 793. 

29. Nos adoramus quod scimus. VII. 
101, 5. 1X: 159. c. 813. p. 

93. Venient veri adoratores. IX. 467. 4. 

24. Spiritus est Deus. 1. 597. E. VIII. 
35. D. ΙΧ. 476. p. XI. 660. r. 
808. E. XII. 163. 4. 

95. Scimus quod cum venerit Messias. 
VI. 490. c. VII. 648. c. 

26, Ego sum qui loquor tecum.V1.490.c. 
VIII. 272. c. 

27. Ceterum. nemo ausus cst. dicere : 
Quid quaris aut quid loqueris 
cum ista? X. 779. νυ. 

34. Meus cihus est, ut faciam volunta- 
tem ejus qui misit me. VIII. 137. 

35. Levate oculos vestros, et aspicite re- 
giones. VI. 549. c. IX. 38. D. 


35.38. Jam enim regiones albe sunt ad 


messem, etc. VII. 747. E. 
38. Ecce mitto vos metere. 1I. 545. x. 
111. D. VII. 4180. c 
49. Non jam propter tuam loquelam 
|. credimus. VII. 120. 5. 
48. Nisi signa videritis , non credetis ? 
IX. 339. 4. 
49. Descende , priusquam filius meus 
moriatur. VII. 359. 4. 596. c. 
Exponitur T. vil. 238-282. 
1.9. Erat dies festus Judieorum, etc. t. 
070. c. 
3. Descendebat angelus , et turbabat 
aquam. III. 911. 4. 
5-7. Erat homo quidam triginta et oclo 
annos habens, etc. 1. 671. c. 
6. Vis sanus fieri ? 111. 42. VII. 387. 8. 
6.8. T. vir. 752. xil. 623. p. 
7. Profecto, Domine, sed hominem non 
habco. 1. 673. x. 676. D. 111.42. A. 
45. x. 47. 4. VH. 722. c. 
8. Surge, tolle grabatum tuum et 
ambula. 1. 674. x. Vill. 441. c. 
10. Sabbatum est : non licet tihi tollere 
grabatum in sabbato. 1. 6075. x. 
11. Qui me sanum fecit, ille mihi dixit, 
Tolle grabatum tuum. 1. 675. x. 
616. x. XIL. 638. n. 
12. Ubi est ille homo, qui dixit übi , 
4 
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, Tolle grabatum tuum. 1. 676. ». 
B. 19.13. T. 1. 676. c. 
13. Nesciebat quis esset. 1. 676. p. 
14. Post hac invenit eum Jesus. 1. 677.4. 
^ A 912. c. 1I. 305. 395. p. III. 44. c. 
48.46. c.V. 5.D,.410. 4.VI. 38. E. 
vii. 521. c. 752. VIII. 374. p. 
IX. 12. Ε. 778. XII. 622. c. 
16. Ideo illum Judai persequebantur. 1. 
. 671. c. ΧΙΙ. 532. c. 
17. Pater meus operatur, et ego operor. 
I. 616. n. 669. c. 677. Ὁ. 679. 4. 
IH. 53. 4. IV. 96. c. n. VI. 297. 
VII. 396. D, 486. E. 493. A. VIII. 
26. x. 242. c. X. 428. X11. 527. 4. 
530. 532. p. 534. 4. C. 
18. Propterea magis  persequebantur 
eum. VI. 297. ὃ. 
19. Que facit Pater, ea quoque facit Fi- 
lius similiter. V. 109. ν. 198. x. 
V1. 296. 4. 297. c. 306. E. 307. p. 
X. 172. 5. 
91. Sicut enim Pater suscitat mortuos 
et vivificat, sic et Filius. 1.616.p. 
617. V. 198. E. VI. 306. 4. 303.4. 
vil. 26. ἢ. 43. ἢ. IX. 19. x. 
309. zx. 
22. Omne judicium dedit Pater Filio. 
I. 469. n. 632. s. 033. Δ. VI. 
304. s. . 
93. Ut omnes. honorent Filium. I. 568.p. 
016. 0.666. 5, V. 110. 4. 307. n. 
Vil. 260. D. 33, 4. 450. Xil. 
438. c. 
24. Qui credit in Filium, transivit de 
morte ad vitam. IV. 790. Β. 
26. Sicut Pater habet vitain in semet- 
ipso. VIII. 456. 565. 5. 
1b. Dedit ei vitam habere. ὙΠ}. 45. c. 
98. Venit hora, cum mortui , qui sunt 
in monumentis , resurgent. Vi. 
862. VIII. 442. c. 
29. Qui bona fecerunt , in resurrectio- 
nem vitz : qui vero mala, etc. V1. 
362, vint. 305. 4. 
30. A me ipso non. possum quidquam 
facere. 11i. 26. VIII. 25. c. 197. 5. 
30.91. T. vii. 465. 4. 
31. Si ego testimonium perhibeo de me. 
ipso. 1. 620. c. VII. 707. ». VIII. 
561. 8. 
32.34. Alius est qui testimonium perhibet 
de me, etc. Vill. 49. r. 


CAP. 


ὅ. 


BN 


VEBS. 


34. Non ab homine testimonium accipio. 
VIII. 49. p. 


34.36. T. vii. 1323. Ὁ. 


35. Ille erat lucerna ardens. VIII. 107.5. 

36. Opera qua ipse facit. VIII. 440. «. 

37. Neque vocem ejus audistis. vili. 

. 498. 

39. Scrutamini enimScripturas.1. 962. p. 
111.159. E. IV.2504.D.431.D.527 4. 
VI. 5601. c. VIII. 197. c. 344. x. 

. 991. E. XI. 06038. x. v. 639. 

41. Gloriam ab hominibus non accipio. 
XI. 8085. 4. 

43. Ego veni in nomine Patris mei. iii. 
590. n. VI. 127. p. XI. 592. p. 
614. 4. 660. xr. 

44. Quomodo potestis credere? 111.151. 4. 
IV. 267. ». V. 20. c. VII. 27. 
56. 4. 187. x. 383. D. 468. p. 
543. IX. 693. X. 617. 5. XI. 
051*. D. 

45. Moyses vos accusat. VIII. 344. a. 
IX. 406. x. 

46. Si crederetis. Moysi, crederetis uti- 
que et mihi. 1. 663. 4. 670. 5. 
IV. 72. D. 756. A. VII. 172. 5. 
vii. 390. c. 398. Δ. XI. 86. ». 


46 39. T. xi. 47.c. 


Exponitur T. ΝΠ. 285.324. 
9. Sed hzc quid sunt inter tantos ? vit. 

606. 4. 

26. Quzritis me, non quia signa vidistis. 
vil. 873. 

27. Operamini non cibum qui perit. Vill. 
4065. Δ. 

29. Hoc est opus Dei, ut credatis in 
eum. VI. 569. c. 

31. Patres nostri comederunt manna in 
deserto, VIII. 297. p. X. 372. 5. 

35. Qui comederit de carne mea. vill. 
214. Δ. 
37. Non ejiciam eum foras. vill. 549. p. 
39. Ego resuscitabo cum in novissimo 
die. VIII. 257. x. 549. c. 
41. Ego sum panis qui de calo descen- 
dit. 1]. 927, n. Xii. 556. c. 

44. Nemo venit ad me, nisi Pater meus 
traxerit eum. III. 153. p. v. 
307. n. 311. n. VI. 573. x. VIII. 
414. Δ. 494. n. 546, A. 589. 8. 
XII. .559. p. 

45. Erunt omnes docti a Deo. 1. 906. x. 
VIII. 344. 4. XI. 338. c. 722. r. 
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AP. VERS. 
9, 46. Non quia Patrem vidit quisquam. 
I. 589. 5. 593. x. 594. D. iil. 
560. c. VI. 74. Δ. 307. D. VIII. 
100. ΚΞ. x. 365. 
52. Panis caro mea est. 1. 847. v. 
52.01.67. Et panis quem ego dabo pro mundi 
vita, etc. I. 618. 
54. Nisi comederitis carnem meam. X. 
440. x. 
57. Qui comedit carnem meam. il. 
218. pn. IX. 763. c. 
58. Sicut ego vivo propter Patrei. 1I. 
218. p. 
61. Durus est hic sermo. Ix. 454. c. 
63. Cum autem videritis Filium homi- 
nis ascendentem. ΥἹΙ. 614. c. 
64. Spiritus est. qui vivificat. vill. 
528. 5. 
65.71. Non omnes credunt, etc. XII. 900. 4. 
66. Nemo venit ad me, nisi ei datum 
fuerit. VIII. 546. A, 
67. Multi enim discipulorum ejus abie- 
runt retro. VIII. 362. p. 
68. Numquid ct vos abire vultis? ir. 
354. IX. 392. 4. XI. 437. r. Xil. 
369. 648. c. 
68-70. Numquid vos quoque vultis recede- 
re? etc. V. 197. c. 
69. Verba vitz eternz habes.v. 527. p. 
IX. 514. 8. 
71. Unusex vobis diabolus est. 1. 873. 4. 
VIII. 449, p. 
71.65. T. vii. 476. 5. 
Exponitur T. vii. 325-351. 
4. Ostende te ipsum mundo. vir. 373. 
526. 4. 
9. Neque enim ipsius fratres credebant 
in eum. III. 639. vil. 90. A. 
526. x. vii. 1406. 
6. Vestrum tempus semper est para- 
tum. VII. 373. 
7. Mundus vos non audit ,-me autem 
audit. VIII. 455. n. 466. x. IX. 
81. Β. 627. XI. 194. 4. 
11. Ubi est ille? t5, 104. x. 
12. Hic non ex Deo , sed. seduxit tur- 
bam. I1I. 638. x. V. 389. c. VII. 
"7151. Δ. ''15. c. Vill. 384. Δ. XII. 
361. 5. 
18. Qui enim non quaerit gloriam suam, 
VIII, 107. c. 807. p. 
19. Nemo vestrum facit legem. vill. 


CAP. 


7. 


99 


VERS. 

20. Quid me quzritis interficere ? viu. 
2185. 5.401. c. 811. D.1X.333. 4. 
XI. 24. c. Xi. 369. 

23. Si circumcisionem accipit homo in 
sabbato, ut non solvatur lex Moy- 
si. VII. 493. 4. XII. 533. p. 


- 25.26. Nonne hic est Jesus? Ecce palam 


loquitur, etc. VII. 758. x. 
26.31. Hic est Christus, etc. VIII. 344. p. 
28. À ine ipso nop veni. III. 26. VIII. 
438. ». 1X. 56. x. X. 61. x. 
30. Nemo misit in illum manus. VIII. 
145. 4. 
31. Hac illo loquente, multi credide- 
runt in eum. VIII. 416. x. 438. ». 
452. c. 
33. Adhuc modicum tempus vobiscum 
sum. VIII. 464. c. 508. c. 
33.34. T. vii. 735. 4. 
37. Si quis sitit, veniat ad me, et bibat. 
II. 399. Δ. VII. 766. X11. 557. n. 
37.38. T. iv. 19. c. 
38. Qui creditin me, sicut dicitScriptu- 
ra, flumina de ventre ejus fluent 
aquae viva. Ii. 399. x. II. 87. 4. 
192. s.IX. 830. x. 
38.39. T. viu. 211. x. 
39. Nondum enim erat Spiritus sanctus. 
II. 546. x. 547. 5. Ii. 24. 5. 
600. c. VII. 416. 8. 
. Nonne a Bethlehem castello? etc. t1. 
421. p. VII. 28. 5. XII. 368. p. 
46. Numquam homo sic loquutus est. 
V. 191. c. ΙΧ. 123. 5. 
48. Quis principum credidit in eum ? 
VIH. 398. c. 
48.49. T. vii. 210. Ὁ. 
51. Lex nostra neminem judicat. VIII. 
159. 8. 
52. Scrutare et vide, quia e Galilaea pro- 
pheta non excitatur. II, 421. c, 
VII. 157. p. VIII. 159. c. 234. c. 
XII. 368. p. 
Partim exponitur T. vii. 351- 
374. , 
12. Ego sum lux. Vii. 45. c. 188. XII. 
23. c. 
13. Tu testimonium perhibes de teipso. 
VII. 206. 401. c. 
14. Etsi testimonium perhibeo de me- 
ipso. VIII. 272. n. 


16. Et qui misit me Pater, mecum est. 
πιῖι An4 Σ᾿ο t 
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8. 18. Ego sum qui testimonium perhibeo videret diem meum. ΣΙ. 35. c. 


de raeipso. XII. 226. 
19. Si enim Patrem meum nossetis, ct 
me nossetis. I. 720. ΚΕ. X. 61. 4. 
90. Quia nondum venerat hora ejus. 
VIII. 145. 4. 
$96. Que audivi a Patre meo, loquor. 
VIII. 197. 5. 
98. Α meipso facio nihil, sed quse docuit 
me Pater meus loquor. 1. 619. 4. 
VII. 931. 5. VIII. 156. c. 485. c, 
IX. 469. p. Xit. 944. ». 
99. Quz ego facio, ille facit. VIII. 474.5. 
30. Hzc illo loquente, multi crediderunt. 
I. 619. 4. 
33. Nos patrem habemus Abraham. ΥἹΙ. 
174. 5. 599. c. 
34. Qui facit peccatum, servus est pec- 
cati. 11. 523. ». V1. 153. c, 476. c. 
XI. 696. p. 
$5. Servus non manet in domo in zter- 
num. XH. 334. ». 978. c. 
37. Sermo meus non capit in vobis. 
Vill. 370. 5». 
39. Si filii Abraham essetis. IV. 369. v. 
294. x. VII. 527. 4. 
40. Ut quid vultis me occidere ? iii. 
891. 
41.42.44. Nos ex Deo sumus, etc. VI. 580. 4. 
41.44. Vos opera patris vestri vultis face- 
re, etc. VIt. 2963. n. 
49. À me ipso non veni. XII. 117. 
44. Ille homicida erat ab initio. 1.840.». 
891. 4. 892. I1. 535. D. IV. 784. x. 
V. 294. x. X. 854. c. 
46. Quis ex vobis arguet me de peccato? 
Hl. 438. p. Ilt. 528. A. 524. VI. 
97. p. VII. 236.VI11. 387. 388. 4. 
X. 411. 604. x». 
48. Samaritanus es tu, et demonium ha- 
bes. ΜΙ. 638. n. V. 389. c. VI. 
607. Δ. VII. 157. 4. VIII. 205. 5. 
XII. 566. 4. 
49. Ego daemonium non babeo. 1. 552.2. 
VII. 853. c. IX. 422. 
50. Ego non judico vos. VIII. 465. 4. 
91.52. Qui sermonem meum audit, mor- 
tem non videbit in eternum, etc. 
I. 618. c. 
52. Abraham mortuus est , et prophe- 
te mortui sunt. Vill. 263. p. 
911. x. 
$6. Abraham pater vester exsultavit ut 


IV. 551. ». Vii. 56. ». 144. 1. 
IX. 408. c. X. 529. 4. ΧΙ. 86. ΕΒ. 
XH. 910. p. 
8. 56.57. Abraham pater vester ex sultavit,etc. 
I. 017. Δ. 
58. Antequam Abraham fieret, ego sum. 
I. 655, ». ViI. 2934. c. 
58.50. Antequam Abraham fieret, ego sum, 
etc. I. 61'T. ». 
9. Ezponitur T. virt. 373-397. 
4. Operamini dum est dies. X11. 313.c. 
5. Ego sum lux mundi. vi. 522. ἢ. 
6. Lutum fecit de sputo. vui. 951. x. 
7. Vade, lava in Siloam. 1. 683. c. 
8.9. Hic est, non est hic, etc. 1. 674. x. 
II. 72. ». Viii. 493. 4. 
8.9.18. Hic est, non est hic, etc. V1. 339. νυ. 
16. Non est hic homo a Deo. 1. 675. 1. 
vH. 391. n. 637. n. Xii. 367. x. 
93. Hzc dicebant parentes ejus, quia ti- 
mebant Judzos. V. $0. c. xi. 
651^. p. 
94. Da gloriam Deo. Vi. 350. 5. 
97. Dixi vobis, et non audistis. Vi. 
490. 4. 
99. Hunc autem nesaGmus unde ;sit. 
vIII. 135. 277. 335. x. 
30.31. Scimus quod peccatores Deus nop 
audit, etc. 1. 679. 4. 
39. A szmculo non eet auditum. ὙΠ]. 
314. c. 
34. In peccatis natus estotus. IX. 510.r. 
$7. Qui loquitur tecum, ille est. vum. 
2712. c. 
39. In judicium veni in hunc mundum. 
J. 654. 5. HI. 311. c. III. 288. r. 
VII. 598, p. ΥἹΙΙ. 370. x. 391.c. 
X. 284. 4. 
40. Partim exponitur T. VII. 397- 
419. 
8. Omnes quotquot venerunt ante mc. 
XII. 572. p. x. 
9. Ego sum ostium. ΧΙΙ. 557. 4. 
11. Pastor bonus animam sham ponit 
pro ovibus. H. 41. 2. 476. ».481. 
486. A. 492. c. 708. D. I1.23. p. 
492. 497. ». V. 301. Σ. ΧΙ. 
068. ». 683. p. 
19. Mercenarius autem, et qui non est 
pastor. ΠΙ|. 28, p. 
15. Sicut cognosat me Pater. I. 595. iii. 
21. n. V. 198. ΟΝ. 99. c. 100. x. 
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, VERS. 
.45.30. T. vii. 96. x. 
16. Et alias oves habeo. v. 931. ». 
380. Ee. VIiI. 447. p. 
17. Propterea me diligit Pater. i11. 23.4. 
V. 198. 4. 
18. Potestatem habeo ponendi animam 
meam. i. 624. c. ΠῚ. 24. x.23. p. 
IV. 739. 5. VI. 305. 4. 505. p. 
906. Δ. Vit. 932. c. ΥΠ|. 484. c. 
ΤΊ. ^. X. 172. 4. 185. E. XII. 
119. p. 366. c. 
90. D2amonium habet.Vi1I. 698. Ε. 771. c. 
XI. 59. r. XII. 367. c. 
94. Si tu es Christus, dic nobis palam. 
VI. 490. 4. VIII. 221. ». 
25. Opera , que ego facio. VI. 490. 4. 
98.10. Ego vitam eternam do eis, etc. VIII. 
5928. 8. 
29. Ex manu Dei nullus rapere potest. 
IV. 803. x. 
30. Ego et Pater unum sumus. I. 616.». 
620. 4. 62B. ». V1. 308. 504. 5. 
VITI. 439. ». 
33. Propterea namque te lapidamus. Ii1. 
590. c. VII. 389, Ε. 637. n. 
35. Si illos dixit deos. 1x. 54. 
86. Vos dicitis, Τὰ blasphemas. vill. 
2/12. c. 440. ». 
37. Si non facio opera ejus qui misit 
me. VIII. 439. 4. 499. Β. 
37.38. T. v. 313. p. 494. ». VII. 389. x. 
VIII. 912. n. 
38. $1 mihi non creditis , operibus meis 
credite. VIII. 276. 4. 439. A. B. 
41. Joannes quidem nullum fecit si- 
gnum. VII. 545. p. 
41.49. T. ΧΙ. 615. ». 
42. Omnia quae Joannes dixit vera sunt. 
VIII. 193.- 
Exponitur T. vim. 422-448. 
8. Miserunt sorores ejus ad Dominum. 
II. 713. x. 
8.4. Ecce quem amas infirmatur, etc. x. 
163. ἢ. 
4. Infirmitas hzc non est ad mortem. 
IX. 143. c. 
11. Lazarus amicos noster dormit. i. 
654. 11. 470. ». iH. 9060. c. 
IV. 338. c, VH. 407. Δ. XI. 
204. 5. 
12. Domine, si dormit, salvus erit. 1. 
644. II. 470. c. 
14. Lazarus mortuus est. 1. 644, 
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VERS. 

16. Eamus ut et nos moriamur. VIII. 
423. c. X. 40. 4. 

91. Domine, si fuisses hic, frater meus 
nop fuisset mortuus. |. 644. x. 
VIII. 432. p. 

22. Et nunc scio quia quacumque po- 
posceris a Deo, dabit tibi Deus. 
I. 644. e. VII. 357, A. B. 

95. Ego sum resurrectio et vita. 1.646. x. 
II. 73. 5. VI. 522. p. VII. 357. 5. 
VIII. 251. x. XII. 557. x. 

35.96. Qui credit in me, etiamsi mortuus 
fuerit, vivet, etc. V. 388. 4. VI. 
357. XII. 500. Ὁ. 

96. Amen , amen dico tibi, qui credit in 
me, non morietur in aeternum. 
XII. 160. c. 

34. Uhi posujstis eum? 1. 642. p. Vil. 
840. x. 

34.39. T. vit. 407. ». 

37. Non poterat hic, qui aperuit ocu- 

los cceci nati, facere ut hic non 
moreretur. VIII. 432. 

$0. Jam fetet. vir. 423. c... , 

40. Nonne dicebam tibi, si credideris , 
videbis gloriam Dei? vit. 357. 4, 

41. Gratias ago tibi, Pater, quoniam au- 
disti me. I. 645. 4. 

49. Ego autem sciebam, quia semper 
me audis. 1. 645. A. VII. 233. 4. 
VIII. 541. x. 432. 

43. Lazare, veni foras. 1. 646. c. p. x. 
II. 13. A. B. C. ΠῚ, 522. ». XI. 
20. p. $55. s. 

44. Solvite illum, et sinite abire. VII. 
4071. D. 

48. Occidamus eum , ne veniant Roma- 
ni. II. 618. c. IX. 355. 4. XI. 
651*.4. 

50. Expedit ut unus homo moriatur. 
III. 70. Δ. 

50.51. T. r1. 70. 4. 
51.52. Hoc autem a semetipso non dixit, 
etc. IV. 221. c. 

96. Quid putatis, quia non venit ad 
diem festum? vill. 3314. ». 
Exponitur T. vil. 449-469. 

1. Ante sex dies Pasche venit Jesus in 
Bethaniam. X1I. 905. p. 
7. Dimitte illam; in diem sepulture 
mez servavit illud. xit. 9060. c. 
8. Me autem non semper habebitis. 
XII. 906. e, 
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CAP. VERS. 


19. 
10.11. 


12.13. 


9. 


INDEX LOCORUM 


Novit ergo turba multa Judaeorum, 
XII. 906. p. 

Consultaverunt enim principes sacer- 
dotum, etc. XII. 907. 

In crastinum turba multa, etc. XII. 
907. c. 


13. Benedictus qui venit in nomine Do- 


mini. X. 5929. Δ. XII. 908. A. 
987.c. 


14.15. Invento Jesus asello, sedit super 


16. 


17. 


eum, etc. XII. 908. p. 

Hzc nesciebant discipuli ejus. XII. 
908. 5. 

Testificabaturergoturba. X11.909.p. 


19, Videte quod mundus post ipsum 


24.95. 


25. 


37.38.41. 


49.43. 


vadat. IX. 355. 4. XI. 651*. D. 
XII. 909. E. 

Si granum frumenti in terram ca- 
dens mortuum non fuerit, etc. v. 
$87. Ὁ. VII. 6285. p. 885. p. X. 
480. c. 

Qui amat animam suam, perdet 
eam. I. 106. 4. V. 197. c. VII. 
636, c. VIII. $05. p. XI. 782. x. 


. Si quis mihi ministrat. VI. 358. 
. Nunc anima mea turbata est. VI. 


505. 5. 


. Tonitru est. 1X. 166. c. 
. Non propter me hzc vox facta est. 


VIII. 439. p. 


. Nunc est judicium mundi hujus , etc. 


V. 315. 8. C. 


. Cum exaltatus fuero , omnes traham 


ad meipsum. IV. 403. c. V. 
581. D. VIII. 156. c. 494. 5. 


. Credite, donec lux vobiscum est. 


ὙΠ. 378. 4. 528. 4. 
Cum tanta signa fecisset Jesus, etc. 
VT. 530. xz. 


. Bene dixit Isaias propheta. v1. 83.p. 
. Multi autem crediderunt in ipsum. 


V. 20. c. VIII. 96. Β. 187. ». 
T. XI. 6517. c. 


. Qui credit in me, credit in eum qui 


me misit, V. 96. c. ὙΠ. 465. x. 


. Qui videt me, videt et Patrem. viti. 


439. 8. 


. Non veni ut judicem mundum. 1. 


873. Δ. B. Itl. 472. A. V. 1909. B. 
329. c. VII. 649. c. Vill. 357. 8. 
T. vil. 160. 4. 


. Non ego judicabo vos, sed sermo 


. quem loquutus sum. v1. 98. c. 


CAP. 


12. 
13. 


1A 


VERS. 
49. Ille mibi dixit quid dicam et quid 
loquar. vir. 35. c. 
Exponitur T. vii. 4713-492. 
2. Cena facta , cum jam diabolus 
immisisset in cor Judz. vil. 
876. &. 
6.8.9. Domine, noa mibi lavabis pedes, 
etc. I. 649. 4. 
7.8. Quod ego facio tu nescis, scies au- 
tem posiea, etc. ViI. 185. Β. 
8. Non habes partem mecum, nisi pe- 
des tuos lavero. vit. 620. 
8-10. Domine, non mibi lavabis pedes in 
seternum, etc. III. 930. Β. 
19. Accepit vestimenta sua. XI. 284. 4. 
14. Si ego Dominus et Magister hzc fa- 
cio. XI. 273. x. 615*. ». 


14.15. T. virt. 412. x. 


15. Exemplum dedi vobis meipsum.vu. 
123. ». 

16. Non est servus major Domino sao. 
VI. 571. p. 

18. Non de omnibus vobis loquor. 1. 
873. Δ. VIII. 476. ». 

91. Cum vidisset eum, turbatus est, 11. 
448. s. 456. 5. 4. 

93. Hic enim erat quem diligebat Jesus. 
Vii. 222. c. 

26. Cui ego intinctum cibum porrexero, 
ipse est. VII. 874. 

97. Post bucellam intravit in eum sata- 
Das. VII. 876. E. 

91. Venit hora ut glorificetur Filius ho- 
minis. XII. 59. c. 

34. Mandatum novum do vobis. ix. 
538. ». XII. 52. 226. 

35. In hoc cognoscent homines , quia 
discipuli mei estis. I. 461. p. 
544. 5. 850. c. 1I. 560. c. 130.». 
HI. 80. c. 84. ἢ. IV. 800. ἢ. V1. 
340. VII. 425. D. IX. 2. 5.794. Ε. 
X. 342. ». 347. Σ. XI. 256. xil. 
52. 405. p. 

36. Vado et venio , ut ubi ego sum, et 
vos sitis. VIII. 508. c. 524. ». 
534. c. $854. Eg. Ix. 22. Ὁ. 514.5. 

37. Animam meam prote ponam. vit. 
599. c. 

Exponitur 'T. ΝΗ. 492-511. 
1. Creditis in Deum, et in me credite. 
VIII. 469. 5. 
domo Patris mei mansiores 
multa. I. 41. 4. V. 336. x. vit. 


92, In 
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363. 4. X. 594. XII. 5. c. 334.5. 
978. p. 
A. 5. Nescimus quo vadis. VIII. 524. c. 
6. Nemo potest venire ad Patrem , nisi 
per ime. V. 307. p. 371. Ὁ. VI. 
b11. x. 573. x. VIII. 589. p. XI. 
46. XII. 957. e. 559. c. 563. p. 
1b. Ego sum vita. VIII. 45. c. 
7. Si cognovissetis me, et Patrem 
meum utique cognovissetis. VIII. 
491. x. 
8. Ostende nobis Patrem, et sufficit no- 
bis. V. 161. 4. VIII. 286. A. 
524. c. 534. c. 
9. Qui vidit me, vidit Patrem. 1. 610. 
620. 4. VI. 532. x. VIII. 26. p. 
10. Ego in Patre, et Pater in me est. 1. 
645. 4. ΠΙ. 26. x. VIII. 206. p. 


336. c. 438. ». 527. E. IX. 
230. 4. 

11. Ego in Patre, et Pater in me. v1. 
604. ». 


19. Amen, amen dico vobis, qui credit 
in me, opera , qua ego facio, et 
ipse faciet. I1. 640. ». 643. p.1II. 
110. x. V. 146. D. VII. 441. x. 
VIII. 434. E. IX. 2. 4. 113. c. 
110. Σ. 344. c. X. 491. c. XI. 
266. c. 185. x. 
14. Quzcumque petieritis in nomine 
meo , accipietis. XI. 44. x. 
14.15. T. vii. 513. ». 
15. Qui diligit me, mandata mea serva- 
bit. Vii. 783. E. XII. 321. 8. 
15-17. T. 11. 543. 4. 
16. Ego rogabo Patrem, et alium Para- 
cletum mittet vobis. 1X. 9. ». 
16.17. T. vi. 605. 1. 
17. Apud vos manebit. viri. 508, p. 
XII. 449. c. 
19.30. Adhuc modicum , et mundus me 
non videt. VIII. 511. x. 
91.93. Eum amabo et veniam ad eum. v. 
14. n. 
93. Qui me diligit, precepta mea serva- 
bit. V. 34. Δ. VILI. 46. c. 306. 8. 
XI. 4. c. 777. c. XH. 230. ». 
3571. Ὁ. 
Ib. Et mansionem apud eum faciemus. 
Vill. 553. c. 
26. Ille vobis suggeret omnia, et docebit 
vos, etc. I. 635.c. VII. 2. A. XII. 
206. | 
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15. 


105 


VERS. 
97. Pacem meam do vobis. 1. 685. x. II. 
4671. 4. III. 916. c. V. 588. 4. 
VII. 424. 4. X. 512. 5. XI. A4. x. 
351. 5. 400. r. XII. 405. p. 
1001. E. 
98. Si me diligeretis, gauderctis utique. 
XII. 119. ». 
99. Propterea hzc dixi vcbis, priusquam 
fiant. II. 766. ΧΙ. 515. 4. 
30. Venit princeps hujus mundi. vi. 
97. Ὁ. ViI. 236. VIII. 457. c. x. 
411. 5B. 604. Er. XII. 60. 8. 
366. c. 
31. Sicut mandavit mihi Pater, sic lo- 
quor. VIII. 438. ». 
Exponitur T. Vil. 511-519. 
1. Ego sum vitis vera. 1V. 740. p. VII. 
4119. c. 
5. Ego sum vitis, vos palmites. 1i. 
149. r. 472. c. VI. 241. 5. 
5.15. T. 11. 278. p. 
9. Sicut dilexit me Pater, et ego dilexi 
vos. VIiI. 543. c. 
10. Si praecepta mea servaveritis. XII. 
1007.5. 
10.15. Amicos vos dico, si sermones meos 
servaveritis, XII. 321. ». 
13. Majorem hac caritatem nemo habet, 
I. 462. 761. E. I1. 801. 4. 853. B. 
VII. 087. c. IX. 817. x. X. 
340. D. 
14. Vos enim amici mei estis. II. 853. ». 
IX. 703. c. XII. 307. c. 958. 
990. 
15. Non ultra voco vos servos. VII. 440. 
VIII. 4. €. 14. D. 159. Δ. 538. x. 
X. 68. Er. 570. 4. XI. 694. c. 
T'11. Ὁ. XII. 964. c, 
15.14. T. v. 106. Ὁ. 
16. Non vos me elegistis, sed ego elegi 
vos. 11. 588. 4. III. 163. v. 555. 
X. 200. XI. 260. 4. 791. XII. 
366. ». 952. p. 
19. Vos de hoc mundo non estis. vii. 
4. A4. 592. A. IX. 021. 
20. Me persequuti sunt, et vos perse- 
quentur. IX. 145. XI. 208. c. 
XII. 5. c. 
99. Si non venissem, et loquutus fuis- 
sem eis, peccatum non haberent. 
IH. 196. c. 290. ». 3598. A4. 
665. c. IV. 368. 4. VI. 209. Ὁ. 
VII. 463. ». VIII. 17. p. 072. x. 
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CAP. 
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VERS. 


IX. 19. A. 05. v 604. C. ΧΙ. 
830. x. XII. 447. 8. 


435. 929.24. Nisi venissem...... et nisi signa fe- 


46. 


cissem. I. 494. p. 

93. Qui me odit , odit et Patrem meum. 
V. 96. c. XII. 576. ». 

95. Oderunt me gratis. V. 69. c. 


95.99. T. viu. 185. Σ. 


26. Ille testimonium perhibebit de mc. 
XII. 226. 8. 
97. Et vos testificamini de me. IX. 5. c. 
Exponitur T. vii. 520-535. 
9. Erit tempus, cum omnis qui ipter- 
fecerit vos. 1II. 590. a. VIII. 
024. c. IX. 164. p. 
5.6. Nemo ex vobis interrogat me, Quo 
vadis ?, etc. 1. 635. ». c. II. 136. 
538. p. ΠΙ. 609. 4. X. 45. D. E. 
5.7. Vado, Spiritum mitto. 1X. 21. 
6. Quia hec locutus sum vobis. VIII. 
486. 5. 
6.5. T. vri. 426. p. 
T. Expedit vobis, ut ego vadam. 11. 
540. A. 547. 5. 555. 5. VIII. 
$08. D. IX. 9. Δ. 10. n. 
10. Jam non videbitis me. VIII. 504. Ε. 
11. Princeps hujus mundi nunc con- 
demnatus est. X. 412. 
19. Multa habeo vobis dicere, 1. 338. p. 
635. 5. VII. 400. p. 618. c. VIII. 
U1*1. 4. IX, 4. c. 470. X. 46. 
15. Omnia quecumque habet Pater meus, 
mea sunt. V]II. 45. p. 548. Β. X. 
165. 4. 790. c. 
20. Amen, amen dico vobis, quia plora- 
bitis et flebitis vos. 1. 208. ». v. 
1. ». XI. 142. c. 364, xit. 
391. c. 
21. Mulier quando parit , trisütiam ba- 
bet. IV. 172. c. 
29. Iterum videbo vos, et gaudebitis. 11. 
199. 5. V. 44. c. 
27. Quoniam Pater vos diligit. ΧΙ. 44.r. 
29. Ego exivi a Patre, et veni. XI. 173. 
Xll. 34. 5. 
33. In. mundo pressuram hahebitis. 1. 
196. Δ. 226. x. 913.x. I11.590. 4. 
IV. 383. c. 702. n. V. 15. b. VII. 
171. 4. 409. IX. 170. E. 219. c. 
494. 4. X. 739. p. XI. 4. 44. x. 
363. c. 516. 767. D Β. XII. 
107. c. 283. c. 324. 370. 4.. 
391. c. 


CAP. 


47. 


18. 


VEBS$. 
83.90. T. xil. 391. c. 


Exponitur T. ὙΠ). 540-555. 
1. Pater, clarifica Filium tuum. 1. 624. 
"1. 24. &. 600. m. XI. 62. ». 
496. r. 
1.4. Glorifica me, ut ego glorificem te, etc. 
X. 800. p. 
9. Utcognoscant tesolum verum Deum. 
VI. 500. Ε. 503. 4. 536. 5. 603. v. 
VIH. 202. c, ΙΧ. 467. 4. XI. 
660. r. 
4. Egote glorificavi in mundo. V .307.». 
9. Pater, clarifica me gloria , quam ha- 
bui apud te. 11. 485. c. ΧΗ. 
T185. E. 875. 5. 
6. Tui erant , et mihi eos dedisti. vii. 
A15. Δ. 552. 5. XII. 560. c. 
10. Omnia mea tua sunt, et tua mea. V. 
210. 303. c. vri. 306. 8. 333. r. 
IX. ATT. z. X. 705, Δ. 191. s. 
11. Da eis ut quemadmodum cgo et tu 
unum sumus. III. 26. VIII. 529. Δ. 
X.' 187,5. ΧΙ. 255. c. XII. 260.5. 
14. Non sunt de mundo. vir. 565. s. 
XI. 194. r. 
19. Pro vobis sanctifico meipsum. x. 
412. XII. 238. n. 
20. Non pro omnibus rogo, sed pro iis 
qui credunt. XII. 225. 4. 
91. Da illis, ut unum sint. IX. 985. c. 
ΧΙΙ. 53. 
93. In loc cognoscent omnes, quia tu 
me misisti. VII. 425. p. 1X. 793. ». 
94. Volo ut ubi ego sum, et ipsi sint. 
VIII. 81. D. XI. 5. 646. D. 652". 
». XIL. 225. c. 247. Dp. 
95. Pater sancte, ct mundus te non co- 
gnovit. VIII. 58. x. 
Exponitur T. viu. 557—569. 
4. Quem quaeritis? I. 874. D. 11. 449. c. 
Ml. 152. c. VII. 895. 5. 
5. Ego sum is quem quaeritis. VII. 
895. 8. 
6. Ecce ego sum ; et. abierunt retror- 
sum. III. 25. p. 152. Δ. 
8. Sinite illos abire. VIII. 400. 4. 
11. Mitte gladium in vaginam suam. 
VII. 901. 4. 
15. Notus erat discipulus ille sacerdoti. 
VII. 734. E. 
$0. Ego palam loquutus sum mundo. 
VIII. 189. c. 
23. Si male loquutus sum, testimonium 
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perhibe de malo. 1. 552. x. 553. 
II. 842. E. III. 407. x. Vi. 49. Δ. 
X. 529. XI. 697. 4. XII. 368. 4. 
28. Mane facto : non intrarunt in pre- 
torium. VII. 903. 4. 
30. Si non esset hic malefactor , non ti- 
bi tradidissemus eum.V11.904. Β. 
31. Accipite eum vos. VII. 919. 4. 1X. 
333. 
396. Regnum meum non est de hoc 
mundo. Vit. 98. c. 916. Δ. VIII. 
290. p. 1X. 236. 4. 
37. Ergo rex es tu. 1. 632. c. v. 239. c. 
308. c. Vi. 308. x. vil. 24. ». 
XI. T03.y. 
Partim exponitur 'T. vitt. 569- 
579. 
6. Accipite eum vos. VII. 905. p. 
XI. 428. r. 
11. Qui me tradidit tibi, majus peccatum 
babet. vil. 917. c. 
12. Omnis enim, qui se regem facit, 
contradicit Caesari. 1. 695. c. III. 
040. c. V. 373. c. X. 47. ». 


15.19. T. tx. 999. ». 


15. Non habemus regem nisi Caesarem, 
I. 719. c. 111. 300. 4. Υ111. 455. p. 
IX. 83. ΚΕ. 181. ΣΕ. 157. x. XI. 
261. ». 
21. Noli scribere hane esse regem Ju- 
deorum. VII. 905. p. 911. 
90. Cum gustasset, dixit, Consumma- 
tum est. VII. 925. 4. 
37. Videbunt in quem transixerunt. 
XII. 414. Δ. 
39. Venit Nicodemus, qui venerat ad 
Dominum nocte. viii. 159. c 
Partim exponitur T. vii. $80- 
593. 
9. Nondum enim sciebant quia oporte- 
ret eum a mortuis resurgere. I. 
635. p. 11. 223. 1. 
17. Áscendo ad Patrem meum. iii. 
. 947. Ὁ. VI. 604. ». x. 
19. Cum sero esset die illa, una Sabba- 
torum. IIT. 915. p. 916. 4. 
20. Et cum hzc dixisset, ostendit cis 
manuset latus. ITI. 910. c. 917. x. 
21. Dixit ergo illis iterum, Pax vo- 


CAP. 


20. 


21. 
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bis. II. 917. x. VIII. 505. ». 
22. Et cum haec dixisset, insufflavit, 
aitque illis. HI. 917. ». 918. p. 
VI. 568. c. 605. ». vii. 345. c. 
502. B. IX. 9. p. X. 557. p. 
Ib. Accipite Spiritum sanctum. vi. 
605. s. 
23. Quorum remiseritis peccata, remit- 
tantur. I. 469. D. HI. 94. c. 918. x. 
XII. 202. c. 
94. Thomas autem unus ex duodecim, 
qui dicitur Didymus , non erat 
cum eis. IH. 019. 
95. Nisi videro in manibus ejus fixuram 
clavorum. 1H. 919. ». 
26. Post dies octo venit iterum Jesus. 
ΠῚ. 919. D. 
27. πίον mannm tuam. 11. 482. p.494. r£. 
IH. 919. x. Vill. 456. 4. 
99. Quia vidisti me, eredidisti. tir. 921. 
E. V. 324. 5». VI. 332. ». VIII. 
158. Β. IX. 339. 4. X. 55. XI. 
482. p. 
Partim exponitur Y . vi11.593-601. 
1. Deinde visus est supra quingentis 
fratribus. X. 413. c. 
9. Filioli, numquid ad manducandum 
habetis? ΠΙ. 924. p. v1. 576. x. 
6. Mitte ad dexteram navigii rete, et 
invenietis. III. 934. p. VI. 576. x. 
7. Dominus est. 111.994. x. v1. 576. x. 
15. Petre, amas me? Si amas me , pasce 
oves meas. I. 454. Ε. 11, 307. III. 
923. C. VI. 384. x. VII. ὅ4. p. 
840. Er. 845. ». vViH. 223. r. 
483. B. IX. 160 4. 465. 827. x. 
16. Petre, amas me? Tu, Domine, scis 
quod amo te. 1. 607. ΥἹΙ. 783. 4. 
17. Petre, diligis me plos his? 111. 80.c. 
D. 84. D. IX. 580. s. 808. n. 
Ib. Si amas me, pasce oves meas. X. 
342. p. Cfr. vers. 15. 
18. Cum enim senueris , tunc cingent te. 
II. 85. Ε. x. 595. c. 
91. Hic autem quid? vii. 888. x. VIII. 
483. s. 
95. Si scribantur per singula omnia, quz 
feeit Christus. ΠῚ. 124. 923. p. 
VII. 81. c. 593. z. IX. 6. v. 
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CAP. VERS. CAP. VEBS. 
4. Exponitur T. ix. 1-32. 33. Postquam orassent et jejunassent, im- 
1. Primum quidem sermonem feci de posuerunt illis manus. V. 639. c. 
omnibus, o Theophile, que cepit — 9. Ezponitur T. ΙΧ. 38-70. 
Jesus, etc. HI. 121. 4. 123. p. 1.3. Cum complerentur dies Pentecostes, 
922. p. VI. 522. D. XII. 867. ». apparuerunt illis dispertite lin- 
1.9. Primum quidem..... usque in diem gua. II. 550. x. 

qua przcipiens apostolis, quos ele- 1-3. T. ui. 107. c. 
git, assumtus est. III. 923. p. 1-4. T. xu. 55i. c. 


1-4. T. ΠΙ. 107. 4. 
3. Quibus exhibuit seipsum vivum. X. 
172. Δ. 
9.4. Apparens eis per dies quadraginta... 
et convescens precepit eis, elc. 
11. 926. x. 
4.5. Et pracepit eis etc. quia Joannes ba- 
ptizavit aqua. HII. 107. A. 928. 4. 
4. Et convescens cum illis. vii. 595. 
6. Igitur qui convenerant, interrogabant 
eum dicentes. HI. 930. p. XI. 
562. p. 
6-9. T. ΠΙ|. 107. s. 
7. Non vestrum est nosse tempora vel 
momenta, qua Pater posuit in 
sua potestate. VI. 518. 4. VII. 
837. x. 888. E. XI. 563. ». 
7.8. T. i11. 931. 5. 
8. Accipietis virtutem supervenientis 
Spiritus sancti in vos. VII. 767.x. 
VIII. 589. IX. 19. E. XI. 13. 5. 
9. Elevatus est, et nubes suscepit eum 
ab oculis eorum, II. 408. p. 
932. E. VII. 641. D. 
10. Cumque intuerentur in celum eun- 
tem illum. ΠῚ. 932. 4. v. 232. 
Ib. Ecce duo in vestimentis albis, 11. 
531. B. 
11. Viri Galilzi, quid statis? 11. 537. ». 
XII. 40. c. 
Ib. Hic Jesus qui assumtus est a vobis in 
celum, sic veniet. II. 538. p. X. 
604. p. XI. 667“. c. 
18. Crepuit medius, et effusa sunt omnia 
viscera ejus. 1X. 780. p. 
20. Scriptum est enim in libro Psalmo- 
rum : Fiat habitatio ejus deserta. 
v. 292. c. 
94. Tu, Domine,qui corda nosti omnium. 
IX. 103. c. 275. x. 


9, Tamquam advenientis spiritus vehe- 
mentis. I1. 550. 4. 

8. Apparuerunt illis dispertitz linguz 
tamquam ignis. II. 437. 4. 

4. Spiritu sancto repleti erant. 1. 690. c. 

5. Erant in Jerusalem habitantes Judz!, 
viri religiosi. 11. 542. c. 


9.10. Erant illic habitantes Parthi et 


Med;...et qui habitant Phrygiam. 
XII. 235. D. 

13. Isti musto pleni sunt. II. 550. c. IX. 
15. pn. X. 390. c. 


14-17. Viri Israelite, quid attendit his ho- 


minibus quasi ebriis, cum sit hora 
diei tertia ? 11. 927, Β. 

19. Dabo signa in calo sursum, et in 
terra deorsum. iII. 928. c. 

92. Sicut et ipsi scitis. IX. 84. c. 

93. Definito consilio, et praescientia Dei 
traditum. 1X. 81. p. 


:94, Hunc Jesum Deus suscitavit. Ill. 


435. c. 

29. Liceat audenter dicere ad vos de pa- 
triarcha David , quoniam defun- 
ctus est. VII. 367. E. 487. p. 
185. Ὁ. IX. 250. c. 

32. Testes nos et Spiritus sanctus , quem 
dedit Deus credentibus in se. IX. 
$. c. 


34.35. Non enim David ascendit in czlum. 


III. 435. c. 
36. Ipsum Dominum et Gbristum Deus 
fecit. VIII. 24. x. XII. 9. ». 


37.38. Quid faciemus ἢ X. 110. x. ΧΙ. 76. r. 


38. Penitentam agite, et baptizetur 
quisque vestrum. 1I. 280. 4. 

46. In simplicitate et exsultatione cor- 
dis. XII. 48. 


46.47. Sumebant cibum...... collaudantes 


Deuin. XI. 138. r. 
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9. Exponitur T. 1x. 73-87. 
1. Petrus et Joannes ascendebant in 
templum. iii. 81. 4. XII. 790. 4. 
6. In somine Christi surge et ambula. 
I1. 545. E. III. 109. D et p.473. Β. 
IX. 470. c. 
Ib. Argentum et aurum non est mihi. 
III. 82.c. VII. 954. Ὁ. 1X. 104. s. 
X. 155, p. 560. 8. xil. 253. 
256. 5. 684. ». 790. 5. 
12. Quid nos intuemini tamquam pro- 
pria virtute vel pietate fecerimus 
hunc ambulare. 11. 12. 4. IV. 
323. 4. V. 230. n. VI. 306. 4. 
VII. 349. 4. 888. 4. VIII. 442. c. 
IX. 47. Δ. 115. D. 259.5. X.97.c. 
381. n. XI. 266. c. 523. 4.83.5. 
12.13.16. T. vi. 541. 4. 
13. Judicante illo dimitti. ix. 249. "Ὁ. 
13-16. Deus Abraham, Isaac, et Jacob.... 
quem vos tradidistis, et negastis 
coram facie Pilati. 1v. 323. ». 
16. Quem videtis et nostis , in conspectu 
omnium vestrum. IX. 84. c. 
17. Scimus quia ignoranter fecistis. 
VII. 571. 4. 
92. Prophetam vobis suscitabit Dominus 
Deus ex fratribus vestris, sicut 
me. 1. 670. 8. 
$4. Et omnes prophete a Samuele et 
deinceps qui loquuti sunt, annun- 
tiaverunt dies istos. VIII. 56, 8. 
X. 623. 4. 
95. Hoc est testamentum quod disposui 
patribus vestris. XII. 184. p. 
26. Vobis suscitans Filium suum, misit 
eum benedicentem vobis. Xil. 
76. 5. 
Exponitur T. ΙΧ. 92-111. 
8.19. Ettunc Petrus plenusSpiritu sancto, 
dixit ad populum. ΥἹ. 616. c. 
129. Neque enim est nomen aliud, in quo 
nos salvari oportet. ΧΙ, 654*. 4. 
13. Cum enim viderent Judai Petri in 
loquendo libertatem, et Joannis... 
mirabantur. HII, 114.D.XI. 463.4. 
14. Cumque hominem cernerent , qui sa- 
Datus erat , nihil poterant contra- 
dicere. IiI. 114. p. 
17. Quid faciemus istis hominibus ? i1. 
618. c. IV. 245. p. 583. 4. V. 
268. Δ. VII. 345. p. IX. 662. x. 
XH. 510. c. 


VER$. 
19. Si justum est vos audire potius 
quam Deum, judicate. v11.429.4. 
20. Non possumus nos qua vidimus et 
audivimus non loqui. [Π|. 437. Β, 
VII. 945, Ε. IX. 122. p. 
29. Respice super minas ipsorum. v, 
51'1. 5. 
29-31. T. viti. 534. 
30. In signis et prodigiis faciendis per 
sanctum Filium tuum Jesum. v. 
51". c. 
32. Erat omnium cor unum et anima 
una. IV. 390. v. 233. a. VII. 
305. p. 422. x. X. 250. 4. XI. 
. . 256. x. 835. p. XII. 260. s. 
Ib. Nullus enim quidpiam sibi proprium 
esse dicebat. 11i. 291. 4. 
32.35. T. vi. 342. c. x. 55. ». XI. 507. p. 
33.34. Gratia magna erat in omnibus illis, 
etc. ΧΙ, 362. c. 
34. Quotquot enim agros aut. domos 
possidebant, illas vendentes pre- 
tium afferebant. 1H. 291. c. v. 
230. ἢ. 335. 4. ' 
35. Distribuebant singulis prout cuique 
opus erat. X1. 835. c. 
Exzponitur T. ix. 111-199. 
3.4. Cur implevit Satanas cor tuum, ut 
mentireris Spiritui sancto? 11]. 
95. e. XII. 578. p. 
8. Dic mibi , si tanti agrum vendidi- 
stis ? III. 95. 4. XII. 256. 
19.14. Per manus enim apostolorum fie- 
bant signa magna..... magisque 
augebatur quotidie virorum et 
mulierum multitudo. v1. 522. 4. 
13. Caterorum nemo audebat se jun- 
gere illis. 11. 96. 4. V. 230. x. 
311. D. 
15. Efferebant in grabatis zgrotos. I. 
644. p. XII. 4170. 
20. Ingressi in templum , loquimini po- 
pulo. 1X. 230. x. 
28. Nonne precepimus vobis ne lo- 
queremini in nomine isto? vil. 
429. 4. XII. 511. E. 
1b. Ecce implets Jerusalem doctrina 
vestra. IX. 355. 
Ib. Vultis inducere super nos sangui- 
nem hominis istius ? 111. 114. x. 
VII. 345. p. XI. A25. 5. 
29. Obedire oportet Deo magis quam 
hominibus. 1V. 323. X1. 469. 
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Ü. 83. 
85-39. 


VERS, 


Nos testes sumus eorum quis dici- 
mus. VIII. 602. x. 

Prospicite vobis quid de his homini- 
bus sitis facturi. 1. 7741. A. 


36. Ante hos dies surrexit Theudas. Ix. 


36.37. 
39. 


41. 


Ib. 


13. 
15. 


53. 


55. 


390. ». 

Quotquot in illos crediderunt , di- 
spersi sant, Vii. 399. 4. 

Non poteritis dissolvere illud, ne- 
quando et Deo repugnare reperia- 
mini. VIII. 199. 

Et illi quidem ibant gaudentes a 
conspectu consilii. I1. 216. 4. III. 
416. 4. XI. 61. D. 349. Ε. 480.c. 
xit. 279. c. 

Quia digni habiti sunt pro nomine 
Jesu contumeliam pati. IV.323. p. 
VII. 483. Δ. XI. 496. p. 

Exponitur Τ. IX. 129-439. 


. Factum est murmur inter Graecos. 


I". 372. x. 


. Non expedit nobis relicto verbo Dei 


ministrare mensis. X. 21. Δ. 


. Constituite namque ex vobis viros 


boni testimonii septem. III. 82. 4. 
X. 667. 5. 


. Nos autem in oratione et verbi nn- 


nisterio perseveremus. 1. 574. p. 
IX. 884. x. | 


. Stephanus plenus gratia et fortitu- 


dine. Vii. 500. 

Vir iste loquitur verba blasphemia. 
Dixit quoniam Jesus destruet tem- 
plum istud. vi. 199. 4. 

Non enim cessat loquens contra le- 
gem. 11. 595. 

Intuentes faciem Stephani , vide- 
runt tamquam faciem angeli. x. 
$10. c. 

Ezponitur T. 1X. 189-151. 


. Deus glorie visus est patri nostro 


Abraham. tV. 4920. 4. 


. Eruditus erat Moyses omni sapientia 


AEgyptiorum. 15. 143. s. 


. Moyses hic qui eduxit nos, 1X. 142. 
. Dura cervice, et incircumciso corde 


vos , semper Spiritui sancto resi- 
stitis. I. 748. 5. 757. A. I1.404.c, 
IX. 696. c. 

Accepistis legem in dispositione an- 
gelorum, et non custodiistis. XII. 
44. 

Video czlos apertos , et Filium ho- 


CAP. 


ES 


18. 


32. 
34. 


1. 


9.4. 


» 


4.5. 
$. 


VERS. 


Tninis stantem a dextris Dei. VI. 
033. c. 


. Ejecerunt Stephanum, et lapidabant 


eum. TIT. 488. a. 

Suscipe spiritum meum. VII. 381. 4. 

Domine, ne statuas illis hoc pecca- 
tum. IL 483. n. 495. Δ. 497. ΠΙ. 
148. a. V. B17. n. IX. 101. ». 
XI. 688. ». ΧΙΙ. 584. x. 

Saulus autem erat consentiens neci 
ejus. III. 183. ». 

Exponitur T. 1x : 151-164. 


. Saulus autem devastabat Ecclesiam. 


IH. 138. ». 147. c. 


. Date mihi, et cui imposuero manus, 


accipiat Spiritum sanctum 1X. 
300. 5. 


. Argentum tuum tecum sit in perdi- 


tionem. IX. 3T. ». 


. In felle amaritudinis, et obligatione 


iniquitatis video te esse : quocirca 
Deum roga. iii. 70. p. 


. Surge et vade ad viam que descen- 


dit ab. Jerusalem.... et ipse re- 
vertebatur sedens super currum 
suum. IV. 406. a. 


. Num intelligis qua legis? 1. 907. νυ. 


1Π. 159. x. IV. 407.5. VI. 298. 5. 


. Quinam possim , nisi quis mihi 


ostenderit ? I. 907. p. IV. 407. p. 

Sicut ovis ad eccisionem ductus est. 
VII. 620. c. 

De quo, quzso, loquitur propheta, 
de seipso, an de alio? v1. 298. ». 
XII. 543. Δ. 

Ecce aquam : quid prohibet me ba- 
ptizari? XII. 844. 5. 

Exponitur T. 1X. 164-185. 

Saulus autem adhuc spirans mipas 
et cedem in discipulos Domini. 
III. 125. 4. 198. x. 132. ». 134. 
145. Δ. 147. 8. 

Factum est autem cum appropin- 
quaret Damasco , subite circum- 
fulsit eum lux de czlo. 111. 149. x. 

Saule, Saule, quid me persequeris? 
HI. 121. ». 184. 139. ». 149. 1. 
108 v. 6460. 4. VII. 391. 4. 
935. c. X. T77. x. XI. 46. x. 
XII. 861. c. 

T. HI. 481.2. 

Quis es, Donsine ὃ I1. 150. ». v. 
646. s. 
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b. Derem est tibi eontra stimulum 
caleitrare. LII. 495. c. 
7. Sed surge ae ingredere Damascum. 
V. 446. ». 
19. Steterunt vocem quidem audientes , 
neminem autem videntes. ix. 
896. ». 
8. Surrexit Sanlus de terra, apertis- 
que oculis nihil videbat. ri. 
134. c. 
11. Dixit sutem Ananie Dominus : Va- 
de in vicum, qui vocatur rectus. 
1H. 194. c. 
15. Vas electionis est mihi, ut portet 
nomen meum coram gentibus. I. 
169. 4. Π|. 127. x. 3852. n. iv. 
357. ». IX. 707. X. 799. ». 
XI. 46..p. 318. n. 684. x. xii. 
932. p. 
17. Introivit Ananias , et dixit: Saule 
Írater , Dominus misit me. 1. 
134. e. 
24. Note factz sunt Saulo insidie Ju- 
diorum. 1Π. 184. c. 
94. JEnes, sanat te Jesus Christus. III. 
413. 5. 
87. Factum est antem, ut ipsa infirma- 
retur et moreretur. X11.781. 5. 
40. Genibus positis oravit : et conver 
sus ad corpus dixit : Tabitlha , 
surge. III. 95. ». IV. 620. c. VII. 
862. 5. ΧΙ. 20. ». xil. 639. c. 
40.41. Positis genibus... Dans autem ei 
manum, erexit eam. XII. 781. c. 
Exponitur T. 1X. 189-301. 
4. Corneli, eleemosyna et orationes tue 
ascenderunt in conspectu Dei. 1I. 
948. xz. 396. a. V. 15. x. 630. p. 
VI. 559. 4. VII. 846. IX. 308. c. 
X. 081. A. XII. 165. 5. 657. p. 
10. Cecidit super ipsos excessus. v. 
314. p. 
14. Non, Domine, quia numquam com- 
mune, aut iimnundum quid com- 
edi. VII. 589. 4. 
15. Que Deus purificavit, tu communia 
᾿ me dixeris. VII. 888. 5. 
34. Non est personarum acceptor Deus. 
IV. 291. 4. IX. 387. 4. 

94.35, Non est personarum.... Sed in omni 
gente, qui timet eum et operatur 
justitiam, acceptus est. illi. iv. 
072. x. VI. 102, ». X. 79 c. 
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49. 40.41. 
41. 
47. 


41. 
13.14. 


49. 


VERS. 
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Deus illum suscitavit, ac dedit ma- 

nifestum eum fieri nobis testibus 
rdinatis. ΠῚ. 110, Ὁ. 

Qui simul comedimus et bibimus 
cum eo. VII. 884. x. VIII. 520. ἢ. 
593. n. 1X. 5. D. 8. c. 26. c. 

Numquid aquam quis prohibere po- 
test ut non baptizentur hi ἢ vrII, 
168. c. 

Exponitur T. 1X. 908-221. 

Sed mitte ia Joppen et accerse Simo- 
aem.... Qui loquetur tibi verba, 
in quibus salvus fies tu. XII. 
657. n. 


. Recordatus sum autem verborum 


Domini. 11. 930. 


. Dedit illis Deus Spiritum sanctum 


sicut et nobis. XI. 47. ». 


. Et manus Domini erat cum illis, 


VIII. 500. Δ. 


. Contigit. primum Antiochie disci- 


pulos appellari Christianos. II. 
201. 4. 


. Discipuli autem, prout quis habe- 


bat, proposuerunt singuli mittere 
ad pauperes sanctorum.111.299.p. 
XII. 862. 4. 


. Facta est fames, et proposuerunt di- 


scipuli mittere.... Miserunt autem 
per manum Barnabe et Sauli. 
II. 134. n. 

Exponitur T. 1x. 225-235. 


. Oratio autem fiebat sine intermis- 


sione ab ecclesia ad Deum pro eo. 
I. 574. ». HI. 491. VI. 215. x. 
X. 505. ΧΙ. 497. 4, XII. 260. c. 
614. ». 616. 4. 


. Ecce angelus Domini adstitit, et lu- 


men refulsit in. babitaculo. ΧΙ. 
70. B. 


. Calcea te sandaliis tuis, et circum- 


da tibi vestimentum tuum. 1l. 
218. c. X1. 313. 


8-10. T. xi. 70. c. 


10. 


15. 
18. 


22. 
43. 


1. 


Porta ferrea ultro aperta est eis. VI. 
499. 

Angelus ejus est. I1. 580. c. 

Facta autem die erat non parva tur- 
batio inter milites. XI. 70. 5. 

Est vox dei, et non hominis. XII. 
841. Ὁ. 

Exponitur T. IX. 935-357. 

Erant Asmtiecbie $n ecclesia qua 
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CAP. 


15. 


γνῷ 


INDEX LOCORUM 


YEBS. 


illic erat, prophete et doctores. 
IiI. 134. p. 


. Ministrantibus autem illis Domino, 


et jejunantibus , dixit Spiritus 
sanctus : Segregate mihi Barna- 
bam et Saulum. 11]. 134. p. vill. 
$03. c, IX. 470. 4. X. 570. Δ. 
182. 4. XI, 655*. p, 


. Erat quidam cum proconsule , qui 


vocabatur Sergius Paulus. ii. 
133. c. 


. Saulus autem, qui et Paulus, reple- 


tus Spiritu sancto dixit. 111.134. p. 
V1. 616. c. 


. T. xit. 542. Ὁ. 
. O plene omni dolo! ΙΧ. 284. ΧΙ. 


4'12. 5. 


. Ecce manus Domini in te, et eris 


cecus. VI. 616. ». XII. 5492. a4. 


. Si enim in vobis est exhortationis 


sermo, ad populum dicite, 1x. 
136. &. 


99. Inveni David filium Jesse , virum 


26 


46 


44. 


secundum cor meum. IH, 914, 5». 
IV. 867, ». VII. 545. x. XII. 
853. e. XIII. 246. x et 4. 

. Vobis missum est verbum salutis. 
XII. 76. 5. 

. Vobis oportebat annuntiare primum 
regnum Dei : sed.... ecce con- 
vertimur ad gentes. ΥἹΙ. 129. 
767. 5. VIII. 204, 4. IX. 217. E. 
311. 114. p. XI. 12. s. 

Exponitur T. 1x. 251-273. 


10. Dii similes facti hominibus descen- 


14 


17. 


18 


20.21 


21 


derunt ad nos. 11. 
244. x. 

. Viri, quid hac facitis? Similes vo- 
bis homines sumus. VIII. 442. p. 
IX. 47. 5. X. 97. c. XI. 266. c. 
651*. c. 783. n. XII. 345. p. 

Qui dat pluvias, et tempora fructi- 
fera. V. 28. p. 

. Lapidantes traxerunt eum extra ci- 
vitatem, XI. 63. 4. XII. 773. ». 
873. 4. 

. Et cum docuissent multos , reversi 
sunt Lystram.... denuo confir- 
mantes animas discipulorum. Iv. 
383. 8. 

. Per multas afflictiones oportet nos 
in regnum Dei intrare. IV. 702. p. 
XI. 599. x. 


130. x. VI. 
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44. 29. Nam cum orassent et jejunassent , 
commendaverunt «eos Domino. 
IV. 350. 4. 

26. Numquid etiam gentibus aperuit 

Deus januam penitentie? Xil. 
565. p. 

45. Exponitur T. 1x. 273-290. 


1. Descenderunt quidam a Judaa. 1. 
554. c. 

7. Viri fratres, vos scitis quoniam ab 
antiquis diebus Deus in nobs 
elegit. i11. 444. x. 

10. Quid tentatis Deum imponere jugum 
super collum discipulorum? xii. 
201. 4. 

10.11. Quid.... Sed per fidem Jesu Christ 
credimus salvari. I1. 444. x. 
39. Facta est dissensio inter illos. iX. 
319. Δ. 
Exponitur T. 1X. 290-307. 
1. Filius Jude erat, fidelis matris, 
patris autem gentilis. 1v. 805. p. 
XI. 111. 

14. Aperuit cor ejus, ut. attenderet ea, 
qua dicebantur a Paulo.v .371. p. 
IX. 410. ». 

15. Si non judicastis me indignam Do- 
mino , ingressi manete apud me. 
V. 359. ». VII. 803. D. 

17. Hi homines servi Dei excelsi sunt, 
qui vobis viam salutis nuntiant. 
I. 334. x. 806. Ὁ. 892. c. Ill. 
183. Ε. IX. 349. ». x. 305.c. 
XI. 87. n. 808. D. 

17.18. T. vi. 555. 

18. Etenim molestia tedioque affectus, 
spiritui dixit : Exi. ab illa. 1. 
806. x. III. 473, ». XI. 196. p. 

19-23. Videntes domini ejus, quia exivit 
Spes quastus eorum, appreben- 
dentes Paulum et Silam perduxe- 
runt in forum ad principes. ΠΙ. 
183. 5. 

93. Cum illum cecidissent, et multas 
plagas ei imposuissent, miserunt 
in carcerem. XI. 63. A. X11.772.D. 
T'13. 5. 813. 4. 816. x. 

24. Cum autem tale praeceptum acce- 
pisset carceris custos, misit eos in 
interiorem carcerem. Ili. 184. 5. 

95. Media antem nocte Paulus et Silas 
orantes laudabant Deum. i11. 184. 
B. IX. 230. ». XI. 63. 4. 
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AP VEBS. 
|&, 26. Subito terre motus factus est ma- 
gnus. III. 185. Δ. XI. 64. Δ. XII. 
113. 8. 
26-27. T. ΧΙΙ. 873. s. 

97. Expergefactus custos carceris, et vi- 
dens januas apertas. III. 185. c. 
XH. 773. 5. 

98. Clamavit enim voce magna dicens : 
Nihil tibi mali feceris. 111. 186. 
V. 638. XI. 65. c. xil. 773. c. 

99. Cecidit ad pedes Pauli. xit. 773. p. 
873. D. 

39.30. T. πι. 186. a. 

30. Quid me oportet facere ut salvus 
fiam ἢ 1Π. 186. c. V. 638. c. XI. 
76. E. 

31. Crede in Dominum Jesum Chri- 
stum. III. 187. XI. 68. r. 

39. Et loquuti sunt ei verbum Domini, 
et omnibus qui erant in domo 
ejus. ΧΙ. 68. 4. 

33.34. Et baptizatus est ipse.... et lata- 
tus est cum omni domo sua. 11]. 
187. p. 

37. Verberantes nos indicta causa, ho- 
mines Romanos, conjecerunt in 
carcerem. iX. 393. ». 

17. Exponitur 1X. 310-327. 
6. Qui subverterunt orbem terrarum, 
hic adsunt. IX. 355. x. 
6.7. Qui orbem terrarum.... adversus 
edicta Cesaris hi predicant. VH. 
434. 5. 
9. Et cautionem ab eo exegerunt. XI. 
494. B. 

20. Nova quaedam infers auribus nostris. 
Il. 712. E. 

99. Per omnia quasi superstitiosiores 
vos video. 11I. 68. x. ΧΙ. 472. 8. 

23. Circumiens et videns simulacra 
vestra, inven] et aram, in qua 
scriptum erat , Jgnoto D*«o, 1. 
850.4. 

1b. Quem enim ignorantes colitis, hunc 
ego vobis annuntio. III. 68. 

23.98. T. XI. 806. 4. 

24. Deus qui fecit mundum, ct omnia 
qua in eo sunt, hic.... non in ma- 
nufactis habitat templis. iv. 14. c. 
150. V. 104. x. 

24.25. Deus qui fecit... ipse vitam omni- 
bus praebens. 1. 132. 
28. In ipso vivimus, οἱ movemur, et 


εἰ 
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sumus. V. 496. 548. c. VIII. 48. Β, 
X. 990. Σ. XI. 947. xr. 
47. 29. Genus ergo cum simus Dei. iil. 


933. p. 

Ib. Non debemus existimare auro, vel 
argento.... numen esse similc. Iv. 
14. E. '158. c. 

30.31. Et tempora quidem hujus ignoran- 
tie despiciens Deus, nunc an- 
nuntiat hominibus ut omnes ubi- 
que penitentiam agant. X1I.123.p. 

31. In viro, in quo statuit, fidem pre- 
bens omnibus, suscitans eum a 
mortuis. Vill. 24. ». 

Exponitur T. 1x. 327-337. 

2.3. Mansit apud Aquilam et Priscillam, 

et operabatur. VIII. 298. c. 
2.96. Adstitit mulus et mihi ipsi. X1.472.x. 
3. Quoniam manebat apud Aquilam et 
Priscillam, propterea quod ejus- 
dem artis essent. II. 591. ». IX. 

816. 

9.10. Noli timere, sed loquere et ne ta- 
ceas, quoniam populus est mihi 
multus in hac civitate. i11. 312. Β. 
X. 1. 5. XI. 80. 8. 

Exponitur T. 1x. 337-359. 

2. Si Spiritum sanctum accepistis cre- 
dentes? 11. 549. x. XII. 576. c. 

Ib. Sed neque si Spiritus sanctus est 
audivimus. VIII. 114. 5. 

2-6. T. i. 438. 
3. Joannes baptizavit baptismo poeni- 
tentiz. II. 439. ». VII. 163. x. 

Ib. Ut credant in eum qui venit post 
ipsum. VII. 164. p. 

|. 6. Etcum imposuisset illis manus Pau- 
lus, venit Spiritus sanctus super 
eos. II. 449. Xil. 136. 

19. Quibus datum crat audire verbum 
Dei. 1X. 470. 8. 

Exponitur T. 1x. 362-378. 
7. Discessurus crastino Paulus a Troa- 
de, disserebat eis. IV. 86. 4. 

15.16. Sequenti autem die appulimus Mi- 
letum : proposuerat enim Paulus 
preternavigare Ephesum. mi. 
103. x. 

22.93. Vado in Jerusalem alligatus spiritu, 
qua in ea ventura sint mibi, igno- 

rans. XII. 772. p. 8775. c. 
25. Non enim amplius videbo vos. 11. 
7211. c. 


18. 


19. 


20. 
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omnem impietatem οἱ injustitiam 
hominum eorum qui veritatem 
Dei in injusti&a detinent, 1I. 
116. Β. VII. 464. x. XII. 146. Δ. 
308.5. 958. D.990. Δ. 

4. 18-20. T. v. 585. x. 

.. 19. Quia quod notum est Dei , manife- 

stum est in illis. 11. 116. ». VIII. 
375. εκ. 

90. Invisibilia enim ipsius a creatura 
mundi per ea qua facta sunt , in- 
tellecta conspiciuntur. 1.117. c. 
146. B, 310. n. IV. 15. p. 57. 5. 
V. 911. A. 591, 4. VIII. 376. p. 
Ix. 24. c. 

91. Evanuerunt in cogitationibus suis, 
et obscuratum est insipiens cor 
eorum. V. 545. p. 

91.99. T. 11. 129. 4. ». ΠΙ. 313 c. 
91.95. T. 11. 310. x. 

99. Dicentes se sapientes esse, stulti facti 
sunt, VI. 71. 4. 440. 5. 1X. 26.5. 

93. Mutaveruntque gloriam incorrupti- 
bilis Dei in similitudinem imagi- 
nis corruptibilis hominis, et vola- 
tilium et quadrupedum εἰ repti- 
lium. 111. 313. c. 

95. Coluerunt et servierunt creature 
potius quam creatori. 11. 723. D. 
IV. 53. A. VIII. 30. p. XI. 149. F. 

Ib. Coluerunt..... quam creatori , qui 
est benedictus in secula, amen. 
VH. 633. 5. 

96. Mutarunt enim usum naturalem in 

| illum , qui est praeter naturam. 

X. 215. c. | 
96.97. Nam femine eorum..... Similiter 
qutem et masculi, etc. iII. 705. p. 
97. Masculi in masculis turpitudinem 
operantes. V. 422. 

Ib, FA mercedem quam oportebat erro- 

ris in se recipientes. V. 84. D. 
. 125. c. VI. 0T. c. 

98. Tradidit eos in reprobum sensum, 
VL, 41. c. 394. p. VII. 481. VII. 
467. n. X. 819. XI. 441, g. 

39. Quicum jusiiuam Dei cognovissent, 
quoniam qui talia agunt , digni 
sunt morte, non solum qui ea fa- 
ciunt, sed etiam qui consentiunt 
facientibus. 11.183. &. 1V. 879. Δ. 

.. ΟὟ. 888. 4. 

10. Non solum hac faciunt, sed etiam 
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consenüupt facsentibus, v. 282. 
VIII. 291. ἢ. $566. c. 1X. 775. z. 
XI. 114. 4. 
9, Ezponitur T. IX. 503-521. 
1. Ideo inexcusabilis es, o bomo. 1v. 
819. 4. 


3. Existimas autem hoc, o homo, qui 
judicas eos , qui talia agunt. 
M. 154. XII. 805. c. 
- 9-5. T. 1, 910. c. 

3-0. Existimas autem hoc, ,.. iis quidem 
qui secundum patientiam boni 
operis... ijs vero qui ex conten- 

. tione veritati, etc. V. 585. ». 
4. Andivitias bonitatis ejus et patien- 
tie et longanimitatis contemnis ? 
11, 154. ». ΧΙ, 385. Δ. 
4.5. T. 1v. 273. p. 
1b. Benignitas Dei ad poenitentiam nos 
adducit, etc. VIII. 251. 5. 
5. Secundum duritiam tuam et impo- 
nitens cor thesaurizas tibi iram. 
VII. 825. c. X. 314. ἢ. XI. 729. 

5.6. T. 11. 154. c. 

6. Reddet unieuique secundum opera 
ejus. I. 41. E. IV. 505. 4. VIII. 
182. p. 

8.9. Ira et indignatio, etc. 11. 153. p. 

V. 212. p, VII. 464. x. 
10. Gloria antem et honor et pax omni 
operanti bonum, Judzso primum, 
.et Graeco, II. 483. c. VII. 464. 4. 
11. Non est personarum acceptio apud 
Deum. 1X. 199. p. ΧΙ. 460. ». 
12. Quicumque enim sine lege peccave- 
runt, sine lege peribunt. 1I. 153. 
383. z. IV. 200. A.V. 49. x. 67. Ε. 
272. ». VII. 464. D. 823. ». IX. 
591. c. 829. x. 
Ib. Et quicumque in lege peccarunt, pet 
legem judicabuntur. v .50. 67. 4. 
13. Non enim auditores legis justi sunt 
apud Deum, sed factores legis ju- 
suficabuntur. III. 196. p. 1V. 5. 
553.. A. 'V. 2719. c. VII. 749. XI. 
268. 4. 
14. Quando enim gentes, qua legem 
.non habent , natura quz sunt le- 
gis faciunt. V. 67. p. 279. c. 
338. ». 586. Δ. IX. 201. 5. 
14-16. Cum enim gentes... qui ostendunt 

; opus legis scriptum in cordibus 

suis, elc. II. 1592. Δ. n. 


AP. 
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VEBS. 
16. Indie quando judicabit Deus occulta 
. hominum. Vi. 38. 5. 
17. Ecce tu Judeus togpominaris , et 
requiescis in lege. IV. 793. D. 
vi. 355. 
17.18. Si autem tu δυάδι cognominaris.... 
. et nosti voluntatem ejus. V1.12.p. 
vit. 339. c. 
19.20. Confidis teipsum esse ducem caco- 
rem, lumen eorum, etc. Vi. 30. 4. 
XI. 710. 5. 
19-91. T. ur. 196. x. 
20. Habentes formam scientie et verita- 
tis in lege. XI. 764. 4. 
21. Tu qui doces alium , teipsum non 
doces. IV. 76. E. VI. 17. 4. VII. 
239. VIH. 355. IX. 510. 
Ib. Qui ergo alium doees.. .? qui pradi- 
cans non furandnm furaris? vi. 
13. A. 
91.99. Qui alium doces... qui ais, Non 
mecbaberis , mocharis ? vi. 
442. 4. 
91-93. Qui ergo alium doces....? qui abo- 
minaris idola , sacrilegium ad- 
mittis, etc. V. 279. a. VIII. 355. p. 
94. Nomen enint meum per vos blasphe- 
matur in gentibus. vilI. 63. x. 
1X. 203. x. 391. c. XII. 540. 
95. Circumcisio quidem prodest, si le- 
gem observes : si autem , etc. VI. 
12. E. X. 812. 
48. Non enim qui in manifesto, Judaeus 
est. XI. 318. D. 
29. Circurhcisio cordis in spiritu, non 
litera. X1. 423. 8. 
Ib. Cajus gloria non ex hominibus , sed 
ex Deo. IV. 47. x. 357. 4. XI. 
804.5. 
FExponitur T..1x. 521-525. 
1. Quid ergo amplius Judzo est? aut 
quae utilitas circumcisionis ? 1V. 
793. D. 
3. Quid enim, si non crediderunt qui- 
dam? vii. 350. Α. IX. 705. x. 
3.4. Quid enim...? Sit autem Deus verax ; 
omnis autem homo mendax. x. 
822. p. 
6. Nam quomodo judicabit Deus mun. 
dum ? v. 272. 4. 
8. Et non, sicut blasphemamur et sicut 
aiunt quidam nos dicere, facia- 
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VERS. 
mus mala ut veniant bona. VI. 
507. E. 
8. Faciamus mala ut veniant bona, XI. 
653. 4. XII. 1945. 

19.93. Scimus autem quoniain quacumque 
lex loquitur, iis qui in lege sunt 
loquitur, etc. Vlil. 63. 5. 

20. Per legem peccati cognitio. XI. 
645. p. 

91. Nunc autem absque lege justitia Dei 
manifestata est. I. 814. x. 

22-94. Non enim est distinctio... justificati 

gratis per gratiam ipsius, VIII. 63. 

93. Omnes enim peccaverunt, 1. 735. p. 
11. 801. 5. V. 329. c. VII. 397. p. 
VIII. 183. c. XI. 653^. x. 

23.24. T. νι. 233. c. 363. p. 

99.30. Àn Judzorum tantum Deus, et non 
gentium ? imo et gentium , quo- 
niam, etc. IX. 691. 4. 

31. Legem ergo destruimus per fidem ? 
absit. vit. 236. s. XII. 135. 4. 
Exponitur 'T. Ix. 544-561. 
9. Si enim Abrabam ex operibus ju- 
süficatus est, habet gloriam, sed 
non apud Deum. Ix. 275. c. 
685. E, XI. 265. r. . 
3. Credidit Abraham Deo, et reputa- 
tum cst illi ad justitiam.1v.302.x. 
429. c. 4606. Ε. 103. ». X. 5295. 
5. Ei cnim qui non operatur, credit au- 
tem in eum qui justificat impium. 
Π|. 12. D. 316. 
10. Quomodo igitur. imputata est fides 
Abraha ? 1X. 518. x. 
11. Et signum dedit circumcisionis, si- 
.gillum. 1v. 302. p. 
Ib. E4.... signaculum justitiz fidei que 
est in praputio. IV. 466. n. 

14.15. Si enim, qui ex lege, haredes sunt, 
exinanila est fides, lex, ctc. VIII. 
346. ». 

15. Lex enim iram operatur : ubi enim 
non est lex, nec transgressio, V. 
329. c. XI. 39. p. 

16. Ideo ex fide, ut secundum gratiam 
sit , utque promissio firma sit. 
viii. 346. n. 

17. Qui vivificat mortuos.v. 578. 4.592. 

Ib. Qui vocat ea que non sunt , ac si 
essent. VI. 474. c. VIII. 33. C. 
288, E. 
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VERS. 
18. Qui contra spem in spem credidit, 
ut fieret pater multarum gentium. 
III. 580. 8. 
18-90. T. 1x. 689. c. p. 
18-91. Sic erit semen tuum, etc. IIl. 580. 8. 
19. Et non est infirmatus fide , nec con- 
sideravit corpus suum emortuum. 
VI. 334. a. 
]b.Et emortuam vulvam Sara. III. 
580. ». VI. 331. Β. 

19.290. Consideravit ( £braham) quidem 
corpus suum emortuum.... ve- 
rum in repromissione Dei non 
hasitavit. 1. 560. c. 

19.21. T. ni. 426. x. 

90. In promissione Dei non hesitavit 
difüdentia, sed confortatus est 
fide. v1. 332. c. 

20.91. Sed.... dans gloriam Deo, et plenis- 
simo, etc. I. 560. c. V. 371. Δ. 

21. Persuasum habens, quod id quod 
promisit potens est etiam facere. 
XI. 412. c. 

23.94. Non est scriptum tantum propter 
ipsum quia reputatum est illi. 
IiI. 426. x. XII. 478. c. 

Exponitur 'T. ΙΧ. 561-576. 

1.2. Justificati igitur ex fide pacem ha- 
bemus ad Deum per Dominum 
nostrum Jesum Christum , etc. 
WI. 175. zr. 

2. In qua stamus, et gloriamur in spe 
glorie Dei. III. 175. a. c. 
2.3. T. v. 166. c. 
3. Non tantum autem, sed et gloriamur 
in tribulationibus, 11. 1995. 8. 
219. c. ΠΙ. 169. n. 170. D. 536. 5. 
180. 4. 185. 5. IV. 860. 4. 
Jb. Tribulatio enim patientiam opera- 
tur. if. 198. D. Iii. 785. ». V. 
535. Δ. IX. 301. 4. X. 490. 

3.4. Non solum autem..., etc. 11. 61. r. 
HI. 74. E. 607. c. 720. c. 
863. c. 

3-5. T. n. 17. I. 178. c. IV. 701. ». 
V. 13. a4. IX. 302. c. XII. 
510. x. 

4. Patientia probationem operatur , 
probatio spem. 11. 786. x. VIII. 

801. 4. X. 584. p. 
4.5. Afflictio...., etc. 11. 506. c. 509. p. 
9. Spes autem non confundit. 111.786.4. 
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IV. 803. 4. V. 884. r. 515, p. 

VI. 191. c. ΥΠΙ. 240. x. XI. 

844. n. 670“. c. 

b. 7. Vix enim pro justo quis moriatur. 
VIII. 179. 4. XI. 166. 8. 

8.9. Commendat autem caritatem suam 
Deus erga nos... Christus pro 
nobis mortuus est. 1. 746. a. 1]. 
600. 8. 

Jb. Si cum nos adbuc peccatores esse- 
mus, Christus, etc. XI. 166. c. 

10. Si enim cum inimica essemus, re- 
conciliati sumus Deo per mortem 
Filii ejus. 1. 847. x. HII. 24. νυ. 
600. ». 926. ». X. 20. ΣΕ. XI. 
596. c. 

11. Non solum autem,sed et gloriamur 

in Deo, per Dominum nostrum 

" Jesum Christum. Iv. 794. a. v. 
183. XI. 6. c. 

12. Per peccatum enim mors intravit. 
VIII. 461. Σ. 

14. Regnavit mors ab Adam usque δὰ 
Mosen super eos qui non peccave- 
rant. VI. 478. x. 

Ib. In similitudine przvaricationis Ada, 
qui est forma futuri. XI. 663*. p. 
XII. 50. c. 

15. Non sicut delictum, ita et donum. 
IV. 786. x. 4. 

Jb. Multo magis gratia Dei , et donum 
in gratia unius hominis Jesu 
Christi in plures abundavit. xii. 
59. p. 

17. Si enim unius delicto mors regva- 
vit. IX. 674. ». 

90. Lex autem subintravit, ut abundaret 
delictum. ΠΙ. 289. c. vin. 376. 
X. 284. 4. 

Ib. Übi abundavit delictum, un- 
davit et gratia. II. 535. s. ΙΝ. 
186. x. IX. 525. Δ. XI. 653. 4. 
XII. 6. 4. 237. Δ. 

21. Regnavit peccatum. X. 90. p. 

Ib. Quemadmodum enim regnavit pec- 
catum in mortali nostro corporc. 
VI. 477. p. 

6. Exponitur T. IX. 526-598. 

1.2. Quid ergo ? perseverabimus in pec- 
cato, ut gratia abundet ? Absit. 
IX. 524. A. XII, 138. ». 

2. Si enim mortui sumus peccato, quo- 
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modo adhue vivemus in jllo? ΧΙ. 
241. x. 
) 9.15. Si enim...? Quid ergo? peccabimus, 
quia non sumus sub lege? Absit. 
XI. 861. x. 
4. Consepulti enim estis in ipso per ba- 
ptismum in murtem. 11. 268. 5. 

4.5. T. Ix. 763. c. 

4-6. T. ΧΙ. 740. ». 

5. Complantati facti sumus similitudini 
mortis ejus. 11. 768. x. VIII. 
168. Ὁ. 

6. Vetus enim bomo noster crucifixus 
est, ut destruatur corpus peccati, 
I1. 268. c. VIII. 168. n. IX. 590. E. 
X. 820. x. 

7. Nam qui mortuus cst , justificatus 
est a peccato. 1. 125. c. 893. r. 
V. 319. ViI, 375. c. X. 1006. 4. 
XI. 665. c. 

9. Christus suscitatus non moritur ; 
mors illi ultra non dominabitur. 
I. 563. x. v. 252. p. IX. 440. X. 
5357. Ἑ. XII. 920. p. 

9.10. Christus... Etenim quod mortuus 
est, peccato mortuus est. V[.97 Β. 
XII. 479. E. 

13. Sicut igitur exbibuistis membra vc- 
stra servire immunditie. VII. 
160. 4. 

17. Gratias ago Deo , quoniam fuistis 
servi peccati , obedistis autem ex 
corde in quam traditi estis for- 
mam doctrine. VII. 479. E. ΙΧ. 
466. 4. 

19. Humanum dico propter infirmita- 
tem carnis vestre. v.332. Ε. X. 
241. ». 

Ib . Sicut habuistis membra vestra ser- 
va immunditi» et injustitie. ad 
injustitiam.V. 832. p. VIII 537. 4. 
XI. 655^. a. 

21. Quemnam fructum tunc habuistis in 
iis, in quibus nunc erubescitis? 
V. 641. ». VII. 253. c. X1.145. c. 
343. a. 

Exponitur T. 1x. 599-620. 

13. Per bonum mihi operatur mortem, 
ut fiat supra modum peccans pec- 
catum per preceptum. XI. 855. p. 

14. Scimus quod lex spiritualis cst. X. 
556. x. 


7. 
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99. Condelector enim legi Dei secundum 
interiorem hominem. v, 328. n. 

93. Aliam video legem in membris meis, 
repugnantem legi mentis mez, et 
captivantem ine legi peccati. 1. 
410. 4. XI. 112. Dp. 

24. Miser ego homo! quis me liberabit 
ex corpore mortis hujus? xi. 
241. Δ. 

24.95. Infelix ego....! Ago Deo gratias per 
Jesum Christum. 1. 410. 4. 
Ezponitur 'T. ΙΧ. 620-663. 

1.2. Nihil ergo jam damnationis est iis 
qui sunt in Cbristo Jesu, etc.V1I. 
240. p. 

2. Lcx spiritus vitz liberavit me. VIII. 
91. p. X. 819. 4. 

3. Nam quod impossibile erat legi, in 
quo infirmabatur per carnem. 1. 
410. 4. XII. 207. 4. 

Ib. In similitudinem carnis peccati , et 
de peccato peccatum in carne 
damnavit. VIII. 473. p. X1.283. c. 
285. Ε΄ Δ. 

3.4. T. v. 417. x. 

4. Ut justificatio legis impleretur in no- 
bis qui non secundum carnem 
ambulamus. vil. 236. 5. 

6.7. Sapientia enim carnis mors est, etc. 
VII. 333. 4. 

7. Prudentia carnis inimica est Dei. XI. 
652*. c. 

1b. Prudentia... legi Dei non est sub- 
jecta, neque potest. XII. 251. Δ. 

8. Qui autem in carne sunt , Deo pla- 
cere non possunt. IV. 257. p, 

9. Vos autem non estis in carne. IV. 
233. p. VIII. 357. E. ΧΙ. 673*. x. 

9.8. T. x. 461. 854. 5. 

9-11. Vos autem.... Si quidem spiritus 
Dei babitat in vobis... si autem 
Christus, etc. VI. 563. p, 

10. Si vero Christus in vobis, 1X. 763. s. 

]b. Spiritus vita per justitiam. V1II, 
028. 5. 

11. Vivificabit per inhabitantem Spiri- 
tum in vobis. VIII. 528. 5. X. 
4δὕ. c. 

15. Non enim accepistis spiritum servi- 
tutis, sed accepistis spiritum ado- 
ptionis, VIII. 345. A. 

16. Ipse enim, Spiritus testimonium 
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. reddit spiritui nostro, L. 597. 4. 
9. 17. Si quidem compatimur , ut et con- 
glorificemur. 1M. 340. p. VI. 
606. c. ViIT. 544. p. 

18. Non enim condigna sunt passiones 
hujas temporis ad futuram glo- 
riam. H. 17. p. 132. 4. H1. 172.c. 
HF. 629. c. 783. n. 795. 4. 863.4. 
866. 1V. 383, c. V. 547. D. XI. 
209. c. 655". v. xil. 371. ΔΑ. 

19.20. Nam exspectatio ereature revelatio- 
nem filiorum Dei exspectat, ete. 
IT. 132. Δ. 

20. Vanitati enim creatura subjecta est, 
non volens , sed propter eum qui 
subjecit eam in spe. Ht. 439. ». 
VIII. 173. c. 

21. Quia et ipsa creatura liberabitur a 
servitute corruptionis. I. 19. x. 
H. 133. ». Hf. 574. p. 

Ib. Quia et ipsa.... in libertatem glorie 
filiorum Dei. it. 429. c. ΠΙ. 
173. 4. 10. 236. c. 

22. Etenim creatura congemiscit, et si- 
mul patturit usque adhuc. ir. 
1'13. 4. 

29.93. T. 11. 72. ». 

23. Non autem id solum, sed etiam 
habentes ipsi. primitias spiritus. 
IH, 607. s. V. 3017. 398, VII. 
285. Δ. 

Ib.lngemimus , adoptionem  exspe- 
ctanfes , redemtionem- corporis 
nostri. V. 326. 

94. Spe enim salvi facti sumus. I. 3. 4. 
X. 586. c. ΧΗ. 515. p. 982. p. 

Ib. Spes enim 4.29 videtur, non est spes. 
X. 3080. Δ. XI. 709. a. XII. 
81. 

Ib. Quod enim videt quis , quid spe- 
rat? IV. 439. c. 

206. Quid enim precemur ut oportet, ne- 
scimus. IV. 302. c. V. 550. c. 
X. 519; 4. XII. 499... 
Ib. Et spiritus loquitur. gemitibus in- 
enarrabilibus. ΧΙΙ.. 433. p. 
96.97. T. v. 159. Δ. 
27. Qui autem scrutatur corda. V. 78. x. 
VIII. 287. D. 

Fb. Qui autem..... novit quid sit sen- 

sus spiritus. IX. 624. p. X. 64. ». 
: Xll. 572; p. 


CAP. 


VERS. 
8. - 398. Scimus quoiiiam diligentibus Deum 
omnia cooperantur in bonum. 1. 
201. 5. 111. 180. A. 181. p. 182. p. 
IV. 144. C. IX. 216. p. 
Ib. Secundum. propositum vocatis. v. 
372. x. | 
28.30. Qui secundem propositum vocati 
sunt sancti, Quos vocavit, etc. 
XI. 11. E. 
49. Quos enim praescrmit et predestina- 
vit. IX. 360. Δ. ΧΙ. 792. x. 
Ib. Ut sit ipse primogenitus in multis 
fratribus. 4. 278. D. VI. 557. c. 
XI. 806. ». 
31. Se Deus pro mobis , quis con- 
tra nos? V. 388. IX. 143. νυ. 
581. 5. 
32. Qui proprie filio suo non pepercit , 
sed pro nobis omnibus tradidit 
illum. 11. 891. p. Hi. 479. c. 
600. p. IV. 401. c. 403. 4. 552. c. 
VII. 329. D. X.. 20. p. 821. r. 
XI. 3. p. XI. 59. p. 
Ib. Quomodo nop etiam cum ipso omnia 
Dobis donabit. XI. 423. 4. 
33.34. Deus qui justificat,quis est qui con- 
demnat? 1V. 524. x. 
34. Qui ascendit sursum, et. sedet in 
dextera, interpellat pro nobis. 
VII. 272. D. LX. 703. c. XI. 
407. B. | 
35. Quis ergo nos separabit a caritate 
Christi? 11. 606. 4. 899. c IV. 
617. x. 5. VL. 341. A. VII. 
483. E. VIU. 596. c. XI. A8. p. 
196. c. 529. ». XII. 238. 598. p. 
811. €. 
35 37. T. i1. 506. z. 
35.38.39. T. 1. 166. 
36. JEstimati sumus sicut oves occisio- 
nis. 111. 125. ». X1I. 508. p. 
37. In his omnibus superamus propter 
eum qui dilexit nmos.. I. 164. 5. 
ΧΙΙ. 371. 4. 

38.39. Gertus sum.enim quod neque mors, 
neque vita , neque angeli , neque 
prineipatus, neque virtutes , ne- 
que instaptia, neque futura, neque 
altitudo, neque profundum, neque 
ulla alia creatura poterit nos se: 
parare a caritate Dei , quz est in 
Christo Jesu Domino nostro. 1. 
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791. 11. 669. IV. 860. A. VI. 
341. Δ, IX. 835. Δ. 837. a. X. 
230. 4. 341. n. XI. 65. s. 
196. r. XII. 332. c. 987. x. 
Exponitur T. 1X. 666-686. 

1. Veritatem dico in Christo, non men- 
tior, testimonium mihi perhiben- 
te conscientia mea in Spiritu san- 
cto. I. 169. ». 

9. Tristitia mihi magna est, et indesi- 
nens dolor eordi meo. 11. 316. ». 

380. p. 579. c. 

9-4. T. 1. 807. p. : 

3. Optabam anathema esse a Christo 
pro fratribus zaeis, qui sunt co- 
gnati mei secundum carnem. 1. 
411. p. 568. c. 850. E. II. 483.r. 
484. D. 497. p. 573. x. 606. c. 
661. III, 441, c. IV. 330. 4. IX. 
311. c. 826. 4. 835. x. X. 356. p. 
XI. 3970. c. 483. XIL 879. 8. 

. 940. 4. . 
3.4. Optabam anathema csse... . Qui sunt 
Israelite. 1. 271. c. 11. 496. c. 
XiI. 142. z. 871. 
4. Quorum adoptio. V1iI. 91. 8. 
4.5. T. 1. 568. D. V. A71. Δ. 

5. Ex quibus Christus secundum car- 
nem ,qui est super omnia Deus 
benedictus in sacula, amen. 1. 
591. c. Vi. 508. c. VII. ὅθ. c. 
VIII. 220. 4. IX.724. e. X. 202. x. 
XI. 578. p. 

6. Non autem quod verbum Dei exci- 
derit. ΙΧ. 705. x. 

Ib. Ncn enim omnes, qui ex Israel, sunt 
Israelitz. vit. 123. c. 


6.7. Non enim..... neque quia sunt 
semen Abrahe, «mnes. filii. v. 
333. c. 


6.8. T. vit. 158. c. 
6-8. T. v. 331. p. 
11-13. Cum enim nondum nati fuissent, 
nec aliquid boni aut mali fecis- 
sent, etc. V. 494. c. 
13. Jacob dilexi, Esaü autem odio ha- 
bui.. t. 386. D. XI. 756. p. XII. 
6031. x. 
15. Miserebor cujus miscrebor. v.492.4. 
554. 
15.16. T. xit. 177. 4. 
16. Non est volentis, neque currentis. 
VI. 183. c. 190. x». XII. 177. Ὁ. 
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9. 17. Ut ostendam in te potentiam meam, 
et ut annuntietur nomen meum in 
universa terra. V. 466. 4. 
18.19. Ergo quem vult miseratur, et quem 
vult indurat. Dices itaque mibi, 
Quid adhuc queritur? etc. 1. 
561. c. 
20. Alioquin, o bomo , tu quis es qui 
respondeas Deo? 1. 212. A. 560.4. 
501. c. 11i. 559. ». V. 513. ». 
520. x. VJ. 815. 4. X. 309, XII. 
121. c. 
Ib. Neque enim dicit figmenteum figulo : 
Cur me sic fecisti ? V. 75. c. p. 
IX. 480. 5. 
20.21. Numquid dicet figmentum.... ὃ an- 
non habet potestatem figulus luti? 
I. 661. x. 
21. Si fuerit numerus filiorum Israel , 
velut arena maris, reliquie salva- 
buntur. 11. 209. 4. VI. 457. p. 
.97.99. Si fuerit... Ix. 704. 4. 
98. Verbum abbreviatum faciet Domi- 
nus super universum arbem. Vil. 
416. 4. 
29. Et sicut dixit Isaias, nisi Dominus 
Sabaoth reliquisset nobis semen, 
VI. 556. Δ. 
30.31. Quid ergo dicemus ? Quod gentes, 
qua non sectabantur justitiam , 
apprehenderunt justitiam, etc. 
VIII, 61. 8. 396. p. 
30-329. Quid ergo dicemus? .... Quare ? 
Quia non ex fide, sed quasi ex 
operibus. VII. 163. Δ. B. VIII. 
62. Δ. 
10. Exponitur T. 1X. 687-701. 
1. Fratres, voluntas mea et obsecratio 
ad Deum pro illis est in salutem. 
II. 441. c. V. 252. IX. 311. c. 
611. x. XI. 59. 5. 
9. Testimonium perbibeo illis, 2mula- 
tionem Dei ipsos habere. 11.583.p. 
VII. 113. ». XI. 60. 651*. ». 
3. Ignorantes Dci justitiam, et propriam 
justitiam quarentes statuere. v. 
44. E. ΥἹΙ. 163. Δ. 480. c. VIII. 
62. 4. IX. 528. Δ. 076. x. 
4. Quoniam finis legis Christus ad ju- 
. Stitiam omni credenti. VII. 236. ». 
XI. 327. Ε. 643. p. 
5. Qui cnim fecerit ea, vivet in eis. XI. 
791. D. 


] 20 


CAP. 


10. 


41. 


]NDEX LOCORUM 


VERS, ' 
' . 6. Quisáscendet in celum? v1.396. 5. 
:6.7. Ne dicas in corde tuo, Quis...? aut, 
Quis descendet in abyssum ? vini. 

322. 4. 
8. Prope est verbum in ore tuo, et in 

corde tuo. ΧΙ, 40. 5. 

9, Si cnim confessus fueris in ore tuo 
᾿ Dominum Jesum, et credideris in 
corde tuo quod Deus ipsum susci- 
tavit ex mortuis, salvus eris. IX. 

684. s. 

10. Corde creditur ad justitiam, ore au- 
tem confessio fit ad salutem. III, 
813. κε. 315. ». 1X. 784. c. 

12. ldem enim Dominus , qui est dives 
in omnes, et super omnes qui in- 
vocant ipsum. II. 471. p. III 12.c. 
V. 174. c. 401. c. VII. 321. c. 
XI. 786. p. 

19.13. Ipse autem  Dominus..... Omnis 
enim quicumque invocaverit no- 
;en Domini, salvus erit. ΠῚ. 
928. &. 

14. Quomodo enim credent, nisi au- 
diant ? vit. 532. ». XI. 32. c. 

14.15. T. ri. 928. x. 

15. Quoinodo predicabunt, nisi mittan- 
tur ὃ X. 855. 4. 

Ib. Quam speciosi pedes evangelizan- 

tium pacem , evangclizantium 
bona ! v. 37. s. VII. 421. 4. 

17. Nam fides ex auditu. i11. 478. ἡ. 

Ib. Fides.... auditus autem per verbum 
Dei. v. 247. D. VIII. 193. 5. ΧΙ. 

. 32. p. 

18. Sed dico, numquid non audierunt ? 
Et quidem in omnem terram ezi- 
vit sonus eorum. VII. 818. Ὁ. 
IX. 55. Δ. 

20. Isaias autem audet, et dicit : Inven- 
tus sum a non quaerentibus me. 
VI. 1. 5. 81. c. 203. p. 

Exponitur 'T.. 1x. 702-723. 

1. Num repulit Dominus populum 
suum, quem prescivit ? Absit. x. 
61. 8. 

4. Et quid dicit responsum? Xi. 
300. 

5. Reliquis secundum electionem gra- 
tie factae sunt. VI. 556. 4. 

6. Si gratia, jam non ex operibus : 
alioquin gratia jam non est gratia. 
I. 735. Ε. 
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VERS. 
8. Quid ergo? Quod quzrcbat Israel , 
hoc non est consequutus. VIII. 

61. 

11. Dico ergo, Num quid offenderunt, ut 
caderent ? Absit. X. 61. 8. 

1b. Eorum delicto salus gentibus, ut 
eos zmularentur. V. 465. c. 

13. In quantum ego sum gentium aposto- 
lus, 1X. 312. 4. 

Ib. Ministerium meum glorifico. x. 
306. p. 

13.14. Quamdiu ego sum.... etc. xit. 2. 
13.91. Donec sum.... ne forte nec tibi pa- 
reat. IX. 802, ἢ. 

14. Si quomodo ad semulandum provo- 
cem carnem meam , et salvos fa- 
ciam aliquos ex illis. X. 331. 4. 
356. 

20.91. Noli alta spirare, sed time : si enim 
Deus, etc. 11. 583. p. 

22. Vide igitur bonitatem ac severita- 
tem Dei. ΥἹ. 156. x. 

25. Cecitas ex parte in Israel contigit. 
XI. 661". c. 

Ib. Donec plenitudo gentium advenerit. 
XI. 423, &. 

25.96. Quia czcitas.... Et sic omnis Israel 
salvabitur. VII. 739. ». 

26. Veniet ex Sion, qui eripiat , et 
averlal impietates a Jacob. 11. 
583. A4. 

28. Secundum electionem , carissimi, 
propter pates. VII. 157. 4. 

29. Sine ponitentia enim sunt dona et 
vocatio Dei. 11. 583. E. VI.593.r. 
IX. 13. 5. 

31. Et isti non crediderunt in vestram 
misericordiam , ut et ipsi mi- 
sericordiam consequantur, |l. 
583. 4. 

33. O altitudo divitiarum sapientie et 
scientie Dei, quam inscrutabilia 
sunt judicia ejus! 1. 549. c. 716.5. 
813. 4. HII. 6557. x. 914. p. iV. 
385. V. 162. p. 228. A. VII. 689.p. 
VIII. 171. E. XI. 11. Dp. 31. 8. 
XII. 756. p. 

Ib. lnscrutabilia quippe sunt judica 
ejus, et investigabiles viz ejus. 11. 
305. x. . 

33.34. T. 1. 664. c. 
33-36. T. v1. 495. c. 
84. Quis enim sensus novit Domni , vel 
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VERS. 
quis consiliarius ejus fuit? 1.804.p. 
JH. 141. ». 
94-36. T. ru. 558. ». 
86. Quoniam per ipsum, et ex ipso, et in 
ipsum omnia. V. 110. VIII. 44. 
Exponitur T. 1X. 126-748. 
1. Obsecro igitur vos per miserationes 
Dei. X. 715. 4. 

Ib. Obsecro vos nt exhibeatis corpora 
vestra hostiam viventem. v.277.c. 
604. c. VIII. 220. p. X. 522. 5. 

Jb. Hostiam viventem, sanctam. VIII. 
554. c. 

2. Ne conformemini huic seculo, sed 
transformemini renovatione men- 
tis vestre, V. 56. D. XI. 341. a. 

Ib. Que sit voluntas Dei bona, bene 

placita et perfecta. Vill. 470. 8. 

3. Dico autem vobis per gratiam qua 
data est mihi, omnibus qui sunt in 
vobis, non plus sapere quam opor- 
tet sapere, sed sapere ad sobrieta- 
tem. X. 302. Σ. 

4-7. Sicut enim in uno corpore multa 
membra habemus.... sive ministe- 
rium , in ministrando, sive qui 
docet, in doctrina. X. 302. p. 

5. Corpus unum sumus , alter alterius 
membra et partes. VIII. 102. p. 

6. Habentes donationes, secundum gra- 
tiam quae data est nobis, differen- 
tes. 1. 301. 

8. Qui tribuit in simplicitate, qui 
preest in sollicitudine, qui mise- 
retur in hilaritate. III. 304. D. 

10. Honore invicem prirvenientes. IV. 
392. p. 

12. Precationi instantes. IV. 827. c. VI. 
339. VIII. 283. 3. 

14. Benedicite persequentibus vos. ΧΗ. 
865. 

35. Gaudere cum gaudentihus, flere cum 
flentibus. 11. 333. 4. 1v. 830. ». 
V.524. p. 538. x. ὙΠ. 248. D. X. 
855. c. ΧΙ. 474. c. ΧΙΙ. 632. p. 
865. 

15.16. Fleotes cum flentibus, humilibus 
consentientes. 11. 211. D. XI. 
114. E. 

16. Ne sitis prudentes apud vosmet 
ipsos. HI. 144. 5. VI. 71. 5. IX. 
802. D. X. 800. 4. XI. 290. ». 

17. Providemus hona, non tantum co- 
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ram Domino, sed etiam coram 

hominibus. I. 5626. VIII. 385. 4. 

XI. 48. c. 

49. 18. Si possibile est, quod ex vobis est, 
cum omnibus hominibus pacem 
habentes. 1. 552. n. V. 69. c. XI. 
234. p. 626. 5. XII. 399. ». 

19. Non vos ipsos ulciscentes. V. 116. p. 
VII. 244. Δ. 

Ib. Date locum ira. 1v. 587. 
ἴδ. Mibi vindicta , ego retribuam , dicit 
Dominus. IV. 639. c. VIlI. 347. p. 

90. Si esurit inimicus tuus, ciba illum; 
si sitit , potum da illi. 1. 378. 5. 
Hl. 188. 4. 1908. 4. X. 483. Σ. 

XI. 328. ». 975. x. 

Ib. Hocenim faciens, carbones ignis con- 
geres super caput ejus. V. 435. 4. 
XI. 258. E, XII. 951. p. 

21. Noli vinci a malo, sed vince in bono 
malum. I. 124. Δ. 1Π. 201. 

43. Exponitur 'T. Ix. 701-104. 

1. Omnis anima potestatibus sublimio- 
ribus subdita sit. x. 645. 4. 

18. Non enim est potestas , nisi a Deo. 
H. 87. ». VIII. 410. D. XII. 
704. Δ. 

2. Quoniam quisquis resistit potestati , 
Dei ordinationi resistit. IV 877.5. 
XI. 1605. 4. 

3. Principes non sunt timori bonis ope- 
ribus , sed malis. I1. 899. c. 

Ib. Quod si vis non timere potestatem, 
bonum fac. X. 645. 4. ΧΙ. 645.c. 
Ib. Sin autem vis non.... et habebis lau- 
dem ex illa. iV. 767. Δ. ΧΙ. 
248. κε. 
.9.4. T. tv. 766. c. 

4. Dei enim minister.est tibi in bonum. 
V. $97. c. X. 645. Δ. 

Ib. Quod si male feceris, time : non enim 
gladium sine causa portat : Dei 
enim minister est, IV. 766. p. 
VII. 251. p. 

4. Vindex est ei qui malum agit. 1v. 
106. n. V. 83. 

9. Necesse est esse subjectos , non .so- 
]um propter iram, sed et propter 
conscientiam. VII. 251. ». XI. 
6674. Ὁ. 

7. Reddite omnibus debita : cui vecti- 
gal , vectigal ; cui tributum , tri- 
butum. ΧΙ. 153. 5. 

8. 
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49. 8. Reddite omnibus debita,... cui ho- tuum? vir. 322. Δ. X. 104. 5 


norem, honorem. Vil. 776. p.xXi.— 44. 
468. r. 


10. Omnes enim adstabimus ante tribu- 
nal Christi, ut unusquisque refe- 


8. Nulli quidquam debeatis, nisi ut in- 
vicem diligatis. IlI. 3. A. 181. p. 
130. n. 1V. 385. 4. VI. 340. ΧΙ, 
233. B. 

Ib. Qui diligit proximum, legem imple- 
vit. ΧΙ. 84. p. 

9. Non adulterabis , non occides , et si 
quod aliud est mandatum, in hoc 
verbo comprehenditur : Diliges 
proximum tuum sicut teipsum. 
II. 586. x. 

10. Plenitudo legis est caritas. 11.560.c. 
HII. 80. c. Vit. 516. pn. XI. 760. 
xH. 202. 

11. Nunc enim propior cst nostra sa- 
lus. X. 612. x. XII. 281. p. 

1b. Nunc enim.... quam cum credidi- 
mus. XII. 8. 5. 

11.19. T. 1. 399. ». 

12. Nox praecessit, dies autem appropin- 
quavit. LII. 392. p. VII. 169. 5. 
VIII. 378. s. 

13. Sicut in die honeste ambulemus. iv. 
22. VIII. 47. ». 

14. Carnis curam ne agatis ad concupi- 
scentias. IV. 89. c. IX. 239. ». 
ΧΙ. 311. 4, 465. r. XII. 113. 4. 
1'19. n. 394. p. 395. c. 

44. Exponitur T. 1x. 769-785. 

1.9. Infirmum vero in fide assumite, non 
in disceptationibus ratiociniorum, 
etc. IX. 464. E. X. 762. x. 

1. Infirmos in fide suscipite. XI.575.4. 
809. c. 
4. Tu quis es qui judicas alienum ser- 
vum. VII. 322. 8. 

Ib. Suo Domino stat, aut cadit. I. 404.c. 
V. 461. 

6. Et qui manducat, Domino mandu- 
cat : et qui non. manducat, Do- 
mino non manducat, et gratias agit 
Deo. 1V. 88. p. 

8. Sive vivimus, sive morimur, Do- 
mini sumus. XI. 855. c. 

9. Ut et mortuis et vivis dominctur. 
VH. 7719. E. IX. 324. 1. 

10. Tuautem quid judicas fratrem tuum? 
I. 404. Β. ΙΨ. 494. x. X. 197. ^. 
XI. 120. 5. 825. c. 

Ib, 'Tu....? ct tu , quid spernis fratrem 


rat secundum ea quz fecit. IX. 
324. 4. 
10.4. T. 1x. 802. ». 


Vivo ego, dicit Dominus, etc. 
VI. 502. c. 
11. Omnis lingua confitebitur Deo vero. 
11. 739. 4. 
14. Nihil commune per seipsum nisi ei, 
qui existimat quid commune est. 
l1. 269. x. 
15. Ne cibo tuo illum perdas , propter 
quem Christus mortuus est. ΠῚ. 
363. c. 
Ib. Propter quem Christus mortuus est. 
VI. 616. c. 
90. Noli propter escam destruere opus 
Dei. I. 314. c. 
Ib. Omnia quidem sunt munda ; sed ma- 
lum est bomini, qui per offendicu- 
lum manducat. 11. 269. x. 
91. Bonum est non comedere carnem, et 
non bibere vinurn. 1. 285. ». 
45. Ezponitur T. 1x.791-815. 
2. Unusquisque vestrum proximo pla- 
ceat in bonum ad. zdificationem. 
VII. 844. p. 
3. Etenim Christus non sibi ipsi pla 
cuit.1. 607. p. V. 352. VII.814.p. 
Vit. 102.c. X. 253. Β. 
4. Quaecumque scriptae sunt ad institu- 
tionem nostram. IX. 253. p. 
1b. Quzcumque.... ad quos fines szcu- 
lorum devenerunt, vii. 243. ». 
Jb. Per patientiam et consolationem 
Scripturarum spem habemus. V. 
548. VIII. 200. A. XI. 672. p. XII. 
128. 5. 
9. Gentes autem pro misericordia glo- 
rificare Deum..VHI. 768. x. XI. 
38. A4. 413. D. 
. 13. Deus autem impleat vos omni gratia 
et spe in credendo. V. 359. 8. 
15.16. Propter gratiam Dei, qua data est 
mihi , ut sim minister Jesu Chri- 
sti. IX. 464. 5, 
18. Non enim audeo aliquid. loqui eo 
rum, qua non efficit Christus per 
me. XI. 49. x. 
19. Ita ut a Jerusalem et in circuitu, 
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usque ad lilyricum impleverim — 48. 89, Vobiscum quiescam. 1X. 453. 5. 
evangelium Christi. XI. 776. n. 46. Partim exponitur T. ΙΧ. 81ὅ- 


33.94. T. xit. 553. c. 
20. Si autem studui evangelizare, non 
ubi nominatus est Christus. IX. 
243. 4. 
91. Quibus non annuntiatum est de illo, 
videbunt. X. 62. x. 
93. Quare non amplius locum babens in 
his regionibus. ΧΙ. 513. r. 
24. Cum proficiscor in Hispaniam, ve- 
niam ad vos. IX. 452. x. 
Ib. Si vobis primum ex parte fruitus 
fuero. IX. 721. x. 
$5. Proficiscar Jerusalem ministrare san- 
cüs. II. 592. c. III. 299. c. x. 
813. 816. p, XII. 4. 
25.96. T. x1. 462. c. X. 466. n. 
26. Probaverunt Macedonia et Achaia 
collationem aliquam faocre in pau- 
peres. ΧΙ. 257. 4. 
20.27. Complacuit Macedonia... Compla- 
citum est enim, εἰ debitores illo- 
rum sunt. X. 817. x. 
29. Veniam in plenitudine benedictionis 
evangelii. IX. 453. 
30. Obsecro autem per caritatem Spiri- 
tus. X. 7775. n. 
30.31. Orate pro me, ut liberer ab infide- 
libus. v1. 214. 4. 


834. 

1. Commendo vobis Phoeben sororem 
nostram, quz est ministerio Ec- 
clesiz. ΧΙ. 346. c. ΧΙΙ. 490. 4. 

. T. 11. 585. D. 363. 4. 

2..Ipsa enim adstitit multis, et mihi 

ipsi. X. 689. c. 

8. Salutate Priscillam et Aquilam, 1Π|. 
207.4. 317. c. XII. 498. 

. Salutate.... adjutores meos in Do- 
mino. III. 208. c. 224, p. 

. T. rir. 304. 5. 

4. Qui pro mea anima cervicem suam 
supposuere. ΠῚ. 224. n.V.230. x. 

. Qua multum laboravit erga nos. 
IH. 212. p. 

. Et per dulces sermones seducunt 
corda innocentium. VII. 333. 

. Obedientia vestra ad omnes perve- 

nit. IX. 803. p. 
20. Deus conteret Satanam sub pedibus 
vestris. 1V. 774. 4. V. 389. c. 
XI. 87. n. 196. Ὁ. 197. D. 

3. Saluto vos ego tertius, qui scripsi 
epistolam. X. 863. p. 

. Juxta evangelium meum et przdi- 
cationem Jesu Christi. X. 791. p. 


EPISTOLA AD CORINTHIOS PRIMA. 


YERS. 
Exponitur T. x. 3-42. 
1. Paulus vocatus. IIl. 155. x. 
1b. Paulus vocatus apostolus.IIt. 159. p. 
Ib. Paulus et Sostbenes. i1. 129. 
Ib. Per voluntatem Dei. ΧΙ. 635. Ε. 
4.5. Gratias ago Deo, quia in omni divi- 
tes facti estis in illo, etc. 11.389.5. 
Ii. 164. c. 
9. Fidelis Deus : per quem vocati estis 
in societatem Filii sui. V. 110. 
VII. 674. c. VIII. 43. 5. 305. c. 
X. 7'15. c. 
10. Obsecro autem vos, fratres, per no- 
men Domini nostri Jesu Christi. 
l. 742. B. 
Ib. Ut sitis perfecti ad omne opus bo- 
num. XI. 52. c. 


CAP. 


1. 


VERS. 

11. Significatum enim est mihi de vobis, 
fratres mei, ab iis qui sunt Cbloes, 
quod contentiones sint in vobis. 
X. 146. p. 476. c 

11.19. T. vi. 560. c. X. 281. 4. 

12. Hoc autem dico , quod unusquisque 
vestrum dicit, ego sum Pauli, ego 
autem Apollo, ego vero Cepha. 
Ill. 166. X. 415. c. 4771. D. 

13. Numquid Paulus crucifixus est pro 
vobis ? aut in nomine Pauli ba- 
ptizati estis? VIII. 178. x. 

14. Nullum alium baptizavi, nisi Cri- 
spum et Gaium. IX. 331. p. 

16. Baptizavi autem et Stephane do- 
mum, X. 475. p. 

17. Non enim me misit Christus. bapti- 


124 e INBEX LOCORUM 
CAP. VERS. CAP. VEBS. 
zare, sed evangelisare. 17.164. 5. Φ. 1.8.4. Et ego... Non enim:judicavi me sci- 
X. 514. x. 16 aliquid mter vos , nisi Jesum 
4. 17. Ut non evacuetur ΟἿΣ Christi. x. Christum , et hunc czescifixumi , 
708. 4. etc. 11. 893. p. 
17.90. Non.... Stultam fecit Deus sapien- 8. Et ego in infirmitate et timore et 
tiam hujus mundi. xii. 551. tremore mnlto fai apud vos. 11. 
18. Verbum enim crucis pereuntibus 599. x. X. 347. c. XI. 503. r. 
quidem stultitia est. 1I, 311. X. 15. In. timore... vos. I. 471. c. 
164. 8. XII. 551. x. 4. Serme meus et praedicatio non in 
19. Scriptum est, Perdam sapientiam humans sapien- 
sapientum, ef prudentiam pru. tis. verbis, sed in ostensiope spi- 
dentum reprobabo, III. 165. 2. ritus ac visute, I. 906. Δ. IX 
X. 98. x. 207. x. 
90. Ubi sapiens? ub£ scriba? ubi con- 6. Loquimor enim sapientiam, non se- 
quisitor hujus σοῦ ὃ xir. 553. eol hujus, neque priacipum hs 
8. C.D. , jus seculi, qui. corrumpuntur. 1. 
91. Quia enim in sapientia Desi non co- 906. 4. ] 
gnovit mundus per sapientiam 0.7. Sapientiam aetem. loquimpuw inter 
Deum. v. $71. Δ. perfectos : sapiestiane vero non 
93. Quoniam Judei signa petunt, et hujus scu, sedi Dei sapientiam 
Grad sapientiam quiserunt, nos i8 mysterio. XII. 555. c. 
autem pradieamus Christum cru- 7-9. T. πε. 561. ». 
eifixum. 11. 593. z. 1H. 24. x. 8. 8i cogaorisserit, wamquam Domi- 
99 95. T. xi. 551. x. minum glori» erucifixissent. 1i. 
93. Prsdicamus Christum crucifixum, 898. ». ΧΗ. 560. » 
Judzis quidem scandalum, genti- 9. Nec oculus vidit, nec auris audivit, 
bus autem stultitiam. 11. 311. c. nee in eor hominis ascenderunt. 
ΠΙ. 598. p. IX. 914. c. 11. 30. a. IH. A74. x. IV. 429. 5. 
93.24. T. x. 164. ». 784. x. T89. V. 35. ». 399. ». 
24. Ipsis autem vocatis, Judzis atque 485. 5.613. ». 680. n. VI. 372.». 
Grecis, Christum Dei virtutem VII. 181. ». 624. n. XII. 373. ». 
et Dei sapientiam. III. 598. z. XII. 948. x. 
931. 5. XII. 573. Ib. Wee dculus vidit... quae prapararit 
95. Quia quod stultum est Dei, sapien- Deus diligentibus se. f. 549. ». 
tius est hominibus. IX. 490. 4. 11. 266. ». 557. x. NIE. 474. ». 
Ib. Quia quod.... et quod iafitmum est 418. x. IV. 300. Δ. V. 163. VI. 
Dei, fortius est heminibus. X. 93. c. XI. 687. x. xm. 100 
164. A. ΧΙ. 19. a. 900. p. 363. c. 987. p. x. 967. x. 
26. Videte vocationem vestram , quo- 999. x. ». 
niam non multi sapientes secun- 9.10. T. x. 523. c. 
dum carnem, non multi potentes, 10. Nobis autem revelavit Deus per Spi- 
non multi nobiles. I1. 592. c. ritum suum. 1?. B8T. a. H1. 561.7. 
97, Quae stalta sunt mundi elegit Deus, V. 551. x. 500. x. 
ut eonfundat sapientes. 11. 164. 4. Ib. Spiritus etiam investigat profunda 
97.38. T. t1. 693. p. Dei. t1. 587. a. VII. 837. A. 1X. 
80. Ex ipso autem et vos estis in Chri- 19. n. XII. 071. n. 5732. a. 
sto Jesu. X. 901. c. 10.11. T. n. 561. x. 
9. Exponitur Ἔ. X.49-08. 11. Nullus enim hominum novit quz 
1. Et ego, fratres, veni ad. vos, non per sunt hominis, nisi spiritus homi- 
excellentiam sermonis aut sapien- mis, qui est in illo. 1. A56. Δ. 


tiz , nuntians vobis mysterium 
Dei. 1. 900. 4. III. 164. A. x. 
708. 4. 


470. c. VI. 223. c. vnr. 451.c. 
xmHn.4248.c. 572. ΚΞ — 


11. Quis enim novit....? fta et que De 
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sunt mullus cognovit; nist Spiritus 
Dei. 1. 589. c. 593. x. II. 557. ». 
IH. 561. ΔΑ. V. 196. p. VI. 563. 
VIII, 267. c. 52/7. c. X. 309. 
3064. p. 

14. Animalis homo non peroipit ea quz 
sunt Spiritus Der. 1. 116. 4. VI. 
210. x. V11.624. 6. Vil. 163. Ix. 
320. c. 330. ΧΕ. 4. E. XH. 451. p. 
945. Σ. 

Jb. Knimalis homo.... stultitia quippe 
est HB. 1. Tf. n. 341. A. VII. 
326. p. X. 164. ». 

15. Spiritualis. omnia dijudieat, ipse 
wero a nemine dijudicatur. II. 
126. n. 


15.16. T. x. 78. 


Exzponitur T. x. 76-97. 
1. Non potuit loqui vobis tamquam spi- 
ritralibus , sed tamquam carnali- 
bus. V. 20. 5. EX. A54. 4. X. 2. 
10. p. ) 
1.2. T. 1. 378. Ὁ. 898. ». V. 30. ». VI. 
83. x. VIII. 199. ». X. 3. 5. 
1.3. T. v. 179. "Ὁ. 
2. Lac vobis potum dedi , non cibum. 
X. 564. x. XII. 124. 5. 
Ib. Lac.... nondum enim poteratis. XI. 
T8. r. 
4.3. T. vin. 163. Δ. 
8. Cum enim sit inter vos zelus et con- 
tentio, nonne carnales estis ? 111. 
166. VI. 83. rz. vin. 330. 8. 
966. pn. XI. 82. 4. XH. 123. 4. 
4. Quis est Paulus? quis est Apollo? 
quis Cephas? x. 376. x. 
4.5. T. vH. 794. c. 
6. Ego plantavi, Apollo rigavit. 1I1. 
1064. c. VI. 43. 
Ib. Ego... Deus autem incrementum 
dedi. H. 40. n. X. 42, ». XI, 
100. c. 665*. a. 
6.8. T. x1. 95. ». 
7. Nec qui plantat, nec qui rigat est 
aliquid. x. 749. p. 
Ib. Neque qui plantat.... sed qui incrc- 
mentum dat , Deus. VII. 308. c. 
X. 647. p. 
8. Qm plantat autem et qui rigat , 
unum sunt : unnsqnisque, etc. 
XI. 90. 5. 
Ib. Unusquisque enim propriam merce- 
dem accipiet secundum proprium 


CAP. "VERS. 


10.12. 
. Si quis superedificat supra funda- 


22.93. 
23. 
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laborem: 1. 093. A. HW. 674. 4. 
676. p. 84}. ». 935. ». vi. 
82. 4. 


. Det adjutores sumus. x. 613. 4. 
: Ut sapiens architectus fundamentum 


posui. III. 76. ». 


. Ut sapiens.... Fundamentum aliud 


nemo potest ponere, prater id 

quod positum est, qui est Chri- . 

stus. XI. 40. n. 40. ». 
T. xit. 133. 4. 


mentum hoc, aeurum , argentum, 
lapides — pretiosos. 1. 638. I. 
ATT. p. V. 215.c. 


. Dies enim declarabit, quia. in igne 


pevelatur. 1. 694. p. V. 547. Dp. 
XI. 980. r. 


. Uniuscujusque enim opus quale 


sit, ignis probabit. II. 377. x. 


. Vos templum Dei estis , et Spiritus 


Der inhabitat m vobis. 11. 430. 
ΧΙΙ. 519. Dp. 


. Si quis templum Det corrumpat, 


disperdet illum Deus. 11. 431. Δ. 
VE 133. p. 


. St quis videtur inter vos sapiens 


esse in hoc seculo, stultus fiat 
ut sit sapiens. II. 587. a. III. 
165. x. VI. 71. 5. VII. 480. p. XI. 
128. x. XII. 932. rz. 


. Sapientie hujus mwndi stultitia est 


apud Deum. 1H. 165. x. 


. Qui comprehendit sapientes in astu- 


tia eorum. II. 741. x. ΠΙ. 367. c. 


. Dominus novit cogitationes homi- 


num, quoniam vanz sunt. III. 
165. x. 


. Omnia vestra sunt, sive Paulus, sive 


Apollo. viti. 590. n. ΧΙ. 696. p. 
794. A. XII. 949. 5. 


. Omnia.... sive vita, sive mors, x. 


T1. B. 

T. x. 209. p. 

Vos autem Christi, Christus vero 
Det. vitI. 505. ». 

Exponitur T. x. 91-140. 


3. Mihi autem pro minimo est ut a vo- 


3.4. 


bis judicer, aut ab humano dic. 
X. 196. c. ΧΙ. 720. 8. 

Mihi... sed neque meipsum judi- 
co, etc. XI 267. c. 


3.6. T. Xx. 3.c 


1 26 


CAP. "VERS. 
A. 4. Nibil enim mibi conscius sum. XI. 
197. 5. 

Ib. Nihil... sed non in hoc justificatus 
sum. 1. 599. c. V. 49. 5. 280. p. 
442. c. VII. 113. 5. X. 426. p. 
XI. 854. c. 

Ib. Nibil... qui autem judicat me Do- 
minus est. I. 964, A. 

5. Itaque nolite ante tempus judicare, 
donec veniat Dominus. IV. 861. x. 
VII. 322. 5. 

Ib. Ttaque.... qui et illuminabit abscon- 
dita tenebrarum, et manifestabit 
consilia cordium. 1. 216. p. III. 
11. ». VI. 223. c. VIII. 229, c. 

6. Propterea, fratres, transfiguravi bac 
in meipsum et Apollo. I1I. 413.p. 
XI. 2146. Ε. 

1b. Hac autem, fratres,.... propter vos: 
ut in nobis discatis, ne supra 
quam scriptum est sapiatis , ne 
unus adversus alterum infletur 
pro alio. HI. 166. s. X. 18. ». 

7. Quis enim te discernit ? quid autem 
habes quod non accepisti ? Si au- 
tem accepisti , quid gloriaris, 
quasi non acceperis ὃ II. 268. Ε. 
Hl. 166. E. 561. ». X. 97. Dp. 
548. B. XI. 697. r. XII. 311. ». 
960. x. 992. c. 

8. Sinenobis divites facti estis. X. 2. c. 

Ib. Sine nobis regnavistis; et utinam 
regnavissetis, ut nos quoque si- 
mul vobiscum regnaremus. 11, 
130. 5. 

8.10. T. x. 707. 

10. Nos stulti propter Christum. 1. 555. 

11. Usque in banc horam esurimus , 
et sitimus, et nudi sumus. 1I. 
ὅθ. 4. 218. p. X. 56. 168. Dp. 
217. c. XII. 372. ». 497. c. 

11.12. T. r1. 16. 4. 
11-13. T. I. 164. c. XII. 369. c. 

19. Cum maledicimur, benedicimus ; 
cum persequutionem patimur, 
sustinemus. IX. 404. 5. 

12.13. Maledicimus.... blasphemamur et 
obsecramus. 11. 610. XI. 658, 3, 

13. Purgamenta mundi sumus. 1X.77.z. 
XI. 372. c. 

15. Nam si multos pedagogos habeatis 
in Christo, sed non multos pa- 
tres. III. 163. Β. 


CAP. 


A. 


INDEX LOCORUM 


VERS, 

15. In Christo enim Jesu ego vos genui. 
11. 330. 4. XI. 637. c. 

16. Imitatores mei estote, sicut et. ego 
Christi. I. 105. c. X. 188. 4. 
ΧΙΙ. 522. p. 942. c. 

17. Misi vobis Timotheum, qui est fi- 
lius meus dilectus et fidelis in 
Domino. 11. 5. A. X. 474. 633. 

Ib, Misi.... qui vos commoncfaaet vias 
meas, que sunt in Christo. x. 
401. D. 4713. 4. 487. B. 

Ib. Sicut ubique in omni Ecclesia doceo. 
IX. 812. 5. 

18. Ας 51 non venturus sum ad vos , sic 
inflati sunt quidam. 1. 741. r. 
X. 295. 4. 

18.6. T. ΙΧ. 826. 4. 
18.91. T. x. 12. 

19. Veniam ad vos, et cognoscain , nou 
sermonem eorum qui inflati sunt, 
sed virtutem. X.469.5.485. c. XI. 
371. E. 

21. Quid. vultis? in virga veniam ad 
v05, an in caritate et spiritu bo- 
nitatis? V. 230. x. 304. E. X. 
180. ΧΙ. 656*. c. 

21.18.19. T. x. 689. 


6. Exponitur T. X. 156-159. 


1. Omnino auditur inter vos fornica- 
tio. I. 741. e. X. 388. Β. X1.140.5. 

1b. Omnino.... et talis fornicatio qualis 
ne inter gentes nominatur. Il. 

332. c. III. 644. c. XII. 939. ». 

1-6. T. τ. 952. c. 

2. Et vos inflati estis, et non potius 
flevistis? 1. 275. ». 11. 332. c. x. 
III. 165. 4. IX. 502. x. X. 2. c. 
642. c. Xil. 929. ». c. 

1b. Et non magis flevistis, ut tolleretur 
de medio vestrum qui opus id 
fecerat. II. 332. 4. III. 645. Σ. 
VIII. 384. νυ. 

8. Ego quidem tamquam absens cor- 
pore , presens autem spiritu, jam 
judicavi tamquam prasens. Xi. 
31. E. X. 538. B. 

4.9. Congregatis vobis et spiritu meo, 
cum virtute Domini nostri Jesu 
Christi, etc. ΧΙ. 656*. v. 

5. Tradite hujusmodi Satana in in- 
teritum carnis. II. 312. ». 11]. 
96. Ὁ. XI. 656*. p. XII. 968. p. 

Ib. 'Traditc.... ut spiritus salvus sit. in 
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die Dómini nostri Jesu. Christi. 
I.12.c. 597. 4. 911. 5. 11. 311. x. 
Hi. 13. E. 140. p. 690. p. V. 
535. c. VII. 153. 4. X. 042. ΣΕ, 
XII. 82. p. 

6. Nescitis quod modicum fermentum 
totam massam corrumpit? II. 
333. 5. V.142. X. 537. c. 538.c. 
642. ». XII. 406. ». 

7. Pascha nostrum pro nobis immola- 
tus est Christus. I. 745. 8. II. 
4716. p. XI. 202. τ. 

8. Itaque festum celebremus , non in 
fermento veteri, neque in fermen- 
to malitie et nequitie, sed in 
arymis sinceritatis et. veritatis. I. 
745. 851. c. II. 476. c. 486. 4. 
043. c. 796. A. VII. 490. 4. 

10. Omnes enim nos manifestari oportet 
ante tribunal Cbristi. VII1. 229. p. 

11. Si quis cum frater nominetur, sit 
fornicarius, autavarüs, cum eo 
ne comedere quidem oportet. VII. 
393. Ὁ. XI. 626. z. 6059*. r. 
193. 4. 

19. Quid enim mihi de iis etiam qui 
foris sunt judicare? I. 71. p. 1I. 
908. VII. 683. 4. X. 258. 4. XI. 
A11. A. 

Exponitur T. X. 159-182. 

1. Audet aliquis vestrum, habens ne- 
gotium adversus alterum, judica- 
ri apud infideles ? I. 741. 4. XI. 
261. c. 

9. Et si in vohis judicatur mundus. i1. 
826. X. 103. 4. 

3. Nescitis quia angelos judicabimus, 
quanto magis szcularia? 11.598.x. 
825. Β. VII. 857. Ε. IX. 696. 
830. 4. 838. 8. 

9. Ad verecundiam vestram dico. 1. 
396. 

7. Quare non magis injuriam accipitis? 
XII. 272. pn. 329. p. 975. 5. 

Ib. Quare...? quare non magis fraudem 
patimini ? VII. 245. o. VIII.103.A. 
284, p. X. 716. ν. 

7.8. Jam quidem omnino delictum in 
vobis est , quod judicia habetis 
inter vos invicem. Quare... ? Imo 
vos injuriam facitis, et fraudatis, 
idque fratres. IV. 388. c. x. 
158. s. 159. 5. XI, 577. c. 


VERS. 
9.10. Nolite errare , neque fornicarii, ne- 


.que idololatre , neque adulteri , 
neque molles, etc. I. 152. p. 1I. 
269. Β. 520. 4. 8556. 4. VII. 657." 
A. X. 86. n. 402. c. XII. 400. ». 


9-11. T. it. 547. D. XI.828. A. XII. 553.5. 
9. sqq. T. XI. 29. x. 


10. Neque avari, neque ebriosi , nequc 
maledici, neque rapaces regnum 
Dei possidebunt. 11. 798. ». 1v. 
6. n. 

11. Et hzc quidam fuistis; sed abluti 
estis, sed sanctificati estis, sed ju- 
stificati estis, in nomine Domini 
nostri Jesu Christi, et in Spiritu 
Dei nostri. 11. 269. 5. 547. p. 
556. 5. VII. 163. p. VIII, $29. c. 
X. 'I'15. 4. 

19. Omnia mihi licent, sed non omnia 
expediunt. IX. 54. 4. 

13. Esca ventri, et venter escis. X.133.x. 
158. Β. 236. 4. 

Ib. Esca.... Deus autem et hunc et has 
destruet. XI. 3114. 4. 

14. Deus ipsum suscitavit a mortuis. 
V. 210. 

15. Nescitis quod corpora vestra mem- 
bra sunt Christi? v1. 355. 

Ib. Tollens membra Christi, faciam 
membra meretricis? VIII. 437. x. 

17. Qui adhzret Domino , est unus spi- 
ritus. XI. 170. c. 171. r. 

18. Fugite fornicationem. v. 189. p. v1. 
583. x. 

Ib. Omne peccatum , quodcumque fece. 
rit homo, extra corpus est. IX. 
498. c. 

19. Membra vestra corpus Christi sunt, 
ac templum sancti Spiritus , qui 
est in vobis. IX. 635. Ε. 842, p. 


19.90. Non estis vestri, pretio emti estis. 


V. 143. 4. ΙΧ. 601. b. X. 99. x. 
90. Glorificate vero Deum in corpore 
vestro, et in spiritu vestro, V. 
345. c. 513. 5. X. 2606. p. 
Partim exponitur 'T. X. 185-190. 
1. De iis autem, qua ad. me scripsistis. 
IX. 464. p. X. 2. 4. 
Ib. De iis.... Bonum est homini mulie- 
rem non tangere. I. 338. 5. 330.c. 
354. p. V. 359. p. 
1.9. T. uit. 244. 4. 
9. Propter fornicationem autem unus- 


CAP. VEBS. 
quisque suam uxorem habeat. 
I. 381. x. Π|. 239. 4, 237. x. 
262. 4. X. 716. 5. 

7 9.3. T. rir. 242. 4. 


. T. uit. 243. p. 

3. Uxori vir debitam benevolentiam 
reddat. ΥἹΙ. 136. s. 

. T. 1. 352. c. 353. c. 1Π|. 239. Δ. 

4. Mulier sui corporis potestatem non 
habet, sed vir ; similiter et vir sui 
corporis potestatem non habet, sed 
mulier. 11. 239. ». c. X. 354. p. 

. Vir sui corporis dominus non est. 
I. 352. p. VII..18D. 4. XI. 180.p. 

. T. 1. 358. 4. 

5. Nedefraudate alter alterum.1.401.p. 
XI. 177. 4. 5306. r. 

. Ne... nisi si. quid.ex consensu. I. 
966, D. 

. Ne... nisi in precatione et jejunio. 
IV. 350. 4. V..639.c. ou. 675*.r. 

. Ne.... et iterum revertimini in id- 
ipsum. III. 374. c. X1. 823. 

. Eodem copvenite, ne vos tentet Sata- 
nas. I. 308. ». 

. Propter incontinentiam vestram. X. 
807. x. 

6. Hoc autem dico secundum 1indul- 
gentiam, non secundum impe- 
rium. X. 807. z. 
6.5. T. 1. 431. ». ri. 374. c. X. 393. 4. 
7. Volo omues homines sic esse, ut ego 
sum. 1. 330. p. 359. 4. &. 368. D. 
431. 4. V. 9. z. 359. D. X. 807. E. 
XI. 6. υ. 695'. c. xil. 233. s. 
249. c. 
7.8. T. τ. 361. 4. 
8. Innuptis autem ac viduis:dico, Bo- 
pum estillis, si sic permaneant, 
-ut et ego. I. 368. D. 
8.9. T. vi. 185. c. 
7.8.9,39. T. I. 864.c. 
9. Si se non continet, nubat. 1. 364. x. 
Ab. Quod si.... melius est enim nubere, 
quam uri. I. 365. E. X. 716. 4. 
40.11. Conjugibus autem precipio, nen 
ego, sed Dominus, uxor a viro ne 
divortium faciat, etc. I. 366. c. 
10 19. T. 1. 337. s. 
11. Maneat innupta, aut viro rcconcilie- 
tur, I. 366. 4. 
12. Cateris autem ego seribo, non Do- 
minus, Si quis frater uxorem ha- 
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CAP. VENS. 
bet infidelem , et hzc consentit 
habitare cum illo, non dimittat 
illam. 1. 368. c. 137. Ὁ. IH. 17.c. 
X. T'16. c. 

7. 12.13. T. IV. 287. 4. 


13. Si qua. mulier virum .habet infide- 
lem, et hzc consentit habitare cum 
illo, non dimittat illam. 1v.771.c. 
VH. 436. n. 472. ». 

413.16. T. τ. 213. Σ. 

14. Sanctificatus est vir infidelis in mu- 
liere. VIH. 437. x. 

18. Sanctificatus est.... et nxor infidelis 
in viro. XII. 154. 5. 

15. Infidelis vero .si discedit , discedat. 
YII. 711. 4. IX. 141. C. XI. 172. c. 

16. Qui scis, mulier, sà virum salvum 
facies? 1. 974. ».. III. 428. Δ. IV. 
418. x. 281. ». 711. c. 1X. 823. x. 

Ib. Unde enim scis, vir, si uxorem sàl- 
vam facies? III. 428. A. IV. 173.z. 
881. 5. VIII. 420. c. 

17. Quemadmodum in omnibus Eccle- 
siis pracipio, IX. 812. 5. 

91. Servus vocatus es? non sit tibi ca- 
re. IV. 718. XI. 841. r. 

92. Qui enim in Domino vocatus est ser- 
vus, libertus est Domini. IV. 
713. 5. . 

93. Pretio emti estis, nolite fieri serm 
hominum. 1. 297. n. .368. ». Π. 
285. x. v. 303. ». Vii. 620. c. Ix. 
601. 5. 635. x. XII. 333. 4. 943. 
918. cC. 

.25.. De virginibus autem preceptum Do. 
mini non habeo. 1. 126. p. 359. 
'VII. 841. 8. 

Ib. De virginibus... consilium autem 
do. 1. 331. 11. 378. c. 

Ib. De virginibus.... tamquam miseri- 
cordiam consequutus a Domino ut 
sim fidelis. 1..368. c. 6592. p. 

95.98.35. T. I. 402. 5. 
95.35. T. x. 7117. 

26. Arbitror hoc bonum esse, propter 
.jnstantem necessitatem. 1. 370. ». 
Ill ..251. ». 

27. Alligatus es uxori? noli quzrere 
solutionem. 1..371δ. A. Β. 

28. Quod si duxeris, non peccasti. 1. 
976. c. 

Ib. Si nupsit virgo, non peccavit. 1. 
364. c. 


SCRIPTURE SACRE. 


i», VBAS. 

98. Tribulationem carnis habebunt hu - 
jusmodi. 1. 401. ». V. 216. x. 

Ib. Tribulationem.... ego autem vobis 
parco. III. 251. Β. VIII. 545. p. 

28.99. T. r. 398. p. 

38.39. T. x. 392. c. 

38.35. T. 1. 50. p. 

38.40. T. ΧΙ. 761. p. 

99. Tempus breve est. I. 399. ». ΙΧ. 
161. 5. XII. 260. ». 

29.31. Praterit enim figura hujus mundi, 
ut et qui habent uxores tamquain 
Don babentes sint. VII. 135. c. 
XII. 33. p. 

30. Et qui flent, tamquam non flentes. 
I. 401. 5. 

30.31. Ut qui leiantur in possessionibus, 
sicut non letantes sint; et qui 
babent, tamquam non retinen- 
tes, etc. VH. 813. 5. 

31. Praterit figura mundi hujus. iv. 
411. P. C. 504. 525. c. V. 310. x. 
VH. 7718. c. 812. x. IX. 644. c. 
T19. E. 

39. Volo autem vos sine sollicitudine 
esse. 1. 824. E. VII. 317. D. 

Ib. Volo.... Qui sine uxore est, Domini 
res curat. I. 400. x. 

33. Qui cum uxore est, eorum sollicitus 
est, que sunt mundi, I. 341. p. 
401. 8. 

34. Et quie innupta est, cogitat qua sunt 
Domini. Xt. 680. 4. 

Ib. Et qua..... ut sit sancta corpore 
et spiritu. I. 290. p. 897. a. 
JH. 360. c. III. 267. A. VIII. 
92. 5. 

Ib. Nupta curat ut viro placeat. I. 402.c. 

34.35. T. ΠΙ. 388. ». Vil. 850. c. 

35. Propter honestatem et assiduitatem. 
I. 403. 5. 

Ib. Non ut laqueum vobis injiciam ? 1. 
402. 4. 

Ib. Porro hoc ad utilitatem... sed. ad 
id quod honestum est, et quod fa- 
cultatem praebeat sine impeli- 
mento Dominum obsecrandi., I1. 
432. A. XI. 675“. Ὁ. 

36. Si quis autem turpem se videri exi- 
stimat super virgine sua , quod 
sit superadulta, átque ita facien- 
dum est: quod. volet faciat; non 
peccat, si nubat. 1. 403. x. 

TOM. XIII. 2. 
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36. Etiamsi nupeerit virgo , non pecca- 
vit. ΠΙ. 251. ». 

37. Sed qui stat firmus in corde suo. 1. 
404. p. | 

38. Itaque et qui matrimonio jungit, 
bene facit; et qui non jungit, me- 
lius facit. 1. A05, ». 11. 762. 

39. Mulier alligata est legi, quanto tem- 
pore vir ejus vivit; quod si dor- 
mierit viv ejus, libera est : cui ve- 
lit nubat , tantum in Domino. I. 
4928. 5. III. 249. c. 250. 5. XII. 
104. 5. 

Ib. Libera est cui vult nubere, tantum 
in Domino. Π|. 251. c. 

39.40. T. rit. 244. 4. ». 375. ». 

40. Beatior erit, si sic perimanserit. I. 
416. A. 428. b. 427. ». LII. 
250. C. E. 

. Ib. Beatior.... secundum meum consi- 
lium. I. 338. x. 
Ib. Puto enim quod et ego Spiritum Dei 
habeam. 1. 840. X. 806. c. 
Exponitur T. X. 197-207. 
1. Scientia inflat. I1. 602. Ὁ. 

1.4. De iis autem, quz idolis sacrifican- 
tur, scimus quoniam omnes scien- 
tiam habemus.... De escis autem, 
qua idolis sacrificantur, scimus 
quoniam niliil est idolum in mun. 
do, et quoniam nullus Deus nisi 
unus. 1. 592. Β. 

9. Si quis existimat se aliquid nosse, 
nondum quidquam novit. 1.564.5. 
1I. 602. p. III. 559. E. XI. 551.c. 

3. Si quis autem diligit Deum , is co- 
gnitus est ab eo. V.555.p.X. 199. n. 

5. Nam etsi sunt multi, qui dicuntur 
dii, et domini multi, sive in czlo, 
sive in terra. I. 592. s. V.267.c. 
2068. B. XII. 153. 4. 

6. Unus Deus Pater, ex quo omnia; et 
unus Dominus Jesus Christus, 
per quem omnia. I. 589. Ε. 11. 
845. 4. IV. 128. 4. VI. 610. 5. 
X. 433. ». XI. 660. c. 

Ib. Unus Dominus Jesus Christus, per 
quem omnia. VI. 612. n. 

8. Neque si manducemus , abundabi- 
mus ; neque si non manducemus, 
minus habebimus. 1X. 782. p. X. 
260, c. 

9. Videte ne aliquo modo ista vestra 
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libertas sit offendiculum infirmis. 9. 13. Nescitis quod qui sacris operantur, 


XI. 479. p. e sacro comedunt ? XI. 509. p. 
9. 10. Si quis viderit te qui habes scien- Ib. Qui altari assident, altaris sunt par- 

tiam in idolio recumbentem : ticipes. X. 467. Ὁ. 

nonne conscientia ejus, qui infir- 14. Sic Dominus constituit, ut qui evan- 

mus est, edificabitur ad eden- gelium annuntiant, ex evangelio 

dum eaque sunt idolis immolata? vivant, VII. 396. c. 

I. 136. 15. Non scripsi, ut ita fiat in me: mc- 

11. Et peribitinfirmus frater in tua scien- lius enim mihi est mori, quam ut 
tia, propter quem Christus mor- gloriam meam. quis evacuet. X. 
tuus est. IV. 510, x. 111. c. 746. Δ. 

12. Sic enim peccantes in fratres, et in- Ib. Bonum est mihi magis mori, quam ut 
firmam ipsorum conscientiam per- gloriationem meam quis evacuet. 
cutientes , in Christum peccatis. X. 348.5. 661. 4. XI. 356. x.XII. 
I. 314. 5». IV. 61. c. 372. c. 

13. Non carnem comedam, neque vinum 16. Si evangelizavero, non est mihi glo- 
bibam, ut ne scandalizem fra- riatio , necessitas mihi imposita 
trem. 1. 285. IV. 61. c. V. 286.5. est. Ve autem mihi est, nisi evan- 
IX. 392. c. X. 133. p. gelizavero. 11. 379. 8. 

9. Exponitur T. X. 209-237. Ib. Necessitas... ΧΙ. 635. s. 


1. Nonne Jesum Christum Dominum 
nostrum vidi? XI 482. ». 
Ib. Opus meum vos estis in Domino. VI. 
569. D. 
9. Si aliis non sum apostolus , at 
A eerte vobis sum. I. 370. 4. X. 
534. 4. 
Ib. Si aliis... vos enim estis signacu- 
lum apostolatus mei. X. 3. s. 
131. D. 554. Δ. 


4.5.90.21. An non habemus potestatem come- 


dendi, et bibendi sicut et alii apo- 
stoli? Factus sum iis, qui erant 
sine lege, tamquam essem sine 
lege. X. 417. c. 

6. Autego solus et Barnabas non habe- 
mus potestatem non operandi ? 
III. 446. c. VIII. 543. Ε. 

7. Quis plantet vineam, et de fructu 
ejus non edit ? X. 466. 830. ». 

Ib. Quis pascit gregem, et ex lacte ejus 

non comedit ? VII. 396. c. 

9. Non alligabis os bovi trituranti. VII. 


1b. Necessitas... Va autem miht est.... 
XI. 93. x. 193. κ. 
16.18. T. 1. 214. ». 
17. Si enim volens hzc facio , mercedem 
habeo ; si autem invitus , dis- 
pensatio mihi est credita. xi. 
480. c. 
18. Quz est ergo merces mea? Ut evan- 
gelium praedicans, sine sumtu 
ponam evangelium Dei. 11. 574. c. 
VIII. 208. a. X. 348. s. 719. x. 
146. E. XII. 940. c. 
Ib. Qua est.... Ut non abutar potestate 
mea. 11. 379. Β. 
20. Factus sum Judaeis tamquam Ju- 
dzus. IH. 81. D. 104. p. 
20.91. T. t. 565. 4. 771. c. III. 67. p. XI. 
49. 808. c. 
20-22. T. t1. 584. 4. 
21. Factus sum carentibus lege, tam- 
quam sine lege. II. 195. 
91.19. Factus sum..... et cum liber essem 
ab omnibus , omnium me servum 


396. c. . . feci. ΠΙ. 105, 
Ib. Num de bobus cura est Deo? x. 99. Factus sum infirmis ut infirmus. 1i. 
643. . 494. 


11. Si nos vobisspiritualia seminavimus, 
magnum est; si nos vestra carna- 
lia metimus? X. 466. 861. p. XI. 
356. p. 

12. Si alii vestra potestatis sunt partici- 
pes, multo magis nos. V. 173. 4. 
X. 121. E. 


Ib. Omnibus omnia factus sum, ut 
omnes lucrifaciam. IX. 366. 4. 

23. Una mecum particeps. XI. 239. p. 

925. Qui enim certat, ab omnibus se 
continet. I. 333. 4. 919. s. 111. 
911. c. 

Ib. Mi quidem ut corruptibilem coro- 


SCRIPTUR/E SACHE. 


Dam accipiant, nos autem incor- 
ruptam. V. 46. p. 

96. Sic curro, non quasi in incertum. 
XII. 108. 8. 

Ib. Sic..... sic pugno, non ut acrem 
verberans. X. 805. ». XII. 83. c. 
968. 8. 

36.27. T. 1. 220. 5. 

27. Castigo corpus meum et in servitu- 
tem redigo. I. 913, x. X. 134. p. 
XII. 440. c. 

Ib. Castigo.... timeo enim ne cum aliis 
predicavero , ipse reprobus effi- 
ciar. I. 287. Ὁ. II. 608. 5. 609.p. 
IV. 240. p. XII. 460, 5. 809. p. 

Ib. Ne forte cum aliis predicaverim.... 
J. 187. D. 540. 5. 11. 336. c. V. 
279. 5. IX. 372. 5. 837. 4. XI. 
197. 253. ». 294. c. 330. D. 
656. c. 690. c. 
Exponitur T. x. 237-261. 

1. Nolo vos ignorare , fratres, quod pa- 
tres nostri omnes sub nube fue- 
runt, et omnes per mare trans- 
ierunt. III. 273. 4. 

1-3. T. xir. 548. c. 

1-5. Nolo..... et omnes in Mose baptizati 
sunt, et cibum spiritualem come- 
derunt.... V. 84. 4. 

1.3-5. T. v. 547. c. 
1-10. Nolo.... neque idololatre simus , 


sicut quidam  illorum..... Π.-. 


215. E. A. 
3.4. T. vit. 721. x. 1X. 637. Ε. 

4. Bibebant enim ex | spirituali conse- 
quente eos petra. XII. 548. p. 

Ib.Petra enim erat Christus. xII 
341. c. 

8. Nec fornicemur , sicut nonnulli eo- 
rum fornicati sunt, et ceciderunt 
in uno die viginti tria milla. v. 
190. ὃ. 

8-10. T. ΧΙ. 558. p. 
8.10.9. T. v1. 351. 4. 

10. Neque murmuremus sicut. nonnulli 
corum murmuraverunt , et pe- 
rierunt ab exterminatore. v. 
523. x. X. 161, XI. 298. 

11. Omnia hzc in figura eveniebant illis: 
scripta sunt autem..... V. 178. ». 
547. ». XII. 478. p. 

Ib. Scripta sunt propter nos ad corre- 
ctionem nostram, in quos fines 
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seculorum devenerunt. 1, 907. x. 
IV. 838. x. VIII. 200. 4. IX. 
821. E. XII. 128. 5. 

40. 12. Qui videtur stare, videat ne cadat. 

I. 187. Ὁ. II. 447. B. 459. B. IV. 
326. c. vit. 363. x. 151. Ε. x. 
A18. XI. 200. p. 330, ἢ. 825. c. 
XII. 140. p. 461. 925. p. ΧΙ. 
240. Ὁ. 247 *. 

13. Tentatio vos non invasit nisi huma- 
na. IX. 596. p. XI. 450. x. XII. 
83. Ὁ. 386. 4. 996. c. 

Ib. Fidelis est Deus, qui non patietur 
nos tentari supra quam possumus, 
sed fáciet cum tentatione exitum , 
ut possimus sustinere. 1. 209. x. 
9/18. B. II. 87. E. III. 44. A. IV. 
289. E. VI. 191. c. 

21. Non potestis mense Domini parti- 
cipes esse, et mensze deemoniorum. 
I. 741. 4. VI. 620. D. 582. D. 

99. An emulamur Dominum? an for- 
tiores illo sumus ? 111.495. p. 500. 

93. Omnia mibi licent, sed non omnia. 
zdificant. IV. 61. p. 

24. Nemo quod suum est quarat, sed 
quisque quod alterius. I. 821. x. 
11. 378. c. V. 284. p. VII. 844. p. 
VIII. 102. c. X. 353. 4. XII. 
640. 668. 4. 837. 4. 

97. Si quis vos vocat infidelium, οἱ vul- 
tis ire, X. 393. x. 

Ib. Si quis... Omne quod vobis ap- 
ponitur comedite. ΧΙΙ. 333. c. 
977. ^. 

31. Sive editis, sive bibitis, sive quid 
aliud facitis, omnia ad gloriam 
Dei faciatis. 1. 859. p. 865. x. 
815. D. H. 865. p. IX. 766. Ε. XI. 
438. Dp. | 

Ib. Omnia in gloriam Dei facite. I. 
854. 4. 

32. Sine offendiculo estote et Judzis et 
gentibus et Ecclesie Dei. I. 285. p. 
IV. 60. c. IX. 741. 5. 

33. Per omnia omnibus placeo, non 
quzrens quod mibi utile est, sed 
quod multis, ut salvi fiant. I. 
984. p. 607. n. X. 253. p. XII. 
922. c. 

11. Exponitur T. X. 261-300. 

1. Imitatores mei estote, sicut et ego 
Christi. I. 607. n. 11. T2. A. 


Ib. 


4.5. 


10. 


11. 


14. 


19. 


20. 


421. 


INDEX LOCORUM 


483. c. 498. x. 589, v. 6014. p. 
ὙΠ. 413. p. 565. p. 


. Laudo vos, quia per omnia mei 


memores estis, et sicuttradidi vo- 
bis traditiones, ita tenetis. IX. 
803. B. 


. Caput enim mulieris vir. I. 317. Σ. 


IV. 131. D. 

Caput autem Christi Deus. XI. 
169. 4. 

Omnis vir orans, aut prophetans ve: 
lato capite, deturpat caput suum; 
omnis autem mulier, eic.1.741.4. 


. Vir enim non debet velare caput 


suum , imago ct gloria Dei exi- 
stens ; mulier autem gloria viri 
est. IV. 74. c. XI. 765. c. 


. Non est enim vir ex inuliere , sed 


mulier ex viro ; etc. IV. 142. x. 


. Non creatus est vir propter inu- 


lierem , sed mulier propter vi- 
rum. I. 194. c. IV. 141. A. XI. 
663. 4. 

Debent mulieres velamen habere 
supra caput suum , propter ange- 
los. 11. 530. c. 

Verumtamen neque vir sine mulie- 
re, neque mulier sine viro. IV. 
142. 4. 

Vir quidem si comam nutriat, igno- 
minia est illi. vi. 230. c. x. 
401. c. 


. Si quis autem videtur esse conten- 


tiosus, nos talem consuetudinem 
non habemus. X. 267. 402. Β. 


. Hoc autem pracipiens non laudo. 


II. 299. n. VI. 133. D. 


. Hoc.... quod non in melius,sed in 


deterius convenitis. III. 993. A. 


. Primum cnim convenientibus vobis 


in Ecclesiam, audio scissuras esse 
inter vos, et ex parte credo. III. 
293. B. 

Oportet haereses esse in vobis, ut qui 
probati sunt, manifesti fiant in 
vobis. II. 315. ». III. 287. 4. 
288. c. 290. n. 294. p. 590. 4. 
605. 1X. 390. p. 

Convenientibus enim vobis in unum, 
non est Dominicam cenam man- 
ducare. ΠῚ. 294. p. 

Unusquisque enim suam cenam 511- 
mit ad manducandum: οἱ alius 


CAP. 
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VERS. 
quidem esurit... . 1I. 294. 4. 

93. Alius quidem esurit, alius autem 
ebrius est. I. 742. IH. 296. p. 
X. 158. p. 

99. Numquid domos non habetis ad 
manducandum et bibendum? i1. 
294. p. X. 397. 5. 

Ib. Aut Ecclesiam Dei contemnitis , et 
copfunditis eos, qui non habent? 
I. 142. 

Ib. Quid dicam vobis? laudo vos? in 
hoc non laudo. III. 295. p. 

23. Ego enim accepi a Domino, quod 
et tradidi vobis. 111. 295. x. 

23 95. T. ΠΙ. 295. 4. 

24. Accipite, comedite; hoc est corpus 
meum, quod pro vobis frangitur. 
VII. 883. c. 

96. Quotiescumque enim  manducabitis 
panem hunc, et calicem  bibetis, 
mortem Domini annuntiabitis. 1. 
145. A. B. HI. 543. Ε. IX. 188.c. 
XI. 25. c. 656^. x. XII. 998. 4. 

27. Qui edit ac bibit indigne corpus 
et sanguinem Domini, reus erit 
eorporis et sanguinis Christi. 1. 
911. a. 11. 78D. D. VII. 130. s. 
XII. 667. 5. 

28. Probet autem se homo, et sic de pa- 
ne illo comedat , et de calice b:- 
bat. 11. 384. s. 785. D. 

29. Qui enim manducat et bibit indigne 
Domino, judicium sibi manducat 
et bibit. VIH.315. s. XII. 1004. c. 

30. Ideo multi in vobis infirmi et im- 
becilles , et dormiunt multi. 1]. 
11. c. 181. A. III. 82. Ὁ. 236. x. 
667. 4. 691. V1. 38. x. X1.307.1. 
656*. ». XII. 82. D. 968. p. 

30-392. T. 1. 199. c. 349. n. 911. a. 11. 
305, c. III. 13. c. 340. a. V. 
534. D. 

31. Nam si nosmelipsos judicaremus, 
non utique judicaremur a Dom.- 
no. 1. 932. &. 1I. 781. 111. 230.4. 
IV. 674. V. 260. Ε. VII. 506. a4. 
$13. c. X. 638. 5. XII. 699. p. 

31.32. T. 11. 77. c. 781. ». III. 691. εἰ v. 
23. p. VII. 724. p. 

39. Nunc autem cum judicamur, a Do- 
mino corripimur, ut non cum hoc 
mundo damnemur. VIII. 249. 4. 
X. 159. 


SCRIPTUR.£. SACRE. 


VERS. 

32. Corripimur nunc, ut non cum mun- 
do damnemur. ΙΧ. 488. ». 

33. Quamobrem convenientes ad come- 
dendum, vos invicem exspectate. 
X. 402. p. 

33.34. T. Π|. 295. 5. 
34. Si quis autem esurit, domi comedat. 
X. 994. s. 
Exponitur T. x. 301-337. 
ὦ. Scitis quando gentes eratis, ad idola 
muta utcumque ducebamini eun- 
tes. III. 640. D. 
3. Nemo potest dicere Dominum Je- 
sum Christum , nisi in Spiritu 
sancto. VIII. $89. Β. ΧΙ. 456. 
4-6. Divisiones gratiarum sunt, idem au- 
tem Spiritus , etc. VI. 607. ». X. 
203.7. 
6. Deus vero est , qui operatur omnia 
in omnibus. 11. 556. 
7 Unicuique autem datur manifestatio 
Spiritus ad utilitatem. 11, 549. c 
V. 911. c. VIII. 528. 8. XII. 48. 4. 
7-10. T. vi. 608. 4. 
8. Alii quidem datur per Spiritum ser- 
mo sapientiz. 11.648. A. IX 470. 4. 
8-10. T. v. 195. Δ. VI. 340. c. 
8-11. T. 1v. 836. a. 
9.8. Alii datur gratia curationum, alii 
sermo sapientie. IX. 141. D. 

11. Hzc omnia operatur unus atque 
idem Spiritus , dividens privatim 
singulis, prout. vult. 11. 555. c. 
556. 139. D. VI. 510. c. 563. 4. 
608. 5. 617. x. IX. 410. 4. 736. c. 
X. T5. c, 

13. Omnes enim in unum corpus bapti: 
zati sumus, VIII. 102. 4. 

14. Et si dixerit auris, Non süm oculus, 
non sum de corpore; num idco 
non est de corpore? VIII. 376. c. 

18. Posuit autem membra, unumquod- 
que eorum sicut ipse voluit. XI. 
94. 4. 161. r. 

18.7. T. xir. 47. ». 

26. Et sive patitur unum membrum, 
compatiuntur omnia membra ; si- 
ve glorificator unum membrum, 
congaudent omnia membra. 1. 
419. 5. 11. 729. 4. VII. 666. p. 

27. Vos estis corpus Christi, et membra 
ex parte. III. 658. p. 933. r. x. 

1718. c. 
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28. Quosdam quidem posuit Deus in 
Ecclesia , primum apostolos , se- 
cundo prophetas , tertio doctores 
et pastores , exinde gratias cura- 
tionum, III. 91. E. X. 782. ». 
XI. 98. 5. 

29. Numquid omnes apostoli ? numquid 
omnes propheta ? I. 742. ». 

31. JEmulamini charismata, IX. 736. c. 
XII. 80. p. 

Ib. ....Et ultra id quod jam feci, viam 
vobis monstrabo. 1f. 586. x. VII. 
425. c. 547. ἢ. XII. 51. D. 

Exponitur T. x. 338-366. 

1.2. Si linguis houinum loquar et an- 
gelorum, caritatem autem non δᾶ - 
beam, factus sum velut es so- 
nans, aut cymbalum tinniens, etc. 
VI. 841. Ὁ. XII. 51. 4. 

1. sqq. T. 1. 850. p. 

2. Si novero mysteria omnia, et omnem 
notitiam, caritatem autem non 
habeam , nihil sum. vit. 340. p. 

Ib. Si habuero fidem ita ut montes trans- 
feram. 111, 315. p. 

3. Si omnia qua habeo in cibos pau- 
perum distribuam , si corpus 
ineum.... VII. 845. Ε. X. 264. p. 
XII. 52. c. 592. c. 

Ib. Nam si tradidero corpus meum ita 
ut ardeam, caritatem autem non 
habuero, nihil mihi prodest. 1. 
$44. D. 11. 730. p. VIII. 247. 4. 

4. Caritas patiens est, benigna est, non 
cogitat malum. X11. 262. c. 

Ib. Caritas non amnulatur. VH. 784. s. 

4.5. T. rt. 560. p. xri. 262. c. 

9. C'ritas non quarit que sua sunt. I. 
124. p. 

Ib. Caritas non cogitat malum. VIII. 
385. 8. 

7.8. Caritas omnia sperat, omnia credit, 


CAP. 


45. 


caritas numquam excidit. 11]. 
158. c. 

8. Caritas numquam excidit, I11. 814.4. 
VII. 686. 4. 


Ib. Sive. prophetiz evacuabuntur , sive 
lingue cessabunt, sive scientia 
destruatur. I. 545. 4. 

9. Ex parte cognoscimus. 1. 5406. D. x. 
$62. E. XI. 96. 4. 

Ib. Ex parte cognoscimus , et ex parte 

prophetamus.1. $49 s. 11.602.D. 


4 INDEX LOCORUM 


» VERS. 
I1I. 915. », V. 556. c. ViI. 482.5. 
. 9.10. T. nir. 559. x. 
9.11.19. T. 1. 595. c. V. 346. c. p. 
9.12. T. x. 60. ». 

10. Cum venerit quod perfectum est, 
tunc evacuabitur quod ex parte 
est. VII. 240. E. 

11. Cum essem parvulus, loquebar ut 
parvulus, sapiebam ut parvulus, 
cogitabam ut parvulus : cum au- 
tem factus sum vir, evacuavi quae 
erant parvuli. I. 546. A. V. 34.5. 
840. c. 

19.13. T. nr. 559. 4. 

19. Videmus nunc per speculum in zni- 
gmate. I. 873. c. X. 545. 4. 69 

Ib. Facie ad faciem. ΧΙ. 249. x. 

Ib. 'Tunc cognoscam , sicut et cognitus 
sum. III. 163. v. 555. x. 200. 8. 
363. 4. XI. 791. XII. 366. 8. 

13. Manent enim fides, spes, caritas, 
tria hec. XI. 568. p. 

Ib. Manent.... major autem omnibus 
est caritas. I. 545. VI. 340. a. 
IX. 340. 

. Exponitur T. x. 314-403. 
10.8.7. Tam multa, ut puta, genera lingua- 
rum, sunt in mundo, et nihil sine 
voce est... etc. VI. 561. 4. 

15. Orabo spiritu, orabo et mente. I. 
597. Δ. 

Ib. Psallam spiritu , psallam et mente. 
V. 636. p. 

18. Magis quam vos omnes linguis lo- 
quor. IIl. 92. Dp. 

90. Fratres, ne sitis pueri mentibus, sed 
malitia parvuli estote. I. 807. p. 
11. 75. s. VII. 463. 863. B. VIII. 
550. 4. 

99. Signa sunt non fidelibus, sed infi- 
delibus. 11. 549. p. ὙΠ]. 288. c. 

94.95. Si autem omnes prophetant , intret 
autem quis infidelis , vel idiota, 
convincitur. ab omnibus, dijudi- 
catur ab omnibus, etc, VI. 614. p. 

26.99. Psalmum habet aliquis, revelatio- 
nem babet, linguam habet, inter- 
pretationem habet, omnia ad zdi- 
ficationem fiant, etc. X. 10. x. 

29. Prophetz duo aut tres loquantur. 
X. 334. 

33.36. Non est enim Deus dissensionis, sed 
pacis, sicut et in omnibus Eccle- 


VERS. 
sis sanctorum , etc. X. 401. n. 

44. 34.35. Mulieres enim in ecclesia taceant; 
si quid autem volunt discere, do- 
mi viros suos interrogent il. 
847. c. 

35. Si quid volunt discere , domi viros 
suos interrogent. 1. 738. A. lil. 
380. c. XI. 173. Β. 629 4.663. c. 
36. Àn ex vobis egressum est verbum 
Dei? aut δὰ vos solos pervenit? 
IX. 812. 5. 
Exponitur T. X. 4077-463. 

9-5. Tradidi enim vobis in primis quod 
et accepi, quod Christus mortuus 
est pro peccatis nostris, secundum 
Scripturas, etc. 111. 925. c. 

5.1. Visus est. Cephe , deinde duode- 
cim, etc. IX. 3. p. 

6. Plus quam quingentis fratribus. vi. 
85. c. 

8. Novissime autem tamquam abortivo 

visus est et mihi. X. 103. 4.211.c. 

. T. rir. 382. 4. 

9. Ego sum minimus apostelorum. 1. 
359. 5. 
Ib. Ego sum.... qui non sum dignus το- 
cari apostolus. I1. 345. 111. 438.c. 
IV. 357. c. 
Ib. Non sum dignus vocari apostolus. 
l. 186. x. VIII, 67. ». VII. 49. c. 
XI. 651*. Β. 653^. p. XII. 500. 4. 
Ib. Non sum... quoniam persequutus 
sum Ecclesiam Dei. 11. 792. 4. 
111.150. 4. VI. 223. 5. Ix. 512. p. 
ΧΙ. 99. e. XII. 467. 5. 
10. Gratia autem Dei sum id quod sum. 
IV. 358. p. 
Ib. Gratia ejus in me vacua non fuit, 
sed plus omnibus laboravi. ii. 
344. p. 355. 4. 
Ib. Abundantius illis omnibus laboravi. 
I. 633. x. 1V. 284. E. X. 348. ». 
698. p.782. x. 
Ib. Plus illis.... non ego autem, scd gra- 
tia Dei mecum. I. 360. ». Π]. 
162. c. ΙΧ. 682. c. X. 97. p. XI. 
81. 5. 259. x. 664". c. xil. 959. 
11. Sive igitur illi, sive ego , sic przdi- 
camus, 11.709. V. 233. 4. 
14. sqq. Si resurrectio non est, vana est prz- 
dicatio nostra. XI. 742. c. 
18. Ergo et qui dormierunt, perierunt. 
II. 470. c. lii. 906. p. 


CAP. 


15. 
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CAP, VER$. 

46. 19. Si inhac vita tantum in Christo spe- 
rantes sumus , miserabiliores su- 
mus omnibus hominibus. 11.45. ». 

92. Nam sicut in Adam omnes moriun- 
tur, ita et in Christo omnes vivi- 
ficabuntur. VI. 569. s. 

92.93. T. 11. 544. p. 

23. Omnes quidem resurgemus, et in suo 

quisque ordine, X. 594. 4. 
93-95. T. v. 303. x. 

24. Quando tradiderit regnum Deo et 
Patri. V. 307, 5. VIII. 308. s. 
41. 

94.96. T. Υ. 367. c. 

25. Oportet enim illum regnare usque 
dum ponat omnes inimicos suos 
sub pedibus suis. XII. 921. ». 

95.97. T. 1. 620. 8. 

26. Ultima inimica destruetur mors. 

VII. 463. c. IX. 589. x. 


27. Prater eum qui illi cuncta subjecit. 


VIII. 439. Δ. 

31. Quotidie morior. I. 840. c. 11.723.5. 
III. 125. B. IV. 284. E. V. 187.5. 
VII. 434. p. X. 98. E. 7206. ». 

Ib. Quotidie morior pro vestra gloria, 
quam habeo in Christo Jesu. 11. 
598. c. 849. c. IV. 104. 4. 890.5. 
V. 319. 4. XI. 48. c. 

39. Si, secundum hominem, ad bestias 
pugnavi Ephesi. 111. 128. ». 

Ib. Si.... quid mihi prodest, si mortui 
non resurgunt ? II. 15. ». 

Ib. Edamus et bibamus : cras enim mo- 
riemur. XI. 104. 4. 343. c. r. 
391. 4. XH. 224. D. 981. 8. 

33. Corrumpunt bonos mores colloquia 
prava. 1. 665. 4. II. 909. D. ΕΥ̓͂. 
42. Β. 151. c. V. 142. ΔΑ. VII. 
35. c. vii. 285. pn. 457. c. XI. 
602. n. ΧΙΙ. 274. 

35. Sed dicet aliquis, Quomodo resur- 
gunt mortui ? quali autem corpo- 
re veniunt? I. 742. s. 

36. Stulte, tu quod seminas non vivifi- 
catur, nisi. moriatur. II. 1926. x. 
VII. 835. Ὁ. XI. 548. 8. 

39.40. Non omnis caro eadem caro; scd 
alia caro hominum, alia jumen- 
torum, alia piscium, etc. VI. 
561. x. 

40. Sunt corpora czlestia, sunt et ter- 
restria. X. 694. 4. 
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VERS, 
41. Alia gloria solis, alia lunz. 1. 41. 4. 
Ib. Alia.... alia claritas stellarum. 1. 
963. c. I1I. 477. Ὁ. 
1b. Alia.... stella enim a stella differt 
in gloria. I. 102. x. 637. p. VII. 
630. ». IX. 827. p. 4. 
41.42 Alia... ita erit etiam resurrectio 
mortuorum. V. 312. c. 
43. Quod semipatum fuerat in. infirmi- 
tate, surget in virtute. VI. 358. 
47. Primus homo de terra terrenus. 1i. 
137. ». 
]b. Primus.... secundus homo e calo, 
celestis. XI. 432. p. 
50. Neque corruptio incorruptionem 
hereditate possidebit, X. 598. 4. 
51. Ecce mysterium dico vobis : Non 
omnes quidem dormiemus, scd 
omnes immutabimur. IX. 721. p. 
X. 60. 4. XI. 329. 4. 
51.59. T. i1. 514. n. 
59. In momento, in ictu oculi. XI. 549, 
Ib. 'Tuba canet et mortui resurgent. 11. 
114. XII. 420. p. 
93. Oportet corruptibile hoc induere 
incorruptionem. VIII. 456. x. ΧΙ. 
444. r. 
Ib. Oportet... εἰ mortale hoc induere 
immortalitatem, IV. 429.4.788. 4. 
54. Cum autem mortale hoc induerit 
immortalitatem, tunc fiet sermo 
qui scriptus est. IX. 644. 8. 
94.55. T. it. 473. 
95. Ubi est, mors, victoria tua ? ubi, in- 
ferne, stimulus tuus? tII. 905. 4. 
V. 226. c. VII. 293. 4. 
16. Exponitur T. X. 465-478. 

1. De collecta autem in sanctos , sicut 
ordinavi.... III. 301. 4. Β. 

1b. Quemadmodum praecepi Ecclesiis 
Galatie, sic et vos facite. Ix. 
812. 4. 

1.2. T. π|. 299. xz. 

2. Unusquisque vestrum apud se sepo- 
nat, thesaurizaus quod sibi pla- 
cuerit. IH. 303. Ὁ. 304. 5, XI. 
115. 8. 

Ib. Ne, cum venero, collecte fiant. ΧΙ. 
1185. 

Ib. Secundum unam sabbati unusquis- 
que.... collecte fiant. I1. 592. c. 
111. 302. c. 

3.4. Cum autem praesens fuero, quos pro- 
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VERS. 
10. Opus enim Domini operatur , sicut 
et ego. X. 137. D. 487. c. 
10.11. T. 11. δ. ». ΧΙ. 305. c. 633. 5. 
11. Deducite eum in pace, ut veniat ad 
me ; exspecto enim cum cum ín. 
tribus. X. 487. ». 
19. De Apollo autem fratre. ix. 338. x. 
13. Vigilate, state in fide. VII. 54.c. 
ΧΙ. 200. p. 
15. Qui suntprimitiz Achaiz. X1.346.7. 
15.16. Nostis familiam Stephane , etc. il. 
585. D. 
18. Tales agnoscite. II. 585. Ὁ. 
19. Salutate Aquilam et Priscillam com 
Ecclesia, quae in domo illorum 
est. IX. 816. p. 
91. Salutatio mea manu Pauli. IX. 
831. 8. 
29. Si quis non amat Dominum Jesus 
Christum, sit anathema. 1.73.7. 
848. c. IX. 667. Σ. 824. 1. 


EPISTOLA AD CORINTHIOS SECUNDA. 


CAP, VERS, 
baveritis per epistolas, etc. LII. 
80. 8. 
10. 4. Quod εἰ dignum fuerit , ut et ego. 
eam , mecum ibunt. III. 306. 4. 
IX. 462. p. XII ἃ. 953. n. 
5. Veniam autem ad vos, cum Mace- 
doniam transiero : Macedoniam 
enim pertransibo. X. 517. Ὁ. 
5.6. T. x. A85. c. 
6. Ut vos me deducatis, quocumque 
iero. IX. 808. c. X. 519. p. 
7. Nolo autem nunc vos in transitu vi- 
dere. x. 522. p. 
8. Manebo Ephesi usque ad Penteco- 
sten. X. 487. ». 
9. Ostium mihi apertum est magnum 
et evidens, et adversarii multi 
Ephesi. X. 500. ». 
10. Si autem venerit Timotheus, videte 
ut sine metu sit apud vos. X. 
487. 8. 
CAP. VERS. 
1. Exponitur T. x. 485-531. 


3. Pater miserationum et Deus totius 

consolationis. ΧΙ. 20. 
3.4. T. v. 647. p. 

4. Qui consolatur nos in omni tribula.- 
tione nostra, ut possimus et ipsi, 
etc. ΥἹ]. 611. c. 

$.4. Sicut abundant passiones Christi in 
Dobis..., ut possimus , etc. IIl. 
44. B. 

9.7. Sicut abundant..., et quemadmodum 
socii estis passionum , etc. 1]. 
593. 5. 

8. Nolo autem vos ignorare, fratres, 
quoniam valde gravati sumus.Y tt. 
378. 4. 

Ib. Nolo vos ignorare de tribulatione 
nostra. IX. 354, x. 

8.0 T. n. 1605. 4. 
8.10. T. v. 336. c. 337. XII. 466. c.952.c. 
8.9.10. T. x1. 259. x. 

9. In nobis ipsis responsum mortis ba- 
buimus. XI. 244. x. 

Ib. Responsum mortis... ut non con- 
fideremus in nobis ipsis. v. 
386. p. 


CAP. 


1. 


VERS. 

. 9. Ne fidentes simus in nobis ipsis. i. 
166. ». X. 585. c. 

10. Qui ex tot mortibus nos eripuit. VII. 
378. 4. 

10.11. T. 1. 574. z. V1. 214. ». 

11. Utejus qua in nobis est donationis. 
per multos gratie agantur. X. 
315. s. X. 457.5». XI. 198.c. 
0618. 4. XII. 994. n. 

129. Gloria nostra hzc est, testimonium 
conscientize nostrae, etc. X. 547. P. 

13. Non enim alia scribimus vobis quin 
quz legitis. X. 709. c. ΧΙ. 351.»- 

14. Gloria vestra sumus, quemadmodun 
et vos nostra. 1. 892. s. ΧΙ. 255. 

17. Àn qua cogito, secundum car 
cogito , ut sit apud me, Est , eil 
Non, non? X. 719. p. 

18. Sermo noster ad vos non fuit, Est 
Non. X. 720. 

21.99. Qui confirmat nos vobiscum Deu, 

qui et obsignavit nos, etc. Ill. 
472. 8. 414. D. 

39. Dans arrham spiritus in cordibe 
nostris. V. 195. 4. 

23. Parcens vobis non veni Corinthum. 
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CAP. VERS. 
X. 54A. D. 754. B. XI. 304. p. 
513. r. 

A. 23. Non enim dominamur fidei vestra. 
I. 451. 

9. Exponitur T. IX. 531-547. 


2. Quis est qui me lzetificet, nisi qui con. 
tristatur ex me? V. 149. x. VII. 
118. 4. 1X. 760. p. XII. 527. 5. 
4. Ex multa tribulatione et angustia 
cordis scripsi vobis. I. 270. 11. 
584. 4. VII. 666. p. IX. 8306. D. 
X. 638. p. XI. 141. x. 225. r. 
366.c 529. p. 
5. Si quis contristavit, me non contri- 
stavit, nisi ex parte. IX. 721. Ὁ, 
X. 486. 
6. Sufficit illi, qui ejusmodi est , ob- 
jurgatio quae fit a pluribus. r. 
12. c. XI. 627. 
7. Ne forte abundantiori tristitia ab- 
sorbeatur. 1. 221. 276. c. 490. 4. 
VII. 922. c. VIII. 524. Ὁ. 
7.8. T. 11. 333. p. Μή. 930. n. 
8. Confirmatein illum caritatem. 584.x. 
8.7. T. Iv. 800. p. 
B.7.11. T. 11. 311. 4. 
8.11. T. rr. 731. 4. III. 645. A. 8. 
11. Ut non circumveniamur a Satana. 
II. 334. Δ. VH. 922. c. 
Ib. Non enim ejus cogitationes ignora- 
mus. 1X. 299. c. 582. m, 836. 
X. 408. p. 
12.13. Cum venissem Troadem..., non ha- 
bui requiem spiritui meo, etc. 
III. 659. ». X. 635. a. 
13. Ex eo quod non inveni Titum fra- 
trem meum , non habui requiem. 
I. 270. n. X. 655. 8. 666. Β. 
14. Deo autem gratias , qui semper 
triumphat nos. II. 576. p. 803. Ε. 
15.16. Bonus odor Christi sumus, in iis qui 
solvantur.... odor  mortis...., 
odor vitz. IV. 301. 
16. Aliis odor mortis in mortem ; aliis 
odor vitz in vitam. II. 311. c. X. 
018. XI. 648. r. 
Ib. Etad hac quis idoneus? ΠΙ. 476.c. 
Ix. 259. 5. 
17. Non sumus sicut ceteri, adulteran- 
tes verbum Dei. IU. 349. 4. 
9. Exponitur T. x. 553-569. 
1. Num iterum nosipsos commenda- 
mus? X. 688. p. 


CAP. 


9. 
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VERS. 
1. Num indigemus commendatitiis epi- 
stolis? x. 753. p. 
2. Epistola mea vos estis. I. 608. Δ. 
3. Non in tabulis lapideis, sed in ta- 
bulis cordis carnalibus. VII. 9. p. 
5. Non sumus sufficientes cogitare a 
nobis ipsis, etc. IX. 259. s. 
5.6. Sufficientia nostra ex Deo est, qui 
et idoneos nos fecit ministros, etc. 
III. 259. 5. 
6. Litera. occidit , spiritus vivificat. IX. 
$88. 4. 
10. Non glonficatum est quod claruit 
in hac parte. I. 467. c. V. 105. c. 
X. 304. 4. 
11. Si quod evacuatur, per gloriam est, 
multo magis quod manct in glo- 
ria. VIII. 91. 5. 

12-14. Habentes talem spem, multa fiducia 
utimur ; et non sicut Moyses po- 
nebat velamen super faciem suam... 
Velamen in lectione veteris T esta- 
menti manet non revelatum. vl. 
204. c. p. 208. p. 

17. Dominus spiritus est. VI. 612. x. 
|. 610. 4. 
1b. Dominus spiritus est : uli vero spi- 
ritus Domini, ibi Lbertas, vi. 
610. 4. 
18. Revelata facie gloriam Domini spe- 
culantes, etc. VIII. 554. B. X. 
581, x. XII. 421. 4. 
Exponitur T. x. 576-587. 
9. Sic manifestatione veritatis commen- 
dantes nos ipsos , etc. X. 709. c. 
3. Quod sit absconditum quod predica- 
tur, pereuntibus enim est abscon- 
ditum. X. 60. x. 
5. Non nos metipsos predicamus , sed 
Christum Jesum. 1Π. 131. ΧΙ, 
191. r. 961. p. 284. x. 696. p. 
7. Habentes thesaurum hunc in vasis 
fictilibus. II. 129. c. 130. p. Ill. 
413. 4. B. ΧΙ. 7387. E. 183. 4. 
.8. In omnibus premimur, at non anxii 
reddimur. 11. 504. c. 
8.9. T. 11. 503. x. 
10. Mortificationem Domini Jesu in cor- 
pore circumferentes. XI. 329. Ἑ, 
110. 5. 
13. Habentes eumdem spiritum fidei, sic- 
ut scriptum est , Credidi, propter 


quod locutussum. IM. 311. A. 
Q. 
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CAP. VERS. D. 
312. p. 322. p. b. 333. x. V. 
471. 4. 372. 4. VI. 92. 
A. 13.14. T. v. 368. p. ΧΙΙ. 982. Ε. 
14. Qui suscitavit Jesum , et nos susci- 
tabit. 11. 504. c. 1Π. 315. x. 
14.16. T. ri. 503. 4. 504. 
16. Non deficimus : sed quautum exter- 
nus homo corrumpitur , tantum 
1ntus renovatur. I. 934. c. II. 
$04. p. c. n. 506. 4. 507. D. Iit. 
535. 4. IV. 8. D. 88. c. XII. 
982. 4. 
17. Momentaneum et leve tribulationis... 
eternum glorie pondus operatur 
in nobis. II. 375. r. 377. s. 
803. p. III. 172. p. 314. p. IV. 
2719. x. VI. 331. p. VII. 483. 
IX. 370. c. 627. c. 641. 4. XII. 
311. 4. 
17.18. T. t. 928. 4. 161. p. II. 197. x. 
507. E. 606. p. III. 172. E. V. 
32. A. VitL. 331. 4. VIII. 595. 4. 
XII. 015. b. 982. p. 
18. Non contemplantibus nobis qua vi- 
dentur, sed qua non videntur, etc. 
II. 808. c. 803. 5. III. 314, c. 
IV. 703. 4. V. 368. 4, VI. 143.c. 
XII. 232. 
Ib. Quz videntur, temporalia ; quz non 
videntur, eterna sunt. III. 635. 4. 
IV. 284. 4. 417, E.VI. 360, XII. 
429. ». 
b. ... Ezponitur T. x. 592-608. 
1. Si terrestre nostrum domicilium dis- 
solvatur , domum  habemus.... 
in calis. II. 501. s. 510. III. 
312. c. 
2. In hoc ingemiscimus... desiderantes 
superindui. II. 511. s. 

9.4. T. 11. 510. c. 

3. Si vestiti , non nudi inveniamur. 11. 
U11. 4. 514. D. E. 4. V. 175. 

4. Qui sumus in hoc tabernaculo , in- 
gemiscimus. I. 164. 4. II. 513. D. 
607. 5. V. 320. 367. 397. E. 1X. 
85. p. XI. 141. r. XII. 317. s. 

5. Qui nos fecit ad hoc ipsum Deus. 11. 
διὅ. 8. 

6-8. Dum sumus in corpore peregrina- 
mur a Domino.... Habemus au- 
tem magis, bonam voluntatem 
peregrinari a corpore, et prasen- 
tes esse ad. Dominum. vi, 358. 


VERS. 

7. Per fidem ambulamus, non per spe 

. ciem. X. 54. x. 

10. Nos manifestari oportet ante tribo. 
nal Christi, etc. 1. 45. ». III. 9. » 
IV. 188.E. VI. 354. r. Vim. 359 
C. 307. b. IX. 324. ΔΑ. X. 425.1 

10. Unusquisque referat, prout gessit 
IV. 5085. 4. V1. 346. Dp. 

11. Hominibus suademus , Deo autem 
manifesti sumus. IX. 391.5». 

12. Non rursus nos ipsos commenda. 
mus, sed occasionem damus vob: 
gloriandi. X. 688. p. 753. p. 
196. c. 

. 14. Caritas Christi detinet nos. 1v. 402. 
B. C. 

14.15. Si unus pro omnibus mortuus est, 
ergo omnes mortui sunt : et pro 
omnibus mortuus est Christus. 
IV. 402. 5. IX. 635. r. 

15. Unus pro omnibus mortuus est, ut... 
vivant , etc. IX. 601. ». 

17. Si qua in Christo nova creatura. v. 
191. Ὁ. 599. A. VIII. 171. D. X. 
808. x. 

Ib. Vetera transierunt , nova facta sunt 
omnia. X. 808. x. 

19. In nobis posuit ministerium recon- 
ciliationis. VIII. 3553. a. ΧΙ. 
407. Δ. 

19.90. T. 1. 26. n. ΠΙ. 440. c. 

20. Pro Christo legatione fungimur... 
reconciliamini Deo. I. 875. c. ii. 
582. 4. 811. E. V. 163. 5. VII. 
860. 8. VIII. 137. 5. 590. 4. IX. 
467. c. 513. c. 660. 4. X. 532. x. 
603. 4. 705. XII. 911. ε. 949. r. 

21. Sum qui non novit peccatum, pecca- 
tum pro nobis fecit. XI. 42, n. 
411. D. 

Ezponitur T. X. 611-628. 

3. Ne demus offensionem volentibus, 
ut non vituperetur ministerium 
nostrum. IX. 366. Δ. XI. 48. c. 

3-5. T. μι. 339. x. 

4.5. T. 1. 361. x. IX. 366. 5. XI. 48. D. 
2852. p. XII. 507. c. 

4-6. In tolerantia multa, in jejuniis, in 
castitate. XI. 553. D. XII. 369. c. 

8. Per gloriam et iguobilitatem, per in- 
famiam et bonam famam. Xi. 
339. x. 665*. n. XII. 369. ». 

10. Tamquam nihil habentes, et omnia 
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VERS. 
possidentes, V.335. ». X1. 608. x. 

| ΧΙΙ. 252. Dp. 

. 11. Os nostrum ad vos apertum est. v. 
160. c. 

Ib. Cor meum dilatatum est. IX. 836.p. 

12. Non angustiamini in nobis, angustia- 
mini autem )n visceribus vestris. 
XI. 83. D. 

14. Quz societas luci ad. tenebras ? etc. 
I. 969. c, XI. 144. c. 

14.15. T. 11. 144. p. 

15. Qua societas Christi cum Belial? 
aut qua portio fidelis cum infi- 
deli ? vri. 408. s. 

16. Inhabitabo in illis, et inambulabo. 
I. 808. n. II. 430. 1V. 842. p. V. 
410. c. XII. 228. p. 

17. Exite de medio eorum, et separa- 
mini. I. 565. 4. 

. Exponitur T. X. 628-651. 

1. Perficientes sanctificationem in ti- 
more Dei. VIII. 92. c. 

9. Foris pugne, intus timores. 11.502.x. 
III. 336. c. VII. 669. 5. 818. IX 
438. p. 

6. Qui consolatur humiles, consolatur 

et nos. V. 078. 4. 

7. Titus venit referens nobis vestrum 
desiderium, etc. X. 625. 4. 

8. Etiamsi contristavi vos... non me 
poenitet. Π|. 311. 5. 

8.9. Video quod epistola.... nunc gaudeo 
quod contristati sitis ad poeniten- 
tiam. III. 311. ». 

9.10. T. π|. 255. a. 

10. Qui secundum Deum dolor est , sa- 
lutem haud penitendam efficit. 1. 
862. p. II. 77. Ε. 217. 4. 390. 4. 
VI. 175. D. 350, 1 col. 357, 
1 col. 592. 4. VII. 215. c. XI. 
50. r. 

11. Secundum Deum tristitia quantum 
in vobis studium effecit : imo 
apologiam.... aemulationem. v. 
230. ΕΟ. V1I. 36. x. X. 486. 651.r. 
XI. 50, Ε. 

Exponitur T. X. 650-670. 
1. Notam facio vobis gratiam Dei , que 
data est Ecclesiis Macedonia. IX. 
812. 4. X. 678. 4. 

1-4. Notam facio... altissima paupertas 
eorum abundavit in divitias.... 
ubsecrantes vos gratiam et conso- 
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lationem ministerii. III. 291. Ὁ. 
384. 

ὃ. 2. ἴῃ multo experimento tribulationis 
abundantia gaudii ipsorum fuit. 
X. 676. Ε. 


9. Propter vos egenus factus est , cum 
esset dives. I. 657. x. IX. 792. x. 
X. 074. XI. 269. p. 831. c. 
19. Quatenus quispiam habet, acceptus 
, est. XII. 428. D. 

14. Ut vestra copia succurrat illorum 
inopiz. III. 320. Δ. VII. 452. 8. 
IX. 204. Ε. 239. XI. 259. p. 

18. Cujus lausest in evangelio. 111.123.x. 
VIII. 123. c. IX. 3. D. 5. p. XI. 
180. | 

20. Ne quis nos vituperet in hac pleni- 
tudine quae ministratur a nobis, 
I. 524. x. V. 286. 4. IX. 392, D. 

9. Exponitur T. x. 613-688. 
2. Scio promtum animum vestrum... 
quoniam et Achaia parata est ab 
anno preterito, etc, IX. 462. x. 
X. 486, c. 

Ib. Vesra amulatio provocavit pluri- 
mos. IX. 812. 4. XI. 257. 4. 

5. Quasi benedictionem, non quasi ava- 
riliam, IX. 814. 

6. Qui parce seminat, parce et metet. 
III. 329. 4. 390. p. IV. 398. c. 
V. 341. A. VII. 94. p. 

7. Hilarem datorem diligit Deus. 11]. 
292. 4. 305. D. ΙΧ. 67." p, XI. 
230. x. 675*. x. 834. x. 

10. Qui administrat semen seminanti, et 
panem praestat. XI. 362. Ε. 

12. Ministerium hujus officii non solum 
supplet ea qua desunt sanctis, 
sed etiam abundat per multas gra- 
tiarum actiones Deo. VIII. 88. 4. 

13.14. Glorificantes Deum in obedientia... 
in ipsorum obsecratione pro vo- 
bis. VIII. 88. 4. 

15. Gratias Deo inenarrabili ejus dono. 
I. 549, p. II. 295. c. III. 558. 8. 
V. 162. 

10. Exponitur T. X. 688-699. 

1.9. Tpse ego Paulus rogo vos per man- 
suetudinem et lenitatem Christi... 
Quaso autem, ne prasens au- 
deam.... in quosdam. III. 350. X. 
111. E. 

4.5. Arma nostra non carnalia , sed. po- 
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téntiora, consilia destruentes etc. 
1. 628. 4. 662. Δ. 11. 595. p. 
10. 5.In captivitatem redigentes omnem 
intellectum. I. 628. 4. ΠΙ. 67. x. 
V.422. 5.556.4. X. 90. XII. 45. D. 
6. Cum impleta faerit obedientia ve- 
stra. X. 105. Ὁ. 771. Δ. 
7. Qua in faciem sunt, perspicitis. X. 
571. 4. 
9.10. Ut non existimer tamquam terrere 
per epistolas... ; epistole , in- 
quiunt, etc. III. 350. c. 
10. Epistolae quidem graves, presentia 
autem corporis infrrma. Χ. 108... 
383. ». 480. D. 692. 761. x. XI. 
505. 
11. Quales sumus.... absentes , tales et 
prasentes. 1Π|. 350. p. 
17. Qui gloriatur, in Domino glorietur. 
V. 4406. 
11. Exponitur T. X. 688.699. 
1. Utinam sustineretis modicum quid 
insipientie mez! 11. 603. p. HI. 
347. 4. 3067. C. 
1.2. T. π|. 349. n. 
1.17. T. x. 735. 
9. JEmulor enim vos Dei aemulatione ; 
despondi vos uni viro virginem 
castam. I. $15. 4. 328. 5. 1]. 
278. p. 360. 4. c. 899. c. Ill. 
407. B. A15. v. 36. n. 212. c. 
VI. 204. 4. VII. 765. 4. IX. 
163. b. ΧΙ. 478. r. 488. 4.081. c. 
XII. 382. 4. 
9.3. T. ΠΙ. 361. p. vi. 580. 
3. Timeo ne, sicut serpens Evam se- 
duxit , ita corrumpantur sensus 
vestri a simplicitate. 1. 471. c. 
VII. 113. 5. IX. 772. x. 837. 4. 
X. 632. x. 815. c. XI. 197. 
6. Etsi imperitus sermone, sed non 
scientia. II. 591. 4. IX. A65. x. 
7. Numquid peccatum feci , meipsum 
humilians ὃ fit. 350. c. 
8. Alias Ecclesias. exspoliavi , accepto 
supendio. X. 217. c. 261. c. 
663. x. 692. X1. 356. 4. 510. x. 
9. Sine onere me vobis servavi. [1]. 
349. ΧΙ. 510. 
10. Est gloria Christi in me, quoniam 
hzc gloriatio mea non infringe- 
tur. HI. 349. A. 1X. 379. c. XI. 
356. 4. 


CAP. "VEB$, 
ἔξ, 10-12. T. x. 146. x. 
11.19. Quare? quia non diligo vos? Dens 
scit. Quod autem facio... 11]. 
349. 5. | 
19. Ut in quo gloriantur, inveniantur 
sicut et nos. VILI. 421. p. Ix. 
$98. n. X. 486. x. XI. 356. r. 
13. Falsi apostoli sunt operarii dolosi... 
vil. 818. 
13-15. T. ni. $50. p. 
15. Angeli ejus transfgurantur tamquam 
minmstri justitizs. X. 1692. ΧΙ. 
190. x. 
Ib. Quorum finis est secundum opera 
eorum. II. 49T. ». 
16. Ne quis me putet insipientem esse. 
ni. 351. 
17. Quod loquo, non loquor secundum 
Deum, sed quasi in insipienti. 
II. 603. n. 351. 397. p. x. 469. 
18.19. Secundum carnem et ego gloriabor: 
libenter ἐπι shffertis insipien- 
tes. ΠΙ. 3814. 
$0. Sustinetis si quis vos devorat, εἰ 
quis accipit. X. 216. n. XI. 505. 
91. In quo quis audet..., audeo et ego. 
IH. $351. s. 1V. 106. n. ΧΙ. 
8892. ». 903. x. 
99. Hebrzi sunt? et ego. 1V.. 106. E. v. 
TTI. ΧΙΙ. 882. Δ. 
29.93. T. nit. 351. νυ. 
93. Ministri Christi sunt ?.. plus ego. ἢ". 
190. c. IIT. 1TT. E. 4. 339. 2. 
614. 4.1V. 106. A. X.397. x. XII. 
882. 4. 903. 4. 
Ib. In laboribus abundantius, in plagis 
supra raodutn. 1Π|. 674. A. XII. 
883. x. 904. c. 
23.95. T. rt. 196. c. 
93-28. T. 111.339. ». 614. ». XII. 935. ». 
93-99. T. 1. 168. 8. c. 
94.95. Quinquies quadragenas una minus 
accepi:ter virgis caesus sum, etc. 
II. 483. x. 496. s. III. 301. x. 
A13. 4. X. 138. ». 
94-96. T. iV. 107. ». XI. 252. r. XII. 
3069. p. 501. c. 
96. Pericula in falsis fratribus. vil. 
669. 8. 818. 
27. In labore, in fame, in frigore... n. 
89. 630. p.IX. 434. Δ. X. 155. p. 
212. n. XI. '136. Δ. XII. 507. c. 
27.98. T. 1V. 107. 4. 
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 "YEBRS. 
. 98. Sollicitudo ompiüm Ecclesiarum, 
Iif. 675. c. X. 619. 5. ΧΙ. 767. c. 
XII. 904. D. 
98.99. T. 1. 870. 
8.39.33. T. xir. $08. 
99. Quis infirmatur , et ego non infir- 
mor? etc. I. 308. 471. p. 765. ». 
822. 4. 850. 2. II. 578. Δ. 660.c. 
111. 4. '130. B. 111. 254. 5. 675.. 
IV.. 108. 646. 4. IX. 366. n. 
808. c. X. 347. 4. XI. 144. r. 
307. c. XII. 742. Ὁ. 870. Δ. 
883. p. 904. x. 935. 5. 
30. In infirmitate mea gloribor. i1. 
195. 5s. III. 178. 075. ». 
30.32. T. x. 51. 5. 
39. Reversus sum Damascum.x. $03.c. 
. Exponitur T. X. 132-155. 
1.6. Venio ad visiones et revelationes 
Dei, etc. I1. 604. c. 

4 Soio hominem... raptum ad ter- 
tium calum. 1I. 603. x. I11.353.z. 
VIII. 482. A. XH. 372. 5. 

4.4.7. T. n. 11. p. 

9.5.11. Scio hominem... Pro hujusmodi 
gloriabor, pro me autem nihil... 
Factus sum.... 11. 603. x. 

4. Audivi arcana verba, qua non licet 
homini loqui. 1. 595. c. 111.127.4. 
XIII. 244. c. 

6. Si voluero gloriari , non ero insi- 
piens; parco autem , ne quis me 
existimet... 11. 12. E. 129. c. III. 
496. A. V. A46. B. IX. 266. x. 
X. 5684. c. XI. 523. 4. 

7. Ne magnitudo revelationum extollat 
me, datus est mihi stimulus car- 
nis. 11.12. x. 609. p. III. 3906. 4. 
691. ». VII. 171. 4. X. 501. 5. 
5684. c. XI. 023. 783. x. XII. 
460. D. 

7-9. T. 1. 196. 4. 1t. 735. c. X. 519. 5. 
7-10. T. v. 535. 5. 

8. Ter Dominum rogavi ut. discederet 
a me. I. 270. ἢ. III. 30. 5.676.p. 
691. 5. IV. 352. ΒΟ. V. 640. c. 

8.9. T. ir. 42. x. V. 65. 5. X. 762. 4. 
XII. 969. n. 387. 440, 4. 606. 4. 

9. Sufficit tibi gratia mea ; nam virtus 
mea in infirmitate perficitur. Li- 
benter.... rt. 12. x. 488. c. 745.c. 
HI. 80. c. 365. p. 607. c. 640. c. 
VI. A15. c. VII. 3893. Δ. 428. 4. 


CAP. 


19. 


15. 
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685.p. ΙΧ. 266.1.656. ». 707.4. 
X. 40. 501. ». 582. c. 584. p. 
XI, 783. v. XII. 510. A, 7143. Δ. 
9. Libenter igitur gloriabor in infirini- 
tatibus meis. ΧΙ. 72. s. 78. x. 
9.10. T. i1. 195. », III. 183. p. XI.228. c. 
10. Placeo mihi iu infirmitatibus meis. 
H. 576. c. 111. 30. ΒΟ V. 363. c. 
U12. n, 656, 5. X. 51. c. 762.5. 
XII. 970. 4. 440. 4. 932. c. 
Ib. Cum infirmor, tunc potens sum. XI. 
462. ». 
10.9. T. ir. 177. x. IX. 300. p. 
11. Fui insipiens gloriando; vos me coe- 
gistis. II. 384. p. V. 445. D. 
446.5. ΙΧ. 369. p. X. 668. r. 
Ib. Nihil minus habui a magnis aposto- 
lis. X. 698. n. 
19. Sigua apostolatus mei facta sunt in- 
ter vos, etc, X. 698. p. 

11.12. T. x. 211. 4. 

12.13. T. x. 11. 

13.11, Quid enim est quod minus habuistis 
pre ceteris Ecclesiis?... Nihil 
enim minus sum ab iis qui sunt 
supra modum apostoli. ΧΙ. 49. E. 

Ib. Donate mibi banc injuriam. ΧΙ. 
δ0ὅ. p. 

15. Libenter impendam et superimpen- 
dar.... 11. 586. c. VII. 740. p. 

Ib. Licet plus diligens , minus diligor. 
X. 025. ». 

19.20. Putatis quod vobis nosipsos excu- 

semur?... Timeo ne.... X. 553. 
20. Timeo ne cum venero, non quales 
volo inveniam vos. II. 584. p. 
111. 4. 1X. 837. Δ. 
Ib. Contentiones , :mulationes, ire , 
rixe.... I. 456. 
20.21. T. x. 771. 4. 
21. Ne lugeam multos qui peccaverunt, 
et non egerunt poenitentiam. 1. 
88. c. 270. n. 940. c. II. 50. x. 
837. 367. 4.385. p. 684.x.711. A. 
111. 413. D. 704. 4. X. 531. c. 
$32. x. 705. ἢ. XII. 297. 4. 
Exponitur T. X. 159-774. 
9. Si venero iterum, non parcam, 1. 
38. c. IX. 100. c. XII. 649. 
2.3. T. X. 711. ». 
8. An experimentum quaeritis ejus, qui 
in me loquitur, Christi ? I. 445.c. 
11. 385. A. 743. ». III. 211. x. 


VERS. 
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CAP. VERS. CAP. VERS. 
IV. 673. c. VI. 02. 5. $63. p. 7.10. T. x1. 656*. c. 
X. 192. 140. E. XI. 553. r. 43. 10. Nonineversionem, sed in aedifi. 
15. 4. Crucifixus est ex infirmitate. II. ' tionem. XI. 656*. p. 
488. c. 19. Salutate invicem in osculo sancto. 
5. Vos ipsos tentate, vos ipsos pro- .. V. 826. p. 
bate. X. 292. c 13. Gratia D. N. J. C. et caritas Dee 
7. Oramus ut nihil mali faciatis , non Patris.... sit cum omnibus vobis, 
ut nos.... II. 660. 4. IX. 682. x. Xx. 203. 
X. 384. ΧΙ. 6665, c 
EPISTOLA AD GALATAS. 
CAP. VERS. CAP. VEBS. 
4. Exponitur T. X. 118-804. 1. 16. Non adhasi carni et sanguini. IX. 
1. Non ab hominibus, neque per ho- 179. Ε. 269. 


mines. IX. 33. ». 

1-3. Paulus apostolus non ab homini- 
bus.... Gratia vobis et pax. X 
488. 4. 

3-5. Gratia vobis.... cui gloria in secula. 
Amen. I. 568. c. V. 471. x. 
4. Tradidit seipsum pro peccatis no- 
stris. XII. 119. ». 
4.5. Secundum voluntatem Dci et Patris, 
cui gloria, etc. VII. 633. ». 
6. Miror quod tam cito transferimini. 
VI. 15. c. X. 823. 4. 840, E. XI. 
388. g. XII. 150. ἃ 
8. Si quis vobis evangelizaverit pre- 
terquam quod accepistis, anathe- 
ma sit. I, 848. c. III. 288. 4. 
361. 4. IX. 824. 4. 772. 5. X. 
283. r. 341. c. 700. 5. XII. 
601. E. 

10. Numquid enim hominibus suadeo, 
an Deo? Ix. 391. Β. * 

Ib. Si enim hominibus placerem , Chri- 
sti servus non essem. III. 128. c. 
805. x. 

13. Audistis enim conversationem meam 
aliquando in Judaismo : quoniam 
supra modum persequebar Eccle- 
siam Dei. 1. 186. x. III. 128. c. 
VII. 393. D. VIII. 67. 5. 

13.14. Audistis... et proficiebam in Ju- 
daismo supra multos coztaneos 
meos. Il. 587. c. XII. 932. 8. 
14.13.15. T. xir. 561. x. 

15. Quando autem visum est Deo, qui 
me segregavit ex utero matris 
mea. VII. 720. 

15.16. T. i. 588. x. 


17-19. Non abii Jerosolymam, sed in An. 
biam et Damascum. IX. 179, ». 
18. Post annos tres ascendi Jerosiy- 
mam. JI. 437. Ὁ. 439.».IX. 
831. E. XII. 372. c. 942, 1. 
19. Alium autem apostolorum vidi »e 
. minem nisi Jacobum. v1, 327.». 
21. Veni in partes Syria et Ciliaz. il. 
146. x. 
9. Exponitur T. X. 804-823. 
1. Post annos quatuordecim ase 
di Jerosolymam. [Π. 437. Ὁ. 
446. c. 
6. Deus non accipit personam hominis. 
II. 8523. p. III. 805. ΣΕ. 
Ib. Mihi enim qui videbantur esse il- 
quid , nihil contulerunt. x. 3422. 
8.Qui enim operatus cst Petro in 
apostolatum circumcisionis , ope 
ratus est et mibi inter gentes. Ill. 
440. D. 1X. 312. x. X. 306. Ὁ. 
XII. 2. 
9. Dexteras dederunt mihi et Bar- 
. b» communionis. IX, 984. E. X. 
422. Dp. 
19. Ut nos in gentes, ipsi in circumc- 
sionem. 11I. 298. Ὁ. 1X. 312. p. 
9.10. T. 1X. 219. p. 
10. Tantum ut pauperum memores e 
semus. 111. 298. p. 300.1X. 131.c 
222. c. XI. 260. p. XI. 1. 
953. B. 
11. Cum venisset Petrus Antiochiam, ia 
faciem ei restiti. 111. 431. 4.432.9. 
X. 8035, p. 
11-13. Cum venisset, et abduceban:ur com 
co ceteri Judaei. 111. 445. x. 
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11-14. T. i1. 432. c. 


14. Genuliter vivis, cum Judzus sis. 
Cur gentes cogis judaizare? 1]. 
448. D. 

15. Nos natura Judai, et non ex genti- 
bus peccatores. Ill. 448. x. IX. 
394. 

16. Scientes quod non justificatur homo 
ex operibus legis, nisi per fidem 
Jesu Christi. III. 449. ». 

17. Quod si quaerentes justificari in 
Christo inventi sumus et ipsi pec- 
catores. III. 449. Dp. 

Ib. Num inventus est Christus minister 
peccati ? XI. 429. 

18. Absit. 81 enim qua destruxi, iterum 
hec zdifico, prevaricatorem me 
constituo. III. 450. 4. 

20. Vivo ego , jam non ego : vivit vero 
in me Christus. 1. 516. Β. I1. 609. 
IV. 78. c. 402. c. VIII. 268. 4. 
IX. "768. c. 836. Σ. XI. 313. p. 
XII. 879. p. 

Ib. Quod autem nunc vivo in carne, in 
fide vivo Filii Dei. I. 184. c. Iv. 
403. x. XI. 347. A. | 

91. Si enim per legem justitia, ergo gra- 
iis Christus mortuus est. 1.735. 4. 

Exponitur T. X. 823-834. 
1. O insensatí Galate. v. 530. 8. x. 
180. XI. 790. 4. 

15. Quis vos fascinavit? X. 847. 5. 

Ib. Ante quorum oculos Jesus Christus 
prescriptus est in vobis crucifi- 
xus. VI. 331. x. 597. Δ. 

4. Tanta passi estis frustra, si modo 
et frustra. II. $02. E. 593. s. IX. 
028. ΧΙ. 50. x. 207. r. XII.121.Dp. 
150. p. 507. 8. 

5. Quis ergo tribuit nobis Spiritum, et 
operatur virtutes in vobis? 1.12.0. 

8. In semine tuo benedicentur omnes 
gentes. V. 334. 

13. Christus nos redemit de maledicto 
legis, factus pro nobis maledi- 
ctum. it. 533. c. Iv. 950. 
VI. 165. c. 598. pet c. VIII. 
19. a. 95. Δ. X. 411. x. ΧΙ. 
567. Β. 

19. Disposita per angelos in manu mc- 
diatoris. XII. 44. 

23. Antequam enim veniret fides, a lege 

9 4. 
custodiebamur. Ix. 575. 4. 


VERS . 


27. Quicumque enim in Christo bapti- 
zati estis, Christum induistis. II. 
208. ». 278. np. 399. 4. 523. p. 
III. 909. p. V. 212. 5. XI. 465.r. 
400. p. XII. 557. x. 
28. Nam in Christo Jesu neque servus , 
neque liber , neque masculus, ne- 
que femina. 1. 154. s. III. 507. p. 
V. 80. c. IX. 81. p. 816. p. X. 
125.£. 448. p. XI. 163. D. 427.p. 
486. b. 814. x. 
Exponitur T. x. 835-844. 
3. Cum essemus parvuli, sub elemen- 
tis mundi eramus servientes. XI. 
82b. p. 
4. Cum autem venit plenitudo tempo- 
rum. VI. 24. c. 
Ib. Misit Deus Filium suum , factum ex 
mulere. VI. 301. p. vil. 59. 
VII. 172. c. 
4.5. Deus Filium suum misit.... ut eos 
qui sub lege erant redimeret. i1. 
481. c. 463. 
6. Quoniam autem estis filii, misit Deus 
Spiritum Filii sui in corda ve- 
stra. II. 048. Δ. IX. 639. c. XI. 
3. Ε. 
10. Dies observatis, et. menses , et tem- 
pora. VI. 28. Δ. 


10.11. T. 1. 745. 4. 856. ». 111. 103. p. 


11. Timeo.ne frustra laboraverim vobis. 
IX. 837. X. 8105. c. 

19. Estotesicut ego, quia et ego sicut 
vos. I. 160. p. 743. 7. 

14. Tamquam Christum Jesum suscepi- 
stis me. IX. 826. 4. 


14.15. T. vit. 613. 4. 


15. Testor enim, quod si possibile fuis- 
set, oculos vestros effossos mihi 
dedissetis. III. 926. ». 230. xr. 
VII. 717. x. IX. 8376. ἢ. 808. Ε. 
X. 618. x. 625. 4. XI. 38b. x. 

18. Non solum dum adsum apud vos, 
sed multo magis dum absum. ΧΙ. 
371. E. XII. 30. p. 

19. Filioli mei, quos iterum parturio, 
donec formetur Christus in vobis. 
I. 13. x. 210. p. 11. 329. c. 330. 
Eet A. 072. p. 684. g. III. 5206. n. 
V. 830. 5. IX. 110. 5. X. 625. 
780. 5. XI. 709. 5. XII. 140. c. 
219. n. 310. p 409. c. 939. c. 
959. p. 992. 
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CAP. VEBS. CAP. VEB$. 

À. ^ 390. CCupiebam nunc esse apud vos. X. judicium , quisquis ille sit. x. 
181. 5. 4406. n." 

21. Dicite mibi, qui sub lege vultis esse. — 1$. 19. Utinam abscindantur qui vos con. 


H. 381. 4. 
91.99. Dicite mihi.... legem non audistis? 
quod Abraham daos filios ha- 
buit. i11. 327. 4. IX. 538. 
91-94. T. 11. 381. 5. 
92.94. Abraham enim.... hec autem sunt 
duo testamenta. VII. 244. c. 
94. Hac autem sunt per allegoriam di- 
cta. IIIJ. 327. Β. 
Ib. Hac enim sunt duo testamenta. Ill. 
328. p. 
Ib. Una quidem in servitutem gignens. 
11. 328. ΣΕ. 
94.96. T. i11. 426. c. 
26. Illa enim qua sursum est Jerusalem, 
libera est. 11. 631. c. v. 587. 
98. Secundum lsaac promissionis filii 
sumus. III. 138. ». 426. ». 
91. Nos autem sumus libere filii. III. 
420. 5. 
Exponitur T. x. 845.857. 
2. Ecce ego Paulus dico vobis : quo- 
niam δὶ circumcidamini, Christus 
vobis nihil proderit. 1. 734. 4. 
135. x. 145. 833. 5. III. 104. ». 
129. 101. 4. 288. 4. IV. 4686. ». 
VI. 28. 4. VII. 159. IX. 8926. 4. 
X. 402. c. 689. c. 808. x. 
9.4. T. 1. 13. x. 
3. Testificor autem rursus orsni homini 
circumcidepti se, quoniam, etc, 
I. 736. c et p. 
4. Quoniam debitor est totius legis im- 
plenda. ΧΙ. 429. r. 
Ib. Qui in lege justificamini, a gratia 
excidistis. I. 735. 4. 739. m. 
807. pn. 833. ». II. 103. Δ. IV. 
4066. p. IX. 772. 5. X. 983. x. 
826. p. XI. 253. 4. XII. 409. c. 
6. Neque circumcisio quidquam valet 
neque preputium. X. 812. 
7. Currebatis bene: quis vos impedivit? 
XII. 121. Ὁ. 150. p. 
9. Modicum enim fermentum totam 
massam fermentat. 1. 740. Δ. 
10. Confido in vobis , quod nihil aliud 
sentiatis. IV. 885. x. IX. 803. c. 


turbant. VH. 702. c. 
13.14. Per caritatem servite invicem. Omnis 
enim lex, etc. VI. 342. p. 

14. Diliges proximum tuum sicut te- 
ipsum. VI. 341. x. 

15. Quod si invicem mordetis, et come- 
ditis , videte ne ab invicem con- 
sumamini. I. 740. s. 11. 49. a. 

18. Si Spiritu. dacimini, non estis sub 
lege. VI. 528. ». 

19.21. Manifesta sunt opera carnis : quz 
suat fornicatio, adulterium , etc. 
I. 406. 

99. Fructus autem Spiritus est. caritas, 
gaudium, pax. 11. 560. a. IV. 
99. c. V. 210. Δ. VH. 633. ». 
VIII. 539. Δ. 1X. 16. 4. 473.1. 

$2.93. Fructus autem Spiritus est gaudium 
pax, fides, mansuetudo. vin. 
509. 4. 

94. Qui vero sunt Christi, carnem cr 
cifixerunt cum affectus. 1v. 
167. x. 403. V. 182. pn. 236.1 
VII. 719. ». IX. 599. 4. XI. 
665. c. 

Ezponitur T. x. 888-866. 

1. Fratres, et si. praeoccupatus | fuerit 
homo in aliquo delicto , vos qui 
spirituales estis, hujusmodi in- 
struite. 1. 94. Β. IV. 797. p. IX. 
191. p. XII. 467. c. 

. Jb. Considerans teipsum ne et tu tente 
ris. IV. 510. p. 

2. Alter alterius onera portate. VIII. 
587. 4. XI. 446. XII. 405. 

4. Opus suum probet unusquisque : et 
sic in semetipso gloriam habebit, 
et non in altero. INI. 359. a. VI. 
924. 5. VII. 8860. ». ΧΙ. 723. x. 

5. Unusquisque enim onus suum por- 
tabit. X. 479. 5. 

8. Qui seminat in carne sua, de carne 
Sua metet. corruptionem. VIII. 
9345. c. X. 461. 5. 

9. Ne ergo defaügemur quod bonum 

est facientes. XI. 204. D. 
9.10. T. I. 900. x. 


X. 409. p. 791. 5. XII. 131. 4. 10. Bonum facite ad omnes. XII. 154. p. 
149. B. ᾿ 11. Videte qualibus literis scripsi vobis 
Ib. Qui autem vos conturbat , portabit manu mea, IX.837. Β. X11.879.p. 
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13. Neque enim ipsi leget custodiunt. 
XI. 643. 4. 

14. Mihi absit gloriari, nisi in carne Do- 
mini nostri Jesu Christi. I11. 24. c. 
600. 5. V. 188. 4406. à. VII. 
047. ^. IX. 483. p. 695. x. XI. 
116. p. 

Ib. Mihi mundus crucifixus est. I. 175. 
286. 5. II. 6. n. 183. Ὁ. 608. 8. 
609. Vit. 621. p. IX. 444. Β. X. 
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CAP. VER6. 
560. ». XI. 246. p. XII. 312. 14. 
9038. x. 946. 4. 

6. 15. Si quis est in Christo, nova est crea- 


tura. X. 808. x. 

16. Pax vobis et super Israel Dei. v 
589. x. 

17. Demceps labores mihi nemo pre- 
beat. 11. 180. ». IX. 330. c. 

1b. Stigmata Jesu porto. IX. 144. 8. 
XI. 72. p. 842. x. 


EPISTOLA AD EPHESIOS. 


VERS. 
Exponitur T. XI. 8-23. 

1. Per voluntatem ejus ( Dei). vii. 
44. 

3. Benedictus Deus, qui benedixit nos 
in omni benedictione spirituali in 
cezlestibus in Christo. v. 359. Δ, 
IX. 4174. a. 

10. In dispensationem plenitudinis tem- 
porum. ΥἹ. 24, c. 

12. In gloriam suam. X. 61. 

14. In acquisitionem glorie ipsius. X. 
521. c. 

19. Operationem virtutis sue maxime 
ostendit in nos qui, etc. III, 
128.5. 

21. Constituit eum super omnem princi- 
patum, et potestatem et virtutem, 
et omne nomen quod nominatur 
non solum in hoc seculo, sed 
etiam in faturo. 1. 579. c. 595. p. 
V. 103. 5. 

93. Et plenitudo ommia in omnibus ad- 
implentis. IX. 763. Β. 

1b. Qui omnia implet in omnibus. XI. 
423. x. 

Exponitur T. X1. 28-45. 

9. Eramus enim natura filii irz. Vill. 
412. p. 

6. Conresuscitavit et consedere fecit nos 
in celestibus in Christo Jesu. 1v. 
756. p. V. 146. p. 212. x. ΧΙ. 
9. ». 433. 4. 089. 8. 

6.7. T. 1. 293. x. 

7. Abundantes divitias gratie in boni- 
tate. 11. 294. 5. 

7.6. T. xit. 61. 

TOM. xil. 2. 


CAP. 


9. 8. 


VERS. 
Gratia salvi facti estis, per fidem, et 
hoc non ex vobis. X. 4. c. 

Ib. Et hoc non ex vobis, Dei est do- 
num. V. 3772. Ε. IX. 201. p. 

10. Creati in Christo Jesu. X. 570. ». 

12. Eramus a Deo alienati , et sine Deo 
in mundo. XII. 73. c. 

14. Ipse enim est pax nostra, qui fecit 
utraque unum. V. 201. 4. 

Ib. Medium parietem macerie solvens. 
II. 465. ΚΕ. VII. 44. n. 

Ib. Christus est pax.... inimicitias in 
carne sua. XII. 910. 8. 

14.15. T. v. 390. νυ. 

15. Ut duos condat in semetipso. IX. 
215. 4. X. 202. Ὁ. 

16. Per crucem interficiens inimicitiam 
in semetipso. II. 466. c. 

19. Non estis utique hospites et advena, 
sed cives sanctorum. V. 559. 

Ib. Sumus cives sanctorum et domestici 
Dei. 11. 631. c. XI. 37. ». 

19.90. T. i1. 76. 4. 

20. Superzdificati super fundamentum 
apostolorum et prophetarum, ipso 
summo angulari lapide Christo 
Jesu. V. 390. p. 

S. Exponitur T, ΧΙ. 46-56. 

1. Paulus vinctus Jesu Christi. v. 

378. £. IX. 443. np. 

8.4. Sicut scripsi vobis in brevi , Prout, 
etc. XII. 448. p. 

5.6. Aliis generationibus nom est agni« 
tum..... esse gentes coheredes et 
concorporales. I. 579. n. XI. 2. c. 

8. Mihi sanctorum omnium data est 
10 
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| gratia hac. III. 3952. ». 438. c. 
9. 8. Mihi... evangelizare omnibus genti- 
bus investigabiles divitias Christi. 
I. 580. 
9.10. Et illuminare omnes, quz sit dispen- 
satio sacramenti absconditi a 885-- 
culis in Deo, etc. 1. 580. x 

10. Ut innotescat nunc principatibus et 
potestatibus. per Ecclesiam mul- 
tiformis sapientia Dei. VIII. 3. c. 
X. $9. XI. 2. 5. 

14. Hujus rei gratia flecto genua mea 
pro vobis, X. 625. 

14-17. T. ut. 942. 4. 
16.17. In interiorem nostrum hominem ha- 
bitare Christum. IX. 763. 5. 

20. Ei qui potest omnia facere super- 
abundantius quam petimus , aut 
cogitamus. II. 14. c. 423. Dp. 
430. c. 636. ἢ. XI. 197. D. 

1b. Secundum operationem , qua ope- 
ratur in Bobis. ΧΙ. 747. Ὁ 

τς 90.91. Ei... ei gloria in Ecclesia. v. 359.4. 
A. Exponitur T. X1. 60-138. 
1. Obsecro igitur vos vinctus in Domi- 
no. XII. 774. 4. 814 A 

Ib. Rogo.... digne ambulare vocatione 

qua vocati estis. 11. 194. 5. 
3. In vinculo dilectionis. v. 378. 
9. [n inferiores partes terree. 1I. 534. E. 

10. Qui descendit, ipse est qui et ascen- 
dit. II, 534. x. IX. 21. c. 

11.12. Ipse dedit alios quidem apostolos, 
alios autem prophetas , alios pa- 
stores, elc. X. 77. B. 

11-14. Propterea dedit Deus apostolos, etc, 
II. 314. x. 

13. Donec occurramus omnes in viruin 
perfectum , in mensuram etatis. 
IIl. 287. p. V. 35. c.- 

17. Non sicut cetere gentes ambulant 
in vanitate cordis sui. I. 939. 4. 

. X. 146. 5. 

19. Qui omni doloris sensu privati se- 
ipsos tradiderunt impudicitiz , in 
operationem omnis immunditie, 
in avaritia, V. ὅδ. A. XII. 528. p 

25. Alter alterius membra sumus. ΧΙ. 
445. E. 

26. Sol non occidat super iracundiam 
vestram. 1. 124. 4.156. 11. 243.p. 
vH. 249. x. Vill. 36, D, XI. 
531, 5. XII. 744, Ε. 
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A. 28. Qui furabatur, jam nom furetur : 
magis autem laboret operando 
manibus suis, ut habeat unde tri- 
buat necessitatem patienti. VIII. 
298. Β 

99. Omnis sermo malus de ore vestro nc 
prodeat. 11. 460. A. III. 233. v. 
523..5. 

Ib. Si quis bonus ad adificationem Ec- 
clesie. 1Π|. 233. 

Ib. Si quis.... ut det gratiam audienti- 
bus. ΙΝ. 145. ». IX. 272. c. XI. 
323. c. 

31. Omnis ira et indignatio, et clamor et 
blasphemia tollatur a vobis, cum 
omni malitia. 1. 124. x. 913. p. 
IV. 145. 85. 0602. b. Vill. 
176. 

31.32. Omnis.... estote invicem benigni, 
misericordes, condonantes vobis 
ipsis. XII. 581. c. D. 
ὅ. Exponitur T. ΧΙ. 138-172. 
1. Estote ergo imitatores Dei, sicut li- 
beri dilecu. 11. 582. 4. IX. 7235.r. 
$9 
X. 131. 4. 
1.9. T. vi. 482. x 
9. Ambulate in caritate. II. 582. 4. 

Ib. Diligite invicem, sicut et Christus 
dilexit nos, et tradidit semetipsum 
pro nobis. IH. 24. VIII. 542. c. 
XI. 85. 4. 

Ib. Diligite oblationem et hostiam Deo 
in odorem suavitatis. 111. 601. VI. 
303. c. 

3.4. Fornicatio et omnis immundita, etc. 
XII. 223. 8. 
4. Turpitudo ac stultiloquium et scur- 
rilitas ne prodeant ab ore vestro. 
I. 888. A. Il. 185. 5. X. 71. 8. 
XI. 488. 8. XII. 322. p. 980. 3. 
5. Omnis fornicator, aut avarus non ba- 
bebit hereditatem in regno Chri- 
. sti et Dei. 1. 591. c. 
8. Eratis enim aliquando tenebra. ΧΙ. 
160. 5. 081. ». . 

11. Qua iií oculto fiunt, turpe est et di- 
cere. VIII. 46. c. 

14. Surge qui dormis, et exsurge a mor- 
tuis. II. 470. c. VII. 751. 4. 

15. Videte quomodo exacte ambuletis 
XI. 208. E. 

18. Nolite inebriari vino. I. 8925. p. 11 
519. Ε. XII. 197. p. 
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18. Nolite ... sed implemini spiritu. 11. 

521. 
18.19. T. v. 157. ». 

19. Docentes et monentes vosmetipsos 
in psalmis et hymnis et canticis 
spiritualibus, in gratia, canentes 
et psallentes in corde vestro Do- 
mino. V. 577. c. XII. 1009. 4. 

21. Subjecti invicem in timore Dei. ΧΙ. 
190. r. 

91.29. T. ir. 239. c. 

22. Mulieres viris suis sint subdita. ΧΙ. 
3. p. 

93. Caput mulieris vir est. 1. 668. r. 1V. 
132. 5, 

95. Viri, diligite uxores. IV. 765. ». x. 
187. 4. 

Ib. Viri... sicut et Christus. dilexit 


Ecclesiam εἰ seipsum tradidit . 


pro ea. I. 657. c. 1Π. 256. p. 
258. Ε. 601. A. IX. 792. 4. 

26. Ut sanctificaret eam purificatam la- 
vacro aqua. III. 256. x. 

27. Ut exhiberet eam sibiipsi gloriosam 
Ecclesiam. 111. 256. 4. 

Ib. Non habentem maculam aut rugam. 
11. 360. ». V. 37. 

98. Sic debent viri suas uxores diligere. 
III. 259. 4. 428. D. 

98-30. T. ΠΙ. 258. ». 

99. Nemo carnem suam odio habet. vill. 
102. 4. 

30. Quoniam membra sumus ex corpore 
ejus, et ex carne ejus, et ex ejus 
ossibus. III. 259. A. VIII, 313. c. 

31. Propterea relinquet homo patrem 
suum et matrem, et adharebit 
uxori suz. III. 259. A. ΧΙ. 178.4. 

Ib. Erunt in carne una. XI. 168. 4. 

32. Mysterium hoc magnum est; ego au- 
tem dico in Ecclesia et in Chri- 
sto. III. 259. Δ. 260. V. 37. c. 
XI. 486. Β. 

33. Verumtamen et vos singuli , unus. 
quisque suam uxorem íta diligat, 
ut seipsum. III. 239. c. 

Ib. Uxores autem üt timeant viros. IV. 
165. c. 

Exponitur T. XI. 181-213. 
1. Filii, obedite parentibus vestris. XI. 
|. 8.8. 
9. Quod est primum mandatum in pro- 
missionibus. HJ. 886. v. 435. a. 


CAP. 


6. 
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2.3. Honora patremtuum et matrem tuam: 
sic enim eris longzvus super ter- 
ram. VII. 216. c. X. 511. n. 

4. Vos quoque, patres, nolitead iram 
provocare filios vestros. X.276. 4. 
Ib. Patres, educate filios vestros in di- 
sciplina et correptione Domini. I. 
101. E. ΠΙ. 102. 4. 380. c. 383.p. 
885. E. 
5. Servi, obedite dominis. XI. 3. Ὁ. 
7. Quasi Deo servientes, et non honn- 
nibus. XI. 816. x. 
9. Remittentes minas. XI. 460. c. 693. 
1b. Remittentes minas , scientes quod et 
vester Dominus sit in czlis. XI. 
847. p. XII. 963. c. 
10. De catero, fratres mei, confortamini 
- in Domino, et in potentia virtutis 
ejus. xiI. 504. | 
11. Suscipite armaturam Dei , ut possi- 
tis resistere insidiis diaboli. 1v. 
25. 5. 
11.19. T. it. 46. ». 

19. Nec enim nobis lucta 'est adversus 
sanguinem et carnem. I. 377. p. 
VII. 334. ». IX. 239. p. 269. Β. 
913. p. XI. 309. 4. 732. 4. XII. 
4945. p. 

Ib. Quoniam non est nobis.... in czle- 
stibus. I. 201. x. 351. c. XI. 
309. 4. 485. p. 580. 5. 11. 813. 4. 
IV. 25. 4. 020. p. V. 56. c. 
553. 4. IX. 838. 4. X. 428. &. 
XI. 29. ». XII. 504. 

. Ib. Contra principatus et potestates , et 
rectores tenebraruni szeculi hujus, 
adversus spiritualia nequitia , in 
celestibus. II. 645. p. 

19.14. T. XI. 516. c. XII. 85. 4. 970. 
14. Succincti lumbos vestros in veritate. 
11. 96. n. V. 31. 
14.15. T. 11. 895. ». 
14-18. T. 1v. 26. c. 
15. Calceati pedes in preparatione evan- 
gelii pacis. V. 37. VI. 475. c. 
17. Et galeam salutaris. XII. 970. x. 
18. Orantes in omni tempore, orate et 
in spiritu... et obsecratione. 1]. 
936. Δ. IV. 351. p. 
19. Orate ut detur mihi sermo in aper- 
tione oris mei. VI. 214. 8. 
543. 8. 
19.90. T. xi. 2. ». 


148 INDEX LOCORUM 


CAP. "VEB$. CAP. VERS. ] 
e. 90. Pro quo etiam vinctus sum in es- nota faciet Tychicus, etc. X.500.c. 
tena. V. 378. x. XI. 72. n. 0. 92. Ut sciat que ad vos spectant, εἰ 
91.99. Ut autem sciatis et vos qua circa me consoletur corda vestra. 11j.364.c. 

| sunt, quid faciam, emnia vobis XI. 469. 4. 


EPISTOLA AD PHILIPPENSES. 


CAP. VEAS. CAP. VERS. 
4. Ezponitur T. XI. 233.257. 4. 18. Sed et in hoc gaudeo , et gaudeo. 
7. Sicut est mihi justum hoc sentire, III. 367. ». ΧΙ. 649. Δ. 
pro omnibus vobis.... evangelii. 19. Scio enim quod hoc mihi proveniet 
11. 339. 4. IX. 464. €. ᾿ 3d salutem per vestram orationem 
Ib. Ex eo quod habeam vos in corde et et submipistrationem — Spiritus 
in vinculis... et confirmatione Jesu Christi. XX. 498. n. 
evangeli. il. 362. p. 773. 5. 21. Mihi vivere Christus est, et mri 
XI. 221. s. ΧΙΙ. 932. c. lucrum. IH. 494. A. 802. a. VL 
Ib. Quz enim est spes mea aut gaudium 358, XI. 678. 
aut gloria corona? annon vos?  - 22. Vivere in carne multo melius. i1. 
X. 625. x. ΧΙ. 358. c. 121. τ. X. 781. A. 
19. Scire vos volo, fratres. 111. 363. p. 23-94. T. vi. 175. c. 
364. D. 23. Dissolvi me, et esse cum Christo, 
Ib. Quia qua circa me sunt, magis ad multo magis melius. I1. 761. 5. c. 
profectum venerunt evangelii. 111. IV. 530. v. 387. VI. 358. vii. 
364. x. ΧΙ. 219. a. 981. 4. 
19-14. T. ii. 361. 4. 93.24. T. 11. 690. Δ. VI. 3. x. VII. 845.5. 
19.14. T. i1. 595. p. X. 616. p. xir. XI. 64. x. 375. c. 
511. 5. 24. Permanere me in carne necessarium 
129-18. T. Π. 594. p. propter vos. 1.164. A. II. 573.4. 
13. Ita ut vincula mea manifesta in Chri- 616. p. XII. 940. Δ. 
sto fierent in toto praetorio , et in 24.95. T. nir. 367. c. v. 376. x. 
czteris omnibus. ΠΙ. 865. XI. 25. Et hoc confidens scio quia mane- 
218. 4. 300. p. bo, et permanebo omnibus vobis. 
13.14. T. ΧΙ. 72. s. ΧΙΙ. 772. c. XI. 219. p. 
τς 24. Ita ut plures e fratribus in Domino 27.28. Quia statis in uno spiritu, quod il- 
confidentes vinculis meis , abun- lis est argumentum perditionis, 
dantius auderent sine. timore ver- etc. XI. 969. x. 
bum Dei loqui. I. 705. c. 1I. 99. Quoniam vobis donatum est a Chri- 
194. c. 617. c. III. 365. ». XI. sto non tantum in ipsum credere, 
402.5. — verum et pro ipso pati. II. 495. ». 
15. Quidam propter invidiam et conten- 613. A. IV. 860. 5. V. 166. p.X. 
tionem Christum praedicant. 111. 359. x. XI. 50. D. 64. z. 218. 1. 
8066. c. 349. p. 358. p. 
16. Scientes quoniam in defensionem 30. Idem certamen habentes, quale εἰ 
evangelii positus sum. 111.366.p. vidistis in me et exaudistis. IX. 
17. Alii quidem ex contentione. 11]. 961. D. 
366. c. 9. Ezponitur T. Xt. 262-309. 
Ib. Existimantes se pressuram inferre 1-3. Si qua ergo consolatio in Christo, si 
vinculis meis. III. 367. A. quod solatium caritatis, si qua 
18. Quid enim ? dum omni modo, sive... societas Spiritus, etc. m. 600. p. 
Christus annuntiatur. III. 358. 4. 2. Implete gaudium meum. 1x. 38. 5. 


360. ». 366. n. ΧΙ. 652. x. 9. Humilitate sibi invicem superiores 
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arbitrantes. 1. 657. Ὁ. IV. 900.p. 
XI. 282. 4. 
4. Ne que vestra sunt considerate sin- 
guli, sed qua aliorum. 1v. 61. p. 
5.6. Hoc sentiatur in vobis quod et in 
Christo Jesu, etc. XI. 85. 4. 
5-7. T. 1. 657. p. VI. 301. n. 
5-8. T. ur. 600. x. 
6. Qui cum in forma Dei esset. ὙΠ. 
48. 5. 
Ib. Cum.... non rapinam arbitratus est 
esse se zqualem Deo. X. 783. 4. 
6.7. T. iit. 105. ». VI. 303. ». Vili, 
255. ». 
6-8. T. nir. 23. 1. 
6-9. T. x. 429. x. 
7. Semetipsum exinanivit , et tradidit 
pro nobis, VIII. 407. ». A71. 8. 
543. c. 
1b. Et habitu inventus ut homo. vi. 
585. 4. 
8. Factus obediens usque ad mortem, 
IV. 404. p. X. 608. Δ. X1.94. c. 
9. Propter quod et Deus exaltavit il- 
lum. XI. 95. x. 
9.10. T. xir. 367. 4. 
10. Ipsi omne genu flectatur. VI. 312. p. 
X 338. 8. 
11.10. Omnis lingua confitebitur, et omne 
genu flectetur, etc. VII. 463. c. 
12. Itaque, carissimi mei, sicut semper 
obedistis , non ut in presentia..... 
in absentia mea. I. 543. s. 
Ib. Non in przsentia mei tantum, sed 
multo magis nunc in absentia mca 
cum metu...... operami"i. Ill. 
510. Σ. X. 137. ». 295. 4. 
Ib. Yn timore et tremore salutem ve- 
stram operamini. IV. 39. Β. 7ὅ. Β. 
13. Qui operatur in nobis et velle et per- 
ficere. ΧΙ. 651^. c. 
14. Omnia facite absque murmurationi- 
bus et disceptationibus. Xil. 
429. c. 
15. In quibus lucetis, sicut luminaria 
in mundo. XI. 666. 
15.16. T. ΠΙ. 71. ». VI. 521. c. 
17. Sed et si immolor supra sacrificium 
et obsequium fidel] vestre. XI. 
219. Dp. 
Ib. Gaudeo et gratulor vobis omnibus. 
III. 704. B. 
17.18. T. 1. 705. 4. 11. 567. 762, p. V. 
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VERS, 
A4. p. 320. 867. VII. 486. c. XII. 
936. 1. 
18. Gaudete et congratulamini mihi. 11. 
$10. c. 


19. Spero autem Timotheum me cito 
mittere ad vos, ut et ego bono ani- 
mo sim, cognitis quie circa vos 
sunt. XI. 219. Δ. 

19.23. T. xi. 219. 

20. Neminem enim habeo tam unani- 
mem, qui sincera affectione pro 
vobis sollicitus sit, XI. 221. ». 
868. x. 

21. Plerique enim qua sua sunt qua- 
runt, non qua Jesu Christi. x. 
509. E. 

29. Probationem autem ipsius nostis... 
in evangelio. II. 6. XI. 633. n. 

1b. Tamquam filius patri, mecum ser- 
vivit in evangelio, X. 473. x. 
4871. c. 

99.90. T. x1. 492. 5. 

93. Hunc spero mittere ad vos proxime. 
XI. 492. 5. 

94. Confido autem in Domino, quoniam 
et ipse veniam ad vos cito. XI. 
219. p. 

95. Necessarium autem existimavi Epa- 
phroditum fratrem mittere. ad 
vos. XI. 303, xc. 

25.97. T. XI. 314. 5. 

97. Epaphroditus egrotavit prope mor- 
tem. II. 130. E. 

Jb. JEgrotavit... Deus enim misertus 
est ejus, non solum autem ejus, 
sed et mel, ne tristitiam super 
tristitiam haberem. 1. 270. r. 
JI. 226. c. XI. 259. ΞΕ. XII. 
952. 

Ib. KEgrotavit.... ejus. X. 762. r. XI. 
789. Δ. 

29.30. Hujusmodi in honore habetote, etc. 
XI. 797. 4. 

30. Accessit usque ad mortem , neglecta 
anima sua, ut impleret quod in 
vobis erga me deerat ministerium. 
111. 226. c. 364. 8. XI. 720. 4. 

Exponitur T. XI. 316-345. 

1. Eadem ipsa dicere mihi quidem 
grave non est, vobis vero tutum. 
IH. 913. c. III. 688. VI. 609. c. 
VIII. 119. c. 218. ». 348, c. 

2. Videte canes, videte malos opera- 
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rios. I. 562. ». VII. 278. E. XI. 
479. 5. 
9. Videte.... videte concisionem. Ix. 
112. E. 


9.3. T. 1. 718. 4. ΠΙ. 520. 

3. Spiritu Deo servientes. VIII. 91. ». 
4. Si quis videtur confidere in carne, 
ego amplius. X. 720. 4. 

4-6. T. x. 380. ». 

5. Hebraeus ex Hebrais, v. 377. c. 

5-7. T. 1. 743. 4. 

᾿ς 6. Secundum justitiam qua in lege est. 
VIII. 91. 5. X. 79. p. XI. 6053^".z. 
7. Quz mihi fuerunt lucra, hzc arbi- 
tratus sum propter Christum de- 
trimenta, 1. 749. 4. X. 380. 8. 
7-9. T. 1. 562. s. 

10. Ut eum cognoscerem , et potentiam 
resurrectionis ejus et societatem 
passionum ejus. I. 563. c. 

11. Si quo modo occurram. XI. 348. x. 

19. Persequor autem , si etiam compre- 
hendam, propter quod et compre- 
hensus sum. V. 555. p. XI. 791. 

13. Fratres, ego me non arbitror com- 
prehendisse 1. 562. x. 563. Δ. II. 
602. Ὁ. XI. 854. 8. 

1b. Eorum qua retro obliviscens, in ea 
vero qua priora sunt extendens 
me. 11. 516. s. V. 394. 5. 

15. Quicumque perfecti sumus, hoc sen- 
tiamus : et si quid aliter sentitis , 
hoc quoque Deus vobis revelabit. 
I. 564. Β. IX. 786. p. 

17. Imitatores mei estote, sicut habetis 
formam nostram. II. 613. 4. IX. 
6. p. ΧΙ. 352. x. 

18.19. Inimici Christi crucis, quorum finis 
interitus. VI, 598. c. 

19. Quorum Deus venter est. 1X. 832. 4. 
X. 170. n. 312. ». 

Ib. Quorum.... et gloria in confusione 
eorum. 11. 928. p. Υ1Π. 309. 4. 

Ib. Gloriam in turpitudinem habentes, 
VH. 118. c. 

90. Nostra conversatio in czlis est, 11. 
631. c. V. 544. Ε. X. 640. c. XI. 
88. A. 203. 5. 247. E. 335. 5. 
660. 4. XII. 229. p. 

1b. Wostra.... unde salvatorem exspe- 
ctamus Dominum Jesum.XI. 4. x. 

20.91. T. vi. 358. 
21. Qui reformabit corpus humilitatis 


CAP. "VEBS. 
nostrz , ut conforme fiat corpori 
claritatis suze. 111. 408. r. v. 
911. 5. IX. 644. 5. X. 450. x. 
9. 91. Qui... secundum operationem, qu 
etiam possit ipse subjicere si 
omnia. X. 431. p. 
A.  Exponitur T. Xt. 345-363. 
1. Fratres mei dilecti et desiderati, gav. 
dium et corona mea. IX. 110. c. 
Ib. Sic state in. Domino, carissimi. 1. 
086. x. ΧΙ. 200. p. 
3. Cum Clemente et caeteris adjutori- 
: bus meis. XI. 634. c. 
4. Gaudete in Domino semper ; iterum 
dico, gaudete. I. 275. 5. 940. 5. 
II. 242. 213. Δ. 215. ΞΕ. vil. 
110. 5. A15. 5. IX. 143. λ.1δ1Σ. 
X. 191. A. XI. 649. 4. 
5. Modestia vestra nota sit omnibus lo- 
minibus. 1. 551. ». 
Ib. Dominus prope est. X. 612. z. XI. 
220. c. 
5.6. Dominus.... nihil solliciti sitis. ri. 
338. p. VII. 812. x. 842. s. Vil. 
230. 4. 1X. 18. D. XII. 8. 5. 260.5. 
7 Pax ejus (Dei ) superat omnem in- 
tellectum. 1. 549. p. 
1b. Pax.... custodiet corda vestra i. 
294. Ὁ. III. 558. c. 
9. Qua vidistis et audiistis in me, 
hzc agite. II. 613. a. 
10. Quoniam tandem aliquando refio- 
ruistis pro me sentire. ΧΙ. 919. 1. 
Scio et abundare, et penuriam pati, 

XI. 340. 4. 

14.16. Verumtamen bene fecistis communi- 
cantes tribulationi meze, etc. XI. 
726. r. 

15. Scitis et vos autem, Philippenses, 
quod in principio evangelii nulla 
mihi Ecclesia communicavit in 
ratione dati et accepti, nisi vw 
soli. XI. 230. 5. 

15.16. T. ΧΙ. 220. Δ. 

16. Quia serael et bis in usum misistis. 
X. 663. r. 

Jb. Quoniam et Thessalonicam semel εἰ 
iterum quod mihi usui futurum 

. . erat misistis. V. 4174. p. 
16.15. T. x. 711. 4. 

17. Non quia requiro datum, x. 684. c. 

Ib. Non.... sed fructum abundantem ip 
ratione vestra. XI. 834. 
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. 18. Habeo autem omnig, et abundo, re- 
pletus sum, acceptis ab Epaphro- 
dito qua misistis. XI. 219. x. 
307. p. 
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VERS. | 
92. Salutant vos omnes sancti , maxime 
qui de Czsaris domo sunt. Ix. 
403. 4. 834. D. 


EPISTOLA AD COLOSSENSES. 


VERS. 
Exponitur 'T. X1. 370-415. 

3. Gratia vobis et pax a Deo Patre no- 
stro. X. 774. Dp. 

6. Fructificat et crescit evangelium Dei 
in toto mundo. IX. 812. ». x. 
401. x. 

8. Qui etiam manifestavit nobis carita- 
tem vestram in spiritu. X1.477. p. 

9. Utinam sustineretis modicum quid 
insipientie mez ! 1II. 349. p. 

13. Redemit nos de potestate tenebra- 
rum, et transtulit in regnum di- 
lectionis ejus. II. 472. E. XI. 
423. c. 

15. Qui est imago Dei invisibilis. vit. 
99. x. 

1b. Primogenitus totius orbis terrarum. 
VI. 556. c. XI. 45. p. 

16. Quoniam in ipso creata sunt omnia. 
VII. 43. c. 45. 8. 

Ib. Quia.... que in celis sunt; et que 
in terra, visibilia et invisibilia, 
sive throni, sive dominationes, etc. 
IV. 14. p. "750. c. 

16.17. T. v. 495. c. 

17. Inipso constant omnia. V. 548. c. 

18. Primogenitus ex mortuis. X1.396.». 
548. 5. 

20. Per sanguinem crucis ejus. X1.429.s. 
Ib. Pacificavit qua sunt in terra et qua 
sunt in celis. XII. 236. c. 

22. Nunc autem reconciliavitsibi omnia. 
II. 466. c. 

23. Evangelii quod pradicatum est in 
universa creatura, quz sub cxlo 
est. VII. 818. D. Δ. XI. 371. 

24. Gaudeoin passionibus meis, et adim- 
pleo quae desunt tribulationibus 
Christi in carne mea, pro corpore 
ejus, quod est Ecclesia. 1. 705. rz. 
850. xz. II. 195. 4. 219. c. 662. 
110. x. 849. c. III. 176. D.530.5. 
106. xz. '(80. 4. 863. r. Iv. 


CAP. 


VERS. 
883. 4. 860. 4. V. 166. c. 333. p. 
IX. 370. c. X. 143, 5. 491. x. 
XI. 63, c. 329. D. 

25. Cujus enim fui Paulus minister. Xt. 
419. Ὁ. 

28. Ut exhibeam omnem hominem per- 
fectum in Christo Jesu. 11. 584.4. 

Exponitur T. X1. 415-430. 
1.2. Cupio videre vos quantum certamen 
habeam pro vobis, etc. X. 625. x. 
1.5. T. ΧΙ. 371. Ὁ. 
3. In quo sunt absconditi omnes the- 
sauri sapientia et cognitionis. VII. 
837. 5. VIII. 196. p. 
5. Secundum firmamentum fidei in 
Christum. VI. 531. p. 
8. Videte ne quis vos seducat. XI. 
A'19. p. 

Ib. Videte.... per philosophiam et ina- 
nem fallaciam, secundum traditio- 
nem hominum. IX. 771. c. 

11. In quo et circumcisi estis in circum- 
sione non manufacta, in exspolia- 
tionem peccatorum carnis. II. 
268. B. IV. 466. s. 

12 Consepulti ei in baptismo. 1v. 467. 

14. Delens, quod adversus nos erat, chi- 
rographum, quod erat contrarium 
nobis : et ipsum tulit de medio, 
affigens illud cruci. II. 553. p. 
V. 232. c. VII. 461. x. 

15. Exspolians enim principatus ct po- 
testates traduxit confidenter tri- 
umpbans in cruce. 11. 474. 5. V. 
232. c. X. 254. 411. x. 

16. Nemo ergo vos judicet in cibo at- 
que potu. I. 404. ». IX. 771. c. 

17. Corpus autem Christi. XI. 462. 4. 

19. Ex quo totum corpus, per nexus et 
conjunctiones subministratum ct 
constructum crescit in augmen- 
tum Dei. viit. 43. a. 

20-99. Si ergo mortui estis cum Christo ab 
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. elementis mundi.... Ne tangite, 
neu gustate.... qua omnia usu 
pereunt. I. 404. ». 

9. 90-93. T. IX. 404. 4. 

93. Quiz sunt rationem quidem baben- 
tia sapientiz in superstitione et 
humilitate et non ad parcendum 
corpori, non in honore aliquo ad 
saturitatem carnis. IX. 316. ». 

9. Exponitur T. X1. 430-460. 
1. Qus sursum sunt quaerite, ubi Chri- 
stus ad dexteram Dei sedet. 1. 
858. ». II. 183. p. V. 544. x. 
VI. 161. x. 
2. Quas sursum sunt sapite. 11. 183. D. 
9.1. T. Xt. 24. νυ. 
3. Mortui estis , et vita nostra abscon- 
dita est cum Christo in Deo. V. 
558. E. IX. 641. ». X. 646. c. 
XI. 50. Ε. 471. 5.138. p. 
3.4. Mortui... Cum apparuerit Christus, 
vita nostra, tunc et vos apparebi- 
tis cum illo in gloria. 1. 803. c. 
X. "15. D. 
5. Mortificate membra vestra, qua sunt 
super terram. VIII. 500. c. IX. 
590. x. XI. 665. p. 

Ib. Mortificate.... quz sunt fornicatio, 
adulterium, immunditia. IV.39.c. 
X. 820. x. 

Ib. Fugite avaritiam, qua est idolorum 
cultus. IV. 845. 

6. Propter qua venit ira Dei super filios 
inobedientiz. ΧΙ. 566. ». 

9. Ne mentimini ad invicem. V. 142. c. 

9.10. Exuentes veterem hominem , et in- 

duentes novum qui renovatur 
in agnitionem secundum imagi- 
nem ejus qui creavit ipsum. v. 
599. ». VI. 566. x. 

11. In Christo Jesu non barbarus , non 
Scytha ; non mas, nec femina ; 
nec servus, nec liber. VI. 476. 4. 

12. Induimini ergo , ut electi Dei san- 
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cti viscera misericordia , probits- 
tem , humilitatem. 1£x. 049. c. 

14. Quod est vinculum perfectionis. v. 
318. 

15. Grati estote. IV. 295. 4. VII. 232. 
D. XI. 446. 

16. Verbum Christi habitet in vobis 
abundanter, in omni sapienti. 
I. 505. A. VIII. 118. D. XII. 
128. 5. 

17. Omnequodcumque facitis in sermooe 
et opere, semper gratias agite Deo 
et Patri per ipsum. V. 603. ». 
vir. 632. x. 

Exponitur T. ΧΙ. 460-480. 
2. Orationi instate , vigilantes in ea, in 
gratiarum actione. 11. 936. 4. 

2.3. T. i. 942. p. 

3. Ut Deus aperiat januam gentibus. 
xii. 565. c. 

1b. Circumposita est mihi catena, Ix. 
443. p. 

3.4. T. x1. 370. ». 

4. Ut abundantius audeant sine timore 
sermonem Dei loqui. XI. 463. 1. 
6. Sermo vester- semper in gratia sale 
sit conditus, ut sciatis quomodo 
oporteat vos unicuique responde- 
re.I. 806. 111. 349. p.v. 5223. ». 

7-0. Tychicus omnia vobis narrabi: 
quem misi cum Onesimo, fideli 
et dilecto fratre. 1X. 463. ». 

9. Cum Onesimo, fideli et dilecto íra- 
tre. XI. 370. 4. 

10. Aristarchus concaptivus meus. IX. 
823. C. . 

16. Cum lecta fuerit apud vos epistola, 
facite ut Laodicensium Ecclesia 
legatur : et eam , quz , etc. ΧΙ. 
4711. D. 848. Dp. 

17. Dicite Archippo. ΧΙ. 371. c. 

Ib. .... Vide ministerium, quod accepi- 
sti , ut illud. impleas. 1x. 463. c. 
XI. 843. c. 
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CAP —VEnS 
4, Exponitur T. ΧΙ. 492-502. 
6. Vos enim imitatores facti estis Do- 
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mini et nostri, qui suscepistis 
sermonem hunc in tribulatione 
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VEBS. | 

| magsa. ill. 337. m. X. 653.». 

8, À vobis enim m sermo Dei personuit. 
VI. 481. 

1. ἃ vobis.... no non solum in Macedonia 
et Achaia, sed etiam in omni loco 
vestra fides, qui est ad Deum, 
profecta est, III. 315.2. 1X.475. 5. 
X. 401. x. 653. p. 

8.9. T. xi. $98. x. | 

9. Ipsi enim de nobis annuntiant, qua- 
lem introitum babuerimus ad 
v0S. X. 628. Δ. XI. 257. Δ. 

Ib. Convers estis ab idolis, servire Deo 

vivo et vero, VI. 537. 
Ezponitur T. XI. 502-514. 

1. Nam et ipsi scitis, fratres, introitum 
mostrum ad vos, quia non inanis 
fuit. XI. 257. Δ. 

3. Exbhortatio enim nostra , non ex er- 
rore, neque ex immunditia, neque 
in sermone adulationis. XI. 48. c. 

6. Non quarimus ab hominibus glo- 
riam, neque a vobis, aeque ab 
alis. VIII. 30. ». 

7.8. Quemadmodum si nutrix foveat fi- 
lios suos, ita desiderantes vos cu- 
piebamus vohis dare. x. 625. ΣΕ. 

14. Imitatures facti estis. Ecclesiarum 
Dei, quz suntin Judza. ΧΙ. 50.p. 
495. n. 541. p. XII. 3. 4. 

Ib. Imitatores.... vestris, sicat et ipsi 
a Judzis. H. 15. Δ. III. 301. Δ. 
338. 5. X. 6823. D. 812. ». Xil. 
290. 3. 

14.15. T. 1. 693. vir. 320. ». IX. 704. x. 
XII. 507. E. 
14-10. T. 1. 705. n. 11. 456. p 

15. Dominum occiderunt, prophetas per. 
sequuti sunt. 11. 445. c. VII. 
766. 4. 

16. Prohibentes nos loqui gentibus. 1x. 
314. B. 

Ib. Pervenit enim super eos ira in finem. 
I. 64. n. II. 610. D. V. 547. c. 
IX. 220. 

17. Nos autem desolati a vobis ad tem- 
pus hore. rit. 661. c. ΧΙ. 304. 
T19. Δ. 

1b. Nos vero.... aspectu, non corde 
abundantius festinavimus faciem 
vestram videre. III. 661. x. 773. 
c. Vt. 337. Δ. XI. 375. c. 

17.18. T. uir. 660. z. 


VEBS. ] 
18. Sepius voluimus venire ad vos, sed 
impedivit nos satanas. 11. 21. a. 
19. Qua nostra spes , vel gaudium, vel 
corona gloriationis? annon et vos? 
IV. 10. A. VII. 666. p. X. 625. x. 
648. ΧΙ. 295. ». 1609. 
19.90. T. x. 355. p 
Exponitur 'T. x1. b12-5928. 

1. Ideo non ultra sustinentes, etc. IJ. 
602. ». Ix. 357. ». 

1.2. T. i1. 660. 4. XI. 469. v. 

2,3. Misi ad vos Timótheum , ut nemo 
moveatur in tribulationibus istis; 
ipsi enim scitis quod in hoc po- 
siti sumus. III. 605. s. X. 498. a. 

4. Etenim quando eranius apud vos, 

" predicabamus vobis nos passuros 
tribulationes. XI. 608. p. 

6. Misi eum (Timotheum) ad vos, non 
amplius sustinens , ne forte tenta- 
verit vos is qui tentát. III. 364. p. 
X. 498. 5. 

6. Cum nuper ad nos venisset Timo- 
theus a vobis. X1. 493. 

8. Nunc vivimus, si. vos statis in Do- 
mino. II. 730. 5. 813. s. IV. 59.4. 
VII. 666, Ὁ. X. 643. ΧΙ. 60. r 
119. 

10.19. Rogamus autem vos, fratres , ut 
abundetis magis et contendatis 
XI. 623. p. 
Exponitur 'T. ΧΙ. 532-554. 

1. Quomodo oporteat placeré Deo. I. 
50. b. 

4.5. Unusquisque vestrum possideat cor- 
pus suum in sanctificatione et ho- 
nore, etc. I. 939. Δ. VI. 31. 4. 
X. 146. 5». 

5. Non in passione desiderii , sicut et 
relique gentes, quz Deum non 
noverunt, IX. 501. p. ΧΙ. 103. 5. 

6. Ne quis opprimat vel fraudet in ne- 
gotio fratrem. IX. 488. 4. 

8, Nam qui spernit, non hominem sper- 
nit, sed Deum. ΧΙ. 122. ». 

Ib. Qui spernit... Deum, qui dedit spi- 
ritum suum sanctum in vobis. III. 

240. ^. 
9.10. De fraterno autem amore non opus 
est ut scribamus vobis, etc. IX. 

462. x. 
10.11. Rogamus autem vos ut abundctis et 
operam detis ut quieli sitis, et 

10. 
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CAP. VERS. 
negotium vestrum agatis. VII. 
298. 5B. 

A. 19. De dormientibus autem nolo vos 


ignorare, fratres, etc. I. 934. 8. 

935. 8. 937. 4. III. 56, D.371. a. 

906. n. IV. 336. c. V. 3062. VI. 

81... 357. IX. 501. Β. XII. 66. D. 
19.13. T. 1. 935. c. 

13. Si enim credimus quod Jesus mor- 
tuus est, et resurrexit, ita.... cum 
eo, I. 935.D. III. 906. x. VI. 358. 
X. 490. Δ. 

14. Dico enim vobis in verbo Domini 
quoniam in adventu ejus nos qui 
vivimus.... dormierunt. LII. 92. x. 

1b. Nos qui vivimus, qui residui sumus 
in adventum Domini , non prz- 
veniemus eos qui dormierunt. I. 
935. D. II. 470. C. III. 344. 5. 
906. x. V. 119. κε. 362. p. 

14-16. T. vi. 358. 

15. Quoniam ipse Dominus in jussu et 

in voce archangeli, et in tuba Dei 


descendet de celo, IV. 794. 4. V. 


2/10. 5. VII. 831. ». 848. E. 

Ib. In jussu Domini mortui resurgent. 

VIII. 263. 5. 
15.16. T. 11. 539. p. 

16. Et nos rapiemur in nubibus obviam 
Christo in aerem, et sic semper 
cum Deo erimus. 11. 408.D.474.5. 
V. 867. 5. 

17. Consolamini invicem in his sermoni- 
bus, ΧΙΙ. 50. 

D. Exponitur T. ΧΙ. 562-584. 
1. De temporibus autem et momentis, 
non indigetis ut scribamus vobis. 

XI. 590. 8. XII. 884. Δ. 
2. Dies Domini sicut fur in nocte, ita 


INDEX LOCORUM 


VEBS. 
veniet, I. 130. x. 11. 312. E.VIII. 
325. p. 
5. 3. Cum dixerint pacem et tranquillita- 
tem, tunc repentinus eis superve- 
niet interitus. II. 313. a. 

Ib. Cum dixerint.... interitus, quemad- 
modum dolor pariendi ei quz 
uterum gerit, V. S5. p. VII. 
838. ». ἢ. VIII. 231. ἢ. 308. 1. 

4. Vos, fratres, non estis in tenebris, 
ut dies vos tamquam fur compre- 
hendat. XI. 581. ». 

5.Non sumus fili tenebrarum. v. 
545. p. 

11. Consolamini invicem in verbis istis, 
sedificate alterutrum , sicut et fi- 
citis. 1. 506. 738. c. II. 30. rir. 
159. c. IV. 15. B. X. 89. p. XI. 
629. x. XII. 50. 401. c. 

11.14. T. 1. 94. c. 

13. Pacem sectemimi cum omnibus, 
XII. 431. c. 

14. Monete incompositos, consolamini 
pusillanimes, suscipite infirmos, 
patientes estote ad — omnes. X. 
357. c. XII. 95. 4. 604. p. 

16.17. Semper gaudete, sine intermissione 
orate. I. 604. ἢ. IV. 827. c. V. 
A4. c. 

17.18. T. 11. 936. Δ. v. 636. x. 

18. In omnibus gratias agite. II. 201. 1. 
XII. 272. Δ. 

19. Spiritum ne exstinguatis. ΠΙ.816. x. 
XI. 711. c. 

90.91. Prophetias nolite negligere, etc. x. 
808. 4. 

21. Omnia probate: quod autem bonum 

est, tenete solum. 111. 100. ΣΕ. 


CAP. 
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CAP. "VERS. 
1. Exponitur T. ΧΙ. 595-6006. 
6. Si tamen justum est apud Deum re- 
tributionem reddere his qui nos 
tribulant. 11. 609. Β. IX. 628. 
XI. 111. 
6.7. 'T. 1. 278. ». III. 338. c. 344. XII. 
AB. p. 


CAP. VERS. 


1. 7. Et vobis qui tribulamini, requiem 
nobiscum. IL 609. c. 
9. Qui supplicium luent eternum ἃ 
facie Domini. V. 547. c. IX. 
829. D. 


9. Ezponitur 'T. XI. 606-616. 


1. Rogamus autem vos per adventum 


SCRIPTURE SACR. 


VERS. 
Domini nostri Jesu Christi. ΧΙ. 
590. 5. 

2. Ne terreamini , neque per spiritum, 
neque per sermonem, neque per 
epistolam tamquam per nos mis- 
sam. XI. 591. Δ. 

4. Supra quidquid dicitur deus, aut 
numen, adeo ut in templo Dei 
sedeat. V1. 275. c. VIII. 281. XI. 
592. r. 

7. Mysterium enim nunc operatur ini- 
quitatis. III. 299. Β. IX. 829. p. 
XI. 196. x. 

8. Quem Dominus consumet spiritu 
oris sui, et abolebit apparitione 
sug preesentiz. V. 198. c. 

9.10. Cujus adventus est secundum opera- 
tionem Satanz, etc. VII. 829. c. 
10.11. Mittet illis Deus operationem erroris, 
ut judicentur omnes qui non cre - 
diderunt veritati. VIII. 281. ἢ. 
11. Ut judicentur.... sed consenserunt 
iniquitati. III. 590. c. 
14. Sive per verbum, sive per epistolam 
quasi per nos missam. ΧΙ. 724. p. 
15. Ipse vero Dominus noster Jesus 
Christus, et Deus Pater noster. 
V1. 608. c. 


CAP, 


9. 


355 


VERS, 
Ezponitar T. X1. 616-627. 
6. Subducite vos ab omni fratre , qui 
inordinate ambulat. 1X. 832. x. 
7. Ipsi enim scitis quemadmodum opor- 
teat imitari nos. XI. 627. c. 

10. Si quis non vult laborare, nec man- 
ducet. 1. 308. 331. ». p. VI. 
174. Δ. VII. 454. a. 455. 4. 
A56. 

10.13. T. πι. 308. 4. XII. 167. 

13. Vos autem, fratres, bonum facientes 
ne'deficiatis. I1I. 331. s. VII. 
454. Δ. Abb. 4. 456. D. 

14. Si quis non audit sermones ineos per 
epistolam , hunc indicate, et ne 
commisceamini illi. 111. 331. p. 
V. 529. c. VI. 327. c. X. 357.c. 
XII. 604. x. 

14.15. T. x. 158. c. 

15. Non ut inimicum existimate, sed ut 
fratrem. III. 331. n. VII. 454. 4. 
X. 357, p. XII. 604. x. 

17.18. Salutatio mea manu Pauli , quod est 
signum in omni epistola; ita scri- 
bo. Gratia Domini nostri Jesu 
Christi cum omnibus vobis. ΧΙ. 
591. 5. 


EPISTOLA AD TIMOTHEUM PRIMA. 


. VEBS. 
Exponitur T. X1. 635-656*. 
1. Rogavi te ut remaneres Ephesi. 11. 
2. B. 

Ib. Ut illis denuntiares ne doceant ali- 

ter. II. 634. c. 
4. Fabulas et genealogias intermina- 
tas. XI. 831. E. 
5. Finis precepti est caritas de corde 
puro. II. 586. Ε. 
7. Nesciunt qua dicunt. I. 846. Ὁ. 
9. Justo lex non est posita, sed injustis. 
II. 87. Β. iii. 381. A. IV. 761. 4, 
VII. 239. 4. X. 1606. 

12. Gratiam habeo ei qui.... me fidelem 
existimavit..... qui prius eram 
blasphemus.... X. 416. ». 

12.13. T. 1. 186. Ε. 11. 145. p. 111.352. 4. 
Vj 223. 8. XII. 467. p. 


CAP. VERS. 
12.13.16. T. v. 324. 
1. 13. Misericordiam consecutus sum, quia 


ignorans feci. Π|. 128. p. XI. 
259. x. 710. Ε. XII. 951. ». 
13.16. T. ΙΧ. 167. 4. 
15. Christus Jesus venit peccatores sal- 
vare,quorum primus ego sum. 
I. 186. p. 599. c. II. 792. Δ. 
Ill. 39. c. 352. 4. p. VI. 223. 5. 
VH. 67. p. 
16. Misericordiam consequutus sum, ut 
jn me ostenderet omnem patien- 
tiam. ... III. 352. c. VIII. 98. p. 
X. 799. c. XII. 467. 5. 
17. Regi seculorum immortali et invisi- 
bili, soli sapienti Deo honor ct 
gloria. 1. 568. c. V. 472. 
18.19. Ut milites egregiam militiam, ha- 
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YEBRS. E 

bens fidem ac bonem conscien- 

tiam, III. 321. Δ. 

19. Qui naufragaverunt circa fidem. IX. 
438. ». 

.90. Tradidi eos Satana , ut discant non 
blasphemare. 111, 96. x. 

Exporutur 'T. ΧΙ. 657-663. 


1. Obsecro primum omnium fieri obse- 


crationes pro omnibus homini- 
ες Dus. X. 357. 4. 
2. Pro regibus et iis qui in dignitate 
constituti sunt. X. 357. 4. 
Ib. Ut quietam vitam agamus, in omni 
pietate. XI. 815, p. 
8.4. Hoc enim bonum ut in conspectu 
Dei, qui, etc. X. 357. 4. 
4. Qui vultomnes bomines salvos fieri. 
I. 206. p. 597. n. ΠῚ. 154. p. IV. 
24. D. 108. x. 834. Σ. XII. 
1040. p. 
5. Unus Deus, et unus mediator Chri- 
stus Jesus. XI. 285. c. 
6. Dedit seipsum redemptionem pro 
omnibus nobis. ΧΙΙ. 119. ». 
8. Volo viros ovare in omni loco, le- 
vantes sanctas manus. il. 477. c. 
487. b. HI, 84. c. IV. 354. Δ. 
572. c. V. 193. 5, 517. Dp. VI. 
211. 4. 542. c. VII. 291. 5.593.c. 
9. Mulieres in babitu ornato, cum ve- 
recundia ornantes se, et non in 
tortis crinibus. 1. 194. ». v. 
017. c. X. 275. ΣΕ. 
Ib. Non in tortis crinibus, aut auro, vel 
veste pretiosa. II. 285, 1V.992U, x. 
441. B. A84. Δ. VII. 5174. c. 
945. Ὁ. IX. 817. Δ. X. 275. n. 
. XII, 376. n. 
9.10. Ut se ornent, nonin tortis crinibus... 
sed ut feminas decet, pietatem 
factis. profitentes. 1. 381. VIII. 
421. D. XI. 670*. 4, 
11. Mulier discat in silentio cum omni 
. subjectione. IV. 764. 4. 
12. Mulieri docere non permitto, neque 
dominari in. virum. III. 2192. x. 
IV. 762. Δ. 711. c. VI. 593. z. 
IX. 822. D. XI. 311. ». 814. nz. 
14. Adam non est seductus, at mulier 
decepta in pravaricatione fuit. 1. 
913. B. IV. 765. 5. 771. c. 859.5. 
V» 51. 4. VI. $85. 5. 693. E. IX. 
827. 5». 


VERAS. 
14.15. T. Iv. 816. $. 


15. Salvabitur per filiarum geueratio- 
Bem, si manserint in fide.... I. 
138. c. lI. 769. c. IV. 816. Δ. 
IX. 822, ΧΙ. 545. Δ. 675. 5. 
Exponitur E. X1. €635-667*. 
1. Si quis episcopatum desiderat, bo 
num opus desiderat. I. 474. 5. 
1-3. Si quis.,.. Oportet episcopum irre- 
prehensibilem esse.... non vino- 
lentum... Hi. 709. D. . 
4.9, Filies habentem subditos.... unius 
uxoris virum. Xi. 634. ». 
5. Si quis in domo sua preesse nescit, 
quomodo Ecclesias Dei curam ba- 
| bebit ὃ ΧΙ. 819. n. 
6. Ne inflatus, in judicium inadat dis 
boli. Vi. 42. D. 135. VII. 214. 5. 
135. VIII.GA. Β. XI. 592. Δ. Xil. 
018. Δ. 
7. Oportet illum testimonium babere 
bonum.1. 460. Δ. m. X. 138. c. 


XI. 085. ἃ. 
14. Festino venire ad te cito. X1.708.4. 
109. c. 


15. Scias quomodo oporteat in domo 
Dei conversari, X1. 779. ». 

16. Manifeste magnum est pietatis my- 
sterium : Deus manifestatus in 
carne. I. 609. x. 

Exponitur T. X1. 668*-6742*. 

1. In novissimis diebus discedent qui- 
dam a fide. VI. 338. 4. XI. 
195. D. 

1-3. T. 1. 332. 
9. Cauteriatam babentes suam conscieo- 
tiam, XI. 358. ». 

4.5. Omnis creatura Dei bona, et nihil 
rejiciendum... sanctificatur enim 
per verbum Dei. v1. 560. a. 

10. In hoc laboramus.... quia speramus 
in Deo. ΧΙ. 636. c. 

11. Precipe hac et doce. ΧΙ. 696. c. 

19. Nemo juventutem tnam contemnat. 
V]. 43. κ. XI. 634. Δ. 665*. Δ. 
749. A. 

13. Attende lectioni, adhortationi, 1. 
δ0ὅ. 5. IX. 170. 821. x. XI. 
799. c. 


13.14. T. x. 308. c. 
13.16. T. ΧΙ. 748. x. 


14. Noli negligere gratiam. qua in te 
est... X. 334. ΧΙ. 2324. 5». 655*. x 
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^ VPBS. 
15. In illis sta, hec meditare. xit. 
138. c. 
5.19.16. Hzc meditare... Attende lectioni, 
consolationi : hoc faciens , et te- 
ipsum salvum facies. ΧΙ. 683. p. 
Ezponitur 'T. x1. 072*-692. 
2. Adolescentulas tamquam sorores. 
XI. 634. 4. 
5. Vidua desolata... institerit orationi- 
bus. 1.432. a. 439. x. VII. 411.4. 
IX. 308. p, XI. 546. x. 
6. Qua in deliciis est, vivens mortua 
est, I. 24. Δ. 380. c. 432. Δ. II. 
.. 488. α. 929. ΚΕ. IX. 239. ». x. 
290. n. 438. D. X1. 311. 4. 340. x. 
101. xz. ΧΙΙ. 494. ». 
6.5. T r. 416. x. 
8. Si quis suorum.... curam non ha- 
bet, fidem negavit. I. 95. ». ΠΙ. 
101. 5. IV. 844. c. VIII, 555. 4. 
XI. 659*. y. 
9. Vidua eligatur non minus sexaginta 
annorum. I. 365. p. 416. 8. Ill. 


971. 5. 
Ib. Qua fuerit unius viri uxor. 374. c. 
976. ». 


9.10. T. tr. 747. 5. XI. 680. r. 
9.11. T. 1. 415. νυ. 
10. In operibus bonis testimonium ba- 
bens, etc. I. 416. c. Π|. 374. s. 
377. ΧΙ. 6635. x. 161. 4. 
Ib. Si filios edneavit. ΠΙ. 383. p. 1v. 
816. ΧΙ. 545. r. 
Ib. Si hospitio recepit, .. III. 913. Ὁ. 
Ib. Si omne opus bonum sectata est, 
III. 388. x. 
11. Adolescentior viduas derita. 1. 416. 
D. 431. £. 4. 
11.19. T. 1. 364. ». V1. 186. Δ. 
1.13.15. T. ir. 374. 4. 
12. Damnationem habent, quia pri- 
mam fidem irritam fecerunt. 1. 
$301. p. 
13. Otiosa... curiosz , circumeuntes do- 
mos... I. 432. Δ. XI. 161. ». XII. 
285. Δ. 
14. Volo juniores nubere, filios pro- 
creare... I. 432. ἢ, II. 374. a. 
XI. 6. E. XII. 249. c. 
15. Jam quadam retro converse sunt 
post Satanam. X. 672*. p. 
16. Si quis..... viduas habet , submini- 
stret illis. ΠῚ. 373. 


CAP. 


D. 


VERS. 


16. Ut iis qua vere vidus sunt sufficiat. 
IX. 384. Δ. 
17. Qui bene przesunt presbyteri, du- 
plici honore digni habeantur. 1. 
506. a. VIII. 144. c. X. 21. 5. 
808. ». 334. c. XI. 574. x. 
Ib. Maxime qui laborant in verbo et 
doctrina. V. 198. s. 
18. Non obturabis os bovi trituranti : 
dignus est operarius mercede sua. 
— VI. 478. p. x. 
20. Peccantes coram omnibus argue. 
VII. 322. ». XI. 50. 4. X1I. 69. c. 
22. Manus cito nemimi imposueris... I. 
495. c. II. 1. 5. 710. III. 10. x. 
XI. 224, 5. 
Ib. 'Teipsum castum custodi. XI. 444. c. 
533. x. 
23. Modico vino utere, propter stoma- 
chum tuum.... 1. 839. x. IT. 4. A. 
5. E. 9. 4.. 130. c. 518. c. III. 
691. Δ. VI. 1714. n. VII. 656. b. 
IX. 118. c. "164. r. X. 762. c. 
XI. 155, c. 637. D, 797. p. Xil. 
693. 4. ' 
94. Quorumdam peccata manifesta sunt 
precedentia ad judicium... 1. 
348. ». XI. 560. c. 
Exponitur T. x1. 692-705. 

1. Quicumque sub jugo sunt servi, 
suos domínos omni honore dignos 
ducant. XI. 841. 4. 

1.9. T. x. 193. ». . 

9. Qui fideles habent dominos, non con- 
temnant eos... IV. 338. c. 

6. Est autem quaestus majrnus pietas 
cum suffcientia. VII, 647. 8. 
812. 4. X. 560. 8. 

6-9. T. ΧΙ. 311. 1. 

7. Nihil in hunc mundum intulimus. 
11. 92. a. 916. A. III. 4945. A. 
502. 4. 535. x. 

8. Habentes victum et tegumenta , his 
contenti simus. I. 124. p. 374. c. 
II. 760. 8. III. 218. 5. 224. c. IV. 
439. κ. 440. c, 441. ».1X.157. p. 
X. 134. p.1'11. 5. 382. x. 560. ». 
644. x. 111. XI. 311. 4. 822. D. 
XII. 376. c. 

9. Qui ditari volunt, incidunt in tenta- 
tionem... IX. 438. 5». X. 134. x. 
391, x. 710. Δ, XI. 116. c. 
467. c. 823. 4. 
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CAP. 


e. 


INDEX LOCORUM 


VERS. 
15. Rex est regum, et Dominus doni. 
nantium. 1I. 289. c. 
15.16. T. r. 567. 
16. Lucem habitat inaccessibilem. vu. 
4b. 5. 
17. Divitibus hujus seculi pracipe no 
sublime sapere. 11. 24. ». 30. x. 
31. p. 
Ib. Neque sperare in incerto divitiarum. 
HI. 31. s. 32. c. 
Ib. Sed in Deo vivo, qui prestat nob 
abunde omnia. 11. 35. Δ. 
18. Bona operari, divites esse in boi 
operibus. V. 335. Ε. 


EPISTOLA AD TIMOTHEUM SECUNDA. 


CAP. VEB$. 
0. 9. Qua in profundum interitus homi- 
nes precipitapt, VII. 812. p. 
10. Radix omnium malorum est avari- 
tia... II. 448. ». 461. Dp. Ill. 
499. Δ. IV. 210. n. VII. 707. 4. 
812. Δ. IX. 203. ». 592. XII. 
320. c. 
Ib.Per cujus cupiditatem quidam a 
fide aberraverunt. ij. 324. 4. 
VII. 783. X. 448. x. 
13. Precipio tibi coram Deo, qui judicat 
omnia. XI. 773. 5. 
Ib. Qui testimonium dedit sub Pontio 
Pilato, IX. 261. 
CAP. "VERS. 
1. Exyponitur. T. X1. 108-128. 


1. Paulus apostolus J. C. per volunta- 
tem Dei, V. 110. 
3. Gratias ago Deo, cui servio a majo- 
ribus. X. 79. p. 
4. Desidero te videre, XI. 109. p. 
Ib. Memor lacrymarum tuarum, ut gau- 
dio implear. X. 625. x. 4. XI. 
483. 8. T15. Δ. 
4.5. T. 1x. 293. 
5. Recordationem babens fidei qua est 
in te. V. 377. c. 
1b. Quz habitavit in avia tua Loide, et 
matre tua Eunice.... IV. 805. p. 
6. Admoneo te ut suscites gratiam Dei 
qua est in tec. X. 300. p. 
7. Non enim accepimus spiritum timo- 
ris. XII. 65. p. 
10. Per adventum magni Dei et Salva- 
toris nostri J. C. 1. 591. p. 
14. Misericordiam consequutus sum, 
quia ignorans.... V. 647. E. 
19. Scis hoc, quod aversi sunt a me 
omnes... III. 595. Δ. XI. 228. b, 
16.17. Det misericordiam Deus Onesiphori 
domui.... sollicite me quzsivit et 
invenit, XII. 508. p. 
18. Det illi Dominus invenire misericor- 
diam a Domino. ΧΙ. 782. r. 
9. Exponitur T. X1. 131-753. 
4. Nemo militans Deo , implicat se ne- 
gotiis secularibus. X. 464. x. 


CAP. 


VERS. 
5. Nemo coronatur , nisi legitime cr. 
taverit. I. 333. 4. 919. » IL. 7. 
6. Agricolam oportet primum fructu 
percipere. 1I. 46. p. 
9. Male patior usque ad vincula, ut 
malefactor.... II. 194. ». 195.c. 
IX. 443. p, 447. B. 
Ib. Verbum Dei non est alligatun. il. 
618. VIII. 510. p. x. 133.0 
XI. 462. 5. 
10. Et hac patior propter electos. X. 
354. p. XI. 495. Δ. 
11. Si commoriamur, et convivemus. X 
529. 8. 58b. 5. 
11.19. T. vi. 358. 1 col. ΧΙ. 186. 5. 
19. Si sustinemus, et corregnabimu. 
III. 340. D. V. 258. p. VI. 606.5. 
VII. 717. VIH. 255. 4. 595. 1. 
X. 12. c. XI. 31. 388. p. 423... 
XII. 96. c. 473. x. 
12.13. T. vi. 305. ». 
13. Si negaverimus , ille fidelis mat 
XII. 559. p. 
14. Ut acquireret sibi populum peculu- 
rem. X. 821. e. 
16. Proficient aroplius in impietate. ΧΙ. 
765. p. 
17.18. Ex quibus est Hymenzus, et Phie- 
tus qui circa fidem.... x. 40i.» 
18. Fidem subverterunt , dicentes resur- 
rectionem esse factam. XI. $91. 
20. In magna domo non sunt solum vas 


SCRIPTURE SACRE. 


CAP. VERS. 
aurea et argentea. XI. 7655. p. 
8, 20.21. Sed et lignea.... Si quis igitur ex- 
purgaverit seipsum ab bis, erit 
vas in honorem.... 1. 905. x. VI. 
300. p. 
99. Fugito juveniles concupiscentias. IV. 
848. c. 
24. Servum Domini non oportet litigare, 
sed mansuetum esse ad omnes. I. 
508. c. 551. 8. 
94.95. T. I. 872. Δ. X. 356. ». 
94.26. Servum Dei.... ut resipiscant dia- 
boli laqueis... 11. 584. n. 
95. Ne forte det illis Deus penitentiam, 
IV. "4. Ὁ. XI. 832. 1. 
95.96. T. 1. 458. p. 849. 4. IV. 78. z. 
865. p. XII. 157. c. 
. Exponitur T, X1. 755-713. 
1. In novissimis temporibus instabunt 
tempora periculosa. 1H. 92. r. 
VI. 330. 333. c. 336. 337. p. 
338. Δ. 
1.9. T. ΙΧ. 438. 4. 
5. Et hos devita. vir. 327. 
.6. Captivas abducentes  mulierculas 
oneratas peccatis. V. 422. p. 
8. Sicut Jannes et Jambres..., ita et hi 
resistens veritati. II. 606. ». 
Ib. Homines corrupti mente. XI. 213.p. 
11. Persecutiones sustinui; et ex omni- 
bus eripuit me Dominus. XI. 781. 
19. Omnes qui volunt pie vivere , perse- 
quutionem patientur, I. 226. ΣΕ. 
913. c. III. 340. x. IV. 702. x. 
IX. 212. Ὁ. XI. 516. Β. Xil. 
826. 968. Δ. 
14.15. Permane in iis que didicisti..., 
sciens a quo didiceris, et quia ab 
infantia.... I. 505. c. 


15. Ab infantia sacras litteras nosti.... 


V. 9877. c. XI. 665*. Δ. XII. 
564. c. 

16. Omnis Scriptura divinitus inspirata 
est utilis ad doctrinam, ad repre- 
hensionem.... I. 508. c. v. 548. 
XII. 138. ». 

16.17. T. vut. 277. c. 

17. Ut fiat integer homo Dei ad omne 

opus bonum. III. 329. Ε. 
Exponitur T, XI. 113-784. 


CAP, 


A. 
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VEBS$. 
2. Argue, obsecra, increpa. IT. 785. 3. 
IV. 797. c. V. 9530. VII. 
322. ». VIII. 125. x. XI. 824. r. 
2. Insta opportune, importune; argue... 
IV. 86. 4. X. 865. pn. 
5. Ministerium tuum imple. x. 306.». 
6. Ego jam immolor. I. 705. ἃ. 11. 
5066. n. IX. 403. 5. 728. Δ. XI. 
301. c. 371. 5. 772. D. XII. 3. x. 
936. x. . 
7. Bonum certamen certavi, cursum 
consummavi... III. 481. c. XI. 
197. 5. 334.5». 709. n. 
7.8. T. 1. 226. c. 562.4. 633. 4. IT. 581. 
809. III. 344. 499. 5. 504. 5. 
8. Mibi est reposita corona justitiz. V. 
46. XI. 63. 8. 
12. ....Sed et iis qui diligunt adventum 
ejus. VII. 730. 5. XI. 517. c. 
Ib. Festina ad me venire. XI. 708. ». 
11. Lucas est mecum solus. Ix. 3. p. 
XI. 634. c. 
11.10. T. xi. 860. 4. 
13. Penulam.... veniens affer tecum et 
libros. ΠΙ. 218, c. XI. 313. c. 
108. 3. 
14. Alexander multa mihi mala osten- 
dit... I. 270. a. 
14.15. T. xit. 508. p. 
14. Quem et tu observa.... riI. $95. ». 
VII. 326. 8. IX. 8392. x. 
Ib. Valde enim restitit verbis meis. 1I. 
609. p. XI. 017. 8. 
16. In prima defensione mea nullus 
mihi aderat. IX. 453. ». XII. 
9. E. 
16.17. T. ΧΙ. 218. ». 
17. Dominus mihi adstitit et confortavit 
me. VII. 432. p. XI. 244. Β. 
17.18. T. XI. 259. Ε. XII. 952. c. 
18. Animam meam liberavit Dominus. 
XI. 102. D. 
19. Saluta Priscillam et Aquilam. xi 
182. τ. 
90. Erastus remansit Corinthi. ΧΙ. 
860. A. 
Ib. Trophimum autem reliqui Mileti. 
HI. 130. 5. 
91. Festina ante hiemem venire, XI. 
313. c. 779. c. 
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EPISTOLA AD) TTTUM. 


CAP. VEBS. 
4. . Exponitur T. X1. 789-811. 
4. Dilecto filio, X. 635. x. 
6. Constituas per civitates presbyteros, 
sicut et ego disposui tibi. XI. 
665. c. 

5.6. Gonstituas per civitates... Si quis 

sine crimine est, unius uxoris 
. vir. XI. 224. 5, 

7-9. Oportet episcopum sine crimine es- 
se,... hon superbum..., sed hospi- 
talem , benignum, prudentem, so- 
brium amplectentem.... 11.709. c. 

9. Amplecti.... fidelem sermonem, ut 
possit... arguere, I. 505. p. 
19. Male bestie, ventres pigri. IX. 
833. 4. | 
13. Quam ob causam increpa illos dure. 
I. 138. D. XI. 749. 4. 
16. Profitentur se nosse Dewnm, sed fa- 
cis negant. 1V. 844. c. VIII. 
184. 5. 555. A. IX. 399. A. XI. 
111. Δ. 659*. x. 674". c. 
9. ^. Eaponitur T. ΧΙ. 811-824. 
7. ln doctrina incorruptionem. XI. 
213. Δ. 
11. Apparuit gratia Dei salutaris omni 
bus hominibus. I. 792. x. 
11.12. Apparuit gratia... erudiens nos, ut... 
δοθεὶς et juste et pie vivamus. I. 
1793. VIF. 648. p. 
11-13. T. 1. 633. ». 11. 436. p. v. 
392. c. ) 


CAP. VERS. — 
9. Ib. Magri Dei et Salvatoris Jesu Chri- 
su. VIII. 35. c. | 
13. Exspectantes beatam spem, et ad- 
ventum gloria magni Dei. ΧΙ. 
211. A. III. 934. 
15. Argue illos cum imperio. XI. 638.1. 
.., 449. 4. 
9. — Ezponitur 'T. X1. 824-833. 
3. Eramus enim aliquando et nos in 
obedientes , insipientes, errap- 
. . t&.... VIII. 412. D. 
Ib. Jn pravitate e&t invidia degentes. xi. 
106. ». ' 

.8-5. Eramus egim et nos aliquando... 
cum autem benignitas et humz- 
nitas apparuit Salvatoris nosti 
Dei, etc. 11. 547. p. 

9. Salvavit nos per lavacrum regene- 
rationis. JI. 268, 4. 
8. Curent bonis operibus praeesse. Hzc 
sunt bona e& utilia hominibus. 
XII. 953. 5. 
10. Hareticum hominem post unam et 
secundam admonitionem devi. 
VII. 321. X. 850. A. XI. 697. 0. 
159. A. 
13. Zenam legis peritum , et Apollo sol- 
licite premitte, ut nihil illis de- 
sit, I1. 585. A. 

14.8. Discant autem et nostri bonis operi- 
bus preesse. XI. 260. x. Xil. 
953. 5». . 


EPISTOLA AD PHILEMONEM. 


CAP. "VERS. 


Ezponitur T. XI. 842-800. 
1. Paulus vinctus Jesu Christi... 11. 
189. ἢ. 192. c. 194. c. 
1.2. T. IX. 816. p. XI. 839. 4. 
2. Et Archippo commiliteni nostro. ΧΙ. 
211. c. 
7. Quod viseera sanctoram requieve- 
runt. IX. 839.4 
7.8. T. v. 174. 5. 
8.9. Propter quod multam fiduciam in 
Christo Jesu imperandi tibi quod 


CAP. VERS. 


ad rem pertinet , propter cari- 
tatem. .... 1Π. 160. p. 
9. Propter caritatem magis obsecro... 
ut Paulus senex. IX. 826. 4. x. 
689. c. XI. 370. c. XH. 836. 
Ib. ....Nunc autem et vinctus Christi. 
IX. 463. ». XI. 61. 
10. Quem genui in vinculis meis. 1. 38. 
IX. 4178. c. XI. 371. c. 840. 
10-17. Obsecro te pro meo filio quem genui 
in vinculis.... I. 98. 


SCRIPPUR£ SACRE. (6t 


CAP. VERS. CAP. 


11.19. Onesimum qui tibi aliquando. inu- 
tilis fuit, nunc autem. et mihi et 
tibi utilis, illum ut me suscipe. 


VERS. 


13. Ut pro te ministraret mihi. ΧΙ, 
841. D. 


18.19. Si quis autem te lzsit, aut. debet, 


ego persolvam. ΧΙ. 839. s. 


VERS. 


I. 960. c. 
EPISTOLA AD HEBRJEOS. 
CAP. VERS. CAP. 
1. Exponitur T. ΧΙΙ. 6-40. 9. 


1. Multifariam multisque modis olim 
Deus loquens patribus nostris. 

ΠῚ. 442. c. 
1.29. Multifariam.... extremis hisce die- 
bus loquutus est nobis in Filio, 


quem constituit heredem omnium, 9. 


per quem fecit et secula. 1, 813.5. 
HI. 931. 5. IV. 794. ΕΟΥ, 495. 8. 
VI. 609. B. XI. 12. Dp. 
2. Per quem fecit et szeula. vin. 22. 
XI. 654. D. 
2.3. T. vi. 508. c. , 
8. Qui enm sit splendor glorie, et cha- 
racter substantie ejus. V. 495. 8. 
VHI. 53. n.X. 783.4. XII. 556.5. 
Ib. Qui.... portans omnia verbo virtu- 
tis su, per seipsum purgationem 
faciens, sedet in dextera magnitu- 
dinis in excelsis. VI. 474. ». Xil. 
529. E. 
5.13. T. xit. 7. p. 
6. Cnm autem rursus introduxerit 
Primogenitum jn orbem. xil. 
016. x. 


7.8. Ad angelos quidem dicit: Quifacit — A. 


angelos suos spiritus, etc. I. 
592. 4. 666. ». v. 302. p. 

8.9. Thronus tuus Deus in seculum sz- 
culi.... Dilexisti justitiam et odi- 
sti iniquitatem. I. 592. ». 

10. Initio tu, Domine, terram fundasti, 
et opera manuum tuarum sunt 
celi. XII. 21. c. 
13.7.8. Ad quem angelorum dixit um- 
quam ἢ etc. Vii. 729. 4. 
14. Nonne omnes sunt administratorii 
spiritus? xtI. 73. p. 199. p. 
9. Exponitur 'T. XII. 41-716. 
14. Quoniam vero pneri participaverunt 
carni et sanguini, similiter et 
ipse participavit iisdem ipsis. III. 
219. 5, Xil. 72. 5. 
TOM. Xil. 2. 


16. Non angelos apprehendit, sed semen 
Abraha. XI. 23. c. 


16.17. Non.... unde debuit per omnia fra- 


tribus assimilari. I. 609. x. III. 
2779. 5. IV. 679. x. 
18. Ipse tentatus. X11. 79. 4. 
Partim exponitur T. XII. 77 94. 
3. Amplioris enim glorie hic quam 
Moyses dignatus est. VII. 469. x. 


5.6. Et Moyses quidem fidelis in tota do- 


mo sua.... Christus autem tam- 
quam Filius super domum suam. 
XI. F. 

8. Ne obduretur quis ex vobis fallacia 
peccati. ΠΕ. 372. x. 

12. Neforte sit in aliquo vestrum cor ma. 
lum infidelitatis. X1I. 6. x. 

13. Sed adhortamini vosmetipsos. ΧΙ, 
95. 4. ) 

Ib. Sed.... per singulos dies, donec ho- 
die cognominatur. XII. 400. 8. 

14. Participes Christi effecti sumus. XII. 
96. c. 

17. Quorum cadavera prostrata sunt in 
deserto. XII. 94. Ὁ. 

Exponitur T. XII. 91-107. 
4. Requievit ab operibus suis. vir. 
242. c. 

10. Ingressus enim in requiem suam, ces- 
savit a suis operibus sicut Deus a 
propriis. XI. 204. c. 

19. Vivus est enim sermo Dei, et effi- 
cax, et penetrabilior omni gladio 
ancipiti. VI. 591. c. XI. 207. 
xu. 559. c. 

Ib. Cogitationum discretor, et intentio- 
num judex. Ii. 360. ΧΙ. 295. x. 

13. Omnia autem sunt nuda et resupi- 
nata oculis ejus. V. 78. 4. VII, 
644. 

14. Habentes pontificem. magnum, qui 
penetravit celos, Jesum. rr. 
932. 4. 934. p. 

11 


16a 


CAP. 


b. 


VERS. 
Exponitur T. xit. 115-126. 

1. Omnis pontifex, ex hominibus as- 
sumptus, pro hominibus consti- 
tuitur. II. 476. 4. 486. c. 

1.9. Omnis.... qui condolere possit eis, 
qui ignorant, errant. 11. 786. D. 

1-3. T. X1. 461. x. 

3.9. T. vii. 363. p. 

6. Tu es sacerdos in. eternum. Xil. 
281. 8. 

8. Didicit ex iis quae passus est. XII. 
1061. c. 

11. De quo multus nobis sermo, et enar- 
ratu diffcilis. 1. 818. c. VI. 
194. 5. 309. ΚΕ. 310. c. 
Ib. Dequo.... quoniam estis hebetes au- 
ditu.v. 20. ». VIII. 16. 4. 367. x. 
XII. 176. 5. 
19. Cum debeatis pro temporis ratione 
doctores esse. XII. 6. x. 
Ib. Cum.... rursum indigetis ut docea- 
mini, quanam elementa sint prin- 
cipii sermonis Dei. VII 265. Δ. 
12.11. In lactis necessitate estis , etc. IX. 
' 454. Β. 
14. Perfectorum autem est solidus cibus. 
XI. 96. 5. 
Exponitur T. XII. 131-161. 
1.9. Quapropter intermittentes inchoatio- 
nis Christi. sermonem, etc. X. 
11. &. 

4. Impossibile est enim eos, qui semel 
sunt illuminati, et gustaverunt 
etiam donum czleste. II. 268. ». 

9. Confidimus autem de vobis, dilectis- 
simi, meliora et viciniora saluti. 
IX. 803. ». XII. 71. C. 121. 4. 

9.11. Confidimus.... Cupimus autem 
unumquemque vestrum eamdem 
ostentare sollicitudinem ad exple- 


e. 


tionem spei usque in finem. X.. 


634. 

10. Non enim injustus est Deus, ut obli- 
viscatur operis vestri et caritatis. 
XII. 5. 5. 

18. Imitatores facti estis eorum, qui per 
fidem ac patientiam hereditatem 
promissionum consequuti sunt. 
XII. 6. x. 

13. Quoniam neminem habuit, per quem 
juraret , majorem, juravit per se- 
metipsum. VI. 500. ». 

18. Ut per duas res immobiles, in qui- 


CAP. 


6. 
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VERS. 
bus impossibile est mentiri Deum. 
VIII. 255. 4. 

19. Quam velut ancoram tenemus ani- 
me , tutam . firmamque. Π. 
314. 4. 

Ib. In interiora veli. Xi. 217. 4. 

19.20. Et incedentem usque ad interiora 
velaminis', ubi praecursor pro no- 
bis introivit Jesus , supra czlum 
sursum. II. 423. c. 

Ezponitur 'T. XII. 171-193. 

1.9. Qui occurrit Abrahae revertenti a 
concisione regum.... cui et dec- 
mas de omnibus impartitus est 
Abraham. 1. 818. c. 

1-3. Hic enim Melchisedech , rex justi- 
tie... sine patre, sine matre, sipe 
genealogia. VI- 195. Β. 310. p. 

1.9.10. .... Adhuc enim in lumbis erat Ábra- 
ha. vi. 549. Δ. 

2. Melchisedech rex justitize. 1v.413.r. 

9. Sine Patre.... neque initium die 
rum, neque . vit finem habens, 
assimilatus autem Filio Dei, manet 
sacerdos in perpetuum. IV.413.z. 
VI. 313. VIII. 34. a. 

4. Contemplamini autem quantus sit 
iste cui etiam decimas de omni 
bus impartitus est Abraham pa- 

. wiarcha. I. 819. p. IV. 414. r. 

4.5. Considerate.,.. Et quidem ii qui 
sunt ex filiis Levi , sacerdotium 
accipientes , mandatum habent 1. 
819. Δ. 

7. Citra omnem controversiam quod 
minus est a majore benedictionem 
accipit. I. 819. c. 

9. Et ut ita loquar, per Abraham etiam 
ipse Levi, qui decimas accepit, de- 
cimatus est. I. 820. v1. 375. r. 

11. Si consummatio igitur erat per Le- 
viticum sacerdotium ; populus 
enim sub illo legem accepit. 1. 
820. p. 

12. Translato enim sacerdotio, neces- 
sario fit et legis translatio. 1. 
820. 4. VI. 482. ». X. 567. 

13.14, De quo enim dicuntur hzc, alterius 
tribus particeps fuit... manif- 
stum est enim quod ex Juda exor-: 
tus est Dominus noster. 1. 820. ». 

15.16. Amplius adhuc manifestum est, si 
secandum similitudinem Melchi- 


SCRIPTURE SACRE. 


VERS. 
sedech exoritur alius sacerdos qui 
non sit juxta legem pracepti car- 
nalis, etc. I. 821. c. 
16. Secundum legem mandati carnalis. 
XII. 216. 5. 
(8.19. Propter infirmitatem et inutilita- 
tem, etc. XII. 208. p. 
19. Nihil enim lex adduxit ad perfe- 
ctum. XII. 258. c. 


Ib. Per quod Deo appropinquamus. ΧΙΙ.. 


203. c. 204. 5. 
Exponitur T. XII. 199-308. 

3. Unde necesse est αἱ habeat quid- 
piam , quod offerat. 11. 416. A. 
486. c. 

7.13. Namsi illud prius culpa vacasset, etc. 
XII. 42. c. 

13. Dicendo novum, antiquavit illud 
prius. ΠῚ. 323. x. 

Ib. Quod veterascit ac consenescit, non 
longe abest interitu. v. 263. xil. 
258. c. 451. D. 

Exponitur T. Xii. 212-238. 

1. Habuit quidem prius tabernaculum, 
justificationes culture, et sanctuin 
seculare. 1I. 423. p. 

2-7. In quo candelabrum.... Post vela- 
mentum.... aureum habens thu- 
ribulum.... super eam erant Che- 
rubim glorim.... His vero ita 
compositis... In secundo autem 

e semel in anno solus pontifex. 11. 
424. E. 
13.14. Si enim sanguis taurorum et hir- 
corum.... quanto magis sanguis 
Jesu Christi ? 1. 816. p. 

17. Testamentum enim in mortuis ra- 
tum est, quoniam nondum valet, 
dum vivit qui testatus est. X. 
830. 8. 

18. Neque primum testamentum sine 
sanguine renovatum est. VI. 386. 

24. Non enim in manufacta sancta introi- 
vit Cbristus, exemplaria verorum. 
11. 423. 5.11. 932. 4. 

Ib. Non.... sed in ipsum celum , ut ap. 
pareat nunc vultui Deo pro no- 
bis. VI. 481. r. 

26. Semel enim in consummatione sacu- 
lorum ad abrogationem peccati 
per hostiam suam manifestus est. 
IX. 5895. c. 

28. Christus semel oblatus ad multorum 
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auferenda peccata. LI. 477. 486. ». 
481. 

9. 28. Iterum sine peccato videbitur susci- 
pientibus ipsum ad salutem. Υ 11]. 
260. 

10. Ezponitur T. Xil. 238-281. 


1. Umbram enim babens lex futuro- 
rum bonorum, non ipsam rerum 
imaginem. XI. 409. r. 

1.5. T. 1. 814. 4. 

5-7. Et ingressus mundum, dicit : Ho- 
locautomata et pro populo... 
Tunc dixi : Ecce venio. V1. 482.p. 
X. 561. Dp. 

9. Tollit prius, ut posterius statuat. I. 
816. c. 

10. Per oblationem hanc sanctificati 
sumus in voluntate Christi, I. 
816. D. 

94. Considerantes vos ipsos ad provoca- 
tionem delectionis ect bonorum 
operum. V. 141. 5. IX. 31b. ». 

$95. Non relinquentes congregationem 
suam. V. 601. VIII. $31. p. XII. 
399. 434. 

28. Si quis contemserit legem Moysis, 
sine misericordia duobus vel tri- 
bus testibus moritur. VII. 824. p. 
IX. 591. Dp. 

28.99. T. 1I. 324. 4. V. A9. p. 67. E. VIII. 
183. 4. 316. c. IX. 13. c. 

99. Quanto putatis majori dignus sup- 
plicio erit is, qui Filium Dei con- 
culcavit ? IX. 605. 

31. Horrendum incidere in manus Dei 
viventis. VI. 165. 4. X. 88. p. 

32. Rememoramini pristinos dies, in 
quibus illuminati magnum certa- 
men sustinuistis passionum. 1I. 
968. p. UI. 337. p. 628. 4. V. 
547. B. XII. 103. p. 385. c. 509. 

39.33. T. in. 724. c. VII. 221. 4. XI. 
257. 4. 

39-34. T. ir. 502. x. 592. x. IHI. 301. x. 
Xx. 501. 4. 

39.34. T. 1. 705. p. 

32. Opprobriis et tribulationibus spe- 
ctaculum facti. III. 337. c. 628. 4. 

1b. Et in altero. quidem opprobriis.... 
in altero autem socii taliter con- 
versantium effecti. III. 604. 

84. Nam et direptionem facultatum ve- 
strarum: cum gaudio pertulistis. 


37. 


11. 


10. 


INDEX LOCORUM 


111. 337. p. X. 052. xr. 812. 5. 
XI. 50. D. 257, 4. 541. Dp. XII. 
3. 4. 431. 4. 


. Et rapinam.... exspectantes vos ha- 


bere meliorem substantiam , et 
manentem in (2518. 1. 693. ». IX. 
5081. n. 


. Nolite amittere confidentiam ve- 


stram....reportetis promissionem. 
ΠῚ. 338. p. 

Adhuc modicum aliquantulum qui 
venturus est veniet , et non tarda- 
bit. lli. 838. p. vir. 169. s. 
812. x. 842. c. VIII. 307. 5. IX. 
101. c. X. 625. xz. XII. 5. 509. 

Exponitur T. Xu. 281-364. 


. Fides est  sperandarum substantia 


rerum , argumentum non appa- 
rentium. IV. 499. c. VI. 330. c. 
VIII. 592. ». X. 305. 5. 


. Fide intelligimus aptata esse sz- 


cula.... VI. 331. D. 


. Fide Abel sacrificium obtuht. H. 


394. D. IV. 802. x. 


. Fide.... per quam testimonium con- 


sequutus est esse justus; et per 
illam defunctus adhuc loquitur. 
IV. 200. n. XII. 419. c. 


. Fide Enoch translatus est, ut non vi- 


deret mortem, et non invenieba- 
tur, quia transtulit eum Deus. 
XII. 471. D. 


. Credere enim oportet accedentem ad 


Deum, quia est. 1. 596. p. V. 
490. Δ. 556. c. VI. 492. c. 


. Fide oraculo admonitus Noe de iis 


qua nondum videbantur metuens, 
aptavit arcam ad salutem domus 
sua. 1V. 278. κ. 


. Fide vocatus Abraham, obedivit ut 


exiret in locum, quem accepturus 
erat, et exivit ignorans quo iret. 
IV. 439. c. 


. Per fidem peregrinus fuit Abraham 


in terra promissionis veluti aliena, : 


cum in tabernaculis babitasset 
cum ]saac et Jacob coberedibus 
ejusdem promissionis. 1V. 555. ». 

Exspectabat civitatem , cujus..... 
Deus. 1V. 556. p. 852. c. 


13. Juxta fidem defuncti sunt omnes isti 


non acceptis repromissionibus.11I. 
342. p. XII. 301. p. Conf. V. 39. 


CAP. 


44. 183. Juxta... sed a longe eas aspicientes 
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et salutantes. 1L. 802. c. il. 
342. p. IV. '129. ». 804. c. Y. 
A35. ». VII. 188. 

Ib. Et hi mortui sunt.... hospites in 

terra. IV. 804. D. S523. a. V. 
954. 4. 

13.40. T. ππ|. 348. c. IV. 790. ». 

14.10. Nam qui hzc dicunt declarant s 
aliam inquirere patriam, etc. IV, 
804. b. 

14-106. T. 1v. 804. x. 852. c. VII. 158. 

16. Quam ob causam non confunditor 
Deus, vocari Deus eorum. ΠῚ, 
415. ». IV. 569. Δ. 852. E. V. 
89. 354. Δ. 898. 4. 

17. Fide obtulit Abrabam Isaac cum 
tentaretur. II. 582. x. 

Ib. Fide.... et unigenitum obtulit, qui 
promissiones acceperat. 1V.567.p. 

17.19. T. v. 347. x. 

19. Unde illum et in parabolam accepit. 
IV. 667. n. XH. 974. 5. 

91. Fide Jacob moriens singulos filios 
Joseph benedixit , et adorant 
ad fastipium virga ejus. 1V. 
131. κ. 

99. Fide Joseph moriens de egressioce 
filiorum Israel meminit, et de os- 
sibus suis mandavit. II. 830. ». 
IV. 745. c. 

25.26. Non elegit temporali peccati volu- 
ptate frui, etc. VI. 233. 4. 

96. Majores divitias putans quam JEgy- 
pti thesauros improperium Chri- 
sti. XII. 516. 

97. Invisibilem enim tamquam videns 
sustinuit. V. 160. a. 

31. Fide Raab meretrix non periit cum 
incredulis, exploratores excipiens. 
IX. 485. p. XII. 339. ΔΑ. 

33. sqq. Obturaverunt oraleonum, exstinxe- 
runt virtutem ignis , etc. 11. 351. 
C. D. | 

35. Acceperunt mulieres de resurre- 
ctione mortuos 5808. II. 774. x. 

37. Occisione gladii mortui sunt, alii 
vero distenti sunt. I. 840. 

1b. Circuierunt in melotis, in pellibus 
caprinis, egentes, afflicti, calami- 
tosi. 1, 919. 5. III. 395. c. Xil. 
312. 4. 463. x. 

37. 38. T. 11. 838. c. ΠΠ. 62. 176. a. 
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VERS. 
342. D. IV. 460. p. 499. V 

252. Δ. 
38. Quibus dignus non erat mundus. 1. 
269. 4. 559. p. VII. 82. 8. VIIL. 


108. c. 

39. In fide mortui sunt omnes hi. III. 
342. p. 

Ib. Nen accepit repromissiones. xil. 
159. n 

40. Deo pro nobis melius aliquid provi- 
dente. ΧΙ, 554. Δ. 


Exponitur T. XII. 364-429. 

1. Itaque nos quoque tantam habentes 
eirceumdantem nos nubem mar- 
tyrum. 1. 840. c. 111. 603. x. 

2. Qui propositi sibi gaudio sustinuit 
crucem, confusione  contemta. 
VII. 908. ἢ. IX. 792. Δ. 

4.3. Intuentes ad fidei auctorem et con- 
summatorem Jesum,.... recogi- 
tate eum, qui talem sustinait a 
peccatoribus adversus semetipsum 
contradictionem. XI. 703. x. 

4. Nondum usque ad sanguinem resti- 
tistis contra peccatum pugnantes. 
VII. 274. 4. X. 247. D. XI.400.z2. 
$15. c. 606. Δ. 

6. Quem enim diligit Dominus, casti- 
gat. I. 839. Δ. 888. x. II. 16. 4. 
V. 15. x. ΥἹΙΙ. 237. B. 

7. Quis est enim filius, quem non casti- 


gat pater? II. 363. p. V. 323. 4. 


8. Si autem extra disciplinam estis, 
adulterini érgo estis, non filii. I. 
218. ». V. 388. c. 

9. Deinde patres quidem carnis no- 
stre habuimus eruditores. VIII. 
537. 4. 

19. Ideo manus remissas et genua debi- 
lia roborate. 1. 585. c. X. 418. 
XII. 4. x. 103. Δ. 509. 

14. Pacem sequimini cum omnibus et 
sanctificationem. II. 384. s. 1V. 
430. x. 526. x. Vi. 519. ». Vil. 
218. Δ. 721. p. VIII. 92. n». 
436. 4. X. 86. 5. X1.33. D. 444. c. 
533. c. 538. Ε.784.κ, XII. 430. p. 
954. 
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CAP, VERS. 
19.  15.Ne qua radix amaritudinis. vi. 
896. 5. 
16. Ne quis fornicator aut profanus ut 
Esaü. III. 595. ΧΙ. 756. p. 
18.29.23. Non enim accessistis ad montem qui 
palpatur, etc. V. 587. 
20. Si tetigerit montem, lapidabitur. v1. : 
... 985. a. 
22, Áccessistis enim ad Sion montem, et 
. eivitatem Dei viventis. I11.426.c. 
V. 1232. p. 304. n. 
92.93. Accessistis. enim,.., et Ecclesiam 
primitivorum qui conscripti sunt 
in emlis, 1, 604. Δ. VI. 557. 

Ib. Àd innumerabilium angelorum fre- 
quentiam, etad judicem universo- 
rum. 1, 605. ». 

94. Sanguine melius loquente quam 
Abel. 1x. 445. ! 

29. Deus noster ignis consumens est. I. 
597. x. V1. 394. D. XII. 418. p. 

15. Exzponitur T. ΧΙΙ. 429 449. 

2, Hospitalitatis ne obliviscamini. I. 
899. A. IV. 480. c. 516. p. 

8. Cum vinctis tamquam simul vincti. 
II. 211. D. III. 388. IX. 746. D 
ΧΙ. 19. Δ. | 

4. Honorabile est matrimonium, et 
torus immaculatus. I. 333. s». 
334. p. vit. 593. XI. 487. E. 
664). 4. 823. r. 

5. Non te dimittam , neque te derelin- 
quam. 11. 87. E. 

11. Quorum animalium infertur sanguis 
pro peccatis in sancta per pontifi- 
cem. 11. 469. ». 

13. Exeamus ad ipsum, opprobrium ejus 
ferentes. VII. 908. p. XII. 6. 

17. Obedite praepositis vestris, et subja- 
ceteeis. 1.490. ». 515.4.111.10.2. 
492. Vi1I. 589. c. IX. 811. 4. X. 
645, ». XI. 225. x. 274. p.074.8 
7119. zx. 725. pn. ΧΙΙ. 669. c. 

Ib. Qui vigilant super animas vestras, 
quasi rationem reddituri. VI. 

. — 886. c. VIH. 589. n. XII. 948. ».. 

33. Cognoscite fratrem Timotheum di- 

missum, XI. 633. s. XII. 3. p. 








EPISTOLA CATHOLICA B. JACOBI 


APOSTOLI. 


CAP. VEM. 
1. 6-8. Qui enim haeitat est similis unde 
. maris... V. 152. X. A. 
17. Omne datum bonum est, et omne 
donum perfectum de sursum est. 
XII. 1040. x. 
2. 13. Immisericors enim judicium ei qui 
noo facit misericordiam. XI. 
860.c. 
17.30.96. Fides sine operibus mortua est. 1I. 
A11. A. 1Π. 331. 5, IV. 17. A. 
XI. 849. v. 
A4. ,6. Deus superbis resistit : huinilibus 


CAP. 


b. 


VEM. 
autem dat gratiam. ὙΠ, 734.1. 
10. Exemplum accipite, fratres, labos 
et patientis, III. 176. x. 
13. JEquo enim animo est quis in vobi? 
Paallat, τι. 163. Δ. ΧΙ 66. c. 
14.15. Infirmatur quis in. vobis ? Advodt 
Ecclesi. .. et si fee 
rit... I. 410. x. 
15. Etsi fecerit quispiam peccata, reni- 
tentur ei. XII. 143. 5. 
17; Elias erat bomo in passionibus sisi 
lis nobis. 11. 16. z. 111. 397. ». 


EPISTOLA B. PETRI APOSTOLI 


PRIMA. 
CAP. VEM. ᾿ Cap. 
1. 94. Omnis gloria hominis ut flosfeni. 4. 
IV. 330. ». XII. 722. 5. 
2. 21. Quia pro nobis passus est. X1.429.2. 
92. Peccatum enim non fecit, necinven- — Bj. 


tus estdolusin ore ejus. 11.438.D. 
VI. 600. 4. VIII. 179. p. 553. 

3. 15. Parati estote ad satisfactionem omni 
poscenti vos rationem de ea , que 
ln vobis est, spe. 1 499. p. VI. 
433. 4, VIII. 118. D. 


VEA. 
1. Christo passo in carne. iil. 88.» 
8. Caritas operit multitudinem pex 
torum. II. 243. A. IX. 340.1. 
8. Sobrii estote , et vigilate. 1. 201.1. 
Ib. Adversarius enim. vester tamquam 
leo circuit rugiens et ques 
quem rapiat. 1. 7M. V. 0€. 
510. c. VIII, 400. ». Ix. 77. 
XI. 316. c. 


EPISTOLA B. PETRI APOSTOLI 


SECUNDA. 


€AP. VERS. 


9. 91.92. Nam qui ad peccatum revertitur, similis est cani ad vomitum suum redeunti. VII. 


230. r. 
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EPISTOLA B. JOANNIS APOSTOLI 
PRIMA. 

VERS. CAP. VERS. 

1. Quod erat a principio, quod vidi- 5$. 16. Est enim peccatum ad mortem. v. 
mus, et audivimus, et manus 281. 

nostre  contrectaverunt. — XII. 90. Scimus quoniam Filius Dei venit, 
569. c. et dedit nobis sensum, ut cogno- 
9. Qui fratrem suum odit, ignorat scamus illum qui verus est, et 
Deum. XI. 659^. v. 751. x. scimus in vero, in Filio ejus Jesu 
9. Justus dicitur qui nihil habet quod Christo. Hic est verus Deus, et 

reprehendatur. XI. 113. Ὁ. vita eterna. VI. 503. ». 
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QUJE IN TREDECIM TOMIS 


OPERUM SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI 


CONTINENTUR. 


Qua. charactere Italico scribuntur, ad spuria opera pertinent. 


——————— «"uaÁitiub». €. 0. OQ. O O 4i ———— — — 


A. 


AanoNis sacerdotium. minus sacerdotio Mel- 
chisedech. X11. 182. 183. 184. 

ABEL pastor ovium. IV. 184. c. Virtutem esse 
bonam noverat, conscientia doctus. II. 151. A. 
De primogenitis ovium obtulit Deo. IV. 185. ». 
Abcelis oblationem acceptam habuit Deus, non 
item Caini. IV. 186. E. 4. 

Abel agnus Christi nihil mali fecerat, sed fratris 
invidia necatus. I. 227. c. Abelis cedes lugubris 
Adamo. XII. 476. E. Abeli loco fuit beneficii, 
quod re a se bene gesta obierit. v. 505. x. 

Abel martyr appellatus a Paulo. 1. 840. c. Non 
pro negato idolis incenso martyr occubuit. I. 
839. 4 ; sed de primitiis Deo sacrificans, fraterna 
cecidit manu. 11. 20. 5. Post obitum per sangui- 
nem audacter loquitur. II. 561. 4. Abelis san- 
guis clamat, sed Christi sanguis magis. VIII. 
82. 4. 

Abelem non lesit Cain. VII. 497. E. Nam 
jn Ábele mors pretiosa et honorata. V. 377. A. 
Abel clariore corona donatus. II. 74. ». c. Abel 
ubique celebratus , Cain ab omnibus maledictus 
babetur. 1V. 200. p. 

ÁBUMELECH, rex Gerarorum, Saram rapuit , 
sed perculsus timore illam attingere non ausus 
est. IV. 531. 


ÁnNEGABE semetipsum quid. vil. 626. e. Spur, 
III. 996. c. p. 

AsNEGATI!ONIS modi varii. IV. 844. c. Abne- 
gatio secularium est virtutis augmentum, XI. 
822. r. 

AsoLLA pallium philosophorum, ἐξωμίς. r. 
333. x. VI. 29. 4. 

ἈΒΟΜΊΝΑΤΙΟ desolationis, est statua in templo 
collocata. I. 787. ε. Hec abominatio desola- 
tionis, que dicta est a Daniele propheta, Adriano 
imperante facta est. VI. 288. A. Abominationem 
quam dicat Christus, VII. 818. 4. 

ApnanAM, ab Abar, hoc est trans. IV. 806. c. 
Abram quid significat Hebraice. Iv. 461. p. Pide 
notam. Abram transitorem significat, et Syro- 
rum lingua trans, ultra. 1V. 801. 5. Abraham 
primo dictus Abram. 1V. 801. x. III. 129. ». 
Abrahamo mutatum nomen. I. 962. n. III. 135. p. 
Abram Abraham vocatus a Deo, qui adjecta litera 
multorum filiorutn patrem indicavit. IV. 466. x. 
Persa esse dicitur. V. 301. n. Abrahz parentes 
impii erant et idololatre. IV. 805. ». Ex divina 
sapientia nomen ipsi indiderunt. IV. 800. 4. 
Virtutes omnes possedit. IV. 489. 4. Idque ante 
gratie tempus, Ib. c. Spiritualia quarebat. 
IV. 894. ». Discipulis Christi par. v. 802. x. 


17 [9] INDEX 


Abraha magna fides erat. XII. 323. c. «t n. 
394. 328. Abrahae fidei firmitas. 1V. 439. c. 
Abrahz fides fidei nostrae typus est. IX. 5061. c. 
Abrahz fides et virtus in cinnibus gestis cjus pra- 
dicatur. X. 523. 4. 

Abrahz humilitas, 1v. 393. E. Abraham se- 
ipsum profitetur esse terra et ciuis. IV. 358. x. 
X. 7. c. Propter favores a Deo acceptos sese humi- 
liabat. 1V. 460. 4. 

Abrahaz hospitalitas erga omnes. 1Π. 265. c. 
Pro foribus sedeus, pratereuntes venabatur ho- 
spitcs. I. 809. E. 961. n. Per scipsum curam ge- 
rebat hospitalitatis ; sed uxorem quoque in con- 
sortium adsciscebat. 11. 591. s. Hospites ante 
cgrediebatur foras. V. 615. 5. c. Magna ejus ca- 
ritàs erga hospites susceptos. V. 619. E. sqq. 
Famulorum ope non utitur in peragenda hospita- 
litate, etiainsi. aliquando de filii connubio agens 
per famulum tractet. V. 620. 4. Abrahae zclo 
in hospitalitate colenda sihil impedimenti crat. 
IV. 480. 4. B. A81. A. B. Abraham aliunde cla- 
rissimus, adhuc in hospitalitate magis claruit. 
IX. 819. D. E. Abraham dives, in hospitalitate 
multa expendebat, vt. 173. 4. Hospitalis inscius 
excepit angelos. 11. 32. p. tii. 268. c. 

Abrahe fiducia jn Deum. iv. 558. 5. c. 
Abrahz obedientia in Deum, relinquit patriam 
et omnia. IV. 359. 369. Obedientia motus cjicit 
Agar et ejus filium. 1v. 540. c. Abraham sine 
cunctatione obedit Deo, οἱ in alicnam devenit pa- 
triam. 1V. 802. c. Obedientia cjus celebratur. 
1V. 421. D. E. 

Abrahz pietas. IV. 345. E. Abraham ubique 
Deum adorat. 1v. 372. c. Abrahz insignis pa- 
tientia et sapientia. 1V. 388. c p. Illius philoso- 
phia et. insignis modestia. 1v. 389. r. 390. 
Ὁ. E. Magna ejus prudentia. 1v. 548. c. Propter 
pietatem solitudinem prafert civitati. IV. 387. c. 

Abraham dives, sed non avarus crat. II. 32. c. 
Magria patriarche. virtus in. contemnendis divi- 
tiis. 1V. 414. a. Abrahe non magna supcllex 
erat, IV. 528. c. 

Abraham doctor omnibus apud quos peregri- 
nabatur, scilicet /Egyptiis et Palaestinam incolen- 
tibus. tV. 363. 4. Abraham doctor sapientie Pa- 
lastinz incolis missus a Deo. 1v. 388. p. Per 
Abraham Deus docuit /Egyptios et Persas, intcl- 
lige Chaldaeos. v. 18. n. Deus etiam constituit 
Abraham ct illius. generationem. dóctorem va- 
riis Orientis gentibus. v. 18. 19. 

Abrabam jam senex , Dco imperante patriam 
deserit. IV. 362. 363, Cur Lotum susceperit co- 
mitem percgrinationis. IV. 363. 4. Dc tempore 
adventus ejus in terram Chananaorum difficultas 


RERUM. 


solvitur. IV. 339. c. Cogente necessitate in /F»y- 
ptum descendit, ut JEgyptios in tenebris errorum 
viventes in viam veritatis adduceret. iV. 313. ». 
Abrahae corporis vires in senectute elanguerant, 
sed fide corroboratus, Deo imperante, sine cun- 
ctatione patriam derelinquit. 11. 886. p. Δ. Abra 
ham timens mortem , suadet Sari, ut. ipsius ἐς 
dicat sororem. 1V. 376. 4. B. Eodem motus metu 
patitur illam in regis manus incidere. 1V. 529. c.». 
Abraham excusatur quod mortis vitanda causa, 
Saram sororem dixerit esse suam. 1I. 759. Abrz- 
ham redit ex Egypto magnis locupletatus disi- 
Uis. IV. 381. x. Cur Scriptura animadvertit 
Abrahae divitias, illo redeunte de terra Ezypu. 
IV. 3806. D. x. 

Abrahz lenitas erga Lotum. Εν. 388. Cur tre- 
centos vernaculos tantum Abraham secum sum- 
serit, 1V. 412. x. Deinde Deo rependens benedi 
ctionem, decimas dat de spoliis. 1v. 424. 4. [n- 
fÍcrior Melchisedech, qui sacerdos erat. 1. 81$. 
820. 

Abraham precatur pro Sodomis. 1v. 495. 496. 
497. VI. 3. D. Fuit spectator Sodomitici icen- 
dii, c loco in quo pro illis rogavit Dominum. iv. 
$18. Ὁ. 

Abrahae virtutem paulatim exercet Deus. iV. 
399. ». Abraham sterilis, reputat Dei promisse- 
nem de generis sui multiplicatione in Ismaee 
impletam. IV. 468. 4. 469. ». c. Nonaginta no- 
vem annos Datus, quando circumcisus est, cur 
animadvertit Scriptura. IV. 473. 4. s. Soluscum 
solo Dco loquitur. 1V. 492. n. Neque tamcn hc 
confidentia efferebatur. 1. 557. 4. Fidei oculis 
vidit nasciturum [saacum. VI. 331. 4. 5. 

Abrahe zrumnz in peregrinationibus sui 
apud Chaldzos et JEcyptios. 1. 232. 233. 231. 
Ejusdem arumnna in JEgyptum propter uxoris 
pulchritudinem. 1. 234. ». c. 235. p. 1v. 122. 
c. D. /EÉrumne illius propter rixas inter pasto- 
res suos et pastores Lot. IV. 4923. c. Abrabz vità 
bonis et malis permixta. VII. 611. s. c. p. Er- 
ga Abraham Dei providentia. 1v. 422. 423. 424. 
Abraham a Deo ob humilitatis magnitudinem εἱ 
insignem mansuetudinem beneficiis afficitur. tV. 
423. Ὁ. E. Admirabilis a Dco redditus. V. 19.5. - 
Honore affectus a Deo quod ejus cultum filiis m- 
peraturus esset. 1. 101. Habuit illum bonorem 
ut Deus sese Deum Abraham diceret. 1v. 453. 
A. B. 460. Hoc eximium attributum extollit Par 
lus. v. 39. 

Abraham tentatus a Deo quomodo, iv. 517. 4. 
Filium sacrificare jussus , non scandaliatur. lll. 
581. E. Cur jussus filiumsuum immolare, id uxo 
non revelaverit. 1I. 887. E. 888. 5. c. p. ἘΜ 
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animus ingens imn filio immolando. 11. 889. 
A. B. C, Isaacum immolare jussus , quo tnoerore 
fucvit. Y. 238. 5. c. p. Proniissis contraria facere 


jubetur, et paret. 1. 206. c. n. Ejus magna fides. 


I. 207. E. A. 

Abraham Tsaacum ducit ad immolandum. 1v. 
548. s. 649. Ejus fortitudo, et Isaaci obsequentia. 
IV. 550. E. 4. 

Abraliami afflictio cum filium immolaret. 1. 
942. 943. Filium sacrificans gemina compella- 
tione opus habuit , ut manum. abstinerct ἃ filio 
necando. iM. 585. p. Filium mactasse dicitur, 
quia mactare voluit. 1X. 575. n. Quomodo contra 
spem in spem credidit. 1X. 553. 5. Filium Dco 
offerens cum majori gloria recepit. I. 138. x. 

Abrahz sacrificium, figura crucis. 1V. 851. s. 
V1. 372. 5. Abraliam martyr appellatus a Paulo. 
1. 840. c. Abraham prophetavit, quamvis futu- 
run fortassis ignorans. 1V. 549. E. c. 

Abrahz sollicitudo , ut. filio uxorem quaerat. 
HI. 263. p. Abrahz servus magnam probitatem 
cxlibet. 1v. 558. sqq. Abraham tamquam rex 
colebatur ab sux gentis heminibus. 111. 270. Ὁ. 

Abralie vitam in Scriptura sacra sicut quam- 
dam catenam auream recensitam invenimus. IV. 
420.D. Abraham adamas, fortis Dei athleta. 1v. 
450. n. Abraham philosophus, athleta. 11. 888. c. 
Abrahae virtus lucet sicut stella in nocte. V. 
141. c. Lazarus in sinu Abraliz, quid. significet. 
I. 899. E. In Abrahae sinu quinam venturi sint ? 
1. 407. c. 4. Abraham diviti loquitur quasi inter- 
pres Dei. 1. 923. Cur divitem vocet filium. 1. 901. 
p. E. Abrahz sinus pro regno dicitur. VII, 361. Β. 

Abraha filios quomodo Deus potest suscitare. 
VII. 174. c. Abrahz verum semen quodnam sit. 
1X. 612. s. c. Nihil Judaeis profuit, de seminc csse 
Abraha. vit, 509. c. n. Abrahae anni computan- 
lur, IV. A38. B. 459. Abrahae vita et historia cc- 
lehratur. XI. 187. ». c. Constantia et fortitudo 
illius commemorantur. X. $27. c. pn. x. Lauda- 
tur ex co, quod in omnibus omnino se recte. et 
sccundum Dei voluntatem gesserit. X. 383. p. c. 
Abrahze encomia fuse prosequitur Chrysostomus. 
X. 276, x. 271. A brahe reliquie in Palestina 
sunt. VII. 914. 5. 

ApsnENUNTIO Satane et omnibus operibus 
ejus, diclum in. baptismate adhibitum. ὙΠ]. 
712. A. 

AssaLowis fili David historia. V. ὅθ. A. 
sqq. Absalon fratrem  Àmonem interficit. 1. 
364. D. In patrem suum conspirat. I, 264. x. 
Patrem bello impetit. v. 4. Sibi ipsi machinatur 
supplicium.v. 88. p. Davidem aggressus a Joabo 
interficitur. V, 6. p. 
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ABSENTIA Don nocet credentibus, prascentia 
non prodest incredulis. v1. 332. Ε 

ABSTINENTIA mater sanitatis. II. 371. c. Je-. 
junit omnis sanctificationis nutrix , et mater. piae 
menus. VI. 521. n, Jfbstinentia a pravis ope- 
ribus non laudanda, nisi bona opera exercean- : 
tur. VI. 161. Ὁ. 

ÁBUNDANTIA ct egestas ad multa mala facienda 
inducunt. xi. 357. p. 

AcAcio presbytero scribit Chrysostomus. 111. 
864. c. /fcacius pastor et martyr. Fide Moni- 
tum. 11. 983. 

AcapEMIA Platonis quid. ΙΧ. 43$. E. 40. 
Quantum Academiam, Peripateticos , ipsumque 
Platonem superabat Petrus. 1X. 45. 547. 

AceEPT1 expensi et aoquisii Deo reddenda.cst 
ratio. ΠΙ. 9. A. 

AÁcciNCTUM cssc est vigilantis anima. Xt. 
203. v. c. 

Accusari1o sui fit remissio criminis. 1V. 207.x. 
Accusalio sui ipsius est inutationis in melius prz- 
ludium. 1. 949. s. Accusationes non curanda in- 
sontibus. IX. 118. 5. 

AcnaAbo nil sceleratius. V. 85. x. Attamen do- 
lorem concepit, Ib. Achabum diabolo tradidit 
uxor. I. 373. c. Achab dives erat, pauper tamen, 
quia non orabat. I. 627. 5. Achab rex Eliam 
prophetam timebat. 11. 341. 5. Poenitens , miseri- 
cordiam Dei sibi conciliavit. 1. 9. 5. Peccatum 
deflevit, et latam sententiam revocavit Deus, 11. 


, 943. E. A. 


AcBarcus ad Paulum a Corinthiis cum epi- 
stola missus. X. 92. Ε. 

Acuanis historia. VI. 119, 52. 

AcuiToPBELiS historia. V. 60. E. A. Aclito- 
phicl, cogitans David victorem fore, seipsum stran- 
gulavit. v. 88. 5. 

Ἀχρίδες, quibus wescebatur Joannes, erant 
summitates plantarum. VAI. 987. c. Pide not. 

AcRIMON!14A ntendum sicubi opus sit. Χ. 779. 5. 

ÁcrA ApeosroLeaUM, hic titulus exploratur. 
H. 76. 1. Acta in quo differant ἃ miraculis. 
III. 77. E. Δ. Actuuin Apostolorum liber non mi-. — 
nus utilis quam ipsa Evangelia. 1x. 2. 3. Ab 
omnibus habendi et legendi, ΧΙ. 452. A Luca, 
Pauli discipulo , scripta. 111. 90. p. 1X. 3. Sunt. 
historia eorum quz Spiritus sanctus fecit et dixit. 
IX. 11. €; ct resurrcetionis demonstratio. ΙΧ. 
4. E. 

Actorum liber multis non notus, et ab aliis con. 
temtus. III. 66. c. Quantum hic liber ignorarc- 
tur et. negligeretnr tempore Chrysostomi, ΙΧ. 
1.4. 

Acta Apostolorum non omnium Apostolorun: 


wm ᾿ 
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continent, 11. 921. »., Acta Apostolorum in 
| wseccmeiaiesievg ee rospt 

PB. C. E 

Acro bona, utilior miraculo, III. 77. 9.- 

- AnaciA. Pleni ventres esurientes non noverunt. 
1V. 775. x. πο ezcis perspicua sunt. IV. 23. c. 

᾿ς Qui honorat, seipsum honorat. IX. 136. x. Male 
facere est male pati. IX. 150. ». Adversus clavos. 
ealcitrare. XI. 101. n. Ὑπὲρ τὰ σκάμματα πηδᾶν, 
scammata transilire. V. 66, ». sunt inter 
calicem et summum labium. 1. 425. c. In portu. 
. I. 884. x. Pauperem et nudum non 
- possunt centum viri spoliare. VII. 896. 4. Amici 
cum vitiis ferendi. VIII. 537. x. Quid est ami- 
cus? alter ego. VIII. 993. 

ApAw vox hebraica. HI. 130. a. Adam ab 
Edem, quod est terra, 1V. 806. c. Adam siguifi-- 
cat terrenus, pulvereus, e terra genitus. ΠῚ, 137. 

Adami ante lapsum felicitas. I. 341. ». c. Ante 
peccatum angelis similis, in sapientia et prascien- 
tia futurorum. X. 475. A. Ante peccatum bestias. 
tamquam servas habet. V. 4. 4. Adam tunc eis 
sine pavore nomen indidit. 1V. 701. 4. d 

Adami przclar dotes in paradiso. IV. 143.4. 
Adami sapientia. IV. 133. c. 779. Probatur ex eo 
quod brutis nomina imposuerit. IV. 434. p. 
Ti9.c. 

Adam cognitionem boni et mali ante pecca- 
tum, etiam ab ortu, habuit. IV. 134. ». 778. n. 
1d probatur ex mandato quod accepit. 1v. 780. n. 
785. ». Arbor scienti boni et mali non sic appel- 
latur, quia hane scientiam Adamo dederit. 1v. 
154. c. 778. n. Cur lignum scientiae dicatur. 1V. 
1855, c. ^ 

Adami sopor quis. 1V. 139. v. c. Cur immis- 
sus. Ib. Adam prophetica gratia afflatus dixit : 
Hoc nunc os ex ossibus, etc. IV. 144. 142. 

Adam et Eva ante pravaricationem immortales 
erant, IV. 155. A. n. Caste et continenter vivebant. 
1V. 183. 5. Adam et Eva cur non erubescerent 
ante peccatum, IV. 143. ». Adami et Eva eru- 
bescentia ob nuditatem unde orta. IV. 153. n. x. 

- Adamo Deus et ante peccatum et post. peccatum 
providit. 1. 826. s. c. Ei cur Deus 

dedit. τ. 204. Refutantur qui conantur Adami 
culpam in Deum rejicere, dicentes, cur Deus illi. 
: mandatum dederit, quod sciebat ab illo violan- 
dum esse. 1. 204. c. D. 1V. 132. s. c. Adam si 
obedisset, matrimonio opus non fuisset. 1. 344. 
m 

Adam non uno die in paradiso versatus. VII. 
670. v. Sine ullo merito quanta beneficia accepit. 
ΤΥ. 131. p. x. Spe amplioris, quem habebat per- 
didit honorem. 1, 547. 4. Credens se esse sapien- 








bat.1V.100. c. D. Ὁ 
Adam 1 par 
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ApjvTOR ut sit Deus, oportet nos operari. V. 
1014. 4. 


ΑΌΜΟΝΊΤΙΟ terrorem et pudorem incutiens bo- 


na. X. 1177. 4. 

ADOLESCENTES qui pulchritudinem suam tur- 
piter vendebant, apud Antiochenos frequentes 
erant. X. 371. c. Antiochie calceis utebantur 
femineis cuim luxu nimio. VII. 578. 574. 

ADOLESCENTIA Don est virtutis impedimentum. 
IV. 675. 5. Adolescentia neglecta similis est in- 
cult: terre. VII. 577. 4. 

ApoLiE sex epistolas misit Chrysostomus. III. 
845. s. Adoliz scribit Chrysostomus.1lI. 747. ». 
Adolia in gravem morbum incidit. H1. 747. c. 
Ad)lie aliam epistolam scribit Chrysostomus, 
ni. 752. 5. De illius valetudine aliquid audire 
vehementer desiderat. 111. 737. x. 752. c. Ado- 
liaa morbo convaluit. 11. 747. c. Α propinquis 
prodita. Π1. 816. p. 

Apoprio penes Judaeos verbum tantum erat 
sine re; penes nos autem est purgatio per bapti- 
smum et Spiritus donum. Ix. 638. c. p. 

AponRanE Jesum Christum, gloria est. XI. 
287. ». Adorare creaturz est, adorari creatura- 
rum Domini. Vili. 219. p. 

AponariO Christo pro omnibus passo, mar- 
tyribus passis pro Christo honor competit. 
IiI. 984. a4. 

AÁDORATORES veri quinam. VIII. 220. p. 

ApnIANO imperante Jerusalem iterum deva- 
stata. I. 788. c, Adrianus statuam suam in tem- 
plo posuit. I. 789. n. Jerosolymam JEliam no- 
mine suo vocavit. I. 789. n. Abominationem de- 
solationis fecit. VI. 288. 4. 

ApvENTUS Christi prior occultus. V. 369. c. 
Adventus. Christi primus in humilitate. v. 
719. n. Adventum suum secundum praedicit Chri- 
stus. ὙΠ. 828. c. Ὁ. Adventus secundus Christi 
qualis futurus. 1. 20. n. 21. 22. Adventus Chri- 
sti secundus ejusque signa. VII. 810. 5. Ad- 
ventus Christi secundi modus, vit. 829. c. Ad- 
ventus Christi secundus quam gloriosus. VII. 
643. B. 

Apvznsa illustriores nos reddunt, quam lzti- 
tia. VII. 500. A. B. Adversa fortiter ferenda. IX. 
194. x. Adversa et prospera permixta utilia. V. 
414. n. Adversa valetudo et medici, ecloga. 
ΧΙΙ. 695. p. 

ÁpvzEnsiTAS minora parit mala quaro prospe- 
ritas. V. 124. x. In adversitate culpas deponi- 
mus. II. 17. D. In adversitate omnia Deo com- 
mittenda. II. 62. x. Adversitas magnum quid ad 
virum prazstabilem efficiendum. t, 209. Ὁ. 

ApuLAnt diaboli, corripere Dei est. VII. 200. c. 
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ApvuLATIO vitanda, 1X. $0. c. /fdulationis 
lucrum nullum, discipline magna utilitas est. 
VIII. 854. 5. 

ADULATORUM indoles. V. 619. x. Adulatorem 
potius aversari oportet, quam contumeliosum. 
VII. 928. x. Adulatores spe mente criminan- 
tur eos quibus adulantur. VII. 225. s. 

ADULTERA conjugatus excusationem non habet. 

VI. 133. 4. Ádalterorum servi conscii punieban- 
tur. Υ. 384. ». Adulteri misera conditio. V. 91, c. 
Adulteri voluptas brevis est, dolor hinc partus 
perpetuus. X. 232. p. x. Ádulter non debet ad 
sacramenta accedere. V. 283. x. Adulteri a tem- 
plo arcebantur. 1V. 891. 5. Adultera nullius est 
uxor, III. 248. Δ. 
' AnULTERIUM quid vere sit. I. 367. 5, x. 
533. c. Adulterium per oculos committitur. II. 
975. 4. 5. III. 240. c. Adulterii radix concupi- 
scentia. I1. 376. c. Adulterium est gravius latro- 
cinio. XI. 534. ». Adulterii damna. 111. 240. s. 
Adulterium etiam cum libera committitur. III. 
239. Adulterii genus est conjugatum cum scortis 
misceri, III. 240. A. 249. Ὁ. 294. Adulterium 
committit, qui castitatem vovit, si uxorem ducit. 
1. 46. c. Adulterium damnabile malum , imtor- 
tale committentibus afferens supplicium. Vii. 
436. 437. /(dulterium ex concupiscentia na- 
scitur. VIII. 798. c. 

JÉpes private quibus ornamentis fulgebant 
tempore Chrysostomi. 11. 784. s. /Edes columnis 
et lapidibus pretiosis ornantur. XI. 18. p. /Edium 
ornatus nimius damnatur, XI. 321. p. x. Splen- 
didarum zdium inutilitas. VII. 336. x. 

JEpniriciA ad inanem gloriam structa. V. 
2859. p. | 

JEo. ux mare a ventis ipfestatur. VII. 881. p. 

JEcxnsis episcopus a partibus erat adversario- 
rum Chrysostomi. Ill. 861. 4. 

Konirrupo. Pide Mossus. Jgritudines incan- 
tamenüs non sedandz. 1. 837. 4. JEgritudines 
minimz socordia permagna fiunt. 11. 910. x. 

Ἔδυρτιι crocodilos, canes et simias colebant ut 
deos. IV. 749. 4. /Egyptiorum lascivus fuit ani- 
mus, quem pulchritudo Sare pellexit. 1v. 375. c. 
Nullus tamen in eam manus injecit , sed nuntia- 
verunt regi, lenonum agentes officium. Ibid. 
378. p. 379. n. /Egyptiorum obstinatio, qui mare 
divisum aliena et nova via ingredi ausi sunt. V. 
478. x. Ideoque deleti sunt ab his miraculis que 
prius etiam in illorum gratiam (ebant. Ibid. p. 
AEgyptii ob impudentiam vocantur ab Isaia mu- 
sca. VI. 99. n. JEgyptiorum lingua loquebantur 
apostoli et discipuli quos baptizabant. 11. 548. Ὁ. 
JEgypüi ex Abrabam edocti sunt. V. 48. E, A- 


JEvivs ApniAwUs Imperator. I. 789. p. 

JEwvLATIO bona quznam. x. 331. x. 

JEqvatrrAs personarum Patris et Filii. VIIL. 

JEoviwocrivw vernum. in. Paschate obser-- 
vandum. VH. 966. a. 968. c. ZEquinoctium 
caput primi temporis. VUL. 970. c. Post 
cequinoctium creatus homo. lbid. Post. cequi- 
noctium renovatus, lbid. 

JEqurras. Fide Justitia. 

Axnzx adorabant gentiles. V. 571. c. 

JEsvsNARUM utilitas. 11. 87, c. ». JErumna 
mater philosophia. v. 120. x. JErumnz optima 
institutio ad philosophandum. 1X, 152. n. JEru- 
mnz a szcularibus nos abducunt, V. 12. c. Ma- 
gnam libertatem. pariunt. V. 13. Homines zru- 
mnis afllicti magis agnoscunt Deum , quam cum 
ab co sunt beneficiis cumulati. V. 469. JErumnz 
peccata desteaunt, splendidam efficiunt virtutem, 
1I. 60. A. Coronas pariunt. HI. 671, m. Fortiter 
tolerate patientiam. operantur, HI. 516. n. Cum 
gratiarum actione tolerate peccata delent. 111. 
187. ^. JErumna flectit Deum. v. 481, JErumnz 
nos meliores reddunt. Vitr. 512. p. JErumnz 
justo sunt semper causa preemiorum, 1X. 152, n. 
JErummz ad virtutem trahunt, IX, 36: 
JErumnarum moles auget Dei desideri 
548. ». c, JErumnz amicos devinciunt. IX. 
JErumnz et tribulationis societas caritatem 
get. XI. 363. ». c. JErumnas perférendo bravia 







- et przeconia acquiruntur. X. 759. A. 5. JErumnz 


cum gratiarum actione tolerat» magnam przbent. 
ansam misericordia. V. 51. ». /Erumnz quatuor 
documenta nobis dant. V. 61. c. /Erumnarum 
communio solatium prabet afflictis, 11. 357. n. 


. frumnarum socii multum conferunt ad consola- 


tionem. v. 278. n. JErumnz ferendee forti animo 
et cum gratiarum actione. V. 436. g. VII. 471. c. 
JErumnae non agre ferenda. ΧΙ. 73. n. Propter 
Christam ferenda, 1X. 143. x. /Erumnze propter 
Christum accepta consolationem. afferunt. X. 





sunt. V. 381.0,. — 
AFFECTUS erga crea 
mui. VI, T, Ὁ 





INDEX 


Affectus maxime requiritur in orationc, IV. 
131. c. 

ArriNiTAS et cognatio Christianorum per Spi- 
tum sunt. IX. 724. x, 

ArFFLICTIONUM ulilitas. V. 872. 4. Afflictio 
mater philosophie. Jbid. 120. x. Ad curandam 
animam utilis. Zbid. 4. Afflictionis tolerantia 
premio digna. V. 538. 4. In afflictione dilatatio 
vario sensu accipienda. V. 12. ». Afflictio peda- 
gogus noster. IX. 362. p. Est peccatorum solutio, 
philosophi: gymnasium. IX. 434. p. Afflictio 
quantum bonum. IX. 152. p. 153 a4. 229. 8. 
304. p. Afflictionis bona. X. 497. x. Afflictionis 
lucrum. V. 395. In afflictione preces sunt purio- 
res, et major Dei benevolentia. Ibid. p. Afflictio- 
num moles auget Dei desiderium. V. 548. s. 
Afflictionum duo commoda ; studiosiores efficit, et 
magis exaudibiles. v. 534. c. Afflictio diligentes 
nos reddit et attentos. I11. 186. ». Splendidiores 
reddit. 1x. 285. 5. In virtute laborat ac firmat , 
et ad studium sapientie excitat. V. 76. 4. For- 
tes reddit, compunctos , contritos. V. 486. Affli- 
«tio dat intellectum. I. 933. ». Moerorem abigit. 
1. 598. A4. Afflictio multis malis medetur. v. 
12. s. Afflictione turbantur delici& nociva et 
avolant, et inde beatos dicimus eos qui non de- 
liciantur. ΧΙ. 571. c. p. s. Afflictiones ipse leti- 
ti; sunt occasiones. III. 176. Afflictio a szcula- 
ribus emnibus abducit, V. 12. c. Ex afllictione 
quanta libertas. Ibid. x. Afflictio signum provi- 
dentiz divinz, ΙΝ. 329. 4. Afllictionem cur per- 
anittat Deus. v. 382. c. Afflictiones quomodo 
leves efficiantur. X. 586. c. n. Cum fornace com- 
parantur. HI. 42. c. D. Fortiter ferende sunt. 
IV. 702. p. Afflictionis dies quis. V. 278. c. Af- 
flictionis presentis et future comparatio. V. 
278. c. n. In afflictione non oportet angi et ex- 
cruciari, cogitare vero magnum proventum inde 
pesse sperari. V. 425. p. E. Afflictio necessaria 
est probis, multo magis peccantibus. V1I. 200. p. 
«4446 EnvuunA. 

ArrLicTIS Deus adest. V. 490. c. Afflictos con- 
solari, Dei proprium est. V. 576. D. x. 

Ácapz apud Christianos quiz. VW. 115. 4. 

ÁGAPETAE, Seu amicitiz. I. 279. 5. /fgapeta. 
I. 991. sqq. 

AÁGAPETUS ; amico suo Ágapeto scribit Chry- 
sostomus. 11. 729. Alie ad eumdem epistola. 
IH. 762. 843. 

Ácan fuit ex numero feminarum quas Pharao 
Abrabe donavit. IV. 444. e. Pregnans Saram 
contemnit. IV. 449. c. Dominus non despicit 
Agor. IV. 452. 4. Agar et Ismael servantur ἃ 
Deo. 1v. 541. 4. 
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AcoNorRxT fiebant pueri admodum juvenes. 
IV. 843. c. Agonotheta victorem in Olympicis 
coronat et praedicat. VII. 202. s. Ágonothetee in 
ludis Olympicis ornatus. 11. 441. ». 

ÁcG.ri locus interpolatus. X. 371. 4. ». 

AcniPPA a Paulo victus. ViI. 432. ». 

Αἰἱρέσεις, pacta et conditiones in tabulis posita, 
IV. 565. 5. Pide notam. 

Arx in angelis nature sublimitatem signiti- 
cant. 1. 572. p. Ale Seraphinorum altitudinem , 
sublimitatem , levitatem , celeritatemque natura- 
rum illarum designant. VI. 77. p. 161. 4, Ale 
sepe protectionem et providentiam significant. 
VII. 810. p. 

ALACRBITAS via est ad operationem. V. 282. 4. 
Est necessaria in Dei preceptis adeundis. v. 
332. Ὁ. Alacritate opus est ut exsuscites gratiam 
Dei. XI. 711. ». 

ALCIBIADES opibus florens, minus clarus quam 
Aristides. 1. 81. c. 

ALEA multis non videtur crimen, sed ad malum 
ducit. 11. 185, c. Alez lusibus plures operam 
dant. 111. 64. 

ALExaNDaI Magni gesta preclara. ΧΙ. 501. 4. 
Alexander Macedo hirco a Daniele designatus. 1. 
780. n. Diogeni pecunias offert, ille despicit. 1. 
18. Sublato rege Dario in se transtulit imperium. 
I. 780. Ὁ. Post eum quatuor reges imperium di- 
viserunt. 1. 780. s. Alexander Deum adoravit. 
VI. 278. Alexandri Macedonis erea numismata 
in capite vel pedibus quidam ligabant ad bonum 
omen. II. 287. x. Alexander Magnus, tertius deci- 
mus deus a Senatu Romano declaratus. X. 740. 4. 
Fide notam ibid. 4lexander Macedo compara- 
tus est eri in Danielis visione. V. 959. a. 

ALEXANDRO Corinthi episcopo scribit Chryso- 
stomus. ΠΠ. 837. | 

ALiENA qui invadit, seipsum perdit. v. 88. p. 

ALLECORIAS cum attulit Scriptura sacra, ipsas 
explicat. VI. 64. ». 

AÁLLEGORICUS sensus. V. 225 c. 

ALLELUIA, hujus vocis significatio. V. 817. x. 

τοι. diis insidias struentes. II. 679. c. 

ALPBRIUS : epistola Chrysostomi ad illum. 111. 
129. r. Alphio alia epistola. 11. 738. Altera 
ad eumdem. i11. 745. z. Alia ad eumdem. 11]. 
162. z. Is donum misit Chrysostomo. 111. 738. 4. 
Aurum dat pro praedicatione evangelica in Pho- 
nicia, III. 729. 4. 

ArTARE lapis erat. VIII. 496. c. Altare Eccle- 
5188 horrendum, mysteria tremenda. VIII. 315. ». 
Altare celeste" figura est altaris Ecclesiz. VI. 
163. p. Altari adsunt angeli et totus celestium 
virtutum ordo, cum sacrificium celebratur, 1. 





tollenda est , ne tristitia RIPE ROO san- 
ctus, XI. 132. 5. ἢ 

AMARULENTIA ire εἰ indignationis radix est. 
Χις 138,6. 

AMASIORUM πποτο5, vut, 537. 5», c, Àmasiz 
et meretrices turpitudinem et ignominiam infe- 
runt. VIH. 538. n. Amasii munditiz corporali 
student. XI. 664, 5, 

AaraTOR sincerus non vulgaris thesaurus. Il. 
860. ». 

-Aunrrio arx et capnt. malorum, 1, 104, A. 
Hominem in feram convertit, V. 60. c. Animam. 
potest perdere. VIII. 571. Ambitionis viz filiis a 
patribus ostense, 1. 103. p. r. 104. Ambitio 
quam ipsatiabilis, quanta cupiditate inflammetur, 
X. 449. ». c. Ambitio et amor imperii Ecclesiam 
dividit, x1. 99. c. 

Ve tesi num dn putat, etiamsi 
sint aliis noxia , ad vanam gloriam retinet. X. 
198. ». 

Αμεντιαμ pariunt divitiz. XI. 320. x. 

ΑΜΙΟΙΤΙΑΚῸΜ varia genera. XI. 374. r. sqq. 
Amicitia ver ratio. IX. 341. ». Christianz ami- 
citie exemplum. XI. 500. r. Amicitias cur jun- 
xit Deus, VIL. 506. ». Amicitia ex pietate junctos. 
esse oportet. VII. 078. A, Amicitiz causa: diversz. 
Vi. 686. c. Amicitiz debitum. numquam  solvi- 
E OA dis E nihil ita solvere solet. 
ut formido et proditionis opinio. ΧΙ. 712. z. — 

Ancus fidelis verum medicamentum vitz. XI. 
3506. 5. Amicus verus ipsa luce desiderabilior, X1. 
507. », Melius est degere in tenebris quam ami- 
cis privari. 1b. amici vox jucunda post commotio- 
nes animi, IV. 899. Amicorum presentia exopta- 
tur ardore qui. est febre vehementior, 111. 3. c. 
Amici dona quantumvis exigua amico magna vi- 
dentur, ὙΠ|. 137. Amicus quanto cum gaudio 


eene E a 
nd 


verbis tantum, 
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Amor germanus et sincerus multi est laboris. ΧΙ. 
494. 4. 

Amor paternus hominum, si cum Det bonitate 
comparetur, malitia dicitur. VII. 329. c. Amor 
fraternus commendatur. VIII. 467. Δ. Ámorem 
tria conciliant, V. 161. c. 

Amoris vis erga mulieres. XI. 57. 4. Amor 
erga mulieres est magis tyrannica quam quavis 
tyrannis. XI. 163. x. Aroris vis in natura deli- 
tescens. XI. 163. r. Ab amore omnia pariuntur. 
ΧΙ. 815. c. 

Amoris proprii pestis caritatem qua lata est 
comprimit. XI. 756, ». 

Amor principátus et pecunim ex arrogantia 
paritur. XI. 593. c. Amor pecunie ex vana glo- 
ria et summa desidia. VIII. 501. &. Amor pecu- 
nie quantum malurh. X11. 219. n. Ámor pecunie 
quanta mala pariat. VIII. 696. A. p. Amor pecu- 
nie exagitatur, XI. 820. s. c. Áfnor pecunie 
dzmone deterior. ὙΠ]. 451. 4. Damnatur. VIIJ. 
544. E. | 

Amor humanus invidia et livore plenus est. 
ΙΧ. 758. Amoris corporum damna. III. 348. c. 
Amor corporum animam captivam efficit. 1.163. x. 
178. ». Amantes non possunt amorem silentio te- 
gere. I. 166. x. Amor puerorum insanus tempore 
Chrysostomi. VI. 351. p. 

AMos caprarius eaprarii filius. VII. 555. p. 

AuxPLIAS Paulo dilectus. 1X. 824. 

AMPRUCL/E diaconisse ipsiusque comitibus 
epistola Ghrysostomi. 111. 777. c. Alia epistola. 
IH. 781. r. Amprucla insidiis exposita. III. 
711. c. Amprucle alteram scribit epistolam. ΠΙ. 
852. 4. 

AMULETA et veneficia Judzorum ad curandos 
morbos. 1. 834. 

ANACHARSIS non literas curabat, sed mores. 1. 
4171. E. ^. 

ΑΝΑΝ, Αια, Misaeli, nomen mutatum in 
Sidrach , Misach et Abdenago. 111. 146. c. 

ΑΝΑΝ et Sapphire peceatum | grande. IX. 
111. c. D. E. Ananias et Sapphira rem sacram di- 
ripuere ideoque puniuntur. IX. 113. 4. ». 

S. AwasTAsLE in templo homilia habita, ΧΙ. 
480. 4. Altera homilia habita in eodem templo. 
XII. 502. 4. 

ANATHEMA quid sit. VI. 119. p. Idem sonat 
ac, ab omnibus alienus. 1X. 667. x. Aliquando 
pro pio numero accipitur. 1. 848. Δ. Anathema 
esse Paulus desiderat, quo sensu ὃ IX. 667. E. 4. 
Anathema dicere non omnium est. 1. 848. 4. sqq. 
Anathema magnum malum. 1. 846. ». Non levi 
de causa cuiquam dicendum. 1. 847. x. Nec vivis 
nec defunctis dicendum. 1. 851. c. Anathema in 
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cos qui non amant Jesum Christum. 1. 739. Σ. 
Anathematis vocem Apostolus bis tantum ex ne- 
cessitate dixit. I. 848. c. 

ANATOLIO , Ádane episcopo, epistola Chryso- 
stomi. III. 788. p. 

AwATOLIO prefectiano scribit Chrysostomus 
eumque láudat a caritate et candore animi. HI. 
862. p. 

ANATOLIUS quispiam literas Chrysostomi de- 
fert ad Olympiadem. i1. 721. x. 

AÁNAXARCRUS philosophus inusitato supplicio 
affectus. V. 850. 

ANAXYRIDAS seu braccas habent mensi mini- 
stri. X1. 376. x. 

AwcirLAs multas habere quam molestum. 1. 
395. e. Ancillas verberare probrum infert viro 
ingenuo. X. 278. 4. Ancillz quomodo castigan- 
de, ΧΙ. 130. 4, Ancille cujusdam historia. XI. 
585. p. Ε. Ancillas ad lugendos mortuos incitare 
extremum dcdecus. vilt. 429. p. Ancilla ostiaria 
meretrix, quie Petrum intcrrogavit. 11. 874. 4. 

ANDRE et Petri vocatio. II. 206. 4. 4ndreas 
in Grecia predicavit. VII. 622. c. 

ANDROGEOS Minois filius, cum Athenas venisset 
et in lucta vieisset , penas dedit et occisus est. 
XI. 826. p. x. 

AwpnaoNICUS et Junia cognati et concaptivi 
Pauli dicuntur. IX. 828. 5. Insignes inter apo- 
stolos. 1X. 823. c. Andronicus a latronibus ca- 
ptus, dispoliatus dimittitur. ΠῚ. 724. x. 

ANGEL! ex divine bonitatis effectu , non ne- 
cessitate creati. I. 193. e. Ante hominem. 72. 4. 
Sola voluntate Dei. I. 560. x. Eorum substantia 
non accuftate noscitur a nobis, quia surhus minores 
illis. I. 593. 4. Quamvis modicum sit inter utram-. 
que naturam discrimen, 7b. s. Angelus quantum 
homini przstet. I. 577. 4. Angelus vel unus par 
est toti visibili creaturz. 1. 559. p. Sunt quippe 
multo praestantiores justis. Zbid. Eorum decies mil- 
lies centena millia. Zbid. Angelis superior factus 
est homo,et archangelis et Thronis et Dominationi- 
bus, dum eum qui erat infra lapides Christus supe. 
rius collocavit. X1. 414. 5. Angelis et archangelis 
honore prz ponitur homo, et quomodo. ΧΙ. 23. s.c. 
Angeli mali, licet incorporei, invident honori 
quem homo in corporesortitas est. IV. 230. Ε. Α. 
Refelluntur qui dicebant angelos commixtos fuisse 
cum filiabus hominum. J5id. 229. 5. c. 230. s. 
Fide notam. Angeli non sunt qui filii Dei in 
Genesi vocantur. Ib. Pide notam. Angeli sepe 
in terris in forma hominum apparuerunt ; quod 
autem apparebat, non carnis veritas erat. I. 024. p. 
Sic autem apparebant, ut prafigurarent Deum 
humanaitá natoram esse suscepturum. IV 634. x. 

l 





Angeli incorpoiei. deis ἀν Tnmorales. ar 
Y sis. ^. Angelis divina. 
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Wes Christo ministrabant. VII. 139. p. 
Angeli cur in ascensione visi fucrint. 11. 538. 

Angelos suos habent sancti omnes, VII, 675. x. 
Angeli custodes nostri. 11. 612. c. Angeli primo 
secundum numerum gentium , nunc secundum. 
numerum fidelium. XI. 400. ». Angelum suum 
quilibet probus ab initio babuit. Xt. 400. c. An- 
gelum. suum quisque homo habet, 1X. 230. p. 
Angeli stipantes animas eorum qui de hoc mundo 
exeunt sacris refecti mysteriis, I. 519. v. Angeli 
terribiles morituros adeunt. V1. 613. c. 

Angeli ultrices potestates. XI. 400. c. Angelus. 
 Satane in Paulo. Bs di. 725. c. Angelus 


ni Dc angelis multa, vni. 978. 979. 
"Angeli majores nobis. VA. 882. x. Angeli non. 
mittuntur ad. predicationem. 1.993. n, £n- 
geli custodes singulorum hominum , singula- 
fam genium » singularum. Eccesisum, VIL. 
979. 

ANGULANIS lapis Christus, v. 389. ῳ 

Ακοῦβτα via quenam, XI. 880... 

— Awiavi. homiliarum. Chrysostomi in Paulum. 
veteris interpretis epistola. 11. 475. 

Avia nostra substantiam non novimus. I. 
594. Ipsa quomodo sit in corpore ignoramus. 
Ib. c. Anima in corpore tamquam. in sepul- 
chro. 1, 895. D. Animam hominis ex Dei sub- 
stantia. quidam asserentes confutantur. 1V. 
120. x. Anima pro toto homine aliquando in Scri* 
puuris accipitur, IV. 724. A. Anima bominis in- 
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aurea, I. 2. c. Templo Judaico sanctior. 1. 2. ἃ. 
Spiritus gratia fulget. 1. 2. 4. Inhabitantem ha- 
bet Patrem ct Filium et Spiritum sanctum. 1. 2, 4. 


Animz justorum in elatis flore sunt semper. IX. - 


578. £. Anima justi quam differat ab anima pec- 


catoris. IX. 69, £. 4. Anima sanctorum fratrum 


suorum amore tenentur, ct de llis sollicita. 
VI. 332. c. In. conspectu Dei apparere deside- 
rant. V. 600. 4. 

Anima opus habct spirituali cibo. 1v. 36. 8. 


Alimentum animz doctrina, philosophia. v.326.c. : 


Anima alitur sermone et doctrina. VI. 140. 4.Ani- 
ina cibi per divinos sermones, propheticos, aposto- 
Iicos , evangelicos. ὙΠ]. 125. 5. Animz cibi spiri- 
ἴ0 168 numquam marcescunt. IV. 296. p. x. Ani- 
ma qui Dei verbo alitur et eleemosyna, omni 


superior est morbo οἱ fame. IX. 9291. c. D. 


Anima quiz appetit div.nam doctrinam, sana. 
VI. 122. 5. Anima a corporeis ad czlestia dedu- 
cenda. V. 177. . A. B. 

Anima addicta meditationi rerum divinarum, 
philosophiz magis apta. VII. 33. 5.34. c. Anima 
pliilosophize vere dedita firmior. 1X .240. 4. Ani- 
mam ver philosophie addictam nihil ledere 
potest. ΧΙ. 243. n. Anima qua ad Scripturarum 
fontem sedet, invicta. III. 88. s. Anima fervida 
ct vigilans nullo impedimento a virtutis exercitio 
removetur. IV. $05. n. Anime ferventis oratio est 
velut ignis thuribuli accensi. V. 519. 4. Animam 
piam nihil perturbare potest. XI. 340. n. Anima 
armis caritatis 1nunita, in tuto posita est. XI. 
567. c. 

Anime libertas quantum bonum, vi. 663. 
Animz vitam praesentem despicientis quanta li- 
bertas. 1X. 98. r. Animze libertatem niliil ita tol- 
litt ut implicatio in secularibus negotiis. Vil. 
665. D. Anima a negotiis vacans in portu sedet. 
VIU. 419. c. Anima ad nullam rerum hujus vita 
aspiraus levis et expedita efficitur. v. 17. c. 
Anima sublimis non misericors, et misericors ani- 
ma non sublimis esse potest. 1X. 196. 5. Animz 
utilia sunt que in testamentis pauperibus erogan- 
tur. ΙΧ. 708. c. D. 

Anima patiens qua. X. 349. c. Anima Chri - 
süanze nihil aque alienum ac superbia, XI. 
266. c. Animz angelice est honorem contemnere. 
XI. 802. g. Anima vigilantis est accinctum essc. 
XI. 203, ». Animz fortis est niliil faccre ut ho- 
minibus placeat. iV. 244. Anima in passionibus 
regnans, Imperatori prastantior. 1H]. 195. c. Dp. 
Anima sanctorum priusquam ad peccatum per- 
veniant refrenantur. IV. 876. Anima adolescen- 
tium domus Dei esse debet; proinde a parentibus 
multis debet. fovert. curis. 1V. 842. p. Anima. 
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filiorum a parentibus neglecta, multis miseriis 
objecta. V1I. 679. 4. s». Animarum pastores ne- 
gligentes increpantur. IV. 046. x. Anime vul- 
nus nullum insanabile cst. 1X. 212. c. Pro unius 
anime salute omnia facienda sunt. IX. 373. 4, 
Anima supra petram scu doctrinam Christi funda- 
ta nulli rei cedit. v11. 342, c. Anima tenera est ct 
ad fingendum facilis, donec a peccato indurescat 
et lapidescat. V. 441. ». Anima semel captiva et 
subjecta peccato monita non audit. 1V. 190. p. 
Anima tristiti? nube obruta, studiose nori audit. 
H. 55. Ε. 

Anim: bellum pariunt libido intemperans ct 
cogitationes nefariz. V. 30. c. Animz inimicus 
perniciosus est vitium. V. 138. 5. Anima damnum 
accipit ex malorum congressione et improborum 
hominum consuctudine, V. 32. ». Animz vilia 
sunt fere quadam. 1. 472. n. Animz vulnera. 
inducunt mortem. 1. 29. c. Anima morbus pec 
catum. Ili. 55. x. Anima deliciis leditur. 1. 
398. ». Anima qua saecularia non despicit, cclc- 
stia non miratur. 1. 176. E. Anima in otio ac dc-- 
liciis ad peccata proclivis est. IX. 3061. 5. In 
erunnis secus. Zb. Anima deliciis dedit», ad 
labores pro religione subeundos inutiles. 11. 
178. n. Anima in voluptate mollior , in luctu sa- 
pit. VII. 500. s. Anima doloris expers exposita 
est innumeris tentationibus. v. 56. 4. Animam 
exciccant deliciz. X. 437. 5. Anima, qux honorem 
et gloriam quarit, non videbit regnum czlorum. 
XI. 804. ». Animam turpem faciunt divitiz, ΧΙ. 
434. 5. Anima tunc pauper est cum divitias pos- 
sidet, tunc dives cum inops est. VII. 872. ». Ani- 
ma ornatus non in divitiis ; penes virtutis studio- 
sos tantum habetur. Vili. 182. 4, Animze felici- 
tas in calo, non interra cst. XII. 99. ἢ. Anima 
una non potest multis sufficere cupiditatibus. 
VIII. 16. s. Anima quz doctrina spiritnali non 
imbuitur, sed cupiditatibus indulget, spinas. et 
tribulos producit. HI. 157. n. c. Anima cbrictas. 
est omne vitium. XI. 157. E. Anima pravarum 
cogitationum confusione perturbata, aliud pro 
alio videt. X. 792. n. Anima morbi morbis cor- 
peris pejores. XiI. 219. c. 

Animae mors cst punitio peccati, V. 261. c. 
Anima vita quz sit. X. 657. 4. Anima mortua 
est qua carnis opera facit. X. 558. D. Anima im- 
misericors, mortua. quoque. dicitur. Z5. In. ani-. 
ma enim immisericordi non mauet Deus. Xi. 
982. ^. Anima mors est horrenda et terribilis. 
XI. 149. 5. Animz lapsa quam lugenda. 1. 1. s. 
]ilius calamitas. 1, 2. 4. Anima mors quam lu- 
genda calamitas, 1. 4. p. x. Anima perdita non. 
potes| recuperari , VIL, 629. 5. Anima lxsz nihik 
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firmam omnia inquinant. XI. 810. n. Anima im- 
amanda prinia epe jmmmday XE 841... 


dg Med XI. 7153. n. Animz peccato. dedita 
ER iate ee iet qe MB 
- carnis servitute. IV, 417. A 
dE e Exi Dem precious 
nienda. RDU4PA Uva une ngptriau lio Ve 
55. n. Anima contrita nulla libidine tenetur. V. 
57. 4. Animz oculum, sive ratiocinandi faculta- 
tem, perturbare soletsuorum peccatorum cog itatio. 
V. 66. Anima contrita qua: timet Dominum, fun- 
damentum habet securitatis. V. 56. A, Anima 
nostra tenera et ad fingendum facilis, donec a pec- 
cato indurescat et lapidescat. V. 441, s. 

Anim: vulnera quomodo curanda, VII. 812.8. 
Anim morbis facilius quam corporis medemur. 
ιν. A91. Ε, Anima mortua per paenitentiam revi- 
viscit, 1, 5. D. x. A. Anima oratione abluenda. v. 
39. 4. Anima malum imprecante nihil scelera- 
tius. X, 851. A. Anima in ipso peccati tempore 
a conscientia stimulatur , sed adhuc magis cum. 
ex hac vita discedit. 1. 894. r, Anima examen 
consciente vespertinum metuens fit tardior ad 
peccandum. v. 33. p. s 

Anim: ex corpore egresse non hic immoran- 
tur, sed. protinus abducuntur. 1, 893. A. Anima 
statim. wt ἃ corpore egressa est, in manu Dei est. 
VII. 381. D. E. Animae post. mortem in aliquam 
regionem ducuntur. VII. 381. κι. Animas multo- 
rum demones fieri multi putabant ; confutantur.. 
VII. 380. n. Animas violenta morte decedentium. 
fieri demones existimabant quidam Antiocheni. 
1. 891. E. 

Animam qui amat suam quomodo perdet eam. 
VH. 459. c. Animam quo pacto odisse debe- 
mus, VH. 451. A. Anima generosa opus est ad fi- 
dem recte adhibendam. Xi. 287. c. De anima 
Ecloga. XH. 656..4nüna est spiritus. Viu. 
865. 5. 4nima sine carne vivere potest, caro 
sine anima vivere non potest. VI. 835. a. 
nime peregrina in mundo. VI. 971. ^. fni- 
m adpersarium corpus est. VM. 983. a. 
Anime medici pauperes sunt. VY. 791. A. 

AxiaLia cur alia bina, alia. septena in arcam. 
inducta. IV. 264. s. nimalium immolatorum 
cinis sanctificabat homines. VI. 987. ». Ani 
malia quedam ad recreandum hominem apta 
sunt, ut simia. V1. 977. x. Znimantium tria 
genera. Vk. $78. C, Ὁ. 

Axri magnitudo multum differt ab arrogan- 
tia. V. $64. D. Animus generosus rerum naturam 
vincit. I. 913. c. Animum generosum nec splen- 
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plenam annuente Deo. 7b. et Domino nature, 
ad quem confugerat. IV. 824. 4. Anna sterilis 
mater effecta indicat Deum etiam nature posse 
transmovere limites in gratiam humilium. v. 
348. ». Anna celebratur ubique gentium , item- 
que in oppidis, in agris, in domibus, in castris, 
in navibus, in officinis. IV. 850. Anna sacrifi- 
cium comparatur cum sacerdotis sacrificio. IV. 
840. 4. Anna facla sscerdotissa. IV. 841. 

AxN1 die primo diabolice pernoctationes, con- 
vivia, saltationes fiebant. 1 855. c. Anni cen- 
tum viginti, qui memorantur in historia Noe, 
non intelligendi de termino vite hominum , sed 
de spatio dato ad resipiscentiam. 1v. 234. 4. Pi- 
de notam b. 1v. 233. Anni a visione Abraha 
usque ad egressum ex /Egypto numerantur. IV. 
4306. c. 437. Pide notam a. IV. 437. Anni ab 
exitu ex /Fgypto ad adventum Christi mille quin- 
genti et plures. V. 99. A. 5. Ànni trecenti nona- 
ginta quatuor a Cyro ad Antiochum Epiphanem 
numerantur. I. 787. 2. Anni plus quinque mille 
a peccato Adami elapsi erant &vo Chrysostomi. 
X. 87. z. Annos bis mille computat Chrysosto- 
mus ab incendio Sodoma. 1. 109. c. 

AxoM A1. Contra eos S. Chrysostomi homilie 
quinque , de Incomprehensibili Dei natura. 1. 
549. Contra Anomoos secundam orationem ha- 
buit Chrysostomus longe post primam. 1. 553. 
Ὁ. E. Alia homilia contra eosdem. 1. 661. Ano- 
moi multi concionibus Chrysostomi aderant. 1. 
$51. x. III. 19. A. 20. 4. Dicebant se omnem 
scientiam accepisse. I. 547. n. sqq. Eorum 
insania. I. $50. n. Dicebant se nosse Deum sicut 
seipse noverat. I. 557. p. VII. 837. A. 5. VIII. 
108. p. 109. Clare Deum nosse dicebant. vi. 
78. c. Anomoi dicentes , an ignores quod colis? 
refutantur. 1, 596. 5. Curiosius de Deo inquire- 
bant. I. 557. Β. Anomcorum bharesun plantavit 
raliociniorum intempestiva curiositas. I. $66. Δ. 
Contendentes se Dei nosse naturam exagitantur. 
V. 93. 4. B. 555. c. VI. 438. c. Dei essentiam 
curiosius scrutantes, redarguuntur. I. 675. p. VI. 
195. c. n. Dicebant Christum supremam ferendi 
judicium potestatem non habere. I. 632. 4. Con- 
futantur. 4b. Dicebant Filium non esse zqua- 
lem Patri. 1. 656. 4. Eos impugoat Chrysosto- 


mus. I. 543. 4.. sqq. Dicebant Filium non esse. 


zqualem Patri, quia eum precabatur. 1. 643. 4. 
Refutantur in homilia de Christi precibus contra 
Anomoeos. 1. 649. sqq. Notantur contra sequa- 
litatem. Patris εἰ Filii male sentientes. VII. 
" T1. Ὁ. VIII. 53. p. 54. x. Χ,. 7838. ». ΧΙΙ.ὅ80.Δ. 

Anom«ai et Ariani tacito nomine impetuntur. 
HI. 25. 4. B. Anomei curiomms iBquirentes de 
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. generatione Filii, et dicentes illnm non esse sequa- 


lem Patri, confutantur, 111. 920. 4. c. V1. 910. E. 
Detrahentes glorie Unigeniti refutantur. V. 
221. x. 492. pn. Anomoos insectatur Chrysosto- 
mus, dicentes Filium esse creaturam. X. 793. Ὁ. 
Illos insectatur dicentes Filium non talem esse 
Deum qualis est Pater. 1. 590. Δ. 444. Ano- 
mei contra Chrysostomum disputant illi objicien- 
tes verba hac : Sedere ad dextram meam vel 
sinistram, non est meum dare. Befutantur. I. 
639. c. Impetuntar variis argumentis. VI. 301.c. 
Anomoorum objecio ex his verbis deducta , 
IVihil facit Filius nisi viderit Patrem facten- 
tem , refutatur. VI. 297. c. 398. sqg. Ano- 
mceorum altera objectio contra asqualitatem Patris 
et Filii ex his verbis , Qui excitavit eum a mor- 
tuis , relutatur. X. 784. c. 785. c. Similiter eo- 
rum aliud argumentum, quo dicebant Filium sine 
praecedenti arüculo θεόν dici, confutatur. X. 
"186. c. D. Ε. 833. c. Anomoorum beresis arbor 
sylvestris et infructuosa, Deum orat Chrysosto- 
mus, ut evellatur. 1. 566. ΒΞ. Anomoi Unigeniti 
substantiam curiosius inquirentes , audent illius, 
nec non Spiritus sancti dignitatem , imminuere. 
IV. 35. c. Anomoos ex Scriptura disputantes im- 
pugnat Chrysostomus. 11. 844. Illos Scripturam 
adulterantes reprehendit. 11. 844. x. 845. Ano- 
moorum impietas affine quidpiam cum Judzis 
babet. 1. 717. c. Anomai pariter atque Judaei 
Christum accusabant, quod se aequalem Deo fa- 
ceret. I. 711 c. Contra Anomoos, homilia Chry- 
sostomi, de Consubstantialitate Filii et Patris. 
I. 6413. 444. Altera homilia contra eosdem, de 
Petitione filiorum | Zebedai. 1. 628. sqq. 
Dus bomiliz adversus eosdem, de Christi preci- 
bus. 1. 643. sqq. Denique homilia contra illos 
directa, de Christi divinitate, 1. 609. sqq. 
4 nomasorum objectio : oportet rationibus in- 
vestigare fidem, nec sine examine religionem. 
esse. V1. 493. Refelluntur. Ib. 4. sqq. Con- 
tra eos agitur. V1. 492. A. Perstringuntur. V. 
952. p. Jtem et Ariani. V. 148. c. p. .£nomoii 
et ;f£riani impugnantur. V1. 631. x. 032. x. 
615. a. Confutantur. Vi. 494. c. 517. B. Vlil. 
933. p. /fnomasus .esse videtur scriptor ope- 
ris imperfecti in Matthaeum. VI. 886. s. 

"Avoyux , exlex , quis. V1. 8. 4. 

AwsEeRUM plumis suffulte culcitre erant. 
VIII. 6509. s. 

AwTHEMIO scribit Chrysostomus. Iit. 83. a. 
Is erat prefectus et Consul. 7b. 686. 

AÁNTHROPOMORPAITAZ impugnantur, qui dicunt 
Deum esse humana forma preditum, quod dicatur 
habere nganus, pedes et oculos. V. 81. x. sqq. 
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pite: SYL BORAS 6 
yv Wesce iuc Dot persa 
sit. VI. 614. Antichristus predicitur. Vil. 
829. ». sqq. Voy cues dis Daniel. 
vi. 218. 279. c.- adventus. Vil. 
838. x. Antichristi adventus signa. XI. 593. x. 
Antichristi et Elie adventus. XI. 565. c. Anti- 
christus quis futurus sit. X1. 607. 5. c. Antichri- 
stus et falsi Christi quinam. VIII. 397. n. Anti- 
christi typus Nero. XI. 613... Antichristus in- 


Antiochia metropolis. IH. 178. Lem terra 
rum magistra. I. 538. 4. Antiochiz erant ducen- 
ta hominam millia. 1I. 712. 4. Antiochiz Chri- 
stiani centum mille erant, VII. 914. 4. In Antio- 
cheno agro barbara lingua loquebantur rustici. 
JI. 176. ^. Antiocheni agri rustici loque 
lantur. 11. 393. 1. v. Probis erant moribus. Zóid. 
Sapientiores philosophis. 11. 293. ». Antiochias 
suburbia. i. 793. ». Antiochia Babylonem se- 
ptuaginta dierum iter. 1. 232. c. 

irte sic vid meu AI. 856. A. c. 
Antiochia Christi amans. 1. 554. c. Antio- 
chíe major Julien Jt p O70. 5. 


Constantinopoli. 1. 660. c. Antiocheni Christiani 
teínporibus apostolicis eleemosynas mittunt ad 
sanctos Jerosolymitanos. II. 207. c. Antiocheno- 
rum , qui apostolicis temporibus erant, laudes. 
X: 221. x. A. Antiochiz primum. appel Chri- 
stiani, τι, 43. x. VIL. 134. 4. Antiochi dignitas 
quod ibi Christianorum nomen ortum sit. II. 
207. 5. IX. 218. p. Antiocheni domum ubi 
Páulus habitare solebat adibant tempore Chryso- 
stomi. IX. 818. c. Antiochenz Ecclesie bona 
et pradia. VH. 913. c. n. x. Antiochenz: Eccle- 
size reditus in pauperes effusi. x. 221. p. 399. r.. 
Quanta ejus facultates essent, et quantus inscri- 
porum pauperum quos fovebat numerus. X. 
222. c. n. 223. x. Antiochena Ecclesia ter mille 
alebat. Vit. 744. 5. 

Antiocheni populi studium audiendi Chryso- 
stomi. H. 290. A. Antiochenorum fervens audien- 
di studium. 1v. 118. A. 5. Antiochenorum fre- 


Y. 76. A. 717. D. X. 37, A. Antiocheni exci 
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Antiocheni, Theodosio tributum | imperante , 
tumultuantur. 11. 74. Ὁ. x. Statuas dejecerunt. 
Ib. Antiocheni cives non ipsi, sed δάνεια et 
externi statuas dejecerant. 1I. 43. p. Antio- 
cheni rei, quod eversores statuarum non cohibue- 
rant. II, 30. c. Antiochia non seditionibus as- 
sueta. II. 43. Δ. Antiocheni seviente Impera- 
tore omnia bona erant libenter daturi. 11. 75. 4. 
Antiocheni pridem mansueti in furorem versi. 
II. 24. x. Antiochenorum felicitas ante eversas 
statuas. 11. 26. c. Antiochenorum consternatio 
post dejectas statuas. 11. 25. 4. Domo exce- 
dere non audebant. 11. 26. Δ. Antiochenorum 
multi capti et in carcerem trusi ob eversas.sta- 
tuas. II. 53. 5. Pre metu dicebant , Omnia ca- 
piat Imperator, et corpus nostrum det liberum. 
1. 93. re. Antiocheni multi urbem deserunt 
post dejectas statuas. 1I. 25. c. Antiochia de- 
serla post eversas statuas. II. 26. c. Antiocheni 
fugam parantes a prefecto retinentur. I. 189. p. 
Antiochenos objurgat Chrysostomus , quod hor- 
tatu prafecti gentilis eguerint , ne fugam capesse- 
rent. I, 189. D. E. Antiochenos a fuga dehortatur 
Chrysostomus. II. 80. Antiochenorum consterna- 
tio in perquisitione de statuis eversis. 11. 157. p. 
sqq. Antiochie miserabile spectaculum in per- 
quisitione de statuis eversis. II. 157. 158. 159. 
Antiocheni pauperes salvi evaserunt in perquisi- 
tione de eversis statuis; divites autem in carce- 
rem conjecti de extremis timebant. 11. 214. 4. ». 
Antiochene seditionis nuntii moras trahere co- 
guntur quomodo. 1f. 88. 5. c. Antiochenz sedi- 
tonis nuntios pravertit Flavianus episcopus. 1I. 
89. 4. 5. Antiochena calamitatis descriptio. 11. 
᾿ 83. c. Antiocheni immaniter habiti. II. 54. A. 
Antiochenorum calamitas ob dejectas Theodosii 
statuas. II. 24. n. Áptiochenorum ob eversas sta- 
tuas cruciatus. II. 239. 4. Antiocheni non viri 
tantum, sed et pueri perierunt ob seditionem. 1I. 
53. c. Antiocheni illustres viri in judicium addu- 
cti ob eversas statuas, et ob hanc causam magistra- 
tus in carcere catenis constricü. II. 220. c. Ántio- 
chenoruin pia fiducia in vinculis. 11. 252. c. p. x. 

Antiocheni ex calamitate in melius mutati. 
H. 61. c. Antiocheni in calamitate orchestram 
obstruxerunt. II, 179. 5. Et circum adire cessa- 
runt. Jb. Antiocheni in calamitate ad ecclesiam 
confugiebant. II. 57. ». 58. 179. 5. Ántiochene 
mulieres post eversas statuas ornatum depone- 
bant, II. 284, E. Aptiocbenis multa per calamita- 
tem bona sunt allata. II. 180. Δ. Eorum in pietate 
profectus tempore calamitatis. 11. 57. 4. Ántio- 
cheni quantum ex terre motu mutati. II. 858. c. 
Antiocheni jurandi morem deposuerant, ΠΙ, 8. p. 
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Antiochenos territabant quidam malorum nun- 
tij. 11. 165. x. Antiochenz calamitatis mutatio. 
II. 156. 157. Antiocheni a timore ob eversas sta- 
tuas respirant. 11. 201. Antiocheni a metu et ve- 
xatione sunt liberati. 11. 134. 135. Antiocheni 
post eversas statuas et magnam illatam urbi 
cladem , Imperatorem sedatum experiuntur. 1I. 
144. 145. Antiochenorum festum et lectisternia 
post iram ab Imperatore remissam. 11. 303. x. 
Antiochie conservatores Christiani. II. 22, r. 
Antiochia. Metropoleos dignitate spoliatur ob 
eversas statuas. II. 206. n. Antiocheni ab Impe- 
ratore a balneis interdicti ob eversas statuas, 
II. 176. p. Ántiochenorum multi balnea appete- 
bant. II. 221. ». Antiochiae habitas homilias in 
Epistolam primam ad Corinthios dicit Chryso- . 
stomus. X. 221. 
. ANTIOCHUS predicitur a Daniele. 1. 785. p. V1. 
283. 5. Explicatio prophetiz Danielis de Antio. 
cho Epiphane. t. 781. c. 4. Antiochus Judaos 
subegit. 1. 780. Templum incendit, sancta san- 
ctorum devastavit, sacrificia sustulit. Jb. An- 
tiochus Epiphanes omnia devastavit, et multos a 
patris institutis resilire coegit. V. 170. c. 171. 

AwTIOCRUS cum literis Chrysostomi commen- 
datitiis adit Artemidorum, 111. 844. c. Antiocho 
scribit Chrysostomus. III. 851. 4. 

ANTIQUA 8. vetus petra, Constantinopolis pars 
quzdam. XII. 458. 4. Ántiqui in opere et certa- 
mine vixere. XI. 798. ». Ántiquus dierum quid. 
VI. 276. x. 

. Ἄντονιι Magni, Monachorum patris, laudes. 
VH. 149. c. Ejus vita scripta. VII. 149. c. 4. 
Prophetiz dono gaudebat. vii. 149. c. 4. 

AwTONIUS quispiam literas Chrysostomi defert 
ad Olympiadem. I1. 721. x. 

Awus ut plurimum vino dedit» sunt. ΧΙ. 
815. D 

ANvsius Thessalonicensis episcopus. 111.830. p. 
Anysio scribit Chrysostomus. ΠΙ. 836. p. 

. ἈΠΕΙΘΕΙᾺ quid significet, XI. 30. p. 

ÁÀPELLEUS, seu december. 11. 427. c. 

APELLES probatus in Christo quid significet 
explicat Chrysostomus. 1X. 824. ». 

APHBRAATES , religiosissimus vir , Chrysostomi 
amicus. HI. 747. Urget Chrysostomum ut. mu- 
nus Diogenis recipiat. 11. 747. 4. 

ApaTBONIUS, Theodotus , Chzreas , presbyteri 
et monachi : eis scribit Chrysostomus. 111. 760. ἢ 
Aphthonio, Theodoto, Cherea presbyteris et mo- 
nach's alia Chrysostomi epistola. III. 779. ». 

Apis erat. vitulus ab Israelitis adoratus 
V. 831. x. 

ArocnyPHA narratio de Ezechia, Manas 


INDEX 


bant. IX. 102. Β. Apostoli cur non omnes a mor- 
bis curare possent. XI. 782. ». 

Apostoli resurrectionis finem, non initium , et 
ascensionis initium, non finem, viderunt. ΙΧ. 
20. c. Apostoli resurrectionem praedicant Chri- 
sti; et 1llam testificantur, futuram pro omnibus , 
sicut et ipsi martyres. V1. 360. Apostoli baptismo- 
nc evangelico baptizati sint ante mortem Domi- 
ni. Il. 929. Baptizaüi erant solum baptismate 
Joannis. Ib. Baptizati sunt in Spiritu sancto. 7b. 
Apostolorum meror de futura morte Christi. i11. 
669. E. 4. 

Apostoli tres illi, qui transfigurationi adfue- 
runt, quam beati. VII. 643. ». Apostoli an re- 
cumbentes pascha comederint. Vii. 876. 4. Apo- 
stoli de primatu contendunt. vil. 660. p. 661. 
E. 4. Ápostolorum tempore prafectura honor non 
erat, sed subditorum cura et providentia. Ix. 
31. c. Apostoli in mari cur in formidinem 46- 
ducti. VII. 378. ». 

Apostolorum piscatorum institutio quam exi- 
mia. VII. 14. Eorum edes quam viles. VII. 
369. c. 

Apostolis cur Christus mala prznuntiet. VII. 
4206. p. Apostolorum vita bonis et malis permix- 
la. VII. 611. c. Apostolorum vita ex contrariis 
contexebatur, quomodo. 1X. 113. n. Apostoli sab- 
batum non observarunt. Vil. 826. c. Apostoli 
modo legem servabant, modo transgrediebantur. 
Vit. 350, c. Deapostolis plus quam humana co- 
12. x. Apostolos cur Deus permiserit pelli in 
carcerem trudi, zegrotare, in continuis tentatio- 
nibus esse. 11. 129. ». c. Hoc permisit Deus ne 
putarentur esse dii. II. 130. x. 4. Apostoli pro 
diis habiti. 11. 130. x. 

Apostoli quomodo Ecclesiam fundarint. 11]. 
75. n. 16. Apostoli predicationem omnibus re- 
bus pra ponebant. IX. 363. p. Apostoli sicut vo- 
lucres per terram et mare discurrentes , evange- 
lium annuntiantes universo mundo. IX. A4. s. 
Apostolis angelis lucis, et supernarum rerum mi- 
nistris, nibil poterat obsistere. 1X. 42. n. Apo- 
stolis non obfuit cum fame et siti luctari. 11. 
534. 4. Apostolorum in omnibus consensus. 1I. 
109. IIT. 81. A. 

Apostolorum victoria mirabilis. X. 583. c. p. x. 
Apostoli quomodo orbem subegerunt. X. 582. p. 
Apostoli ex gratia divina orbem converterunt. 
X. 43. p. Apostoli non armis, sed verbo simpli- 
ci et miraculis orbem subegerunt. I. 690. 4. 594. 
Apostoli vicerunt per vincula, tribulationes, fla- 
gella et extrema mala. 11. 196. p. E. Apostoli 
vincebant, Christum in se habentes. V. 304. c. 
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Apostoli nonnisi cum Dei ope potuerunt ea pre- 
Stare, qua praestiterunt. X. 33. C. D. 

Apostoli magis ex vitz sanctitate, quam ex 
miraculis suspiciendi. 1. 168. c. Apostolos omnes 
imitari possumus vita, non miraculis, i11. 79. A. 5. 
Apostolos non signa , sed vita mirabiles reddidit. 
VII. 420. pn. 544. ». Qua ratione illi magni sint 
effecti. Jb. Apostolorum virtus. IX. 95. n. Ma- 
gnanimitas et loquendi libertas. 1X. 98. 4. lllo- 
rum magna fortitudo. V1. 819. 5. c. ΙΧ. 44. 
C. D. E. Apostolorum fiducia et firmitas. VII. 
345. E. Apostoli qui novas inducebant leges, Ro- 
manis imperarunt. VII. 819. c. Apostoli irrum- 
pentibus omnibus petra firmiores steterunt. VII. 
343. p. Apostolos piscatores, coriarios, publica- 
nos tot tyrannis restitisse mirum. VII. 434. 5. c. 
Apostolis quot bella illata tempore praedicationis. 
VII. 821. 4. Apostoli in contumeliis gaudebant. 
I. 705. x. 4. 706. Apostoli cur flagellati gau- 
derent. 1V. 245. n. Apostoli inimicos habuere 
pseudo apostolos. V. 69. c. Apostoli nonnun- 
quam fugientes et latentes cedebant. v. 271. D. 

Apostoli erant forma et typus. VI. 337. r. 
Apostoli memoriam mortuorum in venerandis 
mysteriis constituerunt. ΧΙ. 250. r. Apostoli non 
in sinum Abrahae venturi, 1. 408. Apostolorum 
salutatio qua. VII. 420. ». Apostoli cur jubentur 
excutere pulverem pedum. vil. 420. c. Aposto- 
los qui recipiebant, quanta consequerentur bona. 
VII. 451. D. 

Apostoli cur linguarum donum ante alia acce- 
perint. X. 375. c. Apostoli de futuris solliciti. 
VI. 334. x. Apostolorum vera laus quz. 1X. 7. ». 
Apostolorum virtutes quamplurime vill. 157. 
c; D. Apostoli quam a fastu alieni et philosophi, 
IX. 105. 4. Apostoli nihil ad ostentationem fa- 
ciebant, IX. 806. 4. A vana gloria multum alie- 
ni. 1X. 281. 4. Apostoli glorie studio non tene- 
bantur. IX. 259. 4 

Apostolos jubet Christus nihil ultra quam vi- 
ctum quaerere. VII. 419. c. n. Apostolorum fru- 
galitas. VII. 607. c. Apostoli austeram vitam 
sectabantur. VII. 167. 4. Apostolorum diviti 
qua. V. 335. E. 

Apostoli non ita frequenter dicunt Christum 
ex virgine natum fuisse, quare. VII, 39. 4. Apo- 
stolorum miracula Christiane religionis argumen. 
ta. 1I. 640. 641. 642. Apostoli quem ante resur- 
rectionem negaverant ac deseruerant, postea us- 
que ad mortem przdicarunt. III. 119. ». c. 113. 
Apostoli quomodo duodecim dicantur post Jude 
mortem et ante Matthiae electionem. X. 413, 5. 
Apostoli per vocem tuba in Scriptura indicantur. 


v. 233. Apostoli medici per orbem missi. vi. 
19. 
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80. ». Apostoli a Judzis male accepti et vexati. 
XII. 3. 2. 4. 5. C. 


"Apostolorum divisio et ubi singuli predicavc- 
rint. VIII. 622. m. c. Apostolorum canones 
memorantur. VY. 904. D. 

VI. 934. 

Arranrriovis duplicis in Epiphania rationes. 
X1. 435, D. et 430, x. σφ. 

Ἄρρια videtur conjux fuisse Philemonis. XI. 
843. 

AqvA baptismi , quam die Epiphanie ex ec- 
clesia domum referebant Antiocheni, anno vel 
biennio seu triennio incorrupta manebat. II. 
436. x. Aqua cur necessaria sit ad illuminationem 
et. baptismum. VIII. 168. ». Aqua viva quaenam. 
sit. Vit. 345. 

Aqu./&pucrus et fontes in domibus. v. 621. c. 

AquiLA significat Babyloniorum regem. 1t. 
227. 4. 

AqviLa et Priscilla, apud quos habitabat Pau- 
lus. X. 477. ^. Aquila et Priscilla quam bene vi- 
verent. VI. 635. p. 

AQUILA pro creavit interpretatus est, 
possedit me. 1. 1032. 4. 4/quile vari lectiones 
in Psalmo Cli. 47 : Illic aves nidificabunt. v. 
812. Illic aves nidificabunt : erodio abietes do- 
mus eorum. Jb. Psal. CVI. 41 : Et ponet ut 
gregem cognationes, V, 844. x. Psal. LXXVI. 
46 : Bruchum pro zrugine. V. 908. 4fquile et 
Theodotionis. Psal. CAM. 6 : Abysso sicut in- 
dumento circumdedisti eam. v. 809. A. Psal. 
ΧΟΥ͂Ν. 122 : Fidejube. v. 881. c. fquile et 
Symmachi lectio, Psal. Citt. δ: Super. sedem. 
suam. V. 809. x. Zfquile et Quinte editionis 
lectio Psal. CV. 10 : Moab lebes lavacri mei. 
V. BAT. a. Zlquila interpres. intelligitur sub 
nomine cujusdam proselyti, cujus lectioni fi- 
dem habentes , Quartodecimani Pascham per- 
verterunt. VIL. 967. n. 

Ans, templa, mysteria gentilium, paulo post 
evangelii pradicationem ejecta. 1. 702. ». Ara 
gentiliumhumano sanguine cruentabantur. 11.642. 

Anapia, aromatum ferax. XI. 702. v. In Ara- 
biam multi ibant ut fimum Job viderent. 11. 69. a. 
Arabes subindicantur. v. 455. c. Arabes una 
cum Pabyloniis Judas invaserant, v. 487. c. 
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synam. VII. 422. n. Arca Eccle 
stet arce Noe. VAM. 644. Ὁ 
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AnCARIUS civitatis erat Erastus. 1X. 834. p. 

AncHANGELORUM millia millium. I. 559. p. 
"A rchangelorum | officia δὲ precipua opera. 
Vill. 978. 979. 

AncuELAUS rex m'nus celeber, quam Socra- 
tcs. I. 80. p. 

AncuiDIACONUS Chrysostomi ab illo deficit. 
111. 616. 4. 

AncurPPus Pauli commilito quis esset. XI. 
843. B. c. 

ABCHISYNAGOGUS in fide firmus non erat. Vil. 
406. c. ] 

ÁncurrRiCLINUS nuptiarum in Cana jejunus 
fuit, quando vinum gustavi!. VIII. 148. c. 

Ἄρχων praecipuus civitatis magistratus. III. 
90. 4. Ἄρχοντα seu magistratum agnoscebant a 
cingulo, a voce przconis, a satellitibus, a curru, a 
gadlio. 111. 94. 

AncULAM ad cleemosynam constituendam do- 
mi esse jubet Chrysostomus. X. 472. E. 4. 

Ancus a Deo datus iris dictus, quam quidam 
ficri dicunt sole radios suos contra nubes mittente, 
IV. 317. 4. 

AnDENTES quinam dicantur, V. 82. B. c. 

AREOPAGITA cum uxore ex sola Pauli concione 
conversus. I. 504. c. | 

ÁnGENTEA supellex in usu tempore Chrysosto- 
mi. 11. 929. p. 

AncENTUM reprobum quid. vi. 10. 4. Argen- 
tum palea est. V1I. 490. c. 

AnGUERE, increpare, obsecrare oportet, neque 
scmper, sed utrumque alternis vicibus. 1v.797.c. 

ARGUMENTUM maximum resurrectionis. V. 
337. 4. 

AniaNr. Vide Ánius. 

ΑΒΙΕΤΙ8 in visione Danielis significatio. 1. 
185. 4. $qqQ. 

AnisTIDES Átheniensis qui in simplicitate vitam 
degebat, quem defunctum civitas sepelivit , Alci- 
biade clarior, qui omnibus praestabat, in opibus, 
eloquentia, nobilitate. 1. 81. c. Aristides divitias 
contemsit. I. 423. s. 

AniSTIPPUS magno pretio scorta conduxit. 
VH. 432. Aristippi in vultum cujusdam fastui de- 
diti spuentis historia. 1X. 595. 4. 

AnisrOBULI domus salutatur a Paulo. 1X. 
824. c. 

AnisTOCRAT!A Judaeorum constituta mortuo 
Jesu Nave. VI. 369. ». 

AnisTOTELIS horrendum facinus. M. 657. c. 
Aristoteles insurrexit contra Platonem. 1X. 491. n. 
Aristotelem Stoici impetunt. ΙΧ 491. 5. 

ÁunisrorELicA argumenta ab hereticis usur- 
pela. 111. 970. 
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AnisTOXENUS Bithynus gravi acutoque morbo 
afflictus. I. 272. c. n. x. 

AnR1Us hareseos princeps. IX. 287. s. Arii hz- 
resis. XII. 127. c. Arii aliquid babetur in heresi 
Apollinarii. IIl. 895. Arii rabies. 1. 501. 4. Ariani 
non meliores quam Judai. I. 501. E. Arius in 
diversitatem substantia personarum distinctionem 
trahit. 1. 501. 4. Arius dixitFilium esse creaturam 
Patre longe minorem. XI. 270. pn. Confutatur. 
VII. 616. D. x. 617. p, X. 266. 5. ΧΙ. 270. 8. 
Arium Alexandrinum prosternit Paulus. X1. 269. 
F. 4. Ariani non parem Filii cum Patre dignita- 
tem admittebant. 1V. 75. A. Confutaptur argu- 
mento ex his Geneseos verbis, Faciamus ho- 
minem, etc. deducto. ΙΝ. 13. c. Confutantur per 
Psalmum, Dixit Dominus. V. 302, c. Per Epist. 
ad Philippenses : Cum in forma Dei esset, non 
rapinam arbitratus est, se esse equalem Deo. 
XI. 285. B. c. D. Ex Epist. Pauli ad Hebraeos : 
Qui cum sit splendor glorie et figura sub- 
stantia ejus, eic. XII. 10. Ex his Evangelii S, 
Joannis verbis: Ego in me, et tu in me. VIII. 
555. c. 

"rius heresiarcha. VA. 722. Ὁ. Afrius ve- 
ritatis adversarius. Vil. 109. 4. 4friani ab 
"frio sic dicti. VM. 901. Δ. Jfrius non novit 
Christum ut Deum. VII. 626. D. "friani ne- 
gant. Christum esse Filium Dei. X. 999. c. 
"riani reprobant Christi gloriam. 111. 976. a. 
“ΑΙ ἰαπὶ dicebant Christum carnem tantum as- 
sumsisse, non animam. VIII. 864. c. Vide 
notam ibid. 4£riani dicebant Deum magnum et 
pareum eumque creatum. 1. 1024. 4. Jfria- 
norum objectiones. V1. 648. Δ. Ariani impu- 
gnantur , contra equalitatem Patris et Filii 
loquentes. 11. 989. 5. c. n. Refutantur. VI. 
556. n. 573. E. 650. 4. 651. "friani exagitan- 
tur. Vill. 698. c. 781. A. p. Mriani et 4 nomai 
impugnantur. VI. 513. p. VID. 923. 5. 

AnMA, tela, equitatus, phalanges sunt aranez 
tela et umbra imbecilliora. V. 218. x. Arma 
spiritualia qua. 111. 67. p. 

AnMENIA quantis malis laboret. III. 758. Δ. 
159. p. Horrenda populationis descriptio. 111.759. 
Ὁ. Armenia ab [saurorum metu liberata. 1)1.747.D. 
Armenie hiems rigida. Iii. 686. Ε. 822. p. 

AnmiLLE quid. VI. 52. x. Armilla, ψέλλια, 
pueris dabantur, V. 27. Δ. Aurez famulis date. 
v. 021. ». 

AnnnA Spiritus sancti est stilla donorum. v. 
196. ». 

Annuabo quid, III. 474. D. Pars est totius, et 
de toto fidem facit. 11. 515. p. x. Arrhabo in 
conviviis. 2}. 
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 Annoc si. V. 9. 504. n. 214. ». Sing: 
AnnocAss quis vere sit. Arro- " 


nibil insipientius. VIIT. 409, 4. Arrogan- 

intet iade MK. 
Arrogans lendepinlactdpe rrt 
gantes et superbi quantopere . V. 440. n. 
Arroganti et superbo humanum genus adversa- 
tur. VH, 700.0. : - 

Amnocawrr quid sit. X. 103. c. Quantum 
t 3559. ». Arrogantia nihil deterius. 
v. Dv u 
VLO495. x. X. 3. c; n. Arrogantia et inflatio 
quantum malum, X. 114. n. E. Arrogantia lan- 
tum malum , ut satius sit stolidum esse, quam 
piece de 290. τ. Arrogantia multum dif- 
fert ab nimi itudine. V, 564. n. Arrogantia 
ancha ded" πὴ 663. A. Arrogantia nihil 
reddit magis stultum hominem, IX. 732. p. Ar- 
rogantia multum deprimit. Vit. 735. n. Tumul- 
tibus plena. Vr, 145. ^. Admodum caritati re- 
pugnat, ViL. 076. x. Desidii causa. IX. 746. n. 
Divisionem dissensionesque parit. X. 199. ». 
Arrogantia laborantes, sui similes ferre non pos- 
sunt. X. 662. x. 

Arrogantia unde oriatur. 1X. 278. a. Ex vili 


Puerilis animi proles est, XI. 265. A. Arrogantia 
alimentum ires sunt, I. 528. Arrogantiam 





- pau. 
perum, pecuniarum cupiditatem, amorem princi- 
patus, multa gloria desiderium. XI. 593. c. Ju- 
stitiam | trahit. 1. 599. m, Arrogantia 
magis metuenda justo quam peccatori. VI. 145. x. 

anti tumorem radicitus evellit Christus. 

VII. 663. εκ. Arrogantia quam non deceat Chri- 

Stianum. ΨῊΙ 477. A. n. X. 103. A. "rrogan- 
tia quantum malum. VIA. 765. p. 

Ansacrus sacerdos improbus lupo sevvior. 111. 

605. c. Arsacius delirus in locum Chrysostomi 


intrusus ab Imperatice, Chrysostomi sequaces 


vexabat ; lupus vocatur. HI. 808, n. 

AnrAPANUS Xerxis successor, 1, 787. c. 

AnraxEnxrs Longimanus Arlabani successor. 
1. 787. c. Sub Artaxerxe Jerusalem. exstructa. 
1. 787. v. 

AurruIDORO scribit Chrysostomus, 1. 844. c. 

Anrruusn, cuidam viro valde claro nupta, 
vitam in penuria degens, oculos quoque amisit. 
1, 420. p- 

AnrEwisIUS seu Maius, 11. 497. c. 

Awrrs et manunm opera laudantur, ir. 


V 


vana que, VL. 






vanitas, VI. 759. 


AsruTIA non. 
Asrwcnrmi 
705. E. 779, a. 


ERAS 
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critie et sodalitio ejus epistola Chrysostomi. 111. 
784. A4. 

AsvNcniTiUs presbyter Chrysostomi amicus. 
III. 877. 4. Ejus filii. 111. 791. a. 877. a. 

AsvNcnITUM , Phlegontem , Hermam , Patro- 
bam, Hermen et alios quos fratres vocat, salutat 
Paulus. 1X. 828. 4. 8. 

ATnaNasiUS sanctus et virtutibus plenus. 
VII. 710. c. 

ATHENIENSES cur aram , ignoto Deo , inscri- 
pserint. HII. 68. c. x. Quomodo , ignoto Deo, 
aram erexerint. XI. 807. 4. Atheniensium in- 
scriptio, ignoto Deo , quomodo intelligenda. 1x. 
323. e. Multos deos habebant, et patrios et pe- 
regrinos. ΠῚ. 68. c. Athenienses ab initio deos 
omnes non acceperant. X. 807. x. Pauli ministe- 
rio facti ex adversariis subditi, et ex judicibus 
discipuli. II. 617. A. Epistolas Platonis per Dio- 
nem missas publice exposuerunt. VII. 432, 

ATHLETE in theatro nudi stabant radiis sola- 
ribus expositi. III. 131. 4. Athletarum probatio 
in Olympicis. 111. 71. c. Athleta in Olympicis 
certaminibus in stadio est, magister extra sta- 
dium. II. 504. 4. Athletarum mos. v. 632. c. 

ATTENTIONEM varietas parit. V. 156. 4. 

Ávanus quis vere sit. V. 8. c. Avaritia furor 
effrenatus, morbus insanabilis, omnem aliam af- 
fectionem expellit ex animo. III. 538. p. Est 
ebrietas insatiabilis. IV. 238. p. x. IX. 631. r. 
Est fames et sitis. VII. 217. c. Ávarus homini 
siti inexstinguibili captus comparatur. VII. 711.D. 
Avaritia vere tyrannus. V. 608. VII. 896. p. 
Avaritia, gravissimus morbus, fugienda. vil. 
468. p. Ávarus non distinguit amicum ab inimi- 
co. VIII. 46. c. Avaritia capti, quidam natos oc. 
ciderunt, vel etiam naturam sterilem reddentes 
effecerunt ne nascerentur. VII. 385. p. x. 

Avaritia ex ignavia et animi stupore nascitur. 
VII. 880. c. Introducta ab imbecillitate anime, 
oritur ex arrogantia et odio hominum et con- 
temptu. XI. 150. c. p. 

Avarus misere conditionis, illiusque animus 
sollicitudine plenus. V. 546. n. Avari miserie 
descriptio. VII. 384, 4. C. 385. X. 92. p. Pejores 
dzmoniacis miseratione et lacrymis digni sunt. 
VII. 384. c. 465. c. 877. p. Avari anime ima- 
go. VII. 553. c. Avari ebrietatis descriptio et 
misera conditio. IX. 631. 632. 633. Avari ra- 
pacitatis imago. XI. 757. r. 4. Avarorum mise- 
rie. 1. 282. 4. VII. 897. Ὁ. Misera conditio. v. 
91. p. Bellum internum circumferunt. V. 31. p. 
Avarorum et feneratorum dolores , sollicitudines 
et pericula. VI. 485, c. D. Avarus sibi quotidie 
nova generat mala. VII. 595. p. Avari quot sibi 
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ipsis mala inferant. Vii. 878. c. D. X. 244. x. a. 
Avari non melioris conditionis sunt quam illi qui 
ad metalla damnati sunt. X. 245. Avaris nulla 
voluptas. X. 232. 4. 233. Ávari miseriorem vi- 
tam ducunt quam Cainus, variis animi exagita- 
ti angoribus. X. 323. x. 4. Avarus enim habet , 
non ut fruatur, sed, ut non fruatur. Jb. Avarus 
non est dives, multis indiget, custos, non domi- 
Dus, pecuniarum. IJI. 32. Avaro non proprie 
sunt pecunia. II. 32. 4. Ávari majora cupientes, 
presentia amittunt. I. 547. A. Avaritia vel ad 
pecunias comparandas contraria. VII. 385. a. 
Avarum omnes spoliare possunt quomodo. vit. 
896. s. Avarus alis congregat, ipse punitur. 


'VIII. 278. s. Avarus licet omnium sit locupletis- 


simus, omnium pauperrimus et egentissimus est. 
111. 383. A. 

Avaritiam arcem malorum vocant exteri scri- 
ptores, Paulus radicem. malorum omnium. vil. 
144. 4. Avari preceptum thesaurizandi in calo, 
non in terra, violant. 1. 159. ». c. Avaritia ho- 
mines stupidi fiunt. I. 396. n. Avaritie malum. 
V. 119. 4. B. 153. XI. 17. D. E. Avaritia pri- 
mum, medium et extremum malorum. VI. 16. ». 
Radix malorum communitate bonorum penitus 
excisa. IX. 67. n. Radix omnium malorum di- 
citur. VIII, 711. 4. IX. 592. X. 244. 5. XI. 100. r. 
715. c. Avaritia radix malorum esse probatur ex 
exemplo Juda. XI. 277.5. 278. Avaritia princi- 
pium scortationis , quomodo. X. 536. A. ». Prin- 
cipium proditionis Judz. vii. 808. ». Vill, 
450. D. c. Judam et omnes avaros pessumdat. 
VII. 895. c. Avaris Judas proponitur. vil 
911. 4. Avaratia Jude similem reddit. vri. 
324. c. Avaritiz damna. VI. 65. E. 4. 

Avaritia cur a Paulo vocetur idololatria. ὙΠ. 
450. D. c. XI. 149. x. Avarus est idololatra. Ix. 
526. ». XI. 141. Ὁ. E. Avaritia est corruptio in- 


ducens in idololatriam. ΧΙ. 150. p. 214. a. 5. 


Avari sunt lstrones. 1. 888. c. Pueris similes. v. 
134. n. x. Avaritie superbia adjungitur. VI. 
49. r. Avaritia diabolo subditum reddit homi- 
nem. VII. 198. p. Avaritia atque rapina nibil 
turpius, nihil fedius, Vii. 355. n. Avaro nihil 
iniquius. IX. 253. Β. Avaritia est. vetus fermen- 
tum quomodo. X. 153. s. Avari feris deteriores, 
X. 93. x. Avari turpius et magis indecore sc ge- 
runt quam illi, qui amore meretricis tenentur. 
X. 403. n. Hydropici sunt. X. 145. 4. n. Avaris 
nihil timidius excogitari potest. X. 571. B. Ava- 
ritia pejor ebrietate. XI. 277. 8. Avaro nemo in- 
humanius erga pauperes. X. 436. s. Ávarorum 
excusationes ne dent eleemosynam. {Π|. 332. 4, 
Avaros nec pauperibus erogantes carpit Paulus. 
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i cujuspiam qui aurum terza obruit histo- 
vore λα derer inr 
i mensuras custodiens, decidente plu- 
C MALI Ux a alias E Ma 
438. X. A. 

Avaritia prcepta, ΧΙ. 700, 5. Avaritia 
gest servtden, aec nonimiiam e inibi 
tatem. XI. 192. x. Avari et plura. habendi cupi- 
di, vincti sunt. XI. 73. 2. c. Avaritia nihil im- 
mundius est , omnia inquinat, X1, 812, A. Ava- 
rus numquam erit in pace cum avaro, XI. 83. 
x. r. Vivit in tenebris. XI. 151, n. Avaritia aya- 
ro inimica. XI. 332. c. Avari tantum pecunia in- 
structos adeunt, V. 8. E. Avarus ad res domesti- 
as ineptus. VIL. 869. p. Avaritia: flamma reser- 
vata. IV, 856, x. Avarus qui thesaurizat , vermi 
immortali parat alimentum. XI. 204, n. x. Ava- 
rorum et divitum interitus. V. 261. n. Af vari- 
tia sacerdotum notatur. Vl. 998. ». 


Auditorum paucitas ne contristet concionatorem. 
1V. 858. 4. Auditorum benevolentia necessaria 
concionanti. IV. 527. x. Auditorum conditio in 
concionibus qui sit oportet. Y. 214. n. Audito- 
rem non solum qnarit Deus, sed et factorem. v. 
330. ». Auditores divini verbi, sitientes esse 
pius vin. 04s 343. a. 341. Auditori multum pro- 
concionatoris modestia. IX. 79... 80. 

Avpowxvs seu Januarius mensis, 11, 427. c. 

Avrs. Àb avibus et piscibus abstinetur in 
Quadragesima. t1. 49, à. 4fvium voces nihil 
portendunt. Vili, 712. x. 

AUGURUM. er AU res ed 


824. a. eia Christiani incumbentes, 
vin. 712. x. 

Aucusrus gentilis Imperator Ecclesiam op- 
pugnavit. 1. 706. c, Dei ontu edictum pro censu. 


LES 


$4 
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cessarium ad recle facta. VI. 216. r. V. 49. c. 
Auxilium divinum nobis necessarium ad bellum 
contra deemonas. V. 553. x. Auxilio Dei tam 
opus habemus, ac respiratione. VII. 321. 4. Au- 
xilium Deus non negat facienti quod in se est. 
IV. 490. E. 4. Auxilio Dei et opera nostra opus 
cst. VII. 252. ΒΕ A. Auxilio superno muniti in 
nullo ledimur. 1v. 643. pn. Auxilium Dei invi- 
ctum et inexpugnabile. v. 402. n. Auxilium pe- 
tendum, quia illius auxilio bona agimus omnia. 
VII. 316. n. Auxilium Dei invocandum, ut stu- 
dium nostrum in opus exeat. V. 521. 4. Auxi- 
lium Dei implorandum assidue; quando cnim 
aderit , omnia facilia reddet. vi1. 327. 4. Auxi- 


Baar et Bel Saturnus. v. 832, Ε. a. 

BasvLas. In sanctum hieromartyrem Baby- 
lam, episcopum Antiochenun , sermones duo. 11. 
632. S. Babylas, Antiochenz Ecclesie episcopus. 
IJ. 634. ». S. Babylas vir magnus et mirabilis : 
par Heliz et Joanni. 11. 650. n. x. S. Babylas 
Imperatorem, immanis cadis reum, Ecclesiz adi- 
tu arcet, II. 651. », ct a reliquis ovibus seque- 
strat. Zb. 652. 5. S. Babylas in carcerem et vin- 
cula conjicitur. If. 659. 5. Obtruncatur 661. 4. 
S. Babylas ante necem jubet catenas cum corpore 
suo sepeliri. 11. 661. s. Ejus reliquiarum capsa 
Daphnen translata, Deo Imperatoris animum ad 
eam rem movente. 663. r. Ossa ejus reformidat 
Apollo. 638. p. De iis Apollo conqueritur. 637. p. 
S. Babylas impedit quominus oracula fundat Apol- 
lo, ipsique silentium imponit. II. 667. 4. 669. Ὁ. 
sqq. Hinc timore actus Imperator, ossa jubet loco 
moveri. 638. Quibus abductis , templum Apol- 
Iiis fulmine tangitur. 639. 4. Sic Babylas mor- 
tuus, imo vivens dzemonem superat. 674. n. Et 
regrediens in suam urhem ubi coronatus fuerat, 
secundam refert coronam. 672. c. Emittitque 
ignem in templum, statuam Apollinis usque ad 
pedes absumit. 674. r. Quomodo idoli casum 
defleat Libanius et S. ΒΑΡΎ] incassum convicie- 
tur. H. 675, 4. sqg. S. Babylz ex Daphne trans- 
latio, et aperta in demonem victoria. V. 325. x. 
S. Babylz historia pancis verbis memorata. XI. 
80. p. S. Babylz festum. 1. 921. s. 

BasvLox confusionem linguarum significat. V. 
18. ^. Babylone Antiochiam septuaginta dierum 
iter. I. 232. c. Babyloniz et Palzstine limes est 
Euphrates. 1v. 802. c. 

Basvnomi Persarum nomine indicantur a 
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lium supernum petendum, humanum non quz- 
rendum. 1v. 633. c. V. 509. c. Auxilium nobis 
majus dat Deus , quam rerum conditio postulat. 
V. 219. c. Auxilium Deus praebet pro modo ne 
cessitatis. V. 404. c. Auxilium Dei in quibus 
quarendum. V. 540. c. Auxilium Dei differtur, 
ut magis probati efficiamur. v. 415. c. Ὁ. Pide 
GRATIA. 

AzvMaA non amplius apud Judaos. I. 744. 4. 
Azymorum diebus Judaeis jejunare fas non erat. 
I. 760. x. Àzymorum primus dies eo, quo lo- 
quitur Chrysostomus, anno in Dominicam inci- 
debat. 1. 748. c. Ὁ. Azymorum prima qua. VII. 
812. s. 


D. 


Chrysostomo. ΠΙ|. 680, &. VI. 199. c. Babylonii 
deorum suorum nominc pueros suos vocabant. ΥἹ. 
251. c. 256. c. fiabyloniorum rex per aquilam 
significatur ab Ezechiele propheta. 11. 227. Δ. 

Barrasan nomen idoli apud Babylonios. VI. 
251. x. 

BALAAM coactus futura przdixit. IV. 806. 4. 
Balaam a fide et a hona vita alienus erat. VII. 
341. 4. 

Barwza appetebant multi Antiochenorum, etiam 
cum de anima periculum esset. 11. 221. s. Balnea 
Antiochenis prohibita ob eversas statuas. Il. 
116. ἡ. 

Baprisur nomina : lavacrum regencrationis, 
illuminatio, sepultura, circumcisio, crux. il. 
208. 4. sqq. Baptismus crux Domini vocatur. 
VII. 728. c. Baptismus et calix pro cruce acci- 
piuntur. I. 637. Baptisma non modo crux dici- 
tur, sed crux quoque baptisma. vit. 169. Ba- 
ptismus in Spiritu sancto et igni quid ? i1. 437. x. 
Baptismus est martyrium. 11. 768. n. “44 Ba- 
ptismus sanguinis est martyrium. II. 628. 8. 

Baptismi typus fuit transitus per mare Rubrum, 
III. 280. c. Baptismi figura erat piscina proba- 
tica. VIII. 238. s. Baptisma magnum facit non 
is qui baptizat, sedisin cujus nomine baptizamur. 
X. 20. 4. 

Baptisma Judaeorum abrogat Christus. ΥἹΙ. 
189. E. Baptismus Joannis Judaico baptismate 
superior , inferior Christiano. 11. 437. c. Bapti- 
smus Joannis imperfectus. 11. 438. ». Gratia va- 
cuus erat. ΥἹΙ. 189. x. Judaico przstantior, im- 
perfectus tamen erat. VIH. 113. p. Baptisma 
Joannis quid erat ? IX. 339. n. x. sqq. Daptismi 
Joannis et baptismi Christi discrimen. VII. 177. 





ribitur ritus Eee in. baptismo adhibitus 
X. 444... Verba in baptismo prolata. XI. 427. n. 
"Tp 


j vis et effectus, VII. 178. c. Bapti- 
smatis aqua duas. habet operationes; veterem. 
EE novum b rini Ὡς Ἐς 
894. Ivacrum est et quasi 
antidotum, X1. 333. Priora crimina abluit ; mun- 
dam et nitidam efücit animam. II. 279. n. sgg. 
Quaslibet maculas eluit, 11. 269, 4. Peccatores san-- 
ctos efficit, Ib. Baptismi donum omnium pecca- 
torum remissionem affert. 1v. 299. n. Baptismo 
nullum peccatum non cedit. 1X. 12. Sr e 
non modo priora delicta delere potest, sed etiam. 
adversus futura firmare, IX. 583. c. Nos peccato 
mortuos efficit. IX. 577. c. Baptismus crux est 
nobis et sepulchrum. 1X. 577. z. In baptismo 
peccata non evulgantur. III. 45. ». Baptismus 
remissionem, caput bonorum omnium affert. 1X. 
339. ». Baptismi donum quodnam. vil. 163. n. 
Baptismi gratia quam copiosa. I. 670. x. 671. n. 
In quo differat ab ipsius figura, piscina proba- 
tica, b. In baptismo gratiam et Spiritum sanctum. 

Me accipimus. 1. 167. r. Baptismus nos regenerat. 
$c 11. 270. r. Et reformat, quomodo. Jb. 5, Per 
: in Christo et Christum vivi- 

M. mus, Christum induimus, amici, fratres, 
pueruli ellicimur. 11. 278. ». cse in aqua 

fingimur et reformamur; hoc est fideli, quod ma- 

trix embryoni, VI, 171. A. “44. Baptisma ge- 

meratio non potest sermone describi, VIII. 108. x. 

Baptisma aureos ex luteis reddit. vilL. 68. p. 

Baptismi magna vis, qui doni consortes alios ex 

aliis efficit, IX. 203. 4. 

Baptismi signum, seu circumcisio per bapti- 

smum facit discretionem fidelium et infidelium, 

Sicut. circumcisionis Judaica signum a gentibus 

segregabat. IV. 467. Baptismus, circumcisio no- 

stra, non prohibet nos conversari inter gentes ; sed. 
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S. Bannapas filius consolationis, ex reipsa 
sic. vocatus. IX. 105. 4. Barnabos vir mitis et 
mansuctus. IX. 180. c. Barnabas optimus vir et 
simplex. 1X. 217. c. Barnabas cedebat Paulo, ut 
et Joannes Petro, IX. 246. s. Barnabz cum Paulo 
dissensio nihil mali, multum boni attulit. Ix. 
288. p. sqq. Barnabas postea multis laudibus a 
Paulo celebratur in epistolis : amici. recesserunt 
ab invicem. IX. 289. 4. 290. c. Barnabam opi- 
natur Chrysostomus esse fratrem illum de quo 
dicitur, cujus laus est in Evangelio. X. 661. 
Ὁ. Barnabam dicebant quidam esse auctorem 
Actuum Apostolorum. ΠΠ|. 922, p. 

S. BaAnrnoLow us Lycaonas ad temperan- 
tiam instituit. VMI. 622. c. 

Βασιλεὺς ᾿Αρμενίων. V. 193. x. 

BasiLinzs veritatis adversarius. VIIf. 709. 4. 

BasiLius. emnibus Chrysostomi amicis ante- 
celluit. 1. 442. 4. Ejus lateri perpetuo adhzrens, 
condiscipulus. 10. 443. 5. Extrema premebatur 
inopia. 18. Inter ambos communis circa res 
omnes disquisitio. Ib. Basilii cum Chrysostomo 
amicitia quam arcta. 1. 448. 4. p. Basilius Chryso- 
stomi contubernium ambierat. 443. ». c. Basilii 
dictum caritate plenum. I. 461. 4. Β. Basilius 
libris deditus in. forum numquam veniebat. 1. 
443. s. Dasilius monasticam vitam vult ample- 
cti. 1. 443. 4. Basilius et Chrysostomus ad epi- 
scopalem dignitatem promovendi quaeruntur. I. 
445. 4. Basilius a. Chrysostomo pie fallitur, et 
episcopus ordinatur. I. 446, Queritur se dece- 
ptum a Chrysostomo. 1. 447. Chrysostomum ro- 
gat ut sibi episcopo electo opituletur. 1. 532. 533. 

DasiLius, presbyter, ad quem epistolam mit- 
tit Chrysostomus, 1Π. 734. p. Zelo adversus gen- 
tiles flagrat. Jb. 

DassiaNA Chrysostomo addicta, qui litteras ad 
cam mittit. III. 742. B. 

Bassvs episcopus et martyr : Homilia in san- 
ctum Dassum. 1I. 864. 4. | 

Bassus Chrysostomo devinctus. Epistola Chry- 
sostomi ad Bassum episcopum. III. 788. 5. 

BasrERN E : currui assignatus locus est, et ba- 
sternis alius , Christo autem erranti nullus. IX. 
385. E. 

BarAwEOTES contra Christianos scripsit. X. 
95. Ε. 

Drarvs quis vere sit, V. 561. ». 562, c. Bea- 
tus omnis , quem Christus beatum vocat, non ille 
qui bonis presentis vitz coronatur. ΥἹΙ. 219. 4. 
Beatus qui pie vivit, quibuscumque afllictioni- 
bus exerceatur. II. 903. c. Beatus, non qui gau- 
det bonis presentis vite. 1. 859. A. Deatus, non 
qui pecuniis affluit, sed qui pietate ornatur. 11. 

TOM. XII. 
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46. 5. Deatus, non qui se ulciscitur ab inimico, 
scd qui inimico parcit. IV. 883. Beati praklicantur 
humiles , mites , etc. , non qui demonibus impe- 
rant. I. 361. n. Beatus nemo dicatur ante finem 
vite, I. 973. 4. Beatorum corpora gloria induen- 
tur, quam oculi non ferent. 1. 418. c. Beati qui- 
nam sint. V. 850, c. 

BrarirUDO vera qua. V. 331. 4. Beatitudo 
est culmen bonorum omnium. 1X. 556. p. Bea- 
titudinis sterne supremum gradum qui non 
attingit, non exiguis tamen potest frui bonis. I. 
136. Beatitudinis zternz priores gradus optandi 
et procurandi sunt. 76. Beatitudo hominis non 
in cibis ct somno consistit. II. 904. Non in rebus 
prasentibus. 70. Beatitudines a Cliristo proposi- 
ta» omnes homines spectant, VII. 215. n. 

BerrLPnHEGOR, cui Judaei initiati sunt. VIII. 
867. Δ. 

BzrrLonvM tria genera. XI. 659. x. Bellum 
triplex ; ab inimicis, a seductoribus, a falsis 
fratribus, ViI. 818. Bellum diaboli adversus ho- 
inines. V. 553. A. Bellum contra diabolum gc- 
rentes , pacem cum Deo habemus. Xi. 206. 4. 
Bella interna sedat Dei timor. v. 30. &  Dellum 
intestinum et civile externo periculosius , maxi- 
me in Ecclesia. 11. 762. ». 763. c. Bellum sibi 
mutuo inferre, est locum dare diabolo. X1. 120. 
Bella in edibus et familiis qua. V. 3. n. Ex pec- 
catorum scintillis exardescunt. Ib. Belli ac pu- 
gna causa przcipua. V. 400. p. 

Bzrus idolum; pro insigni deo habebatur, 
quia multa comedebat. v1. 294. 4. 

ΒΕΝΕΡΊΟΤΙΟ in Scripturis memorata qua. IV. 
65. p. Hec data initio mundi, amplicr antem 
data est post diluvium. 1V. 304. 305. Denedictio 
Hebraeorum in JEgypto. v. 358. Ε. Benedictionis 
fructus sunt filii Anna. IV. 842. 5. 

Benedictionum differenti. v. 474. 4. s. Benc- 
dictio vetus et nova. V. 358. r. Benedictiones 
carnales Judei semper appetebant. v. 8359. 5. 
Benedictio spiritualis quid sit. XI. 4. c. Bene- 
dictiones quz accipiuntur in Ecclesia. ΠῚ. 64. c. 
65. n. Benedictio sacerdotum in Ecclesia. ΤΙ. 
909. pn. Benedictiones patrum in Ecclesia. 1v. 
857. 5. Benedictio quz non fit per verba , scd 
per res ipsas, V. 503. Benedictio hominum es: 
temporanea. V. 360. Benedictionem szpe Paulus 
appellat eleemosynam. 1X. 813. s. Benedictus 
qui sperat in Deo, maledictus qui sperat in ho- 
mine. V. 117. D. 

BzwEricewTLE ratio a Deo reposcenda. Iv. 
861. p. 

Brwzrtcia Deus aliquando prastat etiam nc. 


scientibus, ctiam injustis ; nec volentibus modo, 
13 
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sed etiam invitis. 1. 206, A. v. c. Beneficia quanta 
Dco hominibus. collata, II, 474, n, c. Benef 
cium Dei summum. V.93. 4. Beneficia quzecum- 
que in nos confert Deus. Y. 323. . 563. a. 
Vir. 743. A. Quam. multa, quam. immensa sint, 
Ib, et VIL. 612. A. n. c. Cum securitate et gloria 
donantur. IV. 851. A. Beneficia Dei erga popu- 
lum suum, V. 581. n. x. Beneficiorum Dei mo- 
numenta in Scriptura. IV. 655. n. Deneficiorum 
Dei memoria. 1Y. 298. v. Multo uberiorem gra- 
tiam sibi conciliat, Ib. Beneficiorum Dei mncmo- 
*ía amorem indicat et fovet. 1V. 851. m. Bene- 
ficiorum Dei memor debet non ipsum propter do- 
na, sed dona. ipsum diligere; 1. 839. c. 
Moc. est vere tari in salutari Dei, Z5. Benefi- 
ciorum Dei memoria cst sacrificium οἱ oblatio. 
V. 298. A. Et laus et gratiarum actio; et beneficia 
Dei ment imprimere et multis pradicare , haec 
majorem gratiam provocant et ad virtutem inci- 
dant. Jb. Scüchrum. Dei recordatio. quantae 
sit utilitatis, XI. 791. 5, Beneficia quanto majo- 
τὰ quis acceperit, tanto. majori supplicio afficie- 
tur, si fucrit ingratus. ὙΠ. 600. c. Bencficii custo- 
dia est ejus memoria. VII. 352. n. Beneficia cor- 
datos Dei famulos plus emendant quam supplicia. 
1V. 84. c. Beneficia non tam alliciunt homines 
ut timor castigat; pii autem viri et amici. Dei 
eutro opus habent ut eum diligant. 1v. 61. Be- 
meficia praestare zqualem Deo facit. 1V. 456. p. 
Beneficium qui dat, magis lueratur quam qui ac" 
cipit. X1. 307. c. Beneficinm pro maleficio red- 
dere quam magnum. 1V. 807. p. Beneficia ini- 
Tuicis praestita sunt etiam innumeroram pecca- 
torum remissio. IV. 900, c. Beneficia Davidis 
in Saülem. 1V. 867. r. Beneficum ct servato- 
rem suum Davidem Saül occidere tentat, 1V. 
S71. D. ε- 

Bewrvourwvia Davidis erga Saülem. 1v. 
869. n. Benevolus Davidis erga suos animus. 1v. 
883. v. i 

Βενυαμινι ortus, IV. 671. 

BrwrowrrAs. Dei quanta. V. 15. n. 16. x. Be- 
nignitas Christi imitanda. VIII. 329. c. Zenigni- 
tas et. longanimitas Dei. 1. 997. c. Hec di- 
scipulo Christi imitanda. lb. 998. sqq. 

-Brnwice et Prosdoce. In sanctas Bernicen et 
Prosdocen sorores virgines ct. martyres cum 
Domnina matre Homilia. 11. 756. Bernice et Pros- 
doce cum Domnina patriam relinquunt. I. 764.1. 
Edessam perveniunt. 765. ». Bernices et Prosdo- 
ces pater ad capiendas uxorem et filias suas cum 
militibus adproperat. I. 767. x. Sancte mar- 
tyres Christo comitese in flumen dant pracipites. 
Ib. c. Calecamenta in fluminis ripa relinquunt. 





Bowa vera quinam. 
971. π᾿ sqq. Bona et mala. πὸ 
dicenda. 
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Bona pro malis reddenda, ΧΙ. 682. r. Donis 
ulciscenda mala. IX. 612. A. Β. Hac major est 
philosophia, non solum mala malis non repen- 
dere, sed bona, xi. 576. c. Hec vera ultio 
est. Ib. 

Bonum magnum virtus est. IX. 445. 4. Donum 
quid est? obedientia. Malum quid est? inobe- 
dientia. Utraque nomen dedit arbori scientie bo- 
ni ct mali. IV. 784. E. 4. 5. Bona obedientia si- 
quidem ex dilectione oritur. 15. 4. Bonum atque 
malum ex voluntate Dei penduntur. 1. 753. c. 
Bona et mala non ex natura sunt, sed ex volun- 
tale et arbitrio tantum pendent. 1X. 721. ». Bo- 
num quandoque malum, et vicissim malum ali- 
quando bonum potest esse. VII, 263. e. Bonum 
non potest hic esse sine malo. 1X. 285. ». Bona 
cnim ex malis Dco auctore splendescunt. 7b. 
Bona qui sibi proponit operari, multa debet 
prospicere damna, pericula, mortes, neque turbari 
51 accidant. 11. 20. c. Donum magnum est ipsa 
afflictio. 1x. 229. s. Bonorum omnium mater 
humilitas. IX. 471. c. n. Bonum non fecisse, hoc 
est fecisse malum. XI. 134. 4. Bonum non agere 
perinde ac malum perpetrare crimini datur in 
utroque Testamento. V1. 18. Bona opera quantam 
jucunditatem cordis pariant. Iv. 848. Bona opera, 
etsi imperfecta , ab imbecillibus tamen suscipien- 
da ac fovenda sunt. vit. 866. ». x. 

Boni cur cum malis permixti. r1. 316. n. Bo- 
norum societas semper bona. IX. 370.5. Bonorum 
gralia Deus malos fert patienter. VII. 181. x. 
Bonis longa videtur vita presens, malis autem 
brevis. V. 399. 4. Bonus vir nihil mali pati po- 
test. VII. 862. c. Boni cur affligantur non est 
quarendum. 1. 213. x. Bonis etiam humiliari 
atque incurvari salutare est. 1. 195. p. Doni non 
carent peccatis ; qua abolet afflictio. 1.909.5.c.p. 
Doni in tentationibus, meliores fiunt, ut aurum 


C. 


ἕξοι nati oculos Christus cum luto crcavit. 
l. 633. c. p. 654. vili. 376. n. c. Ejus fides 


quanta. VIII. 377. D. 378. e. 380. n. D. x. 395. p. 


396. c. Cacus natus in discipulorum chorum 
adscitus est. VIII. 395. x. 4. 

Cocos esse Judzis melius esse ostendit Chri- 
stus. VIII. 396. 4. 397. s. c. Caci a quibusdam 
appellabantur πολυῤλέποντες, multum videntes. 
V, 175. 4. 


Canes quandonam legitima. 1. A7. n. 459. x... 


A33. ^. Pro Deo facta aliquando justitiam affert. 
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deponit scoriam in igne. VI. 57. p. Dioni, sicut et 
mali, consuetudinis magnam vim experiuntur. 
XI. 153. 4. Boni viri gloria est habere quos or- 
net suis beneficiis. X1. 605. s. Bona tria prima 
sunt : eleemosyna, oratio, jejunium. V1. 813. v. 
Et triplici malorum capiti opponuntur.lb.a.s. 
Bonum verum nihil sic pellit ut simulatum 
bonum. v1. 827. n. Boni parum operatur qui 
mortem timet. V1. 846. 4. 

BowiTas Dei in omnes. V. 567. 5. Donitatem 
universam virtutem vocat Ápostolüs, 1X. 802. A. 

Βουλιμία lues in. corporibus gravissima, cum 
quis famem cibis sedare non potest. ΧΙ. 758. 4, 
Βουλιμιῶντες, famelici. ΧΙ. 593. 4. 

Baaccsm seu anaxyrides ad mensarum luxum 
adhibitae. ΧΙ. 376. x. 

Bnacrzas aureas inter cztera luxus ornamenta 
Constantinopolitanis exprobrat Chrysostomus. v. 
621. p. 

Barsowi scribit Chrysostomus. 11. 852. Ei- 
dem alteram scribit epistolam. HI. 880. s. Bri- 
sonis erga Chrysostomum amor. Π]. 852. p. 

Bnrrawwicanux insularum inter czteras or- 
bis nationes mentio. I. 559. c. Dritannicz ipsu- 
le vim verbi senserunt , ct illic Ecclesie fuerunt 
erecta, I. 102. 5. 

Burranvi qui humanis vescebantur. carni- 
bus, nunc jejuniis reficiunt animam suam. 111. 
957. V. notam. JVunc apud eos invenire est 
illud: In principio crat verhum; et vitam pro- 
bam. Ib. 

Buconu sive Odi instrumenta tractabantur 
in choris quos ducebat David. v. 649. 4. Ib. ». 

Buxrux habent colorem quidam heretici , 
modestiam affectantes. 1V. 752. p. P. notam. 

Byzo et Romulo monachis scribit. Chrysosto- 
mus. Ilf. 751. Pietatis fama conspicui. Ib. 


I. 864. E. ^. 803. c. Cedis maler invidia. viri. 
247. Δ. Czedes in bippodromo facta. ΧΗ. 529. 
B. C. Cades Imperatorum. ΧΙ. 364. r. 365. n. 

CeLEsTIS regni descriptio. VII. 22. s. 623. c. 
624. p. E. Propter illud omnia incommoda sub- 
eunda. I. 102. 4. 103. ». VII. 624. 4. 

Caelestis urbis descriptio. ViI. 20. n. c. Cazlle- 
stis domus , locus purus a vitio. V. 360. c. Et 
ab omni molestia animi. 1. 604. Gxlestes cives 
quinam. I. 604. 4. sqq. ΥἹΙ. 20. 4. Czllestis vite 
felicitas. 1. 604. Dn. Ε. 4. IV. 844, Calestium 
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amor quantum bonum. v. 168. v. c. n. Caelestis 
deside va ingens 1 13.5 04. 4 CV 





damus. VH. 191. n. Maxime vero pecunia. I. 425. 

Caclunn tibi aperitur, ut illuc ascendas , sed ct 
ut alios qu tecum ducas, si velis. VII, 491. n. 
Si tibi di ejus introitus, illa dilatio majus 
tibi lucrum affert. VI. 304. p. Ε, Licet corpustuum. 
nondum translatum sitin clum, caput tuum habes 
ἴω calosedens. VH, 490. 5. Caelum non patet diabo- 
lo. x1. 427. c. Nec invido. X. 332. 4. Illuc indu- 
cunt justitia, pax, gaudium, vita cum virtute aeta, 
pax cum fratre servata. IX. 782. x. Si vis asse- 
qui regnum celorum, multo virtutum tibi opusest. 
exercitio. XI. 133. n. Gzlorum regnum vim pa- 
titur, Esto dives , cupidus esto et rape, nulla hic 
culpa est. XI. 786. c. Longo spatio distat clum. 
ἃ negligentibus , prope est studiosis, VII. 49. c. 
Caelum nobis proponitur , et nos circa terram ver- 
samur? XI, 780. n. 

Gali honoribus dignam ducere vitam necesse. 
Vir. 190. 5. Ad celestem gloriam vocati , terrena. 
espieiamus. Zb. c. n. In cadesti regno non par 
erit honor. IX. 827. p. 

Czlum cur perfectum productum sit, terra 
autem informis fabricala, et paulatim exornata, . 
1V. 16. 5. 725, c. n. Quare dicantur cli opera di- 
gitorum Dei. v. 103. c. Celorum formatio et 
ratio. Vi. 514. A. Coli substantiam ignoramus. 
1. 504. c. Ipsum moyeri vel esse spharicum ne- 
gatur, XII. 200. 5. Ciclos multos non esse probat 
Chrysostomus. 1v. 32, p. Cali nomen in plurali 
ab Hebrzis vocatur. IV. 33. c. Gzlum cataractas. 
non habet, 1y. 275. x. Cali cur aperti leguntur 
dum Jesus baptizaretur. VII. 188. Caelum ali- 
quando per nubes in Scripturis designatur, VI. 
378. n. Czli quomodo vocem habeant, VI. 108. 
2. C. D. Illam potest audire gens omnis, lingua 
omnis. VI. 169. x. 4. n. 

Cassanra Philippi et. Caesarea Stratonis , non 
urbs eadem. Vit. 614. 4, 

Caesanivs Magister a Theodosio missus Antio- 
chiam ob statuas eversas. 1, 201. r. Casario 
monacho scribit Chrysostomus de Apollinarii er- 
roribus. ΠῚ, 895-900. In hanc epistolam monitum. 

^ an. 889. In eamdem Em. Bigotii pra-fatio. 893. 

Cui agricola. tV. 184. c. Sciens sacrificium 
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tas strenuam animam Dacta, puriorem facit ac 
prestantiorem. 11, 726. c. Pro remedio acci- 
pienda. V. 413. ». Calamitatis dolor Scripture 
sancta lectione sedatur, II. 628. Vera calamitas, 
Deum offendere. 11. 71. ». Ipsa calamitatis natura 
potest vel lapidem ad commiserationem flectere. 
II. 730. 4. Calamitas solet esse causa excessus et 
soporis. V. 374. E. Non corpus solum vexat, sed 
ctiam conturbat animum. V. 297. ». 

Calamitas Constanstinopolitana graphice descri- 
bitur. 11. 634. sgq. 

Calamitates quomodo ferendie. X. 492. Β. c. p. 
JEterna cogitantibus, leves admodum fiunt. x. 
5806. c. n. Magis angunt, si cum pristina felicitate 
comparentur. VI. 56. B. 

Calamitatum utilitas. IX. 446. x. 4. A47. Et 
fructus. 1. 857. p. III. 674. Maxime si pro Chri- 
sto suscipiantur. X. 777. XI. 777. ἃ. 118. Cala- 
mi'atum tolerantia eleemosynam aliasque virtutes 
superat. VII. 410. Calamitatum necessitas. XI. 
364. D. 

Calamitatum expertes non. sunt aule Impera- 
torum. XI. 364. 365. Nihil Jobum lzsere. vi. 
180. p. Alia exempla in carceribus, 1. 273. c. 

Calamitates nequitiz signa in patientibus zsti- 
mat vulgus. I. 885. c. 

CarcanEus in Scriptura fraudem significat. V. 
249. D. 

CaLcEAMENTA vocatur incarnatio Domini. 
II. 970. D. 

CarczEr sponse, qui. V. 37. Calccorum luxum 
perstringit. Ghrysostomus. 1. 863. x. A. VII. 
013. 4. 014. 

CaLix communio mysteriorum. V. 376. 8. 
Calix benedictionis cur ita dictus. X. 249. 4. Hic 
calix sanguinis Christi , quomodo calix ebrietatis 
dicitur. 11. 521. Pide PocutvM. Calix et bapti- 
smus pro cruce accipiuntur. I. 637. 

CaLLIMACBUS, Cyreneus, non Cretentis, auctor 
versuum sub nomine Epimenidis a S. Doctore 
allatorum. X1. 806. in nota a. 

CaLLiOPE musa. 11. 682. p. 

CaLLIsTBATO Scribit Chrysostomus, 111. 858. p. 

CarvvcMNiz fortiter ferendz. XI. 778. Calu- 
mniam sustinentes Dens non despicit.1V .639. x. c. 
Pro calumniantibus orandum. 1. 158. ». Calu- 
mniatores impetuntur. V. 285. 

Calumnie non corpora tantum, sed et ani- 
mas interimunt. V. 132. Ὁ 

Carvanrg in monte Adam sepultus dicitur. 
VIII. 574. A. 

CAMBYSES rex. I. 787. c. 

CAMELUS injuriarum memor cst. VII. 70. A. 
Camelo assimilatur diabolus. Vin. 615. c. 
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CAMPIDUCTORES qui. Π. 619. ;Vota *. 
Cawpacis eunucbus interprete opus babuit. 

III. 20. 4. Pide Evwvcnus. 

CanpiDiANO epistola. IH. 744. x. 

CaNzM gentiles adoraverunt. 11. 129. 4. Ma- 
xime vero /Egyptii. VII. 749. A. 

Canes vocat Christus qui in impielate vitam 
ducunt incurabili. vit. 526. p. 

CaAwoNzs apostolorum. VI. 965, p. 

CanTus modulationis animz nostra perjucun- 
dus, quia innatus. V. 156. c. p. 157. Per illuin 
recreantur vialores , agricolz , nautae , etc. Jb. 
Canere inter operandum, quam sit utile. IX. 799. 
D. E. Ássiduis Spiritus sancti cantibus egemus. 
VH. 35. c. Vita cum cantu concordare debet. v. 
671. n. Fide caNTIO. 

CaxTicA bona et utilia, qua. ΧΙ. 6765. ». Ubi 
talia sunt, illuc advolat Spiritus gratia. v. 
151. c. 

Canticum monachorum, VII. 631. 759. ». Ea- 
dem frequentare debent omnes Christiani. v. 
157. c. 158. Canticum quomodo sacrificium 
efficitur. V. 982. Ὁ. Canticum in Scriptura cur 
criminationes aliquando contineat. VI. 60. 

Gawrro mollis constantiam animi labefacit, I. 
904. ΣΕ. 

CANTILEN AX meretricum in theatris, quam peri - 
culosz. VII. 760. 4.761. c. Animas non obturant 
modo , sed et immundas reddunt. VII. 474. n. c. 


. Damones attrahunt. V. 157. c. Satanica illa can- 


tica diligebant et frequentabant pueri et juvenes. 
ΙΧ. 100. ΧΙ. 453. c. Cantilene impudice in nu- 
ptiis non canenda. XI. 176. Δ. ». 

CapzaNAUM, ubi Christus signa multa fecit. 
VII. 555. c. Patria ejus putabatur. 659. s. VIII. 
234. 8. 

CaprApoces memorantur. I. 559. c. Istius re- 
gionis pastores quot et quanta patiantur pro ovi- 
bus suis. 1X. 810, c. 

Capsa, sive capsule martyrum amplectendz, 
II. 710. c. D. 180. 5. Multam enim possunt vir- 
tutem obtinere. 11. 770. p. Illarum presentia quid 
efficiat. II. 662. 5.779, 5. c. D, Securi sunt portus, 
spiritualium laticum fontes, inviolati opum thc- 
sauri. I1. 780. Capsa S. Babyle Daphnen trans- 
lata. 11. 663. Ε. Capse plurima SS. martyrum in 
quadam ecclesia territorii Antiocheni. 11. 823. p. 

CaprivirATIS nomen habet multos sensus. v. 
4922. 4. Malum non est. VI. 177. 4. Imo vero 
multa bona contulit Josepho. 178. Danieli ac 
tribus pueris; nec non toti genti Judaorum, 
4171. 5. C. D. Qui tali remedio vitarunt et abne- 
garunt idololatriam. v. 413. c. 

Capur tondere ex voto judaicum erat. 1X. 
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335. p. Capitis mirabile opificium. 11. 139. 

CancEn patriarche Joseph quam illi glorio- 
sus, et aliis utilis. XI. 819. 820. Carcer Pauli 
celo splendidior. 69. 4. 70. 

CanBCERES przebent luctuosa miseriarum exem- 
pla. 1. 273. c. Illorum custodes quam inhumani. 
XI. 819. 4. 8. 

Canrras vera qua. IH. 787. Dp. Bonorum 
omnium mater est, fons, radix atque caput. I. 
124. A. 554. 5. I1. 660. B. 586. p. 11. 662. VII. 
216. 547. D. 7773. D. A. IX. 535. 4. X. 341. D. 
718. C. D, 

Caritatis excellentia, vit. 530. c. p. Huic par 
nihil. 1. 544. p. IX. 339. s. Omnia bona com- 
plectitur.11. 586. e. X. 505. n. Deusomnia cari- 
tati postponit. VII. 862. x. X. 366. 4. Nihil potest 
attrabere ut caritas. VII. 358, 4. Magna magistra 
est ad mores coimponendos. 359. 4. Omnis vir- 
tutis opifex. 361. c. Perfecta philosophie fun- 
damentum. 359. 4. 361. p. Plenitudo legis. 11. 
686. Ὁ. Signis omnibus praeferenda. 1x. 557. 4. 
Alumnum suum angelum facit caritas. X. 355.c. 

- Caritatis laudes. X. 300. 301. 365. ». XI. 
83.5. Hzc enim discipulorum Domini imago 
est , scrvorum Dei character , indicium apostolo- 
rum. 1. 544. ». III, 80. c. Certa discipulorum 
nota. I. 461. p. VII. 247. 4. Et tessera. IX. 340.c. 
Initium et finis. 11. 686. n. e. Pharmacum ad 
animorum curanda vulnera. X. 362. c. Quantum 
commendatur a Paulo, X. 355. 4. 356. À caritate 
sanctificatio. IX. 472. E. Ubi est caritas, ibi 
pax. X. 773. c. XI. 213. r. Ferri possunt omnia, 
XI. 81. n. Non est arcanorum detectio. ΧΙ. 84. r. 4. 
Oinnia sublata sunt mala, X. 362. c. XI. 759. n. 

Caritatis vis. I. 461. p. VII. 503. Β. X. 
359. 4. 838. D. Locorum intervallo non coerce- 
tur. 1. 855, c. Ubique extensa. X. 554. 4, fir- 
ma, XI. 56. ». stabilis invictaque est. VíI. 686. x. 
Armis caritatis munita anima in tuto posita est. 
XI. 567. c. Si tamen fides adjungatur. 19. x. 
567. c. Caritas suadet audere omnia. X. 481. c. 
Tamquam ignis consumit peccata. XI. 528. g. Ma- 
xime si vehemens fuerit. X. 477. c. Caritatis fo- 
mes osculum. X. 773. p. Caritatis voluptas. x. 
844. A. B. 

Caritas vinculum perfectionis. XI. 442. A. 
Ecclesia caritatis catena circumdata. ΠῚ. 930. p. 
Caritatis vinculum quantum lucri pariat. VIII. 
121. 4. 128. s. XI. 98. 4. 5. /Erumna et tribu- 
latio caritatis vinculum. 363. ». Aliud vinculum 
dilectionis, oratio. V. 9. A. Caritas longo inter- 
vallo sejunctos devincit. 1. 854. s. Czlo terram 
conjunxit. XI. 85. D. Omnia connectit. 487. c. 

Caritatis utilitas atque necessitas, ΧΙ. 84. D.E. 
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85. p. Sine martyrio prodest, martyrium vero 
sine caritate non prodest. II. 730. c. pn. Nec sine 
illa acceptum est sacrificium. VII. 247. c. 5. 
Avulsa caritate, innumera exoriuntur mala. Ib.». 
]lla enim absente, nibil bonum. ΧΙ. 442. 4. Εἰ 
omnia recte facta dissolvuntur. 7b. Caritas sine 
scientia utilis est, scientia sine caritate inutilis. 
X. 198. x. 4. 

Caritas ex virtute, posito timore , generatur. 
XI. 712. x. Per multorum congregationem aupe- 
tur. XII. 260. ». c. Si vis illam consequi , dili- 
gentia utere. I. 544, c. Nusquam consistere, carita- 
tis est modus et mensura. XI. 234. 

Caritas qualis sit. XI. 92. c. Ad omnes ex- 
tenditur, 527 Ε. Omnesque complectitur. 70. 
E. D. 597. B. c. Abjicit inzqualitatem, ΠΙ. 
364. p. E. Vigilans est ac sollicita. 322. p. Cari- 
tas non putat secum indecore agi. X. 351. c. Ab 
omni pernicie libera est. 343. 4. Vehemens εἰ 
violenta rcs caritas. III. 813. 4. 

Caritatis Christiana ratio. VII. 686. 4.687.5. 
Caritatem veritatis Paulus vocat Christum. xi. 
614. a. À caritate Christi et a nostra virtute bona 
opera proficiscuntur. 5. r. 4. 

Caritas perfecta. VI. 340. sgg. Fide notam 
pag. 811. tom. XII. Extremus caritatis terminus 
animam pro amicis ponere. I. 124. ». Caritatem 
confirmare, quid. 1. 333. p. rz. Caritatis prz- 
cepta. I. 849. 494. Leges. 1I. 161. Δ. s. Dolor 
caritatis omni gaudio suavior. X. 345. 

Caritatis defectus malorum omnium causa. xi. 
627. ». Caritatem comprimit amoris proprii pe- 
stis. XI. 756. 5. Ubi livor et invidia, caritas 
prorsus sublata est. VIII. 247. 4. Caritati mbil 
est eque contrarium atque peccatum. XI. 83. x. 
et presertim arrogantia. VII. 676. Σ. 

Caritas erga proximum quae. VI. 341. ». 343. 
Vere caritatis dotes. IV. 800. x. δες summa vi- 
te nostrae. Ib. c. Caritas mutua. inter Christia- 
nos VII. 423. 4. s. Omnibus donis seu cbari- 
smatibus anteponenda. X. 337. Etenim sine cari- 
tate, illa omnia habenti nihil prosunt. X . 339. 340. 
Si ubique esset caritas, quanta hinc bona oriren- 
tur. X. 343. 344. Germana caritas qua. Ix. 477. 
E. A. In caritate vinci non sinamus. Iv. 38. Α. 

Caritatis. debitum. numquam solvitur. Π. 
181. c. Etsi semper solvitur, semper tamen dc- 
betur. 730. n. Exhibenda caritas etiam indignis. 
VII. 423. 4. Indicium caritatis, diligere eum qui 
oderit. XI. 57. A. 

Caritatis planta per cleemosynam nutritur. 
IX. 195. 4. b. Caritas aliena bona sua esse exi- 
sumat. X. 355. c. Opera caritatis commendantur. 
ΙΧ. 382. 383. 593. 594. Caritas paupertatem 


. INDEX RERUM. 


parit , quomodo. 104. c. Caritatem consequitur 
hilaritas, 1. 990. 4. 

Caritas discipulorum Christi. Vti. 
Chrysostomi caritas. 1I]. 787. x. 

CanMiNA incantatoria damnantur. 1I. 287. x. 

CinwiricEs in majori hebdomoda quiescunt. 
V. 6033. c. 

Cannis prudentia qua. XI. 41. c. Ὁ. Prudentia 
carnalis pcccatum est. XI. 42. e, Virtusejus. Jb. r. 
Carnales homines caro vocati in Scriptura. IV. 
232. £. A. 933. s. Carnale omne caducum et non 
diuturnum, ΧΙ. 189. c. Carnalis homo non intel- 
ligit spiritualem. V1. 852. 2*. col. s. Sicut cala- 
mus, a quovis venlo curatur. V1.853. c.1*.col. 

Carnis cognationem exclusit Joannes Baptista, 
οἱ fidei cognationem inducit. Vil. 174. c. 175.x. 

Carnium esus post diluvium inductus. 1V.300. 
315. A. B 

Garnem calumniantur Manichzi, illamque a 
Dei opificiis amovent. IX. 616. 8. c. 

Caro Dominica. MI. 974, 8. 

Carnem suam Christus nobis reliquit , licet se- 
cum assumserit, 11. 40. ». c. [n Eucharistia ma- 
nct illa caro. V1t. 853. 4. Cum ejus sanguine. 
VII. 889. n. 890, c. Ipse Christus carne et sanguine 
suo ibi nos alit. 111. 389. ». Per manus sacerdo- 
tum. I. 468. 4. Β. c. Vere enim Christi carnem 
et sanguinem edimus. v. 562. 4. 7i de CowMU- 
N10 et EucnanisTiA. 

CanTERLE epistole. Chrysostomi. I1. 728. E. 
131. B. c. 875. c. Tli condolet ob adversam va- 
letudinem. 728. e. 4. 875. c. n. Carteria phar- 
maca quadam mittit ad Chrysostomum. 737. ».c. 
Illa ad Carteriam remittit S. doctor. 878. p. 4. 

CinTEn10 Clirrysostomi | epistola , in qua de so- 
litudine sui exilii gaudet S. doctor, et amico 
gratias agit ob ejus sollicitudinem. VII. 881.4.5. 

Cssriv M marc a Mediterraneo disjunctum est. 
V. 462. p. 

CassiaNUs. diaconus epistolam cleri Constan- 
tinopolitani ad Innocentium papam detulit. ri. 
624. 4. 

CassipES znez militibus. VII. 771. 4. 

Cassioponus Mutianum Scholasticum | jussit 
Homilias Chrysostomi in Epistolam ad Hebrzos 
latine convertere. XII. Zn Prefat. num. ἃ. 

CASTABALORUM episcopus cogitur Chrysosto- 
mi inimicis assentiri, illis tamen resistit. 111.861. 

CasrrrAs maxime decorat juvenes. IV. 823. 5. 
Puerorum castitati quam sollicite invigilandum a 
parentibus. 822. 4. 8. c. 

CasrnATIO operatio diabolica. VII. 7092. p. In 
Evangelio quid significet. Ib. c. 

Casro scribit S. doctor. 111. 887, ». c. Simul 


535. r. 
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et Valerio , Diophanto et Cyriaco presbyteris. 11. 
155. D. 161. c. 185. Ε. 813.4. 872. D 

Casu omnia ferri quidam putabant. 1. 113. x. 
193. p. XII. 293. 4, Sed quammaxime errant. 11. 
914. 4. . 

ΚΑΓΑΒΡΑΒΕΥΘΗΝΑΙ quid significet. ΧΙ. 428. x. 
429. F 

CaTEcHESIS quid. I1. 276. n. Jide notam 
Edit. Fenet. post pag. 1010. hujus tomi, lin. 
10. Chrysostomi catecheses 24d illuminandos , 
prima, 1i. 265, secunda 276. In utramque Moni- 
tum. II. 264. 

CarEcHUMENI memorantur. II. 523. 4. B. V. 
208. B. 1X. 204. n. Quz ratio eorum habenda in 
Ecclesia. ΧΙ. 2541. A. 8. lllorum conditio. x. 
506. 512. A spirituali grege segregati. Jb. s. 
Per triginta dies ad baptismum instruebantur. 11. 
272. Pro eis publice fiebant preces. X. 506. Β 
$12. n. Ipsorurmi precationis initium. IX. 638. x 
Pascha non celebrabant. 1. 747. s. c. Herus cate- 
chumenus tempore mysteriorum recedit , manente 
servo initiato. II. 523. s. Non enim toti liturgize 
aderant catechumeni. VI. 215. ». Fidelibus erant 
extranei, Viil. 169. 4. Nesciebant mysterium 
calicis. 11. 266. c. Caput inclinare jubebantur. X 
513. D. 

Catechumenos instituit Chrysostomus. 11. 271. 
E. A. IV. 109. Non ad principatum , sed ad 
regnum caelorum vocantur. 11. 266. Conti- 
nentie summopere studere debent. vi. 353. Le- 
vius puniuntur catechumeni peccantes, quam ii 
qui post baptismum delinquunt. IX. 14. s. Con- 
tra catechumenos qui ad mortem usque bapti- 
smum differebant. vil. 120. Ε. IX. 13. c. ἢ 
15. c. n. 208. 

CaTENARUM Pauli vis et virtus, ΧΙ. 78. c. 79. 
A. B. Sunt fundamentum praedicationis. ΧΙ. 465. 
Illas reverentur angeli. ΧΙ. 464. r. Magnie conso- 
lationis erant discipulis ejus. 111. 366. In vinculis 
filios evangelio parturiebat Paulus. ΧΙ. 69. c. 
Beatis illis catenis gratie acte. XI. 72. A. " 

Catenis peccatorum suorum unusquisque con - 
stringitur. Xl, 66. 5, Peccatorum suorum cate- 
nas connectere, quid sit. XI. 465. D. 

CarnanI seu mundi carpuntur. XII. 266. c.p. 
500. 4. ubi vide not. 501. 5. 

CATHEMA, forte θέριστρον designat, VI. 52. x. 

Causa potius respicienda quam rei natura. I. 
155. c. 

Cz»zs quispiam. I. 77. 5. 

CxLxBRiTATUM externarum ratio, IV. 857.5.c. 

CxLsus nominatur. X. ὅδ, e. Pide notam a. 

Czwsus seu descriptio Cyrenii in codicibus 
Rome asservabantur. 11. 420. Ὁ. 


v 


CawrEsbwA , usure genus, VI. 645. c. D. 
Fide notam d. tv. 21. Fide notam c. et Pra- 
hujus. tomi AV. $ V. pag. XI. 1V. 783. p. 

CrsrorLvM quid. V, 27. 

Οεντύπιονι5 fides quanta. 1. 664. z. A. 063. 
TL. 49. VIL. 355. ε. 356. 360. 4. Judzus non 
erat. VII. 360. 4. In sua REM EU e 
batur. V11.359.2. Verba ejus probant Christi. 
nitatem. 1. 605. Centurionem Christus coronat. 
Vir. 357. c. Centurionis ejusdem ome 
fides, sapientia, bonitas. VI. 837. c. sqq. Cen- 
turio eruci adstans, postea martyr fuisse perhi- 
betur. Vit. 934. 4. 

Crnas, nomen Simoni a Christo impositum. 
IMEEM. Cephas, seu Petrus , apo- 

stolorum coryphzus. x, 212. Ε. Fide Pevnvs. 

Crnzpur bumani mirabile artificium. 1I, 439.4. 

Οεαταμινυι et palestra modus. 1V. 755. 

Certamen est vita nostra. V. ὅδ. c. Non mar- 
tyrii, verum certaminis nunc tempus est. IX. 
212. p. Sed prriculosiora atque longioris dura- 
tionis cum diabolo "iiie 531. Si pro 
Christo itur , voluj conferunt, X. 
565. Si bicsbdium et prices premia et 
coronz, V-75. A. Nam certantis est premia me- 
reri et percipere. I. 637. n. 

Ornvus sitibundus, eo quod serpentes come- 
dat, V. 164, A, Pulchra Deum sitientis anima 
imago. V. 160. 464. 165. 160. 

Cervus ἔλαφος, seu impurus, dictus, quia ὄφεις, 
sive serpentes , comedit. XI. 810. A. 

Cnaenz e, Aphthonio et Theodoto scribit Chry- 
sostomus, III. 760. r. 773. ». Charez, Theo- 
doto et Nicolao alia epistola. 111. 826. 

Xaakonrozaroz , id est impudens, I. 775. x. 

Cuarcmu scribit S. doctor. HI. 740. c. 
"104. c. 778. n. 783. ». Ad Chalcidiam simul et 
ad Asyncritiam alis epistole, HI. 734. A. 753.c. 
888. A. n. In molestiis versantur. III. 734. 4. 

Cunt cur filius Noz junior dicatur, 1V.336.n. 
Non sine causa Cham Chanaani patrem dicit Scri- 
ptura. 320. p. r. Chami crimen quam horren- 
dum. 1. 960.4. n. Chami incontinentia. IV. 320.4. 
332. c. 340. 5. Ejus salacitas, 1V. 340. c. 765. n. 
Nequitia et impudentia. 333. Chami peccatum 
venia indignum. 766. Inde servus fratrum effe- 
ctus. .338. A. 765. n. Fide CuawaAw. Cuam, 
Terra Cham vocatus JEgyptus. V. 822. A. 

CnavAAN maledictus. 1. 960. c. Quare male- 
dictus ob patris peccatum. 1V. 321. ». 330. r. 
337. Ista maledictio in Gabaonitis finem accepit. 
VI. 23. e. 374. 4. 398. e. 

Cuhsanan , tempore Christi, Judais meliores. 
vit. 596. ». 





Vit. 86. c. 87. 
Christi cum Patr 
388. x. c. Patris et ] 
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630. Δ. 5. Christus Patri honore par. IX. 17. 5. 
Eadem operatur qua Pater. Vilt. 257. Ε. Eam- 
dem etiam potestatem habet quam Pater. I. 
651. p. 655. c. Ejus cum Patre concordia. Vil. 
614. 5. et consubstantialitas. I. 615. A. 5. c. 
Christi zterna generatio a Patre. V1. 196. 8. In 
Christo omnia qua in Patre. XI. 9. Β. c. Ab illo 
distinguitur hypostasi. V. 110. A. 8. 

Christi divinitas et cum Patre zqualitas pro- 
batur ex ejus incarnatione. I, 650. 4. B. 657. 
Ex illo verbo : Pater meus usque modo opera- 
tur, et ego operor.1. 611. D. x. Ex ejus resurre- 
ctione. VIII. 156. Quia omnium auctor, non ad- 
minister. ΧΙ, 12. Ὁ. Quia peccata dimittit, quia 
in czlos introduxit , quia leges dat et pracepta. 
I. 652. Quia secreta cordis novit et revelat. VII. 
389. 4. VIII. 319. Quia Filium Dei se nominari 
sinit. VII. 580. c. ex dictis amicorum et inimico- 
rum. IX. 17. s. Ex ejus miraculis. virI. 289. 
B. C. eX potestate qua gaudet vite et mortis. 
ΝΠ. 255. p. 

Christus suam probat divinitatem. Ὑ1Π. 26. 
D. E. Sese declarat Patri eequalem. 334. x. 494. 
B. C, 495. illique consubstantialem. 354. c. In 
Christo vox sum ejus perpetuitatem designat. 
ὙΠ]. 371. c. 372. Se Dominum et Deum et crea- 
torem declarat. Vt. 439. c. p. Suam iterum cum 
Patre zqualitatem ostendit. VII. 516. 4. Per 
arcanorum notitiam suam declarat divinitatem. 
VII. 500. p. 

Christus cur aliquando non se Deum esse aperte 
dicat. Vli. 235. c. 9254. c. Quare non statim 
suam divinitatem patefecerit. 618. In Actibus 
Apostolorum non ita clare enuntiatur Christi 
divinitas. IX. 3. 4. 5. 

Christus non ideo Patri inzequalis, quod incar- 


natus sit. I. 656. 5. Nec quia humilia de illo dicta : 


fuerint. 619. c. p. aut ipsetalia dixerit. 617. x. 
ld enim faciebat ut auditorum infirmitati sese at- 
temperaret. 617. Ε 618. Ut incarnationis verita- 
tem adstrueret. 617. ε. 618. 619. Ut humilitatem 
doceret verbo et exemplo. 619. p. Ut in unins 
personz opinionem induceremur. 620. 4. Ne 
suam substantiam, i. e. personam , ingenitam csse 
putaremus, 620, A. ». Nec hujusmodi aqualitati 
officiunt verba hac : /Von est meum dare vobis. 
I. 634. 

Christus cur et quomodo precibus usus fuerit. 
VIil. 441. 5. c. Non illis opus habebat. vii. 
442. utsomniarunt quidam heretici. VIII. 444. ». 
Preces ejus eum Patri inferiorem non arguunt. 
I. 650. ». 651. neque gratiarum actiones quas 


egit. VIII. 289. Christus a Patre dilectus. vit. 
642. 
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Christi incarnatio quam stupenda. 1. 609. z. 
Nihil huic mysterio par est. VII. 353. c. Olim 
Christus in figuris apparebat ; postea vere incar- 
natus est. IV. 655. Incarnationis realitas asseri- 
tur contra haereticos. VIII. 73. 4. 74. Christi 
economia tota propter nostram salutem. VIII. 
253. Quomodo illum noverunt propheta. vil. 
ὅθ, c. 57. Caput salutis nostre incarnatio. VI. 
301. Ε. Quomodo Christus exivit a Patre, non rc- 
linquens Patrem. XI. 172. 

Christi terrena generatio admodum miranda. 

VII. 24. 4. Non intelligitur. VI. 196. c. Non se- 
cundum nature leges fuit. 56. Ob amorem homi- 
num inter progenitores aliquos improbos habuit. 
41. el etiam meretrices. 25. c. Christi genealo- 
gis ratio. 56. Cur non Mariz, sed Josephi genera- 
tio texatur. 29. 30. c. Christus ex semine Judz. 
IV. 686. David rex quare primus memoretur 
in Christi genealogia. 23. ». Christus honorifice 
dicitur filius David. 412. s. Cur in Christi 
genealogia Phares et Zara nominentur. 42. c. 
Cognati Christi Desposyni vocati admirationi 
fuerunt ubique. VIII. 143. D. Christus quomodo 
sine genealogia. VI. 311. 
. Christi adventus necessarius. vii. 42. Phan- 
tasma non fuit. III, 27. x. Illum et cetera ad 
ipsum pertinentia predixerunt prophetz. I. 687. 
VIII. 221. qui modum etiam prenuntiarunt,. I. 
685. 4. Ante Christum fides in ipsum non exige- 
batur a Judais. VI. 209. 4. Quot istius adventus 
fuerunt indicia. VII, 121. Illius causa. IV. 299. p. 
Duo Christi adventus, Vil. 648. p. VIII. 183. s. 
Prior occultus. v. 269. c. 270. Ante Christi 
tempora quot mala essent in mundo. VI. 301. 
x. A. 802. Postea autem totus illustratus orbis. 
VI. 303. D. x. 303. Adventus Christi amissa no- 
bis auctiora restituit, et majori accessione, VI. 
213. Christi adventus pacem intulit mundo. 1. 
692. c. Prophetias perlucidiores effecit. vi. 
209. x. Virtutem faciliorem reddidit, Ix. 625. p. 
Ut medicus, et latenter venit Christus. V11. 608. 4. 
Ut veritatem plantaret, Christus venit in. mun- 
dum. V. 204. 4. atqne ut hominem salvaret. 
LI. 948. D. Σ. 949. Adventu suo sacrificiorum 
cultum sustulit. 1. 694. p. et omnes gentes attra- 
xit. I. 686. x. Cur Christus tardius in mundum 
venerit. XI. 411. A. 

Christi corporis realitas demonstratur. 111. 28. 
Revera ex virgine formatum est ejus corpus, nec 
per eam quasi per canalem transiit Christus. VII. 
59. In Marie utero conceptus est, obumbrante 
Spiritu sancto. IV. 570. ». c. Illa tamen ope- 
ratio nop exploranda. V1I. 58. s». Caro Chri- 
sti, non ad tempus, sed in zeternum assumta, ado- 
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ratur ab angelis. VII. 74. 75. Quomodo nàta 

sit. VII. 472. c. Non habuit Christus carnem. 
1X. 622. 4. 623. 

Christi ortus a prophetis predictus, I1. 417. A- 


agnoverunt. V. 275. n. r. Cur primo a magis 


barbaris annuntietur. XI. 521. A. ». Quare in 


Bethleem ortus, post partum in Nazarcth mansit. 
Vit. 120. ». 


Christus puer summopere murem veneraba- pulis 


tur, VHI. 441. D. sui parentibus obediens 
erat. Ib. x. rd» eme πέντε 
^. 9. 440. Cur vocetur Nazarzus, 157. In pue- 
rili state miracula non edidit. ν πὶ. 414. x. 140. 
Furius o Loa ru 152, n. c. 

. Christus cur baptizatus a Joanne. I. 438. 
Mid γε derci ciu pie 162. 4, 


- 93. v. 24. 


Christus cum Joanne Baptista non comparan- 
dus. VII. 469, ». Cur Joanne minor putabatur. 
Ὁ VII. 104. 4. 105. Christi et Joannis 

scopus idem erat. VII. 421. n. x. Quarenon ante 
Sei predicarit Christus. 205. A. Joannem. 
aspis ducitur in desertum 

Christus a Spiritu in |, quare. 
VII. 193, Cur dies quadraginta jejunat, et non 
amplius. 194. ». Ejus tentationes. 195. 196. Nos. 
docuit quomodo agendum in tentationibus, vit. 
197. Opera Christi terribilia. V. 204. ». Trium 
annorum spatio miraculis celebratus est, virt, 
140. E. 

Christus ut dominus, Moyses ut servus, mira- 
cula parabat, VII. 379. A. n. Eliseus ut servus, 
Christus autem. ut dominus curat. 349. m. c. 
Christi miracula nivales imbres numero supe- 
rant, 406. n. Signis fide dignis comprobatur, ex 
doctrina vero signorum lucrum auget. VII.697.c. 

Christus sepe gros non exspectabat, sed ipsos 
adibat.vit, 414. x. Non semper eorum fidem exi-- 
MOREAU Aint iex iol 413. 

aliorum curationem aliorum precibus 
d. Alia jussu, alia precibus facie- 
bat miracula. 234. nec sua semper auctoritate. 
333. 4. Celeriter morbos pellebat. 370. Alio 
modo quam apostoli morbos curabat. 349. A. Mi-- 
racula prophetis eopulabat, VI. 86. v. Cur non 
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Christi vitam. agendi ratio. V. 315. c. ». In 
Christo primum signa, postea doctrina , deinde 
miracula. 1X. 67. A. Vita ejus quam laboriosa. vill. 
206. Ab incunabulis Christi erumnz et tribu- 
lationes. III. 638. 639. Christus flevisse legitur, 
nusquam ne subridentem quidem reperies. VII. 
112. c. Qua docebat exsequebatur. III. 407. Et 
fecit quidem ante quam docuerit. IX. 6. Impec- 
cabilis erat. vit. 185. 4. 

Christus in solemnitatibus Jerusalem adibat. 
VIII. 238. 4. Cur his diebus Judais se ostende- 
ret. 1. 670. p. et palam loqueretur. VIII. 415. c. 
Vendentes bis cjicit e templo. VII. 745. 8. 
741. B. c. 148. p. VIII. 153. 4. s. Non temporum 
necessitati subjectus erat Christus, sed rerum or- 
dinem servabat, VIII. 145. A. 

Christi discipuli vitiis fuerunt obnoxii, sed eos 
ipse ab iis liberavit. VII. 814. Majora quam Chri- 
stus ediderunt miracula. Viii. 434. 4. Per disci- 
pulos suos baptizabat. 189. n. Longe a tumultu 
illos alloquebatur. 558. E. Quad»m eis occul- 
tabat, ne in moerorem inciderent. 494. E. Cur 
in navim ascendens, solos assumat apostolos. V1I. 
371. c. Quare mala et zrumnas eis prznuntiet, 
426. p. c. Exemplo suo illos hortatur ad. con- 
tumelias ferendas. 440. οἱ ut mortem fortiter 
subeant. 441. 5, Christus discipulos ad certamina 
parabat, 443. 

Christi discipuli operarii erant. VH. 418. p. 
Non semper lege illos obstringi voluit. III. 220. 
B. 6. Cur non duas tunicas habere jusserit. 219. 
5. c. Quare illis permiserit ut gladios gestarent. 
VH. 900. c. Illorum infirmitati se attemperat. 
VII. 399. ΝΠ. 549. Non presens modo, sed et 
absens eorum studet utilitati. 293. n. Christus 
discipulos alloquens, totum orbem alloquitur. 
VH. 213. C. D. 

Christus frequenter ibat ad synagogas. Vil. 
555. r. Prasertim singulis sabbatis.111.916.x.Non 
cessavit auditores corrigere, I. 872. c. D. ctiam- 
que Judam. 873. Auditorum captui sese accom- 
modabat. vii. 176. c. Illorum utilitati consu- 
luit, non suz dignitati tantum. 49. p. 513. x. 
439. Cur in synagoga doceret et in templo. 319. 
Christus qui palam semper loquebatur, quare 
semel in occulto loquitur. 351. 4. 5. 

Christi doctrina , quomodo sua simul et non 
sua. VIII. 333. p. Dura videtur, et quomodo. 
319. Verba ejus spiritus et vita sunt. 320. 4. 5. 
Cur sepe vitam memoret. 318. sepe etiam judi- 
cium et resurrectionem. 264. Non verbo solum, 
sed et exemplo instruit, III. 28. n. Quz docebat, 
exsequebatur ipse. 406, 407. 

Christus aliquando demissius , aliquando sub- 


RERUM. 


205 


limius loquebatur. V11. 551. ». Cur dicitur Chri- 
stus aperuisse os suum. 212. 4. Humilibus ver- 
bis frequenter utebatur, nec statim sublimia do- 
gmata afferebat. 399. c. Neminem necessitate 
aut vi trahit, sed hortatur οἱ allicit. vii. 625. p. 
E. A. B. VIII. 344. n. X. 31. Neminem vi et ne- 
cessitate detinet. VIII. 324. c. 549. p. 

Christi doctrina fide tantum eget , non syllo- 
gismis. IX. 482. p. Ex miraculis et ex pradicto- 
rum eventu asseritur. X. 74. D. x. Ánimas ad 
veram philosophiam instituebat. VIL. 371. a4. 
Sustulit astrologiam , fatum et prastigias. VII. 
97.5. Per contraria suadebat, quomodo. X. 31. c. 
D. x. Nonnisi ipso revelante » Scopu ejus dignoscis 
potest. VII. 494. p. 

Christus nos instituit ad vanam gloriam fu- 
giendam. Vil. 412. n. Docuit humilitatem. I. 
649. e. ὙΠ]. 477. E. 4. Jejunium, eleemosynam. 
VII. 278. c. p. et orationem commendare sole- 
bat. III. 29. p. 33. n. Lugentes beatos predicat, 
ridentes vero dicit miseros. VII. 500. s. Per 
utilia et per noxia ad obsequendum acuebat. 806. 

Christi auctoritas. VII. 256. Ε. Virtus quan- 
ta. VII. 819. 5. Omnia potentiam ejus praedica- 
bant. 362. 4. Cum quanta auctoritate loquehia- 
tur. VIII. 513. x. A. Asseritur ejus potentia. VII. 
225. ». 873. x. Pradictiones ejus illam osten- 
dunt. I. 701. x. Christi mansuetudo cum potesta- 
te conjuncta. VII. 383. c. 698. e. c. Ut magister 
bonus aliquando balbutit nobiscum. 1. 649. c. 

Christum in predictionibus veracem esse pro- 
batur. I. 768. 769. Ejus vaticinia quam certa. 
107. Christus non impostor. 772. p. Christus 
omnia noverat , sed aliquando nescire se simu- 
lat. IX. 19. n. x. Locum prophetat ubi esset 
máctandus. VII. 756. A. 5. Discipulis, non tur- 
be, mortem suam initio prenuntiavit. 725, x. 

A. Czeteras vero suas passiones tardius illis dete- 
xit γ quare. 726. ». c. Christi predictiones non 
arbitrii libertatem labefactant , aut necessitatem 
inferunt. X. 383. ». 

Christus legislator. Vi1. 264. x. Quare nomen 
illud tacuerit. 1. 6055. 4. Veteris legis auctor 
Christus. VII. 240. Idem est enim qui legem de- 
dit et incarnatus est. V. 234. ». Legis dominum 
esse Christum demonstratur. VII. 493. 4. Legem 
modo servabat, modo non servabat. 350. 5, c. 
Sabbatum solvit. 486. E 

Christus in legis venit auxilium. 1X. 631. 4. 
Non transgreditur, sed supergreditur legem. ὙΠ]. 
246. p. Legem servavit, ut per umbram verita- 
tem introduceret. 1. 745. Leger totam implevit, 
quibus modis. vit, 335. Non erat a veteri lege 
alienus. 885. c. Testamentum vetus non exclud, 





imo laudat. 551. c. n. Non erat illi contrarius, 
700. n. Legem non solvit. 233. p. Illam inter- 

et laudat. 699. ». Quomodo illam ab- 
rogaverit. II. 451. c. VII, 237. Quid per mandata. 
minime lis itligeadun. 29. 1, Christus Jua 
dorum. et pascha abrogat. 189. p, r. 
et alias j observationes. VIII. 208. x. Le- 
) e Mt dio leen 
Me finem accepit. X. 566. 





Cbristus vetus. Testamentum. novo adjunxit. 
VII. 26. Ε. Legem novam veteri perfectiorem in- 
ἘΠ᾿ pe ubiP t MOD MEat Ner 
se, per apostol 1. 337. c. 
cepta Christi sunt quera legis veteris. 
ὙΠ. 236. c. Cur de minoribus etiam et exiguis 
praecepta dedit. VI. 17. c. p. 

Christi conspectus gratia multa plenus. VII. 
371. », Ejus lenitas. 372. n. mansuetudo. 502. p. 
modcratio. 333. x. 608. 5. caritas. 272, n. mi- 
sericordia ineffabilis. 549. ». etiam erga nos pec- 
catores, 11, 867. c. Christi mansuetudo εἰ patien- 
tia. V.203. 5. Justitia ejus temperat benignitatem. 
VIL. 207. p. Ejus providentia. 517. 5, sapientia 
ingens. $03. A. paupertas. 738. c. 739. beni- 
gnitas, VIII. 329. c. 

Christi humilitas. VIII. 474. A. Gloriam non 
amabat. VII. 405. Ostentationem fugiebat.348. c. 
Causam suam aliquando defendit, 518. c. p. Hu- 
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185. n. Seipsum humiliavit, ut nos exaltet, 25,4. 
1. 639. ». Quam ab inani gloria, quam a fastu et 
ambitione alienus, 212. n. 415. VIL. 388. a. 
Christus quam mitis et humilis in verbis. i. 
867. VIII. 359. m. 438. κ. Humiliter loquitur, 
mos docens bumilitatem. V. 110. ». c. VIII. 
442, n. Quam humiliter de seipso loquatur. IX. 
1. A. 

Christum impostorem. 1, 798. et magum 
quidam impie dicebant, I1. 590. 4, Illum expel- 
lebant Judei ut inimicum. v. 96. c. Christus 

.sine causa odio habitus. 69. c. Dzunonium fuit 
sepius appellatus, VII, 407. c. 

Christi erga inimicos amor. VIII. 178. x. A. 
benignitas. 473. A. Suprema caritate dilexit eos. 
Vit. 687. ». c. Pro inimicis orare praecepit. 111. 
29. sicut fecit ipse. VII. 687. c. Phariseos quo- 

modo coerceat. 395. 396. Inimicorum usus est 
invidia ad seipsum celebrandum. 388. n. c. Chri- 
sti fratrum arrogantia, 5: 

Christus cur secedat, V1, 204, ». Humano mo- 
re fugit. VIII. 203.». 448. c. 

Christns multam. gerebat pauperum curam. 
ΙΝ, 485. E. Cur loculos habuerit. Ib. A. Judae 
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cie (δοκήσει) tantum passus est. VII. 517. p. Chri- 
sti passio ἃ mille malis homines liberavit. Vil. 
839. c. 

Christus in cena proprium sanguinem ipse bi- 
bit, Vit. 884. 5. Quare circa festum Pascha cor- 
poris sui mysterium celebraverit. 882. A. 883. 8. 

Christus cur exierit post cenam in montem Oli- 
veti. VJI. 885. s. In Christo nature humane il- 
lud est : Si possibile est, etc. 1. 624. 625. ΠΙ. 23 
Lubens traditus est. 11. 461. Ejus erga Judam 
clementia. 860. sqq. Ne contristemur audientes 
Christum proditum esse. 445. sqq. Judam non 
aperte proditorem dixerat. VIII. 484. Vox Chri- 
sti Judios et milites prostravit. 111. 152. Christo 
Malchus inflixit alapam. vit. 559, Β. 

Christi flagellati columna lignea superstes tem- 
pore S . Chrysostomi. 1X. 26. c. 

Christus a servo pontificis alapa czsus. 1. 
552. E. Δ. Ejus silentium in passione. 1.688. p. E. 
689. Quo sensu se regem dicat. ΥἹΙ. 916. 4. Quo- 
modo regnum ejus non sit de hoc mundo. vill. 
563. Barraba postponitur. 918. Cur flagellatus 
est Jesus. 919. A. Quam mirabilis ejus patientia. 
IH. 842. 

Christus quare extra portam passus est. II. 
487. Ὁ. Factus est pro nobis maledictum. iv. 
25. Crucem suscepit, ut nos a maledicto libera- 
ret. 24. c. V. 199. x. In cruce pendens maledi- 
ctionem maledictione commutavit. V1. 395. p. 
Tiberio imperante cruci affixus est. 1II. 115. c. 

Christus crucifixus est tamen Altissimus. v. 
297. 4. Ubi crucifixus est, ibi adorgtur. 3914. 
Cur de cruce non descenderit. 239. 5. Quare 
opem sibi tunc non tulerit. X. 38. x, 4. Christi in 
cruce potestas, VII. 860. p. In cruce vindex esse 
noluit. 1. 802. c. In cruce vincebat. II. 842. Per 
crucem diabolum debellavit. 111. 907. c. 

Christus latronem verbo in paradisum intro- 
ducit. 1. 645. x. Cur matrem commendat disci- 
pulo. ὙΠ]. 576. c. Cui usui fuerit crucis titulus, 
573. 4. Verba Christi in cruce benignitatem ejus 
ostendunt. 11. 482. p. 4. Solus derelictus ante 
mortem, I. 696. A. 

Christus habet potestatem ponendi et resu- 
mendi animam , quomodo. vili. 406. Debitum 
mortis pro Adamo solvit. ΠΙ. 910. 4. Longe plu- 
ra quam debebamus pro nobis exsolvit. 1X. 574. 
Sanguis ejus peccatorum remissionem operatur. 
X. 8. F. A. 

Christus, licet juste nobis irascebatur, attamen 
pro nobis seipsum dedit occidendum. vil. 249. 
Miracula Christi in morte. iil. 21, E. A. 8. In 
aere mortuus est, ut aerem purgaret. II, 477. 

Christus mortuus est pro inimicis, pro tyran- 
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nis, pro prastigiatoribus, pro crucifigentibus. I. 
841. p. E. progentilibus. ΧΙ. 660. et pro uni- 
verso orbe. XII. 59. p. 4. Sanguinem suum fudit 
pro illis qui ipsum effundebant. 11. 466. 4. 

Mors Christi mors est, mors czterorum dormi- 
tio, ex Paulo, quomodo. 1. 935. c. n. Mors Chri- 
sti mors inortis est. IX. $85. A. Quo pacto mor- 
tem vicerit Christus. 11. 471. 4. Christus morte 
mortem sustulit. XI. 4926. 

Christi mors translatio est, VIlI. 532. c. non 
contumelia. 578. s. c. Non obfuit quominus ma- 
neret in eternum. 464. 5. Christus per passionem 
suam mortem expugnavit. ΧΙ. 734. Mors ejus 
interfecit inimicitias. 41. n. Pereuntem orbem ser- 
vavit. 716. x. Terra czlum junxit , tyrannidem 
diaboli solvit, homines angelos fecit et Dei filios. 
111. Christus vel mortuus maxime ostendit suam 
in mortem potentiam. V. 227. 4. 

Christi necem Deus indignius portavit quam 
vituli aurei adorationem. 1. 801. c. Hinc Judaeis 
causa malorum. 1. 797. D. Christum occidentes, 
mensuram impleverunt. V1. 198. 4. 5. Cur tunc 
velum templi scissum est. 11. 473. 4. 

Christi crux a prophetis predicta. 1. 685. 4. 
Illi sciebant Christum esse crucifigendum., vit. 
402. Prenuntiaverunt ejus sepulturam. I. 689. 
B. C. et ad inferos descensum. I. 689. p. 690. 

Christi ex latere aperto facta est Ecclesia. 111. 
258. pn. Ex sanguine et aqua hinc manantibus 
tota constat Ecclesia, Ib. c. et nos ipsi nascimur 
et alimur. III. 248. n. VIII. 578. p. E. 

Christus sepulture mandatus non a suis disci- 
pulis, nec a propinquis. 111. 641. Cur in no- 
vo monumento. VIII. 579. 4. 5. Christi sepul- 
chrum perstabat tempore Chrysostomi. 1x. 26. c. 

Christus omnia inferorum loca circuivit. II. 
470. E. Qua prodigia ibi fecerit. v. 227. c. 
228. Dp. 

Christi gloria crux est. III, 25. s. Quot benefi- 
cia ex Christi morte manantia. I. 696. 697. Mors 
deleta , perfracti inferi , celum patens , obstructa 
ora daemonibus, etc, V. 178. 4. Omnes et omnia 
crucifixum praedicant. 1. 696. s. 

Christi resurrectio asseritur contra Judaeos. III. 


. 110. 111. 112. Cur miracula majora fecerit Chri- 


stus post passionem, quam dum viveret. 111. p 
Resurrectionem suam subindicaverat. VII. 757. A. 
Christus cur Judaeis non apparuerit post resur- 
rectionem, III. 108, s». C. aut etiam omnibus. 
IX. 8. Ε. Quo modo apostolis apparuerit. 924. 
D. F. Ápparitiones ejus numerantur. 925, Cur 
primum apparuerit Petro. X. 413. 4. ». Quare in 
vespera discipulis apparuerit. VIII. 587. 4. Thomas 
cur post dies octo apparuerit. 691. c. 592. Maria 
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-. Magdalena prima Christum vidit post resurre- — ordinem Mel 
LY ctionem, VII. 584, c. Cur ab ea tangi voluit. 

* Vin. 586, p. 


bat. X. 586. e. Non est communis cum aliis, IX. 

Wa 

- Christi resurrectio probatur multis argumen- 

tis. VII. 940. 941. 942, IX, 861. x. A. X. 423. 424. 
E 425. ex miraculis, IX. 8. ^. ». ex martyribus. 
1. 824. n. ex Petri constantia , et Pauli conver- 
sione. III. 420. Post resurrectionem suam Chri- 
stus aquam, non vinum bibit, quare, VII. 885. 4- 
: Christus ascendit in celum. V. 931, z. A. 
232. Christi vulnera tropza sunt. HI. 916. p. 
9147. Quare corpus Christi cicatrices habuerit. 
vin. 592. c. Caelum aperuit. I. 477. n. 478. 
Quanta Christo gloria in throno. suo sedenti, an-- 
gelis adstantibus. T1. 294. 4. 


" Christo presente, cur Spiritus sanctus non 
venerit. VII. 503. p. IX. 9. ». 
D ;. Christus etiam post assumtionem suam, in ter- 


sis forsitan discipulis apparuit. X. 413. c. 

Christus magnus, qui pauperes piscatores, illi- 
teratos, nudos per universum orbem misit. V. 
228. n. Cur super apostolos insufflavit ut daret 
sanctum Spiritum. HI. 917. ». Majora quam ipse 
fecerat facturos discipulos pranuntiarat ; quod 
nullus Grecorum vel dicere vel cogitare ausus est. 
m 640. c. 

Christi doctrina ubique gentium diffusa, 1v. 
322. ». c. Igne. vehementius spargebatur. 1X 
ATA. x. ^. Annis viginti vel triginta orbem per- 
yasit. VII. 818. A. 819. Ex miraculis et ex pra- 
dictionum eventu asseritur. X. 74. n. x. Doctrina 
luec fide tantum indiget, non syllogismis : huic 
attendunt. barbari et idiotas, IX. 482. n. x. Illam 
philosophi non possunt attingere. X. 39. 5. c. 

Christus quomodo salvator fidelium. XI. 670. » 
Deus pacis. V. 200. caritas veritatis, ex Paulo. ΙΧ. 21. c. Non bei 
XI. 614. ». mensa, vestimentum, domus, caput. — VIL. 837. D. sqq. Omnes 
τι. 278. p. radix, potus , cibus et vita. IX. 763. — stare oportet. III. 9. E. A. 
». c. agricola. VIL. 415. A. primogenitus mor- — infert. 1.0630. C. D.— 
tuorum. VIII. 308. ». lapis angularis. v. 389. c. 
Vit. 787. E. 

Christus sponsus noster. V. 36. p. x. sponsus 
Ecclesie, V. 36. n. x. VIII. 121. Dos Ecclesia 
qua. HI. 474. r. Plenitudo legis Christus. XI. 
327. x. Plenitudo Christi Ecclesia. X1. 22. A. 93. 

Christus omnia nobis est. VII. 335. A. 833. A. 
Fons, radix omnium bonorum, vita, veritas, lux. 
VIII. 90. 5. Christus lux quomodo non omnes il- 
luminet. virt. 55. c. “44. Quomodo mediator est. 
πὶ, 532. A. n. Christus amicus, pater. II. 278. p. 
pontifex noster. XII. 75. c. Ὁ. sacerdos sccundum 
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ejus quomodo suave est. 482. s. Christo semper 
inh:erendum. 571. ». c. Exempla ejus sequamur 
oportet. VIII. 565. c. Sequi Christum quid sit. 
VII. 627. c. p. Christo parendum in omnibus. 
I. 670. 8. c. et sine mora. VII. 207. c. Soli Chri- 
sto vivendum. IV. 403. 4. 

Christi doctrine omnia postponenda. Vilt. 
125. Illi addiscende omne tempus proprium. 
Ib. x. Christi discipuli non a miraculis, sed a ca- 
ritate internoscuntur. 1. $44. c. lllorum tessera 
caritas. IX. 340. c. p. Inimicos diligere jubet 
Christus. ΧΙ. 652. 4. 

Christum amare quid sit. IX. 61. 4. Christum 
et amatum et amatorem habere omnibus majus 
est. 570. Illius amori nihil par est. 569. ». Qui 
vere Christum diligit, peccatorum suorum vindex 
est. X. 610. c. Ainor Christi terrenarum rerum 
contemtum parit. VIII. 596. c. n. Homo igne 
Christi succensus talis efficitur qualis fuerit so- 
lus homo in terra. IX. 443. a. Affectus erga 
creaturas amori Christi obest plurimum. vit. 75. 

Christus ex suscipientium voluntate, modo ad- 
venit, modo avolat. ViI. 421. E. Non vi aut ne- 
cessitate utitur, sed rem arbitrio nostro relinquit. 
625. p. et magis allicit. Jb. 4. Non omnia gra- 
tie tribuit, sed quidpiam ab homine afferri ju- 
bet. 439. 4. 

Christum offendere gehenna gravius est et ter- 
ribilius, VII. 466. Ubi Christus est, nullus de- 
mon audet ingredi. V. 158. s. Multi diabolo po- 
tius quam Christo obtemperant. IX. 64. c. Ὁ. 

Christus concupiscentie radices evulsit. VII. 
215. E. 

Christum contumelia afficit qui hominem con- 
tumelia afficit. XI. 577. p. 

Christi paupertas imitanda. 1X. 767. A. Quan- 
tum discrimen inter servos Christi et servos 
mammonza. VIII. 59. Christum non alunt qui 
pauperes non alunt. ΧΙ. 439. Christum rejicit qui 
pauperem rejicit. IX. 664. 665. 

Christi militem esse magna dignitas. XI. 732.c. 
Servus Christi non studet hominibus placere. 
190. n. E. 191. Venit Christus ut impietatein ab- 
negemus. 822. A. Omnia fecit ut pacem colamus. 
l. 741.c. ; 

Christus servos nostros fratres vocat; cur nos 
non vocémus. ΧΙ. 853. Ε. r. 4. Exemplo docet 
fastum calcandum esse. VIII. 207. humanos ho- 
nores spernendos. 291. 

Christi confessioni nihil praeponere , magnum 
bonum. VII. 140. s. Christus simplicitatem et 
innocentiam requirit. V. 495. Christi passio sem- 
per in mente ferenda. Vill. 571. n. De Christo 
crucifixo non erubescendum. 1X. 483, p. 
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Christi vinctum esse majus putatur quam sede- 
re a dextris ejus. XI. 61. c. Propter "Christum 
pati bonis omnibus majus est. 63. 4. ». Pro Cbri- 
sto omnia ferenda. IX. 144. c. Christi agones 
quomodo subeundi. v. 137. s. Pro Christo mo- 
lestis libenter ferendz. 166. n. Christi munera 
in eos qui propter se passi sunt. I. 60. p. Pro 
Christo pati nihil jucundius. x1. 77. p. 

Christus cur vita cujusque finem incertum re- 
liquerit. VII. 839. Β. Vitam promisit unde fugit 
dolor. 1v. 774. ». Eum qui percutitur, non qui 
percutit , ipse coronat. IX. 750. E. lpsius est ct 
sedes in czlo dignis dare. vit. 730. Cum Christo 
sedere, quam magnum, XI. 31. x. r. Nemo ad 
ejus dexteram sedebit, neque ad sinistram; vil. 
729. E. À Christo data merces labores longe ex- 
cedit. VII. 832. A. s. 

Christi economia mysterium dicitur. VII. 
886. 5. . 

Christi figure. 1Π. 986. 987. 

Christi generationes duc. VIII. 917. c. p. 
Divinam ejus generationem ratiocinia huma- 
na non attingunt. 887. 5. c. Quo sensu Chri- 
stus dicatur primogenitus omnis creature.898.p. 

Christus homo Dominicus; 11. 976. D. Ex 
sublimitate divinitatis ad humilitatem huma- 
nitatis descendit. 984. 4. non vim patiens. lb. 
B. In Christo quedam ad humanitatem, que- 
dam ad divinitatem spectant. 11. 987, x. 4. 

Christus quomodo unctus a Spiritu sancto. 
i11. 914. /Von partem habuit donorum sancti 
Spiritus, sed omnia dona. 915. 

Christi adventus qualis. V. 119. c. n. Ge- 
neratio ejus evolvitur. V1. 153. c. p. 168. 

Christi corpus in virgine quomodo forma- 
tum a sancto Spiritu, VIII. 921. D. Δοχήσει 
tantum, seu specie, putabant quidam heretici 
Christum fuisse incarnatum. V . 846. E. A. In- 
carnatio Christi matutinum vocatur. 845. p. 

Christus in Bethleem natus ex Maria vir- 
gine, sub 4ugusto Imperatore. ΠΙ. 1000. c. id 
est, anno quadragesimo secundo illius imperi. 
II. 961. c. In regno ferreo nascitur. 11. 960. c. 
Cur in praesepio positus. MI. 985. ». c. 

Christus cur non adulta jam etate venit. 
II. 963. n. Impeccabilis erat secundum car- 
nem. V. 946. pn. Consubstantialis nobis. 11. 
969. Ε. 

Christi natalis dies octavo Kalendas Ja- 
nuarii celebrabatur. ὙΠ]. 965. ». 

Christus Joannem baptizavit , ut legitur in 
secretioribus libris. V1. 113. c. 

Christus cur ductus a Spiritu sancto in de- 
sertum. lI. 915. c. Ibi vicit diabolum. 918. 


208 


Christus, utdoceret , cur in montem ascenderit. 
VI. 788. c. D. 1* col. 

Christus nihil loquutus est secundum per- 
fectionem sibi competentem , sed ad mensu- 
ram infirmitatis nostre dicta temperavit, VM. 
922. s. Docuit se mundi opificem esse, quomo- 
do. V1. 522. n. Confirmat ea que Patris sunt, 
IIl. 981. 4. 

Christus in omnibus elementis miracula 
fecit. V1. 541. c. 

Christus seductor appellatus est. 111. 979. x. 
Christus non discessit a lege nec a prophetis. 
III. 978. c 

Christus quare discipulis passionem. suam 
prenuntiaverit. VI. 887. Ὁ. 1* col. Coacta non 
fuit. Vit. 927. c. 

Christus proditoris Jude pedes lavit pri- 
mum. VIII. 925. c. 

Christus octavo decimo Tiberii Cesaris an- 
no cruci est affixus. 11. 961. c. n. Quasi sta- 
tera alium latronem in altum tollit, alium 


deprimit. V1M. 691. Christi crucifixio predi- 
cla a prophetis. IV. 999. z. Sanguis ejus me- 
lius clamat quam belis sanguis. VY11.700.5. 

Christo mortuo, finem habuerunt Judeorum 


consuetudines. VI. 1003. 
Christus vulnera quare servaverit VI. 953. 
p. 2* col. 


Christi ascensio in celum quantum differat 
ab Elie ascensu. VM. 942. x. Propter utilita- 


tem nostram ascendit. νι. 965. 4. 1« col. 
Quomodo interpellet pro nobis. vi. 899. p. 
Christo credere et non credere quid sit. VI. 


831. ». Christus adoratur, martyres honoran- 
tur. III. 984. 4. Christi gloriam reprobant 


"eL riani. 916. 4. 

Christus via est, aquo non deflectendum 111. 
992. 5. Mons, qui occupavit totam terram. VI. 
193. 4. 15 col. 


Christus legislator orbis universi 


stus. 981. 
Christus quomodo doctor noster. V. 944. 4. 
Fere mediator est. 950. Ὁ. 


Christus vocatur justitia. VIII. 856. p. et 


agonotheta. 904. c. 905. pastor et ovis. ΠΙ. 
984. 985. 


Christus panis. VI. 937. 4. 14 col. Carnem 


in cibum, et. sanguinem in potum tribuit. v. 
103. E. 4. 
CunisTEMPORI quinam vocarentur. XI. 541. c. 
CaRisTiANI nomen quam venerandum. VIII. 
130. c. Apud gentiles probro dabatur. vir. 
227. n. Gentiles Christianis exprobrabant quod 


, Moses 
unius populi. 1M. 992. x. Plenitudo legis Chri- 
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nec signa fierent, nec caritas inter illos esset, 
VII. 488. Dp. Christiani cur fideles vocemur. 
XI. 372. 5B. c. 

Christianorum nomen Antiochiz ortum. Il. 
207. ^. VII. 134. A. Sic vocati sunt ex Pauli 
opera. IX. 218. p. Α solo Christo nomen aci- 
piunt. 286. c. Antiochiz centum mille Christiani. 
VH. 915. 4. Urbis hujus erant conservatores. il. 
22. E. Centum millia Christianorum conclude 
bat etiam Constantinopolitana civitas. IX. 108. p. 
Christianorum auctus numerus post Pentecosten. 
V. 931. ». c. Non lege nature, sed gratia cre- 
scebat illorum multitudo. v. 587. p. x. 

Christianorum priscorum vita communis. IX. 
104. ». c. 108. caritas, concordia. IV. 390. 1X. 
104. s. c. felicitas. 67. A. 5. Unum sunt cor- 
pus. VIiI. 102. p. x 

Christianorum primorum vita admirabilis. 
IX. 116. ». jejunia, pecuniz contemptus. 123. 
B. virtus, 212. 4. presertim tempore Pauli. XI. 
257. 258. Angelica respublica erant. IX. 67. p. 
Illorum amor erga apostolos. VII. 747. p. 

Christiani omnes signiferi. II. 613. A. 5. Qu 
signo internoscantur. IV. 800. E. Coberede 
Christi facti sunt, VII. 191. Templum sunt Spi- 
ritus sancti. I. 808. 5». c. Majora promissa sumt 
Christiano quam Abrahamo. IV. 4929. s. Chri- 
stiani bic fiunt angeli, quales ergo erunt post 
mortem. VII. 524. A4. Christianismo nondum 
initiatus Deum Patrem non poterat vocare. 287. c. 

Christianorum natalia. Ilf. 97. D. Ε. funera. 
II. 762. x. 4. Christianis omne tempus festivitas 
est. X. 151. Imo quotidie festum agere debent. 
I. 857. s. c. In mysteriis se mutuo amplect- 
bantur. viit. 534. c. 

Christiani quidam nonnulla gentilium serya- 
bant. X. 794. Multi etiam Antiochia resurre- 
ctionem non credebant. 36. 4. Christiani plurimi 
judaizabant tempore S, doctoris. x. 793. c. 
legaliaque observabant. 818. s. et Judzorum 
festis intererant. I. 717. 4. B. Vir quidam Antic- 
chenus mulierem cogit in edem Judzorum intra- 
re, ut juret. I. 721. A. B. 

Christiani fide magis opus habent quam olm 
Juda. V. 372. 4. 5. Major a Christianis requiri 
tur philosophia quam a Judais. 1. 98. p. x. 

Christiani sapientia non Platonis sapienti, 
sed Christus ipse est. X. 42. Omnibus supene 
esse debet christianus. XI. 657*. 4. Christians 
debet esse doctor orbis, fermentuin, lux, sil. 
vni. 355. s. Alia ejus officia. IV. 85.4. Μ 
Quam facilia sint. VIII. 409. 5. 

Christiani nomen nihil prodest, nisi ads 
opera. 11, 411. E. 4. Christianismus cum ret 
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doctrina probam vitam expetit. fV. 17. 4. 195. a. 
VIII. 185. s. 186. Per opera fidem demonstret 
Christianus. IH. 73. 5. 

Christianorum veri mores. HI. 122. c. p. 123. 
et perfectio. 1X. 602. s. Tn gratia philosopban- 
tur. IX. 61. Β Fervore multo opus habent. virt, 
224. 4. atque vigilantia. XI. 207. Ὁ. Σ. Illis unica 
debet esse sollicitudo , placere Deo. 1. 50. ». et 
quotidie in virtute et morum emendatione pro- 
ficere, IV. 104. Tunc jurc tristatur , cum Deus 
offenditur. 1. 276. 4. 

Christianus verus nihil pertimescit. ΠΙ. 462. 
sed intrepidus invictusque manet. IT. 78. Mortem 
ipsam non timet, sed eam de*picit. 73. 761; 
vel etiam desiderat. -Ib. Mors illi nihil grave 
affert. 72. A nemine ledi potest, quia ledere 
non potest. IX. 433. 

Christianus civitatem non habet in terris. II. 
209. neque patriam. 631. s. c. Non ex principe 
privatus efficitur, nec pauper ex divite. I. 45., 
Christiani secus omnia considerant quam infide- 
les. 1. 938. 4. 

Christianorum bonum est fraternus amer, vita 
jn pace et mansuetudine acta. IX. 782. p. Erga 
omnes humani esse debent. 1v. 311. Omnia pro 
fratribus subeunda, ΙΧ. 366. 5. c. Christianus 
aliorum salutem curare debet. 178. 5. et non 
solum suam. IV. 24. s. Proximum debet mo- 
nere. 845. 4. s. De damno et de lucro proximo- 
rum rationem daturus est Christianus. 69. c. 
Christianus non sibi soli, sed οἱ multis prosit. 
III. 191. 4. VII. 269. A. Id enim ab ipso exigi- 
tur. VIII... 355. c. Propria ejus utilitas in utili- 
tate proximi posita est. X. 353. s. Hiec. est re- 
gula perfectissima christianismi , que in com- 
mune conferunt, quarere, 261. ». Preclarum ni- 
hil est, nisi aliis sit utile. 7b. p. 

Christianorum cognatio vel affinitas per spiri- 
tum est. IX. 724. Ε. Christiani veri nulli visibi- 
lium sunt affixi, et omnia ipsis umbra et so- 
mpium reputantur. IV. 69. 5. Christianorum 
spes alterna et immota. II. 1TO. c. p. Spe 
futurorum omnia generose ferre debent. 11. 
28. E. 

Christianis erumnz necessariz. XI. 364. Una 
Christiano vera calamitas, Deum offendere, 1. 
50. 4. Christianus semper armatus esse debet. 
V. ὅδ. p. Vita ejus versatur in certamine. V. 56. 
c. XI. 516. 8. c. Quamdiu vixerit, illi praliari 
oportet. IV. 40. D. Christiani tunc maxime florent, 
cum oppugnantur. I. 87. ». et cum persecutio- 
nem sustinent. I1. 654. p. 655. Dp. Callide eos 
Julianus persequebatur. 686. 

Christianus inimicis benefacere debet, ΙΧ. 


TOM. XIII. 


RERUM. 


209 


87. ». Novem gradus officii ejus erga inimicos. 
VII. 271. Ὁ. E. 

Christianis licet. cum gentilibus conversari, 
quomodo. IV. 474. A. Quidam Christiani improbi 
gentium conversioni erant obstaculo. 68. c. p. 
Christianis non est fas violentia errorem subver- 
tere. II. 645, 

Christiani versari in templis debent assiduc. 
I. 666. 5. c. Domus illorum quasi ecclesie de- 
bent esse. IV. 780. c. 781. c. Christianis quz- 
dam precipua. Vil. 5. 4. Sacras Scripturas at- 
tente legere debet bonus Christianus. 224. c. Nihil 
illa lectione jucundius. 791. Christianorum men- 
sa quanam sit oportet. IV. 791. 

Christianismi stabiliendi difficultates. x.69. 4. 
70. Christians fidei adversarii quam multi. Ilf, 
171. c. Ex cruce crevit. I. 695. 5. sqq. Res 
Christiana quomodo aucta. 667.. c. 

Christiani magistri doctriná. ὙΠ. 13. c. ll- 
lam propagarunt vilis conditioitis" bomines. 11. 
646. 4. Doctores Christianorum sunt publicani, 
piscatores , tentoriorum opifices. V1I. 14. s. c. 

Christianz fidei praiecipua capita. Vil. 6. Hzc 


doctrina omnibus perspicua est. 48. 5, c. Illam" ^ 


debent aliis impertire Christiani. 111. 120. A. 121. 
Christiana lex multo magis vitam nostram tuetur 
et continet, quam externz leges. X. 648. 4. 
Christianus quomodo et quibus notis digno- 
scendus. VI. 831. 4. 9* col. 822. 4. 1* col. 
Christiani nomen solum non prodest ad salu- 
tem. VI. 768. 2* col. 169. 1* col. Nomine 
Christiani multi sunt, re pauci. VII. 112. Pero 
Christiano quid faciendum. V1. 832. 2* col. 
Christianorum res florent, crescunt et cor- 
roborantur, WI. 1001. x. 4. 
CanonuaTIo scribit Chrysostomus. III. 831. 5. 
XpoNoz et καιρός in quo differant. v1. 535. c. 
CnnvsosrosUs Antiochie natus et educatus. 
I. 661. ». Infans et pupillus patre orbatus. 444.p. 
Chrysostomi matris blaoditiz. 443. c. 444. p. 
Integras ipsi paternas facultates illa servavit. t. 
444. p. Annos viginti nata sponsum amisit , ac 
vidua mansit. 416. », Apud matrem vivebat, 
sine conortio, sine rixa, cui res omnes ejus in- 
notescebant. 521. n. Illum mater hortatur ne se 
deserat. 444. sqq. Chrysostomi adolescentis hi- 
storia. IX. 326. p. mE 
Chrysostomo datur magister gentilis admodum 
superstitiosus, I. 415. 4. Ejus dictum. I. 416. s. 
Chrysostomus forensibus judiciis et ludis hare- 
bat , et scena oblectamentis inhiabat. 1. 444. Pro- 
fane eruditionis non erat imperitus. III. 68. p. 
tomus ad monachorum tabernacula 
secedit. 1. 169. c. De vite commodis sollicitus 
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tunc erat. I. 162. c. n. Morbo et dolore capitis im- 
peditur quominus Stagirium adeat. 1. 190. Moror 
ejus ob Stagirii a demone obsessi casum. 190. 
192. Hoc audierat ab amico Theophilo Ephe- 
sio. 1. 192, r. Chrysostomus, amico instante, li- 
brum edit contra vite monasticz oppugnatores. I. 
55. p. 56. 

Chrysostomi amicus praecipuus Basilius. I. 
449. 4. Ejus ad Basilium responsiones. 449. 6.59. 
Communis habitationis propositum illi declarat. 
443. 5. Chrysostomus et Basilius ad episcopalem 
dignitatem promovendi quaruntur. 1. 445. A. 
Occultat se Chrysostomus , et amicum Basilium, 
ut iste ordinetur, pic fallit. 446. c Non ex fastu 
el vanz glorie cupidine episcopatum recusavit, 
462, 4. lllud tamen imputatur illi, 447. 594. Tsti- 
usmodi suspiciones a se removet. 465. sqq. Tunc 
temporis zetatem suam in externis disciplinis con- 
triverat. 463, p. Fatetur se lubentius episcopalem, 
51 fuisset dignus, quam monasticum statum am- 
plexurum , quare. 521. c. n. 522. 523. Gaudet 
deceptum et ordinatum esse Basilium. 446. x. 
Basilio se adfuturum promittit. $33. 4. 

Chrysostomus se adolescentem , μειραχίσχον, 
vocat, pene quadragenarius. I. 534. c. II. 635. c. 
Presbyter ordinatur. 1. 534. c. Chrysestomus 
presbyter ante Flavianum episcopum przdicat. 
il. 306. p. 316. c. II. 128. n. 1V. 791. p. Ipsi- 
que dat locum concionandi. 11. 316. c. Populo cu- 
piente ut Chrysostomus Anomoeos refelleret , loco 
cedit Flavianus, V1. 296. In magna ecclesia An- 
tiochiz concionabatur. VI. 296. 4. aut etiam ex- 
tra civitatem, quare. II. 469. 4. 

Chrysostomus longioribus exordiis utebatur. 
ilt. 102. Cur longa procmia ederet. 144. A. Ab 
amicis propter hoc reprehenditur. 139. p. x. 

Chrysostomus bis in hebdomada concionaba- 
tur. VIII. 165. 5. idque summo mane. 210. c. 
Auditores doctiores facti. I. 952. c. n. Quidam 
stolide eum irrident quol modico fructu con- 
cionaretur. I. 868. ». c. Illud agnoscit aliquando 
sanctus doctor. ΕΚ. 49. n. Gaudet de concursu au- 
ditorum.Iv. 38. c. VI. 110. c. Ὁ. Queritur singu- 
lis dicbus auditorum numerum minui. 111. 418. 4. 
Sape auditores. paucos habuit. 155. Ε. Eos qui 
a collectis aberant redarguit. 11 626. 4. IV. 
856. p. 

Chrysostomi auditores Antiocheni, doctrinz 
avidi, plausibus illum excipiebant. 11. 290. A. p. 
291. 444. A. IV. 29. A. B. 313. 5. 781. c. VIII. 
19. X. 131. n». vel etiam exclamabant. Χ. 280. x. 
Plausum non quaerebat Chrysostomus. 1. $76. A. 
Illum rejicit, et silentium mavult. 1. 894. 4. II. 
29. A. B. 11. A. B. IV. 4. B. 605. p. VII. 265, p. 
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IX. 666. Ε. X. 37. 4. Quomodo plausus aliquan- 
do non renuebat. 1x. 263. p. x. 

Chrysostomus Antiochenos ob;urgat ob igna- 
viam et ncquitiam. IV. 267. 4. 5. et quod magi 
lucernis qua accendebantur attenderent, quam 
concionatori.767. c. Quanta morum corruptio tem- 
pore Chrysostomi. X. 397. c. 398. Ὁ. Auditorum 
risus. 551. A. Antiochenos circenscs ludos frequen. 
tantes vehementer exagitat. IV. 475. E. 889. sqq. 
Illos minatur, nisi resipiscant, se a sacro conventu 
arciturum. 889. x. et alias poenas ecclesiasticas ic- 
ducturum esse. IV. 52. p. 

Chrysostomus Antiochenos a fuga dcbortatur, 
post eversas statuas Imperatoris. 11. 79. A. 80. 
Auditores ad poenitentiam hortatur. Iv. 51. c. 53. 
qui resipiscentes, facicm. tundunt et pectus. LI. 
422. 4. et ad lacrymas usque mcventur. Ill. 
287. A. IV. 888. ». X. 528. 

Chrysostomus cum transiens per forum, [au- 
peres et zgros vidisset , hinc occasionem arripit 
concionandi. iil. 297. s. Inter conciopandum 
eleemosynam non erubescit petere pro indigen- 
tibus. X. 467. x. 4. Sepe frustra auditores ad 
eleemosynam eli:rgiendam cohortatus est. vii. 
140. c. 741. 

Chrysostomus concionando in iram aliquando 
vertebatur. ὙΠ]. 404. ». licet ab ira prorsus alie- 
nus. I. 477. c. Privatim admonitiones dabat. vil. 
265. r. Quare vehementior! sermone utebatur. 
VII. 118. 4. 

Chrysostomi amor et sollicitudo erga populum 
Antiochenum. II. 113. x. 114. 3928. s». c. 856. 5. 
IV. 80. Ε. Ejus sollicitudo de profectu auditorum. 
IV. 314. c. 368. 4. 5. Gaudet de profectu. 355. 
Pacem dicit ct optat. vil. 422. 4. Per quatuor 
dies de oratione pro inimicis sermonem habet. ii. 
445. Ὁ. Repetit dicta concionis pracedentis in 
gratiam eorum qui non audierant. 796. 5. 797. 
Anime morbis precavet antequam eveniant. 1. 
133. c. 734. 

Chrysostomus carpit eos qui virgines sccum 
habitantes habebant. vit. 256. 5. Hzresim, non 
hareticum persequebatur, I. 841. c, p. Ad hz- 
reticorum respondet argumentum, vi. 299.» 
Anomoeos adoritur , non ut feriat , sed ut crigat. 
I. 551. A. ». Ejus prudentia erga Anomoeos. 10. 
x. Multi ex eis aderant ejus concionibus, 70. Il- 
las procrastinat, ut Judzis respondeat. 1. 739. 1. 
AÁnomceos insectatur, qui se clare Deum nosse di- 
cebant. v1. 78. c. 

Chrysostomus Judzos perstringit, qui discipu- 
los Domini incusabant. 1V. 659. p. Qui cum 
Judais jejunabant, ab ecclesia arcebantur, 1. 
723. 4. 188. 5. c. Decem diebus Jud:eorum je- 
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junium. prevertit , ut populum Antiochenum ab 
eo avertat. 759. c. Prohibet ne inulier in. edem 
Judzorum ingredi cogatur ad jurandum. 724. 4. 
Adversus gentiles conciones habet. IV. 812. Β. c. 

Chrysostomus memorat magnam seriem homi- 
li;um. IV. 384. Β. c. multasque conciones 
a se habitas. 812. 4. Quadragesima anni 387, 
secundus erat annus pradicationis S. Chryso- 
Stomi. [{- 191. r. Vigesimo post Juliani im- 
perium anno orationem in s. Babylam et contra 
gentiles habet. 684. ». Circa diem paschae pra- 
dicat. IV. 109. n. Septem dierum spatio quotidie, 
pascha tempore, concionabatur, 11. 527. 1n Ascen 
sione Doinini extra urbem Antiochiam sermonem 
habuit, quia ibi sepulti martyres. X. 529. 

Chrysostomus de muliere Samaritana homi- 
liam habuit. 1v. 516. 4. Aliam in Publicanum et 
in Mattheum. 603. Ε. Semel in hebdomada con- 
ciones habebat, cum de Ánna ageret. 845. s. Quin- 
que In. principium , sive titulum, Actorum  ho- 
milias habuit. 11. 58. ἐπ Monito. Cum homilias 
in. Epistolam ad Romanos haberet, sub pastore 
quodam erat. IX. 557. id est, sub Flaviano epi- 
scopo. Fide Prefationem in hanc Epistolam, 
initio tomi noni. Antiochim habite sunt concio. 
nes in Epistolam I ad Corinthios. x. 221. Librum 
de Virginitate edidit. 196. ». 

Chrysostomi amor ergo Paulum. ΠῚ, 122. 4. 
317. A. IV. 103. 4. Quingentos annos numerat 
ab xtate Pauli. 11. 334. A4. Pius ejus affectus 
crga Paulum illiusque reliquias. 1X. 837. Β. c. p. 
S1 ab ecclesiasticis curis essct remotus, et esset 
illi corpus sanum, dicit se Romam iturum, ad ca- 
tenas Pauli visendas et carcerem. XI. 62. ». 63. 
Putat. Chrysostomus Paulum imperii Romani fi- 
nem przdicere. 612. c. p. Suspicatur ipse finem 
mundi prope essc. V1I. 304. Ε. a. VIII. 230. s. 

Chrysostomus egritudine laborat. 11. 306. 5. 
864. A. ΠΙ. 180. A. VI. 339. E. Ex prolixiori 
oratione raucedinem vocis contraxit. I. 794. 4. 
Domi ex infirmitate detentus. IH. 222. x. 4. Ad- 
versa valetudine a concionandi officio prapeditus. 
i1. 329. 401. c. 556. 4. III. 1. 5. Cum a morbo 
convaluisset, ad concionem rediit. III. 4. 5. c. 

Chrysostomi bumilitas. I. 190, s. 428. 522. 4 
533. 4. sqq. in Monilo. 534. sqq. 531. 544. a. 
p. H. 539. 4, IV. 118. 4. B. 754. E. VII. 424. 
XI. 618. D. modestia. VI. 123. p. ΧΙ. 50. fir- 
imitas animi, IX. 77. e. Non ostentationis caüsa 
concionabatur. 1. 965. 5, c. Chrysostomus, a 
Diodoro episcopo laudatus, ipsum vicissim lau- 
dat; quam στο ferebat laudes. iH. 904. 

Chrysostomus episcopus et princeps, ἄρχων 
καὶ ἐπίσχοπος. 1X. 91. c. ΧΙ. 618. 5. In throno sc- 
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det episcopali. 1Χ. 79. 4. Pastorem se dicit. ν. 613, 
A. Ecclesi: praefectum, id est episcopum. XI. 561. 
A. patrem, seu , ut putatur, cpiscopum. 313. x. 
Constantinopolitanos objurgans dicit annum esse 
elapsum exquo in hanc sedem evectus sit. VI. 326. 
E. Chrysostomi munus. X17102. ». c. Chrysosto- 
mus episcopus pradicat. X1. 584. s. c. semel aut 
bis in mense. ΧΙ, 628. c. vel in hebdomada.v.610. 
corpore adhuc infirmus VI. 330. 4. Doctrinz ver- 
bi se praefectum dicit. ΧΙ. 100. r. Post alium con- 
cionatur. V. 623. ». et post episcopum. XII. 535. 
D. 645. Β. Coram Imperatrice Eudoxia sermonein 
habet in ecclesia qua erat ad Drypiam. 468. p. 
E. In die Theodosii Imperatoris predicat. 499. x. 

Chrysostomus qua pradicaverat Constantinopo- 
li , sa»pe post tres dics, aliquando post septem re- 
petens. 1X. 375. Ὁ. cum scilicet Acta Apostolorum 
explanabat. Ib. Gaudet de Constantinopolitano- 
rum affectu erga sacros conventus. I. 669. 4. 
Quanto studio populum sibi creditum in virtute 
proficere curaret. IX. 252. Quanta cura gregis 
suj. 375. 376. Non putabat ex tot millibus Con- 
stantinopolis incolis Christianis centum esse con. 
secuturos salutem. 214. 5, et de istis etiam 
dubitabat. Jb. 

Chrysostomus carpit cos qui baptismum diffe- 
rebant. 1X. 13. c. Ὁ. E. 14. εἰ senes qui zdi- 
ficabant atque agrorum culture insudabant, 
salutis immemores. iX. 399. Ε. Delicias nimias in- 
sectatur. ΧΙ. 437. 4. B. 438. S. doctoris cautio 
cum de rebus impudicis sermocinatur XI. 537. x. 
Eleemosynam commendat. ΙΧ. 664. p. 

Chrysostomus in solemnitate Palmarum cuin 
populo de more egreditur. v. 634. n. Chrysosto- 
mus inter concionandum Hebraici textus lectio- 
nem evolvit, v. 239. Chrysostomus Gotihos 
Gotthice loqui in ccclesia jubet. Xt. 514. p. 

Chrysostomus secundas nuptias nec laudat nec 
vituperat. XI. 192. x. 

Chrysostomus existimabat terram non verti , 

sed firmam stare. ΧΙ. 811. r. 4. 
- Chrysostomus in Eutropium eunuchum patri- 
cium ac consulem homiliam habet. i1. 454. 4. 
Monita salutis illi dabat. 455. c. D. 4. 5. Popu- 
lum hortatur ut. erga eum mitiget [mperatorem. 
459. Ipse Imperatorem adit pro Eutropio. 462. c. 
Saturnino et Aureliano perniciem et mortem de- 
pulit. ΠῚ. 482. 4. 483. 5. Plusquam centum et 
quinquaginta diebus absens fuit; egrotavit. 489. 
490. Ad corrigendas Ecclesias Asiz perrexerat. 
491. 2* col. De Severiano recipiendo cjus oratio. 
492. Jussu Imperatoris ad id compulsus. Ib. 2* 
col. Ex Asia regressus concionatur. 489. plau- 
dente populo de illius adventu. 490. 1* col. 


616,4. ». non quod judicium zecusaret, sed apnd 
hostes causam dicere noluit. 647. Accusabatur 
quod baptizasset non jejunus. 498, A. et alia 
recte facta in crimen illi. vertebant ejus zemula- 
tores. 2b. ». Non auditus injuste damnatur. 624. 
c. Imminente exsilio non metuit. 494. A. 502. 
A, ». Chrysostomus jussu Imperatoris reductus 


617. A. Judei rrunoi ees Lhonorabant ab 
exsilio reducem. 506. c, Multi qui antea ipsi erant 
infensi , ad. éjus partes transierunt, 816. A. 
iterum exsulare curat Impera- 

trix Eudoxia. 11. 805. c. Illi improperant 

post epulas communionem dederit. Ib. x. 4. Cri- 
NUR illum cum muliere rem habuisse. 
806. Membrorum suorum mortificationem oppo - 
nit. Zb. Ab ecclesia sua secundo pulsus. 618. p. 
x. ^. 619. 626. 1* col. S. doctoris damnationem 
mon probat Honorius Imperator. 626. 2* col. 

Chrysostomo in exsilium eunti viri et feminae 
obviam veniebant laerymantes. HI. 709. ». Ad 
Innocentium papam scribit. 615. A. Iterum ad 
Pontificem mittit epistolam. 621. A. tertio exsilii 
anno. 622, », Illum rogat ut declaret damnatio 
nem et expulsionem suam nullum robur habere. 
620. 5. In exsilium pergens scribit Olympiadi. 
710. p. primo quidem cum appropinquaret Ca-- 
sarez , deinde antequam e Nicza exiret. Jb. p. 
x. Eodem loco ad Constantium. presbyterum 
mittit epistolam, 871. In itinere exsul quanta pas- 
sus sit, III. 692. r. 790. r. Cosaream adventat 
morbo oppressus. 716. E. A. et febri tertiana, 10. 
ACH, E. A. Ciesarienses clerici omnes, populus, 
monachi , monachz ; medici illum. adeunt. 716. 
A. 5. Ipsi quoque magistratus ac sophista: quotidie. 
eum invisebant. 709. z. À morbo recreatur, 711. 
A. C190, A. 5. 

Chrysostomus, jussu Pharetrii (qui illum vi- 
dere valde optare dicebatur. 111. 716. x.), monachis. 
instantibus, Caesarea pellitur, 747. 718. Ex sub- 
urbio etiam civitatis hujus, jussu Pharetrii,, pel- 
litur eger. 718. 4. 719. Vellet ca quee illi intu- 
lit mala episcopus Cesariensis, silentio tegi posse. 
715. », c. Media nocte ex illo suburbio depor- 
tatur, in lectica muli dorso gestata ; quo cadente, 
Chrysostomus eger in terram. cum lectica detru- 
ditur. 719. p, x. Pedibus iter persequitur ἄρτος 
tus, Ib. De zrumnis exsultat, 692, 716. 719. x. 
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ordinetur. 722. 5. Hyinnetio archiatro commendat 
Seleucum episcopum agrotantem. 739. s. 740. 
Ad episcopos, presbyteros et diaconos in carce- 
ribus iuclusos, bis scribit. 627. a. 798. n. S. 
doctoris epistola ad episcopos Macedonis. 836. 
4. Ad, Maruiham Persidis episcopum bis mise- 
rat litteras. 722. Ὁ. Objurgat Theophilum pre- 
sbyterum quod ad collectam non venisset. 866. 
A. B. 

Chrysostomus | Arabissum confugit, Isauris 
omnia vastantibus. III, 769. 4. Ob hiemem et 
fugam perpetuam, in morbum relabitur. 760. In 
arce Arabissi, quasi in carcere, manet inclusus 72. 
Nullo certo in loco stare poterat S. doctor, sed 
modo Cucusum, modo Arabissum  incolebat; 
nunc in terre faucibus et sylvis latitabat. 759. 4. 
nunc valles, ac praerupta desertaque loca cir- 
cumibat. 814. s. In exsilio a latronibus olses- 
sus, 621. p. Rumor invaserat Chrysostomum esse 
in Scythiam deportandum. 715. ». 

Chrysostoinus Olympiadi sepe scribebat. 111. 
634. sqq. Omnem ab ea mororem auferre niti- 
tur. 642. 643. Queritur Olympiadem sibi non 
rescribere. 711. 4. Δα illam transmittit librum, 


Quod nemo leditur nisi a seipso. 693. c. 


Olympiadem consolatur, asseverans se ab ea sine 
dubio visum iri. 659. c. 

Cnusi, filius Gemini. V. 59. A. Ejus historia. 
60. Non erat amicus temporum, nec potentia, 
sed virtutis. Ib. p. 

Cipvs propter vitam datus, non vita cibi cau- 
sa. I. 881. n. Voluptatem affert famelicis, non 
saturatis. 11. 37. n. Major erit ista voluptas, si 
moderatus cibus sit. 928. s. c. 939. Ciborum de- 
licie. valetudinis fundamenta subtrahunt. Vit. 
150. ». Immoderatus cibus vitandus. 1]. 910. 8. 
Cibis potibusque ad necessitatem utendum. 11. 
9. 5. Cibus enim extra necessitatem sumtus, 
non cibus, sed lues est. VII. 534. 4. et zgritudi- 
num causa. Vill. 125. 5. Cibi anime qui sint. 
VIHI. 1285. 5. 126. 

Ciborum observantia quanta. Vii. 589. Δ. 
Cibus non immundum faciebat. Ix. 783. c. 

Kisori1A , scrinia ad libros deponendos. vi. 
216. A. 

Cinices memorantur. I. 559. c. Cilicia de 
S. Spiritu accepit. V. 195. E. Ciliciz locus Sa- 
turni appellatus. ΧΙ. 809. c. 

CiNGULUM aureum vituperat S. doctor. v. 
627. p. . 

Caius, fuligo et sales supersütio erant singula- 
ris. XI. 448. 8. 

Cincewsiux ludorum vanitas. 1. 968. c. Dp. 
damnum. IV. 846. 847. c. Christiani cum gen- 
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uülibus permixti ludis assidebant. 1. 969. Cirei non 
videntur peccatum esse manifestum , sed infinita 
mala solent inferre. 11. 185. c. Spectaculum sunt 
satanicum. 1. 908. 969. 970. 971. pompa dia- 
bolica. 11. 776. 4. et quidpiam mali semper ha- 
bent. IV. 50. c. 51. Quam turpia spectacula per- 
mixta haberent. 49. c. Ὁ. Ibi mulieres erant. ad 
inescandos viros adornata. 890. c. 891. 4. Ludo- 
rum circi modus, VI. 131. 

Ci&ci spectatores insectatur Chrysostomus. 1. 
613. Β. II, 776. 4. 1V. 48. A9. 890. 891. VII. 
70. Partum doctrina fructum illic perdunt. 1. 
969. 970. Circus Antiochenis interdictus ob ever- 
sas statuas. 11. 206. s. c. 

CiscuLATORES. f£. 298. p. Illorum artes. 11. 
231. E. A. mira gesta. 232. 655. ». c. mores. 
VII. 453. 4. B. 

Cincuacisio Judais data quasi signum et si- 
gillum. IV. 302. n. 463. Dn. quo demonstraretur 
peculiariter ;psos ad Deum pertinere. 467. ne 
comrmiscerentur gentibus. 302. ». 464. 4. 467. 
αἱ indomiti cohiberentur corum motus. 464. 4. 
et ut. impermixtum. maneret semen patriarcha- 
rum. Jb. 4. 5. Dignior erat sabbato. Vii. 337. 
Circumcidebantur Jud&i sicut pecora εἰ bruta. 
XI. 13. 4. Cireuincisio dicuntur Judei. x. 811. 

Circumcisio nihil poterat ad animi salutem. 
IV. 301. c. S02. Nihil boni confert anima. 
465. 5. Abroganda erat. XIt. $88. A. Circumci- 
sionis abrogandae difficultas. 10. 5. Evangelii 
subversionem illam vocat Paulus. x. 793. p. 
Totum jugum legis imponit. 1. 736. p. x. Illam 
observare noxium. 1. 734. 5. licet olim fuerit 
necessaria. 735. Circumciso nunc nihil prodest 
Christus, quomodo. X. 8À5. ». c. sqq. 

Circumcisionem vetat Paulus, et tamen Ti- 
iuothcum circumcidit, quare. 111. 104. ». In quo 
circumcisio nihil nocuit, imo multum profuit. 
IX. 293. ». Circumcisio nihil, preputium nihil. 
XI. 37. r. Adversus fidem pugnat circumcisio. 
IX. 548. A4. Si est circumcisio carnalis , est et 
spiritualis. 519. c. n. Quomodo hac fiat. ΧΙ. 
493. c. Qua vera circumcisio. IX. 518. c. 

Circumcisionem carnalem suscepit. Chri- 
stus, μὲ non manufactam circumcisionem in- 
troduceret. 11. 967. Ὁ. Circumcisio totius zRun- 
di est Domini resurrectio. 11. 918. 5. Sacri ba- 
ptismatis loco fidelibus traditur circumcisio. 
Ib. c. 

CincUMVENIRBI a Satana, quid. II. 8384. 4. 

CiTBABA, seu psalterium, superne movehatur. 
V. 601. c. Similitudo ex cithara sumta. ΠΙ. 
4. B. 5. c. | ' 

CirganokDORUM mos. [1]. 4. ». Ig scena in- 
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uoducti. Vill. 393. Δ. et post epulas. IV. 
795. c. 

CiviraTEX quid. faciat miseram, quidve bea- 
tam. 11. 209. 4. s. 210. Civitas non babens pios 
cives , villa vilior est, 11. 208. D. In majoribus 
civitatibus pejores homines. IX. 314. 5. Civitatum 
vera praerogativa. VI. 139. 4. ». 140. Maritima 
quadam civitas Theodosium rogat pro Antioche- 
nis. XI. 434. 

CiviuM providentia urbium est tutamen. VI. 
39. p. Civium Romanorum praerogativa. IX. 
403. 5. 

CLaMon iram excitat. ΧΙ. 129. Σ. et iracun- 
diz materiam praebet. viii. 175. c. Clamores 
mulieris ancillam suam verberantis. Ib. x. v. 4. 

Clamor cordis. V. 516. mentalis. 38. s». Clamor 
in Scripturis quid. v. 515. s. 

Cranivs (Apollo) silet. 11. 590. ». 

CLanvs est qui gloriam contemnit. X. 769. c. 

CrLavDiANO scribit Chrysostomus. 111. 858. s. 

CrLauDiwus et ali Imperatores Ecclesiam 
impugnaverunt, sed frustra. 1. 956. s.c. 

CLavzs Petro, non aliis dantur. V111. 992. c. 

CLAzoMENIUS (Anaxagoras) percelebris philo- 
sophus. 11. 597. 

CLEMENTEM Romanum quidam dicebant esse 
Actuum Apostolorum auctorem. i11. 922. 

CLrMENTIA et lenitas ubique utilis est, ὙΠ. 
291. 5; Quantam Imperatori pariat gloriam et co- 
ronam. II. 257. 4. Clementia Dei quanta. 1]. 
63. 4. Est ineffabilis. v. 567. 4. Etiam cum 
castigat Deus, clementiam habet. v. 467. x. 

CLormgo fusum vertit. II. 921. 4. 

CLvrEonvux umbones fulgentes. V1. 771. 4. 

CLvTAXMNESTRE et Orestis historia XI. 827, 

Cocvrvus. I. 90. 5. VI. 354. 4. 

CogMETERIUM unde dictum. II. 469. 4. 

CorwA "Dominica. H1. 294. Ε. Àn in ccena 
paschali discipuli recubuerint. ὙΠ. 876.4. Coenam 
ipsam celebramus in qua recumbebat Jesus. vil. 
581. 4. Cominunis esse debet. X. 285. ». 

CocirATiONES observanda. vil. 514. a. s. 
Quomodo sint domanda. 1v. 760. 4. s. Nefarize 
cogitationes bellum anima pariunt. V. 30. c. 
Omnes sunt repellenda. 11. 46. εκ. 47. Prava 
cogitationes verbis aluntur. i11. 233. ». De cogi- 
tationibus reddenda ratio. 11. ». 

Cocwiri0 nostra a rerum cxitu pendet. v. 
503. x. Major cognitio majoris est causa suppli- 
cii. VII. 365. c. 

ConapiTATIO cum mulieribus , quando licita. 
1. 279. a. Cum virgine habitatio perniciosa. 
i. 279. 280. Nulla hujus cohabitationis alia vide- 
tur esse causa quam voluptas, 1. 279. 280. 288. 
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310. Cohabitationis obtentus refcllu ntur. 1. 288, 
311. 312. 
- CorzwTEs Paulus vocat proselytos. 1X. 319. ». 

CoLLrcra in ecclesia. 1. 738 4. Fide Syss. 
x15. À collecta ante finem non discedendum. []. 
422. p. x. Λογία, collecta, quid esset. x. 466. c. 
Antiochenses collecte. Xx. 61. ». c. p. 

CoLLoQvivM cum Dco virtutem auget. v. 
89. ». De rebus szcularibus in ecclesiis colloqui: 
venia vix digna sunt. VI. 117. p. x. Mulieribu 
in ecclesia colloquium interdictum. xi. 663. «. 

CoLorzsow malorum quis. 1. 114. Gloriari in 
rebus terrenis et in dignitatibus. vit. 667. c. 

CoLosseNsisus quandonam scripserit Paulu;. 
ΧΙ. 870. 5. c. 

CoruMsA Noc quomodo repererit ramum οἱ: - 
vie. ΙΨ. 292. 5. Cur in columbz specie Spiritu: 
sanctus descenderit in Christum, dum ille bapti 
zabatur. 11. 440. c. VII. 188. 189. 

CorvMN& mire magnitudinis in domibus. v. 
621. c. Columpz et lapides pretiosi in adibu:. 
XI. 18. n. Columnz homines appellari solent, 
XI. 89. ». c. 

ConaTI, seu coma conspicui , tonderi jubentur 
a Paulo. x. 8. νυ. 

ΟΟΜΈΕΡΕΒΕ et bibere ad gloriam Dei, quomodo 
possumus. 1. 859. p. 

CouwuznciA, Deo curante, mutuam dilectionem 
nutriunt. Vl. 340. ». 

CowwiskRATIO homini propria. X. 93. c. 
Commiseratione Deo equari possumus. X1. 751.r. 

CowwuNicans indigne homicida, 1. 785. Ε. 
786. dzmoniaco pejor. VII, 891. x. Judz simi- 
lis. Ib. ἃ. et Judzis Christum crucifigentibus. 
II. 781. x. Quo supplicio puniendus. 15. 4. 

Coxxunio eucharistica quomodo adeunda. v1. 
103. ». 165. 5. XII. 242. ». c. Que tio 
communioni adhibenda, 1. 614. Ε. 4. xt. 36 
Indigni arcendi. vil. 891. 892. Non propter festa 
aut consuetudinem debet recipi sacra communio, 
sed cum puritate et fervore. VII. 889. ». sqq. 
Quinam probandi, raro communioni accedente, 
an qui frequentius accedunt. XII. 242. c. Com- 
municatio corpori Christi est pascha. 1. 746. 
Jejunium dierum quadraginta ei premittitur. Ib. 
D. quare. VI. 163. 4. Quibus diebus ad com- 
muuionem accedebant fideles. X1. 25. 5. ide 
Conpus ὨΟΜΙΝῚ, Eucnanisria , Sacna. MENsA. 

CowPnEssYTER: sese dicebant episcopi ad 
presbyteros scribentes. XI. 224. 4 

ΟΟΜΡΟΝΟΤΙΟΝΙΒ laus et descriptio. 1. 174. 175. 
De ca epistola ad Demetrium monachum. 1. 150. 
sqq. alia ad Stelechium. t. 172. sgg. Compungi, 
quid sit. v. 22. n. Compunctio bona, ct cou- 
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punctio mala. IX. 711. 4. Β. Que sit vera com- 
punctio. VII. 07. 5. numquam invenitur in de. 
liciis. I. 177. c. sicut ignis cum aqua stare ne- 
quit. 164. Compunctio lacrymarum et temperan- 
ue mater, Jb. Concupiscentiam destruit. 178. 
B. Ad delenda peccata requiritur. 1V. 207. Quo- 
inodo excitetur. I. 187. Post. compunctionem ad 
virlulis actionem aptiores efficimur. v. 23. 4. 

CosciLiUM. Heus erit concilio , quid signi- 
ficet. VII. 245. s. 

CowcioNATOniIS officium. 11. 788. maxime 
circa morbos anima. IV. 866. s. Ejus vera laus. 
I1. 29. ». 30. Doctrina debet esse przditus. 1. 508. 
^. Multo labore insudet in homiliis concinnandis. 
507. ^. Erudito plus studii et diligentiz opus est, 
quam inerudito, 510. p. lInvidiam contemnat. 
$09. E. D. Laudes spernat. 508. 4. 5. Judicium 
lamen multitudinis imperite non contemnendum. 
511. c. Prolixitate ne sit gravis. II. 291. p. 292. 
c. Ne ad gratiam loquatur. 1. 508. s. II. 788. 
D. E. Oratoris modestia multum prodest auditori. 
IX. 79. p. 80, Plus operabitur exemplo quam 
verbo. 262. s. c. Paucitate auditorum ne con- 
tristetur. IV. 858. A. ». Etiamsi nemo attendat , 
semen verbi spargere non desistat. 856. p. ἕο 
quod ei non credatur, ne abstineat a concionando. 
21. 4. 28. Quidquid sitde auditoribus, quod in se 
. est totum faciat. I, 867. c. n. Semper in aliquo 
fructificat. 868. c. Si pereat opera, merces non 
Ita. 870. E. 1V. 476. D. Sermones omnes eo tan- 
tum, ut Deo placeatur, dirigat. 1. 512. ». Qui au- 
ram multitudinis non curat, quam sit tranquillus. 
$14. p. Concionatori laudes non spernenti multa 
gravia accidunt. 512, c. p. Notantur qui glo- 
riz et plausus gratia sermocinantur. IX. 262. c. 
p. Predicator vix detractiones potest vitare. 1. 511. 
D. 512. 

CoNciosuM utilitas. I. 948. 949. Profanis con- 
ventibus praestant. IV. 777. x. Spiritualis inense 
conciones. 1V. 199. 8. Quem fructum inde colli- 
gere debeamus. IH. 196. 4. 197. n. c. IV. 210. 
c. Quomodo fructus ille servandus. v1I. 83. Re- 
rum externarum tumultu aufertur. VII. 83. 4. 
Qui cum voluptate verbum audit , is se ad opera 
exhibenda paratum ostendit. IV. 781. c. Sine bo- 
nis operibus conciones nihil aut parum prosunt. 
III. 196. A. IV. 102. D. 103. 104. 199..c. Con- 
ciones sape ad memoriam revocanda. VII. 82. 4. 
p Etiam post cibum frequentanda. 1v. 86. x. 
Absenübus illas recitare optimuin,. 111. 65. E. A. 
Optimum quoque erit, si animum ad sacras con- 
ciones audiendas praparent auditores per sacrze 
Scriptura lectionem. VII. 15. ». 

Concionum materie. IV. 777. 5. 778, Qua 
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hora fiant. 131. ». Chrysostomi concionum 


"frequentia. VIII. 5. s.. ejus conciones adversus 


gentiles. IV. 812. ». 

CoNcisio idem est ac circumcisio. XI. 317. 4. 

CoxcongDix bonum. Ili. 81. 4. ». VIII. 529. 
B. 530. Omnium bonorum radix est. IV. 531. 4. 
Vires et potentiam parit. I. 740. c. Fideles ma- 
xime conjungit , εἰ caritatem ipsam continet. XI. 
2855. c. Concordia ubique bona. IX. 66. pn. Est 
quandoque mala concordia , et bona discordia. 
ViII. 384. 5. Malam concordiam bona discordia 
solvit. VII. 448. c. Non semper laudanda concor- 
dia, inter latrones quippe reperitur. Jb. Con- 
cordia conjugalis quantum bonum. IV. 530. Ε. 
$31. Virum inter et mulierem commendatur. 377. 

CowcusiwAM Neronis salutavit Paulus, 1x. 
391. p. 

CoNcurisceNTUE malum. IX. 610. 4. Concu- 
piscentia malorum causa. 1V. 662. n. 663. Minus 
malum est quam ira. ΧΙ. 140. 4. Adeo est ty- 
ranuica, ut ei, quem semel ceperit, omnia pati sua- 
dcat. I. 136.&. Efferata et mala est bestia. Εν. 511. 
s. Veluti rabidus canis, in nos continuo insilit. 11. 
503. Etiam in cetibus ecclesiasticis et Christianis 
frequenter ceu latro versutus clam obrepit. Iv. 
891. 4. Ex crapula et deliciis oritur. X. 149. Ὁ. 
Radix adulterii concupiscentia. I1. 376. c. Mala 
concupiscentia excacat. VII. 302. c. 303. Ex sola 
concupiscentia opus malum consummatur. 133. 
Lapides ipsi et statua illam excitare possunt. I. 
987. 4. Radices concupiscentie Christus avulsit. 
VH. 275. Ε. Concupiscentia , presertim pecunia- 
rum, quo plus habet, eo. plus indiget. vir. 
874. c. 

ΟΟΝΌΙΔΟΟΝῚ sese dicebant episcopi ad diaconos 
scribentes. XI. 224. 4. 

CoNDOLERE nos oportet cum iis qui peccant. 
I. 308. c. et cum iis qui puniuntur. 70. 

CowrasULaTIOoNES in ecclesia prohibite. I. 
584. D. x. II. 237. c. Pide CottoqvivM. 

CowrEssio peccatorum. I. 185. c. 186. 599. 
D. IV. 44. Dp. 885. b. 89. 4. 104. E. 206. 5. 
308. c. 342. 4. 520. s». XII. 501. D. e. Cum 
resipiscentia jungenda. 1. 37. 4. 38. Intempe- 
stiva confessio nibil prodest. 975. p. xz. Con- 
fessio non est ignominia, sed peccare. II. 791. . 

Confitendum est. IV. 206. c. ΥἹΙ. 169. D. Deo 
jubente. 1V. 193. 4. ». qui non dimittit, nisi. con- 
fitentibus. V. 281. 4. Deo confitendum, qui scit 
omnia, quare. I. 028. 4. 929. 11. 282. s. Deo, 
non hominibus , peccata revelanda , ipsi vulnera 
ostendenda. 1. 600. c. p. 928. n. x. Quo sensu 
sumenda verba hec, vide T. xin. 215. 
44 et 2* col. Sacerdotes immunditiam anima tol- 
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lunt. I. 469. p. 470. Post baptismum admissa 
peccata remittere possunt. 470. Ε. Vulnera me- 
dico aperienda. IV. 351. Sacerdoti aliorum vul- 
nera manifestanda, ex praecepto caritatis. 11. B0. 
D. E. A. 

Confessio sola est peccatorum purgatio. 1.778. 
A. Occidit iniquitatem, 1. 928. n. Remedium est 
peccati. 1X. 118. A. peccati solutio. V. 528. aboli- 
tio delictorum, 1V.9206. c. 207. Confessione et pee- 
nitentia purganda peccata. IV. 891. 3. VIL 111. 4. 

Confessionis fructus. V. 543. Justum efficit. 
II. 406. D. E. Nihil eque Deom reddit propi- 
tium, ac peccatorum confessio, V. 529. &. Apud 
divinum tribunal, post accusationem et eonfessio- 
nem peccatorum, datur corona. V1. 130. A. Com- 
munioni preemittenda confessio. I. 746. p. Delieiz 
cum peccatorum confessione stare nequaquam pos. 
sunt, VII. 169. A Confessio frequens. 1. 205, ». 
Confessio apte et post baptismum. XI. 8. 

Confessio peccatorum habet pudorem, et 
hoc ipsum pana est gravis. V1. 168. 1* col. c. 
Qui timet judicium, peccata sua non erubescit 
confiteri. Ibid. In hoc ipso pudore apparet 
misericordia Dei. lbid. 

Confessioni Cbristi omnia postponenda. vill. 
110. ». Hac confessio necessaria est, fides non 
sufficit. VII. 443. A. Fit per divinam gratiam. 
Ib. s. Δ. 

Confessio duplex ; alia peccatorum declaratio, 
gratiarum actio altera. V. 411. 5. 317. ». 537. 5. 
Per confessionem gratias agimus. 1. 990. c. 

CowrinMaTIONIS sacramentum apostolorum 
erat przrogativa, et postea soli coryphai, id est 
episcopi, illam conferebant. 1x. 154. 

Cowrusio vultus a peccatis oritnr. VI. 44. 5. 

CowroTATIO vehemens, quando cum mansuetu- 
dine procedit, maxime mordere potest. ΧΙ. 
449, A. 

Cowj£cTon quis sit. VI. 40. c. 

Cov;veitux legitima res. 1. 46. 5. Non est vi- 
taperandum. 11i. 210. ». c. Virginitati male ser- 
vat preferendum 1. 304. 4. 310. 4. Conju- 
gium verum quodnam. III. 387. 4. 1V. 377. 4. 5. 
Quare institutum, IlI.. 262, 4. Conjugium pro- 
hibitum illi qui celesti sponso junctus cst ; alias 
adulterium hoc esset. I. 46. Β. 47. 

Conjugii incommoda. 1. 49. c. n. 383. sqq. 
servitus. I. 329. Non est vulgaris res, conjugium 
bene constitutum, ΠῚ. 244. c. Sicut portus est con- 
jogium , ita et sepe naufragium parit. 79. Non 
est impedimentum itineris ad regnum calorum. 
VI. 159. p. x. 

Conjugii jura. X. 187. A. s. leges. 11. 239. 
E. ^. Juxta leges Pauli, imo Christi, conjugium 
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contrahendum. II. 944. ». 245. TV. 6535. 4. Qui 
illo abutuntur, iis innumerorum fit materia malo- 
rum. III. 244. c. 

Conjugium divitum non expetendum. 1. 385. 
Pauperum connubio molestius est. I. 385. r. ΠΙ. 
261. 4. ». Uxoris divitis incommoda. 1. 385. v. ut. 
261. A. ». Tametsi nxor dives subjecta videa. 
tur, ingens nihilominus est incommodum 1. 
385. A. Sola virtus et morum probitas, non pecu- 
nim, in uxore quaerenda. III. 261. 262. Non pro 
pecuniis adipiscendis requirendz uxores. ΧΙ. 
803. 4.804. 

Conjugum officia. 1V. 484. s». c. Concordia 
quantum illis bosum. ΧΙ. 814. 4. quam illis 
optanda, IV. 624. z. 4. et necessaria. 1Π. 427. ». 
428. Conjugati , quorum alter est infidelis, non 
separandi. X. 190. quare. 189. x. Δ. ». Connu- 
bium facit ut duo sint una caro. XII. 593.». 

CowscixwTIA judex interior. v. 550. c. et in- 
corruptus. IV. 159. c. quem nemo latere po- 
test. Ib. Conscientiz opus est, ut jugiter memo- 
ram ingerat. Jb. x. Universa humana natura 
habuit sufficientem legem. eonscientiz , ἀρχοῦντα 
γόμον. V. 586. x. A. Conscientia tribunal incr- 
ruptum. I. 927. 4. ubi et zequissimum judicium. 
V. 22. c. V. 586. n. Unicuique dedit Deos summ 
conscientize ealculum. v. 586. p. gentibus sicot 
et Judzis. Ib. x. Conscientia magistra humanz 
nature insita. IV. 592. c. Conscientia sufficieos 
magister. IV. 603. 4. Β. et unus ex nostris doctori- 
bus. IV. 814. c. 

Conscientiz examen. 111. 9. n. v. 29. A. sem- 
per faciendum. i1. 793. s. Iv. 401. p. 614. ». 
V. 24. 4. VII. 512. c. Ὁ. 513. Maxime quando 
imus dormitum. V. 94. p. 

Conscientiz accusatio quam gravis. 1V.194.». 
Intolerabilis est accusatrix peccati prasentis, pre- 
teriti et futuri. I. 927. ». 928. 929. 939. c. Pec- 
cati conscientia carnifex. 1Π. 704. x. Dammat 
conscium peccati. IV. TOT. n. mentem aggravat, 
excecat ac deprimit, VII. 483. c. Nihil ita for- 
midinem incutit, ut peccatorim conscientia, III. 
52. Ε. Stimulus conscientiz semper nos angit, ma- 
xime vero in morte. I. 894. Non tamen perpe- 
tuus est. 929. 

Conscientia prava uihil miserabilius.Ix.608.p. 
Efficit nos sordidos et adducit ad desperationem. 
V. 164. ». Nihil ita impudentem reddit quam 
mala conscientia. IX. 148. p. Ob malam con- 
scientiam homines in incredulitatis barathrum 
se precipitapt. III. 391. 3. 

Conscientia bona voluptatem et fiduciam parit. 
III. 52. x. Nihil magis exhilarat. 1. 300. p. Ex 
bona conscientia sincera voluptas. 1v. 857. p. 
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Dona conscientia nos erigit. IX. 608. D. Superbia 
'smpe ex bona conscientia oritur. VI. 130. e. Con- 
scientia bona unde. III. 321. 4. 

Conscientia pura letitiam parit. IX. 473. p. 
magnamque consolationem. X. 514. D. non au- 
tem quidpiam humanum. IX. 473. p. nec ad 
consolationem tantum , sed et ad coronam suffi- 
cit conscientia pura. X. 514. A. Si velimus per 
' singulos dies festum babere, conscientiam purifi- 
cemus, 1V. 857. n. Purgatio conscientie. verum 
lavacrum. VIII. 475. c. Conscienti puritas com- 
municanti necessaria. X. 292. n. 

Conscientia examinanda ante somnum. 
V. 7117. 

CowsiLiA Dei non expendenda. 1. 219. 4. 213, 

CowsiLiAnIUS necessarius etiam summa virtu- 
tis viro. III. 142. 4. 

CossoLATi0 quam Deus ingerit, quanta. VII. 
916. 4. Dei est afflictos consolari. V. 578. Ε. 8. 
Si vis consolationem assequi, redde teipsum hu- 
milem. 7b. s. Non vulgaris in laboribus conso- 
latio, precum assiduarum auxilium, Vit. 327. 4. 
Quznam sit vera consolatio. XI. 35. c. p. In 
tentationibus consolatio unde sumenda. Vii. 
520. 5. c. 

Consolatio verborum animae aestum sedare 
consuevit. II, 86. 8. Sacerdotes elegit Deus ut 
dolentes consolentur. Jb. n. Habere erumnarum 
socios est quid magni ad consolationem. v.278 p. 
In gravissimo luctu consolatio non statim adhi- 
benda. 1. 413. 4. s. Frigida consolatio supplicii 
socios habere. v. 278. Ε. 279. vil. 523. p. 

CowsonTIA sanctorum cupiditatem refranant, 
'V. 53. n. E. Si cum bonis verseris , bonus eris; 
si cum malis, malus. 87. 4. Malorum consortium 
bonis molestissimum, 399. summopere vitandum. 
V. 506. n. ViII. 385. A. 5. 

CowsTANs a tyranno Magnentio in bello inter- 
fectus. 1. 420. 4. 5. Pide et Monitum 413. 

CowsrANTIA, Constantii. filia, Gratiano viro 
ejus metuebat. 1. 421. et in Monito 412, 

CowsrANTINI Magni pulchrum effatum, cum 
illi referretur statuam suam lapidatam esse. 1]. 
258. ». Illo regnante, Judai templum rezdificare 
conantes, auribus mutilati sunt. I. 789. x. In 
vestibulo ecclesie S. Petri Constantinopoli se- 
pultus jacet. x. 742. 

Constantini tempore et sequentibus, fames, 
terre motus, peslilentie, auditiones heresum, 
corruptio morum. Vl. 948. 1* col. 

CowsTANTINUS junior in bello periit. I. 420. 4. 
5. Pide et Monitum 442. 


CowsTANTINOPOLI quaptus populus, quot Chri- 
stiani, Judai, gentiles. IX. 108. c. n. Quot 


RERUM. 417 


pauperes in ea civitate, quante diviti. Ib. Con- 
stantinopolitani tumultus imago. HM. 483. p. 
Gaudet Chrysostomus de tumultuum populi 
cessationc. V. 624. D. Urbs incensa. III. 463. p. 
Terre motus illam concutiunt. IX. 67. 4. 347. c. 
Fide notam a. 

Constantinopolis urbs apostolorum dicta. VI. - 
317. Imperatores Constanunopolitani non pro- 
pe apostolos sepulturam. elegerunt, sed ad ipsa 
limina optaverunt corpora sua sepeliri. I. 697. p. 
Constantinopoli erat ecclesia, Magna ecclesia di- 
cta. V. 623. 5. 

CowsrANTINOPOLITANI Catholici, absente Chry- 
sostomo, cum haereticis colluctati. 111. 490. 9* 
col. Fugati, in nemoribus festum agunt. v. 
619. c. Constantinopolitani conventibus assidui. 
1. 669. n. Quantis vitiis laborabant. 1X. 244. ». c. 
Quam incomposite in ecclesia stabant. 214. p. x. 
2185. Juramentis assuefacti erant. 102, ». c. Qui- 
dam Christiani in S. Parasceve ad spectaculum 
curcrunt equorum cursus, VI. 315. ». 316. In 
sabbato sancto ad theatrorum spectacula conscen- 
dunt. 320. ». Chrysostomum audientes arguen- 
tem increpantemque , gemebundi percutiunt sibi 
frontes: VI. 325. 4. X. 492. p. 

CowsTAWTIO presbytero scribit Chrysostomus 
ex Niczna civitate. III. 871. n. et ex Cucuso. 
874. c. n. Cucusum venit ad Chrysostomum. 
114. c. cui aderat. 791. 4. Consuetudine san- 
ctissimi episcopi recreatur. 884. c. Inde scribit 
matri sua. 882. sgq.et sorori. 884. p, sqq. 
ac postea Valerio et Diophanto. 886. Jussu 
Chrysostomi, evangelii pracones juvat, et ec- 
clesiarum curat edificationes. 750. x. .Comme- 
morantur ejus litere ad presbyteros et monachos 
Phonicis. 800. s. Rogat illim S. doctor ut 
Phoniciz, Arabie et Orientis Ecclesiarum curam 
gerat. 811. 5. 

CoNsUBSTANTIALITAS et zqualitas Patris et Fi- 
lii demonstratur. ViI. 616. p. Ε. Filii consub- 
stantialitas declaratur. VIII. 498. D. et proba- 
tur. I. 615. x. A. Christus se Patri consubstantia- 
lem ostendit. Vill. 354. c. 

Consubstantialem Patri Christum. definic- 
runt CCCXVIII JNiceni patres, VIII. 902. 

ComsuETvpo dura res. I. 104. D. secunda na- 
tura. 11. 608. Ε. X. 70. p. tyrannica est. X. 70.c. 
Magna consuetudinis vis, et in bonis et in malis. 
X. 70. c. 974. XI. 753. 4. Tanta est, ut in natu- 
ra necessitatem transeat. X. 574. scilicet mora- 
lem necessitatem, et Dei precepta superarit. 
10. c. Magnum bonum bonis assuetum esse. XI. 
153.:x. Bona consuetudo lex tandem evadit. XI. 


663^. 4. Ubi est timor, facile solvitur consuetudo, 
14. 





CowsvLAms dignitas quam sublimis; minor- 
tamen apostolica dignitate. III. 90. ». 91. 

CoxsuamioNE ultima perfecta, nihil omnino 
remanet. 1. 788, Consummatum est, quonam. 
sensu intelligendum. vr. 925. A. 

CowrEw LATIO creaturarum utilis. V.321.2.c. 
Divinz contemplationis voluptas. VI. 414. 

CowrzNTIONE nihil pejus in Ecclesia. I. 740. 
A. b. 742. n. Contentiones et rixa vitanda. IV. 
388. x. A. et apte. omnia sedanda, I, 742. 5, c. 

CoxrixerIA non in solis operibus ostendenda, 
sed et ipsa cogitatione. 11. 503. c. 

Cowraamus ex rebus mundus constat. V. 
307. ». 

Cowrarrio cordis a nobis exigitur. 1v. 207. E. 
Unum diem in peccatorum contritione transigere, 

est. res. 1. 908. Prope est Dominus con- 
tritis corde. V. 123. ». Contritio cum humilitate 
philosophiz omnis principium, VIL. 49. c. p. 
F'ide PeccarUM, 

CovruwELns fratribus inferre, quantum ma. 
lum. 1. 152. c. Contumeliosus caritatis bonum. 
pessumdat, vir. 246, x. Mire torquetur et ro- 
ditur , si viderit plagam suam ad patientium ani- 
mam mon pervenire. I. 40. Ab omnibus vili- 
penditur. 1X. 332. 4. Muliebre est contumelias in- 
ferre. 146, n, Contumeliz gravitas unde repeten- 
da. XI. 844. A. 5. c. Nihil ita contemtum parit 
nt contumelia, qua: contumeliosum dedecorat. 
800. ». c. 

Contumeliam sustinere. molestissimum, ma- 
xime ab iis quos beneficiis cumulavimus. 1 
251. s. Non in contumelim natura dolor est, 
sed in spectantium calculo. IX. 332. x. Nihil 
calumniis intolerabilius videtur. VII. 246. c. n. 
Millies mori non tam grave. IV. 896. c. An hac 
vera sint expenditur. 10. n. &. Contumeliz fe- 
renda. 1X. 269. p. x. 270, A. 5. quomodo: IV. 
832. c, D. B. VII, 928. A. 5. 929. IX. 269. D. r. 
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impietatis, Jb. s. Nihil adeo cor aggravat, utlibido 
mala. 10. Ejusmodi hominum cor tam grave est , 
ut luteum melius diceretur. Zb. Causa malorum 
est, Ib. Cor contritum et humiliatum dare Dei 
est. VII. 114. c. Cordis affectio illa mala ex- 
cogitavit, qu& natura negavit. V. 619. c. 

Conz filii erant prafecti unius ex choris Davi- 
dis. V. 649. 4. | 

ConiTHI, quamvis sapientia przditi, superbi 
erant etanimo inflati. III. 165. E. 4. Pauperescon- 
temnebant. 1. 741. 4. 742. Idolothyta comedebant. 
I. 741. A. X. 197. p. x. Resurrectionis mortuo- 
rum doctrina apud illos claudicabat. X. 2. p. 
Multos tolerabant philosophos qui Christianorum 
doctrinam irridebant. 429. ». 430. Inde in fa- 
cliones divisi , quomodo. 2. n. x. Miracula 
et charismata alia causa dissensionis inter Corin- 
thios. VII. 424. E. 4. X. 2. p. Paulus quantum 
sollicitus de componendis et sedandis dissidiis 
inter illos exortis. I. 741. n. 742. Corinthios 
comatos tonderi jubet, X. 9. p. 

ConiNTHIUS fornicator in exemplum adducitur. 
MI. 644. ». Nobilis erat et illustris. 1, 19. ». et 
magistri munere fungens. Π1. 644. p. id est for- 
tasse, sacerdos. 1. 12. ». Cura Pauli circa illum. 
Ib. Ad penitentiam admittitur. Jb. c. 

ConivTnus prima Gracie civitas. X. 1. A. 
In isthmo Peloponnesi sita. Jb. ἀφνειός vocata, 
id est opulenta. Jb. Oratoribus et philosophis 
crat plena. 10. 

ConwELm centurionis historia. IX. 189. sqq. 
Illius fides et pietas quanta. 199. n. quid opere- 
tur. 194. n. Cornelius initium gentium. 1993. 5». 
Ex vita sua exauditus est. V. 65. A. et quia opti- 
ima crat, ad arcanorum cognitionem vocatus est. 
179. n. Quomodo sit exauditus. 14. x. Domum 
suam precibus ornavitet eleemosynis, VII. 899. ». 

Conniczs diutius vivunt quam homines. X. 
1'15. D. 

Connv in Scripturis quid significet. IV. 849. p. 

CoRONAM et penas post vitam hanc «ternas 
fore probatur. IX. 778. ». c. 779. Est coro- 
na gratie. V. 46. glorie, incorruptionis et 
jusütim. 1b. hac parcit inimicis. IV. 882. s. 
Est et corona quà ex misericordia contexitur. 
45. c. Ex gratie liberalitate corona datur. Vil. 
858. A. pro ratione operum. IV, 505. 4. et labo- 
rum. V. 76. Non datur sine tentatione, sine cer- 
tamine, sine tribulatione. 11. 58. Pro labore bre- 
vi, coronas perpetuas in futurum Deus reservavit. 
v.76. Temporanci labores coronas referuntimmor- 
tales. 11.802, p. Spes czlestis corong a mala con- 
suetudine avocat. VII. 252. Coronz martyrii per 
mortem texupntuc. V. 319. 4. Corcna sequitur 
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peccatorum accusationem: V1. 130. 4. Corunas 
hic non omnes accipiunt, quia hic lucta et certa- 
mina. V. 118. c. 119. 

Coronz in Kalendis plectebantur. 1. 858. ». 

Con»us Christi , postquam resurrexit, non in 
terram redüt, sed in czlos ascendit, atque secum 
totum orbem suscitavit. I. 563. c. 

Corporis et sanguinis Domini sacrificium. v. 
624. E. 4. 630. ». X. 253, c. Corpus et sanguis 
mysticus non fiunt absque Spiritus gratia. 11. 
516. c. Corpus Christi in Eucharistia, 1. 609. s. 
nec ibi panis neque vinum. II. 412. A. Corpus 
Christi et sanguis ejus cere igni admota compa- 
rantur. 10. Hoc verbum Christi, Zoc est corpus 
meum, transformat, μεταῤῥυθμίζει, dona propo- 
sita. 1. 453. s. c. 465. 5. Locus de Eucharistia 
subobscurior in epistola ad Cesavium. II. 897. c. 
evolvitur et vindicatur in Monito 892. 

Corpus et sanguis Christi sumitur in Eucha- 
ristia. 11. 430. 4. VI. 326. n. Corpore Domini 
vescimur, sanguine potamur. III. 295. 898. p. 
899. V. 226. D. 227. A17. Δ. VII. 581. E. Cor- 
pus quod edimus, idem est quod magi adorarunt, 
et pastores venerati sunt in cunis. I. 609. 5. 
idipsum quod flagris cesum, clavis confixum, etc. 
X. 2854. Qui corpore Christi muniti e vita migra- 
runt , ab angelis visi sunt stipati, I. 519. p. Vis, 
virtus mirabilis corporis Domini. X. 254. quam 
stupenda opera ejus. Ib. Ad illud accedendum 
cum fide. VII. 581. &. cum tremore , jejunio et 
oratione. 11. 430. x. cum horrore et puritate. X. 
253. 4. cum fervore et caritate. 255. .256. Qui 
indigne mysteria sumunt, Herodi similes. vit. 
130. Eamdem poenam subituri sunt, quam ii qui 
Christum occiderunt. III. 295. A. 5. 

Corporis humani mirabilis structura. II. 439. 
140. Materie vilitas magis Dei artis magnitudi- 
neni et facultatem demonstrat. 138. x. 4. Mortale 
fecit illud. 1v. 789. et corruptibile. 11, 138, p. 
Corruptibilitas hec quid prosit. 512. ». c. Imbe- 
cillitas corporis fidei alacritatem non laedit. 885. 4. 
886. Corpus infirmum non obest, si animus ge- 
nerosus et expergefactus fuerit. 7. p. Corporis 
vires ad quid adhibenda. I. 171. p. Virtus cor- 
poris non est obesitas bonaquo habitudo, sed con- 
suetudo patiendi. 888. Ubi angusta via, magnum 
impedimentum est corporis obesitas. II, 46. p. 

Corporis pulchritudo quam fallax. 1. 96. 4. 27. 
et fluxa. III. 33. 4. 34. IV. 319. 4. 320. Lutum 
est. V. 188 5. et sepulcrum dealbatum. 1. 97. 
Animz pulchritudo potest augeri, corporis num- 
quam. 1. 25. n. Corporis cura animicurz pos!po- 
nenda. ΠΙ. 32. n. Corpus quandoque nobiscum 
peccantibus bellum gerit, per febres, per morbos 
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et dolores nos oppugnans. V. 5. Ὁ. Ásperam et 
angustam viam attinge et ambula, corpus tuum 
castigans. 11. 46. p. Quomodo corpus nostrum 
sacrificium fiat. IX. 727. e. Multis modis nunc 
male accipitur. XI. 344. 4. 

Corporum resurrectio crit utique. IX. 26. c. 
Doctrinam hanc non firmissime tenebant Corin- 
thii. X. 2. n. Haretici exstabant qui aliud corpus 
resurrecturum affirmabant. X. 451. 4. Corpuscum 
anima particeps erit glorie zternz. X. 149. p. 
Corpus nostrum conforme erit illi; quod adoratur 
ab angelis. ΧΙ. 344. c. et illi consubstantiale , 
ὁμοούσιον. IH. 408. E. Christus post resurrectio- 
nem suam, qualia futura sint corpora nostra, osten- 
dit. [b. n. Quanta erit illorum gloria. 1. 419. p. 
Peccatorum quoque corpora incorruptibilia re- 
surgent et immortalia. 11. 514. A. ut semper 
urantur. Jb. 

Corpus aliquoties pro toto. homine accipitur. 
V. 124. 4. B. 

Corpora defunctorum extra urbes sepelieban- 
tur. V. 43. c. Corpora sanctorum, fontes et radi- 
ces, et unguenta spiritualia. II. 722. c. Corpora 
bestorum , qui in morte Christi surrexerunt, si- 
gnum erant future resurrectionis. VII. 934. Σ. 

Corporis linperatorum custodes , σωματοφύ- 
λαχες. V. D74. A 

Connzcr!o nostra labore, voluntate et studio 
acquiritur. Il. 161 n. Magis sunt admittendi qui 
corrigunt, quam qui adulantur. v. 131. 

Correctio fraterna commendatur. 1. 891. n. 
HI. 5. Quomodo facienda. 1. 721. p. 722. 833. 
834. 11. 50. n. Ee. Ut membra Christi alia mem- 
bra curare debemus. 1. 722. 723. 732. 733. x. 
Proximi correctio quantam pariat salutem. 831. 
sqq. Ab ea non desistendum. 872. pn. c. Plus 
meretur qui curat insanabilem. 875. p. 

ConnuPrio morum quanta fuerit tempore Chry- 
sostomi. I. 68. E. 4. 5. 69. 

Corruptio corporum multa mala propulsat. 
vil. 448. 446. 

ConnuPron judicis fure pejor. V. 132. p. x. 

ConvBANTIUM est tiara. V1, 479. 

ConvMsi quid. VI. 52. p. F. 

ConyPuEonuM duo paria : Petrus et Andreas, 
Jacobus et Joannes , apostoli. 1]. 473. c. 

CaaPULA, quantum malum. 11. 926. c. Vil. 
780. 5. c. ct dedecus. ΧΙ. 379. Ejus turpes exi- 
tus. VII. 781. D. x. 4. Radix est vitiorum. 194. 
Quot mala pariat. 655. E. 4. Captivam facit ani- 
mam. JV. 9. 4. Morbos multos giguit. 1. 397. 
c. D. IV. 89. B. et mortem. IV. 7. 5, Adamum ex 
paradiso depulit, diluvium induxit. vit. 498. 
Multos perdidit. 1X. 259. Nihil lucri, imo multum 
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damnum ex crapula suboritur. IV. 6. c. In ilan 
invehitur S. doctor. IV. 87. c. D. e. 1X. 237.238. 
Quomodo vitanda. vir. 832. a. 833. Qui pr 
crapulam ad jejunium pergit, quantum malum 
facit. 11. 372. Δ. 

CraTEBES coronati vituperantur, III. 465. c. 

Caarrs mores coluit, non literas. 1. 117. 1. 
Agros suos in pecorum pastum reliquit. 423. ». 

CaaricULA ferrea, super qua, substratis pru 
nis, jacebant SS. martyres , recolenda. I. 851. 
A. B. 

CaranE non idem est ac gignere. 1. 1011. 
A. B. 

CarATIONIS narratio multo cum ordine facti. 
IV. 63.c. Noctem a Deocreatam negabant quidam. 
V. 104. 4. p. Nulla creatura sine utilitate facta. 
IV. 64. 4. 65. Creatarum rerum varietas. ΥἹ. 
161. n. Non consenescunt. 338. 5. Alias creant 
Deus propter utilitatem nostram, et alias ob magn: 
ficentiam suam. IV. 65. Creaturas adorare, quam 
stultum. 57. ». c. Illas esse automata mult di- 
cehant, X. 182. 

CazATURARUM contemplatio utilis. V. 321.».c. 
Unus ex doctoribus nostris creatura. IV. 814. c. 
Ex creaturis creator dignoscitur. 14. 5. Natura 
ipsa illum przdicat. IX. 489. 4. Ipsum etiam 
ostendit rerum creatarum magnitudo. v. 236. c. 
Ex rebus creatis apparent Dei potentia atque be. 
nignitas. IV. 64. 5. et sapientia. V. 320. lllarum 
pulchritudo sapientiam ejus praedicat. vit. 313. 
Deus artifex prastantissimus , non ex una ved 
pluribus substantiis hoc universum constituit, 
sed varias invexit naturas, ex quibus elucet 52- 
pientiz ejus abundantia. VI. £67. D. x. A. Quam 
suavem concentum emittunt creaturz, conditorem 
magnificantes. 168. Silentes gloriam Deo defe- 
runt, ct hanc vocem audiunt omnes. 169. c. Ex 
creaturarum aspectu discitur illarum pulchritudo, 
magnitudo et utilitas. V. 591. 4. Deum ut laudet 
inanimis creatura. I5. e. Cur ingemiscit creatura. 
III. 173. 4. Creatarum rerum ordo. v1. 550. c. 

CnEpeNDuM non est facile. I. 643. ». c. Cre- 
dentibus non nocet absentia, incredulis praesentia 
non prodest. v1. 332. x. 

CnrPiTACULA superstitiosa manibus nascentium 
infantulorum appensa. X. 125. 4. 

CnrETENsESs mendaces dicebantur esse. ΧΙ. 807. 


. Jovis sepulchrum habebant cum bac inscriptione: 


ἐνταῦθα 7ὰν κεῖται, ὃν Ala χιχλήσχουσι. 806. Δ. 
Cnrarwis accusatio fit criminis remissio. IV. 
897. Ὁ. Pide Coxrrssio. 
Cnirro Socrati pecunias offert. I, 77. 4. 8. 
ChocopiLUs a gentibus adoratus. 11. 129. 4. 
maxime ab /Egyptiis. IV. 749. 4. 


INDEX 


KpoNor, seuSaturni, locus in Cilicia, X1,809.c. 

Cnvux Christi a patriarchis et prophetis prz- 
dicta. I1. 21. verbis simul ac rebus. 28. s. 
Isaaci mactatio crucem designabat. Jb. c. 1v. 
551. 5. VI. 372. Β. Crux a patriarcha Jacob 
prznuntiata. IH. 21. IV. 739. A. Moyses erectis 
manibus orans, figurabat crucem Domini. III. 
25. c. VI. 385. c. p. Crucis figura alia ser- 
pens aeneus, VIII. 178. 5». 179. Illam significa- 
bat Isaias dicens : Sicut ovis ad cedem ductus 
est. 312. 

Crucis encoinia. I. 698. A. 699. Ejuspraclara 
facinora. 11. 472. 473. opera mirifica. IT. 287.111. 
24. Crux caput omnium bonorum. VII. 621. c. 
fons vitz. VII. 180. p. orbis salus et expiatio. I. 
746. 4. Crucis potentia quanta. X. 24. 4. 86b. 
quam illustris. 11. 601. 5. c. Crux Christi virga 
virtutis. V. 304. s. magne potentie signum. 
310. 5. symbolum regni. iJ. 480. c. 484. 
Peccatum abolevit. I. 746. 4. mortem destruxit. 
XI. 169. omnia mala sustulit. 1V. 786. e. Multo 
ampliora bona invexit, quam a principio fuerint 
invecta mala. IV. 786. Ε. 787. V1I. 621. Crucis 
causa, salus indeparta. Vil. 179. c. Baptismus 
vocatur crux Domini. 169. Gloria nostra est, fi- 
ducia et corona. VII. 621. c. Viri crucem haben. 
tis fiducia. IX. 162. 4. Crux tropeum contra 
dzmonas. Ii. 473. Illam horrent. Vii. 620. Ὁ. 
E. et. fugiunt. II. 590. 5. Habe ante oculos tuos 
crucem radiantem , et purus a peccatis abibis. 
VI. 355. Maledictum illud exsecrabile crucis, ex- 
tremi supplicii symbolum, nunc desiderabileama- 
bileque factum es!'. I. 697. x. V. 810. ». Non 
possumus salutem consequi, nisi per crucem. IX. 
269. 5. 

Crucis lignum quantum superet arborem scien- 
tie boni et mali. IV. 187. Si non crux credita 
fuisset, neque resurrectioni esset creditum. VII. 
517. ΒΕ. In civitate superna crucis tropeum est 
erectum illustre et conspicuum. VII. 22. ». Chri- 
stus cum ad judicandum mundum venerit, cru- 
cem ferct. II. 494. Ὁ. ER. VII. 830. 5. Quam 
splendida tunc apparebit. VII. 628. x. 830. ». 

Crucis Christi particule ab omnibus exquisita. 
I. 698. x. Illas auro inclusas a collo suspende- 
bant multi. 75. Crucis figura certatim ab omni- 
bus exquirebantur. 1. 697. 4. Cruces, tempore 
Chrysostomi, repente in vestimentis impressz. V. 
325. Σ. 

Crucis titulus cui nsui fuerit. VIII. 975. A. 
Cruces latronum titulos non habebant. 16, 

Crucis signi potestas. I. 841. et vis mirabilis. 
VII. 621. ». Ante omnem actum signum istud sibi 
cuncti Christiani imprimebant. IX. 101. c. in 
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fronte. I. 697. 4. II. 287. c. et in pectore. VII. 
926. Δ. B. IX. 147. c. In facie digito efformaba- 
tur. VII. 620. n. Crucem in fronte omnes gesta- 
bant, etiam Imperatores. V. 310. s. Crucis si- 
gnum in domibus, in foro, in desertis. 1. 697, 
A. E. domo egredienti, 11. 287. c. Ubique crux. 
I. 696. rz. in vasis pretiosis, in margaritis, in 
corporibus morbidis brutorum, in parietibus, in 
fenestris. I. 697. 4. VII. 620. ». in precibus , in 
diademate. I. 696. E. in baptismo, in impositione 
manuum, in sacerdotum ordinationibus, in mensa 
sacra, in mystica cona, etc. I. 697. 5. in convis 
viis, in vestimentis, in thalamis, in choreis, in 
bellis, in pace, in armis. Jb. et hoc , apud prin- 
cipes et plebeios, mulieres ac viros, virgines et 
nuptas, servos et liberos. 1. 697. c. 

Crucem tollere, quid sit. I1. 78. n. ΥἹΙ. 627. 4. 
628. Si tu cs Christi corpus, fer crucem. XI. 
24. c. De cruce non erubescendum. VII. 582. p. 
619. c. Crux propria est animz in acie stantis, 
mori cupientis. XI. 342. Inimici crucis qui sint. 
XI. 3441. x. 342. 

Crucis laudes. 11. 988. Ὁ. x. 4. 989. 979. 
A. B. 1. 996. 997. Ejus vis ac preclara mu- 
nia. VIII. 875. virtutesvaric. VIII. 868. 4. 869. 
mirabiles effectus. 111. 996. 1001. n. 1004. 
Fite via est. III. 1000. c. et fuga mortis; inde 
enim scaturivit immortalis vita. VII. 907. s. 
Orbem convertit. 111. 1004. 5. Cruz tropeum, 
quo fugantur daemones. 11. 919. 4. 5. et ho- 
stium exercitus. LI. 999. Crux Domini omni 
regia corona splendidior , solis radios splen- 
dore superat. 1001. A. Crux nostra gloriatio, 
summa bonorum omnium, et fiducia omnis 
atque corona. 1004. n. ;frmatura victrir et 
tropeum reportans. 996. s. Jrmis cujuslibet 
generis firmius et valentius. 997. x. 

Cruz vivifica adoranda. VI. 995. s. 1001. Δ. 
"4b omnibus honoratur. 11. 980. 5. 981. Si- 
gnum est cuicontradicitur. M1. 997. c. Nostrae 
religionis omnia per illam perficiuntur. Π1. 
1003. ». In baptismo, in ordinatione sacerdo- 
tum, in. mensa Eucharistica , denique quid-. 
quid facias, ubique signum adest. 998. x. In 
frontibus, et in animo atque mente, crux de- 
pingebatur. 998. s. in ostio. 1001. ». in edi- 
bus, in muris , in fenestris. 998. 5. in mensa, 
in lecto et omni in loco cernebatur. 1001. ». 
Crux dormientes custodit, vigilantibus est 
presidio. Ib. c. Crux non erubescenda.1003. 4. 
Crucis , signum quomodo faciendum. 999. 
Quam mirabiles ejus effectus. Yb. c. 

Cruces conficiebantur ex auro. vel gemmis 
111. 1001. 8. 
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Cnvcirixus adorandus. VII. 621. ». 

Kroxrrai quinam sint. XI. 97. D.- 

Con et tali ad ludendum. vit, 210. a. 

— Cucusus in Armenia. 111. 692. &. Locus de- 
sertissimus omnium locorum. 713. ». 798. c. 
824. n. 850. D. 880. n. οἱ etiam totius orbis dc- 


eie Bari losicind Qe qe civitatis 
M ecd uta ct hospita. 743. ré 
solitudo Chrysostomo pergrata. à. 
CoLcmmu molli anserum. pluma suffulte 
memorantur. VAM. 659. n. 


ficiscitur. VII. 671. A. 
Ghia amaba quid Qi LO. 8] a2. 
Cultus in vestibus quam vanus. X1. 647. 7'ide 
VxsriugvTUM. 
CupiprrarEM frenare non est. vulgaris negotii, 
1. 912. ^. 913. Frenanda tamen est, si volumus 
salutem consequi. 913. Quomodo frenanda cupi- 
ditas. X. 572. Impossibile est animum in sacris 
historiis versantem , a cupiditatibus superari. 1v. 
878. ». Magnum suis cupiditatibus imperare 
alicinar cupiditatem sedare longe xaajus ést. 874 
c. Cupiditas alia aliam pellit. VIII. 16. ». 
Cüpiditas vana glorie ad divitiarum amorem. 
EN IV. 239. p. VII. 297. n. r. Cupiditas 
habendi, arx malorum. v, 265. Indecora est. vit. 
310. p. insatiabilis. 198. n. 238. n. damnabi- 
lis. 239. Hominem efficit mendicis miserabilio- 
rem. X. 435. x. illum subdit diabolo. 198. ». 
Facilius est homines per aera volare, quam ac- 
cessione cupiditatem explere. VIL. 712. n. 
Cupiditas corporum, seu nature, acrior est 
quam pecuniarum. X. 572. A. Ignis est inexstin- 
ctus et perennis. I1. 813. A. Siva prunarum flam- 
ma, vehementior est flamma cupiditatis. Zb. 814. 
Canis est rabidus et insanus; licet millies eum. 
millies impetum facit, nec absistit. 11. 
813. A. Ignem libidinis exstinguere potest regni 
czlestis cupiditas, X. $74. x. 575. Sunt alii modi 
libidinem vincendi. Ib. Libidinose cupiditates 
lempestati comparantur. V. 52. A. ». 53, Quo- 





INDEX 


Dawoeas esse defunctorum animas multi pu- 
tabant. VII. 380. 5. Dazmones quidam dicebant 
se esse monachorum animas. 1. 892. c. Dzmo- 
nes vasa diaboli. vit. 504. n. Damonas mun- 
dum creavisse quidam dicebant. X. 182. p. 
Dzamonis maligni esse Dei leges quidam dice- 
bant. Vil. 58. c. Dcemones mundum non guber- 
nant. 11. 300. xz. Deamonibus non tribuenda 
mundi administratio. 11, 901. c. 

Daemones non possunt prophetias edere. VIII. 
129. p. sacrificia peroptabant, II. 660. c. p. 
Damonum invocationes adhibite. IX. 767. x. 
Dzmon cur idolis uteretur. V. 473, c. 

Dzmones etiam habent principatus et potestates. 
I. 580. 4. Daemones nil. juvat immortalitas. 1I. 
598. x. Demones non medentur, nisi aliquando 
ex Dei permissu. 1. 730. e. Dimones nihil nisi 
Deo permittente disponunt. 11. 301. 4. Per- 
timescunt nomen Dei. v. 330, n. Damon nul- 
lus ingredi audet quando Christus adest. v. 
158. ». Dzmonum ora obstructa per Christum. 
V. 204, 5. Horrent crucem. ΝΠ. 620. ἢ. Demo- 
nas fugat martyrum favilla. 11. 109. s. Damo- 
nes martyrum sepulcra et pulverem formidant. 
11. 805. κε. Damon, sive oraculum Apollinis , 
tacet ob prasentiam reliquiarum S. Babyla. 11. 
667. 4. Damonum vires imbecillas facit san- 
ctorum presentia, V. 116. s». 

Damones nihil non agunt iu perniciem no- 
stram, ViI. 201. 4. Daemonibus non credendum, 
etiamsi utilia dicant. VII. 196. c. Daemones di- 
vinitatem Christi predicant. viI. 379. c. Demon 
ne vera quidem dicens audiendus. 1. 892. c. 

Dzmones nostra destruere incassum conati 
sunt. II. 644. c. Damonum sevitiei exempla. II. 
301. 4. Demones quam noxii, ubi possunt nocere. 
II. 301. Ὁ. Daemones, apostolorum carnifices. 111. 
96. n. Dimon tempore orationis nos vexat, III. 
414. E. Damon cum hominum natura bellum 
gerit. V. 192. p. 

Damones in hoc mundo cur relinquantur. Ii. 
590. 4. Damones feruntur per aerem. v. 163. p. 
per sepulcra currunt. VII. 446. ». Cur in sepul- 
cris libenter versentur. VII. 380. 8. 

Damonum cum hominibus certamen. II. 144. p. 
Damoni quomodo resistendum. {Π|. 414, c. Jeju- 
nium Christianorum timent demones. 11. 264. p. 
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Damon non audet eos qui in spiritualibus occu- 
pantur adoriri. 1V. 432. c. Cum videt animam de 
rebus divinis sollicitam ab illa resilit. 1v. 135.4. 
In vigilantes non pravalet, sed in desides. 1v. 26. 
A. Daemon ipse non potest nos ad iram concitare, 
si philosophari velimus. IV. 898. Β, Metuit eos, 
qui injuriam condonant. V. 15. x. Dzmon subje- 
ctus homini. IV. 545. p. 

Damones quare porcos occiderunt. ὙΠ. 382. 4. 

Damone deterius est peccatum. IX. 350. 4. 
Da:mone deterior est amor pecuniz. VIII, 450. x. 

Demonibus que ministeria a Deo dentur. 
VI. 692. c. 

Daxnwowiaci dicebant : Ego sum anima illius 
cujuspiam. VII. 380. c. Hzc fraus et fallacia 
diabolica erat. Vit. 380. c. Damoniaci quidam 
scelerati. 1. 215. x. Darmoniaci cur in ecclesiam 
ad orationem inducerentur. 1. 584. c. Dzmonia- 
cos cur diaconus ad orationem inducat et ca- 
pita inclinare jubeat. 1. 584. s. Decemoniacos 
etiam curat Deus. 382. r. Demoniaci multi 
in sepulcris tempore Chrysostomi. VII. 383. x. 
À damoniaco non differunt homines lascivi. 
VII. 383. x. 

Daconis historia. II, 683. Ε. 684. 

Dagonem Judaei adorarunt in. Palestina. 
VIH. 867. Δ. 

DAMNATIONEM affert vel pars una virtutis con- 
temta, VII. 721. c, Pide GrnzNwA et Suprri- 
CIUM. 

DauwATORUM duplex supplicium. vrII. 550. 
Damnati e tenebris in tenebras, ex angustiis in 
angustias graviores ingredientur. I. 24. 4. Da- 
mnati quomodo cruciatus infernos ferrepossint, I. 
17. 4. 

Dau quid sit, IH. 531. n. Damnum cen- 
seri debet quod laborem multum habet et lucrum 
nullum, XI. 320. c. Damnum verum nullum nisi 
volenti. 1. 531. p. 

DawieL cur sibi oblatum libamen admiserit, 
XII. 348. ».Daniel ad conspectum angeli deficit. 1. 
570. 5. ita ut proximum sit ut ejus anima avo- 
let. 1. 577. E. 4. Ejus prastantia, virtus, fortia 
gesta. I. 578. Β. erumnz. t. 268, c. jejunium. I. 
160. Ε. IV. "7. E. Daniel multis diebus jejunus 
mansit, ut iram averteret a populo. ΕΥ̓͂. 2, c. 

Daniel praedixit templi Hierosolymitani destru- 


E digas 
ctionem. 1, 785. ». Danielis explicatio. 

1. 780. n. Danielis visio Isaia visioni affinis. VI. 
75. n. 76. Visionis explicatio. 1. 784. 5. Daniclis 
- hebdomadum . 1. 787. ». Danielis he- 
bdomada: cum Christi ortu consentiunt. VII. 57. v. 
Daniel a leonibus Dei metu servatus.1V. 644.a. 
quia ipse non peccaverat. 





* liter semper vivebat. VI. 370. 4. Multos eri- 
ἃ morte. IV. 504. ». barbaros eripuit, Ju- 
iurare. vit. 93. ». Intrepidus inter leo- 


596. 4. 





SA QV BERN Ione neta Ti. 958. 5. De-. 
cem et octo annorum prophetiam inchoavit. 
11. 258, ». Danielis regnorum quatuor inter- 


LM 858, n. * 
253 ..— Dawunrs szpe glacie concrescit, V. 441. n. 
Daruvz suburbium Antiochenum. 1. 726. p. 
ἊΝ A1. 637. c. multitudine cupressorum ornatum. II. 
310. x. fontibus quoque et arboribus ornatum. 
P II. 808. p. 860. ^A. Daphnen. properabant An- 
- tiocheni comessatum. 1I. 808, lbi sacra diis 
persolvebantur, ΧΙ. 809. c. 
Darnwrs puelle historia. Il. 603. ». 664. 
Daphne Ladonis fluvii filia. 11. 663. ». Daphne 
virgo castitatis amans, II, 038, ». 

Damms, Hystaspa filius, Magis successit. 1. 

787. c. Darius, Persarum rex, ariete designatus. 
1. 780. D. 

Davinis cum Goliath monomachia. Iv. 543. A. 
^. David brevis natura, parvus, armis nudus, 
carpeam turrim prostravit, I. 210. A. 543. 
& David reipublicz servator. IV. 868. p. Davi- 
* dis magna érat apud Judzos existimatio. VII, 
AST. n. Ejus virtus ex Samuelis ad illum respon- 

"- sione perspicitur. IV, 898. c. 

Davidi perniciem machinabatur Saül nullal- 
sus injuria. IT. 104. x. David fugit a facie Saülis. 
IV. 872. p. Ex insidiis Saülis tripla quadrupla- 
que martyrii corona redimitus. 1V. 895. A, 

David in exemplum patientia: adductus. III. 
581, A. Davidis quanta virtus. III. 203. c. 
Davidis patientia. II, 204, zr. V. 6. x. patien- 
tia et modestia. VII. 50. A. 51. mansuetudo. Y. 
68. c. VIL. 705. p. tolerantia. IV, 894. 5. 
David mitis et mansuetus erat, V. 202. c. 
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David puer tropeum erexit, ztate provectus 
peccavit. VI. 42. A.Multis przeclare gestis ster- 
nitur. 1. 44. p. In extrema senectute, ἐσχάτῃ 
πολιᾷ, commisit adulterium. 11, 339. p. Post 
peccatum de peccato non cogitat. II. 340. Davi- 
dis confessio peccatum delet. 11. 340. e. David 
ex parva negligentia in peccati barathrum ruit, 
VII. 364. p. Prudens , ratione per concupiscen- 
tiam obtenebrata peccavit. ΥἹΙ. 683. s. 

Davidis peccatum. ΥἹ1. 3064. A. culpa magni- 
tudo, vit. 365. c. David cedem duplicem adnii- 
sit. VII. 365. A. Cedem et adulterium perpetrat, 
οἱ misericordiam consequitur. V. 50. p. 

David verbi fructu ad penitentiam. ductus. 
VII. 36. c. Ejus contritio. VII. 50. 5. David rex 
media nocte surgebat. IV. 353. ». Ejus lacrymas. 
IV. 3353. c. Bene gesta muneri divino adscribebat. 
IV. 885. 4. Davidis penitentia. V. 54. c. p. Da- 


vid nullam excusationem attulit, postquam pec- 


caverat. V, 528. p. David rex noctu orabat. v. 
641. 4. 

Davidis post peccatum virtus quanta. VII. 
366. c. Ejus spes in Deo. v. 63. c. Benevolus 
erga suos animus, IV. 883. ». David vindictam 
Dei in populum ad se revocat. Vi. 2. c. 3. Pro 
ovibus mori voluit. I1. 484. c. David quam ac- 
ceptus Deo post poenitentiam. I. 29. In ejus gra- 
tiam. Salomonis peccatum obtegitur. 1. 45. A. 
Propter David Ezechiz auxilium promittitur. I. 
29. A. 

David zrumnis vexatus. I. 260. c. 261. Ejus 
calamitates omnem tragcdiam superant.I. 263.5. 
Davidis Absalonem fugientis historia. V. 59. x. 
60. David cur fugiebat filium suum. V. 2. 4. 
Filio insequente admissi peccati pcenas luit, v. 
5. 4. Davidis lectus lacrymis rigatus. I. 879. ΞΕ. 
Ejus lacrymae quotidianz. I. 879. 4. et com- 
punctio. I. 179. 4. David recte factorum oblitus, 
peccatorum recordabatur. 1. 187. E. 4. 

David qui plurimas uxores habebat , non ideo 
immundus erat. XI. 813. Ὁ. Cum unam injuste 
addidit, immundus factus est, XI. 813. p. 

David cogitur proprias efferre laudes. ΠΙ. 
855. x. David sese laudat quomodo. v. 9. 
E. A. 

Davidis egregium exemplum patientis in 
morte filii. vi. 361. David in calamitate, 
quam in solio mirabilior. 1V. 829. A. 

Ex Davide se reges ortos dicebant. vif. 28. » 
David cur in genealogia Jesu Christi primus me- 
moretur. ViI. 23. s. Davidis regnum adhuc 
stat, quomodo. IX. 282. p. 

David non procrastinavit ad penitentiam 


vocatus. V. 659. n. Davidis tempore viri probi 
TOM. XIII, 2. 
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erant.v.019.5. David cur in Psalmis temporum 
ordinem non sequutus sit, ν. 139. 4. 

Dznrronisus indulgendum. vit, 231. Δ. Deus 
longe plura reddet quam illi debeant. vit. 
232. c. 

DzsrrUM spirituale etiam cum solvitur, retine- 
tur. I. 647. E. 

Drzsona nutrix Rebeccz cur cum Jacobo ageret. 
IV. 667. 5. 

DrsonA imperatoris functa est ofücio. VIII. 
420.c. 

DzcaNvs a prefecto differt. XII. 196. c. 

ῬΕΘΕΝΝΙ5 puer peccatorum rati nem est reddi- 
turus. I. 131. c. 

DzczPr:o et fallacia pariunt inimicitias. XI: 
118. c. 

Dzcrax fructuum pluries date. VII, 722. 4. 
Decimas se daturum vovet Jacob. 1V. 612. c. 
614. c. 

Drrznson, ἔχδιχος, civitatis magistratus est. III. 
90. 4. 

Dzrmrrio sapientie. V. 330. 8. 

DzronMrras non vilipendenda quando animus 
pulchre ornatus est. V. 322. 4. Deformitas cor- 
poris non nocet , neque forma prodest. v. 
515. Δ. 

Drrumcrus. Pide MogTuvus. Defunctorum la- 
ctus cum tibiis et cymbalis celebratus. vit. 406.c. 
Defunctos lugere non inutile tantum , sed etiam 
damnosum est. 1. 940. x. 

Defuncti quomodo sint honorandi. v1it. 429. x. 
430. Pro defunctis preces. 1. 518. 4. Defunctis 
prosunt eleemosyna et oblationes. IX. 187. ». 

DripAnA nomen Marie Firgini tributum. Π. 
911. ^. 111. 1000. c. 

DzLicLE sunt spine , quomodo. vil. 533. De- 
licia fera intractabilis. I1. 928. 4. Onus sunt ani- 
mi. IX. 155. 5. Deliciz et sollicitudines duplex 
pestis, quae animam invadit. VII. 532. Ὁ. 

Delicize non sunt crimen , sed ad vitia ducunt. 
11. 485. 5. Deliciarum locus praeceps est. IX. 
453. p. Deliciis et otio nihil inutilius. IX. 301.5. 
Deliciz perniciosissimz sunt. I. 880. A. Non ipse 
spectanda, sed exitus earum. X. 601. ». 

Deliciarum damna. VII. 533. 4. XI. 674*. Ex 
deliciis que sala oriantur. IX. 155. x. Deliciz 


: Jedunt et exczecant animam. 1. 398. ». Χ.437.8, 


Incommoda pariunt animae. 1. 398. p. Ad numinis 
oblivionem deducunt. I. 881. Β. In peccatum in- 
ducunt. II. 926. 4. IX. 361. ». Non possunt cum 
sobrietate consistere. XI. 673'. n. neque cum 
confessione. ViI. 169. Deliciarum fructus cor- 
ruptio est. X. 447. ». Delicie hujus vitz a futu - 


ris privant. I. 913. ». Vitam sexcentis niortibus 
15. 
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graviorem inducunt iis, qui ipsas plurimi faciunt. 
n. 927. c. Tristitium pariunt. IX. 67. c. 68. 

Nihil prosunt, quod desinant im afflictionem. 

Xt. S71. c. Qui in deliciis vivit, non mortuus 
modo, sed ctiam mortuo deterior est. 1X. 631. n. 
Deliciz: morbos pariunt. IV. 862. x. Deliciee ci- 
borum valetudinis fundamenta subtrahunt. vit. 

150, Deliciz nimia proceriorem staturam impe- 
diunt. X. 439. ». Deliciis frui non sinit mortis 
exspeclatio, VIL. 753. ». Delicie improbantur. 
11. 925. D. 926, Delicias nimias insectatur Chry - 
sostomus, XI. 438. c. Delicie perinde in veteri 
atque in nova lege prohibitz. 1. 380. n. A deli- 
ciis abstinere, jejunii species est. IX. 237. c. 
Delicie verz, qua. IX. 239. c. 

Auanaxis quid erat. I. 800. E. 

Dewernivs monachus. 1. 150. Ad eum. episto- 
lam mittit Chrysostomus. 1. 150. Eam. red 
commemorat Chrysostomus. 1. 176. Demetrius 
monachus rogat Chrysostomum , ut sibi de com- 
punctione Sermones mittat. 1, 150. Demetrius 
compunctionis igne semper flagrabat. 1. 450. A. 
Compunctionis lacrymas fundebat. 1. 150. A. 

- Demetrius, episeopus Pessinuntis, ad Theophi- 
lum missus a Chrysostomo. 111. 616. Δ. Deme- 
rius rogatu. Chrysostomi ad Innocentium pro- 
perat. 111, 615. A. Demetrio, Cyriaco, Palladio , 
-Eulysio episcopis scribit Chrysostomus, nt. 
S27. c. Demetrius pro causa Chrysostomi zru- 
mnis affectus. II. 827, ». Demetrius episcopus 
Romam confugit pulso Chrysostomo. t1 .623. ». 
^. Drewocnrros philosophus, Ephesius. X1. 2.5.4. 


DrwoxsrRATIO per opera major est illa, qua , 


fit per verba et per signa. X. 52. c. 

Drwormus Chrysostomo amicissimus senex, 
sgritudine magna et paupertate pressus. I. 272. 
7» ον 

-DzwosrnzNis acumen. 1. 503. A. Demosthenes 
ex suggestu ad bellum prodiit, v1. 29. n. 

DzNowivATIONES ex quibusdam casibus acce- 
query. 785. A. n. 

-  Derosrra Christo, non hominibus tradenda. 
M. 34. D. 

Dznniczs miseros putabant. qui egrotatione 
moriebantur. V. 957. 

Drscnrerio prima facta sub Romanis princi- 

s, 1. 686. x. Descriptio, sive census, Cyrenii 
προ Pagus rcdaentoces Sore 

Drstorniuw. Dei auget. moles afllictionum. v. 
548. c. 

Dzsipia, grave malum, facit ut facilia videan-- 
tur difücilia. rV. 131. Desidia ledit corpus , 
otium ledit animam. XII. 152. n. 

Desws Junius, I. 427. c. 





cadit. v. 555. 

vut. 277. x. 

credebatur a 

ese ΧΙ, 808.E. 0 
Deus non loco 

ubique. v. 39. w. In 

410. n. Loco non 
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de Pauc propter gentiles, inultiplicium. deorum 
morbo laborantes. I. 592. 4. 544. 

Dei pulchritudo. v. 161. p. 

Deus Pater, non ab aliqua creatura, sed a Fi- 
lio tantum et Spiritu sancto cognoscitur. 1. 567.D. 
Deum nemo videt seu cognoscit, nisi Filius et 
Spiritus sanctus. 1. 589. p. Dei substantia ab 
Unigenito et Spiritu sancto comprehenditur, non 
ab aliis, 1. 614. n. Deus incomprehensibilis an- 
gelis εἰ supernis Virtutibus. 1. 551. c. sqq. 
$69. sqq. 513. p. Deus quomodo sese attemperet, 
ut. videatur a Scraphinis. 1. 569. n. Etiam cum 
scse attemperat, superne Virtutes videre ne- 
queunt. 1. 573. p Deum nemo videt perfecta 
comprehensione. 1. 580. c. 581. Dei substan- 
tiam prophete non accurate. noverant. 1. 548. p. 
Deum scrutari, quam temerarium. I. 557. B. sqq. 

Deum incomprehensibilem esse probat Chry- 
sostomus. I. 716. Deus contumelia afficit eum 
qui ejus substantiam curiosius explorat. i. $60. 
s. sqq. Dei substantiam se nosse putare insanum 
est. I. $48. s. 060. 4. Dei substantiam non nove- 
rat Paulus. 1. 550. 4. 502, x. 

Deus quo pacto cognoscitur. 1. $47. c. n. Dei 
substantia quomodo comprehensibilis sit, quando 
judicia ejus, prudentia, magnitudo incompreben- 
sibilia sunt. I, $50. E. Deus inaccessibilem lucem 
inhabitans, quanto magis ipse inaccessibilis. I. 
568. s. Deum csse credere suflicit , nec requiri- 
tir ut ejus substantiam scrutemur. 1. 596. c. 
Deus in throno esse dicitur , qui contineri ne- 
quil , sed sese atteinperat. 1, 569. p. Dei ineffa- 
bilis essentia. 1V. 23. non potest humana mente 
efformari. IV. 758. c. Deus propter ineffabilem 
majestatem , οἱ incomprehensibilem  providen- 
Uam est adorandus, v. 209. ». Dei substantia 
nobis ignota. V. 556. E. Dei essentia impervesti- 
gabilis. ΧΙ. 53. c. 

Deus quomodo videatur. 1V. 369. 4. quomodo 
ab Abraham visus sit. Jb. r. quomodo videri 
possit. V1. 74. B. c. Non videri potest in sua sub- 
stantia, sed in figura tantum, Jb. Dei lux inac- 
cessibilis vocatur gloria ab Isaia propheta. VI. 
76. 4. Deus, secundum nudam substantiam , a 
nemine visus est, neque ab angelis et supernis 
Potestatibus. VIII. 98. 4. tantum imaginatur. 
Vill. 99. Ε. 4. Β. Deum nemo vidit ut est. 11]. 
470. c. Deus corporeis oculis non videtur. 1v. 
459. A. Deus sola fide cernitur. IH. 112. 5. 
Exemplis nullis digne potest reprasentari. Ill. 
4711. n. 898. A. C. 

Deus quomodo dicatur spiritus, fons, ignis, etc. 
1. 397. E. A. quo pacto dicatur. sanctificari. 111. 
37. D. qua ratione emulari, irasci, odio habere, 
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pornitentia moveri dicatur. UI. 468. Deus et 
Dominus parem habcnt significationem in Scri- 
ptura, 1V. 128. 4. 5». c. De Deo cogitante secum, 
reputante, pcenitente, verba in Scriptura non 
sunt ad litteram. accipienda. 1v. 236. Deus 
quomodo dicatur ambulare. 11. 108. c. p. IV. 
159. ». sedere. V. 71. E. exsurgere. 1b. habi- 
tare. V. 122. c. Deus dicitur sedere super thro- 
num sanctum, id est, sancte regnare. v. 234. x. 
Deus quomodo dicatur exaltari. v. 72. Deus ipse 
significatur per spiritum οἱ faciem. V. 496. c. 
Dci facies quid. v. 116. Deo ale ct somnus in 
Scripturis quomodo tribuantur. 1. 629. &. Deus 
cur in calo habitare dicatur. v. 347. s». 
Deo indignum est ascendere et descendere. 1v. 
670. r. Deus quomodo dicatur descendere et 
tangere. V. 557. 4. 558. Deus descendisse dicitur 
ut videret turrim, ut doceamur non judican- 
dum esse ex auditu. IV. 347. ». Dei furor et 
ira non humano modo sunt intelligenda. v. 
47. p. Deo arma et membra tribuuntur, ut 
rudiores homines quod dicitur intelligant, v. 
81. s». Armis instructus dicitur, quo sensu. v. 
201. c. D. Deum in solio sedere judicare est. 
VI. 76. n. Deus cum incorporeus sit, non vere 
sedet. V1. 160. 

Deus de se multa loquitur, qua licet aliquo 
modo ipso indigna videantur, ipso tamen digna 
sunt. VIII. 440. Ε. 

Dei sapientia immensa et inscrutabilis. 1. 549. 
quanta. IV. 649. 4. Deus solus consiliario non 
eget. 11I. 141. 5. Dei scientia quomodo mirabilis 
facta. V. 497. D. x. Deo ignorante nihil fit. vii. 
155. n. Deus cur sic aliquando loquitur, ut quid- 
plam ignorare videatur. VII. 840. 4. Deus cum 
diceret , . dam ubi es? non ignorabat ubi Adam 
esset. I. 642. Ε. 643. Deus non ignorabat Sodo- 
morum scelus. 1. 643, 4. 

Deus scit omnia , prasentia, fntura et przteri- 
ta. I. 218. c. V. 509 4. Deus corda scrutatur , et 
omnia aperta sunt in oculis ejus. 1. 216. c. Dei 
proprium est cordis secreta cognoscere, I1. 54. 
p, c. Deotales videmur, quales sumus. 11. 935. v. 
Deus non evulgat peccata, quarc. 1Π. 45. E. 4. 
Omnia novit antequam fiant. IV. 22. 4. Omnia 
cum videat antequam fiant, quomodo de illo dici . 
tur quod vidit. 1v. 34. ». Non ideo interrogat , 
quod ignoret. IV. 193. 4. Occultorum omnium co- 
gnitor. Y. 500. c. n. Dei przscientia. v. 493. p. 
x. Deus scit omnia, et pranoscit, etfacit.VI1.240.». 
Dco nihil tenebrosum, omnia lucida. vi. 240. x. 
Deus melius quam nos opera nostra novit. Vil. 
46. ^. Dei solius est secreta cordis cognoscere et 
revelare : ergo Christus, qui illa noverat et reve- 


lum nemo fugit. X. $48. c. Dei prescientia ad 
miranda, qui novit omnia antequam fiant, XI. 


verba pura et a mendacio libera. V. 145. D. 


tudo. 1, 6. ». Deus non laeditur peccato , sed 
Ian cantes illo laduntur, 1. 6. c. n. Nullis 
affectibus obnoxius est, sive benefaciat , sive pu- 
niat, I1. 102. ». Deus impassibilis. II. 897. ». 

$98.A. V. A8. D. — 
* Deus nullius LOU ad ea facienda 
qua vult, et cuncta illi iunt. II. 431. D. E.A. 
y. 201. c. n. Dei potentia unde demonstretur. IV. 
813. A. Dei creatoris potentia est incomprehensibi- 
Tis. 1Y. 277. c. ineffabilis. IV. 20. s. immensa et. 
mirabilis. IV. 442 » c. quanta. IV. 700. p. Deo 
omnia possibilia sunt, IV. $36. A. Dei ineffabi- 
lis potentia in creatione pracipue apparet. IV. 
31. Dei quanta potentia, qui verbo simplici omnia. 
produxit. IV. 80. Ejus nntui omnia cedunt. IV. 
$37. x. a. Ejus decreta nemine prohibentur. I. 
931. a. 9. IV. 701. c, Dei praxcepto cuncta obe- 
iunt. 1V. 322. A. v. 220. A. Deus natura condi- 
tor illam transformat ut vult. 1V. 282. n. Dei po- 
tentia quam maxima, V.81.A. 595. n. c. Deus ele- 
mentorum operationem in contrarium, quando vult, 
traducit, V. 498. A. 499. Potentiam suam quo- 
modo declaraverit, V. 466. 4. Vel in rebus dif- 
ficillimis potest exitum invenire. V. 384. A. Dei 
itia maxime in zrumnis sanctorum de- 















tutes , ct terrenas res. 1. 560. x. Creavit angelos 
ante hominem. 1. 193. r. Deus omnipotens ct 
optimus architectus. IV. 441. x. De Deo omnium 
opifice cur dicatur , Et vidit Deus lucem quod. 
esset bona. |V. 22. ^. Deus cur non omnia si- 
muluno die produxerit. IV. 33, r. A, Omnia 
creavit cum intelligentia et ratione. IV. 99. n. 
Dei potentia et sapientia in rebus creandis, IV. 
$3. m. Deus propter hominem omnia creavit, 
1V. 56. c. Dei creatoris magnitudo ex rebus crea- 
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IV. 915. Nos plus quam pater et mater diligit. 
VII. 290. ». X. 343. D. XI. 157. s. Nos magis di- 
ligit , quam nos a nobisipsis diligimur. VII. 542, 
E. Dei erga homines amor quantus. VIII 180. 
Dei caritas calo terram conjunxit, hominem 
exaltavit, Deum super terram ostendit , fecit ut 
traderetur Dominus pro servis, Deus pro ho- 
minibus, XI. 85. n. E. Deus vehemens amator, 
volens semper nos sibi conjungere, nobiscum 
agit sicut matres qua solent insolentes filios di- 
versis larvis perterrentes cogere ut ad sinum 
suum confugiant. V. 364. p. 

Dei providentia. IX. 679. c. sapientia miran- 
da. II. 153. 4. Dei providentia esse probatur. 
II. 121.122. 125. 126. Sine ejus providentia mun- 
dus stare nequit. 1I. 127. 5. c. D. 128. 4. Dei pro- 
videntia omnia adininistrat. II. 901. c. Ea neque 
ullo verbo, neque mente ulla expriini potest. II. 
294. c. Dei providentia cur bonos improspere, 
malos prospere agere in hac vita sinat. II. 302.4. 
303. Dei providentia defenditur contra eos qui di- 
cebant, pestes, fames, siccitates, calamitates, bella, 
non esse digna providentia Dei. II. 102. c. Ὁ. 
103. e. Deus abunde magna suz providentiz docu- 
menta nobis ubique prabuit. 1, 927. n. Cur vo- 
luerit res hujus mundi caducas esse. III. 404. p. 
Quantam erga hominem, quem condidit, ostendit 
. providentiam, IV. 93.c.. Puniens non minus quam 
benefaciens eam declarat. IV. 181. x. Deus scit 
quid nobis expediat, nos ignoramus, IV. 352. p, 
Dei providentia infinita. v. 122. r. unde ea 
probetur. v. 26. c. Dei providentia in varietate 
temporum fructiferorum apparet ; apparet quoque 
in sensibilibus, v. 28. Ὁ. r. Dei providentia 
nullo dubio obnoxia. V, 29. 4. etiam apparet, 
cum dona contrabit et dat parcius. V. 28. x. Dei 
providentiz adscribenda terre fertilitas. v.581.4. 
582. Ea semper egemus , sed maxime cum libe- 
ramur a malis. v. 123. c. Dei providentia cum 
fluvio comparatur. V. 220. n. Dei providentie 
omnia opera ejus ferunt signum. V. 565. A. B. C. 
Dei providentia relucet in eo, quod infideles ipsi 
prophetent. 1v. 566. Deus utiliter omnia facit. v. 
20. ^. Deo omniasunt expedita et facilia. V. 387. 
Ὁ. Dei providentia quam rationi incomprehensi- 
bilis. V. 499. c. E. Dei administratio ut con- 
templanda et investiganda. V. 382. 4. Deus ho- 
mines non solum liberat a periculis, sed etiam 
facit illustres. v. 386. E. Quz sunt desperata , ad- 
ducit in bonam spem. V. 384. 4. Deo sunt expe- 
dite vie omnes, et potest ex rebus desperatis 
ad salutem. adducere. v. 492. c, Salutem no- 
stram curat magis quam nos ipsi. V. 641. E. Vo- 
bementer nos amat. V. 364. p. Deus non cessat 


220 


omni ratione et omni tempore nature nostre 
prospicere. V. 565. c. Deus quomodo sanctos 
suos conservet. V. 19. ». c. Deo magis curz sa- 
lus hominum quam sua gloria, V. 355. s. Deus 
quantum hominum salutem "curet. VII. 677. s. 
Nostram salutem putat divitias esse suas. VII. 
321. c. Illi magna cure est ut in virtutem cre- 
scamus, V. 89. 4. Deus quantam suorum cu- 
ram gerat. IV. 641. c. n. Deum semper be- 
nedicere oportet, quia ubique ejus providentia 
extensa est, VI. 240. s. Deo curante com- 
mercia inter bomines fiunt. v1. 340. 5. Dei erga 
bomines quanta providentia. VII. 203. s. c. 
Dei providentia, non cura nostra, etiam in iis 
qua opera nostra fieri putamus, totum perficit. 
VII; 310. 4. Dei providentia nemo non fruitur. 
ΥΙΙ. 382. p. Deus per contraria sepe economiain 
suam implet. Vil. 155. A. ». Dei providentia 
erga patriarchas, Josephum et Moysem. Iv. 
693. D. E. IX. 150. c. Ὁ. sqq. Incomprehensi- 
bilis est, ratiociniumque nostrum exsuperans. 
IX. 679. c. n. Deus ubique qua sua sunt opera- 
tur. VII. 430. ». Dei providentia omnia admini- 
strantur. IX. 206. ». Deus aliorum malignitate 
utitur ad. bonum. IX. 85, ». Sic omnia in bo- 
num dispensat, ut a quibus ledimur, ab iisdem 
juvemur. IX. 414. Ὁ. Dei providentiz est, quod 
rationes ejus nobis arcanz sint. XI. 159. m. 
Tpsa omnia geruntur et permanent. XI. 420. c. 
Dei providentiam ostendit non minus gehenna, 
quam regnum celorum. XI. 685. c. 

Ex Dei voluntate tum malum tum bonum 
penditur. 1. 753. s. 

Deus cur non omnes hic puniat. I. 214. p, 
916. x. VI. 6. cur multos per totam vitam affligat. 
1.215. Deus patris more nos per res adversas eru- 
dit. II. 197. Alios in malis derclinquit, alios eri- 
pit. III. 183. c. Cur non semper statim adversi- 
tates tollat. 111. 636. Cur permittat bonos affligi, 
malos prospere agere, non inquirendum. V. 75. ». 
Cur perinittat tentationes. III. 187. 4. Cur per- 
mittat afflictiones accrescere. v. 548. c. Per lzta 
et adversa piorum vitam gubernat. III. 725. Β. 
Non semper in adversis nos manere sinit, neque 
semper in prosperis. IV. 471. c. Cur permittat 
bonos cum malis vivere. IV. 42. s. Per adversa- 
rios efficit, ut fides crescat. IV. 322. 4. 5. Cur 
permittat afflictionem. v. 382. c. Deus in tristi- 
bus multo tempore Judzos relinquebat, ut postea 
liberati eorum memores et grato animo crga benc- 
(ficum essent. VI. 89. Tentationem permittit ad 
probationem VI. 269. ». Cur malorum prosperi- 
tatem permittat. VII. 822. c. Dei amicis maxime 
competit ut in e&rumnas incidant. VIII. 422. s. 
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Deus corpus castigat, ob anime pecosta. vili. 
248. ». Deus non est nobis causa malorum, quod 
non puniat , nec supplicium inferat. IX. 203. 

Dei dispensationcs scrutari vctat Paulus. 1. 561. 
». Dei consilia circa afllictiones, quas mittit bo- 
nis, non disquirenda. I. 213. x. 4. Dei opificia 
non curiosius investipanda. IV. 65. p. In- 
comprehensibilia ejus arcana non scrutanda. 
ὙΠ. 52. neque dispensatio nimis examinanda. 
X. 311. ». Dei servus a quastionibus abstineat 
oportet. XI. 749. De iis qua Deus facit ratio 
non exigenda. XI. 412. c. 

Deus non cum dat modo, sed etiam cum au- 
fert, bonus. 11. 295. Non tantum cum benefacit, 
sed etiam cum castigat, bonus est. II. 102. A. 
Dei dona copiosa. 1I. 865. c. Dei ineffabilis 
benignitas erga genus nostrum. ΕΝ. 67. A. 92. A. 
$qq. 119. x. 4. 284. c. D. Ejus benignitas et libera- 
litas quanta. IV. 131. D. zx. bonitas et providen- 
tia quanta. IV. 318. 4. Dei benignitas quot ct 
quanta ostendunt. ΧΙ. 36. ». quanta fuit erga ge- 
nus humanum. X1I.72. 4. Deusetiam peccatoribus 
benignus, quanto inagis justis. IV. 319.c. Potest 
illa dare que supra naturam sunt. 1V. 458. Dei 
beneficia quomodo sese habeant. 1V. 851. 4. 
Dcus nobiscum certat beneficiis, quomodo. 1v. 
399. Deus bonus non attendit animum ad ea, que 
ἃ nobis fiunt , sed ad internam mentem. 1v. 302. 
c. Deus dives omnibus dare potest. v. 174. c. 
Dei erga nos beneficia. V.162. 163.4. 563. 4.564. 
Deus bona dat non iis solum qui virtutem profi 
tentur , sed etiam iis qui patrocinium non habent 
et consolatione carent. V. 570, c p. Dei beni- 
gnitas et beneficentia magna. v. 16. p. E. 4. Ejus 
beneficia erga Judaeos. V. 581. p. x. vi. 283. p. 
x. Dei inelfabilis benignitas se adeo demisit , ut 
cum bominibus judicio contendat. v. 269. Deus 
quantis nos beneficiis cumulaverit, tum in crea- 
tione, tum redemptione. VII. 689. n. c. D. 
Deus cum Pater appellatur, omnis beneficii 
nobis auctor esse significatur. VII. 284. p. Deus 
beneficia nobis sepe confert invitis et ignoran- 
tibus. Vit. 353. s. Non modo non odit, sed 
etiam beneficio afficit cos qui se oderunt, vil. 
272. s. Quanta nobis beneficia contulerit. vit. 
743. A. Libentius bona quam supplicia infert. 
VII. 444. E. In omnibus omnia ad utilita- 
tem nostram dispensat. Vit. 171. c. Deo multa 
magnaque debemus. vii. 231. 4. Deus nobis 
eleemosyna artifex et doctor est. VII. 788. A. 
Seinper beneficiis nos praevenit. vilt. 93. s. Dei 
benigDbitas erga omnes cujusvis conditionis. VIII. 
381. 4. X. 607. c. D, 608. Dei donorum discri- 
men. X. 806. 4. sqq. Dci liberantis nos a lege 


quanta benignitas. ΧΙ. &O. 5. Des benevolenii, 
benignitas et munificentia erga Abrabam. i. 
302. c. 397. n. c. 492. Δ. 5. 

Deus cur bomini praceptum dedent, quen 
pravaricaturum norat. 1. 204. Deus ubi ργχαρίι, 
non est argute inquirendum. 11. 192. 4. Dew 
faciem suam avertit, quando facimusqua sunt in- 
digna ejus preceptis, V. 148. 5. Dei mandat ut 
sint amplectenda. V. 332. c. Dei praecepta cum 
quanta alacritate obeunda. v. 332. p. Ejw 
mandatorum ratio non quaerenda. 1X. 486. s. De 
precepta impleri possunt. II. 378. c. vil. 310. 
4. Nihil onerosum precipit. v. 347. 4. 

Deus expetit a nobis amari. I. 32. Dei ame 
commendatur. IV. 325. Β. Omnem thesaurum sa- 
perat. V. 165. r. Dcus quarendus et exquire- 
dus. v. 122. credendus et diligendus, viu. 555. 
^. Deus qui est zternus , prz» caducis et momen 
taneis amandus. V. 167. c. Ad Deum qui illum 
amant, non in prosperis modo, scd in zrumo: 
etiam, accurrunt. VIII. 237. s. Deus quomodo 
diligatur. IX. 324. c. Ut Deus sincere ametur 
tantum , opus est ; reliqua sponte sequuntur. ΙΧ. 
656. s. Deum diligere oportet, et cum imitando 
diligere inimicum. ΧΙ. 60. Dcus est zelotes, et 
maxime omnium vult a nobis diligi. XI. 543. 1. 

Deo qui vult placere, vitam mollem ac diso- 
lutam ne sectetur. I. 919. 5. Deus nihil ita amat 
ut animam mitem et humilem. 11. 361. r. De 
benevolentia viis diversis acquiritur. 1v.88. Deus 
nihil ita requirit, ut gratum anizum. Iv. 293.1. 
Dei voluntas sola spectanda. IV. 887. 4. Dens 
honiinem eum solum vocat, qui virtutem clit. 
IV. 248. ». Deo familiarem hominem virtus efü- 
cit. V. 278. Deus eos qui cum justitia accedunt, 
non rejicit. V. 8. x. Apud Deum nihil ita memo- 
tiam parit, ut esse sobrium et vigilantem, virta- 
tisque curam gerere. V. 148. 4. Deus non linguz 
elegantiam , sed anim: pulchritudinem requirit. 
V. 10. n. Deus solus sequendus , caeteris dimis- 
sis. V. 411. 5. Quam facile adeatur. v. 10. c. p. 
Quosnam vere amcet. V. 74. n. Dei erga nos quar 
tus amor. V. 162. s. Dei servos esse oportct, 
non solum dogmatibus, sed etiam accurata vi- 
ta. V. 457. c. Deum semper intueri debemus, 
et ab eo pendere. v. 550. x. In Deo semper 
versanda est cogitatio. XII. 343. D. Deo nibil nos 
ita zquales facit, ut si beneficia prasstemus. Vil. 
456. n. Deus vult Christianum non sibi tantum, 
sed etiam proximo utilem esse. Vit. 269. 4. Deo 
nihil ita conglutinat atque conjungit, ut lacry- 
me ponitentis. VII. 110. A. Deus per opera plo- 
rificatur. vill. 355. Quomodo Pplorificandus. 
XI. 654*. c. Vult per opera diligi. vir. 504. 


INDEX 


p. Deo vicem rependimus, cum animam no- 
stram curamus. VIII. 75. p. Deus ex. voluntate 
et arbitrio nostro ad nos accedit, VIII. 46. 4. 
Deus omnia caritati postponit. X. 366. A. Dei 
gratia quzerenda, non hominum. X. 6. x. Deum, 
non homines respicere oportet bona agentem. 
X. 118. 4. Deus glorificatur a vita servorum suo- 
rum. X. 182. 4. Deus nihil ita amat, ut gratum 
animum. X. 9. c. Deum nibil ita delectat ut mi- 
sericordia et cleemosyna. Xi. 259. Deum nihil 
ita laetitia afficit, ut vita proba. ΧΙ. 321. s. 


Deum imitari potest homo, X1. 689. Β, Deum 
imitari quid sit. XI. 138. c. Deo similes effici- 
mur cum justitiam exercemus. VI. 187. c. 

Deum offendisse morte gravius est. I. 950. 
Dei offensio vera calamitas. II. 71. s. gravior 
quam ultio. IX. 512. x. magis nobis formi- 
danda, quam supplicium. X.610. c. n. Dei offen- 
sionem incurrere, hoc tantum grave acerbum- 
que est. X. 492. c. Dei offensa magis timenda, 
quam ulla gehenna. Iv. 860. x. 

Deus non ita peccatores aversatur, ut eos 
qui post peccatum sese non cohibent. VII. 114. ». 
Deus nihil ita aversatur ut superbiam. VII. 735. p. 
Deus solus peccata remittere potest. X. 557. p. 
Deum nihil ita concitare solet ad iram, ut inju- 
ria pauperibus facta. Vf. 18. ^. Deus aliquando 
plus indignatur de peccatis in conservos, quam 
de peccatis in se ipsum. VI. 48. n. Deum nihil 
eque irritat, ac si amici injuste ledantur. ΧΙ. 
35. Deus sordes corporis non aversatur, sed ani- 
ma immunditiam. XI. 753. p. Indignius tulit 
Christi necem, quam vituli adorationem. 1,801.c. 

Dei judicium nemo effugiet, 1, 889. Deo judi- 
canti omnia nuda et aperta. I. 45. p. Deus puniens 
comparatur cum judicibus. 11. 299. c. Quomodo 
puniat, ΠῚ. 393. 5. Deus supplicium illaturus, 
sese purgare solet. III. 401. x. IV. 748. B. C. 
Deus ncc ad gratiam nec per odium judicat, 1v. 
867. 5. Deo ratio reddenda accepti et expensi. III. 
9. ^ Deo justitia cohzret. V. 240. n, Dei justitia et 
puniendi ratio. VII. 465. p. Dei punitio et vin- 
dicla inferebatur iis etiam, qui ante legem erant. 
Y. 585. ». Deus non teinere minatur gehennam. 
V. 144. D. Contrariis castigat, quomodo. v. 
412. Ὁ. Semper justam fert sententiam, V. 117. 
Deo punienti , vel vindictam sumenti , nemo po- 
test resistere, VI. 21. 8. Non semper similia pec- 
.cantes similiter castigat. VI. 54. s. Dei est corri- 
pere, diaboli adulari, vr1. 200. c. Deus alios hic, 
alios in futura vita punit. VII. 203. 4. p. IX. 7771. 
^. B. Deuscumfertsententiam, nihil ultra est explo- 
randum. VII. 368. 4. 5. À Deo rationes non qua- 
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rende, cur alium puniat, alium vero coronet. IX. 
678. c. Dei gestorum ratio non quzrenda. IX. 
480. A. 486. n. Deum magis decet servare quam 
punire. ΙΧ. 572. Deus cur in hac vita non pu- 
niat. X. 590. 5. Cur in hac vita modo puniat , 
modo non puniat. XI. 768. n. Non esset justus, 
si non esset judicium. XI. 391. c. Improbos 
aliquando punit in hac vita. XI. 744. a4. 


Dei quanta misericordia erga hominis animam. 
I. 25. 4. Numquom aversatur sinceram poniten- 
tiam. I. 9. 4. Non vult mortem peccatoris, sed ut 
convertatur et vivat, I. 13. r. Punit ad exeimn- 
plum. I. 917. c. D. et ante peccatum et post 
peccatum nos curat. I. 826. s. Dat tempus sce- 
leratis ut peenitentiam agant. I. 349. s. Commi- 
natur, ut peccatores deterreat, non ut se ulci- 
scatur. I. 6. ἢ. Ad poenitentiam provocat. 1. 
". ^. Solus peccata dimittit. 1. 651. p. x. Liben- 
ter audit hominem mala sua sibi narrantem. I. 
601. s. Appropinquans est; non ille recedit, sed 
nos. I. 12. 4. Non vult nos cruciari, sed poeniten- 
tiam agere. I. 277. c. Ὁ. E. Dei indulgentia erga 
homines. 1. 343. 4. sqq. benignitas et cle- 
mentia. I. 970. s. II. 402. p. IV. 162. p. x. 496. 
4. 50q. V. 567. 4. Dcus, fons clementiz, beneficia 
nobis confert, etiam nesciis, IV. 295. s. Dei in- 
gens misericordia et patientia. IV. 164. c. 165. 
176. c. D. 274. c. 347. ». 349. 4. ». studium 
pro anima nostre salute, I. 26. c. Ὁ. E. Deus 
vehementer cupit, ut homines ad ipsum confu- 
giant. II. 44. x. Non remittit nobis, nisi et nos 
remittamus. II. 240. ». Frequenter nos vexari per- 
mittit, ut ad eum adeamus. II. 362. ». Si punire 
cuperet, taceret; quia misereri vult, minatur. II. 
870. 5. Tardus ad ponam, velox ad salutem. 11. 
391. ». 


Dei indulgentia quanta. III. 7. 4. s. Deus in 
remittendis peccatis ditescit. III. 12. c. Sibi quam 
alius debita facilius remittit. 1Π. 17. Deus cle- 
mens non spectat suam dignitatem, sed nostram 
infirmitatem. IV. 580. 4. Solet admonere , ante- 
quam puniat. IV. 348. 4. Peccatum contra se 
facilius remittit, quam peccatum contra proxi- 
mum. IV. 287. Ὁ. Dei misericordia non datur 
indiscriminatim. V. 492. x. Deus perpetuo mise- 
retur. V. 475. p. Ε. Dei misericordiam ut conse- 
quamur. V. 554. Deus quarit modum sese nobis 
reconciliandi, Vi. 158. praevenit peccatorem. ΥἹ. 
164. Ε. Sepe minas intentat, non ut inala infligat, 
sed ut ad se pertrahat. VII. 171. x. Asperis dul- 
cia miscet. VII. 143. Ex amore aternas penas pec- 
catori comminatur. 1X. 567. p. Dei naturz insita 
misericordia est. X. 489. 4. 
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Deus cunctatur, ut nos adducat δά perniten- 
tiam. XI. 295. x. Magis parcit, quam quisquis 
alius, XI. 853. c. n. Deum nihil aque delectat , 
ut eleemosyna et. misericordia. XI. 239. nihil ita 
irritat, ut immisericordia. 261. 5. Deus non ma- 
net in anima immisericordis. XI. $82. 4. Quo- 
medo vestes pelliceas fecerit. Adamo et ejus uxo- 
ri. IV. 179. pn. Dei misericordia erga Adamum 
ct Evam. IV. 166. κ- 167. 4. À Deo iinmissa poena 
Adamo admonitio potius est , quam punitio. IV. 
168. c. Dei providentia ineflabilis indulgentia crga 
Cainum. IV. 188. 8. 

Dei quanta clementia. 11. 53. A. velox ad cle- 
mentiam erga homines. 1I. 387. p. Deus clemens 
propter justos aliis quoque dat salutem. ΓΝ. 261.72. 
Dei ultiocleinens. v1.148. 4. Dei clementia erga ho- 
minem lapsum. 11.103. 4. sqq. Deus velociter zdi- 
ficat, tarde destruit. 11. 392. D. Dci clementia et to- 
lerantia : si emendationem ultio przverteret, mun- 
dus delectus esset, funditusque perisset. 11. 387. p. 
V. 386. 4. Dei longanimitas persequutorem effi- 
cit przconem, publicanum fecit evangelistam, etc, 
1b. Deus minando predicit, ne inducat mala. 
IV. 265. n. 274. p. Post minas differt penam. 
IV. 233. c. 

Deus non prius supplicia infert, quam ipse 
peccator contra seipsum sententiam tulerit. Vil. 
768. 4 Cum penas et supplicia immittit , bene- 
ficio afficit. 1v. 285. 5. Justus, sed patiens. v. 
85. 5. Quanto hominibus clementior. v. 382. 8. 
Dei silentium cjus patientia est. v. 288. x. Dei 
justitiz tanta admixta est inisericordia, ut. voce- 
tur celmentia. V. 541. p. Dei patientia, V. 356.4. 
IX. 682. p. Propter justos Deus patienter fert 
peccatores. IV . 498. 4. VII. 181. p. Deus per verba 
terret, nereipsa puniat. V. 83. Propter magnam pa- 
tientiam, non propter imbecillitatem non ulciscitur, 
V. 79. p. Deiderelictio est species providentiz, v. 
149.4. Deus peccata numquam dignepunit.v.537. 
p. Dei clementia etiam cum castigat. V. 407. x. 
Deus cum sonitu punit, ut aliorum calamitati- 
bus alii reddantur meliores, V. 117. 5. Cum 
punit, non ex ira punit. V. 48. e. Non seipsum 
vindicans , sed nos corrigens irascitur. V. 91. A. 
Cum castigat , patris officium agit. V. 381. p. 
Non vult. peccatorem absolute conteri , sed vires 
et improbitatis fomitem. V. 134. Deus zque lau- 
dandus, cum punit et cum a supplicio eximit : 
utraque enim facit propter clementiam. V, 594. 
Ὁ. E. Deus in deliciis versantes, ipsis deliciis pri- 
vat, ut ad sensum bonum reducat. v. 485. p. 
Deus penam peccato longe leviorem infligit. 
VI. 10. n. Dei patientia ad peccandum non pro. 
vocare debet. 1X. 505. 5. Deuscum rationem exi- 
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git a nobis, tunc etiam, et o» id ipsum bonu: αἱ. 
XI. 862. p. x. 

Deus regibus et iis qui divitiis affluunt ter 
rem incutit. II. 389. c. Servorum suorum vindi- 
cat injurias, 11. 843. E. Solus timendus ultv, 
quem latere non poterimus. IX. 691. 5. De i- 
mor solus ad salutem non sufficit. v. 331. 1. 
Ejus nomen pertimescunt daemones. v. 330. ». 
Dei timor bella interna sedat. v. 30. x. omre 
malum exstinguit. 431. r. Deum timentiun 
mercedes. V. 436. D. E. fclicitas. 430. 4. De 
vidente peccare non veremur, homine videi 
peccare non audemus. Vi1t.. 688. p. Deum umet 
qui nemine vidente nihil mali facit. ΧΙ. 4600. τ. 
Dei timor quam neglectus. X1.6945. 4. 695. De 
timori nihil par inveniri potest. X1. 251. n. Omni 
propterea agenda XII. 347. c. Deum timentibu 
nihil molestum. XII. 344. Δ. 

Deum ut placemus, non multo egemus tempo- 
re. 1V. 308. 4. 5. Deus quomodo placetur. v. 
8. x. maxime peccatorum confessione. 529. ». 
Deum nihil ita placat, ut inimicos diligere, et lz- 
dentibus bene facere. VIII. 571. 4. Quibusnam 
sacrificiis placetur. XII. 164. s». Ut Deus nostn 
misereatur, in nostra potestate est. XI. 372. c 
Deo accepte sunt preces pro omnibus oblatz. ΤΙ. 
659^. 5. 

Deus aliter cum vulgo, aliter cum justis se ge 
sit, III. 342. 4. Non rerum exitum , sed animi 
propositum spéctat. IJ. 158. c. In Deo fiduaa 
habenda , quia nostram salutem magiscupit quam 
nosipsi. III. 14. x. Deus nihil ita curat ut anim- 
rum salutem. IV. 24. Ὁ. 299. 4. Omnia operatur 
propter nostram utilitatem. IV. 129. 4.397. r. 

Dci officium est ut dolentes consoletur. I. 601. 
c. Deus non deserit eos, quos sinit affligi. 1v. 
370. 4. non despicit eos, qui calumniam patiun- 
tur. IV. 639. ». Afflictos consolatur. v. 578. r. 
Deus semper consolatur. X. 490. p. Tristibus lzt 
miscet. IX. 153. c. Eum, qui ab hominibus dere- 
linquitur, non sinit quidquam grave pati. ΧΙ. 781. 
p. Deusauxilio suo dignatur pauperes et orbos. v. 
135. x. 4. adest afflictis. V. 449. 4. p. 590. ». 
Dei est subvenire orphanis , manum prabere 
pauperibus. V. 133. x. viduis viri loco est. 1. 
415.5. Deus pater orphanorum, judex viduarum. 
11. 390. 4. prope est contritis corde. v. 193. s. 
inducit afflictiones et tolerabiles reddit. v. 11. .. 

Deo omnia in adversitate. committenda. ii. 
62. Ε. Spes in Deum ancora in calamitatibus. v. 
532. n.Deo, non hominibus, confidendum in zru- 
mnis, XI. 837.p. ΣΕ. 

Dei operante manu nihil gestorum excidit. 1. 
137.4.5. Ipso auspice qua fiunt, bene succedunt. 
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III. 271. 1V. 616. 4. De auxilio niti, nihil fortius, 
IV. 669. z.Quem Deus juvat, eo nihil robustius. 
IV. 586. p. Deum habentibus amicum omnia fa- 
cilia erunt. 1V. 649. c.v. 62. c. Deus vult nos co- 
operari auxilio suo. IV. $96. 4. Dei auxilium in 
quibus querendum. Yv. 540. c. Ejus manus est 
auxilium ejus. IV. 558. c. Dei benignitas, quod 
non solum auxilium praebeat pro modo necessi- 
tatis, sed etiam postulata superat. V. 404. c. Si ve- 
limus, operatur in nobis Deus. XI. 296. p. Deus 
auxilium przbet pro modo necessitatis. V. 409. 
c. Àuxilium differt, ut magis probati simus. 
V. M5. c. Dei auxilium invictum et inexpu- 
gnabile, etiamque expeditum et facile. v. 409. 
D. Dei, non hominis auxilium quaerendum in 
afflictione. v. 509. c. Dei auxilio et opera nostra 
opus est. VII. 252. Ε. 4. Deus nobis auxilio suo 
facilem de diabolo parat victoriam. 7b. Dei auxi- 
lio omnia bona agimus. Vit. 316. p. Deus nobis- 
cum decertat in tentationibus, IX. 662. p. g. Dei 
benignitati, non propriis laboribus, confidendum. 
IX. 682. c. Deus cum injuria affectis non fert 
opem, id facit ad nostram utilitatein. X. 714. ἢ. 
Deus in bonis operibus agit ,.et nos cum Deo. 
XI. 227. r. Dei auxilium non potest esse no- 
biscum , nisi adsit nobis gratia Spiritus. XI. 
484. 4. 

Deus pro dignitate laudari nequit. 1. 566. 5. 
Dci est adorari, orationem suscipere, non offerre, 
I. 622. p. Dei beneficiis nobis prestitis nullum 
dignum honorem prestare possumus. I. 181. 5. 
Deum glorificare debemus , non quod Deus 
egeat glorificatione nostra, sed quia multum ho- 
minibus damni accidit hoc omisso debito.1.294.p. 
Dei cultus non loco circumscriptus. 1. 792. c. p. 
Ubique coli potest. 1I. 283. n. IV. 372. c. Ad 
Deum quam facilis aditus. 11. 361. ». Dei cul- 
tus omnibus rebus praferendus. III. 156. ». c. 
Deus si colatur, szecularia bene succedunt. Il. 
194. n. Deum condigne nec homines , nec Che- 
rubim et Seraphim celebrare possunt. ΙΝ, 296. ». 
Dei opera digne laudare non potest homo. IV. 
44. x. ^. Deo nibil acceptius quam anima grata, 
IV. 588. p. c. Deus in sacrificiis animi affectio- 
nem precipue quarit. IV. 187. c. Deum colit 
qui servos Dei colit. IV. 532. 4. Deus non modo 
glorificatur per recta dogmata, sed etiam per opti- 
mum vite institutum. 1V. 753. Dei cultus non 
talis apud. nos, qualis apud. Judaeos, apud quos 
erat multum habens sensibilium. ceremoniarum , 
multaque operatione indigens. IV. 854. A. s. 
855. Deus precipit ut nos ipsos in templum 
ejus adornemus. V. 146. p. Deo benedicere quo- 
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modo possint interiora nostra. V. 686. Deum 
numquam celebrat przstigiator. V. 638. p. Dei 
laus sacrificium ei gratissimum. v. 805. p. Quid 
difficultatis habeat. v. 344. Dei laudem quo- 
modo emittant bruta et fere. v. 593. p. m. 
Deum quomodo laudent meml;ra nostra. v. 560. 
B. 604. c. 605. Dei beneficiorum memoria est 
sacrificium et oblatio. V. 298. 4. Deus recte fa- 
etis nostris honoratur. V. 289. Ε. Deum vel ta- 
centes laudare possumus. V. 344. n. Cur a nobis 
laudari velit. v. 560. 4. Deum quomodo lau- 
det creatura inanima. V. 591. r. Dei canen- 
tium laudes vita cum cantu debet concordare. 
V. 577. Ὁ. Deo gratie agendz, etiam cum non 
exaudit. V. 644. n. Deo semper gratie agen- 
dz. Vit. 352. Quandonam agendz. 1x. 474. c. 
Deum qui benedicit, ipse lucratur ; seipsum enim 
reddit clariorem. v. 358. c. Deus colendus. v. 
275. 5. Dco non decet adstare eos, quorum macu- 
losus est animus. V1. 230. c. Deo adstare debemus 
non loco, sed factis ; est enim ubique. V. 39. ». 
Ejus majestate indignus erat sacrificiorum cultus. 
V1.11. 4. 19. Deus in proximi nostri bonis glori- 
ficandus. 1X. 911. £. 4. Cur velita nobis laudari. 
XI. 7. 4. Deum ncmo vel contemnendo ledere, vel 
laudando illustriorem facere potest. 1. 566. 4. Sed 
qui Deum pro dignitate, vel potius pro facultate 
sua laudant, laudis fructum consequuntur. 75. Β. 

Deus quam exorabilis. V. 10. n. Ejus invo- 
catio a malis liberat. v. 363. r. Deum attrahit 
oratio facta cum luctu, lacrymis et eemitibus. 
V. 65. Deus cur differat obtemperare orationi 
inultorum. V. 20. Vult nos quasi exigentes pre- 
cari, et tunc gratias magnas nobis habet. vil. 
319. c. Ad Deum accedentes numquam sunt im- 
portuni. ΥἹΙ. 324. 4. 

Deus antiquitus Judaeis erat dux bellorum. i1. 
171. 4. Deo qui bellum movet, belli exitum 
bonum habere nequit. 1. 54. 4. 55. 

Dei populus peculiaris qui dictus. V. 880. x. 

Deus solus magister. III. 66. D. Medicus 
noster et pater clementissimus. IV. 193, Ε. Velut 
minedicus hominum valetudinem curat. VI. 37. 
B. Ut medicus novit quid conferat. V. 3. s. Cum 
medici officio fungitur, omnino sanat, V. 52. Ε. 

Dei gratia efficit ut omnia bene succedart. 1v. 
694. c. Deus non vincit voce et clamore, sed solo 
nutu et voluntate. V. 221. ». Dei est dare ror 
contritum et humiliatum. VII. 114. c. Deus non 
vi aut necessitate homines bonos facit. 11, 447. 
B. A. IV. 191. E. VI. 191. A. VIII. 323. p. 324- 
c. Deus liberum arbitrium non tollit. vir. 


65. a. ΙΧ. 680. 4. Deus non prevenit nostras 
15. 


No ps per prophetarum linguam loquitur. 
Ed ele S 





Poterie. 
865. A. 86. Doctor noster ipse 22 
loquebatur per literas. Abrahamo et 


tur. Yo algfls caos non iain i: 
missa exhibet, XII. 158. n. 

Deum propter mori magna remuneratio.V. 91. 
bre a mon desperandum; promit- 
lente non. .. V. 437. p. Deus in cz- 
lo suo angelos οἱ sanctos condecorat, 1. 


eus 
Deus homo factus est , et homo Deus. Y.93.c 

Deus qui a seipso vitam habet, vitz auclor est. 
ΙΧ, 84. m. 

Deus ignotus Atheniensium quis. 1x. 323. x. 

Dei causa, non propter regni Spem, 
oportet nos omnia V. 91. 5. Dei causa raj 
TEE ΧΙ, 878. e 
τ Deus cur permiserit, ut. qui Petrum custodic- 
bant, in carcere occiderentur, XI. 70.c. p. Cur per- 
missurus sit Antichristum venire. XL 614. E.P. 
Cur permiserit sancos multa ignorare. XI. 
522. x. 

: De Deo et de mando sententia variz. VIII. 





B1. 5. 
Deum ad. ultionem. invocare quam indignum 
Christiano. 1V. 870. c. Deo illate injuriz vin- 
dicandz, 1 nobis autem illatz ferenda, VI. 49. à. 

- Deus glori suz quantam curam habeat, IX. 


/ . . . 682.4. Dei nomen quam venerandum. IX. 90. n. 


Dei exsistentia probatur. Y. 675. ». Deus 
non loco circumscribitur. V. 987. p. VI. 565. n. 
Dei verbo omnia constant. Vi. 945. 4. Ejus es- 
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214. s. VIII. 109. Diabolus demissus , quia sese 
extulit. vit, 734. c. Antea bonus, desperans de- 
cidit. 1, 33. c. 11.331. p. Diabolo et angelis ejus 
)gn':s paratus. 1. 13. s. 

Diabolum cur Deus e medio non sustulerit, 1. 
200. 4. Relictus est, ut sit utilis vigilantibus. 11. 
316. 4. insuper, ut simus sobrii οἱ vigiles, reli- 
ctus cst. IV. 252. p. 

Diabolus primo homini invidet. 1v. 7. Statim 
a primo homine condito insidias ipsi paravit. Iv. 
161. 4. Quomodo Evam deceperit. 320. s. c. p. 
Sub serpentis figura mentitus est Eva. IV. 784. 
D. E. Ejus invidia Adamumn occidit. vitI. 365, x. 
Diabolus quz damna Adamo importaverit. ti, 
293. Dp. 

Diaboli belluni adversus homines. v. 553. s. 
Diabolus unus inimicus noster est. II. 243. c. 
hostis inexorabilis, bellum contra nos suscepit 
implacabile. vi1. 199. c. Semper ex adverso cst. 
XI. 816. c. Diaboli in nos assultus omni pugna 
vehementior est. I. 551. B. c. 

Diabolus circumcursat ut nostra saluti. obsi- 
stat. 1. 871. ». VIII. 151. s. Diaboli fraudes 
varim, 1. 926. 4. tela quz. IV. 26. pn. Diabo- 
lus pseudoprophelas immittit. V. 178. c. pollin- 
clor quomodo. Vil. 376. c. Ejus calliditas. 
virt.52.c. Dolo vincit multos. 11. 307. n. x. Dia- 
boli versutia est , ut cum veritate semper commi- 
sceat errorem, VII. 540. E. 641. et semper verita- 
ti fallaciam substituat. VII. 332. ». Diabolus nos 
cum dolo aggreditur. VII. 922. c. n. Non con- 
festim in hominem intrat, sed paulatim sese in- 
sinuat. ViI. 876. E. | 

Diabolus duo mala facit, ad peccatum pellicit, 
et a penitentia arcet. 11. 405. Peccatores in de- 
speratas cogitationes injicit. I. 3. 4. 14. Ὁ. Omnia 
facit ut gehennae. memoriam auferat. V. 144. νυ. 
Judicii diem a mentibus nostris removet, ut sedu- 
cat, VI. 349. c. Nihil non agit ut caritatem au- 
ferat. VII. 503. ». et opus illius est, nos alterum 
ab altero divellere. x. 387. p. | 

Diabolus virtute onustos maxime aggreditur, 
ii. 6 p. Diabolus etiam in ipso virtutis exerci- 
tio laqueos tendit. V. 536. ». Magis bonis ope- 
ribus instructos aggreditur, VI. 132, p. E. Dia- 
bolus solos maxime tentat. VII. 193. c. Divitia- 
rum cupiditatem immittit. IX. 71. 5. nam di- 
vites sine labore supplantat. IX. 436. c. Diabolo 
ansam dant divitie et inanis gloria. XI. 198. 4. 
Diabolus quomodo in urbe grassaretur Chry- 
sostomi tempore. I. 66. 5. c. 

Diabolus nihil contra nos potest, nisi ansam 
prabeamus, 1. 220. A. sqq. Econtra, si velimus, 
ilius in nos incursus sunt meriti argumentui, 
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coronarum inateria. I. 199. Ὁ. 200. D. 201. c. 
Nobis occasio est coronarum. VII. 695. e. gloriz 
auctor vigilantibus. 1X. 446. c. Diabolus pomni- 
tentiam timet. 1, 32. 4. Adeo vesanus est, ut 
non solum illos adoriatur quos confidit facile 
dejecturum esse, sed etiam cos quos probabile 
est artibus ipsius fore superiores. 1. 871. c. 
Non potest vim inferre anima. I. 893. Ε Peccati 
et penitentie auctor, quomodo. 1I. 404. p. Dia- 
bolus causa malorum non erit, si animum at- 
tendere velimus. 11. 309. ». Per quz vicerat 
diabolus, vincitur. II. 479. 4. Nihil potest , nisi 
jussus. ΠῚ. 39. 4. Animz vigilanti nibil damni 
infert. 111. 290. In diabolum nostra victoriz cst 
argumentum, quod ille acrius in nos faciat 1mpe- 
tum. 11{. 694. c. Diabolus non arguendus, sed 
nostra levis ignavaque mens. IV. 252. 4. nam 
fugit cum videt nos vigiles et sobr:os. 1V. 62. s. 
Diabolus per patientiam superatur. VII. 197. c. 
Mens quz divina meditatur, diabolo formidabilis. 
viit. 20. n. Diabolus ibi non audet accedere, ubi 
est eleemosyna. 1X. 385. x. Diabolus non disce- 
dit a pugna, nec nos discedamus, 1.871. n. Vigilat 
ad exitium nostrum, et nos vigilemus ad salutem. 
I. 879. Diabolus contendit ut nos superemur; 
si adversus eum luctantes excesserimus, viceri- 
mus. XI. 197. D. E. 

Diaboli est adulari, Dei corripere. VII. 200.c. 
Diabolus quasi canis adulatur. 1X. 148. 4. 

Diabolus gehennam concilians honotatur, Deus 
regnum pollicens despicitur. 1X. 61. c. Diabolo, 
licet onerosa praecipiat, et horum mercedem ge- 
hennam proponat, magis obtemperamus quam 
Christo. IX. 64. c. Sub laqueo diaboli sumus, 
quando Dei voluntatem non facimus ΧΙ. 750. n. 

Diabolus adventum Christi ignoravit. V. 269.c. 
et ideo illum tentavit tum. in deserto, cum Chri- 
stus esuriret, tum in monte. V. 269. c. VII. 
195. n. Ex Scripturis cum Christo disputabat. 
IL. 845. pn. Diaboli techna ut Christi adventum 
obscuraret. 1. 772. 3. c. nam cupiebat ut Christus 
non pateretur. VII. 619. Ὁ. 

Diabolus in ecclesiam non ingreditur. 11. 
183. c. Contra Ecclesiam diabolus nihil potest. 
III. 496. 5. 

Diabolus Paulum pertimescebat. v. 64. ». Illo 
tamquam carnifice sepe usus est. Apostolus, 11. 
312. 
Diaboli nequitia circa martyrum tormenta. 11. 
8414. p. E. Diaboli vires imbecilles facit Dei prz- 
sentia. V. 116. 5. Diabolo non licet accedére ad 
ccelum. XI. 427. c. 

Diabolus thronus iniquitatis. V. 980 c. vo- 
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catur peccatum a Paulo. VII. 856. c. camelo 
comparatus , propter calliditatem et furorem. 
vii. 615. c. Diabol: vigilantia. V. 112. Δ. 8. 
Diabolus tribus utitur retibus , scilicet gule, 
vane glorie, et avaritie. VI. 112. c. 


Daacomiss e in primitiva Ecclesia. XI. 667. 
A. B. 

DiíAcowi: nomen non initio predicationis ad- 
missum fuit. 1X. 133. 4. 5. Diaconi munus in 
Ecclesia. ΧΙ. 610. x. Illius officia, et quos mores 
habere debeat. ΧΙ. 666. p. Ε. Duaaconi in ec- 
clesia tumultum compescebant. 1X. 198. c. Dia- 
coni vox in Liturgia populum dimittentis: In 
pace discedite. 1. 149. c. p. 750. et ad at- 
tentionem auditores excitantis : ttendamus.1x. 
169. xz. Diaconi vox in Liturgia ut ad orationem 
provocet : Oremus pro episcopo, et senectute, 
ac patrocinio, atque uf, eic. V1. 215. 4. Diaco- 
nus clamabat : Pro εἰς qui defuncti sunt, et pro 
iis qui illorum memoriam faciunt. 1X. 188. 4. 
Energumenos et daemoniacos ad orationem indu- 
cit, et capila inclinare jubet. 1. 584. s. 

Diaconi Chrysostomo familiaris historia, qui 
multos baptizavit, absente episcopo et nullo curan- 
te presbytero. 1X. 392. e. Diaconorum alba tuni- 
ca. V11.891. n. Diaconarum stole. VMI. 655. 4. 

DiapEM4 Imperatorum. XI. 61. 5. ex auro 
solido confectum et lapillis ornatum. ΠΠ. 161. p. 
Diadema ornat caput lImperatorum : crux autem 
munit mentem. V. 310. ». 

Disconas celeber philosophus. 11. $97. Multi 
conati sunt apud Graecos opiniones novas, ac pe- 
regrinas vivendi rationes inducere; inter quos 
Diagoras. 1. 770. 4. Diagoras Milesius nullos 
essc deos dicebat. x. 35. n. Fide notam d. 

Diis; magnus honor Ephesi habitus. Ix. 
335. Ephesus autem erat dedicata Dianz, que 
illic. colebatur tamquam maxima dea. XI. 4. A. 
Diane" editua imperite sic dicta. V. 610. 5. 
Fide notam a. 

DiaPsaLMA Hebraice sela. v. 183. p. 508. p. 
Si autem in medio psalmi David existimaret reli- 
quam psalmi partem alteri choro esse tradendam, 
tunc ipsa chori successio in. psalmo facta , VOca- 
batur Diapsalma. v. 649. p. 

AiAYA02 quid significet. ΧΙ, 292. c. 

Dicrux furiosi cujusdam, qui Christianus cen- 
sebatur. I. 56. ». 

DipBACBMA cur daretur. VII. 659. p. 

Dies septimus ἃ Deo benedictus. IV. 96. 4. 
Etiam alii dies benedicti. Jb. 

Dies observare non Christiane philosophie , 
sed Graci erroris est. 1. 858. 4. Dierum obser - 


INDEX RRRUM. 


vatio inter przstigias numeratur. VI. 32. c. Ob- 
servatio dierum reprebenditur. ΧΙ. 4232. 4. 

Dies pro vita dictus. V. 182. s. Dies milu 
pro vita futura peccatoribus terribilis et iotole- 
rabilis. v. 249. ». Dies afflictionis pro die fz- 
turo acceptus ; in illo enim non cessat afflictio. v. 
218. c. Dies malus pro vita przsenti aliquando 
accipitur, XI. 194. A. Diei malitia quid sit. xi. 
154. p. 

Dies magni : sic vocabantur dies Pentecostes, 
Scenopegie et Paschae. VI. 13. 4. 

Dies incipicebant a media. nocte , more Ro- 
mano, non Judaico. VIII. 817. x. 

Dirrznaz virtutis exercitium quam periculo- 
sum. 1. 130. ἢ. &. 

Dirrusa est gratia in labiis tuis , dicitur de 
humana natura a Christo assumta. V. 193. p. 

Dicrronua Dei opera cur czli dicantur. v. 
103. c. 

Dicw£ ambulare, quid sit. ΧΙ. 81. 4. 

DicniTas sacerdotii quam excellens. v. 380. 4. 
381. 

Dignitas que venditur, non proprie diguias 
est. IX. 472. 5. Dignitates hujus mundi quam 
fluxe ct instabiles, IV. 320. ». Dignitates al 
multa Deo non placita patranda nos inducunt. 
VII. 498. Ε. Christus ideo in montem fugit, ut 
nos doceret dignitates esse spernendas. vil). 
290.c. . 

Dirarro in afflictione quid sit. v. 12. Qo 
modo multipliciter accipi potest dilatio. 15. ». 
Dilatio supplicii consolationem ne afferat. vil. 
318. n. 

DiL.EcTIONIS erga amicos maerore deficientes 
vis quanta. 1. 192. ». Dilectionis natura satieta- 
tem non novit, et ex usu amicitiae flammas majo- 
res accipit. III. 1. A. Dilectio omnium mater bono- 
rum et radix. V. 456. ». VII. 555. x. Ea enim est 
bellorum exitium, contentionis interitus. V. 451. 

Dilectio ea vera est, qua nec presentia nec fu- 
tura prz illo amore quidquam putat. 1x. 514. c. 
Sine superna gratia nihil est dilectio, vlt. 491.c. 
Dilectio legem implet. IX. 757. X. 852. 4. Nam 
principium et finis virtutis est. dilectio, IX. 757. 
2. Dilectio proximi facilis. v. 36. Non esse po- 
test. dilectio Dei sine proximi dilectione. ΥἹΠ. 
516. D. Dilectio sincera et germana, id est, erga 
pauperes et imbecilles, multi est laboris. XI. 
375. A. 

Dilectionem suam multis modis nobis ostendit 
Christus. ΝΠ. 517. c. Dilectio spiritualis est 
omnium suprema. XI. 374. s. Apud Christia 
nos quanta dilectio, in orationibus, in mysteriis, 
in admonitionibus manifestata. VIII. 531. c. ἢ. 


cea c — mm “--.-..- € — ni —— taa 


INDEX 


Dilectio mutua maxime cbristianismum expri- 
mit : de dilectione Ecloga. xit. 492. 

Dilectio. Pide Aon, GanrrAs, 

DiricENTIA. et studium facilia reddunt quae 
alioquin difficilia sunt, v. 333. c. 

DiniceNTIUM Deum pax. v. 30. c. 

DiLuviuM vocatur requies. 1V. 462. 5, Jide 
notam b. 391. Diluvium mors fuit, mors vero 
quies. IV, 806. c. Homines in inagna malitia 
viventes, ab ea per diluvium quieverunt. IV. 
807. x. 

Diluvii historia Dei providentiam ostendit. 
1. 202. 4. Descriptio diluvii. 1. 958. x, Ante 
diluvium quanta hominum corruptio. 1V. 258. 
A. 544. Gur pluviam super terram per quadra- 
ginta dies indusxerit Deus. IV. 266. x. 4. In dilu- 
vio cur bruta cum hominibus perierint. IV. 260. 
E. ἃ. 281. 5. c. Diluvii punito quam levis. v. 
541. c. 

Dio Platonis epistolas misit Atheniensibus. 
ViI. 432. 

Dioponun Tarsensem episcopum laudat Chry- 
sostoinus oratione peculiari. HI. 901. 4. Diodorus 
prior Chrysostomum publice laudaverat inge- 
miscente Chrysostomo. Jb. Cum Joanne Baptista 
comparatur ἃ Chrysostomo. ΠῚ. 902. s». c. Pre- 
dicavit trans flumen, id est, in ea Antiochia parte, 
qua Palza vocabatur. Ii. 903. 904. n. 2* col. 
Fide notam a. Insidiis undique circumdatus ab 
Arianis, qui ejus lingua non fercbant eloquen- 
tiam. I1. 903. ». Martyr vocatus a Chrysosto- 
mo. Ill. 904. c. 

DiocENES munera mittit Chrysostomo, qui ea 
remittit , qucd iis non egeret. 1H. 740. c. Epi- 
stole duz Chrysostomi ad Diogenem. 740. Alie 
duz epistolae ad eumdem. 817. n. 824. 5. 

Diocznzs Sinopensis, etsi pannis vestitus, re- 
gibus. tamen opulentior. 1. 80. 4. Divitias con- 
temsit. I. 423. s. Non literas curabat, sed mores. 
I. 117. 5. 4. Oblatas ab Alexandro pecunias de- 
spicit. I. 78. Diogenes dolio sese inclusit ; per 
forum pannis vestitus circuivit. II. 655. s. Mul- 
tos quidem stupefecit, nulli autem profuit; et 
hac omnia vana gloria motus, fecit. X. 382. x. 
Ejus ad Alexandrum responsio irridetur. 1I. 
656. ». In foro turpiter egit. VII. 432. c. 

Diomvui ii qui sunt duplici nomine appellati; 
de iis loquitur Chrysostomus. 1V. 801. 4. 

Dion sius, Sicilie tyrannus. 1, 80. c. 

Dionysius Areopagita , volucris celi. vii. 
710. c. 

DiorrTEs idolum Diana. ix. 356, s. Sic 
dictum quod ex Jove delapsum esset, nec ab 
homine factum fuisset. 1b. 
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DrornaNTo, Casto, Valerio, Cyriaco, Antio- 
cbie presbyteris sex. epistole Chrysostomi. IH. 
130. 5. 155. D. 751. c. 785. x. 813. 4. 872. p. 
Diophanto et Valerio scribit Constantius presby- 
ter. III. 886. 8. 

Diosconus Cucusi Ghrysostomum humanissi- 
me excipit. III. 713. s. Ingens ejus comitas et 
beneficentia. Ib. Nihil aliud muneris et opera 
habere videtur, nisi ut Chrysostomum recreet. 
III. 715. 4. 720. 5. 

DisciPLINA czlesti imbuendi sunt juvenes, IV. 
843. c. Disciplina vocatur legis doctrina, quz ani- 
mum componit, vitium expellit, et virtutem insc- 
rit. V. 280. 5. Qui disciplinam suscepit , potest 
confidenter dicere : .4perite mihi portas justitic. 
V. 388. c, Disciplina fortem athletam reddit , in 
bellis inexpugnabilem. ΧΙ. 398. Discipline ma: 
gna utilitas , adulationis lucrum nullum, vii. 
854. 5. . 

DisciPULos assumens Christus, rhetores e 
philosophos non elegit, sed. piscatores et publi- 
canos. V. 194. 5. Christi discipuli, piscatores, 
publicani, tentoriorum sutores, paucis annis to- 
tum mundum ad veritatem converterunt. II. 
225. p. Discipuli Christi cur tam imbecilles erant. 
VII. 379. x. Aliqui fuerunt. imbecilles, non cre- 
dentes Christi resurrectionem. Vil. 652. Interim 
Christus discipulorum suorum infirmitati sese 
attemperat. VIII. 549. s. ct illis ante mortem 
futuras persecutiones annuptians multis modis eos 
consolatur. VIII. 518. 4. Nam admodum timidi 
erant, antequam dono Spiritus sancti dignarcntur. 
Vil. 511. c. Sic egentes erant. Christi disci- 
puli, ut sepe famem pertulerint. Vil. 486. 4. 
A81. B. 

Discipuli Christi, non a signis , sed a caritate 
internoscuntur. I. 544. c. Quanta illorum cari- 
tas, et quantam aliorum curam gerant. VII. 
$33. n. lllorum philosophia et frugalitas. VII. 
570. E. Superflua respuentes illotis manibus man- 
ducabant, VII. 585. p. s. 

Discipuli in trans(iguratione perterriti, quia et 
solitudo et altitudo montis et lux, magna erant. 
VII. 645. p. x. Qua signa discipuli soli viderint, 
VII. 293. 4. 

Discipuli Christi operarii erant. VH. 415. p. 

Discipuli Christi officium, mansuetum et mitem 
esse. VIII. 408. 5. Discipuli officia. X. 537. ἢ, 
XI. 337. ἃ. Discipulorum virtus magistri orna- 
mentum. X. 554. c. Sermo de hoc argumento, 
Bonum Christi discipulum benignum esse, ne- 
que cito irasci. 1. 997. 4. sqq. 

Discipulus exemplo pravi doctoris pejor red- 
ditur. VII. 798. ». Discipulis cur Christus pas- 
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sionem suam iari. VI, 887. p. 1* col. 
969.4. Disci] ittit Deus donum αν 


Ῥιβοοκρι ιν malum ingens. IV. 410. c. Est 
quandoque bona, concordia vero mala. vir. 
384. 5. 

Ῥιιβόπετιο spirituum quid sit. X. 308. A. 

DispessaTIO Dei non nimis examinanda, x. 
311. 5. 

^ Diseurarto inter Christianum et Gracum, in 
qua scientia Pauli cum scientia Platonis compa- 
ratur. X. 23. C. D. E. 

Dissevsto in. dogmatibus. IX. 831. c. n. Dis- 
sensio. Barnabzs cum Paulo nihil mali, multum. 
boni attulit. IX. 288. n. 289. Dissensiones ab 
invidia maxime oriuntur. X. 330. c. 

BÉ md arrogantia. X. 199. n. Dissi- 

dissolvit. 1. 739. ». 
" nr PS res admodum perni- 
ciosa. X. 2. c. 


DivimarOnzs odhibebantur, ΧΙ, $18. τ. 4. 
non adeundi. XI. 520. ». Divinationi dediti cum. 
imperio ad meliora ducendi. XI. 824. 4. 

Divisrtas una Patris et Filii et Spiritus sancti, 
1. B01. A. Divinitas non nobis tantum, sed et 
czlestibus Virtutibus incomprehensibilis, m. 
560. x. Divina natura angelis incomprehensibi- 
lis. VI. 108. n. 

Diviwa non sunt curiose indaganda. ΧΙ, 
161. ». 162. Ratiociniis ea perquirere estblasphe- 
mia. XI. 656. 4. 656*. n. 

Dives quinam vere sit. 1. 891. ». XI. 521. p. 
Ille est qui non multis eget. 1. 891. ». vel potius, 
qui nulla re indiget. X. 769. n. 770. XI. 241. v. 
Dives est, non qui multa possidet, sed qui multa 
largitur, τι, 32. c. Qui ditari non vult, hic est 
qui ditatur. XI. 241. A. Superflua ne desiderc- 
mus, sed quod sufficiat, et semper divites erimus. 
X. 168. x. Melior est is qui divitias non' quarit, 
quam is qui semper dives est. X. 384.4. Qui hodie 
dives est, cras pauper esse potest. 11. 35. Ὁ. Dives 
a Deo constitutus est divitiarum receptor , ut eas. 
eroget. 1. 898. c. Vis ditari? amicum habeas 
Deum, et omnium ditissimus eris. 1I. 34. n. Vis 
ditari? ne altum sapias. 7b. Hi omnium sunt 
opulentissimi, qui divitiarum cupiditatem con- 
culcaverunt.V1L.82. A. Nam vere ros est copiosus, 
non detineri concupiscentia divitiarum. Zb. Divi- 
tibus violentior inest cupiditas quam iis quibus 
pauca sunt facultates, VI1.709. A.'Quomodo dives 
salutem possit consequi. 710. a. Pauci divites 
salvantur. X. 630. ». Non divites, sed. divitiis 
servientes, damnantur. VII. 306. p. Licet enim 
esse divitem, sed sine avaritia. X. 110. x. 

Divitum iniseria, servitus, catene, X1. 239. s. 





et invitat. IX. 126, p. S 
divites, 125. 4. n. Fac 
bolus. 436. Kee 
39. 5. Divites mult ii 
Divitum mortuorum m 
lorum cad: 1 : 
1V.804. p. Slade d 
versus defunctum ora 
omnes exsecrantur. IV. 864. c. 
decima | pars éivium divites e 

Divitum vitia, X. 631. 
omnibus scatet. 1X. 427. 
go. VII. 135. 136. Divites ὁ 


adunt zegi 


dicunt beatos, et suam | 
V. ΤΊ. π΄ A. 5. Si modit 
et cruciantur, VII. 301. 
modi divitibus , tale : 
ad laqueum cucur 
estac mente pauper, 


distent. V, 612. 4. s. c, VI 


Divites pauperibus. | 
pandi. X. 400. 
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pauper (iat necesse est. X. 446. 5, Mendicis 
miseriores sunt. quotquot vivunt in deliciis. IV. 
863. Ε. et qui male partas divitias possident. 
Vil, 773. 5. Somnus pauperibus facilior quam 
divitibus, IV. 862. s. 863. Divitibus et pau- 
peribus aque necessaria facta sunt commmunia, 
ut aer οἱ solis radii. 11. 35. Β. 36. Pauper pius 
divite improbo praestantior. III. 299. s. Ho- 
die dives, cras pauper. I. 33. p. Dives magis 
in incerto quam pauper constitutus est, II. 35. 4. 
Non tam prosunt Ecclesiis divites fastuosi, 
quam pauperes magnanimi. HI. 225. Minus 
sunt apti divites ad utilia addiscenda , quam 
pauperes. 1X. 126. 4. Idem dicendum de philoso- 
phiz splendore. Ib. Feliciores sunt pauperes di- 
vitibus in rebus ad salutem pertinentibus. X. 
630. E. Pauperibus non nocentdivites. ViI.80. 5. 
Divites non sunt metuendi. v. 611. c. 

Dives Lazari contemtor, lapide durior. 1. 
877. Per viam latam incessit, nihil defuit illi. 
1. 972. 4. 5. Ejus vita variis vitiis inquinata ; 
tamen nullam sentiebat calamitatem. 1. 876. c. 
Cur divitis illius nomen non sit expressum. 1. 
953. s. Mors ejus pessima. 11. 73. x. Quantus 
ejus luctus et gemitus in inferno. I. 15. p. x. 
quanta paupertas. I. 895. E. 4. 5. 

DivimianuM diversa origo, VII. 822. c. De di- 
vitiis Ecloga. X11. 677.Alizsunt divitiz pecunia- 
rum, et aliz recte factorum. v. 142. 5. Divitize non 
sunt per se mala. 1II, 63. 485. c. D. IV. 735. Β. 
sed vana. 1V. 661. n. V. 608. c. VIII. 224. x. 
399. e. fluxa. 1. 8985. p. x. II. 627. n. 31. III. 
A1. 4. IV. 102. XII. 29. 4. fugitivae. ΠΙ. 403, 
D. E. 463. c. IV. 319. 4. V. 628. s. incerta. V. 
336. fallaces. 11. 33. c. VII. 831. c. p. infida. 
11. 31. 5. X. 244. 386. ». instabiles, r1. 84. ho- 
micida. 1Π. 463. c. temporarie sunt, et cum 
liac vita corrumpuntur. 1. 148. p. II. 31. s. Di- 
vitia vera quz. 11. 31. A. IV. 734. D. V. 43. 5. 
611. B. VII. 159.5. 812.x. VIII. 550.c. IX. 723. c. 
X. 659. 4. ». In senectute manent, et. defunctos 
comitantur. I. 89. Maxime divitis quaenam sint, 
XI. 184. A. Divitiz non omnes a Deo dantur, X. 
372. p. Divitiarum radix et materia est superbia, 
II. 31. n. Divitie nomina sunt bonorum, et con - 
trariis admixte. XII. 479. c. Juste sint divitize 
οἵ ab omni. rapina libere. XI. 671. p. x. Divi- 
tiarum cura animi est perturbatio. VIII. 452. 4. 
Quam difficilis divitiarum custodia. 11. 31. ». c. 
Divitie. supplicii accessio sunt. VII. 823. r. 


Nilil prosunt ad vitandam gehennam. ΧΙ. 241. x... 


Sape divitiarum finis est. mutatio in pauperta- 
tem. V.610. Ὁ. 
Divitiarum imagines varie, quercus, lupus, 
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leo, etc. 1. 953. ». ursus , pardo. 111. 485. animal 
vile. V. 610. c. Divitiz incluse, acrius rugiunt 
quam leo; egenis sparse, ex feris bestiis fiunt 
oves, ex insidiis praesidia, ex scopulis portus. III. 
485. e. Divitiae bestie insatiabiles , przcipitium 
undequaque preruptum , mare innumeris ventis 
agitatum , tyranni. acerbe imperantces , hostes im- 
placabiles , etc. Π1. 484. D. Tritico comparantur. 
V. 628. c. p. Divitie sunt domesticus ingratus, 
sanguinarius, homicida. V. 610. p. et sicut me- 
retrices fucata. III. 642. Pcejores sunt stercoris 
acervo, VII. 713. x. 714. Ea res est cenum et fu- 
mus, et malus vapor, tenebrae et multa angustia, 
et curarum suffocatio. ΧΙ]. 246. ». Divitie le- 
tam habent larvam, interne autem plena sunt ca- 
ligine. X. 418. r. Tinece comparantur, qua 
omnia corrodit. XI. 114. p. Divitiae amictus 
spinarum. 7b. vel potius spine. XI. 836. p. 
qui lacerant. ViII. 164. et non solum nullum 
babeotes fructum, sed etiam quod germinat id 
impedientes, XI. 608. ». 609. 

Divitiarum mala. ΠῚ. 484. 544. c. p. 543. 
XII. 946. s». Causa sunt bellorum, mororis, 
et omnium malorum, 1X. 125. 4. Quanta sint 
qui pariunt mala. IV. 735. ». VII. 897. 4. XI. 
17. 4. 835. 4. 836. Quanta damna afferant. XI. 
3292. s. c. maxime si injuste parte fuerint. V. 
134. x. 135. Quandonam. ΧΙ. 188. et quos le- 
dant. 1. 976. c. n. Miseros faciunt suos posses- 
sores. I. 46. A. B. libertatem tollunt. vit. 669. 
mentem obnubilant. vii. 305. 4. amentes effi- 
ciunt. XI. 320. 4. Causa sunt ignominig. XI. 
433. p. turpem reddunt animam. XI. 434. ». 
Quo pacto fructum pariant. VII. 301. 5. c. 

Divitis multorum bonorum sunt impedimen- 
tum. H. 283. Ε. XII. 444, Β. Ád virtutem parum 
apte. V. 127. p. Imo virtuti plurimum ob- 
stant. I. 538. c. IV. 734. 4. Vitiorum fiunt mi- 
nistre iis qui non attendunt. IV. 29. 5. Otium 
pariunt. IV. 861. s. Ànsam dant diabolo. xi. 
198. 4. Ex servitute Dei dejiciunt. VII. 305. 4. 
A Deo abstrahunt. V1I. 305. s. Magnam salutis 
jacturam afferunt. IV. 102. 

Divitiarum amor qnantum malum. XII. 219. p. 
Nihil turpius. 75. Divitiarum cupiditas arx et 
colophon malorum. iV. 210. 4. V. 265. Furor 
effrenatus, rabies insapabilis. 111. 538. c. A dia- 
bolo proficiscitur, IX. 71, ». Ad divitiarum 
amorem vehementer concitat vana glorie cupi- 
ditas. Vit. 297. x. Quantus in hominibus amor 
divitiarum. IH. 638... Divites huic absurda cu- 
piditati nusquam terminum ponunt. 75. c. Hic 
amor omnem amorem propulsat ex corde. 76. p. 
Qui opibus studet, non opum tantum est manci- 
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pium, sed etiam glorie, et omnium qua ad vitam 
pertinent. I. 407. o. Divitiarum amatores quo 
pacto ab hac agritudine abducendi. X. 110. 4. 
B. c. 111. Divitiz quando et quomodo sint ex- 
petenda. 111. 538. Β. 539. c. Vulgo dicitur : Mul- 
ta putredo divitiarum apud talem babetur; non 
autem, Multa copia, magnus thesaurus. vit. 553. 
B. Divitiarum contemtus | suadetur. 1v. 575. Ex 
contemplatione zeterne vitae divitiarum contemtus 
nascitur, ΧΙ. 701. 4. Quoinodo illum doccat Chri- 
stus. VII. 9907. 4. 298. Divitiarum contemtus etiam 
i0 hac vita utilis. ΥΠ|. 431. A. Opulentiam pa- 
rit. I. 7R. 4.5. Tunc enim maxime divitiis afllui- 
mus, cum illas spernimus. Vr. 29. 4. 30. Eas 
qui despicit, vere liber est. 1. 74. &.. 4. sqq. faci- 
lius lugentes consolatur. 1. 8$. 4. Divitiarum 
dominium babent, qui divitias contemnunt. 11. 
35. F. 4. 

Divitiarum usus quis esse debeat. 1X. 542. Ε. 
553. X. 133. Divitiarum verus usus. ViI. 303. 
B. eleemosyna. 111. 463. c. 0. Non sunt in super- 
fluis impendendi.1v 563. Malus divitiarum usus 
quantam pariat miseriam. IX... $00. D. 501. Di- 
vite, ex earuui bono. usu. vel malo , bonae. vel 
male efficiuntur. H. 31. x. ΙΝ. 735. 5. c. V. 
612. A. VI. 33. 4. 5. 172. c. XI. 003. r. Ad 
virtutem. minus. opportune diviti quam pau- 
pertas. H. 283. x. mp. 307. Opes iuter plu- 
runos distribute , magis expenduntur, et facile 
paupertatis causa fiunt, quomodo. IX. 108. r. 
Nam divisio opum imminutionem parit, concor- 
dia vcro et consensus aupgmentum.1X.109. Divitiis 
Job recte utebatur. v. 612. 4. 

Divitie in pauperes elargiendo. 1v. 613. x. 
Hac est ars artibus omnibus sublimior et melior. 
Vit. 572. 4. Divitias Deus dat, ut in illos erogen- 
tur. IH. 36. n. E. a. Cum pauperibus distribuun- 
tur, copiosiorcs evadunt. V. 628. x. Qui divitias 
pauperibus erogat, Deo exhibet honorem. vit. 
$83. Ὁ. Domino fceeneratur. IX. 539. 4, Divitiae 
in tutissimo loco ponuntur , cum eas pauperibus 
elargimur, ὙΠ], 471. D. X. 387. Tunc vero no- 
str: sunt,si eas pauperibus impertiverimus. 1. 
898. c. Divitie in. celum mittendz. per manus 
pauperum. 1. 423. 11], 33. m. c. VIII. 109. c, 
110. 7'ide Etrgwosvwa. 

Divitiz spirituales stabiles et immotz manent. 
IV. 102. 5. c. Distributione crescunt. 1I. 780. 5. 
111. 41. B. C. 405. p. c. IV. 585. 4, Amoris Dei 
divitiae omnem thesaurum , omnem gloriam no: 
bis largiri poterunt. v. 165. x. Czlestes divitiz 
quantum terrenas superent. 1. 139. 4. Przsentes 
divitiz despiciendz, ut czlestes divitias invenire 
valeamus. 1V. 417. Apostolorum divitiz. v .335.4. 
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Drvus, mensis novembris. 11. 427. p. 

Au&uzrr, sive. specie tantum putabant qui- 
dam heretici Christum incarnatum fuiste. v. 
846. x. 4. 

Docir.x Christum asserebant non vere in car. 
ne venisse, sed specie tantum. XII. 62. Δ. 

Dobow.&us (Jupiter), quare sileat a Christ 
adventu. 11. 590, 4. 

Docron spiritualis est. magistratus. ΠΙ. 91. 
p. E. Ejus officia. X. 860. A. B. XI. 337. 1. ἢν 
scipulos suos debet curare, et eos sibi omnia es- 
se putare. XI. 719.atque sicut nutrix erga illos se 
gerere. XI. 505. x. Omnes doctores de prufectu 
discipulorum maxime gaudent. Iv. 70. a. D»- 
ctor oportet ut verbis instituat. X. 801. s. Ncn 
solum auctoritate doctori opus est, sed etiam le- 
nitate multa. ΧΙ. 696. c. Verbis terreat impro 
bos. ΧΙ. 105. £. 4. "TTonitrui et pluviz illod 
consequenti comparantur doctores. 7b. Num- 
quam cessent ab officio. 1. 867. ». c. n. Docer- 
tium et docendorum pericula. 11. 785. 5. Do- 
ctorum virtus est, non honorem et gloriam, 
sed discipulorum salutem quarrere. XI. 61, Do 
ctoris est non solum consiliis opcm ferre , sed 
etiam votis ct precibus. X. 478. g. Nonaser 
bis dogmata doctorum aestimari solent, sed εἰ 
ipsis rcbus ct eorum vita. XI. 817. Nibil friz- 
dius doctore qui verbis tantum  philusophatr. 
IX. 6. &. Doctore qui non exemplo pradicat 
nibil miserabilius. VII. 791. 4. Doctorem priu 
sui esse doctorem necesse. X1. 656. c. Qui prius 
bonis operibus studet, quam doceat, optime se ad 
docendum comparst ; alioquin, a multis irride- 
bitur. vil. 239. 5. 4. Doctoris mores qui sint 
oportet. Vil. 793. 4. Christus illum laudat docto- 
rem qui verbis et factis perfectam — doctrinam 
ostenderit. V. 280. Oportet doctores laborantes 
mercede frui. X. 215. ». Propter auditorum segni- 
tiem przzmium non amittunt. V11I.82.4. Etsi pereat 
eorum opera, tamen merces non perit. 1.870. Ε. 
Persecutionis tempore doctores graviora quam 
alii sustinent. II. 339, x. Doctoris munere quis- 
que fungi potest, quomodo. 111. 101. Cum admo- 
nitionibus doctorum misceatur Scripturarum le- 
ctio. IV. 604. 5. Christianorum doctores sunt pu- 
blicani , piscatores, tentoriorum opifices. Vil. 
14. ». Duo nobis a principio dati sunt a. natura 
doctores, creatura et conscientia, qui sine voce 
ulla homines instituebant. IV. 814. c. 

Doctores Judeorum senes ocabantur. v. 
875. ». Doctor virtutibus omnibus ornatus 
debet esse. V1. 191. 4. 192. Docenti dat Deus 
sermonem sapientie. 111. 969. 4. 

Docrn!NA lucerna mentis. 11. 783. zr. Per sc- 
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men significatur. VII. 529. c. D. 4. Eleganter 
comparatur fonti jugiter mananti. I. 648. c. p. 
867. c. Letitiam parit sermo doctrina. 1. 857. 4. 
Doctrina non confertim in auditorum animos 
insinuanda, sed paulatim. I. 588. Ὁ. variisque 
modis. 11. 785. 5. c. Hzc preclara doctrine lex 
ut non modo reprehendantur discipuli, verum 
etiam cohortationibus et consolationibus ad- 
juventur. 7b. Formula docendi. v. 369. Optima 
est doctrina, si is qui docet, et verbo et opere 
instruat. 11. 28. p. Doctrina sine operibus non 
lucrum, sed detrimentum affert et condemna- 
tionem. I. 172. c. VIII. 50. 4. Nihil prodest 
docenti doctrina, nisi seipsum prius doceat. v. 
279. Doctrinam non spargere quantum malum. 
I. 648. 5. c. D. 

Doctrina Christiana omnibus perspicua. VII. 
13. Accuratam et universalem exigit et imperat 
disciplinam. VII. 12. Omne tempus illi pro- 
prium est: omnia illi postponenda. viti. 125. 
Doctrina de Incarnatione Christi. Π|. 26. A. 
Doctrina Christi, repugnantibus omnibus, ubi. 
que diffusa et stabilita. I. 703. 5. 704. Annis vi- 
ginti vel triginta orbis terminos pervasit. Vit. 
819. 

Doctrina Christi talis est, ut post eam non 
sit alia exspectanda. 11. 993. 8. c. 

Doctrina gentilium et philosophorum futilis et 
fluxa. 1. 770. 4. 5. II. 3. 

Doctrina sancta anime est alimentum. III. 
190. 4. Quanto studio adeunda. 1v. 254. 4. 255. 
Desiderium diving doctrine | manifestissimum 
est argumentum anima bene valentis. IV. 
369. c. Cum hujusmodi flagramus desiderio , 
bonus Dominus fulgorem suum et omnem veram 
doctrinam anima nostre inserit. IV. 254. Ε. 
Doctrine assiduitas mentem confirmat. 1. 965. 
». Non ad delectationem audienda  calestis 
doctrina. 1i. 29. 4. 8. Usura doctrina nihil aliud 
est, quam bonorum operum exhibitio. I. 842. c. 
Hanc usuram exigit Deus. 1H. 99. Doctrina 
acceptam aliis communicare oportet. Ill. 120. 4. 
B. C. IV. 782. 783. Doctrine verbum non susci- 
pit malus homo. x. 335. s. 

DocxTA divina quantum humanis pracellant. 
IV. 431. x. Omne dogmatum nostrorum princi- 
pium radicem desuper ex celoruin Domino acce- 
pit. VI. 5. c. Sana dogmata salutiferaque non 
ἃ daemonibus, sed ex divina Scriptura licet exacte 
discere. 1. 893. x, Spiritualia dogmata ut com- 
munia omnibus proponantur. IV. 328. p. x. 
Sublimia dogmata non statim efferenda. vil. 
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399. p. c. Numquam sunt scrutanda. 1X. 486. 
B. C. À mitioribus incipiendum, priusquam ter- 
ribiliora doccantur. IX. 487. x. Sublimia fidei 
dogmata ubique suscepta et credita sunt. VII. 
12. 4. Nihil prodest rectitudinem dogmatum ser- 
vare, nisi operum virtus accedat. IV. 758. p. 
Non enim prosunt ad salutem , si corrupta sit 
vita. VIII. 36. c. Spuria dogmata sepe morbus 
evadunt incurabilis. vtI, 822. s. Dissensio sepius 
oritur ex dogmatibus qua prater doctrinam apo- 
stolorum inferuntur. IX. 831. c. p. Quanta cura 
ab episcopo sit adhibenda, ut statim a principio 
evellantur et refellantur. 1. 499. 500. Fugiendi 
sunt qui illa docent. v. 396. n. Dogmata satanica 
in Palzstina. VI. 265. 

Doron immodicus frequenter insaniam addu- 
cit. I. 929. p, Dolor et anxietas ex timore mali 
praconceptus, major sepe quam ipsum malum. 
I. 246. 8. 247. Dolorem mors non affert, sed 
mala conscientia. V. 367. 4. Peccantibus utilis 
umor, VII. 323. 4. B. C. 

Dorosi et deceptores fugiendi. V. 396. p. 

Dorus in victoribus laudatur. 1. 450. 4. 

DowEsricoRUM cura habenda. IH. 101. s. 
quomodo. 1X. 385. c. 

DoMINATIONES, incorporea natura. I. 559. p. 

DowiNicA die presertim eleemosyna erogan- 
da. 111. 302. ἢ. 

DowuiN1UM divitiarum habent qui eas conte- 
mnunt. II. 35. n. x. 

Dowiwus, hoc nomen est non minus quam 
Deus , quando de Patre et Filio sermo est. 11. 
846. Ε. 847. JEque Patri et Filio convenit, I. 
590. 591. Dominus Pater vocatur in Scriptu- 
ris perinde ac Filius. 1. 592. Dominus et 
Deus dicitur in sacris Literis de Patre et Fi- 
lio. IV. 140. A. B. Filius Dominus vocatur, 
nec ideo a divinitate exclusus. I. 889. 590. 
Servire Domino in timore, quid sit. ΥἹ. 
113. 4. Dominus ad mensam vocatur, cum ex 
mensa datur eleemosyna. IV. 795. pn. x. Domini- 
ca cena significat communem mensam. X. 285. 
B. C. ! 
DowirriANUs presbyter, cui viduarum ac vir- 
ginum cura commissa erat. ΠΙ. 868. x. 

DowNiNA mater Bernices et Prosdoces, virgi- 
num et martyrum, et ipsa martyr. II. 756. 54. 
Ejus animi fortitudo. I1. 769. 4. 770. Cur in Ju- 
dicium venire voluit. II. 769. p. In flumen sese 
cum filiabus praecipitat. 11. 768. A. 774. A. B. 
715. Duplex Domninz martyrium, imo triplex. 
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H. 768. 4. 774. 5. Illarum martyrum tumulus 
Christi gratiam predicat. 11. 774. p. 

DouNus episcopus presbyterum mittit ad Cbry- 
sostomum. ΠΠ1. 733. 5. Domno Chrysostomi epi- 
stola. Ib. 

Dowcs divitum nimis splendide ornata. vii. 
898. 4. Turpe est parietes marmoribus contegere, 
et pauperes nudos negligere. 11. 33. &. Compa- 
ratur domus luctus cum domo nuptiarum. iX. 
359. c. 360. Magis ornanda anima quam domus. 
i1, 38. Non potest domus in eleemosyna radica- 
ta grave quidquam perpeti, ΧΙ. 762. c. Domus 
Christüani ceu ecclesia debet esse. 1V. 780. c. 
181. c. Domus iu qua est psalmus, et oratio, 
et pius canentium animus, ecclesia dici potest. 
V. 158. 5. Domus olim ecclesie crant, nunc ec- 
clesia domus facta est. ΥἹ1. 423. n. 

Donvn non est accipientis meritum, sed lar- 
g:toris liberalitatis gratificatio. H1. 315. 4. Non 
doni magnitudo, sed dantis animus spectatur. IV. 
395. 5. 396. etiam apud Deum. IX. 541. p. x. 
Dona spiritualia largitione crescunt. tti. 312. 4. 
Dona Dei quz. 1. 361. Donorum Dei differentise. 
X. 306. Numquam ncegligenda sunt, 1v. 574. p. 


EsnigTATEM  insectatur. Chrysostomus, — X. 
085. s. Ebrietas vituperanda, ut ab ignominia 
sua liberentur cbriosi. 1. 867. 5. Ebrietas mala, 
non vinum. 11. 7. E. 31, r. Ebrietati se dede- 
re, in hoc est malum. 1v. 87. c. Ebrietas spon- 
taneus furor. 11. 519. 5. Ejusimago. Jb. Ebrie- 
tas malum gravissimum. IV. 331. s. VII. 563. x. 
Ebrietatis summa miseria. II. 8. c. Ebrietas gra- 
ve ulcus , et curatu difficile. νι. 71. c. Ebrietas 
monstrum, Scylla ct hydra, vitia turpia pro 
multiplici capite habens. vil. 779. c. Exigua 
ebrietatis voluptas est, imo nulla. 1f. 798. c. 
Ebrietas lugenda etiam in ipso Noe, in quo ta- 
men non fuit culpabilis. Iv. 331. x. Potuit in eo 
excusari propter ignorantiam. 1V. 330. c. aut 
quia in sacra Scriptura non semper temulentiam, 
sed aliquando satietatem significat. IV. 332. x. 
imo et sensu mystico et sancto nonnumquam ac- 
cipitur. Jb. 4. 

Ebrietatis diabolus auctor. 11. 8. c. Ebrieta- 
tem non vinum, sed intemperantia facit. 7b. 
Ebrietas non ex vino tantum, scd ex ira et cu- 
piditate. 1. 824. n. II. 518, p. 

Ebrietatis effectus. Ebrietas sexcentorum causa 
malorum est. VI. 66. 4. sqq. Nihil lucri, sed 


Quanto magis retributionem differt Deus , tato 
magis augentur fornora. IX. 367. Dooa Spiritu 
sancti zqualia sunt. X. 308. Illorum multipli. 
citas. V. 195. 4. Donum Spiritus sancti omnium 
maximum. IX. 564. p. Dona waria sancti 
Spiritus. 111.969. x. 4. 

Donui:T1I0 in Christo, quid sit. ΧΙ. 548. Dor- 
mitio vocatur mors post Christi mortem. 1l. 470.». 
c, ΠΙ. 908. 4. Quare Christi mortem aliorum 
dormitionem vocet Paulus. 1. 935. c. p. 

Dnaaco in Babylone colebatur. vi. 294. Dra. 
cones in vestimentis sericis Imperatorum depidi. 
VI. 349. x. 

Dnosis, magna et sancta martyr. 11. 821. sq4. 
in rogum injicitur. IJ. 827. p. x. 

Dnv»iA, locus novem signis, scu milliaribus, 
a Constantinopoli distans. X11. 469. p. x. 

DurLictrAs cordis omnibus hostibus acerbior. 
V. 142. p. 

Dux quidam Chrysostomo addictus. 11. 713. 
c. Ὁ. Prastat nullum ducem habcre , quam ma- 
lum. vi. 81. c. 

DvsraUs, seu mensis Martius. t1. 427. c. 


E. 


plurimum damni affert. Iv. 6. c. Ebrietas me- 
retrix et omnis turpitudinis mater. IV. 811. Σ. 
Ebrictate mollescit et diffluit et dissipatur vis 
corporis, vini potu continuo ingurgitata. Il. 8. 
^. B. C. Efficit ut balbutiemus, exscindit vocem, 
pervertit oculos. Xi. 155. x. Ebrietas impin- 
guans corpus et degravans mentem, captivam fa- 
cit animam. IV. 9. 4. Passionum bellum , absur- 
darum cogitationum parit procellam. 1I. 8. 4. ἃ 
regno Dei excludit, et gehennz addicit. 11, 798.. 
Ebrietas demon voluntarius , gravius quam dz. 
mon mentem obtenebrans. 1V. 334. s. Ebrietas 
et crapula timenda, non jejunium. 11. 364. Ε. 

Ebrietas vigilantis somnium. 111. 959. 5. 

Esnrvs mortuis miserior. II. 520. D. Ebrius 
est mortuus animatus. II. 9. Ebrius damoniaco 
similis, vel etiam miserior. II. 520. Ὁ.Ε. 1v. 334. 
Β. 335. c. Damon voluntarius, cujus nemo mi- 
seretur. IV. 334. A. 5. Ebrius solo aspectu abo- 
minabilis : ejus descriptio. II. 9. x. 

Ebriosus magis dicendus qui viliore vino ine- 
briatur. XI. 730. s. Ebrioso vae et miseria. IX. 
231. r. Ebriosus asino et cane multo deterior. 
vil. 657. ejus descriptio. 1b. c. ». Ebriosus 
non potest regnum Dci videre, imo ne presentia 
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quidem videt, ΝΠ]. 657. 4. Nibil commune habet 
cum regno Dei. Vil. 507. c. Ebriosas mulieres in- 
sectatur Chrysostomus. 1X. 237. 4. 

Esvn antiquitus pretiosissimum , et magno stu- 
dio conquirebatur. V. 211. 4. 

EccLrsiA mater nostra communis. I. 732. c. 
Ecclesia quomodo sponsa Christi. Vill. 193. 5. 
Ecclesia quomodo corpus Christi et plenitudo 
ejus qui omnia in omnibus adimpletur, ΧΙ. 933. 
r. ^. 23. 5. Ecclesia corpori humano comparatur. 
X. 315. 4. Ecclesiz corpus describitur , quomodo 
singuli in ipsa singulorum membrorum locum et 
functiones teneant. ΧΙ. 88. r. 86. 87. Ecclesise 
corpus per membrorum conjunctionem nutritur, 
IV. 800. 4. Ecclesiam ideo sponsam vocavit Chri- 
stus, quod vult omnes esse unum corpus, ipsos- 
que fideles ut sponsam viro per amorem. v. 36. 
E. Ecclesia et filia et sponsa. v. 213. c. Cur vo- 
cetur sponsa, filia, virgo, ancilla, regina, etc. 111. 
469. c. Ecclesia facta Christo mortuo ex ejus 
latere , quemadmodum Adamo dormiente mulier 
cst condita. 111. 258. p. 

Ecclesiam Dei unam esse oportet. X. 4.4.8. sgg. 
Ecclesie. nomen non separationis, sed concordie 
nomen est. Si Dei est, una et unita est. 7b. Ec- 
clesiam caritas tamquam catena colligare debet. 
IH. 230. p. Ecclesie. caput , Christum, nequit 
confiteri qui communionem cum fratribus non 
vult habere. 1. 722. x. Ecclesiz corpus non ab- 
scindendum. x. 327. 4. Ecclesiam scindere non 
est minus malum quam incidere in heresim. XI. 
101. 4. Ecclesie dissidia omnium perniciosissi- 
ma. X. 2. c. Ecclesiam nihi] eque potest divi- 
dere ut ambitio et amor imperii. XI. 99. c. sqq. 

Ecclesie sanctitas. 111. 467. p. x. Ecclesise 
Dei egregium encomium : ejus incorruptibi- 
lias virginitatis nomine designatur. Jb. Ec- 
clesia virgo appellatur, que tamen prius me- 
retrix. fuerat. 16. 4. Ecclesia, patriis dimissis 
moribus, sponso amabilis est effecta. vir. 45. 
Ecclesiz vestis est flos virginitatis, qua, post- 
quam cst oblita populi et domus Patris, statim 
induta est. V. 216. p. Ecclesia amabilior Deo 
quam czlum ipsum. III. 495, A. Cali corpus non 
accipit, sed Ecclesie carnem accipit. Jb. et V1. 142. 
Ecclesia ex peccatoribus diversi generis col- 
lecta. V. 41. c. Hzreditatem accipit ob sanctita- 
tem caritatis qua placet sponso. V. 36. D. &. 
Ecclesia prasens quanto sanctior, nobilior , feli- 
cior veteri. XII, 422. Ecclesia intelligenda sz- 
pe, cum prophete de Judaa et de Jerosolyma 
loquuptur, Vi. 23. 4. Ecclesia sanctificans ani- 
mas quas recipit : inde tanto prastantior arca 
Noe judicanda est. 11. 401. rz. 403. 844. p. 
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Non tantum servat eos qui intus sunt, quemad- 
modum arca, sed et sanctificat. I. 959. s. Ec- 
clesia balneum spirituale, anime labes abster- 
gens. X. 649. A. 5. Ecclesia est officina medici- 
na spiritualis. IV. 4. c. Medicorum officina 
mercatus spiritualis. IV. 368. Ecclesiz sanctitas 
et felicitas pristina desiderabatur tempore Chry - 
sostomi, X. 395. D. 396. 

Ecclesia per totum orbem terrarum extensa. 
VII. 617. D. Ejus splendor omnibus conspicuus. 
VI. 25. c. Ecclesia omnes totius orbis gentes 
suscipit, secus quam synagoga. VI. 26. Brevi 
tempore replevit orbem terrarum. 1. 702. 4. sqq. 
Olim sterilis, nunc mater est filiorum innumera- 
bilium, V. 216. ». 217. Mater omnium omnes 


admittit absque distinctione pauperum et divi- 


tum, etc. V. 244. p. omnibus doctrinam ex 
aquo profundens. Jb. Ecclesie prarogativa est 
quod servus nihil plus, nihil minus habeat quam 
liber. vi1. 42. Ecclesia differentiam inter herum 
et servum non novit. XI. 843. p. x. Ecclesie 
ornamento sunt mendici, quomodo. X. 320. c. 
n. E. Ecclesia multo magis omnibus conspicua 
quam domus posita supra verticem montium. v1. 
20. c. 

Ecclesia ab apostolis fundata ; per eos vocati 
et adducti sumus. Vit. 739. ». Ideo significatur 
per subjugalia qua solvunt apostoli, nemine 
prohibente. 7b. Ecclesia super fundamentum 
apostolorum et prophetarum fundata verbo Dei, 
quomodo. 111. 75. c. p, 76. Ecclesias univer- 
sum per orbem fundavit Christus Deus. 1. 682. p. 
Ecclesie status quis esset Pauli tempore. ix. 
646. 4. 

Ecclesie firmitas et indestrnctibilitas. v1. 
141. D. Facilius est solem exstingui quam Ec- 
clesiam deleri : nam firmioribus quam caelum 
ipsum radicibus haret. 7b. g. Caelum propter 
ipsam conditum est, non ipsa propter celum. 
Ib. 4. Czlis firmior constituta cst. 1. 495. D. g. 
VH. 617. p. Ecclesi potestas ipsos attingit 
calos. VI. 25. c. Ecclesise nibil par est; num- 
quam senescit, celos transcendit, vincit impu- 
gnata, vulnerata non cadit, etc. III. 461. A. Β. 462. 
Ecclesia est navis, Christo gubernatore, quam 
procella obruere non potest. 111. 74. c. Tuta est 
contra diaboli conatus, III. 496. s. Ecclesi fir- 
mitas contra bella et persecutiones. 1. 706. s. 
Ecclesia super petram fundata, cunctas susti- 
nuit et vicit oppugnationes et persecutiones. 1. 
169. c. D. E. imo super petram per ipsas perse- 
cutiones fuit edificata. 1. 706. sqq. In ipso pri- 
mordio bellis fuit agitata. I. 769.770. Ab Impe- 
ratoribus omnibus usque ad tempus beati Con- 
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stantini Imperatoris oppugnata. 1. 706, c. Eccle. 
siam frustra impugnarunt tot tyranni, duces, 
Imperatores. V1. 141. c. Vexata vicit, et aucta 
est ejus fortitudo, V1. 24. n. Ecclesiz oppugna- 
tio et incrementum. V. 439. 587. c. Persequu- 
tionibus non vincitur. 1II. 73. 4. 74. sqq. Eccle- 
siam qui impugnat, seipsum profligat, atque 
ipsam fortiorem ostendit. 111. 516. ». Ecclesiz 
firmitas a prephetis pradicta. 1. 691. ». 
2cclesie columna et (irmamentum veritas est. X1. 
667*. Ε. Ecclesia columna orbis. X1. 667*. 4. Com- 
munem omnibus docirinam proponit. V. 244. zx. 
Non murus ct tectum, sed fides et vite ratio est. 
Hl. 401. E. Ecclesiarum monia sunt. apostolica 
scripta. V1. 334. c. Per hac non. przsentes tan- 
tum , scd etiam posteri instruuntur. 4b. Ecclesie 
traditio fide digna censenda est, ut quam et apo- 
stoli per epistolas tradiderunt. ΧΙ. 615. p. 

Ecclesie imperium quodnam. X. 645. ». Ec- 
clesie tribunal animam corrigens, X. 647. x. Ec- 
clesia magistratus diversos habet. ΠΙ. 91. c. p. 
: Ecclesie. multum confert, si przsules doctrina 
polleant; si hoc non adsit , multa in Ecclesia 
pereunt. Xi. 684. r. Ecclesie praesules non 
apparatu et eloquentia opus habent, sed sancti- 
tale et sapientia. XI. 684. s. Ecclesiam qui re- 
gunt, quanto in periculo versentur. X11. 445. Ec- 
clesiarum tumultus ex temeraria et inconsulta 
electione praesulum. 1. 473. p. In Ecclesia nullus 
fastus, sed bene constituta omnia. IX. 9281. p. 
Hinc primitus non fuerunt seditiones et pugna. Jb. 
Ecclesie praesules multas habent simultatum 
occasiones. ΧΙ. 573. Ε. Ad veniam concedendam 
proni sint oportet. XII. 467. c. Quam rationem 
przfectura sua sint daturi. 111. 10. c. Ecclesiz 
talia sunt przclara facinora , ut imbecillitas cor- 
poris et. senium non l:edat fidei alacritatem. 11. 
883. 4. [ἡ Ecclesia majora quidam dona, alii mi- 
nora accipiunt, sed cuncta conferunt ad zdifica- 
tionein. XI. 94. r. 

Ecclesia nomen est conventus et congregatio- 
nis. V. 600. c. Ecclesi conventus quam sa- 
cri, quam festivi, quam lati. IV. 777. D. E. 
Eorum egiegia laus. VI. 110. 111. Ecclesia com- 
munis domus. Vil. 421. s. Ecclesiz cur structa 
fuerint. IX. 251. E, Ecclesiz frequentanda. it. 
627. 4. IV. 855. ^. [n ecclesia preces longe 
prestabiliores quam domi. 1. 574. c. Ecclesia 
portus , ad quos confugiendum est ἃ sxcularium 
turbine. I1. 433. c. Ecclesiam. qui adibant vix 
semel in anno, carpuntur. X. 509. x, 

Ecclesie conventibus cum quanta reverentia et 
allentione est assistendum. VI. 112. 5, vil. 
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292. c. 293. In ecclesia cordis affectus visibili 
babitu declarandus. v1. 121. c. In ecclesia sum- 
mum silentium servandum. v. 92. c. 93. Risa 
in ea sedulo cohibendi. X1I. 223. Δ. s. c. 224.». 
4. Res divine cogitanda, non vero domestice « 
forenses. Vill. 16. pn. Nemo res domesticas ani 
mo versct , sed domi res Ecclesie cogitet. 10. 17, 

Ecclesie olim erant domus szcularium, nox 
ecclesia domus szecularis facta est. Vii. 423. ». 
vel potius quavis domo deterior. X. 396.c 
In ecclesiis tumultus quantus tempore Chrysosi- 
mi. X. 396. 397. In ecclesia qui tumultuz- 
tur, quantum debeant erubescere. V. 176. c 
177. De non contemnenda Ecclesia Dei et sanis 
mysteriis Ecloga. Xii. 661. 

Ecclesia dici potest domus, in qua psalmi et pim 
canenlium animus. V. 138 p. Ecclesiam pielas sola 
commendat. IX. 251. c. Ecclesize ornamentum est 
aurum per eleemosynam oblatum. 1X. 197. Ec- 
clesiam adornandi zelus est laudabilis ; sed Deo ad- 
huc acceptior estzelus pauperes alendi. vii. 867.1. 
Ecclesie ornamento sunt mendici, si. debite ἐὸ 
habeant : quomodo. X. 320. c. p. x. In ecclesa 
de alimento viduarum ac virginum curandum est. 
XI. 665^. x. 

Ecclesi ritus multi. X. 670. c. Ecclesia Da 
media surgit nocte, ΙΧ. 231. D. Ecclesiam it- 
trantes lavant manus. Vili. 496. c. cor itidem 
abluendum. 1b. Ecclesi; populosissimz ex c- 
vitatibus egrediebantur in hebdomada magna, ut 
Christo occurrerent. V. 632. 4. Ecclesiz in vil- 
lis constituendz, 1X. 157. x. 158. sqq. 

Ecclesie SS. apostolorum Petri et Andrez, Pauli 
et Timothei, Petri et Pauli a toto populo adeuntur 
in calamitatibus. Vi. 318. c. 319. Eccles 
Antiochi que Palza vocabatur, ab apostolis fuo- 
data. 111. 73. ide notam. Eccle.iz Antioche- 
na laquear eximium. Ill. 131. 5. Ecclesiz Án- 
tiochenz pauperes recenset Chrysostomus. vil. 
7431. 4. Ter mille alebat. Z5. s. Ecclesiz An. 
Uochene bona et predia multa. vil. 913. z. 4. 

Ecclesie Constantinopolitanz , in qua concio- 
nabatur Chrysostomus, structura. III. 4992. c. Ec 
clesia Constantinopolitana fustibus impetita, ΠΙ. 
610. &. c. In eam violenter irrumpunt milites 
in sabbato magno. HI. 618. &. 4. 619. Tumvl- 
tus iste descriptus in epistola Honorii Augusti 
ad principem orientis Arcadium. Iit. 696. Ec 
clesia sanguine humano in antistitum expulsione 
perfusa , quomodo conflagraverit. ἢν. 

Ecclesia subit tempestates , sei non demer- 
gitur. II. 956. 4. 5. Plus quam sol. splendet. 
111.957, Ecclesia Dei vivi estparadisus delicia- 
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rum. VIII. 689. c. Ecclesie arca arca Noe 
quanto prestantior. Vll. 640. A, 641. Ecclesia 
areá est triticum separans a paleis. V1. 908. A. 
col.2. Torcular est, habens in se verbum Dei. 
1». Navi assimilatur. V1. 841. c. col. 1. Mons 
appellatur.V1. 7188. c. col. 2. IVullam distincti- 
onem divitem inter et pauperem facit.V1. 620. 

Ecri»sis solis etate Chrysostomi. Vi1. 932.4. 

Ecsrasis Abraham invadens, ut per omnia 
quz fiebant sentiret se videre Deum. IV. 434. c. 

Eprn terram virginem sonans, Virginem ma. 
trem significat per figuram. 11I. 136. Β. 

Epocra et Rifa filie 4dam, quas in iniiio 
habuit post Cain et δεῖ. vi. 185. 5. col. 1. 

Epvcari1o liberorum salutem ipsorum pro fine 
praecipuo semper habeat. 1, 93. 594. Educando- 
rum liberorum neglectus maximum omnium pec- 
catum. I. 93. c. Quanta poena sequatur probat 
exemplum Heli. Jb. 96. 97. sqq. Educandorum 
liberorumleges a Deo da*2.75.100. Educatio pro- 
bosaut improbos facit. 1. 101. Nulla alia de causa 
perversi evadunt liberi, nisi quod patres circa pre- 
sentis vite commoda insaniant. 70.101. 102. 
Edocendi precipue liberi circa divine prace- 
pta legis. 1. 102. 103. Econira ssepius paren. 
tum circa presentis vit:e fortunam et honores 
cura unice occupatur. Jb. 403. 104- Ex perversa 
educatione duplex affectio mala , pecuniarum et 
inanis glori, pessumdat juvenes. I. 103. 104. 
Educatio quantum valeat, sive in bonum sive 
in malum. I. 104. 105. Educandis liberis sepe 
parentes contrariam evangelicz disciplinam tra- 
dunt, I. 106, Ὁ. sqq. Ex educatione perversa ne- 
fanda morum corruptio. I. 108. 544. Educatio 
morum quam maxime necessaria. 1. 111. s. sqq. 
XI. 663*. x. Ε. 4, Educationi liberorum quanta 
merces a Deo conslituta. I1I. 885. Ὁ. Educatio 
liberorum, sive feminarum , sive etiam marium, 
mulieri maxime convenit, IV. 817.:Matribus 
egregium prebet exemplar Anna mater Samuelis. 
1b. sqq. PF. Αννα. 

De Liberorum Educatione Ecloga. X1I. 837. 

ÉcrnE nullo vera libertas est. viti. 515. c. 
D. 545. ». Egestas quantum bonum sit, οἱ quanta 
bona conciliet. 1. 407. n. e. Egestate bene uti 
perinde ac abundantia, scientia necessaria est, nec 
facilis ad consequendum. ΧΙ. 357. p. . 

Exaimoz; sive defensor civitatis, magistratus 
cujusdam genus. 111. 90. 4. 

λαιὸν, oleum, pro ἔλεον, misericordiam, 
pluries adhibet Chrysostomus. ΧΙ. 258. A. 259. 

Etcaw& amor et pia compassio erga Annam 
uxorem, IV. 819. 
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ErrAzanUs senex ignem ausus est aggredi, 
XII. 554. p. Eleazari senis encomium. 11. 754. 
Eleazarus chorum septem Maccabzorum imple- 
vit. II. 753. D. 

ErscriowEM a cordrum Cognitore faciendam 
constat ab exemplo electionis S. Matthia. IX. 
33. 4. Electionem a Deo esse si quis crediderit, et 
tamen indignetur, indignatur adversus Deum 
ipsum. Jb. c. 

ErrrMmosrNA egregiis laudibus a Chrysostomo 
celebratur variisque adhortationibus commenda- 
tur ac praedicatur. I. 897. 898. sqq. 1004. sqq. 
II. 277. n. 348. sqq., etc. III. 298. c. 44.516. 
A. B. 917. 345. 5. IV. 41. c. 211. c. D. 350. x. 
714. Ὁ. 71. 191. 5. etc. V. 337. 5. “44. 161. c. 
1714. D. 612. ». c. D., etc. VII. 454. ». 459. 
539. r. 842. 843. etc. VIII, 157. x. 158. a. 
110. Ὁ. x. IX. 664. n. 605. 666. X. 618. n. XI. 
586. 587. 660^. 695. D. 696. x. r. XII. 420. p. 
et. sepe passim. De eleemosyna semper dissere- 
bat Chrysostomus. VII. 937. c. Optasset hujus- 
modi adhortatione nihil opus esse apud auditores, 
ut de czteris predicaret. 716. Eleemosynam cum 
jejunio et oratione maxime commendare solet ipse 
Christus, et exinde praedicationem suam orsus 
est, VII. 278. c. Ὁ. Commendat apostolus , non 
ulcumque, neque obiter, sed instantissime. XI. 
831. p. ᾿ 

Eleemosynz dignitas. ΠῚ. 391. ». c. Ὁ. Elee- 
mosyna qua fit ad pauperem, Christo ipsi ero- 
gatur. VII. 935. 4. VIII. 402. E. 4. X. 777. E, ^. 
Eleemosyna nihil melius et praestantius. XI. 
382. Eleemosynz prerogative. ὙΠ. 601. D. 
z. sqq. Eleemosyna plus quam canticum Deo 
placet. v. 152. 4. 153. ». Melior est je- 
junio et humi cubatione, VIII. 551. 4. P. C. 
Docet nos misericordiam et contemtum divi- 
tiarum, et sic Deo similes efficit. ΧΙ. 834. 4. 
Est illuminatio aninz. 7b. c. Est vestimen- 
tui anime, ejusque splendidum indumentum 
et maximum. IV. 225.c. Quantum sit ornamen- 
tum. X. 396. ». Magna res est, et regina virtu- 
tum. 11. 347. p. Est magni animi indicium. 
IX. 408. p, Opitulatrix magis quam amici- 
tia. I. 920. s. Est oleum. t1. 348. Oleo com- 
paratur in parabola decem virginum. 15. 1. 631. 
Eleemosyna magnum pharmacum. VIII ὅδε, 
A. B. C. 

Eleemosyna fructus quantus. 11. 350. c. D. x, 
VIII. 270. A. IX. 651. E. A. X. 156. E. XI. 825. D. 
Elcemosyna vis ac virtus mirabilis. IV. 619. 4. 
620. ». Ipsi nihil par est. V.336.D.1X.195. 4.Ejus 
utilitas.11I. 329. 4. Β. Eleemosyna remedium quan- 
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tum et quale sit. Vil. 723. c. D. VILI. 561. 4. Ex- 
stinguit morbos animam labefactantes. Vi1. 74. 4. 
Omnium potentissima ad exstinguendum pecca- 
torum nostrorum rogum. ΧΙ. 834. s. Minorem ha- 
bet laborem annexum quam virginitas , quam je- 
junium, et majorem cfficaciam. 7b. ». Eleemo- 
synz efficacia ad exstinguendum peccatum , va- 
riis modis commendatur. 1. 7. ».11. 853. α HI. 
319. 5. 346. Β. IV. 398. n. XI. 847. D. XII. 16. 
A. sqq. Eleemosyna Deum placat. i1. 396. c. 
Eleemosyua oportet exstinguere peccatorum flam- 
mas. IV. 367. z. Eleemosyna defendet hominem 
in judicio. V. 337. s. 338. 4. Eleemosynam qui 
antea inhumanus erogaverit, is manum antea ari- 
dam extendit, Vii. 425. z. Eleemosyna 'omne 
peccatum est inferius; nullum est quod non 
possit purgare et exstinguere. 1X. 222. c. Elee- 
mosyna ubi est, eo non audet accedere diabolus , 
neque malum quodpiam. IX. 385. r. Quanta 
bona prastet eroganti. VIII. 539. c. D. E. 4. XI. 
221. E. F. 5qq. 1V. 620. E. “44.1. 753.D.5.754. 
E. 4. Eleemosyne merces et fructus. 111. 345. 5. 
VII. 96. 4. X. 861. 5. 862. c. Magis conferenti 
quam accipienti prodest. I11. 291.c. p. X1. 230. c. 
833. 4. sqq. Eleemosynam qui dat, sibi ipsi dat. 
IX. 738. 4. Eleemosyna legem non ita propter 
pauperes posuit Deus, quam propter eos ipsos 
qui largiuntur; ipsi enim bonum longe majus 
inde percipiunt. X. 222. ΧΙ. 355. x. 
Eleemosynze fons large fluat. 1X. 195. p. 
sqq. Eleemosynam cur Scriptura vocet semen- 
tem. 111. 332. Ὁ. Eleemosyna sementis est inirabi- 
lis, optima bona concilians. IV. 621. Ὁ. x. Β. c. 
Eleemosyna semen est, augens foetus justitiz. 
X. 682. r. sqq. Multos justitie manipulos, 
atque ineffabilem segetem edit, 7b. 683. n. Ca- 
ritatis plantam nutrit, et fructus edit mirabiles. 
HI. 345. 5. 1X. 195. 5. Eleemosyna usurz ra- 
rum et admirandum genus. IV. 27. s. C. D. 
Eleemosyna Deo fcneratur, cum pauperi ero- 
gatur. 11. 397. 5. Eleemosynam qui dat, in 
callis facultates deponit, ubi sors semper manet, 
et reditus augentur. VII. 742. c. Eleemosyna 
quasi sigillum est ipsam possidentibus, v111.164. c. 
Est ars omnium artium optima, nobis vitam zter- 
nam concilians. Vil. 600. 4. sgg. Gloriam pa- 
rit eroganti, quem laudant angeli et Deus ap- 
probat. Viti 471. c. Magis quam alia omnia 
puram et perennem voluptatem parit. Vill. 278. 
p. 219. Resest immortalis, et aliena ab interitu, et 
quz ininime potest exstingui. V. 336. x. Vis ac fru- 
ctus cjus sunt immarccescibiles. 11. 199. c. p. V. 
336. Ε. 4. Β. Eleemosynam qui largitur, verius 
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opum suarum posscssor est, quam qui recondit. 
I. 129. ». Eleemosyna parit veros amicos, qui 
recipiant nos in terna tabernacula; et sic po 
amicitia opitulatur, sed eleemosyna. 1. 930. 1. ». 
Eleemosynam dare oportet quoties aliquid me 
lesti contigerit, et statim sentitur gaudium et ce 
solatio, ΧΙ, 521. Defunctos juvat, sive ad liber- 
tionem, sive ad consolationem. VII. 429. p. ix. 
187. ». c, Eleemosyna defuncti amiciendi : b« 
insignes ct claros reddit, et in tuto collocat. viu. 
582. B. C. D. 

Eleemosyna obligatio et necessitas. IV. 301. 
D. 244. VIII. 401. A. B. sgg. XI. 33. c. Ele- 
mosynam qui non erogat, non potest intrare in 
regnum celorum. Xi. 33. c. Sine eleemosjn 
omnino impossibile est, etiamsi mille bona eda- 
mus opera , ad regni limina ingredi. Vill. 157. Ὁ. 
r. 158 4. Eleemosyna nos salvos fadt. vill. 
210. c. 211. Eleemosynam qui non dat, in ge 
henpam mittitur, etiamsi adfuerint omnes virta- 
tes. XI. 33. 5. sqq. X. 168. Β. Eleemosynam qu 
non erogat, pauperes spoliat, et ponas dabit 
ut spoliator. I. 898. 4. Eleemosyna est aste 
omnia discenda. VII. 603. 5. magis necesu- 
ria est, quam virginitas. XI. 834. 4. x. fz- 
cienda antequam Christum adoremus. vil. 
130. ». c. 131. 4. Elemosynz faciendz rit. 
XI. 231. 4. sgq. Eleemosynis purgandz m 
nus. V. 520. r. Eleemosynam pro viribus dare 
oportet. ΠΙ. 303. c. Ad eleemosynam , noo ad 
multa acquirenda per avaritiam , manus ei- 
tendende sunt, ut sint fructuosa. XII. 331. c 
Eleemosynam ut valeant erogare, debent me- 
lieres deponere cultum nimium corporis. Vill. 
412. 5. 

Eleemosynam ne erogarent excusationem prz» 
tendebant paupertatem auditores Chrysostomi: 
qualem et similes pritextus abscindit. IV. 755. 1. 
Eleemosynam suadere pudebat Chrysostomum, 
cum toties hoc argumentum tractasset absque 
magno fructu. Et idcirco timet ne parce seminan- 
do parce metant sui auditores. VII. 744. D. F. 
Eleemosyna non minuit facultates, sed auget, 
cum sit optima simul negotiatio et sementis. Iil. 
390. c. D. VH. 298. D. A przedatione tutos thc- 
sauros efficit. 11. 627. n. Eleemosynz etiam ἃ 
paupere exquiretur ratio in judicio Dei. 111. 10. 
Eleemosyna major est, cum non ex superfluis 
datur. VIII. 409. Ε. sgg. Eleemosyna a paupere 
data mirabilior. I1. 283. 4. VII. 723. Eleemosy- 
nam qui erogat, omni superior est morbo, omni 
fame. IX. 221. c. Eleemosyna firmatam animam 
nihil capere;poterit. I5. p. Eleemosyna non pecuniis 
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modo, sed etiam operibus exercetur. IX. 222. Ὁ. 
Varia ejus genera recenset Chrysostomus. 75. 2233. 
Eleemosyna aliqua fit sine sumtibus. II. 397. x. 
Eleemosynz magnitudo non secundum donum, 
sed secundum dantis animum consideratur. 1. 
631. 4. 5. c. D. Eleemosyna magnitudo unde 
pendatur. 1V. 620. E. 4. In ea plus aut minus 
non ex doni mensura penditur, sed ex facul- 
tate largientium. ΙΧ. 725. Ε. Eleemosyne meri- 
tum ex animo penditur. 1X. 737. p. Eleemosynz 
zquatur patientie meritum, et quare. IV. 895. 4. 
Eleemosyna matris non prodest filio, nisi et ipse 
eroget. 1. 958. Etiam indignis danda. 111. 330. c. 
XII. 154, 155. Eleemosynam qui prestat, non 
oportet exposcere vitz rationem accipientis, sed 
egenti vel improbissimo cst impertienda, I. 899. 
c. 900. IX. 741. A. XII. 166. 167. Eleemosy- 
nam petentibus improbis contumelie non sunt 
inferendz. IX. 743. 4. s. 744. Eleemosyna 
quibus danda. ΧΙ. 623. 4. 624, etiam viduis in 
Ecclesia. X. 324. c. p. r. 321. Facienda est 
etiam ex inique partis. VII. 94. A. 5. Facta ta- 
men ex inique partis eo fine ut eleemosyna fieret, 
improbatur. IX. 317. n. Magnum est animz re- 
medium, sed qua nonex rapina fiat, VIH. 551. 4. 
5. c. Hac damnatur. VII. 912, 4. 544. Eleemo- 
syna ex rapina data, non est eleemosyna. ΠῚ. 
345. 4. Odit istam et aversatnr Deus, VIII. 88. 5. 
89. c. n. XII, 425. 4. Si vel sulla injustitiz in 
eam inciderit, tota improbstur. ὙΠ]. 496. c. 

Eleemosyna quomodo facienda. ΥἹΙ. 722. 4. ». 
789. 4. 5. VIII. 409. ΙΧ. 223. E. XI. 231. 4. 
5. 625. 5. T1B. 5. sqq. XII. 166. 167. 50. 
170. c.p. 4. Eleemosynz doctor Deus est , non 
homo. vit. 600. x. 788. 4. Eleemosyne ritus 
et varie conditiones prout Deus pracipit aut 
docet. ΠΙ. 304. c. sqq. Eleemosyna facienda 
non dolendo, neque objurgando, aut contu- 
melia afficiendo fratrem. ΧΙ. 625. ». sqq. Gra- 
tiose facienda. IX. 649. n. 650 et cum gaudio. 
I. 304. pn. x. Eleemosyna düplex est, quando 
cum alacritate damus. Itf. 292. z. Quatuor ob 
causas Christi nomine danda est. Π|. 389. x. 
390. Ostentatione careat oportet. VII. 787. s. 
sgq. X. 029. ». 

Eleemosyna purior et melior est qua fit pure 
propter Deum, nec admittit ullum intuitum in- 
anis glorie. X. 208. 5. c. p. Vera est qua sibi pro- 
ponit Deum solum testem et finem. ΥἹΙ. 278. 279. 
Quz ex animi sincera liberalitate fluit. 600. c. 
Ὁ. Eleemosyna vere hec vocari potest, quam 
comitantur caterz virtutes, alioquin vacua est, ut 
lampades fatuarum virginum. ΧΙ. 33. p. Vera non 
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est ejus qui e multis pauca dederit. ΧΙ. 373. ». 
Vera est illius vidus , qua universas suas pro- 
fudit facultates. 7b. c, Eleemosyna largiter danda. 
X. 921. 5. 683. c. Quousque extendi debeat. 
VII. 722. 4. B. VIII. 409. D. 544. XII. 167. c.5gq. 
416. De eleemosyna sermo habitus cum vidisset 
Chrysostomus pauperes neglectos in foro jacentes. 
II. 297. De Eleemosyna et Hospitalitate Ecloga. 
xii. 776. Videquoque Divzs. PAuPrn. Divrrix. 
RapiNA. 

Eleemosyne vis. V. T18. 4. Eleemosyna 
coram hominibus dari potest, dummodo vana . 
gloria vitetur. V1. 806. ». col. 1. Eleemosyne 
facienda ratio. VAI, 125. 726. Von ex rapina 
esse debet. Ib. Eleemosyna quam necessaria 
ad abluendas anime sordes. ὙΠ]. 192. c. IVe- 
cessaria orationi ut oleum lucerna. Ib. 4. 

Eleemosy na magis quam divitiis Job abun- 
dabat. VY. 683. 4. | 

ErrMrNTORUM operatio in contrarium a Deo, 
cum vult , traducitur. V. 498. 4. 499. Elementa 
servos Dei reverentur. IV. 113. 4. 

ἘΤΈΡΒΑΝΤΙ apud Indos pueris quindecim an- 
norum cedere dicuntur. IX. 254. c. Elephanti et 
cornices diutius vivunt quam homines. X. 175. p. 

Er1 Sacerdos magnus. Pide Hxu. 

Erns. Fide Hzuas. 

Erisavs. Pide Heris vs. 

ErisAsET quomodo cognata Marie, cum sit 
ex Levitica tribu. VII. 17. 4. Elisabet sterilis 
et vetula mirabiliter parit. 11. 944". 4. Ejus 
partus B. Virginis partui fidem facit. Tb. 

ErLrsicnUs, magister militum, missusa Thco- 
dosio Antiochiam ad perquisitionem de eversis 
statuis. II. 201. 

ELoQuENTIAM non natura, sed disciplina pa- 
rit, I. 510. n. Eximia in paucis invenitur. Jb. 
Eloquentia seu orationis elegantia non est phi- 
losophorum, sed adolescentülorum , secundum 
Socratem, cujus verba laudat Chrysostomus. 1. 
117. 4. 5. Eloquentia vera Dei timor. 1. 118. Ὁ. c. 
Cum nequitia conjuncta, quantum malum dicenda 
sit. I. 116. 5. 544. | 

Eroou:a4 Dei cum timore audienda. XII. 145. 
^. 5. Eloquium Dei quid. v. 880. p. 

Erripi0 episcopo , ut putatur , Laodiceno scri- 
bit Chrysostomus. II. 790. 4. Elpidius senex 
erat. IIl. 791. c. Ad eumdem alie epistole. 111. 
132. 5. 814. 4. 821. 823. 877. Ὁ. 

Erripics presbyter montis Amani incolas stu- 
debat ab ea qua detinebantur impietate liberare. 
III. 848. c. n. Idem in monte Amano construxit 
ecclesias et monasteria. Ib. 
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ELvmas magusa Paulo ezscecatus mansit in 
czcitate animi, 111, 153, s. c. Ὁ. 

ΕΜΕΝΌΛΤΙΟ morum quo pacto curanda sit. 

Vil. 184. z. Δ. P. ab historia discenda. est. v. 
2. B. 
EmunMANUELIS nomine cur noluerit Christus vo- 
cari apud Judzos. vil. 86. c. 87. Perperam 
illud interpretantur Judaei ; qui refelluntur. v1. 
19. E. 

Ewron non cogere, sed persuadere debet. 
vit. 923. 

Excxi4 magnus dies festus et solemnis. VIII. 
414. c. quandonam institutus. 10. 

EwcnariTAS fore predicit Paulus. X1. 668,. 4. 

EwpsLEcuisMus est quotidianum sacrificium. 
I. 782. x. 

ENERGUMENORUM causa preces in ecclesia. X. 
670. c. Quomodo ip ecclesiam adducti. 1. 575. Ὁ. 
In ea quomodo stabant, jubente diacono. I. 576. x. 
Precatio pro energumenis. VII. 189. Ε. Pro ener- 
gumenis Deum rogare jubemur. 1. 573. Ε. 

Ewocu cur translatus fuerit. 1v. 260. c. Ob 
pietatem. 1v. 220. p. Quo eum Deus transtulent, 
non possumus scire. Jb. Ejus translatio figura et 
argumentum resurrectionis. V. 387. c. 

Ewos filius Seth laudatur. IV. 218.5. Speravit 
invocare nomen Domini. 1v. 209. x. 

ExrrrxasriN pro supplicare usurpat Chry- 
sostomus. V. 11. B. Pide notam. 

E»zNxTcs Paulo dilectus laudatur. 1X. 820. 
E. 821. Quanta laude dicatur ob apostolo primi - 
tie Aclaiz. IX. 821. 4. s. 822. 

EPAM1INONDAS divitias contemsit. I. 423. » 
Epaminondz virtus et paupertas docent prestan- 
tiercein claritatem ex virtute accrescere quam ex 
opibus. I. 81. c. 

E»urscs, Asie metropolis , dedicata Diane. 
IX. 385. XI. 1. 4. In ea plurimi philosophi fuere, 
et adhuc erant tempore Chrysostomi. ΧΙ, 2. s. 

Ad Ephesios a Paulo scripta Epistola altis 
sensibus plena est. XI. 2. 4. ». Ephesi, etiam 
uxoribus juncti, sancti vocantur a Paulo. xt. 
9. D. E. 

S. Ernn £M, vir ingens, afflictorum conso- 
latio, etc. Vlt. 710. c. 

Eeuna:M ct Manasses adoptati. IV. 731. 5. 

EPunara tribum Juda dicit psaltes. v. 452. ». 

EricrETUS, corpore mancus , paupertate Irus 
et amicus immortalium, per adagium dicitur. 
IX. 121. c. 

Ericuncs ct Plato quaecumque de Deo sunt 
philosopbati , doctrinz apostoli comparata nuge 
sunt. IX. 321. c. 

EricUnEoRUn doctrina. ΙΧ. 320. E. Epicureos 
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confutavit Paulus. I. 504. D. Epicureorum erre 
atheus. Vili. 894. D. 

ἘΡΙΜΕΝΙΌΕ5 Cretensis erat. ΧΙ. 806. 4. Ep- 
menides non poeta erat, sed χρησμολόγος. Ib. is 
nota. Epimenides versum contra Cretenses εἰ 
Hesiodo est mutuatus, addito Cretensium nonix. 
Ib. in nota. 

Ἐριρβανια, id est, apparitio : hujus festi azz- 
mentum et occasionem explicat Chrysostomu. 
II. 435. ». Apparitio duplex , ista przsens qu 
Christus apparuit, et futura. J5. c. 'Exizz«s: 
dicitur adventus Domini , quia desuper apart 
et ceritur. ΧΙ. 777. D. Epiphania cur ncn dis 
ortus, sed dies baptismi. I1. 436. p. Epiphan, 
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ut ceterz ejus mysteriorum festivitates. 1. 608. c. 
Epiphaniz, seu Epipbaniorum dies , portas czh 
reseravit. 11. 628. 4. Epipbaniorum, seu The- 
phaniorum , dies quinam sit. ΧΙ. 35. c. 7i 
notam. Epiphaniorum et Quadragesima a fidd:- 
bus non exspectanda tempora , ut sacramentorum 
Christi fiant participes. XI. 25. ». c. Epiphania, 
prima festivitas. 11. 542. D. Epiphaniam sempe 
possumus celebrare , quandoquidem Christus no- 
biscum est usque ad consummationem sazculi. il. 
542. p. 543. 

ErirnaviUM pulchra virgo, neptis Constanti 
presbyteri, secundum Deum educanda. iii. 885. . 

Ἐριβδοορατῦβ virtutis. culmen requint. ΧΙ. 
801. n. Episcopatus functio dilectionis erga Chr- 
stum argumentum esse debet. 1. 454. sqq. Ep- 
scopatum indignis tribui quantum malum. i1. 
481. 482. Non ambiendus. 1x. 33. 34. 37. c. 
Episcopatus dignitatem , non onus, multi am- 
biunt. IX. 35. 5. 36. Episcopatus opus desiderari 
potest, non potentia. I. 474. m. c. Episcopatus 
potentiam, non opus, desiderare, grave peccatum 
est. 1b. Episcopatus laudes. 11. 708. Quam 
difücilis et incommoda servitus sit. XI. 795. 
196. 

EriscoPi ab. Isaia predicti. 1. 694. Episcopi, 
presbyteri et diaconi nomina initio communia 
erant. Xl. 224. 4. Episcopos Paulus aliquando 
presbyteros vocat. XI. 799. 

Episcopi munia. XI. 672. 4. Episcopi munus 
et officium, quantum przcellens. t1. 708. 4. sqq. 
Episcopus regi et imperatori prastat. II, 45. p. 
Episcopis plus honoris exhibebatur , quam con- 
sulibus et przfectis. IX. 36. Δ. Episcopi officia et 
onera multa. 1X. 33. 34. 35. munera et pericula. 
XI. 791. x. Episcopum, nisi caveat, invadit inanis 
gloriz cupiditas. Ib. 4. Episcopis quot difficultates 
offerantur. I. 482. 4. Episcopo quantopere labo- 
randum. 1. 518. D. Ε- Épiscopi longe diversa 
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vita quam monachi. 1. 531. c. Ejus officium est 
pascere oves. 1. 606. 4. Episcopus animarum do- 
ctor et medicus est. XI. 801. n. Episcoporum of- 
ficium ut adversus contrarias pugnent potestates, 
ct cobtra vitia. I. 455. ». utque sepe domos visi- 
tent. 1. 489. ». c. Episcopis viduarum et virginum 
cura esse debet. I. 484. 486.4. sqq. Episcopis cu- 
randa etiam mulieres, nec sine periculo. 1. 523. c. 
524. Episcopi rationem reddituri de doctrina, 
de pauperum patrocinio, de examine ordinando- 
rum, et de ceteris multis. 11. 10. 11. Episcopi 
pro omnibus etiam sibi subditis rationem reddi- 
turi. I. 490. Episcopus aborum peccatis obnoxius 
est. IX. 35. x. Qui invitus ordinatur, non ideo 
penis immunis erit, si impar sit muneri. I. 
491. 244. 

Episcopi virtutes qua. XI. 6644, n. sqq. 800, 
A4. $09. Episcopum qualem esse oportet. 1. 483. 
C. D. E. Virtutum omnium exemplar esse de- 
bet. XI. 816. 5. Ejus major perfectio esse de- 
bet quam monachi. 1. 516. 5. sqq. 521. p. x. 
Episcopus ne avarus sit, sed omnibus exutus, 
magis quam monachus. I. 519. A. p. Abepiscopo 
quanam exigantur. XI. 797. ». c. p. x. Episco- 
pus non ad principatum venit, sed innumeris 
servit dominis contraria volentibus ac dicentibus. 
XI. 795. x. Quot obnoxius sit criminationibus 
XI. 795. 796. 797. Episcopi vel simpliciora 
gesta ad trutinam revocantur, I. 489. c. Episcopo 
num liceat clam peccare. IX. 36. p. Episcoporum 
peccata quantum aliis noxia. I. 478. 4. ». Epi- 
scopus suspiciones etiam falsas ne contermnat. I. 
524. n. x. Invidiam et calumniam ne timeat, ne- 
que tamen omnino contemnat. I. 509. p. x. Epi- 
scopum ad gratiam agere vel loqui quantum ma- 
lum. 1. 483. p. 508. 4. s. Unum tantum debet 
ante oculos habere, Ecclesie. nempe structuram. 
I. 483. Dp. Episcopus saepe non prodest per 
ea qna placent, sed per ea qua pungunt. ΙΧ. 
53. Δ. s. Quandonam cum auctoritate agat opor: 
tet. XI. 800. c. Hortari magis quam increpare 
debet. Ióid. ». Episcopo quanta patientia sit 
necessaria. 1. 484. D. Episcopum non decet 
superbia nec iracundia. XI. 604^. p. x. 800. 4. 
8. c. Eum oportet esse sobrium et vigilem. ΧΙ. 
664*. ». Episcopus deliciis non sit deditus; sed 
si corpus moderate et sancta intentione curet, 
non culpendus est. XI. 797. c. Episcopum opor- 
tet esse pudicum, ornatum, etc. ΧΙ. 664^. p. Quam 
vitandz ipsi mulierum illecebra. 1. 516. c. 517. 
Ὁ. Episcopum oportet esse unius uxoris virum; 
quomodo bac intelligenda. x1. 665. v. A. Debet 
virtatibus etiam domesticis pollere. Ib. Ὁ. Opor- 
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tet esse hospitalem: 1. 486. κ. XI. 664). Ὁ. mul- 
tiformem, quonam sensu, J. 520. doctorem. XI. 
664^. n. Episcopo non verborum fastu opus est, 
sed Scripturarum peritis.1.499.c.594.503.4. sqq. 
XI. 801. r. Episcopum sapientissimum et perspi- 
cacissimum csse oportet. I. 475. s. Episcopo 
quanta arte et consilio sit opus. 1. 450. 4. 457. 
458. Verbi usus ei necessarius ad spuria dogmata 
refellenda. 1. 498. 4. 499. sqq. Necessaria ést 
expedita dicendi facultas. I. 498. x. visque lo- 
quendi et sermocinandi in conventibus. publicis. 
I. 507. V. 508. 8. c. 

Episcopus, si quid admittat depositione dignum, 
non debet aliorum exspectare judicia, sed sese 
illo munere abdicare. 1. 474. 4. 

Episcopi mores et agendi ratio tum publica tum 
privata tempore Chrysostomi curiose investigan- 
tur. XI. 795. 796. Episcopi asello vecti. 72. 
T96. 

Episcopis instituendis etatem non prescribit 
Paulus. 1. 415. n. Episcoporum ordinationes ut 
honorificas discipulo suo permittebat Paulus, sibi 
magis aspera reservans. ΧΙ. 798. p. In episcopos 
electi monachi. 1. 481. Episcoporum ordinationes 
multe non divina gratia, sed humano studio 
fiunt. 1. 494. A. et aliquando temere et. inconsul- 
to. I. 473. p. Episcopus per ignorantiam indi- 
gnos ordinans, aliquando puniendus. 1. 496. 
497. Episcopum qui vult constituere, non sola 
vulgi opinione contentus sit oportet, sed examine 
opus est. I. 460.4. Episcopatus adipiscendi gratia 
multi Ecclesias sanguine repleverunt. I. 473. 
A. In episcopos ordinari qui appetunt, quantuin 
contra se errent, ΧΙ. 793. Episcoporum ministri 
aliquando eorum dignitatem ambiebant. I. 479. 4. 

Episcopus Antiochim antequam ad sedem 
ascenderet , aut docere inciperet, pacem omnibus 
precabatur. 1. 749. c. 

Episcopi quidam Chrysostomi tempore ad 
presbyterum vel diaconum scribentes, ipsos com- 
presbyteros et condiaconos vocabant. X1.224. 4.c. 

Episcopi duo ante Chrysostomum concionantur. 
XII. 499. 4, Episcopus Cucusi Chrysostomum opti- 
me excipit. Ill. 718. A. 

Episcopi in carcerem trusi, vel in exilium missi 
post expulsionem Chrysostori (referente Honorio 
Augusto). 1. 626. Plusquam quadraginta cum 
populo fugati in expulsione Chrysostomi. ril. 
619. ». Episcopi ex Theophili partibus tumultus 
Constantinopolitani duces. 111. 619. c. 

Episcopis, presbyteris et diaconis ob pietatem 
in carcere inclusis scribit Chrysostomus. III. 627. 
^. Eorum fortitudinem et constantiam laudat. 7b. 
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Episcopis εἴ presbyteris in. carcere degentibus 
scribit initio exsilii. 1I. 795. p. Episcopis iis, 
qui cjus gratia ex Occidente venerant, scribit. 
Π|. 899. c, 830. 831. 832. 833. 834. 83. 838. 
n. E. 839. 846. p. Episcopis, presbyteris et dia- 
conis Chalcedune inclusis. 111. 812... 4. Episcopo 
Antiocheno, et quidem , ut putatur, Porphyrio, 
«cribit Chrysostomus. 111. 879. p. 

Episcopus fuisse videtur (nisi episcopum 
ementiatur) auctor operis imperfecti in. Mat- 
theum. vi. 870. 4. 

ErisrorLanvM Pauli fructus. 1. 504. E. 505. 
Metalla sunt et fontes. ΠῚ. 335. Ε. Ejus animx 
formam accurate nobis depingunt. 111. 349. Ε- In 
omnes Pauli Epistolas prologus. 1X. 461. Earum 
encomium. 10. Epistola Pauli ter quaterque per 
singulas hebdomadas legebantur. Jb. 4. Episto- 
larum Pauli ordo. 1X. 462. c. p. E. 463. Epi- 
stolz Pauli, quz illo vincto mittuntur, aliquid am- 
plius habent. ΧΙ. 370. 4. Quales sint Epistole 
ad Ephesios, ad Colossenses. Ib. Πὰς quandonain 
scripta. Jb. Et ad Timotheum, et ad Philemo- 
nem. Jb. Hanc supervacaneain esse dicebant qui- 
dam, quos confutat Chrysostomus. ΧΙ. 839. 810. 
c. Epistolam autem ad Titum scripsit antequam 
scripsisset ad "Timotheum , adhuc liber a vin- 
culis. XI. 790. 5. Epistola Laodicensium ; an 
Pauli ad ipsos, an ipsorum ad Paulum? ΧΙ. 478. 
D. C. 

Epistola vinculis pro solito more constringe- 
bantur et claudebantur. 111. 66. 4. Epistolis clau- 
sis superscribebatur eliam nomen cjus qui scri- 
pserat. Jb. 

ἘΠΙΣΩΖΟΜΕΝῊΣ Dominica.tl. 222. Quid sit, vide 
in admonitione, Ib. 

EQuzsrRiUM ludorum spectaculum vitupera- 
tur. IV. 48. D. 

Eqvuvs vix ducenta stadia uno die currere po- 
test, dum homo equos multos ex successione ad 
currum jungens, multo plura valet expedire. 11. 
141. 5. 

Equi Antiochenorum divitum aureo freno 
instructi, X. 221. c. Equi imperatorii auro or- 
nati, frenis aureis. V1. 349. x. 

En filius Judz. 7'ide Hen. 

Enasrus arcarius civitatis, et Quartus frater 
Romanos salutant. ΙΧ. 834. p. 

Εν νυ 8, malusque demon res humanas guber- 
nant, juxta quosdam insanz mentis, 11, 923. p. Ε. 

Ennon opus diaboli ; homo opus Dei. x. 356. 
B. Error varius, veritas una. IX. 488, E. 489. 
Error nusquam subsistit. ΧΙ. 763. p. Errorem 
violentia subvertere non est fas Christianis, sed 
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curanda est. 11. 645. 

Esa1as. P. Hrzsa1As. 

Esav cur in utero matris odio habitus est. ix. 
615. 4. 5. Esau ingratus animus; et indignus era 
ea quam ei natura dederat dignitate. 1V. 574. c 
Benedictionis Esaü data expositio. IV. 601.3.c 
Esaü victus ct placatus humilitate Jacob fr 
tris sui. IV. 656. c. p. Esaü progenies Iv. 
072. c. 

Esaü filii improbi, peccatis scatentes. vi. 
688. r. 

Espnas quaenam in libro suo descripsent, qz 
prophetiam Danielis illustrent. 1. 787. c. 

EssEw: sancti. vocabantur , secundum hujus 
nominis etymologiam , ob vita sanctitatem. 
IX. 390. n. Etiam sicarii , quod essent :el.- 
t». 1b. 

EssewTi4 Dei impervestigabilis, cum et ejus 
divitis sint investigabiles, etiam postquam appz- 
ruerit. ΧΙ. 53. c. 

Essentia Dei videri nequit. Υ. 123. 5. 

Esrazns universum Judaorum populum inter- 
necioni eripuit. 11. 45. s. idque emissis ad Dxun 
precibus. Jb. 

Ernax Israelita, prafectus unius ex dors 
Davidis. v. 649. 4. 

Ετανιοι de resurrectione desperaat. 1. 937. 4. 
Ethnid fidelibus jure exprobrant cum morto: 
nimium lugent. Zb. Β. 938. E. Ethnici cujusdam 
audita filii morte dictum. v1. 361. Ethnici, Judzi 
εἰ Catechumeni morientes plangendi sunt, xa 
vero qui decedunt cum baptismo et gratia. vi. 
362. 

Eva vitam significat. IV. 178. r. Virgo eral 
quando seducta est. Ii. 472. s. III. 907. 5. Dun 
adbuc innocens esset, non metuebat serpentem. 
IV. 82. D. 83. Spe vana inflata serpenti credidit. 
IV. 151. 4. Ejus imprudentia. 148. 149. 150. : 
diabolo decepta est sub forma animalis quod n 
erat ratione preditum, 1V. 147. c. 148. 

Eva ad Deum se purgat et culpam ia serpes- 
tem rejicit. IV. 166. c. Evae inflicta a Deo peu. 
IV. 170. 4. Eva Adamo subjicitur in penam pe 
cati. IV. 172. p, x. Eve et Adami unum erat pec 
catuni, non autem easdem ambo penas dederunt. 
V.50.c. Eva cur gravius punita quam Adam. XI. 
663.5. s4q. ἔνα pena solatio admixta.1V.171.». 
Evam pena inflicta emendavit, melioremquc rel- 
didit. 1V. 184. Δ. Eva profuit extra paradisum 
ejectam fuisse. I1. 295. 5. Eva luctus de ocis 
Abele. 1v. 208. ». c. Eva laudatur de impos 
Seth nomine. 1V. 217. c. p. 
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Eva prima virgo paradisi. M. 979. ». Eva 
per Mariam erecta. M. 965, c. 

EvaNGELIST/E cl propheta differentia.V. 197. s. 
Evangelistie cur ex apostolis duo, ex discipulis 
apostolorum duo item fuerint. Vi1..6. Evange- 
liste ubinam singuli scripserint , non est cur mul- 
tum disquiratur. VII. 9. 5. 

Evangelistarum  veracitas admiranda. vit. 
907. E. 4. Evangelista conciliantur. vii. 200. 
E. A. 207. VII. 377. c. 405. B. C. 492. B. C. 63, 4. 
605. c. VIII. 249. 4. 250. Eorum concordia. 
Vil. 377. c. Numquam inter se pugnant. Vil. 
380. 4. Numquam vere dissentiunt. VII. 6. 5. 
C. A. 7. B. 9. 4. B. 10. a. III. 46. D. AT. 48. 
Evangelista: cur non omnes. eadem scripserint, et 
omnia. I. 876. s. c. 1I. 772. B. 4. VII. 7. B. 
Evangelistas omnes Spiritus unus movebat. ὙΠ]. 
31. c. 

Evangelista piscatores. et illiterati nonnisi vir- 
tute divina ita potuere philosophari. VII. 10. A. 5. 
Evangelist tres priores fulgura, Joannes tonitru 
fuit. Xil. 567. x. Evangelistae omnes, uno exce- 
pto Joanne, ab humanitate Christi Evangelia sua 
cxordiuntur, ct quare. VIII. 30. x. 31. Evange- 
lista: humana de Christo scribunt. vili. 433. p. 
Evangelist multa Christi miracula pratercur- 
runt, non sigillatim recensentes , sed uno verbo 
pelagus immensum miraculorum referentes. vit. 
370. c. Evangelisue apostolorum qui artes viles 
vel turpes exercebant, vocationem memorant ; 
secus aliórum. VH. 393. s. 394. c. n. Evange- 
lista. cur omnes Petri negationem narrent, VIII, 
$02. x. 

EvawcELiUM, Evangelia quid sint, et cur ita 
vocentur. IX. 170. D. 171. Evangelium historia 
est. VII. 5. c. Evangelia historia sunt eorum que 
Christus fecit et dixit ; Acta vero eorum quz alius 
Paracletus dixit et fecit. IX. 10, s. 11, c. Evan- 
gelium est et Patris et Filii. IX. 476. n. Evange- 
lii promissio, quin et nomen et modus in veteri Te- 
stamento posita sunt. IX. 468. ». Cur quatuor 
Evangelia ? 1X. 171. In Evangeliis Christus mi- 
racula prophetiis copulat , aliud alio confirmans. 
VI. 86. 5. 

Evangelium Matthei cur liber generationis vo- 
cetur. VII. 27. c. Evangelii Joannis dignitas. 
Vi. 2. 4. 5. c. Evangelium Joannis quinam in- 
telligere possint. Vii. 3. E. 4. 

Evangelia cur aliquando inter se dissentire vi- 
deantur. vil. 6. s. Fide EvawcELIST AE." In 
Evangeliis quam multe quzstiones occurrant. 
VII. 15. p. C, 


Evangelii verba ante concionem legenda. vit. 
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71. A4. B. C. Post concionem doini statim. revol- 
venda coram uxore et liberis. VII. 83. 4. Evan- 
gelii audiendi modus. ΝΠ]. 4. s. Evangeliuin 
nonnisi lotis manibus et cum tremore ἃ Christia- 
nis sumebatur. I1. 106. Evangelia e collo suspen- 
debant mulieres et parvuli pro custodia. 11 232. x. 

Svangeliorum contactu juramenta fiebant, quod 
damnat Chrysostomus. 11. 187. 4. ». 

Evangelii praedicatio per totum orbem, lex au- 
tem velus in angulo terr: data est. v. 243. c. 
Evangelium salutis cur ita dictum. ΧΙ. 12. p. x. 
Evangelium glorie cur ita dictum. ΧΙ. 6406. s. 
Evangelium receperunt pastores primi. IX. 68. p. 


Evangelii praedicatio originem ac radicem ducc- 


bat e czlis. X. 782. x. Evangelium vita sine ap- 
paratu annuntiabatur. IX. 122. c. Evangelii di- 
vina vis. VII. 4. s. 5. c. Evangelica praedicatio 
quam victrix et efficax. VII. 819. 820. Xil. 
$52. ». c. Evangelicz predicationis quam diffi- 
cilia tempora. V11.819.D. Evangelicae praedicationis 
splendida imago et descriptio. V. 309. 4. ». c. 
Evangelii confirmatio quid sit, Xii. 506. sqq. 
Evangelic legis perfectio. ΝΠ. 463. c 

Evangelium regni Christi prophete predi- 
cant , ministri vero nova gratie illud ipsum 
interpretantur. VI. 411. A. Evangelii virtus 
ubi sit. VI. 925. D. col. 2. Evangelia Juraturis 
porrigebant clerici ; quod. improbatur, v1. 
801.D. col. 1. 

EvucnanisTIA cur sic appelletur. Vil. 352. p. 
In Eucharistia adest beata et immortalis natura. 
I. 468. 5. In Eucharistia caro et sanguis Christi 
cst. V. 458. VII. 889. 4. B. 890. c. D. e. 853. 
A. B. De S. Eucharistie veritate alius locus in- 
signis. 1I. 40. c. 41. In Eucharistia caro et san- 
guis Christi per manus sacerdotum dantur. 1. 
469. E. 4. [n Eucharistia Christus comeditur. 
VII. 889. E. In Eucharistia corpus et sanguis 
Christi sumitur. 11. 430. A. Pretiosum corpus ac- 
cipitur. VI. 328. Ε. Christi sanguis potus nobis 
est. ΠΙ. 282. 4. In Eucharistia corpore Domini 
vescimur, sanguinem potamus. V. 226. p. 221.E. 
A11. Δ. Eucharisüa in veteri lege adumbrata. 
Π. 282. 4. 

In Eucharistia. non panis, non vinum, sed cor- 
pus est et sanguis Christi. 11. 412. 4. 413. In 
Eucharistia panis transformatur in' corpus Christi 
per hzc verba : Hoc est corpus meum. 11, 453.5. 
&65. s. In Eucharistia corpus Christi frangitur, 
non in cruce, quomodo. X. 250. n. De Euchari- 
stia locus in epistola ad Czssarium monachum. 
I1. 897. 5. c. Pide quomodo explicandus sit, in 
Monito. 892. 
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Eucharistia quare data est. v111. 813. c. p. 314. 
315. Ejus effectus. Ib. Initiati per aquam rege- 
nerantur ac per sanguinem et carnem nutriuntur. 
vill. 578. E. 

Eucharistiam quomodo accipere oporteat. XII. 
949. c. Ad Christi mensam quo ritu accedendum. 
X. 290. ΚΣ. 291. Eucharistia quanta pietate et re- 
verentia sumenda. 11. 430. Ε. 431. 441. 4. ». C. 
449. Ad Eucharistiam accedenti quam necessaria 
conscientiz puritas. X. 292. p. 393. Eucbaristiam 
indigne sumere quantum sit peccatum. X. 388. 
989. 293. 294. Ad Eucharistiam negligenter ac- 
cedere quantum malum. 1. 611. 6132. Eucbari- 
stiam adire qui sine peccatis degit, quotidie 
potest ; qui autem in peccato est, ne diebus qui- 
dem festis, I. 611. x. 4. Eucharistiam quidam 
semel tantum in anno accipiebant ; quos objurgat 
Chrysostomus. XI. 656^. c. 667. Post acceptam 
Eucharisüam quo pacto vivendum. x. 289. x. 
$94. 

V Eucharistia sacrificum est. VII. 889. ». In 
Eucharistia vinum necessario requiritur. VII. 
885. A. B. 

Eucharistia agni. V1. 961. p. 

"dde MysrERa. Cano. Conpus Ciunisri, 
SawGvis. Cunisrr. 

Ενδοκιλ quid significet. XI. 6. p. 

Evnoxize lImpcratricis pietas. XII. 469. p. 
In magnam ecclesiam  veuit, et noctu sacras 
reliquias longo itinere prosecuta est. X1I. 468. 
5. 
V Eudoxia Augusta notatur ut Chrysostomo in- 
fensissima. 111. 498. 5. c. 503. c. D. 504. Β. Eu- 
doxia lata de reditu Chrysostomi ab exsilio. 1Π|. 
511. 5. Sese purgat ad Chrysostomum, quasi non 
conscia rei gesta. I1I. 512. p. Ait filios suos a 
Chrysostomo baptizatos fuisse. Z5. e. Rogat Im- 
peratorem pro reditu Chrysostomi. 7b. 4. Ejus 
optima de Chrysostomo verba. 7b. 513. 

EvEwTUs rerum in manu Dei. I. 931. 4. 

EvErnivs presbyter Chrysostomo Cucusi ade- 
rat. 11. 791. 4. In exsilio comes. HII, 719, ».c.p. 
Evethio scribit Chrysostomus. ΠΙ. 842. n. 

Evucrwivs episcopus rogatu Chrysostomi ad 
Innocentium pontificem properat. I1I. 615. 4. Eu- 
genius in Macedonia episcopus orthodoxus. 1]. 
836. 4. Eugenio et aliis episcopis scribit Chry- 
sostomus. Jb. 

EuLocio episcopo scribit Chrysostomus, 11]. 
110. Eulogius videtur fuisse in Palestina episco- 
pus. 10. x. 

EvLvsius Apamez ad Theophilum missus a 
Chrysostomo. III. 616. 4. Eulysius episcopus 
Romam confugit, pulso Chrysostomo. ΠΠ. 625. p. 
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Eulysius pro causa Chrysostomi zeramnis affectus. 
HI. 827. p. Eulysio et aliis episcopis seribi 
Chrysostomus. Z5. 

Euwonmius nefarius. XH. 576. c. Eumomi 
heresis. V1. 157. c. 

Evunonmiami ab. Eursomio. VII. 901. 4. Ex- 
nomiani dicebant Christum carnem tanum 
assumsisse , nors animam. VIII. 864. c. Vide 
notam. Eunomii dogmata qui tenet, anatkema- 
tizandus. III. 994. x. 

Euwvca vere. dicuntur a Christo qui oii 
tiones pravas expulerunt. VII. 702. c. Eonudi 
qui se castraverunt non ii dicuntur qui sibi ne 
bra absciderunt , sed qui libidinem resecueruit. 
Vi. 299. Δ. ». Eunnchi multi interiorem om- 
cüpiscentie flammam non exstinxerunt. ΧΙ. 
823. ». 

Eunuchorum agmen, grex servorum in zdibu 
nobilium, ut multos habeant importuna magu- 
ficentis testes. VIII. 188. c. Eunuchorum ax- 
ro fulgentium turba in domibus divitum. v. 
621. Ὁ. 

Eunuchi Candacis reginae /Ethiopum histon;. 
XII. 543. c. D. Laudatur a studio et lectio 
Scripturarum. IV. 405. Δ. s. 406. 407. Legeiat, 
etsi non intelligeret. I. 907. c. pn. Hinc docet lr. 
ctionem iteratam , imo Deum ipsum aperire ob- 
scura. Jb. 5. c. Interprete opus babuit qoem 
providit Deus. ΠΙ. 20. 4. Quam ardens ejus sto- 
dium. ΙΧ. 163. p. r. Quanta admiratione di- 
gnus. IX. 107. Δ. 5. 

EvrnnaTEes limes Palestine et Babyloniz. 
IV. 802. c. Euphrates de Spiritu sancto accepit. 
V. 195. x. 

Eursrcnivs Chrysostomum exsulem adire ten 
tat. III. 739. x. 

EvniPUM hujus vitz quidam trajicere volunt 
in perpetuis tempestatibus volutati. v. 399. ». 
XI. 432. x. 

Evses1vs in Macedonia episcopus. 11I. 836. 4. 

Evsrsius diaconus Hypatio presbytero zr 
mnarum consors fuit. III. 846. r. 

S. EusraTU1It Ántiochie magnz archiepiscopi 
laudatio. 11. 719. Eustathius a Patria relegatus in 
Thracia sepultus. 1i. 721. e. 723. Antiochenam 
Ecclesiam regebat, quando bzreseos lues grassa- 
batur. 11. 724. 4. Eustathium cur in exsilium 
mitti permiserit Deus. II. 725. Ε. 726. 4. Eusta- 
thio Ecclesia exstructa. II. 722. 5. Eustathii reli- 
quie in Thracia. II. 721. 4. Eustathius semina- 
vit, Meletius messuit, II. 727. 4. S. Eustathii 
panegyricum citat Chrysostomus, vi. 1823. c. 

EvsrATBiANOnUM schisma notare videtur 
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Chrysostomus dum adversus schismaticos et 
schismaticas invehitur. XI. 101. c. 

EusraTn1Us in Macedonia episcopus.111.836.4. 

Eusrarmics ἃ Theodora domo ejectus. itt. 
793. c. 

EvurgarLs scribit Chrysostomus, 111. 136. ». 
844. x. 

Eurnortus. In Eutropium eunucbum , Patri- 
cium ac consulem, Homilia. ΠΠ. 454. 4. Hujus 
casus et calamitates admodum stupendz, [Π. 
ABA. Δ. 5. A55. Eutropius in Ecclesiam modo de- 
bacchabatur. 455. p. 4. ». Hunc objurgat Chry- 
sostomus. I5. Ipsi in dignitate constituto imonita 
dabat, sed Eutropius nolebat credere. Ib. c. Ὁ. 
Eutropii splendor ante calamitatem. 111. 466. p. 
Eutropius io ecclesiam, cojus immunitatem vio- 
laverat, fugere coactus est. 457. 5. c. Eutropium 
Arcadius Imperator abduci a templo jubet. 111. 
456. x. Δ. Exanimem illum depingit Chrysosto- 
mus. 16. et 458.c. In cjus gratiam populum flectit. 
III. 457. sqq. In Eutropium captum altera homi- 
lia. 1Π. 460. Eutropio in ecclesia agente, obsessa 
fuit ecclesia, enses district. fuere. III. 461. p. 
Eutropius quomodo captus cum ex ecclesia au- 
fugisset. Ib. rz. abreptus a propriis clientibus et 
famulis. 111. 465, 4. ». Eutropii spes et refugium 
ecclesia. ii. 467. n. Ád Eutropium ab aula Im- 
peratoris ejectum alludit Chrysostomus, ΧΙ. 432. 
F. A. XII. 459. 

Evr&optvs in Macedonia episcopus. III. 836. 4. 

Evurvcuiani notantur. III. 949. s. 

Evrvcnus de fenestra lapsus, dum audiendo 
Paulo per noctem vacaret, 1. 504. c. 

Evxivi Ponti incola. I. 559. c. 

Exacronzs,quosnam eo nomine designet Isaias. 
VI. 41. c. 

ExauEN ordinandorum, de quo a presulibus 
ratio reddenda est. III. 10. p. 

Examen conscientiz sedulo ineundum. 11.793. 
B. IV. 36. c. 101.D. 268. 5. 674.5. V. 22. A. VII. 
512.c.D.513.Instituendum presertim ante tempus 
nocturne quietis. V. 22. p. Σ. c. Examinanda 
conscienlia ante somnum. V. 116. p. 717. 

ExcawTAMENTA Condemnantur. 11. 287. 4. 

Excxssus, seu ecstasis, quid sit. V. 374. c. p. 

ExcomwMuUNICATIONIS sententia in eos qui thea- 
trorum spectacula diebus sanctis adierunt. VI. 
321. 

ExcowsuL, ἐξ ὑπάτων; exprefectus, ἐξ ὑπάρχων. 
M. 193. 4. 

ExcuosaT!10 in peccatis pessima. V. 527. E. A. 
Iram Dei magis accendit. I. 492. 4. 

ΕΧΕΜΡΙΙ vis quanta. T. 120. c. 121. Β. Exem- 
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pli boni vel mali vis. iX. 788. s. Exempli boni 
vis et efficacia. II. 98. A. 5. 317. E. A. IV. 69. Δ. 
5. c. Exempli mali quanta pernicies. 1. 7285. 4. 
726. s. Exemplum malum etiam gentilibus et Ju- 
dzis nocuisse innuit S. Paulus, et quare. 1v. 60. c. 
Exemplo magis quam philosophia przdican- 
dum. X. 25.4. Exemplo qui non przdicat, doctor 
valde miserabilis est. VII. 791. 4. 5. 193. 

Exempla etsi rem totam repraesentare nequeant, 
majorem ejus partem menti cogitandam relinquunt. 
X1.282. s, Exempla vicissitudinis rerum humana- 
rum. V. 610. 5. 

Exempla ponitentia in utroque Testamen- 
to. V. 11. 5. 

Εχελοιτιο virtus informatur. 1X. 255. p. x. 

ExisriMaTIO hominum parvi pendenda. 1x. 
1371. 4. 

Ezowiz, abolla, pallium philosophorum. 1. 
333. e. VI. 29. 4. 

Ex»rniENTIA cautele magistra. [1, 183. 4. 
Experientia plurimum ad cognitionem confert. 
XII. 79. A. s. Experientiz et exercitationis com- 
moda. VI. 193. c. 

ExseQuiA4s quomodo celebrare deceat Christia- 
nos. I. 938. p. sqq. Exsequiarum modus. ΧΙ. 
249. r. 4. sqq. Splendidarum exsequiarum va- 
nitas, V. 265, 4. 5. 266. Exsequias Grecorum 
more, suo tempore frequentatos reprehendit Chry- 
sostomus. XII. 65. A. s. et turpes ritus in exse- 
quiis. ΧΙ. 66. 4. sqq. In exsequiis praficez adhi- 
bite. X1. 250. ». lllarum usum vituperat Chry- 
sostomus. XII. 68. 5. 

ExsurTAT!0 alia bona, alia mala, V. 151. Δ. 
Exsultatio non potest esse sine simplicitate. IX. 
68, 69. 

EzrcuiAs non gladii, sed precationum przsi- 
dio communitus ingentem multitudinem celeri- 
ter vertit in fugam. II. 944. p. Ezechias supinus 
in lecto cubans, versa ad parietem facie, non mi- 
norem sibi gratiam conciliavit, ac si stans et flexis 
genibus oravisset. IV. 885. n. E. Ezechias eger 
ac jamjam moriturus ad prophetam confugit tan- 
quam morle potentiorem. 1. 148. 4. Ezechias, li- 
cet ipse virtute pictateque preditus vir, ob patris 
Davidis virtutem a Deo servatus est. I. 138. 5. c. 

EzzcniEL maluit in aliena terra cum populo 
Dei ad ejus consolationem degere quam in propria. 
VI. 9. 5. c. Cum ipse justus esset , Tsraelitis ta- 
men, quos peccatores noverat , compati voluit. I. 
229. Ε. a. Quantos cruciatus pro alienis malis. 
pertulerit. I. 268. &. Ezechielis visio juxta flumen 
Chobar. I. 572. p. 5. ἃ. Ezechiel apud Persas 
tumulatus est. VT. 914. c. 
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l'AcEs ante consules gestat. Itf. 4554. A. 

FackTi& ascetam non decent. 1. 990. A. 
991. 

FAcizs Dei quid sit. V. 116. 

FacuLTATES pauperibus crogandz. ΧΙ. 846. p. 
Facultates nostr» tunc maxime nostre sunt, 
quando non nobis, sed pauperibus eas posside- 
mus. IV. ($53. s. 

FALLACIAM veritati semper substitoit diabolus. 
Υ11. 332. 5. 

FatLsuM per se solvitur. VII. 905. x. 

Ελμα humana non magni facienda. iV. 48. 
Fame aliene parcendum. IV. 4985. n. 

Fans voluptatem parit in conviviis. 11. 37. p. 
l'amis quantus dolor. 11. 629. n. Fame mori, est 
mors ompium acerbissima, 1l, 629. p. 

Fames tempore Juliani Imperatoris. 11. 637. 
v. c. Non est vere mala. VI. 176. p. 177. 

FaniLI* quomodo ornanda. XI. 176. E. 

FaMULIt Antiochenorum divitum aureis orna- 
mentis onusti. X. 221. c. Famulorum agmen vi- 
tuperatur. X. 448. 4. Pide Evwvcuvs. 

Fasrvs bumanus nihil est. X. 207. c. Quot 
malorum sit causa. X. 477. c. 

Fastus eorum reprehenditur, qui cum famu- 
lorum turba per forum et urbem in equis incede- 
bant. XI. 668*. 4. Fastus divitum erga pauperes 
reprimitur et exagitatur. XI. 625. In ornamentis 
reprehenditur. 1. 107. 4. in agris et domibus 
emendis. ΥἹΙ. 228. Fastum reprimit Chrysosto- 
mus. 111. 62. x. Nullum admittit Ecclesia. 1x. 
281. A. Fastuimn et ambitionem vetat Christus. 
vil. 3850. 4. Fastum esse calcandum Christus 
exemplo docet. ΝΠ]. 207. Fastus et vana gloria 
emnino vitanda. VII. 407. p. 

Ελτὺυμ inducebant quidam, et nullam csse pro- 
videntiam dicebant. 1. 500. 4. XI. 107. p. Fato 
omnia quidam adscribebant : confutantur. I. 
100. Dn. XI. 394. p. 

Fatum an liberum arbitrium. impediat. i1. 
907. 5. Non bonos ac malos facere potest. II. 
921. 4. Fati necessitate non gubernamur, sed li- 
bero arbitrio, IV. 223. 5. 224. ΧΙ. 525. 5. Fati 
necessitatem qui docebant, confutantur. X. 231. 
C. D. 

Fatum perniciosum dogma. Vi. 702. r. XI. 
610, c. Ejus doctrina quam noxia. 11. 907, c. A 
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diabolo invecta. 11. 906. c. Fatum ct genos: 
omnium deterrima doctrina. 11. 920. s Dei pre- 
videntiz officit. 1. 113. x. Fati leges contrariz 
Dei legibus. vi1. 364. c. Fatum omnia bona sub- 
vertit. 11. 920. Β. c. Fatum qui defendunt , eju 
necessitati ne minimum quidem veniz copcedun. 
11. 912. ». Per fatum diabolus multa inducit m- 
la. 11. 912. c. Fatum laudem et vituperium td. 
lit. 11. 922, x. 923. 4. 

Fatum sustulit Christus. vII. 98. Fatum prz- 
tendens reus penas non effugit. II. 919. 4. Fatum 
non admittendam. 11. 901. c. 911. s. Impugnz- 
tur. IX. 400. n. ^. Ejus tyrannis. X. 791. Fat 
dogma Christiano indignum  rejicitu. vu. 
308. p. 

FaATUUM vocare fratrem non licet. 1. 153. c. 
Fatuum quempiam vocare non levis culpa e. 
Vit. 246. p. 

Favsriwo epistola Chrysostomi. iii. 768. r. 

FrecuNpiTAs mulieris ex Deo est. IV, 818. o. 
Exemplis id probatur. 1v. 698. 

FzricirraTIS humane vanitas. 111.696. V. 17... 
Felicitas hujus mundi quam fluxa. 1. 430. 4. Fe- 
licitas quanta, vacare a curis. V. 316. c. Felici- 
tas animz in celo posita. XII. 99. p. Felicitas 
regni czlorum a consortio virtutum et ἃ fuga m2- 
lorum, Xi. 97. c. Felicitas vita czlestis. 1v. 
844. 

Fre et reptilia quare crcata. 1v. 66. c. Usos 
eorum quis. V. 107. 4. 

Fere alios invadunt, ab aliis interficiuntur. 
V. 5. c. In caveis includebantur. vit. 679. c. 
Ferarum imagines inter deos relata a gentilibus. 
VII. 12. 4. 

FznMENTUM cur in veteri lege ejiceretur. x. 
152. Ε. Sape pro regno cxlorum accipitur. X. 
153. ». 

FrnRUM aqua emollitur. 11. 120. s. 

FznTiLITAS terre Dei providentia adscrilco- 
da. V. 581. 4. 

FrnvonE multo opus habent veri Christiani. 
VIII. 2254. 4. 

Fesra Judaorum. I. 717. 4. martyrum. 1v. 
812. ». Festorum et conventuum utilitas. v. 
408. ». Festis diebus magna populi multitudo 
Constantinopoli. 1. 190. x. Festa semper pos- 
sumus celebrare. 11. 542. c. 1v, 857. ». Festis 
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diebus pretiosa. ves*es , mensa opipara a quibus- 
dam usurpantur. J. 612. 5. Festum comessationis 
ct ebrictatis est festum Satana, I. 866, c. Festis 
maxime diebus ab ebrietate. abstinendum. 11. 
198. c. 

Festi dies quomodo celebrandi. X. 291. 4 
Festorum ornatus veri. IV. 857. s. Festum mazi- 
mum conscientia bona. ΙΝ. 857. c. 

Festa sex in Ecclesia. 4. Nativitas Domini. 
2. Epiphania. 3. Passio sive dies quo cruci affi- 
xus est. ἃ. Resurrectio. 5. 4scensio. 6. Pen- 
tecoste. 1M. 946, c. 947. Festivilas septima erit 
secundus adventus D. NN. J. C. qui reddet 
unicuique secundum opera sua. 111. 947. p. 

FipELis quis vere sit. II. 277, c. Fideles qua- 
les essc oporteat. XI. 725. p. Vasa pretiosa sunt. 
11. 913. 5. Sunt unum corpus. XI. 86. 5. 

Fidelis officium. viI. 69. 4. Fidelis et lumi- 
nare et sal mundi esse debet. vii. 69. 4. Fide- 
les concordia conjungit, et caritatem ipsam con- 
tinet. XI. 255. c. Fidelium priorum fervens stu- 
dium. Vil. 109. s. Fideles cur nos Christiani 
voccmur. VIII. 165. 4. XI. 372. p. 

Fidelis et infidelis quomodo distinguantur. 
VIL. 69. c. XII. 579. 5, Fidelis ex vite instituto 
dignoscendus. Vit. 69. 4. Fideles &erumnis neces- 
sario premuntur. III. 339. 4. 340. Fideles qui 
mortem timent, inexcusabiles sunt. VII. 408, 4. 

Fidelium bona qua. 1X. 442. 4. Fidelium 
quanta geratur providentia. VII. 827. Ε. Fide- 
lem nec homo nec demon ledere possunt. Ix. 
688. c. 

Fidelibus non proponuntur signa, sed infi- 
delibus. V. 991. 4. Fideles sunt pars Dei, 
Deus estpars fidelium. v 1M. 926. ». 

Fipzs. Hac vox variis modis accipitur. Xil. 
337. c. Duplicem habet significationem. rit. 
315. Fidei definitio. IV. 429. c. Fides cum ba- 
culo comparata. I1I. 313. 4. Fides cum ancora 
collata. 111. 314. p. V. 373. 8. 

Fidei in rebus naturz ordo quzrendus non est. 
III. 416. 4. Fidei oculi non sentiunt visibilia. 1V. 
201. C. 

Fide suscipitur resurrectio futura. V. 369. c. 
Fide sola Deus videtur. 111. 112. s. Fides in Chri- 
stum non exigebatur ante adventum Christi. VI. 
209. E. Fidei oculi ea vident qua Christus age- 
bat ; Judai presentes non videbant. vi. 330. 
B. c. Fides invisibilibus etiam habenda. vit. 201. 
c. Fide est opus in iis, quz videri nequeunt. VIII. 
382. p, Fides non opus habet visione. VII. 188. Ὁ. 

Fidei Christiane veritatem probat multitudo 
Ecclesiarum per orbem. 1. 682. c. 683. 

Fidei certitudo. V, 26. p. Fides omnium ma- 
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gistra, V. 371. 5. Fides tutus portus est. Ix. 
438. 4. Fidei qui harent, tuta ancora navigant : 
qui ab illa exciderunt , numquam consistere pos- 
sunt. XI. 668^. r. Per fidem certa persuasio est.XI. 
416. r. Fides firma vitam puram parit. xil. 
134. 5. 

Fides ratiocinii imbecillitatem. superat. Vil. 
180. p. Est scutum tegens eos, qui sine curiosa 
perquisitione credunt. XI. 208. 4. Fidei naufra- 
gia pariunt ratiocinia, fidesque est navis tutissi- 
ma. XI. 656. Ε. Fide, non ratiocinio utendum in 
divinis. 1. $55. 4. 563. p. Fidei res quzstionibus 
non habent opus. XI. 638. E. Qua fides perfecit, 
quastio evertit. XI. 639. p, Fides est contraria 
ratiocinio. XII. 436. 5. Non committenda huma- 
nis rationibus, V. 373. 4. Fidei dogmata non cu- 
riose examinanda. IX. 486. ». Fides oculis mentis 
utitur. IV. 703. 4. Obedientia opus habet , non 
perquisitione. IX. 790. s. Fide tantum eget Chri- 
sti doctrina, non syllogismis, IX. 482. p. Ratio- 
cinis sepe labefactatur. X. 27. s. c. Cur non 
omnes homines credant : fidem ratiociniis per- 
mittere, quantum damnum afferat. X. 2. p. 55. 
Β. Fides non sinit ingredi ratiocinia. XI. 417. E. 

Ad fidem gratia necessaria, V. 372. E. Vill. 
305. c. Fides non ex nobis, sed ex gratia Spiritus. 
III. 316. c. Fides ut inconcussa permaneat , au- 
xilio Spiritus indiget. ΠῚ, 320. c. Fides a vita 
proba juvatur. 111. 320. c. 1X. 400. 4. Gencrosa 
opus habet anima. XII. 287. s. 

Fidei unitas quid sit, XI. 96. x. Fides quan- 
tum bonum. Xil. 350. ». 351. Res est magna et 
salutaris. X1I. 100. Ὁ. 

Fidei necessitas. V. 370. n. IX. 551. Non nisi 
per fidem salus obtinetur. 1X. 544. 4. Fide ubi- 
que opus est. VIII. 218. Ὁ. Fides bonorum ma- 
ter. VIII. 218. D. caput est et radix. VII. 428. c. 
Fide magis opus habent Cbristiani quam olim 
Judai. v. 372. 4. Fides recta ct bona vita ad sa- Ὁ 
lutem necessariz. VII. 721.5. Fides perfecta ali- 
quando cum vita flagitiosa esse potest. V. 432. ». 
Fides recta cum probis moribus. 1. 679. 4. 

Fidei vis quanta. X. 834. Operatur justitiam. 
XII. 300. p. Fides id prestitit quod lex non po- 
tuit. IX. 934. κ. 535. Ex fide salus. VII. 361. 4. 
Inde oritur fiducia. IX. 686. ». Fides alteriusan al- 
teri prosit. I11.49.D. Fides sine bona vita non pro- 
dest ad regnum celorum ilii. 286. c.Vi1. 339. c. 
880. A. VILI. 70. 4. 979. 5. Fides non sola, séd cum 
bona vita requiritur. 1. 64, p. Fides et baptisma 
non sufficiunt sine operibus. VIII. 69. c. Fides non 
nuda, sed cum operibus requiritur.X1.328.». 424. 
A. Sine operibus figura tantum est sine virtute. X1. 
104. c. Fides et caritas biga inseparabilis. Xt. 
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19. z. Fides nihil prodest improbo. vit. 202. c. 
435. pn. 436. 

Fides et fiducia Abraha. 1V. 444. Ὁ. qui nostre 
fidei typus est. 1X. 561. c. Fides commendatur. 
I. 1016. 1017. Fidei fortitudo petra. V1. 833. 
A. Fidem qui sequitur, in tranquillo portu agit; 
qui αὖ ea recedit, naufragatur. 1. 992. c. 
Fides in corde nihil prodest, nisi adfuerit con- 
fessio oris. VI. 848. 4. 

Fipucia tum maxima est, cum fidendum non 
existimamus. 1II. 14. 4. Fiducia in Deum sem- 
per habenda, t. 29. ». 598. ». Fiducia insit opor- 
tet, etiam in magnis fluctibus. vil. 378. 4. 
Fiducia viri crucem habentis. 1X. 162. 4. justi 
quanta. V. 68. Fiduciam parit humilitas. 1. 599. Β. 

FicunA non est contraria veritati. III. 327. 5. 
Figuram et typum obscurat eliminatque veritas. 
XI. 318. p. 

Finis hominum dicuntur ez que a Caino ortae 
erant. vi. 373. c. 

Firivs. Pide Cunisrus et Jess. 

Ficivs Dri."P ide Guswrus et VrRBUM. 

Filium non talem esse Deum, qualis est Pater, 
dicebant Anomeai, qui refutantur. 1. 590 4. Filium 
Dei minorem esse Patre dicebant heretici quidam. 
ΧΙ. 893. c. Filium dicebant quidam esse admi- 
nistrum , confutantur. V. 109. c. Filius alio 
modo filius Dei, quam nos filii Dei appellamur. 
I. 615. ». Filium probatur non esse creaturam. 
VI. 536. p. ΧΙ. 395. x. Filius Dei non compositus 
est, VIII. 49. p, Filius, 6 Θεός, cum articulo dici- 
tur in Scripturis. xit. 38. Filii supernam genera- 
tionem non possumus assequi. I. 563. E. XI. 
551. v. Filii generatio non ratione inquirenda. 
VII. 58. 5. c. VIII. 163. D. 117. s. 

Filii a Patre nulla diversitas. v. 110, p. Filius 
est ejusdem atque Pater substantia et potentis. 
J. 615. 616. V. 110. 5. 312. p. VII. 481. p. 
165. 4. Vill. 363. s. 364. 439. s. 468. Δ. X. 
268. ». Filii et Patris ut una substantia, ita una 
gloria. vri11, 262. Filium esse ejusdem cum Patre 
forma ac figura ; idipsum est atque esse ejusdem 
substantie. 1. 616. 4. Filius Dei Filius est natura, 
non gratia tantum. XII. 28. 4. 

Filii essentia ante secula. V. 110. n. XII. 174. 
Fili &ternitas probatur. viit. 22. 33. Filium 
in sinu Patris esse, id. &ternitatem ejus probat. 
I. 583. x. De Filii generatione nec ante nec post 
dicendum est. vii. 53. 4. 

Filii substantia immensa. VII. 199. p. Filium 
Dei non minorem esse Patre, contra quosdam ha- 
reticos probatur. ΧΙ. 654. Filius zqualis Patri. 
I. 621. ViI. 220. 4. VIII. 368. p. 548. X. 431. c. 
Filius equalis per illa declaratur: Faciamus 
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hominem. 1. 665. per haec verba: 4d imaginen 
nostram. 1. 608. D. et quod a dextris sedeat. 1. 
665. x. 666. Filius suam cum Patre zqualitatem 
probat. i11. 53. c. 54. VII. 390. p. VIII. 252. 1. 
306. 4. Filius oon est Patre major, sed equali 
et par. V. 303. x. Filius non minor est Patre, 
nec Pater minor Filio. V. 307. c. Filius Dei 
equalis Patri honore. V1. 278. x. VII. 220. x. 
Filii honor cum honore Patris copulatur. vui. 
262. Filius inimicos suos aequalitatem illam coo 
fiteri cogit. VII. 388. 4. De Filio dicuntur eaden 
qu de Patre. V. 109. x. Filium Dei noo ese 
Patre minorem probatur. VIII. 417. c. X1.271.c. 
Filius qua ratione minor sit Patre. VIII. 508. x. 
Filii et Patris una potestas. IX. 19. eadem po- 
tentia, eadem manus. VIII. 416. c. voluntas e- 
dem. VII. 339. ». Vill. 267. ». c. Filius coosilia- 

rius. I. 664. c. Filii cum Patre consensio. V .96.. 

VII. 186. ». c. Filiussuam cum Patre concordiam 
probat. vili. 553. utriusque zqualis cognitio. 

VI. 404. p. Filius dicit neminem vidisse Patrem 

preter ipsum. I. 589. m. Filius in sinu Patris, 

id est, Patrem intus et perfecte cognoscit. I. 583. 

c. D. Filium perfecte nosse Patrem probatur. 1. 

594. 4. 595. Filium nosse tempora probatur. ΠΙ. 

931. ». Filius non ignorabat utrum possibile eset 

transferri a se calicem. III. 20. c. Volens cruci- 

fixus. 111. 33. 

Filium suum Deus nobis providit. 1. 905. ». 
Filii vox bominibus etiam competit , sed Uai- 
geniti nonnisi Christo. I. 582. A. Filius Dei vere 
Christus erat. V. 301. ». VII. 659. p. Filius est 
Patris proprius filius, ideoque nobis largitur 
adoptionem filiorum, V. 196. g. Filium Dei dicere 
creaturam insanum est. 11. 844. a. Filius dicitar 
Deus et Dominus periode atque Pater. II. 845. ». 
Filium vere Deum esse probatur. X. 202. Σ. 1. 
Filium Dei se vocari sinit Christus, cum vere 
sit. VII. 580. c. Filio Dei dictum est: Faciamu: 
hominem, non vero angelis. Iv. 756. a. Filium 
revelat Pater, Patrem Filius. vit. 616. p. Fili 
Dei dignitatem servi forma non minuit. VIII. 73. 
Filio perinde gloriam reddit Paulus, atque Patri. 
1. 568. n. Filius cum venit, Patrem non dimisit. 
III. 480. Filius a Patre non separatur nec Pater, 
a Filio dividitur. v. 303. c. Filii et Patris non 
divisa opera. VIII. 311. ». Filius nihil aliud est 
quam Pater , manens Filius; et Pater nihil aliod 
est quam Filius, manens Pater. VIII. 418. p. 
Filius Dei omnia alia habet, hoc excepto quod 
non sit Pater. XI. 283. ». 

Filius a Patre distinguitur hypostasi. v. 110. 4. 
Filius aliam quam Pater habet hypostasin. vili. 
333. r. De Patre ct Filio vera sententia. vill. 
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53. ». Filius deducit, Pater trahit, Spiritus illu- 
minat. V. 371. Filii et Spiritus sancti una pote- 
stas, ut est natura una. IX. 268. X. 782. 4. 

Filius Dei przdicatur in Veteri Testamento. v. 
94. p. x. Filius Dei descendit, ut nos reduceret 
et celis ipsis excelsiores faceret. V. 614. A. Filius 
Dei non palam, sed sine strepitu venit, quarc. 
V. 644. c. 643. Filius Dei post tot signa fidem 
exigit. V. 349. ». 

Filius sine fluxu gignitur. VII. 919. 4, 
Filius conformis et consubstantialis Patri, 
II. 991. 4. 992. 111. 989. Filium Patri con- 
substantialem esse definierunt Niceni pa- 
tres. VII. 902. Filius Patri coecternus. t. 
1028. e. Cum Patre cooperatur. MI. 984. p. 
Filius venit in mundum , qui antea erat 
in mundo. Mi. 981. c. Filius seipsum tra- 


d:t , non necessitate, TIT. 984. ». Filius cow. 


firmat et implet ea que sunt Patris, n. 981. 
A4. lllud, Pater major me est, quomodo in- 
tellizendum. Est minor secundum economiam 
incarnationis , etiam angelis. 1I. 988, x. Fi- 
lius cum Patre et Spiritu sancto in celo et in 
terra concordissime celebratur. VM. 909, c. 

Filii Dei qui vere sint. V. 16. Pacifiei sunt. 
XII. $80. c. Quo pacto filii Dei sumus. tII. 35. 5. 
per gratiam sumrnus. V. 15. c. 16. 

Filii hominum quinam vocentur. V. 15. Β 
Filii Seth, filii Dei, filii Caini, filii hominum vo- 
cantur. IV.231.p. Filiiip sacris Literisqui dican- 
tur. V. 294. x. Filios appellat Scriptura omnem 
generationem. IV. 599. c. 

Filiis que diviti& congregande. IV. 844. 5. 
Filii recte educandi. 111. 378. 379. Filii quomo- 
do instituendi. III. 382. x. ΧΙ. 183. zr. 663^. x. 
Filiorum educatio curanda. IV. 607. c. omni- 
bus est praponenda. XI. 184. r. 799. c. Filio- 
rum neglectus quantum sit malum. 1. 95. c. 
Filios negligere est sextus nequitiz gradus. I. 
96. p. Alios, qui filios instituunt , abigere et im- 
pugnare major est nequitia. I. 96. n, Filius vir- 
tute preditus patri obsequentior. 1. 87. 5. Filios 
qui Deo offerunt, melius et ipsi possident, I. 
138. Ε. Filiorum improborum jactura lenius fertur 
quam proborum. I. 941. 5. Filii pravi abdicaban- 
tur a parentibus. IV. 815. c. Filii ob patrum 
virtutem servati. I. 138. ». c. Filii pii quando- 
que ex impiis patribus. IV. 805. p. Filiis probis 
nihil nocent patres improbi. v1I. 806. ». 

Fiwis respiciendus, non rei natura. I. 754. 8. 
IIJ. 578. 5. Ànte finem nemo beatus. 1. 973. x. 
Finem mundi prope esse suspicatur Chrysosto- 
mus. VII. 304. r. Finis vite eamdem vim erga 
singulos habet quam. consummatio seculi. vil. 
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169. 5. Finis hominis non cum hac vita. vil. 
202. 4. 203. Finis hujus vitz ignoratur ad utili- 
tatem viventium. XI. 564. 4. Finis justi et iniqui 
quam dissimilis. I. 974. c. | 

FinuAMENTUM quid sit Six cognosci potest. 
IV. 31. 4. Firmamenti et celi ratio secundum 
Severiani mentem. V1. 525. 4. | 

ΕἸΆΜΙΝΟ epistola Chrysostomi. [Π|. 766. ». 

Fisru.E, instrumenta in choro Davidis. v. 
649. ». 

FraccirLA,uxor Theodosii Imperatoris, conjugi 
timebat. I. 412. 421. 

FraviaNUs, episcopus Antiochenus, ante tem- 
pus orphanus. I. 539. z. Flavianus clarus genere. 
I. 539. x. in domo sumtuosa educatus. 1. 538. s. 
Philogonii sectator. I. 608. s. Meletii successor 
virtutes ejus accurate referebat. 11. 624. c. Meletii 
amissi dolorem lenivit. 11. 624. c. Aberat a prima 
concione de Incomprehepsibili. 1. 543. 4. eta 
concione in Kalendas. I. 854. c. Erat bonus pa- 
stor. II, 821. 4. 

Flavianus episcopus frequenter concionabatur. 
II. 372. c. Post presbyteros suos concionatur. II. 
742.1563. ». et post Chrysostomum. II. 428. x. 
VI. 128. s. 138. 4. Pauca prefatus contra Áno- 
mcos Chrysostomum evocat, ut argumentum per- 
sequatur, ita cupiente populo. VI. 296. 4. Pra- 
sens concioni Chrysostomi. I. 794. 5. IV. 791. p. 
Flavianus cum multis pastoribus, forte episcopis, 
Chrysostomum concionantem audit. IV. 792. 

Flaviani concionandi ratio.V1.138.4. Flavianus 
plenus Spiritu sancto. 11. 548. 5. Martyrum zmu- 
lator, communis doctor. VI. 199. 4. in villam et 
suburbia concessit concionaturus in festo marty - 
rum. 11. 777. c. Antiochenum populum educit in 
agrum. II. 821. 4. Flaviani vivendi ratio. I. 540. 
Ejus laudes. 1. 538. 4. II. 306. p. 753. ». III. 
89. c. Flavianum Chrysostomus vocat amantissi- 
mum patrem. ITI. 431. ». Ut Flavianusad senectu- 
tem Petri perveniat, orat Chrysostomus. III. 85. x. 
Flavianus senex. I. 540. 4. Splendida ejus cani- 
ties. II. 306. Ε. 

Flaviani fervens caritas. 1. 644. 4. Flavianus 
antequam ad sedem in ecclesiam ascenderet, pa- 
cem omnibus precabatur. 1. 749. c. Flaviani bo- 
spitalitas erga eos , qui pro veritate pellebantur. 
IV. 753. 5. 

Flavianus Constantinopolim proficiscitur ad 
Imperatorem placandum, iratum ob cversas sta- 
tuas. II. 44. 4. Cum ad Imperatorem profectus 
est, extrema jam senectute erat. II. 41. 5. Fla- 
viani soror, cum is ad Imperatorem profectus est, 
extremo laborabat morbo. 11. 41. ». 253. 4. Fla- 
viani diligentia in adeundo Imperatore. ri. 252. 
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». Nuntios seditionis Antiochenz przvertit. 11. 
89. 4. Ejus modestia. 11. 254. A. Flavianus la- 
crymans et silens coram Theodosio stat. 11. 255. 
Ejus magnanimitas ct populi amor. I1. 253. 254. 
Flaviani gementis Δὲ Imperatorem Theodosium 
responsio. I1. 256. c. Flavianus Theodosio ait, 
nisi placetur , se Antiochiam deserturum et alio 
concessurum. II. 262. p. Ejus reditus Constanti- 
nopoli. IV. 812. 4. 

Flavianum episcopum subindicat , vel sub- 
indicare se simulat is qui Chrysostomi nomen 
ementitus est. 111. 950. c. Flavianus vir admi- 
randus. V1. 508. 

FronrwTIUvs, Valerii frater, Theodorum cohor- 
tatur ut pristinam vitam repetat. 1. 48. c. 

FopivAnuM opera supplicia erant. I. 925. c. 

"FoewERATOR numquam fenore fruitur, quo- 
modo. VII. 647. Ε. In aliorum calamitatem nego- 
tiatur. VII. 96. c. 

FoeNonA sunt iniqua commercii via. 1. 112. x. 
Fenorum damna. Vil. 647. Feenoris causa multi 
sortem amiserunt, VII. 646. z. Fonori dantes 
carpuntur. X. 657. Feenorum ratio et modus. 1X. 
540. A. 5b. 

Foreros peccati quantus, quam horrendus. ΧΙ. 
648. p. 

FowrEs olim ante oratoria. III. 345. p. Fon- 
tes in atriis templorum , ut qui ingrederentur 
manus abluerent. vi. 792. c. 

ἔοκανι lapides. V1. 911. ». 

Fonuna corporis non prodest, neque deformitas 
nocet. V. 515. 4. 

Fonuosz mulieris fluxa conditio. VI. 219. p. 

Fonwax trium puerorum facia Ecclesia. VI. 

252. c. 

FonwicaTIO ἃ malignis daemonibus introducta. 
I. 279. 4. Fornicationis malum. V. 189. 4. For- 
nicationis spiritus excecat. X. 107. x. Fornicatio 
non lascivos tantum, sed etiam homicidas efficit. 
VII. 561. c. Fornicatio sacerdotum, malorum 
culmen. VII. 824. p. Fornicatio apud Corinthios. 
1. 741. rx. Fornicatio otiosis peculiare crimen. 
VI. 906. ΔΑ. 

FonwicaTOon Corinthius, ejus historia. X. 2. c. 
Fornicator non debet ad sacramenta accedere. 
V. 983. r. Qua de causa immundus sit. ΧΙ. 
813.D. Fornicatores nulla lex ulciscitur. X. 120.4. 

Fonris cum debili ligatus, illum portat. X1.82.c. 

FonriTUDINIS magna indicium est mansuetu- 
do. 1X. 406. c. Fortitudo in certaminibus contra 
diabolum requiritur. VII. 288. p. 

FonruNAM quidam praedicabant. 1. 113. Ε. et 
omnia ipsi adscribebant. I. 700. p. 

FonTuNATORUM insule. VI. 352. 4. 
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FoaruwATUs ad Paulum a Corinthiis wiss. 
X. 2. x. 

Fonva exornabatur kalendis. 1. 855. p. 

Fovzax qui proximo fodit, in eam ipse ino- 
dit. v. 85. ». 

FaArzn cujus laus est in evangelio, quis si. X. 
666. 4. Fratrem hunc alii Barnabam, alii Lon 
esse dicebant. V. 666. A. Barnabam esse opinitu 
Chrysostomus. X. 667. p. 

Frater, seu proximus, offensus non negliga- 
dus. I. 154. n. 155. Fratres Domini qui in era 
gelio memorantur, quinam ? VII. 90. c. Frats 
nostri sunt non zquales tantum et liberi, sed etin 
famuli. 1. 154. 5. Fratrum vcl minimus non cr- 
temnendus. IV. 61. e. 62. In fratrem qui peccat, 
in Christum peccat. Iv. 61. c. Fratres asperuan. 
tertius nequitie gradus. I. 98. Ὁ. 

Fratrum saluti consulendum. 1. 8326. Fraue 
nostros erudire et emendare debemus. 1. :6i. 
A. 952. x. 953. 1V. 509. A. B. Fratrum correcto- 
nem curare debent etiam saeculares, 1. 830. Ὁ. r. 
Fratres labentes quomodo corrigendi. x. 478. 4. 
410. 480. castigandi. quomodo. 11. 39. ». Fraue 
nostri peccantes, non monendi modo, sed szy« 
monendi sunt. VII. 678. p. Fratres zgri non ετ- 
spectandi ut corrigantur, sed. quzrendi. 1. 82. 
E. Fratres adversus fratres bcllant. v. 4. ». 

Fnavs in Scriptura per calcaneum significatr. 
V. 949. n. Fraudes piz quaenam licite sint. I. 
452. p. 453. Fraude pia usus est Paulus. 1. 432 
c. Ex fraude tempestiva magna utilitas. I. 451. t. 

FnaxwA equorum aurea. III. 212. c. 806. c. VI. 
610. ». 626. ». X.221. c. Frena aurea equorum 
Imperatoris. VI. 349. 

FaucrusSpiritussancti quinam. II. 560. 4. Fre 
ctus justitize. V. 24. D. Fructus virtutis zterui. V. 
503. A. 504. Fructus magnus ex zrumnis. v. 
425. Ex parabola divitis quis fructus colligatur. 1. 
923. p. Fructum nullum ferunt divitiz, sed spisz 
sunt. XI. 608. ». 

FavcaLiTAsin cibis commendatur. vii). 288. c. 
Voluptatem in esca parit. 1. 397. p. Frugaliutis 
voluptas maxima. I. 89. c. Frugalitas ad bocam 
valetudinem confert. 1. 79. Δ. 397. p. Frugalius 
est valetudinis et voluptatis mater. VIII. 150. ». 

Fucux mulieres adhibebant. XI. 654». r. 

Fucxsk licet tempore persecutionis. 11. 765. 3. 
Fugientem nemo laudat. v. 2. 

FuwNAMBULORUM descriptio. X1. 570. p. usus 
I. 133. x. Funambuli tempore Chrysostomi. v1 
131. 4. Funambuli in scena. VIL 302. 5. Funam 
buli et alia ludicra. ΧΙΙ. 232. r. 

FunEM in ore reorum ponebant, cum in bara 
thrum traherent. 11. 746. c. 
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FuNus ubi in deaurato lecto cadaver. 11. 831. 
5. In funere divitis, servi, ancillz, equi sacco in- 
duti, ad sepulcrum pergebant. 11. 47. c. In funere 
domestici pullati incedebant cinere asperso capite. 
I. 73. 5. In funere mulierum chori instituti. 1. 
73. s. Funera Christianoruin hymnis, precibus et 
psalmis celebrantur. 11. 762. Ε. Funera divitum 
et pauperum. IV. 864. c. Funeris modus apud 
JEgyptios. 1V. 742. E. 

Fua deprehensus quadruplum restituere cogi - 
tur. VII. 605. Ε. Fur quinam vere sit, VIII. 
412. c. 


GasniEL volans reprasentatur, non quod an- 
gelis sint ale , sed ut significetur ejus adventus 
ex supremo domicilio ad humanam naturam. 1. 
572. 5. 

Gabrieli restitit Michael , quo sensu. VII. 
891. ». c. De Gabriele multa. VMI. 918. sgq. 

GapiTANUM pelagus infrequentatum et igno- 
tum. VII. 881. p. 

Garus, hospes Pauli , Romanos salutat, IX. 
833. Β. 834. c. 

GaraTX circumcisionem, sabbata et novilunia 
observabant. X. 780. p. Β. Cur tam acriter ob- 
jurget eos Paulus. X.789. ». 790. sqq. Qui lapsos 
eos erigit. I. 13. c. 

GaLaTA quidam Chrysostomo mortem mina- 
tur. III. 716. E. Pide et notam *. Ibid. 

GarariA de Spiritu sancto accepit. V. 195. Σ, 

GaLiL za, regio Palestina. II. 420. E, 4. cz- 
teris despectui habebatur. VII. 157. p. 

GaLLiA de Spiritu sancto accepit. V. 195. x. 

GarL10 proconsul Corinthi , sedebat in tribu- 
nali, quando Paulus verberatus est. X. 1. 4. 

GALLUs ab illo ipso, qui coronam ac purpuram 
imposuerat, interfectus est. 1. 420. 4. et in 
Monito, 412. 

GaMaLiEL Pauli preceptor. VI. 651*. Ε. et do- 
ctor, judicio valens et in lege peritus, IX. 198. 
p. Non potuit incredulus permanere. Ib. Judais 
os obturavit. I. 771. E. Ambitionis causa ni 
hil agebat. VI. 651* x. sed zelo motus. VI. 
051*.r 

GawYvwEpis impura effigies. V. 357. p. 

GasrTRIMABGIA vituperatur et prohibetur. 1x. 
1960. 4. 5. 
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Funon et ira in Deo non humano more sunt 
intelligenda. v. 47. n. x. Furor in Deo non cst 
affectio. V. 48. D. Furor, cum cedimus , mitiga- 
tur; cum resistimus, exasperatur. VIII. 285. 4. 

Furun4 immortalia sunt, sive supplicia sive 
praemia. VIH. 300. E. Futura accurate przdicere, 
unius immortalis nature est. VIII. 129. p. Fu- 
turum. cuc Deus reliquit incertum. IX. 205. 
D. Futuri ignoratio prodest homini. XI. 771. 
D. E. 
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GaupENTiO episcopo Brixiano scribit Chry- 
sostomus. 1]. 848. D. Ε. 

GavDiUM omnes amant, assequi vero non omnes 
possunt. II. 213. n. Gaudium virtus parit. vit. 
612. c. Gaudere non semper bonum. ViI. 667. p. 
Gaudium quodnam sit bonum. IX. 154. 4. De 
bonis gaudere non parva virtus. v. 391. E 
Quanta 511 gaudii magnitudo illorum qui propter 
Christum patiuntur. IX. 124. c. /Erumne que 
secundum Christum , ipse gaudium babent. i1. 
216. 4. XI. 316. ». In gaudio semper versari non 
possumus , neque in morore. VII. 611. E. Gau- 
dium numquam tollendum, quodnam sit. 11.199.». 
Gaudium perpetuum quodnam. v. 44. 4. Quo- 
modo qui homo est, possit semper gaudere. 11. 
313. Δ. ». 215. x. 4. Qui Deum timet et in ipso 
confidit , voluptatis radicem lucratus est, et 
omnem habet latitie fontem. 11. 215. 4. ». 216. 
217. Gaudium spiritus quid sit. ΧΙ. 490. r. 

Gazasawi magi somnium regis Babyloniorum 
non poterant explicare. I. 7. c. 

GrnrwN x ignis non propter nos, sed propter 
diabolum constitutus est ; nobis vero regnum pri- 
mitus paratum et assignatur est. I. 13. 4. Gehen- 
uz comminatio necessaria. 1.196. ». 1X. 828. Ε.Α. 
Supplicium illud nobis comminatur Deus, ut nos 
a gehenna liberet. 11. 400. n. Gehenna non ini- 
nus quam regnum Dei providentiam ostendit. 
XI. 685. c 

Geheünam non credunt impii. I. 925. ». Qui- 
dam gehennam non putabant esse vehementem, 
neque zternam. XI. 604. Ὁ, Istas opiniones re- 
fellit s. doctor. ΧΙ. 605. Gehennam futuram esse 
probatur. VII. 464. 4. 1X. 827. 4. 830. c. D. 
Gehenna fides firmiter tenenda. v1. 351. 4. Β. 
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3532. Quo in loco sit gehenna. 1X. 828. A. Ignis 
Sodomorum, gehennz imago. 499. 4 Gehenna 
pejor amissione regni celorum. XI. 24. A. Into- 
lerabilius est de regno decidisse, quam in gehen- 
nam incidisse. 347. c. 

Gehennz meminisse oportet Christianum, et de 
lla loqui. V. 144, n. Pra oculis semper habenda. 
L 471. r. Ejus memoria utilis, IX. 828. A. et 
maxime salutaris. 1. 894. A« 5, Qui gehennz sem- 
per meminisse laborat , et qui illam timet, mor- 
tem deridebit , et numquam in gehennam incidet. 
τι. 75. 5. IX. 601. Δ. Nullus ex eis qui gehennam 
despiciunt, effugiet gehennam. ΧΙ. 601. A. 

[ge Buen malum de medio tollit. v. 
"AT. E- 

GrwrrLus magistratus. JII. 765. p. 801. x. 
Baptismum susceperat 111.816. n. Pide notam c, 
ubi lege : epistolis 79, non autem 10. Ad illum 
scribit Chrysostomus. III. 765. n. 801. c. 815. 
E. 854. D. " 

Gurus spiritus quis. V. 159. n. 

Θεμμαι ex imo mari educebantur. 1V. 79. p. 
Gemmarum inutilitas. I. 283. ». 284. atque 
vanitas. IV. 759. c. p. 

GrxzaLoor quis modus optimus, IV. 251. a. 
Genealogiarum nimia curiositas a Paulo impro- 
batur, ΧΙ. 831. x. 

Genealogia Christi ratio et ordo. vir. ὅδ, Tres 
reges omisit Mattheus in genealogia Domini. 
vit. 82. 5. 

GexzanaIO filiorum, resurrectionis imago. IV. 
184. p. 

Generatio Christi duplex. vit. 95. ». Divina 
ejus generatio non ratione inquirenda. VIII. 177. 
n. Quam stupenda terrena Christi generatio. VII. 
24. A. 

Generationem divinam Christi ratiocinia 
humana non attingunt. VII. 887. 5. Genera- 
tio in divinis, in quo differat a processione. 
10. 965. 5. 

Grwrsros liber cur scriptus post multas ab 
Adamo generationes, cur pro Judaeis tantum, cur 
in deserto Sina. t1. 105. x. sqq. Quare vocet eum 
Scriptura librum generationis czeli et terra. 1v. 
110. ». c. Genesis libri auctor Moyses, Spi- 
ritu sancto revelante. VY. 511. A. 

Grwrsrs seu genethlialogia, quid. vir. 822, 
D. E. Vana est disciplina. 98. 4. Nulla est omni- 
no tam depravata doctrina. 11, 920. m. neque 
dogma tam perniciosum. XI. 640. c, Α quibus- 
dam Christianis adhibebatur. X. 794. maxime 
Antiochia, X.36,, Genethlialogi quidam omnia 
adscribebant. 1. 700. n. Impugnatur. XII. 524. n. 
Genesis et fatum blasphemia: plena sunt. 11. 901, 


non esselegem naturalem. 152. 
praeexistere, LV. 15.2. D 


mo ex illis divinae sub 
tentavit. T. 596. A. 
ticis de ultimo judicio. 


nimenta al 
confatantur. VIII. 44i 


cum confitentur. 7b, c.- 

se exstinctus est, et in. 

rum altaria, templa 
abolita. iei D 
filii evaserint. I. 748. 4. 
Judais participes erant g 
rem deducti sunt nobi! 

AT. p. A8. Judzi a. 

isti ad quos non venit. 
dum illi et Christum v 





lamen noluerunt c . VIL, 749. Gentiles «t 
Judaos qui crediderint, unum esse futuros prz 
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it Christus. 156. n. TUT. Gentiles fidem 
ent, videntes Christianorum vitam pessi- 
191. n. r. 199. 1n errore manebant et con- 
bantur ob ignaviam et ignorantiam Christia- 
1. ΨΗΙ. 117. Christianis objiciebant quod 
. Christi. infringerent. III. 218. r. 219. 
hec signa fierent, nec caritas esset inter illos. 
488. p. Cur tempore Chrysostomi gentiles 
em non accedebant. XI. 666. p. 
ntiles, Judiei et heretici, in fuga Chryso- 
, illi condolebant ob sceleris atrocitatem.1H. 
C. 
ntiles athei vocati , quia multorum deo- 
cultus est unius negatio. V. 616. ». 
WERIS vilitatem in opprobrium proferre, 
i est animi. IX. 136. 
NUA flectentes orabant Christiani. IV. 855. A. 
RMANUM presbyterum cum aliis mittit 
ostomus ad Theophilum. ΠῚ. 616. 4. Ger- 
y et Cassianus ad Papam Innocentium defe- 
»pistolam cleri populique Constantinopoli- 
"1. 624. Δ. 
BARENORUM invidia quanta in Isaac. IV. 
E. 
aoNTIO in Macedonia episcopo, scribit Chry- 
nus. III. 836. A. 
BONTIUS presbyter in Phoniciam ad genti- 
:onversionem mittendus, ex sententia Chry- 
ai. III. 748. 5. δὰ illum scribit S. doctor. 
49. “9. 
sTUs incompositi et tumultus in ecclesia, 
indecentes. VI. 112. ». 
GANTES Chrysostomus robustos corpore in- 
it. IV. 234. 4, 
EKUCINUM , seu musteum oleum, pharmaci 
, quod acceperat S. doctor a matronis Con- 
nopolitanis. 111. 737. c. 
OB1A Dei quid. VI. 76. 4. Deo gloriam dant 
ιεῖξ. V. 471. D. Una est gloria Patris et Fi- 
ina quoque substantia. V1f. 630. 4. Gloria 
erpetua est. V. 472. s. Gloria quasi Uni- 
i, quid. ViII. 76. n. Gloria Deo propter 
&, dictum S. Chrysostomi, III. 712. c. Ad 
im Dei quomodo agitur. I. 859. sqq. Ad 
im Dei licet laudare ac vituperare, quo- 
.1.859. 2.4. 861.5.Possumus propter Deum, 
manere , aut foras ire, loqui , silere, flere, 
5» laetari , etc. I. 862. s. 
oria hominis vera, qua. 1. 80. V. 621. p. 
.. Adorare Christum, omnem gloriam superat. 
387. ». Gloria a Dco, immobilis manet in 
tuum. IV. 849. 4. Sola vera gloria que- 
qua a Deo est. XI. 804. ». In Deo et in 
imore gloriari, est ornatus omnium maxi- 
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mus, et splendor innumerabilia superans dia- 
demata. V. 45. In Christo gloriari , magnum est. 
V. 105. 5. Gloriam qui vult assequi, solam Dei 
quarat gloriam. VIII. 29. 4. 188. x. Nihil non 
agamus ut glorificetur Dominus noster, non a 
nobis tantum , sed et ab aliis. 1V. 61. 5. In Dco 
insigniter concurrunt gloria et securitas. V. 46. 
^. Gloria humana virtutem sequitur. 1V. 47. p. 
Gloria hominis, virtus. v. 266. c. Gloria 
boni est habere quos suis ornet beneficiis. XI. 
605. ». Quandonam gloriari liceat. V. 445. p. r. 
441. Ὁ. 448. Tum augetur gloria, cum invidiam 
proculeas. I. 648. ». Si te ipsum humilies, ma- 
jor tibi accedit gloria. VII. 732. zr. 4. Si gloriam 
adipisci studes , gloriam repel'e. x. 769. c. XI. 
290. c, Gloriam contemne, et omnium gloriosis- 
simus eris. VII. 75. 5. Gloriam qui contemnit, 
majorem sibi gloriam parat. IX. 80. 137. p. 
Quicumque gloriam despicit, est philosophus. ΧΙ. 
451. s. novit enim res humanas. Ib. Illa sola 
gloria manet qua intus est et naturalis, XI. 804.p. 
et ea que ex spiritualibus nascitur. IX. 792. p. 
Gloriari nemo debet; omnes quippe peccave- 
runt. XI. 825. x. Gloriam in primis contemnat 
oportet episcopus. I. 23. s. c. Glorie concu- 
piscentia quantis et qualibus privet bonis , quan- 
tum afferat detrimenti. XI. 802. 4. Quando glo- 
riam concupiscis , cogita te jam illam consequu- 
tum esse, et disce finem, nihilque reperies. Jb. 
Improborum gloria contemnenda ; turpitudo po- 
tius est quam gloria. Jb. Amor gloriz ad turpia . 
et dicenda et patienda inducit. X1.805. ». Si subli- 
mem assumamus animum , gloriam multitudinis 
despicere poterimus, czlestiaque bona nancisci. 
Ib. c. Gloria voluptatem affert. I11. 178. ». 
Glorie humane vilitas. 1. 422, c. Nihil ab- 
jectius. XI. 804. c. nihil tam ridiculum. vii. 
29. c. Qui humana glorie servit, servus est 
omnium, ipsisque mancipiis abjectior. XI. 805. 
A. À vili et abjecto animo procedit human glo- 
rie concupiscentia. VIII. 28. c. Gloria que est ab 
bominibus, glorificantium vilitatem imitatur. IV. 
849. E. 4. Humana gloria quantum malum. VIII. 
26. 4. 5. Qui hoc morbo capti sunt, acerbam 
semper et voluptate vacuam agunt vitam. 27, p. 
Qualia mala ex humana gloria fluant. 98. 99. 
Bona omnia eliminat. 29. ». Vera cst larva. 28.c. 
et insatiabilis profundaque ebrietas. v. 959. vii. 
27. z. Humana gloria quam fluxa, 1. 419. p. 420. 
Sacularis gloria cito avolat. IX. 792. p. sicut flos 
cadit. 1. 46. A. 47. ». Umbra es! gloria. X. 770. 
Amans bumanam gloriam, suam animam perdit. 
V. 285. p. Voluptas et gloria mundi mendacia. 
XI. 351. x. Exterior gloria sepe deformitatem 
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obtegit, X1. 804. n. Gloria hominuin non egemus; 
in quo Deo zquales sumus. 805, 4. Ex rebus 
humanis nemo potest vere et solide gloriari. 
v. 44. c. Fontes, ambulacra, porticus, au- 
rum, argentum, etc, sunt gloria domus, non 
gloria hominis, V. 266. c. 

Gloria vana, quantum malum. IV. 44. A. ΨΗΙ, 
257. A. quam perniciosa. VIII. 258. v. 1X. 692. 
Nihil fallacius. tV. 239. 4. nihil deterius. ὙΠ. 
232. c. IX. 691. c, aut turpius. IX. 692. n. Ma- 
ter est gehennz, 7b. x. malorum omnium causa. 
1V. 939. p. XI. 263. ». Longe infestior pericu- 
losiorque est illo Sirenarum portento, 1. 472. c. 
Res est odiosa. 1. 423. c. n. x. 424. Nihil inani 
gloria turpius ei qui honore preveniri vult. IV. 
900. ». c. Nihil animam deturpat, ut gloriz vanae 
amor. VIII. 258. c. Inanis glorie ventus pestis 
est, qui bona nostra evacuat. I. 217. 4. Omnia 
sus deque vertit. VIII. 28. A. omnia perdit. 1X. 
c. Avaritiam parit, invidiam, criminationes, 
is. VIII. 28, 4, Qui hoc morbo laborat, ami- 
ciiam non novit, non consuetudinem , neminem 
prorsus reveretur. 29. Vana glorie tyrannis. I. 
158. n. Mille barbarorum servus esse melius, 
quam vanz semel gloriz. IX. 692. n. Nihil hac 
servitute acerbius, et inanis gloria cupidus man- 
cipiis quibuscumque est servilior. X. 588. ». Va- 
me glorim alimenta honores et laudes. 1. 528. 
Quam vane gloriantur, qui inanimatz materia 
propriam credunt gloriam. v. 259. n. Nihil ita 
ad divitiarum amorem;concitat , ut vane gloriz 
cupiditas. VII. 297. p. x. Insana glorie cupido 
quantum malum, et quam difficile sanetur. 1. 
104. A. Vanz glorie ulcus Christus curat. VII. 
297. p. 663. z. Inanis gloria ut fumus abit: 
quantae amentiz, quantze stultitiz sit illam amare, 
XI. 804. x. 

Gloria vana etiam probos inficit benis operi- 
bus insudantes, 1V. 356. viI. 278. ». Bona opera 
reddit inutilia. L. 158. c. IV. 385. n. Quam ab 
inani gloria alicni erant sancti apostoli. 1X. 
281. 5. 282. Ubi gloriz causa agitur, omnia vi- 
lia manent. 1X. 47. ».Gloria, potentia, divitize, no- 
bilitas, et his si , nomina sunt apud alios, 

















ium fugiendum. XI. 
264. maxime in oratione. VII. 280. c. ». Hujus 
gloria contemtus ad bona omnia est idoneus, et 
ad expellendum ex anima omnem perniciosum 
affectum. 1X. 47, n. 

Glorie future spes omnia reddit facilia. v. 
32. A. Illa immortalis gloria, non fluxa, amanda. 
VIL. 291. v. et querenda, IX. 245. et sic terre- 






vicisse per Dei opem. 
olia dabola grat ern ὧν 


rapion, II. 732, A. 
Gotthi antea patres 
guinem suum pro pia TOP 
dubitant. Yu. 957. 
Grapvvar canticum unde dictum. V. 


Greci, 1. 889. c. EC ἢ 


V. 195. x. 

qui Grece 
ris distinguebantur. IX. 91, D. G 
pueri, sener Gracus nemo, dietum. 
080. A. X. 37. D. XI. 107. 4. 108. | 
cos nomina deorum multa, res vero 
17. A. Tempore Chrysostomi, Ὁ 
lium cultus in dies evincit: 

















pore venerit. XI. 408. a. Fabul 
suntassuefaciendi infantes. 603, — 

Graci philosophi carpuntar. 
les se esse Mime stulti facti 


ccbant hunc mundum esse deum. 
rimi Gracorum causam mali 
Judicium ultimum fore non 


sostomo vituperantur. XII. 65, A. 

cas eorum arcet a funeribus. 68. a. m. ————- 
Gnarra quid sit. XII. 449, 2. 

vil. 91. c. Gratia pro gratia ,. 

Ib. n. 93. v. A. Per Jesum Christum data est g- 

tia. X. 10. 4. Quam sit abundans illa gratia. iX- 
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513. B. c. Lex, qua agenda et qua non agenda, 
: edicebat quidem, sed nibil certantibus suppedita- 
bat : per Christi autem adventum certamina fa- 
ciliora fuerunt, quia majori certantes fulcieban- 
bantur auxilio. IX. 588. Ε. Lex post labores coro- 
nas pollicebatur ; gratia vero prius coronavit , ac 
deinde ad certamina traxit. Jb. 4. Gratia erat 
reconciliationis indicium. VIII. 346. Lex prevari- 
cationemarguit, gratia vero tollit. IX. 588. A.Du- 
plici modo a peccati liberatus es tyrannide, et quod 
sub lege non sis ultra, et quod gratia fruaris. 10. 
B. Gratia ex servis liberos , ex parvulis adultos, 
ex alienis heredes ac filios fecit. X. 835. c. 836. 
Venit fides per gratiam  attracta : ubi. est gratia, 
ibi et remissio; ubi remissio , ibi nullum suppli- 
cium. IX. 550. p. Lex sine remissione peccatores 
puniebat, gratia vero cum multa longanimitate 
supplicium differt. 11. 390. Β. Lex onerosa, gra- 
tia facilis. 1X. 691. n. Illa non potest salvum fa- 
cere ; gratia et suam et eam qua legis est justitiam 
prebet. Jb. Majorem ac meliorem spem habct 
gratia quam lex. XII. 188. s. In lege gratiz omnia 
perfectiora quam sub Veteri Testamento. IV. 867. 
c. D. Ánte gratiz Ghristi tempora, virtus longe 
erat difficilior. X1I. 486. 5. Nunc autem majores 
evolvuntur gratie mensure. Jb. c. Gratis ad- 
ventus quantum esset necessarius. IX. 619. 4. 

Gratia divina comitabatur Josephum , et red- 
debat ei faciha omnia qua gravia erant. Iv. 
689. 4. Dei gratia erat in labiis Davidis residens. 
IV. 880. 5. 

Gratiz vis quanta. VIH. 509. E. A. Apostolos 
ex luteis ferreos reddidit, volucres effecit. Ib. x. 
Gratia Dei suffulti, orbem ad Christum converte- 
runt. X. 43. p. Dei gratia munito nihil fortius. 
IV. 543. 4. 586. c. Martyres fortes efficit gratia. 
II. 744. A. Adamante solidiores Dei gratia nos ef- 
ficit, et, si volumus , omnino invictos. IV. 29. ἢ 
Qui gratiam habet, neminem timet. X. 6. Gratia 
non tollit liberum arbitrium. vil. 535. ». 

Gratie munus quale. Xt. 821. p. Dei prasi- 
dio niti, quantum sit. IV. 668. n. Quanta sit gra- 
tie magnitudo. V. 418. c. IX. 619. x. Gratia 
divina ceu arvum Ecclesiam colit. I. 669. p. In 
corde adveniens, cor primum expurgat. VII. 
254. Β. Fomitem concupiscentiae restinguit. IV. 
525. c. Qui Dei auxilium. assequitur , etiam in 
mediis malis ridebit, ac nihili putabit omnia. 
694. c. Gratia Dei ardua facilia reddit, et ut cun- 
cta prospere succedant, eflicit. 616. 4. 694. c. 
Gravia levia facit. 607. n. Ejus auxilio eadem pos- 
sumus, qua Petrus et Paulus, prestare. I. 167. 
C. D. Gratia a secularibus abstrahit, et ad celum 
ducit. ΧΙ. 821. E. 822. Gratia Dei finem non 
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babet, terminum nescit, sed ad majora semper 
procedit. ΙΧ. 562. x. Tempore non concluditur. 
1. 915. 5. Naturalem vincit affectum. IV. 839. p. 
Gratia non originale solummodo tulit peccatum, 
sed et alia multa. IV. 786. ». 787. 

Gratia Spiritus magna et multiplex. IV. 836, s. 
Gratie mensa varia cst, multiplex et opipara. 
Ib. 4. Ineffabilis est Spiritus gratia, et multiplex 
donum. vill. 589. 5. Liberalis est, etse in omnes 
effundens ; nullam divisionem sustinet , sed cum 
distribuitur, magis crescit. IV, 517. 4. Qui eam 
acceperit, undique lucrum colligit. 111. 67. p. 
Qui spiritus gratiam accepit , quam est velox, 
quam acris, ut omnia obit, ut non fertur deorsum. 
XII. 297. ». Ista gratia animam fulgentem effi- 
cit. 1. 2. 4. Spiritus gratia numquam parva et 
vilis, sed magna et mirabilis, et dantis munifi- 
centia digna. II. 2. p. Ante gratiam et ante legem 
non tanta erat Spiritus gratia.I1.325. p. Viris qui 
docentur a gratia Spiritus,c onvenit quies, ordo et 
moderatio. V. 224. E. Nosipsos templa Dei facit 
Spiritus gratia, ut magna undique nobis precan- 
di facultas adsit. 1V. 854. 4. Multa nobis bona 
facit Deus etiam invitis, multa quoque et majora 
nescientibus, ΧΙ. 461. c. 

Gratia vera a Deo est. X. 6. cta bonitate ejus. 
XI. 6. E. Gratia ad fidem necessaria. V. 371. s. 
c. Ὁ. Venit fides per gratiam attracta. IX. 550. p. 
Donum Dei fides est, ex Paulo. IX. 261. n. Vocatio 
et purgatio ex gralia sunt ; vocamur autem , non 
ex merito, sed ex gratia. VII. 768. n. Vocatio 
non vim infert. VII. 324, c. Postquam jacta fue- 
rint fidei fundamenta , jam opus est auxilio Spi- 
ritus, ut in nobis perpetuo maneat inconcussa et 
inexpugnabilis. II1. 316. c. Deus , tametsi vocet, 
exspectat tamen ut sponte et propria voluntate ac- 
cedamus. Ib. n. In voluntate nostra, post super- 
nam gratiam, sitze sunt virtutes. IV. 603. A. 

Gratia parata est , et requirit eos qui se cum 
alacritate et largiter suscipiant. IV. 79. 4. 146.p. 
Ubiqueet in omnibus tibi gratia adest, etsuam con- 
fert opem. IX. 646. Gratiam Deus dat, prius pro- 
positum scrutatus. I. 169. 4. Gratia operam η0- 
stram requirit : ideo alios sequitur, et cum illis 
permanet , ab alis evolat, reliquos autem ne a 
principio quidem attingit. Jb. Gratia adest vo- 
lentibus. IX. 493. c. 494. Illam allicimus per bo- 
Da opera et per optimam agendi rationem. III. 
316. re. Non potest gratia frui, qui non vigilat. 
IX. 11. 4. Mavult Deus gratiam nobisipsis dare, 
quam alio pro nobis deprecante. VII. 93. c. Pro 
modo nostrz necessitatis, suum przbet auxilium. 
V. 404. c. Illud aliqu ando differt, ut magis pro- 
bati inveniamur. V. 415. p. 416.Qui vitam exhibet 
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optimam , sibi attrabit gratiam. VIL. 846. Qui 
vero gratiam accipit, ideo accipit, ut aliorum vi 
1am emendet. Jb. Ἵ ' 
Gratiz: non omnia Christus tribuit. Vit. 439.4. 

Non omnia ex gratia proficiscuntur. 428. 5. Gra. — 
pese studium addendum. 1X. 123. 4. at- 
que labor noster. VII. 491. », Et ex superna 


- gratia et ex studio nostro virtus pendet. VII. 


280. c. 252. r. a. Non ex sola Dei gratia, 
sed etiam ex accedentium voluntate 

ditor justitia, IX. 701. p. Cum gratia Dei, sua 
quisque conferre debet. 1X. 104. n. Post gratiam. 
Dei, suo studio unusquisque bene agere potest. 
ιν. 252. z. Non multum juvat gratia Dei ad sa- 
lutem, si impure vivamus. X. 612. p. Dei auxilio 
omnia bona agimus. VII. 316. . Quomodo gra- 
tia nobiscum sit. XII. 449. n. In bonis 

Deus agit, et nos cum Dco, XI. 297. r. 4. 
Non gratia solum, sed et operibus nostris filios 
Dei esse oportet, VII. 290. . Magnum dogma : 
mon sufficit hominis fervor, nisi superna adsit 
gratia; itemque. nihil nos a superna gratia juva- 
maur , nisi voluntatis studium adsit, VII. 888. s. 
Gratia non excludit mercedem ex proposito volun 
tatis partam. IX. 478. 5. Cooperari nos vult auxi-- 
lio suo. 1V. 596. A. jest 

Gratia superna opus est ut incedamus in via 
quz ducit ad virtutem, nobis que sunt nostra 
conferentibus. V, $51. p. In recte factis multa 
egemus superna gratia. IX. 478. 5, Neque enim. 
possibile est bonum aliquod nos recte agere, non. 
adjutos superna gratia. IV. 282. n. Ut Deum ore- 
mas, Dei auxilio egemus. IX. 640. n. Gratia sal- 
vos nos facit.IX. 377. c. Supernum auxilium no- 
bis necessarium in bello adversus damonas, v. 
553. x. Dilectio sine gratia nihil est. VIII. 491.c.- 
Gratia nobis opus est ut ad celestia ascendaimus. 
Vil. 33. 4. 

Gratia sufficiens invicte demonstratur. i. 
316. p. IV. 252. A. VII. 334. ». 888. n. VIII. 
324. c. IX. 11: 4. Doctrinam. gratie. sufficien- 
lis magnum dogma vocat revise vir. 
888. ». In nostro sita est arbitrio vel. salus vel 
perditio nostra. VIII. 324. c. Pernicies ex so- 
la segnitie nostra procedit: gratie enim nobis 
mon desunt ad recte vivendum. 1. 167. r. Deus 
non vim infert nolentibus, sed. volentes trahit. 
1|. 153. p, Ε. 154, 

Gratiam nobis attrabere unum nobis cure sit , 
et illud nobis auxilium conciliare. IX. 443. n. 
Apud nos manebit gratia, si per bona opera et 
optimam agendi rationem eam retinere voluerimus. 
II. 316. Ε. A bonis grati: excidere quantum sit 
malum. VIL. 334. v. lgnavia nostra Dei gratia 
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justitiam ejus. V. 89. x. Gratiarum actio amplio- 
rem promeretur gratiam. I. 206. 4. Illa qua pro 
bonis que aliis conferuntur eliciuntur, mutuam 
caritatem augent foventque. X. 505. c. p. XI. 
657*. r. Deique benevolentiam attrahunt. IX. 
414. c. Duplex gratiarum actio. V. 376. Per con- 
fessionem aliquando gratiarum actiones signifi- 
cantur. IX. 537. s. 

Gratias agentes sancti multos solebant accersere 
laudationis socios. V. 589. 4. Gratiarum actione 
concludit David librum Psalmorum. v. 603. 

Gratiarum actio post sacram synaxim quam 
necessaria. II. 442. 443. Ejus amissio non me- 
diocrem .contemtum habet. 11. 442. r. Illos per- 
stringit Chrysostomus, qui domum redeunt ante 
gratiarum actionem factam : Juda proditori eos 
similes dicit. 11. 442. 4. Β. 

Gnarvus animus Deo maxime placet. 1V. 588. 5. 
V. 378. s. Deus nihil ita amat, ut gratum animum. 
X. 9. c. Grau hominis signa. V. 154. E. A. 
152. et officia. XI. 350. p. Σ. Grati animi indi- 
cium, in adversis gratias agere. IX. 474. c. XI. 
350. Ε. Si de prioribus et preteritis beneficiis 
grati fuerimus, majora haud dubie nanciscimur, et 


HastrrACULA continuata, mille passibus ab in- 
vicem distincta, pro securitate viarum edificata. 
I. 232. x. 

HapnraNus Imperator. Pide Apniíawvs. 

Hxc dies quam fecit Dominus , etc. Hunc 
versum totus populus solebat succinere. V. 379. 4. 

HxxonnnmoissA omnibus philosophie magi- 
stra. ΥἹΙ. 581. Ὁ. 

HenzsEos impietas ipso demone tetrior. I. 973. 
x. Harcses divers, XII. 126. 4. Β. 127. lllarum 
mater, principatus cupiditas. X. 852. n. Oriuntur 
etiam haereses ex ambitione, invidia, uno verbo, 
ex defectu caritatis. XI. 643. Hoc etiam bzreses 
introducit, quod Scripturarum peritia negligitur 
despiciturque. I. 907. x. I1I. 207. p. Plures nate 
sunt quando dormirent homines, quoniam segnes 
erant. III. 289. p. Quare fuerint haereses. Jb. c. p. 
Si ob hareses infirmi facile corruunt et supplan- 
tantur, qui vigilant et qui in fundamento recte 
fidei sunt defixi, fortiores inde proveniunt. Ib. x. 
Non hereticum , sed heresim persequebatur 
Chrysostomus. 11, 841. c. Ὁ. 
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fiduciam nobis magnam comparamus. iV. 295. 
A. B. 

Gaxconir Illuminatoris encomium, XII. 1067. 
549. In illud opusculum vide Monitum, 1065. 

Garconn Theologi affertur testimonium. 
V. 850. 4. Gregorius Theologus alter, invictus 
Christi miles. vil. 710. c. 

Gu. damna. IV. 439. E. A. 440. VII, 655. Δ. 
Omnium est fons malorum. 440. ». X. 438. E. 4. 
Nihil deterius, nihil turpius. ViII. 301. p. x. 4, 
Multos perdidit. 1x. 239. Gula olim Israelitas 
in idololatriam dejecit, et Sodomitas in amores 
illicitos inflammavit. Vii. 655. p. Nihil ita cor- 
pori noxium, ut gula delicia.vi1. 533. c. Etiam 
brutis pernicies est ciborum voluptas. Ib. ». Gu- 
lam traducit et damnat Chrysostomus. IV. 87. 
VII. 843. c. Ὁ. 844. IX. 196. Δ. ». X. 170. A. 
171. 

Gur cavat lapidem, proverbium. 111. 190. p. 

Gvuwasuncar fiebant pueri admodum juve- 
nes. IV. 843. c. 

GvuwosopusTX quinam. X. 644. ». Fide 
notam a. 


Heresis omnia Ecclesie habet et imitatur 
mysteria, sed non vere sunt Ecclesie, vi. 
828. c. 

Haenzs1anci in Ecclesias inducti. VII. 544. c. 
Multorum haresiarcharum nomina. ΧΙ. 269. 4. 
Heresiarchz suis discipulis proprium nomen tra- 
dunt; catholicis vero sola fides nomen indidit. Ix. 
288. c. 

HanETICI: multi post apostolos pullularunt. 
vit. 8. c. Haretici de Deo pejora quam infi- 
deles sentiebant, 1I. 428. c. p. lidem, Mani- 
chzi videlicet, mundum a Deo non esse factum 
mentiuntur. II. 436. s. Alii dicebant omnia ex ma- 
teria ingenita prodiisse; confutantur. X. 65. p. 
66. Naturam corporis et carnem nostram ut ma- 
lam accusant. 541. s. Vinum incusabant, crea- 
turam Dei. 1I. 8. 5. c. Aqua, non vino, in sacris 
mysteriis utebantur. VII. 885. A. Alii presentem 
vitam damnabant ; quos refutat Chrysostomus. X. 
181. νυ. E. 

Haretici verbum divinum blasphemabant. vitr. 
91. 5. c. Confutantur illi qui negabant Verbum 

17. 


266 


esse Patri cozternum, 34. 35. Item ii qui Patre 
minorem esse Filium asserebant. X1. 824. et qui 
incarnationem negabant. 1V. 655. XI. 287. 4. vel 
qui Christi carnalem generationem non credebant. 
Vill. 172. p. Alii heretici male de incarnatione 
etiam sentiebant. 162. 4. Quidam illam putabant 
phantasiam et figmentum. V111.73.4. aut fabulain. 
VII. 189. 5. Non verebantur asserere Christum 
per speciem tantum , et non ipsa rei veritate , in 
terram advenisse. X11. 62. 4. Humanitas Christi 
probatur contra hareticos qui dicebant Christi 
economiam esse simulationem. V1I. 893. Ora ob- 
struuntur eorum qui dicebant quod Christus quasi 
per canalem per Mariam transiisset. 59. s. Hzre- 
tici fuerunt qui Christum precari dicebant, ut mi- 
norem Patri scilicet; confutantur. II. 875. A. 5. 
OEconomiam mysteriorum Christi negarunt Mar- 
cio, Valentinus et Manes. VII. 884. ». c. Item illi 
qui contendebant Christum sanare non potuisse 
sine precibus ad Patrem directis. 11. 528. A. 5. 
Vt. 444. Sabelliani male interpretabantur tex- 
tum Joannis Evangelii (X1V. 8) de Verbi filiatio- 
ne. VIII. 497. c. B 

Haretici in Spiritum sanctum blasphemobant. 
HI... 547. Quidam affirmabant Spiritum. sanctum 
creatum fuisse. VIII. 41. x. A. 

Haretici alii judicium extremum adinittebant. 
1. 927. alii illud rejiciebant, et cum illo, penas 
eternas. V. 143. c. 144. Haretici erant qui dice- 
rent carnem non esse resurrecturam. VIII. 456. 4. 
Quidam ex ipsis dicebant aliud corpus cadere, et 
aliud. resurrecturum csse; profligautur. X. 451. 
E. A. 

Maretici errant in interpretatione Scriptura- 
rum. VIII. 272. x. Multi haeretici legem Moysis 
ex Scripturarum canone expungebant. I. 500. c. 
Alii alios libros sacros recipiebant, quos pro suo 
arbitrio alii non admittebant. vil. 8. c. Ipsi ha- 
retici evangelicee veritatis testes, 10. Non pxofe- 
runt nova et vetera, quippe qui beatitudinis Scri- 
pturarum sunt expertes. 551. n. 552. Aristotelis 
εἰ Platonis scriptis innitebantur. XII. 419. c. p. 
Hareticorum prasumtio, dum dicunt se ea scire 
qua sunt ipsis superiora. V. 555. 4. Heretici 
erudilos esse se rati, aversi sunt et peccant. VI. 
440. s. Hareticorum objectiones. Vili. 353. c. 

Harelica dogmata anathematizare et confutare 
oportet. 1. 852. A. sed hominibus parcendum, et 
pro illorum salute orandum. Jb. Non ergo occi- 
dendi sunt. Vil. 542. s. Si autem lizreticos occi- 
datis, multos etiam sanctorum una occidi necesse 
est. Ib. c. Ab ingressu ovilis arcendi sunt. vill. 
397. p. Illorum consortium vitandum. 1. 505. Β. 
aut cum eis moderate οἱ mansuete agendum , ut 
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ad meliorem frugem reducantur. 564. ». ExSc- 
pturis contra haereticos pugnandum. vii. 377. 
Hareticis confutandis non multa insumenda oper, 
si nihil inde lucri proveniat. XI. 832. r. [nce 
tamipibus adversus haereticos vegetiori opus «s 
mente : ita enim ex illis plenam licebit reporar 
victoriam. XI. 325. s. c. Ex disputatione aui 
ciores redduntur. X1. 833. s. 

Haretici fuerunt qui matrimonium nuptasqz 
damnabant. I. 328. A. XI. 171. 4. 799. 1. llzr- 
ticorum virginitas prazmium non babct. 1. 33 
B. 4. Virginitatis labor et nobis et hzretici pa 
cst ; sed illos immortales manent cruciatus. 330. c 
Virgines heretici etiam gentibus miseriores. 331. 
^. B. Hareticorum virginitas vel adulteno fedur. 
332. x. Non animas solurn, sed ct corpora e- 
luunt. Zb. ». c. Hzereticorum virgines non suy 
vere virgines. V. 216. zr. Horum jejunia prx: 
mulctanda I. 331. 8. 

Hazretici multi Constantinopoli. 1. 661. ». Qu- 
dam (Anomai ) S. doctoris aderant concionibe. 
Hl. 20. 4 Heretici pridem dominantes, e civ- 
tate ejecti. XII. 574. c. D 

Hoeretici spinae et tribuli. νι. 830.3.c.». 
1* col. .Serpentibus comparati. 933. p. t'a 
2* col. 4. s. Jllorum fructus. 830. c. 1" αἱ. 
832. p. 1* col. Z'retici Christianos persequu- 
tur. 829. 4. Ecclesiam Christi ventilant. 
111. c. 2* col. Diverse h«areses, quamvis nis 
sint ejusdem pravitatis, tamen non sibi adee- 
santur, sed omnes unam debellant Ecclesiam 
veritatis. 942. Ὁ. 2* col. Haereticorum ecle- 
sia derelicta a Deo, a sanctis , a sanctitate, : 
fide, a veritate , a Spiritu, a gratia , a bon: 
omnibus. 939. 4. 1* col. Zeretici cujusdam 
vehementissimi descriptio. v. 661. x. 

Haretici ( Macedoniani ) verum Scripture 
sensum adulterabant. 111. 972. 4. “1 here- 
tici Deum Patrem non verebantur dicere p- 
gnendo fluxum passum esse. 1. 1013. Contra 
alios probatur Deum Ferbóum vere fuisse in- 
carnatum, et non specie. V. 846. E. A. Quidan 
heretici Filium subministrum , Spiritum san- 
ctum ministrum dicebant. 1I. 985. c. 

Hereticis quomodo respondendum. v1.492.s. 

HawaxoeioRUM et Nomadum vita. Iti. 811. c. 
ViI. 770. p. Pide notam a. Ib. 

Hanmario scribit Chrysostomus, 11. 763. 4. 

HasreLL* quam colligebat idua Sarrepte, 
quando venit ad eam Elias , seu secamentun 
ligni, vel assuta, Gallice copeau. VI. 905. 1. 

Hrewnx praeses civitatis , sublimior magistra 
tus. III. 90. 4. 
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Hrspouas 168 horas habet : unam tantum ex 
illis sibi segregavit Deus. 11. 412. x. 

Hebdomada cujusque die prima, seu Domi- 

«ca , psalmus CXVIIH cantabatur. V. 849. 4. 

Hebdomadarum Danielis explicatio. 1. 780. 
187. Cum ortu Christi consentiunt. VII. 57, 5. 

Hebdomada magna, caput bonorum. v. 632. c. 
Quanta in illa Christus operatus sit. Jb. et 633. 
Cur magna vocetur. 76. et IV. 342. 4. 5. Illam 
venerabantur Imperatores. V. 633.5. Justitium his 
diebus indicebant. 1V. 343. c. p. V. 633. ». 
Eos qui in carceribus erant, a vinculis solvebant. 
1V. 343. e. Multi Christiani, durante hebdomada 
majore , jejunium intendebant, et vigilias , et sa- 
cras pernoctationes, et eleemosynas. IV. 343. c. 

HzsER primum mundi servavit idioma. 1V. 
349. n. VI. 370. 4. 374. A. quia noluit turris 
edificande in Babel esse particeps. Ib. Judzo- 
rum fuit progenitor. VI. 370. 4. et inter majores 
Abraha. vi. 370. 4. 374 5. 

HesngonvuM tribus tredecim. 1. 816. E. 817. 

I]Esna1ca lingua ab Heber sic dicta. vi. 370. 
A. 374. &. Ab aliis omnibus linguis diversa. 1. 
703. 4. Omnes divini libri Veteris Testamenti He- 
brzorum lingua ab initio fuerunt compositi, IV. 
32. x. 4. Syrus et Hebraeus collati. vt. 99. 4. 

Hebrzi lectio. V. 71. n. c. Pide notam a. ib. 
72. 4. 85. c. 92. 4. 103. 8. 105. 4. 417. 5. C. 
126. 4. 141. 4. 145. D. 4. Pid. not. a. b. ib. 
147. c. F'id. not. b. 183. n. Ε. 185. c. D, 186. c. 
191. 4. 210. 4. 222. E. 223. n. 235. 4. 237. p. 
238. c. 239. p. 243. B. 246. 4. 248. E. A4. 254. 
c. 4. Fide not. a, b. 393. 4. 882. p. 

Hebrai et ceterorum lectio. V. 811. p. x. 
865. D. 

Hebraei sapientes quid narrent de Paschate. 
v. 966. 

Hz: sacerdotis historia. I. 96. ». 97. 98. Ejus 
philosophia et virtus mirabilis. 98. s. atque pru- 
dentia. IV. 834. c. Unde Annam suspicatur esse 
ebriam. 832. e. 834. p.c. Pater nimium indul- 
gens. III. 379. x. filios nimia lenitate redarguit. 
I. 97. IV. 667. n. z. Idem est, ex Scriptura , ac 
si nullo modo illos admonuisset. IX. 77. n. In 
quo peccavit. 16. ideoque periit. 1. 97. 

HzLias propheta, terrenus angelus , homo ca- 
lestis. 11. 875. n. Non inferior angelis. 1. 405. c, 
Unde admirandus. vit. 545. p. Pauper erat et 
dives , idiota et philosophus. 11. 875. x. Lingua 
ejus thesaurus aquarum, et clavis celorum. 11.875. 
E.1V.499. x. Heli et Heliszei vita aspera. 1.405. 
c.406. Pelliceam tunicam habens, cupiebatincor- 
ruptionis indumenta. 1. 322. Melote illius pur- 
pura venerabilior. 11. 109. Δ. Mclote indutus di- 
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tior Achab rege. IV. 499. x. Helia paupere rex in- 
digebat. 11. 40. 4. Illius paupertas quam potens. 
I. 627. c. 628. IV. 499. x. Dives erat io pauper- 
tate. Jb. Omnes divites , regem ipsum paupertate - 
vincebat.11.40.v. Helias pauper impium regem ar- 
guebat. 111. 225. x. qui eum metuebat. ViI. 345. 
c. Heliz philosophia et fides. 11. 878. n. 879. at- 
que fiducia. 11. 109. ». Zelus Heliz. 11. 875. 4. 
876. 5. 878. VII. 639. Intulit sterilitatem. ri. 
392. c. ͵ 

Helie srumna. 1. 269. ΕΞ. 919. Ministerio 
corvi, animalis immundi, nutriebatur. 11. 877. 
c. D. Cur illum affligi siverit Deus. 11]. 395. c. 
Morore et angore confectus Helias mori optat. 
669. 4. 5. 670. Cur ab aliis ejectus, a vidua pau- 
pere susceptus sit. 395. n. E. Quomodo orabat. 
V. 440. pn. Ejus orationis efficacia. II. 875. V. 
440. p. E. Filium viduz suscitat. v. 440. &. He- 
lias hostiam sacrificat. 1. 468. E. Quare ante 
sacrificium jusserit circa aram aquam effundi. r1. 
881.D. E. Metu mortis fugit a facie Jezabel.4b. 4.v. 
]n quo peccaverit. Jb. et 882. Deus illum redar- 
guit. II. 883. c. Ut mitior evaderet erga czteros 
Helias, hanc culpam Deus permisit. 111.875. Ὁ. x. 
Helias in quinquagenarios ignem mittit. 1, 348. x. 
Vil. 639. Δ. In celum rapitur. 11. 40. 4. Nihil 
aliud quam meloten discipulo reliquit. 75. Helia. 
raptus, resurrectionis imago. V. 387. Dp. Helia 
mundus non erat dignus. IX. 213. p. Ejus melo- 
te Jordanis aquas divisit. HI. 109. ». 

Helias cur cum Moyse transfigurationi Christi 
adfuerit. V1I. 637. c. Ὁ. z. 638. Przcursor erit se- 
cundi adventus Christi. VII. 648. E. 4. 649.c. Hc - 
lie εἰ Antichristi adventus. ΧΙ. 865. c. Ὁ. Quo- 
modo restituet omnia. VII. 649. c. D. E. 4. 

HerLissus, Helie discipulus, duplex Helias. 
HI. 397. ». Angelis non inferior. 1. 405. c. Ejus 
cum Helia vita aspera. 406. Omnia sacularia 
despexit, regni celestis amore captus. 176. p. 
Non solum spiritum magistri duplicem habuit, 
sed et zrumnas longe majores. 269. 4 

HeLismus ut servus curat, Christus ut domi- 
nus. VII. 349. c. Decennes erant pueri qui Heli- 
sum irrulere ausi sunt ; ex ea quippe aetate pec- 
catorum rationem reddituri sumus; idcirco ab ur- 
sis sunt devorati. I. 131. c. Heliszxi lignum aquas 
mutavit. Il. 109. 8. et ut ferrum in superficiem 
portarent, effecit. 16, Heliseus Neemanum non 
tetigit, ut mundaret , legi obsequens, qua non li- 
cebat leprosum tangere. Ill. 397. s. V11. 349.5. c. 

HeLLADiUs presbyter. IIl. 128. x. Ad illum 
inittit epistolam Chrysostomus. ΠῚ, 841. 5. 

HreLLENISTA quinam essent. IX. 129. p. lllos 
prostravit Paulus. 1. 504. ». 
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Hzrrvowrs carpuntur. X. 109. A. 

Hewrsa. vini et unus. panis sufficiunt ad im- 
plendum ventrem. xt, 155. n. 

Hzowrro episcopo scribit Chrysostomus. III, 
735. c. 

Hzn, Judz filius , malus coram Domino. IV. 
685. D. 

HrnacunbEs episcopus molestiis affectus. Ir. 
721. 5. Illum hortatur S. doctor ut abdicet. Ib. 
Sic videtur textus corrigendus ex nota b. 

HzncuLio scribit Chrysostomus. Π|. 889. A. 

Hrnrprras in titulo psalmi quinti, qua. V. 
34. D. E. A. Hereditatem accipit Ecclesia. 36. n. 

IHxanowx a Theodoro adamata. I. 26. 4. 

Hrnoprs, Christum. volens occidere, magos 
mittit in Bethleem. VII. 424. A. 125, Ejus mali- 
guitas insese ipsam impingit. 124. A, Quantus il- 
lius furor et pertinacia, se videns illusum a ma- 
gis. 151. n. Szvit in infantes. 451, A. n. 182. 183. 
Innocentium atrocem cedem predixerunt pro- 
phetz. 1. 686. x. 4. Herodis hujus vitam descri- 
bit Josephus Jud;eus.vtt. 484. 5. 

Hrnopzs frater Archelai, VII. 156. D. 

Hrnópxs métuebat Joannem. Vir, 340, Ejus 
convivium, theatrum satanicum. 559. 560. 561. 
Nihil Herodem potest justificare de ezde Joan- 
nis. 561. A. Pracursorem timebat vel occisum. 
346. c. 550. 4. 557. Herodis mors in ultionem 
ei accidit. IX. 235. p. 

Hznoprawr sunt Herodis milites. Vir. 772,4.v. 

Henopras sanguinaria mulier, Vit, 501. Ejus 
furor. S58. ». Herodias iniquior Herode et fili 
sua. 559. n. Joannes etiam in carcere erat mole- 
stus Herodiadi, V. 40. Zferodiadis furor in 
Joannem. VII. 609. sqq. 

Henvs quomodo cum servis agere debeat. ΧΙ. 
811. 

Hzsa1as beatus, I. 55. c. vocalissimus , μεγα- 

. TIS. n. magniloquentissimus pro- 


pheta. X. 444. ». Hujus prophetze excellentiam. 


ex ipso maxime ejus opere percipere licet. VI.1, A. 
llam vero perfectius declarat Paulus, 7b. Ex 
operatione Spiritus sancti loquebatur, 1. 569. p. 
Cur ab anno mortis Oziz visionem suam narrare 
incipiat. VI. 73. c. 74. 157. Hesaiz preces mul- 
tis Persarum millibus opponuntur. I. 147. ». 
Vidit Deum sedentem. rv. 369. 4. Quonam modo 
eum viderit. VI. 74. n. c. Cur sese Deo obtulerit 
in visione. 81. 82. Hesaize visioni affinis est Da- 
nielis visio. 75. ». Quam aperte Joannis Baptistae 
εἰ Christi Hesaias przsignaverit adventum. VII. 
1065. Hesaie propbetia dictis Christi accurate 
consonans, 588. Hesaias luxum increpat mulierum 
atque mollitiem. VI. 50. 51. 52. Muscas vocat 
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A. Histrionica multos effecit adulteros, plurimas- 
que familias evertit. VII. 116. ». c. 

Hoz»pos inter et oves , in extremo judicio, non 
natura, sed voluntas discrimen ediscet. 11. 318. c. 
αὶ sunt qui eleemosynam non erogant. Jb. p. 

Hoara: carmen allatum. v. 275. ». Pide no- 
tam b. Ib. V1. 11. 4. Ubi vide et notam a. bis. 

Hoaticipi1 radix invidia , (et fructus invidiae 
homicidium). 1v. 605. 4. ide notam a Ib. 
Homicidio pejus sane est vitium contra naturam. 
IX. 498. 8. 

HonwiLiARUM in principium Actuum apostolo- 
rum ordo. III. 90. x. 

Hono priusquam fieret, a Dco honore decora- 
tus. IV. 763. n. Ex terra formavit illum Deus. 
V. 244. c. n. Consilium Conditoris ante hominis 
creationem, quod. IV. 72. p. 755. ». c. 756. Homo 
fuit Patris et Filii commune figmentum. 1. 645. p. 
Homo est opus Dei, error diaboli. X. 356. ». 
Quare sit creatus bomo. v. 563. p. x. Cur post 
elementa. IV. 79. c. et cateras creaturas. 750. 
p. E. Quantum pulchritudinis inerat homini , cum 
primum fuerit creatus. II. 136. ». c. 137. Quam 
perfectum ab initio Deus finxerit hominem. 11. 

136. e. c. 137. Animam ration lem dedit illi. v. 
257. ^. Ad imaginem et similitudinem suam for- 
mavit illum, quomodo. I1. 101. c. p. ΙΝ. 72. 73. 
81. 757. v. 257. x. Homines inScripturis filii 
Dei dicuntur. 1v. 230. 231. n. quod insigne est 
beneficium. VI. 6. pn. Inter animalia homo solus 
caput habet erectum , quia nihil commune habet 
cum terra. 11. 904. c. V. 402. n. Ε. Hominem 
statura tricubitalem, brevem, et viribus corporis 
brutis longe inferiorem fecit Deus. V. 257. 4. Vil. 
663. Δ. Quando dicitur, Homo terra et cinis, ab 
eo quod est deterius totum vocatur. XII. 13. 

Hominis in paradiso dignitas et beatitudo. 1v. 
241. XII. 415. Homo principatum habet in ter- 
ram, sicut Deus in omoia. II. 101. n. Quod 
Deus in coelo est, id homo est in terra, omnibus 
nempe superior, omnium caput. VI. 248. x. XII. 
25. Omnibus praestantior cst homo et honorabi- 
lior. ΧΙ, 159. r. Prastantior nempe animantibus. 
11. 142. Ε. et toto mundo. 1V. 736. p. x. Quan- 
tum Deus hominem honoraverit. 1V. 236. X11. 73. 
D. 4. Propter hominem omnia facta sunt. IV.67. c. 
141. 4. XI. 159. r. in ejus honorem. 1v. 289. 4. 
atque usum. 1V. 56. c. Omnia propter hominem. 
v. 108. 

Homo tantum ab angelis differt, quantum caecus 
a vidente. I. 570. 4. Ab illis enim distat natura. 
XI. 87. E. Ad nostram salutem ministrant angeli. 
XII. 40. Unicuique suus angelus deputatur, ΙΧ. 
230. c. 
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Homo in mundum, quasi rex in regiam omni- 
bus rebus instructam, inductus. IV. 67, c. 72. 
c. D. Feris a principio doininabatur homo. 88. 
B. 83. 761. 762. In quo feris przsstet, 778. z. 4. 
Cur multis creaturis imbecillior homo. 813. c. 
814. Laudes hominis et corone, qua. v. 622, c. 

Homo ex natura sua cantum amat. V. 1056. 
C. D. 

Hominis definitio juxta philosophos : Animal 
rationale, mortale. 11. 137. ». Homo animal ad- 
mirabile atque magnura. IV. 755. c. digniusque 
ceteris omnibus. 67. n. Quid vere sit homo. Il. 
216. ». 2771. 1Π1|. 118. p. c. V. 608. D. E. 4. 609. 
Hominis dignitas. V. 257. Δ. et nobilitas. 607. 
Homo si cogitet quid sit, non superbiet. vt. 219. 
c. Homo non est, qui erga proximum immisericors 
est. IV. 197. 5. Hominis character depingitur a 
commiseratione. X. 92. c. 93. Hominem enim, 
non ut sibi tantum prodesset , creavit Deus , sed 
ut aliis etiam multis. 1. 95. 4. Homo e:se, idem 
est quod Deum timere. $545. 4. Ex natura vitia 
hominibus non insunt. 101. 4. Nemo natura bo- 
nus, vcl natura malus. X. 15. p. Repente transit, 
et fluxa est hoininum natura. 321. c. Multi homi- 
nes pueris similes, vii. 550. ». Inconstans est et 
mutabile hominum genus. IV. 47. s. Natura 
nostra facile ad vitia deflectit. viII. 241. ». Homo 
a principio jam noverat peccatum esse malum, et 
virtutem bonam. Il. 1351. 4. 

Honiinem non a natura probemus, sed a volun- 
tatis proposito. 1. 955. Homines non ex numero, 
sed ex animi cordisque qualitate zstimandi. III. 
61. c. D. neque a corporis forma spectandus 
est. II. 240. A. s. Homo libertate arbitrii donatus. 
IV. 191. XI. 689, ». ]n nostro sita est arbitrio 
vel salus vel pernicies nostra. viii. 324. c. Nos 
causa sumus perditionis nostra. VII, 319. c. VIII. 
467. r. Non enim necessitate ayt vi Deus bonos 
facere solet. 323. 5. Nemo umquam ex necessitate 
malus. ΥἹΙ. 675. B. 875. x. Α. sed sua opera et 
a seipso homo talis efficitur. 670. c. Cum caeteris 
hominum multa habemus communia. 11. 23. c. 
Homo autem distat ab homine , non natura , sed 
libero arbitrio et animi instituto, XI. 87. x. The- 
saurus hominis cor ejus. V. 113. Homo potest 
unumquodque membrorum suorum sive malitie, 
sive justitia instrumentum facere. 11. 67. 4. Fa- 
cultatem habet non peccandi. X. 179. p. x. 

Homini cur Deus dederit preceptum, quem 
noverat przevaricaturum. 1. 204. Homo in para- 
diso versans, in quantum nequitie proruperit 
uno die. VII. 670. s, Homo primus in paradiso 
ut in portu naufragium fccit. 11. 412. Quomodo 
post primum peccatum bomo paulo minus ab an- 
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pelis sit imminutus. 11. 889. V. 106. ». c. Cuin 
peccavit homo , terra maledictionem accepit. 1v. 
236. s. Etiam bruta cum illo penam sustinent, 
Ib. Homini lapso Deus usum jumentorum reliquit. 
83. B. C. 762. E. 4. Ubi peccavit hoino, potestas 
illi ablata est in animantia. 83. aut saltem valde 
uumminuta quare. V. 107. Non ipsis omnino do- 
minatur, IV. 760. D. 761. licet. semper sit illis 
formidabilis. Jb. Quod hominem subiit umor be- 
stiarum , etiam hoc Dei benignitatis. maximuin 
argumentum est, IV. 83. E. 4. Ltilis est homini 
hujusmodi timor. 1v. 762. v. 107. Nunc etiam 
aliquibus artibus dominatur, sed cum timore ac 
tremore, V. 107. Neque enim totuin imperium 
sustulit Deus , nec totum reliquit. 10. Morbi se- 
nectusque, peccati fructus. 11. 137. x. 1V. 814. 
liomo per peccatum morlalis effectus. 11. 137. 
E. A. Quid boni hominibus obvcnerit , quod 
mortales facti sint. 11. 849. 

Hominum corruptio ante diluvium, quanta, 
1v. 23b. 

Homines sibi penarum ac suppliciorum au- 
ctores, 1. 296. Ε. Ad peccatum ab initio spinas 
et tribulos protulit. v1. 65. &. À nemine homo 
laedi potest, nisi a seipso. I1. 530. sqq. VII. 
594. 4. Neque enim ab amico leditur, nec ab 
inimico, ne ab ipso quidem diabolo. 1v. 897. 4. 
In hominis est potestate ut vel affligatur, vel non 
affligatur. v. 13. Homo, nisi velit , ncc a peri- 
culis, nec ab ipsa morte superabitur. V11. 441. s. 
142. Plerique hoinines non tam peccata quam 
supplicia reformidant. v1. 34. n. Sape videre est 
terram ob peccata hominum ylecu. 65. c. Nihil 
est quod ledat hominem , nisi solum peccatum. 
V. 504. c. Vere nos semper nobis causa malo- 
rum sumus, 1. 202. s. 1X. 71. n. Non alio nos 
ipsos modo laedimus, quam alios ledendo.1x .433, 
4. Malorum quz accidunt in temporibus fabrica- 
tores sunt homines. XI. 184. r. Non potest homo 
sine marore esse, 712. 4. aut sine dolore. 713. 
c. E, Hominum genus numquam pro voto res 
habet, semper queritur. et indignatur. 714. c. 1n 
quantis angoribus vel curis vitam agat. 713. c. 
ΡῈ 

Ilomines non omnes omnia sciunt, VI. 340. 
&. C. Éxperientia omnibus est facilior via ad 
cognitionem. XII. 79. 5. Ea quzquotidie fiunt, 
etam millies quaesita, nemo potuit invenire; 
multo minus celestia poterit quis intelligere. X1. 
351. Non fecit Deus omnia incognita homini , ne 
dicat mundum esse sine providentia ; non per- 
misit vero omnia illi esse cognita, ne inde super- 
biret. 11. 149. 5. Homo ex brutis multa docetur. 
1 38. 149. Angelorum substantiain perfecte homo 
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non Dovit. 1. 570. A. Β. Seipsum maxime novit i5 
homo, qui se nihil esse existimat. VII. 354. Ε, 
Maxima pars hominum, veris relictis, falsa s- 
quuntur. V. 142. ». Est homo verus, et οἱ 
homo falsus , quinam sint. 7b. Homo nescit, ut 
oportet, frui bonis. IV. 182. p. Vulgus hominum 
ex suo animo de aliis judicat. 1v. 885. Quomod 
de nobis judicamus. vit. 506. 4. Hominum j- 
dicia sepe labuntur. X. 96. 4. Quam fallantu 
homines in judiciis. X. 107. c. 

Homo in bac vita ad certandum, non αἱ 
quiescendum , positus est. X11. 82. ». 83. Longi 
patientia homini opus est. 159. 4. s. Damon cum 
hominibus bellum gerit. v. 192. p. Bellum e« 
implacabile, quod nullas novit inducias. 553. 1.1. 
Quare oportet nos esse semper et undique mun; 
tos. Zb. Nihil infrmius multis iniquis; homixe 
qui secundum Dei legem vivit, nihil fortius. ix. 
232, p. Qui natura purus est , omnia aude! ; qui 
vero inquinatus est, nihil. X1. 811. 4. Qui habet 
multa, ne infletur, cum multis indigeat. x. 115. 

Homo spiritualis quis. 1v. 798. c. Homin: 
honor et gloria est virtus. V. 956. ».966 ι. 
621. p. 625. ». Nihil hominem sic illustrem 
facit, ut virtutis splendor, vii. 9925. c. [nex- 
pugoabilem hominem virtus reddit. x. 385. ». 
Quo pacto homo fiat angelus. v. 10. c. 361. 1. 
Quomodo ad virtutem accedat oportet. XII. 191. 
Cordatos homines beneficia inagis quam peoz 
alliciunt ad mandata servanda. 1v. 319. Qui vir- 
tutis semitam amplectitur, semper progredi delet, 
et numquam gradum sistere. IX. 75. p. Semper 
se extendat ad anteriora oportet. 11. 276. z. 1. 
Homo non debet altum sapere. xi. 29, c. Hc- 
milia de se loquens, laudatur ; sublimia sibi ad- 
scribens, secus. I. 620. c. D. 621. Quam prasta 
vir humilis homini potenti et inflato. vii. 338.c. 
Homo quamdiu vivit, bonam debct spem retinere, 
et numquam desperare. II. 276. A. ΧΙ; 98. c. Qui 
stat, ne confidat. VII. 363. Ε. Si quis igne Chrisi 
succensus est, non gloriam, non ignominiam curat 
hominum. IX. 443. A. Non magni facienda homi- 
num fama. IV. 49. 1X. 137. Homine probe orante 
nihil potentius. ΥἹΙ. 654. c. Benedictio hominum 
temporanea. V. 360. 

Homo carnalis quisnam. V. 16. ». X. 518. 1. 
Cor hominis grave, cor luteum. v . 16. p. Homo cur 
dicatur mendax. 374.4. Homo rationis dono utens 
non debet sicut. bruta, concupiscentiis inservire. 
608. p. E. Δ. Vitiosus homo, et ille qui ratione 
non utitur, fera improbiores. 504. p. x1. 993. s. 
Improbus homo magis est rationis expers quam 
bruta. V. 258. E. VII. 71. imo quavis fera dete- 
rior. V. 594. pn. 596. D. V11. 72. Β. c. Ne hominem 
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quidem eum vocare possumus. VII. 71. Homi- 
nem cibus non facit immundum. IX. 783. c. Ho- 
mines porcorum instar viventes, daemonibus sunt 
captu faciles. 383. c. Qui male agit, sedet in tene- 
bris. V. 545. 4. 546. In nequitia manens, bonum 
non fert fructum. VI. 333. Β. et est mortuo de- 
terior. 375. 4. Nihil impudentius audaciusque ho- 
minis malitia. IX. 119. Nihil ita impudeptem fa- 
cat hominem, ut conscientia mala et peccatum. 
148. D. E. Doctrine verbum, quod per opera et 
per verba exhibetur, nunquam malus suscipit. 
X. 335. ». 

Hominis malitia aliorum felicitatem ferre non 
potest. IV. 230. 4. Sunt etiam homines qui invi- 
dia abducti,et quod malis lztentur, diaboli vitium 
imitentur. V. 510. c. Stultos efficit invidia quos 
invasit homines. IX. 142. c. Homines quidam se 
pro diis haberi voluerunt. I1. 137. ». 138. Homo 
vanus insequitur fugientia, fugit inanentia. VIII. 
325. c. Quo trahat insana pecunia cupiditas. Ix. 
61. 4. sqq. lis qui fame tabescunt - miserabilio- 
res reddit ipsius sequaces. X. 435. x. Homines 
cum illud amiserint quod erant, circumeunt, ut 
sibi aliunde gloriam quaerant. VII. 77. 4. Leves 
homines qui huc illuc circumferuntur, calamo 
sunt similes. VII. 467. 4. Semper est vagus qui 
presentibus rebus affixus est. X. 518. 4. 

Homines quam pauci salutem consequantur. 
IX. 214. p. Pravorum hominum multitudo, ali- 
mentum amplius igni gehenna. 213. x. Sarcinas 
peccatorum ferens, non potest per angustam por- 
tam intrare. IV. 239. ». Qua de causa improbi 
homines in hoc mundo remaneant. ΠῚ. 589. p. 
590. Possunt boni evadere. vi1. 333. 5. Vitia 
quanta apud homines tempore Chrysostomi. VII. 
. 855. c. 5856. Sape unus homo multis est vitiis 
affectus. V. 609. ». In homines qui divina myste- 
ria indigne participabant, frequenter insilire et 
irrumpere solebat diabolus. i1. 468, c. 465. c. 
Dum puniuntur mali, alii meliores efficiuntur. 
II. 163. 4. Pauci non correcti multos alios cor- 
rumpunt. 11. 163. ». 

Homine lapso nihil erat vilius, homine reparato 
nihil est gloriosius, 11. 293. Majora quam amise- 
rat, postea data sunt illi. 292. 4. X11. 275. c. Ho- 
mo ex terra ct aqua factus, reparatur ex aqua ct 
Spiritu. IV. 789. p. Paradisum qui amiserant, 
calum illis dedit Deus. Jb. ». c. xtI. 475. c. 
Quantum homini gloriz et honoris ex sua repara- 
tione proveniat. V, 105. Homo angelus factus. v. 
93. c. Homo superior angelis factus. XI. 413. p. 
414. c. Quomodo honore angelis praeponatur ho- 
mo. 23. ». Angeli quosdam bomines insigniter 
honoraverunt. V. 147. ». l'eus hoimno factus est, 
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et homo deus. 93. c. Per baptismum vetus homo 
noster sepultus est, et resurrexit novus. XII. 138. 
4. Homo meinbrum corporis Christi, crucem ferat 
oportet. XI. 24. c. Servus Ghristi non studet ho- 
minibus placere. 190. n. Qui hominem contume- 
lia afficit , Christi imaginem afficit. 577. p. x. Ho- 
mo eorumdem particeps est quorum Christus. XII. 
96. c. 

Homines quomodo nunc immortales. ΝΠ], 535. 
c. 536. 

Homines corpus unum sunt, coheredes et con- 
corporales. XI1. 91. s. Naturalis homini benigni- 
tas. IV. 760. c. Nullus est dies, nulla res, in qua 
alii aliis non indigeamus. X. 662. n. Quantus inde 
mutuz caritati proventus, 368. c. Honore se prae- 
venire debent homines. IV. 900. 4. Β. c. Potest 
homo qui nihil habet, omnium occupare bona, 
quomodo. 155. 4, 

Hoininibus cur prafecerit Deus homines, non 
angelos. Lj. 878. ». Homo si quz Dei sunt medi- 
tetur, et ipse Dcus hominis rebus providebit. 84. 
n. Deus quantum salutem hominum curet. VII. 
671. ^. Neque enim Deo sua gloria tante est cu- 
re, quante salus hominum. v. 355. s. Habenti 
dat Deus, non habenti etiam aufert quod videtur 
habere ; quo sensu. VII. 535. ». Dei providentia 
incomprehensibilis hominis ratiocinium superat. 
IX. 679. c. Sicut optimus medicus, modo urens, 
modo secans, benignus Deus, variis suppliciis ho- 
minum curat sanitatem. VI. 37. s. Honore afficit 
subditos suos Deus, quo modo. IV. 763. Ε. Quem 
Deus coronat, is omnibus excelsior est, etsi in ex- 
tremis malis sit. V. 45. E. 4. 

Homo Deum imitari potest. XI. 689. s. Pro 
viribus debet, ratione virtutis, Deo assimilari. 
IV. 760. 4. Ex commiseratione Deo zquari possu- 
mus. XI. 751. ». Non potest homoimaginem Dei in 
mente efformare. 758. Virtus Deo familiarem ef- 
ficit. V. 278. Omnibus hominibus unam largitus 
est Deus nobilitatem, cum omnium similiter pa- 
ter vocari dignatus sit. VII. 284. s. Non gratia 
solum, sed et operibus filios Dei nos esse oportet. 
290. 4. Inhumanus homo Deum non potest pa- 
trea. vocare. HII. 36. 5. Ad Deum accedentes, 
importuni numquam sunt. VII. 321. 4. Quidquid 
habet homo , a Deo proficiscitur. IX. 261. p. X. 
115. maxime bonum opus. X. 1185. ». Non potest 
per se salutem consequi. X. 40. 4. ». Est in no- 
stra potestate ut Deus misereatur nostri. XI. 
572. c. Homo non propriis laboribus confidere 
debet, sed Dei benignitati. IX. 682. c. Non ad 
bona sua opera respiciat , sed ad Dei miscricor- 
diam. V. 154. Homine vidente, peccare non au- 
demus ; Deo autem quotidie vidente, non vere- 
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mur. VII. 688. n, XI. 844. s. C. Visas 
est , Deum contemnit, et eum contumelia afficit. 
x. 8M. n 

Hominis res nequaquam praesentis vite termino 
circumscribuntur. I. 924. p. 927. ». VII. 202. c. 
Versamur in regione aliena et procul a patria. 
V. 367. x. sicut peregrini. 398. ^. ». Hoe est 
doctrina optima, atque ideo prima; hoc est radix et. 
fundamentum omnis virtutis. /b. Homo qui rerum. 
humanarum est hospes, erit rerum supernarum ci- 
vis. Ib. Diem mortis homini Deus fecit incertum, 
quare. XII. 55. p. A. Utilis est hujus diei igno- 
ratio. VII. 842. c. n. XI. 564. A. Vivereaut mo- 
ri non est in hominis potestate. V. 277. 4. Si ho- 
minem moriturum interroges, vide an de bonis et 
voluptatibus transitoriis gaudeat magis, quam de 
lonis operibus. vit. 613. Hominum interitus 
quies vocatur. IV. 999, p. Finis hominis non 
cum hac vita. VII. 202. c. Is qui in terris labo- 
raverit, necessario coronas οἱ premia consequetur, 
ΤΥ. 803. 4. In die judicii solus stabit homo cum 
suis operibus , quorum causa vel damnabitur vel 
coronabitur. V. 618. c. id. Vim. 

Hominis vera definitio : animal rationale, 
mortale.Vi.688. 9.Solus corporeus simul et in- 
corporeus. VI. 639..2./Tomo duplex mundus, 
et quasi pons. 10. Rectus a. Deo creatus est. 
v. 680. 5. Nudus in paradiso positus est, 
amictu mon indigens. Vitr. 969. c. fd ima- 
ginem Dei et similitudinem factus est homo. 
VI. 623. n. Hominis dignitas. V. 791, n. c. n. 
Quomodo lux sit homo. V1. 518. Non est ca- 
pax omnium donorum. VM. 915. Lex hominum 
pedagogus. VW. 651. c. Tricubitalis homo. 
618. p. Christus homini loquebatur secundum. 
ejus captum. 922. A. Hwresis Homousiano- 
rum de catholicis intelligitur, V1. 942. p. 
35 col. Homo carnalis omni vento , ut cala- 
mus flectitur. 853. c. 4“ col. 

Homzsras et assiduitas decora quae. 1. 400. 5. 
Necessarize virginibus. 7b. Si cum bona vita con- 
jungantur, radix sunt fonsque bonorum.1.407. c. 

Howonrw sola virtus conciliat. HIT. $42. 4. 
Quantus honor, propter Deum contemni. V. 277. 
x. Hunc vehementer optabat Chrysostomus. Z5. 
Tlonores quomodo excipiendi. I. 517. 4. ». Di- 
versi sunt honores, ex Paulo. 637. n. 638. Vis 
honorari? honora. V. 35. 4. Proverbium : Qui 
honorat, seipsum honorat. IX. 136. z. Nemo la- 
ditur nisi a seipso. Ib. Honor qui a multis habe- 
tur, nihil est. XI. 104. v. Nihil honore humano 
insuavius. 433. c. Honore frueris? hunc depelle, 
gnarus te ex hujusmodi honore debitorem con- 
slitui. 803. Ε. 4. Malorum innumerorum causa 
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fidei non committenda humanis rationibus. v. 
373. 4. Jam pridem sublatum esset humanum 
genus, si Deus statim de peccatis vindictam su- 
meret. 356. 4. 

Humane res numquam in eodem statu, 
quomodo. V . 195. | 

HuwaNiTAs commendatur. 1V. 455. p. Hu- 
manitate nibil potentius. 902. x. David humani- 
tatis exemplar. 867. 5. Humanitas pura quenam. 
ΜΗ. 413. 5. 

HuwiLia. sublimibus admiscet Paulus. 
199. c. 

HvuiLiATIO non malis solum, sed et bonis ma- 
xime salutaris. I. 195. n. Homo non potest tan- 
tum huiniliari, quantum Christus seipsum humi- 
liavit. vit. 732. p. 

HuniLiTAs quid sit. IV. 393. 4. XI. 272. x. 
853. 4. XII. 360. 4. 5. Humilitas vere est, cum 
quis excelsus operibus et meritis, sese mente hu- 
miliat. 1. 599. c. D. III. 167. ». Humilitas com- 
mendatur. 1V. 393. 1X. 261. 4. Multiplex humi- 
litas. v. 544. r. A. s. Humilitatis varii mul- 
tque modi. VII. 213. 4. 214. IX. 370. 4. Est 
humilitas quz procedit ex superbia. V. 544. 4. 
De humilitate animi Ecloga. XII. 651. sqq. Hu- 
militas quantum bonum. 1. 600. s. VI. 145. 
B. Quot bona nobis pariat humilitas. XI. 291. 
Omnium bonorum materest.V1I. 54. Β. c. IX. 261. 
A. A11. c.131. D. atqueradix, nutrix, vinculum, ful- 
cimentum. IX. 261. 4. et causa. XI. 264. x. phi- 
losophiz nostra fundamentum. III. 360. x. carina 
et basis. 167. 5. sapientie mater. VII. 5592. 4. 
omnis etiam philosophia principium et mater. VII. 
49. 4. 214. D. 482. p. virtutum fundamentum. ὙΠ. 
214. c. VIII. 223. 4. caput. VII. 552. ΔΑ. sum- 
murmque culmen. 1. 216. c. atque bonorum operum 
basis et fundamentum. 1V.416. c. Est etiam ara 
aurea, altare spirituale. VII. 522. 4. et orationis 
vehiculum. v. 123. ». Humilitatis pulchritudo, 
vit. 552, 4. Humilitati nihil par. VIII, 2923. 4. 
IX.201. 4. nihil bumilitate potentius. IX. 734. ». 
nibil sublimius. vit. 733. p. Quantam gloriam 
pariat. 1. 640. Gloriam auget. VII. 733. p. Sub- 
limes suos sectatores efficit. XI. 289. z. Qui sin- 
cere humilis est, ille vere est sublimis. X. 7. 4. 8. 
Quo quis se humiliorem fecerit, eo magis extolli- 
tur. ΧΙ 95. r. Humilis homo in multa est volu- 
ptate. IX. 154. c. p. Consolationem cupis? humilis 
esto. V. 578. ». Humilitas patientiam, patientia 
bumilitatem comparat. 127. c. Humilitas przcel- 
lentia sua peccatorum vincit gravitatem, fiduciam 
parit. I. 599. e. c. Quantum afferat lucri, 11i. 
359. et utilitatis. VII. 45. c. Ubi deest humi- 
litas, nihil est boni. Π|. 167. ». nec cater vir- 
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tutes bone sunt. 7b. Absente humilitate, nullum 
opus bonum stare potest , sed omnia immunda, 
exsecranda et abominanda. 360. 4. Humilitas et 
misericordia sectanda. VII. 553. 4. Si quis cztera 
bona agat, humilitatem vero non sectetur, impu- 
rus est apud Deum. 722. Qui non humillimus 
factus fuerit, non intrabit in regnum celorum. 
661. c. Humilitas ad unitatem corporis Ecclesia 
necessaria. XI. 98. c. Humilitas quam apta ad 
gratiam Dei obtinendam , pacemque servandam. 
X. 6. E. ^. 

Humilitatis species multe sunt. V. 888. p. 
Fera humilitas, qua. Yb. 

Hunminis verus nullum vitium admittit. vir. 
49. 4. Numquam poterit ira commoveri et pro- 
ximo succensere. IV. 85. E. Quid dulcius humi- 
libus ? quid beatius ? Hi amabiles desiderabiles- 
que sunt Deo , et apud homines quoque maxima 
fruuntur gloria. Vil. 735. ». X. 6. 4. Humilis 
vir quam prastet viro potenti et inflato. VII. 
338. c. Humilis cum superbo comparatio. 337. 4. 
338. 733. 4. In omnes humilem esse oportet, 
et in omnibus, etiam in recte factis. IU. 167. 
C. XI. 81. 5». c. Quanta sit in verbis humilibus 
utilitas. VIII. 340. n. Christus humilitatem nos 
docuit , non verbis solum , sed etiam operibus ct 
exemplo. 1. 619. c. D. Ε. 620. 649. x. III. 28. 4. 
VIII. 477. E. 4. Secundum humanam naturam 
erat Ghristi humilitas. XII. 190. c. Humilitatis 
lex prior a Christo lata. Π|. 167. 4. Humilitas 
Pauli. 111. 167. p. publicani. Jb. c. et monacho- 
rum. VII. 195. Δ. sqq. 

HvwuwErIUS archiater, amicus Chrysostomi, 
qui ad illum scribit, Seleucum episcopum ipsi 
commendans. III, 739. 4. Ad eumdem ejusdem 
alia epistola. 766. p. 

Hywwonum vis. III. 184. D. 185. V. 637. in 
afflictione. ΧΙ. 77. Hymni, psalmis res divinior. 
XI. 453. x. nihil humanum habent. 72. Sacrum 
hymnum parit pietas, alit conscientia bona. I. 
535. p. Superiores Potestates hymnos canunt, non 
psallunt. xi. 453. r. Hymnus Seraphicus : San- 
ctus, sanctus, sanctus. 11. 853. p. VI. 162. v. 
in sacra liturgia dicebatur. v1. 162. c. 163. Hy- 
mnus monachorum explicatur. VII. 632. Hymni 
in funeribus Christianorum. 11. 762. E. 4. 

Hyearro presbytero scribit Chrysostomus. III. 
118. c. Alia eidem epistola. 845. p. Ad patientiam 
illum hortatur. 70. 

HvPpxnsERET US mensis, seu October.11.427 .. 

Hv»rnsoLEw in Dei comminationibus suspi- 
cari, valde est periculosum. 1. 153. s. Hyperbole 
szpe utitur Paulus. X. 341. c. 

Hvprrensonrzi memorantur. XI. 807. m. Pide 
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reliquerunt. V. 817. ». Vide notam b. Ib. 
Icoxocrasrae heretici. V. 872. a. 


Ioona et simulacra gentium. X. 304. D. E. 
Apud Grzecos nomina quidem idolorum multa, 
res vero minime. V. 17. A. Idolorum vanitas. 
AT3. A. 5. et pernicies. 357. n. Damon eis assi« 
det. 473. Ὁ. Recte muta dicuntur idola et simu- 
lacra. IV. 645. n. X. 304. Ὁ. x. In saneta Scri- 
ptura vespertiliones vocantur, VI, 37. c. et abo- 
minatio. 33. n. 34. 

JpotoLTRUE non una. 1]. 13. 5. Xil. 
$20. ». Arbores in adorabant gentes. v1. 
20, c. nec non animalium vilissima, 11. 129. 4. 
1V. 749. A. ldololatre sibi deos faciebant, quo 
nibil turpius. VI. 20. c. Idololatra da- 
mnandi. V. 473, n. Per captivitatem i idolo- 
latriam vilarant. 413. c. 

Idololatria est umbra mortis, v. 838. Ὁ. 

Tporornyra quid sint. X1. 609“. c. De his mul- 
1a. X. 259, à. 260. An ea comedere liceret, 204. 
Cur ab iis abstinendum, 260. Corinthii idolo- 
thyta comedebant. 197. 

Ἰονατιῦϑ (sanctus) θευφόρος, Deifer, Antio- 
€henus archiepi: - IL. 706. A. cum aposto- 
lis conversatur. 708. n. Tnitio episcopatus quan- 
tos leues Tgnatii virtutes. 709. 
». t. A. Quinque illi corone : ex praefectura 
amplitudine , ex ordinantium dignitate, ex diffi- 
eultate temporum, ex civitatis magnitudine, ex 
n ejus qui ei tradidit prafecturam. 712. c. 

gnatins, episcopus, martyr, apostolus. 708. κι. 
Ex Antiochia Romam ΧΟ longiore via. 
7A3. A. n. itineris fructus insignes. Ib. 
lgnatius feris in theatro objectus, obit illustre 
martyrium. 715. n. E. A. Corpus ejus Roma An- 
tiochiam translatum. 716. 
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IcxonANTIA punienda , quando excusari ne- 
quit. IX. 785. c. Non sat nobis est ad excusatio- 
nem ignorantia et simplicitas. VI1I. 269, n. Ápo- 
stolorum ignorantia ante mortem Cbristi, 454. a. 
Utilis homini sui finis ignorantia. VII. 842. nec- 
non ignoratio futuri. ΧΙ, 771. lIgnoratio sacrae 
Scriptura hareses parit. 1. 907. Haec ignorantia 
magnum prazcipitium est, profundum barathrum, 
magna salutis perditio. Jb. Seipsum ignorare est 
extremz amentia, et phrenesi gravius ; morbus 
est corrupte voluniatis. V. 128. c. p. 

Icvoro Do, inscriptio altaris Athenis. 111. 
67. 1X. 318. Δ. B. Qua de causa Athenienses in- 
scriptionem hanc arz affixerint. 11. 68. c. p. x. 
Quis deus ille ignotus. 1x. 322. 4. ΧΙ. 807. E. 4. 
Paulus interpretotus est. ΕΠ. 68. A. 

IkrEPos, sive morbus regius, quid. V. 70. 5. 

ILLuMiNAND:, ad quos docendos duas cate- 
cheses edidit Chrysostomus. 11. 265. 276. 

ILLUMiNATI, seu. nuper baptizati; eos horta- 
tur Chrysostomus. 11i. 70. s. c. 97. c. Nuper 
illuminatum efficit non tempus, sed vita munda. 
10. c. llluminati officium. 1. 277. p. x. 

Illuminati recens,vestes candidas exuebant. 
VIII. 884. 4. Illorum vite institutum. lb. x. 

IrLvric: mala deplorat Honorius Imperator. 
ΠΙ. 626. 1“ col. 

IwAciwzs in ecclesiis. XI. 89. A. Imagines 
regia , seu Imperatorum , inferius habebant de- 
scriptas res ab ipsis przclare gesias. I11. 66. x. 
Imago muliebris (Eudoxie) per provincias cir- 
cumlata, non probante Honorio Augusto. 626. 
1^ col., initio, 

Im1ico evaugelice predicationis.. V. 308. D. 
309. Item, imago futurz resurrectionis. 15. c.310. 

Imagiuantur Deum semper angeli. Vili. 99. c. 

Imago Dei. Pide Hoo. | 

Imago Dei sumus, quomodo. V1. 566. xz. 

Imagines Imperatorum in triumphis. VIII. 
834. p. c. 

Imszn et lutum plurimos ne ecclesiam adeant, 
impediunt. XII. 458. A. Illos perstringit Chry- 
sostomus. Jb. 

IwuisERICORDES Deum vehementer irritant. 
XI. 261. s. In somnis vexanturob duritiam suam. 
IV.'116. 4. 

InwoprRaTIO ubique mala, 1X. 196. 8. 

IwwonrALiTAs homini promissa ante lapsum. 
1. 194. c. Nunc autem quomodo immortales sint 
homipes. Vit. 535. c. [mmortalitas anima pro- 
batur. 1. 927. p. E. a4. Immortalitatis anime 
dogma ledit vite improbitas. 1X. 400. Ὁ 

IwwUNDA mens omnia esse immunda existi- 
mat. 811. 4. Nihil audet aggredi. 7b. Immun- 
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dus erat ille qui ea qua sibi videbantur immun- 
da esse non comedit ; qui comedit, non immun- 
dus est. Ib. 5. Quid est immundum ? peccatum 
malignitas , avaritia , nequitia, Jb. c. 

IuwuNDiTIA omnis est adulterium, scortatio, 
peedicatus, invidia , omnis libido et intemperan- 
tia. XI. 110. x. 

IupATiENTIA blasphemia mater. 1. 914. Δ. 5. 

ImPERATORUM conditio lubrica et periculosa. 
V. 574. e. Non sunt plebi superiores, quomodo. 
I5. Summa potestatis argumentum est, ut possit 
quis moerore afficientes ulcisci, et beneficos re:nu- 
nerare ; porro ne Imperatores quidem hanc po- 
testatem habent. 1. 84. c. Qui timent Dominum, 
et ii qui omoia reliquerunt , Imperatoribus sunt 
potentiores. I. 84. p. V. 169. c. Regis et monachi 
comparatio. 1. 142. sqq. Reis damnatisque so- 
lius erat Imperatoris poenam et supplicium remit- 
tere. 1. 6. 78. A. III. 93. p. z. Aliquando hac po- 
testate utebantur Imperatores. V1. 345. c. Impe- 
ratorum cultus et ornatus permagnificus. II. 
651. c. VI. 349. VIII. 77. b. IX. 652. E. A. 
Pompa et luxus eorum. IX. 632. E. 4. 
Imperatorum et consulum cultus et pompa. XI. 
79. s. Purpura induebantur Imperatores. V. 169. 
c. et quidem soli. 1. 678. A. Imperatorum diade- 
ma, vitta ex gemnis composita. XI. 61. 5. La- 
pillis erat ornatum. 11. 161. p. Imperatores 
crucem in fronte ferebant, potius quam diadema. 
V. 310. 5, Diadema ornat caput, crux autem mu- 
nit mentem. 7b. Imperatores aureo curru, albis 
mulis juncto, vehebantur. 1. 21. c. n. Quam fal- 
lax omnis ille splendor cultusque. 1. 21. c. Nihil 
juvat ad. solandam zgritudinem. v. 169. c. Im- 
peratorum zdibus quanta debebatur reverentia. 
VIII. 48. Extremas dabant poenas, qui in illis pa- 
latiis aliquid minus honestum agebant. 76. Im- 
peratores prafectis suis aureas dabant tabellas, 
magistratus signum. IV. 126. c. 127. Supplices 
libelli Imperatoribus porrecti, ubi ipsorum tituli 
satis superque laudabantur. 1V. 820. 4. lmpera- 
Lorie litere: quanta cum reverentia reciperentur 
ac legerentur, 128. p. 517. n. Pide notam a. 
Ib. Cum magno silentio etiam in theatro legeban. 
tur. Vit... 20. 4. In medio hippodromi sedebant 
Imperatores. IV. 48. 

lunperatores usque. ad Constantinum magnum 
Ecclesiam oppugnarunt, alii remissius, alii vehe- 
mentius. 1.106. c. VI. 141, c. Nibil non adhibe- 
bant ut fidem destwuerent, barathra , rogos , be- 
stias, et varia suppliciorum genera ; sed irrisi 
abierunt. HI. 824. A. Qui mitius in hoc agere vi- 
debantur , adulatores suos sinebant Christianis 
bellum inferre, 1, 706. c. sed bnjusmodi assul- 
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tus et incursus citius quam pulvis aut fumus trans- 
ierunt. I5. Facilius est enim solem exstingui quam 
Ecclesiam deleri. V1. 141. c. n. £. Ethnicum Im- 

lorem ab ecclesia expulit S. Babylas. 11. 650. 
rest. 1. Ob hane rem martyr effectus. 659. n. 
601. 4. Historia Imperatoris cujusdam fabulosa, 
ante Chrysostomi tempora divulgata. 048. 649. 
Filium inimici regis, in pacis pignus acce- 
ptum, crudeliter trucidat. Z5. Ex novem Impera- 
toribus qui Chrysostomi o regnarunt, duo tan- 
tum communi morteobierunt, id est Constantinus. 
εἰ Constantius. 1, 420. Fide Monitum hujus 
tractatus. 412. Imperator ( Constantinus junior ) 
in bello periit. 10. 430. alter a tyratno in bello 
occisus (Constans a Magnentio). /b. Alius (Ju- 





domesticorum custodum insidiis occubuit. 1. 420. 
^. Imperator ( Theodosius ) jussit pecunias pendi. 
ir. 113. Defunctis Imperatoribus , eorum leges 
abrogantur , imagines obscurantur , memoria ex- 
stinguitur, clientes despiciuntur. I, 090. z. 

Imperatores, tempore Chrysostomi, piam reli- 
gionem seclabantur. 1. 56. A. 11. 804. n. VIL. 
484. ε. Regia palatia deserebant, ut martyres co- 
lerent. 11. 840. c. Ad sepulcra piscatoris accur- 
rebant. 1. 697. n. Diadema abjiciebant, et in se- 

uleris martyrum orabont. V. 623. 4. ἴο- 
5 et diviibur eadem in ecclesia. pete ss nd 
5a, qua: pauperibus. I1]. 908. n. Imperatores je- 
junabant in Quadragesima. IV. 12. c. Magnam. 
hebdomadam venerabantur, justitiam eo tempore 
indicentes. v. 633. ». Imperatores Christiani de- 
creta non tulerunt contra gentiles. 11. 645. Nullus 
ex piis Imperatoribus quemquam ex illis coegit ab. 
errore discedere, 824. A. Ad limina ecclesia apo- 
stolorum sepulturam suam eligebant Imperatores; 
1. 697. p. atqne ita Imperatores piscatorum facti 
sunt ostiarii. Zb. Fide Rex. 

Imperatores quot et quanti ab initio Eccle- 
siam oppugnarunt. IW. 955. », Quot et quanta 
Christianis inflixerint tormenta, Yb. Nunc au- 
tem Imperatores pii sunt. Yb. Imperatorum ef- 
figies in foris, in theatris, etc. VI. BA. p. x. 

Turrnaronian aulam invaserat, tempore Pau- 
li, evangelica doctrina. XI. 363. τ, A. Aula Im- 
peratorum atque familia calamitatibus omnis ge- 
neris obnoxia. 364. 365. Aule regias vitia. 185. 
x. Monachi et aulici vita comparata. Zb. p. 
ESA. ] 

Ἱμιρεβάταιχ (Eudoxia) Chrysostomum exsulare 

curat. III. 805. c. Ex suppliciis qua: jubere potést. 
Imperatrix, nullum reformidat S. doctor. ttt, 803, 










Tuenosonua mi: 
Improbos hominum n 
Scriptura. 1V. 247. z. Pri 
catalogo expunxit. 215. | 
est inimicus. IX. 69. c. Impr. 
imbecillius. V, 425. p. 3€ 
esse probis propinqui. V. 3t 
prosunt cognati probi. i 
probi bonos nulla omnino de c 
69. Improbi non su 
506. A. et fugiendi. 32. 
tali hominum cetu, t 
fuit causa interitus consortium impr. 
A. Improborum. 
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dum adhuc vivunt. XI. 745. 4. Multos et duros 
labores sustinent, et magnum etiam patiuntur da. 
mnum., VII. 344. s. 345. Vel antesupplicium dant 
p«enas improbi. V. 138. ». Plexis improbis, fiunt 
justi attentiores. V. 77. ». Duo hinc bona oriun- 
tur : nam et illi a vitio desistunt, et hi ad virtu- 
tem magis accedunt. I5. Duplici digni sunt sup- 
plicio improbi. vii. 876. c. Morte acerbior res 
manet improbos, mors immortalis. v. 261. ». 
Fide PEccATORES. 

IuPnoPra:i0M Christi praeferendum requiei et 
animi relaxationi. XII. 342. 4. ». 

IurvpicogUM miseria, illorumque voluptatum 
brevitas, seu potius inanitas, multis verbis descri- 
buntur. X. 406. 4. ». c. Impudicus aspectus tam- 
quam adulterium damnatur. 1. 103. c. V. 189. 
Impurum et profanum nefas est. sacrosancta se- 
pta ingredi. v. 457. p. 

IwaAccrssmiLE incomprehensibili longe majus 
est, I. 568. 4. 

Inanvis gloria, qua. XII. 374. 4. s. Ejustyran- 
nis. XI. 89. c. Flamma est omnia exedens. Ib. 
Inanis gloria ansam prebet diabolo. 198. Δ. ». 

Ἰναυβδιῦμ luxus. ΥἹΙ. 945. x. 

IxcawTATIONES et ligamina in morbis adhibita. 
XI. 518. D. etiam apud Christianos Antiochenos. 
X. 36. 5. XI. 51. c. Judzorum incantationes, 
amuleta, veneficia, imposturz. 1. 834. Meretrices 
ut jucundz apparerent, incantationes, philtra, etc., 
adhibebant. 1X. 767. n. Dzmonum invocationes, 
mortuorum incantamenta , memorantur. IX. 767. 
Ὁ. [ncantationes et ligamina non adhibenda. 1. 
837. 5. V. 124. c. 

Incantationes spirituales sunt nomen Domini 
Jesu, et crucis potentia. IX. 556. Hzc incantatio 
draconem ejicit e latibulo, et vulneribus medetur. 
Ib. 

IwcaNTATORES rejiciendi. I. 837. s. 

Incancznar! sunt invisendi. VII. 583. Δ. VIII. 
410. 4. 5. 411. 412. Hoc maxima est humanitas. 
VIH. 411. 4. Compunctio ex vinctorum aspectu 
parta, ignem exstinguit concupiscentie. 410. A. 

IxcannaTIONIs Christi doctrina multa przpa- 
ratione, ut reciperetur, indigebat. III. 26. 4. Β. 
Ideo patriarche et prophetz missi sunt ut illum 
pradicarent. 27. Incarnationem Domini prius, 
quam ejus divinitatem cur memoret lsaias. 1. 
591. ». c. Christi incarnatio quam miranda. 609. 
IH. 26. Δ. 5. c. Nihil par est pro nobis facta cco- 
nomiz , seu incarnationi. ΥἹΙ. 353. c. Major est 
creatione, XII. 60. c. n. Radix est et fons in- 
numerorum bonorum. VIII, 203. p. Quidam 
hzretici dicebant incarnationem fuisse fabulam. 
V1. 139.5. vel phantasiam et figmentum. vill, 73. 
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A. Veritas incarnationis aszeritur. IV. 655. A. c. 

Incarnatio Domini scabellum vocata, quo- 
modo. 11. 970. p. dicta etiam calceamenta. 
lb. c. 

IncoupnEnzENsiBILIS Dei natura, 1. 548. etiam 
angelis ct supernis Virtutibus. 550. ». c. De In- 
comprehensibili, contra ÀAnomoos homilie. 543. 
sqq. 583. sqq. Pide Dzvs et INAcESSIBILE. 

IxcnEpULtrTATIS causa maxime vita corrupta et 
glori: amor. Vif. 790. A. [Incredulo nihil prodest 
praesentia , absentia credentibus non nocet. .VI. 
332. e. Incredulitati non desunt effugia mala. 
IH. 991. x. 

IxcnEPATIO non semper adhibenda, sed cum 
obsecratione alternanda est. IV. 797. c. Quando- 
nam utilis sit increpatio. 120 et XII. 71. s. c. Sen- 
sim et paulatim facienda increpationes. X. 16. x. 
Neque pari modo cum omnibus agendum, sed 
vario et diverse, ut res postulat. ΧΙ. 809. et se- 
cundum indolem conditionemque delinquentis. 
Ib. Ut bonum est non peccare, ita est utile ferre- 
increpationem. XII. 71. c. 

Inpi4, ubi sunt lapides pretiosi. XI. 702. v. 

Iwp: atrox bellum gerebant. v. 30, c. Indo- 
rum gentis ad Christum conversio. 1i. 702. ». 
703. ». Per lupum cum agno commorantem de- 
signata fuerat ab Isaia illa conversio. 6923. p. x. 
Indi, licet barbari, philosophari didicerunt. virI. 
11. 5. 12. 

Indicam linguam loquebantur apostoli, eorum- 
que discipuli. 11. 548. p. Indice aves. V. 567. 

Indi ad fidem accesserunt. V1. 957. 

IwpicivuM scientie est velle omnia profunda 
nosse. XI. 769. 

INnpi1cT!0. VIII. 729. 4. quc. 866. 5. 867. 

InpicENTIA mater est. sanitatis, IX. 157. Hoc 
dictum sicut de corpore, ita et de anima est. ve- 
rum. Jb. 

᾿ΙΝΡΙΟΝΑΤΙΟ nihil perficere solet. ὙΠ. 175. c. 
Ideo illi aditus undique intercludendus est. Ib. 

IxpuLcENT:A Dei erga homines , quanta. 1]. 
7. 5. Indulgentia erga proximum, magnum fenus 
parit. VII. 324. n. Cum increpatione nonnum- 
quam indulgentia imiscenda est. 610. 

IwzxeUcNABiLIS est qui, multa habens , paucis 
indiget. IX. 768. D. 

InraNTES cum nascebantur, multe illis fiebant 
superstitiosze ceremoniz. X. 125. x. A. ». Infanti 
recens nato presbyter signum in fronte imprime- 
bat. 126. 4. Veteres olim nomina sanctorum in- 
fantibus imponebant. 125. 4. Tempore Chryso- 
sostomi, parentes nomina seligebant eorum qui 
diuturniorem vitam duxerant. Jb. Ab ineunte 
atate parvuli spiritualibus armis muniendi. X. 


126. a. Docendi sunt manu frontem signare. Ib. 
et Moossbeirecbiuinie quia 


in lucem. nt. 97. x. A. Infantes quomodo edu- 
candi. xt. 603. MA Rede Sguid ur 


Ib. p. 

Tofantes (IxxocENTEs) cur; permiserit Deus ab. 
impio Herode occidi. vit. 132. p. Infantibus necis 
causa non fuit Cbristus, sed regis. crudelitas, 1b. ε. 
Merces ipsis reposita est. VII. 154. 

Iwrgnr poenarum et cruciatumm. descriptio. I. 
35. sqq. V. 218. D. E. ΧΗ. 15. n. c. 16. Tnferi 
pro ternis cruciatibus sumuntur. V. 264. 4. 9. 
"Thesauros tenebricosos nominat infernum Isaias, 
quare. II. A71. m. c. Nullus potest infernorum. 

sperari finis. 1. 47. A. lnferni metus a 
Be rea retrahit. X. 600. c. p. Fide 


NA. 
a Christum sunt perfracti, V. 301.5. 
IxripeLEs in hac vita et in futura puniuntur. 
1. 940. ». c. Hoc ab infidelibus differimus , quod. 
aliter atque illi de rebus ipsis judicemus, 938. x. 
dogmata irridere solent, IL. 428. A. 
Putabant. infideles Deum esse debilem, quia sinit 
sanelos suos in erumnis vivere. 11. 5, Infideles 
eliam prophetant. IV. 461. D. x. 566. Znfidelibus, 
mon fidelibus, signa proponuntur. M. 994. A. 
IwrremrrTis varii modi. X. 762. n. E. a. 
Christus discipulorum suorum infirmitati se at- 
temperat. VIII. 549, 5. 
IxcrxrrUM quod est, perire nequit. 672. p. 
Iwcruvir (de) et ebrietate Ecloga. XH. 088. 
4. 
m AR sine pace est, et sine affectione. XI. 
168... Scelestus est. Zb. Ingratum esse, iniquitas 
maxima. V. 186, 4. D. 
1 CITIAM convicium parit, et convicium ini« 
vir. 249. c. Nihil est quod zeque pariat 
inimicitias, atque. decipere et fallere. X1.118.c.p. 
Ex inimicitia commune oritur detrimentum, vit. 








rio imputabitor,, si i 


nemeritos numeraris. ». 
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num inimicorum dilectio. IV. 37. s. c. Quomodo 
inimicos diligere oporteat. ΧΙ. 59. p. Nihil ita 
Deum placat, ut inimicos diligere, et benefacere 
ledentibus. Vin. 571. 4. Hic amor redemtio 
maxima erit peccatorum in die terribili extremi 
judicii. rV. 37. 4. Pro inimicis orandum. 1^. 
et 895. c. vel etiam moriendum. Vi. 860. c. 
Summum virtutis cacumen est pro inimicis orare. 
915. 4. Contra dictum illud forensium et infimi 
vulgi : Innumeros aversari scio, pugnat Chry- 
sostomus. IX. 796. 

Ininicirik et altercationes in Ecclesia ex 
avaritia, invidia, superbia et vanis honoribus 
oriuntur : tolle hec , et nulla invenietur. in 
Christianis discordia. V1. 911. 4. 1* col. 

]wiQvis. multis nibil infirmius; nihil autcm 
fortius uno qui secundum Dei legem vivit. IX. 
232. ἢ. 

[xiQUrTA$, partus viperinus. V. 87. Iniquilatis 
gradus varii. I. 96. Est. iniquitas maxima, quan- 
do quis legem transgreditur qua illum tuetur, 
quando quis ingratus est erga benefactorem. V. 
186. 4. 5. 

InrriANDUSs ad os sacerdotis, tamquam ad ora- 
culum, accedebat. X. 774. 4. Qui nondum erant 
initiati, ad omnia audienda non admittebantur. 
441. 4. Quando autem adstabant , expositionem 
doctrine faciebant difficiliorem , ne illis arcana 
enuntiarentur. 7b. Initiandi pacta cum Ecclesia 
inibaot. Vili. 7. c. Qua sacrificia. offerient. 
VII. 248. 5. Sacram mensam tangere non aude- 
bant. IX. 90. Ε. Pide IyyvwivaND: et. Ittvwi- 
NATI. 

IxrriaTis bec verba tradebantur : Dimitte 
nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus. V. 
312. 4. Per aquam regenerantur , ac per sangui- 
nem et carnem buiriuntur. ViIt. 578. Ε. Hinc 
mysteria initium sumunt. 7b. Sciebant initiati 
mysterium calicis. 11. 266. c. Illi soli sacram 
mensam tangere audebant. 1X. 90. 4. 

Ixrriuu agendi penes nos est, ex dono Dei. 
VII. 535. 5. Α nobis ducitur initium et bonorum 
consequendorum, et ponz sustinenda. V. 421. x. 
Initia fervent. VI. 132. c. Ὁ. Vit. 433. p. Ε. sed 
perseverantia difficilior. 7b. 

Ix;vn1AM qui proximo facit, graviora ipse pa- 
titur. V. 88. 4. Qui facit injuriam, non tam facit, 
quam accipit. XI. 354. x. Melius est injuria 
affici, quam injuriam inferre. IX. 560. Si quis tibi 
injuriam fecerit , damnum penes illum erit , non 
penes te. IX. 750. A. Miser estnon qui patitur, sed 
qui infert injuriam. VITI. 479. 4. Non ille qui pa- 
titur injuriam, sed qui facit, lacrymis et lamentis 
est dignus. IV. 903. x. ὙΠῚ. 284. c. Injuriam non 
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accipit qui non infert, Vill. 284. c. Qui injuriam 
inferre meditatur, is luto imbecillior est ; qui 
vero lesus fortiter injuriam ferre novit, ille est 
adamas, stimulus et ignis. VII. 511. ». Non ergo 
injuria affici malum est, sed injuriam inferre, 
aut non posse ferre injuriam. Jb. Timeant qui 
pauperes injuriis afficiunt; hi enim habent arma 
omnium validissima, luctus et ejulatus, qua su- 
pernum evocant auxilium. V. 144. A. 5. 

Injurie patienter ferenda. V. 144. A. VI. 49. 
A. VII. 268. c. D. sicut docet Christus. VII. 
875. c. p. et jubet. X. 167. p. z. Injuriae et 
irrisiones quoinodo ferende ΨΥ. 244. Ε. Ex vero 
qua Domino inferuntur, vehemenussime sunt ul- 
ciscenda. VI. 49. 4. Si quis injuria est ab aliquo 
affectus , omnem congregatam ferociam effundat 
in caput diaboli : sic injuriz accepta recordatio 
et odium res est laudabilis, xt. 199. Sis injurie 
a diabolo accepta. memor, et numquam adversus 
eum susceptas compone inimicitias. 710. Injuria 
utiles patienter ferenti. 1X. 494 ε. Qui injuria 
lesus patienter tolerat , possessionem habet mille 
thesauris pretiosiorem. X. 167. x. Nihil ita leden- 
tes cohibet, ut cum lesi modesteferunt injuriam. 
Vit. 268, p. Imo efficit lasus ut. facti .leden- 
tem peniteat, et ex inimicoamicum sibi acquirit. 
VII. 268. D. E. Si non egre ferres injuriam, non 
injuriam acciperes ; non enim ab inferentibus, 
sed a patienübus graves fiunt injurie. Viu. 566. 
Injuriis impeli, nec impetere, sed etiam seipsum 
ad patiendum offerre, hoc est maxime virtutis , 
hoc fortein reddit animam. v. 88. E. 4. Ii qui lzesi 
injurias furüter ferunt, Deum liabent propitium, 
omnesque se commiserantes , laudantesque. VIII. 
285. c. Merito hunc magis admiramur qui inju- 
rias gralofert animo, quam eum qui dat sua sponte. 
XI. 519, x. quarc. 70. 

Injuriam rependere non licet. 1X. 136. p. E. 
sed illas remittere oportet. 1. 861. c. Cogita 
quam sis peccator, et non modo non recusabis lz- 
dentibus te veniam dare, verum etiam ad illos 
accurres , ut tibi id sit remissionis occasio. III. 
18. 8. c. Vit, 861. 4. B. Si id non facias , majus 
te manet supplicium. VII. 861. s. Injuriam aliis 
remittendo , nobis ipsis, non illis, consulimus. 
Vii. 269. E. Cum aliis non dimittimus, nobis non 
dimittimus. Jb. 4. Igitur penes te est ut Deus pec- 
catorum tuorum vel recordetur vel obliviscatur. 
Ib. Qui non remittit ex corde, non potest dicere: 
Dimitte nobis sicut et nos dimittimus. ΧΙ. 841. 
Sed remitte ei qui te offendit, et licet magnus 
sis peccator, poteris etiam regni fieri parüceps , 
per hzcabstergens omnem maculam. ΧΙ, 841. z. 
r. Quis non velit amicus esse vel servus ejus qui 
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facile injurias condonat? Jb. pn. De injuriarum 
remissione multa alia et preclara legere est. iv. 
309. sqq. 

Injuriarum oblivio commendatur. x1.354.845. 
sqq. Nibil eque Deum laztificat , atque injuria- 
rum esse immemorem. VII. 354. Ε. 861. c. Ad ob- 
livionem injuriarum auditores hortatur Chrysosto- 
mus. IV. 888. 4. p. XI. 137. p. 138. Deus nobis 
viam facilem aperuit, qua omnia solvere possumus, 
oblivionem injuriarum. vit. 692. r. Injuriarum 
recordationem ita deleamus, ut ne vestigium qui- 
dem in corde remaneat. Vill. 269. 5. Etiamsi 
mille delictis inquinati simus , veniam conseque- 
mur, δὶ hoc peccatum superemus. 11. 18. Ὁ. Qui 
est affectus injuria, quando rogat pro eo qui fecit 
injuriam, magnam fiduciam habet. ΧΙ. 102. 4. 
Recordatio injuriarum quantum malum. ΓΝ. 866. 
E. VII. 862. c. quam sit noxia. V. 15. 4. Nihil 
tam Deus odit. 111. 18. nihil est pejus. III. 17. x. 
nihil deterius. VI. 694. 5. Mortem parit. 1. 379. 
A. 5. Illud peccatum omni peccato gravius cst. 
ΠΙ. 17. Δ. 18. c. Istud enim jam deleta peccata 
renovat. 17. 4. Injuriarum memorem nullum ju- 
vat opus bonuin. 18. p. Pruina revera et glacies 
est injuriz accepte recordatio. XI. 531. E. 

Injuriarum remissio suadetur. 1. 999. 5. 
2* col. 

In3vsriTIA que sit. V. 8. ». Injustitia non est 
nobis secundum naturam , sed est quid alienum. 
v. 86. c. Talis est injustitie natura, qua gi- 
gnentem millies ledit, alium vero parum; imo 
huic etiam prodest. ΙΧ. 433. ». 

IxwocENTI!A virtutis omnis radix. V. 185. 
B. C. 

ἸΝΝΟΘΕΝΤΙΟ Romano episcopo scribit Chryso- 
stomus. IIl. 614. sqq. Alia eidem epistola. 621. 
Illum laudat Chrysostomus a fortitudine et con- 
stantia. Jb. 4. 8. Responsio Innocentii ad Chryso- 
stomum. 623. Ejusdem epistola ad clerum et 
populum Constantinopolitanum. 624. 

Ixnori4. Pide PavPERTAS, 

IvscmiPTioNES ducibus victoribus posite. I. 
1. 4. 3. Inscriptionum et titulorum usus et vis. 
IiI. 66. ». 67. 

Insipizgus quis intelligitur. V. 615. Ὁ. 

IwsrABILITAS rerum mundi. V. 403. p. 

INSTRUMENTA musica varii generis, quibus 
utebatur David. V. 648. 4. 649. 

IwsuL E beatorum. I. 91. 

INTEMPERANTIA lingue muliebre quiddam est. 
IX. 272. p. 273. 

IwTEMPEsTIVITAS quantum malum. 1. 344. 4. 

IwrERcEssto sanctorum. i1. 625. Δ. Martyrum 


RERUM. 


intercessio. 770. n. Invocatio et intercessio s5- 
ctorum. IV. 519. 

IxrEscEssio sanctorum. 111. 967. p. 

ἹΝΤΈΒΙΟΝΑ nostra, quomodo possint. Deo bey. 
dicere, v. 636. 

IvrznPaETES qui in Isaia pro virgine puellaz 
posuerunt, VII. 86 5. c. 

IxrzarnarTUM lectiones. V. 18. 5.39. p i2. 
45. n. 59. E. 71. 5. c. 72. D. E. Δ. 73. D. r. ΤᾺ 
D. E. A. 79. c. 81. 84. c. 92. Δ. 94. Ε. 95. 96. «. 
103. 5. 104. p. 105. E. 4. 106. E. 4. 111... 
114. E; 4. 115. D. 116. c. 117. 4. B.c. 118. 
119. Δ. 121. 4. 122. ». 123. c. 195. c. 125.5. 
126. Δ. 5. 127. x. 128. 199. c. p. 130. p. 1.1. 
131. ». 132. p. 133. 5. c. D. e. 134.c. 135. &.c. 
138. D. Ε. 139. c. 1481. A. 449. c. p. 143... 
144. E. 145. D. E. A. 147. 5. c. 170. 5. 180. p. 
181. 4. c. 182. x. 4. B. 183. D. E. 4. 18. c D. E 
185. c. D. Ε. 186. B. c. D. 488. 190. D. 191. ..z 
193. E. 5. 1945. 4. 196. A. 198. c. p. 199. 1.1. 
202. ». 204. 4. 205. x. c. 206. p. 909. s.c 
210. 4. 211. £. 219. c. A4. 213. c. 945. .. c 
216. D. ». 247. E. 4. 218. c. D. 990. Δ. 5. c. 31. 
E. 6. 222. x. 223. p. 925. c. 231. ». 235. 1. 
236. ». 237. D. 4. 238. c. 939. n. 241. c. 
243. ». 2456. 4. 5. 248. E. 4. 250. c. 933. c. 
254. c. 4. 311. 338. 340. A. n. 355. c. 364. n.r. 
367. 5. 373. 5. 374. 4. 325. n. 376. c. 388, c 
390. 5. 392. E. 393. 4. 394. D. 396. Ε. 397. c p.r. 
400. ». 404, D. 404. 4. 40D. x. 406. p. 4. 407. Ε. 
A08. c. E. 409. A. 5. D. 412. D. Ε. 445. c. 419. 
E. 420. D. 421. x. 422. A. 494. r. 497. 1. 435. 
A. B. 434. D. 436. c. 5. 437. A4. 438.c. p.14. 
439. ». 443. E. ». 444. c. 445. c. p. 411. 1. 
452. c. D. 454. e. c. 455. E. 458. 5. 460. F. 1. 
462. Β. 471. p. 476. E. 477. E. A78. c. 481. 4. 
485. Ε. 487. c. D. A88. c. 490. E. A. 491. r. x 
492. c. p. 495. 496. c. 497. 4. 498. p. E. 500.r. 
$01. c. 502. Ε. 4. 503. 508. 5. 510. zx. 511. p.p. 
012. Δ. D. 518. 529. c. D. 530. p. 531. 4. &.c 
532. x. 535. c. 538. p. 4. 540. p. 549. ». 5:0. 
D. 8851. 4. 552. 554. ». 557. c. D. 561. 4. 563.c. 
0068. p. 566. p. 574. ἢ. 516.5. B'T1. c. S8. r.c. 
U79. 4. B. 580. Α. 582. D. 583. 584. 4. p. 590. 
E. 4. 593. c. 597. 5. c. 598. Δ. 5599. x. 600. 1. 
602. c. 603. p. 604. E. 5. 

Interpretum lectiones. V. 864. n. 865. p.811. 
892. D. 911. p. 933. Ὁ. 936. 4. 939. p. 944. r. 
945. Ε. 952. 957. p. 964. 969. p. 974. p. 979. 
c. 984. p. 986. ». 987. 4. 990. x. 993. p. 997. 
c. 999. 8. 

IxvETERARE à peccato quid. v. 56. p. 

ἴννιρια unde oriatur. XI. 474. De invidia 
Ecloga. X11. 727. Invidie conditio. v. 31. Maltz 
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ejus species. VII. 498. s. Furor quidam est 
invidia. X. 748. p. fera venenosa. VIII. 373. p. et 
multis instructa capitibus, V1I. 498. atque virus 
mortiferum animos occupans, VIII. 103, . Quan- 
tum malum sit. 1, 158. Iv. 676. 4. B. VII. 494. 
D. 498. p. VIII. 247. XI. 474. c Nihil est pejus. 
VII. 232. c. 372, p. nihil deterius. 325. 4. Si- 
mulatione est plena. VIII. 444. c. p. Invidie 
nullum par malum. Vit. 496. n. Est bello perni- 
ciosior. IX. 537. 4. Radix homicidii invidia (et 
fructus invidiz homicidium). 1v. 605. 4. Cadis 
est mater. VIII. 247. 4. Fornicatione et adulterio 
pejor est invidia. Ib. et vi1, 497. c. Ὁ. Gravior 
quoque est avaritia. X. 330. €. Anima livore in- 
vidia affecta , nullo cedit miraculo. Vil. 187. x. 
Ubi est invidia, non sincera reperitur amicitia. 
VII. 665. 4. imo caritas prorsus sublata est, VIII. 
247. 4. In invidia culpa reperitur omnium de- 
terrima. VIII. 248. Invidia ne pulcra quidem in- 
tueri sinit ; aut si permittit intueri, at non iisdem 
oculis. V1. 272. c. VIII. 444. c. 

Invidiz morbus et effectus ejus describuntur. 
IV. 544. E. A. 545. VIL. 496. A. 497, X. 330. c. 
Bona omnia pessumdat. Ix. 535. Quanta vitia et 
damna pariat. VIII. 444. c. p. 445. X. 723. p. x. 
Invidia, velut perniciosa quadam radix , iracun- 
diam, arrogantiam, etc., gignere non desistit. X. 
154. B. maxime vero dissidia, divisiones et accusa- 
tiones. 338. 754. s. Quantaejus tyrannis. IX. 535. 
c. quz Ecclesias integras subvertit, et totum labe- 
factavit orbem. vili. 341 4. Per illam mors in 
mundum intravit. VIII. 325. 4. Invidia diaboli 
Adam ejecit e paradiso , et illum occidit. 365. x. 
Invidia Josepho regnum attulit. 1. 930. ». c. 
Judaeorum invidia in centurionem , cujus pucr 
infirmabatur. VII. 358. ». c. Invidia ingratum. 
III. 70. et stultum efficit hominem. IX. 142. c. 
et illum exczcat. vit. 358. c. Vii. 444. c. In- 
vidia szpe secum pugnat. VII. 555. 4. Bonis 
quoque suis insidiatur. VII. 705. Pugnat adversus 
domestica decora. 1. 930. ». Invidia invidis per- 
niciosa. VIII. 103. Ε. 

Invidia pauperum erga divites. V. 610. 5. c. 
Episcopo non est timenda invidia. I. 509. p. x. 
Invidia deponenda et pellenda. Ib. e 11. 281. A. 
IX. $35. n. quomodo. X. 319. c. Ad invidiam 
curandam remedia. VII. 497. 

IxviponuM misera conditio. I. 862. 5. c. v. 
87. VIII. 247. p. [nvidorum exempla. vii. 497. 
p. Invido nihil miserius. 1. 930. c. Avaro pejor 
est. X. 330. p. 331. 4. Ut canes rabidi, scarabzi 
in fimo, sicut sus in luto, sicut demones infesti 
et feroces et ipse furie, sic invidi. vit. 496. p. 
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Nibil cum ratione operatur invidus. IV. 585. Δ. 
Non potest benigne videre aliorum felicitatem, 
sed felicitatem proximi suam putat infelicitatem. 
IV. 586. malis autem lztatur. v. 510. Invidus se- 
ipsum, non eum cui invidet, idit. ὙΠ. 497. 
Quanto magis invidia quis laboraverit, tanto ma- 
jora ei cui invidet bona conciliat. V. 510. 4. Mavult 
invidus innumera mala perpeti, quam videre 
proximum in pretio baberi. I. 930. ». Invidus 
ut perdat, seipsum interimit, VIII. 373. ». Invidi 
szpe in conscientia sua bonos ad mirantur. VII. 225. 
5. Invidus, si nemo cum co bellum gerat , ipse 
cum seipso gerit bellum , quovis ense penetrabi- 
liores in se cogitationes accendens, in omnibus of- 
fendens, seipsum saucians, et omnes velut hostes 
intuens. V. 31. 5. Tabescit et perit invidus, cum 
videt alios clare et prospere agentes. IX. 535. p. 
Qui invidet, cum Deo pugnat. XI. 476. et cum 
ejus voluntate. 1X. 535. p. Invidus plus homincs 
veretar quam Deum, XI. 652*. r. Fornicarii et 
publicani in celum intrare possunt, invidus autem 
excluditur. Vii. 496. 4. Nam inaccessum est 
celum ei qui tali morbo laborat, et hic ctiam 
vita ejus non est vitalis. X. 332. A. Invidorum- 
finis exspectandus. I. 931. ». 

Invidia invidum conficit.v . 698. p. etcui in- 
videtur, illustriorem reddit. Ib. Invidia hypo- 
criseos soror , cedis seminatrix , draconis se- 
men , flos spirans mortem. V. 138. ». 

Invocario Dei a malis liberat. v. 363. x. In- 
vocare in veritate, quid. 1X. 309. Β. c. Invoca- 
tio et intercessio sanctorum. IV. 519. maxime in 
calamitatibus. VI. 318. c. 319. Invocatio marty- 
rum. 11. 770. p. Sanctorum et martyrum invoca- 
tio, I. 836. c. 

In in Danicle, vi. 257. Ὁ. lumen magnum si- 
gnificat. 258. 

Ina Dei non humano more intclligenda.v. 47. 
D. E. Don enim ira Deus commovetur. I. 6. ». 
Causa ire divine sunt peccata nostra. I. 950. [ra 
Dei novacula vocatur in Scripturis, quomodo. 
VI. 100. p. Aliquando per ignem significatur. v. 
223. c. 

Ira nihil turpius, nihil vilius, nihil gravius, 
nihil ingratius , nihil damnosius. IX. 146. 4, ni- 
hil deterius. Vil. 170. 5. IX. 63. 4. Deterrima 
et seva fera est, VII. 73. 330. p. sine freno. VII. 
36. 4. facileinsiliens. Xil. 581. s. c. Leo lacerans 
est. VII. 13. s. et canis impudens. 1X. 147. c. 
Melius esset serpentem incorde fovere quam iram. 
IX. 352. Ignis est ira. VIII. 175. c. Ire motus omni 
flamma est acutior. VII. 36. &. Ira quasi fulmen 
et tempestas in animam irruit. XII. 581. c. Ejus- 


- “- 


28a INDEX 


modi res est ira, rationis expers ; adeo fervet et 
ebullit hec animi perturbatio. V. 415. c, ΙΧ. 
147. 5. Non sinit videre. 16. Ubi est ira, non ha- 
bitat Spiritus sanctus. IX. 146. c. Irz quanta fedi- 
tas. XII. 581. Ire serviens diaboli ludibrium est, 
demonum officina. Ib. c. Persuaderi non potest. 
1X. 276. 4. Pueris insipientior est. XII. 298. ». 
Communis est hostis civium et peregrinorum. 
Ib. 4. Radix caedis ira. Vil. 241. ». Ira majus 
est malum quam concupiscentia. Xl. 140. 4. 
Acutus morbus est ira. VIII. 175. c. Hic morbus 
multorum efficitur causa malorum. ΥΠῚ. 36. 4. 
Ebrietas quedam est, imo ebrietate deterior. 
VItI. 175. Ὁ. Ebrietatem parit, vini temulentia de- 
teriorem. viii. 229. c. Iram inter et. furorein 
nullum est discrimen. VIII. 330. s. Ire ma- 
teria clamor cst. Vil. 175. c. 

Ira cur nobis ingenita. 11. 611. 4. Non semper 
est iniqua. ViI. 245. ». Aliquando est utilis, quo- 
modo. v. 21. Quando liceat irasci. Ib. 4. Ille 
temere irascitur, qui seipsum ulciscitur. 70. 
Qui irascitur , non minus quam furiosus insanit. 
IV. 602. 4. Hebetati sunt ejus sensus. Jb. Ex- 
-candentis ira pravi effectus. 1V. 602. 4. 899. p. c, 
VIL. 170. 5. c. Quanta mala ex ira nascantur. 
Vil. 245. E. 4. 1X. 68, 421. Ira morbos auget. 
ΙΧ. 65. ». 

Ira contra proximum cito solvenda. 11. 454. 
455. 465. D. VIII. 36. E. Δ. Ire motus sedandi. 
VIL. 875. e. a. 5, 875. Hic morbus multa eget 
ccleritate. v1. 249. 4. 5. Ira cur reprimenda. 
258. e. Iram sedare in nostra est potestate. IV, 
902. 5. Quomodo sedanda et tollenda. vir. 73. 
15. VIII. 408. s. IX. 353. p. XI. 825. x. Man- 
suetudine potissimum solvitur. IX. 144. c. p. 
Davidis virtus maxime ex ira cohibita elucet. 
1 V. 886. x. Felix qui ab ira abstinet. vit. 695. 
^. B. 696. De Ira ct Furore Ecloga. ΧΙ]. 743. 

IsnacuNDiA fons ct radix caedis. Π|. 3285. 4. 
Nihil sic ingenii puerilitatem, mentisque aciem 
obtundit , ut ira inordinata. I. 476. 4. Iracundia 
cito sedanda et seponenda, 155. 4. s. 

InacuND! viri descriptio. ΙΧ. 147. imago. 271. 
c. D. ViII.38. lracundus sibi insuaviset aliis noxius. 
ΙΧ. 63. 4. Nihil ingratius homine iracundo , nihil 
onerosius , nihil turpius ; cum fera habitare mc- 
lius est quam cum tali homine. 16, Dxmoniacis 
similes iracundi. Vi1. 273. ». imo illis miseriores 
sunt et pejores. Vii. 330. s. [racundus quam 
crucietur. VII. 485. p. 1. Vir patiens illum spi- 
ritu verborum suorum refrigerabit. IX. 63. r. 
Ferrum ignitum in aquam immissum non tam 
cito calorem amittit, ut iracundus in mansuetum 
incidens, 7b. 
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Inzwzs ( Sanctae ) templum, ubi concionitz 
est Chrysostomus. XII. 491. 

Inis, arcus in nubibus. 1V. 317.4. 5 

Inavrro violenta in Ecclesiam per manum 
militum facta in magno sabbato. 111. 618. p. τοι 

Iaus paupertate erat Epictetus : adagium. ix. 
121. 

Isa act ortus. ιν. 536. 537. fructus hospiul- 
tatis. V. 619. c. Isaaci. nomen risum significat. 
IIl. 138. x. 4. Isaac figura Christi. 11. 891. :. 
Isaaci immolandi obsequentia mirabilis. 1. 944.« 
mansuetudo. IV. 550. A4. B. Isaaci mactatio a 
cem designabat, 111. 25. s. c. Hujus historia ma 
tis ac resurrectionis figura. I. 944. p. Isaac mar. 
tyr appellatus a. Paulo. Zb. Cur Isaac immolri 
voluerit Deus. IV. 567. x. Isaac in generatiox 
sua doctor. V. 19. 4. Ejus aerumnz. 1. 239. sq 
918. p. et patientia. IV. 588. Viginti annis no 
cessavit orare pro uxore sua sterili. 568. 571... 
A Deo prohibetur ne in Egyptum descexiit 
579. Isaaci putei inimicitiz cur vocati sit 
788. 4. Isaac Christi figura. VY. 113. 1. 
2* col. 

Isaias. Pide Hrsatss, 

ἴδαυδι predones. 101. 729. p. Illorum met 
et terror. 762. sgq. 191. 4. 797. Armeniam &- 
solant. 811. ». ubi omnia populantur. 815. Ex- 
orto vere, illrum quoque impetus fieri co 
sueverapt. 822, c. Illorum incursiones et ur 
ptiones. 686, E. 711. A. 759. E. 4. regionem v 
stabant in qua exsulabat Chrysostomus. 632. ». 
Omnia cruore complebant. 855. Depopulati age 
sese recipiebant. 721. QCzsariense territorium 
vastant. 716. ». 717. Arabissum oppidum it- 
vadunt. 818. ». 

IsuAEL, nothus. I. 237. E. ejectusa Sara. iv. 
539. 540. servatur a Deo. Iv. 541. 

IsuaELITA& nihil commune habebant cum 
Israelitico genere. VII. 40. 4. Per Abrahz πε- 
potes Deus illos docendos curavit. v. 48. x. 

Isocna vis lepor. 1. 503. Δ. 

Isnazv aliud nomen. Jacobi patriarchz. ΠΙ. 
129. 5. 

IsnaELIT A circumcisione signantur, sicut pe- 
cora et bruta. XI. 13. A. Cur potestas Dei sint 
vocati. V. 350. Israelite ex JEgypto egressi, impie- 
tatibus addicti. V. 177. Ὁ. Cur aureum vitulum 
deos pluraliter appellent. 11. 393. 4. Quare tam- 
diu in deserto sint detenti. v. 477. p. 

Isrgn, seu Danubius fluvius , szpe glacie con- 
crescit. V. 441. B. 

ἴταιια de Spiritu sancto accepit. v. 195. ι. 
Itali memorantur. !. 559. c. 

Irauic scribit Chrysostomus, 111. 840. c. 
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distincta, ct villis frequentibus ornata. t. 232. c. 
Itinera Pauli. 1X. 453. ». 


stra. videt per Dei clementiam, et recreatus est 
atque confortatus. 11. 760. 4. B. c. 1V. 650. s. c. 
651. Sed quia adhuc timor angebat justum , ad iu- 
victum Dominum confugiens, promissiones ipsius 
ab eo repetit. 1V. 651. D. &. Non aliud Dominum 
precatur, quam ut promissiones suas adimpleat. 
IV. 052. p. x. Fratrem suum, Esaü placare cogi- 
tat. Ib. Luctatur cum angelo. 1V. 653. c. p. x. 
Israelis nomen accipit Jacob, 111. 199. s. Iv. 
053. 4. 654. VIII. 130. 4. Quod nomen Deum vi- 
dens interpretantur. 1V. 654. Jacob fratrem vicit 
humilitate et robore mansuctudinis. 1v. 696. c. 

Jacob, in patriam reversus, quamvis nihil illi 
deesset in terrenis opibus , nulla tamen zdificia 
construxit, IV. 660. Non illi nocuit Esaü. VII. 
497. x. Pius ejus et gratuserga Deum animus. 
IV. 660. z.666. 670.5. 733. c. Numquam ei defu- 
erunt zrumnz. I, 245. 918. D. e, IV. 724. Inde 
magis claruit, Vii. 171. ». Martyr appellatur a 
Paulo. t. 840. c. Dcos alienos sustulit de familia 
sua, [V. 666. c. Jacob, audiens stuprum filie 
sux Dina, pro sua mansuetudine silet. 1V.663.s. 

Jacob quantum Joseph adamarit. iv. 675. p. 
676. 683. 5. 711. 4. 5. Unde tanta dilectio. IV. 
675. p. lllum increpat somnia narrantem, quare. 
IV. 678. 4. B. Jacobi dolor vehemens de morte 
filii a fratribus ejus simulata. 1. 248. ». c. D. IV. 
683. s. c. Ejus lacryme , cum Benjamin a se 
dinitteret. IV. 709. c. Ὁ. 710. 111, Nemo ser- 
mone complecti potest voluptatem in qua fuit 
Jacob, cum didicerit Joseph vivere. iV. 719. 
Priorem tunc vigorem recepit, quomodo. iV. 
120. c. D. Gaudii lacrymaz in sene Jacob filium 
suum Joseph deosculante. 1V. 722. c. p. Jacob 
cecus, oculis mentis videbat. 1v. 732. e. 4. Cur 
Deus dimensus sit οἱ longum vitz tempus. Iv. 
121. n. S. patriarchae modestia et religiosa anima. 
LV. 732. 4. Filiis benedicit. IV. 737. sqq. Etiam 
tempore iorüs singulari dilectione Josephum 
amabat, IV. 736. D. 737. s. At Ruben vitupe- 
ral, et flagitum ejus scripto tradi curat. IV. 
671. x. 131. D. 738. et sic predictiones suas ab 
imprecatione incipit. V. 293. x. A. 5. Per sapien. 
tiam a Spiritu sancto sibi datam, prophetat exi- 
mius senex. IV. 738. 4. 739. E. Tempus declarat 
manifeste, quo sit adventurus Christus. LV 739.5. 
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Crucem ejus et sepulturam pranuntiat, b. San-- 


guinis nomine omnem significat mysteriorum dis- 
pensationem. 1V. 740. r. Mors justi Jacob. ma- 
gno miraculo plena, IV. 742. p. Cur voluerit in 
patria sepeliri. 1V. 729. 4. Ut quid planctus ma- 
gnus in ejus sepultura. IV. 743. s. c. 

Jaconvs et Joannes fratres, filii tonitrui appel- 
lati, 111. 129, n. 132. ». IV. 801. x. quare. VIII. 
430. a. Christi dexteram et sinistram in terrestri 

petebant. 1. 694. A. 635. Jacobus in 

procalleret, Vl 637. A. Ejus ab initio Miss 
ardor. VII, 734. x. Ad tam ineffabile virtutum. 
culmen ascendit , ut stati mereretur occidi. Ib. 
Nam gladio caput ei abscissum est. I. 637. a. 11. 
768. n. Xit. 354. c. Cur id permiserit Deus, IX. 
225. x. 

Jaconos (minor), primus Jerosolymitanus Eo 

. VII. 90. c. VIII. 327. n. IX. 380. 5. 

frater Domini vocetur. VII. 90. c. Ex his erat qui. 
cupiebant ut Christus mundo sese manifestaret. 
vir. 327, c. n. x. Ejus laudes, Vil. 90. A. Vir 
magnus et admirabilis. VIT. 90. A. IX. 386. n. 
Ejus aspera. vila. VII. 90. A. Ex precandi assi- 
duitate. frons ejus pellis cameli instar obdurue- 
ταῦ. ΠΡ. Jacobi modestia in concilio Jerosolymitano. 
IX. 34. n. 380. D. item prudentia. IX. 279. c. 
Quia episcopus erat in Jerosolymitana Ecclesia , 
ideo postremus loquitur in concilio. Z5. 

Jacobus frater Domini erat, quia filius 
dictus Joseph. V. 984. A. 

Jacosus Zflphei lapidatus. Vl. 918. c. 
1* col. 

Jacravria fugienda. VII. 413. x. Opera bona 
delet. 1. 484. a. n. 

Jarnrrr probitas et honestas. ἐγ. 333. Bene- 
dicitur a patre. Quz benedictio prophetia erat. 
1V. 339. p. Noe Japheto benedicens, gentium vo- 
cationem designasse videtur. ΤΥ. 340. x. 

JrruxiUM magna res est et magnum quoddam 
bonum. 1X. 237. c. in quo. I. 355. IV. 4. 4. n. 
811. VII. 194. D. x. Jejunii praeconia. IV. 88. 
5, De Jejunio et Temperantia 
. $qq. Jejunii lucrum. t1. 373. c. 
et vis. IV. 8. c. p. Jejunium fons omnis phi- 
losophie. 1V. 777. ». omnium bonorum causa 
et mater. IV. 6. x. portus animarum. IV. S. 4. 
anim alimentum, tV. 8. n. et tranquillitas. 1V. 
11. 5. temperantize parens. IV. 777. D. senum 
decor, adolescentum padagogus, continentium 
magister. IV. 11. ». Omnem ztatem et sexum 
quasi diademate quodam ornat. Z5. Coronam no- 
bis texere solet. 1V. 747. v. Jejunium ornatus, si- 
mul et tutamen et custodia. 11. 365. Medicina est 
et remedium. 11. 47. p. IV. 5. 4. Quare illam 











π᾿ 8. II. A7. A. c. Moses. 


tio necessaria ad daemones. 
A. 2, Quibusnam jeju 


anembra jejunent. 1I. 49 


na ἃ cursu 
diihdiibne 


non jejunare, et non. 
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II. 518. ». A Jejunium non tantum ciborum abs- 
tinentia est, sed εἰ peccatorum. 11. 47. Honor 
enim jejunii non ciborum abstinentia, sed pec- 
catorum fuga. 11. 49. p. [14 ut qui ciborum tan- 
tum abstinentia jejunium definiat, 15 maxime 
ipsum vituperet. 25b. Nam verum jejunium, de- 
clinare a malis, et bonis operibus studere. IV. 88. 
145. 4. Nihil, sine bonis operibus, prodest. Iv. 
88. 5. 102. c. D. 103. aut sine eleemosyna. Vil. 
846. E. Jejunii utilitas nulla, nisi a vitiis absti- 
neatur. 11. 47. 4. 5. Nihil prodest improbis. 1v. 
37. E. 4. Si jejunes, omnium scelestissimus es, 
dum fratri invides. VIII. 248. Jejunium oratio- 
Dis eget subsidio. IV. 350. 4. Soror contuberna- 
lisque jejunii oratio. 11. 364. x. Facile omnibus 
spirituale jejunium. 11. 518. ». Hypocritz jeja- 
nantes quantum peccent. VIL. 295. c. Qui sibi 
famam ex jejunio parere satagunt, quam vitupe- 
randi. VII. 395. ». c. Jejunii speciesest a deliciis 
abstinere. IX. 237. ». 

Jejunium ante sacram synaxim servabatur. 
VI. 163. Α. et ante ordinationcs, IX. 267. x. 

Jejunium quadragesimale semel fit in anno. 1. 
7145. 5. Cur per quadraginta dies. I. 746. c. Non 
ob crucem celebratur, sed propter peccata. I. 
741. 5. Quomodo suscipiendum. II. 371. s.c, Ὁ. 
Non est timendum, Ib. Quidam Antiocheni , ante 
jejunii adventum, crapule et ebrietati operam 
dabant. 11. 371. p. 372. Alii se jejunio para- 
bant, balnea adeundo, ut corpora abluerent. 11. 
372. s. Quadraginta dierum erat jejunium tem- 
pore Chrysostomi. 1v. 810. s. Sabbatis et domi- 
nicis diebus non jejunabatur. IV. 101. ». Veri 
comparatur solemne hoc jejunium. 1V. 747. 4.5. 
et zstate. II. 46. Laudes illius. IV. 747. Quasi 
festum habeodum est. IV. 4. 4. 5. Quomodo trans- 
igendum jejunii tempus. II. 198. p. r. IV. 144. 
E. A. Nullum ad poenitentiam aliud congruentius. 
II. 367. 4. Majus tunc virtutis.studium baben- 
dum. iV. 268. Δ. ». c. 269. Magno etiam stu- 
dio preces et confessionem Deo oportet emittere, 
et eleemosynam crogare. ΙΝ. 76. c. 77. p. Hoc 
enim maxime valet ad abolenda omuia peccata 
nostra. Jb. De dimidio jejunii transacto non 
letandum, sed si peccatorum profligatum sit 
dimidium. 11. 312. ». Si hoc desit, non tantum 
nulla nobis erit utilitas, sed maximum detri- 
mentum. 16. c. Quomodo finiendum jejunii tem- 
pus. iH. 517. Δ. 518. Utilis ejus memoria. IV. 
810. 5. 

Jejunium nudis pedibus agebant Judai. I. 
733. 4. Iniquum Judaicum jejunium, et immun- 
dum. I. 733. ». impium et sceleratum. 1. 753, 
Nihil proderat. 1v. 37. Σ. 
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Jejunium hareticorum poena mulctandum. 1. 
331. Β. 


Jejunium aliud est corporis , et aliud ani- 
me. VI. 781. s.1*col. Jejunium telum est 
contra. demonum aciem. VIM. 872. 5. Jeju- 
nantium vita est celestis. VIII. 900. c. Jeju- 
nium namque homines a terra in celum trans- 
fert. 10. Paulum ad tertium celum deduxit. 
VIII. 871. D. Jejunium quomodo sanctifice- 
mus. VI. 519. Cum bonis operibus conjunctum 
esse debet. VI. 660. x. Jejunandum maxime 
a peccatis, VI. 520. p. Ε. Jejunium est initium 
penitentie, VY'l. 870. In jejuniorum diebus, 
eum vigilantiores sint anime, de altioribus 
oportet verba facere. V1. 513. 4. 

JernTA filiam suam vere immolavit. HJ. 170. x. 
Multa Dei providentia et clementia , cedem illam 
permittendo, quomodo. II. 170. 4. s. 171. 


JeREMIAS laudatur. 111. 688. c. n. Ejus eru- 
mna. I. 918. 4. 919. moror et luctus 1. 468. 
Cum ab audientibus subsannaretur, cogitabat a 
prophetia desistere, nimirum humano quodam 
victus affectu. I. 867. p. 868. Jeremiz precatio 
pro Judais delinquentibus. 11. 583. 4. s. Illos 
tamen servare non potuit. VII. 93. ». Post urbis 
excidium longas edidit lamentationes. VI. ἃ. ».- 
que partim de civitate, partim de seipso sunt 
compositz, et per omnem ipsius prophetiam dis- 
perse. I. 268. r. Nemo sine lacrymis potest eas 
legere. Jb. 

Jeremias suffocalus est. VII. 634. ». 

JzRUsALEM olim magistra universe terrm, v. 
237. Splendor et letitia totius orbis. v. 236, c. 
In ea discebantur qua bona et honesta erant. Y .337. 
Illinc est fonspietatis emanatus, radicesque et prin- 
cipia Dei cognitionis. V. 236. ». c. Hinc processit 
exsultatio per universum orbem, hinc emanarunt 
fontes philosophie. v. 237. n. Quomodo dicatur 
civitas Regis magni. V. 237. 4. ». Templum Je- 
rosolymitanum longum erat quadraginta cubitos, 
latum vero viginti. V. 518. 5. Αὐτὸ omnia in eo 
lucebant. Z5. Duo ibi erant altaria, unum zneum, 
aureum alterum. v. 518. Jerosolymis solummodo 
sacrificare, orare, etc. licebat , quare. I. 709. s. 
V. 407. E. A. In hac etiam sola civitate pascha 
celebrare poterant Judaei. I. 744. 4. 5. Illic du- 
plex erat principatus, sacerdotum et regum, quasi 
vincnlo conjunctus. V. 408. c. illic judices, ad 
quos quz multorum captum superabant, refere- 
bantur. Jb. p. Post. captivitatem qua rezdificata 
est Jerusalem, priore erat melior, clarior, major, 
ditior, potentior, et magnificentior edificiis, 
potentia, facultatibus. V. 241. c. Jerusalem 
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quare turbata est , cum audivit Christum natum. 






versabantur. Ὁ 
obsideretur, matres de filii 
decertabant, et ignis 
pulatus. V. 102. p. VII. 826. a. 


Quare tantum interfuerit temporis inter Christi. 
przdictionem et urbis eversionem. III. 415. c. n. 
VIT. 766. w. Jerusalem cur diruta. n. 415. v. 
102. ^. 103. Tempore Chrysostomi, quadringenti 
jam anni effluxerant ab urbis direptione et exci- 
dio. τ, 773. c. n. S. doctoris ztate, Julianus tem- 
plum Jerosolymitanum instaurare conatur; sed 
ignis e fundamentis exsiliens, accedentes statim 
consumsit. 1. 589, A. 685. n. c. 

Jerusalem czlestis, civitas nostra, Regis secu- 
lorum metropolis. v. 242. n. x. Ibi stabilia sunt 
omnia, et pulehritudines sunt immortales. 7b. 
Civitatem nostram mente versemur , ac pulchritu- 
dinem ejus nobis ob oculos perpetuo. ponamus. 


. 

Jesu nomen Hebraice salvator interpretatur, 
Σωτήρ. Vil. 36. A. Quare ita sit. vocatus. X. 786. 
A. Cur a Joseph hoc nomen Christus acceperit. 
ViI.67. ^. ». Mille bonorum est thesaurus Jesu no- 
men. Jb. Jesus, qui est vere Deus, nobis omnem. 
attulit. virtutem, hymnos ad nos detulit caelestes. 
XI. 204. A. Cur Jesus venerit ad Joannem. vii. 
111. 5, £12. Quare triginta annos natus baptiza- 
assit. VIL. 162. Ε- a, Non ex spectabat gros quos 
sanaret, sed quierebat eos obambulans. 1. 841. p. 
in quo nobis prasbuit exemplum. 1. 842. De ma- 
lis hominum plorabat. t. 307. c. n. 'ide Cuni-. 
srus, Finrus Dri, Vennuw, 

Jesu nomen impositum est prius quam. pa- 
reretur, quare. M. 914. 4. Quem virgo pepe- 
rit, is solus vulvam. aperuit. W. 925. c. Cum. 
omnes catis gradus excucurrit, cum triginta 
annorum. circuitu in virum perfectum evasit y 
tunc ad. Jordanem pervenit , ut baptizaretur. 
Hp. 965. 

Jesus, filius Naye. X1. 204. A. Multa passus 


roinde suspicione vacuum, 
Quomodo testimonium perhil 
48. c. A9. Cur eadem verba sie 
119. A, 120. Pradicandi mo: 
erst e singularis, VII. 488. ος 1 
Eaeeenae c 


virt. 400. 5. Qua. 
rit. VI. 173. v. Cur ad. 


verat, ΥῊΙ, 144, c, 


INDEX RERUM. 


| erant discipuli. Vill. 123. Jesum secuti 
we. VIII. 123. 124. 125. Post mortein 
, Christo magis adhzserunt. vit. 567. ». 
)videbant ceteri Baptiste discipuli. ὙἹΙ. 
97. c. 458. x. 460. c. Christi etiam di- 
invidebant. VIH. 190. 4. 191. Christo 
ebant. VIII. 198. x. A. et scandalizaban- 
VI. 461. c. Cur discipulos ad Christum 
oannes. VII. 458. E. 4. Quare quis sit 
t , qui ipsum probe noverat. 7b. Redar- 
et confutantur qui dicebant Joannem 
: quod Jesus pro hominibus esset mori- 
461. 462. Christus przcursorem defen- 
466. p. 467. 
5 Baptista pauper omni libertate regem 
it. LIT. 225. n. quamvis przvaricationem 
non posset, 628. c. Joannes, vel degens 
δ, molestus erat Herodiadi. V. 40. Quo- 
ectum fuisse verisimile est Herodem re- 
m a vincto. III. 608. A. Quanta erat vir- 
vi, quanta tyranni imbecillitas. 1Π|. 609. 
decollatus est. IV. 730. 4. XII. 304, c. 
naluit, quam pulcherrimam illam libere 
facultatem amittere. i11. 608. 4. Mar- 
ait, et martyrum primus, 11. 22. p. iil. 
Non autem pro negato idolis incenso 
ccubuit. f. 839. 4. Illius neci Jerosoly- 
excidium adscribit Josephus Judaus. 
A. 84. Joannem vel mortuum metuebat 
VII. 556. 4. Nece lesus non fuit Joannes, 
αἱ eam machinati sunt. VII. 562. 8. 
imitari possumus. IV. 117. c. Baptiste 
n notum erat. XII. 338. B. 
és Baptiste preconia. M. 848. Evan- 
t vaticinatur dum in utero gestatur ; 
acula dum nascitur. lb. vii. 986. 4. 
et Elie similitudo. M. 944. c. 945. 
ceteris sanctis equalis. v1. 884. c. 
annes ἀχρίδας, id est summitates her- 
comedebat. V1I1. 980. s. 987. c. Vide 
I. Quanta ejus vite asperitas. Yb. Tota 
4 jejunium erat, VI. 811. Ὁ Joan- 
deserti. M. 966. Quantus illi honor, 
»izaret Christum, lb. Trinitatis glo- 
it, illum baptizans.V. 948.2. 4 Christo 
us est, ut legitur in secretioribus li- 
113. c. Joannes cur in carcerem missus, 
| occisus. VII. 608. 594. 
15 evangelistze patria, quze. VIII. 8. s. c. 
jus non ibi notum. I5. In principio illi- 
rat. VIII. 8. D. 9. Joannes tonitrui fi- 
80. c. 1V. 14. D. 21. D. VI. 82. 5. Ce- 
tolis, etiam fratre suo Jacobo, major Joan- 
416 z. Petro primas semper cedit. VII. 
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731. Petrus ferventior, Joannes sublimior. vii 
694. 4. Sublimiora loquebatur Joannes. v11. 869. 
A. Christo admodum carus fuit. ΠῚ. 560. Β. qua- 
re. ὙΠ]. 222. c. 223. Huic beatitudini nihil par. 
VIII. 222. c. Joannes quod valde diligeretur, ideo 
praeminebat. vit. 637. 4. Joannes, columna 
omnium Ecclesiarum, cxli claves habet, vii. 9. 
B. Quam sit a fastu alienus. VIII. 601. Δ. 5. Joan- 
nes vas sanctum; supra pectus Domini recubuit, 
et divinos inde fontes hausit. 1. 580. c. Cur, ce- 
teris timentibus, Joannes quasi letus in sinu Jesu 
recubet. VIII. 482, E. 4. Joannes mediam Asiam 
tenuit. VIII. 11. Discipulum quemdam, postea la- 
tronum ducem , ad pristinam virtutem revocat, I. 
37. E. 4. Vivente Joanne, Jerusalem est diruta. 
VH. 766. s. Nam ad multum ab excidio Jeroso- 
lymitano tempus vitam produxit. vii. 828. ». 
Cur de illo excidio nihil predixerit. Ib. Beatus 
Joannes plurimum Epheso versatus est ; illic enim 
fuit relegatus, et decessit. ΧΙ. 2. ». Multoties mor- 
tuus est Joannes. I. 637. 4. 

Joannis Evangelii dignitas. vil. 2. sqq. Cate- 
ris evangelistis sublimior Joannes. ΥἹ1. 8. A. Sub- 
limiorem doctrinam tradit, quare. iV. 21. p. 
Perfectiora docet quam Moyses. IV. 14. 15. Quan- 
tum philosophetur. ViI. 637. Eximias Petri lau- 
des accuratissime describit, Jb. Omnem creatio- 
nem initio Evangelii sui commemoravit. 1v. 750. 
c. Cur solus evangelistarum ab eterna Verbi ge- 
neratione evangelium ordiatur. VIII. 31. Christo 
movente, scripsit.VII. 8. 4. Scribendi causam ta- 
cuit. VII. 7. c. Evangelium suum non perduxit. 
usque ad Domini assumtionem. 111. 922. 4. p. Li- 
bro huic , nobis per revelationem tradito, magna 
cum diligentia attendamus. Vtt. 17. 4. Non enim 
multo postea studio egemus, si ejus principia et 
argumenta didicerimus. I5. 

Joannes evangelista, theologus. V. 808. ». 
938. p. 955. 4. P'irgo erat. VM. 927. 8. οἱ magno 
sancto Joanne major. VII. 782. 4. Asi Ephe- 
siorum episcopus. VII. 1719. Α΄ Domitiano in 
exsilium pulsus in insulam Patmon. VV. 180. 
c. Apocalypsin et tres epistolas scripsit. Ib. Se- 
cundam ejus et tertiam epistolam extra ca- 
nonem quidam ponebant. Vi. 503. 4. fb 
exsilio redux, evangelium conscripsit Ephesi. 
VII. 784. 

JoswwEs CnunvsosroMus. Pide Cnmnvsosro- 
MUS. 

Joawwi, episcopo Jerosolymitano , scribit 
Chrysostomus. Ilt. 771. 

JoawwEs presbyter literas Chrysostomi defert 
ad Innocentium papam. 111. 622. Pro S. doctoris 
causa vexatur. III. 828. 4. Ab Alphio destinatur 
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Jon vere homo erat. 1V. 249. et Abrahz nepos. 
1. 900.4. AbEsaii enim ducebat originem, t1. 386. 
x. Jobi laudes, rV. 249. Job major apostolis. vtt. 
438. Dives erat, sed non serviebat mammonze. VII. 
306. ». Recte divitiis utebatur. V. 012. a. Sicut 
alienarum.pecuniarum dispensator, sic ommia 
bona sua possidebat. vtr. 306. x. que egenis erant. 
communia. VII. 813. x. Job nec presentibus hze- 
rebat, nec ablata quarebat. VI. 574. x. Quam. 
sollicitus erat erga filios. 1. 138. c. 942. m. c. 
Vir. 435. A. Non molliter nimis agebat. Vli 
A438. ^. Qui pro occultis sacrificium offerebat, 
nullo magis pro manifestis. VIL. 435. A. 436. 
1514. Non acta modo, sed et cogitationes filiorum 
purgabat. vit. 922, p, Job justus erat, humanam 
omnem habens virtutem, V. 8. a. VII. 430. Vir- 
tus ejus quanta. III. 533. n. c. XII. 481. A. 482. 
Quam multae illius virtutes. ΠῚ. 671. sqq. Jobi 
humilitas, Xtt. 488. x. patientia. XI. 299. c. n. 
constantia. V. 47. humanitas. Ii. 672. 4. ho- 

italitas. 1 900. A. castitas. VII. 430. Ejus cautio 
circa virginum aspectum. 1, 286. . 8. VII. 256. 
8. Ante certamina jam exercitatus erat. VIL. 435. 
n. Ἑ. Cum prospere ageret, virtus ejus non. mul- 
tis nota erat. 11. 14, ». Job de resurrectione nihil 
exploratum habebat. ni. 655. Nihil sciebat de 
regno c&lorum et de resurrectione. VIL. 430. D. 
Fide not. c. ibid. 

Jobi calamitates et dolores graphice describun- 
tor. II. 60. n. 61. 323. sqq. IT. 654. VIII. 436. 
437. Job dives et pauper, gloriosus et vilis, pater 
et orbus. ΠΙ. 487. Omnes diaboli impetus excepit, 
iámmotusque permansit. V1t. 343. n. Jobi pauper- 
tas extrema, TI. 322. a. ». Jobum diabolus non 
ideo bonis omnibus spoliavit, nt pauperem face- 
ret, sed ut euma pietate deturbaret, I. 587. et ut. 
blasphemum aliquod verbum efferre cogeret. ΠῚ. 
533. ». Verum ille cruciari maluit, quam blasphe- 
mare. I. 731. c, Corpus ejus diabolus concidit, 
mon ut in morbum conjiceret, sed ut anima vir- 
tutem labefactaret. 7b. c. Cur Deus permiserit ut. 
Jobi armenta ct pecora diabolus necaret. VII. 382. 
.n.Cur non ipse Deus Jobum percusserit, sed dia- 
bolo tradiderit percutiendum. t1.14.p. Joboexpro- 
bravit diabolus przsentem felicitatem. 11. 13. x. 
Ideo virum sanctum diabolo tradidit. 1t. 14. ». 
Ad ipsum paupertatis barathrum devolutus Job, 
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Jobi fimum visuri in Arabiam peregrinabantur. 
Ht. 69. 4. 

Jobi liber a quibusdam Salomoni adscribeba - 
tur, ab aliis Moysi. VI. 439. ». 

Job eleemosynis abundabat magis quam 
divitiis. V1. 683. Δ. Jobi et £dami comparatio. 
Vill. 689. 

Joszr pater habitantium in tabernaculis. Iv. 
203. c. 

Jowas cur fugerit, 11. 342, Nihil Jonz fuga pro- 
fuit. II. 81. ». Quanta Dei providentia erga Jonam. 
HI. 369. p. In barbaros eum incidere permisit , 
mites tamen et zqui amantes, ut ipsum benigni- 
tatem doceret. 11. 369. D. x. In extremum pcri- 
culum vectores Jonas induxit. 11. 81. p. 368. 
Corpus ejus grave, non ex natura sua, sed ob 
pondus peccati , navem impediebat. 1. 368. Dp. 
Mare, velut ancilla fidelis domino suo, conservum 
suum (Jonam) persequebatur. 11. 367. c. 368. 
Jonas moerorem fugiens, ad mortem confugit. ΠΙ. 
670. Discrimipa Jonam inter et Christum. Vil. 
518. x. 4. 519. 

JowaTmHas diligebat David vehementer. 1v. 
870. s. Jonatbas David dolo e manu patris eri- 
puit. I. 451. p. 

JosaprmaT vallis, ubi fiet judicium Dei ex- 
tremum. V1. 195. 4. VIII. 801. p. 

JosEPg, Jacob filius. Ejus bistoria. 111. 583. x. 
544. XI. 818. sqq. Juvenis Joseph virtus admi- 
rabilis. uit. 685. IV. 718. x. XI. 818. moderatio. 
111. 684. x. constantia. VI. 426. candor. iv. 
617. 4. religio et pietas. IV. 704. 4. Continen- 
tissimus erat. VI. 354. Comitabatur eum divina 
gratia. IV. 689. 4. 694. Dei providentia erga 
Joseph. 1V. 598. p. Josephi somnia. IV. 677. 
Promissis semper credidit, etiam inter angustias 
deprehensus. I. 207. ». c. Propter somnia fratres 
ejus ei invidebant. 1. 931. Insons a fratribus im- 
pugnabatur. v. 4. e. Non illi nocuerunt eorum 
macbinationes. Vil. 497. r. 4. sed ipsi soli mala 
hauserunt. V. 88. Ὁ. 506. Venditus Joseph Ismae- 
liis ἃ fratribus quantum facinus. n. 585. 
IV. 681. c. D. Joseph assequens dictus , quo 
sensu. 1V. 689. c. Quot bona Josepho attulerint 
fratrum suorum invidia et sua captivitas. 1. 931. 
Joseph formosus ab uxore beri sui tentatur. ΠΙ. 
585. p. 1v. 690. 5. c. 691. verum voluptatem 
illam tyrannicam calcavit, et barbaram illam mu- 
lierem. repulit. ΠΙ. 586. Vi1. 437. c. quia gratus 
erat ejus animus erga dominum suum. IV. 691. 
E. ^. et quia Deum timebat. IV. 691. s. Adversus 
adolescentem omnem instruxit aciem mulier JEgy- 
ptia. V. 262. c. Atcum magis impeteretur beatus 
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Josepb, tunc maxime sustinebat. XI. 837. 0. 
Joseph servus, tamen liber, etliber magis quam 
domina sua. V. 262. c. p. Nihil servitus ei no- 
cuit. VI. 179. c. Joseph castimonia. IV. 691. 
XI. 530. E. r. 818. p. 819. Collatio Josephi 
continenti cum Babylonica fornace. 1V. 525. c. 
692. Mulieris ipsius furor Babylonica fornace 
vehementius accendebatur. 111. 586. 4. 

Josepbi zerumna. IH. 677. c. sqq. Patiendo 
malum inferentes vicit. V1. 906. 4.907. In aru- 
mnis quam beatus. IV. 695. ». c. V. 431. Inde 
magis claruit. III. 677. p. 678. E. VII. 171. ». 
Magna quidem pudicitie ipsius virtus; hoc 
tamen non ita magnum ut ea quz perpessus est. 
III. 677. c. Joseph ab hera sua accusatus , silet, 
et magna cum patientia Dei exspectat subsidium. 
1V. 693. e. ^. Si verum fuisset quod JEgyptia 
finxerat adversus Joseph, plecti capite ille debe- 
bat. 1V. 693. Ε. In carcere positus , praefectum 
carceris, Deo ita volente, sibi conciliavit. 1V. 
693. 4. 695. c. In carcere liber erat. X. 193. c. 
Carcer longe illi mitior erat quam domus'in qua 
fera illa ( hera ) nutriebatur. IX. 414. x. Joseph 
somnia interpretatur. IV. 696. sgq. 

Joseph, postquam purgatus est per patientiam, 
sicut aurum rutilans exiit de carcere, et a rege in 
summum locum exaltatus est. IV. 699. 4. 701. p. 
En quomodo virtutam suarum retributionem ac- 
ceperit justus. IV. 704. 4. Ἰψομθομφανήχ, id est 
occultorum cognitor, Joseph dictus. IV. 701. 4. 
Scriptura sacra annos enumerat quos vixerit ante 
ejus exaltationem, et per totum vitz curriculum, 
quare. IV. 702. ». 745. 4. 5. Joseph injurias obli- 
viscebatur. IV. 697. 4. 3. Quare non mansuete 
cum fratribus suis egerit, cum primum eos agno- 
vit. VII. 706. 707. 708. Quam jucunda fucrit 
agnitio mutua Josephi et fratrum suorum. IV. 
116. 717. Josephi et Jacobi amplexus mira de- 
scriptio. IV. 722. c. n. 723. Quonam sensu invi- 
diosum Josephum vocet Jacob. 1v. 741. c. Joseph 
innumera passus a fratribus, ipsos beneficiis cu- 
mulavit. IV. 717. sgq. Quanta ejus clementia 
erga illos. IV. 744. ». Previdet redituros Hebrzos 
in terram promissionis. IV. 745. E. Cur reliquias 
suas illuc transferri voluerit. 11. 829. c. —— 

Joseph figura Christi. IV. 679. p. Joseph ex- 
emplum patientie. VIII. 480. E. A. et pudicitia, 
X. 345. 4. 346. Josephi exempla quam utilia. 
III. 610. A. 8. 

JosePH, sponsi Mariz, laudes. vil. 61. 142. 
A. 143. Virtus ejus et philosophia. VII. 60. 61. 
Cur Josephi, non Mariz genealogia &cxatur. VII. 
29. 30. c. 37. 4. 38. Josephi de virgine Maria 
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suspicantis moderatio. VII. 63. 4. 64. Cur in 
somno, non aperte, apparcat ei angelus. VII. 64. 
c. Quare ad Isaiam remittitur. vil. 86. Josephi 
obsequentia. VH. 89. Numquam Mariam cognovit. 
ὙΠ. 89. 4. Joseph Christo patris loco fuit, Vil. 
67. ». Cur illi nomen imposuerit. Vil. 67. A. 5. 
Josephi iterum fides et obedientia angelo seces- 
sum in JEzyptum imperanti. VII. 142. 4. 143. 

Joseph faber, antequam beatam Firginem 
duceret, liberos ex alia uxore susceperat. WM. 
954. x. Pater erat Jacobi, qui propter hoc fra- 
ter Domini appellatur. M. 954. 4. Vill. 824. p. 
Joseph economie minister , Marie socius et 
sponsus, non maritus, atque mediator my'ste- 
rii. M. 985. s. Tempore Christi miraculorum 
et venerande cjus passionis, mortuus erat Jo- 
seph. VII. 825. Ε. 

JosErn Barsabas non doluit quod electus non 
esset, IX. 33. c. 39. p. 

Josgpn Judaeus, gravissimus auctor. 1.62. 783. 
p. 785. 4. Judaorum rituuin cultor ferventissi- 
mus, Vi. 826. x. Ejus historia consulenda. vil. 
821. Vetus Testamentum oinne velut paraphrasi 
fusius explicavit. I. 783. n. Vitam refert Hero- 
dis qui Innocentes trucidavit. VII. 155. ». Alte- 
rius Herodis narrat mortein. 1X. 230. E. 4. Joan- 
nem Baptistam laudat. virt. 83. 4. Josephi testi- 
monium de angelis. Vill. 447. 4. Scripsit librum 
de Jerosolymorum excidio. vi. 351. c. 352. Lo- 
cus refertur istius libri, in quo historiam narrat 
cujusdam Mariz, qua in fame filium comedit. 1. 
62. 63. Aliuslocus. 1.783. 785. 

Josephus, Philo et alii, asseverant non pos- 
se aliter accurate Pascha celebrari, quain post 
equinoctium vernum. ΝΤΙΙ. 968. c. 

Josuas decennis in solium regni ascendit. vi. 
42. 8. 

Josue. Pid. Jescs filius Nave. 

Jornon, socer Moysis, barbarus et impius, con- 
silium bonum dat Moysi. 111. 143. D. E. 4, 

Jothor Moysi consulit. M1. 970. 5. Factus 
est figura Ecclesie gentium. M. 970. c. 

Joviawus domesticorum insidiis periit. I. 420. 
^. eL in Monito. 1. 419. Uxor ejus pupillo Var- 
roniano filio timebat. I. 420. s. et in Monito. I. 
412. 

Jovis sepulcrum Cretenses possidebant. ΧΙ. 
806. 4. B. Pide JuprTER. 

JusaL demonstravit psalterium et citharam.iv. 
203. c. 

JuUsiLUM et plausus militum in procinctu, v. 
224. g. 

Jubilum quid. v. 114. 5. 15 col. 

Jupxi, genus eorum unde. Vt. 370. p. x. Il- 
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lorum progenitor Heber. v1. 370. 4. Pidellrsa, 
Hr»a&:.Judzorum nominis origo.v1.371.c. Quat 
essent tribus in Israel. v1. 370. 4. 371. A fils 
Jacob nomen ducebant. 75. Cur Joseph dual: 
tribubus nomen ,dedit. 75. Tribus Juda omriuz 
precipua et regia. VI. 371. c. Nune tribus cw- 
fuse sunt. V. 98. c. Josue mortuo, respullia 
Judzorum in aristocratiam versa est, et tnbs 
imperium moderabantur. VI. 369. s. Vicissa 
aristocratiz, regno, oligarchize paruerunt. vii. 52 
s. In quo reipublicae forma constiterit. V. 407.». 
Multe apud Judaeos sectae erant. vit, 777. lute 
quas tres potissimum signantur : Phariszi , Sai- 
ducati et Esseni. IX. 390. D. Samaritani Judzo- 
rum semper adversarii. VII. 417. c. His eras 
inferiores, quomodo. ὙΕΙ͂. 232. c. Saminurs 
postponuntur Judzi. vii. 232. 233. Peres 
erat Judaicum genus in Romano imperio. VI. 
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Jud:eorum scelera et iniquitas. I. 797. p. 734. 
Vil. 755. 165. 5. Cum essent pessimis onusti se. 
leribus, de requavis levissima caeteros accusabatt. 
vli. 323. In malitia perstiterunt. Vil. 356. ».ll 
lorum nequitia. VH. 119. A. VIII. 63. ». 317.1. 
Tanta erat , ut sanctissimorum bominum preee 
nihil juverint. v. 251. c. 252. Judzorum am- 
gantia. VIII. 62. 5. 1X. 516. p. jactantia. VII. 
599. c. Judzi, natio audax, impudens, contesti- 
sa, temeraria, seditiosa. I. 709. 4. Illos dominzr- 
di cupiditas et vane glorie amor obcecaverit 
VII. 758. 4. IX. 516. D. Ex superbia in invidiam 
prolapsi sunt. VIII. 62. s. Quanta illorum inti- 
dia. VII. 119. ^. impudentia et petulantia. IX. 
83. p. contentio ct fastus. TX. 508. x. Subdolu 
Judzeorum animus. V1H. 444. r. Illorum ins- 
pientia. IX. 159. x. dementia. vili. 356. 4. ar- 
nalitas. V. 359. x. 360. Cur Deus , omissa czle- 
stis regni pollicitatione , Judzeis terrena bona lzr- 
giebatur, et pro sceleribus non gehennam , sed 
evi hujus calamitates comminabatur. 1. 37. r. 
379. c. Ὁ. 380. Judaeorum czcitas. IX. 345. 1. 
Czcis sunt pejores. VII. 412. p. Judazi ebrii ea 
sentiunt ebrietatem. 1. 824. 825. Impudentes sunt 
adversus veritatem. V. 94. p. Judzorum immitis 
animus. IX. 389. imo sanguinarius. VII. 921.13. 
Judzi lupis seviores. 1. 752. v. 156. 4. Prina- 
pes Judzorum, non pastores, sed lupos sese ex- 
hibebant. VH. 415. p. Judaei canes vocantur. 1. 
718. 4. XI. 316. c. D. 317. et sodomitz. 1]. 
409. c. Scortis comparantur. 1. 720. p. Impietas 
eadem et Judaeis εἰ Graecis; impostura autem 
utuntur illi longe perniciosiore, 1. 727. A. Incav- 
tationibus, amuletis, beneficiis utebantur ad 
morbos curandos. 1. 834. Judzorum anima hàbi- 
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taculum dainonum. 1. 722. c. 727. c. 738. s. 
Loca in quibus congregantur, a daemonibus ha- 
bitantur, 1. 738. s». Synagogze eorum diver- 
sorium sunt daemonum. 1. 720. x. Judei cum 
diabolo constituti. V1I. 505. c. Judzorum in- 
gratus animus. I. 797. II. 407. D. sqq. VII. 
757. s. VIII. 60. Ε. Daemonibus ipsis ingra- 
tiores. IX. 349. ». Judzos nihil sic perdidit, quam 
quod ingrati essent. Vit. 353. 4. Illud a prophe- 
tis prznuntiatum erat. I. 687. c. Ex arrogantia 
procedebat haec pessima ingratitudo. VII. 353, s. 
Judzi impuri, exsecrandi, turpis lucri et princi- 
patus cupidi, XI. 316. c. Improbi admodum 
erant, nec umquam in peccatorum suorum sen- 
sum venerant; sed extremis obnoxii malis, se 
ubique justos predicabant. vit. 163. 4. In quo- 
vis reipublicz statu, in iisdem versati sunt malis, 
nec major penes illos virtutis fuit ratio. vit, 52. 
A. 8. Maxima perpetrarunt mala , ab ebrietate ct 
ciborum deliciis in iniquitatem projecti. vil. 
194. 4. Judzi, cura et bonore culti , contrariam 
vicem rependunt. vii. 598. p. De patriarcba 
Abraham superbiebant , sed propter malos mores 
indigni erant illa familia et genere. iV. 361. 4. 
Nihil eis profuit Abrahamica cognatio carnalis. 
VII. 509. n. Eorum opera Abraha operibus con- 
traria. XII. 366. p. E. Judai dura cervice. 1. 718. 
B. 719. incurabiles. vil. 767. c. Permanserunt 
in malitia. vi. 283, p. Illorum obstinatio. vil. 
122. 123. pertinacia. VII, 187. E. Δ. durities. 
VII. 758. 4, Judzi quam miseri, quare. |. 718. 
D. E. Quanta adversa passi sint propter suam 
improbitatem. V. 380. x. Cur ii, qui Sodomitis 
scelere pares erant, non paria passi sint. VI. 
555. Ε. Nihil emolumenti ex miraculis percepe- 
runt ad salutem. 1. 701 4. V. 233. x. 

Judaici populi electio a Deo facta, quare. v. 
460. c. p. 461. Deo semper adversabantur. 1. 
751. £. Quanta Dei providentia fruebantur. it1. 
546. p. x. 547. Dei erga Judzos benevolentia, 
cura, providentia , affectio. V. 461. Quot et 
quanta beneficia illis contulerit. v. 581. p. r. 
etiam ingratis. Vi. 283. x. Aliquando in adver- 
sis eos multo tempore relinquebat, ut liberati post- 
ea, eorum memores et grato animo essent erga 
beneficum. Vi. 88. c. p. 89. Antiquitus Deus 
dux erat bellorum. 1i. 171. 4. Non ex corporis 
infirmitate, sed propter peccata vincebantur; nec 
potentia et fortitudine, sed superna benevolentia 
vincebant, quandocumque vincebant. 72. Judzi 
miseri, quia missa sibi bona ipsi repulerunt. 1. 
718. E. 4. Juda crassiores erant, nec omnino a 
cultu idolorum liberi. v. 268. ». 

Juda tres servitutes gravissimas pertulcrunt, 
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I. 15. B. 44. 1n /Egypto, in Babylone, t. 776. 
“4. et sub Antiocho. 1. 779. c. sqq. lllas omnes 
captivitates pranuntiarat Deus per os prophe- 
tarum. 1. 775. p. 776. Tres fuerunt Judaeorum 
lransmigrationes. V. 424. p. Annorum quadrin- 
gentorum fuit /Egyptiaca servitus. 1. 776. c. Cur 
permiserit Deus ut Judei tam acerbe ab JEgy. 
puis acciperentur. 11. 91. 4. Quot beneficiis illos 
affecerit de JEgypto egredientes. 111. 547. Quare 
tot prodigia illis. tunc acciderint. 111. 548. Ve- 
rumtamen post ineffabilia illa beneficia, post tanta 
miracula, vitulum adoraverunt, et caput bovis 
coluerunt, ΠῚ, 548, 4. Peccarunt Judei omnes, 
et fuerunt idololatre ; quare ex illis alii quidem 
puniti sint , alii vero veniam sint assequuti. V. 
49. ». c. Febricitantis erant anima zgritudine- 
que confecte, cum deos petebant. v. 12. p. Ju- 
dai ab /Egyptiis liberati, graviori bello vexa- 
bantur, arrogantia et socordia. V. 123. p. /Egy- 
ptiurum vitia emulabantur, quz illos perdiderunt. 
Ib. Ab egressu ex /Egypto ad Cbristum mille et 
quingentos annos numerat Chrysostomus. v. 99. 
A. B. Babylonicz servitutis minima etiam circum- . 
stantia. Judzis prenuntiatz fuerant. 1. 776. sgq. 
Quantas, in Babylone positi, ad Deum preces ef- 
fundebant , ut a captivitate liberarentur.. 1. 777. 
544. Daniel. maxime Deum propitium reddidit. 
1. 779. 5. Inter Babylonios commorantes ne 
psallere quidem audebant. 1. 710. Jejunare tunc 
illis non licebat. Ib. Captivitatis bouo vitarunt 
idololatriam. V. 413. c. Judai crassi et terre 
affixi, ab afflictione captivitatis boni evadebant et 
ad celum respiciebant. v. 401. n. Judzi a diu- 
turna captivitate reversi, ne templum instaura- 
rent a vicinis probibebantur, sed frustra. 1. 54. 
55. Judzis, gravissima passis in /Egypto,in Baby- 
lone et sub Antiocho primo, longe his asperiora 
acciderunt sub Vespasiano et Tito. vit. 520. c. 
Judei Moysi et legi semper adversantes. Ix. 
146. xr. Moysi non credebant. vill. 282. 283. 
Quam ingrati erga Moysen. 1. 256. 257. Illi se 
credere dicunt, et mentiuntur. IV. 756. E. 4. Erga 
prophetas ingrati fuerunt et stupidi. 1. 744. c. 
Quare illis aures non przbebant. v. 274. c. p. 
275. Judzorum reges, instantibus malis, ad pro- 
phetas confugiebant. 1. 146. 4. 147, Cur Judais 
obscure raroque Filius Dei a prophetis significa- 
retur. 1. 593. p. δυάδι, sublatis de Christo pro- 
phetiis, maximam evertit partem prophetiarum. 
V. 301. x. Judaicam vilitatem spectant legis prae- 
cepta. IX. 100. Ὁ. Judzi nec noverant , nec ser- 
vabant legem. Vill. 350. ». IX. 162. x. Illam 
conculcabant. 1. 718. 4. Jam a principio insti- 
tuta solverant, Z5. Quanta eis inconstantia in 
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servanda lege. I. 756. 5. c. 157. Etiamsi legem 
non implerent, magno tamen erga illam tene- 
bantur affectu, et literas volebant immotas ma- 
nerc. Vil. 233. Legem non poterant legere extra 
Jerusalem. 1. 810, 4. In umbratantaim exhibebant 
observationem. IV. 673. E. Sancti viri in aliena 
terra nihil servabant eorum qua lex prescribebat. 
I. 760. ». Judzis non licebat uxorem ducere ex 
alia tribu, neque adco ex alia familia. vit. 30. 

Judzorum doctrina puerorum doctrina erat. 
XI. 810. 4. 3. Quam ingrati essent erga suos do- 
ctores. 1. 744. c. Quam corrupto essent judicio. 
vil. 433. Quanta illorum ignorantia. ΜΠ]. 
464. c. Secundum Judaeos, ad angelos loquebatur 
Deus, cum diceret : Faciamus hominem , etc. ; 
confutantur. 1V. 72. D. E. 4. Magnificam de dz- 
monibus babent opinionem. 1. 771. Ὁ. Vesperam 
initium esse sequentis diei opinantur, decipientes 
semetipsos. IV. 46. c. Judaica dupliciter fabulae 
sunt, quomodo. ΧΙ. 809. p. Resurrectionem mor- 
tuorum esse putabant, frigide quidem et pueri- 
liter, 1X. 96. Ὁ. adeo ut de resurrectione nihil 
possent pbilosopbari. 1. 889. 4. Judicium ex- 
tremum credebant. 1. 927. Judzi crassiores osten- 
tis opus habebant. vit. 3. 5. 4. 

Judaorum religio vana. vitt. 563. s. Nibil eis 
proderat tabernaculum. IX. 158. x. Judaice ob- 
servationes non magni momenti. I. 760. c. Extra 
Jerosolymam eas non servabant sancti Israelitae. 
I. 760. c. Totus judaismus in circumcisione con- 
tinetur : si hanc abstuleris, totum abstulisti. VII. 
588. 4. Judzos Paulus vocat circumcisionem. X. 
793. p. Judaice purgationes, vit. 609. 4. Ci- 
borum delectus Judaice imbecillitaus erat. I. 
404. 4. Jejunium Judeorumimmundum iniquum- 
que, quomodo. I. 733. 5. intempestivum est et 
abominandum. 1. 719. 4. et quavis ebrietate 
fedius. 1. 825. c. Judai jejunantes ignomibia 
legem afficiunt, Deique precepta conculcant. 
I, 757. x. Cum jejunabant, nudis pedibus salta- 
bant in foro, ebriorum more. 1. 720. 5. 723. Δ. 
Nibil eis profuit jejunium, sed culpati abierunt. 
H. 47. 4. Extra Jerusalem jejunare illis non lice- 
bat. I. 767. Judzis jubebatur per omnia instru- 
menta offerre Deo modulationem, et sic eorum 
animus accendebatur et excitabatur. V. 604. c. 
Judaeorum festa. 1. 717. 4. ». quanta cum dili- 
gentia servabantur. III. 64. 5. Tympanis, cithara, 
psalteriis et aliis organis celebrabantur. 1. 728. ». 
Quo sensu abominanda Judaorum feriz. 1.728. 4. 
5. Inipsisfestis Judaicis non tempus solum, sed et 
locum observari jubebat ipsa lex. 1. 757. 4. 758. 
quare. V. 407. E. 4. 408. Ter in anno apparere 
Deo debebant Juda. 1. 810. E. 11. $42. s, scilicet 
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Paschate, Pentecoste et. Scenopegia. V. 407. Ὁ. 
Nefas erat illis Pascha extra Jerosolymam ce- 
brare. 1. 744. A. B. IF. 452. a. 35. ]n Pascua 
celebrando studiosius eis locus erat observando; 
quam tempus. 758. 759. Illis non licebat ext 
illa limina vel aram excitare, vel sacnficum 
offerre, vel libare, vel festum celebrare. i. 
109. 5. Deus initio sibi nolebat offerri sacrifici. 
I. 761. 5. Cur postea Judzis illa przcepent. 1. 
761. Δ. 5. 162. Sacrificia Judzorum quam in 
firma. Xii. 940. 4. Deo erant abominabilia. i. 
138. 5. Judei sabbatum scrupulosius servabant. 
I. 675. E. III. 64. Δ. 193. 4. Quo pacto sabbi 
illis mendacia essent, 1. 878. 5. Multa sacer» 
tibus tribuebant , et absque murmuratione. Xi. 
310. n. Venales pontifices babebant. 1. 69. :. 
Lavacrum Judzorum , balneo honestius , grauz 
lavacro longe inferius erat. 11. 268. c. 269.) 
daicum erat, caput tondere ex voto. IX. 335. ». 
Judzi contentiosi et simul socordes, de Chriso 
nato parum curarunt. VII. 108. Β. c. 109. ux» 
turbati sunt, quare. Zb. Judai a magis edidic- 
runt, et magi a Judaeis acceperunt. VII. 119. 4. 
Judei magis longe postponendi. VII. 106. c. 
Christum. existimabant Joanni Baptiste infene- 
rem. VIII. 104. 4. et simplicem bominem fuse 
contendebant. 1. 771. D.'Christus per parabolis 
Judaeos arguit. VII. 748. B. c. Illorum fastun 
reprimit. VII. 361. ». Quz agebat ille, Judzi 
presentes non videbant. vI. 330. ». c. 331. 
Malus eorum animus erga Christum. VII. 119. 4. 
120. Quasi ebrii de Christo loquebantur. vill. 
338. ». c. lmpostorem et legis transcressoren 
illum vocabant. 1. 798. Cur non crediderunt voa 
dicenti : Zic est Filius meus dilectus. VM. 181. 
Judaorum insidie contra Christum. vii. 335. ». 
Ipsum oderant et persequebantur, quia agr 
curabat in sabbato. 1. 677. 5. Christum expd- 
lebant ut inimicum. V. 96. Dp. Seipsos regui ec- 
lestis dono p rivarunt. I. 735. pn. Tempore Christ 
res Judaeorum conciderant , neque sui juris , ut 
antea , erant. III. 300. 4. Plerumque tamen sus 
utebantur legibus, et eos qui apud se delinquerest 
secundum patria placita plectebant. Z5. Dicebant 
se Christum crucifixisse , ut deceptorem et prz- 
stigiatorem. V. 97. B. sed asserere non voluerunt 
se in judicio illum interfecisse. v. 273. Multi 
occisis prophetis, Christum occidentes mensuram 
iniquitatis impleverunt. VI. 198. 4. 5. 199. 
Judais nna causa malorum Christi nex. 1. 
197. c. p. V. 97. Plexi sunt enim, quia Domi 
num occiderunt, V. 98. 118. 4. ». nedum illum 
susceperint. 1. 695. 4. Inde etiam illorum da 
mnatio. V1I. $20. Post Christum caesum spes omnis 
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ilis precisa. VII. 825. A. Inexcusabiles sunt. 
IX. 705. 5. c. nullam merentur veniam. VII. 
55. e. Mala ipsorum immota manent , et nemo 
potest eis mederi, VII. 510. 5. c. Quanta sint. 
ὙΠ. 347. c. Non pari sunt conditione ac Nini- 
vite. VII. 517. 5. 518. Quomodo exciderunt a 
testamentis, XI. 38. e. Judai ad filiorum ado- 
ptionem vocati, in canes degenerarunt. I. 718. 
£. ^. Primi enim ad fidem accedere debuere, ex 
Christi et apostolorum sententia. IX. 714. 8. c. 
Sed nec mortuos excitatos videntes, crediderunt. 
I. 923. 4. Invidebant gentium saluti, ideoque 
carpuntur a Paulo, vir. 63. Judaeis fidem abji- 
cientibus gentiles suffecti sunt. et crediderunt. I. 
701. Illorum incredulitas olim a prophetis fuerat 
predicta. 1. 692. 4. 693. Judaos ut incredulos 
abjiciendos , gentiles autem inducendos esse pr- 
nuntiarat Christus. VII, 756. p. 757. Judei mi- 
seri, qui tot bona czlitus oblata repudiarint. 1. 
812. p. 843. Judzorum calamitas, quod evange- 
licz pradicationi obfuerint. 1. 62. 63. Judai apo- 
stolos vexantes, malis sese implicabant. v. 125. Ε, 
Quanta saevitia Judaeorum in apostolos. Xil. 
3. 4. 4. Judizis exosus erat Paulus. XII. 3. ». 
Quidam ex eis Paulum contemnebant et lacerabant. 
X. 486. n. e. Quanta Judzorum rabies in Paulum. 
IX. 409. 410. Judaicam purificationem cur sub- 
ierit Paulus. 1X. 389. n. Qua sub Vespasiano et 
Tito passi sunt Judzi, ne enarrari quidem pos- 
sunt, ita omnem calamitatem excedit illa tragedia. 
1. 695. n. VII. 520. c. Ὁ. Mala hzc omnia prenun- 
tiaverat Christus. Vif. 825. x. sed incassum; et- 
enim non resipuerunt. VII. 808. Omnium gravis- 
sima passi sunt, quia omnium gravissima scelera 
perpetrarunt. VII. 808. E. 4. quia Cbristum eme- 
rant a proditore. IX. 32. c. et quia Salvatorem 
crucifixerunt. VII. 826. A. 827. quod est pecca- 
torum maximum. f. 798. c. Adversus Romanum 
imperium Judzi bellum susceperant. 1. 711. 4. 
Ut seditiosi observabantur, jusseratque Cesar 
omnes exterminari. VII. 819. ». c. Pide Jenv- 
SALEM. 

Judzi cur reprobati. 1X. 713. Ista reprobatio 
pluribus enarratur et demonstratur. 1. 798. sqq. 
Probatur ex prophetis. 1. 801. sq4. Tempore 
Chrysostomi multi Judzi in Palestina, multi jn 
Phonicia, multi ubique. I. 709. 4. Judei ideo 
dispersi, quia Christum occiderunt. v. 101. 564. 
At illi contendunt se ita disjectos esse , ut essent 
orbis doctores. V. 100. Judaeos in omnem terram 
abire oportuit, ut propriis oculis cernerent Chri- 
stum ab omnibus adorari. 1H. 115. Ε. 4. 116. 
Judaorum nulle cert» sedes. v. 97. lllam eje- 
ctionem ct dispersionem predixerant propheta. 
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I. 689. 693. 4. 693. Postrema hac captivitas 
numquam finem est habitura. 1. 795. A. V. 103. 
Christiana fides Judaeos meliores effecit, quo- 
modo. I. 693. 4. 695, Judai, immedicabili morbo 
affecti, misericordiam non admittunt. V. 414. D. 
Deseruit enim eos sancti Spiritus gratia. I. 808. a. 
Veritate omnibus patefacta, in umbra sedent , et 
sole justitie totum orbem illustrante, ad lucernam 
assident. IV. 46. c. 109. c. Post Christi necem 
miserabiliores evaserunt, quare. V. 97. C. D. 
Omnibus hominibus adversantur. XI. 512. p. E. 
In dies pejores fiunt res eorum. V. 102. 4. 103. 
Prophetas non ultra habent. v. 98. Ritus eorum 
abrogati sunt. 1. 744. 4. 810. E. Apud ipsos nec 
azyma, nec pascba invenitur. I. 744. A. B. II, 
452. Ὁ. 464. c. et omnia ad religionem spectan- 
tia sublata sunt. 1. 710. c. 711. 164. s. c. Sacer- 
dotes apud Judzos esse non possunt. I. 811. E. 
812. Legem tamen strictius etiam nunc servant. 
I. 500. c. 718. 4. et maxime circumcisionem. 
IV. 464. c. Judaicarum rerum finem fore, pre- 
dictum a prophetis. 1. 693. Juda templum re- 
staurare frustra aggrediuntur sub Hadriano, sub 
Constantino , et sub Juliano. 1. 709. 789. 790. 
196. Juliano imperante, Judzi sese cum gentilibus 
jungebant, et illorum mores sectabantur, VII. 
520. E. ^. 


Judi, inimici nostri, libros Veteris Testamenti 


servant apud se. 1. 700. c. V. 191. s. c. [deoque 
magis culpandi. 1. 724. Illos legunt, et non in- 
telligunt. V. 191. c. Injuriose et cum ignominia 
tractant Moysen et prophetas. 1. 725. c. Judzi 
quomodo confutandi. vi. 22. p. Ex Scripturis 
impugnantur. VI. 127. c. p. Per psalmum, Dixit 
Dominus, confutantur. V. 298. 5. 299. Dicebant 
illud Davidis, Dixit Dominus Domino meo, vel 
de Abraham, vel de Zorobabel intelligi. v..299. 
p. x. Ali: de populo verba hac interpretabantur. 
V. 299. 4. 5. 300. Judei confutantur. v. 95. 
C. D. 100. VII. 739. A. VIII. 283. maxime a 
Paulo. xit. 36. n. 37. Contra Judaeos agitur. 
vit. 472. Validum contra illos telum. v1. 25. x. 
26. Aliud contra Judaos insigne argumentum. 
VI. 27. n. 28. Jadaorum occurritur objectioni 
circa vocem Emmanuel. VI. 19. p. 18. VII. 87. 
Judaeorum pascha impugnat Chrysostomus. 11. 
452. 403. 4. Tempore S. doctoris Judzi arcam se 
jactitabapt habere. 1. 807. c. Pecunia pollebant. 1. 
109. 4. Ab omnibus undique tributa colligens il- 
lorum patriarcha, immensos possidebat thesauros. 
Ib. Rudiores Christianos terriculis movebant, 1. 
122.4. Choros mollium, stupratas mulierculas, ho- 
mines scenicos, ac theatrum universum ad syna- 
gogam trahebant, 1, 720.5. Judaici ritus non ob- 


mmt 


294 INDEX RERUM. 


servandi.1, 180. 4, Eorum instituta vitanda. 1.755. 
A. 3, C. 186. Cum Judzis jejunantes ab ecclesia 
arcebat Chrysostomus. I. 733. 4. Quantum malum 
cum Jndzis jejunare. 1. 724. x. Judzorum imma- 
nitasin Christianos. 111. 301. p. Judzos a Christia- 
nisvdio haberi par est, quia illi Christum occide- 
runt. 1. 729. 4. Ut communis lues Judzi fugien- 
di. 1. 797. A. ». Christiani fugiant pravos Judzo- 
rum congressus et conventus. 1. 793. s. Quas con- 
tra Judzos dici possunt, eadem valent in asseclas 
Pauli Samosetani. V. 302. ». 

Judei monarchiam sive unitatem principii 
in Deo statuebant. 1. 1014. Cur sacrificia illis 
concesserit. Vil. 985. D. Tres tantum sunt apud 
Judeos publice solemnitates. Wi. 961. x. Quo 
tempore Pascha celebrabant. vi1.966. Illorum. 
doctores senes vocantur. V. 815. 5. Judei 
semper ingrati. 1. 1011. 4. 5. 1012. Post Chri- 
sli mortem eorum consuetudines finem habue- 
runt. III. 1003. ». In universum orbem ejecti, 
ubique contemnuntur. 1M. 1001. z. Ex Judeis 
multi Christiani. τι 960. 5. 976. 4. ». Judei 
crucem rident. 11. 999. n. Quomodo Judeis 
respondendum. Wi. 1004. Judei ante. portas 
ecclesiarum sudaria et semicinctia vendebant. 
vint. 832. 4. 833. 

Jupas patriarcba, qui nomen indidit genti 
Judzorum, non modicum in peccatum lapsus nar- 
ratur. Vll. 41. 4. Benedictio Judz data mystica 
est, presignans omnia quz ad Christum attinent. 
1v. 739. v. 

Jupas Lebbzus, Thaddeus quoque dictus, 
cognomento Zelotes, discipulus Domini. 11. 448. 
VIL. A47. A. 

Jupas apostolus facultatem habebat edendi mi- 
racula. 11. 450. Omnes fatentur illum signa fe- 
cisse, daemones ejecisse , mortuos suscitasse : sed. 
nihil ei profuerunt, quare. II. 79. c. Omnem 
eum disciplinam docuit Christus operibus et ver- 
bis. 1. 701. A. II. 450. ». Cur Christus furi Jude 
loculos commiserit. V1I. 449. p. x. Jude avaritia 
quanta. XI. 277. 8. Ejus petulantia. VII. 476. 
impudentia. 1I. 861. 4. 5. 862. VII. 873. A. cae 
citas. VII. 882. p. insania. 11. 449. x. A58. 5. 
et furor. VII. 877. ». c. Ejus ingratus animus, 
1L. 468. 5. et sceleratus. ὙΠ. 895. A. Judas ex 
filio regni factus est filius gehenna. vit. 363. c. 
Pejor factus dzmoniacis, extremam aggressus est 
iniquitatem. VII. 384. p. Ex amore pecuniz per- 
iit. VII. 161. Si cnim amorem illum coercuisset, 
non venisset ad sacrilegium. v. 58. x. Nisi disci- 
pulos deseruisset, non periisset. 11. 442. 5. A 
quali choro exciderit. 11. 447. c. Quam doctri- 
mam despexerit. Jb. Domini benignitas, quod 

















proditorem , furem , tantis dignatus sit | 
usque ad extremam boram ipsum tu 
AMT. ^. 53. A. 860. A. 5. 861. Etenim 
bat, hortabatur, omnemque curam gere 
Ib. llle vero in malo suo proposito perm. 
453. 4. Non idcirco Judas fuit prodit 
Christus illius proditionem przviderit. v 

Judz proditio , quantum scelus. vi. 
Tempus proditionis ejus duritiem anim 
festat. Vil. 867. D. Judz pedes prim 
Christos. vitl. 475. D. Sacrz mensz p 
fecit illum. II. 453. z. ^. c. Cur apert 


Post cenam insilivit satanas in Judam, 
puit. 11. 453. c. VIII. 484. 4. Jam anteae 
aito proditionis, diabolus effectus erat Ju 
816. p. Gradatiin εἰ sensim Judam super 
bolus.Vit. 876. E . A. Judze metuit saun 
tionem. H. 334. α. T'imebat ne per pa: 
ad locum unde exciderat rediret. 1. 15.1 
exterruit eum et obtenebravit marroris i 
dine, persequutus est et impulit donec ad 
duxerit, 11. 334. c. Proditor Judas acerk 
dus, non quia perditus est Christus.i1. 44 
lamnon ferens famam, neque arguentem: 
tiam, laqueo se suspendit. uM. 704. sx. Y 
Si non desperasset, salutem 'consequutu 
ut palam est ex crucifigentibus. 11. 334.c 
mors proditoris eos qui Christum dà 
arguit. Vil. 910. ». c. Judz proditio e 
prophetis predicta. 1. 688. maxime a D 
psalmo 108. V. 294. 4. 295. Judz ex 
avaris proponitur, VII. 914. Petrus, qui 
solus Jude successorem eligere, quare ab: 
IX. 30. c. 

Judas est qui mysteria indigne partic 
454. 

Judeprimum pedes lavit Christus. v 
Sereator lesus ledentem | honorabat. 

Jupas et Theudas, falsi Christi. vin. 
399. A. D. 400. Illorum secta dissoluta, « 
ex Deo. 1.771. 4. 772. Hi rebelles in dese 
gnos habentes cretus hominum , cum illi 
rupt. VII. 168. D. X. 43. 4. Juste occi 
Vil. 562. x. a. Prohibebant enim tributu 
VII. 14. A. 

Jupzx qualis esse debeat. 115, 10. c. U 
partem audiat oportet. H1. 530. c. p. Judi 
velum sedentes deliberabant et judicah 
"15. ». Vit. 513, 5. Corruptor judicis fur 
V. 132. x. Judices ipsi corrupti, 1. 142. 
In extremo. judicio judex aderit fraudi i 
tunus, 1. 935. c. 

JupicitM canonicum quomodo ficbat. 1 









servandi.], 140, a, Eorum instituta vitanda, 1.755, 
A. B. C. 156. Cum Judaeis jejunantes ab ecclesia. 
arcebat Chrysostomus. f. 723. 4. Quantum malum. 
cum Judaiis jejunare. 1. 724. x. Judzorum imma- 
nitasin Christianos. 111. 301. n. Judzos a Christia- 
nisvdio haberi par est, quia illi Christum occide- 
runt. 1. 729. A. Ut communis lues Judai fugien- 
di, 1. 727. 4. n. Christiani fugiant pravos Judao- 
rum congressus et conventus. 1, 793. 5. Quz con- 
tra Judaos dici possunt, eadem valent in asseclas 
Pauli Samosetani. V. 302. ». 

Judei monarchiam sive unitatem principii 
in Deo statuebant. 1. 1014. Cur sacrificia illis 
concesserit. VIL. 985. n. Tres tantum sunt apud. 
Judaeos publice solemnitates. Wi. 961. x. Quo 
tempore Pascha celebrabant. τι. 960. Illorum. 
doctores senes vocantur. V. 815. ». Judei 
semper ingrati. 1. 4041. A. n. 1013. Post Chri- 
sti mortem eorum consuetudines finem habue-. 
runt. VI. 1003. ». In universum orbem ejecti, 
ubique contemnuntur, WI. 1001. E. Ex Judeis 
multi Christiani. Y. 960. n. 976. A. 5. Judei 
erucem rident. Wt. 999. n. Quomodo Judeis 
respondendum. 11. 1004. Judei ante. portas 
ecclesiarum sudaría et semicinctia vendebant. 
Vin. 832, A. 833. 

Jos patriarcha, qui nomen indidit genti 
Judaorum, non modicum in peccatum. lapsus nar- 
ratur. VII. 41. αν Benedictio Juda data mystica 
est, prasignans omnia quz ad Christum attinent. 
ιν. 739. x. 

Jonas Lebbzeus, Thaddeus quoque dictus, 
cognomento Zelotes, discipulus Domini, 11. 448. 
VII. 4417. A. 

Juas apostolus facultatem habebat edendi mi- 
racula. II. 450. Omnes fatentur illum signa fe- 
cisse, dzemones ejecisse , mortuos suscitasse : sed. 
nihil ei profuerunt, quare. HI. 79. c. Omnem 
.eum disciplinam docuit Christus operibus et ver- 
bis. 1. 701. ^. I1. 450. ». Cur Christus furi Jude 
loculos commiserit. VII. 449. p. x. Juda avaritia. 
quanta. XI. 277. ». Ejus petulantia, VIII. 476. 
impudentia. 11. 801. A. n. 862. VIL. 873. A. ca» 
citas. VII. 882. p. insania. II. 449. r. 458. m. 
et furor. VII. 877, ». c. Ejus ingratus animus, 
IL A58. m. et sceleratus. VIL. 895. 4. Judas ex 
filio regni factus est filius gehennz. VII. 363. c. 
Pejor factus dmoniacis, extremam aggressus est 
iniquitatem. VII. 384. n. Ex amore pecuniz per- 
jit. Vit. 161. Si enim amorem illum i 
non venisset ad sacrilegium. v. 58. e, Nisi disci- 
pulos deseruisset, non perisset. II. 442. 5, A. 
quali choro exciderit. 11. A47. c. Quam doctri- 
mam despexerit, 7b. Domini benignitas, quod 
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bolus.Vit. 876. x. ^. Juc 
tionem. if. 334. ». Ti 

ad locum unde. : 
exterruit eum et ob 

dine, est et imp 
duxerit, 1. 334. c.P 


arguit. VII. 910. 5, c. . 
prophetis predicta, 1. 688. 
psalmo 108. Y. d. 








ex Deo. 1.771, 4. 772. 
gnos habentes coetus. 
runt, Vil. 168. D. X. & 
vi. 562, x. A. 
VII. T2. ae 
Jupzx qualis esse 
partem audiat oportet, 
velum sedentes deli 
"15. n. VII. 513, v. 
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ludiciorum officium innumeras parit mole- 
multum negotii. 1. 488, z. 4. 489. Judi- 
»rolatum, absente altera parte irritum. tit. 
» D. Judicia anteposito velo fiebant, vil. 
. 643. c. 

icium conscriptum, quid sit. v. 602. p. e. 
t de judicio, quid sibi velit. vii. 526. ». 
icium aliquando justitiam significat. VII. 


icium de aliis ferre prohibemur. 1. 160. vit. 
- A. X. 104. 5. c. Majus supplicium sumetur 
ui de proximo judicans, quod ipse non facit, 
; exigit. VII. 723. x. Judicarede fratre non 
"um qui crimini est obnoxius, VII. 723. 4. 
j. n. x. maxime si ezdem sint culpa sua, de 
arguit. Vil. 325. s. Illud, Volite judica- 
iomodo intelligendum. vii. 322. p. 323. 
uam temere fratres condemnandi, neque au- 
lo de illis judicandum est. 1V. 347. ». Judi- 
Domino reservandum. Vii. 512. c. Ne ita- 
ι aliis judicemus, nec ad segnes respiciamus, 
, Dominum Jesum Christum, et inde exem- 
jumamus., VII. 723. 4. Atquamvis hoc pec- 
tantam annexam habeat penam, nullamque 
atem pariat, omnes tamen in hoc malum 
dtes currimus, I. 160. Ε. 4, Etiamsi nihil 
mali fecissemus, vel hoc unum posset nos in 
iam gehennam abducere ; ita scilicet alieno- 
elictorum acerbi judices sedemus. 1. 160. 
iem facile invenias , sive secularem virum, 
onachum aut clericum , ab ista culpa libe- 
[. 160. E. : 

icia Dei inscrutabilia. 1. 549. Quam sintti - 
. X1. 728. v. Semper cogitanda sunt. 1v. 
icium presens et futurum, in quo differant. 
D. Generale judicium in futurum reserva- 
t; singulare autem etiam hic est. V. 118. c. 
»pe Christus judicium , vitam, resurrectio- 
iemoret, V1II. 263. 4. 5. 264. 

icium futurum et poenas erant qui negarent. 
3. c. 144. XI. 390. c. Dn. Judicium po- 
im asseritur et probatur. VII. 204. p. 
, E. A. VIII. 308. 4. B. 309. XI. 391. prz- 
ex invicta Dei justitia. XI. 391. c. Nullus 
no, vel Grecus, vel Judaus, vcl hareti- 
ui de judicio non timeat. XI. 744. 4. À 
'tis predicitur. I. 694. In die judicii qui 
unt, non morientur. Vi. 358, 1* col. Nul- 
ud effugiet judicium. 1. 889. Judicii ex- 
lescriptio. HI. 318. c. n. 319. V1. 345. Ix. 
X. 898. 5. 599. XI. 346. 4. 347. XII. 
llius imago. 1. 20. 21. 93. II, 539. E. 4. 
. 552. 869. c. n. Quam tremendum illud 
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postremum jndicium. 1, 941. E. VI. 345. Vil. 
522. vili. 259. c. IX. 512. horrendum erit. x. 
589. Δ. Quantus tunc tremor. 1I. 159. p. E. XI. 
555. Dies illa probis optabilis, peccatoribus terri- 
bilis. VII. 951. 4. Omnibus erit incorruptum ju- 
dicium. V. 250. c. p. 251. Non personarum, 
sed operum fiet acceptio. 1. 48. 4. Stabit homo 
solus cum operibus suis, quorum causa vel. coro- 
nabitur, vel damnabitur. v. 618. c. In judicio 
Christus poenas inferct vel bonores. 1.630. Post ju- 
dicium extremum, calum, terra et creatura omnis 
erit splendidior. 1. 19. n. Ε. De ultimo Judicio 
Ecloga. ΧΙΙ. 809. sq. 

Judicii dies semper in mente versanda. v. 
415. Vill. 307. 5. 308. Hic metus frenum est ad 
vitia cohibenda. ΧΙ. 817. p. E. Juvat etiam ad 
vitam recte instituendam. 11. 500. c. p. x. Adve- 
niente judicio, nullum supererit tempus ad peni- 
tentiam augendam. 1X. 532. x. 

Judicium in valle Josaphat. V1. "94. 4. 
1* col. 

JupiTH imperatoris functa est officio. VIII. 
420. c. Judith historia. V. 135. 

JucuM Christi quomodo suave sit. VII. 482.5. 

Juri et aliis scribit Ghrysostomus. 11]. 
840. A. 

JutiAmUs martyr, Cilix , sicut Paulus, 1. 
803. c. In sevum incidit tyrannum , qui diu il- 
li modo iníüitatur, modo verbis eum allicit, II. 
803. p. Integro anno per Ciliciam circumduci- 
tur, et ignominia afficitur. II. 803. x. A tortori- 
bus laniatur, variisque modis cruciatur. 11. 805. 
4. B. Inter tormenta placide loquebatur. 11. 806. 
Ὁ. Tandem in sacco includitur cum scorpionibus, 
viperis et draconibus, et in mare projicitur. 1i. 
806. Β. Corpus Juliani Antiochie sexcentorum 
bonorum thesaurus, 11. 807. c. Multi sexcentas 
sanationes ex ejus loculo decerpserunt, nec fru- 
ctus defecit. 11. 809. Illius sepulchrum demones 
formidant. 11. 805. 

JutiaN1 monacbi laudes. XI. 186. p. £. 

JuLiANUS Ápostata,ad imperium evectus, quam 
simulaverat religionem Christianam, respuit. 11. 
667. 5. c. In Deum manus sustulit. 11. 635. ». 
Cultum deorum instauravit. 11. 667. c. 668. 


. Daemones omni cultus genere colebat. 11. 636. 


Aula imperatoria magis, vatibus, haruspicibus, 
prastigiatoribus , aliisque infamibus fugitivisque 
viris referta. II. 637. 667. c. Cum meretricibus et 
lenonibus per urbem incedebat. 11. 668. Julianus 
histrio vocatus. 11, 671. Necromantias exercet, 
puerorumque czdes. 11. 668. ». Omnia demoni- 
bus et malignis spiritibus redundabant. 11. 637. 
Dapbnen frequenter cum multis donariis Julianus 
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faügabat. n. 6037. n 
608. c. "liquis S. | 
rente, ianus ut e Daphne auferantur. I. 
* Ὁ. non est ausus 
irure, nec tectum combusto 
rursum imponere; tantus illum timor occupa- 


sum principatu, jubet rursum doctrinze thronum 
occupare. 1I. 686. 4. Tunc Judiei cum gentilibus 
juncti erant. vit. 520. x. a. 


cebatur. II. 636. n. Cum antem cognovisset rem. 
Christianam martyrum morte clariorem fieri, bel- 
lum palam movere Christianis nolebat. 11. 691. 
c. D. £, Juliani malignitas, jubendo niedicos, mi- 
lites, sophistas et oratores vel a suis professioni- 
bus discedere, vel fidem abnegare. 11. 691. 4.092, 
Ut a se occisorum Christianorum corona martyrii 

» varias causas fingebat illorum ne- 
cis. 11. 692. ». Juventinum et Maximinum jubet 
capite truncari, 11. 693. Templum Judzorum in- 
staurare frustra tentavit. 1. 709. 789. A. 790. A. 
796. igne ex fundamentis exsilierte. 1. 685. 
Regnante Juliano, multa facta sunt miracula. Y. 
335. n. VH. "δῆ, A. n. Fames tunc exorta, II. 
5589, n. 637. Julianus Imperatores et quoscumque 
homines impietate superavit. 1, 709. 789. A. II. 
668. n. V. 325. n. VIL. 54. a. n. Etiamsi Im- 
perator esset, et arbitratu suo omnia faceret, alta- 
men facitioris impietas immanitasque ejus potesta- 
tis magnitudinem superabat. I1. 668, ». c. Expe- 
ditionem Persicam suscepturus multo cum fastu , 
sexcentas Christianis minas intentabat. 11. 686. n. 
Tot militum myriadas eduxerat, quot nullus an- 
tea Imperatorum. 11. 687. A. Omnes quz illic 
contigere calamitates , omnem modum superant. 
AL. 687. ». In hac expeditione misere periit Julia- 
mus. 11, 687, V. 325. p. Ε. Vari circa mortem. 
ejus sententiz. 11, 687, ». Illius exercitus olses- 
sus a barbaris. 11, 589. ». Julianus Apostata sic 
e medio sublatus est, jamque apud inferos peren- 
πὶ torquetur supplicio. 11. 636. A. 

Julianus veritatis adversarius. VAM. 109. A. 
740. 

Juni Nus, hmperatoris Apostate avunculus, 
profano atlactu consecrata Deo vasa attrectaye- 
rat, H. 589. ἃ, Ideo vermibus exesus interiit. 11. 
589. ^, V. 325. r. VI. 54. p. 
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Justitia Deo coharet. V. 240, p. Justitia Dei 
et puniendi ratio. VII. 465, p. Non est prasentis 
vite circumscripta limitibus. VII. 203. 4. ». 
Justitia Dei aliquando clementia dicitur. v. 541. 
Β. Non semper e vestigio sequitur peccatum. V. 
132, x. Benignitatem justitia temperat Christus. 
VII. 207. p. Justitia omnis que sit apud Chri- 
stum, VII. 162. ». Sol justitia orbis tenebras 
dissipavit. V. 336. s. c. 337. Quid sit , 4rguet 
dejustitia. VIM, 526. 2. Omnem justitiam adim- 
plere, cst Dei mandata omnia adimplere. I1. 440. 
VII. 186. 

Justitia in tentationibus floret. V1. T10. c. 
2«. col. Magna est justitie fiducia , ubi causa 
adversario ipsi committitur. VI. 904. p. 35. 
col. Esurire et sitire justitiam, quid significet. 
VI. 710. 

Jusrrrruw ab Imperatoribus indictum in he- 
bdomada majore seu sancta. IV. 343. c. p. 

Jusrus dicitur is qui omnigenam exercet vir- 
tutem. IV. 249. E. VII. 60. Β. XI. 644, A. Justus 
licet millies sit. justus, numquam tamen mundus 
est ab omni sorde, 1. 963. p. 965. c. Inter justos 
multum est discrimen. 76. Justi fiducia quanta. 
V. 68. Ejus constantia. II. 110. p. Thesauro si- 
milis est justorum virtus, in quo plurima et 
ineffabiles divitis reconduntur. IV. 419. 8. 
Nihil justo ditius. 11. 389. 4. Justo nec lex nec 
princeps positus est. IV. 767. 4. Justorum animae 
juvenescunt ac vigent, et in ipso «setatis flore 
sunt semper ad pugnam et luctam parata. 
IX. 578. E. Justi felicitas. V. 140. 5. delectatio 
perpetua. V. 31. E. Absque festo festum agit. VI. 
837. c. n. Certaminum ejus ea natura est, ut 
eliam ante premia in ipsa arena suam merce- 
dem accipiat, nimirum animi voluptatem, forti- 
tudinem, patientiam. III. 727. c. Quomodo hic 
in terris coronetur justus. V. 45. s. c. Omnes 
justi in hac vita quasi peregrinantes remanent. 
IV. 723. c. Justi seipsos accusant , sicuti facic- 
bant justi Veteris Testamenti. VI. 224. A. b. c. 
225. Justorum anime admodum mites sunt ac 
benigne, et usque ad bruta suam extendunt 
mansuetudinem. IX. 810. s. c. Justus vere est 
qui injuriam accepit, nec reddidit. XI. 113. x. 
Quid eo beatius qui cum virtute vivit, qui dum 
laudantur alii , ipse gaudet letitiaque diflluit. 1. 
930. 4. Hominum quam sit amans. IX. 810. c. 
Magna est justi virtus, quando eosdem habet 
quos Deus inimicos, et eosdem amicos. V. 72. 
p. Quomodo exerceat Deus justorum obedientiam 
et patientiam. IV. 610. x. Justorum vita probos 
mores docet, 1V. 608. p. 609. Justus, etiamsi 
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histrionum pulchre. ΧΙ. 805. c. Larva in thea- 
tris. ΧΙ. 538. 5. 

LasciviA et luxus mulierum tempore Chryso- 
stomi, VI. 53. c. 55. s. Lascivia quomodo corri- 
genda. IX. 611. 4. 

[ΤΙΝῈ linguz studium. 1. 103. x. 

LaTs&oNEs ambo initio conviciabantur Christo. 
Vir. 927. Latro bonus principio maledicebat 
Christo. 11. 490. s. Latro quomodo ingressus in 
regnum celorum. 1V. 790. n. Pendens in cruce, 
oratione regnum celorum impetravit. IV. 8355, Ε. 
Uno verbo prolato, sola fide exhibita, in paradi- 
sum ante apostolos intravit. IV. 787. p. Brevi 
penitentia paradisum adeptus. 1. 10. Ε. Ingressus 
est in paradisum non cum corpore. 1V. 788. p. 

Latro in cruce doctor. 11. 478. Ὁ. 479. Nulla 
previa admonitione in cruce Christum confessus 
est. I. 701. 4. Ejus fiducia. 11. 479. c. et philo- 
sophia. 11. 479. c. I11..596. c. Cur in paradisum 
introductus. IV. 787. c. Latronis in cruce ab alio 
latrone differentia. 11. 490. c. Latronis in cruce 
penitentia. V. 661. 4. Latro alter quasi in sta- 
tera in altum sublatus, alter depressus. ὙΠ. 
097. c. 

Latrones Andronicum captum despoliatum di- 
mittunt, Il. 725. x. 

Larnocis10 gravius est adulterium. X1.534.5. 

LavacRUM regenerationis, V. 2926, n. Lava- 
crum baptismi est pharmacum et quasi antido- 
tum. ΧΙ. 333. r. Quaslibet maculas eluit. 11.269. 
A. Non potest iterari. Xil. 137. c. Lavacri Ju- 
dorum a lavacro baptismi discrimen. 11 269. 4, 

LaupanE Deum vel tacentes possumus, v. 
$44. p. Laudare virtute przditos prodest. 1v. 
879. D. Laudare delinquentes longe plus est quam 
delinquere. IV. 879. 4. Laudare peccatum nocen- 
tius est quam peccare, V. 282. p. 1X. 503. p. 
Laudare improbos, supplicium parit. ΤΥ. 579. Ε. 

Laudare se quando liceat. v. 9. x. x. 743. x. 
Laudari vis? lauda. v. 35. 4. Laudandi modi 
varii. V. 590. c. 

Laus vera quz. XI. 272. 4. 273. Laus quid 
sit. V. 277. c. Laus Dei qua sit. v. 331. Laus 
Dei sacrificium ei gratissimum. v. 605. ». Lau- 
dum et hymnorum praestantia. 1. 536. x. Laudis 
sacrificium. V. 378. 4. Laudes orationis. V. 641. 
5. Quid difficultatis babeat. v. 344. Laus non 
placet ex ore peccatoris, 1, 536. n. Laudes Dei 
quomodo canant membra nostra. V. 560, 5. Quo- 
modo emittant bruta et fere. v.593. p. Laudes 
aliorum justo gaudium. 1. 930. 4. Laus propria 
vitanda. VII. 48. 4. Quam odiosa sit. X. 697. 

Laus multitudinis contemnenda. vit. 706. 4. 
Laudes non curandi, neque etiam accusationes. 
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IV. 345. c. IX. 137. 5. Laus bominum qua 
fluxa. 1V. 47. ». Statim evanescit. VIII. 258. 1. 
Infida est, et nihil utilitatis affert. xr. 803. 
Laudes hominum vel ex gratia prodeunt, vd εἰ 
odio negantur. VIII. 37. Ὁ. Laudis amatores ni- 
mii culpantur. I. 510. c. Laudes qui non ow 
temnit, gravia multa patitur. I. 512, c. qui 
despicit, multis fruitur laudibus. ΙΧ. 694. υ. 
qui querit, a Deo non laudatur. vir. 46. ,. 
Laudari ab omnibus Christianus nequit, Iv. 944. 
n. Laudesnon hominum, sed Dei, quarendz, x. 
120. c. Laus ἃ Deo prodiens, magnam boni 
affert utilitatem. VIII. 37. n. Laus non debet 
abstinentie a pravis operibus, XI. 274. x. 

Lazasi quatriduani historia, a Joanne sdb 
memorata, cur a czteris evangelistis sit prete- 
missa. II. 771. Δ. Lazarum cur Christus fleverit 
VI. 357. Lazari resuscitati miraculum quantan. 
VIII. 434. c. Lazarus non oratione Christi, se 
jussu a mortuis excitatus. I. 645. Δ. Ejus resr- 
rectio offendicula solvit, quomodo. 1. 642. 1. L» 
zarum cur fcetentem suscitaverit. ὙΠ). 427. c. ἴω: 
zari resurrectio Christi resurrectioni fidem bat. 
H. 1772. 5. 

Lazari et divitis historia. 1. 934. 5. 11. 789... 
Lazarus per angustam viam incessit. 1. 972. 1. 
Lazari mendicisitus. 1. 954. x. In vestibulo d 
vitis novem supplicia pertulit. I. 8892. c. 883. [a 
vestibulo divitis non morosus nec impatiens erat 
I. 882. 4. Lazari pauperis virtus. III. 543. Y. 
433. Lazarus pauper non minus conspicuus, 
quam tres pueri in fornace. VII. 79, 4. Ejuspa- 
tientia. II. 914. ». Fortiter adversa tulit. 1. 209. 
De resurrectione non philosopbatur. 1. 880. 1. 
A. Lazari pauperis mors pretiosa. 11. 74. Lazarus 
in praesenti vita pauper, in futura dives. 11.30. x. 
Omnium opulentissimus. I. 895. 5. Patriarchz 
Abrahe sedem consequutus. 111. 677. Δ. Quare 
in sinu Abrahz. 1. 889. Lazari exemplum inlo- 
manis proponitur. IV. 776. ». Communis orbs 
doctor proponitur. I. 889. x. 

LzecrioScripturarum commendatur. 1. 680. 1. 
903, Δ. VIII. 216. Ε. XI. 611. c. Ejus utilitas. II. 
356.1V. 405. c. V. 625. A, VIII. 360. 4. Le- 
ctio evangeliorum necessaria. VII. 33. ». Lectio 
Scripture sacre pie religionis notitiam affert. 
IH. 31. Δ. [terata aperit obscura. 1. 907. 3. 
Etiam non intellecta utilis. I. 906. c. Est in- 
strumentum salutis. 1. 903. D. Morbos animi ex- 
stinguit. VH. 74. 4. Sanctificat. VIII. 917.c. 
Sine lectione spirituali non. potest quispiam sala- 
tem consequi. 1. 904. 4. Lectioni Scripture 
addantur bona opera. Π]. 196. 4. Lectio Scri- 
pture cum prato collata. ΠΙ. 86. c. cum fonte.ul. 
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lolorum cultui deditus, tamen mode- 
i35. Labani deos furatur Rachel. iv. 


» regium vexillum. ΧΙ. 611. x. 
inum sermonem unum significat. IV. 


| hoc mundo est et probis et impro- 
52. e. Labor major in vitiis, quam in 
112. ». Labor adeundus, sed sine sol- 
lI. 302. c. 303. Labor in frenanda 
I. 912. 4. Labores pro virtute sub- 
169. 4. Labores minuit spes bonorum. 
». Laborenm gravem videri non sinit 
partus. VIII. 144. n. Labores tempo- 
15 referunt immortales. I1. 802. D. V. 
boribus majora premia sunt. 1X. 


iultus, qui nullum habet lucrum, da- 
eri debet, X1. 320. c. Laboris amorem, 
, sed paupertas parit, XI, 16. Labor 
ictus , ipsi utilis. 1. 195. c. Somnum 
itat. II, 38. ». Cantu solatium accipit. 
157. Laboris et opificii ne pudeat. LII. 


lus vocat humilem sermonem qui con- 
licioribus. XII. 194. 
&uM mulierum virtuset fortitudo. VIII. 


A qua sint. VI. 52. 4. Laconica vela- 
899. Laconica marmora. 1X. 906.p. 
& vel hic, vel in futuro seculo fun- 
54. p. Bonae et utiles quedam. vil. 
udabiles quanam. ΧΙ. 249. E. Lacry- 
itas. VII. 113. c. Lacrymae utiles in 
ἃ admonitionibus. ΧΙ. 483. ». Pur- 
a. XI. 484. E. Balneum sunt anima. 
Exstinguunt gehennae incendium. 1. 
ant plantam orationis. 1V. 836. La- 
as sequitur tranquillitas. VII. 111. 4. 
luctus consolationem afferunt. r1. 217. 
tiam. VII. 110. Δ. Lacryme propter 
use suaves. 1. 393. c. Lacrymo in 
uam accepta Deo. IV. 848. x. Lacry- 
tus Deum attrahunt. v. 65. Ε. Lacry- 
atis Deo conglutinant. VII. 110. Δ. 
octu melius funduntur. v. 55. 4. Mo- 


nachis competunt, magis autem szcularibus. v. 
ὅδ. c. Lacryme spongie sunt. que peccata 
abstergunt. V. 116. 5. Lacrymzex gaudio sepe 
nascuntur. IV. 722. c. 

Lacus esse dicitur peccatum. v. 550, p. 

L.gririaM non pariunt divitiae. I1. 213. p. Lz- 
titia vera non in rebus externis. v. 36, 5. Lztitia 
in externis rebus est tantum oculorum , non au- 
tem cordis. V. 26. ». Latitie humanae admixta 
tristitia. XII. 224. 4. 

[μι quomodo acquiratur. 11. 219. p. Lz- 
titiam non hujus mundi bona pariunt, sed pura 
conscientia. IX, 473. p. Latitia inde proficiscitur, 
unde bona suppeditantur. v. 298. x. Lztitia ex 
Deo firma. V. 44. 4. 

LawrcB ex genere Cain, filius Mathusalie. 1v. 
203. s. Confitetur peccatum suum. Iv.204. 205. 
Non easdem peccati ponas dedit quas Cain. v. 
50. c. 

Lamech, pater Noe, futura previdit. 1v. 221.4. 
Non justus , nec Deo probatus, nomen filio pro- 
phetice imposuit. IV. 806. 8. 

LAuENTATIONES Jeremia de urbis excidio. v1. 
2. B. ᾿ 

LauPADES sive lucernae in ecclesia accendeban- 
tur. IV. 767. c. Lampades in ecclesiis et in sup- 
plicationibus Christianorum. 1I. 844. a. 

LawpRorATUS diaconus cum Hypatio erumna- 
rum consors fuit. I1I. 846. x. 

Laris angularis Christus, 1. 662. ΕΟ V. 390 p. 
Lapide angulari quoinodo uti possumus. t, 662. x. 

Lapides pretiosi in edibus. XI. 18. x. Lapi- 
dum pretiosorum vanilas. 1V. 759. c. Lapides 
pretiosi nullam inducunt utilitatem. ΓΝ. 126. c. 

Lapides et ligna dii appellati a gentilibus, 1v. 
68. 8. 

Lapis de monte abscissus in Danielis visio- 
ne significat Ecclesiam. 11. 960. ». 

Larsi si non resurgunt , non in causa est is 
qui vult erigere, sed qui nolunt surgere. v. $10. c. 

LAQUEABRE aureum, V. 625. a. 

Ιλ σαὶ quot in mundo. 11. 182. pn. Laqucos 
jn virtutis exercitio tendit diabolus. v. 536, », 

LanvE inanes, προσωπεῖα. V. 134. n. Larve 
ad perterrefaciendos pueros. V. 365..c. Larva 
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suadeatur vel nun persuadeatur. Ill. 126. x. Li- 
berum arbitrium per obedientiam ex corde indi- 
catur. IX. 589. ». c. Libertas arbitrii infertur ex 
indicto supplicio. VI. 190. c. Liberi arbitrii omni 
agendi potestate sublata, nullum meritum, nullum 
demeritum est, VI. 183. p. E. Liberumarbitrium, 
animz decor in nobis et in Dei nutu situs. 1. 24. ». 
Liberi arbitrii vis quenam. VI. 189. Ε. 4. fa- 
cultas quanta. IX. 719. 4. Est causa boni et 
mali. 11. 451. Virtutem et vitium parit. IV. 805. 
z. 806. Ab auxilio pendemus divino; ut autem 
eligamus, in nostro arbitrio situm est. VI. 190. 4. 
Ex proposito probi improbive efficimur. t. 101. 
4. Verorum bonorum nos Deus opifices esse con- 
cessit. I. 24. 5. Vel coronatur vel damnatur se- 
cundum animi propositum. IV. 201. 4. Liberum 
arbitrium ipsum injicit in gehennam. XI. 440, c. 

Liberi arbitrii major vis quam naturc. VI. 
713. 4. 5. Ex libero arbitrio transgressiones 
accidunt. V1. 624. c 

Lisipo contra naturam horrenda. 1X. 495. A. 
». Libido intemperans bellum anima parit. v. 
30. c. Unde oriatur. vit. 702. 4. Libidinis ex- 
stinguendz modus. X. 574. ». Libido lacryman- 
tem non adit. v. 55. c. Quantam tragodiam 
excitet. V. 104. E. 

Ligui Scripture cur necessarii, VII.2. A. Libri 
aureis literis scripti. VII. 216. 4. Libri magici et 
prastigiarum, IX. 326. Ε. 4. Libri secretiores, 
id est apocryphi. V1. 113. 4. membranacei. 
VIU. 776. 4. 

LisxA de Spiritu sancto accepit. V. 195. E. 4. 
Libya pastores quanta pro ovibus tuendis i incom- 
moda subeant. 1X. 810. c. 

LicamiNA superstitiosa, qua περίαπτα voca- 
bantur, XI. 446. E. infantibus nascentibus adbi- 
bita. X. 125. 4. et pro morbiscurandis. XI. 518. 
p. Apud Christianos Antiochenos in usu. X. 36. 
s. Ligamina et incantationes prohibentur. XI. 
441.5. 

LicaTUBRE damnantur. 11. 287. x. 

LicNUM vitz in paradiso. IV. 124. c. Cur sic 
appellatum. 1v.181. c. Lignum scientie boni et 
mali cur sic dictum. IV. 154. c. 156. p. 784. x. 
185. Lignum cognitionis boni et mali quid. 
VHI. 812. 5. c. Lignum collisum ignem emittit. 
VI. $16. c 

Lruma sacra, πρόθυρα. VI. 325. 

LiwcuA una erat initio, VI. 215. c. Lingue 
cur multe ac diverse invecta fuerint. vi. 222. 
s». Linguarum divisio unde. 11. 292. Ε. Cur non 
citius acciderit. 11. 297. c. Linguarum divisio 
bonum. 1I. 297. Δ. 
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Lingua Hebraica ab aliis cmnibus diversa. 1. 
103. 4. 

Lingua per verba sanctificatur. V. 188. 5. Lin- 
gua precans est plectrum czlestis musiez. V. 15. E. 
Magnam etiam affert utilitatem. 11. 272. x. Lin- 
gua nostra ut linguz Christi similis sit oportet. 
VII. 852, c. Lingua tremendis mysteriis mini- 
strans a vitiis abstineat, II, 279. Est malitiz vel 
justitie instrumentum. II. 67. 4. Linguz facilitas 
mala innumera parit. V. 521. p. Lingue quot 
quantique lapsus. 11. 272. c. Est machaera acuta. 
VI. 223. 4. Ejus petulantia. V. 512. Lingue in- 
temperantia causa malorum. V1. 44. n. Est mu- 
liebre vitium quod coercendum, tx. 273. Regius 
quidam est equus qui freno opus habet. viI. 599. 
A. Lingua diligenter custodienda. 11. 11. 5. 1v. 
26. V. 520. 4. 5. Quomodo custodienda et mode- 
randa. I. 915. E. III. 233. 4. IV. 36. c. VII. 34. 
Magis custodienda, quam pupilla oculi. vir. 
592. x. ne postea igne comburatur. I. 915. A. 

Linguarum donum quodnam esset. Iit. 92. c. 
X. 379. ». Novum erat hoc donum, sed prophe- 
tiz donum antiquum erat. X. 380. pn. Linguarum 
donum prophetie dono prestat. x. 375. 4, Cur 
ante alia id acceperint apostoli. X. 375. c. Pre- 
dictum a prophetis. 1. 693. Zinguarum donum 
quantum. 111. 957. A. 958. 

LiTANLE, λιτανεῖαι, δ supplicationes. V1.318.c. 

Lirgg& Abrahami tempore nondum invente 
fuerant. IX. 787. n. Liter: qua mittuntur ex sub- 
scriptione manifeste sunt. XI. 591. 8. Litera 
occidit ; quid hoc significet. X. 557. 

LirEs quot et quante tempore Chrysostomi. 
XI. 666“. s. Lites et dissidia improbantur. XI. 
401. p. Lites pecuniarum vitande. VY. 983. 5. 

LirunGus sacre multe afferuntur. X. 506-513. 
Liturgie voces quadam. ΧΙ. 26. 4. p. Verba 
diaconi in liturgia. IX. 169. Ε. 4. Liturgiz verba 
per diaconum prolata, ;4lii alios noscite. 1. 
923. ». οἱ : Érecti stemus probe. 1. 585. c. 
Diaconus, populum dimittens, dicebat, 7n pace 
discedite, 1. '149. c. In oratione dicebat, ut an- 
gelum pacis rogemus, ;fngelum pacis rogate. 
I. 740. D. HI. 531. E. In liturgia sacerdotis oratio. 
VII. 352. 4. ». Liturgie verba, Sursum mentem 
et corda. Resp. Habemus ad Dominum. 11. 
412. c. 1n liturgia respondebat populus, Et cum 
spiritu tuo. 11. 548. 5. X. 395. p. 670. p. Inli- 
turgia manus expandebantur. X1. 251. 4. Invo- 
cabatur Spiritus sanctus in oblatione sacrificii. 1. 
519. ». Martyres memorabantur. IX. 188. p. 189. 

Livon mentem excacat. ViI. 358. c 

Loca , ubi Paulus mansit, et ubi ligatus fuit, 
venerationi habita. IX. 818. c. 
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Locorum veneratio apud Christianos, ut urbis 
Bethleem. 1. 686. 

Loius, Augustus mensis. II, 427, c. 

LoqusLa aliquando silentio utilior, ut et si- 
lentium loquela utilius. V. 521. a. 

Lonicx ferrez. VII. 771. ἃ. 

Lor cur ab Abraham susceptus comes peregri- 
nationis. IV. 363. 4. Juvenis separatur ab Abra- 
hamo. IV. 391. c. Sodoma petit, non advertens 
incolarum nequitiam. IV. 392. 4. Cur eum in 
Sodomis habitare Deus voluerit. IV. 507. c. 

Loto nihil profuit Sodomorum habitationem de- 
ligere. IV. 410. ». Lot cur in captivitatem abdu- 
ctus. IV. 411. 4. Laudatur, quod solus esset pro- 
bus. Y. 141. c. Ejus virtusquanta. 1V. 505. c. Lot 
in Sodomis sicut in pelago servatus est. II. 412. Vi 
eductus ex Sodomis ab angelis. 1v. 513. x. 514. 
Loti uxor in statuam salis versa. IV. 515. Δ. Lot 
excusatur ab ebrietate, neque ipse neque filia ejus 
damnandi. 1V. 524. r. Loti filis excusantur a 
concubitu cum patre. IV. 523. 4. 

Loraca mendici circulatores. XI. 114. c. 

Lucas Pauli discipulus scripsit Evangelium. 
VII. 6. A. Qua de causa illud scripserit. ὙΠ 7. c. 
Lucas in generationibus differt a Matthaeo in quo 
et quare. VII. 17. Cur longiorem quam Mat- 
thzus genealogiam scripserit, VII. 53. A4. Cur ab 
Adamo Christi generationem incipiat. VH. 8. 5. 
Luce cum Matthzo consonantia circa locum ubi 
positus esset puer. VII. 127. 4. Inter utrumque 
consensus circa centurionem. VII. 358. Lucas 
solus scripsit historiam Lazari et divitis. I. 876. 
s. Solus etiam Evangelium produxit usque ad 
assumtionem Domini. I1. 932. 4. Cur dicat se de 
omnibus, qua cepit Jesus facere, scripsisse, cum 
scribat Joasnes non posse omnia scribi. III. 123. 
E. Est Actuum Apostolorum auctor. V. 230. &. 
Id probatur. ΠΙ. 90. n. 922. Lucas, Pauli di- 
scipulus, Acta Apostolorum scripsit; ideo maxima 
pars libri Paulum spectat. 1X. 2. c. 3. 

LucEsw.E, sive lampades, in ecclesia accen- 
debantur. IV. 761. c. et in foro Kalendis. 1. 
858. ». 

Lucernas quidam superstitiose in fontibus 
appendebant. VMI. 712. x. 

Lucius Graecorum disciplinis eruditus. II. 
631. ». Fame torquetur. 11. 629. c. In fame idolo- 
thyta respuit. I1. 630. c. Tormentis admotus ad 
singulas interrogationes respondebat, Christianus 
sum. 11. 631. A. 

Lvcirzn inter sidera. 11. 952. 4. 

Lucio episcopo epistola Chrysostomi, til. 
168. 8. 
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Lucrs, Jason et Sositheus, cognati Pauli in 
epistola ejus Romanos salutant. Ix. 833. 4. 

LucgUM ex proximi egestate partum, quam 
crudele. III. 99. A. Lucri amor quantas zrumta: 
subire cogat. 1. 162. n. Lucro qui student, àb 
amore lucri sepe laduntur. ΥἹΙ. 708. 4. 

LucraTORES in usu. XI. 826. r. Ne servo lie- 
ret ad luctandum inungi, legem tulit Solon. xi. 
821. 4. 

Lucrus an prosit, nec ne. VI. 356. Quim 
utilis sit. VII. 215. c. Sape emendat eos, qu: 
sermo non potest emendare. v1. 8. x. Luctuqu- 
nam sint digni. VIII. 445. c. Luctus legitim: 
erga eos, qui in peccatis vivunt. I. 940. c. Eri 
defunctos qualis esse debeat. 1. 937. x. Mode 
tus sit oportet. VIIt. 429. 5. Luctus et exsequz- 
rum ritus apud Christianos. I. 938. Ὁ. Luctus &- 
functorum cum tibiis et cymbalis celebratus. vii. 
406, c.Luctu nimio quidam ad familiarium sepi- 
cra domicilium posuerunt. 1. 178. Immodem 
tus improbatur. X. 296. c. Mulierum plandus & 
luctus immodestus. VIII. 427. A. Luctus nimisi 
ratione alienus, etiam periculosus. vI. 35 
Luctus Davidis ob mortem Saülis. 1v. 888. c. 
Luctus iis, qui ante Christum vixere, licitus. VL. 
357. In gravissimo statim luctu non adhibemà 
consolatio. I. 413. 5. Lugendi ethnici, Judz εἰ 
catechumeni morientes. V1. 362. Lugere morta 
jam non licet. VI. 357. 

LuprmGisrat prius elementa docent, quam sy- 
labas. IV. 866. n. 

Lupus quisnam probibitus. ΥἹΙ. 114. ». 

Luxsi quid significent apud Paulum. ΣΙ. 
200. 4. 

Lum et solis utilitas. Iv. 54. Δ. ὅδ. Quan 
dicebant providenüam usque ad lunam tantum 
pertingere. V. 465. s. 

Lunam plenam cur primo fecerit Deus. Vi. 
534. x. 

LuwATIGi jejunium timent. 11. 364. p. 

LuwuLa, ornamentum muliebre circa collum 
lunari forma. vi. 52. p. 

Luriciwvs, Áppiarie episcopus, ad Theophi- 
lum missus a Chrysostomo. 111. 616. Δ. 

LvPos superat qui manet ovis. V. 400. x. Lupi 
vincuntur, oves Christi vincunt. VII. 427. ». 

Lux magna et vera quz. VII. 205. c. p. Lu 
Christi luce solis major. VII. 643. p. 

Loxvn15 dediti porci a Christo vocantur. Vil. 
326. p. 

Luxvs res est mala. vit. 269. n. Quam in 
nis est et fluxus. I. 14. 5. 15. 895. p. Quanta 
tempore Chrysostomi fuerit. IV. 179. x. 372. & 
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z. Luxus vestium reprehenditur et da- 
VII. 70. VIII. 181. E. 368. Δ. maxime in 
us. IV. 441. Luxus mulierum quantus 
Chrysostomi. IV. 484. Δ. VII. 401. 4. 
la hinc oriantur. Vit. 944. 945. Curas 
391. e. Reprehenditur et damnatur. Vit. 
395. D. 401. A. VIII. 421. p. 471. c. 
1 conviviis quantus, XI. 376. x. Luxus 
1. VII. 945. x. Luxum calceorum vehe- 
agitat Chrysostomus. VII. 574. Luxus 
redarguuntur.XI. 321. 4. De luxu pu- 
uedam. XI. 436. Ε. 


ΔΒ in psalmo ΧΙ predicuntur. v. 
Maccabzorum res sub Juda et Simone a 
significata. I. 781. Matris eorum quanta 
1, 745. n. 747. 5. Mater Maccabeorum 
veperit filios, sed nullum terre, omnes czlo 
II. 748. Δ. ἴῃ supplicio singulorum gra- 
alit dolores , quam ipsifilii. 1. 745. 4.746. 
I. 495. ». Adjungebat et cohortationem 
rga filium postremum. II. 151. 4. Hic 
non babuit spectatores, sed praclarius 
n, videlicet oculos matris. 11. 750. 5. Ma- 
iificum non exspectavit, siquidem tyranni 
iam reformidabat. 11. 751. e. Supplicii il- 
scriptio. II. 747. s. Maccabzorun mater 
| resurrectionem  testificatur. VI. 360. 1* 
o Maccabzi admirationi fuerunt, quia pro 
jervatione passi sunt. VII. 463. s. Mac- 
1m eorumque matris laus. VI. 143. s. In 
ccabaos et in matrem eorum bomilie due 
igmento in S. Joanne Damasceno reperto. 
-156. De die festi eorum mentio facta a 
stomo. XII. 546. 4. B. Ipsos pro Christo 
586 probatur. XII. 548. s. 
sDoNES Christiani mirabiles eo, quod ex 
late largiebantur. vil. 723. 
&poN14. I. 559. c. Macedonis orthodoxis 
is scribit Chrysostomus. 11. 836. 4. 
xpown mopachi dictum fiducia plenum 
liochenis timore correptis post eversas sta- 
I. 203. n. Fide notam *. 
zpowivs Paracleto bellum infert, divini- 
jus negans. 1I. 739. 5. 
EDONIANI impugnantur. XII. 572. pn. Ma- 
ani a Macedonio. V1. 560. ΚΕ. VIII. 901. 
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LYvcaoNES qur suspicati sunt Paulum esse Mer- 
curium. I, 504. p, 

LvcEu : ibi Socrates morabatur. 1. 80. x. 

Lvcumcun est solis occasus. V. 891. E. 

Lvcunmovus jussit virgines nudas in conspectu 
virorum concertare, XI. 828. 5. 

Lvprx discipule humilitas et sapientia. IX. 
298. 5. 

Lvsrais Paulo et Barnaba immolare volebant 
ex diaboli nequitia. 11. 13. 


A. Quomodo verum sensum Scripturarum adul- 
terarint. 11. 972. Ε. 4. /frgumentum illorum 
contra divinitatem Spiritus sancti ex Scriptu- 
ris deductae. lbid. et 973. Responsio ad illud. 
III. 973. c. n. Jdriani reprobant Christi glo- 
riam; Macedoniani vero Spiritus divinita- 
tem contumeliis afficiunt. 1I. 916. a. JVulli 
Macedoniano persuadere possibile fuit ut con- 
substantiali subscribat secundum .Nicenam 
$ynodum, quare? 111. 977. 5. Illorum objectio, 
ex his verbis de Spiritu sancto, quod non lo- 
quetur a seipso, solvitur. 111. 978. 5. Macedo- 
niani impugnantur. 11. 966. E. 4. Dicebant 
quoque Deum magnum et pareum , necnon 
creatum, 1. 1024. 4. Deus sapiens cum sit, 
permisit ut hereses nomen haberent a suis 
auctoribus. V1. 560. c. VIII. 901. 4. 

MaczRATIO. Ex maceratione rerum celestium 
desiderium nascitur. II. 90. c. 

Mapueir E quod aliter inexpugnabiles Jud os 
putarent, virgines speciosas immiserunt. If. 
172. 5. 

Macix et prestigiarum libri. IX. 326. v. 1. 

Maci, reges, philosophi, nec non rhetores, vane 
conati sunt Christianorum res destruere. 11. 644. 
C. D. 

Magi Cambysi succedunt. 1. 787. c. 

Magi Persidis doctores, VIL. 139. ». Per stel- 
lam Deus ipse vocavit. VII. 104. 5. Cur illa ducti 
ad Christum venerint. VII. 98. c. D. 104. XI. 808. 
c. Primitie vocantur. H1. 472. 4. Philosophis 
sunt sapientiores. VII. 131. 4. Illorum fides , qui 
quamvis alienigene ex Perside accurrerunt, ut 
Christum ἸῺ presepi jacentem. viderent, 1. 609. 
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v. 611. n. Magorum pietas. Υ11. 126. c. philo- 
sophia, fides, munera. VII. 138. 4. s. Quare 
nullo eurum qui extrinsecus. videntur , offensi 
sint , sed adorarint ct dona obtulerint, Vit. 138. 
5. Ut Deum. Christum. adoraverunt, bid. Ma- 
gna alacritate venerunt , et Christum. adorave- 
runt. I. 609. s. HI. 472. 5. Quid illis suaserit 
ut Christum adorarent.. ὙΠ. 137. Cur. Judaeos 
in Christi adoratione. anteverterint. VII. 128. a. 
129. Judii a magis edidicerunt, quod stella 
i psum in Persarum regione przdicaverit ; magi a 
Judzris acceperunt eum ipsum, quem stella pre- 
dicaverat. VII. 119. 4. Magi cur fuga opus ha- 
huerint. VII. 139. 4. 

Magi apud. Persas non. malefici, sed *a- 
pientes intelliguntur. V1. 158. c. 2*col. Iilo- 
rum munera quid significent. νι. 162. c. 2" col. 

MacisTRIr oflicium est non. confestim. penas 
«nere, sed in correctione inferenda tardum esse. 
X. 690. s. Debet discipulorum. calamitatibus 
affici, X. 733. 4. Magistri ornamentum est disci- 
pulurnum. virtus. X. ὅδ. c. Magistri Cliristiani 
doctrina. VII. 12. c. 

Magister Clirysostomi genulis superstitiosus. 
VII. A143. 4, Ejus dictum de viduis Christianis. 
I. 516. n. 

MacisTrRaTUs quasi terribiles pedagogi insti- 
tuti, ut negligentiam hominum corrigerent. 1v. 
766. pn. Magistratibus de civitate sublatis , 
quanta mala invadunt, 11. 86. 4. 87, Illorum timor 
utilis. I1. 86. c. Imperatores praffectis suis tabel- 
las aurcas porrigunt, magistratus signum. VI. 126, 
r.. Quznam potestas magistratui annexa. Π1.98.0. 
Varii ordines magistratuum in rebus civilibus, quo- 
rum alii majores, alii vero minores. 111.91.c. Item 
in Ecclesia. 4bid. À nobis alendi, quia domesticis 
neglectis rebus de publicis solliciti sunt. 1X. 755. 
^. Seculares magistratus virtuti non favent, imo 
adulatione et patrociniis amicorum circumventi , 
accusationem habent malitiz. 1. 606. c. Regnan- 
tes oportct esse vigilantes et sobrios, sicut cos qui 
reguntur esse obedientes. X11. 444. p. 

MAGNANIMITATEM anima eleemosyna probat. 
IX. 408. p. De magnanimitate. et fortitudine 
Ecloga. x11. 896-903. 

MacNirFICENTIA nimia damnatur. VIII. $45. c. 

Macn^ ecclesia. Antiochia sic. dicta, in qua 
concionabatur Chrysostomus. ΥἹ. 296. 4. 

MacNA sepe parvis egere, efficit Deus. v. 183. 
^. Magnum et przclarum nihil est, nisi aliis sit 
utile. X, 201. p. 


Macxo, episcopo, scribit. Chrysostomus. 11. 
133. r. 
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Majoncw virtus improbo nihil prodest. vi. 
41. 4. De illorum nequitia non erubescendum 
Ibid. Majorum laudes , cum nos similes sum, 
ad nos quoque pertinent; sin ab illis discedamui 
nihil valent, imo magis nos condemnant, vi. 
111. 4. 

MiLacumus post captivitate | Dabylonrar 
Christianum cultum praedixit. 1. 791. D. Mal. 
chiel pro Malachia. v. 969. 

Marcuvs alapam Christo inflixit. vin. 559 5. 

Marcuum per literas solatur Chrssestomu, 
quod filiain amiserit. 111. 761. c. 

Marzp:ico fides non debetur, ut qui inimi. 
tiarum laborat suspicione. V. 987. 4. Sem: 
ore fert. Ibid. s». c. Maledicentes compescesd. 
i1. 226. 5. lllorum futura pena grandi. vi 
465. 5. À regno caelorum sunt exclusi. 1. 153. -. 
E. lllos Paulus a regno cxlorum excludit. v: 
246. r. damnat et carpit. vi. 232. p. vit. 552, 
C. IX. 558. c. p. 559. XI. 121. s.c. 

MarzpicevT!A fugienda. VI. 226. r. 

MartEpicrio. Chanaani in /— Galaonitis fite 
accepit. V1. 23. n. x. 

Maledictio prolata erat in cos qui pendebant is 
ligno , non servata lege. v1. 395. c. Maleditc- 
nem hanc non poterat incurrere Christus; imple: 
namque legem. Jbid. p. sed maledictionem r:- 
ledictione commutavit, suspensus in ligno. Ik. 
Mirabile cst, rmmortem morte solutam videre, ri 
ledictumque maledicto sublatum. vit. 33. 1. 

MaLEpiCT: qui causam temere przbent, τὸ 
sunt supplicii. I. 311. 4. Maledictum legis si 
accersunt, qui Regis czlestis dono frui noli. 
I. 153. n. Maledictus qui sperat in homine, l«- 
nedictus. qui sperat in Deo. v. 140. c. Vale 
dicta contra Deum prolata ulcisci, quz our: 
nos prolata, patienter ferre debemus. vi. 
309. 4. Ecclesie rectoribus maledicere quiz- 
tum sit malum. IIl. 227. 4. 298. «4. ls c 
exteros imaledicüs incessit, Dominum cfferá:; 
qui vero maledicta cenjicit in seipsum, pl: 
illum et reconciliat sibi. vit. 925. p. In proi 
mum maledicta quantis pcenis obnoxia. XI1I.13. . 
Qui enim fratrem. contumelia afficit, Dcum cc- 
tumelia afficit. Zbid. 4. Ex maledictis in proc- 
mum nihil lucri, damni plurimum. XII. 14.5. 
Qua in proximos torquentur maledicta, ca pris 
atüngunt eos qui insidiantur. X1I. 15. 4. Mie 
dicta non sunt probis metuenda. vir. 933. Ὁ. r. 
Si vita accurate instituatur, virtutis splendorem 
maledicta obscurare nequeunt. vir. 934. r. Mz- 
ledicta acerbius mordent quam res ipsz. X1I.339. 
». 221. Maledicta non maledictis , scd bencícii 
majoribus refellenda sunt. V1. 4144. p. 
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LBFACERE est male pati, adagium. ΙΧ, 
B. 

Z1GNITAS in sese ipsam impingit, et qu per- 
queunt, denuo semper aggreditur. Vil. 
A. 

{τὶ} nomen variis modis accipitur. II. 
». Hoc nomen pro miseria, labore, zrumna 
tur. VII. 317. c Malitia quadam non est 
. LII. 298. p. ;e. Malitia non ex natura, sed 
luntate gignitur. VII. 289. quippe omnis 
à ex arbitrio et voluntate est. VIII. 18. p. 
m malitiam docet otiositas. XI. 681. p. 


ri aut necessitate a malitia detinemur. IX.. 


. Malitie gradus varii. 1. 96. p. Talis res est 
5) ut etiam ii qui operantuream condemnent. 
I8. Malitiatalis res est : quicquid dicatur vel 
ion corrigitur, sed proprium virus servat. 
183. c. Hujusmodi cst malitia : nemini vult 
; unum solum respicit, ut eum perdat cui 
itur. VII. 347. s. Nihil impudentius auda- 
e malitia. IX. 119. Dn. Quanta sit malitie 
is, exemplum. ΙΧ. 619. Ε. Malitia aliorum 
sapienter utitur ad bonum. IX. 85. s. 
NzquimIA. 
LUM hoc est bonum non fecisse. XI. 134. 4. 
nalum? inobedientia. 1V. 785. z. Malum 
' Bibil aliud est, quam non. obedire Deo. 
13. s. Quedam semper mala sunt, ut impie- 
udelitas, lascivia, inhumanitas, ingluvies, 
hujusmodi. v1.176. Fames non est malum. 
6. n. Ε. 177. 4. Quod fit juxta voluntatem 
ἸΏ est malum, etsi videatur improbum esse; 
quod fitprzter voluntatem Dei, etsi putetur 
m, tamen iniquissimum. I. 155. Β. 
orum causa nobis non est Deus. IX. 203. 
ex natura non sunt bona vcl mala, sed ex 
ite et arbitrio nostro pendent. ΙΧ. 721. s. 
| numquam ex necessitate exstitit. VII. 
. Ex ignavia et desidia oritur. Jbid, 
omnis mali occasio et radix est. X1. 134. 
. E. Malorum qua accidunt in temporibus 
tores sunt homines. XI. 154. E. v. Mala ex 
oriuntur, ΙΧ. 155. 4. Ira furorque quanta 
pererint. IX. 424. Voluptas mundana 
mala secum afferat. ΧΙ. 673*. x. Ma- 
radix avaritia. IX. 67. Ὁ. Illa namque 
m, contentionum, m«aroris, causa est. IX. 
299. 4. Omnibus malis scatet divitis ani- 
. 127. c. Quanta mala invexerit divitia- 
piditas. IX. 592. p. Malorum causa cst, 
on sit caritas. XI. 627. ». Nam caritas 
mala tollit. X. 361. Ε. 4. ΧΙ. 759. s. 
| ne patiamur penes nos cst. IX. 612. Ε. 
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Si injuria accepla benedixerimus ei qui nos inju- 
ria afficit, omnes coronabunt et celebrabunt nos ; et 
tunc ex malis nobis evenient bona. Ix. 612. 4. p. 
Nullum est malum, quod non exstinguat Dei me- 
tus. V. 431. r. Nemo inalum malo sanat , sed 
bono malum. viit. 348. 4. Mala nomina tantum 
erunt, si velimus. VII. 673. p. Mali nihil patitur 
vir bonus. Vit. 862. c. Qui mala fortiter ferunt, 
non leduntur, etsi ledi videantur. vti. 153. c. 
Si sobrii fuerimus et non desides, non solum nul- 
lum damnum inter medios malos versari ; sed id 
nos reddet virtutis studiosiores. 1v. 327. p. x. 
Malo non afficitur qui malum non operatur. vii. 
284. Β. 

Malus in ipso vitio penas luit. V. 130. s. Ma- 
lus sibi ipsi nocet. v. 505. p. 

Malis improbisque hominibus non insultan- 
dum, sed eorum consuetudo vitanda. v. 506. s. 
Donorum gratia Deus malos fert patienter. V11.181. 
Ὁ, Malos in prosperis esse sinit Deus , quia non- 
dum advenit judicii tempus, ut pro merito quis- 
que recipiat. VII. 823. n. Malum non modo per- 
petrare, sed etiam bonum non agere, crimini est. 
VI. 18. z, À malitia non solum opere, sed etiam 
affectu, prorsus alieni simus; non modico affectu, 
sed summo odio illam aversari debemus. 1X. 
738. c. 

Malum qui aggreditur, licet perficere non pos- 
sit, perinde reus est ac punietur. 1. 141. n. Ma- 
lorum colophon est gloriari in rebus terrenis et 
dignitatibus. VII. 667. c. Mala melius novimus 
postquam ea perpetravimus , ac multo etiam ma- 
nifestius, cum punimur. IV. 785. p. Nostris ma- 
gis erudimur malis, quam alienis. I. 42. Ε. Ma- 
gnum malum mala pro bonis recipere. 1. 260. x. 
Inimicis nostris imprecari , et ut ponis et sup- 
plicio afficiantur rogare Deum, non licet. III. 35. 4. 
Mala nobis inferentes bonis aflici cupiamus ; vel 
saltem illos ne ulciscamur. V1. 860. c. 

Malorum natura est, ut stare nequeant nisi bo- 
nis permixti. 1X. 26. 4. ». c. Pramittenda ma- 
lorum exspectatio, ne quando veniat ipsa tristium. 
experientia. III. 486. A, Non solum. debemus non 
egre ferre mala presentia, sed etiam propter fu^ 
tura maxima: habere gratiam. Xil. 429. p. Im- 
pium dictum: Paciamus, mala ut eveniaut, 
bona. ΙΧ. 525. c. 

Mala prima tria sunt , gula , avaritia , et 
vana gloria. V1. 813. 4. Pide IwPRonus. 

MaxMOoNA. Ex mammona iniquitatis sibi ami- 
cos facere, est erogare pecunias in egenos. V. 
251. 5. Mammona tyrannus acerbus. vit. 306. 4. 
Herode iniquior. v1. 130. 5. Nihil magis infi- 


dum quam mammona. VII. 100. ». Pauci pra- 
ceptum non thesaurizandi in terra , sed in cmo, 
custodiunt ; sed multi Deum odio habentes mam - 
monani diligunt. 1. 159. ». c, 

Fe tibi, mammona, et ei qui te non habet! 
scurrile dictum tempore Chrysostomi, XI. 144. « 


, et 
tiones in templum induxerat, et alia exsecranda 
facinora patraverat, omnia per pcenitentiam abluit, 
2 vu. 319. Manassis oratio , cujus locus affertur. 
— Vii, 135. a. 

Maxpara Dei ex se pulchra, pulchriora éum 
explentur, I1. 85. n. Cum studio et animi ala- 
eritate Dei mandata sunt amplectenda. v. 332. 

c. Illorum ratio non quarenda. IX. 486. m. 

Mandata nonnisi facilia dedit Deus, V. 378. 
c. Difficultas illis non inest. IX. 778. ». 

Mandatis Christi non solum non obtemperare, 
sed etiam. iis non credere , gravissimum inducit 
supplicium. I. 153.c. Mandatum primum : Dili- 

:ges Dominum. Deum tuum. VI 783. Se- 
cundum vero: Diliges proximum tuum sicut 
teipsum. Ibid. In quo secundum mandatum sit 
primo simile. bid. 

Mandata carnalia quzdam. XI. 186. p. Man- 
datum szculare seu mundanum quid. Xil. 213. 
A.B. 

Manzs. Fide Sxozwma. 

Mawicuxvs hereticus, 1, 663. Hzereseos prin- 
ceps, IX. 287. 5. XI, 269. 4. Manichzi direpto- 
xes ovilis, 1. 500. 4. Illos futuros esse praedixerat 
Paulus. ΧΙ. 668. A. Illorum haresis recentissima, 
XII. 127. c. Deumaffirmabant esse malum, mala- 
rumque rerum creatorem. I. 334. n.337. A. Crea- 
tionem dei cujusdam minime boni opus esse dice- 
bant, rr. 563. 4. Diabolum hujus mundi deum 
esse asserebant. X. 578. n. malamque esse natu- 
ram. VIL. 602. Ε. Prasentem quoque vitam esse 
malam affirmabant. V11.634. Hoc dicentes confu-- 
tantur. X. 787. c. 788. Res przsentes calumnia. 
bantur. IX, 644. x. 

Refelluntur dicentes Deum qui fecit mundum 
esse malum. VII. 242. p. x. A. 243. Tacito no- 
aine carpuntur, malum esse mundum aflirman- 
tes. XI. 306 c. Contra Manichzos Chrysostomi 
dicta, cum minime rationis compotes mundi exi- 
stimarent esse duo opifices, unum scilicet creatura: 
spiritualis et invisibilis, alterum vero corporez, 
V. 889. c. p. VII. 212. π΄ ^. Asserentes Deum 
esse malum, vel bujus mundi. rebus non pro- 








tuebat, I. 414. 
bant. VIL, 703. p, X. 880. n. 
Manichei : 


fuisse. XII. 487. c. 
Manichzeus hum. 

perniciosa: dogmata - 

716. c. Negabat di: 

Ὁ. VII. 884. c. dicens. Chri 

esse, neque carnem it 
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faisse , φάντασμα. III, 38. X. 411. Christum alie- 
num a Creatore dicebant. VII. 569. s. vit. 565. 
A. Christus Manichzi necnon Marcionis furori ne 
prebeat occasionem , quod futurum est praedicit 
ut Deus, et rursus ut homo recusat. 1. 625. p. 
Homilia in illud, Pater, si possibile est, etc. con- 
tra Manichzos et Marcionistas, I1I. 19. 4. Passio- 
nem adponi Unigeniti deitati imaginantur Manes, 
Arius et Apollinaris. III. 896. Manes a Paulo 
confutatus circa ceconomiam Christi. V. 302. c. 

Manichzi, canes rabidi, speciem quidem pre se 
ferunt modestiz, intus vero canum insaniam fo- 
vent, IV. 788. c. Negabant resurrectionem. Ib. 
Ex his verbis, hodie mecum eris in paradiso, in- 
ferebant jam factam esse retributionem et super- 
vacuam fore resurrectionem. Ib. Dicebant mor- 
tem Christi apud Paulum nihil aliud significare 
quam fuisse in peccatis, et resurrectionem esse li- 
berationem a peccatis. X. 440. x. 422. c. Ma- 
Dichzi negantes resurrectionem per verba , Dixit 
Dominus Domino meo, etc., confatantur. v. 
299. Dicentes resurrectionem esse a peccatis 
liberationem, confutantur. X. 413. 4. 

Manichzorum os putridum. X. 66. ». Maui- 
εἴδους Pauli libris usus est, sed concise et trunca- 
tim. X. 694. 5. Nihil nos ex nobis posse affirma- 
bant. ὙΠ. 310. x. Circa Davidis peccata Mani- 
chzorum opinio, VII. 365. z. Manichzi blasphe. 
mant. XI. 157. | 

Manichaei a Manete. VM. 901. 4. Sunt ha- 
retici. V. 812. 4. 885. Manes veritatis adver- 
sarius. VII. 109. A. Manes vere μανείς, hoc 
est insaniens. III. 980. n. Dicebat se Paracle- 
tum et filium Dei esse. lb. vel se Spiritum 
sanctum habere. Ib. c. solem et lunam opi- 
fices esses et haurire animas ac reducere eas. 
Ib. x. Vide notam d. Ib. Dicunt malam esse 
ipsam creaturam Dei. V1. 819. c. 

ManirzsrATIONEM Spiritus signa vocat Paulus, 
merito. X. 307. Δ. 

. Manna. differt a pane vero et vivo, secundum 
finem. VIII. 311. x. | 

Mansionzs itinerum. I. 232. c. 

MANSUETUDO vera qua. IV.587. ». Omnis vir- 
tus bona, maxime vero mansuetudo et clemen- 
tia. VIII. 414, 5. Nihil mansuetudini par est, que 
et possidentibus et utentibus admodum utilis est. 
IX. 255. 4. Nihil suavius et aliis utilius, quam 
homo hac virtute preditus. IX. 63. 4. Quantum 
sit mansuetudo bonum. IV. 834. p. IX. 65. 8. 
Mansuetudinem agentes erga eos qui in nos pec- 
caverunt, multam nobis a Deo conciliemus mise- 
ricordiam. VII. 294. 4. 

Mansuetudinis quantum robur. 1v. 590. a. 
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Vere nihil mansuetudine validius , nihil poten- 
tius. IV. 634. n. nihil violentius. IV. 658. p. 
Magna fortitudinis est indicium, et generosa et 
virili admodumque sublimi anima mansuetudini 
opus est. IX. 406. c. Mansuetudo omni violentia 
potentiorest. VII. 391. 4. 

Mansuetudine ira solvitur. IX. 144. x. Cito 

sedat iracundi furorem. 1X. 63. Ε. Furor mor- 
bum auget, mansuetudo eliminat. 1X. 65. ». 
. Mansuetudo commendatur. IV. 394. x. 4. 5. 
A585. p. IX. 406. 4. Illam docet Christus non 
tantum verbis, sed etiam operibus. II, 28. a, Il. 
lius benignitaset mansuetudo imitandz sunt. v1. 
329. s. Dei imitatores mansuetudo facit. XII. 
582. Δ. 8. Si recordamur mansuetudinem Chri- 
sti, statim mansueti οἱ clementes erimus. XII. 
583. . 

Mansuetudo tunc maxime ostendenda, quando 
res nobis fuerit cum sevis et agrestibus homi- 
nibus. V. 400. ». Non enim ubique illam adhibere 
oportet. VII. 610. s. Percutientibus mansuetu- 
dine, silentio et patientia vicem rependamus. IX. 
332. et quanto gravior contumelia infertur, tanto 
majori mansuetudine opus est. IX. 270. E. Opor- 
tet monita mansuetudine lenire. XI. 672*. ». Li- 
cet cum mansuetudine magis carpere, quam cum 
ferocia confutare. ΧΙ. 749. 4. De Mansuetudine, 
et Malorum patientia , et Injuriarum memoria 
Ecloga. xut. 853. Mansuetudo Moysis miranda. 
V. 448. 4. Mansuetus quis? V1. 189. c. 35 col, 

Manus Dei est auxilium ejus. V. 558. c. 

Manus cur levanda in oratione. v. 520. Pur- 
gande sunt eleemosynis et clementia. v. 520. x. 
Fructuose reddi debent per eleemosynam. xit. 
331. c. Manus dextra in Evangelio quid signifi- 
cet. I. 156. 5. Lavabant manus cum intrarent in 
ecclesiam. Vilt. 496. c. Mulierum manus extrin- 
secus inauratz. V. 616. x. Liturgize tempore uni- 
versus populus stat expansis manibus, X1.954. A. 

MarrAM in circo omnes adspiciunt. VI. 
123. 

ManaNaTHA quid significet. X. 477; p. 

ManarnBonNiUs hereticus. VII. 722. p. 

ManczLLo in Macedonia episcopo scribit Chry- 
sostomus. III. 836. A4. | 

MancELLUS, Photinus et Sophronius, inquiunt 
Verbum ipsum energiam et efficaciam operationis 
esse , atque hanc energiam inhabitare in illo qui 
ex semine David , minime vero substantiam hy- 
postaticam. XI. 270, Ὁ, Marcellum Galatam pro- 
sternit Paulus. XI. 269. 4. Dicebant quoque, 
Splendor non est in se consistens, sed id quod. est 
habet in alio. XII. 19. 4. Filiuin esse splendorem 
Patris negabant. XII. 22. n. ». Confuntatur a 
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iie] ae divisas per hyposasim. xi. 
x 37.4. 
Pen cc p aao i AER m 
LS 

Marcellino et Marciano Chrysostomi epistolae 
sex. E ea cater S75. A. 
$ it π|. 798. p.- 

» Mancrox haereseos. IX. 387. 5. 
ed eal 


invexit. XI. 716. c. Salamis urbs in Cypro ab 
heresi Marcionistarum infestata. III. 873. 

Marcion Deum mali causam statuebat. I. 114. 
Marcionista confutantur , ex his verbis Christi , 
AVemo bonus , nisi unus Deus, dicentes, Deum 
Christum esse bonum, Deum vero punientem esse 
malum. 1X. 52. 2. 

Marcion negat Deum, qui omnia condidit, esse. 
bonum. Xt. 270. n. Marcionistz dicebant crea- 
turam alienam esse a sapientia Dei. VIII. 288. n, 
et materiam ante mundum creatam fuisse. IV. 
15. κ΄ Materiam mon factam fuisse , ut dicunt 

ista, quam absurdum. 1v. 748. x. Mar- 
cion. immanitate matrimonium damna- 
bat, 1, 331. 4. Asserebat Christum non esse- crea- 
torem. VIL. 569, ». nec potuisse Deum assumta 
carne manere mundum. XI. 204. r. 

Marcion negabat Deum esse Veteris Testamenti 
auctorem. 1. 278. c. Ejus sequaces legem Moysis 
ΠΣ ΘΝ Scripturarum. expunge- 

1. 500. c. 

negabat dispensationem in carne. I. 
τ &4T. p. Dicebat. Christum nonnisi specie adve- 
nisse. ΠΙ. 28, non vere ex Maria natum esse. VIII. 
ὅτι. Ὁ. Εν Marcionis furori Christus ne praebeat 
occasionem , quod futurum est pradicit ut Deus, 
et rursus ut. homo recusat. 1. 625. n. Erubescere. 
debet Marcion , Deum videns in carne adoratum 
a magis. VIL. 128. ». OEconomiam passionis 

jsli negabat. VII. 884. c. 
economiam negans a Paulo confuta- 
Ἧ tur, V. 302. c. ΧΙ. 269. ^. Marcionistz cecono- 
TUR IQRONA Chri pipi violini: vi. 
X. 886. Confutantur dicentes de Christo, 
Non cst factus homo, sed in similitudinem homi- 











sti. vit. 39, ». 
fuerint. VII. 31.] 
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genere Davidico fi 
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iria virgo admiranda in salutatione angeli. 
53. Edem, quod terram virginem significat, 
nis Matris figura. III. 136. s. Maria intc- 
; et puritas. HI. 21. p. Illam virginem οἱ 
m reddidit Deus. 111. 406. 4. Virgo usque 
irtum intacta mansit , necnon post partum. 
)0. Spiritus sancti in Maria Virgine opera- 
n exploranda. v1. 58. 5, Maria Virgo jure 
praedicatur. vil. 528. c. Victorie nobis 
. ΠΙ. 907. c. 
iris sapientia, VIII. 146. B. prerogativa. 
145. ». 
iria ut postea discipulo, sic prius Josepho 
à fuit. VII. 66. Β. Quantus honor colla- 
iscipulo cui Christus matrem commendavit. 
516. c. Maria mater Christi ad ejus sepul- 
cum alis mulieribus venit. Vi. 952. s. 
aria Firgo Deipara Christum genuit. 111. 
, €. D. 1001. Secundum naturam virgo , 
dum economiam mater fac!a est. VMI. 
B. 
wie Deipare nemo in sapientia exc- 
dum. VIL. 915. p. JVihil in vita homi- 
Firgini Marie simile. lb. e. Nullum in 
natura tale est spectaculum. Ib. 4. Maria 
mater Christi, quomodo. 11. 963. c. Per 
am Deus Evam erexit collapsam. 11. 
c. Habemus sanctam Firginem ac Dei 
ricem Mariam que pro nobis intercedit. 
36. n. Maria virgo pro virgine Eva inter- 
VI. 593. 4. Firgo et Deipara Maria, 
aliis mulieribus , venit ad sepulcrum. 
817.4. Maria Jacobi Deipara erat se- 
4m opinionem cujusdam anonymi. VII. 
». Marie Virginis laudes. VY. 156. 1*col. 
col. 4. 5. Marie matris animam gla- 
dubitationis pertransivit. ΨΥ. 679. c. 
Vinco. 
B4, soror Moysis, ob exiguuu murmur le- 
lamnationem refert. 11. 388. c. 
B1A , soror Lazari, an sit peccatrix illa quz 
pedes Jesu ; eamdem non putat fuisse Chry- 
1us. VIII. 422. c. 
βιὰ Magdalena ferventi amore mota, Domi- 
:anediluculo venit ad sepulcrum. vir. $80. 
eo non parvam diligentia sua accepit. mer- 
; nam prima Christum post resurrectionem 
VIII. 584. c. 
δια Magdalena ad sepulcrum. veniens. 
:ultates ea de re. VM. 816. 817. 
nuE in Evangelio memorate, quot nu- 
fuerint. VIM. 824. c. D. 825. E. 4. Maria 
im apostolicis certaminibus se dedidit. vii. 
:. Maria, Pauli discipula, multum labora- 
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vit. IX. 822. c, Mariz, qua in obsidione Jeroso- 
lymz filium comedit, historia ex Josepho de 
Bell. Jud, L. νι. Cap. 1. et 8. 1. 62. 63. 64. 

Manri episcopo epistola Chrysostomi. i1. 
169. x. Mari et Symeoni presbyteris et monachis 
in Apamensi agro epistola Chrysostomi. ΠΙ. 
150. 4. 

ManrNiANO scribit Chrysostomus. III. 812. 4. 

Manrro. Paulus tribuit locum principatus et 
providentie , uxori vero subjectionis. XI. 165 

ManMonA domibus ornandis. 11. 33. z. Mar- 
more crustati parietes in domibus. V. 621. c. 

Mano presbyter monachus , ad quem scripsit 
Chrysostomus. i11. 738. s. 

Maas et Gotthi monachi , apud quos Serapion 
episcopus delitescebat. 111. 722. x. 

MaRnsUPIORUM sectores concionibus Chryso- 
stomi aderant, ut subriperent aurum quod ser- 
vabant auditores. 1. 586. c. : 

MaRris Venerisque adulterium. 11. 681. p. 

MaRTYREM non solum facit sacrificium respu- 
ere , sed etiam quodlibet servare preceptum quod 
mortem potest accersere. I. 839. A. Non sola mors 
martyrem facit, sed etiam animi propositum, cuin 
non eventu solo, sed voluntate quoque martyrii co- 
rona comparetur. II. 723.5, Non modoqui crucia- 
tibus est consumtus , sed etiam qui verbo gratie 
testificatus est, ille est marlyr: nam quivis veri- 
tatis preco inartyr est Dei. Ii. 918. ». Nemo 
potest martyrium fortiter subire aut predicare , 
nisi Spiritus sancti virtute roboretur. 1}. 

Martyrum corona οἱ gloria totius est Ecclesie 
gloria, cujus illi caput, nos vero pedes sumus. 11. 
729. ». Martyrum quippe mors fidelium est ex- 
hortatio, Ecclesiarum fiducia, christianismi con- 
firmatio, mortis destructio, resurrectionis demon- 
stratio, etc. II. 823. c. Martyres sunt palmites ex 
Christo ceu radice pullulantes. i11. 149. 5. Sunt 
Ecclesia thesauri. 1. 706. p. 

Martyruin examina multa in Perside. 1. 683. B. 
Innumeri populi martyrum jugulati , quia Cbri- 
stum abnegare noluerunt. 1. 696. ». 

Martyrum varia supplicia enumerata. II. 854. 
C. X. 33. Δ. 5». Martyres in craticulas ferreas, 
prunis substratis ; conjecti. 10. Δ. Martyres spe- 
ctatores victoriae sus supernas Virtutes habent, 
sicut athletz populum. 11. 852. Ε. 853. 4. Mar- 
tyrum: cetus , chorus et exercitus vocatur. II. 
849. 5. Martyrum anima melior auro. VI. 143. 
Β. Martyrum patientia in tormentis. 11. 732. B.c. 
733. n. Eorum constanti» egregia descriptio. 
II. 850. A. 851. 5. Omnia tormentorum genera 
ita superabaut, ut ea non solum fortiter et ge- 
nerose, sed et alacriter εἰ cum voluptate fer- 
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rent. 11. 091, p. x. Quanta fortitudine pro s 
tate decertarint. 11. 835. 5, qq. 886. Non in 
i sunt martyres, X, 33. m. Egregia eorum 
ped πὶ, 477. 5. d bello terribiliora. 
probantur, i. 880. c. 'rannis armatis 
E congrediebantur. Jb. [iden infirma 



























tormentis coronam adepti. IIT. 002. 4. 
" tormentis fracti cesserant, postea re- 
- dintegrato certamine coronam reportarunt. 1. 43. 

c. Diabolus conatus est martyrum defodere et 
obruere gloriam. 1. 892. n. 

Martyrum reliquia sua prasentia quid efficiant, 
1I. 779. 4. Demones ubicumque vident marty- 
rum corpora jacentia, statim fugiunt, It. 743. a. 
et derelinquunt. bominem correptum ab illis, 
quando ad ossa illorum ducitur. II. 805. x. 818. 
A. 5. Illorum pulverem pertimescunt daemones , 
et sepulera eorum fugiunt. H.. 825. n. Favilla 
eorum diemones fugat. Π. 409. m. ossaque vim 
magnam habent. 11. 770. p. Martyrum mi; 
cula crebra, et populorum ad eorum sepulcra con- 
ventus. II. 663. n. Cur nobis Deus reliquias mar- 
tyrum dimiserit, Ibid. Deus nobiscum martyres 
partitus est, animas quidem sibi sumens, corpora 11, 836. A. Inviti » 
vero nobis largiens; ut horum ossa perpetuz vir- — martyrium trahunt, IX. 985. c. — 
R5, tutis monumenta teneamus. Π 807. e. Ad sepul- ien 

era martyrum civitates concurrebant , et populi 
eorum amore inflammabantur. v. 377. A. A se- 
puleris m non recedebant fideles. v. — 697. A. secundus, IT,705. a. in. 
623. A. Sepul illorum, qui Cruciüixo servie- — 1. 706. A. in S. Eustathium. 
runt, aulas regias superant non solum magnitu- — homilie insanctum Roman 
dine et pulchritudine zdificiorum , sed etiam 
Coeuntium studio. X. 741. ». Ab Imperatoribus 
honorantur. 11. 840, c. et Ibid. Martyrum reli- 
quias quz sub pavimento erant in ecclesia , extra 
urbem Antiochiam extulit et. honestiore loco po- 
suit Flavianus episcopus. II. 529. 530. 4. Mar- 
tyres in villis prope Antiochiam cur collocari 
voluerit Deus. I1. 777. c. Illorum cultus in agro 
Antiocheno. 11. 871. 4. 872. Martyrum sepulcra 
frequentanda. VII. 477. s. 
Martyres sancti , qui Deo placuerunt, multam 



















Maximinum. 1I. 690, 4. in: 
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er dolores qua nos impellunt ad blasphc- 
patienter ferre. V. 434.5. Martyrii aliud 
amissionem divitiarum patienter ferre. 
5. c. Martyres cffecti sunt. Abel, Noe, 
1, Isaac, Jacob, quomodo. 1. 840. c. p. 
Tium non satis est ad supremam obti- 
sedem. 1. 638. 4. Sine caritate marty - 
hil prodest. 11. 730. n. Martyrium est 
is. II. 628. 4. 768. D. 

Tii tempus semper adest. X. 493. p. 
' Chrysostomi fuerunt qui pro Christo 
m suum funderent. vi. 129. Ε. Non jam 
st martyrii, sed certaminum, IX. 212. p. 
yrium tempestati comparatur. V. '180. 
im non eventu tantum estimatur , sed 
oposito. V. 780. c. 

rium, μαρτύριον, ecclesia martyrum, 
liciter ecclesia. 11. 17. 4. Pide notam 
|. C. VI. 930. 4. 2* col. X. 743. c. 1003. 
| oratoria dicuntur. XI. 587. n. Marty- 
" ecclesia, in veteri Petra. XII. 458. A. 
im , seu ecclesia, sancti Thoma apostoli, 
um est in Drypia. Vil. 474. A4. Marty- 
| est ecclesiam, in Daphne non ausus 
nus diruere. II. 638. x. 664. 4. 

'THAS, episcopus in Perside, cujus ἀμοι- 
istolas postulat Chrysostomus. Π|. 722. 


& MaccagxonuM. Jide MACCABAI. 
s verum officium, III. 889. 4. s. Matrem 
partus, quam educatio efficit. 1v. 816. 


' Chrysostomi cum adhuc juvenis esset, 
ansit. I. 444. n. Filium ne se deserat, 
» Ib. sqq. Integras ipsi facultates pater- 
ravit. Jb. 5. Vidua facta nulla ratione 
otuit ad secundas nuptias. Jb. 4. Eta 
) &talis suz anno sic remansit. I. 416. 
pietas erga filium , quem vult esse mona- 
» 118. A. B. 119. D. E. 

IMONTUM a Deo institutum. I. 279.4. Inse- 
ab initio. III. 247. p. Impurum non est, 
int Manichai. 1. 334. c. Si Adam non 
t, matrimonium non necessarium fuisset. 
5. 345. Olim duz matrimonii cause, nunc 
mpe nequitia et libidinis abolitio. 1. 345. 
39. x. Qui matrimonium damnat, is vir- 
n carpit. I. 336. ». Dei indulgentie est 
»nium. I. 342. pn. 343. Infirmis necessa- 
.. I. 350. c. Bonum est. 7. et V1.142.c. p. 
trimonium est secundum Christum, ma- 
im spirituale, et generatio spiritus , non 
jine , nec ex dolore partus, ΧΙ. 171. x. r. 
jnium genus nostrum non auget, sed Do. 
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mini dictum , Crescite et mulüplicamini. 1. 
342. 4. Cur si honoratum matrimonium est , jeju- 
nantes Paulus hortetur congressu abstinere. I. 
382. 4. sqq. ᾿ 

Matrimonium tyrannis et dura servitus est. I. 
353. Ib. c. Ejusincommoda. 1. 352. c. p. Ser- 
vitus hinc veniens magna et ineluctabilis est. I. 
366. c. p. Ejus pondus. 1. 399. Enumeratio 
omnium incommodorum matrimonii. I. 383— 
389. et 432. 433. 11. 897. ». Difficultates matri- 
monii nullum premium habent. I. 372. c. n. 
Matrimonium licet omnes difficultates effugiat , 
nihil magnum habet. 1. 389. c. p. 390. Ε. 

Matrimonium damnabant heretici quidam. 1. 
328. A. XI. 171. 4. 

Matrimonium si honestum, ergo repetitum 
etiam honestum : hoc sophisma confutatur. t. 
429. Matrimonium non facit coitus , sed vo- 
luntas. V1. 872. ». 2*. col. 

MarRox;x spelunca prope Ántiochiam a gen- 
tibus frequentata. ΧΙ. 809. c. Matronz templum 
in Daphne, suburbio Antiocheno. 1. 726. p. Pide 
notam b. Ib. 131. x. 

Matrone Antiochene pie et fidelis, in edem 
Judaeorum ad jurandum a viro Christiano intrare 
coacta, historia, I. 721. 4. 

MarTR/E vocatio. VII. 392. 5. Cur non initio 
vocatus, Jb. Ejus philosophia qui anteactam vi- 
tam non occultavit. VH. 393. c. Statim obse- 
quitur Christo. 1). 4. &. Quantum philosophetur, 
dum eos qui ei antepositi fuerant non tacet. VII. 
636. e. Mattheus publicanus quo pacto Domi- 
num in domo receperit. VII. 899. s. Matthaeus 
publicanus dicitur, ut Spiritus gratia ejusque 
virtus commendetur. VII. 4. 4. Ejus virtutes. 
VII. 553. e. et humilitas; tempore enim aposto- 
latus publicanum seipsum dicebat. 11. 291. 

Mattheus ante omnes evangelistas scripsit. 
VII. 53, 4. Rogantibus Judais fidelibus scripsit 
Evangelium. vit. 8. A. Illud scripsit Hebraice , 
quia Hebrzis scribebat. Ibid. ». Ejus Evange- 
lium cur liber generationis vocetur. VII. 27. c. 

Matthzus tres reges omisit in genealogia Chri- 
sti. VII. 16. c. In generationibus differt a Luca; 
in quo, et quare. VII. 17. Ejus cum Luca conso- 
nantia circa locum ubi positus erat puer, quando 
magi venerunt adorare eum. VII. 137. ἃ. Eorum- 
dem consonantia circa centurionem. VII. 358. x. 
^. Matthaeum inter et Marcum nulla discrepantia 
circa socrum Petri. VII. 369. 4. 8. Illorum con- 
sonantia circa Pbariseos Jesum tentantes, VII. 
185. B. c. Mattheus evangelium suum non pro- 
duxit usque ad Assumtionem Domini. III. 922. 4. 

Mattheus qua de causa. evangelium scri- 


20. 
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(86. pn. lilorum non inquirenda vita. xu. 
c. 

ndici ornamentum sunt Ecclesie, et illius 
udo absque his perfecta non est, x. 320. 
endici, claudi , manci ac mutili ad mensam 
di , quia per cos, non per divites, advenit 
tus, XI. 589. Δ. 

odici quidam, mulierem quamdam hone- 
in solitudine nacti, ei violenter illuderunt. I. 
» 

INDICITAS est igne terribilior, magisque in- 
re solet. Vil. 81. 4. 

'N5A Sacra crucis signo splendescit. 1. 696. Ε. 
m crucis in ea fiebat. 1. 697. 4. Plena est 
pirituali. I. 612. c. Pauperes et divites pa- 
idmittit, et neutri plus vel minus accipiunt. 
08. p. Sacra mensa. V. 630. ». Mensa Eccle- 
ihil minus habet quam mensa cena Christi. 
890. Δ. Domini mensa non admittit eos qui 
» inimicitias exercent. VII. 248. 4. Ad sa- 
mensam quo pacto accedendum. v11.572.p. 
nagna reverentia. II. 384. A. Β. 

£sam sacram veleris legis nemini tangere 
w. VII, 488. ». Non initiati mensam sacram 
re non audebant. IX. 90. x. Initiati tangere 
aant, et sic jurabant. Jbid. Mensa et myste- 
cra in veteri lege adumbrata, i, 389. 4. 
P sacre quibusdam participes esse non li- 
. IV. 890. ». Mense spiritualis a corporali 
men. IV. 781. a. ». Pide EvucuanisTL, 
£UXIO. 

nss sumiuose magne insuavitatis plene 
I. 396. Β. À mensa non ad lectum, sed ad 
lionem vertamur, ne brutis animantibus 
. magis bruti. I. 881. 5. Utrz jucundiores 
e, divitum an pauperum. HII. 540. 4. Mense 
itice descriptio et reprehensio. V. 316. x. 
"Dsarum secularium delicie. vi. 780. s. 
nam hz mensz colligantur. vil. 782. Men- 
115 vituperantur. IX. 302. Ε. 4. 

05a Christi, panes hordeacei, potus aqua de 
60. V. 315. p. 

nsa monachorum jejunium est. V1I. 631. c. 
Β mos Ecelesie circa mensam communem. 
92. c. Mense Christianorum vespertina fa- 
lectionis addendum. 1v. 791. Ad illam quo. 
vocandus Dominus. bid. 1. Sit illa justitia 
1, et eleemosyna fructibus abundans. iv. 
Ὁ. Mensa frugalis valetudinis est. mater. 
150. 8. 

nse argento circumtectae. I. 895. n. Ar- 
δ mensa ostentationis causa, VII. 297. r. 
a auro splendens. v. 621. p. 

zs qua divina meditatur , diabolo formida- 
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bilis. ὙΠ|. 20. n. Mens sincera non longis opus 
habet sermonibus. vir. 350. Mente corrupta, in- 
numeris vita malis replebitur; sanitas crgo men- 
tis maxime curanda est. VII. 300. s. c. Mens 
quomodo est imago Dei. νι. 526, c. 

Mzwsis primus unde dignoscitur. VM. 966, 
c. Menses J4siaticorum. VII. 965. c. 966. c. p. 

ΜΈΒΟΕΡΕΜ hanc non parvam ante resurrectio- 
nem accepimus , quod futurorum spe multo so- 
latio fruimur. 1. 940. ». Mercedem cur hic non ac- 
cepimus, V. 26. pn. Quia merces dilata auget 
foenera. IX. 307. Merces non datur in hac vita. 
V. "15. Δ. Merces et pena in futuro parate. VII. 
203. ΕΚ. 444. c. Quanta merces sanctis parata, 1. 
604. p. 605. Merces a Christo data labores no- 
stros longe excedit. VII. 216. 832. 4. B. 

Merces augetur, quando non spe mercedis ope- 
ramur. I. 185, Δ. Mercedem non exigas bonorum 
operum, et recipies. VII. 48. 4. Merces major est 
cum non mercedis causa agimus. IX. 513. x. 

Merces etiam in. hac vita aliquando tribuitur. 
II. 504. D, Mercedem qui ab hominibus quarunt, 
a Deo non merentur acciperc. VíI. 981. p. Aliqua 
merces etiam sceleratis pro bonis operibus datur, 
saltem in hac vita. I. 908. p. 

Merces magna mori propter Deum. V. 91. s. 
Virtutis merces quanta , et in tempore opportuno 
data. V. 277. 4. Timentium Deum qua merces. 
V. 438. ». Recto animi instituto et bonz volun- 
tati mercedem semper tribuit Deus. V. 451. x. 
Non par illi merces est qui se ad recte faciendum 
comparat, et ei qui secum alium ad id adducit. 
VH. 338. D. Mercedem ex proposito voluntatis 
partam non excludit gratia. IX. 478. A. Non 
eadem merces corumdem recte factorum nobis et 
antiquis proposita est. I. 409. p. 

Mzncuniux esse Paulum suspicati sunt Ly- 
caones, non signorum causa, sed eloquentia, I. 
504. D. 

ΝΙΕΒΕΤΑΙΧ amare nescit, sed insidiatur. I1. 179. 
c. Meretricum mores. Jb. Meretrix arbor infru- 
gifera, quercus glandes proferens in alimoniam 
porcorum irrationabilium. 11,403. ». Meretrices iu 
bonore habite. IX. 766. z. lllarum corpus canum 
est. Ibid. Meretrices, suapte natura deformes 
et squalida , frictionibus et fucis simplices juve- 
num animos illaqueant. 1. 423. 4. Meretrices pe- 
tulantissimz et crudelissimg, V11. 561. ». Matri- 
monio conjunctis insidias pàrant, et ut facilius 
seducant , incantationes, philtra, libamina ct innu- 
mera machinantur. Π|. 240. ». 2441. IX. 767. D. 
Innumera mala hinc defluentia. Jb. 

Meretricum impudici gestus in theatris. vr. 
322. 4. 323. VII, 18, c. Nuda in theatra ascen- 
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-debant. Vir, 417. A. s. Meretricum cantus in 
theatris. VIL. 760. Cantus illi aures immundas. 
reddunt. VIL 474. 5. Meretrices in spectaculis 
videre quam periculosum. Vit1. 426. x. A. Me- 
retrices in convivia introducte. VII. ὅδ, c. 
Nuptiali celebritati admixtz. XI. 485. ε, τι 

Meretrices mulieres in genealogia Christi me- 
morantur. VII. 28. a. 

Meretrix poenitens brevi tempore omnia. probra 
diluit, 1. 610. n. Alia meretrix divino igne suc- 
censa virginibus clarior effecta est. VII. 110, n. 
Meretrix quedam famosa tempore Chrysostomi , 
mutata postea , sanctam vitam duxit. VII. 750. 
C. A. Imperatricis fratrem irretivit, 7b. 

Mzsororaxzz habitatores per Jacob edocti. 
V. 18. r. Mesopotamia donum Spiritus sancti 
accepit. V. 195. x. 

Msssias com articulo & ΝΙεσσίας unum Jesum 
Christum significat. VIII. 128. c. D. 

MzrrarLa, Ad metalla damnati quanta patian - 
tur. 1, 274. z. Christiani ad metalla da mnati. 11. 
837. n. Hujus penze gravitas. 25. 

Mrrarnonz prestantia quie. VI. 9. E. 

MrrEwesvcnosis rejicitur. IV. 120. A. Ridi- 
cula est. VIII. 10. n. Pythagoras illam docebat. 
VIII. 11. A. 5. Contra metempsychosin. VIII. 13. 
c, Plato deridetur metempsychosin docens, 1X. 
A5. n. 46, Item Manichzi. IX. 25. ». c. Metem- 
psychosin Graci statuebant. XI. 549. x. Quidam 
docebant, etconfutantur. XI. 407. E. — . 

᾿ΜΕΘΟΔΕΥ͂ΣΑΙ est decipere et per machinas ca- 
pere. XI. 193. v. 

Mzraacvar et augures fugerunt prevalente 
Christianismo. v. 309. n. 

Mzrnorouis, Fide Awrtocuta, 

| Mzrus penam peccati minuit. If. 787. ». Metus 
non naturze est, sed liberz voluntatis. V. 112. 4. 

- Meuw ac tuum , quod omnia pertarbat, a mo- 
nasteriis penitus exulat. 1. 115. Meum ac tuum 
frigidum. verbum , ab Ecclesia Jerosolymitana 
penitus eliminatum erat. ITI. 291. A. Ubi meum. 
et tuum , illic omne litium genus et contentio» 
num occasio. 1v. 390. 

Micmarr custos gentis Judaicz, II. 580. c. 
Michael quo sensu restitit Gabrieli. Vil. 891. 
n. €. Michael archangelus. contra diabolum. 
pro corpore Moysis decertabat, et contra 
principem Persarum pro libertate populi. vin. 
978. 4. 

Micnor decipiendo Saülem patrem suum con- 
jugem eripuit e manu. ejus. I. A51, D. 


Mitrstos. pro Ephesiis ponit Chrysostomus. 
X. 782. v. 





10. 78. p. x. Sola non si 
gratusque animus. Ya 
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judicium. v. 644. 4. Ex misericordia salutem 
consequimur. V. 412. 

MisERIcons homo est portus in necessitate 
constitutorum. 1. 900. np. Est portus communis, 
pater omnium , baculus senum. V. 612. p. Si 
aliquid insuave patiatur, omnes pro illo precan- 
tur. V. 613. Quis vere sit misericors. V. 341. A. 
Misericordis hominis splendor et gloria. v. 342. 
D. Qui vero non misericors est , tenebrosus voca- 
tur. VII. 849. 4. 

Missio, qud&nam vere sic vocetur. Ii. 981. Β. 
Missionis Filii Dei ratio. MI. 989. s. 

MirHRIDATES ex numero eorum qui Judaeos a 
templi restauratione arcere conabantur. I. 54. c. 

MopzrRAT10 commendatur. VII. 854. 4. 

Mopzsr14A nibil praestantius. VII. 794. E. 

Mopuanius diaconus Unile Gotthie episcopi 
mortem nuntiavit. III. 722. 4. Eum optat Chry- 
sostomus ad se in locum exsilii proficisci. HI. 
123. 5. 

Mopus quidam in omnibus apponendus. XI. 
412. A. 

MozcHoRUM miseria. IX. 609. 5. 

MoznonEM cur Deus inseruerit nature morta- 
lium. 1. 278. n. Meror quando utilis. Jb. c. 
Est ad peccata dumtiaxat utilis. X. 640. s. 
641. Morore vacuum nullum reperire est. XI. 
712. 4. Mororem si tollas, ne dzmonis quidem 
obsessio gravis. I. 274. c. Merore mors levior. 
l1. 684. 5. sqq. Mostitia calamitatum maxima. 
III. 675. e. Meroris molem solet allevare socie- 
tas eorum qui in moerore sunt. XI. 714. E. 

MoraM asinariam cur in exemplo Christus 
proferat. ViI. 663. p. 

MoLzsrr.E libenter ferenda pro Christo, v. 
166. D. 

MoNAcHonUM exercitia. I. 145. Ὁ. VII. 759. ». 
X1.076*, ΧΙ. 113. D. A. et lectiones, V11.762.c.D. 
163. Legunt assidue Scripturas. I. 144. c. Eorum 
labores, opera ct victus ratio. I. 72. s. VII. 796. 
B. C. vestes. VII. 760. Cilicio induuntur, recor- 
dantes vestem suam esse vestem nuptialem, VII. 
169. p. x. Colloquia. ViI. 763. 4. 773. n. mores 
et virtutes. VII. 759. sqq. 711. sqq. 141. A. 148. 
I. 114. E. A. 115. 143. 145. XI. 114. x. 676. p. 
sqq. Uxorem non ducunt. 1. 123. 4. Cum dzmo- 
nibus et vitiis bellum gerunt. I. 144. E. 4. Quibus 
armis et quomodo vincant. V1I. 779. 4. Β. Eorum 
preces daemonas terrent. I. 146. x. Preces sunt 
monacho quod venatori gladius. 2b. Ante gallina- 
cei cantum Deo canunt. I. 145. p. In gratiarum 
actione et psalmodia vitam agunt. Vii. 635. Mo- 
nachorum canticum. V1I. 631. 4. Explicatur. 75. 
632. Eorum vestis et mensa moderata. 1. 145. 5. 
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requirerelur ad eam precibus avertendam. Ib. 
C. D. E. Orat, et siccitas desinit. Jb. z. 
Monachis impleti montes, colles , saltus , 
valles. 1. 986. ». : 
Monachus passeri similis. V. 934. Δ. 
Monachi Marsi et Gotthi ad Chrysostomum re- 
ferunt de morte episcopi quem in hanc regionem 
miserat. 11]. 729. 4. Monachis Gottbis in Promoti 
agro degentibus scribit Chrysostomus , ipsosque 
consolatur de illatis sibi erumnis. ΠῚ. 863. p. 
Monachorum quzdam cobors minitatur se in- 
censuram domum, in qua Chrysostomus versaba- 
tur Czsarez, nisi abscedat. I1. 717. p. 
MonasrzR1A domus luctus, ubi solitudo, ubi 
jejunium , ubi pura sunt omnia. XI. 676. r. sqq. 
In monasteriis, ubi eadem mensa omnium est, 
victum et vitam facilem et exiguam impensam 
facit concordia. ΙΧ. 108. 4. 109. In bis vivitur 
ut olim fideles vivebant. 16. Ibi omnia commu- 
nia, mensa, domicilium, vestimenta. 1. 115. Una 
enim eademque anima omnibus est: Jb. Optit 
Chrysostomus monasteriorum necessitatem tolli; id 
est, ut tollatur civitatis perversitas, quae cogit con- 
fugere ad solitudinem. 1. 65. p. 67. 5. Si szecu- 
lares talem vitam agerent qualem conspicere est 
in monasteriis, tollerentur flagitia qua suscitant 
blasphemias adversus providentiam. I. 113. 114. 
Ad monasteria deputabantur juvenes instituendi, 
etiamsi vitam monasticam non amplexuri essent 
I. 115. n. x. sqq. 121. sqq. .fdde Mowacuvus. 
MowasrTIca vita quam przstabilior seculari. 
1. 122. c. sqq. Ejus descriptio et encomium. I. 
114. 4. sqq. VII. 759. sqq. 711. sqq. ΧΙ. 676. s. 
444. bona, decor et dignitas. I. 142. 54. quam- 


quam a secularibus pro despicabili habeatur. 70." 


143. et quidam prohibeant eam , aut monachos 
vexent et oppugnent. I. 55. c. sqq. 446 Mowa- 
CHUS. 

Mowvancnix figura trinitatem. subindicans. 
11, 982. Δ. 

MowzrT x characterem qui paululum ledit, to- 
tum numisma reddit adulterinum. X. 792. c. 

Monrris quomodo utendum. ΧΙ. 122. Ε. Mo- 
nita mansuetudine lenire oportet. XI. 6724. ». 
Monita danda a marito puelle quam ducit uxo- 
rem. XI. 177. 178. | 

MonvocaM1AM suadet Paulus, nec tamen da- 
mnat secundas nuptias. 111. 375. A. 5. c. 376. 

Mowrrs quidam sancti transtulerunt , imo 
multo majora fecerunt. VII. 653. Β. Montes ex- 
sultasse sicut arietes, quomodo sit intelligendum. 
v. 353. 4. Mons Fictorialis quis. VI. 159. p. 
col. 3. 

Μοντανυϑ diaboli filius. VI. 108. 4.709. A. 
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Malorum  antesignanus. Ἴ09. 4. Dicebat se 
Spiritum sanctum habere, 111. 980. 

MorraNisTAE a Montano. VIM. 901. A. quan- 
donam Pascha celebrabant. VY. 966. c. 

Momo scribit Chrysostomus. 111. 841. Mon- 
tii laudes. 12. 

MowuMENvTA structa ob cupiditatem eterna 
memoriz. IV. 345. c. p. Ε. Monumenta superba 
Sunt accusationes mortuorum. V. 263. p. 264. 

Mona in spiritualibus perniciosa, III. 187, p. 

Monsis cur nos obnoxios esse voluerit Deus. 
IV. 814. 4. Morbi plurimi ex peccato oriuntur. 
VIII. 249. A. Morborum causa sepe est cibus 
immoderatus. IX. 435. 4. Morbi frequentius in 
divitum quam in pauperum corporibus grassan- 
tur. IV. 863. Ὁ. 

Morbi quomodo ferendi. I. 837. Incantatores 
adhibendi non sunt. 7b. sqq. Patientia in morbis 
qua ratione servanda. 1. 838.4. 5. c, 839. D. x. 4. 
Morbus et aerumna non sunt mala. i11. 564. c. 
Morbuscorporis animam bene valentem non ledit. 
I. 9545. 4. Morbi cum gignantur ex corpore, mali- 
tie sue venena etiam in animam quandoqne 
transfundunt. I. 274. 4. 5. c. Morbi animi quili- 
bet semper curari possunt. I. 29. c. 30. Facilius 
medemur morbis anime quam corporis. IV. 
491. E. Inter gravissimas et acerbissimas Jobi 
tentationes caput obtinent morbi. III. 688. D. sqq. 
et inter pracipua et maxime sublimia ejus certa- 
mina. Jb. 690. 4. lmputantur ad reimissionem 
peccatorum. III. 13. e. 4446 JEcnirvpo. 

Mont10NESs , γελωτοποιοί, a mensis et domibus 
expellendi. XI. 143. c. sgq. 

Monzs probi quam amabiles omnibus. X1.820. 
c. D. Morum proborum informatur decus ineccle- 
sia. I. 679. 4. p. 680. Absque moribus miracula 
nihil sunt. VIt. 418. ». Morum corruptela tempore 
Chrysostomi. I. 68. E. A. B. 108. sqq. X. 397. c. 
sqq. Fide TuzATRA, SPECTACULA. Mores quo- 
modo emendandi. Iv. 102. x. 103. Mores ex no- 
mine urbium quandoque exprimuntur, ut Prin- 
cipes Sodomorum apud Isaiam. v.214. n. dde 
ViTA. 

Mons eamdem vim erga singulos habet quam 
consummatio seculi. VII. 169. s. XI. 562. A. 
563. n. Mortis imago. I. 895. D. E. 4. II. 414. 4. 
Quomodo omnem pompam mundanam marcescere 
faciat. 1b. vir. 524. Mortis et consummationis 
imago somnus est, in quo tanquam sepulti jace- 
mus. IX. 231. 4. Mortis spectaculum ad philoso- 
phandum inducit. v. 319. Ὁ. 

Mors quae mala, que bona. V. 319. p. 320. 
Mors pessima quz. 1I. 73. p. Ε. Vere mala mors 
peccatorum. IX. 186. c. Mors dicitur a Scri- 
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Mortui divitis imago. V. 622. c. D. E. Mor- 
tuum non semper honorat in hominum aestimatione 
fastus inanis funeralium. VilI. 583. Christiani 
funeralia mirabilia putant esse vitam optimam. 
Ib. Mortuorum corpora terra tradebantur. v. 43. 
B. Extra urbes sepeliebantur. Jb. c. Mortua cor- 
pora contingere non est immundum , nisi id in- 
firme conscientie contingat. IT. 269. Ὁ. e, Mor- 
tuorum incantamcnta adhibita. IX. 767. p. Mortui 
cur numquam appareant. 1. 926. D. sqq. Quo- 
modo resurgant. VI. 359. 1* col. Mortuus est 
qui divina benevolentia privatur. V. 810. c. 
1* col. 4dde pEgruNcTUS, Mons. 

Movszs infans quomodo servatus ἃ providen- 
tia Dei. v. 88. Barbarorum disciplinas accurate 
didicit, VI. 233. p. In regio educatus palatio, 
in servorum numero esse concupivit. 1, 539. a. 
Moysis laudes. 111. 142. 4. s. XI. 411. c. Moyses 
mitissimus. I. 804. ». III. 142.4. V. 448. Δ. sqq. 
vit. 639. Id. multipliciter probatur. v. 202. c. 
sqq. Licet zrumnis per totam vitam afflictus. 1. 
258. E. 919. ΧΙ. 411. r. Tanquam stella in nocte, 
et rosa inter spinas, cum improbis probe vixit. v. 
141. c. Ejus amor erga Judzos. 1. 256. 257. 
Praefecturam Judaeorum nedum invaserit , Deo 
etiam jubente renuebat. 1. 493. c. Dum opem 
ferret injuriam patienti , mori periclitatus cst, 
ut a sanctorum exemplo discamus pauentiam in 
bono operando. 11. 20. s. Consilium soceri sui 
Jothor, hominis imperiti , libenter audivit. ΠῚ, 
142. c. 143. idque ut discamus omnes indigere 
consilio. 7b. X. 671. c. Nonnulli heretici ejus 
mores et indolem audent carpere , quos confutat 
Chrysostomus. V. 448. 5. 564. Cogebatur legem 
ferendo se attemperare infirmitati populi sui. ΠῚ. 
246. 4. Hinc libellum repudii permisit, etc. Ib. 
“4. 

Moyses clamore interno efficaciter precabatur. 
IV. 828. VII. 282. 4. Precando manibus expan- 
sis rnagis quam reliqui preliantes victoriam pro- 
movit. I. 855. Unus plus quam omnes potuit. 
IX. 213- 4. Moyses Amalec superavit , erectis 
manibus figuram crucis ostendens. I1]. 25. c. Post 
mille insidias pro Judzis precabatur. VII. 697. 
Moysis oratio aliquando non est exaudita, eo 
quod peteret aliquid inutile. v. 20. 4. neque so- 
rorem Mariam potuit a poena liberare. vit. 92. c. 

Moysis potentia. 1. 539. s. Quomodo deus 
Pharaonis. Jb. Serpentem ipse primo formidavit , 
quomodo. VII. 378. s. Christus ut Dominus, 
Moyses ut servus miracula patrabant, Vt1. 379. 4, 

Moyses magnus propheta. IV. 30. s. Maximus 
prophetarum. I. 293. n. Moyses et Helias prophe- 
tarum in Veteri Testamento turres. 1I. 365. », 
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Mulieres et parvuli suspensa collo evangelia ubi- 
cumque circumferebant. 11. 232. x. Vii. 793. 

Mulierum virtutes. V. 617. 4. 5. VIII. 419. 
544. Xl. 116. 4. 117. 814. 815. Mulier magnum 
bonum est, sicut et magnum malum. ΧΙ]. 
275. Quante sit virtutis, quante efficacie ad 
bonos mores inducendos mulier pia et fortis in 
media familia sedens. VIII. 419. 4. s. Mulieres 
non minus quam viri philosophantur. VII. 147. 
c. Per totam /Egyptum reperire est castra Christi 
muliebri sexu referta, supernisque virtutibus 
splendentia. 7b. Eamdem virtutem ostendunt 
mulieres quam viri adversus Potestates tenebra- 
rum bella gerentes. Jb. Possunt et mulieres mili- 
tes Christi fieri. I1. 819. x. Quanta certamina 
pro fide inierint. 11. 744. Β. sgq. Mulieres Chri- 
stianz ad mortem subeundam intrepida. 11. 757. 
c. Commemorationes martyrum tunc potissimum 
zelum inflammant, cum mulierum nobis exem- 
pla proponuntur , quare. 11. 826. p. 

Mulieres prime omnium Christum viderunt 
suscitatum a mortuis. VII. 943. e. Mulieres pri- 
scis Ecclesie temporibus leonibus ardentiores 
partem suscipiebant laboris apostolici, IX. 822. 
A. 823. Mulieres zelo et fide viros adequasse, 
imo et superasse, probat Priscille conjugis 
Aquile exemplum. iii. 212. IX. 816. sqq. 

Laus mulieris, qua effudit alabastrum unguenti, 
ubique terrarum cum evangelio propagata est. 
I. 768. c. p. 769. Mulierem hanc meretricem, 
qua pretiosum unguentum effudit , car Christus 
defendat. vii. 865. 866. Hac per totum orbem 
predicatur. Zb. Mulier peccatrix et in omni ini- 
quitate voluta , admissa in conviviui sancti san- 
ctorum indomo Simonis. II. 388.5. c. et omnium 
peccatorum remissionem consecuta est. Ib. Mu- 
lieris hemorrhoisse fides. Vil. c. Ὁ. &. 404. 

Mulierum vitia. VII. 400. A. XI. 116. 4. 117. 
Inanisgloriz cupiditas. 1. 316. E, Luxus et fastus 
earum quantus fuerit tempore Chrysostomi. 111. 
212. c. D. VI. 50. c. sqq. In ecclesiam ingredie- 
bantur auratis manibus et collo. v. 617. 5. Quan- 
tum luxus iste pugnet cum Pauli przceptis. Jb. 
c. Mulierum lascivia, contra quam Isaias prophe- 
tavit. Vl. 50. p. sqq. 53. sqq. Mulierum luxum 
et lasciviam acriter insectatur Chrysostomus. 
VIH. 471. c. D. 1X. 819. Β. 820. XI. 321. 466. 
467. 661*. Ε. r. 4. et fucum. XI. 654*. c. sqq. 
ct molles delicias. X11. 393. 4. sqq. Non ob so- 
lum sexum tam molles conspiciuntur. ΧΕΙ. 392. 
p. sed ob umbratilem educationem , otium , un. 
guenta , mollitiem cubilis. /b. s. c. Muliere de- 
liciis dedita nihil turpius. 1X. 237. 4. 238. Quo- 
modo mulier a luxu revocanda. Vit. 400. 5. c. 
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401. Mulierum planctus ct luctus immodestus 
carpitur. VIII. 427. 4. sgq. Intemperantia lin- 
gue mulierem sapit, ron virum. IX. 272. Ὁ. 273. 
Convicia eam dedecorant. Jb. Mulieres clamose 
et procaces. ΧΙ. 129. sqq. rixis rhovendis prom- 
ue. VII. 274. Muliere ebria aut vaga nihjl tur- 
pius. VII. 655. 8. 

Mulieris consuetudo quam periculosa. 1. 287. 
A. lil. 681. 4. 682. Mulieris convictus etiam 
absque nuptiis ac congressu nonnihil voluptatis 
habere videtur. 1. 279. c. Quandonam habitare 
cum muliere sit licitum. Jb. 4. Mulieres aspicere 
quam periculosum. 1. 287. n. IV. 51. x. Mulie- 
rum forma laqueus maximus. 11. 183. ». À muli- 
erum aspectu temperandum. II. 377.». c. ethanc 
modestiam corona czlesti remunerat Deus. Ib. 

In ecclesia mulieres tabulis ligneis sequestra- 
bantur a viris. VII. 803. c. In theatris mulieres 
nude comparebant. ΧΙ. 538. r. natantes exhibe- 
bantur. VII. 132. c. In circo inulieres prostitute 
in medium prodibant. 1v. 51. 

Mulieres filios suos comederunt in obsidione 
Jerosolymitana. V. 102. p. 

Mulieres sacrarum zdium nuda ejectz sunt a 
baptisterio in expulsione Chrysostomi. IIl. 618. 
A. alia confosse vulneribus sanguine proprio 
piscinas cruentarupt. Jb. 

De Mulieribus et Pulchritudine Ecloga. XII. 
101. 4. 

Mulier pulchra sine virtute quid. V. 697. c. 
Mulieris male descriptio. V1. 813. 4. Mulieri 
male nulla fera comparabilis. vii. 609. 5. 
Mulieres quedam bone recensentur et laudan- 
tur. Ὑ[Π|Ι. 612. D. 534. 

MuronuM vectura in usu. 1. 394. 4. Muli albi 
curribus divitum jungebantur. IH. 212. c. ΧΙ. 
175.4. Mule albe jungebantur currui Impera- 
toris. VIII. 77. 5. Mularum cervices argento ful- 
gebant, IV. 566. c. - 

MurTA sunt inter calicem et summum [a- 
bium , adagium. 1. 425. c. 

MurriLOQuiUM in oratione vitandum. III. 
35. A. 

MurmriPLiCitTAS donorum Spiritus sancti. v. 
195. 4. 196. 

Morriropo qua voluntatem Dei non facit, nihil 
est. 1X. 78. c. Multitudo est mater seditionis. 
VI. 748. p. 1" col. 

MunpiriA exterior interiorem sequitur. VII. 799 
x. Mundorum et immundorum distnctio non ex 
rerum natura, sed ex suscipientium arbitrio et vo- 
luntate. XI. 809. x. 810. 

Munpus et opificem habet et creatus est. v. 
591. 5. Quidam dicebant praexstitisse materiam. 
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IV. 20. 4. Nihil hac amentia pejus. 21. Ante 
quinque millia annorum et amplius creatus, nec ta- 
men senuit, I. 558, c. Stabilitas mundi , et equabi- 
litas vicissitudinis temporum. V. 592. x. Mundum 
creare minus est quam ipsum continere et servare. 
XII. 25. D. A. Constat ex contrariis. V. 207. s. Sine 
providentia Dei stare nequit. II. 127. », sqq. 
Nihil babet inutile , etsi secus nobis videatur. 11. 
149. 4. Mundi hujus res non fortuit», neque in 
ereatione, neque in gubernatione, IV. 23. A. B. C. 
Elementa hujus mundi cursum inoffensum per- 
petuo servant. IV. 22. c. et docent nos non tur- 
bandum esse ordinem divine Legis. Jb. Dicebant 
quidam mundum bunc esse deum. X. 694. c. p. 
Ita Greci. ΧΙ. 563. c. Quomodo ora eorum ob- 
struenda. 7b. Quidam dicebant hunc mundum 
esse immortalem, ut assererent Deum non esse 
creatorem. ΥἹΙ. 445, Ὁ. ! 

Mundi hujus res omnes quam fluxa et caduca. 
I. 948. ». V. 403. D. 439. p, z. Umbra sunt et 
somnium. V. 166. 4. 107. 374. p. VII. 190. c. 
somniis nihilo meliores , sive ille bona sive mo- 
lest: sint. VII. 169. n. Mundus iste scenz com- 
paratur. 1. 955. ». 956. Prospera quaenam ba- 
beantur in hoc mundo. v. 561. n. quinam revera 
beati. Jb. 562. p. Suspicatur Chrysostomus 
fincm mundi adventare, VII. 304. E. Δ. VIII. 
230. p. 231. XII. 283. p. 284. ^fdde Vira, Pno- 
SPERA MUNDI. 

Mundus in Scriptura malos homines aliquando 
significat. XI. 194. r. In mundo omnia plena 
sunt laqueis. II. 182. Dn. sqq. Quomodo mundus 
non cognoverit Deum. Vil. 87. 88. Quanto prz- 
stat servire Deo quam mundo. VIII. 59. 

Mundum esse forme spherice negat 86- 
verianus. VI. 538. ». 

Mundus Dei , et mundus diaboli, V1. 862, s. 

MunMunATORES objurgantur. XI. 298. c. sqq. 
Satius est nihil agere quam murmurando agere. 
Ib. n. 

MPoeoPor γυναῖχες, mulieres unguenta affe- 
rentes ad Christi sepulcrum. VI. 816. 4. c. 
$4q. Circa illas notabilis difficultas. Ib. 

MusaRUM statue in templo Apollinis. 11. 682. c. 

Muscas Isaias vocat /Egyptios. VI. 99. p. 

MuszeoRuw frequentationem quidam Theodoro 
male suadebant. 1. 49. 

Musica instrumenta cur Judais permissa. V. 
601. c. 605. D. E. 4. B. Musica vis. V. 156. p. 
101. 

Musiva opera in edibus privatorum. II. 784. 
B. V. 621. ἢ. 
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Musoniofscribit; Chrysostomus. 11i. 868. 

Mur. res ut Deum benedicant. v. 568, 4.569. 

MuriaxUs scholasticus jubente Cassiodoro ho- 
milias Chrysostomi Latinc convertit. XII. 6. Pid. 
in Praefatione, num. 5. 

Muruu non semper usurarium fcenus dicitur, 
sed usus simplex. vii.[271. 5. Pid. ὕϑυκι. 

MysrERIA sacra sunt sacrificium. II. 443. c. 
Cur Eucharistia appellentur. ΥἹΙ. 352. p. My- 
steriorum natura tota divina qualis sit. x. 59. 
p. In sacris mysteriis adest caro Christi. 11. 40. 
α. In iis carnem suam et sanguinem suum nobis 
communicat. Jb. Corpus;et sanguinem Christi 
sumimus. 1I. 430. 4. Mysterium Eucharistiz sub 
antiqua lege presignatum. IV. 740. x. 4. Prafi- 
guratum olim in altaribus, in legitimis cadi- 
bus. Vill. 315. 4, Cur data sint'mysteria sacra. 
VIII. 313. c. 314. In iis se nobis Christus commi- 
scet ut unum simus, quasi corpus junctum capili. 
Ib. Quam tremenda , horrenda, terribilia sint. Ib. 


-915. Dp. I. 468. A. II. 467. 5. c. IV. 269. In 


mysterio altaris Christum quotidie offerimus. 
XII. 241. D. Unum tamen sacrificium, quia 
eamdem victimam semper offerimus, et eamdem 
mortem in memoriam revocamus. 70. p. 4. 242. 

Mysteria divina cum quali tremore, veneratione 
et modestia adeunda. 11. 430. x. Δ. ». 431. 473. ». 
$qq. Cum quanta sanctitate oporteat accedere. 
ΧΙΙ. 242. Β. sgq. 244. sqq. Ad: ea quidam 
semel in anno tàntum accedebant; quos objurgt 
Chrysostomus. XI. 656*. c. pn. xr. 657. 

Mysteriorum participatio non temere et sine 
examine omnibus concedenda. 1. 161. x. Qui 
impuritate plenus ad illa accedit, quam enor- 
miter peccet. Jb. 4. Qui sumit indigne , Herodi 
est similis, VII. 130. Reus est corporis et sapgui- 
nis Domini. VIII. 411. p. Abit in perniciem cum 
Christi interfectoribus. ὙΠ], 324. x. 

Mysteria participanda absque personarum dis- 
tinctione. II. 522, p. sqq. Cum eadem fiduci, 
eodem honore Imperator et pauper ad hanc mer- 
sam accedunt, Jb. 523. c. 

Mysteriis initiati quz ad presentiam corporis 
Dominici pertinent soli intelligebant. I. 609. s. 
Mysteria januis clausis celebrabantur , ejectis non 
initiatis. VII. 327. c. Ὁ. In mysteriis Christiani 
se muluo amplectebantur. VIII. 531. p. Eorum 
qui decesserant memoria erat in divinis mysteriis. 
X. 451. Δ. Quid tunc clamabatur ab eo qui adstz- 
bat altari. 1b. 46 EvcnanisTiA. 

Mysteria purgationem anima afferunt. |. 
987. E. 
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NaAMAN Syri historia. V. 178. c. 

Nasucnopowoson crudelis et impius. I. 7. 4. 
quoties et quantum peccaverit. I. 7. c. Nabucho- 
donosoris insania circa statuam auream. VII. 75. 
». 76. À Deoad ponitentiam provocatur. I. 7. 4. 
Vero cognito Deo in idololatriam relapsus est, 1. 
8. Propter superbiam passus est mala a Deo im- 
missa, VI. 254. A. 

NasuTRE czdes iniqua. II. 341. c. 

Narp Hebraica dictio est et vertitur commotio. 
IV. 202. p. 

Naux mulieri proba scribit Chrysostomus. 
III, 744. A. | 

Naacissi domus salutatur a Paulo. 1X. 824. c. 

NanDiNUM , pharmaci genus. III. 737. p.- 

Na1ALis dies Christi, cur non epiphania appelle- 
tur. II. 436. p. Natalis dies Christi omnium festo- 
rum metropolis. I. 608. c. Ab hoc festum Epipha- 
niorum, ac sacrum Pascha, Ascensio et Pentecoste 


originem et fundamentum babent. 1. 608. c. Na- - 


talis dies Christi omnibus festis anteponendus. 1, 
608. n. Vigesimo quinto Decembris a decem cir- 
citer annis Antiochiz celebrabatur, cum Chryso- 
stomus homiliam in diem natalem Christi habuit. 
II. 418. 4. Hic mos ab Occidente venerat. II. 418. 
. B. In Thracia Gades usque servabatur. 11. 419. 
Tribus demonstrationibus probatur esse verum 
diem natalis Christi. II. 419. ». prima , quod sit 
celeriter annuntiafgs et admissus; secunda, ex 
verbis evangelii. II. 419. s. tertia, ex tempore 
ingressus Zacharie in templum. II. 424. ». In 
Natalem Christi Ecloga. XII. 910. 4. 

NaraNTES mulieres in theatris. VII. 132. 

NarnaN propheta sapientia in Davide arguen- 
do. 11. 340. c. 

NarmaWAELIS laudes. Vill. 133. 4. Eum cur 
Christus laudaverit. II. 421. 

Narua.E rerum elegans descriptio. II. 118. 
119. 130. V. 113. 4. Natura universe imago. I. 
182. 183. Naturalium rerum ordo miraculum per- 
petuum. v. 583. 4. Natura mundi pulchra , sed 
corruptibilis. 11. 130. 4. Deus opifex natura. v. 
2772. 5. Natura ipsa praedicat creatorem. 1X. 489. 
4. Naturz leges numquam solvuntur. I. 965. vit. 
671. 5. Nature conditor transformat naturam ut 
valt. IV. 282. ». Naturales res quam captu diffi- 


525 


ciles. IV. 751. 5. Earum rationem non intelligi- 
mus; quanto minus divina. IV. 151. c. 

Narung due perfecte in Filio. 111.897. c. Natu- 
ram unam in Filio dicere, hoc est naturam divi- 
nam negare, III. 898. p. Natura humana lubrica. 
I. 44. p. Nature , cum Deus nos deserit, quanta 
sit infirmitas. VIII. 562. n. Nature humane ni- 
hil magis inimicum est quam vitium. XI. 352. c. 
Nature dona nihil prosunt, nisi boni mores ac- 
cedant. IV. 738. 5. Naturam corrigere quam 
arduum; id solus Deus potest. 1v. 837. Natura 
hominum fluxa. X. 321. c. Natura nuda venit, 
nuda discedit. X1. 698. 4. 

IVatura humana fanum. V. 108. 

INNatura rerum convertitur contra naturam 
suam interdum. VI. 814. 5. 

NazanETH Galilaee civitas. I1. 420. Δ. viculus 
vilis. VII. 157. c. patria Christi. VII. 554. ». 

NrcEssrTAS non inducit ad bene agendum. 
II. 449. p. Necessitate nemo melior efficitur. 1I. 
461. ». Non necessitate, sed libere bonum opera- 
mur. 1I. 449. Necessitati non subjacent virtus et 
salusnostra. V. 372.z. Necessitatis non sunt virtu. 
tes. VIII. 38, Ὁ. Necessitas nulla est in bono opere 
agendo. VII. 537. c. Non potest quis esse bonus ex 
necessitate. V. 196. Coactum esse bonum, id non 
est esse bonum. I1. 449. p. Ε. Necessitatem nul- 
lam predictiones inferunt voluntati. VII. 840. 4. 
nec prophetiz. VIII, 466. Necessitatem Deus tol. 
lit. ubique, et voluntatis arbitrium effert, vri. 
69. s. Non infert eam Deus. X. 13. E. neque 
imponit. IV. 191. e. Necessitate aut vi non facit 
Deus homines bonos. ViiI. 323. s. 394, Necessi- 
tate aut vi neminem trahit Christus. VIII. 344. p. 
$49. ἢ. Ex necessitate nemo umquam malus est. 
VII. 674. c. 875. 4. 

Necessitas magistratuum. V. 597. c. 

NecnoMaNTIAM tempore Chrysostomi exerce- 
bant quidam. VII. 446. Δ. 

Nzrwis reversus civitatem Judaeorum ins- 
tauravit. I. 787. c. 

NzcarioNi par nullum malum. 11. 366. p. 

NrcrLicENTLE malum quantum. VII. 363. 4. 

Νεμο quidquam scit, adagium. Il. 19. ». 

Nxonuzw1a quid. v. 924. p. 

NrEMnoD gigas venator coram Domino, qua-. 
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modo. iV. 340. c. Homo tyrannus el arrogans. 
1V. 841. A4. 

Nzornvri Ecclesie plante, flores spirituales, 
novi Christi milites. 11. 910. c. 

NzQUurTIA omnis immunda est. XI. 819. c. Ne- 
quitia operosa et plumbo gravior. XI. 846. A. 
Post voluptatem dolores et supplicia habet. IX. 
609. n. Ante gehennam improbos supplicio af- 
ficit. VIII. 278. c. 279. In seipsa supplicium bha- 
bet. ΥἹ 46. c. Nihil ipsa infirmius. IX. 729. 4. 
Nequitiz voluptas brevis, virtutis immortale gau- 
dium, VIII. 249. c. n. Nequitia audax et petulans 
est. IX, 98. c. Cum eloquentia conjuncta, multa 
mala parit. 1. 116. ». Ad presens tempus solum 
respicit. VII. 562. Nequitia parentum nihil mali 
filiis affert, si velint. 1x. 724. 4. Pide MaLiTI 4. 

NznoNis gesta et. vitia. III. 361. Β. XI. 735. 
s. Novos impudicitie modos excogitavit Nero 
I. 59. pn. Nero lascivia famosus Paulum per- 
sequitur. I. ὅθ. Ὁ. Cur Paulo infensus fuerit. 
ΧΙ. 725. p. Neronis pocillatorem et concu- 
binam salutavit Paulus. 1X. 394. n. Ob con- 
versam pellicem suam Paulum in vincula con- 
jecit et necavit, I. ὅθ. m. III. 361. c. IX. 483. 
A. XI. 228. Vocatur leo a Paulo. ΧΙ. 781. c. et 
mysterium iniquitatis. ΠῚ. 299. s. Nero a Paulo 
victus. VII. 432. 4. 5. Neronis comparatio cum 
Paulo. ΧΙ. 735. s. Nero typus Antichristi. XI. 
613. r. apud omnes male audit. 1. 59. A. Eccle- 
siam oppugnavit. 1. 706. c. Quam ultionem in 
die judicii subiturus sit. I. 60. s. 

Nero Ecclesiam impugnavit. 11. 957. 

Nzscio vos, non ignorantiam in Christo signi- 
ficat, sed reprobatio. III 78. p. 

JVestorius veritatis adversarius. VMI. 109. 
A. 110. 

Nia Syrorum voce quies est. IV, 806. c. 

NiczNA synodus trecentorum et plurium Pa- 
trun, qui de Paschate decreverunt. 1. 743. s. 
Nicenorum Patrum complures vulnera in perse- 
quutione accepta poterant indicare. I. 743. c. p. 
"44. alii exsilia, proscriptiones, metalla narrare. 
I. 743. Ὁ. Niczni Patres haereticorum os obtura- 
runt. I. 743. c. Nicenez synodi auctoritas. I. 744. 
E. Solis parendum est canonibus qui Nicax defi- 
niti sunt. III. 625. 4. /Vicene synodi symbo- 
lum. v.856. D. Trecenti octodecim Niceni Pa- 
tres consubstantialem Filium confessi. sunt. 
vil. 902. 

NicopEMus bene affectus , sed adhuc infirmior. 
I. 618. c. Humi repebat initio. VIII. 160. x. 

NicoLao presbytero scribit Chrysostomus. ΠΙ. 
139. ^. Aliaepistola eidem. ttt. 825. p. Nicolao, 
Theodoto, Chirez presbyteris et monachis scribit 
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Chrysostomus. III. 826. 5. Nicolaus presbyter fi- 
dei praedicationem in Phonicia admodum curat, 
ideoque in literis laudatur ἃ Chrysostomo. 111. 
148. 

Nicororis in Thracia est. XI. 832. s. 

Nicna vestes in luctibus. V1. 361. 

Niwivirm simplicitate potius quam malitia 
peccaverunt. III. 507. c.. Eos exterruit Deus, ne 
puniret. V. 83. Ε. Ninive comminatus Deus, il- 
lam non destruxit. II, 78. A. quia non desperavit 
servari posse. II. 331. 4. Ninivitarum fiducia erga 
Dei misericordiam. I. 30. s. et rectum consilium. 
1I. 80. D. Perponitentiam et confessionem veniam 
impetrarunt. IV. 265. c. n. Poenitentia et jeju- 
nio iram Dei avertunt. II. 47. 4. 370. c. p. iv. 
7. EF. Ninivitarum ponitentia brevis et sincera. 
I. 10. D. Ninivite, qui magnam et veram peni- 
tentiam egerunt, non multo eguerunt tempore, 
IV. 308. 5. sed trium dierum spatio iram De 
depulerunt, 1. 610. n. Cur jumenta ad jejunan- 
dum compulerint. 11. 47. c. Ninive ex illo tem- 
pore portus exstitit omnibus peccantibus. il. 
78. A4. 

NoBiLITAs vera qua. 11. 210. e. Nobilitas vera 
virtus est, V. 256. Sola nobilitas est, voluntatem 
Dei facere. ΥἹΙ. 527. p. nihil illiberale loqui. ix. 
334. c. Nobilitas, εὐγένεια, Ecclesiz. v. 244. c. 
Nobilitas hominis a Deo accepta. V. 608. 4 
Unam omnibus nobilitatem largitus est Deu, 
cum omnium Pater vocari dignatus sit. VII. 281, 
8. Patrum nobilitas non juvat improbos , igoobili- 
tas non nocet probis. Vil. 158. c. De nobilitate 
generis non gloriandum, vi. 664. p. Nobilitas 
non ex przclaris majoribus oritur, sed ex propri 
magnitudine. VI. 5. Ε. JVobilitas non ex gencre, 
sed ex moribus peterda. VM. 768. p. 

NocrunNa oratio commendatur. IX. 309. 

Noz lingua Hebrzorum quies. Iv, 222. p. 462. 
B. auctor quietis dicitur. IV. 806. c. Noe in suage- 
ncratione doctor. V. 19. ». bene operando czteros 
monebat, ut desisterent a peccato. IV. 9399. s. 
Cur dicatur perfectus in generatione sua. IV. 250. 
4. Malis exemplis non a virtute abducebatur. iV. 
228.c. p. Quomodo invenerit gratiam coram Do- 
mino. IV. 243. 5. c. Cura Deo servatus. Iv. 237. 
A. Noc virtus magna fuit. IV. 278. p. 294. 4. Noe 
vere homo. 1v. 248. 4. justus. IV. 249. z. tes- 
monio ijpsius Dci. iV. 262. 5. Soli Deo, non 
omni hominum generi gratus neque amabilis erat 
Noe. 1V. 245. s. Noe quasi scintilla in medio 
mari non exstincta. IV. 228, c. Noe admirabilis, 
quia in generatione prava atque perversa virtu- 
tem servavit. II. 316. c. Admirandus ille vir, 
quia solus sua virtute periculum indignationis εἰ 
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NovariaNi Catbaros, seu mundos, se nomina- 
bant, licet omni sorde pleni. ΧΙ. 121. 4. Eos 
impugnat Chrysostomus. ΧΙΙ. 266. c. 500. 4. 
ubi vide notam. INovatiani quandonam pascka 
celebrabant. ὙΠ]. 966. 5. 

Novarus chirographum a Christo discer- 
ptum restituit. VII. 991. p. 

Novuw ΤΈβταμεντυμ. Pide TEsTAMENTUM. 

Nocris utilitas. VI. 171. e. Non minus mini- 
sterium , quam dies nobis nox. affert. 11. 107. c. 
Noctis commoda. t. 182. n. Nox examini conscien- 
tie commodior, 1I. 793. s. Non tota somno con- 
sumenda. v. 458. ». Nox aliquando calamitates 
δἰ erumnas significat. V. 498. c. Noctem a Deo 
creatam esse negabant quidam. v. 104. 4. 

Nuszaz in Domino quid sit. 111. 250. ». 

Nunzs pro celo sumtum inScriptura. v1.278.p. 
Nubes quidam dicunt esse prophetas. VI. 63.5. 

Nupi vestiendi sunt. VII. 583. 4. 584. 

NuptrATEM quid effecerit ab initio. VII. 117. s. 

Nvc.& pariunt mala innumerabilia. ΧΗ. 286. c. 

NuwzniUs in Macedonia episcopus. 111. 836. 4. 

Νυντιῦϑ militum incursionis Antiochenos ex- 
terret. 11. 189. Β. 

Nurrias damnabant heretici quidam. ΧΙ. 799. 
A. Nuptiz non malz, sed scortatio mala. 111. 334. 
A. VI. 142. c. Mature de nuptiis deliberandum. 
ΠΙ. 254. c. Quarendz sunt nuptiz, ut ad vitam 
pudice degendam nos adjuvent. i11. 262. » Chri- 
stus przssentia sua cas exornavit, ΠῚ, 234. 4, Nu- 
pti non in causa sunt quominus quis Deo placeat. 
VI. 219. n. Nuptiarum celebritas impudentia et 
impudicitia plena. X. 123. 4. 124. 

Nuptiarum ritus noxii. III. 237. Nuptiarum 
pompa satanice tempore Chrysostomi: a sancto 
doctore reprimuntur et damnantur, III. 235, x. 
IV. 566. E. 623. c. X1.176. 8. 

Mimos et saltatores arcet a nuptiis. ΠῚ. 237. x. 
Nuptie quomodo celebranda. III. 234. ».. Vit. 
559.5. Nuptiz Jacobi sine lampadibus. 1v.626.z. 
Nuptiz clandestine ἃ Grecis philosophis indu- 
cta, VII. 11. 4. 

Nuptiz secunda, etsi non male, aliquid ha- 
bent turpitudinis. I. 362. Erga priorem virum de. 
fectum arguunt. 1. 430. 4. maxime, si ex illo 
adsint liberi. I. 430. c. Sunt animi infirmioris 
signum. I. 429. c. Quaznam ex iis incommoda se- 
quantur. 1 362. 363. Non laudandz sunt. 1. 429. 
423. nec damnanda. I. 438. c. XI. 172. p. x. nec 
omnino excusatione egent. XI. 799. s. Pide Ma4- 
TRIMONIUM. 

Nvupnx cx fontibus insilientes. II. 682, p. 
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OsepiENTIA constituit pulchritudinem anima, 
V. 214. 4. Obedientie merces in exemplo Sara. 
II. 887. c. | 

OsraT1O ut sit accepta , fieri debet in Spiritu 
sancto, IX. 804. 5. In oblationibus quid obser- 
vandum. IV. 188. p. Oblatio et sacrificium in 
singulis collectis. 1, 745. 5. Oblatio quotidiana 
unius victima pro peccato in sacris mysteriis, 
unam ejus mortem revocans in memoriam. XII. 
241. Ὁ. In sacris oblationibus nomina patro- 
norum proferebantur. ΙΧ. 159. Β, Oblationes ju- 
vant mortuos. VIII. 429. p. IX. 188. Errant qui 
putant oblationes factas Ecclesie de bonis ex 
rapina partis sufficere ad salutem. viI. 582. 4. 
Oblatio ex rapina a Deo non suscipitur. V. 
683. 4. 

Osrivio injuriarum commendatur. X11. 262. p. 

OsscozNA loqui quantum malum. x. 559. c. p. 
860. Obscena verba qui loquuntur, vocantur 
sepulcrum patens. v. 43. A. 

Osscunimas Scripture lectorem invitat ad in- 
quisitionem. 1V. 247. A. 

OssEcRANDUS peccator, sed non semper, ne 
fiat ignavior. V. 797. c. D. 

OssEnvaTIoNEs dierum reprehenduntur. ΧΙ. 
422. r. A. Pid. Ouina. 

OssrzTRICES ad virgines frequenter missz , ut 
virginitas probaretur. I. 306. 4. 

OccasioNrs animi vitia et infirmitatem pate- 
faciunt. 1. 477. pn. r. Multos qui larva pietatis 
obtecti sunt, larvam banc ponere suadent. ΠῚ. 
604. ». Occasiones peccandi vitanda. 11. 184. 4. 
185. Occasionem peccandi qui porrigunt, sunt 
puniendi. 1. 305. A. s. 306. 

OccipENs initio non multas gentes habebat. 
V. 19. 

OccipENTALES per mercatores /Egyptios edo- 
cebantur. 4b. 

Oczawus ipse de Spiritu sancto accepit. v. 
195. 4. 

Ocra vA, in inscriptione Pro octava, significat 
diem Domini magnam et conspicuam. 1. 178. Ὁ. 
Octava in titulis Psalmorum quid significet. 
V. 664. 4. Octava dies septimam, seu sabba- 
tum , expellit, quomodo. 11. 974.5. 
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OcuLvs animz quis. V. 56. Oculi fidei per- 
spicaciores corporeis, IV. 734. ». Oculi humani 
artificium mirabile, in quo relucet Dei sapieatia. 
II. 139. n. sgg. Quod oculus est corpori, id ani- 
ma est homini. VII. 300. ». Oculus eruendus, 
quomodo. v. 57. x. Oculus dexter in Evangelio, 
quid, 1. 156. D. 693. ». Si scandalizet, eruendus 
est. Ib. et 1. 552. c. Oculorum aspectus non per 
se malus. 1V. 232. ». Oculi qui sacram mensam 
intuentur, a spectaculis turpibus arcendi. iV. 
891. Ε. 892. 

Oni, δοί, instrumenta musica in choro Dav: 
dis. V. 649. ». Bucolii vocantur. Jb. 

OpiUM est animi perturbatio. V. A7. A. Ex 
animo eliminandum, ut acquiratur benevolentia 
Dei. IV. 88. Odium proximi quam sedulo sit vi- 
tandum , et quantum bonum sit ab eo abstinere. 
VII. 695. x. 4. 696. De Odio et Inimicitiis Eck- 
ga. XII. 732. 

OEpi»! historia. XI. 827. pn. Fide notam. 

OEsraux libidinis unde oriatur. vii. 702. .. 

OrrENDICULUM ponere est gravissimum vulnus 
infligere. X. 206. c. p. 

Orrznsa Dei timenda magis quam ulla gebe- 
na. 1V. 859. p. 860. 

Orricia Christiana quam facilia. VILI. 409.» 

Orrici. divini hore, Tertia, Sexta, Noni, 
Vespere. XI. 677. 4. | 

Orzinuw ramis reges ad clementiam moreri 
solent. I. 575. p. 

Orzo sacerdotes, reges, propheta: ungebantur. 
XI. 259. c. eo quod illud haberent pro symbolo 
misericordiz Dei. 7b. Oleum sanctum in usu tem- 
pore Chrysostomi ad ungenda corporis membra. 
II. 799, 4. Ex sepulcris martyrum videtur 
fuisse desumtum. Jb. Ex oleo lucernze quz in 
ecclesia ardebat , uncti quidam convaluere. vil. 
422. p. Oleum virginum quid significet. vil. 
848. Dp. 

Orvwpra, festum gentilium. I. 678. p. r. 
Olyinpicorum certaminum mos. IV. 880. 

Orvwpias diaconissa, ad quam scribit Chryso- 
stomus. WII. 634. sqq. Quaenam esset , vide in 
Monito, 631. Olympiadis vilis ac neglectus vesti- 
tus. III. 650. ». Ejus virtutes. Z5. 649. “94. 656. 
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15 hospitalitas et catera officia. Ib. sq. 
do in srumnis perferendis. i11. 699, p. 
itia. 724. 5. Ejus laudes. 727. x. 
mpias quanta pertulerit convicia, quantas 
jas , contumelias et calamitates. III. 677. 
δ] et czteris amicis Chrysostomi incendii 
in publico tribunali objectum. 1i. 707. 
expulsa est , domo et cognatis privata , in 
m missa. 701. c. civitate pulsa, proscripta, 
modis exagitata. 795. c. 
mpiadem ob absentiam ipsius dolentem 
itur Chrysostomus, ITI. 658. 4. De zrumnis 
istomi valde dolet et angitur. 714.p. 115. 
erore in morbum labitur. 693. n. Morbis 
r. 677. 686. ». Ib. 
NUM vanitas. IV. 373. 5. Ominum insaniz 
e dedebant tempore Chrysostomi. v1. 32. 
anullis etiam Christianis adhibebantur. x. 
mina repudianda. VI. 32, c. Omina varia 
tur et damnantur. II. 286. ». c. X. 794. 
8. 
ES, usurpatum pro majori parte in hoc 
psalmi , Omnes declinaverunt, etc. v. 
» A. 
iia jam sunt nova, quomodo. X. 605. p. 
GROS, ursos, variasque feras multi alebant 
e Chrysostomi. VIII. 324. ». 
sICRATLE Scribit Chrysostomus, III,853.c. 
ilia modo defuncta erat. 75. 
5403 servus Philemonis, cujus gratia Pau- 
psit epistulam ad Philemonem. 1. 37. 4. 38. 
3. c. XI. 839. ». “44. quisnam fuerit. XI. 
840. Hunc sine heri consensu Paulus no- 
jnere. XI. 841. p. Filium suum vocat. 
0. 4. 851. Onesimus a Paulo conversus 
utilis. IX. 463. ». c. Ipse est de quo me- 
'aulus scribens ad Colossenses, 7b. 
HPNORUS ex misericordia salvus, multo 
805. XI. 727. r. 
AA Dei ejus providentiam laudant. v.565.4. 
irabilia opera Dei, et qui ea audent accu- 
we stultitie argumentum proferunt. V. 
.4- Opera ipsa Dei Deum celebrant. v. 
VI. 169. 4. sqq. 
γα Dei non capimus ; multo minus 
VI. 493. s. Opera ipsa potestatem ver- 
probant. V1. 489. p. x. 490. 
ἃ exhibere fortis et magni animi est; ver- 
osophari facile. viII. 540. n. Opera magis 
erba suadent. TI. 778. c. Vir. 927. Δ. X. 
Opera non sufficiunt ad docendum, sed 
ria est eliam doctrina. 1. 506. 4. Opera 
ntur in auditore. v.330. ». c. Opera nisi 
ir, legem audire nibil juvat. ΙΧ. 516. ». 
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Opera necessaria sunt, nec sufficit nuda fides. 
XI. 328. 5. Opera fidei addenda, nec sufficit cre- 
dere. XI. 424. A. Opera cum precibus, preces 
cum operibus jungenda sunt. IX. 833. Δ. Ope- 
ra ipsa in oratione exaudiuntur, V. 14. E. Per 
opera precipue Deus glorificandus est. vit. 355. 
perque ea diligi quarit. vii. 502. p. Opera 
melius quam verba exhibent amorem. VIII, 137. 
C. Operibus, non gratia tantum , oportet homines 
esse Dei filios. ViI. 290. 

Opera bona quanam. ΙΧ. 708. m. 4. ». IV. 
465. » c. Sunt eleemosyna, oratio, lesorum pa- : 
trocinium, etc. VII. 453. Β. 

Opera bona necessaria sunt, V. 252. s. Sine. 
operibus honis doctrina nihil prodest. ὙΠ. 50. 4. 
Opera doctrinam precedere debent. Iv. 75. c. Ὁ. 
et fidem sequi. 1V. 238. A. Opera bona exercere 
et a peccatis abstinere debemus. v. 33. E. 4. 

Opera bona, non miracula, salutem parant. 
III. 79. c. n. Ad peccatorum veniam imputantur. 
III. 12. Ὁ. Saltem inferni supplicia minuunt, cum 
malis etiam conjuncta. I. 40. c. D. 41. E. Ope- 
rum bonorum non par merces proposita fuit iis 
qui in nova atque iis qui in antiqua lege fuerunt. 
I. 409. p. e. et merito. Jb. 410. Opera bona etsi 
non admodum perfecta, suscipienda tamen ac fo- 
venda sunt, ut ad majora deducantur. v1. 866. 
D. E. 

Opera bona omnia Dei auxilio agimus. VII. 
316. p. E. In iis Deus agit, ct nos cum Deo. XI. 
221. E. F. A. B. À caritate Christi et a nostra vir- 
tute fiunt. XI. 5. p. E. r. Dei auxilio et opera no- 
stra est opus. Vil; 252.5. Δ. Opera bona sine 
cunctatione peragenda sunt. VII. 250. 4. 

Operis boni solus Deus spectator quzrendus. 
XI. 809. ». sqq. Per facta opera Deo adstamus. 
V. 39. c. 40. Opera bona tunc magna sunt, cum 
non esse magna putamus. VII. 49. Opera bona 
oblivioni, peccata vero memorie tradenda sunt. 
VII. 47. Opera bona aliorum, non peccata, sunt 
exploranda. vii. 724. x. 4. Opera bona aliorum 
et peccata nostra recogitanda sunt, ut placeamus 
Deo. XI. 315. c. Nihil opera bona perinde ina- 
nia reddit ac recte factorum memoria. X1.334.r. 
Ob vanam gloriam inutilia evadunt. 1. 158. c. n. 

Opera mala difficiliora sunt bonis. VII. 644. 
E. 645. Δ. Tenebre dicuntur in Evangelio. Vit. 
508. 5. 

OernaTrON:S et. nature diversitas explicatur. 
V. 319. 4. 5. 313. Operatio anima est incor- 
porea. XI. 418. c. 

Oers colligentium insania. V. 254. c. p. Da- 
mnum inferunt, nisi recte iis utamur. III. 377. 4. 
378. Opes amittere martyrii quoddam genus est. 
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is jejunii. 11. 364. x. Orans debet fu- 
gloriam. ΧΙ. 661. c. p. 662. 

luciam postulat. v. 7. c. p. 8. Oratio 
tam veniam impetrat ; benignus enim 
H. 414. 4. Oraturus ad Deum acce- 
letitiam cum timore conjungere. 1l. 


erseverantiam postulat. Vil. 328. p. 
D. E. Perseverantem cum fervore ex- 
II. 352. c. Postquam exaudis, ad- 
erseverare debet, gratias agens. Jb. 
idoque petita concedere, ne, si statim 
, cessetur ab oratione. Jb. p. In ora- 
rerandum. VII. 283. s. 328. p. Si 
im mens evagetur, bis, ter aut qua- 
m resumainus. V. 642. 4. neque prius 
; quam illam totam vigili mente pro- 
!b. 5. 
i omni tempore. XI. 210. c. Assidue 
umbendum. I. 584. 1V. 827. sqq. 
siduitas efficax cst. 11I. 418. c. D. 419. 
rebras et breves jussit fieri Paulus 
stus. 1V. 827. p. Orationes assidue 
iedant. v. 53. ἢ. £. Oratione matutina 
maxime nobis opus est. XII. 211. c. 
urna purgat rubiginem peccatorum. 
'atio ante et post mensam quanta bene- 
mam et corpus impleat. IV. 832. a. 
rium a precalione ceptum, in preca- 
iens, numquam deficiet, sed omnia ad- 
b. c. Oratio in principio mensz prohi- 
m, ct post convivia est utilis. Jb. Psal- 
sidio se munire maxime oportet ante 
iam. V. 157. c. 158. Hyinpi et cantici 
etatem, ingluviem aut turpitudinem 
1ovent. Jb. E. Post psalmodiam adda: 
atio ad domum sanctificandam. 7b. 4. 
lius quivis, domi aut inofficina sedens 
optime aget, si psallat. V. 158. n. c. 
Jui per forum ambulat, aut sedet inter 
t quidvis aliud agit, potest clamore 
acissime invocare Deum. 1V. 828. 4. 
eque locorum, neque temporum op- 
a requirit, sed ubique et inter quod- 
otium potest emitti. IV. 855. c. p. x. 
inis locus aptus est. V. 10. 4. Adco 
Deus, ut semper ct ubicumque adsit 
n. E. Ürandum in omni loco, modo 
am captandam. XI. 661. c. n. e. Ubi- 
n, ubique sancte manus attollenda. 
i. B. 
1e quaenam petenda. V. 11. c. 78. 4. 
ve exorabilem praebet Deus, quando 
ur, qua ipsum decet concedere. v. 


14. E. Oraturus non solum debet querere ut quod 
petit accipiat, sed ut in ipsa oratione animam me- 
liorem efficiat. v. 441. c. . 

Oratio viri cujusdam sancti plena fide et gra- 
tiarum actione. X1. 461. A. 

Oratio pro inimicis. I. 159. 160. I11. 420. ». 
II. 445. p. E. 446. 457. E. A. 4858. Circa oratio: 
nem pro inimicis frequens admonitio, 11. 483. 
484. 495, sqq. Oratio misericordiam exercentis 
Deum delectat, eique facile annuit. V. 15. 1. 
Orare pro inimicis hominem facit sunilem Deo; 
unde magnam apud ipsum parit fiduciam ac li- 
bertatem. V. 15. 5. Orare contra inimicos non 
licet. V. 15. 4. 5. Qui sic orat, similis illi qui 
gladium acuens , proprium guttur transfigit. 1H. 
419. c. 564. neque tali orationi datur ad celum 
aditus. V. 14. 5. ' 

Orationis Dominice , Pater noster, exjli- 
catio. III. 29. c. D. 35. ». sqq. 

Oratio pro episcopo in liturgia. V1.215.4. Ora- 
tio sacerdotis in liturgia. VII. 352. Δ. ». Oratio 
pro energumenis. I. 573. x. . 

Oratio Christi ad Patrem non est secundum 
divinitatem. I. 622. ἢ. MEE 

De Oratione sive de Precatione homilie du 8. 
"1. 931. 4442 Phecrs, PnEcarIO. 

Onaron debet querere commodum tempus , ut 
bene affectum auditorem inveniat. 11. 136. E. 
Orator quidam dexterum humerum importune 
movere solitus, admoto utrimque gladio acuto, 
consuetudinem superavit. 11. 106. p. 

Onsis columna est Ecclesia. ΧΙ. 667 *. 4. 

OnniTAs liberorum non est poena peccati. ΠῚ. 
416. c. 

OncuesrBA Antiochenis obstructa post cversas 
statuas. 11.179. 206. c. Orchestra multoruin pec- 
catorum causa. VII. 476. A. B. 

OnpivaTIONES per Spiritus sancti gratiam 
fiunt. I1. 516. c. In ordinatione Spiritus sanctus 
accedit. 1X. 138. 5. Ordinatio non effert , nec in 
sublime tollit. I. 851. c. 

Ordinationes multe hominum studio, non di- 
vina gratia factze. 1. 494. A. Ordinationis nimium 
festinat intolerabile periculum pravaricationis. 
II. 1. p. In partem poenz inducit eum etiam qui 
manus imposuit. /b. Qui ordinat indignum, pec- 
catum ipsius participat. II. 710. 

In ordinationibus sacerdotum signum crucis. 1. 
697. A. Ordinationes cum jejunio fiebant. IX. 
267. n. Ordinandorum examen. 1Π. 10. D. 

Onpo rectus semper servandus. X. 403. p. 

OniEwrIS partes maximam hominum frequen- 
tiam in principio habebant. v. 19. Orientem to- 
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1 827. n. Romam confugit 
Aio. i. 635. n. Palladio scribit 
"i. 190. c. Eidem et Cyriaco, 
Lj Pulysio episcopis. 111. 827.p. 
Wa spectant, non ab initio acceperant 
Ses. XI. 807. E. 
"cnariisr qui in quinque certaminibus 

Tunt. IV. 882. 

Paxcnario vincere, I1. 799. A. In die Pancra- 
tii ne quzeras quietem. V. 75. ^. 

Paxzcrus quid. 1. 60. 

Panzatvs, sive Julius mensis. 11. 427. c. 

Pamis vite quid sit. vini. 308. 4. 304. In 
quo differat a manna, VIII. 311. x. Panis super- 
substantialis, ἐπιούσιος, quis. III. 38. p. Quid sit 
panis ἐπιούσιος, id est, quotidianus, VII, 286. n. 

Panis cum sanctificatus est, dignus habe- 
tur Dominici corporis appellatione , etiamsi 
natura panis in ipso permansit : hzc quomodo 
intelligenda. 11. 892. 

Panis nutritorius est Christus. VI. 957. a. 

Pansopnivs episcopus rogatu Chrysostomi ad 
Innocentium properat. t11. 618. A. 

Para. Fide Ἀομλνυβ Powrirzx. 

PaPrus episcopus rogatu Chrysostomi ad Inno- 
centium properat. III. 615. A. 

PanasoLA quid sit. V. 247. 5. Est nomen quod 
habet multas significationes. V. 247. x. Christus 
multa loquebatur in parabolis.V. 247. A. Perpa- 
rabolas Judzos arguit. VII. 748. c. Parabole 
quomodo explicanda. v11.717.&. Parabola Lazari, 
1. 934. 5. 

PanacuETUsS nomen Spiritus sancti. 11. 559. 
VI. 256. p. 

PanApisuu quomodo plantaverit olim Deus in 
Edem. 1V.122. ». Eum, veluti regi regiam , ho- 
mini assignavit. I. 194. Paradisi vita quam ju- 
cunda. IV. 131. ». An paradisus cura hominis 
egeret. IV. 129. x. Refutantur qui dicebant para- 
disum in terra non esse. IV. 123. et qui nole- 
bant paradisi flumina esse flumina. IV. 128. s. 

Paradisi nomine quid intelligendum. 1v. 789. 
x. Paradisus regnum colorum significat. IV. 
7190.4.Cur in cruce promissus, 1I. 488. c. Paradi- 
suin Christus nobis aperuit. 11. 477. c. n. V. 
204. ». 

Paradisi flumina que. γι. 510. Eorum ex- 
plicatio singularis. νι. 10. c. Confutantur 
qui dicebant paradisum in colo esse. V1. 588. 
Paradisus deliciarum est Ecclesia Dei. vut. 
689. c. 

PasaLYrICUM triginta etocto annorum cur Chri- 
stus susceperit sanandum. 1. 671. n. Eum ab alio 
paralytico differre probatur. 11. 46. ». ε. Quibus 
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distinguantur. II. 4T. p. Paralyticum sanans 
Christus, primo paralysin peccatorum ejus sana- 
vit. V. 639. A. ». Paralytici fides. 11. 50. z. VIII. 
245. A. patientia. 1. 672. III. 41. p. constantia. 
1. 673. s. probitas. III. 42. gratus animus. I. 
675. 2. 

Panasrrt tempore Chrysostomi. VIII. 515. ». In 
domibus divitum. 1. 953. c. Parasitorum morum 
descriptio. 1. 953. n. Eorum dedecus. vil. 804. 
n. effatum horrendum. VII. 804. 2. Parasiti con- 
vivia curant et cenas. V. 614. p. Ad nihil utiles. 
Vil. 564, 4. Carpuntur, VII. 564, p. De pecunia 
in parasitos et assentatores insumta ratio danda 
est. III. 9, x. Parasitorum nomen de medio tol- 
lendum esset. Vil. 566. c. 

Pancznz inimico, nihil hoc tutius est. IV. 883. 
Multo majus est, quam illum perdere. tv. 883. Ὁ 

PanzNrEs honorare est basis virtutis, XI. 182. 
8. Parentibus quandonam obsequendum, vi. 
141. p. et quandonam non obsequendum. VII. 
450. c. Parentum probitas non prodest filiis, nisi 
et ipsi probi siot. T. 988. non prodest improba: 
proli. I. 919. p. VII. 45. ». 176. ». Eorum ne- 
quitia non nocet probis. VII. 45. ». 

Panis dealbate, cur Paulus sic summum sa- 
cerdotem compellaverit. 1X. 404. c. 

Parietes marmore convestiti. III. 214. 

ῬΑΆΜΕΝΙΡΕ5 philosophus Ionicus et Ephesius. 
XI. 2. 4. 

Pannicipa cur lapidati. IV. 769. m. Hostes 
sunt viri ejusmodi, et omnium communes ini- 
mici. IV. 769. A. 

Panrus dolores. 1. 387. 

Pascaa Judaeorum. v. 407. p. Cur illud Chri- 
stus fecerit. 11. 451. c. Ut per umbram veritatem 
introduceret. 1. 74$. Pascha Judzorum abrogat. 
Vil. 189. r. Pascha non est amplius apud Ju- 
dzos. 1. 744. A. Pascbatis secundum legem tem- 
pus. 1. 760. a. In Paschate Judaeis locus strictius 
observandus erat quam tempus. I. 758. 5. Pascha 
vetus cum novo comparatur. VII. 883. p. x. Illud 
impugnat Chrysostomus. 11. 452. A. 463. A. 

Pascha comedimus legali longe prastantius, XI. 
202. τ. An recumbentes illud comederint apostoli . 
vii. 876. A. 

Pascha secunda anni festivitas. 11. 8543. 
Circa Paschatis festum quidam errabant, quibus. 
concionatus est Chrysostomus. IV. 109. p. De eo 
decreverunt trecenti et plures Patres in regione 
Bithyniz. 1. 743. ». In Paschate non possumus 
ipsum diem crucis Christi observare. 1. 748. c. 
In eo assignando Ecclesia exactam temporum ra- 














, tionem non novit. 1. 751. Christus, hoc Pascha, 


dixit, quod crux illud sequutura erat. 1. 623. 4. 
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806. 5. Patrum nobilitas non juvat improbos, nec 
ignobilitas nocet probis. Vi1. 158. c, Si patres di- 
ligenter liberos suos recte educarent, non legibus, 
non penis opus esset. III. 381. 4. Patres sepe 
contrariam evangelice disciplinam filiis tradunt. 
I. 106. p. Qui filiorum educationem non curant, 
homicidis pejores. I. 102. c. Pater nimis indul- 
gens parricida est. 111. 380. 4. Patres non modo 
suorum, sed eorum qua a filiis neglectis admittun- 
tur peccatorum , poenas dabunt. I. 128. 4. Sepe- 
numero patres precati sunt ut filiorum poenas ipsi 
ferrent. 1V. 337. ». Pater filium accusans testis 
erat sufficiens in veteri lege. IV. 769. p. 

II4eu , passiones , perturbationes, animam ob- 
sidentes excruciant. v. 12. x. 

PariENTIA Dei est silentium Dei. V. 288. x. 
quanta sit. V. 90. Propter ejus patientiam multi 
nondum acceperunt justam remunerationem. V. 
356. 4. 

Patientia animz quz. X. 349. c. Laudatur. X. 
349. n. 350. Quantum bonum. 1V. 381. p. V. 13.4. 
Patientie meritum zquatur eleemosyna. ΕΥ̓. 895. 
A. Patientia in calamitatibus eleemosynam et alias 
virtutes superat. VIl. 440. pn. Nihil eam zquare 
potest. III, 688. 707. p. 800. p. Ipsa est virtu- 
tum regina. IIl. 707. p. Patientiz merces. 11]. 
663. x. Patientia peccatores a piaculis liberat, 
justorum mercedem auget. III. 690. s. c. Per 
cam diabolus superatur. VII. 197. c. et ira ledcn- 
tis. I. 157. c. Patientia fortiorem efficit hominem. 
VII. 345. 5. comparat humilitatem. V. 127. c. 
Philosophie omnis est radix. X. 349. c. portus 
letitiz. V. 13. 4. Quanta patientium propter Chri- 
stum voluptas. IX. 63. p. 124. c.Patientiz bonus 
finis. 1. 978. 4. Patientia longa opus est homini. 
XII. 159. 4. Patiendum aut hic, aut in futuro sz- 
culo. 1. 912. x. Patientia episcopum decet. 1. 375. 
E. Senectuti maxime competit. ΧΙ. 814. Major re- 
quiritur in persequutione. XI. 598. ». Patientia 
exhibenda in calamitatibus. 1. 654, c. in morbis, 
I. 834. 4. 11. 3. p. inzrumnis. VII. 141. in feren- 
dis injuriis. V. 144. 4. Patiendo vincere oportet. 
VII. 268. 4, Patientia veram victoriam parit. VII. 
429. 5. 906. n. Quomodo acquiratur. ViII. 361. 
^. Patientie et caritatis exemplum Christus est. 
VII. 272. n. Quomodo Christus eam doceat. vit. 
$67. B. 

PaTn1A nostra quz. VIII, 536. Superna patriz 
felicitas. VIII. 378. c. 

Patriam suam relinquere non est aliquid vul- 
gare et parvum. IV. 359. 4. De patria altum sa- 
pere non oportet. VII. 157. 4. 

PATRIARCHAE et prophetz pradixerunt crucem 
Christi. IH. 21. ». Patriarche Judaeorum pecu- 
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nias colligebant tempore Chrysostomi. I. 709. a. 
Caupones erant, negotiatores, iniquitate pleni. 1. 
803. 4. Non sacerdotes erant, sed per simulatio- 
nem sacerdotum agebant personam. I. 803. 4. 

PaTaiciUs epistolam Olympiadis ad Chryso- 
stomum defert. 111. 715. 

ParRoNwonuM nomina in sacris oblationibus 
proferebantur. 1X. 159. ». 

Pavciras auditorum ne contristet concionato- 
rem. IV. 858, 4. 

PAvrMENTUM gemmis distinctum, ΠῚ, 214. 

PavLiciaNi. Manicheorum heresim partici- 
parunt. V. 812. 4. 881. 

PavLiNo anathema dicebant Ántiocheni, Meletii 
partibus faventes. 1. 849. 4. 

PauLvs apostolus Cilix erat. XI. 736. x. 
Tarsi natus. 1X. 394. 4. 5. Ex antiquitus claris 
Judais, non autem ex proselytis , oriundus. 1. 
736. XI. 319. p. x. et ex probatissima tribu 
Benjamin. ΧΙ 319. 4. Modico erat corpore. 1i. 
344. s. sed incorrupta sinceraque mente praeditus. 
III. 198. ». Paulus inops, coriarius et tentorio- 
rum artifex. I. 72. &. XI. 736. x. 737. c. in 
tribulatione nutritus. 11. 61. x. ad pedes Gama- 
lielis fuit eruditus. IV. 466. n. ΧΙ. 651^. x, Pauli 
reverentia erga virum illum ; ejus assiduitas, per- 
severantia et studium audiendi. 1X. 395. p. Idiota 
non fuit, 1. 503. x. A. sed externe sapientia ex- 
pers. XI. 736. x. Quanta ejus virtus et vis inge- 
nii. IX. 535. Ὁ. In lege apprime instructus. IV. 
466. p. IX. 395. p. Phariszus erat ex progeni- 
toribus et secundum legem. 1. 736. c. IX. 409. p. 
Magro erga legem zelo erat affectus. 1x. 395. x. 
Quantum in honore eam haberet. Ix. 395. Ani- 
mam suam dabat pro lege. 1X. 152. c. Quantum 
ejus erga religionem studium. IX. 394. ». Cha- 
racter ejus. IX. 177. D. E. Uxorem non habuit. 
345. 4. Paulus in cxde Stephani mille homicida- 
rum manibus ipsum impetebat. IX. 152, 4.X.231. 
Dei apostolos persequebatur , ac si lupus szeviens 
in ovile ingressus, rapto agno, oreque discer- 
pto, ex hoc raptu ferocior evaderet. IIl. 148. 
Quantus ejus furor adversus Ecclesiam . 1X. 152.4. 
X. 230. 5. 231. Illius licentia, contumelia, insa- 
nia. 1b. Sanguine replevit Jerusalem. it. 147. 
c. D. E. Omnia susque deque permiscebat et con- 
fundebat. V. 442. 5. Prophetas legebat , signa 
videbat quz fiebant, et tamen persequutor mane- 
bat. V. 442. 4. IX. 167. x. Zelus ejus sincerus 
erat, sed ignorantia obscuratus. IX. 164. p. x. 
Benignitatem Dei et virtutem prior vita Pauli 
ostendit. III. 197. 4. 198. 5. Colebatur a Judzis, 
ac pre ceteris honore afficiebatur. III. 128. p. 

Pauli conversio exponitur ΠΠ. 121. 4. sqq. 
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1X. 464. sqq. Quam fuit admirabilis. nit, 425. A. 
X. 330. ». 231. Majus non potest cerni miracu- 
lum. rit. 126, Christus Paulum in ipsa vi furoris 
cepit et attraxit, zsstuante ejus animo et cde fer- 
vente, III. 148. 5. c. Paulus non contendit , non 
reluctatus est , sed statim Dominum agnovit. III. 
450. x. Non necessitate , sed libere ad fidem ac- 
cessit. III. 150. 5. sqq. Ut hominibus placeret , 
mimine conversus est. ΠῚ. 198. c. Pauli conversi 
cum pisce comparatio. ΠῚ. 121. a. Nulli homi- 
» num tam multa detexit Christus arcaba , quanta 
Paulo est ausus detegere. 111.127.2. A; Non statim 
omnia ei revelavit. IX. 165. n. Ab ipso Christo 
.Paulus vocatus apostolus. X. 782. r. 4. Cur non à - 
Jerosolymis , non Damasci conversus sit. IX. Paulus quasi alatus per tot 
165. ». cur post Christi mortem et sepulturam, — bat.1V. 240. n. Ejus peregri e 
TII. 496. x. et postresurrectionem ejus, IX, 466.4. — Quas regiones peragraverit, IIT, . 
Pauli conversio Christi resurrectionem probat. — censentur egregia facinora. X. 13 
IIl. 126. A. ». c. 127. Consolatio de conversione — 731. 732. Pauli gesta in Actibus . 
Pauli compensat merorem de morte Stephani. — rantur, quia hujus libri ἃ 
ΙΧ, 106. x. Postquam siluit os Stephani, mox — discipulus. IX. 2. c. 3. Qi 
sonuit tuba Pauli. ru. 148. x. Paulus luminis — alienus esset. X. 690. 5. Ὁ 
nimietate czecutiebat. I1. 588. E. Cecitatis bene- — faciebat. 15, Quomodo aliis 
ficio redactus est in quietem. I. 587. n. Quare — verit. 1X. 2. c. 3. X. A47. c. 
usque ad adventum Ananiz cecus manserit, IX. — ti. I. 503. c. IX. 823. ». X. 
Ls 173. a. ». Pauli tunc. czcitas illuminatio facta — litate non fruebatur. XII. 461. Vix 
» est orbis universi. I1. ὅ87. A. Cur neminem ex — norum spatio et Romanos. 
coryphzeis apostolis vocavit Dominus vel misit ad 
Pauli institutionem. IX. 471. ». 172. Derepente 
ad ipsum virtutis culmen pervenit; nihil ipsi im- 
pedimenti priora attulerunt. X. 230. ». Paulus i in praedicatione c 
suam conversionem vitia pudori esse dicit. . IV. 105. c. 106. 
* Vit. 253. c. Delela sua crimina frequenter in me- — tionis poenas dedisse 
moriam revocabat. I. 186. n. x. Non solum pec- DENTS us, q 
catorum quz ante lavacrum, sed etiam eorum quae i p 
post baptismum ab ipso commissa erant , memor 
fuit. 1I. 15. 5. IV. 358. p, Status Ecclesi 
tempore Pauli. 1X. 646. A. 
Paulus ex violentissimo persecutore arden- 
- tissimus praeco, II. 614. A. IX. 173. s. c. Cur 
gentibus fuerit prafectus. 111. 440. x. Hic beatus 
spiritu fervens, multoque majore quam antea zelo 
incitatus, protinus aggressus est docere homines ^ Paulus postea erit. I. 269. 
barbaros (Arabes), vite genus arripiens asperri- — miraculis, sed de serui 
" mum. X. 798. c. 803. A. Post praclare gesta in 496. c. Quanta potuerit vi πιῖγαι 
-- Arábia, cum nibil Petro opus haberet, δὰ ipsum ^ A. ». Non miraculoram tantum 
tamen ascendit velut ad majorem, cui honorem — nis usus est. 1, 499. ». 
tribueret. X. 803*. 804*.Quod ibi tot dies com- 
moratus sit, amicitiam ac vehementissimam ar- 
guit caritatem. X. 803*. p. Quando dogmatum ^ habebat in se 
causa Jerosolymam ascendit, Jacobum statim — enim Paulus est qui 
adiit. VIL. 90. A. Cur inde Tarsum missus. IX. — mam movet Christus, 
181. τ. I. 504. ». Paulus et Barnabas ordinantur — sit efficax Pauli lir 
in apostolatum. IX. 235. A. s. Dissensio inter — que pietatis ἢ 
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fficacia loquebatur. 1X. 427. x. 4. Omnia 
rbis cedebant. t1. 595. ». c. Pauli scopus, 
um et consilium loquendi. Xx. 498. c. 
ua gravitate, qua auctoritate loquebatur. 
. D. E. 688. 4. Non imperantis more lo- 
ir. XI. 798. n. Audientium imbecillitati 
nperabat. II, 32. 4. Sermonem variabat, 
umque, sed mitia primum, deindeque tri- 
hibet , quare. IX. 487. 4. Multa ex com- 
iudientium sensu proferebat, nec ubique 
phabatur. XI. 306. r. r. Cum videbat 
e sermonem ad suadenduin infirmum esse, 
arum medelam inducebat. v1. 337. D. A 
et a prasentibus auditores commovebat. 
M. p. Mercurius esse putabatur , quod in 
tia princeps esset. I. 504. D. IX. 261. 
)2. ». Mors Eutychi concionem Pauli non 
[V. 768. IX. 363. 4. 364. 
us magis a Judzis, quam a gentilibus exa- 
IX. 317. 5. 410. Cur summo sacerdoti 
: Paries dealbate. IX. 405. c. D. 406. Pau- 
xtemnebant et lacerabant Judai. X. 486. 
Baxime erat illis exosus, XII. 2. Β. Quare 
eis potissimum afficiebatur molestia. I. 
;ur non ad Judaos a Deo missus sit. X11. 
liquando Paulus judaizabat. 1x. 297. x. 
ymis judaizabat, non Antiochize,1X .391.p. 
im purificationem subiit , quare. 1X. 389. 
e Judai offenderentur, legem servabat ; sed 
intemsit non ferentes quod Jesum pradica- 
cifixum. V. 286. s. c. Synagogas frequen- 
iat, quare. IX. 312. E. 4. 343. c. Judaeos 
t. XII. 36. p. Legis dignitatem non tollit, 
). 5. Ejus metum solvit. IX. 774. 4. Ubi- 
uli scopus est ut legem Judaicam abroget. 
δ. e. Epistolae ejus omnes contra Judaeos 
praferunt. 1X. 312. 4. Cur Judais Ju- 
ie faciebat. III. 104. p. X. 228. 4. 5. Pau- 
fraude usus, multas Judaeorum myriadas 
L. I. 452. c. Quomodo pro Judais optaret 
athema. Vil. 258. 697. IX, 667. 668. 
lus vetat circumcisionem , et tamen Timo- 
circumcidit, quare. 1. 452. c. ΠΠ|. 104. B. 
.. 808. 5. 809. 849. XII. 522. e. ut ever- 
rcumcisionem. X. 228. s. Pauli cura et 
entia circa Timotheum. 11. 5. Ὁ. x. 4. 6. 
ipsum stomacho laborantem non sanaverit. 
. €. Reliquit eum Ephesi. ΧΙ. 2. ». 637. 
Quomodo illum ad se vocet. ΧΙ. 7779. 8. 
tum in Creta insula reliquerit Paulus. XI. 
. D. Cur eum Nicopolim ad se vocet. XI. 
, Quare Timotheo tantum et Tito scribat 
, non vero aliis discipulis. XI. 634. c. p. 
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Onesimum, servum inutilem , transfugam et fu- 
rem, non modo amplectitur quando mutatus est, 
sed etiam herum ejus rogat, illum resipiscentem 
pari habeat honore atque praeceptorem ipsius. I. 
37. 4. B. 38. Quare filium suum vocet Onesimum. 
XI. 851. Noluit sine consensu heri servum hunc 
retinere. XI. 841. p. Onesimi gratia scripsit 
Paulus ad Philemonem. IX. 463. c. ΧΙ. 839. . 

Paulus Athenis disputat cum Epicureis et Sto- 
icis. I. 504. D. IX. 318. Non ex prophetis nec ex 
Evangelio cum illis disseruit , sed ab ara cepit 
exhortationem, I. 770. p. 771. VII. 104. 4. Quo- 
modo cum Atheniensibus loquebatur. 1V. 749. n. 
750. Inscriptione, Icxoro Dzo, usus est, ut Da- 
vid gladio Goliathi. ΠΙ. 68. IX. 322. p. 3923. 
Cur in Areopago Christum hominem tantum di- 
eat. IX. 3. 5. c. Cur ex Gracis offerat testimonia. 
XI. 807. D. Árati poeta versus partem affert, XI. 
807. 4. B. Quare ea qua de Jove dicebantur, ad 
Deum referat. IX. 322. n. XI. 807. s. 808. Cur 
non statim unum Deumipéorporeum et sine figura- 
illis predicarit. IX. 319. x. Nihil extraneum, ni- 
hil novum afferebat. IX. 318. Β, Una voce omnia 
philosophorum dogmata subvertit. IX. 320. p. x. 
Cur, paucis conversis, Athenas deseruerit. 1X. 
3271. E. A. 328. 

Paulus Corinthi cur commorari jussus. ΠΙ. 312. 
B. X. 1.2. Fide Monitum huj. tomi X. Quanta 
dilectione Corinthios prosequebatur. X. 623. Cum 
publico fornicatore quomodo agat' Paulus. X. 
148. E. A. 149. sqq. Non eum contemsit, sed 
etiam frenos respuentem, nec medicinam admit- 
tere volentem, ad sanitatem ita redurzit, ut con- 
jungeret rursum corpori Ecclesia. 1. 829. x. Quan- 
tum fuerit scelus quod hic insequitur. ΠΙ. 644. ». 
c. D. Fornicatorem tamen nimio moerore se con- 
ficere minime sinit. III. 645. ». c. Ásperis leniora 
miscet. X. 779. 780. Quanta bona attulerit ira 
Pauli contra Corinthios. V1I. 244. 4. 

Paulus, Judzis insequentibus, Romam pergen- 
sus in naufragium incidit, et infinita subiit incom- 
moda , dum omnibus pecuniis pretiosius verbum 
proferret. 1I. 21. A. 1X. 434. D. 436. c. Quantum 
bonum ex hac tempestate provenerit. IX. 435. c. 
Virtus Pauli salutem periclitantibus conciliavit. 
IV. 261. E. a. Barbari cum viderent viperam 
pendentem de manu Pauli, existimabant eum 
hominem esse de numero eorum qui extrema pet- 
petrarunt scelera, 1. 885. Ε. V. 74. s. Vipera con- 
temtui erat Paulo. V. 596. 4. ». Quoniam pec- 
catum in illo non invenit, ne mordere quidem 
potuit. IV. 773. c. Quod videntes barbari, deum 
esse dicunt, IX. 441. Publio, Pauli hospiti, vicem 
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iste rependit. IX. 444. s. c. D. Cur ad Casa- 
rem. appellaverit Paulus. IX. 444. 448. p, 449. 
451. Ὁ. x. À Casare vinctus detinebatur. XI. 
709. p. sed verbum Dei non erat alligatum. 1X. 
448. sqq. Ex divina dispensatione factum est ut 
Paulus Romam vinctus duceretur. IX, 338. c. 

Paulus quam fervidus erga Hispanos. IX. 85. n. 
813. A. Post biennium in vinculis Romae trans- 
actum, in Hispanias profectus est. XII. 3. x. od 
modo e Jerosolymis Hispaniam cucurrit. VII. 818. 
Ὁ. Cur Alexandro aerario maledixerit. II. 609. 
ABS 

Paulum vita laboriosa usque ad tertium czlum 
deduxit, r1. 38. x. 39. 580. A. Magna certe hac 
revelatio est ; nec tamen hzc sola fuit, sed alias 
complures expertus est. X. 133. p. e. Cur eas 
nec perspicue exposuit, nec omnino reticuerit. Ib. 
Humanitas Pauli post visionem tantam. VI.79. p. 
Cur non omnes suas revelationes reserarit. I1. 602. 
A» Secreta. tunc didicit qua nullus bominum no- 
verat. I. 595. c. Dei substantiam non noverat. I. 
550. 4. 862. x. Quare et quomodo angelus satanze 
Paulum colaphizet. 11. 725. c. 720. X. 736.737. 
Anima Pauli plena erat mille tentationibus. Xit. 
508. g. quare. 1. 11. D. x. Sepe rogabat Deum 
"ut ab se tentationes auferret; verum non ad peti- 
tionem, sed ad utilitatem ejus respexit Deus, III. 
30. 5. Vil. 353. x. A. Petebat enim aliquid inu- 
tile. V. 20. A. 05. m. et nesciebat. 1V. 352. ». 
Postquam, quienam esset voluntas Dei, agnovit, 
tum voluntatem suam deinceps Dei voluntati 
subjecit. 11. 30. »- c. 

Paulus gentibus , Petrus Judas pradicabat , 
quare. IH. 300. 440. 4. Cur Paulus Petro resti- 
terit in faciem et coram omnibus, II. 433. n. sqq. 
Magna loquendi libertas, quod personz dignita- 
tem non reveritus, propter evangelii veritatem 
presentes non erubuerit. IH. 433. x. 446. p. 
Quonam consilio Petrum reprehenderit Paulus. 
MI. 446. A. 525. Simulata fuit hzc reprehensio, et 
de illa inter eos convenerat. HI. 447. x. 448. 
D. E. Certum est non esse pugnam, bene vero 
iagnam amborum apostolorum sapientiam et 
mutuam inter illos benevolentiam. Ti. 436. A. 
X. 813. n. x. Cur dissensionem illam in epistola 
velut in columna quadam literis exaratis Paulus 
insculpserit. ΠῚ. 434. . Paulus Petro coryphao 
se comparat. X. 811. m. Petro. se non prarfert , 
imo valde sibi illum preponit, X. 18. c. n. Pe- 
iro primas cedit. X. 383. A, Petrus, Paulus et 
Stephanus, quasi flumina magno impetu fluentia, 
omnia secum traxerunt, VIII. 345. x. 

Paulus dzemonibus terribilis in afllictionibus. 
HL. 177. c. Quantum. timebant eum. V. 64. p. 





quare. XI. A64. c. 
Paulus abiit ad. po| 


Ad 


lum seviebat. 


e praedicant. 
illom irritent, 11. 594. 
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nem. XI. 781. c. et mysterium iniquitatis, 
99. 5. Pauli, adversante sibi Imperatore, 
ntia. XI. 243. r. Comparatio Neronis 
δυο. XI. 7385. ». Quam Nerone prestabi- 
Ἢ illustrior. X1. 734. 

ulus in senectute maxime lustris. III. 
. Àn mortem timuerit Paulus. II. 607. ». 
die moriebatur, mortem deridebat, prae- 
»que vitam contemnebat. 11. 78. p. Per 
los dies moriens exsultabat. 11. 92. p. XI. 
c. Merces Pauli ante mortem. 11. 505. 
'aulus a Nerone interfectus, quia concu- 
|i ijstius ad Christi. fidem converterat. 1. 
. Roma capite truncatus est. IV. 730. 4. 
33. 835. Paulus ab iis est interfectus, quos 
às innumeris cupiebat eripere , et propter 
iustinuit universa qua passus est. 11. 567. 
'aulus propter zrumnas coronatus. V. 434. c. 
'corpora et reliquie Petri et Pauli asser- 
r. IX. 835. Nota erant illorum sepulcra. 
338. s». ad que accurrebant Imperatores , 
les, etc. I. 697. D. Pid. IwPERATOR , 


ili laudes εἰ encomia, 1. $03. sqq. 11. 505. 
913. c. 914. ΠΙ. 124. 125. 659. D. E. 4. 
V. 104. 105. 106. VIII 29. 4. IX. 835. x. 
Δ. B. 767. XI. 230. 737. 738. Paulo nemo 
aequari. II. 568. 4. 6569. 570. Nullus Paulo 
, vel ctiam equalis. I. 210. n. Nemo ma- 
ratia dignus habitus est. I. 471. Paulo ni- 
ΙΖ. VIII. 617. X. 767. c. Paulus mundo et 
Jus que in mundo sunt, dignior. It. 579. 
a qua in prophetis, in patriarchis, in justis, 
pstolis, in martyribus, hac simul colligens 
i$, cum tanto habet cumulo, cum quo nullus 
1 bonum, quo excellebat, implevit. 11. 565. 
6. $70. sqq. Nihil Paulo splendidius. v. 
Cum angelis comparatur. II. 574. 5. c. Ut 
us ubique terrarum celebratur. I. 59. Δ. 
ibinis honorabilior. X. 132. s. Paulum ne- 
racessurus est in regno Dei. vii. 730. ». 
um hominum optimus. I. 633. p. Justorum 
un primus. III. 167. p. Paulus ita vicit ut 
s regum. II. $89. Regibus illustrior. v. 
c. et opulentior. 1. 963. x. Divitibus po- 
r, militibus fortior. 160. Gesta ejus omnem 
ΘΙ superant. 1. 503. p. Terram et mare 
ravit, peccatorum spinas revulsit, religionis 
& jactavit. I. 963. E. 11. 344. 5, Orbem 
rsum attraxit. 1X. 706, p. Plus potuit quam 
, Εἰ ceteri omnes. XI. 801. 4. Hodierni ho- 
; omnes simul coacti, infinitis tum precibus, 
acrymis, numquam tantum possint, quantum 
Pauli semicinctia potuere. 1. 502. 4. Vete- 
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ris Testamenti sanctos omnes superavit. X. 262. 
263. Paulus major prophetis. X11. 7. Compara- 
tur cum Ábel. 11. 566. 567. cum Noe. 11. 567. 
c. cum Abraham. it. 568. A. 569. cum Isaac. 
II. 569. cum Jacob. IV. 618. x. cum Joseph. x. 
262. c. cum Job. 11. 570. Δ. 571. cum Moyse. 11. 
$72. B. c. X. 132. p. 261. 4. 262. p. cum David, 
Helia et cum Joanne Baptista. 11. 578. 574. X. 
262. Calo et mari comparatur. 1X. 453. D. r. 
Paulus admirabilis orbis doctor , precipue vero 
gentium, 1. 633. p. 1V. 36, c. 273. x. 372. c. 
Vas electionis, 1. 633. p. 963. 1I. 344. ». V. 
333. c. VI. 319. Spiritualis piscator. ΠῚ, 105. 
C. D. Orbis terre praco. v. 323. c. Vocalissimus 
praco veritatis. I. 286. s. Tuba celestis, lyra 
spiritualis. 1. 903. E. Π|, 1. 4. Os Christi, 1. 
963. zr. Lingua orbis. ΓΝ. 26. c. Ecclesie fun- 
dator. I. 633. p. Sapiens architectus. 7b. Turris 
inconcussa. II. 344. 5. Portus tranquillus. Jb. 
Paradisus spiritualis. 11. 564, 4. Pratum quod- 
dam insigne virtutis, Ib. Agricola. 11. 46. p. 
Prastantissimus medicus, pater communis, pa- 
tronus, curator. X. 693. c. XiI. 976. c. Leo 
spiritualis, ignem emittens. IX. 838. imo leone 
quovis audacior. XII. 466. ». Paulus super celum 
celi volans, et vehementius quam flamma omnia 
vincens et superans, superna, inferna, przsentia, 
futura, ea qui sunt et ea qua non sunt. VII. 109. 
B. Orbi terrarum imperabat , nec pecuniarum 
tantum, sed et oculorum omnium dominus erat. 
X. 618. Paulus animam possidebat celo non mi- 
norem, qua omnes ad se trahere posset. IX. 706. 
x. Anime illius sublimitas omnes czlos transcen- 
dit. 1V. 357. 5. IX. 106. x. Tanta erat ejus pul- 
chritudo , ut Deus illam praedicaret. IX. 106. r. 
Cor Pauli czlis sublimius, orbe latius, radio 
splendidius, igne ardentius, adamante fortius, flu- 
vios emittens. IX. 836. Ε. Cor Christi erat cor 
Pauli, et Spiritus sancti tabula, οἱ gratiz liber. 
Ib. Paulus mirabilis, crucifixus, in acie positus. 
IX. 243. 4. Quorumdam circa Paulum opinio re- 
jicitur. IX. 670. 5. c. 

Pauli et virthtum ejus imago depingitur. x. 
132. 229. c. 230. Magnum virtutis studium exhi- 
buit. V. 323. c. Virtus ejus quanta. 111. 367. XI. 
48. s. 335. ^. 5. 340. 4. Virtute cunctos homi- 
nes transcendit. 11, 575. p. Vita illius qualis. X. 
155. c. p. Vita et mores angelici. 1. 502. ». 803. 
Pauli fervor ingens et alacritas. 11. 574. c. X. 
266. A. 269. Propter presentem vitam ingemi- 
scebat. i1. 72. c. Illam contemnebat. 11. 599. p. 
Parva ei omnia videbantur. II. 183. c. p. In me- 
diis urbibus versans, a presentibus aberat. 1.174. 
Ὁ. 175. Humana omnia umbra illi somniumque 





αν. 673. c. Paulus tantus et. talis, 





quantum erat ignitus caritate Dei. IV. 617. A. 
XI. 08. Cum excelleret in summa omnium virtu- 
tum, caritate , flammarum vim vehementia su- 
perabat. τι. 586. c. Paulus caritate succensus, 
totus factus est caritas. /5. Nullus miles regi ita 
carus et amicus fuit, ut Paulus Deo. 11. 943. Ge-- 
lennam etiam despicere meditatus erat , pro iis 
quz Deo placent. XI. 602. c. n. Quantum cari- 
talem commendet erga Deum, ΠῚ, 600. Pauli 
spes quznam, XI, 244. 5, c. 

Pauli amor erga Christum. 1. 165. 166. 730. 


E 131.1X. 663. r. X. 19. m. Caritate Christi 


hoc illi instar ompium erat. 1I. 577. c. 
Ab illa discedere, hac ei erat gehenna. 1}. Nullus 
hominum talem pro Christo affectum. exhibuit, 
qualem illa sancta anima. I. 471. 850. p, x. Fer- 
vidus Christi amator erat. IV. 402. 4. Supra 
modum amavit. I. 503. x. Amor ejus erga Chri- 
stum omnes celos transcendit, I. 175. ». Flamma 
ingenti similis erat. I. 175. ». c. Tanto Christi 
flagrabat amore, ut pro illo immortales cruciatus 
subiisset. 1. 165. e. Ejus pro Christo labores, 1. 
165. 166. Intenta mente Christo herebat. vir. 
622, 4. Sciebat excidere e gratia Christi rem esse 





omnium gravissimam. VII. 334. 4. Paulus Chri- - 


sti paranymphus. ΠΙ. 461. c. pronubus. v. 323. 
€. Cur nusquam se Patris apostolum dicat, sed 
Christi. Xt. 636. x. Cor Christi erat cor Pauli, 
IX. 836. x. Gradatim de Christo loquitur. xit. 
11. 5. c. Paulus Christi fuit imitator. VII. 835. 
n. quomodo. III. 105. c. X. 131. . ». 

Pauli amor et caritas erga omnes quanta. 11. 
782. Ὁ. VII. 686. c. X, 624. ». c. Paternus ejus 
affectus. X. 759. c. Omnes in corde circumfere- 
bat. X. 464. c. Quantum suos curaret discipulos. 
Hr. $6. Ingenti. caritate illos prosequebatur. X. 
130. 131. 500. c. 533. Viscera ejus erant. III. 
364. n. Nihil par huic dilectioni, IX. 808. c. 
Ejus dilectionis vis ex verbis ipsins probatur. 
XI. 827. p. In carcere memoriam fratrum habc- 








bat. 11. 329. 4. Non curabat pericula et aliasaf- Ὁ. 


Tlictiones, sed discipulos. XI. 524. r. Paulus qui 
tantus erat, ab uno homine a se dilecto semotus, 
tanta perturbatione estaffectus, ut statim ex ea urbe. 
excederet, ubi illum minime invenerat.111.659.4. 
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lutem, quam n 
ita dilexit inimicos, 


183. n. x, Segnes ab otio. 
Cnm per se non posset si 
hoc per alios faciebat, 
ludo erga omnes. ΠῚ, 208, 1 
senti solum, sed etiam de fi 
erat. VI. 333. x. Q 
sollicitudo. γι, 336. 
Paulus egenorum 
298. c. summopere cut 
mosynam commendat. 1 
814. XI. 831. 


T 
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Et Christus et Paulus jussit breves, sed. crebras 
fieri precationes ex parvis intervallis. IV. 827. D. 
Paulus, qui omnes nature necessitates subegerat, 
precibus etiam discipulorum indigebat. VI. 214. 

4. B. Ubique pro bonis totius orbis agebat gratias. 

vil. 353. c. 

Pauli humilitas. 11. 602. III. 167. D. 168. 
186.352 vil. 354. D. IX. 476. 4. 479. E. 701.5. 
X. 489. B. 497. 4. 498. 800. XI. 653 . 843. Hu- 
militate excellebat. x. 555. c. 550. XI. 338. E. 
596. c. Paulus largus et copiosus in verbis hu- 
militatis. X. 416. x. XI. 462. re. Cum sit primus 
justorum, primum se dicit omnium peccatorum. 
Itl. 167. n. Cur se abortivum nominet. X. 414. 
416. x. 4. Quam humiliter se gerebat. ΧΙ. 493. 
Discipulos sibi exequat. XII. 9. n. 4. Humilitati 
studebat. ΧΙ. 650. Indigebat humiliatione. I. 
196. x. Áccusabat seipsum. II. 290. ». c. Pecca- 
torum suorum non obliviscebatur. 11. 792. 4. Post 
tot praeclare gesta, timebat. 1I. 6. p. Paulus quam 
a fastu alicnus, V, 638. IX. 317. c. XI. 68. 462. 
E. et a vana gloria. IX. 823. p. XI. 68. Paulus 
sua gesta narrans, sine jactantia fuit. IV. 106. 
107. Cur varie de se loqueretur. X. 708. A. 
Sublimia sua breviter perstringit, humilia autem 
copiose, in multisque locis effatur. XII. 123, Ὁ. 
Aliquando coactus gloriatur et laudat se. 111. 
350. E. quare. X. 210. 5. 348, Ejus prudentia in 
laudibus suis cfferendis. X. 704. Quomodo se lau- 
davit, 11. 608, Suarum laudum pradicatione 
nulli est molestus. X. 695. c. Modestia ejus. 11. 
805. pn. IX. 481. 4. X. 626. 133. 4. XI. 49. 5. 
52. x. 473. n. Modestiz causa, bona a se gesta 
tota Deo tribuit. 1. 361. 

Pauli philosophia quanta. ΠΠ|. 175, A. IX. 553. 
x. X. 159. c. XI. 248. r. 720. p. c. Magis erat 
philosophus quam philosophi. 1. 963. Pauli sa- 
pientia quanta. 1I, 294. ». III. 69. c. 90. c. 276. 
B. X. 140 4.212. E. XI. 469. p. 852. r. XII. 
115. c. Nemo umquam exstitit Paulo sapientior. 
Hi. $56. A. Pauli sagacitas. X. 653. Ejus pru- 
dentia. III. 69. 104. Ε. 350. x. 351. IV. 417. D 
1X. 256. 291. et passim. A95. A. X. 19. 2. 117. 
E. 141. 224. 408. D. 626. c. XI. 210. Β. 383. c. 
6675. c. 891. p. XII. 8. c. 27. 5. 201. 4. obe- 
dientia. 11. 615. p. Non existimabat sufficere ad 
virtutem, nisi etiam jussa longo intervallo supera- 
ret. V. 66. s. 

Panli patientia in adversis. III. 483. c. v. 
166. c. V1I. 432. p. Nemo tam adamantinus, qvi 
Pauli patientiam. possit imitari. II. 570. Paulus 
quanta passus adversa, quot aerumnas. 1. 269. ». 
410. 11. 72b, Π|. 183. sqq. 595. 1v.279. Ε. 283. 

X. 731. Xil. 372. Pauli labores et certamina. 
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XI. 716. c. Nemo graviora passus est. 11. 902. Δ 
Quz sancti omnes pertulerunt, ea hic universa 
tulit, X. 731. ». In multis passionibus et erumnis 
gaudebat et exsultabat. 1. 705. x. 1V.860. a. X. 
492, p. XI. 495. c. 496. atque gloriabatur. 11I. 
074. 4. B. 616. V. 44. 5. Gloria Pauli crux erat. 
IH. 24. In adversis anima Pauli ipso meridie 
splendidior erat. IX. 707. Pericula quotidiana 
levia existimabat. I. 161. n. quare. VII. 330. Ε. 
331. Paulus male audiebat apud quosdam. x. 
100. c. Quidam timoris eum accusabant. 11. 605. 
p. vel etiam tumoris el arrogantia. III. 350. c. 
Inimicorum ejus nequitia. X1. 236. Paulum ni- 
hil leserunt arumna. Vi. 180. e. Ex aerumnis 
et periculis emergens, splendidior ascendebat, eo 
ipso quod vexabatur, victoriam referens. X. 729. 
Ὁ. Ut solaretur certantium laborem, suas passio- 
nes enarravit. 11. $03. p. E 

Pauli vis et fortitudo. II. 614. A. VIII. 348. 5, 
X. 49. Ε. Quomodo virtus ejus in infirmitate per- 
ficiebatur. 11. 12. c. Ejus magnitudo animi. x, 
263. ». Generosus illius animus , imperterritus , 
invictusque, adamantinus, firmus. 1H. 862. 
XII. 466. 5, immobilis. XI. 529. 5. auro et ada- 
mante fortior. 11. 579. p. Pauli virtus et con- 
stantia. III. 175. 4. XII. 504. 4. 505. atque fidu- 
cia. XI. 245. B. XII. 542. 4, 

Paulus corpus suum castigabat, quare. 1. 286. 
c. 287. 1V. 240. E. Si dedisset persequutionis 
poenas, et fuisset sublatus, non habuisset tempus 
penitentiam agendi. v. 77. Nocte ac die conso- 
lationem excipiebat e lacrymis; nullus siquidem 
tanto affectu mala propria, quam ille deflebat 
aliena. It. 978. ». $79. [psum risisse nusquam 
legitur. VII. 112. c. Paulus lacrymans, animas ir- 
rigabat, non terram. XI. 481. D. x. r. 482. 

Paulus vetera et nova apprime noverat. VI. 
82. c. Quomodo idiota fuerit et non fuerit. 1. 503. 
E. A. X. 708. E. 4. 709. Pauli et Platonis circa 
scientiam comparatio facta inter Christianum et 
Gracum. x. 23. 5424. Ubique sua doctrinz ra- 
dios emittebat Paulus. IV. 261. x. À visibilibus 
doctrinam incipit. IV. 14. c. Humilia sublimi- 
bus admiscet, quare. XII. 199. c. Lac vocat hu- 
milem sermonem, quod simplicioribus conveniat. 
XII. 124. c. Perfectiora quam Moyses. docuit. 
IV. 15. Quam gratiz. abundantiam dicat Paulus. 
IX. 573. 5. Exemplo figuli qui facit vas in ho- 
norem, et vas in contumeliam , liberum arbi- 
trium non tollit. Ejus loci explicatio. IX. 680. 
Unum genus perscrutans providentie , exclama- 
vit : O altitudo ! v. 328. 4. Cur resurrectionem 
Domini maxime probas nitatur. XII. 5. D. 5. 
De magistris εἰ doctoribus vetat judicare. Vil. 
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semel attulerat, non poterat relinquere, et a 
proposito argumento abducebatur. Vl. 171. c. 
172. Paulum encomiis celebravit Chrysostomus. 
I. 854. 4. Pid. V. 564.-618. XII. 931. sqq. De 
S. Paulo Ecloga. X11. 867. sqq. Propter Paulum, 
Romam diligebat S. doctor. IX. 834. 4. 835. 
Domus in qua Paulus Antiochie manebat, reli- 
gionis causa adibatur tempore Chrysostomi. IX. 
818. c. Item domus in qua ligatus fuerat. 7b. 

Paulus Scripturarum custos , minister, do- 
ctor , interpres. V1. 580. Orbis doctor. VIII. 
618. IVihil extra Christum cogitare permittit. 
|. 987. Pocat peccatum diabolum. viu. 856. 
Paulum jejunium ad tertium celum deduxit. 
vili, 871. Paulo nihil par. VM, 617. Paulus 
capite truncatus. 11. 621. Pauli sanguis la- 
cteus visus in percussoris veste. VIII. 621. Pau- 
lus qua die anni cesus. VV. 621. Sexaginta et 
octo annorum erat cum cesus est. VIM. 621. 

Pauli sancti ecclesia Constantinopoli, vbi 
Gotthi catholici Gotthice legebant et prsdica- 
bant. Xil. 512. p. 

PavLvs diaconus a Chrysostomo missus cum 
literis ad Innocentium papam. 1Π. 615. 4. 622. 
Chrysostomi causa vexatur, III. 828. 4. 

PauLvs Samosatenus. I. 625. Ὁ. Ejus heresis. 
1. 501. XII. 22. p. 127. error. VIII. 113. 5. sen- 
tentia. XI, 397. c. Ejus insania, VIII. 56. In mu- 
lieris gratiam salutem suam prodidit. viu. ὅθ, 
e. Paulus Samosatenus contradicit evangelio. 
Viti. 326. p. Scripture sensum adulterat. Vill. 
264. 4. Negat ante secula fuisse Unigenitum Dei. 
ILI. 396. 4. Dicebat Christum fuisse ab eo tempore, 
ex quo e Maria processit. V. 109. s. 302. a. 
Fide notam. Paulus Samosatenus carpitur. XI. 
201. A. Per psalinum, Dixit Dominus, confuta- 
tur. V. 298. Pide notam 299. Eum eonfutat 
Paulus. XI. 269. 4. XII. 36. p. 37. Paulus Sa- 
iosatenus humi repit. VIII. 34. A. Ejus sequaces. 
XI. 94. p. 95. Pauliani a Paulo Samosateno. ΕΠ. 
326. ». 

PauPrR verus Deo confidit. i1. 33. 4. Paupe- 
rum curam Deus plus quam nos gerit. II. 18. 5. 
Pauperes et orbos Deus auxilio suo dignatur. V. 
133. 4. 134. Pauperes in honore habentur ii tan- 
tum qui sunt contriti corde. V. 127. c. Tamquam 
Christus respiciendi sunt. 1V. 575. s. V. 618. ». 
627. c. Pauperem qui rejicit, Christum rejicit. 
IX. 664. p. Pauperes qui non alunt, Christum 
non alunt. XI. 439. Non contumeliis afficiendi 
sunt, ILI, 82. n. 83. Pauperum oppressione nihil 
Deo magis perosum. VI. 18. 4. 

Pauperes juvandi sunt. VII. 622. c. ὙΠ]. 380. 
XI. 587. A. B. mansuete excipiendi. 1. 485. Δ. 
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VII. 497. n. Cohzredes sunt filiorum nostrorum. 
III. 332, c. Quasi benefici excipiendi. 1v. 398. 
Pauperes alere oportet, nec satisest pecuniam con- 
temnere. VII. 709. x. Eos alere magis acceptum 
est, quam ecclesie ornatui studere. VII. 867. 4. 
Pauperibus non modo eleemosyna eroganda , sed 
etiam inserviendum est. III. 387. 5. Eos Paulus 
summopere curat. III. 300. n. Magis prosunt Ec- 
clesiis quam divites. II1. 225. Δ. ». Pauperes divi- 
tibus opus habent, et divites pauperibus. x. 369. 
D. E. 370. Si non essent, peccatorum sarcinam 
difficile deponeremus. ΧΙ. 675^. e. Pauperes pro 
nobis pugnant , quomodo. VII. 743. Sunt medici 
animarum nostrarum. III. 345. p. X. 321. 5. Pau- 
per est quasi ara, in qua dona Deo oblata repo- 
nuntur. X. 687. 4. Pauperibus ἀγοραῖς diviti 
in tuto ponuntur. X. 587. ». et ad fenus dantur. 
IX. 593. 4. Qua pauperibus in testamentis dan- 
tur, utilia sunt anima. IX. 708. p. Pauperes 
aspere tractabant quidam. viI. 456. Ε. Pauperum 
contemtus ex arrogantia paritur. XI. 693. c. Pau- 
peres cur ἃ muadanis non audiantur. v. 545, x. 
Pauperem qui non miseretur , graviora patietur 
quam Sodomitz. VI. 806. A4. Pauperes in fori- 
bus ecclesie constituti, ut vel stupidissimum 
quemvis et immanissimum hic pauperum as- 
pectus ἀξ memoriam excitet eleemosyne., ὙΠ. 
191. ». Pauperes medici sunt animarum. vit. 
791. 4. Pauperis manus est thuribulum, quo- 
modo. VM. 907. n. Pide Etcgwosvwa. 
Pauperis melior est conditio quam divitis, 
XII. 32. n. In quibus przstet diviti. 11. 39. s. 
Pauperes divitibus feliciores, X. 620. 4. in rebus 
ad salutem pertinentibus. X. 630. x. Aptiores 
sunt ad doctrinam et disciplinam quam divites. 
IX. 126. 4. Pauperibus utiliores sunt Scriptura 
quam divitibus. III. 411. Pauperes divitibus prz- 
ponendi. rv. 864. e. Pauper pius divite improbo 
praestantior. Π1. 299.5. Án plus quam pauper di- 
ves habeat. IV. 862. Ὁ. Pauperes minus timent 
quam divites, VII. 81. s. Nihil timent. v. 6114. p. 
Pauperis responsum contumelioso diviti datum, 
VH. 454. p. Pauperes sunt horrea qua deprzdari 
nequeunt. I. 893. 5. Pauper omnia fert facile, v, 
127. c. Majori cum voluptate comedit quam di- 
ves. I1. 38. n. Pauperes magis sano corpore quam 
divites sunt. X. 620. A.Pauper est qui divitias pos- 
sidet, dives qui nihil babet. vi1. 871. s.Pauperta- 
tem indigne ferentes quam lugendi. 1. 890. 4. 
Pauperum mos. 1X. 73. p. Pro foribus tem- 
plorum stabant, quare. 111.345.c. Pauperes sub ve- 
speram magis clamant. IV. 775 4. Pauperum vi- 
tia, X. 631. Pauperes quidam filios exczcabant, 
ut uberiorem stipem cogerent. X. 219. c. Alii 
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mum sunt, X. 684. n. Pauperes veri non sunt qui. 
ditari cupiunt. TX. 126. n. Pauper non est qui ni- 
hil habet, sed qui multa cupit; dives non est qui 
multa possidet, sed qui nullo eget. XI. 241. r. 
Paüperrimus omnium qui multa concupiscit. I. 
891. n. X. 247. A. Pauperes ipsi 

erogare debent, ut possunt. II. 10. ». Pauper qui. 
pauperiorem laedit, divitem, si posset, aggredi non 
dubitaret. X1. 729. &. Pauperum vita non per- 
quirenda in eleemosyna eroganda. ΠΙ, 307. c. 
Pauperi vel improbissimo impertiendum, 1, 900. 
Pauperes quotam partem Antiochiz facerent. VII. 
7A4. 2. 

.OPa iritu quinam. VIL. 213. n. Paupe- 
EEUU desc io. XII. 553. c. Qui. sponte. 
pauperes sunt, habent omnia bona. XII. 256, ». 
Pauper philosophus neque diabolo expugnabilis. 
Ti, 39. n. Imperat ipse daemonibus, VIL 554. Pau- 
per spiritu est humilis corde, id est, pauperem 
spiritum habet. Vt. 789. ^. Licet sit magnus, 
modicum se ostendit. νι. 826. A. 

PaurEnTAS vera quz, VII. 159. 5, Nullam ha- 
bet turpitudinem. Vil. 157. x. Paupertatem ex- 
probrare ridiculum est. VII. 566. 4. Nemo pro-- 
ximo exprobret paupertatem. XI. 175. r. Eam. 
parit caritas, quomodo, IX. 104. c. Paupertas 
quorumdam ex aliorum divitiis oritur. IX. 108. 
D. E. Necessaria est, 1V. 861. A. Paupertate enim. 
sublata, vitz totius constitntio tolleretur. 1», 
Paupertas artes invenit, IV. 861. 5, Nullum ma- 
lum paupertas, nullum bonum divitiz ; sed res 
sunt indifferentes. V. 245. Ὁ. XI. 603. r. Medie 
sunt res ἰδία, paupertas et diviti, sanitas et mor- 
bus, vita et mors, servitus et libertas. VI. 173. v. 
In presenti. vita paupertas ac divitiz nihil aliud 
sunt, quam personatz larvz. 1, 896, Attentum. 
panpertas lere non potest. 1, 945. 6. 910. non. 
misera conditio. I. 954. s.IX. 725. A. Paupertas 
non formidanda , divitie non expetende. x. 
662. p. Paspertatis timor quam futilis. ΧΙ, 242, 
c, Paupertas non parit otium , sed laboris amo- 
rem. ΧΙ. 16. Non obest ad regnum consequen-. 
dum; divitis won prosunt ad gehennam vi- 
tandam. XI. 241. z. Paupertas et divitie sunt. 
arma ad virtutem ferentia, si recte iis utamur, 1I. 
184. c. Id probatur exemplo Jobi. Zb. n. Pau- 
pertas bealissimum facere potest. XI. 939. p. 
Angusta via est. I. 978. 5. 

-. Paupertatis bona. VII. 953. p. XI. 835. A. XII. 
952. c. Quantum bonum sit. 
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A. Pace ecclesie nog abutendum. 11, 336, x. 

PEccaTOB quis est. XI. 576. r, Peccatorum 
diversa genera. I. 963. c. p. VII. 824. Anima 
peccatis dedite. deformitas. VH. 211. 4. Nullus 
est a peccato immunis. I. 984. A. Nulla est diesa 
peccatis vacua, sed vel majus yel minus delictum 
admittimus. XI. 729. c. Qui peccata modo cavent, 
non corona donari, sed non plecti dumtaxat par 
est. 1. 338. 4. Quando nos peccatores vocamus, 
non veraciter loquimur : si enim idipsum ab aliis 
audimus, excandescimus. 1. 183. s. c. lnimici 
nostri melius peccata nostra perspicjunt, quam 
nos jpsi. IV. 896. E. 4. À decennio peccatorum 
rationem reddituri sumus, ut patet ex pueris qui 
Eliseum irridebant. 1. 131. c. Peccatoris mige- 
ria. lY. 206. y. 130. 5. Peccatore nihil paupe- 
rius. Hi. 389. a4. nibil imbecillius. V. 121. p. 
201. Nihil differt ab ebriis et fureatibus, neque 
rerin naturam novit. VIII. 46. c. ἢ. Qui sunt 
in peccatis, sunt obcecati. Y. 645. z, etin perpe- 
tuo metu versantur. VIII. 47. z, Peccatum pavi- 
dum facit et timidum peccatorem, licet nullus ar- 
guat. II. 109. ». Cognatus justus pihil peccatori 
prodest. V1I. 91. 4, Virtutis presentia dolore pec- 
catorem afficit. VI. 4. Δ. Peccatores terra ip Scri- 
pluris vocaptur. Υἱ. 247. 4. Peccator dagmoniaco 
miserior. Π|. 382. ». 383. IX. 849. p. x. Pec- 
catis obnoxius non debet de fratre judicare. XJ. 
310. 4. 311. Qui peccat in majoribus, non tanta 
cura in alijs minora explorare debet. vit. 586. Δ. 

Peccator nullus est penitus expers boni. I. 
964. c. D. neque sine justitia apalus est ullus. 1. 
965. 4. Fieri non pofest ut. ullus ita malus sit 
bomo, quin habeat aliquod saltem exiguum bo- 
num. I. 964. c. 965. 4. c. Peccatoribus datur 
pro bonis operibus merces aliqua, etignsi ad e- 
tremam improbitatis lineam sint devecti. I. 908. 
D. 909. Licet improbus sit quis, si quid boni fe- 
cerit, illum boni manet retributio. I. 965. 4. D. 
966. Imputantur omnino nobis ad peccatorum 
veniam recte facta, tentationes, tribulationes, 
morbi, carnis exitium. IIl. 19. p. 13. Peccatores 
ad ecclesiam oportet accedere, eo jpso quod sipt 
peccatores. 11. 872. Ad laudandum Deum non 
evocantur,. I. $37. Ὁ. E. A. 538. 

Peccatores prospere agentes , non ideo felices. 
I. 910. imo  infelicissimi. 1. 910. 4. 5. ideo ma- 
xime deplorandi, 1. 911. p. 950. 951. V. 16. 5. 
Gur in bonis vitam transeant, 11. 302. c. 303. 
Peccatores qui hic non dant poenas, timeant, I. 
948. c. 349. maxime si frequenter peccent. IX. 
117. 4. Si enim nihil in presenti vita grave pa- 
tiantur, in futuro omnia perpetientur. VI. 351.3. 
Non enim ut non papas dent servantur, sed. ut 
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graviores illis accedant, nisi convertantur. vi. 
351. 4. Peccatores partim hic, partim in altera vita 
puniuntur. I. 915. c. 916. Alii bic et post mor- 
tem dant penas. [. 915. c. 916. et quidam hic 
tantum plectuntur. 1. 952. 11. 833. Quare non 
omnes ponas subeant in hoc mundo. v. 76. c. 
T1. γι. 6. 4. 6. Qui eadem peccata committunt, 
cur non easdem luant penas. I. 348. n. c. 917. 
E. V. 49. 5. c. Cur minus peccantes in hoc inun- 
do interdum puniantur, scelestiores vero minime. 
I. 109. 5. c. Peccalores cur non statim post pec- 
cala de medio tollantur. 1i. 304. Peccatorum 
supplicium non habet finem. X. 86. x. Cur in 
eternum punimur, cum hic brevissimo tempore 
peccaverimus. IX. 777. Ὁ. Etiam ante legem 
peccatores pena erant obnoxii. V. $85. p. Pec- 
catores sub lege non iisdem poenis. afficiebantur 
quibus peccatores sub Novo Testamento ; hi gra- 
viores luunt. V. 49. p. E. 50. quare. VIII. 183. 
Qui post lavacrum peccant, gravius puniuntur, 
quam catechumeni. ΙΧ. 14. Cur ob unius pecca- 
tum alii puniantur. IV. 770. E. A. VI. 120. 4.5. 
Nemo de peccatis parentum dat penas. VIII. 374. 
A. 39156. Quo major est dignitas offensi, eo gravius 
erit eorum qui peccant supplicium. V. 50. 4. 
Peccatis gravissimis onustos gravior) Deus reser- 
vat supplicio, V1. $4. Numquam tamen ponas 
tantas sumit quantas merentur peccata. V. 337. ». 
Non pro merito scelerum, sed multo leviores illis 
poenas infligit. V1. 10. Sape corpus castigat ob. 
anime peccatum. Vlil. 248. p. 249. Deus non 
vult peccatorem absolute copteri. 1. 18. s. V. 194. 
sed poenas aeternas illi comminatur ex amore, IX. 
567. n. Quomodo vitandz sint, I. 933. E. 4. Hoc 
admirabile, quod etiam peccatores fiducie im 
Deum anchoram tenentes, sint omnibus inexpu» 
gnabiles. v. 140. c. | 
Peccator potest, si velit, ad sensum delictorum 
suorum yenire. IV. 259. Ὁ. 260. imo et superare 
peccatum. Xil. 365. Ὁ. À peccato cito resiliep- 
dugm. 1. 933. VII. 368. ». c. Quantus peccatori 
conatus ad poenitentiam et peccatorum. emenda- 
tionem adhibendus. 1. 14. x. 4. 319. 926. c. 
Que post baptismum commissa sunt peccata, 
multo indigent studio, ut rursus deleantur. i1 . 
553. E. Peccatorem prevenit Deus. VI. 164. x. 
Quomodo a vitiis emergat peccator. 1. 5. ἢ. C. 
IX. 519. p. 580. quibus remediis. X. 542. p. 
Peccati occasionem tollit cibus moderatus. IX. 
404. r. Non sic ignis rubiginem purgat, ut no- 
cturna oratio rubiginem peccatorum. IX. 238- 
Peccator justus ab oratione factus. V. 13. Ὁ. 1m- 
putantur omnino nobis ad peccatorum remissio- 
nem recte facta, tribulationes, etc. H1I. 42. Ὁ. 13. 
22. 





γι. 924, A. XII. 412. 0. 
sio. 1X. 118. Confessio peccati solu 5 
Per confessionem tegitur peccatum. VIT. 562. αν 
Qui. sua confitentur peccata, magnam sibi fidu- 
ciam conciliant. 1t. 359. n. Si confiteamur no- 
stra peccata, mullum abstergemus sordium. XI. 
S47. r. Nihil Deum zque reddit propitium, ac 
peccatorum confessio. V .529.n. Confessione et por- 
nitentia peccata purganda. 1V. 891. v. c. Deus eos 
admittit, qui bono animo sua peccata confitentur, 
1. 599. n. Peccatorum confessio multum affert so- 
latii, 1. 32. c, Quomodo peccata confitenida, vit. 
209. n. 210. Singule sunt delictorum species ex- 
primende. 11. 795. n. Peccare non est tam grave, 
quam sacerdotibus non parere. V ,890.c, Peccato- 
resse occultare volunt. V 160.5. Hzc est via pre- 
cipua interitus, quando peccator, excusso timore, 
excogitat exensationes. V.527,4. Qui grave quid- 
piam commisit, cum accusatur, sese purgare ten- 
tans,vehementior efficitur. TV 85.4. Malum quidem. 
est peccare ; hoc autem facit gravius, negare post- 
quam peccaveris : haee sunt arma diaboli potentis- 
sima, /b. Peccator non excusatur ob infirmitatem 
maturi. f. 46. nec ob negotiorum sollicitudinem. 
T. δ, 5. €. neque ex eo, quodalius consuluerit 
1b. neque multitudo in peccando sociorum nos 
a criminibus et suppliciis eripit. 1. 69. c. 
Peccator qui de suis delictis non. dolet , magis 
irritat Deum, quam ipsum peccatum. VII. 210. A. 
Dolor de peccatis. peccantibus maxime salutaris. 
Vil. 523. ». n. Peccator qui seipsum damnat , 
Dei sententiam evitat atque damnationem. v. 
260. p. Magnum bonum est hic peccata luere, 
11. 92. 8. Luge peccata, nt ipsa deleas. 11. 76. ». 
Luge peccatum, ut non lugeas supplicium, ni. 
396. ^. Convenit peccantibus luctus pro peccato. 
Ib. Peccasti? dole, utile namque est, 1t. 77. 4. 
Peccatum non tegit peccator, nisi per pemniten- 
tiam, VH. 562. 4. Etiam. ante supplicium a Deo 
illatum, ipsum peccatum ab eo qui id facit, pa- 
nas exigit. V.-125, p. Panitentiz porte omnibus 
aperte. VIE, 183. A. Qui. penitentie remeliis 
uiti non vult, graviora patietur. 1X. 44, », Peni- 
tentiz initium arduum, caetera deinceps faciliora. 
ΓΕ 38, n. Non ex. tempore, sed. ex affectu. peni- 
lentia astimatur. 1. 40. ». Si quotidie pecras, 
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| perpetuum illis sit supplicii viaticum. 1. 
Nullum auxilium eis post mortem speran- 
ΓΠ. 848. 5. De morte peccatorisgratiz agen- 
iod. ejus improbitas przcisa fuerit. 1. 938. 
catores corripiendi , etiamsi sint pauci. I. 
D, Peccantes non increpare, tum magistro, 
iscipulo damnum affert. X. 640. x. Erga 
peccantes. quomodo agendum. x. 637. 
m pacto corrigendi. x. 638. Nihil non 
i$, ut peccatores et desides revocemus, mo- 
, docentes , obsecrantes , hortantes, consi- 
lantes , etsi nihil proficiamus. VII. 868. c. 
a fratrum corrigenda, non vulganda. 1. 
32. VilI. 485. 4. Ne divulgentur a con- 
ribus. 111. 412. Aliquando tamen celanda 
imt. V. 983. 5. 4. Quando sint revelanda. 
; €. 132. c. p. Peccatores quando judicare 
usare oporteat , quando non oporteat. VII. 
)ui in nos peccat, feratur; qui in. Deum 
t, puniantur. 1V. 287. E, A. sicutet qui pec- 
bet occasionem. I. 305. ». 306. Peccator 
ihentem se contempit, vulnus adauget. VII. 
. De peccatoribus numquam desperandum. 
81. Benigne suscipiantur oportet. VIII. 
i. 5. Diligantur etiam sceleratiores. ΧΙ. 
Jleemosynz peccatoribus sunt elargiendz. 
54. p. 155. Peccatores lugendi. 1x. 180. 
ctus apostolicus , hic ctiam Dominicus cst. 
6. ». Non tam peccantes, quam non poni- 
ligni sunt lacrymis. 11. 337. Eum qui pec- 
iltum lugere, non laudare oportet. v. 131. 
t causa omnium malorum, quando non so- 
)n reprehenduntur peccatores, sed etiam iis 
imur. V. 281. c. Peccante is qui laudat 
1m , longe nocentior est. IX. 503. p. id. 
TUM. 
carüix mulier (Matth. XXV.) non est ca- 
que soror Lazari. VII. 864. 
CATUM, qua sit ejus natura. X. 510. c, 
descriptio. X. 91. c. 92. Peccatum vcra 
ias. I1. 71. 5. Quantum sit malum. iv. 
» Summum est malum. v. 150. Ὁ. maxi- 
malorum. vit. 209. ». solum malum. 1. 
. 11. 5. XI. 159. ». Nihil pejus peccato. 
). B. Fons malorum ct radix et mater est 
D natura peccati. III. 52. Gravius et dete- 
mone peccatum. IX. 349, p. 360, Dzmon 
antarius. IX. 799. Ε. Proprium mortis ali- 
Δ est peccatum. IIl. 425. s. c. Radix mor- 
catum, IX. 576. p. Lacus plenus tenebris 
"ati natura. V. 550. p. Mentem obtenebrat 
ecat. V. 21. presertim antequam consum- 
[V. 206. e. Peccatumomne, extrema ebrie- 
. 150. p. insipientia. XI. 451, r. spontanea 
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insania. IX. 799. Ε. Peccatum quodvis ex insi- 
pientia ortum habet. viii. 284. 4. Ne peccati 
naturam ut parvam consideres, sed perpeude - 
ipsum majoris delicti esse radicem, si negligatur. 
V11.920.4. Magnusdamonest peccatum. V11.425. 
B. mala bestia. 1.537. 5. Ex hominibus bestias facit. 
V. 507. c. Vermibus cst deterius. 1X. 578. n. 
Morbus est et vulnus. 1. 960. rm. 54. x. lepra. 
VII. 349. p. sanies. 11. 96. Δ. gravis paralysis , 
et quid gravius. VII. 752. Β. Solum ladere potest. 
111. 464. c. n. Animam separat a Dco. 11. 96. vii. 
662. 4. Peccatum sola contumelia. i1. 462. x. 
solum probrum. ri. 214. c. Onus peccatorum 
maximur, sarcina importabilis. 111. 13.4. Grave 
est onus peccatum , et deorsum ferens premit. x. 
83. 4. Nihil tam onerosum et grave, quam pec- 
catum. II. 368. p. V. 421. c. VIII. 602. ο. Plum- 
bo omni gravius est. Vit. 602, c. Unares gravis, 
peccatum scilicet. i11. 635. E. Nihil peccato ama- 
rius. XII. 406. c. Nihil molestum prater peccatum. 
111.721.5. Stant in nobis ceu spina peccata.1X.76. 
Scriptura ubique spinas vocat peccata. XII. 147. c. 
Peccatum magna turpitudo est. 1v. 89. Sumina 
immunditia est omne peccatum. X1. 528. Peccato 
nibil turpius. VIII. 47. ». nibil sordidius , nihil 
nnpurius. VIII. 355. c. nihil fetidius. v. 519. x. 
XI. 648. n. Nihil immundum , nisi peccatum. XI. 
810. n. 811. c. Peccata animam abjectam red- 
dunt. Vili. 367. 5. lta se habet peccatum , ut 
antequam fiat , obtenebret et decipiat mentem; 
postquam autem consummatum fuerit , manifeste 
suam profert absurditatem, IV. 206. E. 707. x. et 
turpitudinem. V. 260. c. n. Peccata sunt res frau- 
dulenta et apta ad arripiendum. v. 249... Pecca- 
tum venationi cur coniparetur. V. 512. ». Causa 
est ire divina. 1. 950. Multi homines sensus 
plane expertes peccata sua in Deum conferunt. 
V. 543. c.. Non tam grave csl peccare, quam 
propter scelera sua Deum | accusare. 11. 912. 5. 
Deus ante et post peccatum curam nostri habei, 
[. 896. ». c. Peccatum non ex natura cst aut ex 
necessitate, VII. 537. c. ἢ. XI. 15. Est enim 
preter naturam. ΧΙ. 45. ». 16. E. Caritati nihil 
est ita contrarium ut peccatum. XI. 83. E. 
Peccatum vera servitus. 1. 958. p. X. 193. rx. 
Servitus gravissima ct durissima. 1V. 765. c. 
VII. 363. c. Si peccati servus es , etsi millies 
liber fueris , nibil tibi libertas illa proderit. ΙΧ. 


. 194. Omne peccatum cum servitute est. comjun- 


ctum. IV. 770. 4. Ipsam servitutis naturam con- 
stituit peccatum. LV. 765. Quandoquidem a prin- 
cipio servitus hinc irrepsit. I. 958. p. IV. 337. x. 
Quot servitutis modos peccatum invexit. IV. 
763. A. 164. sqq. lnaqualitatem conditionum 
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rum in adversis deponimus. 11. 17. p. Peccatis 
nor adhibere medicinam, longe gravius est quam 
peccare. V. 76. A. 5. Praciditur et aufertur ve- 
nia, si malus maneas. V. 133. ». Deus nobis 
viam facilem aperuit, qua omnia solvere possi- 
mus, oblivionem scilicet injuriarum. VII. 692. x. 
Cum posset sine hac posita conditione omnia no- 
bis condonare peccata, noluit tamen, quare, VII. 
288. 5. Quando aliis non dimittimus, neo nobis 
ipsis dimittimus, VIII. 269. 4. Qui condopat 
peccata, et suam juvat animam, et illius qui ve- 
niam est assequutus. XI. 135. xz. Magni tibi 
futuri sunt patroni in judicii tempore hostes tuo 
adjuti beneficio ; multa sic peccata expiabis, et 
mercedem reposces. IV. 906, c. Quomodo poteris 
veniam tuorum peccatorum assequi, quando rogas 
ut Deus puniat aliorum peccata ὃ V. 14. s. Alio- 
rum potius bene facta cogitemus, de nostris au- 
tem peccatis recogitemus; atque ita placebimus 
Deo. XI. 315. c. Nam qui aliorum peccata videt, 
ct suá recte facta, duplex damnum reportat. 76. 
Peccatorum suorum recordatio magnum lucrum 
affert, V. 23. et valde utilis est. I1. 7902. p. 793. 
Π|. 15. 4. Quantum bonum sit talis memoria. I. 
186. p. ΠΙ|. 424. c. 

Peccati natura, qua. ὙΠῚ. 652. c. Peccatum 
diabolus a Paulo vocatur. VM. 866. c. Pec- 
catum quantum malum. v. 690. ». Peccati 
operatio non est naturalis. v. 116. ». Pauci 
sunt qui peccata sua cognoscant. V. '115. c. 
Peccatum, si Dei benignitati comparatur, ara» 
nec tela est. V. 113. s. Peccatum sua natura 
linguam adstringit, atque os obturat. V. 133. 
c. Peccatorum abstersio est transitus ab occa- 
su ad ortum. V. 803. £. Peccatum etiam dele- 
tum, non oblivioni mandandum. V. 115. p. 

Prcumis ingens amor describitur. ΧΙ. 758. B. 
Pecuniarum cupiditate cur multi capiantur. X. 
716. c. Pecunie amor ex vana gloria paritur. 
VIII. 601. E. ex arrogantia. XI. 592. p. 593. Pe- 
cunie amor quo homines attrabat. IX. 61. 4. 
quam noxius sit. VII. 160. B. c. IX. 592. p. 
quanta mala pariat, IV. 79. e. V111. 597. X. 108. 
B. 144, ^. XI. 802. n. omnium est radix malo- 
rum. VH. 418. c. virtutes omnes labefactat. Vil. 
101. ^. omnia pervertit et dejicit. VII. 681. do- 
ctrinz Christi contraríus est, VIII, 16. c. Pecunias 
qui amat, suam despicit animam et salutem, X. 
246. ». Xii. 273. Pecuniarum cupiditas et justi- 
tia simul habitare non possunt. X. 681. c. Anima 
divitiarum amore semel capta, non facile absistet 
ab iis agendis que Deum ad iram provocant. VIII. 
58. s. Pecunierum cupidi fornicatoribus intem- 
perantiores sunt, quomodo. ΧΙ. 823. ». Pecuniis 
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qui inhiant, deleriores sunt ebriis. 1V. 866. 4. 

Pecunig amor quam prave animum afliciat. 
VII. 876. c. Quantas erumnas subire cogat. 1. 
163. x. Bellum anime parit. V. 30. c. Bella, li- 
tes, inimicitias parit. XI. 700. Β. Durum et aspe- 
rum jugum est. XI. 147. 4. Est carceris custos. 
VII. 211. E. Tyrannide quavis acerbior, vir. 
401. p. ipso deterior daemone. Vit, 450. x, Vel- 
ut tyrannus quidam abigendus est. X. 6082. Pe. 
cuniz amor damnatur. VIII. 544. z. XI. 320. ». 
823. E. XII. 491. ». Pecuniarum rabies et fornax 
numquam exstinguitur. XII. 458. 5. Hac cupi- 
ditas quomodo excutienda. X. 109. p. 

Pecuniarum vilitas. XI. 6604. p. Pecunia et 
terrena pompa, mendicorum pannis viliora. VII. 
190. Ὁ. Pecuniis nihil vita humana perniciosius, 
IV. 759. pn. Pecunia virtuti plurimum obstant. 
IV. 734. 4. Quantum damni inferant possidenti- 
bus. Vil. 713. n. Pecuniarum possessio pecunia- 
rum desiderium infert, X1. 823. 4. omnium est 
causa malorum. IX. 125. x. Pecunia servandae 
incommoda. VII. 299. 4. 713. 4. 953. 5. Liberum 
servum efficiunt, VII. 299. 4. Pecuniarum ty- 
rannis. VII. 681. c. 707. 4. Pecuniarum tyran» 
nide gravius quam catena quapiam constringimur. 
VII. 299. ». Hac servitus ex stupiditate prodit. 
VII. 639. p. 

Pecuniarum imbecillitas contra mala nos inva- 
dentia, II. 36. 4. 37. Pecuniz spernendz. x.323. 
A. XI. 520. x. 630. ». 846, D. De pecunie ja- 
ctura non dolendum. X. 418. c. Pecuniz despi- 
ciende propter Christum. ΧΙ. 515. p. Pecunie 
a nobis contemnendz sunt, ut ne a Christo conte- 
mnamur.IX. 543. c. Pecuniz jactura maxime ho- 
mines mordere solet. X1. 858. c. Discamus pecu- 
nias esse terram et pulverem. X. 246. 5. Magnum 
bonum, non possidere pecunias, sed timere Deum. 
II. 36. 4. 

Pecunias non vituperat Christus, sed eos qui 
nimio illarum tenentur amore. VII. 710. Pecuniis 
et deliciis moderate frui licet. XI. 110.0. Pecunia 
χρήματα dicte ut illis utamur. H. 784. p. ΠῚ. 
67. c. XI. 321. c. Pecunie non male, si bene 
illis utamur. X. 135. s. Vanz sunt , si consuman- 
tur ad delicias. XI. 104. &. Pecuniis utendum, 
non abutendum. VIII. 131. ». Earum usus qualis 
esse debeat. X. 100. c. XI. 767*. v. Pecuniz cum 
bonis operibus honesta sunt. V. 612. 4. 

Pecunie quomodo tuto serventur. VII. 301.5». 
In czlo deposit? tute sunt. ΥἹΙ. 299. p. In calis 
serende quomodo. 1, 425. Quo pacto fructum 
pariant. VII. 301. ». c. Pecunie sunt impedi- 
mento, ideoque pauperibus danda. Xi. 834. rv. 
Pecunias sparge, ut justitiam colligas. X. 681. c. 





o muniebatur. 
viri 84.0, Pecuniarum collectoribus nihil stultius. 
Vit. 848. A, Pecunia i conjugiis non quarenda, 
at. 261... Pecunias qui amat, iis vel in morte vel. 
ate mortem nudatur, V. 107. c. Pecuniarum. 
quam corporum amore plures tenentur. X. $72. 
^. Pecuniarum cupiditas minor est amore corpo- 
rum. XI, 832. c. id. Divirue. 

Pzpvx | dotio: exemplo. Christi erii a". 
384. a. 

Prixéuad tHbisiLUngeedt φεδομωῖνιν ne la- 
scivis oculis pateret, 11. 698. c. n. Se consilium 
mutasse simulabat, milites alloquens. 11. 705. c. 
με κ missos δὰ se comprehendendam ut sibi li- 

et vestem mutare. I1. 099. x. 7085.0. 
33 Mbal. Ad ipsius tecti fastigium cucurrit, et illinc 
seipsam pracipitem dat. 1I. 705. 4. Non carnifi- 
cum manus exspectavit. II. 698. Metuebat, ne 
virginitatis coronam perderet. 11. 698. Non sine 
nutu divino id fecit. II, 701. ». Pelagiz reliquia 
frequentantur a populo. 11. 702. A. Quantus erat 
ad illas populi concursus. 11. 702. c. 

Peracio presbytero epistola Chrysostomi. 111. 
8671. ^. 

Peracrus monachus qui sancte et cum toleran- 
tia vixerat, in fraudem impulsus. 111.693, 4. 694. 
De eo magno dolore. affectus est Chrysostomus, 
τας 693. a. func. Pelagium suspicantur qui-- 
dam esse heresiarcham. 

Prires aurez apud quosdam erant tcmpore 
Chrysostomi. Y. 627. n. 

Pexrap1A diaconissa Chrysostomo addicta. 111. 
7921. ». Chrysostomo- scribit, et ab eo literas 
accipit. II. 774. 4. », Pentadiz fiducia atque 
constantia. HI. 775. c. Eam, qua prater ecclesiam. 
et cubiculum nihil norat, in forum pertraxerunt, 
a foro ad tribunalia, a. tribunalibus ad carcerem, 
Chrysostomi causa. 111. 776. Alia epistola Chry- 
sostomi eidem. Π1. 782. c. , Rogat cam ut ad se 
mon veniat, neu iu tanta vi frigoris atque hiemis 
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PrniTIUS, seu Februarius. 1I. 427. c. 

PrEn;unmn malum. 1. 69. c. 156. E. VII. 262. p. 
Ex veteri lege ejus gravitas ostenditur. IX. 117. 
Quot homines invitos perjurio obnoxios unum 
fecit juramentum. II. 175. 5. Κ46 JusAMEN- 
TUM. 

PeRNiciEs idolorum. V. 357. p. 

Prns imperii Komani hostes. 1. 724.c. Apud 
cos ignis deus esse putatur. multoque cultu eum 
venerantur barbari. 11. 63. s. Matres in matrimo- 
nium ducebant, i. 334. 4. X. 573. 4. Perse 
ad fidem accesserunt. I. 683. 4. 692. 4. 702. 5 
Persarum lingua loquebantur apostoli et discipuli 
eorum. 11. 548. pn. Fides Christiana apud Persas 
floret , etiamsi ab illisoppugnetur. I. 683.5. ln 
Perside inartyrum examina multa. I. 683. ». ;£n- 
tea Persarum filii parentibus sociabantur con- 
nubio, hodie virginitatem colunt. Yi. 957. 

Persarum regio ad septentrionem Palastinz.v. 
231. Ε. Hec regio pro.Chaldza sumitur. v. 301. 
Babylonios Persas vocat Chrysostomus. V1. 199. 
C. VIII. 219. c. 

Persarum rex barbam habebat auream. ΧΙ. 
431. c. Persarum rex qui Antiochiam cepit, tem- 
plo Apollinis pepercit. I1. 675. » 

PERSEQUUTIONES in eos qui fidem praedicabant. 
I. 103. s. 704. 705. Varie initio predicationis. 
11I. 171. Ε. Eas patiuntur Christian). III. 182. Per- 
sequutionum imago. I1I. 335. 4. In persequutione 
per judices imperatur ut parentes filios prodant. 
II. 766. p. In perseqnutione fugere licet. I1. 765. 
5. Modo persequutionis: in Christianos callido 
utebatur Julianus. 11. 686. n. 686. Persequutiones 
contra Chrysostomi sequaces. III. 775. s. 776. 
Non parum ad verbi profectum contulit perse- 
quutio. IX. 216. c. Illa ubique przdicationem 
promovet. IX. 313. c. Sine persequutionibus et 
pressuris praedicatio perfici poterat ; sed tamen id 
noluit Christus, 1. 196. 4. 

PrnsEQUUTORES non sanctis, sed sibi nocent. 
1. 59. p. 

PERSEVERANTIA quantum bonum. IV. 381. p 
VII. 736. c. In oratione necessaria. III. 526. 5. 
VII. 283. s. 328. p. Difficilis est; tunc enim 
diabolus spirat vehementius. V1. 132. n. Inutilis 
est oratio, quantumlibet longa sit, quando is qui 
precatur, in peccals perseverat. VI. 13. B. c 
Precidit et aufert veniam in peccato perseveran- 
tia. V. 133. ». 

PEnsicA captivitas pro Babylonica captivitate 
sumitur. VIII. 414. c. 

Pensipis metropolis Susa. 1, 784. Ε. 

Prgsrs mulier apostolicis certaminibus se de- 
didit. virt. 420. c. Multum illam suscepisse la- 
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borem in Domino testificatur Paulus , illamque 
salutat. IX. 825. Ε, 

PEnsoNARUM differentia peccata majora vel mi- 
nora facit. VII. 824. 

Personarum trium zqualitas, ὙΠ]. 598. Ε. 
Persona una in Filio Deus et homo. iiI. 897. c. 
Personarum Trinitatis equalitas. YU. 973. c. 

PreRTURBATIONES animi quo.pacto sanari pos- 
sint. V. 414. Ὁ. 

PrenaviciLiA sacra Christianorum sine cessa- 
tione laudes et hymnos offerentium Conditori. v1. 
110. p. l'ervigilia diem cum nocte copulantia. V1. 
140. c. Antiocheni pervigiliis noctes illustrabant. 
11. 856. 4. 

ΓΕΒΤΙΡΕΒΑ et noxia sunt ex Dei providentia, 
v. 5066. 4. 

II&raA4, amuleta curandis morbis. 1. 835. x. 
Πέταλα, laminz et prestigiz, queis utebantur me- 
retrices. III. 242. c. 

ῬΕΤΕΡΗΆΖΕ, sacerdotis Heliopoleos, filiam ducit 
Joseph. 1v. 702. 

PreriTIONES nostre quiznam sint oportet. VI. 
284. ». Pid. OnaT10. 

Peravs apostolus, vel a principio, morigeri fa- 
cilisque erat animi. VIII. 128, Ὁ. Ante vocationem 
suam Christum sequutus fuerat , et jam probe pec 
eum erat eruditus. VII. 207. VIII, 129. p. x. Pri- 
mus fuit vocatus et primus obediens.11.353. p. Du- 
plex Petri vocatio a Chrysostomo distinguitur. 
VII. 206. x. A 207. Petrus pauca, sed omnia tamen 
reliquit. VI. 334. 4. 335. ΥἹ1. 207. Petrus pisca- 
toret tam pauper quomodo postea dicere potuerit : 
Ecce nos reliquimus omnia. VM. 114. c. p.715. 
Quanta jam illius fides et obedientia. ΥἹΙ. 207. ». 
Non sine multo examine Christi effectus est disci- 
pulus.vi1I1.128.p. Simon antea appellabatur; quo- 
modo Cephas (Petrus) a Christo cognominatus sit. 
Ill. 129.5.1V. 801. x. VIII. 129. 130. Cur nihil 
ad hanc vocem responderit. V1J1.129.». Ε. Petrum 
certe ἃ virtute Christus sic vocavit, et in ejus 
nomine firmitatis fidei argumentum et indicium 
collocavit, ut appellatione sua , perpetua tam- 
quam magistra ejusmodi firmitatis, utatur.II1.160. 
c. VII. 416. n. Petrus hoc nomen non propter 
miracula vel signa recepit, sed propter zelum amo- 
remque sincerum. HII. 84. ». 85. Petrus post 
vocationem studiose ediscebat. VIII. 129. p. r. 
Sandalia gestabat. 111. 218. c. et gladium, quare. 

' VII.900. c.n. Quando Christus duodecim designat 
apostolos, primus omnium est coryphaus illite- 
ratus et idiota. VII. 417. 5. Petrus quod admo- 
dum Christum diligeret, ideo przeminebat. vir. 
545. A. 5. 637. 4. Ubique primas Petro conce- 
debant, ipseque Joannes Christi sinistram poscens 
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sibi et fratri, etad conciones publicas illum pra- 
ferunt, licet czteris rudior videretur, I1, 873. ». 
VII. 580. x. 731. IX, 27. c. 44, m. . 

Petri fides infirma, dum in zar deambulare. 
tentavit. Sed sicut pullum, ante tempus e nido 
egressum, εἰ jamjam delapsurum, mater alis sus- 





. 6: 
confessionem. dieu: VIC. 615. A, » c. 616. 
sezdificaturum Ecclesiam, et hec pradictio ma- 
gnifice est impleta. I. 769. c. 770. Quomodo re- 
gni clorum claves Petrus acceperit. VII. 616. 
A. 2. Paulo post talem honorem receptum, sata - 
nas a Christo vocatur, quomodo. III. 23. c. D. 
Vil. 619. ». x. Petrus, Christum a passione de- 
terrere satagens , peccatum admisit, L. 635. c. 


quamdam 

omnium oblitus. Z5. Quali amore et reverentía 
Christum prosequebatur. 11. 291. n. Vtt. 369. v. 
Per omnia et in omnibus eumdem ardorem osten 
dit. παι. 436. c. Petrus post stupendam piscatio- 
nem, peccatorem se confitens, idcirco fundamen- 
tum Ecelesiz factus est, 11. 437. VIL. 49. c. Cur. 


smumque amorem ostendit erga magistrum. Lf. 


| 436.p. Petrus pro se et pro Christo staterem sol- 


vebat,quia et ipse primogenitus erat. VII. 660.c.n. 
ln quo plurimum ei honoris accessit, et suam 
ostendit philosophiam, fidem et obedientiam. b. 

Petrus in cena duplex crimen admisit, et quod. 
magistro contradixerit, et quod se aliis antepo- 
Sucrit; tertium gravius adest, quod totum sibi 
adscispaerit νεῖ. 887. 888. His ut medeatnr, Chri- 
sius labi eum permittit. 7b. Quare pro Petro 
signanter tunc rogaverit. Jb. Auxilio suo Deus 
Petrum nudavit , quia vehemens in illo morbus 
erat amrogantim οἱ contradictionis, V4I. 887. m. 
Amoris causa Christum sequulus est in atrium. 
pontificis. VIL, 560. A. ». Petrus, petra infra- 
ilis, crepido immobilis, primus apostolorum, fer- 
vens ille Christi amator, qui semper prior accedit, 
post innumerabilia visa signa, post mysteriorum. 
communionem, post tantam admonitionem et ex- 
hortationem , nihil adhuc passus, in facinus gra- 
vissimum οἱ maximum lapsus est : Dominum ne- 
gavit et Salvatorem omnium. I. 690. A. », H. 
334. n. 353. p, 384. 873, b. x. V. 442. ». NM. 
590. n. XII. 466. Ad vocem puella: vilisque an- 


sie praefecturam ij 
diderit. τι. 360. ipi prim 
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ἢ. Δ. IX. 73. 74. Verbum Petri tollere na- 
efectum potuit, et sermo factus est opus. 
« D. E, Umbra Petri mortem morbosque 
t. I. 644. 4. 5. II. 63. IX. 113. c. Videre 
raculis succedentia miracula. ΗΠ. 545. 4. 
nte vocemque mittente Petro erroris tene: 
icutiebantur , fugiebant daemones , corpo- 
orbi tollebantur, animarum zgritudines 
Mur, in terras virtus reducebatur, 1. 

545. Petrus in zerumnis miracula patra- 
13. D. Quomodo signa majora quam Chri- 
iderit Petrus. IX. 113. c. Petri miracula 
universum converterunt. VII, 638. c. p. 
constantia ante judices. V. 123. IX. 97. 
xristo praedicando, III. 435. c. p. Petri in 
ando vis. IX. 94. E. 4. Quoritu conciona- 
IX. 83. Petrus qui circa stagna semper 
s fuerat, Academiam , εἰ Peripateticos, 
ue Platonem, ita superavit, ac si contra 
»isces certamen habuissct. 1X. 45. Philo- 
jbturavit os. VI. 143. c. Grecanicam sa- 
n quasi aranearum telam dissolvit. Jb. 
peragrans sagenam misit in mare , et pi- 
st orbem. 16. Doctrinam exemplis confir- 
m Ananiam et Sapphiram punit. V. 84. x. 
1. 114. 115. Jam terribilis erat puniens, 
in mente erant redarguens. IX. 112. Β. 
erus cur Judais prafectus sit, et illis prz- 
. Ili. 300. 450. 4. 441. Quare Simonem 
| non puniat. IX. 155. 4. 5. Petrus /Eneam 
"us, cur neque viri exspectavit fidem, nec 
gavit an curari vellet, IX. 182. E. Ante- 
l'abitham ad vitam revocet , cur omnes e 
ejiciat. IX. 183. 4. Tunc non orarit. I. 
. Petrus in Joppe non apud divites aut 
s manebat, sed apud coriarium.IX. 183. ». 
Cornelio loquens, visionem sindonis non 
arit. IX. 201. 208. Ὁ. Petrus primus docet 
) oporteat ad gentes accedere. IX. 207. c. 
. Propter Judzos adstantes, prius sese pur- 
itequam gentles baptizet, quare. 1X. 207. 
109. E. 211. Petrus in carcere dormit, nec 
detinetur, IX. 238. c. ΧΙ. 69. 4. 70. Ora- 
lat pro eo, quia patrem omnes quzrebant 
bant. IX. 228. p. Quare non statim occi- 
n Herodes. 1x. 227. p. Cur Petrus, post 
m incedens, liberationis in sensum venerit. 
7. 229. Non temere sanctus Lucas scripsit 
pro Petro assiduas ab Ecclesia factas. 1]. 
. Cur non permiserit Deusutin manus lle- 
lenuo incideret, et sic evaserit. 1X.9926. p. 
). Ob suam virtutem carcerem effugit. 11. 
iur in carcere Petri custodes interfici permi- 
eus. IX. 234. Β. c. XI. 70, c. p. 71. B. 


TOM. X111. 
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Quid post liberationem Petrus consideraret. ix. 
229. ». Cur illam Jacobo et fratribus vult nun- 
tiari. IX. 230. x. 4. 231. 

Petrus, quasi dux, nascentem circuibat Eccle- 
siam, ubique considerans qua pars sua presentia 
egeret : adeo majorem non appetit honorem. IX. 
181. c. 182. In concilio Jerosolymitano Petrus 
primus loquitur, 1X. 274. 281. ». 383. Quanta 
doctrine semina in concione synodali Petri. IX. 
2715. 4. 282. 4. Quod oportebat lege statui, 
non servandam esse legem, id Petrus induxit. 1x. 
282. Δ. Urbs Antiocbena principem apostolorum 
ab initio habuit doctorem et pastorem. 11. 89. c. 
Inde Romam secessit Petrus. 111. 85. n. Hacte- 
nus judaizabat. 1X. 274. Ε. maxime quando ad 
id cogebatur, non autem ex animi sui sententia. 
III. 443. n. In urbe Antiochie Paulus Petro re- 
stitit in facie. III. 433. 4. X. 813. n. Cur in facie 
et coram omnibus illum increparerit. ΠΙ. 433. s. 
Non de simulatione Petrum accusabat. X. 813. 5 
Hac contentio non erat pugna inter illos, sed si- 
mulata, ut inter ipsos convenerat. ΠῚ. 446. Δ. Β. 
441. sqq. Cur seargui volucrit Petrus.111.447. x. 
Magna in hoc negotio Petri et Pauli prudentia et 
sapientia. IIl. 434. 4. X. 813. 

Petrus cruci capite in terram verso affixus est 
pro Christo, modo contrario quam Dominus. III. 
113. 4. IV. 730. 4. XI. 741. c. Petri et Pauli 
corpora et teliquiz Roma quiescunt. IX. 834. 4. 
835. Illorum sepulcra nota erant. XII. 338. 5. Ad 
sepulcra piscatoris et tentoriorum opificis Roma 
accurrebant omnes. I. 697. Irrumpente ingenti 
pluvia, litanie et supplicationes indict fuerunt, 
totaque civitas Constantinopolitana quasi torrens 
ad loca Apostolorum currebat , atque advocatos 
invocabant SS. Petrum et Paulum. V1. 318. ».c. 
319. Pide lurEnATOR. 

Petri laudes. 111. 8. Petrus summus, czlo splen- 
didior. 11. 943. Nihil Petro insignius. V. 311. p. 
Primogenitus Christi. VII. 660. c. Fervens Chri- 
sti amator. VII. 639. VIII. 476. ». c. Nemo ita 
Jesum amabat. Vil. 579. 4. Quod admodum di- 
ligeret Christum, ideo prieeminebat. VII. 637. 4. 
Qui vero plus czteris diligebat, procul dubio di- 
ligehatur. ὙΠ|. 223. x. Non quod sucm erat re- 
spiciebat , sed quod Domini. VII. 640. Ε. 4. Pe- 
trus semper fervidus , semper ante alios przsi- 
liens. VII. 579. 590. n. 903. VIII. 491. 4. Joan- 
nes sublimior, Petrus ferventior. VIII. 594. 4, 
Petrus ubique fervens ac diligens. 1. 649. ». Pe- 
tri philosophia. VII. 660. E. IX. 46. A. 94. Petrus 
cum Platone comparatur. IX. 45. c. p. 40. Petrus 
sibi tempora constituerat accuratioris vite in 
quibusdam diebus. 1x. 199. Petri humilitas. 1X. 
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58. 198. Quam a fastu et ambitione alienus. IX. 
14. D. 80. 83. 184. 4. Petri mansuetudo et mo- 
destia. VIII, 223. x. IX. 65. c. E. 183. 5. fidu- 
cia. ΠΙ. 436. IX. 43. 4. 04. D. X. 813. E. ». 814. 
fortitudo. III. 439. A. IX. 43. x. firmitas. VII. 
618. D. patientia. VII, 434. constantia. IX. 97.4. 
X. 813. 814. prudentia. 1X. 65. X. 813. x. 
Petrus apostolorum primus. 1. 829. I1. 353. n. 
Vil. 417. 5. εἴ coryphzus. V. 442. p. Vi1. 615. 
E. 4. VIII. 223. p. E. IX. 190. 811. Β. X. 34. 
414. 4. XI. 563. p. discipulorum os. III. 74. ΒΟΥῚ. 
334. x. VII. 615. E. VIII, 598. D. princeps. 11. T. 
E. 611. 4. IX. 56, a. XI. 563. p. atquecaput. VI. 
334. x. VIII.598.p, Petrus Ecclesie fundamentum, 
basis , columna. ΠΠ|.7. z.VI. 143. x. 334.z. firma- 
mentum et fundamentum fidei. ili. 7. Ε. vi. 
319. Petrus agricola, medicus, gubernator, quo- 
modo. II. 545. E. Orbis totius prefectus. VI. 
334. E. et piscator. III. 7. E. cui totus terrarum 
orhis et omnes homines sunt commissi, 1. 829. 
1X.31. D. Quantum de orbis salute sollicitus erat. 
VI. 3. p, x. Piscator Petrus civitatem maxime re- 
giam, Romam, occupavit ; etiam post mortem re- 
splendet sole clarior. V. 255. x. Quomodo claves 
Ecclesie acceperit. X1I. 575. p. 576. Mentem ma- 


gisiri probe cognitam habebat. 11. 7. 4. Quan-, 


tum Petri studium circa doctrinam Christi, 111. 
8. c. Omnium qua czteri patrarunt, przclarorum 
facinorum causam Petrus praebuit. ΠῚ. 435. 4. 
436. Viam cateris apostolis aperuit. III. 436. 
Illis concessit ut orbis flumen confidenter intra- 
rent, et eos qui adversarentur secum traherent , 
corum vero qui benevole audirent, animas perpe- 
tuo rigarent. Z5. Quanta alia praerogativa princi- 
pis apostolorum. ΠΙ. 438. c. 439. Mercedem tan- 
tam habet, quantam nemo alius. X. 227. s. 

Petrus et Paulus coryphai, Ecclesiz columnz, 
in czelo celeberrimi, orbis moenia, commune totius 
terre marisque propugnaculum. I1. 943. V1. 319. 
Petrus et Paulus principes constituti super omnem 
terram , ipsis regibus potentiores et majores. I. 
691. Ε. Amabiles omnibus desiderabilesque erant 
et sunt. Zb. Leges piscatorum illorum, etiam mor- 
tuorum, firme sunt, et immobiles manent. Jb. 
Quia Petrus ccetus apostolici caput erat et os, ideo 
Paulus prz aliis hunc visurus venit. Υ1Π|. 598.g. 
Paulus qui sciebat quanta honoris prerogativa 
Petro debebatur , eum pre czteris omnibus cole- 
bat. IHI. 438. c. 439. Imo vero Petrum sibimet 
valde praponit. X. 18. c. p. Petro primas cedit. 
X. 383. A. . 

Petrus Bethsaide natus. VIM. 621. Petrus, 
Ecclesie columna, uxorem habuit. 1. 1009. c. 
Romam occupavit, VW. 894. r. Simonem ma- 
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gum Rome prostravit, VIIL 706. c. Inverso ce- 
pite crucifigitur. VII. 620. 3. Qua anni diece- 
sus. VIII. 621. Petro nihil. majus. VV. 618. 
Ipsi, nonaliis, claves date. 1. 992. c. Petrus 
est orthodoxe fidei principium. VMI., 618. c. et 
ejus firma petra. VIII. 619. A. JVecessarius est 
Christianorum consiliarius. V1M. 618. c. Di- 
scipulorum coryphaus. 11. 978. /fpostolorum 
dux. VIII. 618. A. Regni celestis et Ecclesie 
claviger. V. 610. p. Perba Petri apud Clemen- 
tem. VI. 957. c. 2«. col. 

Pupna, Thesei uxor, privignum amavit, et 
seipsam laqueo suffocavit. XI. 827. 5. Fide no- 
tam. 

PuaLaars tyrannus hic tacito nomime memora- 
tur. XI. 435. Β. Pide notam. 

PuaLEc partitionem significat. IV. 343. 4. 

PnawTAsiAM et figmentum incarnationem este 
haretici quidam dicebant. vin. 73. a. 

Pranao afflictiones magnas et graves subit, 
quod Saram abstulisset. IV. 379. c. 

Pnanaonis somnia. IV. 699. p. Pharao impro- 
bus futura vidit. Vit. 341. ^. Pharao postlongam 
Dei patientiam extremum denique pro omnibus 
sceleribus luit supplicium. V1. p. Excussit Deus 
Pharaonem et virtutem ejus in. mari Rubro. v. 
480. Pharao per viam quam adversus infantes 
machinatus est, per eam periit. V. 88. Ejus 
quinque scelera. ὙΠῚ. 851. 

PuanaTRAI Judais infensi. I. 86. x. 

Pnanzs significat dissectionem et quasi parti- 
tionem. IV. 687. p. VII. 43. s. 

PnranETRIUS episcopus Czesarez in Cappadoca. 
ΙΗ. 715. 5. Ejus presbyteri cum  Chrysostomo 
communicant, Iii. 715. c. Adventantem Chryso- 
stomum se exspectare simulat. I11. 746. £. Cbry- 
sostomum numquam invisit Cassareze, Ill. 716. 5. 
Monachos immittit in Chrysostomum, ut eum ex 
urbe et ex finibus ejus pellant. ||. 717. p. Nec 
precibus flectitur. ΠΙ. 717. A. 5. Seleuciz matro- 
nz minas intentat, quod Chrysostomum excepis- 
set. III. 718. Ὁ. Cogit eam ut pellat Chrysosto- 
mum ex suburbio. III. 718. 4. Invidia motus hax 
agit. III. 719. A. Pharetrium vituperio dignum 
non sequebantur ejus presbyteri. I11. 861. ». 

Pnaa: in portubus. tif. 392. 

Pnanis x1, secta Judeorum. Ix. 390. pn. Eorun 
opinio iniquitate plena erat. V1I. 614. c. Forum 
malitia, VII. 395. p. &. pertinacia. VII. 783. c. 
D. astutia. VII. 698. 4. adulatio. V11. 774. 4. va- 
frites, VII. 775. 4. Phariszi dimidiam partem 
proventus sui pauperibus dabant. vii. 732. 5. 
Fide notam. Non aliunde quam a nequitia et ar- 
rogantia ad agendum ferebantur. vit. 704. Pra- 
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PuiriPPus presbyter a Chrysostomo litcras ac- 
cipit. III. 866. ». 

Pmro Judeus de paschate agit. VII. 968. 

PaiLocowius sanctus secularem magistratum 
probe gessit. I. 606. e. Uxorem filiamque ha- 
buit. 16. Ex causidico, sive patrono causarum, 
factus est episcopus Antiochenus. 1. 603. A. 
604. 4. cum res esset multe difficultatis , 
cum nuper esset scdata persequutio , manenti- 
bus etiamnum gravissima tempestatis illius reli- 
quiis. I. 608. s. Hareticorum Arianorum factione 
suborta, sapienter cuncta prospexit. Jb. Ejus 
animi magnitudo. 1. 606. ». Philogonii dies an- 
niversaria quinque diebus ante Natalem Domini 
l. 605. E. 

PniLoLocuM et Juliam, Nereum et sororem 
ejus Olympiam, et alios salutat Paulus. 1x. 
820. p. 

PaiLosornia triobolaris Grecorum. X1.186.c. 
Philosophia gentilium verba et fabula sunt. vii. 
61.c. 431. E, Philosophiam externorum prostravit 
sapientia Dei, X. 49. 4. 

Philosophia secundum Deui quanam. iv. 
128. qui sit vera. VIII. 15. c. et perfecta. VI. 
285. Ὁ. Philosophia est cognitio divinarum et 
humanarum rerum. XI. 451. ». Idipsum est quod 
omnis virtus. V1I. 218. c. Ejus pars maxima est, 
non esse huic vite addictum. ΙΧ. 359. 4. Docet 
res humanas nihil esse. ΥἹΙ. 566. p. Philosophia 
magna est, putare mundum esse mortuum; sed 
major, esse inortuum mundo. 1. 175. Philosophiae 
culmen quodnam. VII. 271. E. Ejus cnlmen est 
simplicem esse cum prudentia. VII. 703. 4. Phi- 
losophie documenta qua. V. 187. 4. Philoso- 
phie magnum genus in zrumnis manere Dei 
cultorem. V. 187. 4. B. Philosophiz mater af- 
flictio. V. 120. . calamitas. VIII. 413. ἢ. paupet- 
tas. V. 29. e, Ejus mater et principium humilitas. 
VII. 49. 4. 482. p. Philosophia omnis radix est 
patienüa. X. 349. c. Ad philosophiam via est 
simplicitas. 1X. 68. E. Ei idonea ext solitudo. 
viii. 286. n. Philosophie fundamentum est carr- 
tas. X. 361. p. 

Philosophia, id est, morum disciplina, neces- 
saria est. I. 111. 4. 5. Multa nobis opus est pbi- 
losophia, quare. I. 913. c. p. Christianorum 
philosophia sublimior et utilior. VII. 408. ». 
Magnum bonum est, Vli. 431. E. anime alimen- 
tum. V, 326. c. Philosophix addictus ad susci- 
piendam rempublicam omnium aptissimus. VI. 
2. 4. Philosophie vera dedita anima firmior. 1X. 
210. ^. Philosophia tantum Christiana et virtus 
nostra intersunt. X. 313. s. Philosophie quanta 
vis sit, X. 756. 4. Ei addictus animus in vinculis, 
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in vulneribus, manet illesus. 1. 84. x. Philoso- 
phia omnia vincit. X. 529. Ejus excellentia. 
Vit. 269. Philosophia quanta in psalmis. V. 168, 
D. Philosophiam induxit Cliristus, . VII. 278. c. 
Non philosophia, sed philosophi; inopia omnia 
perdidit et corrupit. I. 111. c. 

Philosophia sumitur pro simplicitate morum, 
IV. 627. x. et pro humilitate. vit. 654. x. Phi- 
losophia pro vita monastica adhibita. 1. 142. c. 
143. Philosophia monachorum plus quam sol 
fulget. X. 55. A. Philosophie plena est vita 
monastica, I. 111. c. 112. 

Philosophia quedam in brutis. 1x. 295. Ὁ. 

PaiLosoPnus externus, V, 253. 4. Philosophi 
Graci loquaces et obscuri. ὙΠ. 13. ». Philoso- 
phorum non est eloquentia. 1. 117. Β. Philosophi 
celum animatum et deum esse dixerunt. VIII, 
435. Quidam dicebant mundum non fuisse crea- 
tum, alii negabant providentiam. 11. 223. p. 224. 
Ea quz sub luna fiebant providentia non frui 
dicebant. 1X. 442. n. Philosophi multi Corinthii 
Christi doctrinam irridebant. x. 429. 5. Philo- 
sophus quidam librum de materia contra Christia- 
nos scripsit. VIII. 458. c. Cujusdam liber contra 
Christianos : item alterius philosophi antiquioris. 
VII. 117. c. Philosophi externi mysteria Christi 
attingere non possunt, quare. X, 39. ». Nostra 
destruere incassum conati sunt. II. 644, c. Rustici 
sapientiores antiquis philosophis. 11. 398. m. 
Eorum doctrina fluxa. 1. 770. s. Scribunt ut 
sint in admiratione. I. 906. p, 

Philosophorum exterorum mores, VIII. 457. 
A. Philosophi ab ira alieni. V. 48. "x. Philosophi 
cujusdam interfectum filium audientis constantia, 
VIII. 428. c. Quidam pecunias et mortem spre- 
verunt, ut se hominibus ostenderent. vit. 927. 
B. XI. 822. Alii terram relinquebant, alii aurum 
in mare projiciebant, sed ex stultitia. IX. 67. 4. 
B. Quidam omnes facultates suas in mare demer- 
sit ; alius sinebat agros suos ab ovibus depasci, 
idque ob vanam gloriam. X. 381. c. Philosophi 
externi dona non accipiebant. X. 381. 4. Philo- 
sophus quidam testamentum scripsit, non parvam 
relinquens hareditatem. vii. 432. Alius supra 
discipulos pontis instar substratos pertransiit. 
Vil. 432. c. Philosophi Greci pro humana hone- 
State innumera pertulerunt, vit. 265. Philosophi 
cujusdam'dictum. v. 192. c. aliud dictum. ΙΧ. 
137. c. Philosophicum dictum : Nihil male pas- 
sus es, nisi id fingas. V1. 871. Philosophandum 
exemplo, non verbis tantum. 1X. 6. x. Philoso. 
phari verbis facile est; ' VIII, 488."p.'opera autem 
exhibere, fortis et magni' animi. VIII. 540. p. 
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Philosophorum dissidia. ix. 491. delirameat 
IX. 46. ». stultitia. XII. 289. c. Eorum sapient; 
stultitia erat. X. 58. 5. 

Philosophorum Graecorum cultus. iX. 100 
A. Eorum cultus, pallium, barba, baculus. 1i. 223 
p. prolixa barba et pallium. ΧΙ. 828. c. Com 
et pallio gloriabantur, i11, 165. p. Tribonia, siy 
pallia, gestantes, cynica piacula, ventrisque caus 
cuncta facientes, tempore calamitatis Antiochi 
aufugerunt. 11. 203. 4. Philosophus non coma 
aut baculo, aut abolla, sed animo spectatur. 1 
333, e. Philosophi adhuc Ephesi erant tempor 
Chrysostomi. XI. 2. 4. Philosophos gentiliur 
carpit Chrysostomus. I. 313. ». Iv. 211. vil 
167. IX. 482. Philosophi gentilium canus 
nomen sumserunt. VI. 841. c. 

Philosophus verus dives est, nullo indiget. ΧΙ 
187. 4. Philosophus est qui gloriam despicit, Xi 
451. 5. Philosophum bona animi tantum desidt 
rare oportet. Vi. 230. 4. Philosophanti nibil dif 
ficile. XI. 546. n. Animus vere philosophus bre 
vitate rerum humanarum considerata impertur 
batus manet. X. 420. s. c. Philosopho, se 
monacho, mors minime molesta. I. 147. D. 

PuirrRA et libamina adhibebant meretrices 
IX. 167. p. 

PaiNEES , duos in ipsa fornicatione deprehen 
dens , districto gladio utrosque transfodit. 1. 864 
E. Cum banc cedem fecisset, gratiosus apu 
Deum fuit. 7b. s. Phinez cedes reputata est δι 
justitiam , quia ex sententia Dei exhibita est. 1 
41. c. Phinees qui eodem temporis articulo du 
plex perpetravit homicidium , virumque simu 
cum muliere sustulit, sacerdotio honoratur. 1 
194. c. V. 97.5. 

Paocx sancti reliquie ex Ponto adveniunt 
Constantinopolim. 11. 840. 4. 

PnoEBEN sororem vocat Paulus. IX. 815. c 
Ejus laudes. xit. 496. 4. 

Pnozxicia de Spiritu sancto accepit. V. 193. 
E. Phoenicie gentiles, ut ad fidem Christi con 
vertantur, admodum curat Chrysostomus. 11 
748. 4. 749. E. Pheniciz presbyteris et mona 
chis gentiles in Christiana religione instituentibu 
scribit. III. 799. n. À gentilibus complures m 
nachi partim vulneribus afficiuntur , partim moi 
tem obeunt. III. 809. c. Eos et presbyteros ad 
monet Chrysostomus , ne ob exortum tumultur 
Pheniciam relinquant. 1i. 799. c. Pheniciz 
episcopi adversarios Chrysostomi non admiserunt 
III. 861. E. B. Phoenicia multos habet Judaeos. 1. 
109. n. 


Pnoznissa , id est Syrophoenissa. vil. 355. E. 
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Puorewix, Amyntoris filius, Achillis prece- 
ptor. ΧΙ. 827. Fide notam. 

PnonTonwIN , quinam sint. VI. 229. 4. 

dpozzaroN , fossatum, vox militaris. XI. 205. 

Pnmoriw: heresis quaenam. XI. 270. Ὁ. XII. 
121. Photinum prosternit Paulus.* XI. 270. 4. 
Photinus damnatur. XII. 19. », 20. n. Photini 
heresis exponitur. VY. 865. 5. 

PaviAcrER:A quid essent. Vil. 793. VIII. 
112. x. 

Ρικταβ, vita pura, institutum optimum. XI. 
610“. x, Pietatis semen lacryma rigant. II. 58. 
p. Si pietatis radix permaneat , etsi divitiz aufe- 
rantur, et corpus corrumpatur, omnia rursus 
nobis cum majori gloria redeunt. II. 66. x. Pie- 
tatis obtentu qui male operatur , graviore est sup- 
plicio dignus. vir. 798. Pietas sola ecclesiam 
commendat. IX. 251. c. Pietatis gradus duo. 
VI. 933. c. | 

PicniTIA stantem cadere facit. 1I. 331. 

PiLATUS cur visionem non habuerit, sed uxor 
ejus. VII. 917. 4. Pilati praetorium nefarium. I. 
803. Commentaria sub Pilato scripta Pascha- 
tis tempus definiunt. VMI. 968. p. 

PinDpARi dictum. I. 91, 

PrscariONiIS spiritualis a vulgari differentia: in 
bac qui capiuntur educuntur, in illa vero qui ca- 
piuntur, injiciuntur in aquam. II. 525. c. 

PiscaTORES regibus potentiores. V. 217. C. 
Nam leges eorum per universum orbem extense 
sunt. V. 217. p. et illis etiam mortuis confirmatee 
sunt, V. 311. x. Piscatorum sepulcra magis ho- 
noraptur quam Imperatorum. X. 742. n. Piscato- 
res in resurrectione ipsos Imperatores prace- 
dent. 1b. 

Pisces. De piscium et ferarum variis generi- 
bus agit Chrysostomus. IH. $73. 4. À piscibus 
abstinetur in Quadragesima. 11, 49. 4. 

PiscivA Christi in quo differat a piscina proba- 
tica. 1. 670. c. 671. Piscina probatica quam infe- 
rior piscina baptismi. 11. $26. Figura est bapti- 
smi. VIII. 239. p. Piscine sacre sanguine im- 
plete sunt in expulsione Chrysostomi. III. 618.4. 
Piscina fons baptismatis appellatur. 11. 968. 

PracznE Deo qui vult, haudquaquau sectetur 
vitam mollem ac dissolutam, sed laboriosam mul- 
tisque sudoribus plenam. 1. 919. ». 

Pracawp: Deum modus. V. 7. c. 8. Non ita 
eum per alios placamwus orantes, sicut per nos- 
ipsos. V. 10. a. 

Praciani puerulos sepe parvos predabantur. 
I1. 196. x. 
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PraNcrUs funeris cur magnus in Veteri Testa- 
mento. 1V.. 743. c. 

Praro in philosophis praestantior. 1X. 491. p. 
Opulentus erat. IX. 308. 4. Ejus fastus carpitur. 
IX. 482. c. Metempsychosin docebat. vit. 13. c. 
Platonis nugz. IX. 45. p. Ejusde Dee opiniones 
nuge sunt. IX. 321. c. Plato male de diis sen- 
tiens, ipsos tamen exterius colebat. X. 70. c. Ὁ. 
Eum impugnavit Aristoteles. IX. 491. p. Plato 
multum laboravit circa lineam, angulum et pun- 
ctum. X. 32. 4. Ex Platone Socratis verba. 1. 
417. 4. Platonis locus. 1. 77. Δ. alius. 1. 334.D. 
Plato dicit divinatores et vates eorum qua dice- 
bant nihi] scivisse. X. 313. x. Ejus in Siciliam 
iter. X. 34. ». Ejus epistole per Dionem misse 
Atheniensibus. vit, 432. Plato Dionysio, Sicilie 
tyranno, celebrior. 1. 80. c. Ambitioni studebat. 
VIH. 13. ». Licet magnum consequutus hono- 
rem, eo redactus fuit ut etiam venderetur. VII. 
431. 4. Platonis sublimitas. I. 503. 4. 

Plato an doctior Paulo, x. 23. c. Quam infe- 
rior apostolis. VIII. 435. ». Novam voluit insti- 
tuere rempublicam , sed eam ridiculam. vit. 11. 
c. X. 34. s. Novam vivendi rationem induxit, 
qua non stetit. 1. 770. 4. Pueri instar philoso- 
phatur. Vill. 9. c. 10. Ex quo apostoli vene- 
runt, Pythagore Platonisque discipline, que 
prius obtinere videbantur, silentio misse sunt. 
VIII. 11. n. Platonis sensa non nostra sunt. X. 
68. x. Plato turpis, absurdus, ineptus. II. 657, p. 
Impugnatur. viti. 14. ». Plato ejectus, non per 
alium sapientiorem, sed per piscatorem. X. 30. p. 
E. Plato minus potuit, quam Paulus. ΧΙ. 804. 4. 

Platonica argumenta ab hereticis usurpata. 
||. 979. 

PLausus auditorum Chrysostomo concionante. 
I. 968. c. IV. 4. 8. 620. E. 781. c. VIII. 19. 
Quomodo eos excipicbat Chrysostomus. 1X. 263, 
A. 264. Eos rejicit. 1. 821. Ε. II. 29. A. 71. A. III. 
189. c. IV. 605. pn. ΝΠ. 265. D. X. 37. 4. et si- 
lentium quam plausus mavult. 1. 894. 4. Plausus 
nihil utilitatis afferunt. XI. 803. c. p. 

Press ignorationi et stultitize affixa. v. 25. ». 
Infima plebis imago. VIII. 27. p. 

PrecTRuM celestis musices sit lingua nostra 
precans. V. 15. E. 

PrENiTUDO Christi est Ecclesia, XI. 22. 4. 33. 
Plenitudo temporum, id est , dispensatio. XI. 9. 4, 

ΠΛΕΟΝΕΞΊΑ, rei aliene usurpatio. X. 539. a. 

Pruvia ingens messes dejicit circa Constanti- 
nopolim. V1. 318. s. 

PwruMATOMACB: blasphemiis Spiritus sancti 
appetunt. majestatem ac numen. II. $56. 5. Im- 
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pugnantur. Jb. Vil. 502. A. 525. c. Carpun- 
tur. VI. 612. E. 4. 

PociL.LATOREM Neronis salutasse dicitur Pau- 
lus. IX. 391. n. 

PocuLA vitrea in usu. I. 396, Ε. Árgento ob- 
ducta. Ib. 

Pozna vitii vitium ipsum. V. 511. 5. Ponam 
infligit ipsum vitium antequam supplicium eve- 
niat. V. 421. c. Penasante supplicium extremum 
dat improbus. V.138. s. Peena collata homini, ipsi 
utilis. I. 195. quomodo, IV. 762. Pena medica- 
mentum peccati. I. 950. 951.c. ferrum medicinale. 
11. 96. 4. Perna peccatum in memoriam revocare 
solet. II. 55. c. nos cautiores reddit. II. 794. 4. 
Praesenti poena peccantibus illata , minuitur 
sterna, IV. 273. 5. Pcna si non proficiat, id non 
Deo, sed homini tribuendum. 1. 310. n. Pona 
a Deo illatz cum clementia conjuncta, IV. 288. p. 
Ubi penam reo imposuit Deus, omni ratione 
ponam istam leviorem reddere voluit. IV. 762. 4. 
Ponam peccato longe leviorem infligit Deus. v1. 
10. n. Non ezdem semper pro iisdem peccatis. 
V. 49. c. Gravior iis qui post, quam iis qui ante 
legem peccaverunt, infligitur. IV. 178. p. Ρα- 
nam eftugere , non est effugere ignominiam. IV. 
850. » 

Penarum infernalium descriptio. 1. 16. p. 
XII. 15. 5. Pone vitz presentis et futurz com- 
paratio. V. 278. n. Pone majores in futuro sz- 
culo. IV. 272. x. Pone futura erunt xternz, VII. 
337. X. 241. ^. Has poenas fore ternas proba- 
tur. IX. 778. x. Poena eterna ludentes et negli- 
gentes manet. Vii. 336. s. 337. Cur sit zterna 
pro peccatis qua brevi temporis spatio patrata 
sunt. IX. 777. pn. Pena major est celesti glo- 
ria privari, quam igni tradi. ὙΠ. 334. x. 

PoexirENTES in quibus prastent iis, qui nume 
quam lapsi sunt. 1. 32. 4. 33. 34. c. 35. Poenitene 
tes non potest Deus non adinittere et amplecti, 1. 
32. Ponitenti peccatum nullum non remittitur, 
IX. 154. c. Ponitentis perturbatio mater est tran- 
quillitatis. v. 56. Pcenitentes Ecclesie septis ex- 
clusi. IV. 890. s. Eos non lugere, sed beatos 
praedicare oportet. X. 105. 4. 

ῬΟΕΝΊΤΕΝΤΙΑ quanam vera sit. VII. 169. p, 
X.540.4. Pornitentia vera peccata abluit; vera est, 
si ἃ peccato removeat. VIII. 230. κ. Poenitentia 
ver? modi. 1. 610. p. Xil. 143. c. 411. p. Poni- 
tenti vie variz, Prima, confessio. 1I. 338. 340. 
E. Secunda, lacrymae. 11. 341. Tertia, humilitas. 
II. 343. 4. 347. Quarta, eleemosyna. 11. 347. c. 
Quinta, oratio. II. 352. c. Poenitentia viz quin- 
que, prima, damnatio peccatorum ; secunda  inju- 


INDEX RERUM. . 


riarum oblivio; tertia, oratio fervens et accurat; 
quarta, eleemosyna ; quinta, modestia et humili- 
tas. II. 313. Pornitentia sine eleemosyna mortua 
est. II. 396. c. Nequit volare sine ala eleemo- 
syos. Ib. Quz sit conditio vera ponitentiz. 1. 
39. c, Ex ipso corde sit. I1. 390. 5. 

Ponitentia peccatorum cito agenda. I. 49. ». 
933. x. 4. Ponitentiam agere in arbitrio nostro 
situm est, 11. 913. x. Ejus porta» omnibus aper- 
te. VIH. 183. 4. Poenitentia in hac vita pro- 
dest. ViI. 210. 5. Ad eam omne tempus aptam 
est. VII. 752. c. Post lavacrum etiam non tolli- 
tur. V. 432. vil. 287. c. Ponitentiam nisi aga- 
mus, precibus sanctorum non fidendum. vi. 92. 
c. Eam timor adducit. VII. 176. x. Penitentiam 
qui non agit, in manus Dei incidet. xii. 269. c. 
Facilius est non cadere, quam post lapsum resi- 
piscere. VIII. 476. ». Poenitentia molesta et for- 
midabilis peccatori. I1. 402. Δ. Ejus initium ar- 
duum , cztera deinceps facilia. I. 33. 5. 

Ponitentiz utilitas celerrima. 11. 782. 4. Pe- 
nitentiz et lacrymarum fructus. v. 57. 4. Ρααϊ- 
tentia remedium peccatum tollens. II. 385. ». 
Magnum pharmacum. ΙΧ. 212. remedium ad sa. 
lutem, Ii. 390. 4. Magnam babet consolationem 
ex lectione Scripturarum. ἢ. 356. Medela est de- 
lictorum , armatura contra diabolum. Ii. 403. 4. 
Diaboli vasa diripit. 11. 337. A. Poenitentiz vis. 
I. 29. 4. 5. X. 504. Ε. Ejus vis magna est. II. 
370. ἢ. XII. 140. c. Poenitentia ex bono animi 
proposito peccata delet. 1. 6. 610. s. Tegit pecca- 
tum, VII. 562. 4. In ea purgatio peccati, 11. 404. 
&. Omnia vitia solvit. 111. 518. x. A nulla iniquitate 
superatur. II. 406. D. Nec vestigium, nec cica- 
tricem peccati relinquit. I1. 408. 440. ». Animas 
auro puriores efficit. 1. 33. Peenitentiam sinceram 
numquam Deus aversatur. 1.9. A4. Poenitentia 
Petri exacta et absoluta. ΧΙ. 410. 4. 

Penitentie quantumvis exiguz aliquis fru 
ctus. I.14. D. Poenitentia fervens licet brevis multa 
peccata delet. 11. 366. Poenitentia tempus brere 
sufficit, si quis orct , si sobrius ac vigilans fuerit. 
I. 610. p. Poenitentia non ex temporis longitu- 
dine, sed ex affectu zstimatur. 1. 10. p. In uno 
temporis momento poenitentia et remissio. II. 392. 
c. Ponitentia salutem assequi, illud cst a Dei 
misericordia servari.V. $1. s. Si ponitentia sola 
esset, jure timeres; sed quando Dei clementia tuz 
penitentie ad miscetur , confide forc ut ea tuam 
vincat malitiam. 11. 402. c. 

Ponitentiam ad agendam hortatur Cbrysosto- 
mus. V. 54. c. Ponitentiam destruit perseveran- 
tia in iisdem peccatis. I. 39. 5, c. Ponitentiz non 
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deat, sed peccati. 11. 403. c. 404. Poenitentia 
inflictam ponam utilis. IV. 196. x. 197. In 
umtum vita prodest. X. 243. x. Sera post 
em. I. 894. c. Post hanc vitam nihil profu- 
est. II. 790. n. IV. 197. 4. Ponitentiz nul- 
locus post mortem, et judicio adveniente. 
. IX. 532. De Poenitentia Ecloga. xit. 618. 
ia. XII. 757. 
cnitentie laudes. V1. 483. 5. Ejus initium 
ejunium. VII. 870. Ponitentie non no- 
Dei prescientia. V. 925. n. Ponitentie 
τρία in utroque Testamento. V. 111. x. 
DETJE cujusdam carmina a Chrysostomo al- 
X. 303. 4. Poetarum nugz. IX. 46. 4. 
DLYARCHIUM pharmaci genus. IIl. 737. 8. 
oLYBIUS Constantinopoli habitabat. ΠΙ. 824. 
si scribit Chrysostomus. Jb. Alia epistola ad 
dem. 1ΠΠ|. 811. 
OAYBAETIONTEZ dicebantur czci per antiphra- 
V. 1'15. A. 
DMPA satanica sunt theatra, circenses, pra- 
» omina et omne peccatum. 11. 286. 4. 
DMPErII Sub potestate, templum Jerusalem de- 
um. I. 787. 5. 
oxupia, improbitas, sic Grace dicta eo quod 
v, hoc est laborem et erumnam, possessori 
at. V. 505. c. 
owTIFICUM unctio in sacerdotio legali. v. 
2 
oNTIFICATUM venalem effecerat Judaica im- 
itas. MI. 69. p. 
oPrw x vitanda. It. 798. s. c. 
oPULUS Dei peculiaris quinam dicatur. v. 
, D. Ε- Populum suum Deus vineam vocat, 
49. s. Populus a signis allicitur, vii. 340. 
Populi opinio sine personarum acceptione 
solet. VII. 614. c. Eam de sua persona re- 
ebat Christus, Phariseorum vero opinionem 
am iniquitate non interrogabat. 75. Ex po- 
culpa szpe nascitur negligentia principum. 
118. p. Populo toti sepe vindictam accersit 
atum unius. VI. 120. 4. Populi aura parum 
nda. 1X. 391. 4. 
OBPEHYAIUS , sapiens secundum Christum , 
abatur Theodorum ad resipiscentiam. 1. 
D. 
ORPHYRIO, episcopo Rhosensi, scribit Chryso- 
ius, 1Π. 880. c. 
onpHYarus Deo inimicus adversus Ghri- 
nos scripsit. VY. 581. A. 
ORT justitiz, porte vite dicuntur Porte Do- 
i. V. 389. Arcle sunt, nec per eas transit qui 
fuerit afflictus et oppressus. 1b. && 111.708. p. 
ἃ ad vitam, angusta initio, posthac dilatatur 
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I. 970. c. D. 971. Porte inferi quid sint. 1Π. 13. 
A. "IA. Significant pericula qua in infernum de- 
ducunt, 1. 703. 4. 

PonTicus fastuosze domorum divitum. v .625.4. 

Ponrus. In portu naufragium , adagium. I. 
884. E. 

Posszsson rei possessz curam gerit. V. 499. p. 

Porewria Dei quanta. V. 595. 5. quam mira- 
bilis in ejus operibus reluceat. v. 589. 4. 5qq. 
llam universa creatura praedicat. v. 143. ». c. 
et in infimis substantiis ostendit. v. 94. ». sqq. 

Potentia humana quam caduca et fragilis, V. 
134. quam periculosum in illa sibi placere. Jb. s. 

Potentia Domini que. V. 828.5. 

PorzsrAs omnis a Deo, sed non omnis princeps. 
IX. 852. c. 

Potestas summum aliquando malum , cum ipsi 
prncipes quantum volunt indulgeant. ΧΙ. 434. 
Potestas secularis omnis consortis est impatiens. 
II. 819. 4. P. RoMaAsUs PowTIFzx , SacERDOS , 
PaiNcEPS. 

Potestatem verbi Dei opera ipsa probant. 
VI. 489. p. 

Potestates incorporez naturz. I. 559. p. 

Porux suavem sola sitis efficit. I1. 37. 4. 

Pacrpra legis non statim data sunt ab ori- 
gine mundi. V. 179. Non ita sublimia erant, 
quare. Vil. 267. Judaicz vilitati fuerunt attem- 
perata. IX. 100. ». 

Pracepta Christi vitia omnia radicitus auferunt, 
VII. 274.5. Pracepta dedit etiam de his que mi- 
nima apparent. VI. 17. c. n. Nulla precepta dedit 
qua non possint adimpleri. ΧΙ. 263. Praecepta 
Dei impleri possunt. Vil. 310. 4. Deus nonnisi 
possibilia precipit. I1. 378. c. sgq. imo sunt fa- 
cilia, si vigilemus. VII. 269. E. 4. 491. D. 644. p. 
x. 951.5. Ne consideremus preceptum difficile vi- 
deri , sed promissum premium in mentem revo- 
cemus. VII. 274. 4. Gravia non sunt, V. 333. 8. 
Pracepta onerosa ex bonis que pariunt levia red- 
duntur. VII. 451. ». c. Pracepta levia per segni: 
tiem gravia , et gravia per alacritatem levia effi. 
ciuntur. I. 161. Levia et facilia sunt volentibus, 
I. 160. ». Pracepta eadem data sunt monachis et 
secularibus. 1. 193. 4. s4q. Deus praecipiens 
aliquando addit causam praecepti, aliquando non. 
Il. 150. E. 4. sqq. À quibus preceptis ser- 
vandis excuset corporalis infirmitas. 11. 235. 

PaacrEPronis officium non tantuin monere, sed 
et per precationem auxiliari, ΧΙ. 351. A. Multas. 
habet molestias, multos ac varios labores. XI. 
230. B. 

PaprsriNATIO ex pravisis meritis. I. 916. 4. 
Vid. PRxscigNTIA Dei. 
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Pampicario EvamcELICA. V. EvanoEuUm, 
Vis illius ac profectus subitaneus. IX. 474. x. 
Nusquam sistebat, sed igne vehementius totum 
pervadebat orbem. 15. 475. c. X. 582. x. A. Β. 
583. Quam velociter gentes ubique terrarum dis- 
Site et semotissimz vim verbi senserint. I. 702. 
A. 103. sqq. Pradicationis apostolice exitus mi- 
rabilis. Ib. 703. 704. 705. Pradicationi verbi 
quot obices fuerant superandi. 70. 102. α. 703. 
Hanc in persecutionibus, pressuris et laboribus 
voluit perfici. I. 196. 4. Per contentionem magis 
extendebatur. IX. 236. E. Persecutiones predi- 
cationem promovent. IX. 313. 5. Pradicatio com- 
parata sinapi, fermento, margarit:e. VII. 550. c. 
Ejus virtus mirabilis ex. similitudine fermenti 
elucens, VII. 543. s. 544. E. A. 5. Omnia pradi- 
cationi posthabebant apostoli. IX. 363. p. 

Przdicatio verbi quam multas in sacerdote in- 
genii et animi dotes et dispositiones requirat. I. 
498. x. sgg. quantum laborem. 1. 507. 4. sgq. 
Prxdicationis munus cum fiducia est agendum. 
X1.792, p. Verbum pradicanti non timendz sunt 
erumna. VII. 544. p. Exemplo magis quam 
philosophia predicandum. X. 25. 4. 26. 

PaxpicrioNES eUam futurorum liberorum 
voluntati nullam necessitatem inferunt. V1I. 840. 
A. Pradictiones vere sepe factae sunt ab indi- 
gnis. VIII. 447. Ὁ. 

Praedictio de regnis explicata. Vi. 248. A4. 
544. 

Praedictiones a Christo prolate ejus poten- 
tiam ostendunt. I. 701. c. Per miracula confir- 
mate. Jb. s. Duplices erant, quomodo. Jb 
702. z. (dde ῬΒορβετιλ. 

PauEDioRUM possessores szpe iniqui et barbaris 
immaniores erga agricolas. VII. 691. 4. 

Pa&rECTURA sive przlatura tempore apostolo- 
rum non erat honor, sed providentia erga suh- 
ditos. 1X. 31. c. 

PrgrEcTUS, id est primas, praepotens, optimas. 
IV. 406. 4. Pra fectus a decano (id est, lictore in 
aula imperatoria ) differt dignitate. XII. 196, c. 

Przfectus gentilis Antiochenos ad fugam para- 
tos consolatus est, et in bonam spem adduxit.it, 
189. p. 

PexricAnUM agmen in. funeribus adhibitum. 
I. 73. B. VIII. 583. ΧΙ. 250. ». Intempestivum ac 
ridiculum. X. 126. Β. Earum planctus et luctus 
immodestus describitur. Vit. 427. 4. 428. Gen- 
ules ipsos ad risum aptus est movere.J5. Preficze 
a funeribus arcendie. X11. 68. Β. 

PsjgjUDICATA opinio tyrannis quedam est. X. 
69. c. 
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Pamaura bonorom operum. X. 169. Premu 
majora laboribus. IX. 640. x. sgg. Praemia εἰ 
corone in altera vita. Jb. V. 15. A. immortalia 
erunt. VIII. 300. E. Premia justorum in hac vita. 
III. 179. 5. Tum apud Deum certiora sunt, cum 
apud homines negantur. IV. 904. r. Majora sunt 
sub nova lege, quia certamina sunt majora. Vil. 
250.4. Non dantur sine certamine, 1. 521.5. 444. 
II. 58. 59. 

PaxpurrUM nihil, circumcisio nibil. XI. 37. 
r. Preputium fideli impedimentum nullum affert. 
IX. 548. p. 

PasaciA varia recenset et irridet Chrysosto- 
mus. XI. 108. Pid. Ow. 

PaxsciENTiA Dei. V. 493. Ὁ. sgq. hominem 
bonum vel malum non facit. V. 494. ». Vii. 
840. 4446 Paxpicrio, PaoprnETI. 

PnasEvTIA Dei. V. 496. c. sgg. P. Dzvs. 

PnaeskvTIA contemnenda. De Praesentium con- 
temtu et de avaritia Ecloga. XII. 974. 

PzssTIGiAS sustulit Christus. VII, 98. Presti- 
gi» in morbis non adhibendz. v. 124. c. Przsti- 
giarum genera quot et quanta tempore Chbryso- 
stomi. XI. 652, 4. 5. 666". 5. 

PaaesriGIATORES vitandi. IV. 573. ». Prasti- 
giatoribus et divinis et vatibus ne attendamus, 
XI. 712. ^. Signa faciunt, sed diabolica. ΧΙ. 
41. ^. Quantum differant ab iis qui nomine Da 
virtutes operantur. V. 638. s. Numquam cele- 
brant Deum. Jb. Prastigiatores et magi cum dz- 
monibus et philosophis et principibus evangeli- 
cam przdicationem destruere frustra conati sunt. 
II. 644. 8. c. Prastigiatores proficiscebantur ex 
theatris, ut populum vacantem temere inflamma- 
rent.V1I. 477. Multi captos pueros jugulare fere- 
bantur, ut animam postea sibi ministrantem babe. 
rent. Vii. 380. 8. c. 

PnRASULES ecclesiastici quamnam rationem red- 
dituri sint. IH. 10. c. n. Debent corripere in- 
quietos, quomodo. XI. 5756. p. dde Ἐρνι5- 
COPUS. 

PassuMTIO facit ignorare propriam inscien- 
tiam, ut videre est in haereticis. V. 555. 4. 

Pn&TERITORUM memoria quam utilis. v. 546. 
A. 547. Praterita gesta futurorum pradictionibus 
fidem faciunt. 1l. 277. p. 

PrrommM vocabatur velum a velis qua ob- 
tendebantur. XI. 745. p. 7'. notam. Pratorium 
Pilau nefarium. 1. 802. 

PnaevanRicATIONIS duplex genus, in mandatis 
et in fide. V. 181. n. Per posteriorem peccator 
prorsus a salute prolapsus est, utpote qui 
salutis ipsufh auctorem abjuraverit. lb. 
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tcATIO. PnEcEs. Earum vis et efficacia 
endatur. 11. 931. 4. sqq. ΠΙ. 14. 15. v. 
i. $4q. XM. 358. c. sqq. Dum precamur, 
eo exaudiamur in nobis est. V. 489. 4. Ubi 
ecatio et gratiarum actio, eo Spiritus sancti 
it gratia, et diffugit omnis adversaria po- 
IV. 833. c. Precibus misericordia Dei 
latur. X. 503. 4. sqq. Etiamsi Deus miseri- 
| motus aliquid faciat, tamen hic quoque 
i0 multum adjumenti affert. 7b. Omnia 
tt facilia reddit.1V.327.c.Ex impossibilibus 
ilia facit , ex difficilibus facilia, et ex tor- 
recta. IV. 852. c. Precatio spes nostra, 1V. 
0. Preces diligenter emisse quantum pro- 
(I. 498. Ε. sgq. Omnium rerum vim pre- 
una suppeditat. I1. 942. c. Varii effectus 
mirabiles. 76. 54. Qualem vim in arbori- 
iabent aque, talem vim habet precatio ad 
ndam animam. 10. Scelera abluit, et mul- 
ter anime medetur. II. 934. ». 935. c. 
est precatio. III. 346. ». c. Qui ferventer 
iplendidior efficitur, tamquam aurum quod 
"nem examinatur. X. 550. Preces sunt ani- 
ervi. 1I. 939. c. 942. 4. Precatio magnum 
. 1. 597. 5.111. 445. D. telum insuperabile 
que praesidium. 11. 935. 4. telum acerri- 
et bellatonbus in praeliis et nobis ad da- 
m impetum propulsandum. 11. 935. ». 
's plus potuit precando quam czeteri omnes 
ando. 1. 855. 11. 943. 4. David Goliath 
t, non gladio nec armis, sed precatione. i1. 
5. Ezechias precibus, non armis, ingentem 
rum exercitum superavit. II. 935. 5. 944. 
hivitas precatio conservavit. Hl. 934. mp. 
z. Samuelem genuit. II. 943. c. 944. Pe- 
et Paulum a periculis eripuit. Jb. 4. Ignis 
raperavit, leones edomuit. 7b. 5. Ejus alii 
is et multiplex efficacia. Ib. σφ. Efficacitas 
ion coercetur intervallo. 1. 855. c. 
cationis laudes. 1. 597.3. c. 1V. 350. 4. 
dignitas et excellentia. rt. 937. x. sgq. Qui 
tur , cum Deo colloquitur. 7b. Tantus honor 
orum amplitudinem facile superat. 7b. Est 
1iibus commune cum angelis. 7b. Precationi 
par, nihil quale. 1v. 824. 852. c. Magnum 
n est. IV. 351. E. Profunditas precum qua. 
i0. A. sqq. Precatio omnis virtutis justitiz- 
Dater. 11. 938. c. Fundamentum debet esse 
tom. II. 944. Ε. Summam anime digni- 
. et confidentiam parit. 11. 943. Precatio 
168 cultus assiduus maximum est justitiz 
tisque omnis argumentum. II. 938. Dp. Ε. 
Ja Christi nos efficit. 11. 942. 4. Impossibile 
»ninem qua decet alacritate εἰ assiduitate 
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precantem umquam in peccatum incidere. Iv. 
853. D. Quantum adjumenti afferat precatio. X. 
503. 4. Consolationem non vulgarem ejus assi- 
duitas anime infundit. 1. 598. 4. VII. 327. 4. 

Precationis necessitas, IT. 934. 4. Precibus 
qui se spoliat, est quasi piscis ex aqua eductus. 
II. 939. c. Non precari idem est ac mortuum 
esse. 1I. 933. c. 

Precatio quomodo, qua ratione fieri debeat. t. 
598. D. E. I1. 419. p. c. 423. E. sqq.1V. 826. D. E. 
827. V. 7. c. 8. VII. 592. n. Valde vcl parum 
prosunt preces nostra , prout diligenter fiunt aut 
remisse. XI. 498. c. sqq. Precationi diligenter 
incumbendum. ΥἹΙ. 170. p. Cum Deum preca- 
mur , qua nostra sunt etiam afferamus: sollicitu- 
dinem ; animum , alacritatem. VII. 211. 4. Qui 
segniter precantur, non modo Deui propitium 
non faciunt, sed etiam irritant. I. 355. 356. Cur 
multi precantes non exaudiantur. V. 19. p. 20. 
Precatio digna caelis que. V. 14. 4. B. c. 15. 
Precatio non arte indiget. V. 11. c. non voce. 
VII. 282. ». sqq. non multitudine verborum. iv. 
821. 4. sqq. Preces cum lacrymis ex corde ma- 
nantibus quam accept: Deo. 1V. 848. E. 4. 849. 
V. 444. Hzc ostenduntur exemplo Anna matris 
Samuelis. IV. 848. 4. 849. ( P. ANNA.) Ad pre- 
cationem multa quies et tranquillitas nobis est 
paranda. vii. 892. Ε. Quam necessarium sit af- 
ferre summam animi recollectionem et abstractio- 
nem ab omui cura mundana. I. 355. Ánte pre- 
cationem manus abluebantur. X. 472. x. Jeju- 
nium precationi optima praparatio. 7b. Quan- 
tum precationi cooperetur compescendo cogitatio- 
num mundanarum ct cupiditatum fluctus. 75. 1t. 
46. A. Ante preces publicas abstinebatur ab 
uxore. 1. 355. vit. 593. Precationi rite operam 
daturos a concubitu avocat Paulus. 1. 355. Elce- 
mosyna debet fovere precationem tamquam oleum 
ignem , ut ad czlos usque ascendat. I11. 346. c. Ὁ. 
Preces cum operibus, opera cum precibus esse 
debent. IX. 833. 4. Precatio non sola sufficit ad 
regnum czlorum obtinendum. Π. 936. 

Precationis perseverantia est conditio ut exau- 
diamur. IV. 568. c. 571. E. Quantum sit efficax. 
11. 368. A. Preces diuturnz quantum valeant pro- 
bat exemplum Isaac. III. 418. c. Ὁ. E. 419. IV. 
571. ^. B. 572. Cur Deus szpe differat postulata 
concedere, 1t. 352. c. tV. 568. c. VII. 170. p. 
398. n. Exemplum mulieris Chananzz. Π1. 368. 
8. sqq. F. Homiliam in dimissionem Chananzz. 
nz. 516. ΝΕ 

Precatio assidua sit oportet. IV. 827. s. c. 
non quod verba in longum proferre debeamus ; 
sed Christus ct Paulus crebras et breves fieri pre- 


23. 









ΔΑ ET freti nda et nocturna. 





enim. ecclesie communio. 11. 44. n. e. Longe 
p liores preces in ecclesia quam domi, 1. 
S14. c. : " 3 

Preces Deo offerendz. 1V. 351. c. x. Precari 
mon est Dei , nec ejus qui in eodem sedet solio. 
Vil. 443. c. Precationes Christi eum Patri infe- 
riorem non arguunt. 1. 642. π, sqq. Jussio ejus 
suscitavit Lazarum , non preces; nam ob adstan- 
tes infideles tantummodo. precabatur, non quasi 
indigens potestate. 1, 645. 650. 

Precum Ecclesiz vis incomparabilis. 1v. 754. 
c, n. Earum virtus mirabilis manifestatur in li- 
beratione principis apostolorum. X. 505. Preca- 
tio rnultitudinis quantum valeat apud Dominum, 
X. 504. A. n. 505, Optimum nobis est alios obse- 
rare, prasertim sanctos viros , ut pro nobis gra- 
tias agant, et ipsi invicem boc faciamus. X. 305. 
Ὁ. Optandum praecipue ut pro nobis orent pueri, et. 
qui instar puerorum humiles sunt et sinceri, VIL. 
789. A. Preces sanctorum quam ferventes. V. 
A10. p. quam validi et potentes. I. 942. 5, c. 
V. 252. n. Invocatio et intercessio. sanctorum in 
calamitatibus. VI. 318. ». c. 319. Tunc tola ci- 
vitas Constantinopolitana ad loca AJ 1 
currebat, 10. P. Monitum VI. 314. san- 
ctorum non contemnenda, neque is tamen nimium 
debemus confidere , ut socordem vitam agamus, 
XI. 500. 4. Sanctos oportet invocare. VII. 94, 4. 
sed corum preces non proderunt nobis , nisi pav- 
nitentiam agamus. VII. 92. sqq. Mavult Deus 
gratiam nobis ipsis dare quam per alium pro 
mobis precantem. VII. 93. c. idque ut curantes 
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litatem. ΧΙ. 657*, Ὁ. Principatus amor ex arro- 
gantia paritur. XI. 593. c. ». Quemadmodum 
divitiz, sic principatus incautos perdere consue- 
vit. VIII. 452. c. 

Principatus incorporez natura. I. 559. p. Prin- 
cipatus et Potestates inter demonas etiam ha- 
bentur. I. 580. 4. 5. | 

Pnivcipzs revereri oportet in quantum christos 
Domini. 1V. 877. ». Non intervertendus ordo, 
nec cum Deo pugnandum est. 1V. 877. 4. David 
reverebatur improbum Saülem, quem elegerat 
Deus : nondum enim, inquiebat, abdicavit illum 
principatu, nondum fecit ex rege privatum. 70. 
Potestas omnis a Deo est, sed non omnis prin- 
ceps. IX. 752. c. p. Principum ipsorum prin- 
cipes sunt leges. IV. 767. 4. Principes in judicio 
poenas graviores daturi sunt quam subditi. vt. 
47. 4. 48. B. In principibus spes non est po- 
nenda; nam nec est in eis salus. V. 574. nec 
sunt diversa: conditionis ac vulgus hoininum. 76. 
D. sqq. Principem quomodo corripere debeat sa- 
cerdos. VI. 154. p. sqq. Princeps sacerdotalium 
jurium violator e proprio gradu excidit. v1.74.p. 
Principe sacerdotium affectante cessat. prophetia. 
VI. 75. x. Princeps sacerdotii invasor non am- 
plius rex appellatus , neque imperii titulo desi- 
gnatus , quia ipse przveniens sese dignitate de- 
jecit- Vt. 154. D. 7. Sacknpos. 

Principum negligentia szpe nascitur ex culpa 
populi. VI. 148. Β. c. Principls justitia quanta- 
cumque füerit, non sola valebit immensa subdi- 
torum peccatarobtegere. Jb. p. Principes optant 
improbos habere" successores, quare. 111. 355. 4. B. 

PniNciPiUM et finis virtutis dilectio. IX. 757. 
Principiis obstandum. VII. 919. ». sqq. Prin- 
pium verborum pollicitationes 4brahe facta. 
V. 890. Ε. 

Pnisci homines in. Veteri Testamento nec de 
resurrectione quidquam sciebant , neque ad exem- 
pla poterant respicere, et tamen fuerc sancti. 
XII. 293. 

PnaiscitL.e laudes. ΙΧ. 817. ». c. XII. 498. 
Priscilla apostolicis certaminibus se dedidit. ὙΠ]. 
420. c. Priscilla 'et Aquila quinam essent. ΠΙ. 
208. Ὁ. sqq. Priscilla cur Aquilae marito ante- 
ponitur. i11. 212. Ambo adjutores Pauli. 111.211. 
1X. 816. Ineffabilium laborum et periculorum eos 
participes fuisse ostendit Paulus. IX. 816. Do- 
mum suam ccclesiam fecere. Ib. c. Priscilla et 
Aquila quam bene viverent. ViI. 6335. n. pra re- 
gibus beati. 111. 217. x. Priscilla adscitum Apollo 
per omnem veritatis viam deduxit, et instituit. 
1. 315. p. IX. 822. x. et perfectum magistrum 
reddidit. 111. 212. c. 
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PaivaTIO bonorum sensui eorum efficit , quem 
ususfructus non efficiebat. V. 406. r. 

Paos matrone Romz degenti scribit Chry- 
sostomus. 111.840. Probam laudat. 76. Rogat eam, 
ut Joannem presbyterum et Paulum diaconum 
benigne excipiat. Jb. x. 

PaosLEMATA loquebatur Christus. V. 948. c. 
Problema oratio obscura et enigmatica. 70. 

Prost improbis permixti , quare. VII. 875. n. 
Duplex hinc premium referunt; tum quia boni 
sunt, tum quia nihil fuerunt ab. improbis lzsi. 
VII. 876. c. Sed ut recte vivant , debent nulli 
vitio esse addicti. ὙΠῚ. 187. n. Probus quis fit 
ex consortio proborum. v. 87. 4. Probis improbi 
non possunt esse propinqui , nec proinde Deo. v. 
39. c. 40. Nam ob morum discrepantiam eorum 
aspectum non ferunt. 7b. Probi cognati improbis 
non prosunt. VIII. 143. 5. Probo nullus potest 
nocere. VII. 343. 4. Β. De proborum erumnis 
nemo debet scandalizari. IH. 17. x. 4. De eorum 
morte gaudendum , quare. 1, 938. Vana gloria 
etiam probos invadit. VII. 278. ». sqq. 

Pnosna qui patienter excipit, hoc ipso peccata 
deponit, et cum humili publicano justificatur. 
I. 600. 5. 

Pnoczrnzs honoris et potentia nomina tantum 
habent. ViI. 666. 4. 667. Quot dainnis et malis 
obnoxii sint. 7b. Glori& eorum vanissima species, 
et plerumque exitiosa. VII. 667. 

Processio in quo differat a generatione. 1H . 
966. c. D. E. 

Pnocor1io scribit Chrysostomus, 11. 850. 4. 

Paopic1A vocat psaltes quas Deus victorias re- 
tulit ipse pro populo suo; hzc enim operabatur 
prorsus extra consuetum ordincm. v. 222. x. 4. 

Paoniccs filius non desperavit ; ideo restitutus 
est. 1I. 335. 4. Et sic proponitur in exemplar pe- 
nitentibus, I. 11. D. E. 

PnorANUM et impurum sacrosancta scpta in- 
gredi nefas, v. 457. Ὁ. Profanis arcana. Dei non 
detegenda. V. 486. p. 

PaorzxcrUs noster a nobis non considerandus, 
ne superbia nascatur. V. 394. n. 

PaocENiTOnEs probi nil prosunt nepotibus, si 
improbe vixerint. VII. 527. 4. | 

Pnowissis Dei credendum. 1. 206. p. 907. 
quam firma sint. X. 521. 5, Multo certiores sunt 
promissiones Dei quam qua in nostris sunt ma- 
nibus. IV. 802. 4. 803. Dona promissa sequun- 
tur naturam ejus qui promisit. IV. 803. A. 804. 
Sed sape differt Deus exhibere promissiones suas, 
quare. XII. 158. s. c. 159. Quomodo impleantur. 
V. 431. Ὁ. E. Indignitas facit eas revocari, Ib. 
Operationem nostram expetunt. V. 455. p. 
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Promissio a Deo facta patriarche Jacob, cum 
fugeret a facie Esaü, evolvitur. 1V. 668. s. “44. 
Promissiones Deo facte reddenda sunt quan- 
tocius, V. 539. A. 

P&onori ager in quo degebant monachi Gotthi, 
ad quos scribit Chrysostomus. 111. 863. p. quid 
fuerit. P. notam ib. 

Paonusi et Pronuba. v. 620. p. 

PaoozMi!o indiget oratio ut corpus capite. Ilf. 
145. 4. Proomia cur necessaria. Ib. 144. 145. 

PaornzrA est interpres Dei. X. 394. p. Pro- 
pheta, προφήτης, et vates, μάντις, non idem prorsus 
sunt. V. 192. c. Prophet , inspirante Spiritu 
sancto, intelligunt qua loquuntur. 16. Ipsis datus 
fuit Spiritus sanctus. VII, 345. pn. Ex ejus ope- 
ratione loquuntur. 1. 569. €. Quod a Deo audie- 
bant, ipso rerum conspectu nihil minus certitudinis 
habebat. V1. 3. s. Ipsorum dictaa Deo prodibant. 
V1.3.5. 4. c. D.VII.80. s. Prophetis fides babenda, 
quare. V. 29. p. Ε. Propheta cur missi. VI. 178. A. 

Propheta: futura quasi jam preterita enuntiant, 
ita certitudinem eventus asserentes. 1. 622. ». III. 
21. 5. c. sqq. VII. 87. 4. B. idque quia jam ante 
oculos eorum positus est. IV. 91. Consueverunt 
sermonem quandoque interrumpere, aliquam hi- 
storiam injicientes. V. 295. p. Sepe loquuntur non 
tanquam suos, sed aliorum affectus enuntiantes, 
V. 487. x. Cur res Judais eventuras non aperte 
nuntiarent. VI. 203. 4. B. c. Velamen ingratis 
debuerunt apponere. v1. 23. 4. Ideo de Ecclesia 
vaticinanles nomen Judaea et Jerusalem usur- 
pant. Jb. 

Propheti» donum decorum et nobile, etiam in 
existimatione infidelium. X. 392. Propheta olim 
ungebantur ut sacerdotes et reges. X. 522. s. 

Propheta in laboribus, arumnis et doloribus 
totam vitam egerunt. 1. 250. c. sqq. Pro alio- 
rum omnium malis dolebant. 1v. 329. c. p. sqq. 
A Dco confortabantur, et virtute Spiritus reple- 
bantur. VI. 4. D. £. Quomodo contribules suos ad 
mortem usque dilexerint. Vi. 2. 4. 5. c. Ingrata 
et acerba non verebantur annuntiare populo suo, 
dum eum exitiose demulcerent pseudopropheta. 

VI. 69. 70. Non sola predicebant mala, qua pra- 
varicatores erant passuri, sed quibus digni erant, 
ut postea Deo gratias agerent pro allevatione 
ponz. VI. 10. Pseudoprophetas inimicos ha- 
buerunt. V. 69. c. 

Prophetz quam magnificis laudibus perfectio- 
nes divinas extollant, quales relucent in creatione 
mundi. 1. 558. sqq. Sed et Christum noverunt, 
quomodo. vill. ὅδ. c. sgg. Christi humanam na- 
turam primum propbetantes ascendunt ad ejus 
divinitatem. V. 206. p. 207. 208. Sciebant Chri- 
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stum esse crucifigendum, vil. 462. 2. », c. 
Pradixerunt ejus crucem. III. 21. s. 

Prophete quomodo differant ab Evangelistis. 
V. 197. s. Propbetz seminaverunt ; apostoli mes- 
suerunt. VIII. 227. p. 228. Prophetis multo major 
Paulus, ΧΙ. 7. Propheta multo plures erant in 
Ecclesia Christi, quam in Veteri Testamento. x. 
325. Spiritus gratia quae prophetas inspiraverat, 
dcsierat in terra, quando Christus dedit Spiritun 
sanctum apostolis; et ante illam diem jam rarior 
esse coeperat. Vill, 345. Ὁ. Prophetarum subtra- 
ctionem dicebant quidam indicari sub figura nv 
bium, quibus iratus Dominus mandabat ne plue- 
rent. VI. 63. b. Jam przteritis annis quadringentis 
a desolatione Jerusalem, prophetam ullum Judzi 
amplius non habent. v. 98. c. 

Prophete virtutis et vitii pictores. v, 693. 
4. Cum apostolis consentiunt. VI. 414. c. 

PnoenzrTiA est rerum futurarum enarratio. VI. 
121. c. Prophetia est dicere a Spiritu sancto ποῦ 
futura tantummodo, sed et przssentia. ΧΙ. 6554.5. 
Quin et Moyses eximiam edidit prophetiam, dum 
preterita descripsit. IV. 43. &. Prophetia dupli ; 
alia verbis constat , alia figuris. 11. 381. p. Pre- 
phetüs fidem ita conciliabat Deus, ut unam, cv- 
jus exitus erat prope, aliis connecteret post lon- 
gum tempus adimplendis. vi. 86. Prophetia ro 
minus quam signa movet. VIII. 199. s. Hoc mazime 
Dei opus est, quod non possint damones imiuri, 
etiamsi maxime contendant. 7b. p. 

Prophetiz donum dono linguarum prastt. x 
375. 4. sqq. Prophetia. postponuntur gratiz c- 
rationum. X. 334. 4. Ejus est res tum futuras, 
tum prateritas aperire, tum praesentes, occultas et 
arcana colorum. VI. 372. », c. p. 

Prophetie cur plerumque obscurz. v. 389.1. 
B. Alioquin Judzi exacerbati prophetas inter- 
fecissent. VI. 197. c. 198. 203. A. s. sqq. Necd- 
buerant futura intelligere ante tempus. v1. 30l. 
E. 4. 59. De prophetiarum Obscuritate homiliz 
dua. VI. 193. 207. 

Prophetiam cur Deus in vitam hominum corri 
picndam et emendandam induxerit. vI. 103. 1. 
Deus prophetice mala annuntiat, quia volebat ut 
poenas peccatorum vitaremus. I. 908. c. p. Pro- 
phetiz nullam voluntati imponunt necessitalem 
VIII. 466. VII. 850. 4. 

Prophetis non codem tempore sunt inspi- 
rata, sed diversis ; et tamen in unum totum coo- 
currunt. VI. 21. c. Non, ut donum lingux- 
rum, novum erat donum prophetiz temponbus 
apostolicis , sed consuetum et antiquum. X. 380. 
D. 381. Propheticilibri multi perierunt. vit. 157. 
Prophetia Isaiz excellentiam propheta pradiat. 
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VI. 1. A. Cur prophetia Isai cap. 6 incipiat, 4£b 
anno quo mortuus est rex Ozias. VY. 13. c. 
75. Facinus regis sacerdotalia jura invadentis 
prophetiam cessare fecerat. 1b. Prophetigm Isaie 
aliorumque prophetarum Judzorum reprobatio- 
nem prznuntiaverant. I. 801. sqq. 

Prophetia duplex. V1. "181. c. col. 1. Tria 
prophetie genera. V1. $11. 5. Adde V ΔτιοΙ ΝΜ. 

PaorrriíTonn de medio vox quedam prodibat 
predicens futura. 1. 800. κε, Propitiatorium 
imago Saleatoris. V1. 987. a. 

PzoronuPa dicitur monachorum sepultura. XI. 
618. xz. 

Paoeomris extra Euxinum Pontum. vil. 
B81. Dp. 

Paoposirux, Quod fit ex proposito, Deo pla- 
cet, non quod ex necessitate. V. 181. 

PaospocE, soror Bernices, Domnina filia, virgo 
et martyr. Κ΄. Beswick. 

PaosELvrus vocatur /£quila Scripture inter- 
pres. VIII. 967. 8. 

IIroxcvxs est et precatio per verba, et votum. 
v. 539. x. 

IIpozonzi4, larva inanes. V. 134. p. 

PnosPrzBA mundi. ΚΣ. MuNpus, Divirix. 

PaosprniTAs periculosa magis quam adversi- 
tas. V. 125. x. Facile dejicit ac prosternit. VIII. 
573, p. Interdum conceditur improbis in hac 
vita. XII. 81. ». c. Sed impiorum prosperitas 
feeno comparatur. V. 439. pn. De Prosperitate et 
adversitate Ecloga. X1I. 632. 

PxorAconas dcos negabat. X. 35. p. P. notam. 

IIroerpa, limina sacra. V1. 325. 4. 

PnovrnsiA multa suadent recedendum esse a 
malis. V. 32. c. P. Apnaci1A. Proverbium impium 
plebis Antiochenz, quod explicat Chrysostomus. 
1. 885. x. 

PaovipENTiA divina in utroque ordine, phy- 
sico et morali. VII. 203. 4. s. c. 204. Esse pro- 
batur. II. 141. sqq. 125. A. sqq. V. 286. c. D. E. 
96. c. Omnia regere probatur. iH. $64. Et id 
clamat omnis creatura. Jb. Ὁ. r. Se revelat in 
sensibilibus. V. 27. c. Sine ca mundus stare ne- 
quit. 1I. 127. 5. C. D. 128. Semper ea egemus. 
V. 123. c. Ipsi attribuenda fertilitas terre. v. 
581. 4. 582. Comparatur fluvio, qui scinditur in 
multas partes, et subjectam regionem irrigat. V. 
990. c. n. Providentia Dei, non cura nostra omnia 
perficit. VII. 310. 4. 

Providentia Dei mirabilis. 1. 716. s. c. quanta 
sit. I. 205. ». sqq. infinita. V. 122. E. A. Eam 
laudant opera ejus. V. 565. 4. sqq. ad omnia 
pertinet. V. 465. D. z. 5644. Communis est omni- 
bus. 1X. $34. c. Ea nemo non fruitur. VII. 382. 
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D. x. Incomprehensibilis est. VII. 825. c. Ratio- 
cinium nostrum exsuperat. IX. 679. c. D. 

Providentia Dei erga hominem. 1. 183. 188. 
Providentie divine opus est, quod tantam nobis 
cum virtutibus affinitatem , et tantam vitiorum 
abominationem indiderit. 1. 318. Ε. Non commu- 
niter solum omnium curam gerit , sed seorsum 
singulorum. 1. 206. Β. Etiam in demoniacos illa 
extenditur. VII. 652. p. Curinfantes, cum nihil 
mali fecerint, morte abripiantur. 1. 216. ». 

Providentia Dei nulli dubio obnoxia. v, 2.p. 
29. 4. 5. 30. Vindicatur ab iis qui dicebant siccita- 
tes,calamitates, bella, non esse digna Deo mundum 
regente. II. 102. c. Ὁ. 103. Ex providentia sunt 
etiam pestifera et noxia. V. 566. A. B. Apparet 
etiam, cum dona sua contrabit et dat parcius, v. 
28. E. A. Perstringit obiter Chrysostomus nugas 
corum qui dicebant, providentiae curam usque ad 
lunam tantum pertingere. V. 468. ». Multi pro- 
videntiam accusabant ob mala moralia, quz socie- 
tatem ledunt ac desolantur. 1. 113. 4. Tales sei- 
psos condemnant; mala enim ista ex culpa homi- 
num , non providentia oriuntur. I, 113. s. 114. Si 
major pars hominum viveret ut vivunt qui vite 
angelicum genus elegerunt in monasteriis, num- 
quam intra societatem grassarentur istz lues. 7b. 
Cur Dei providentia quandoque permittat electos 
suos acerbius tentari , postquam abjecto seculo se 
totos Deo devoverunt. I. 217. c. p. 218. Mirabi- 
lis actio divine providentie intoto mundo con- 
spicua, in toto mundo advuranda, os occludit omni 
blasphemanti. II. 121. sqq. 126. 544. Hoc maxime 
est providentie, quod rationes ejus arcanz sint 
nobis et ineffabiles. X1. 159. ». 

Providentiam quantam suorum gerat Deus, IV. 
641. 5.594. Providentia Dei etiam in pena Adami. 
I. 194. Ὁ. E. erga Jacob. IV. 599. Ε. 641. 4. p. 
c. erga Joseph. 1. 930. p. 931. &. /£dde Dzvs. 

Providentia Christi declarantis se pro Judaeis 
passurum, et illos nihil inde lucri accepturos esse. 
VM. 517. B. 

PRoxiMUS noster quis vere sit. 1. 847. p. Proxi- 
mi dilectio facilis. V. 36. Proximo maledicere 
quantz poena obnoxium sit, XII. 13. c. Ὁ. a. Levi 
de causa proximo non maledicendum. I. 847. x. 
848. Eum appetere maledictis et contumeliis, nihil 
lucri affert, et plurimum damni. ΧΗ. 14. 15. 

Proximis nostris auxilio esse debemus. vit. 
844. p. sqq. Proximi utilitati advigilandum. x. 
963. », Ejus cura habenda. v. 284, n. JEdifica- 
tioni ipsius omnia postponenda. VII. 845. 846. 
salutique invigilandum. I. 94. s. sqq. 11. 810. 4. 
sqq. Propria curanda salus; sed saluti proximi 
simul advigilare multo perfectius cst. VII. 844. a. 
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quz vero a nobis in alios transeunt , perfectiora. 
vit. 845. Ubi periclitatur salus proximi , statím 
negotia cuncta relinquenda sunt, ut ejus necessi- 
tati provideainus. 1V. 799. ». c. Hzc summa vitz 
nostre est, hoc signo internoscimur an Christiani 
simus. IV. 800. p. 

Proximos a malis prohibere debemus , cum 
possumus. IV. 389. s. Alioquin easdem dabimus 
penas. Jb. Proximi emendatio curanda. 1. 764. 
sqq. Proximus corrigendus. 11, 30. Quomodo 
correctio fraterna fieri debeat. XI. 151. p. 1059. 
cum quanta prudentia et zelo ct discretione. Iv. 
334. p. Peccata proximi non detegenda. 1b. Vitia 
ejus, etiamsi vera sint , non revelanda. vii. 519. 
5. c. De peccatis proximi non evulgandis concio. 
Ilt. 410. 

Proxiini res curiosius inquirere quam pericu- 
lusum. IV. 777. 4. 

Proximus noster quis sit. V1. 922. c, col. 2*. 
V. FnaTER. 

PnaupENTIAM parit virtus. VIII. 283. p. 284. 
Prudentia ztate non metienda. I, 464. s. Pru- 
dentia serpentis, quam exigit evangelium, est tra- 
dere omnia, ut fides salvetur. VII. 428. c. 429. 
Prudentia carnis quid sit. XI. 41. n. Prudentia 
quomodo adhibenda. V. 622. col. 1a. 

PnvrTiNEUM Graecorum. VII. 14. 5. 

PsatLERE oportct cum intelligentia, v. 157, 
5. Licet etiain sine. voce psallere, si mens intus 
resonet. V. 159. 4. Psallere mente quomodo 
possumus. V. 655, 4. 

PsaALMODLE vis, qua sopit tyrannidem lasci- 
vig , et mentem sublimem evehit. v. 460. p. Per 
psalmodiam aer sanctus efficitur. 11. 857. c. Post 
mensam psalmodie addatur oratiu, V. 158. 4. 
Psalmodia est doctrina. V. 146. s. 

PsALMORUM utilitas simul et voluptas. v. 157. 
4. Quia melodie delectatio anima. nostrz innata 
est, ne demones lasciva cantica inducentes 
cuncta subverterent , psalmos Deus opposuit. Ib. 
Non pronuntiandi tantum sunt, sed et factis me- 
ditandi, V. 164. 5. Quot affectionibus ad Deum 
cum psalmorum vocibus emissis , tot promissioni- 
bus ad eum diligendum ligamur. v. 164. s. 165. 
Prout longi sunt aut breves, socordiam mentis 
excitant , aut levant laborem. v. 111. ». 

Psalmi omnes Davidis fuere; quorum autem 
nomina pre se ferunt , hi tantummodo Psalmos 
a David accipiebant. v. 649. p. 

Psalmus cum cantico, sive cum melodia, 
quare. V.155.156. 5. sqq.P. Monitum 155. Psal- 
mus vespertinus et Psalmus matutinus. v. 514. 
A^. B. 515. Psalmus ille vespertinus, Domine, 
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clamavi ad te , exaudi me , quotidie recitla- 
tur Antiochiz, ex decreto Patrum. v. 514. 4. Per 
omnem atatem perpetuo canebatur , et ejusdem 
verba sciebant pene omnes. V. 513. c. Psalmo- 
rum cantus in ecclesiis. XII. 493. c. Ὁ. Populus 
succinebat. VII. 182. c. Psalmi canebantur in 
funeribus Christianorum. i. 762. x. Psalmus, 
Dixit Dominus, varüs haeresibus obstitit. v. 
298. 5. 

Psalmi olim in libros quinque distributi. v. 
961. 4. Psalmi omnes a Davide dicti, sed non 
omnes de eo loquuntur. V. 694. Que ad Chi- 
stum et dogmata Christiana institutionemque 
morum pertinent , variis in. locis enuntiant. 
V. 652. 653. Psalmus ΟΧΥ ΠῚ prima cujus- 
que hebdomade die cantabatur. v . 849. «. 

PsaALTÉRIUM instrumentum | in choro Davidis. 
V. 649. Ipsius mystica et anagogica siguifi- 
catio. V. 601. c. À superna parte movebatur. "Ὁ. 

PsevpoarosroLos teinpore apostolorum appz- 
rere cur permiserit Deus. 1I. 594. m. Quinam 
essent, X. 720. 4. Pseudoapostolos quosdam 
diabolus excitavit, quia erant quidam apostoli 
1. 926. 4. Eorum fallacia. 1v. 106. 

Psropocunisros diabolus excitavit, quia ve- 
rus erat Christus. 1. 926. 4. 

PsrupoPROPBET/E tempore prophetarum. 1l. 
594. 5. Ad amulationem eorum introducti erint 
ἃ diabolo. I. 926. 4. VI. 178, ». Quid presti- 
rent. VI. 70. p. 

Pseudochristi et pseudoprophete multi αρ- 
parebant secundum | déctum Salvatoris. Wi. 
979. 4. Pseudoprophetae a seipsis predica;e- 
runt. HII. 979. 

PsrrrAcos docent humana voce loqui. v. 609. 
IX. 91. p. 

PsouTuoMPHANECB. Joseph a Pharaone vo- 
catus Ψομθομφανήχ, id est , occultorum cogni- 
tor, 1V. '101. 4. 

ProLEM.x1 cum Seleuco pugnae a Daniele prz- 
dicte. I. 781. p. 

ProLxw.xUs Philadelphus Scripturas Judzo- 
rum áccersitis e Judza viris in Gracum sermo- 
nem convertendas curavit, et eas in templo Se- 
rapidis reposuit. I. 726. c. Hinc factum est, ut 
omnes qui inhabitant orbem , ex eis utilitatem 
perciperent, IV. 32. 4. Erat hic Ptolemzus in 
libris colligendis admodum studiosus , multosque 
et varios una collegerat. 72. 

PusLicANORUM conditio qualis. 11. 344. x. 4. 
Publicano nihil pejus. 7b. Publicanus homo 
extremum nequitie genus. I. 600. c. ΠΙ. 492. 
c. Furibus ipsis durior. 11. 518. c. Publicanum 
agere est. idololatram se prebere. vii. 850. 
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Publicani orantis humilitas. II. 344. p. ur. 
167. c. Ex humilitate exauditus est. v. 65. s. In 
oratione magister noster est, V. 13. c. p. Quo- 
modo oraverit, Ib. Peccator justum superavit, et 
verba factis fuere superiora. VI. 145. s. Publi- 
cano profuit convivium Pharisei. 1V. 897. r. 
Eam ipsi justitiam attulit, qua Pharisaei justi- 
tiam superaret. Ill. 677. Δ. et qua ipsi omnium 
operum ponitentiz locum teneret. 1V. 897. n. 

Pesrio Paulus hospitalitatis vicem rependit. 
IX. 441. c. ' 

Tirkrios , liber. viit. 216. a. 

Punici viri voluptas. X. 403. 424. 

Puronz affici quinam debeant. 1, 292.c. p. 
223. Non id existimandum est ex opinione vulgi, 
qui exteriora tantum considerat. 70. 

PuxLLA virginem designat in Scripturis. VII. 
88. 4. Puellas nuptiarum expertes quidam 
domi retinebant non honesta de causa. I. 279. 5. 

Pueri instituendi) modus et ratio. III. 377. Ὁ. 
$gq. ΧΙ. 663). x. E. sqq. XII. 837. sqq. Ut recte 
educentur precandus est Deus. IV. 838. A. et 
assidue est invigilandum, Ib. Pueri quo pacto 
domi docendi. 111. 382, v. 

PurgROonUM institutiohi quanta cura invigilan- 
dum. IV. 843. 4. 5. c. Disciplina celesti im- 
buendi sunt. Jó. c. 844. Imprimis castitati 
eorum oportet advigilare. IV. 822. A. 835. A. B. 
F. Epvcar!10o liberorum. 

Pueri cujusdam a monacho instituti mirabilis 
historia. 1. 118. 4. sqq. Ejus in piis exercitiis 
fervor. 119, 4. 120, D. x. 121. 4. Pueri luden- 
tes aciem fingebant. x. 8. 4. 

Pueris insipientiores sunt qui irascuntur. XII. 
298. p. c. 

PocirLAn1A (deleta palimpsesta). VII. 892. 4. 

PvLcHRITUDO corporis quam fluxa. i11. 33. a. 
34. VII. 446. 5. quam fallax cjus species. I. 27. 
Sepulchro dealbato assimilanda est. Ib. s. Non 
semper est luxurie causa, sed fit. illustrior per 
pudicitiam, III. 206. ». c. Potest fieri causa in- 
teritus, sed ex se talis non est. IV. 377. n. Non 
ex se noxia est, sed ex ignavia eorum qui per 
eam capiuntur. VI. 231. Pulchritudo eousque 
miranda, ut laudetur illius artifex ; sed ulterius 
non progrediendum, ne excitetur animi pertur- 
batio, V. 189. 

Pulchritudo illa quaerenda est, quam Deus 
quarit, quam lex concupiscit. XII. 381. D. 4. 
Pulchritudine corporis nequaquam admiranda , 
ubi non adest virtus. V. 322. 4. Pulchritudo 
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animz pulchritudine corporis quanto praestantior. 
IH. 480. A. 5. c. Haca natura, illa ex virtute 
proficiscitur. Ib. 

PurLAnvM vestium usus in signum tristitiz. 
I. 447. p. 

PuuiT!0 secundum merita erit. XII. 275. Hanc 
differt Deus cum peccamus; quare. 11. ὅδ. a. 
Punitio et vindicta Dei inferebatur iis etiam , qui 
erant ante legem. V. 585. p. sqq. 

PuriLLonuM et viduarum cura habenda. ὙΠ1. 
A15. n. 476. 

Punca rioNIBUS Judaicis et ciborum observa- 


tionibus longo tempore addicti discipuli Christi. : 


vi. 609. Σ. 

Ρυκρυξὰ Imperatorum. v. 169. c. 

PunPURantA quid petierit ab apostolis. v. 
359. 4. B. 

PorEus Juramenti unde nomen acceperit, IV. 
85. 5. Puteum quem fodit Isaac vocavit Znimi- 
citias , quare. Jb. 4. 

PuriPBARIS uxoris impudentia et nequitia. IV. 
692. Δ. 

ΡΥΒΙΡΗΨΈΟΘΕΤΗΟΝ fluvius inferorum apud poe- 
tas. I. 90. 5. VI. 352. c. 

Pyrnaconas philosophus inclytus apud genti- 
les. 11. 597. ΥἹΙ. 431. 4. Quinque annorum silen- 
tium discipulis imperabat, vii. 12. c. Omnia 
numeris definiri fabulabatur. 7b. Quam inferior 
fuerit apostolis. VIII. 435. p. c. p. Novam vi- 
vendi rationem introduxit quz non stetit, ut et 
multi frustra conati sunt apud Graecos. 1. 7770. 5. 
Pueri instar ridicule philosophatur. vii. 9. c. 
10. Ignoravit prorsus qua apud nos vidua novit. 
VII. 457. A. Nihil sanum de Deo aut de crea- 
tura potuit invenire. Jb. Prestigiis stultos deci- 
piebat , ut quando cum bobus et aquilis confa- 
bulabatur. VIII. 11. z. 4. sqq. Post evangelistarum 
adventum cecidit. Vil. 11. D. Pythagora sensa 
non nostra sunt. X. 68. E. 70. 5. 

Pythagore successores acerbe cruciati , et 
morte immatura affecti, V. 8A0. 

Pyrnur s, que tripodi Apollinis insidebat diva- 
ricatis cruribus , historia. X. 304. 5. c. 

Pxruivus demon, id est Apollo , in Daphne 
suburbio Antiocheno, 11. 860. 4. 

PvrmowEx increpavit Paulus, ipsique etiam 
vera dicenti silenüum inposuit ; quare. I. 
892. c. 

Pvrnowissu pradictiones ad opus deducere 
cur Don dedignatus sit Deus. VII. 105. 4. s. 106. 
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QuapRAGESIMA remedium animarum postra- 
rum. IV. 4. À Domino instituta est. IV. 4. ». 
Stationi, diversorio, littori et portui comparatur. 
IV. 101. 5. Ad peccata purganda instituta fuit. I. 
146. £. Quadraginta diebus jejunatur, 1. 746. c. 
In Quadragesima [Imperatores jejunabant. 1v. 
12. c. Die Dominico et sabbato Quadragesimae 
veteres non jejunabant. 1v. 101. ». In Quadrage- 
sima a piscibus et avibus abstinetur. 11. 49. Δ, 
Quadragesimae tempus aptum concionibus. IV. 
11. 4. Quadragesime singulis diebus in ecclesia 
congregabantur Antiocheni, et lectionem Scriptus 
rarum audiebant. 11. 90. 4. Quadragesima semel 
in anno fit. 1. 745. ». Quadragesime dimidium. 
IV. 144. D. finis. IV. 342. Quadragesima etiam 
tempore ad circenses ludos accurrebant Antioche- 
Di ; quos vituperat Chrysostomus. IV. 48. p. 


Raca Syrorum lingua quid significet. VII. 
945. c. 

Racarzz furatur deos Labani, iV. 640. p. Ejus 
solertia. IV. 645. c. mors. IV. 670. c. Quomodo 
Rachel adoraverit Josephum. 1v. 731. p. Cur in 
czede infantium memoretur. VII. 155. p. 

Rapix malorum est avaritia. XI. 278. 5.5306. p. 
"1090. E. 

Ranmas meretricis fides mirabilis. I1. 589, p. 
Rahab praedicavit Deum in lupanari. i1. 393. Ε. 
Per ponitentiam salute digna fuit. II. 395. 4. 
Ponitentie doctor. 11. 393. s. Per hospitalitatem 
salutem consequitur. II. 393. n. Ecclesiz figura. 
11, 394. c. 

RamonuM festivitas. In Ramos palmarum 
sermo. X. 915. c. 

RaPaciTAs crimen est, divitie non sunt crimen. 
|. 464. 8. 
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QuapnaGmNTA dierum jejunium celebravit 
Moyses. IV. 7. D. Helias. IV. 7. x. et presertim 
Jesus Christus. 1v.U8. 

QuapRiNGENTI anni servitutis in. JEgypto a 
quo principio ducendi. 1V. 436. c. 437. Ple 
notam. 

Qu xsTIONIBUS opus non est in fidei rebus. ΧΙ. 
038. x. Quastio evertit quae fides perfecit. xi. 
639. ». A questionibus Dei servus abstineat oper- 
tet. XI. 749. 

Qu;.ksroRis imperatorim pecunim inopinata 
mors, V. 325. x. 

QvanTopzciMANI haretici cum Judeis pe- 
scha celebrabant, 11. 966. ». 

Quizris tria genera. XII. 88. A. Quies in bac 
vita non speranda, VII. 331. n. Quies virtutis 
collactanea. V. 696. x. 


ΒΑΡΑΟΙΌΜ misera conditio. XII. 32. 4. Rapa- 
ces et avari carpuntur. VIII. 468. Δ. IX. 399. 
Quam graviter puniendi. ViII. 278. 4. 

Rarnazr piscis sectione a daemone vexatam 
puellam restituit. Vll. 978. 5. 

RaPrnt oportet non peritura bona, sed regnum 
celorum. vir. 367. c. 

RarrwA quantum malum. VIII. 523. maxime 
cum in pauperibus exercetur. VI. 49. c. Cede 
deterior est. vir. 604. c. Nihil ea turpius , nihil 
fedius est. Vill. 355. n. A rapinis et a fraude 
abstinendum. 1V. 389. s. Rapina quam noxia ra- 
pentibus. Vit. 594. c. Quanto supplicio obao- 
xium facit. 1. 897. p. Per lesorum moeestitiau 
animas exstinguit. VIII. 343. c. Rapina damn- 
tur. VIII. 514. c. Rapuisti obolum , redde talen- 
tum. VII. 604. 4. Rapinam propter Deum ferre, 
majus est quam bene facere. XI. 578. x. 
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Rapina est etiam non impertire διὰ pauperi- 
bus. 1. 897. 5. 

Rarronzs bonorum bellum internum circum- 
ferunt. V. 31. n. Innumeros sustinent labores, 
IX. 609. c. Quanto supplicio obnoxii. I. 897. p. 
Carpuntur, XI. 580. r. 

Bario humana potest omnia vitia domare, quo- 
modo. IV. 105. E. Rationi humane non inniten- 
dum in rebus divinis. v. 370. x. Dei opera asse- 
qui non potest. IV. 67. x. 

Batio Deo reddenda accepti et expensi. ΠῚ. 
9. 4. etiam de cogitationibus. II. 14. ». Ratioa 
Deo non poscenda. v. 513. 5. nec exigenda de iis 
quz facit. XI. 412. c. /Von querenda, cum Deus 
operatur. V. 112. Ὁ. 

Rari1ociN14 mortalium timida , id est incerta. 
i. 662. 4. Ratiociniis ea qua fidei sunt sepe la- 
befactantur. Xx. 37. ». Ratiocinüs in rebus fidei 
omnia permittere, quantum malum. x. 2. x. Ea 
rejicit fides. XI. 417. x. Batiocinia pariunt nau- 
fragium; fides est navis tutissima. ΧΙ. 656. x. 

Rzszcc € continentia, modestia et hospitalitas. 
III. 267. 8. 1V. 560. 4. Cur Rebecca sterilis fuerit 
IIl. 425. 4. Favens Jacobo ministrabat oraculo 
divino. 1v. 595. c. Rebeccze mcror pro filio. 1. 
241. 4. Ejus consilium simile Christi consilio. 
IV. 607. ». 

Rrecnastw filii. VII. 520. ». 

Reciprnz aliud quam capere. 1. 962. c 

RzrcoNvciriATIO cum fratre ante aditum ad al- 
tare necessaria, 1. 154. c. Reconciliare se oportet 
cum inimico, et priorem accedere. II. 241. A. cum 
eo qui quantacumque damna intulerit. 11. 245. 5. 
cum inimicis, sive jure, sive injuria sint iratt, 
11. 205. n. Reconciliationem cum inimicis, etsi 
gravem et difficilem, suadet Paulus. ΠΙ. 199. x. 
Quomodo sit quaerenda. 1X. 424. ». Ejus modus. 
HI. 245. X1. 125. Reconciliatio cum fratre vere 
sacrificium est, VH. 247. n. Quanta sit ejus vo- 
luptas. Vii. 802. p. et merces. 11. 245. D. Recon- 
ciliare dissidentes, quantum sit opus. IX. 315. "Ὁ 

Rxconpart0 peccatorum utilis. 111. 15, 4. Fit 
remedium. XII. 412. s. Recordatione injuriarum 
nihil deterius. vit. 694. 5. Glacies est. xi. 
531. rz. 

Rscronxsm non habere, malum est. x11. 442. 4. 

RzoxwxRATIO quinam vere sit. XI. 826. ». 
Regenerationis lavacrum. v. 030. Β. Regeneratio 
ex spiritu et aqua. VIII. 167. 

Rzcrxz aule vitia. XI. 185. x. 

RxcinA Austri Judaeos damnabit. VII. 519. p. 

RrcwUw verum quodnam. iV. 250. p. Rc- 
gnum celorum, non regnum paradisi, promisit 
nobis Deus. IV. 789. ». Regnum czlorum homi- 
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nibus deputatur, gehenna ignis d:zmonibus. 1, 
13. 4. Hujus regni gradus varii ; qui majorem 
nequit, minorem attingat. I. 41. A. Quomodo 
acquiratur. X. 141. c. Non acquiritur nisi per 
crucem, IX. 269. s, Longo spatio distat à ne- 
gligentibus, prope est studiosis. VII. 19. c. Regni 
celestis spes omnes hujus vite zrumnas leves 
reddit. 1. 250. c. Regni czlestis descriptio. ὙΠ. 
22. 624. p. et felicitas. XII. 97. c. Α livore et 
invidia purum est. VII. 719. n. Ibi pax, vita, gau- 
dium, letitia. ΧΙ. 365. 4. Regni celorum amis- 
sio gehenna intolerabilior est. ΧΙ. 24. 4. 347. c. 

Regnum Dei quid sit, V1. 810. 5. Regnum 
celorum dicuntur Scripture. V1. 921. p. 

Regnorum quatuor Danielis interpretatio. 
11. 959. D 

Rzourvs cur sic appellabatur. viti. 235. 4 

Rauic1osus nemo despicitur. IX. 199. x. 

RzriQurE quedam sanctorum martyrum certae 
et minime dubia. 111. 810. Ε. Reliquiarum uti- 
litas. 11. 822. 4. Reliquie martyrum presentia 
sua quid efficiant. Π. 779. 4. Benedictionibus 
scatent. II, 799. 4. Earum conspectus ad virtu- 
tem incitat. II. 818. z. Eas timent daemones. 1I. 
590. ». Reliquiz sanctorum urbes custodiunt. 11. 
834. c. Reliquiarum cultus. 11. 662. ». Ánte eas 
procumbebatur. r1. 770. c. 

ΒἈΈΜΕΡΙΑ contra vitia ex Scripturis sumenda. 
IX. 253. 4. Caute adhibenda. 1. 458. 

Rxautiss10 peccatorum, caput bonorum, per ba- 
ptismum accipitur. IX. 339. 4. Etiam post lava- 
crum datur. VII. 287. c. In remissione peccáto- 
rum principia a nobis petuntur. VII. 323. ». Bre- 
vi tempore potest delictorum remissio impetrari, 
IV. 619. E. ex accusatione sui. IV. 897. p. 
Non fit ei, qui neque confitetur se peccasse, neque 
ducitur penitentia. V. 381. 4. 

Remissionem peccatorum ad impetrandam via 
facilis, injuriarum oblivio. Vn. 692. Ε. Remissio 
peccati proximo facta omnia peccata eluit. 1v. 
906. c. VII. 291. 4. Si conservo remiseris , a Deo 
parem referes gratiam. VII. 288. ». Ut remissio- 
nem obtineas, proximo solve. 11. 413. Ὁ. Remis- 
sionem non obtinemus , nisi remittamus aliis. 1I. 
240, 5. Remissio non " obtinetur, cum dolo hzc 


* Dominica verba in oratione truncantur, Sicut et 


nos dimittimus. 11. 246, 5. Remissio peccato- 
rum sunt beneficia inimicis praestita. IV. 906. c. 
Remissio et oblivio injuriarum in Christiano de- 
sideratur. VII. 861. ». 
Remissio et deliciz in segnitiem inducunt. 1. 
58. A. 
RxNzes mentis arcana significant. V. 78. E. 
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JRESUNTIARE- omnibus. τὰ "aman nj jacta- 
ra. Vl Mere 





Christo. 1. 174.4. τι ' 
Mon: Beas 





rit Deus. 1, 367. VI. 41. D. VII. 259. 5. Re- 
ulii lex ἃ multi violata. T. 156. D. — Ὁ 
Resroxsua mortis habuimus , de ipis 
A philosopho prisa tradi 
RespopticA 
debet. Vt, 2. a. " 
Resenukcrio anti sperabatur,. Ti. 238.5. 
Preside vi. 
456. ». Hi ism XL. 419. c. Resarrectio 
unde apnd infideles dubia. V1, 359. 


Resurrectio omnium mortuorum predicta ab 
lsaía . L 695. », Resurrectioni fidem 
facit Enochi translatio. V. 387. c. necnon Elie 


raptus. V. 387. n. Resurrectio in veteri lege figu- 
rata. IX. 149. . Obscure. S xm. 
ATI. c. Per amnigmata solum exhibebatur ante 
Christum per Enochum. m; A79. z. Resurre- 
ctionem Juda credebant. 1X. 96. p, 

. Resurrectionem non credebant Christiani multi 
Antiocheni. X. 36. 4. nec Corinthii quidam. x. 
2. n. Quo fulti ratiocinio negaverint quidam. X1. 
549. c. XII. 259. c. Resurrectio communis homi- 
num. V. 254. c. IX. 506. 5. Vere erit. X. 26. c. 
Ejus veritas proba ὉΠ 513. a. 738. A. IV. 
788. E. VIII. 308. a. X. 172. c. 174. 463. 4. 
Resurrectionis argumentum maximum. v. 337.4. 
Ejus doctrina adstruitur. X. 593. x. Ex Evange- 
liis orditur. virt. 44. 4. Resurrectionem futuram 
Christus , apostoli et martyres testificantur. VI, 
300. Fam cur sepe Christus memoret, vit. 
307. n. Resurrectionis futura signum erant cor- 
pora sanctorum , qui in morte Christi resurrexe- 
runt. VH. 934. x. Resurrectionis démonittatiséi 
Actuum liber, 1X. 4. e. 

Resurrectionem futuram ein jeden ex re- 
surrectione Christi. x. 422. 4. Resurrectio Chri- 
sti probatur. IX. 361. x, multis argumentis. VII. 
939. 940. 948. Resurrectionem suam subindieat 
Christus. Vi. 757. s. Resurrectio Lazari Chri- 
sti resurrectioni fidem facit. 11. 772. ». Resurre- 











tem. n. 714. 


INDEX 


Funeim in ore habentes in. barathrum traheban. 
tur. I1. 746. c. 
Rzx vocatur Deus, et qui cum Deo se loqui 
dicit, non βασιλεῖ ait, sed τῷ βασιλεῖ. V. 193. ». 
Rex vere est qui iram cohibens, omnia sub 
Dei lege agit. I. 143. c. Complures reges ad prin- 
cipatum evecti iis, a quibus olim fuerant offensi , 


pepercerunt. rv. 875. s. Regis officium. I. 143. s. 


Sacerdotis non debet usurpare dignitatem. VI. 
146. p. Necesse est eum et lapillis et auro super- 
bum esse. 1. 145. E."Reges nostra destruere in- 
cassum conati sunt. II. 644, c. Quotidie exigunt 
ea quae nulla lex permittit. 1. 145. 4. Paup'res 
plus quam. divites opprimunt. 1. 145. 5. Quan- 
tis malis subditos afficiant. 1. 1455. 4. Rex solio 
dejectus cum fuerit, tum demum multis sane 
sociis indiget. I. 147. p. Reges ad monachos in 
temporibus formidandis confugiunt. 1. 140. Ε. 
Mors rcgi terribilis est. I. 447. p. Rex , etiamsi 
juste imperium rexisset, minorem salutem et ho- 
norem sortietur. I. 148. c. Sin. autem. malum 
vixisse eum constiterit , quis enarrare possit cala- 
mitates quas sustinebit. I. 148. c. 

Rex Persarum non simpliciter βασιλεύς voca- 
batur, sed βασιλεὺς Περσῶν, V. 193. a. Rex 
Armeniorum non simpliciter βασιλεύς vocabatur, 
sed βασιλεὺς Ἀρμενίων, V. 193. 4. 

Rex quidam Persarum auream sibi fccit plata- 
num et celum aurcum. XI. 435. 5. Rex Gottho- 
rum rogat episcopum sibi initti, 111. 722. A. Regis 
Gotthi insolens dictum in Romanos. 1. 421. p. 

Regum nomine appellabantur etiam plebeii, 
VI. 232. 5. 

Rhaca Hebraice vacuus. V1. 190. 4. 

RuzronUM spectacula agonalibus certaminibus 
similia. viii. 2. Verbo pradicationis adversa- 
bantur rhetores. 1. 704. 4. Non quod in commune 
conducit quarunt , sed illud spectant , ut sint in 
admiratione, I. 906. p. 

RipzRE perpetuo etdeliciari non Christianorum 
est, VI. 115. 

Risus non manifestum peccatum est , sed in cri- 
men inducit. II. 184. 4. Risum solutum declinare 
prorsus oportet. HI. 912. E. VI. 112. 4. γα 
dixit Christus ridentibus risum hujus mundi. x1. 
349. c. Risus in ecclesia prohibitus. X11. 223. 4. 

Rura et Edocla filie 4dam. νι. 155. ». 

Rux.x et jurgia vitanda, ὙΠ. 231. Contentiones 
et rixas attrahens feris deterior est. V1. 231. p. 
In rixis quid agere oporteat. VII. 229. 4. 

Row codices asservantur, in quibus descri- 
ptio Cyrenii Syrie prosidis. 11. 420. p. 

.Romam occupavit Petrus piscator. v. 255. v. 
Petrus, Paulus et Jgnatius ibi fuerunt immolati , 
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ut illam idolorum cruoribus polluta. proprio 
sanguine purgarent. 11. 714. 4. Iu regia urbe 
Roma ad sepulcra piscatoris et tentoriorum opi- 
ficis accurrunt omnes. I. 697. 

RowANoRUM civium magne erant praerogativa. 
IX. 403. s». Romanorum regio fidem Christi 
suscepit. 1. 702, ». 

Romanus senatus Alexandrum decimum ter- 
tium deum esse censuit. X. 740. ^. Christum 
Deum declarare noluit. X. 740. ». 

Romanus pontifiex de causis majoribus docen- 
dus, ut quantocius rebus succurratur. ΠῚ. 615. A. 
Ejus muneris est scribere ut inique judicata non 
habeant robur. ΠῚ. 620. ». Ejus literas ct cari- 
tatem. enixe flagitat Chrysostomus ab hostibus 
impetitus. LII. 620. ». Quanto fluctus extolluntur 
sublimius , et plures latent scopuli , vehementio- 
resque sunt tempestates, lanto magis vigilantia 
Romani Pontificis augetur, qui velut optimus gu- 
bernator tunc maxune vigilat, cum mare intiunc- 
scere videt. 111. 621. 8. Ipsius sollicitudinem non 
deterret vie prolixitas , nec temporis inter- 
vallum , nec rerum difficultas. 111. 621. 5. Ipsi 
certandum est pro toto orbe , pro Ecclesiis dejectis 
atque prostratis, pro populis dispersis , pro clero 
divexato, pro episcopis exsulibus , pro constitu- 
tione patrum violata. 111. 622. 4. Caritas Roma- 
ni pontificis, murus, securitas, portus, innumero- 
rum bonorum thesaurus, lxtitie. mirificeeque 
voluptatis causa. i11. 622. s. Romanus pontifex 
deliberat quomodo cecumenica synodus celebranda 
sit. 11. 625. c. 

Rowawus presbyter Chrysostomi amicus. iir, 
731. ». Ad illum scripsit Chrysostomus. HI. 
131. ». Aliz epistola ad cumdem. 111. 765. s. 
712. c. ME 

Rowawus martyr vexatos Christianos lingua 
et oratione confirmabat. 11. 731. c. Hic martyr 
cithar» similis erat. 11. 737. 4. A judice inter- 
rogatus infantem a foro duci postulat, ut. eum 
judicem faciat ; et infans recte. loquutus martyrio 
coronatur. IH. 737. c. In equuleum cum infante 
Romapus abreptus est. 11. 738. Romani ad ty- 
rannum oratio antc lingua exsectionem. 11. 740. 
4. Romanus exsecta lingua loquitur. 11. 733. 4. 
138. 4. 141. 4. et. clariori voce tyrannum ar- 
guebat. 11. 740. c. Ejus laudatio. 11. 729. A. V1. 
182. c. 

Rowur.x et Severina literas mittit Chrysosto- 
mus. 1II. 869. p. 

RoMuLt: urbs , Roma. i1. 207. 5. 

RonuuLus et Byzus monachi pictate conspicui : 
ad illos scribit Chrysostomus. 111. 751. p. 

Rusze facinus erat valde nefarium. 1V.671. p. 
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RurrNo episcopo epistola. De eo vide notam. 
Ul. 787. E. 


Ruriwo presbytero epistola. III. 809. c. Ejus 


virtutes. 7b. 
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Rurus dilectus a Domino salutatur a Paulo, 
qui matrem ejus matrem suam vocat. 1X. 8325. z. 
RurH que extranea erat, memoratur ia ge 


nealogia Christi. VII. 16. A. In genealogia Christi 


Rufinus venerandus ac religiosus amicus: ad — quid significet. VII. 44. c. 


eum scribit Chrysostomus. III. 744, p. 


RuriNvus vir primarius Cosarez in Cappadocia. 
ΗΠ. 719. 


SasBATUM Judzis dederat Deus , non ut otia- 
rentur duimtaxat, scd ut. ἃ turpioribus actionibus 
abstinerent. 1. 433. ntque abducti a curis rerum 
temporalium, otium omne consumerent in spiri- 
talibus. I. 878. zr. 4. Sabbata mendacia quid. Ib. 
p. C. Initio sabbatum in multis gravibusquerebus 
utile erat. VII. 489. p. in nova lege vero nulla 
ejus necessitas. VIL. 490. 5. 

Sabbati violatio magnum crimen apud Judaeos. 
I. 077. 5. c. magnaque diligentia ab ipsis cole- 
batur. 111. 193. 4. Sepe solutum fuit , imo sem- 
per solvitur , et in circumcisione , et in aliis plu- 
rimis operibus. ΥἹΙ. 488. ». Sacerdotes ipsi vio- 
labant tempore Christi, quomodo. Jb. Ε. a. 
In- sacrificiis nempe. XII. 532. 4. et aliis quo- 
que modis aliquando  violabatur. xit. 533. 
Sabbatum primo solutum a Jesu Nave, quando 
per septem dies Jericho cum tubis et arca 
eircuivit. V. 179. VI. 397. 5. Hoc magnum cri- 
men Christo a Judzis ohbjiciebatur , quod. sabba- 
tum solveret, 1. 677. c. Cur id Christus fecerit. 
I. 674. p. E. et quomodo. VII. 486. x. Sab- 
bati violationem esse legis observationem a Chri- 
sto probatur. VIlI. 336. ». c. Apostoli sabbatum 
non observarunt. VII. 826. c. 

Sabbatum magnum erat caput magnz hebdo- 
mada. V. 633. Sabbatum secundum primum quid. 
VII. 486. p. Sabbatum est regni celorum typus. 
XI. 89. 4. 

Sabbato sancto an ludis theatralibus interfuerint 
Constantinopolitani Christiani. V1.314. in Monito. 
Sabbatum requies est. Y. 914. &. Sabbatum sive 
septimum diem expellit octava, quomodo. 
Ibid. 

SanrLLics Libycus post Marcionem venit. XII. 
126. p. Ejus insania. I. $01. 4. Propter hac ver- 
ba, Ego et Pater unum sumus , unam hypo- 
stasiu unamque personam censebat. 1. 620. A. 
Dicit Patrem , οἱ Filium, et Spiritum. sanctum 


nuda esse noinina uni personze imposita ; confuu- 
tur. VILI. 262. 4, c. 553. ΧΙ. 270. p. Sabelliani di- 
cebant Filium hypostasim non habere. viii. 33. 
c. De Spiritu non recte sentientes , confutantur. 
VII. 502. 4. Circa hypostasim error Sabellii con- 
futatur. ΧΙ. 20. 21. Sabellii errores exagitat 
Paulus. XI. 269. 4. XII. 37. 

Sabellii aliquid babetur in haeresi Apollinarii. 
111. 896.4. Sabellii in morbum inciderunt multi, 
ex hoc dicto Philippi, Ostende mobis Patrem. 
ὙΠ. 497. c. Sabelliani non meliores quam Ja- 
dai. I. 501. x. 

Sabelliani a Sabellio. vYM. 901. Δ. Sabellii 
dogmata qui tenet , anathemate damnandus. 
IH. 994. Ε. Sabellius arguitur per illud, Ego αἱ 
Pater unum sumus. ΠΠ. 990. Ε. /Vec Pater Fi- 
lius, nec Filius Pater vocari potest , nisi in- 
cidas in heresim Sabellii. v. 155. 4. 

SaBrNIANA diaconissa Chrysostomum exsulan- 
tem sequitur. III. 714. A. Jam aetate gravis erat. 
Ib. Putatur ipsiusesse amita. IH. 713. ín nota a. 

SACERDOTES fuerunt Abel, Noe, Abraham, ἃ 
seipsis ordinati , scilicet quando sacrificia obtsle- 
runt. IV. 405. e. In hisce temporibus ztas pro 
vectior faciebat sacerdotem. 7b. Quanta fuerit an- 
tiqui sacerdotii dignitas. I. 804. s. 805. c. Sa 
cerdos summus solus in partem interiorem templi 
ingrediebatur , et hoc semel in anno faciebat. 11. 
424. E. Lex unum summum sacerdotem esse vo- 
lebat ; sed tempore Christi, corrupta lege, multi 
erant principes sacerdotum. ΝΠ, 859. p. Quinam 
erant principes sacerdotum. Jb. E. Illorum nequi- 
tia. VII. 860. A. s. Sacerdos jubebatur in sb- 
hato geminam offerre hostiam. 1. 878. 4. Quotidie 
vero nonnisi unicam offerre solebat. Ib. Ante pro- 
phetarum tempora sacerdotum peccata longe mz 
jeri supplicio expiari debebant, quam privatorum 
hominum. 1. $26. οἱ pro sacerdotum peccati 
préecipiebatur. tantuin. offerri. sacrificium , quin 
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tum pro universo populo. 7b, Sacerdotum quo- 
que filiz, propter paternam dignitatem , peceato- 
rum suorum multo acerbioren ponam dabant. 
lbid. 

Sacerdotium non amplius exstat apud Judzos. 
I. 803. 4. et patriarcha dicti nihil aliud sunt , 
quam histriones. Z5. nec esse quidem possunt, cum 
desit civitas.I. 811. E. Cessavit vetus sacerdotium, 
novumque inductum est , non secundum ordinem 
Aaronis, sed secundum ordinem Melchisedech. 1. 
81'7.— 819. Sacerdotium legis jam ejectum. Xt. 
204. 4. Sacerdotium Melchisedech melius Aaronis 
sacerdotio; ideo prius in novalege ejectum, secun- 
dum vero servatum. X1I.183. p. Innova lege multo 
magis tremendum est sacerdotium , quam in ve- 
teri. 1. 467. c. p. 

Sacerdotium imperio tanto sublimius est, 
quantum intervallum est inter spiritum et car- 
nem. I. 468. 4, Sacerdos principe honoratior, 
ipseque princeps. 11. 45. c. Sacre leges ipsum 
regium caput sacerdotis manibus subjecerunt. 
Ib. Ὁ. Et quando aliquid boni calitus re- 
quiritur, rex ad sacerdotem, non sacerdos ad 
regem confugere solet. Jb. Sacerdos cum terta, 
tum eorum quz in terra geruntur, verius prafe- 
clus est, quam is qui purpura indutus est, 1I. 
657. 4. Oportet sacerdotem hanc potestatem non 
minuere, sed potius animam exuere, quam pote- 
" statem aDeo ipso acceptam. Ib. Sacerdoti commis- 
sz sunt anima, regi vero corpora. VI. 147. E. Sa- 
cerdotis major est principatus, quam regis; pro- 
pterea rex caput submittit manui illius, et ubique 
in veteri Scriptura sacerdotes reges inungebant. 
Ib. 153. 4. Sacerdotium est principatus, ipsoque 
regno venerabilius ac majus. V1. 152.c.Sacerdotis 
dignitatem rex non debet usurpare. VI. 146. 4. 
Rex quidem ea qua sunt in terris sortitus est ad- 
ministranda ; sacerdotis vero jus esuperno de- 
scendit. Jb. c. Sacerdotes principibus ac regi- 
bus formidabiliores, et patribus venerabiliores. 
I. 469. Δ. 

Sacerdos puram prope et beatam constitutus na- 
tram. I. 468. ». Potestatem illi dedit Deus, quam 
neque angelis neque archangelis commisit. Ib. 
c. Solet Scriptura sacerdotem vocare et angelum 
et deum. V. 488. p. Sacerdos stat medius inter 
Deum et naturam humanam.v1.153. E. Illinc ve- 
nientia beneficia ad nos defert, et nostras petitio- 
nes illuc fert. Zb. Sacerdos angelus Domini est. 
XI. 720. E. Sacerdotes sunt sal mundi. i. 
519. 4. Quanto honore Spiritus gratia cos orna- 
verit : quanta corum sit dignitas et potestas. I. 
468. ». Privatus cum sacerdote non conferendus ; 
vam hic illum longe superat, V. 358. s. Quam 
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excellens sit sacerdotium. v. 381. Ejus dignitas 
et onus. VIII. 589. s. d 

Sacerdotes magno honore colendi. IV. 726. c. 
VIII. 589. p. Sacerdos non spernendus; multe di- 
gnior est honore àc, veneratione quam. rex. IV. 
830.4. Nec judicandi sunt, nec puniendi, sed illis 
debemus subjici ac cedere. Ib. Nec adhortatio 
corum asperpanda , quantumlibet depravat .Sint 
moribus. 1V..831. c... 

Sacerdotibus commissa dispensatio rerum cz- 
lestium. 1. 468. Β. Sacerdos in officio gestat. Spi- 
ritum ,sanctum. Jb. ^. Ànte sacram mensam.in- 
vocabat Spiritum, sanctum super proposita , ex- 
tensis in celum manibus. 1I, 474. p, Sacerdote 
proferente hzq verba , Joc est corpus meum, 
transformatur propositum, in corpus et sanguinem 
Christi. I. 453, ». Soli sacerdoti licebat sangui- 
nis calicem tradere. VII. 639. n. Sacerdotis oratio 
in Liturgia, pro orbe , pro defunctis, viventibus, 
futuris, etc. VII. 352. A. 5. Yox lerribilis , 
per quam sacerdos sanctos ad mysteria vocat. 
XII. 243. 5. 

Sacerdotum major potestas quam parentum, 
non in puniendo solum, sed. et in benefaciende. 1. 
470. n. Neque enim cum nos regenerant,. sed 
eliam post regenerationem admissa peccata con- 
donare possunt. Jb. r. Magnum sacerdotis mu- 
nus. I. 471. c. Ὁ. Ipsi concrediti sunt spiritualis 
partus, et generatio per baptismum. 1. 469. 4. 
dataque potestas ligandi solvendique. I. 468. c. 
Ácceperunt potestatem immunditiam animz pror- 
sus purgandi. I. 469. Β. Sacerdotes non divulgant 
peccata. III. 412. c. Sacerdos evocabat ad bapti- 
zandum eos qui usque ad mortem baptismum dif- 
ferebant. II. 266. E. 267. ^. Imago luctus, quo 
ipse baptizandus, uxor, filii , amici, domestici- 
que ejus, in hoc supremo tempore afficiuntur. 75. 
A. sqq. Sacerdotes antequam benedicerent in 
ecclesia, pacem omnibus precabantur, 11. 749. c, 
Quanta utilitas sacerdotis in villis. IX. 187. 4. 
158. sqq. 

Sacerdos pro hominibus i ipsi concreditis ratio- 
nem reddet. I. 515. 4. Infirmari debet pro infir- 
mi. 1. 471. p. Ejus officium est dolentes.conso- 
lari. H. 86. 5. €. peccantes admonere, etiamque 
ab ecclesia arcere. 1V. 890. ». c. Sacerdotis tan- 
tum est arguere ac. monere reges sacerdotii fun- 
ciones sibi arrogantes. VI. 148. z. Quomodo 
sacerdos reges ista facientes corripere . debeat, 
ex exemplo Azarie erga Oziam ostenditur. VI. 
153. 154. Oportet sacerdotem cum auctoritate 
loqui, X1. 671*. p. 

Sacerdotium in terra peragitur, sed calestium 
ordinum locum obtinet. 1. 507. 5. Ipse Paracletus 


324 


hoc officium ordinavit. Ib. Idcirco sacerdotem 
purum esse oportet, tamquam celestem ministrum. 
Ib. Anima sacerdotis debet, instar lucis totum 
orbem illustrantis, splendere. I. 519. 4. Quanta 
virtute pollere debeat. 1. 472. ». c. Quot scopulis 
obnoxia sit ejus virtus. Zb. c. n. x. Quanta vi 
atque violentia uti debeat ut possit anima suz 
spiritualem pulchritudinem ab omni inquinamento 
puram servare. I. 516. c. Omnes quas muliebre 
genus affectare solet illecebr» quantum sacerdotis 
animum turbare possint, nisi temperantia se mu- 
nierit. I. 516. c. 517. p. Sacerdoti non competit , 
res seculares tractare. VII. 914. p. c. Officii sa- 
cerdotalis quanta difficultas. x1. 573. 4. 

Sacerdotes peccatis obnoxii, quare. I1. 872. p. 
Si sacerdotes non peccarent , neque vitz affectibus 
obnoxii essent, erga alios inhumani veniam pec- 
cantibus non darent. 41b. Peccata a sacerdote 
commissa. V. 282. 4. Sacerdos, qui in paria atque 
subditi incidit peccata, non pares, sed multo gra- 
viores penas dabit. vit. 365. c. Nihil ita Deo 
displicet, quam si quis indigne sacerdotio funga- 
tur. VII. 498. p. Sacerdotis fornicatio malorum 
culmen. vit. 824. Ὁ. Multi sacerdotium nummis 
emebant. I. 349. 4. Fastus et arrogantia sacerdo- 
tum reprimitur. X. 98. E. 4. Sacerdotes corrupti. 
X. 223. E. 

Sacerdotes elsi criminum rei sint, de illo- 
rum tamen vita judicare privatis fas non est. JI. 
228. s. 229. Sacerdotes mali vituperandi, ut 
bona re inale utentes, non sacerdotium. VI. 147. 
Ὁ. Exemplo Christi erga Phariseos ostenditur 
sacerdotes, etsi corrupti sint, tamen audiendos 
esse. X. 223. 4. Magnum est malum in sacerdotes 
Dei insurrectio. V. 294. p. 

Sacerdotibus a singulis sumtus libere suppedi- 
tabantur tempore Chrysostomi. ΧΙ. 309. c. 
Clirysostomus contra eos loquitur, qui sacerdotes 
quod victum haberent criminabintur. 4b. 

Sacerdotes quinam eligendi. X1. 655 «. s. 

Sacerdotes pro Antiochenis vexatis multa prz- 
stiterunt. Hl. 206. A. Sacerdotii dignitas. 1. 
9806. 4. sqq. 987. Sacerdotes honorandi. I. 988. x. 
Sacerdotes in ordinatione cruce obsignati. UI. 998. 
A. Quo ritu ordinentur. v1. 480. Sacerdotii conti- 
nentia soror est. VI. $59. p. Oportet sacerdotem 
castitate et. sanctimonia ornari. Vl. 689. 4. Sa- 
cerdotum avaritia notatur. VI. 929. p. 1« col. 
Adde Ῥοντιεεχ RouaNus, Porresras, Erisco- 
PUS. 

Sacerdotes gentilium, cessante lucro, templa ad- 
modum negligebant. 11. 654. 4. 5. Honor quem 
ilis exhibebat Imperator, cos. ad simulandum 
quoque inducebat; cessante autem honore, cessavit 
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cultus. Ib. Sacerdos Apollinis ad tribunal raptus, 
indicareque coactus auctorem incendii templi 
hujus, sub Juliano effecti per ignem de czlo de- 
missum. II. 674. D. E. A. 

Sacerdotum gentilium fraus insignis. 11. 881. 
D. E. Nam ignem e foveis sub ara positis emitte- 
bant sursum ad sacrificium conficicndum. 2}. 

SacenDoriuM. Pide ΘΑΘΕΒΡΟΒ. 

Sacaa Honorii Augusti missa ad principem 
Orientis Arcadium. 1Π|. 626. Sacra epistola quid 
sit, ide notam a. 1b. 

SacRA MENSA. Püle Mewss, EucnanisTA, 
CoMMUNIO, 

SACRAMENTA sanguine perfusa in expulsione 
Chrysostomi. 111. 626. 1 . col. 

SacRiIFiCIUM Ábrahe figura crucis. IV. 551. 
5. Sacrificia Judzis cur Deus praceperit. 1. 761. 
A. B. Deus Judzis sacrificia permisit, ut illos 
paulatim a sacrificiis abduceret, v. 275. v. Nam 
sacrificiis brutorum non digne colebatur Deus. 
Ib. Sacrificare, orare, etc., cur Jerosolymis solum 
licebat. V. 407. e. In externo ergo templo crat 
altare eneum , in quo quotidie offerebatur agnu 
et comburebatur; et bis in die hoc sacrificium οἵ. 
ferebatur, primo scilicet in matutino , et secundo 
in vespere. V. 518. ». c. Hzc vero sacrificia 
semper accepta Deo; non item qua pro peccatis 
offerebantur. 7b. Sacrificia apud Judzos instituta, 
ut eos ad vitam recte institutam ducerent. vi. 
11. c. Instituta quoque fuerunt propter illorum 
infirmitatem. 7b. p. Sacrificiorum etenim cultus 
majestate Dei indignus erat. V1. 12. Sacrificia 
multa in lege erant, quz enumerantur, sed nullum 
contra inimicos, X. 550. p. c. Sacrificia Judzo- 
rum quam infirma; in illis enim crat peccatorum 
accusatio, non vero solutio. XII. 216. s. 940. 1. 
Nunc abolita esse probatur. 1. 815. E. sqq. 
816. Sacrificium Anna cum sacerdotis sacrificio 
comparatur. IV. 840. 4. 

Sacrificium novae quam praestet sacrificio ve- 
teris legis. V1H. 500. c. Sacrificio veteris le- 
gis abolito, aliud per corpus Christi illius loco 
futurum essc, praedixit David. 1. 813. 4. 816. 
c. D. Dominus ipse in sacrificio, a solo sacerdote 
immolatus. I. 467. n. Sacrificium horrendum, ἃ 
sacerdote oblatum, prius invocato Spiritu sancto. 
I. 519. Quales oporteat esse manus, qualem lin- 
guam, quam puram sanctamque animam sacer- 
dotis tantum spiritum suscipientis. Z5. c. Sacri- 
ficium tremendum ac horrendum corporis et 
sanguinis Domini, V. 522. E. a4. VI. 116. Ε. 
Christianorum sacrificium est purum illud sacri- 
ficium a Malachia praedictum. I. 791. x. 4. Panis 
wansformatus in Eucharistia fit sacrificium per- 
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fectum, i1. 453. c. Ejus fideles participes fiunt , 
quomodo. 11. 454. c. 455. 

Sacrificium horrendum et sanctum , in quo 
Christus immolatus jacet, Eucharistia est. 11. 
$65. pn. 474. E. VII. 889. ». Mysteria sacrifi- 
cium sunt. II. 443. c. Sacrificium sine sanguine, 
perfectum. 11. 723. c. Sacrificium in Ecclesia et 
ab ila offertur. 11. 872. s. In singulis colle- 
ctis offertur. 1, 745. ». Est. autem. remedium 
vulnerum anima. 11. 872. 5. Corporis Christi sa- 
crificium nos ad concordiam et caritatem vocat. 
X. 253. c. 

Sacrificium maximum Dei beneficiorum recor- 
dari , ipsique de illis gratias agere. 1V. 84. E. 4. 
B.Sacrificium laudis pro beneficiis a Deo acceptis 
maxime 1lli convenit. V. 276. p.378. s. 389. 
E. A. boc enim est sacrificium , hzc oblatio , Dei 
beneficia perpetuo habere in memoria. V. 298. 4. 
605. 5. Que sunt justa facere, hoc est sacrificium 
jusutie Deo acceptum , et oblatio ipsi grata. v. 
24. ». Reconciliatio cum fratre vere quoque sa- 
crificium est. VII. 247. pn. Non initiatorum do- 
num et sacrificium sunt oratio et eleemosyna. VII. 
248. s. Sacrificia vero omnia sancta dicuntur ; 
proprieque sancta qua Deo consecrata sunt. Vil. 
553. p. Sacrificium Deo offert David immolans 
iram. IV. 880. c. 881. Quaenam jam sacrificia 
Deo sint offerenda. XII. 163. p. 164. ». c. Sa- 
crificiis sanguinariis demones, tamquam canes , 
lambendi causa assistebant. 11. 666. c. n 

Sacrificia Judeis cur Deus concesserit. 111. 
985. p. 986. κ, In sacrificio crux tamquam 
. gladius usurpatur. Wi. 998. 4. Inter sacrificia 
alia legalia, alia vero voluntaria. V. 818. 4. 
legalia, que ex legis prescripto offereban- 
tur ; voluntaria vero , que ex animi libera- 
litate. Ib. Sacrificiorum voluntariorum varia 
genera. V. 774. p. matutina et vespertina. 
VI. 542. 4.5. 

SACRILEGIUM quanturn sit malum , ne diciqui- 
dem potest. XI. 722. p. Sacrilegus Judas erat. 
IX. 114. 4. 

SachoRUM expilatores tempore Chrysostomi. 
IX. 114. z. 

SapDUcAi secta Judaeorum. vii. 777. s. IX. 
390. n. Dicunt non esse. Angelum , neque Spiri- 
tum , neque resurrectionem, VII. 777. B. IX. 
413. Ee. Sadduceorum οἱ Phariseorum ad S. 
Joannem Baptistam venientium affectus. VII. 
172. 5». c. 

S.EcuLABiA qui admiratur, futurorum contem- 
platione numquam dignus. 1. 176. n. E. Qui in 
seculo vivunt, divinis magis egent remediis. 1. 
904. 4. B. Szcularia omnia umbris fallaciora. 1. 
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924. m. prorsus sunt rejicienda. ΥἹΙ. 531, c. p. 
Sacularia desideria quanam. XI. 822. 4. Szcu- 
larium convivia quam turpia. V. 158. 4. 

Secularibus perinde ac monachis cadem man- 
data servanda sunt, exceptis conjugii legibus. 1. 
125. D. E. XII. 113, 4. Β. Seculares majori cum 
difficultate salvi fiunt. I. 128. 

Seculare sanctum in templo veteri quid sit. 
XII. 213. A. B. 

SecuLUM hoc non retributioni, sed labori re- 
lictum. 11. 21. &. In hoc szculo retributio justis 
non data, sed in futuro. 11. 515. c. 

Saeculum malum quid sit. X. 787. p. x. 

SaciTTAS in Psalmo XLIV, verbi vim efficacem 
interpretantur, V. 205. 4. 

SaLAMiNE in Cypro Marcioniste erant. IIl. 
872. 

SALEM idem quod pax est. 1V. 413. x. 

SaLoMoN annos natus duodecim rex deglara- 
tus coronatusque est, VI. 41. Ὁ. Loquebatur cum , 
Deo : tantaque sapientia plenus erat, ut barbari, 
tum reges tum regina , ad illum audiendum ex 
longinquis regionibus venirent. Z5. 

Salomon ex modo petitionis exauditus est. v. 
65. 4. Petens spiritualia, illa accepit que non 
petiit. V. 180. Quia petiit qua petere oportebat , 
cito accepit. VII. 328. 4. 

Salomon in mulierum gratiam a Deo paterno 
recessit. 1. 4j. A. et. post peccatum suum, ob pa- 
tris virtutem, sextam regni partem habere Deus 
permisit. Ib. Salomonem, qui tanta peccata admi- 
sit, in Davidis gratiam e regno excidere non per- 
misit Deus. Vil. 367. p. Voluptate illectus a sa- 
pientia excidit, sed postea resipuit. 1. 301. £. 4. 
Salomon improbarum uxorum consuetudine per- 
iit. V. 33. e. X. 716. x. 

Salomon deliciarum divitiarumque accusator, 
vere fide dignus est. 11. 721. c. Ὁ. Salomon qui 
maxime omnium sciebat quid esset voluptas , lu- 
ctum prafert risui. VII. 500. s. c. 

Salomon libri Job auctorem esse quidam di- 
cebant, alii Moysen. vi. 429. ». 

Salomon ad exemplar tabernaculi Moysis , 
templum cdificavit. V. 947. 4. 

SALTATIONES et tripudia in kalendis. 1. 866. 
B. C. Saltatio ubi est, ibi diabolus. vit. 560. 4. 
Saltationes et pompam satanicam in domum in- 
troducere, omnino turpe est et indecorum, Xi. 
484. ». Saltationes et cantica impudica a nuptiis 
auferenda. ΧΙ. 176. 4. 5. 

. SaLvaroR mulus in ruinam et ressurrectio- 
nem est, et tamen Salvator manet, quamvis multi 
pereant. X. 546. x. Pide Cnnisrus. 


SaLviont seu Galbioni ( nam sic ferunt Mss. 
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Faticanus et Fabricianus) scribit Chrysostomus. 
ΠΠ. 864. p. P. notam c. 

SALUTEM nostrám magis exoptat' Deus, quam 
nos ipsi. 11f. 18. e. Neque Deo propria gloria 
tàntae est curz, quantze salus hominum. v. 355. s. 
Nostram salutem magis quam nos ipsi: curat 
Deus; ideoque nostris petitionibus non semper 
accedit. V. 641. x. De salute vel viliorum et per- 
euntium sollicitudinem gerit. Vit. 677. a. 5. 
IX. 691. 4. ᾿ ' 

Salutem etiam unius hominis quanti pretii 
estimet Chrysostomus. 1. 948. c. Ὁ. x. Nemo sa- 
lutem: consequi potest , qui ad proxitni sui salu- 
tein nihil umquam egerit. 1. 525. e. Magnum bo- 
num est cum nostra aliorum etiam salutem lu- 
crari. IV. 24. 5. Nibil magis necessarium ducere 
debemus, quam curare salutem proximi. IV. 799. 
Β. c. Salus vel minimorum quanto zelo curánda. 
VII. 616. n. x. 671. 4. Salutem nostram opérari 
satis non habeamus, sed etiam de salüte proximi 
curemus. VII. 677. c. Ὁ. Hoc sanctorum proprium 
est, nihil saluti. proximi anteponere. VII. 78. A. 
Nihil frigidius Christiano , qui aliorum salütem 
non curat. IX. 178. 5. c. Ὁ. Pro salute vel unius 
anim nihil non agendum. 72. c. pn. x. De Sa- 
lute fratrum curanda Ecloga. xit. 957. 

Salutem quam pauci consequantur. ΠῚ. 190. Ε. 
191. Non putat Cbrysostomus ex multis milli- 
bus centum salvos'fore de populo. suo. TX. 
214. s. De salute tamen nostra numquam esse 
desperandum , multis ostenditur exemplis. v. 
646. 5. 047. c. p. Quantacunque sit multitudo 
peccatorum, numquam tamen de salute est de- 
sperandum ; hoc enim est impium. X. 83. Β. 

Salutem ubique nostram operari possumus ; 
nam non loci, sed mores et voluntas salutem ope- 
rantur. 11. 411. p. 412. Nihil est ad salutem pra- 
stabilius, quam perpetuo illam respicere, et ab 
illa spe pendere, licet innumera eveniant, quae 
nos impellant in desperationem. v. 444. p. Salu- 
tem hominum Paulus quo sensu vocet divitias. 
V. 460. c. D. 461. Salutis causa amici etiam ne- 
cessarii sunt ejiciendi. V. 32. c. Nam quz salu- 
tem spectant , sunt ceteris omnibus anteponenda, 
VII. 315. 

Salus et virtus nostra necessitati non subja- 
cent. V. 372. x. 4. Ad salutem voluntate simul et 
fide opus est. ViI. 177 n. Salus vel pernicies no- 
stra in arbitrio hominis sita est. VIII. 324. c. 

Salutis non unus est modus, sed multi et va- 
rii. I. 102. p. r. Timor cam parit. II. 79, p. Ex 
quibus operibus salutem consequi possimus. VII. 
507. 4. Sexcentas nobis Deus vias aperuit, si at- 
tendere velimus. vit. 508. Per gratiam salutem 
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consequimur. IX. 377. c. Aliunde salus non po- 
test obtineri, quam per fidem. 1X. 544. 4. 

In salute Dei laetari, est proprium animz quz 
non quod servata sit exsultat et laetatur, sed quod 
a Deo servata sit. IV. 859. c. p. Salva anima, 
corpus salutis particeps erit. X. 149. p. 

Salus in Christo Jesu vere salus est cum glo- 
ria eterna. XI. 735. r. 

SaLUstiO presbytero scribit Chrysostomus , 
objurgans eum quod segnior factus sit. 1I. 860, 
C. Item quod pre pigritia ad collectam non ve- 
nerit. Ill. 865. 4. Tabellarii vicem agit. ii. 
810. 4. 

SaLvtaTIONIS initium a nobis semper fiat. 1v. 
900 c. Nam praetermissa salutatio multas ami- 
citias disrupit; sicut eadem studiose exhibita, 
veleres et diuturnas inimicitias dissolvit. 7bid. 
Alter alterum salutando pravertat oportet. vii. 
216. 4. 8. ΝΙΝ ΝΕ 

Salutatio apostolorum non simplex salutatio, sed 
benedictio. VII. 420. 5. 

SAmanrrANA credidit, dum sacerdotes princi- 
pesque Christo insidias parabant. 1. 701. 5. Eje: 
salutem Christus multum curavit, quia fidem 
exhibuit. I. 949. Samaritane mansuetudo. vi. 
210. ». philosbphia. VIII. 314. c. sapientiae 
humilitas. Viil. 325. 4. 326. prudentia et cb- 
sequentia , studiumque ut aliquid a Christo edi- 
scat. VIII. 210. Β. Samaritana statim credidit, 
fuitque Nicodemo sapientior et fortior. viu. 913. 
B. Samaritan& laudes. XII. $02. p. 503, 

SAMARITANI exemplum. 1. 829. 4. Quam mi- 
tis ac humanus fuit. I. 830. c. Vere proximi 
nomine dignus. I. 847. c. D. 

SAMARITANORUM Origo. VIII. 204. c. p. Sa- 
maritani Judaeorum nobilitatem ambiebant. vit. 
205. 4. Solos quinque Moysis libros admitte- 
bant. VI. 396. p. Samaritani Judazorum adyer- 
sarii. VII. 417. c. 

Samaritani multo Judzis paratiores erant ad 
fidem accipiendam. vtI. 417. c. p. Judzis prafe 
runtur, quia testimonio mulicris crediderunt, nul- 
loque viso signo obviam Christo exierunt, vili. 
232. 5. sqq. 233. Discipuli Christi sunt. 79. 4. 
Samaritanos inter et gentes immensum discrimen 
erat. IX. 208. 5. 

SAMEAS, barbarus princeps, Judzis infensus 1. 
56. x. 

.. SaMsON improbz mulieris consuetudine per- 
nt. v. 33. x. 

SAMUEL signilicat, /fudiens Deum. 1v. 833. 
E. Ànna fuit simul mater et pater Samuelis. 1v. 
824. p. Samuel fructus orationis. 1v. 836. rx. Sa- 
muel a matre divulsus, non moleste tulit. IV. 
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a, Puer oracula fundit, οἱ apud Hebraos 
etiam, qua avolaverat, restituit. 1. 137. p. 
el in templum transplantatus. 1V. 840, c. 
tis ejus fama in dies augescit. Ib. Antequam 
m aitatem ingrederetur, inter mirabiles pro- 
y censebatur. I. 359. r. Ejus laus et eru- 
Ib. 4. 

muel sanctus Dei, Saulem per luctum et 
i a damnatione, quam adversus ipsum pro- 
wwerat Deus, eripuit. 1. 47. n. Pro Saüle 
ctans in oratione non exauditur, Saüle po- 
iam non agente. II, 391. 4. Samuel a Ju- 
contumelia affectus pro illis oravit. 11. 
c. 

puel coactus se laudat. i1. 604. p. ΕΒ. nit. 
9. E. 

«CTIFICATIO (ἁγίασμα), proprie dicebatur 
um, adyta, sancta sanctorum. V. 350. 4. 
ficatio lavacrum, purgatio. X. 4. 8. 
ietificationi pax conjungitur. IV. 430. a. 
ficatio a caritate procedit. IX. 472. x. 
ICrITATIS In veteri et in nova lege differen- 
"III. 92. 4, Sanctitatis vari gradus. 1b. 


rcT1 viri regibus et praefectis, imo etiam 
"be terrarum , pretiosiores sunt. HI. 62. 5. 
in terra hospites erant , non quod patriam 
iberent , sed quod sempiternam patriam de- 
rent. IV. 852. 4. b. c. Sanctorum anima 
oDspectum Dei semper apparere desiderant. 
Ὁ. ^. Sancti sunt qui Dei jussa absérvant, 
; peccatis nullum dant aditum. v. 568. 4. 
riusquam concidant, se erigunt; et prius- 
ad peccatum veniant, refrenantur. IV. 876. 
15 est inculpatus , rectus, purus, mun- 
b omni reprehensione alienus. v. 570. ». 
15 ille est qui fidei particeps est et imma- 
s, vitamque habet irreprehensibilem. xi. 
616“. c. | 

ctos non ob signa miramur , sed quod vitam 
cam exhibuerint. 1. 167. 4 168. Sancti ho- 
sunt , nec alius natura participes. 11. 16. z. 
xum fortitudo invicta et admirabilis. i1. 
5. Ut persequutores lucrifaciant , omnia fa- 
sancti. 11. 194. 4. Sanctorum non tantum 
, Sed et ipse vultus gratia spirituali ple- 
jt, IH. 42. 4. Cum filiis spiritualibus mor- 
quam sine illis vitam, dulciorem esse pu- 
Ib. 5. Sanctorum οἱ prophetarum amor 
ontribules suos. v1. 2. 4. Illorum anime 
fratrum amantes, amore paternam su- 
les benevolentiam. vi. 334. c. Sancti. pec- 
ua facile, laudes vero suas nonnisi coacti 
jant, 1Π. 352, E. 4. Quanto majore fruun- 
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tur honore, tanto magis humiliantur. VI. 79. p. 
Nihil proximi saluti anteponunt. VII. 78. 4. 

Sancti in erumnis versantur. IX. 448. c. Quod 
ideo fieri vult Deus, ne extollantur. H..11, p.x. 
Cause vari:e cur Deus sanctos mala perpeti sinat. 
Hl. 10. p. et sqq. Sanctos Deus probat potius 
quam segnes. 1. 218. s. c. In angustiis sancti in 
Deum fiduciam habuerunt. 1, 347. ». c. Deus 
adhuc illos in continuis cruciatibus versari sinit , 
ut persuadeat aliis eos homines esse. 11. 13. c. et 
ut simul suam declaret potentiam, et illorum vir- 
tus cognoscatur. 1, 932 Ὁ, Sanctorum zrumno- 
sorum exemplum consolationem afflictis affert. 
II. 15. ». Sancti neque calamitatibus absorpti sunt, 
neque secundis rebus molliores evasere. i1. 359. 
c. Sancti semper mirabiles, sed maxime quando 
in periculo propter Christum versantur. XI. 80. 
c. Sanctorum erumna resurrectionem probant. 
W. 15. 8. 

Sancti non modo per doctrinam, sed etiam per 
omnem conversationem suam nos docent. IIl. 
211. 4. Ideo non solum bona opera eorum pro- 
ponenda , sed etiam peccata , ut hzc fugiamus, 
illa vero imitemur. IV. 325. s, Exempla san- 
ctorum nobis imitanda proponit Scriptura. iv. 
634. c. Saneti corpore quidem mortui, nobis 
tamen adsunt et vivunt, per dicta scilicet et 
exempla , que anim: eorum imagines sunt. V. 
635. Sanctorum memoria speculum est, in quo 
deformitatem nostram videinus , et in pulchritu- 
dinem mutamus , si velimus. Vit. 71. 4. 

Sanctorum et martyrum intercessio. I. 836. s. 
c. IL. 625. a. in calamitatibus. VI. 318. c. 
319. Ad preces sanctorum confugiendum, et oran- 
dum est ut illi pro nobis intercedant. Iv. 519. 
c. magnas quippe vires istz habent. v. 232. n. 
ita tamen, si nos penitentiam agamus et resipi- 
scamus. VII. 92. c. Sancti invocandi sunt , sed 
ita ut ne negligentes simus, ipsisque solis res no- 
stras committamus, VII. 94. A. XI. 621. x. San- 
ctorum , sive Ecclesi» , quantam vim habeat ora- 
tio. X. 505. c. 

Sanctorum inartyrum sepulcra quedam contra 
dzmones potentissima. I. 219. E. 4. Frequentantur 

a totis civitatibus. v. 377. 4. Regias aulas supe- 
rant , et in illorum honorem dies festi celebran- 
tur. X. 741. 4. B. Corpora sanctorum nuncuparr- 
tur fontes , et radices, et unguenta spiritualia. 
11. 722. c, Quovis adamantino et inexpugnabili 
muro tutius urbes muniunt. 11. 834. c. Illorum 
presentia demonum vires reddit imbecillas. v. 
116. 5. 

Sancti. Paria de Sanctis. Sanct nostris non 
egent laudibus , sed nos illis egemus , ut ad ipso- 
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rum imitationem excitemur. 1. 603. p. Sancti pri- 
mavi quanta , non eloquentia , sed Dei timore ar- 
mati,przstiterint, 1.118. E. Sanctorum lapsus alios 
in ipsos respicientes segniores reddit. i1. 6. 4. 
Gloria eorum non tantum est vicisse, sed przci- 
pue per Deum vicisse. V. 602. p. E. Sanctorum 
consuetudo cupiditatem sedat. v. 53. pn. Cum 
Deo acturi sunt gratias, solent multos laudationis 
socios accersere. V. 589. A. s. Sancti nobis psal- 
lentibus adsunt. V. 634. Β Omnes sancti angelos 
suos habent. Vi. 675. x. Illis omnia prosunt. IX. 
915. p. Deus sanctos multa ignorare permisit, ne 
homines , qui jam ex signis deos illos existima- 
bant , multo magis propter scientiam pro diis ha- 
berent. X1. 523. 4. 

Sanctorum corpora, qua in morte Christi resur- 
rexerunt, signum futura resurrectionis. VII. 
934. x. Sanctorum Veteris Testamenti »rumna. 
I. 918. ». c. Sancti Novi Testamenti majorem 
exhibuere virtutem ; quam sancti Veteris. VI. 
3. p. Sanctorum fiducia. V. 869. 4. Illorum 
reliquie honorantur. VM. 914. 4. 

Sancta sanctorum figura Novi Testamenti. 
Vilt. 987. D. 

SaNDALIA gestabat Petrus. ΠῚ. 218. c. 

Saxcuis Christi in sacrificio. 1. 467. p. San- 
guinem suum pro omnibus effundere non recusa- 
vit Christus, et rursus illum nobis communicat. 
II. 40. c. 41. Sanguis Christi in mensa mystica, 
pro nostra purificatione de latere immaculato 
effusus. I1. 412. Ὁ, Ille est quem vendidit Ju- 
das. 11. 465. c. n. In salutem effundentium vest 
effusus. 1t. 466. Δ. Chirographum peccatorum 
delevit. 11. 474. 4. Sanguinem Domini potamus 
in Eucharistia , corpore vero vescimur. Ii1. 282, 
A. V. 417. ^. VII. 890. c. 

Sanguinis calicem soli sacerdoti licebat tra- 
dere. Vit. 539. 8. 

Sanguis Christi morbos animi exstinguit. VII. 
1^. 4. Quanta in nobis mirabilia efficiat. Vill. 
314. 4. Ejus encomia. 75. Christus sanguine suo 
orbem redemit. VIII. 315. 4. peccatorumque rc- 
inissionem operatus est, XI. 8. p. 

Sanguis Christi sanctissimus in vestes militum 
effusus in expulsione Chrysostomi. Ill. 618. Δ. 
619. ^£dde ἀομμυνιο, Eucuanisria , MysrE- 
RIUM. 

Sanguis martyrum angelis gaudium parit , da- 
moncs tremere facit. 11. 852. 

Sanguis num sit anima hominis, IV. 300. c. 
Sanguis est anima bruti. IV. 306, ». Sanguinis 
animalium esus cur prohibitus. 7b. et 307. 4. 

SawrTAS purissima voluptate melior. 11. 39. 
^. Absolute nec bona nec mala est. V1. 174. p. r. 
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Sanitatis mater indigentia est. Hoc dictum et de 
anima et de corpore verum est. IX. 157. Ánimz 
sanitas est fortitudo et prudentia. XI. 213. 5. 

SaprEeNTIA Dei immensa et inscrutabilis. 1. 
548. x. A. 549. Sapientiz Dei arcana curiose in- 
quirere et scrutari , periculosum ac dementia ple- 
num est. III. 556. 4. Creaturarum pulchritudo 
Dei sapientiam praedicat. VIi. 313. x. Sapientia 
Dei externam philosophiam prostravit , quomodo. 
X. 49. A. p. Sapientiam maximam habent qui 
opera Dei curiose non pervestigant ; amentiam 
autem maximam qui nimis curiose scrutantur, 
XI. 100. 4. 

Sapientia definitur divinarum et humanarum 
rerum cognitio. V. 330. s. Vera sapientia es 
Dei timor. 1. 118. D. Sapientiam Dei qui no 
habet, sapiens non est. VI. 240. p. Christ sa 
pientiam habentes, omnibus sapientiores sumus. 
X. 42. c. Sapientia spiritualis si distribuatur, 
magis augetur. X. 4414. 

Sapientia profana ad pietatem non confert , sed 
etiam obstaculum fit. 111. 164. D. Externi &- 
pientes veram non babent sapientiam. v. 253. «. 
s. Sapientia hujus mundi stulta , quomodo. X. 
30. c. D. quam abjecta sit. X. 38. ». quid si 
X. 65. 4. reprobatur. X. 95. c. Sapientia Grz- 
canica sicut aranearum tela a Petro dissolut. 
VI. 143. c. 

SappniBa. Pide ANANAS. 

SaRA sic prüno vocabatur , sed postea Sarn. 
I. 199. s. 133. c. 135. s. iV. A08. p. Ful 
notam a. ἴδ. V. 801. ε. /Egyptia erat. 1v. 
444. p. 

Sar: quanta animi fortitudo. 1v. 373. 4. Ejus 
modestia. IV. 484. ^. Philosophicis pradita erat 
moribus. IV. 444. E. mirum in modum continens. 
Ib. Sarz sterilitas. 1V. 468. 4. 487. a. ἘΠ 
amor erga Abraham. IV. 530. p. Sara rapta ab 
Abimelech, Rege Gerarorum. 1V. 531. a4. qu 
timore correptus eam attingere non audct. 0. 
B. C. Sara uxor bona ct modesta. Vi. 11}. 4. *. 
Sara hospitalitatis Abrahae consors. v. 615. t. 
A. Hospitibus ministravit. IX. 819. E. Sarar- 
dens correpta fuit. VII. 112. 4. 

SaRAcENI nihil commune habent cum Isradr 
tico genere. VII. 40, 4. 

SARDANAPALUS facito nominc memoratur. ΧΙ, 
435. B. 

SanpicENsis synodus laudatur. 111. 625. 5. 


SanEPHTHANA mulier Abrahamo hospitalior 
11. 879. c. Ejuserga Eliam hospitalitas. X. 680. 
p. 681. 

SanMaTE fera gens. V. 30. c. 
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SatAN vox Hebraica adversarium significat, 11. 
725. c. X. 136. Δ. 

SaATANICIS canticis immissa corruptio. V. 386. 
E. Satanica quiedam cantica, qua in usu erant, 
proscribit Chrysostomus, X1. 453. c. 

S^TANODROMI, seu hippodromi nequitie, Ec- 
clesie hippodromo antepositee. ΝΠ]. 124. 4. 

SaTiIETAS mater est morbi ct infirmitatis. Vill. 
150. 5. 

SaTUnITATIS et ingluviei mala. XII. 398. p. 

SaTURNINUS et Aurclianus viri primarii ad nc- 
cem postulati, et in exsilium acti. III. 483. 7i de 
Monitum. De illorum exsilio homilia. 7b. 

Sarunni locus in Cicilia. ΧΙ. 809. c. 

SaTUnNUs, Grece Κρόνος. V. 832. 4. -fdde 
Baar et Bet. 

Saür Samuelis precibus a damnatione eripi non 
potuit. 1. 47. p."*In, thesauris versans, regno prze- 
senti ct. futuro exutus est, 11. 412. In quanta 
pericula ex juramento quo praeceperat, ut. nemo 
usque ad vesperam et usque ad. ultionem inünico- 
rum suorum comederet, 56 conjecit. I1. 168. 5. 
594. 

Saüli quanta beneficia contulerit. David. 1v, 
867. p. xz. Ejus in Davidem injusta suspicio et 
invidia. IV. 868. ». Davidem interficere tentat. 
IV. 871. D. x. Alias Davidi insidias parat. Jb. 4.5. 
In manus Davidis incidit, qui illesum cum di- 
misit. IV. 872. 5. 873. Saulem honorifice tractat 
David, christumque Dei , i. e. unctum rcgem, 
eum vocal. IV. 877. A. B. Saülis in Davidem vehe- 
mensodium. Ib.c. Ne nomen quidem ejus sustinere 
poterat. IJ. 104. E. Saüle nullus deterior inimi- 
cus. IV. 893. c. Davidi Saülis odium nihil no- 
cuit. IV. 895. x. Saul audita voce Davidis ab- 
jecit. inimicitiam. iV. 898. E. 4. Davidis man- 
suetudine fractus , lacrymas fudit. 1v. 901. 

Saul unde sciebat Davidem esse regnaturum. 
IV. 904. 4. Davidem filiorum suorum tutorem 
relinquit. 1V. 905. c. p. 

Saül cum vellet filium suum legis transgresso- 
rem occidere, omnes reclamarunt; innocentes 
occidit sacerdotes, et nemo vocem emisit. V. 468. 
P. E. 

Saüle nemo scelestior, Davide nemo simplicior. 
VII. 704. n. Quomodo Saül sese in perniciem 
conjecerit. VII. 920. p. E. /£dde Davip. 

SauLus primum nomen Pauli, quare muta- 
tum. III, 198. 4. 129. Β΄ IV. 801. IX. 241. 5. 
Sauli, sive Pauli, conversio. 1X. 105. s. c. 
$44. 

SAUROMAT.E. l. $59. c. ad fidem accessere. I. 
692. Ε. 
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ScABELLA ct cathedr ex argento a divitibus 
quibusdam fiebant. X1. 436. 8. 

ScAMMATA transilire, ὅπὲρ τὰ σχάμματα πη: 
δᾷν, adagium. V. 66. p. 

ScANDALUM etiam injuste susceptum, si fieri 
potest, vitandum. 1. 283. p. À pena scandalo in- 
flicta, tunc solum liberamur , si ex scandalo ali- 
quod majus lucrum oriatur, quam damno quod 
ex scandalo fit. 75b. Scandalo esse modo vitavit 
Paulus, modo autem contemsit. 1, 984. c.p. 
Scandalum aggravat poenz supplicium. 1. 292. c. 
Scandalum qui patiuntur, tunc conteimnendi sunt, 
cum nos scandali ansas non praebucrimus., 1. 314. 
B. Sed si quis sine ratione alios scandalizet, etiamsi 
non peccet, a peccato non vacat. Ib. Scandala 
aliquando contemnenda, aliquando vero non dc- 
spicienda. vii. 590. c. Probo utilia esse possunt , 
vigilantiam ejus exercendo. VII. 670. 4. 

ScENA quanta inferat mala. V11. 476. ». In scena 
quidam histriones stupenda et periculosa susti- 
nebant tempore Chrysostomi. ViI. 302, A4. 5. 
Agiliores quidam in scena corpora pervertebant. 
VII. 669. c. “446 SrecracuLuMm , TuraTRUM. 

ScENoPEG1A feria Judzorum. 1. 717. s. festum 
tabernaculorum. v. 407. p. [luic multi assiste- 
bapt Christiani. I. 717. 5. Zn scenopegia sum- 
mus sacerdos in sancta sanctorum intrabat. 
V11.947. c. | 

ScuiswaTis mala, Vii. 425. &. Schisma unita- 
tem perdit. X. 17. 5. Schismata quanam Paulus 
vocet in Ep. ad Corinth. 1. X. 283. p. 

Schisma Eustathianorum , quod longo tempore 
Antiochiw perseveravcrat, notari videtur. XI. 
101. 4. 5. Pide Monitum, itemque Monitum ad 
Homil. De non anathem. 1. 844. 855. Schi- 
smatis peccatlum ,ne sanguis quidem martyrii 
delere potest. X1. 99. p. 

ScuoL usque ad meridiem a puerulis frc- 
quentabantur. IH. 131. Β 

ScizwTIA destruetur , quomodo id. intelligen- 
dum. 1. 545. X. 363. 4. non de universali, sed de 
particulari scientia. 1. 545. Scientize partem mini- 
mam in hac vita tenemus. I. 546. p. E. Scicntie 
imperfectio destruetur, non scientia. 1. 545. 546. 
Et hzc destructio est complementum et in majus 
augmentum. I. 546. Scientie nimia cupiditas. 
quanta mala pariat. 1. 547, ἃ. 

Scientia Dei quomodo mirabilis facta, v. 497. 
p. E. Pide ει saPiENTIA, 

Scientia sine caritate inutilis ; caritas sine scien- 
tia utilis. X. 198. E. 4. Scientie indicium est, 
nolle omnia profunda nosse. X1. 769. 

ScinE male pejus est , quam bene ignorare. 11. 
924. c. 
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$conraTi0 eliam ante contractum  matrimo- 
nium damnabilis. i11. 943. c. Scortatio mala, 
nuptie vero non male. VI. 142. c. Quanta mala 
afferat. ΧΙ. 352. p. Omnia implet fatore, estque 
malum quod difficile potest elui. ΧΙ. $33. p. Scor- 
tatores acriter insectatur Chrysostomus. Xt. 536. 
^. $0q. 

ScniBx sapientes, qui se putabant ex seipsis 
prudentes esse, ob tumorem proprium excide- 
runt, VII. 480. Ὁ. Scribarum et Phariseorum im- 
pudentia et malignitas in Christum. Vil. 515. 4. 
s. Scribe et Phariszi Jerosolymitani , nequiores 
erant , qui majori fruebantur honore et plurimum 
sibi arrogabant. VII. 585. ». : 

ScmiPTURA sacra tempore Moysis data, cur 
non tempore Ádam , Noe vel Abraham. 11. 116. 
E. Nam aiunt : si utilis est Scriptura, ab initio 
datam esse oportebat ; si vero inutilis erat, neque 
postea oportebat dari, Jb. Huic ratiocinio re- 
spondetur. Jb. 4. Veteris Testamenti libri omnes 
Hebrzorum lingua initio scripti fuerunt. IV. 32. 
A. Ptolemaeus Philadelphus, accersitis e Juda 
viris , Scripturam sacram per eos convertendam 
curavit in Gracum sermonem. 1. 726. c. IV. 
32. A4. Qua interpretatio in Serapidis templo 
Chrysostomi tempore adhuc servabatur. 76. Annis 
ante Christi adventum trecentis hzc translatio 
facta est. V1. 210. c. per septuaginta viros. XII. 
127. 4. Esdras, sacris libris exustis, a Deo in- 
spiratus illos denuo composuit ex reliquiis. Jb. 
Scripture libri multi perditi , paucique servati 
fucrunt in prima captivitate. X. 62. 4. Multi per- 
iere, etiam ante captivitatem, Judaeorum impie- 
tate. 70. Scripturz libri nunc in universum or- 
bem diffusi sunt. III. 86. p. 

Scriptura sacre synagoga Judaorum nullam 
conferunt sanctitatem. I. 724. 4. Libri sancti non 
sanctam faciunt synagogam. 1. 806. c. 

Scripture sacre libri cur dati. VII. ;2. A. 
Scripture tum Veteris, tum Novi Testamenti, 
propter bominum errores et. vitia datz, VII. 1.- 
3. Oportebat enim nos nulla Scripturarum ope 
egere, sed ita puram exhibere vitam ut Spiritus 
instar librorum nobis esset. 2b. Sed nobis hanc 
gratiam depellentibus Scripture dat» ut secun- 
dum navigationis cursum suscipereinus. VII. 2. s. 
Cum patriarchis literis non utebatur Deus, sed 
per seipsum illis loquebatur. Ib. 4. Post multum 
temporis per Scripturas institutio necessaria facta, 
quia alii circa. dogmata, alii circa. vitam et mo- 
res lapsi sunt. 7b. 5. Apostolis enim nihil scripto 
tradiderat Deus. Ib. 4. 

Scriptura sacra ne inillesimam quidem partem 
ex iis quee contigerunt refert, 1. 257, s, Ejus mos 
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est, non omu ia particulatim ubique enarrare 
IV. 110. c. Scriptura sacra se ad nostram in- 
firmitatem demittit. IV. 22. 5. omnia prout nostrz 
infirmitati congruunt narrans. IV. 182. z. Mo 
est Scripturz propter nostram utilitatem humanis 
uti verbis, IV. 133. x. Solet spiritualibus bonis 
temporalia conferre , et ita illorum pracellentiam 
ostendere. IV. 127. E. A. De Dei misericordia 
loquens , magna verborum attemperatione utitur, 
ut ita pro nostris viribus ad illam beniguitatem 
imitandam provocemur. 1V. 163. p. 

Scripture numquam sibi repugnant. 1V.359.c. 

Scriptura divinz diligentia. IV. 93. x. indo. 
cendis moribus veterum. 1V. 615. c. in notandi 
tum ztate patriarcharum , tum aliis rebus mc- 
moratu dignis. IV. 274. p. 215. 4. 722. ». 

Scripturam esse claram cur Deus noluerit. 1v. 
307. s. Ejus oratio interdum obscura est et zni- 
gmatica, ut lectorem ad inquisitionem invitet. 
V. 941. Δ. Vere est questionum abyssus. 1X. 
905. A. Scripture non curiosius scrutandz. x. 
113. D. 

Scripture verba quedam ita sunt accipiendi 
ut dicta sunt , alia vero sensu allegorico. v. 225. 
c. ἢ. Hxclex ubique locorum servatur, ut , cum 
allegorice loquitur, interpretationem allegoriz εἴς 
ferat. VI. 64. s. Sententiz non temere a sene 
sermonis et arguménti affinitate divellenda. vi. 
187. 4. Locus quidam depravatus per additionem 
aliquam. VI. 186. 4. Omnia loca integra sunt 
proferenda et sana, nihilque addendum est. vt. 
185. 5. c. Scriptura qnomodo tractanda sí. 
γι. 195. Explicatu difficilis est. vt. 309. o. τ. 
Ejus znigmata. VII. 43. ». De futuro aliquando 
ut de preterito loquitur. Vit. 553. s. Ejus mos 
est, ut de uno tamquam de pluribus loquatur. 
IX. 106. Ὁ. Scripturam nemo accusare debet, 
scd improbitatem eorum, qui recte dicta male 
interpretantur. 1I. 845. p. 

Scripture auctoritas potior ratiocipationibus. 
I. 662. s. Ejus doctrina gravior est quam testi- 
monium a mortuis resuscitati. I. 925. 4. 8. Sen- 
pture sunt literz a Deo nobis missz. 1V.. 12. 4, 

Scripture comparantur tranquillo mari, in 
quo tanto major invenitur securitas, quanto magis 
in profundum descendimus, 1. 962. 4. Scripturz 
thesaurus, cujus vel minima partes pretiosz 
sunt. II. 2. c. D. IV. 18. 4. quippe quz a Spi 
ritu sancto sunt afflate. 1v. 213. e. Nubi com- 
parantur, spiritualem imbrem nobis fundentes. 
HI. 89. 4. Agro comparata, ex quo plurimi 
fontes scaturiunt. I11. 129. c. Sunt sicut pratum, 
floribus ornatum , qui non solum fragrantiam, 
verum οἱ fructum animam Dutrientem. exhi- 


" INDEX 


bent. 11, 2. s. II. 460. c. Sunt tanquam pratum 
quoddam floridum varios et omnigcnos exhibens 
flores justorum virtutes, IV. 502. x. Comparantur 
fonti largis perennibusque scaturienti fluentis. IV. 
18. A. B. 71. D. £. Sub parva dictione im- 
mensz inveniuntur divitiz. 1V. 146. c. Scripture 
sicul aromata sunt, qua quanto magis teruntur , 
tanto majorem natura sua fragrantiam reddunt. 
IV. 119. Δ. Sunt sicut lapides pretiosi, in pro- 
fundo maris demersi. IV. 126. 4. s. VI. 759. p. 
Scripturarum magna virtus est, et multa in ver- 
bis latent sententiarum divitiae. 1V. 431. p. 672. 
Ὁ. Earum virtus. vi. 333. c. p. 

Scripture lectionis utilitas. IX. 167. ». 168. p. 
E. Ejus vel minima lectiones utiles. 11. 2. c. Nihil 
otiose vel temere in illa positum, neque absque 
ratione aliqua. III. 207. 1V. 91. 321. ». 457. 
6350. 4. Nihil est supervacaneum. IV. 95. ». IX. 
821. c. imo unum iota , unus apex, simplex sa- 
lutatio, sepe pelagus aperit sententiarum. 111.207, 
5». IV. 213. 4. 492. x. Quapropter nulla syllaba 
pratereunda. 1V. 137. c. VIII. 238. n. e. Omnia 
enim maxima utilitate plena sunt, IV. 650. 4. VI. 
126. p. Ab una dictione sepe totum sensum 
discimus. ὙΠ. 338. x. 

Scripture lectione omnis abstergenda est ma- 
cula. 1. 680. 4. Hac lectio mensz succedere de- 
bet. 1. 881. c. Hortatio ad assiduam Scripture 
lectionem. 1. 903. 4. Multa inde nascitur sancti- 
monia, etiamsi illic recondita non intelligantur. 
Semper huic lectioni vacandum, si sufficientem 
vtilitatem inde percipere velimus. 11i. 89. D. Haec 
lectio notitiam piz religionis affert. 111. 81. 4. 
Ut vero lucrum inde constet, intelligi oportet 
qua scripta sunt. III. 159. Ὁ. Omnes studium 
habere debent in legendis sacris literis. 1V. 223. 
E. Non modo in ecclesia auscultande , sed etiam 
domi. IV. 327. Δ. Scriptura non obiter nec 
perfunctorie legenda. IV. 354. n. Vill. 97. ». c. 
$95. ». sed cum magna diligentia magnaque pie- 
tate et attentione, IV. 405. x. VIII. 97. 5. c. IX. 
450. n. 611. E. Scriptura non pratercurrende, 
quia multa qua facilia videntur, babent laten- 
tem sententie profunditatem. VIII. 380. E. a. 


Nullum tempus huic lectioni incommodum. 1v. : 


408. Est murus inexpugnabilis , portus nullis 
agitatus fluctibus, anime tranquillitas invicta, 
elc. V. 624. 4. Omnes anima morbos exstinguit. 
VII. 74. 4. Hac lectio omni lecto jucundior. vil. 
422. p. Qui prophetis attendere velit , non opus 
babebit signis. IX. 168. &. 

Scripture lectio animas moerore detentas re- 
creat et lenit, 11. 356. n. 357. x. III. 88. c. 460. 
c. solatium cst ct armatura adversus quascum- 
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que calamitates. 1. 9003. c. p, Scriptura divina 
patientie , consolationis ct philosophiz adversus 
calamitatis dolores occasiones dat. 11, 628. v. 
548. Ad omnes calaríitates congruens ex Scri- 
pturis antidotum accipere licet. IV. 327. E. a. 
VilI. 572. E. 


Scripture ignoratio haereses parit. I. 907. x. 
III. 207. D. et pravos mores. IX. 462. aliaque 
damna affert. Vit. 552. ». 4. Scriptura sacra ad 
faciendam fidem nihil validius. v. 3. e. Ad cor- 
ripiendos mores est optima. VI. 154. s. 220. 
D. ejusque notitia omnibus necessaria. VI. 
84. A. 

Scripture lectio in ecclesia facta. III. 65. p. 
r. multiplex et varia. VI. 171. ». Audienda est 
depositis omnibus curis mundanis. VI. 124. x. 4. 
Non solum sapientem doctorem postulat Scri- 
ptura, sed etiam attenturn auditorem. V. 607. Δ. 
Quotidie Chrysostomus menti auditorum quas- 
dam Scripture sententias inserere studet. IV. 78. 
B. 79. Scripturam si non intelligas, consule sa- 
pientiorem doctorem, 1. 907. s. Scripturarum 
lectio cum doctorum admonitionibus ad. institu- 
tionem nobis data. 1V. 604. s. Ejus expositio 
est exhortatio et consolatio. II. 100. n. nam con- 
solationem parit Scriptura sacra et singula ejus 
partes. Jb. x. 

Scriptura sacrz historias qui animo versat, 
non potest a cupiditatibus superari, IV. 878. 
A. B. Ha historie in colloquüs adhibenda. 
Ib. Verbum inde prolatum induratam animam 
igne vehementius emollit, vir. 36. s. Quantum 
lucrum Scripturz afferant anima. V11. 35. s. Vit. 
243. A. Omnium medicinarum thesaurus Scri- 
pture sunt. 7b. s. Remedia ad vitia curanda 
suppeditant. IX. 253. 4. Proanima doctore et 
medicina habendz sunt. X1. 451. c. Nam et que 
sint agenda, et quz non agenda, docent, ΧΙ. 
710. B. 

Scriptura dignitas et utilitas. VI. 510. 4. 
Omnis Scripture liber propter nostram salu- 
tem scriptus. Ib. Cur Judaeis relicte. V1. $51. 
E. Scripture quare obscure. vi. 927. Α. 35. 
col. Dicuntur regnum celorum. Ib. p. 1*. col. 

ScunniLiA et faceta verba qui dicit , non est 
sanctus. Xl. 142. E. Scurrilitas enim animam 
mollem et pigram efficit. 1b. 

Scuruw bone voluntatis quid, v. 4B. ». 

Scrrma seva gens. V. 30. c. Scytharum ad 
fidem accessio futura a propheta przdicta. t. 692. 
r. Scythe vim verbi senserunt. I. 702. ». De 
Spiritu sancto acceperunt. V. 195. x. A. Scytha- 
rum lingua loquebantur apostoli. I1. $48. p. 
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ΘΈΒΑΒΤΙΑΝΟ presbytero scribit Chrysostomus. 
11. 867. p. 

SEcRETORUM divinorum profunda non sunt 
nimis curiose investiganda. 1I. 561. E. A. 5. 

Sszcr& Judaorum varie, VII. 777. 

SgcunmiTAs et gloria in Deo simul sunt, non 
vero in hominibus. V. 46. 4. Securitas vitz non 
est quzrenda, V. 366. x. 

Sgpzc justitiam significat. IV. 413. E. 

SepEctx clades. I1. 230. z. Sedecias Babylo- 
nem non vidit, et Babylonem tamen inductus 
est. Ib. a. 

SEpERE super thronum sanctum dicitur Deus, 
id est sancte regnare. V. 234. x. 

SEDiTIO et contentio mortem parit. V. 457. 

SEcwiTIES vel probam. vitam instituentes de- 
jicit. VI. 134. 4. 

SzLEUcI cum Ptolemaeo pugna a Daniele pre- 
dictz. I. 781. D. 

SELxuciA matrona, Rufini uxor, Chrysosto- 
mum in agro Cesariensi excipit. IIl. 718, c. 

SELEUcUS episcopus, relicta domo, Chrysosto- 
mum adit. 1I. 739. p. Seleucus eger Hymnetio 
archiatro commendatur a Chrysostomo. Ibid. 
A. B. 

SeLLA uxor Lamechi, 1V. 203. p. 

Seu benedicitur a patre. IV. 339. 4. Sem et 
Japheth quanta probitas. IV. 333. z. 4. 

Seu! vir improbus Davidi maledicit. 1. 365. 
1V. 829. Ε. | 

ΣΗΜΕΙ͂Α, signa , quibus usus est Constantinus 
presbyter , quid essent. Xii. 1. Pide Prefat. 
ad Hom, in Epist. ad Heb. num, 1-5. Pol. 
XII. 

SEMEN non frustra spargitur, etsi pauci sus- 
cipiant. I. 948, c. Semen jactum cur ex maxima 
parte perierit. VII. 530. s. Cur jactum est supra 
petram , in spinis, in via. 70. n. Semen si non 
recipimus, nostra, non seminantis est culpa. Jb. x. 

SEwiciNCTIA et sudaria ante portes ecclesie 
Judei vendebant, ΝΠ]. 832. 4. 833. 

SENATUM magnum qui constituebant , propter 
dignitatem usuram exercere non poterant. VII. 
6546. c. 

SENECTUS virtuti adeunda non opportuna. 1. 
130. p. E. 132. 4. B. Senectus bona qua. IV. 
436. E. Senectutis honor quis sit. XII. 1114. c. 
Senectus in aliis conditionibus inutilis , in Ec- 
clesia et in virtutis laboribus est utilissima. X1. 
$35. 4. Senectus non in crinium candore sita, 
sed in animi ovirtute. V. 697. 

SreNEX non ex canitic. probatur. 1. 465. p. 
Senes in iisdem peccantes ac juvenes, his gra- 
viores dant penas. VI. 48. c. Ad spectacula ar- 
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dentius quam juvenes currebant. 1v. 846. p. x. 
Senes Christiani sabbato sancto ad theatra accur- 
rebant , filiosque suos secum ducebant. v1. 320. 
B. C. Senes spectacula adire turpe est. ὙΠ]. 393. 
n. Senes carpit Chrysostomus, qui morti proximi 
aedificia construebant. IX. 399. x. Senes quzdam 
habent vitia quibus carent juvenes, XI. 813. ». 
Quaenam simt ista. Ib. Senes ut juvenes currere 
debent in stadio salutis. XII. 109.7 p. Senum vitia 
tempore Chrysostomi. XII. 110. 4. 

Senes Judaeorum doctores appellantur. v. 
815. 8. 

SENsiBILIA ad spiritualia nos ducunt. 11. 91. 

SENTENTLE varie de Deo et regimine mundi. 
Vii. 58.. c. D. 

SEPTENARIUS numerus in Scripturis infioitam 
multitudinem significat. I. 827. p. 

SxrrUAGIES septies, infinite, perpetuo εἰ 
semper denotat. V1I. 688. s. 

SePrUACINTA interpretes alis fide digniore: 
haberi debent, vi1. 87. c. 88. Septuaginta duo- 
rum interpretum versio commendatur. VM. 
967.4. 4 Judaeis sapientibus olim recipiebatur. 
Ibid. 

Septuaginta hebdomadum Danielis explicatio. 
I. 787. B. 

SEPULCRUM Christi quam honorabilc. 1.696.5. 
c. Sepulera piscatoris et tentoriorum opifias 
omues Roms adeunt. 1. 697. n. Sepulcra marty- 
rum daemones formidant, I1. 805. x. In civita- 
tibus honorata. V. 377. 4. frequentata ct culi. 
V. 6023. 4. VII. 477. 5. | 

Sepulerorum arcas multi effringebant tempore 
Chrysostomi pecuniarum et pretiosarum rerum 
cupiditate ducti. 11. 915. n. 1V. 864. c. p. V. 
265. r. VII. 869. c. VIII. 412. 4. X. 371. «. 
385. p. 386. s. 

Multi intolerabili dolore affecti, prope sepulcra 
mortuorum domicilium sibi perenne constitue- 
runt. II. 663. c, n, Sepulcra parentum conside- 
randa ct cogitanda, ut sedentur annni motus. v. 
414. c. Ὁ. 

Sepulcra mortuorum extra urbes. v. 43. c. lo 
urbibus non construebantur. VII. 801. Δ. Multia 
sepulcris reversi sese abluebant. vit. 475. c. 

Sepulera splendida immortalem non pariunt 
memoriam. IV. 850. s. quam vana sint. v. 339. 
Ὁ. Sepulera domum perpetuam putare insanum 
est. V. 254. 4. 255. Multi construebant sepulcra 
magnificentiora domibus. v. 255. Sepulcrum 
tricubitale divius. v. 622. x. 

Sepulcrum patens vocantur qui obscena verba 
loquntur. v. 43. s. 

SERAPHIM, ignita ora significant. 1. 373.c. VI. 
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16. 4. Eorum ala naturz sublimitatem designant. 
I. 573. c. VI. 76. D. 161. 4. | 

Seraphim velant faciem suam, et alas suas 
pratendunt, quia Dei lumen ferre non possunt. 
I. 569. c. 571. c. Seraphim et Cherubim oculos 
corporeos non habent. I. 682. Seraphim cur non 
faciem tantum, sed etiam pedes ante Deum velent. 
V1.114.5.115.c. et sgq. Eorum dignitas maxima. 
VI. 160. 5. C. - 

SrnAPBICUS hymnus in liturgia. VI. 162. c. 

SzenaPiDIS templum Alexandriz. 1. 726. c. In 
eo versio Scripturarum a Ptolemaeo curata ser- 
vatur. Ib. 

SERAPION episcopus apud Marsos et Gotthos 
episcopos delitescebat. i11. 722. 4. . 

ΘΕΒΙΟΔΕ vestes. Ul. 63. A. V. 547. 4. Serica 
fila in calceis inserere cst contumelia. Vif. 574. 
c. Serica ex Serum regione veniunt. XI. 702. r. 

ΘΕΚΜΟΝῈ homo distinguitura brutis, et ob id 
dicitur animal λογιχόν, hoc est sermonis particeps. 
VI. 140. E. Sermone anima hominis alitur. Jb. 
Sermo brevis esto in rebus non necessariis. IX. 
48. Δ. 

Sermo evangelicus per apostolos prolatus, 
quavis penna velocius mundum pervolavit. v. 
588. s. Sermo contra Pneumatomachos et Aria- 
nos , antequam Chrysostomus concionaretur, ab 
incerto auctore scriptus. X1I. $71. ». 

SenPENs, qui Evam seduxit, non erat ratione 
preditus, sed per illum loquebatur diabolus, ΓΝ. 
148. E. Serpentis Evam alloquentis astutia. 7b. 
A. B. Cum diabolus, serpentis opera usus, malum 
attulerit consilium, cur bestia illa puniatur. IV. 
167. p. Serpentis maledictio, IV. 169. rz. 4. 

Serpentes quia devorat cervus, ideo sitibundus. 
V. 164. 5. Serpentes et scorpiones quid ad vitam 
commodi afferant. V. 595. p. Serpentum | ima- 
gines in numero deorum relata a gentibus. VII. 
12. Δ. Serpentis prudentia quid. III. 954. x. VII, 
428. c. 

Serpens quomodo Evam allocutus sit, an 
voce humana, an sibilo serpentis. VI. 19. 
n. Mulierem alloquens graviter mentitus est. 
VI. 580. c. 

SEnvinE Domino in timore quid sit. V1. 113. ^, 

SeRvITUS nomen tantum est ; ille enim cst ser- 
vus, qui peccatum operatur. IV. 338. c. Servi- 
tutis modos quot induxerit peccatum. IV. 763. 4. 
Servitus non naturaim sequitur, sed peccatum. Iv. 
“11. 4. Servitus peccati gravissima est, a qua 
solus Deus liberare potest. VIII. 363. c. Avaritia 
et vitia inde fluentia, liberos in teterrimam servi- 
tutem redigunt. VIII. 401. n. XI. 1992. Servitus 
etiam in heris est. XI. 162. E, r. 4. Virtus non 
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potest in. servitutem redigi : quid. cnim servitus 
nocuit Josepho? v1. 179. c. Servitutis species 
diverse. V1. 476. s. Servitus Judeorum sub Àn- . 
tiocho rege. 1. 783. 4. 

Servus et liber nomina tantum sunt. 1. 960. c. 
XII. 488. A. Servi moribus aliquando heris no- 
biliores. 1. 960. c. Heris simultates agentibus, 
improbiores fiunt. 1. 382. e. Mores suos compo- 
nunt ad exemplum dominorum. XI. 181. 4. 

Servorum vitia corrigenda propter Deum. 1. 
861. s. Servos doceamus religiosos esse et pios. 
XI. 192. ». Cum mansuetudine et caritate cum 
servis agendum cst. ΧΙ. 853. x. Ft ita facere nos 
docuit ipse Christus , cum eos fratres, amicos et 
cobzredes vocaret. Ib. et 817. Ὁ. 

Servus est qui peccatum operatur, IV. 338. c. 
X. 193. r. 194. Nihil eque servum reddit, ut 
multis egere, sicut etiam liberum, necessaria tan- 
tum requirere. V. 316. ». 

Servi a dominis appellationem sumunt. 1v. 
851. n. Numquam sunt milites. III. 71. c. Servi 
a morientibus heris libertate donabantur. vrl. 
202. 4. Eorum multitudo vituperatur. X. 447. x. 
448. 

Servorum officia. XI. 190. r. Difficile , imo 
mirabile est , servum bonum et utilem invenire. 
XI. 817. p, Servus qui heri sui mandata implet, 
Dei pracepta servat. XI, 818. 4. Quomodo ser- 
vus Dei et heri sui mandata implebit. 1b. ». 

Servi forma Filii Dei dignitatem non minuit. 
VII. 73. c. 

Servos Dei eleimnenta reverentur. IV. 113. 4. 
Quantum discrimen inter servos Christi, et mam- 
monz servos. VIII. 59. [n iis que ad Christum 
spectant, servus et liber pares sunt. X. 199. ». 

Sxss10 et resurrectio, in Psalmis omnem vitam 
significant. V. 493. c. 

ΘΈΤΗ ortus. 1V. 208. 4. 

SETH , nomen libri apocryphi. V1. 159. c. 
1*. col. 

SEvzn epistola Chrysostomi. 1Π. 876. s. 

SEvERIANI, Gabalorum episcopi, sermo de 
pace, cum susceptus esset a Chrysostomo. 1. 
493. Sermones de mundi creatione. v1. 510. sgg. 
Fide Monitum. v1. 509. Ejusdem sermo de Si- 
gillis librorum. XII. 5855. 4. Pide Monitum. 

SEvanINA et Romule Chrysostomi epistola. 
IH. 869. p. 

SEvEnUs presbyter ad Theophilum Alexandri- 
num missus a Chrysostomo. ΠΠ. 616. ». Severo 
presbytero epistola Chrysostomi. 11. 780. p. | 

SExrA hora Christus crucifirus est. v. 
891. E. 


Sexta. editionis in Psalmo XCFIII lectio, 
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Demersisti, thronum ejus in terram collisisti. V. 
959. D. 

Sicanu vocantur genus latronum , a gladiis 
quos gestabant, ita appellati. IX. 390. n. Alii 
vero putant eos ex una Judzorum secta fuisse. Ib. 

Sicerras et desolatio magna Heli jussu ter- 
ram occupavit. II. 876. p. x. 4. Siccitas Ántio- 
chia deficiente pluvia. X. 435. x. 

SiceRA palmarum succus. Vi. 67. est sopori- 
fica. Ib. 

SicLus in vectigal datus. VII. 659. ». 

SipERUM motui rerum eventum quidam ad- 
scribebant. 1. 113. x. Siderum uülitas, qua de 
cxlo nos regunt. ΠῚ. $69. p. 

SicMA, seu mensa semicircularis , in usu 
tempore Chrysostomi. XI. 876. n. Ε. Fide no- 
tam d. 

SicNACULUM in fronte puerorum recens nmato- 
rum a presbytero impressum. X. 126. A. 

SicnaTUM lumen quid sit. V. 25. c. 

SicNuM crucis in baptismo, et in manuum im- 
positione, ΧΙ. 342. Δ. Signo crucis omnis prava 
potestas fugatur. 1. 841. » aperiuntur clause 
janue, venenorum vis exsunguitur, ferarum mor- 
sus curantur. VII. 621. 4. Signum crucis in facie 
et pectore digito efformabatur. ΝΠ. 620. p. 926. 
A. B. In balnea intrantes multi se signabant. IX. 
101. c. Pide Cavx. 

Signum crucis ubique aderat. V1. 998. x. In 
edibus, in frontibus, in mente depingendum. 
Ib. Ejus inirabiles effectus. V1. 999. c. 

Signum seu miraculum, nature conditionem 
excedit. VI. 94. B. Signa vocantur que secun- 
dum naturam fiunt; miracula vero, quc super 
naturam fiebant. V. 901. &£, “446 MinacuLUM. 

Sigpa quandonam facere solet Deus. vit. 208. 
Signa cur edere cessaverit Deus. 1I. 548. p. VII. 
424. r. Ex eo quod signa nunc non fiant, non con- 
cludendum ctiam. apostolorum tempore non facta 
esse. X, 53. 4. Signa non fidelibus , sed infide- 
libus dantur. vii. 236. 4. Signa infidelibus, 
non fidelibus, proponuntur. ΗΠ. 991. A. Signis 
populus allicitur. Vii. 340. A. 

Signa resurrectionem probant. IX. 107.c. Sunt 
manifestatio spiritus. IX. 153. p. 

Signa non sunt semper a prava suspicione li- 
bera, vita autem pura tali suspicioni numquam 
obnoxia. VII. 425, Etenim qui signa facit , po- 
test esse carnalis. X. 77. 4. Faciunt signa etiam 
prestigiatores. XII. 47. a. 

Signorum operatio sine virtute nihil prodest 
operanti. VII. 340. 4. Signa non facientes nihil 
minus habebunt, si virtuti operam dent. vir. 
341. c. Signa quibusdam nocuerunt, opera vero 
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bona numquam nocere possunt. VII. 425. p. r. 
Signis omnibus praeferenda caritas. Χ. 857. a. 
Signa sub Juliano Apostata exhibita. VII. δὲ. 1. 

Signum et symbolum promissorum a promit- 
tentibus dabatur. IV. 434. Δ. 

SrurexTIUM. desiderat Chrysostomus , plausus 
rejicit. I. 894. A. Silentium maximum et atten- 
tionem adhibendam praescribit. v. 92. c. 

Silentium aliquando loquela utilius , ut et lo- 
quela aliquando silentio utilior. V. 531. 4. Tum 
demum est loquendum, quando verba plus pro- 
sunt, quam silentium. V. 533. Silentium in- 
tempestivum malum. V. 524. 

Silentium Dei est ejus patientia. V. 288. r. Dr 
Silentio et secretis Ecloga. ΧΕΙ. 943. 

Sma1aM gentiles adoraverunt. 1I. 129. A. Simiz 
colebantur ab JEgyptiis. 1V. 149. ἃ. 

Sneuias Thebanus. 1. 77. 5. 

ΒΙΜΟΝ primum nomen S. Petri. 111. 129. s. 

'"Sruox Macus in ministerium irruens repro- 
batus. H1. 615. D. Simon Magus statim atque il- 
luminatus et baptizatus fuit, lapsus est , suam- 
que salutem pecunia emere volebat. 1. 70. ». 
Simonis flagitium , qui pecuniam Petro obtuli 
pro gratia signorum accipienda. TX. 184. s.a. ». 
Simon Romam venit. IX. 157. c. 4 Petro Ro- 
ma prostratus est. Vill. T06. c. Illum se esse 
virtutem Dei gloriantem Petrus confutavit , 
pernicieique sua tradidit. VI. "708. A. Simon 
in heresi primus, precursor fuit Jntichristi. 
VIII. 709. 4. Dicebat, se Spiritum sanctum 
habere. 11. 980. Simon pecunia emere volens 
charismata , a Petro dono Spiritus sancti iv 
dignus judicatus est. v. 932. c. 

SiuPLiciTAS columbz quaenam. ΥἹΙ. 428. p. 
Simplicitas sectanda, superbia vero fugienda. vil. 
480. 4. Simplicitas vera quae. VII. 118. p. r. 
Sine simplicitate exsultatio animi esse non potest. 
IX. 68. n. Simplicitas via quaedam ad philos- 
phiam. 1X. 68, bis. x. Simplicitatem in benel- 
ciendo adhibere quantum bonum. Xi. 338. 4. 

SiuurAcRA deorum gentilium vana. V. 17. «. 
Simulacra iniquitas vocantur. v. 39. s. Simula- 
crorum vanitas. V. 473. 4. Simulacra muta gen- 
tium idola. X. 304. p. x. 

SruuLaTIO in Dei servitio non adhibenda. v. 
187. 4. Simulatio et hypocrisis arcenda. 1. 
1001. ». De fugienda simulata specie homilia. 
Ib. Simulatio est malum. vii. 924. 4. 

SirwuLATOR et invidus homines plus quam 
Deum verentur. XI. 652». r. 

SiMvLTATES non exercendi. 11. 2338. a. 5. 
Omnia facere et pati oportet ut inimici nostri erga 
nos simultates deponant. 1V. 872, ΣΕ. a. 
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ΘΙΝΑΡῚ5 similitudine utitur Christus ut osten- 
dat fidem vel minimam magna posse. VII. 654. p. 

SiNGULARITER in spe esse , quid sit. V. 392. 1. 

Siwoezwsrs Diogenes philosophus. 1. 80. 4. 
Vid. DioczNEs. 

Sixus Abrahae quid sit. 1. 899. Pide AsnanaM. 
Christum in sinu Patris esse , significat eum ac- 
curate Patrem nosse. VIII. 99. p. 

Siox anagogice Ecclesia dicitur. v. 132. p. 
Sion est Judeorum metropolis , locus integer. V. 
269. 4. lllinc evangelium et apostoli exierunt. 
Bbid. 5. Sionis cur mentio in Psalmo CXXIV 
facta. V. 418. Sion appellatur is qui Deum 
speculatur. V. 912. x. 

ΘΙΒΚΝΌΜ locus , lectio vers. 20 Psalmi XLIII. 
V. 186. p. 

SonniETAS est deliciis et utilior et suavior. I. 
397. p. x. Non potest cum deliciis consistere. XI. 
673 *. p. Sobrielas est, non modo a fornicatione 
abstinere, sed etiam a reliquis vitiis alienum esse. 
ΧΙ, 822. 5. 

SocierAs bonorum semper bona est. 1X. 370. ». 
Societas eorum qui in moerore sunt , molem ma- 
roris allevare solet. ΧΙ. 714. E. 

SocoRDiA quz sunt facilia precepta reddit dif- 
ficilia. V. 333. ». c. 

SocRATES, vir magnus, Gracos omnes philoso- 
pbia superabat. X. 35. p. Regibus celebrior. 1. 
80. 5. E. 4. Sophronisci filius, ob vite tranquil- 
litatem et philosophiam apud Athenienses mazi- 
me florens, semel tamen aut bis in acre stetit. VI. 
49. 4. Litterarum non multum studiosus totum se 
dedit ad eam philosophiae partem quie mores re- 
spicit. I. 117. x. A. In hac arte czteros longe an- 
tevertit. 16. Quod sermonis elegantiam parum cu- 
raverit , probant ejus verba ex Platone citata. I. 
117. 4. 5. Divitias contemsit, I. 423. ». c. Ejus 

paupertas. I. 80. E. À rege Árchelao invitatus 
nolebat Lyceo dimisso ad illius opes proficisci. Ib. 
A. Ei tamen Crito pecunias ingentes offerebat, I. 
71. 4. ». Eum jubebant tyranni a philosophie 
doctrina absistere, idque ut reipublice statum cer- 
tius everterent. I. 10. Ὁ. Quomodo erga uxorem 
nugacem et conviciantem se gereret. X. 280. p. 

Socrates vinctus fuit apud Graecos. ΧΙ. 464. 
Ejus mors. X. 70. p. Cicutam bibit, bibere 
coactus ; non sponte mortem oppetiit sicut. mar- 
tyres. X. 33. E. A. Quare coactus. X. 85. x. Ido- 
lis nihilominus addictus fuit, qui jussit gallum 
JEsculapio sacrificari. IX. 491. p. Omnia ad glo- 
riam faciebat. 1X. 308. A. 2. I. 423. s. c. Novam 
vita? rationem induxit, qua non stetit, I. 7770. 4. 
Socrates ad mortem damnatus. V . 840. 

SopouITARUM exsecranda nequitia. IV. 392. 4. 

TOM. XIII 
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Β. C. 508. E. “44. nefaria scelera. III. 394. 4. 
5. C. crapula. IV. 7. c. peccatum quale. iv. 
493. x. 4. IX. 499. c. p. Clamor Sodomorum 
cum peccatis multiplicatus quid sit. IV. 493. 4. 
494. Sodomitas non statim ultus est Deus. 1]. 
919. c. ἢ. E. 920. Quanta longanimitate et mi- 
sericordia usus, ut eos ad penitentiam adduce- 
ret. 72. Deprecatur Abraham enitens avertere So- 
domorum excidium. Iv. 495. p. sqq. Quantum 
ipsi merorem attulerit tanta clades. 1. 237. c. 
Sodomorum incendium. iV. 514. n. 515. Deso- 
lationis adhuc in bac terra perseverantis imago. 
VI. 350. ». c. 351. Quater mille anni effluxere, 
et Sodomitarum ultio adhuc viget et manet. x. 
88. c. Ab annis bis mille conspectus regionis 
orbi universo clamat, ne quid hujusmodi audeat. 
I. 109. c. Sodomorum lacus descriptio. X1. 557. 
A. B. C. D. 

Sodomitarum nefandum vitium quantum fre- 
quens tempore Chrysostomi. 1. 108. sgg. IX. 117. 
c. mediis in urbibus. 1. 108. Δ. tunc maxime 
Antiochia. 1. 108. ». 

Sodomitse et hic et in altera vita plexi. t. 952. 
Sodomorum incendium ignis gehenna imago. IX. 
209. 4. 5. 

Sors elegans descriptio. 1V. 53. c. p. z. Hunc 
pro deo gentiles habuerunt. 75. 4. Confutantur. 
IV. B4. D. x. Homines principali causa relicta 
adoraverunt solem. V. 571. c. ΧΙ. 105. 4. 8. 
106. quantam per insaniam, 2b. Hunc dixerunt 
Apollinem, atque Jovis, seu aeris filium. v. 39. 
c. D. quamquam sit inanimata creatura, leges 
Dei sequens in principio positas. Zb. Cur post 
terüum diem conditus. 1V. 53, 4. 84, Solis et 
lunz utilitas. IV. 54, 4. 55. Solem esse incorru- 
pübilem delirabant gentiles et Manichei. 11. 
499. 5. Deficit sol, ut loquitur Ecclesiastes, quo- 
modo. 1I. 131. Quam ridiculum sit hunc vocare 
deum. 16. Sol jussu Josue stetit, jussu lsaiz 
retrogressus est. I1. 133, c. n. Sol Justitia tenc- 
bras erroris dissipavit qua terrarum orbem occu- 
pabant. v. 337. p. Solem et lunam cur non 
primo die fecerit Deus. V1. 533. A. 

SoLATIUM quantum in labore cantus afferat. v. 
156. ἢ. 157. 

ΘΟΙΕΜΝΊΤΑΤΕΒ Ántiochene plerumque circa 
meridiem solvebantur. 1. 605. x. 

SoLrraum et monachi laudantur. 1. 54. sqq. 
vit. 711. etc. Pide Mowícnus. Solitarii cujus- 
dam, cujus pater erat gentilis, historia. I. 92. 
C. D. 

SoLrruDINIS encomium. 1. 173. c. p. 174. v. 
1413. A. B. 114. 115. Ad vitz spiritualis insti- 
tutionem quam idonea. I.173. 174. et ad supplican- 
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dum cum Deo. Vit. 577. c. Tranquillitatis mater 
est. Jb. p. $18. Idonea philosophia. v111. 286. p. 

Solitudo optabilis non loci tantum, sed et pro- 
positi. I. 176. 4. Solitudo non mons tantum est, 
sed etiam cubiculum a clamore immune. I. 
050. ». 

SoLLicirUDINEM discipulis suis vetat Christus. 
VII. 307. p. sqq. Sollicitudo nimia quam inuti- 
lis. Ib. 315. x. sqq. Non esse sollicitum, minime 
significat a labore cessare, sed hujus mundi rebus 
cura supervacua non harere. VIII. 298. c. sgg. 

SoLomis lex , ne quis servus apud Athenienses 
vel unctione sicca uteretur, vel pueros amaret ; 
rem quasi nobiliorem liberis reservans. 1X. 497. 
D. E. XI. 827. A. 

SoLu tapetibus stratum in divitum domibus. 
V. 621. ὃ. 

Sous similia sunt cuncta bona hujus vitae. 
XII. 144. Somniorum et visionum distinctio, IX. 
293. c. Somniorum observationes vane. VIII. 
112. x. Pide Our, AucGUBiA. 

Souwus quam necessarius et ex quanta Dei 
providentia disponitur. 1. 588. x. Nihil adeo dul- 
cetn et facilem somnum facit sicut laborare et las- 
sari. 11. 38. Servis quam heris, pauperibus quam 
divitibus suavior. 11. 37. 4. 38. 1V. 862. ». 863. 

Somnus cibo alitur. 111. 649. c. Qui cibi am- 
putat excessum, facile pariter somni intemperan. 
tiam superat. Jb. À somno abstinendum esse do- 
cet Christus ; non a somno naturali, sed volun- 
tatis. VII. 541. c. 

Somnus imago mortis et consummationis. IX. 
231. 4. Somnus et dormitio vocatur mors, ex 
quo tempore Christus pro mundi vita mortem 
subiit. 11. 470. 5. 

SoPATER, Ármenie praefectus, ei praefuit ut 
pater. IIl. 756. c. Chrysostomum officiis coluit. 
Ib. 

SoraisTA evangelicae przdicationi obstiterunt. 
1. 704. 4. Nostra destruere incassum conati sunt. 
II. 644. ». 

ΘΟΡΗΒΟΝῚΙ baresis quenam. XI. 270. p. Hanc 
cum ceteris destruit Epistola ad Philippenses. 
Ib. 

SonpEs oris quenam vere sint. VII. 599. c. 

SonoR unica Flaviani ex zgritudine in ex- 
tremo erat constituta spiritu, quando is ad Impe- 
ratorem profectus est deprecaturus. II. 41. ». 

Sons ministerii quid significet, 1x. 32. 

Sortes εἰ incantationes usitate apud Antioche-. 
nos. XI. 51. C. Ὁ. 

SoRTILEGiA apud Christianos servata, gen- 
tium more. X. 794. 

SeATIA quinque temporis, que denotant to- 
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tum mundi tempus in partes quinque distrin- 
fum. VII. 934. Δ. 

ΘΡΕΟΙῈ tantum fuisse incarnatum Filium De 
quidam hzretici opinabantur. V. 846. x. 

SpECTACULA Ántiocbiz frequentia. ΠΙ. 62.» 
Spectacula ut vana et periculosa damnantur. vin. 
196. D. Ε. Δ. 5. 291. c. Quantum damnum asizz 
afferant. Vili. 393. ». 394. In eos qui specta 
frequentant invehitur Chrysostomus. 111. 63.:.6. 
VII. 471. c. 418. Optaret eos a sacris conventus 
ad tempus arcere, ut correcti denuo redirest ài 
Ecclesiam. 1v. 889. E. 4. 890. Spectacula thesi 
exagitat. IX. 215. x. 216. X. 48. 5. 49. Heeal 
vivum depingit ostendens eorum lubricam tars- 
tudinem. VII. 475. p. 476. Sexus muliebrsa 
ipsis debonestatus. vii. 132. ΧΙ. 538. r.. 
Qui morantur in ipsis, sexcentas sibi comperas 
excidii ansas. VII. 258. p. Ibi, unde mille volut 
tes scaturire videntur, sexcenta tela mittuste 
amarissima. VII. 759. Spectacula public, id αἱ 
circenses ludi ac theatra, quare vitanda. ΥἹ. 116. 
E. A. 117. Ibi mulieres prostitutz in medium 
prodibant. IV. 51. VII. 476. Quant erat fre 
quentandi hzc spectacula prurigo. viti. 391.1. 
Quantum ad excitandas turpes concupiseemüs 
efficacia sint theatralia spectacula. IV. 891. c. & 
892. quantum ad corrumpendos mores famils- 
rum et ad hebetandas pudicas affectiones. TY. 
892. ». et ad exstinguendam castitatem spintzs, 
fideique religionem. Jb. c. Spectaculum ael 
longe majorem voluptatem parit quam thestres; 
nimirum anima quam sustentat eleemosyna, sv 
refrigerat verbum consolationis. vil 410.1. 
A. B. 

SeEcuzATOM, quid sit apud prophetam. 1. 
188. 5. 

SPzcuLUM boni viri vitz? sanctorum historia et 
lectio Scripturarum. vri. 71. 4. 

SpELuxcaA dicta Matronz prope Antodum 
ΧΙ. 809. c. 

Spzs quid sit. IX. 645. Δ. 691. Spes salutispe- 
nenda est simul in Dei benignitate, et in propne 
rum etiam factorum virtute, V. 19. c. 

Spes in Deum magnum bonum. 11. 95. δ 
Omnia commutat. V. 135. p. 136. fatiscenten 
animam consolatur. IX. 645. m. securitatem εἰ 
latitudinem prestat. XI. 836. x. omnibus test- 
tionibus facit esse superiorem. XI. 819. c. 

Spes boni futuri mala levat praesentia. 1v. 171. 
D. E. 4. labores minuit, 1v. 736. p. Spes czk- 
rum quam potenter stimulet ignaviam nostram. 
V. 419. c. Spes futurz gloriz omnia facilia rel- 
dit. v. 32. 4. Spes coronas czelestis a mala const 
tudine avocat. VII. 9592. Spes ancora sacra. V. 
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i. $32. n. I. 3. ». catena de celo pendens, 
'Ds animas nostras, I. 3. 4. presidium, a 
181} dimovere debet in aerumnis. v. 532. 
residium inexpugnabile, armatura insupe- 
, vis invicta, portus tranquillus , etc. v. 
. In spe singulariter constitutum esse quid 
82. 14. 
5 in Deum immutabilis, firma, constans, 
ignabilis, valida et tuta. v. 419. c. [n 
et commotionibus facit ut non commovea- 
V. 419. D. E. Spes in Deum immortalis, 
ricissitudini obnoxia , ex omni parte tuta, 
24. z. ^. Dens etiam desperatissima pro- 
jua spe atque opinione humana melius per- 
» 208. x. Spes non confundit. 1. 208. 4. 
defacit , quia Dei est promissio. IV. 803. 4. 
future vite, quam videmus oculis fidei, 
est przsente vita, quam videmus oculo 
li. 1V. 809. 4. 
$ peccatori numquam amittenda. 1. 2, c. 
n rebus difficillimis retinenda. v. 384. 
Ι8ὅ. Super petram statutus fidelis debet ob 
immobilem futurorum omnibus se malis 
orem exhibere. 11. 28. E. Spes nixa divina 
rordia non debet hasitare. V. 151. 1n hoc 
axime consistit, ut, etsi non statim accepe- 
, minime desperemus. V. 580. 4. 384. E. 
"mper servanda quamdiu vivimus.XH. 94. c. 
' spes superest donec sententia in opus pro- 
δῇ securis ad secandum venerit. VII. 176. 4. 
1 nulla re alia habenda, nisi post Dei mise- 
iam in morum sanctitate. VII. 91. c, Spem 
bonam dat Scriptura iis etiam qui male 
;, $i voluerint converti. V. 41, 4. Spes in 
e periculosa est, non solum imbecilla. v. 


ΜΈΒΙΟΟΜ esse celum ct moveri putabat 
ostomus falso asseri, et cum Scriptura pu- 
XII. 200. 5. 

VEROTER, apex calcei qui in acumen desi- 
ide notam. IV. 415. c. p. 

ENDON locus in circo. VIL. 724. 4. 

ΝΑ in Scriptura pro peccatis nuncupantur, 
ΧΗ, 148. c. 149. p. 

&ACULUM vile a Deo inspiratum quid sit. 
6. c. 

&1ITUALIS, Spiritualia. Pide infra post 
"Us. 

MTUS Sanctus sua natura est ex Dei sub- 
i, V. 196. x. Idem probatur. X. 309. A. Β. 
n Dei ordine est. X. 569. n. Vere Deum 
robatur. X. 202.5.c. Ejusdematque Pater ct 
essentiz esse probatur. X. 774. p. E. 7775. 
um sanctum factum fuisse contendebant 


387 


quidam harelici, qui refelluntur. Vlil. 40. a. 
sqq. 52. s. Spiritus sancti equalitas cum Patre 
εἰ Filio contra hereticorum blasphemias proba- 
tur. II. 556. ». sgg. Est ejusdem atque Pater 
auctoritatis. 11. 555. c. 556. et dignitatis. x. 
510. 4. Non minor est Christo. Vif. 189. c. ne- 
que major Filio est, sed eamdem cum co habet 
potestatem. VIII. $28. E. 4. s. 529. unamque 
cum Patre et Filio voluntatem, viii. 529. 4. Est 
par honore Patri et Filio. 1X. 41. p. Spiritus 
sanctus perfecte cognoscit substantiam Dei. 1. 
589. n. Persona Spiritus sancti dicitur Paracletus. 
VI. 256. p. quare. 1I. 559. Spiritus sancti im- 
mensa est substantia. VIII. 199. p. Spiritu sancto 
prasente non potest non adesse Christus ; οἱ sic 
qui Spiritum habet, habet etiam Christum. 1x. 
628. p. x. Operatio Spiritus sancti in Christo 
absque mensura. VII. 198. c. 199. Spiritus 
sancti operatio in Virgine non exploranda. Vil. 
58. ». c. 59. Cur in specie columbae descenderit 
in Christum. 11. 440. c. 

Spiritus sancti operatio humanis ratieciniis 
impervia. ΝΠ]. 173. », nec intra ullos legum 
creature terminos coercetur. Jb. Spiritus sancti 
quanta virtus et potestas, qualem ostendit in apo- 
stolis, VIII. 505. o. IX. 107. n. 192. x. Spiritus 
sanctus illuminat, Pater trahit, Filius deducit. v. 
372. Spiritus sanctus per ignem apte expriniitur. 
IX. 42. c. Appellatur in Scripturis modo ignis, 
modo aqua. VIII. 211. D. 

Spiritus Dei dum in principio superferrctur 
super aquas, iis ineffabilem virtutem indidit. 1v. 
20. c. D. Spiritus idem utriusque Testamenti 
conditor. V. 371. 4. B. Spiritus sanctus in veteri 
lege promissus. HI. 927. A. s. 928. Quomodo 
datus prophetis, VIII. 345. c. D. E. 346. Per 
Moysen locutus est. IV. 201. p. Prophetarum 
linguam inovebat, ad imbecillitatem humani ge- 
neris sermonem attemperans. IV. 21. c. Patriar - 
chis non per literas locutus fuerat, scd per se ipse, 
ob eorum cordis puritatem. vii. 2. Sed neque 
apostolis scripto quidpiam tradidit; verum pro 
literis Spiritus gratiam illis impertitus est. VII. 
3. 4. Quamdiu in hominibus animum purum in - 
venit, ipse corda eorum instituit absque libris. 
VII. 9. 4. 3. c. Libros autem dedit in utroque 
Testamento, cum humana corruptio doctrinam et 
mores in periculum adducens necessarium reddi. 
dit tale genus auxilii. Vll. 1. ^. 2. 3. Spiritus 
sancti gratia instar librorum esse deberet ; et me- 
lior est. 4b. Cur Spiritus sanctus apostolis pro- 
missus a Christo potius quam datus, et cur eo 
praesente non advenerit. IX. 9. 5. c. 10. Cur spe- 
cie linguarum apparuerit. 11. 559. p. x. Evange- 
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listas omnes Spiritus unus movebat. vill. 31. c. 
Quz a Spiritu proficiscuntur oculorum testimo- 
nio certiora sunt. IX. 5. p. 

Spiritus gratia ineffabilis est et multiplex do- 
num. VIII. 589. ». Gratia Spiritus peccata absu- 
mens, ceu ignis spinas. II, 550. ». Si quos adit 
Spiritus sanctus, aureos ex luteis efficit. IX. 44. p. 
Spiritum adoptionis qui accepit, Patrem vocat 
Deum a Spiritu motus. 1X. 638. s. 639. Si non 
esset Spiritus sanctus, Deum orare fideles non 
possemus nec cum vocare Patrem. 11. 548. Quod 
Spiritus sanctus sit datus , donum est reconcilia- 
tionis Dei. 11. 546. 547. Cum non adest, signum 
est ire divina. 15. Ubi ira est , non habitat ; nec 
iracundus potest euin possidere. 1X. 162. ». sqq. 
Spiritus sanctus in orantes descendit. IX. 40. Ε. 
Gratia Spiritus nos ipsos templa Dei facit, ut 
magna nobis ubique precandi facultas sit. 1v. 
854. 4. 855. Quam promtos et alacres, praser- 
tim ad precandum, nos efficiat accepta gratia 
Spiritus sancti, XII. 296. 4. 297. Quando men- 
tem movet, nihil est quod impediat; nam ipsa 
cum magna celeritate procedit. V. 193. c. 194. 
Spiritus sancti gratia ostendit opes suas virtutis- 
que potentiam in triumphis martyrum. 11. 707. 
lis qui docentur a gratia Spiritus convenit ordo, 
quies et moderatio. V. 224. p. Spiritus sanctus 
quomodo in nobis retineatur. III. 316. e. 4. 317. 
Spiritus renovatio quid sit. XI. 112. x. r. 

Spiritus sancti donorum multiplicitas. V. 195.4. 
196. Eorum communicatio. 7b. Spiritus non di- 
viditur, sed dat partem operationis. Jb. Spiritus 
operatio nihil mipuitur a multitudine recipien- 
tium. Vill. 239. 4. Donum Spiritus sancti maxi- 
mum omnium ipse Spiritus sanctus, qui nos fecit 
ex hominibus angelos, filios Dei et fratres Christi. 
ΙΧ. 564. n. Quo sensu dona Spiritus sancti sint 
equalia. X. 307. n. 308. Spiritus sancti gratia 
numquam parva vel vilis, sed mirabilis et dan- 
üs munificentia digna. 11. 2. p. Fructus Spiri- 
tus sanct) quinam. 1I. 560. 4. Β. c. Spirituum 
discretio quid sit. X. 308. 4. Spiritus sancti dona 
olim causa schismatum in Ecclesiis, quomodo. x. 
301. ». c. 302. Spiritus signorum distinctus a 
spiritu. remissionis , ποῦ simul collatus. Ix. 
153. 5. 

In Spiritum sanctum blasphemia, sive pecca- 
tum quod dicitur contra Spiritum sanctum. 
VII. 505. D. sqq. Quo sensu non remittatur. Jb. 
In Spiritum sanctum blasphemant haretici. 1I. 
34T. E. 048. 

Spiritus servitutis quid sit. IX. 637. D. sqq. 
Ipsi opponitur spiritus libertatis, imo adoptionis 
quem recepimus. 7b. 
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Spiritus sanctus Patri et Filio consubstan. 
tialis. 1. 1033. sqq. Spiritus sancti inseparsh- 
lis et indivisibilis natura. 111. 963. ». Ep; 
varia nomina. Ib. c. variaque attributa. ui. 
918. Lux est, quomodo. VMI. 687. c. Δ. 695. 
Cum Patre et Filio in caelo et in terra conce. 
dissime celebratur. V1M. 909. c. Spiritus sa 
cti gloria & Macedonianis dehonestats. i. 
917. 918. Ejus missionem heretici in coste 
meliam capiunt. 111. 982. s. Confirmat et in 
plet ea que sunt Filii, ut Filius confirmata 
que sunt Patris. 1. 981. 4. Est plentsà 
evangelii , ut Christus plenitudo legis. ἢ 
Quomodo Spiritus samctus Christi corpus ἃ 
Firgine efformaverit. VAM. 921. Ὁ. x. Spirim 
sanctus venit in Petrum, venit in Paul 
Ili. 980. Quomodo dignoscatur inesse alicu. 
III. 980. c. n. Sepe in Scripturis gratia Spin- 
tus seu donum vocatur Spiritus. VIII. 865. p. c 
4n mitti Spiritum sanctum sit idem ac dc 
num ejus mitti. V1. 982. Ipse mittit factoren 
cali et terre. lb. Spiritus sanctus per sands 
suos futura quasi praesentia annuntia. Viu. 
910. Ε. Spiritus Christi quem Patri morie 
commendat est ejus anima. VII. 864. a. 865. 


Spri&iTUALIA nulla externa operatione indiget. 
V. 24. c. In spiritualibus omnino necesse est ut 
qui querit inveniat. V. 122, x». Spiritualia a pr 
cipio perfecta sunt. VIII. 171. s. 179. Sempe 
splendidiora evadunt. vtit. 300. 4. Distributae 
magis crescunt, IV. 227. Δ. Ad spiritualia qv- 
modo accedendum. IV. 87. 5. Spiritmalis ναὶ 
propriis cogitationibus permittenda. viri, 162. 
163. Spiritualia spiritualibus comparare quil 
sit. X. 64. c. p. ΚΕ. 65. Spiritualia nequitiz qcz. 
XI. 194. 4. 

Spiritualis homo quis. IV. 798. c. Omnia fet 
libenter. XiI. 451. 4. 452. Honorem quzrere n 
debeta mulieribus, 1. 299. 4. 

Seowcns balsamo impletis utebantur divite 
ad mensas abstergendas. V. 158. ». 

Srowsus noster Christus. v. 36, p. x. Spo 
P1 qualis Virgini querendus. ΧΙ. 489. 1. 5. c 


SpoNs.& Christi Ecclesia pulchritudo. v. 36.1. 
37. Ejus zona, calcei quz. 1b. 

Sponsa in cantico pavor appellata , ut di- 
scant mulieres nolle se cum voluptate, sed cun 
reverentia potius spectari, 1. 9985. c. 

SeowsLia facere ante multum tempus mos 
fuit veterum, IV. 513. 4. 

SeonTtLA quid significet. 11]. 
notam. 


869. s. Fu 
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inveniens. 491. 4. 220, c. In jejuniis ac vigiliis 
p. o ooh ap i p 191. Sanctum vi- 


mumquam frustra tentaverant. 219. A. 

loca, ubi eximia virtutes patrabantur, 

adierat ; revertebaturque secum: ferens 

Ánimicum. Jb. Verebatur patris iram in mona- 

chos , si id comperisset. 1. 191, ». Ejus etiam fa- 
mulus a daemone vexatus. I. 219. 

. Sugirius ex iosultibus diemonis quantum pro- 
fecerit, 1, 221. x. 322. Jejuniis, vigiliis et cacte- 
ris piis laboribus nulli impar effectus est. 25. 

| Srargna justa qua, V. 8. 4. 

Srarux triumphales victoribus ponuntur. v. 
1. A. Statuz non. pariunt. ὑπ ν μὰ gloriam, 
IV. 850. 

Post statuarum. Theodosii pd eversionem. 
ad populum Antiochenum homilia. 11. 24. Sta- 
tuarum dejectio non per cives Antiochenos, sed 
per peregrinos et promiscuos homines patrata. 





SreLLARUM in calo pulchra et splendida va- 
rietas, IV. ὅδ. Ὁ. Quantum inserviant humanis 
utilitatibus, 1V. 56. ». c. p. Stella: numquam se- 
nescentes docent animam in virtute numquam 
pallescere. III. 71. A. Stellarum conversionibus 

quidam. adscribebant mundi administrationem. 
bh Stella magorum dux ab astrologis qui- 
busdam veritatis inimicis in testimonium usur- 
patur, quam insulse. VIL. 98. Non erat ex iis 
stellis quas videmus, sed divina quadam κοι 
invisibilis virtus in stella: speciem transformata. 











gor. VII. 404. 102. Corso ism cap Puer 
steterit, VI. 427. 5. C. ἃ. " 
Ste no Paket Deis ζῶν 
c. 


E rer eria 
ad Paulum a Corinthiis à 





μεήρωκτη ἃ Peu HIROLMAN: n. x. Ejus ora- 
tio pro lapidantibus Deo acceptabilis, V. 517. 
Ejus exemplum imitabile, VII. 697, Ste- 
phanus primus corona martyrii redimitus, IV. 
730. 4, Ejus mors quot bona attulerit 156.p. 
Luctus de morte Stephani Pauli conversione com- 
| pensatur. 1X. 466. Ε. Postquam Stephani os si- 
luit, mox sonuit tuba Pauli. 14. 448. m. — — 

«5. Stephani protomartyris laudatio. VI. 
629. alia. Vill. 903. Stephanus diaconorum 
precipuus, πρόκριτος. V. 696. A. ». Martyrii 
portas reseravit. VIL. 629. c. /Vomen Stepha- 
ni coronam apte exprimit. VW. 903. n. Quam 
similis Christo Stephanus in morte. VAI, 904. 

SrsrnavUM. apnd ami t EN τόμ 
causa. ecclesiastico principatu depulsum doctri: 
thronum occupare jubet Julianus. Apostata. ut 
686. 4. 

SrrnLITAS. et fecunditas matrum ab uno na- 
tura conditore dispensantur, IV. 445. Sterilitas 
plerumque malum mulieribus intolerabile. Iv. 
825. ». D. precipue propter injustitiam virorum 
qui hunc dolorem uxoribus ipsis vitio vertunt, 
1V. 818. D. 

Sreninis sí preter. opinionem , auk virgo 
preter naturam. pariat, novum putatur atque 
mirabile ; utraque enim. inezspectata est ma - 
ter. 1. 944.* A. 

Sro:cos et Epicureos confutavit Paulus, 1, 
504, D. 
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Stoici cum matribus et sororibus misceri, lici- 
tum esse dicebant. 11, 657. c. Mundum corpus 
et conflagrationem esse docebant, 1X. 320. rz. 
Aristotelem impetiverunt. IX. 491. 8. 

Srona diaconorum. Vll. 653. A. 

ErrATHAATHZ , Magister militum. III. 90. 4. 

Srup10, prefecto urbis, scribit Chrysostomus, 
UI. 856. 4.. eumque consolatur de morte fra- 
tris. Ib. 

SruLTITIA propter Christum omni prudentia 
sapientior est. I. 555. A. 

SrUP1DIS accusari non grave , plecti terribile. 
VI. 48. 

Srvcis unda. I. 90. ». VI. 852. 4. 

SunDiTI ut in officio contineantur, auxilio Dei 
opus est, V. 554. Δ. 5. j|. 

SusiNTRODUCTAE, seu agapetz , virgines erant 
cohabitantes. 1. 279. 4. 5. Quot quantasque cu- 
ras afferant. I. 296. D. x. 297. 4. Quot damna 
pariant. 1. 301. 4. 302. De subintroductis femi- 
nis opuscula. I. 279. sqq. De subintroductis. 1. 
993. x. sqq. Pide ComasmTATIO et ÀGAPET AE. 

SusmrRopUcT: apud virgines, illas derisum 
et fabulam omnibus praebebant. 1. 304. ». Vir- 
gines enim iste viros sibi minime cognatos se- 
cum includebant et contubernales faciebant. I. 
806. x. sqq. Subintroductorum turpissimus usus. 
I. 323. c. sqq. Aliquando. sunt zelotypi. 1. 
324. 5. 

Su»uwrPUs bumilia admiscet Paulus, qui 
suum semper imitatur Magistrum. ΧΙ, 199. c. 

SussTANTIAM qua nec a seipsa, nec ab alia 
quapiai esse acceperit , ratio humana capere non 
potest. I. 547. p. Dei ergo substantiam se nosse 
profitentes ut insani sunt fugiendi. I. 548. ». 
Substantia Dei invisibilis nobis ignota. I. 564. c. 
Substantia quippe substantiam superiorem non 
probe nosse potest, etiamsi parvo distet inter- 
vallo. 1. 593. 4. Pide Dei sussrAwTIA. 

Substantia eadem Patris et Filii. V. 110. 5. 
Substantia et gloria una Patris et Filii. vit. 630. 
A. B. 

ϑυβύκβια Antiochia, 1. 793. 5. 

SuDARIA et semicinctia Pauli mirabilia quidem, 
vincula vero ejus mirabiliora. ΧΙ. 63. 4. Suda- 
ria et semicinctia ante portas ecclesie, Judei 
vendeóant, ΝΠ], 832. 4. 

SuponEs exemplo sanctorum non metuendi. 
Iii. 192. 

Suxs unguento sufocari dicuntur. X. 546. 8. 

SuPELLEX argentea. II. 929, p. 

ΘΌΡΕΆΒΙΑ malorum mater. Vi. 145. A. cL arx, 
itemque fons et radix omnis nequitiz. VII. 214. 
C. ἢ. 5. VIII. 64. p. 
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Supeirbiam nihil ita gignit ut bona conscient, 
nisi advigilemus. 1. 964. s. VI. 130. r. Sa- 
perbiam pariunt principatus, et primi consessus. 
VII. 704. c, Ex ignorantia quoque nascitur. XI. 
697. v. 

Superbia justum labefactat. 1. 964. 5. Quisquis 
cum superbia operatur bonum , mercedem hinc 
provenientem disperdit. IV. 486. 5. Superbiz 
morbus avaritize adjungitur. VI. 49. x. Superbia 
maxime in muliebri sexu odiosa. vi. 51. Est 
vulnus periculosum. vi. 135. pn. In animis id- 
ipsum est, quod inflatio in corporibus. v1. 137. x. 
Superbia quantum] noceat ; bumilitas quantum 
prosit. VII. 45. 5. c. Nihil superbia abjectius ; 
humilitate nibil sublimius. vil. 733. p. quam 
aliena sit ab anima Christiana. X1. 266. c. Sa- 
perbia fugienda, simplicitas vero sectanda. vit. 
480. Δ. Superbia omnes virtutes inutiles reddit. 
VIII. 64. A. omnemque animi virtutem labe- 
factat. ὙΠ. 109. x. Superbia hominis argumeo- 
tum est quod egeat ratione, XI. 594. 4. De Su. 
perbia et inani gloria Ecloga. X11. 721. 

. SUPERBUS ille cst, qui plus exigit quam sibi 
debetur a proximo, v. 9. Superbum esse et arro- 
gantem injustitia est. V. 8. s. 

Superbi et arrogantes quantopere sunt. fugien- 
di. V. 447. 4. Superbi cum humili comparatio. 
VII. 338, B. c. 733. a. ». Superbus mazime 
omnium sesse ignorat. VII. 354. c. Est omnium 
maxime ridiculus. VII. 735. ». 

SuPERIOB, qui in aliqua re ab inferiore supera- 
tus, illud fortiter tulerit, fortissimi erit animi. 1. 
$13. 4. 

SurERN.E Virtutes Deum non perfecte com- 
prehendunt. 1. 579. c. 

SUPEBSTITIONES Varie circa nascentes infan- 
tes adhibite. X. 108. 125. 4. s. XI. 448. 5. 

Supni, vel Ophir, terra aurifera. V. 212. c. 

SuPPLEx quis vere sit. V. 38. c. 

SupPLicarIo. Pide Onario, Pnecario, Pa- 
CES, 

SUPPLICIUM zternum fore probatur. ΧΙ. 558. 
D. E. 559. sqq. 560. x. sqq. Futura immor- 
talia sunt, tum supplicium tum merces. ὙΠ]. 
300. x. Supplicii eterni memoria quantum 
peccatis remedium. 1, 237. E. 4. Cur suppli- 
cia pro peccatis in hac vita non inferantur. V. 
76. c. Supplicium est inevitabile iis qui recte 
vitam non instituerunt. VII. 182, a. Infertur 
et in hoc ct in futuro seculo. vir. 506. p. t. 
Duplex futurum est dampatorum, tum quod con 
burantur, tum quod a gloria excidaot. vi1.:550. 
Supplicium aternum horrorem quantum inspiret. 
ΝῊ, 630. p. 
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Supplicium non est malum. IX. 568. c. Nam 
si supplicium malum esset, Deus qui omnia facit 
ut malitiam tollat, non mala malis addidisset. b. 
Ergo non est malum delinquenti si supplicium in- 
feratur, sed eidem malum est si non puniatur. 70. 

Supplicia cur non statim flagitiosis inferantur. 
I. 109. c. D. Eorum dilatio ex intelligentia vel 
simplicitate peccantis desumitur. V. 50. ». c. 
consolationem afferre non debet. VII. 318. p. 
Per supplicium arcetur improbitas. V. 76. A. 
Homo non poterit dignas poenas sumere; nam 
omne supplicium superat improbitas. V. 397. ». 
Supplicium debetur, non solum ei qui mala per- 
petrat , sed etiam ei qui bona non operatur. VII. 
851. p. Ejus metus majorem vim habet, quam 
mercedis promissio. XI. 601. x. Illud secum 
fert nequitia. VI. 46. 

Supplicia et leges reipublicae necessaria. 1.112. 
s. c. Varia judices habent, ut lignum , lora, un- 
gues, plumbata. I. 698. p. 

Sus non natura sua immundus, quasi immun- 
dus prohibetur, ut major carnis voluptas am- 
putetur. X1. 810. 5. 

Susa Persidis metropolis. 1. 784. x. 

SusawNA uxor bona. VI. 144. 5. 

SusPiciowES etiam false episcopis non con- 
temnenda. 1. 524. x. 

SvaAniTICA mensa. I. 539. A. 950. ». 963. ». 
X. 679. Fide notam b. Sybaritice mensz. 1l. 
501. D. V. 316. E. 

SvcorBANTIA patienter pro Christo ferenda. 
Xl. 771. Α. 

ΣΥΖΥΤῸΙ etiam fratres dicuntur. VY. 871. 5. 

SvusoLUM δῆσαν synodi profitetur , pro- 
phetas Spiritus sancti afflatu locutos esse. V. 
$56. n. Symbola superstitiosa apud Christianos 
Antiochenos in usu. X. 36. ». 

ΘΎΜΕΟΝΕΜ in vincula conjicit Josephus frater, 
IV. 708. ΣΕ. 

ΘΥΣΟΝ et Maris presbyteri et monachi in agro 
Apamensi. LII. 750. 4. Iis scribit Chrysostomus. 

ΘΎΜΕΟΝ propheta erat, M. 971. p. 

SvuMAcEO presbytero scribit. Chrysostomus. 
11. 743. Β. 

ΘΎΜΜΛΟΕΙ et “φμὶΐα in Psal. Civ. lectio. 
816. c. Symmachi, 4quile et Theodotionis in 
Psal. CXVIII lectio. v. 859. x. 860. Ε. 892. x. 
$ymmachi et Theodotionis lectio in Psal. 
XCVIII. V. 880. ε. Symmachi in Psal. L lectio. 
V. 119. ». ejusdem in Psal. Lt. V. 130. D. 732. 
E. 733. p. in Psal. ΟἹ lectiones. V. 193. 4. 
B. 194. c. 199. x. In Psal. Cit. V. 800. x. 804. 
c. In Psal. Cii. V. 807. c. D. 810. Ε. 811. p. 
812. c. 813. ». In CIV Psal. v. 818. c. 822. c. 
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In cv. Psal. v. 833. s. In CVI Psal. v. 838. 
E. 844. D. E. In Psal. CVII. V.848. c. In Psal. 
CXVIII. V. 871. x. 874. c. In ΧΟΥΙΠ Psal. v. 
881. c. In LXXXIX Psal. v. 964. s. Symma- 
chi et Syri lectio in CXVYI Psal, v. 866. c. 

SvwAGOGA Judaeorum diversorium demonum. 
I. 720. e. 726. p. Ibi Deus blasphematur. t. 
721. x. Inter synagogam Judaorum et theatrum 
discrimen nullum. 1. $20. c. Est spelunca la- 
tronum et prostibulum. 76. Quovis diversorio 
inhonestior est. I. 722. c. Non latronum caupo- 
numque simpliciter, sed demonum est babitatio. 
Ib. Synogaga non locus est venerabilis, sed po- 
tius contemnendus et abominandus. 1. 7424. 4. 
Synagogz Judzorum et anima eorum a dzmo- 
nibus habitantur. 1. 738. s. Synagoga etsi voce- 
tur lupanar, transgressionis locus, demonum 
diversorium et propugnaculum, minus quam pro 
dignitate dicetur. 1. 808. 4. ». Eam prava pote- 
stas inhabitat. 1. 841. Synagoga nihil sanctitatis 
afferunt libri sancti. I. 724. 4. 806. c. Imo ideo 
magis odio habenda. Ibid. A synagoga Judzo- 
rum Christianos arcet Ghrysostomus. 1. 704. ». 
À synagoga gravissimis pcenis arcebantur gentes ; 
in Ecclesia vero omnes convocantur. VI. 95, 4. 

ZYNAAOIOH, Commixtio. III. 895. Δ. 

ΣΥΝΑΞΈΙΣ, sive collecte, in ecclesia. IX. 251. c. 

Synaxim negligebant Antiochenorum multi ut 
ad circenses ludos pergerent. 1. 613. s. c.p. Syn- 
axis in ecclesia. I. 738. 4. Synaxis etiam post 
prandium Antiochie ad concionem audiendam. 
II. 110. x. 

EYNAPOMH οὐσιώδης xal μίξις θεσπεσία, con- 
cursus substantialis, et mixtio sacra divini- 
tatis et carnis, error Apollinaristarum.. 11. 
895. 4. 

ΘΥΝΟΒΑΡΗ͂Α avarus semper meditatur. V. 1192. 
c. 164. c. Syngrapha debitorum. v. 341. c. 

Svwopr decretum necessarium ad sedandos 
Constantinopolitanos tumultus. III. 625. ». 

SvwususrA Apollinariste erant. II. 896. ». 

SvBoRUM gens et lingua. I. $59. c. VII. 124. 4. 
Illorum lingua celi nomen plurali nomine vocan- 
tur. fV. 33. c. Nunc Christiana philosophantur. 
VIII. 11. 5. 

Syri episcopi, qui cum "Theophilo Constanti- 
nopolim venerunt, libellos accusationum Chry- 
sostomo dare recusant. II, 618. p. 

ΘΥᾺΙ lectio. V. 248. Δ. Syri et Hebrzi lectio. 
VI. 99. Δ. 

Svnia de Spiritu sancto accepit. V. 195. E. Δ. 
. SvnoPHoENISSA ex assiduitate exaudita est. V. 
65. 4. Quia vehementer petiit , impetravit. VII. 
820. 5». c. 
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TanrLLAS Imperatores praefectis suis porrige- 
bant aureas, magistratus signum. VI. 126. x. 127. 

TasERNACULA justorum. V. 387. A. Taberna- 
cula peccatorum qua. ΠῚ. 155. c. 

Tabernaculorum festum apud Judzos. 1. 809. 
B. C. Erat olim hoc festum venerabile, cum juxta 
legem fieret, Deique jussu; nunc autem non am- 
plius, eo quod contra Dei mentem celebratur. 1, 
809. c. 810. In hujus festi tempore summus sa- 
cerdos ingrediebatur in sancta sanctorum. Il. 
428. A. B. 

Tabernaculum nihil proderat Judais in de- 
serto. 1X. 158. p. Ε. Tabernaculum figura Pe- 
teris Testamenti. 1M. 987. ἢ. 

ΤΑΒΕΚΝ x ubi ludi die kalendarum fiebant. 1. 
855. 4. 

Tasrrma bonis operibus celebris mortua susci- 
tatur a Petro. IX. 183. p. E. 4. Propter eleemo- 
synam revixit. IV. 620. 5». c. Lacrymis vidua- 
rum quibus benefecerat ad vitam revocata. 1. 822. 
c. n. Cum Tabitha exanimis jaceret, omnes yi- 
duc flentes circumsteterunt Petrum, et osten- 
dentes ei dona defunctae, ab inferis mortuam 


. extraxerunt. 111. 938. Δ. B. 


T^suL& de nuptiis, de debitis, deque reliquis 
contractibus, nisi in frontispicio nomina Consulum 
haberent, nullam ex se vim habebant. v1. 127. p. 

Tacrus mulieris quam periculosus. 1. 281. c. 

TaLzxeTI concrediti distributio facienda. I. 968. 
A. Talentorum evangelicorum rationes, 1v. 182. 
Talenta in Evangelio quid significent, vit. 851. 
E. Talentum in terram abscondere quid. V1. 
964. 8. 

Tai et cubi ad. ludum adhibiti. viti, 216. 4. 
Talorum ludus reprehenditur. iV. 58. 4. 

Tarvrati fabula. I. 281. 4. 

Ταπεινοφροσύνη, sive humilitas , inde dicitur 
quod sit interni sensus humiliatio. XI. 272. xz. 

'TaPETEs. 1. 895. p. 

TansrNsis episcopus inter adversarios Chry- 
sostomi. III. 861. A. 

TansuM quare missus est Paulus. 1. 504. m. 

TanTARUS tantum a terra. distans , quantum 
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terra a czelo. 1. 90. p. Tartari fundum. i1. 459. 

'TELoxivuw quid. 111. 518. c. Telonii quastus 
iniquus. VII. 393. c. 

TrwrrnaNTIA est animz pulebritudo. ΧΙ. 213. 
A4. Àd sanitatem et bonam habitudinem corporis 
plurimum conducit. IV. 89. A. s. 

TrMPERANTIUM quanta sit voluptas. X. 405. i. 
Longe majorem eam quam intemperans percipit. 
X. 405.5. Voluptatem temperans babet ex victoria. 
X. 406. x. 

TrMPEsrAS quomodo sedata a Christo. VII. 
8571. E. sqq. 

TzuPLUM Judaicum quam celebre. 1. 708. Δ. 
Quadraginta cubitos longitudinis , viginti latit- 
dinis habebat. V. 518. 5. Templum secundum 
sex et quadraginta annis zdificatum. v. 426. ». 
Templi Judaeorum magnificentia. xit. 234. ». 
235. [n duas partes divisum, interiorem et exte- 
riorem. II, 423. 4. In templum interius solis sa- 
cerdotibus ingredi licebat. I. 708. ». In eo ignis 
de cxlo decidebat, qui victimas consumeret. 1. 
800. Ὁ. Templum Judzorum Deus olim averz- 
batur ob illorum scelera. 1. 729. p. Ejus destru- 
ctionem przdixit Daniel. 1. 785. s. Templi vasti- 
tas per Romanos futura zterna. 1. 785. ». 786. 
Templum Judaicum restaurari non potuit. 1. 708. 
c. Illud instaurare conatur Julianus Apostata. 11. 
685. Β. sed frustra ; ignis enim a fundamentis ex- 
siliit. I. 709. Π. 685. c. Illud cum vellent rursus 
edificare Judzi , igne e fundamento erumpente, 
cohibiti sunt. v. 325. 4. Plus quadringents 
abhinc annis dirutum erat tempore Chrysostomi. 
I. 796. 5. c. Templi partes aliquot supererant. 
VII. 815. 4. sed tantum, quantum satis est , ut 
ostendatur, ubinam olim esset. 1. 708. c. Hoc tem- 
plum, olim ita celebre, profanum redditum. 1]. 
208. E. ^. Numquam restaurandum esse probatur. 
I. 767. D. seqq. 

Templum Salomonis, imago mundi. n. 947. 
B. carnis Domini figura. VI. 987. D. imago 
Dominici templi et Dominici corporis. lb. 

Templum Apollinis in Daphnes suburbio 4n- 
tiocheno. 1. 720. p. Igne labefactatum , immisso 
fulmine: 11, 639. Δ. 
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Templum Matrone in Daphnes suburbio ÀAn- 
tiochieno, 1. 726. ἢ. 

Templum Serapidis Alexandriz. 1. 120. c. In 
eo Seripturatum versio a Ptolemao Philadelpho 
curata servatur, 76. 

Templum Spiritus sancti possunt esse singuli 
Christiani. I. 808. Β. Templum Dei nos sumus 
quomodo. XI. 45. 4. Templa Dei facit gratia Spi- 
ritus, ut ubique precandi facultas sit. 1V. 834. A. 
A quo Christus venit, templum jam est universa 
tesra. 11. 487. 4. p. 

Templum procul positum an excuset non aece- 
dentes. 1v. 854. Δ. 

Tzwevs presens est Christianis tempus belli. 
XI. 516. s. Tempus acceptabile quodnam est, 
X. 613. r. Temporis fluxa conditio. 1. 857. p. 
Temporis spatia quinque. VII. 934: A. 949. A. 

 TruronaNz res incertz. i. 420. 11, 509. b. 

TrewvLEeNTI cum mórtuo comparatio. VII. 
3'76. 8. 

TauvLzwTA. Pide Essigras. 

TeNEsR.& noctis moleste ; nonideo accusandz, 
nibil enim mali habent. Vi. 179. 4. 

Tenebra non sensiles , error et impietas. VII. 
205. c. opera mala. viti. 508. 5. In Scriptura 
significant afflictionem. v. 497. s. 

T&NE5a0S1 sepe vocantur immisericordes. ΝΊ. 
8249. 14. 

TrvrATIOKUM vafia genera. If, 60, p. Tenta. 
torem habemms inimicum, 1V. 799. r. Tentatlo- 
nes diaboli depellenda, v. 647. p. c. Eis fortiter 
obeisteudum est. X. 759. ». Tentationes fortiter 
tolerande. V11. 193. 4. sustinenda, etiamsi diu- 
turns sint. V. 571. Tentationes et zerumnz quo- 
anodo repellende. X1. 209. p. In tentationibus 
jejunandum. 1X . 308. x. In tentationibus magnum 
telum est oratio. IX. 27. 4. Tentationes animum 
dejicere rion debent. X. 492. n. De eis non dolen- 
dum. X. 594. p. Eis instantibus unde consolatio 
sumenda. VIII. 8520, ». c. Non sunt timendz, cum 
pro nobis est Deus. 1X. 659. c. Tentationes cur 
Deus permittat. 1. 915. 4. III. 187. 4. Cur im- 


mutantur. Vil, 193. 4. Eas permittit Deus ad - 


probationem. vI. 269. s. Non tentatio, sed tenta- 
torum segnities ruinas efficit. I1, 60. A. 61. E. 
"'Tentanionum incursus animam pie viventem non 
supplantant. II. 61. 4. Tentationes bonum affe- 
runt. IX. 28. E, A45. p. X. 5815. c. Tentationis 
et castigationis lucrum. V. 388. c. Tentatio bonos 
reddit meliores. VI. 57. p. Nos reddit splendi- 
diores, 1X.- 285. ». Tentatio quiete melior. i1. 
70. s. non quaerenda. VII. 193. c. 

Tentationum species. V1. 171. 4. Justitia in 
tentationibus floret. V1. 110. c. 
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TrneNTIUS presbyter a  Chrysostomo ad 
Otreiam Arabissi episcopum missus. ΠῚ, 810. Ε. 
Tx&na de nihilo creata. 1V. 751. Terram non 
ex subjecta materia factam fuisse probatur. IV. 
10. Fundata super aquas. 1V. 112. x. et £gg. Cur 
informis creata, czlum vero perfectum creatum 


᾿ Sit. IV. 16. 5. c. Cur paulatim condita sit ; celum 


vero statim perfectum, IV. 752. c. p. Terra non 
vertitur, firmaque stat secundum sententiam Chry - 
sostomi. ΧΙ. 811. c. Terra nutrix, mater, patria 
nostra est et commune sepulcrum, ΙΝ. 16. 5. c. 
80.c. Terva fertilitas Dei providentiz adscribenda., 
V. 581. 4. 582. Ipsa ob peccata hominum ple- 
clitur, quomodo. VI. 65. c. Terram qui quarit ab 
illa excidet, qui celum przfert, utroque fruetur. 
VII. 96. 5. 

Terra quomodo invisibilis erat in principio. 
VI. $24. ». Eam omnium esse elenientum di- 
cebant quidam. V. '198. 4. 

Terra motus ingentis imago. 11. 865, 4. Terra 
motus et urbium eversiones tempore Chrysostomi. 
ΧΙ. 390. c. Terra motus, conflagrationes, hostium 
irruptiones Constantinopoli. XII. 425. Terris mo- 
tus Constantinopoli habitus memoratur. 1X. 67. 4. 
347. c, Terre motus ille πέρυσι, id est anno uno, 
antequam homiliam quadragesimam primam ín 
hctà przdicaret. ΙΧ. 347. Terre motus Antio- 
chie. I. 940. qui biduo duravit. 11. 858. Fre- 
quentes erant Antiochis. H. 55. 

Terre motas timor. 11. 865. p. Non terre 
motus, sed ejus causá timenda, id est, peccata. 1. 
949. n. Terre motus car Dens permittat. 1. 946. 
4. Eorum utilitas quanta. I. 940. 4. 947. Quis 
inde fructus colligendus. Η. 865. 5. Terrae motus 
Antiochenos ad vigilias et poenitentiam provocat. 
II. 856. 4, Ex eo quantum mutati Antiocheni. 11. 
858. c. 

TrnneNA omnia fluxa sunt et numquam consi- 
stunt. VIII, 149. D. Terrena despicientibus ter- 
rena dat Deus sspe. XII. 327. p. 

T zar1A hora erat cum Spiritus sanctus super 
apostolos advenit. v. 891. p. 

TnTIvs scriba Pauli in epistola ejus Romanos 
salutat. 1X. 833. p. 

TrssEnARUM ludus utilitatem jejunii solvit. iV. 
68. 4. 

T£srAMENTUM totum V etus Lex appellatur. vit. 
190. 4. Testamentum vetus obscuram. VI. 197. 
A. Ejus obscuritatis causa prima auditorum im- 
manitas. VI. 208. p. x. secunda quod Hebraice 
seriptum fuerit, VI. 210. s. Testamentum Vetus 


- bonorum radix. vir. 220. 4. Illud non exclu- 


dit Christus, imo laudat. vit. 551. e. 
Testamentum novum prennntiatur. I. 699. p. 
23. 
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In Veteri praedictum. 11. 380. n. e. Quodnam sit. 
xi. 206. Unde novum dicatur. Vi. 368. 4. 
Quando et quomodo datum. vii. 3. 4. In. Novo 
'lestamento nova facta sunt omnia. V. 599.5. 
Novum Testamentum abrogavit vetus. V1. 79. n. 
Novi Testamenti librorum enumeratio.V1. 372. E. 

Testamenta duo per duas viduas expressa. III. 
391. Dp. 4. Testamenti utriusque idem auctor et 
conditor Deus. 11. 381. p. 382. c. rir. 278. c. 
3986. n V. 371. Δ. B. Testamenti Novi et Veteris 
unus est scopus. VI, 368. ». Eorum concordia. 1v. 
660. 4.1: 665. D. affinitas III. 280. c. 1V. 7160. p. 
cognatio. IIl. 280. 4. Testamenta duo, Vetus et 
Novum, non invicem sunt contraria. III. 324. Te- 
etamentum Vetus Novi typus. III. 281. Ε. Novum 
jn quo differat a Veteri. V. 488. 4. XII. 171. c. 
4171. c. In Testamento Veteri figura, in Novo ve- 
ritas. VIT. 27. Testamenti Veteris figure in Novo 
implentur. Vii, 95. Novum habet remissionem 
peccatorum, Vetus nihil tale. XII. 258. c. Novum 
non vitam solum dat, sed ctiam spiritum, a quo 
vita affertur. X. 563. c. Novum cum Veteri prz- 
stat, tamen cum illo non pugnat, X. 568. x. 

Testamenta duo uno Patre orta. V1. 613. ». 
Testamentum Novum cur sic appelletur. v1. 
412. ^. 

Testamenta aliis usum , aliis dominium tri- 
buentia. t1. 35. n. Testamenta tabuleque de nu- 
ptiis, de debitis, deque reliquis contractibus nisi in 
frontispicio nomina consulum haberent, nullam 
ex se vim habebant. VI. 127. Δ. 

"'Tesris idoneus nemo esse potest in sua causa. 
vi. 765. 4. 

TrTPAXHAISMENA, ld est, resupinata. XII. 102.5. 

TnuaLLornoni fiebant pueri admodum juvenes. 
IV. 843. c. 

TuaMan nurus Jude non damnanda, quia dis- 
pensationi ministravit. IV. 685. 5. 686. Thamar 
que male audiebat , memorata in genealogia 
Christi. VH. 16. A. 40. Δ. Thamar a fratre suo , 
Amnone, amata et vi oppressa. I. 264. 

T uaMATZUM Judei adorarunt in Moabitide. 
Vill. 867. 4. 

Tuansis, V. 239. p. 

TuasivuM vinum celeberrimum. IV. 862. p. 
J'ide notam. vi. 612. ». 

TuraTRA describuntur. VII. 1. 4. p. XI. 538. 
Theatrorum lasciva spectacula. VII. 410. εκ. 
Eorum fceditas. 11. 7. p. turpitudo. 1v. 891. x. 
VII. 475. D. IX. 369. p. obscenitas. V1I.1106. A. 
131. 4. vanitas. IX. 99. ». Theatrorum et convi- 
viorum pernicies. V. 529. p. Theatra tempore 
Chrysostomi cujustnodi erant. v. 92. ». c. vi. 
322, ^. X. 121. c. Quid in eis reprzsentabatur. 
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1. 374. p. 315. A meretricibus mulieribus fre- 
quentabantur. VII. 18. c. [n theatris meretrices 
nuda prodibant. VII. 117. 4. XI. 538. Δ. Na- 
tantes mulieres exhibebantur. Vit. 132. c. 134. c. 

Theatra frequentabant Antiocheni. 11. 178. 1. 
179. et illicita saltantiui spectacula. 11.179. The. 
atrorum spectatores insectatur Chrysostomus. 
1I. 819. 5. VII. 70. ». Ea proscribit auditoribus 
suis. XII, 527. 4. Theatrorum spectaculis adesse 
Christiano non convenit. IV. 845. 846. In thea- 
tris immoratio fornicationem , petulantiam αἱ 
omnem incontinentiam peperit. I1. 185. c. T beatra 
non adeunda. I1. 403. n. VIII. 126. 4. IX. 371. 
^. Theatra et spectacula damnantur. 11. 315. p. 
VII. 115.c. 268. D. A15. ἢ. 470. 259.8. 803.VIL. 
2171. 4. IX. 215. E. 301. x. Theatra struxit diabo- 
lus. 11. 115. 5. 136. c. Ea sunt diaboli pompa. 
rl. 315. ὙΠ]. 7. 5c. Luxuriz schola , inconti- 
nentie gymnasium, II. 374. E. pejora Babylonia 
fornace. I1. 374. x. 

Theatrum aliud est, aliud auditorium. v. 268. 
c. Cum carcere comparatur. 1X. 360. 4. 

Tauzsaw adolescentes OEdipi filii. 1. 241. p. 

Turca et reliquis. Constantinopolitanz. Xl. 
031. c. 

TurcrA sancta ut Paulum videret, aurum suum 
dedit. IX. 224. 4. Thecla parentes illam nubere 
volunt. 11. 897. 4. Nuptias negligit Thecla. 15. 
Protomartyr et apostola nominatur. 1I. 896. 

Thecla a Paulo instituta. VAM. 023. c. Prima 
martyr nuda in theatro certavit. V. 689. s. 

ὙΠΕΜΊΘΤΟΟΙΕΒ, dux. praeclarus, Atheniensibus 
ut naves conscenderent suasit. VII. 432. p. 

TnEopon x scribit Chrysostomus. 111. 793. ». 
Ad eamdem misit aliam epistolam , cum iret in 
exsilium , postquam Gasaream advenerat. itl. 
796. p. 

Tusopono, consulari Syrie, scribit Chrysosto- 
mus. III. 822. 

ΤΉΕΒΟΡΟΒΟ medico scribit Chrysostomus. itl. 
876. x. 

Tugoponvs, ἄθεος, nullos esse deos dicebat. X. 
35. p. Editi priores habebant Διόδωρος. Pide 
notam. 

Turoponus, Chrysostomi socius, monachus 
lapsus. 1. 1. sgq. Ejus virtus ante lapsum. 1. 
43. ^. 44. Non diu post adituim laborem a dia- 
bolo dejectus est. 1. 44. c. Ejus responsum, quod 
olim dederat iis qui hortabantur ut musea fre- 
quentaret. 1. 49. Annum vigesimum nondum 
agebat, cum ad eum scripsit Chrysostomus secun- 
dum librum. 1. 48. e, Attamen non putat ei plus 
quinquaginta annis vitze superesse ut ad extremam 
senectutem veniret. 1. 15. 4. 16. Theodorus Her- 
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es amore captus. I. 26. 4. Ejus lapsus omnes 
pefecit. IX. 347. multique ejus vicem dole- 
I. 48. c, Α Valerio, Florentio et Porphyrio 
tur, ut pristinam vitam repetat. I. 48. c. D. 
beodori lapsi ad Chrysostomum responsio. 
1. 4. 
t£ODORUS € Sicilia, forma conspicuus, impe- 
affectans, deprehensus et obtruncatus est. 1. 
5. 420. 
IEODORUS Mopsuestenus vocatur thesaurus in 
a. VI. 618. Epistola Joannis Constantinopoli- 
ad ipsum. Jb. Theodoro episcopo epistola 
sostomi. III. 789. 4. Hic putatur esse Theo- 
ε Mopsuestenus. Vide notam. 
IEODORUS prztorianus Chrysostomum Cucu- 
idduxit. ΠΙ. 792. Β. 
IEODORUS qui tyrannidem afífectaverat, a po- 
liberatur. 1. 573. ». 
iEODOSIO , episcopo Macedonie , epistola 
sostomi. Π|. 836. 4. 
iEODOS1O , episcopo Scythopolis , epistola 
sostomi, IIl. 771. c. 
'EODOSIUS ex ducibus Chrysostomo scribit, et 
gratulatorias accipit. 111. 752. p. 
igoposius Imperator jussit pecunias pendi. 
I3. p. Tributum exegit; tumultuantur Án- 
'ni. 11. 74. p. E. Ejus statue dejectze, II. 24. 
heodosii in Antiochenos ira tacito nomine 
itur. XI. 433. à. Ab eo pena. Antiochenis 
, orchestre obstructio, circi interdictio, me- 
leos sublata denominatio. II. 206. ». c. Ci- 
j balnea Imperator obstruxit et lavari jussit 
iem. 11. 176. p. Civitas qusedam maritima 
'ogavit pro Ántiochenis, XI. 434. Theodosii 
avianum verba. II. 255. A. Queritur Impe- 
Antiochenos etiam in defunctos saviisse. 1I. 
y. Ejus pium et mite responsum, quo se pla- 
| Antiochenis testificatur. 11. 262. Δ. nm. 
tam retulit coronam ex remissione injuria. 
4. E. Theodosii Imperatoris pietas. 11. 89. 
is in Paschate clementia. It. 89. p. Eo tem- 
mnes pene qui in carcere crant liberavit. 
jus dictum humanitate plenum. 11. 258. x. 
losii laudes. X11. 499. A. Theodosii Magni 
idetur esse dies quo mortuus cst. X11. 499.x. 
eodosii filius et pater Theodosii etatem 
1$ immaturam , canitie dignam sapien- 
exhibet, in ecclesia imperium non agno- 
HI. 957. Theodosii tempore hereses 
Ἐ sunt. VI. 945. ». 
goDOTIONIS lectiones. V. 880. E. 881. c. 
g. 964. 
Eoporo, Aphthonio, Chzrez, presbyteris ac 
:his, scribit Chrysostomus, 111. 760. p, Alia 
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ad eosdem epistola. Π|. 793. s. 826. 5. Hic 
Theodotus exsulem Chrysostomum adit. ri. 
810. c. 

Tuxoporo diacono scribit Chrysostomus. 111. 
1743. '183. 4. "1658. 4. 759. 818. 5. 890. 5. c. 
822. c. Hic Theodotus Theodotum, filium Theo- 
doti ex consularibus , instituit. 11. 755. c. 

Tnuzoporo ex consularibus Chrysostomi cpi- 
stola. Π1. 754. E. 822. p. 

Tuxoporvs, filius Theodoti ex consularibus, 
Theodoto diacono traditur instituendus. 11. 754. 
A. B. "788. 

Tnroporvs lector oculorum imbecillitate labo- 
rabat. ΠΙ. 820. 4. Ad eum scribit Chrysostomus. 
IH. 780. 4. 819. 4. Eumdem Theodoto diacono 
commendat Chrysostomus. 111. 819. 4. 

TuxopuLo diacono scribit Chrysostomus, ipsi- 
que commendat Ecclesias Gottbize. 111. 862, Β. 

TnuzoPuaNiORUM festum. I. 608. c. Quando- 
nam celebratur. VAM. 965. 

TnrzorniLUs a Luca initio Actorum meémora- 
tus, quis sit. 11. 923. p. Idem ipse est cuj Evan- 
gelium nuncupaverat. 111. 923. 4. 

Tuxornirus comes medicamenta. mittit Chry- 
so3tomo. III. 687. Ὁ. x. | 

TurzorniLus , episcopus Alexandrinus, jussus 
ab Imperatore Constantinopolim venire, solus 
causam dicturus. III. 615. 4. p. multis comitatus 
episcopis venit. III. 615. s. Rogatus a Chrysostomo 
ut apud se divertere, id negat, ejusque commu- 
nionem respuit. III. 615. c. Ecclesiam Constanti- 
nopolitanam invasit. ΠῚ. 509. ». Clerum Chryso. 
stomi ab eo divellit, sibique adjungit. 111. 616. x. 
A. Chrysostomum vocat ad judicium. 111. 616. 4. 
Excommunicatos ἃ Chrysostomo absolvit. ni. 
617. Chrysostomum vi ac potentia e civitate ct 
Ecclesia ejecit. 111. 617. n. Jussus ab Impera- 
tore, ut Constantinopolin de pulso Chrysostomo 
causam dicturus accedat, id recusat. ΠῚ. 618. 

TusorniLus Ephesius, qua ad Stagirium spc- 
ctabant , Chrysostomo aperit. 1. 192. x. 

T ugorniLus presbyter segnior factus. 111, 860. 
E. Árguitur quod prz pigritia ad collectam non 
venerit. III. 865. 4. Ad eum scribit Chrysosto- 
mus, illumque objurgat. 111. 866. r. Alix cpi- 
stola eidem. 11. 792. e. 798. 4. 

Tuxnasius humanitate, probitate, modestia , 
sinceritate, prudentia, pietate praeditus. 1. 417. . 
c. corporis pulchritudine conspicuus. I. 418. c. 
ad Prafectorum diguitatem provectum iri spe- 
rabatur. 1. 425. ». 

TuEsaAUnUs tenebricosus dicitur infernus. 11, 
A71. C. 

Thesaurus verus quis sit. I1. 573. s. The. 
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sauri terreni noxa et caelestis utilitas, Vit. 298. 
c. Spiritualis thesaurus possessio est qua au- 
ferri nequit. 1. 667. x. 

Thesauri reperti historia. 1X. 353. E. 

TuzssaLiA. 1, 77. B. 

TarssiLipES, injurim vox, significat venefi- 
cam, przstigiatricem, maleficam. XI. 129. Β. 

Turvnas et Judas falsi Christi. Vi11. 397. p. 
seditiosi. VIII. 399. n. 400. rebelles in deserto. 
VH. 108. n. veritatem impugnare tentaverupt., 
H. 594. ». Perierunt quod tributa Casari pen- 
dere prohiberent. Vil. 774. 4. Magnos habentes 
hominum cottus, cum discipulis interemti sunt. 
X. 43. 4. Juste occisi sunt. VII. 562. Ε. Theudas 
statim periit. VIII. 192. z. Theuda et Judz secta 
statim dissoluta est, quia non ex Deo erat. I. 
"114. A. 

Tuoszr malleator &ris et ferri. 1v. 203. p. 

Tnmowas magis incredulus quam cateri apo- 
stoli. VIII. 591. 5. c. postea effectus est omnium 
fortissimus. VIII. 425. p. Orbem fere percurrit. 
Ib. Thomae dubitatio multis caua credendi. ΠῚ. 
919. c. Thomas cur post octo tantum dies Chri- 
stum viderit. virt. $92. Thoi» sepulcrum. ma- 
nifestum erat. XII. 338. s. Thome confessio. 
Vill. 882. c. Thomas apostolus in magorum 
regione predicavit, v1. 159. 4. JEthiopas 
baptismate dealbavit. VIM. 622. c. In. mundo 
toto celebris fuit. V1. 625. 5. 

Tunacres, fera gens. V. 30. c. ad fidem acces- 
serunt. 1. 692. r, Eorum lingua loquebantur 
apostoli et discipuli. 11. 548. n. 8649. 

TunaciA I. 559. c. D. deSpiritusancto accepit. 
V. 195. xz. 4b [frianorum tyrannide liberata. 
VII. 628. 5. 

ΤΉΒΟΝΙ incorporea natura. 1. 559. Throníi 
super quos sedebunt apostoli quid significent. 
VII. 717. Thronus regni signum. V. 208. 8. 

TnucipniDis gravitas. I. 503. 4. 

TnunisvEkUM quemadmodum oportet nihil ha- 
bere immundum ; ita etiam linguam nullum opor- 
tet verbum proferre , quod sit ulla macula resper- 
sum. V. 519. 5. 

OvwiaMaTA ἴῃ Ecclesia. popebantur. vil. 
938. Dp. 

Tuyssus in Macedonia episcopus. 111. 836. 4. 

TiaRA Persica. VI, 286. 4. 

ΤΙΒΕΒΙῸΒ Imperator Ecclesiam oppugnavit. 1. 
106. c. Eo imperante Christus crucifixus est. Ill. 
115. c. Tiberius Augusto succedit. M. 961. c. 
Eo imperante suam apud discipulos divinita- 
tatem declaravit Christus. τι. 962. Tiberius 
Ecclesiam impugnavit. 11. 956. c. 957. 

Tipicimgs post epulas introducti. 1v. 795. c. 
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Ticnius. presbyter, Chrysostomi amicus. ui. 
712. 

T 108 non nature est , sed voluntatis. y. 412. 
A. Timor quam necessarius, VIII, 410. 4, Per 
totam vitam adsit oportet. VII. 613. », Murus 
est, munimentum , turris inexpugnabilis. 1I. 181. 
'B. Quanta bona afferat. 1. 9477. E. A, 11. 179. 
Omnibus peccatis uberior tbesaurus est, 1, 858. 
E. Timor Dci cmne malum exstinguit. V.431. 1. 
Ad penitentiam adducit et impellit. vit. 176. x. 
Non tantum efficere potest sermo , quantum timor 
operatur. iI. 178. x, Instantis calamitatis timor 
pro omni admonitione et consilio cunctorum ani- 
mas moderari valet. 70. Timor calamitatis Àn- 
tiochenis. XI. 91, p. Timor gehennae regni coro- 
nam affert. V. 179. ». Timore magis castigantur 
homines , quam beneficiis alliciuntur. 1X. 61. r. 
Timor Dei, summa sapientia. VIII. 284. 4. Ad 
omnem nos virtutem deducit. 11. 181. x». Nulli 
rei comparari potest. XI. 251. n. Timens Deum 
felix est. V. 430. 4. Timor Dei quam negligatur. 
ΧΙ. 694. A, Solus ad salutem non suffiar. v. 
331, ». 333. Timor non diuturni magister officii. 
Vil. 391. 5». Eum consuetudo facile vincit, i. 
176. 4. 

Timor magistratuum utilis, II. 86. c. Timor 
paupertatis quam futilis, ΧΙ, 242. Timor sit nul- 
lus ex iis qua a natura inferuntur. Ii. 93. 4. 

TiMoTREUS quomodo Pauli filius. It. δ. A. Cur 
cireumcisus fuit a Paulo. 1X. 291. », Multa ter- 
rarum spatia pro Christo emensus est. 1i, 7. c. 
Ad Coriuthios a Paulo missus est. x. 3. 4. Ti- 
motheus, adjutor Pauli, in epistola ejus Romanos 
salutat. ΙΧ. 833. 4. Timotheum Paulus Epbesi 
reliquit. XI. 1. 4. 2. 5, Timotheus juvenis sa- 
pienter Ecclesias administravit. V1. 41. Ejus en- 
comia, Xl. 304. εκ. ΚΕ. virtus. 11. 4. x. X. 473. 
D. E. philosophia, i1. 6. E. victus asperitas quan- 
fa. II. 5. n. 7. 5. Timotbeus quanto majoribus 
affluebat meritis, tanto magis timebat. 11, 6. c. 
Timotheus pius , impio patre natus. IV. 805. p. 
Frequentibus morbis agitabatur. 11, 3. n. Timo- 
theumn cur Deus in morbum incidere permiserit. 
II. 9. Β. /Egrum cur Paulus non curaverit, 11. 4. 
B. T3motheus a morbo multum lucri retulit. ii. 
691. r. Ei in aerumnis versanti nihil beatius. V. 
432. Ejus ossa daimnonas expellebant. 11. 3. c. 

Tiwornrus presbyter a Chrysostomo episto- 
lam accipit. I11. 865. c. 

TiraNzs ferro instructi, signum vesaniz. XI. 
101. 

TirULUS crucis Christi cui. usui fuerit. Vill. 
Ui3. ^, 

Tiros, dilectus Pauli socius, erat vir probatus. 
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XI. 789. 5. Ejus laudes. X. 661. p. Ad eum 
breyem scripsit Paujus epistolam , quod multis 
non egebat verbis. Xi. 790. s, Titum quanti 
faceret Paulus, X. 635. x. 4. Cur eum in Creta 
re.iquerit, XI. 798. c, n. Titum, quem in Creta 
prefecerat Paulus, cur Nicopolim ad se vocet. 
XI. 832. 5. 

Τιτῦυθβ et Vespasianus Judam devastarunt. V. 
340. 4. Pide JERUSALEM, Jup.Er, VESPASIANUS. 

TorzBANTIA conviciorum, occasio meriti, 1V. 
829. p. 

Tonsio capitis, signum luctus, VI, 53. x. 

ToNsuBA crinium vituperatur. 1. 862. c. 

Topazius inter lapides pretiosos numeratur. 
V. 882. s. 

ΤΆΔΡΙΤΙΟ majorem requirit perfectionem quam 
Scriptura. VII, 4, 2. Pide ScsiPTUna. Traditio 
Judaica improba. VII. 987. Traditionem Eccle- 
si: censcamus esse fide dignam. ΧΙ. 615. 5, 

TmaNQUILLINUS episcopus, ad quem scribit 
Chrysostomus. 1I. 756. 

TaawQUILLITAS vera qua. XI. 341. A. p. In 
medio afflictionis oritur. V. 13. ». Kjus est ma- 
ter, conturbatio penitentis, V. 56. Eam parit 
animus recte compositus. 1I. 901. c. 

Tranquillitatem Ecclesie Antiochenz quantum 
perturbaret schisma. XI. 101. Tranquillitas in 
hac vita non speranda hominibus eximie virtutis. 
HI. 723. Δ. 

TnaawsriGURATIO Christi enarratur. VII. 637. 
In ea Christus non totum futuri sseculi splendo- 
rem exhibuit. I. 19. ». c. 

ThansuicRATIONES Judaeorum tres. V. 424. p. 

TnrczwTI octodecim Patres INiceni consub- 
stantialem Filium dixerunt. vii. 902. 

Taxs PuEnt, Ánanias, Azarias et Misacl. Eo- 
rum historia eleganter describitur. IV. 412. c. 
413. Noluerunt cibis barbarorum vesci. 11. 684. 
Tres pueri in fornace, 1V. 772. ». c. magis liberi 
quam Nabuchodonosor. 1v. 773. Eorum dicendi 
libertas. vit. 77. c. sqq. forütudo. vil. 438. 
A. magnanimitas. II. 94, D. constantia. II. 65. 
D. E. constantia, modestia, fortitudo. X. 184." 
philosophia, vit. 76. ». tropeum. III. 552. p. 
In fornace humiles erant et contriti. X1. 884. n, 
In fornacem dejecti , religionem obliti non sunt. 
II. 62. 4. s. Oratione ignem exstinxerunt. I. 600. 
E. lo igne nutu Dei servati sunt. IV. 112. c. 
642. 4. In camino quasi in prato et in borto ver- 
sabantur. 1V.113. 8381. A. Tn fornace ab hominibus 
vincti, ab igne soluti fuerunt. Xt. 836. x. Ex 
fornace prodierunt. 1. 8. s. V. 121. n. Eorum 
vietoria. 11. 65. ». Cur non ferro necati sint. II. 
63. 4. Tres puer) Judaeorum calamitates expri- 
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muni V. 184. 485. Tres pueri ut justi cal- 
cabant flemmam, loquebantur ut peccatores. 
ΜΙ. 971. n. 

T»isox , pallium philosophorum externorum. 
11, 203. 5. 204. 111. 313. 5, 

TaisULATIO, magnum bonum. 1X. 269. Quo- 
modo levis est, Υἱ1. 330, xz, 331. Ejus utili- 
tas. 11. 59, c. D. Ad studium revocat, 11. 58. 
A. Tribulationes ad peccatorum remissionem im- 
putantur. I14, 12, D. Pide /E&uMNA, ArrFLICTIO. 

TamuwAL Christi ubi omnes aderunt. JII. 9. 
x. in extremo judicio terribile, quanquam Deus 
0st mitis et mansuetus, 11. 499, c. ΧΙ, 727, 4. 

Tribunal Ecclesie grave et venerandum. x. 
647, x, " 

Tribunalia reipublice necessaria. 1. 113. c. 
Si ea sustuleris, omnem vitas ordinem sustule- 
ris. II. 86. Ε. A. Tribunalia fugienda. X. 165. 4, 

Taisus duodecim per duodecim lapides 
Ephod designabantur. V1. 480. ». 481. 

TaisUTORUM Dimiorum immauitas. 1. 148. c 
Tributorum exactores communes quidam regio- 
nis hostes. I. 146. c. n. Tributum a Theodosio 
indictum causa seditionis Antiochena. II. 74. p. 

TaicuB)TALIS stature est homo. V. 257. s. 
VII. 663. 4. Tricubitale sepulcrum divitis , εἷς 
τρεῖς πήχεις θάπτεται. V. 622, x. 

Tamwurras personarum probatur. X. 783. c. 
783. 'Trinitatis personarum ratio. V. 196. p. Tri- 
nitas indivisa est. Il. 557. n. Nullum admittit 
discrimen. Ib. Nihil diversum habet. x. 581. 
E. Trium personarum par potestas. VIII. 589. ». 
Trinitatis gloria non minuenda. I. 9593. p. 
Trinitas in monarchie figura predicatur. rl. 
982. 4. Pide Canisrus, Deus, Firivs, PaTzR, — 
SPIRITUS SANCTUS. 

Trinitas et unitas per illud, Faciamus, in- 
dicantur. V1. 6554. c. Trinitatis doctrina. V. 
"150. 5. In Trinitate tres hypostases. VW. 912. 
Trinitas consubstantialis. 1. 1025. c. 11. 964. 
B. 995. c. Ejus cqualitas probatur. 1. 1025. 
B. sqq. Ejus gloria non scinditur. VI. 501. 
n. Ejus gloriam vidit Joannes baptizans. 11. 
948. ». Trinitas numquam thronum reliquit. 
VII. 915. εκ. Trinitatem hereticus scriptor 
vocat triangularem impietatem. VI. 880. 5. 
De S. Trinitate agitur 1. 1024. 4. sqq. 

Tprinuxrz, epitbeton hominis quod staturam 
babeat trium cubitorum. v. 257. 4. 

Tn1rvs Apollinis. X. 304. 

Tesriria duplex. vi. 386. Salutaris que- 
nam. VI. 369. Ob peccatum utilis. 1. 949. 5. 
Tristitia vere poenitentium bona. it. 396. 4. Tri- 
stitia et mors de peccato nata sunt, et peccatum 
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absumunt. 11. 77. c. 78. 395. p. Tristitis secun- 
dum Deum magna vis est, ct prodest plurimum. 
it. 782. e. Hzc tristitia multo melior est humana 
laetitia. 1I. 217. n. Tunc jure admittitur tristitia, 
cum vel a nobis vel a proximo Deus offenditur 
I, 276. Δ. VIII. 524. ». Tristitia de lapsis con- 
cepta magnam retributionem habet apud Deum. 
Ii. 217. p. Tristibus Deus semper lzeta miscet. IX. 
153. c. XII. 224. 4. Eam deliciz pariunt. ΙΧ. 
68. Trisiüse nube obruta anima non fadle 
audit. i11. 57. p. Tristitia nimia aut δὰ du- 
bitationem , aut ad perniciosam perducit bla- 
sphemiam. vi. 357, De Tristitia ct Merore Eclo- 
ga. XII. 739. Δ. 

TaivMPBHALES slatuz victoribus posite. Vv. 
1. Δ. 

TaoPxa dolo parta, majori laude celebrata. 
I. 450. 4. 

ΤΑΥΡΗΝΑ et Tryphosa, qui laborabant in 
Domino, salutantur a Paulo. 1X. 824. p. 

Tus.s festum Judzorum. 1. 717. 5. 809. ». 


Usar locus quem designat Daniel , Persarum 
lingua. I. 780. 5. 


Urr10 quantum malum sit, VIH. 39. 4.5. IX. 


351. sqq. Tantum malum, ut cogat Deum con- 
cessam infinitorum veniam peccatorum revocare. 
HL. 542. A. 5. c. Quantum ultionem sitiat per- 


versa natura. ΙΧ. 748. 4. Nemo debet ulcisci . 


proprias injurias. V. 116. D. Ε. Ultio viro Chri- 
stiano minime competit. VIII. 37. p. c. Qui ultio- 
nem sumit de inimico, mille malis afficitur. vil. 
39. 4. ». et in seipsum ensem adigit. 111. $42. 4. 
V. 981. Δ. 

Ultionis desiderio opponenda propriorum pec- 
catorum recordatio et judicii timor. 1I. 421. 4. 
Quomodo possit homo probe ulcisci injurias. v. 
287. ^. Vera ultio qua. XI. 575. 4. ». 576. Ultio 
vera hzc est, bona pro malis rependere. X1. 136. 
B. C. 137. 

Ultio Dei cum clementia conjuncta. vi. 148. 
A. B. et mansuetudine temperata. VI. 156. D. x. 
Minus gravis est quam offensa. IX. 519. x. 513, 
Dei ultio ob filiorum neglectum'quam terribilis 
et aspera. I. 98. 99. Non armis eam exercet, sed 
ipsi sufficit increpare οἱ perdere puniendos. v. 
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. (Tube instrumenta in choro Davidis. v. 6i. 
s. Tubarum usus in bellis. v. 933. 4. Tu 
canere Judzis non licet. 1. 764. ». 

TuuurTUs Constantinopolitani. v. 624. ». 

Tunica inconsutilis. V1LI. 575. c. ἢ. 

Tunw militum viarum securitau adviplat- 
tium. 1. 933. p. 

Tunris lucri cupiditas quanta mala paria. XI. 
802. ἢ. 

TunPirUpo nulla in paupertate. Vil. 151. r. 
Turpitudo theatralium spectaculorum. 1v. 891.1. 

Tvnnis zdificatio, quantae nequitiz. 1v. 31}. 

TvwPANA, instrumenta in choroDavidis. Υ. 68}. 
5. Tympanum anagogice significat carnis mert- 
ficationem. v. 601. c. 

Tvevmu obscurat et eliminat veritas. XI. 315. 
E. Typus antichristi Nero. ΧΕ. 613. r. 

TvnmawNi nostra destruere incassum comu 
sunt. II. 644. 5. 

TvnsnuENUM fretum angustum est. vil. 881.2. 


117. 4. Deo vindiclam sumenti nemo potest re- 
sistere, VI. 21. ». Differt ulcisci, sed non ex im- 
becillitate. v. 79. p. E. 80. Cur non semper a 
hac vita puniat peccantes. 1. 99. 5. c. p. Si Des 
statim de peccatis vindictam sumeret , jam pr- 
dem sublatum esset humanum genus. v. 386. 1. 
Uusna quid sit, et quodnam discrimen κα- 
bram inter et veritatem. Il1. 980. p. 281. Umbn 
erant omnia in veteri lege, circuincisio, sacrifica, 
sabbatum. ΧΙ. 188. Umbra et fumus sunt omsi 
humana. ΧΙ. 588. c. Umbra mortis quid. v. 187.r. 
ὕνοτιο baptismi a Spiritu sancto. Ix. 11. p. x. 
Unctio pontificum. V. 455. 5. 456. 
ὕνποσεντιβ homines pro frequenu more delibu. 
tos reprehendit Chrysostomus. 1. 880. c. p. x. 
Uniconwzs sunt justi; quomodo, v. 913.1 
ὈνΙΟΘΕΝΙΤΙ vox uni Filio Dei compeuit, 1. 581. 
p. 599. 582. E. A. Unigeniti ante szcula cssentii, 
creandi facultas , auctoritas , nulla a Patre diver- 
sitas, ctc. V. 110. D. 111. Unigeniti generatio non 
ratione inquirenda, VIII. 177. p. 178. Ejus gh- 
ria. 1. 649. 663. n. 664. c. 670. Unigeriti glo 
ria est ejus divinitas. I. 284. s. Unigeniti gloriam. 
id est Filii divinitatem, asserit Chrysostomus. 1. 
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614. c. 615. Ejus principatus. V. 308, ». sqq. 
Unigenitus Dei Filius tam honoravit homines, ut 
propter eos factus sit homo. v. 257. Docet nemi- 
nem vidisse Deum. 1. 581. 4. Quam terribilis 
descendet in die judicii. v1. 349. 4. 77. FiLivus et 
CnunisTUs. 

Uniras admirandus vir, a Chrysostomo Got- 
thiz episcopus ordinatus. III. 722. 4. Praeclara in 
hac regione gessit, Jb. 

Unirio naturarum facta est in Christo. Iit. 
897.898. Si non sit unitio, confusio est ct abolitio. 
Ib. Unitionem qui dixit, duas dixit naturas; 
unitio non potest unius tantum esse. 898. a. 

UnsaNcs, pater Phonicis adolescentis, qui la- 
psus resipuit: I. 34. c. 77. Pnogwix. 

Unsicio episcopo epistola Chrysostomi. 111. 787. 

Unis celestis descriptio. V11. 20. 

Urbium tutamen non in lapidibus ant pruden- 
tia civium, sed in providentia divina. VI. 39. Ὁ. 

Unias mortuus omnia subvertit in domo Da- 
vid. VII. 512. 4. 

UsquzQvo vox in Psalmis, est dolentis , ron 
moleste ferentis. V. 53. E. 147. p. 148. 

Unsos variasque feras multi alebant tempore 
Chrysostomi, VIII. 324. s. : 

Uscg immanitas. Vil. 646, 647. Nihil ea 
turpius, nihil crudelius. vt1. 96. Cur prohibita 
sit. IV. 478. quantum pauperi amara. III. 99. 4. 
Β. c. Sed mutuum praestanti non minus exitiosa 
quam accipienti. 1V. 478. 5. Sola spiritualis usura 
in mutui prestatione quzrenda. VII. 96. A. B. 
Deo oportet fenerari, idque per misericordiam 
jn pauperes. VII. 228. Ne in lucrum vertamus 
alienas calamitates, ct quz ad misericordiam 
spectant. ViI. 645. 4. Necobjiciende legesexternee, 
quia damnationem non impediunt. 75. c. Usu- 
ram reprehendit et insectatur Chrysostomus. Ib. 
c. sqq. Usurariis, qui fenora fenoribus adji- 
ciunt, extrema mala prenuntiat. VII. 684. A. 
685, Usuram immanem carpit , quam centesimam 
vocabant. VII. 645. c. V. notam. et quoddam 
usura genus horrendum , quo non centesima sor- 
tis, sed dimidium exigitur. vit. 692. P. Fogwvs. 

Umcirras propria Christiani in utilitate proximi 
sita est. X. 353. 4. ». 354. Utilitati proximi ad- 
vigilandum. X. 263. 4. s. Utilitas calamitatum. 
IX. 446. E, A. festorum et conventuum. V. 408. 
8. historiarum sacrarum. V. 173. c. 
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UxonuM oflicia. XI. 814. 4. 815. Uxor est ad- 
jutrix viri, quomodo. tV. 455. x. A. Viro parere 
debet. IV. 173. p. E. 4. 174. Est viri regnum. v. 
5. e. Est secundus principatus; ne ergo exigat 
equalitatem honoris. XI. 170. x. nam debet si- 
mul timere et diligere virum. Jb. r. 4. Quomodo 
virum adjuvare debeat in spiritualibus ante 
omuia. I. 374.5. 544. XI. 815. Ἑ. r. quomodo in 
omnibus portare debeat catenam matrimonii. 1. 
376. x. 4. Qua invito viro continens est , gravio- 
res poenas est datura, si is adulteret. 1. 376. 4. 
371. Calamitatum, quae viro accidunt, particeps 
sit oportet. I. 435. n. Uxoris ut placeat viro sol- 
licitudo onerosa. X. 196. rz. Quomodo a viro 
amari poterit, VIII. 420. p. E. Uxoris optimz 
dotes , benevolentia, modestia, lenitas, benignitas; 
non corporis elegantia. XI. 167. 4.5. 

Uxor creata est, ut esset adjutrix viri, pra- 
sertim ad salutem; sed non in hoc permansit. 1. 
373. 374. Econtra uxores multe, et Eva ante 
omnes, impedimento fuerunt. Zb. Uxor Job viro 
insonti insidiabatur. V. 4. x. Uxores viris infe- 
ste. V. 3. 4. Uxor mala peccatori colaphus.v. 3. 
5. In uxore quanam vitia ferenda. ΧΙ. 169. v. 4. 
Uxor mala corrigenda aut auferenda, vi. 144. 

Uxor quaenam ducenda. IX. 418. Quarenda 
sola virtus et morum probitas, III. 261. sqq. ΧΙ. 
167. 4. 5. 544. Uxores quomodo diligenda. tti. 
256. n. 599. parentibus przferendz, et quare. ΠΠ. 
258. Uxor quomodo erudienda. X1. 179. c. sqq. 
Multa bona prestat uxor bene morigerata ; sed 
prudenter ct benigne dirigenda est. ΧΙ. 629. 8. 
544. Uxorem verberare quam turpe sit, X. 278. 
A. sqq. Nemo exspectare debet ut ditetur ab 
uxore, nec exspectare ejus pecunias. XI. 167. c. 
Uxores divites protervz sunt, et magna habent - 
incommoda. ΠΙ. 261. Β. c. JEgre viro sunt 
subdite. I. 385. Et uxor pauper viri divitis 
quanta etiam patiatur. Jb. 5, Uxores Impera- 
torum zvo Chrysostomi variis vexationibus aut 
etiam necibus affecte. 1. 4920. s. 421. Uxor 
Theodori qui imperium affectaverat, in lacry- 
mabilem inopiam redacta. I. 4920. 

Uxores plures priscis temporibus habere li- 
cebat, quod Christus sustulit, angelicos mores 
introducens. tV. 627. c, Ὁ. Uxorem repudiare et 
aliam ducere non licet. ΠῚ. 429. nec repudia- 
tam ducere. ΠΙ. 245. ». sqq. P. MuLiER. 
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conibus depictis, et aspidibus qua aureis oculis 
instructe erant. IIl. 349. x. Luxus quantus in 
vestibus tempore Chrysostomi. IV. 179. x. A. 5. 
V. 627. D. Jam usum lana prorsus nosse nole- 
bant Constantinopolitani , scd serico vestiebantur, 
etiam aurum vestibus intexebant, IV. 179. 8. 
Vestes aurez, aurei cinguli et calcei reprehendun- 
tur. V. 627. n. Quomodo vestes pelliceas primo 
parenti et uxori ejus fecerit Deus. 1V. 179. p. 
Vestis Domini desuper contexta, quomodo. VIII. 
$75. s. c. ἢ. Vestium ritus in Palzstina. VIII. 
915. c. 

Vestem nuptialem quinam habeant. Vil. 769. 
D. E. 

VzsripULA ecclesie osculabantur Christiani, 
partüm inclinato capite, partim manu tenentes 
eamque ori admoventes. X. 773. D. E. 

VETERA typus erant et figura. V. 379. x. Fide 
opus babebant. vi. 92. Quid discriminis vetera 
inter et nova. VIII. 92. x. Vetera tantum dista- 
bant ab iis qui in nova lege sunt, quantum czlum 
a terra, VI. 92. c. IHaretici non proferunt nova 
et velera, quomodo. VII. 551. p. 552. Pide 
TESTAMENTUM. 

V TERES summopere laudandi , qui soli virtu- 
tem sectarentur. V. 141. B. c. 

VzruLX prestigiatrices vitanda. 1]. 287. A. 

VEXILLUM imperatorium , labarum vocabatur. 
XI. 651. Ε. Comparatio ex eo sumta. 75. 

Vix lapidibus strata. 1. 233, 4. Juxta viam 
habitacula et diversoria erant mille passibus ab 
invicem distantia. 1. 232. p. Viz urbibus et villis 
frequentibus ornate erant. I. 232. c. p. 233. 
Viri corporis magnitudine et robore cunctis prz- 
cellentes, juxta vias custodes constituti , muni. 
men viatoribus prebentes. 1. 232. n. x. Non sic 
erant olim via. I. 232. c. E. 233. 

Via est vita prasens, quas superno ductu 
opus habet. v. 42. c. 

Vie Domini multe sunt et diversa. v. 432. c. 
Sunt vita qua ex virtute instituitur. Jb. Per 
hanc enim potest in czlum ascendi. 7b. Via Do- 
mini quomodo aspera et non aspera. I. 913. ». 
Viz ad salutem multe et vari. Il. A77. c. V. 
432. p. In via salutis senes perinde ac juvenes 
currere debent. X11. 108. 5. c. 109. Duz sunt 
vim ad virtutem ducentes, liberatio a vitiis , et 
virtutis actio, V. 35. 4. B. Via facilis ad virtu- 
tem , quomodo. X. 853. p. Viz diverse quibus 
Dei benevolentia acquiritur, 1V.88. Via ad celum 
angusta, tamen via esl. IIl. 708. n. Quod arcta 
sit via quz ducit ad vitam, dicit ipse vie Do- 
minus. XII. 391. c. Ángusta via sectanda. I. 979. 
E. Cum timore simul et fiducia per angustam viam 
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incedendum. Vii. 364. Via arcta quomodo fa- 
cilis evadat. Vif. 330. 5. Qui pro Christe viam 
arctam et erumnosam suscipiunt , aliis sunt ala- 
criores. I. 393. D. Vie δά pernicem multa. vi 
551. c. Via ad mortem lata et spatiosa initio, an- 
gusta in fine. I. 971. 4. s. Via peccatorum an- 
gustior est , quam justorum.V1I. 491. A. 5. Viz 
multe sunt ad purganda peccata. X1. 777. 778. 
. VicissrTUDINES temporum, ad quid. v. 571. 1. 
Tacendi et loquendi vicissitudo. v. 521. 4. 

Vicriam veteres , imagines Christi. Wi. 
986. c. 

VicronEs ab omnibus celebrantur. v. 1. 4. 
2. Illis statuz erecta et inscriptiones positz. 
Ib. Victor est verus, qui vincit in bono malum. 
V. 137. B. 138. 

VicroBiA patiendo reportatur. Vil. 368. 4. 
429. 5. 906. p. Victoria Christi contra mortem 
pro nobis fuit sine labore nostro. 11. 473. c. 

Vicrus tenuis cupiditatem sedat. v. 53. p. 

ViDUX, importunum genus. I. 484. p. 485. 
Viduarum varia genera. 1. 484. D. 1. 372. 4. 
Olim erant chori viduarum, sicut virginum. [Π. 
313. ». Viduz in Ecclesia constitutz. X.330.c.p. 
Vidus delecte sumtibus Ecclesiz. alebantur. 1. 
484. 5. Multo examine deligebantur. Z5. lllarum 
officia. XI. 675. v. 4. Viduz, quae continentizm 
vovit, et tamen nupsit, supplicium preparatum 
est. I. 431. c. 432. 

Viduarum patrocinium gerere debet episco- 
pus. I. 484. 4. Magna vis praesidii erga vi 
duas exhibiti. vi. 15. 4. Viduarum cura ha 
benda est. ΠΙ. 372. p. VIII. 475. p. maxime 
si sint juniores et prolem habentes. I. 444. x. «. 
In Ecclesia de alimento viduarum est curandum. 
XI. 665^. r. Vidue vere non contemnenda. 
III. 372. p. Viduarum dignitas. 1. 416. ». c. 
Quanta potestas earum. [Π|. 372. Ὁ. Variz eis 
parantur insidie. I. 415. p. E. Viduis Deus viri 
loco est. 1. 414. ». Viduz ipsas virgines possunt 
meritis superare. ΠΙ|. 647. E. Beatior est vidua 
etiam in presenti szculo. III. 251. 4. Non eadem 
omnibus viduis merces est proposita, etsi eadem 
sit viduitas. I. 438. 4. Viduarum officia. ΧΙ. 
072*. c. Ὁ. 672". Vidue in educandis liberis 
laus. 1I. 377. p. E. Hospitalis esse debet vidua. 
IH. 383. n. e. Viduarum verutn oruamentum. X. 
396. a. s. Viduarum arma, lacrymz , gemitus, 
preces. 111. 371. A. 

Vidus possunt virorum carere subsidio. |. 
433. c. Quae secundas nuptias appetunt, non vi- 
tuperantur, sed nec laudantur. 1. 435. ΧΙ. 761. 
Vidua quz nubit, numquam sic grata est, sicut 
qua virgo. 1. 436. 437. imo multa pati. solent 
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a maritis hujusmodi vidua. 1. 437. Cur nubere 
volunt. 1. 427. s. 4. 428. Juniores viduz nubant, 
sed non de omnibus id dicitur. 1. 427. c. p. sqq. 
HI. 374, c. Ὁ. Viduas juniores quasnam Paulus 
nubere velit, et quare. 1. 431. E. 4. 5. Juniores 
viduz vitanda, quare. ΧΙ. 680. 4. 681. Viduam 
juniorem consolatur Chrysostomus. I. 413. sgq. 

Vidua Sareptana laudatur. 1. 631. ». 1v. 500. 
Ejus modestia et humanitas. Ill. 399. Quantum 
hospitalitatem coleret. Π1. 398. ΒΕ. 4. Heliz non 
cunctata est obedire, neque jussa ejus egre tulit. 
Mi. 398. x. 1V. 500. p. Egestas hujus viduz 
hospitalitati non fuit impedimento. 1. 631. ». 1I. 
399. Nullam relinquit divitibus excusationem. I. 
631. 5. c. IIl. 398. ^. 399. nec etiam vidua illa 
qua ducs obolos misit in gazophylacium. 1. 631. 
B. C. 

VipvurraTmIS laus. 1. 363. c, Non. calamitatis 
nomen est nomen viduitatis, sed honoris, et ho- 
noris maximi. I. 415. c. Viduitas ferrex fornaci 
comparata. I. 444. A. 

ViciLANTIA assidua quam necessaria. VII. 541. 
n. C. Quare. iV. 25. E. XI, 497. x. Vigilantia 
nobis opus est ut gratia fruamur. 1X. 11. 4. Laus 
vigilantiz. 1X. 231. p. Vigilantia facit ut omnia 
ardua et difficilia nobis facilia reddantur. 1v. 
131. 

Figilantia diaboli. V. 112. 4. 

ViciLLE noctufne in festis. Il. 797. p. Per 
sacras istas vigilias noctem vertebant in diem 
Christiani. Ib. Antiocheni noctes ducebant in- 
somnes, pervigilus illas illustrantes. 11, 856. 
C. D. 

ViLiTATEM generis in opprobrium proferre, pu- 
silli est animi. IX. 136. 

VirLARUM amonitas. 1. 79. A. Villa bona est 
propter quietem. 1X. 158.z. Hic major virtus est. 
1.158.D. Divites et potentes, cum ex multis labo- 
ribus recreationem accipere cuperent, ad illas 
properabant. 1. 79. 4. 80. Legem posuerat Chry- 
sostomus ut villa unaquaque suam ecclesiam ha- 
beret. 1. 157. x. 158. et sacerdotalem cetum. Ib. 
Talis ecclesia, murus, presidium agri est. 1. 158. 
x. Villa quz ecclesiam habet, paradiso Dei simi- 
lis est, quomodo. 1. 159. 

ViwcULA pro Christo imposita, quam vene- 
randa. XI. 842. Vinctum esse pro Christo, ma- 
jus putatur, quam sedere a dexteris ejus. XI. 61. 
c. Pauli vincula, qualia essent, 11. 193, c. 

Vincula, anagogice peccata. V. 378. Vincula 
etiam dicuntur. afflictiones, tentationes. 4b. Nihil 
magis tyrannicum, quam amoris carnalis vincula. 
XI. 1685. p. Ε. Pid. CarENA. 

VinDicTA. Pid. Urrio. 
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Vivza cur in hanc vitam introducta. iv. 331. 
E. A 

Vinea Domini, populus ejus , qnomodo. v1. 
49. 5. 

ViwuM a Deo datum. 11. 8. 5. c. Cur hominibus 
datum. 11. 8. vit. 656. 5. XI. 155. Non mala 
res vini usus, sed mala cbrietas. II. 31. E. IV. 87. 
C. 331. 4. IX. 763. Non ex vino ebrietas, sed ex 
immoderato usu. ΧΙ. 155. c. Prastantior est vino 
quovis aque natura. 1V. 862. p. Vino sublato, 
non magnum erit detrimentum, praterquam solis 
infirmis. IV. 862. xr. Mensura vini qualis es- 
se debeat. 11. 8. Medicina optima est vinum, 
quando datur justa mensura. 11. 8. 5. Solet 
enim mollire id quod asperum est et triste, et 
auferre id quod nubilosum, X1. 155. Paulus ad 
Timotheum scribens, nobis vini bibendi men- 
suram posuit et terminos. 1I. 8. Immoderatus 
usus vini, quanta mala pariat. Jb. Nihil enim 
ita concupiscentiam ct iram accendit, ut vi- 
num ettemulentia. 1X. 763. r. Vinum in anima 
tempestatem creat. I. 857. 4. Vinum tempore 
exsequiarum adhibebatur. 1. 960. x. Hemina vini 
et unus panis sufficiunt ad implendum ven- 
trem, XI. 155. p. Vinum Thasium celeberri- 
mum. IV. 862. p. Pid. not. VII. 612. 5. Refel- 
luntur heretici , et inter Christianos simpliciores, 
qui vinum incusabant ut malam creaturam. il. 
8.c. 

Christus cur post resurrectionem suam, non 
aquam, sed vinum biberit, VII. 885. A. Vino usus 
est Christus , quando mysteria instituit. VII. 885. 
A. Per hoc materia. bonorum salutis nostra perfi- 
citur. IV. 331, 5. Quidam in mysteriis aqua so- 
111} utebantur. vii. 885 A. 

VioLENTIA errorem subvertere, Christianis ne- 
fas. 11. 645. 

ViPEnJE viscera matris corrodunt, ut in lucem 
prodeant. VII. 173. n. 174. Cur genimipa vipe- 
rarum Judzos vocarit Joannes. Ib. 

Vin bonus exerceri potest, vinci nequit. 111. 
623. x. Nihil mali pati potest, quomodo. vtI. 
862. c. 863. Vir Deum diligens, nec effertur 
animo, nec gloriatur de sua patientia. IV. 831.5. 
Vir pius non affectat, ut pius videatur.X1.232.». 
Viri cujusdam sancti precatio in exemplum af- 
fertur. X1.401. r. 4. Viri comam alebant, utpote 
qui in philosophia versarentur , et tegebant caput 
orantes et prophetantes: quod utrumque legis 
Grecorum erat. X. 260. Δ. 

Vir et mulier non sunt duo homines, sed 
unus homo; probatur ex multis. ΧΙ. 486. v. Vir 
ni quibusnam mulierem superet. X. 273. E. Δ. 8. 
274. Homo non debet caput tegere; quod caput 
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Christum babeat, et quia mulieri imperat. X. 
973. n. In uxore quid quaerendum. ΧΙ. 166. x. 
167. Cuilibet viro regnum est concors conjux. V. 
5. £. Deus forensia viris: commisit , domestica 
autem mulieribus. I. 435. Ε. Vir quomodo crga 
uxorem se gerere debeat. X. 278. sgq. XI. 170. 
$qq. In uxore quzdam vitia ferenda. XI. 169. r. 
Viro faeilius leviusque est contra naturz concu- 
piscentiam et contra seipsum certare, quam contra 
improbam mulierem. ViI. 701. e. Vir. uxorem 
tamquam propriam carnem foveat. XI. 170. x. 
. Viro est dedecus verberare mulierem. X. 278. 4. 
XI. 130. x. Nibil acerbius pugoa viri adversus 
uxorem. XI. 458.», Multi viri asperi ab uxoribus 
mitigati sunt, VIIL, 420. Pid. CoxiccivM, Howo, 
Marz1MONIUM, SERMO, Uxon. 

/Viaca aliquando castigat, aliquando consolatur. 
V. 304. z. Virga regni οἱ jurisdictionis signum. 
V. 208. c. 230. E. 4. Moyses per virgam opera. 
batur in omnibus. v. 304. 5. Crux Christi, 
virga virtutis, Jb. Hzc enim virga mare et ter- 
ram convertit. 2b. Hanc gestantes apostoli omnia 
perficiebant. I5. 

Firga regis symbolum. Vt. 969. p. 

VinGoiNITAS est, et animo et corpore sanctam 
esse. 1. 332. c. 333. Quanta sit res. 11. 350.4.1H. 
6541. 4. 5. c. 652. VII. 847. 5. Quam sublimis et 
magna ejus possessio. IV. 183. c. Virginitas vera, 
quz. Vil. 850. c. XII. 383. Ejus dignitas. III, 
318. ». IV. 183. c. prastantia. I. 402. p. et de. 
cus. I. 337. 4. Ab initio palmam principatus ac. 
cepit, quomodo. 1V. 183. s. Semper virginita- 
cum conjugio comparata, primas partes tenuit et 
emnem dignitatem. 1. 304. 4. Matrimonio melior 
est, et tanto melior, quanto celum terra, quanto 
hominibus angeli. I. 336.c.0. Αἴ nonrite servata, 
inatrimonio longe est inferior. 1.304. .Etsi virgini- 
tas matrimonio multum przstantior sit, non idco 
conjugium vituperandum, imo vero aliquando 
suadendum. 1. 335. c. Ὁ. E. Mortales repente at- 
tollit. virginitas. 1. 405. s. Virginitatis amatores 
non inferiores angelis. I. 405. ». 406. Imo eorum 
qui in terris degunt, cum calitibus vita sinilitu- 
dinem molitur, mortales angelorum zmulos reddit. 
I. 337. 4. Virginitatis sertum magis ornat, 
quam corona regia. I. 307. c. Flos virginitatis, 
vestis Ecclesim. V. 216. 5. Virginitatis commoda 
I1. 897. 5. 898. Virginitas, si colatur, non le- 
vem nobis compensationem reddit , dum nos tot 
erumnis et curis liberat. 1. 380. Non virginitas 
nostrum genus minuit, sed peccatum. I. 345. c. 
Virginitatis premia. I. 330. c. Virginitas adini- 
randa, et multis digna coronis. 1. 337. 358. 363. 
Ejus encomia. 1. 317. ». 318. 346. p. Multis 
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laudibus ab omnibus effertur virginitas. iv. 
825. c. Qui illam despiciunt, ingens eis inest pen- 
culum. I. 346. c. 349. ». 

Virginitatis difficultas. 1. 350. A. 5. 351. Ill. 
655. c. Igni virginitas comparatur. 1. 631. il. 
348. c. lllis qui rem accurate perpendunt, m- 
gnum quoddam martyrium est virginitas. 11.896. 
8. 897. Qui virginitatem elegit, per angustam εἰ 
arctam viam incedit. I. 978. s. Virginitas maj- 
res parit labores. XI. 834. &. Minores tamen sunt 
doloribus parturientis. 1. 393. x. et in matrimo- 
nio multo plus est difficultatum. 1. 380. z. Νὲ- 
gna gratie ope eget virginitas. VII. 703. c. εἰ 
opus habet manu superna. IV. 183. c. Si qus 
non potest illam servare, caste connubium ineat, 
I. 350. c. D. Vil. 538. c. Qui virgo permanere 
potest, ac matrimonium contrahit , summom 
sibi damnum acquirit. I. 350. E. Objectio cosatra 
virginitatem, et solutio. I, 340.D.z. 341. Virgiai- 
tas benignitati sit conjuncta. III. 317. D. Quz 
enim eleemosyna caret, exstinguitur. 11. 349. 
Etsi virginitatem serves, si eleemosynam »«m 
colas, extra thalamum sponsi es. HII. 317. p. VII. 
846. x. Virginitas sine aliis virtutibus non pro- 
dest. 111. 376. ». 377. 

Virginitatis ne nomen quidem notum Graos 
et gentilibus, 1. 304. 4. 5. VII. 12. Nibil simile 
vel per somnium imaginati sunt. 75. Virginitatis 
decor in Veteri Testamento ne nominabatur qui- 
dem; quod autem in Novo splendidus futurus es 
sct, indicat David (Ps. ΧΙ. 1. 693. 4. 691. 
Virginitas quomodo in mundum introduct. v. 
359. c. Nemo veterum potuit illam servare. ἢ]. 
351, p. autcerte, si quis eam coleret, res mira pror- 
sus erat. IX. 602, p. Cliristus occulte eam suadet. 
Vil. 701. A. B. Paulus , modestiz causa , ssam 
virginitatem donum appellat. I. 360. a. Nunc 
ubique terrarum sparsa est. 1X. 602. p. 

Virginitas hereticorum premium non habet. 1. 
328. Β. Imo de illa dant penas. 1. 330. s. c. De 
Virginitate liber. 1. 328. sqq. Memoratur. X. 
196. ». Pid. Marn1MONIUM. 

J'irginitas est incorruptibilitas. V1. 184.c. 

Firginitas propositi, et virginitas necessila- 
tis. V. 780. D. 

ViRGO vera , qua. lil. 647. A. 648. Scriptura 
solet puella nomine virginem vocare. ΥἹΙ. 88. 1. 
Apud Graecos seu gentiles virgines non erant ; in 
quo semper Christianis concesserunt primam di- 
gnitatem. 1. 304. 4. Virginum chori ubique ter- 
rarum. III. 647. 4. 648. V. 309. c. ΙΧ. 626. X. 
55. 4. Virgines Christo dicatze, delicias respuen- 
tcs, asperrimam vitam agebant. ΧΙ. 115. Earum 
vità describitur. Z6. Virgo est radix. nuptiarum. 
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I1. 477. A. sponsa Christi. 1. 326. A. s. similis 
angelis. 1. 337. Diguior rege celesti grex sunt vir- 
gines. I. 486. 4. 

Virgines facilius celum consequi possunt 
quam nuptz. 1. 371. pn. Nullius egent quod in 
seipsis positum non sit, I. 390. Β. c, Quanta 
illis insit tranquillitas, 1. 395. 5. c. Nulla cu- 
ra anguntur. I. 390. A. 5. Virgo crucifixa et a 
prasentibus libera, in celum quotidie suspiciens, 
fruitur gaudio spiritus. V. 218. 4. 

Virgines quomodo a inatribus erudienda. 11. 
272. c. Quo pacto priscis temporibus educaban- 
tur. HI. 271. x. Quanta sollicitudine virgines a 
parentibus custodiebantur. ΠῚ. 235. 4. Virgines 
curare debet episcopus , sed cum timore. I. 486. 
A. 488. D. Justius adjuvantur infirmiores quam 
juniores, et vetula quam juniores. I. 291. n. Qua- 
lis sponsus quarendus virgin). XI. 489. A. 5. 
Cui virgini nubere permittat Paulus. I. 364. s. 
c. Cujusdam virginis historia. IX. 392. Β. c. 
Diutius pulchritudinem conservant virgines quam 
conjugatz. I. 280. x. A. Ad virgines frequenter 
misse obstetrices, ut probaretur virginitas. I. 
306. 4. 307. 

Virginum officia. X. 196. x. 4. XI. 672^. p, 
673. el mores. I. 321, E. Virginis quis mun- 
dus, quz pulchritudo. 1. 392. n. Ejus modestia. 
I. 392. x. 4. 393. Illi quam necessarie honestas 
et decora assiduitas. 1, 406. 4. ». Virginem non 
decent cultus corporis et vestis pretiosa. I. 305.4. 
321. ». c. XI. 6644. 4. 662. Non in vestibus aut 
colore, sed in animo et corpore virginitas est. I. 
333. x. 4. Virgini fastus et nuptarum despectus 
peri.iciosus. I. 334. Raro foras egrediatur. I. 488. 
c. l'ecunias et facultates curare non debet. 1. 290. 
488. Arcenda est a funeribus ac pervigiliis, 1 
488. c. Virginum certamina. I, 357. 363. 304. 
486. s. c. 487. Paulus virginibus nullum fere 
praebet solatium, sed assidue pugnare illas ju- 
bet. Ib. | 

Virgo esse non potest quz a fide deficit. I. 33. 
^. nec illa qua de rebus terrenis est sollicita. I. 
403. c. Talis enim muliere nupta deterior est. 1. 
403. p. Virginitatem colentis scelestior est lasci- 
via quam meretricis. II. 898. 4. Virgo , si post 
promissam virginitatem se violari siverit, faci- 
nus adulterio gravius perpetravit. I. 431. c, 
Tempore Chrysostomi innumerz , in sanctarum 
virginum chorum ingressa, debacchata sunt. I. 
486. ». Ipse virgines gestis suis id efficiunt, ut 
despiciantur. XI. 6622. ». Qui secum habitantes 
virgines habebant, carpuntur. vil. 255. 4. 256. 
Virgines ob subintroductos viros, dedecore affi- 
ciuntur. 1. 304. 4, 5. 308. a. sqq. Hujusmodi 
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virginum turpitudo quanta. 1. 323. Nude virgi- 
nes ad spectaculum virorum in palestram. intro- 
ducebantur. VII. 11. 4. Hareticorum virgines . 
non sunt vere virgines. V. 216. xr. Non enim, 
animos solum, sed etiam corpora polluunt , quo 
sensu. I. 332. B. c. 333. 

Virginum oleum in parabola ( Matth. XXV ^ 
quid significet. vit. 848. p. Fatue virgines 
oleum, id est eleemosynz benignitatem, non babe- 
bant. HI. 316. 4. 317. Amor pecuniz lampades 
earum exstnxit. VII. 161. Ε. Ideo e thalamo 
ejectz, quod , pecuniarum amore captz, eleemo- 
syuam non erogassent. 1. 65. s. 320. 4. VII. 
161. x. 4. 846, A. X. 717. E. Virgines ilke post 
multos labores ac sudores, cum nullum haberent 
ex sua benignitate presidium, non potuerunt 
apud se retinere Spiritus gratiam. ΠΙ. 316. 4. 
Virgines erant corpore, et corde non pura. II. 
360. s. Pid. ΝΊΒΟΙΝΙΤΑΒ. 

Virgo Maria admiranda. VII. 63. et coronis 
multis digna. Jb. Quanta fuerit virtus ejus, ex 
apgeli annuntiatione demonstratur. Jb. Virgo per 
Edem, terram virginalem, figuratur. III. 130. 5. 
Maria ab Isaia virgo dicitur, non puella. vil. 
87. ». 88. Virgo ( Eva ), lignum et mors, nostra 
cladis symbola erant, quomodo. 111. 907. Β. Quo- 
modo eadem ipsa nobis victori causa sint. III. 
907. c. Pro Eva, Maria; pro ligno damnifero, 
lignum crucis; pro morte Adami, mors Domini. 
Ib. Virgo nos paradiso expulit, per virginem 
eternam vitam invenimus. V. 205. p. Operatio- 
nem sancti Spiritus in utero virginis nemo potest 
explicare. VII. 58. s, c. Non est exploranda. Jb. 
Ipsa virgo, quz Christum utero gestabat , nove- 
rat mysterii arcanum, ἀπόῤῥητον. V. 209. c. Pid. 
not. ἃ. Ib. Virginis partui fidem faciunt steriles 
parturientes. 11. 416. D. E. 1V. 569. c. p. 570. 
maxime partus Sare sterilis. I1. 891. 4. Virgo 
fuit ante partum et post partum. VII. 89. A. 90. 
Vid. Cuxisrus, IxcanNaTIOo, Mania. 

Firgo Maria Deipara. 11. 911. P'irginis par- 
tum probat partus Elisabethe sterilis et ve- 
tule, τι. 944. Sterilis et virgo inezspectate 
sunt matres. M. 944. Δ. 

V iR TUS vera qua. IV. 509. E. Conjunctam ha- 
bet humilitatem. 1V. 416. c. p. Virtus omnis 
justitie. nomine comprehenditur. V. 24. 5. IX. 
199. ze. Justitiam totam virtutem vocat Paulus. 
XI. 748. c. et justum appellat qui virtutem exer- 
cet. XI. 644. 4. Virtutis argumentum est szcula- 
rium abnegatio. XI. 822. Virtus universa bonitas 
est. IX. 809. E. 4, Virtus prima et universa, qua. 
ΧΙΙ. 312. Ὁ. Anima tota philosophia, virtus. VII. 
218, c, Virtus hominis est vera doctrine diligens 
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studium et vitz honestas. 111. 533. 4. 5. In natura 
nostra omnium Conditor inserit certam virtutis 
scientiam. 11. 161. ». TV. 300. c. 301. nec opus 
est cum laboribus aut. fatigationibus circumire et 
quarere an bonum sit talis virtus. II. 161. c. 
Actionem vero et emendationem voluntati nostre 
concessit. 1I. 161. 5. Αἴ non ex studio nostro tan- 
tum virtus pendet, sed etiam ex superna gratia. 
vil. 286. c. Virtus non necessitati subjacet. V. 
372. 4. Si velimus, magnam undique habemus 
ad virtutem. propensionem. X. 231. 4. Secun- 
dum naturam nobis virtus inest ; et non in natu- 
ra, sed in voluntate et animo sita sunt , tam 
quz ad virtutem , quam quz ad vitia pertinent, 
quomodo. IV. 365. Δ. VII. 330. 5. c. 

Virtutis principium et finis, dilectio. Ix. 757. 
Ex virtute, posito timore , caritas giguitur. XI. 
T13. z. Basis virtutis, honorare parentes, Xl. 
182. ». Virtus non par in omnibus exigitur. VII. 
532. Majori virtute opus est illi qui majus do- 
num accepit. I. 339. c. Primus ad virtutem gra- 
dus est, alienz virtuti applaudere. 1. 890. D. x. 
Virtus semper proficit, numquam sistit gradum. 
1X. 75. Ὁ. Deo magna cure est ut in virtute cre- 
scamus. V. 89. 4. Nihil autem zque ad virtutem 
promovet, atque cum Deo assidue versari et col- 
loqui, eique perpetuo gratias agere. Ib. Post com- 
punctionei, aptiores sumus ad virtutis actionem, 
V. 33. A. Virtutes mutuo quasi catena sibi cohe- 
rent. Vil. 221. ». Virtus maxima, omnia Deo 
adscribere. X. 548. ». Gaudere de bonis , virtus 
non parva. V. 391. x. Perfectz virtutis est, non 
nequitiam vitare, sed bona fortiter adire quz non 
jubentur. 1. 338. ». Virtus maxima, magnam 
curam gerere ut proximus zdificetur. IV. 61. x. 
Magna justi virtus, quando eosdem babet quos 
Deus inimicos, et eosdem amicos. V. 72. n. In- 
juria affici potius quam afficere, hoc est maxima 
virtutis. V. 88. e. A. Cacumen virtutis est, pro 
inimicis orare, VII. 275. 4. Non omnes supre- 
mum virtutis fastigium assequuntur. 1. 136. 
B. C. 
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irlus, quanta res. I. 80. “44. 1V. 471. a. 
690. 4. XII. 511. p. Illius prerogative. IV. 244. 
D. VII. 342. 5. Virtutis laus eximia. V. 218. 4. 
Auro comparatur in Scripturis. V. 215. c. Nihil 
virtuti par est. IV. 77. ». 734. n. est vir- 
tute jucundius , nibil suavius , nihil desiderabi- 
lius. ΧΙ. 489. A. 830. c. nihil potentius. IV. 
735. p. V. 334. c. Virtus stimulus et gladius 
acutus , quomodo. V. 506. A. Vis ejus et poten- 
tia, quanta. 1V. 590. 4. V. 339. n. VII. 342. 4. 
556. 4. Virtus libera est. IV. 773. A. ». VIII. 79. 
E. A. CL in servitutem redigi non potest, v1. 179. 
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c. Numquam expugnari potest. XI. 830. 
cumque apparuerit , omnibus dominatu: 
valet. iV. 690. 4. etiam regibus. IV. 
Omnia superat, omoia vincit. XI. 820. c. 
scilicet. IV. 585. 4. Invicta manet, nil 
hujus viwe varietatibus. IV. 241. p. N 
marcescit. V. 339. n. Etiam in hac vi 
tiores insidiatoribus et plane invictos re 
1V. 242. ». Virtus angelos facit. 1x. 27: 
mortalis est, et plusquam sol. refulget. 
Ὁ. XII. 463. 

Virtutis splendor. v. 343. Cum i 
tur, clarius fulget. III. 704. c. 1V. 
684. Ex aerumnis fit potentior, et ex it 
tior. XII. 481. ε. Virtus est honor ho 
456. ». Honorem enim nihil ita concili; 
tus, honorem non coactum, scd veram 
num. III. 542. 4. Homines virtute prz 
quam luminaria sunt. 1. 112. 4. Pec 
superiores. XI. 83. ». Virtute clariores 
quam opibus. I. 81. c. Talis est virtus 
etiam ejus impugnatores admirentur. 
Vit. 558. 5. XII. 314. ». Vel inde illa 
admirari , quod inimicos suos laudaton 
V. 342. A. VII. 297. c. Ubique tamen 
probos odium parere solet. vim. 551 
solum se monstrans, in nequitia vivente 
afficit. VI. 45. A. Fieri non potest, ut i 
tutem colunt, apud omnes bene audi 
220. ». Non potest, non potest sane qui 
sectatur, non multos babere inimicos, 
Sed per hzc longe splendidior erit. 16. 
sequitur gloria humana. 1V. 47. p. In 
losophia id est mirabile, quod furenti i 
spere naviget qui sincero ac ferventi a 
consectatur. III. 820. &. Laudare prode 
przditos. 1V. 879. n. Qui universalem 
possident, hos Christus mundos νοι 
218. 4. 

Virtus, quantum bonum. IX. 445 
336. x. Omnia bona parit. Ὑ11|. 284. | 
et continuam prebet voluptatem. 1. 8 
Vii. 612. c. Vili. 279. ». Si voluptat 
mus, virtutem suscipiamus. X. 234. 5. 
Ex virtute ea accipimus quz numquam 
mus. ΧΙ. 56. E. Virtus, ut mater ver 
securitatem affert. XI. 353. v. Nullus « 
tatem strenue colenti. VI1. 524. 5. c. p. 
tam ex virtute instituit , tranquillitate : 
mente fruitur. V. 86. 4. JEquabiliter se: 
vit. VI. 270. A. Feras aut ipsam mor 
metuit. 1. 84. IV. 773. s, Nihil damni 
dit ex parentum improbitate. VII. 414. 
εἰ nocere vult, nec posset, si vellet. 1. 











INDEX RERUM. 


Inimicos diligit. 1. 84. E. Nulla re humana eget 
Vil. 157. n. Non opulentia, sed virtus divitias 
parit. VH. 386. s. Hominem reddit inexpugna- 
bilem. x. 385. 5. et Deo familiarem efficit. v. 
278. Nihil ita prudentem reddit, ut virtus. vit. 
284. 

Unius virtute multi etiam pravi simul fruun- 
tur. 11.795,E. Homo quidem unus virtute praeditus 
integrum poputum eripere poterit ira divina. 70. 
Qui virtute sunt przditi , non solum in hac vita , 
sed et post obitum, plurimum prodesse poterunt 
iis qui in se respexerint, IV. 525. e. Parentum 
virtus posteris prodest. 11. 380. c. si tamen ipsi 
virtutem sectentur, IX. 724. 4. Talis est virtutis 
natura, non ad futura tantum nos adjuvat, sed et 
hic Jam retributiones praebet. 11. 34. 5. In ipsa 
operatione habet remunerationem etiam ante pra- 
mia. V. 334. 4. 421, c. Virtutum studiosis mille 
coronarum materia paratur. IV. 60. 4. Virtus la- 
tens premium babet. 1v. 356. 4. Qui student 
virtuti, non labores, sed mercedem sibi propo- 
nunt. IV. 430, Virtutis premium nemo potest 
auferre, I. 88. 4. Fructus ejus perpetuo florent; 
et numquam flaccescunt, illiusque bona. immor- 
talia sunt. V. 504. Viaticum nobis paremus vir- 
tutum, ad vitam futuram. ΓΝ. 41. Sola virtus no- 
biscum hinc migrare solet. X1. 668*, p. Virtus 
nomen immortale parit, V. 255. p. et memoriam 
gloriosam. V. 256. ». 

Virtutis dotes. IV. 77. 4. 5. 78. Calida est et 
fervens. X. 624, Δ. Qua nostra intersunt , virtus 
sunt et philosophia. X. 313. ». Una opus habe- 
mus virtute; hzc nos servare poterit, et nos mit- 
tet in regnum czlorum. vil. 337. c. Virtute ab- 
sente, nihil prodesse potest; virtute presente, 
nihil damni potest inferri. IX. 278. p. Fieri non 
potest ut sit pax, nisi virtus exerceatur. Xl. 83. 
A. Principium salutis, virtutis actio. V, 23. 4. 
Ad virtutem quomodo accedendum. XII. 194. 
Multz sunt virtutis viz, sicut et margaritarum 
multa sunt discrimina. XI. 679. Dua autem 
precipue, a vitio scilicet liberatio , et virtutis 
actio, V. 35. 4. 5. Ubi est ingens virtutis recte 
factum, atque ideo nec sub przcepti necessitate 
concluditur, exspectandum est desiderium eorum 
qui eo perfuncturi sunt. I. 339. n. E. A, AÀ 
prima atate virtuti incumbendum. 1. 132. 4. ». 
Etiam in mediis urbibus coli potest. IV. 803. p.z. 
In virtute progressus , qui fiat. ViI. 183. 4. Una 
virtus non sufficit, sed omni virtute opus est. XI. 
33. Pars virtutis contemta , mala infert. ViI. 721. 
c. D. Per exercitium virtus acquiritur. IX. 250. 
Ὁ. E. Sic enim fortior evadit animus. IX. 76 
». Quaenam ad virtutum exercitium deducant. 
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V. 23. x. Si regnum czlorum vis assequi, multo 
tibi virtutum opus est exercitio. XI. 133. ». Post 
compunctionem aptiores sumus ad actum vir- 
tuts. V. 23. 4. Virtus tunc efficax est, cum 
opera exhibet. ΧΙ. 849. Virtute omni caret fi. 
des sine operibus. X1. 764. Non minor de vir- 
tute cura exhibenda, quam de pecuniis. vil. 
328. Collecta virtutum gaza omni diligentia 
custodienda , nec ante omnium oculos pro- 
ponatur, sed in tutissimo mentis promptuario 
reponatur. IV. 40. E. a. Perpetua nobis vir- 
tute est opus, et extensa usque ad nostrum de- 
cessum. ΧΙ. 32. r. Virtus opere et exemplo 
melius docetur quam verbo. Ix. 262. 5. c. 
Virtutis jugum suave, sed jugum tamen. Vil. 
484. A. B. 485. Virtutes parvo vendibiles. ri. 
397. 4. Virtus facilis. ΧΙ. 846. 4, et non aspera. 
X. 143. Β. Est et simul laboriosa. vit. 240. 4. 
241. arduaque res, quomodo. v. 141. 5. Nullus 
vir qui virtutis viam capessat , expers erit dolore, 
zrumnis, tentationibus. XI. 7607. p. Ante Christi 
passionem, difficilior erat virtus. ὙΠ]. 480. p. et 
post illius adventum , facilior facta est. IX. 625. 
D. Magis ardua erat in veteri lege, quam in nova. 
IV. 894. E. Virtutis exercenda difficultates. vi. 
14. 5. Quibus dura sit virtus. vitl. 521. r. 
Quamdiu in pravis affectibus versamur, virtu- 
tem asperam , inaccessamque putamus. VII. 253. 
c. Ardua est maxime iis qui cum paucis eam 


.sectantibus conversantur. V. 141. s. Via vir- 


tutis quomodo facilis evadat. 11. 853. c. p, vil. 
330. p. In virtute prima laboriosa; que vero 
sequuntur, suavia. IX. 609. p. Ejus initium du- 
rum, finis non ita. X. 141. 4. 142. 143. Post la. 
borem, virtus levis facilisque est. VII. 253. c. p. 
Nulla virtus sine labore magnam refert mercedem. 
IIl. 674. 4. Qui virtute praeditus est, tunc gaudet 
et oblectatur, quando ad senectutem pervenerit, 
cum ei non pereat, sed potius germinet et efflo- 
rescat fruitio, V. 91. D. E, Que virtutem ledere 
possint. ΠΙ. 556. 

Virtus Christi quanta. I. 704. E. Virtus Jo- 
sephi patriarche. IV. 718. E. 4. Tempore Pauli 
quanta esset virtus Christianorum. ΧΙ. 257. 4. 5. 
2858. Cum persequutionem paterentur , tunc ma- 
xime virtute florebant. IX. 212. x. A. 

Virtus simulata damnatur. Vii. 297. 5. Hz- 
retici, corrupti moribus et vita, ut seductores 
virtutis larvam circumferunt. VII. 332. c. Qui 
humanam sectatur gloriam, a virtute cito decidet. 
IX. 245. r. Non solum improbitatis actio, sed 
etiam a virtule cessatio, ut puniamur efficit. v. 
33. 4. Qui virtute praeditis insidiatur, ipse est qui 
periclitatur. VII. 345. 4. qui illos ledit, sese per- 
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dit. ΝῊ. 345. 5. Virtutem odiosis et contrariis no- 
minibus vocare, quam noxium. I. 107. c. 

Virtutem inter et vitium magnum intervallum, 
ingensque discrimen. 1. 978. 4. s. Quaenam sit illa 
differentia. X11. 396. c. 397. Virtus facilis, vi- 
tium res difficilis. V. 87. s. VII. 644. c. et one- 
rosa. VII. 644. c. In virtute et in vitio labora- 
tur. VII. 514. c. 515. at in virtute labor mi- 
nor, quam in nequitia. II. 112. Virtus plana est 
et expedita, improbitas perversa, varia et exitum 
non habens. V. 421. a. Vitium etsi secum ha- 
beat orbem universum, omnium est maxime im- 
becillum; virtus autem, etsi sola sit, omnium 
potentissima est. V. 61. x. Nihil est zque li- 
berum, ut virtus; nihil eque servum, ut vitium. 
V. 262. p. 263. Virtus fortis, nequitia infirma 
valde. IV. 682. ». Vil. 870. 5. Quemadmodum 
virtus etiam impugnata , floret et splendidius 
lucet, sic improbitas tum etiam cum colitur, 
imbecillitatem suam prodit, atque ingentem ri- 
sum promovet. 111. 696. 4. ». Virtus majorem 
affert voluptatem, quam malitia. X. 231. 4. 232. 
Nequitiz voluptas brevis, dolor perpetuus; vir- 
tutis immortale gaudium, temporaneus labor. Υ11. 
242. p. Virtus in vitam desinit, voluptas vitii 
jn mortem. 1X. 608. p. Omnis virtus puritas et 
mundities, peccatum omne immunditia. XI. 528. 
Virtus et vi&um non ex natura, sed ex libero 
arbitrio et animi proposito. IV. 805. E. 806. VI. 
144. c. Virtus est secundum naturam, vitium 
contra naturam. XI. 16. x. Virtus est inserenda, 
vitia avellenda. ΧΙ. 135. c. p. De Virtute et vi- 
tio Ecloga. XII. 823. sqq. 

Firtus est viro perfecto ornamentum. VI. 
479. p. 4. Radix omnis virtutis, innocentia. V. 
185. 5. Firtutes arbitrii sunt, non necessitatis. 
VII. 651. Dp. 

VisrvTrUM celestium officia. VI 77. 5. Su- 
pern; Virtutes cum quanto tremore de Deo lo- 
quantur. I1. 106, Patrem videre non possunt. I. 
589. 5. Pid. AnczLtr. 

VisceRA quomodo laudent Deum. v. 636. 

Visio pro cognitione in Scripturis accipitur. 
I. 582. 589. p. VIII. 495. Visionum et somnio- 
rum distinctio. IX. 293. c. Non opus nobis est 
sensibili visione, cum fides vice omnium sit satis. 
VII. 188. n. Morientium visiones. VII. 613. 5. 
c. Visio Dei in cxlo, pro sanctorum captu, I. 
605. D. E. Visiones angelorum adstantium in 
sacrificio. I. 519. c. D. 

Vyrj& prasenti non adharendum, considerata 
ejus brevitate. IV. 242. Vita praesens quam bre- 
vis. IV. 350. n. Diei nomine tota exprimitur. V. 
182. ». Nihil aliud est quam hebdomas una, octa- 
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va vero est magna dies Domini. I. 178. p. Bre- 
vis presens vita, si cum futuro seculo compa- 
retur. [. 974. &. Quid est ad infinita szcula? t. 
16.5. Id quod est veritati somnium. 1. 15.D. x. 390. 
E.A. 886. D. 971. 5. c. id quod est exigua gutta ad 
pelagus immensum. I. 886. p. Vita przsens 
fallax , umbra et somnium. IV. 417. c. non vera 
vita. I. 49. n Somnus est. IX. 764. a. flores 
verni, umbre imbecilles, somniorum fallacia. tti. 
193. Ὁ. aranea et umbra. VII. 411. 4. umbra, 
imo umbra inanior. I. 50. c. scena vel so- 
mnium. XI. 686. s. nihil a scena differt. 1. 46. 
A. nihil differt ab amnium fluentis. IV. 241. x. 
Vita presens quasi nidus conglutinatus pa- 
leis et uto; cuin hiems advenerit , omnia sponte 
cadent. XI. 389. p. Vitze presentis euripus trans- 
eundus. V. 399. ». 505. Vita presens longa vi- 
detur bonis, malis autem brevis. V. 399. a. 
Brevitatis vita. consideratio non turbat philoso- 
phum, quem docet zstimare res prout per se 
sunt. X. 420. c, ἢ. Vit» hujus brevitas ex De 
clementia, ne diutius laboremus. 1. 17. 18. Vite 
longitudo non exspectanda nec desideranda. I. 
426. Sape tutius ac melius est ut consummetur 
in brevi. Ib. Vita presens non magni facienda 
est , sed despicienda presentia , ut concupiscamus 
seterna. III. 37. 4. Vitz presenti non esse addi- 
ctum est maxima pars philosophiz. 1X. 359. 4. Vi- 
tz mollis amor mortis timorem parit, dum asperi- 
tas Christianis congrua facit vitam futuram con- 
cupiscere. II. 90. ».c. Vita presens in tantum bona 
est, in quantum futura materia nobis efficitur. 11. 
91. 5. 

Vita presens despicienda propter vanitatem 
nimiam et instabilitatem. 1Ν. 416. Ε. 417. ». c. 
Vita prassens incerta est ; futura certissima. IV. 
803. Res hujus vite quam incertze. IV. 803. c. 
Rote coinparantur. Zb. quam fluxz. 111. 454. 4. 
5. somniis similes. XII. 143. 4. 144. umbrz na- 
turam imitantur. III. 783. E. quasi in transitu 
viatoris aspiciuntur. Iii, 784. Priusquam recte 
appareant, avolant. IV. 803. p. mira celeritate 
recedunt. Z5. Umbris imbecilliores , simul ap- 
parent et avolant. V. 24. x. Vitze voluptates nihil 
ab umbris οἱ somniis differunt. I. 47. A. neque 
divitie, neque gloria, nec alia quaque in hac 
vita magis stabilia. Ib. s. V. 34. 4. Vita pre- 
sens fluxa et fallas. V. 618. 4. fluxa ut arena. 
ΧΙ. 668. 4. Ejus finis respectu singulorum eam- 
dem vim habet ac consummatio sxculi. VII. 169. 
5. Finis ille quam incertus. X. 704. c. 702. Cur 
Christus vite cujusque finem incertum reliquerit. 
Vi. 839. s. 840, Ignoratur ad utilitatem viven- 
tium. XI. 564. 4. 5. c. Res nostra non sunt ho- 
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jus vite limitibus circumseripue. II. 18. c. 16. 
V. 54. ». Vita bec non est nostra , sed alia que- 
dam est vita nostra. XI. 430. c. Vita hac non 
vera vita , ubi anima inter tot curas distrahitur, 
tot servit, tot vivit hominibus , sibi numquam. I. 
49. p. In hac vita etiam bonis mala permixta 
sunt. VII. 611. ». c. sed illa sola vera vita est 
quz , libera a morte, habet bona pura, non mixta, 
V. 867. 5. Vita hac terra et aqua est; ubi 
cuncta instabilia instar pulveris, fluuntque ac 
difüuunt instar euripi. XI. 432. r. Vita pre- 
sens via est. III. 164. p. Ad aliam tendit me- 
liorem , quie est immortalis. v. 256. s. Est pere- 
grinatio, III. 465. n. diversorium. 466. incolatus. 
V. 397. b. 294. Imitandus peregrinus qui totus 
in patriam tendens, non meestitiam capit ex eo 
quod abrupta, non semper prata pertranseat. 
11, 784. 

Vita prasens non diligenda; nam tota zru- 
mnis referta est. VII. 408. c. 409. Luctus ac ge- 
mitoum est totum praesentis vitze tempus. 1.151. 
Hzc vita carcere nihilo melior est, VII. 210. c. 
Vita sanctorum per omnia contexta zrumnis. IX. 
A48. D. Vita omnium hominum aerumnis plena. 1. 
266. x. 267. 525. p. Si habeant omnia terrena 
pro lubitu , deficiat autem securitas, vitam agunt 
leporis , omnia pertimescentes, umbras suspectas 
habentes, V. 430. p. Vita hac laboriosa, tum quia 
multus est malorum proventus, tum quia pluri- 
mam habet vanitatem et curas importunas. v. 399. 
Vita? hujus sollicitudines qua. 1. 49. 5. Vitapre- 
sens mare magnum et spatiosum multas habens 
belluas, piratas, petras, latentes scopulos, crebris- 
que turbatum flactibus. 1v. 799. ». Res vitz hu- 
jus tempestas , et tempestate tristiores. X. 571. Ε. 
Vita presens plena somniis et visione , que sunt 
terrenorum concupiscentis. XI. 567. r. 

Vera vita non est presens et terrena , sed 
celestis que babet ortum in baptismo. ΧΙ. 
432. c. D. x. Vita hac caelestis a terrena. dif- 
fert magis quam aurum a luto. 1b. p. Vita 
spiritualis, cnjus consummationem exspecta- 
mus , et quie inchoatur in baptismo , quanto ter- 
rena melior, quanto sublimior. vill. 167. D. 
168. Vita futura quam praestet przsenti. IH. 475. 
D. Vita zternz felicitas, 1. 18. ». sgg. quam 
prestet praesentis vitz felicitati. 1. 24. Ejus de- 
scriptio per singulas causas gaudiorum, quibus 
animam inebriat. I. 18. ». sgg. Summz delicie 
fruendi consortio Christi. 1. 19. p. 20. 4. 88. c. 
34. Vite celestis felicitas quam in baptismo bau- 
rimus, IV. 8&4. A vita et gloria eterna excidisse 
major est poena quam ipsa gehenna. 1. 20. 4. 21. 
23. s. Vitzm sterne argumentum sunt sancli 
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arumnose, improbi prospere hic agentes. II. 16. 
Ὁ. E. Immortalem vitam cur sxpe memoret 
Christus. Vii. 318. Nihil optatius, nihil suavius 
hominibus , quam vita sine fine. Ib, n. &. Vite 
diuturnitas tantum in Veteri Testamento promit- 
tebatur ; sed Christus aeternam promittit et donat. 
Ib. Vite auctor est qui a seipso vitam habet. 1x. 
84. Nulla comparatio potest institui inter vitam 
prasentem et futuram. I. 886. Β. c. p. VI. 348. 
Vitam futuram speranti mors timenda non est, t. 
73. c. p. De future vite deliciis et presentis vili- 
tate concio. III. 402. 

Vita presens datur non ad fruendum , sed ut 
pro futura negotiemur. VIII. 210. 4A. 211. 
Omnino non potest sine laboribus et sine erumnis 
duci. ΧΙ. 366. ». V. 366. c. Ideo Deus laboriosam 
nobis vitam reddidit, ut nos a servitute liberaret, 
et in puram libertatem adduceret. 1X. 508. x. 1I. 
91. ».V. 366. c. Laboriosam et &erumnosam reddi- 
dit, ut futuram concupisceremus. 11.91.D. e. Labo- 
res et erumnz vitz hujus nihil sunt, aeternis prz- 
miis comparati. VII. 833... &.A. Vita prasenstem- 
pus laborum et certaminum; futura premiorum 
et coronarum. I. 226. 544. V. 26. p Labores 
vitze presenti Deus attribuit, quia brevis est ; bona 
autem in futuram reservavit , quia zterna. V. 35. 
Ὁ. Vita laboriosa ad celum ducit , vita mollis in 
perniciem. 11. 38. 39. Vitam mollemne sectetur qui 
cupit placere Deo. 1. 919. 5. Vitz praesentis vo- 
luptatibus frui non possumus et futurz. I. 226. 
221. Vita hec precum tempus est , non ebrietatis. 
X. 991. 4. Non cibi causa data est, sed. cibus 
vite causá. 1. 881. p. IV. 930. c. Vita isthaec 
tempus serendi est. IV. 398. tempus tristitiz, V. 
144. n.certaminis est tempus, non quietis. 1.914... 
II. 46. c. 813. B. IX. 143. c, p. XII. 82. p. 83. 
Quasi palestra. 1V.730. s. V. 108. n. Semper bel- 
lis impetita. V. 46. 4. 5. c. A7. Versatur in certa- 
mine , et innumerabilibus inimicis plena est. v. 
86. c. Securitas vite non quaerenda ; non enim 
est ex omni parte possibilis. V. 366. x. Sed Deo 
gratiz agendz , qui liberat a periculis. Ib. 4. 

Vite bene instituenda et agenda ratio. XI. 
461. a. B. C. Vite et mortis variz distinctiones. 
XI. 816. ». c. D. 247. Sed animi vita constat et 
religione et actionibus vivendi qua cum religione 
consentiant. II. 932. pn. Et mors animi est vita a 
pietate et legibus aliena. Jb. Vita bona qua. Vil. 
546. x. ^. Vita optima non aliunde quam ex di- 
vina operatione. IX. 399. c. Vita praesens via est, 
que ut secundum justitiam a manu superna de- 
ducatur opus habet. v. 42. c. Vite radix justitia. 
1X. 512. p. Vita omnis qua agitur ex virtute , est 
justitia. X1. 205. p. Vita recta est veritas; peccatum 
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et mendacium est vanitas. XI. 111. 4. Vita de- 
het consonare cum fidei dogmatibus , εἰ dogmata 
predicare vitam. IV. 17. 4. Vita proba et pura 
juvat ad fidem. 1x. 400. 4. Est basis et funda- 
mentum virtutis. IV. 672. 4. Vita corrupta im- 
pedimento est quominus sublimia dogmata asse- 
quamur. V.20.». Est incredulitatis causa. v11.790. 
4. Multi tamen fidem perfectam habuerunt cum vi- 
ta flagitiosa. V. 432. s. 1X. 399. c. Suntomnium 
miserrimi. V. 432. ». Non fides modo , sed vita 
bona requiritur. 1. 64. p. E. 65. VII. 721. 5. In 
praesenti vita faciendi sunt amici per eleemosy- 
nam. V. 251. s. Totius vite sola mutatio, non 
opera exteriora absque emendatione possunt iram 
Dei placare. 11. 48. s. c. 49. Vite emendationi 
prodesse potest historia. V. 2 s. Vitam bonam 
segnities facile dejicit. V1. 131. 4, Vita inculpata 
nihil prodest ignavo et somniculoso. ΧΙ. 49. a. 

Vita bona nihi] melius. X11. 197. Vitz virtu- 
tis studiose nihil comparari potest. 1V. 297. c. 
Est via Domini. v. 432. c. Vite puritas quam 
opportuna et bene congruens. ΧΙ, 148. 4. Laudes 
Deo conciliat. IX. 68. c. Ad Dei gloriam cedit. 
IX. 106. c, Quantum valeat ad persuadendum. ix. 
399. c. Signis praestantior est, ad persuadendum 
magis efficax. VII. 824. A. 425. Vita.pura hic in 
terris nondum coronas, sed pignora coronarum 
habet. v. 283. p, E. Christiane vitz perfectio. 
I1. 503. c. Angelica est vita evangelica. 11. 405. 
5. C. D. Qui vivit Christo, solusliber est. 1. 49. x. 

Vita communis priscorum Christianorum. IX. 
104. c. D. 105. 119. 4. p. Vite et conditionum 
tanta inequalitas ex. divitum avaritia et arro- 
gantia provenit. VIIl. 103. Vitam ad communem 
utilitatem ducere gratum est Deo super omnia. 
VH. 832. a. 

Vita Christi vite nostre proponitur in exem- 
plum. vir. 738. c. 739. Vitae sanctorum historia 
nobis perntilis, ut ad imitandum provocemur.1v. 
567. c. Vita nobis speculum est. vit. 71. 4. 72. 

Fita hec peregrinatio est et incolatus. v. 
855. n. 856. nor est. V. 792. E. Fite contem- 
tus rerum humanarum despectum parit. 111. 
998. p. 

ViTiCM unde oriatur. XI. 569. x. r. 4. Pra- 
ter naturam cst, sicut morbus; virtus secundum 
naturam. XI. 16. E. Non in natura, sed in arbi- 
trio ct voluntate situm est. 1V. 332. c. 333. 
Quam czcum sit vitium, et quomodo exczca- 
tum animum adducat in perniciem, XI. 127. A. 
B. C. 128. V itii feditas. V. 342. 5. Vitiosilas nos 
porcos facit, famem affert animae. ΧΙ, 333. c. 
Omne vitium est ebrietas anima. XI. 567. e. Ob- 
tenebrat. ct exczecat mentem. V. 20. p. 21. Vi- 
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Uum animae mors cst. lil, 705. 4... À Spiritu 
sancto vocatur interitus. V. 124. c. Qui subje- 
ctus est vitiis, non vivit. IX. 630. Vitium contra 
naturam homicidio pejus; quia melius est mor 
quam contumelia affectum vivere. IX. 498. 5. 

Vitii et virtutis collatio per contraria. v. 334. 
c. D. In vitio ut et in virtute laboratur ; sed longe 
dispari fructu. VII. 514. c. 515. Virtus res fac 
lis; vitium res difficilis. v. 86. 5. Viuum ser- 
vum, virtus libera. v. 262. n. 263. Vitium me- 
mentaneam habet voluptatem, dolorem perpe- 
tuum; virtus levem laborem,immortalem fructum. 
IV. 847. 5. 848. Vitium nomen solum habet 
voluptatis, re autem ipsa vacuum est. X. 233. 
Ε. 234, Etiam nunc est injucundum, onerosum 
et molestum : virtus ineffabilem voluptatem ba 
bet. X. 233. c. Vitium etsi secum habeat orbem 
terrarum, semper est imbecillum; virtus etsi sola 
sit, est omnium potentissima. V. 61. x. Vitium 
est anima inimicum, infestum et perniciosum. V. 
138. ». Vel ante supplicium vitium est sibi pena; 
quemadmodum virtus habel in se pramia etiam 
ante coronas. V. 84, D. 421. ». c. 511. ». c. p. 
Vitia praeclaris appellationibus obtegere, virta- 
tem contrariis nominibus dehonestare, quam ma- 
lum et nocivum sit. I. 106. Β. 107. Vitium quod 
laudatur ab iis qui eo laborant, magnam facit ac- 
cessionem malze cupiditati. V. 259. A. 5. 

Vitia quomodo corrigenda. IX. 611. x. Ma- 
ture et a prima ztate corrigenda. I. 134. ». 135. 
Vitiis aditus initio intercludendus. VII. 919. ». 
920. Paulatim eradicantur. I1. 403. 4. s. c. Con- 
suetudo vitiorum quid pariat. V. 289. c. p. Vi- 
tium anime nullum insanabile. ix. 212. c. 
Vitium aliquando vitium superat, aut timor hu- 
manus; cur non timor Dei et superna gloriz in 
tuitus? IX. 244. p. r. A. 245, Vitia sedat psal 
modia. V. 460. s. Vitio nullus accessus ad eum 
qui lectum suum rigat lacrymis secundum di- 
ctum prophete. V. 55. c. Vitia ctiam proximi, 
cum fieri potest,emendanda, 1. 764. 765. Etiamsi 
vera sint, silentio tegenda. VII. 512. s. c. 513. 
Vitia senum describit Chrysostomus, eosque hor- 
tatur ad emendationem. XII. 110. 4. 111. 

V rrULUs ab Israelitis adoratus erat. dis. 
V. 831. E. 

VocaTiO non ex merito, sed ex gratia. Vil. 
768. p. Omnes sunt vocati, sed non omnes accesse- 
runt. 1X. 674. 4. Dei vocatio nullum cogit, licet 
omnia faciat et. operetur ut suadeat esse bonum. 
Vll. 869. 5. Necessitatem non infert, et permitlit 
homini dominium propriz voluntatis. I1. 588.1. 
Inde meritum et beatitudo. v11. 537. D. 

VoruwTAs ostenditur ubique domina. 11. 315. 
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A. 5. [n voluntate bominis. positum est vcl mali- 
tiam vel virtutem eligere. 1V. 228. c. p. 929. 
Voluntas non alligatur nature terminis, sed liber- 
tate arbitrii honorata fuit. vi1. 392. Deus non 
praevenit nostras voluntates, ne perdat nostrum 
liberum arbitrium. Xii. 177. Ὁ. Quando autem 
nos elegerimus, tum nobis multum affert auxilium. 
Ib. c. Ὁ. Velle cujus sit. ΧΙ. 295. c. sgq. xil. 
177. c. sqq. Deus nobis volentibus operatur in 
nobis. X1. 296. p. Ipse et propensionem dat vo- 
luntatis et operationem. XI. 296. p, sqq. Si vo- 
luerimus, tunc operabitur ut velimus; operatur 
ipsum bonum, operatur per ipsum etiam velle.x1. 
296. n. Quia quod est amplius, est Dei; ideo 
Paulus totum illius esse dicit, loquens convenien- 
ter humanz consuetudini, XII. 178. Voluntas sine 
gratia non agit, ut nec gratia sine voluntate. VII. 
888. 4. B. Predictiones voluntati;nostra necessi- 
tatem nullam inferunt. Vi1. 840. 4. Voluntas libera 
bonorum radix. Vit. 537. p. e. Voluntate libera 
boni eflicimur. 11. 608. 319. 468. rz. 4. 

Voluntati , non operifcompleto, ponam et 
inercedem statuit Christus. viI. 279. s. Ad salu- 
tem non opus est multis' scd[sufficit solum velle, 
et totum effectum est. VII. 572. 5. XI. 846. 4. 
Unus qui voluntatem Dei;faciat', sexcentis impiis 
melior est. 1. 1 ». Voluntas depravata?potest cor- 
rigi. HII. 257. E. Opera, prasertim qua non ex 
mandato aut debito , sed ex voluntate et proposito 
fiunt, pariunt splendidas coronas. 11. 379. 4. 
Scutum bonz voluntatis quid. v. 45.7». c. 

Poluntaria sacrificia ea'quafex-animi libe- 
ralitate offerebantur. v. 878. 4. Β. 

Voluntas Patris et Filii eadem.! v11.^339, 5. 
una. III. 26. 30. una Patris et Filii et Spiritus 
sancti. VIII. 529. 4. Poluntas una Patris et 
Filii et Spiritus sancti. V1. 563. 

Voluntates due in. Christo.3111. $5, ic. Tp. 26. 
quomodo. viii. 268. Voluntates dum per; hac 
verba, /Von sicut ego volo, sed sicut tu , enun- 
tiantur, alia Patris, alia Filii, secundum humani- 
tatem. f. 625, 

Voru»rAs quid. I. 89. p. sensuum quz. Jb." a. 
Sensibilis illa quam brevis. 1. 89. ». 594. Brevis 
et temporaria ; dolor'autem perpetuus.f1.8887. 4. 
IV. 9. n. Voluptas vitii brevis et temporanea. 1V. 
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341. 4. 848. parit dolorem perpetuum. 75. et x. 
232. p. Voluptas non minus est malum quam 
dolor. vir. 500. 4. Voluptas ex libidine quam 
turpis, brevis ct molesta. t. 90. Ὁ. Ε. quedam 
horrenda. ΙΧ. 4985. 4. sqq. Voluptates et felici- 
lates vite inanes sunt. V. 17. 4. 18. Voluptas et 
gloria mundi sunt mendacia. ΧΙ. 351. E. Volu- 
plas mundana quanta mala secum afferat. 
XI. 673*. Voluptatis tyrannis quanta ΧΙ. 678“. 
A. Voluptas desinit in mortem; virtus in vi- 
tam. 1X. 608. p. 609. 

Voluptatem veram qui vult sectari , fugiat ju - 
veniles concupiscentias. 1V. 848. c. Voluptatem si 
amamus, virtutem suscipiamus , ut et przsentia 
et futura bona assequamur, X. 234. s. Voluptas 
vera qua. IX. 446. c. D. 417. XI. 649. r. 4. 5. 
pura et solida qua. I, 316. 4. Vera et. unica vo- 
luptas laetari in Deo. V. 114. A. 5. 115. Quibusvis 
armis fortior ac valentior est voluptas qua secun- 
dum Deum percipitur. X. 493. c. Humilis animus 
quanta voluptate semper fruatur. 1X. 154. c. p. 
195. 

Voluptas temperantiz. X. 405. c. sqq. Major 
est voluptas in moderato cibo quam in nimio. 11. 
928. ^. Β. c. 929. Voluptas in conviviis potius 
ex fame quam ex ferculorum copia. II. 37. 38. 
Voluptate multo melior est purissima sanitas. M. 
39. 4. Multi in seculo admodum delicati , eruditi 
per erumnas in philosophorum vitam se transfe- 
runt , et in omni vir!ute et austeritate vitam agunt. 
Il. 169. c. p. ἢ 

γοτὰ apud regium Psalten surtt promissa et 
pollicitationes. V. 376. c. | 

Vox inimici invisa et hostilis placida et jucun- 
dissima nobis videtur, ubi iram posuerimus. 1V. 
899. Vox sanguinis clamat ad Deum de terra, 
quomodo. iv. 195. Vox Davidis fregit audaciam 
Goliath , et prostravit alienigenam. IV. 899. c. Ὁ. 
Vox tube in Scriptura apostolos significat. V. 
233. 

Vurcaxo Apollo indicat adulterium Martis et 
Veneris. 11. 681. Vulcanus vocatur a Libanio 
Ignis penuarius. 11. 679. 4. 

VuLwEna cur Christus servare voluerit. VI, 
953. 5. 


X. 


XaNTICUS, Seu Aprilis, primus conceplionis 


mensis. 1I. 427. c. 


XxNopoctia imnorborum dolorumque exempla 
suppeditant. 1. 273. 8. 
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ΞΈΝΩΝ, hospitium, communis Ecclesiz domus 
peregrinorum. IX. 383. x. 

Xxwopnorris locus citatus, 1. 281. 4. Xeno- 
phon Cyri puerilem descripsit institutionem. VI. 
370. Xenophontem tacito nomiue in exemplum 
affert. V11. 409. A. B. 


Ynaxan, responsum, ὁπαχούειν, respondere. V. 
156. 5. 168. D. etc., quid significent istze voces. 
F. Monitum in Expositionem Ps. XLI. v. 
154. 155. 

YnaPxosz , Praetor. Ht. 90. 4. 


Zacciue penitentia et restitutio in exemplum 
adducitur. 1. 610. 4. Zacchei opes non solum 
ex rapinis , sed ex paternis facultatibus con- 
stabant. VII. 779. A. 

Zacuamias filius Barrachis quis. VII. 808. 
B. C. 

ZACBARLE, Summo sacerdoti, angelus apparuit. 
1I. 426. Zacharias mensis septimi decima die in 
sanctuarium ingressus est, ut lege prescriptum 
fuerat. II. 425. x. in festo tabernaculorum. Jb. 4. 
Zachariz lingua ligata fuit ob anima peccatum. 
VI. 38. 4. Zacharias pater Joannis Baptista. VII. 
162. ». Zacharias , Joannis pater, in potentia 
Dei et verbo angeli non confidens. 11. 945. 
E. Cum ;f£brahamo comparatur. M. 949. x. 

ZawoLxi qua attribuuntur fabulosa sunt, 11. 
643. 4. 

ZaRA interprelatur Oriens. 1V. 687. κ. Est 
figura Ecclesie. Ib. Cur nominetur in genealogia 
Christi. VlI. 42. c. Zara ex utero manum extra- 
hens quid significet. vit, 43. ». c. 

Zrerpzi filii petebant a Christo regnum sub 
sensum cadens, in quo nullas aerumnas passuri 
essent. VII. 727. c. 

ZrLorr quinam sint. 390. p. 

ZrroTyPre malum. 1. 235. p. IV. $29. p. De- 
sinit in insipienüam. IV. 630. n. Ε. Mala inde 
fluentia matrimonii voluptatem longe superant. I. 
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Xrznaxzs Darii filius et successor. I. 787. c. 
Graeciam bello impetiit. ViI. 432. p. 
XonoBABEL. Pide ZoROBABEL. 


Y'rigppAziz, seu supergressio, est nomen Pae- 
sche. VII. 943. Ε. 

YnowaAAEIN, succinere. V. 156. ». etc. quid 
significet. Κ΄. Monitum in Expositionem Ps. 
XLI. v. 154. 155. 


381. x. 4. Herum deseriptio. 75. et 385. x. 4. Ze- 
lotypise lex vetus. 1. 810. A. 8. 814. c. sqq. Ze- 
lotypize insania tanta est, ut bac semel egritudine 
correptus etiam propriam salutem contemnat. IV. 
375. ». c. Qui zelotypia laborant , etiamsi aliunde 
omnibus bonis abundent , tamen sunt omnium mi- 
serrimi. IV. 451. c. D. 

ZrLus Dei non est affectus. 1. 315. A. Zelus 
sine venia, potius furor est quam zelus. Iv. 
1791. 4. 

Ζενο apud Graecos nevas opiniones et petegri- 
nas vivendi rationes inducere eonatus est, 482 
non steterunt, I. 770. 4. De republica seripsit, 
legesque edidit. vi1. 11. c. Fuit philosophus Ie- 
nicus ct Ephesius. XI. 2. 4. 

ZowA in usu erat apud veteres. VII. 167. r. 
Zona vel pectus vel lumbi precingebantur. vit. 
2. c. Zona S. Joannis significabat omnem libi- 
dinem studio castitàtis in ipso emortuam esse. 
VIII. 616. Dp. 

Zona sponse quz. V. 37. 

Zonoasrai qua attribuuntur fabulosa sunt. il. 
634. 4. 

ZoROBABELEM spectare Judaei dicebant quz 
deexitu Christi de Bethlehem prznuntiata foe- 
rant. VII. 121. c. Hac opinio confutatur. 72. Ita 
vocatus quod in Babele seu Babylone natus essct. 
Ibidem. 


STILTINGI COMPENDIUM CHRONOLOGICUM 


GESTORUM ET SCRIPTORUM S. JOANNIS CHRYSOSTOMI, 


EXCERPTUM EX ACTI8 SANCTORUM MENSIS SEPT. T. iV. 


Cum post Montfauconium de rebus et scriptis Chrysostomi denuo disputasset 
Stiltingus copiose simul et docte, interesse lectoris putabamus, ut surnmam 
hujus disputationis paucis ante oculos haberet expositam, quo cognosceret 
in quibus vel consentirent el dissentirent duumvici illi eximii, et simul in- 
signia Sancti gesta scriptaque breviter perlustrare posset. Quare, tamquam 
corollarium δά vitam a Montfauconio scriptam, repetivimus hic quein com- 
pendium redacta Stiltingus ipse in fine Commentarii sui exhibuit. Singu- 
lorum probationem qui desiderat, is Commentarii paragraphos et numeros 
adeat, a nobis ubique&dditos, ubi illa non ordine data, paulo difficilior esset 
inventu. Indicandum etiam censuimus, quo loco editionis Montfauconti 
singule orationes vel libri legerentur. Tn. Fix. 


Circa annum 344 natus est S. Joannes Chry- 


ro- $08tomu$, 


μα, sacras literas discere i incipit, exponente S. Mele- 


Girca annum 369, absolutis eloquentia studiis, 


2?" tio episcopo, qui Joannem baptizat illo tempore. 
Hic deinde lector ordinatus. 

Circa initium anni 372, relegato S. Meletio, 
Chrysostomus magistros accipit Carterium et 
Diodorum , ad quorum disciplinam deinde per- 
trabit Maximum et Theodorum. 

Circa annum 378 scribit duo prima opu- 
scula, seu epistolam geminam ad Theodorum 
lapsum. 

Girca annum 374 Sanctus queritur ad episco- 
patum ; at se occultando evadit. 


Sub finem anni 374 aut initium anni 375 am- 
plectitur vitam monasticam in solitudine. 

Circa annum 375 scripti sex libri de Sacerdo- 
tio. I, 362. ed. Montf. 

Anno 376 scripti tres libri adversus Oppu- 
gnatores vita monasticz. I. 48. 

Forte non diu post , ac verisimiliter in solitu- 
dine, scripta Comparatio tegis et mohachi. 1. 
116. 

Item in solitudine scriptus liber de Com- 
punctione ad Demetrium ; post hunc vero alter 
de Compuhctione ad Stélechium, 1. 122. 

Anno 377, aut 378, probabiliter scripti tres 
libri ad consolandum Stagirium energumenum. 
I. 154. 


iaconae 


resby- 
B anno 
0. 
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Sub finem anni 380, aut initium anni 381, 
Sanctus, ob morbum ex eremo Antiochiam re- 
versus, ordinatur diaconus. 

Anno 381 scriptus liber ad Viduam junio- 
rem, ac probabiliter ad eamdem non diu post 
scriptus est liber de non iterando Conjugio. [. 
338. 

In diaconatu probabiliter exaratus est liber de 
Virginitate, I. 268. 

Circa annum 382 compositus liber in S. Ba- 
bylam contra Julianum et gentiles, 11. 536. 

In diaconatu verisimiliter scripta Synopsis 
in varios sacra Scriptura libros ; sed tota, quam 
edidit Montfauconus, non est Chrysostomi. VI. 
314. De hoc actum $ 16. 

Circa initium anni 386 Chrysostomus ordi- 
natur presbyter, munusque concionandi ordiens, 
primam habet Homiliam. 1. 430. ἴω. 232. 
594. 

Post hanc, mense Januario aut Februario, δᾶ- 
bet Homiliam de Ozia, eam nimirum, qua de eo 
argumento secunda est impressa. VI. 105. Secu- 
te sunt ante Quadragesimam tres alie de Ozia 
aut de Seraphinis, videlicet tertia, quinta et sexta. 
De his actum est $ 22. 

In principio Quadragesimze inchoati sunt octo 
Sermones in Genesim. IV. 645. omnesque in ea 
Quadragesima dicti. $ 18. 

In eadem Quadragesima, consequenter mense 
Martio , habite videntur alie quinque Homilie, 
nempe duz de Prophetarum obscuritate, I. 168. 
tertia contra Manichaos dicentes, Daemones gu- 
bernare mundum. 11. 246. quarta contra Jgna- 
viam. Ibid. 267. et quinta de Diabolo tentatore. 
Ibid. 260. S 22, Yum. 303. sqq. 

Eodem anno, verisimiliter mense Majo, habita 
Homilia in S. Meletium. 11. 818. /Vum. 240. 

Eodem verisimiliter anno zgrotavit Chrysosto- 
mus, babuitque Homiliam in illud Apostoli : Zoc 
autem scitote, etc. VI. 278. /Vum. 312 et 313. 

Mense Augusto habita est Homilia prima contra 
Anomcaeos. I. 444. Post hanc sub finem Augusti 
aut initiumSeptembris, Sanctus dicere coepit con- 
tra Judaos, habuitque consequenter duas priores 
orationes contra Judaos. 1. 587. et forte alias 
hodie perditas. S. 18. 

Mense Novembri Sanctus resumit certamina 
adversus Anomoeos, illoque et sequenti mense con- 
tra illos habet Homilias secundam , tertiam, quar- 
tam et quintam de Incomprehensibili. $. 19. 

Post tertiam dicta videtur Homilia de Apathe- 
inate. 1. 691. 

Post quintam vero secut:. videntur duz aliz, 
nimirum dc Non vulgandis fratrum peccatis. 111. 
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344. et de Non desperando. Jb. 354. $ 51, 
Num. 802. et seq. 

Die XX Decembris Homilia in S. Philogonium 
habita. I. 492. Num. 250. 

Die Xxv Decembris habita Homilia in Nata. 
lem Domini. it, 354. Num. 276. 

Ante finem anni figenda Homilia in abuten- 
tes illo Apostoli dicto, Sive per occasionem, etc. 
III. 300. /IVum. 278. 

Primo die anni 387 dicta Homilia in Kalendas, ! 
I. 697. INum. 2719. - 

Die 11 Januarii habita Homilia 1 de Lazaro ets. 
Divite ; post quam deinde secuta est secunda, ac 
etiam tertia mense Januario. I. 707. NNum. 93823. 
544. 
ΕΝ VI Januarii verisimiliter dicta Homilia in 
Epiphaniam. 11. 367. ac postridie in S. Lucia. 
num. 11. 524. 

Die xxIV Januarii dicit in laudem S. B;- 
byla. 11. 531. ac paulo post in laudem SS. Ju- 


ventini et Maximini. Jb. 518. /IYum. 985. 


Post illas de smartyribus conciones, babet 
quartam Homiliam de Lazaro et Divite. 1. 751. 
deinde secuta Homilia in illud Apostoli , De dor- 
mientibus, ctc. I. 762, Num. 989. 

Mense Februario Chrysostomusiterum Anomoos 
impugnare incipit. Dict tunc Homilia quinque 
contra Ánomosos hoc ordine : primo septima. 1. 
501. secundo alia. VI. 255. (imo bac Constanti- 
nopoli habita; cfr. Monitum T. ΧΙΙ. p. 457. edit. 
nova]; tum octava, nona, et post aliquas forte 
decima contra Anomeos, T. 1. 

Inter predictas media fuit Homilia de Resur- 


. rectione mortuorum. 1I. 422. fortc etiam Homilia 


de Viduis. 1Π. 311. mense Februario figenda. 
JVum. 290. “44. 

Mense Februario etiam figenda Homilia in 
Terre motum, aliaque hanc scquens. 1. 772. et 
790. JVum. 292. 

Ante Quadragesimam habita Homilia contr 
Quartodecimanos, alias tertia contra Judzos no- 
minata. I. 606. sive circa finem Februarii. $ 20. 

Circa finem Februarii aut initium Martii, dicta 
Homilia in illa Apostoli ad Timotheum verba, 
Modico vino utere, etc. V. 1. "Yum. 333. 

Circa initium Martii exorta Antiochia gravis- 
sima seditio, in qua dejectae sunt Theodosii Im- 
peratoris statuze, $ 23. 

Homilia prima post illam seditionem , vocata 
secunda de Statuis. I1. 20. dicta est paucis diebus 
ante Quadragesimam ; deinde alix hoc ordine: 
Dominica ante Quadragesimam seu XIV Martii, 
tertia. Homilia; tum quarta, quinta, sexta, 
septima , octava, decimaquinta , sex diebu; 
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consequentibus prima hebdomada. Deinde die 
luna sequentis hebdomada nona, et postridie 
decima, post quam nimio Antiochenorum ter- 
rore cessare cogitur Sanctus. Prioribus illius he- 
bdomadz diebus dicta Catechesis prima. 11. 235. 
Num. 314. 

Die XXVII, aut XxVIII Martii, habita est 
Homilia decima sexta , necdum inchoatis judi- 
ciis; post judicia vero decima septima figenda 
est die 3 aut 3 Aprilis (uti et. Catechesis secun- 
da ). 11. 934. /Vum. 374. tum decima octava, un- 
decima, duodecima, decimatertia, consequenti- 
bus diebus habita. 

Deinde post unum saltem aut plures dies di- 
cta est decimaquarta. Circa Dominicam Palmarum 
aut in illa ipsa Dominica, ΧΝῚΠ Aprilis, habita 
Homilia decima nona, post morbum Sancti. Deinde 
in hebdomada sancta , dicta vigesima, alias vige- 
sima secunda. In festo Paschali, Xv Aprilis, 
dicta vigesima prima. 

Post Pascha Sanctus homilias quasdam habuit 
modo perditas; deinde mense Majo et Junio 
Sermones de Ánna. IV. 699. ex quibus super- 
sunt quinque, amissis aliis cum Homilia in 
Pentecoste dicta. Vum. 379. 

Circa finem Junii, Sanctus morbo satis diutur- 
no correptus est. Post morbum vero dicta Homilia 
de Decem millium debitore. HI. 1. tum tres alie 


de Davide. iV. 748. Non diu post habita videtur. 


Homilia de Dilectione inimicorum. ΗΙ. 157. 

Circa mensem Augustum editus Liber contra 
Judzos et gentiles ad probandam Christi divini- 
tatein. I. 558. 

Deinde mense Septembri et Octobri quinque 
posteriores contra Judzos orationes [dicte, 1. 
616. JYum. 268. et 547. 

Post medium Octobrem habita Homilia in 
Psalmum xu. V. 130. INNum.*389. 

Ab Octobri fere finito usque ad Quadragesi- 
mam anni sequentis forte habite sunt Homilie 
hae quinque: primo de Eleemosyna. ΠΙ. 248. 
tum tres in locum Pauli, Zabentes| eumdem 
Spiritum. 15.260. ac demum alia in illa Pauli 
verba, Utinam sustineretis modicum quid, etc. 
Ib. 291. Num. 291. et sqq. 

Anno 388, die xVviI Februarii sive Domi- 
nica ante Quadragesimam, dicta Hoinilia prima 
in Genesim. IV. 1. Sequentes vero continuis fere 
diebus habite, subinde tamen interrupta? per 
Homilias modo perditas. fta3priores triginta due 
consequenter dicte, ultimaque ex fillis die Mer- 
curii, V Aprilis babita, Postridie in. Cena Do- 
mini, dietum de Juda proditore. ri. 376. tum 
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de Cruce. 1). 403. ac in festivitate paschali ha- 
bita Homilia contra Ebriosos inscripta. Ib. 437. 
Sequenti Dominica, XVI Aprilis, Sanctus in- 
choat Homilias quinque consequenter habitas in 
Principium Actorum, 1b. 50. Deinde disputare 
incipit de Mutatione nominum. 7b. 98. tractat- 
que de eo verisimiliter usque ad festum Pente- 
costes, ita ut ultima de Mutattone nominum Ho- 
milia videatur post Pentecosten dicta. Hisce 
forte intercessit Homilia in Ascensionem Domini. 
II. 447. et altera in Pentecosten. Jb. 408. Resumta 
vero Geneseos expositio circa Junium , ac finita 
mense Septembri aut Octobri. $ 27. 

Forte sub finem anni 388 habite Homilie 
dux in illud Apostoli, Salutate Priscillam et 
Aquilam. 11.112. $98. 


Sub finem anni 388, aut initium 389, figen- ἡ Anno, 389 


dum initium Expositionis in Joannem. vill. 4. y, 


qua intra annum videtur finita. S 28. 

Deinde anno 389 aut 390 cepta Homilie in 
Mattheum. VII. 1. absoluteque anno 390 aut 
391. 

Anno 391 videtur exposita Epistola ad Ro- 
manos. 1X. 425. 

Circa annum 392 figenda probabiliter Expo- 
sitio utriusque Epistole ad Corinthios, X. 1. 

Ab anno circiter 393 usque ad annum 397 
videntur composite Interpretationes Epistolarum 
S. Pauli ad Galatas. X. 657. ad Ephesios, ad 
Philippenses , utriusque ad Timotheum, ad Ti- 
tur, et verisimiliter ad P hilemonem , omnes T. 
XI. 

Item illis annis Expositio Psalmorum compo- 
sita dictaque ad populum. T. v. 

Anno 397 probabiliter figitur Interpretatio 
priorum aliquot capitum Isai, quod ultimum 
videtur opus in presbyteratu. VI. 1. $ 32. 

Tempore praedicationis Antiochene , id est , 


ab initio fere anni 386 usque ad posterio- ' 


res anbi 397 menses, et maxime quidem annis 
duobus prioribus habite videntur sequentes 
Homilize, videlicet Homilia de reprehenso Petro. 
Ili. 362. /Vum. 458. Homiliz septem de Laudi- 
bus S. Pauli. 11. 476. Homili: novem de Poeni- 
tentia. II. 279. majori ex parte Homilia de Co- 
meterio et cruce. 1b. 397. quam intra dies vi- 
ginti secuta est altera de SS. Martyribus Ber- 
nice, Prosdoce et Domnina ; alia de hisce mar- 
tyribus. Ib. 634 et 646. Homilie de Juda pro- 
ditore, Ib. 376. de Cruce ct latrone. Ib. 403. 
de Ascensione. Jb. 447. Gemina de Pentecoste. 
Ib. 457. est loci incerti. Homilie pancgyrice, 
incerto tempore Antiochie habite, gemina de 
S. Pelagia, de S. Ignatio, de S. Eustathio, de 


εἰ sequentis 


' Incerto 
empore. 


Gesta. et 


aeripta 
epistbpelu 
398. 


Anno 399. 
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S. Roimáto gemina. 15. 585-032. Homilia in 
verba Jeremis, Domine, non est in homine, etc. 
vi. 157. Homilie due de Machabzis preter 
aliam dubiam. 11. 623. Homilia de sanctis Mar- 
tyribus. 7b. 650. Hanc secuta est, qua probat, 
non esse ad gratiam concionandum. Ib. 608. 
Alie de Martyribus, de S. Juliano Anazarbeno , 
de S, Barlaamo. Jb. 661-681. Homilia in lo- 
cum Apostoli , /Volo vos ignorare, fratres. 1. 
228. Homilia de S. Droside, de Martyribus E- 
gyptiis. 11. 688 et 699. ctalia de Martyribus. Ib. 
711. Homilia post Terre motum. 76. 717. loci 
magis incerti, ac varie admodum dubic» ; Oratio 
in laudem Diodori Tarsensis dicta. Iu. 747. 


$33. 


Mortuo Nectario, episcopo Constantinopoli- 


ἐπ tano , Chrysostomus , clam Antiochia eductus, 


perductusque Constantinopolim, ibidem consecra- 
tur episcopus XXVI Februarii anni 398. 

Mox Sanctus Constantinopoli contra hzreti- 
008, presertim contra Ánomeeos concionatur. Αἱ 
prima Homilia perdita. Secunda vero et tertia 
sunt, qua tomo primo inscribuntur XI εἰ XII 
contra Anomoos, Secuta est Homilia in Paralyti- 
cum per tectum demissum. III. 32. tum paulo 
serius alia. Ib. 15. in verba Christi : Pater, δὲ 
possibile est, etc. Verisimile est, Sanctum deinde 
eodem anno zgrotasse, dictamque post morbum 
Homiliam in verba Apostoli, Scimus quoniam 
diligentibus Deum, etc. 111. 150. 

Anno 398 item composita videntur duo opu- 
scula, primum contra Clericos , qui cum virgi- 
nibus cobabitant ; alterum contra Regulares fe- 
minas, quz cum viris habitant. I. 228. et 248. 

Eodem anno Sanctus juvat S. Porphyrium ad 
impetrandum Arcadii edictum , quo templa ido- 
lorum clauduntur Gazz in Palestina. Eodem veri- 
similiter anno Flavianum Antiochenum cum 
Ecclesia Romana et Alexandrina conciliat. 

Eodem aut sequenti anno translate solemniter 
reliquie ad ecclesiam suburbanam ,. assistente 
Eudoxia Imperatrice, et ad solemnitatem postri- 
die veniente Imperatore. Dicte hac occasione 
aliquot bomilie, videlicet de S. Phoca martyre. 
H. 704. et ex nuper editis apud Montfauconum 
T. XII. secunda et tertia. 

Anno item 398, tempore estivo, cepta rebcl- 
lio Tribigildi contra Arcadium, eaque continuata 
sequenti anno. $ 44. 

Sub finem anni 398, aut initium. 399, cepta 
Expositio Epistola ad Colossenses. ΧΙ. 322. αὶ 46. 

Anno 399, mense Januario, Eutropius con- 
sul, omni dignitate orbatus et relegatus, ad cc- 
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clesiam fugit ; quo tempore habita Homiliá in Eo- 
tropium. III. 381. Post aliquot dies, ubi Eutropius 
ecclesiam reliquerat, eaque occasione captus erat, 
dicta Homilia de capto Eutropio. I5. 386. 

Mense Februario habita est Homilia 1 ex ante 
ineditis T. xir. Habitae eodem verisimiliter anno 
quarta, quinta, sexta, septima et octava. In Pa- 
schate vero dicta Homilia contra Ludos et thea- 
tra. VI. 272. Deinde ex ineditis nona, ac veri- 
similiter decima et undecima. Eodem anno coram 
Chrysostomo accusatus est Ántoninus episcopus 
Ephesinus. 

Anno eodem, mense Julio, Gainas, Gotho- 
rum dux, aperte contra Arcadium rebellare 
incipit. Ante ipsius rebellionem  Chrysosto- 
mus impedivit , ne Ariani ecclesiam haberent 
Constantinopoli. Post rebellionem ad Gaimam 
legatus profectus est Sanctus, ac Saturninum et 
Aurelianum exsilio liberavit, reluxque Homi- 
liam habuit de Saturnini et Aureliani libera- 
tione, 1π| 405. S 46. 

Ante praedictam legationem habita videtor 
gemina Homilia de vanitate divitiarum in illud, 
Νε timueris, cum dives factus fuerit homo, 
etc., V. 504. JVum. 111 et seq. 

Anno &00 circa Februarium aut Martium, " 
Sanctus proficiscitur in Asiam, ibique in conci- " 
lio episcoporum septuaginta Heraclidem Ephe "* 
siis ordinat episcopum ; deinde varios deponit 
episcopos, Simoniacos , Quartodecimanos , No- 
vatianos, atque zstivo tempore redit Constan- 
tinopolim. Prima Sancti homilia post reditum. 
IH. 424. statim habita. Tum controversia oritur 
inter Sanctum εἰ Severianum Gabalorum epi- 
scopum, qui ob tumultum populi fugere cogi- 
tur. Verum, petente Arcadio, Chrysostomus Se- 
veriano benignum se przstat, eumque brevi ora- 
tione cum populo conciliat. 111. 412. 

Ànno item 400, verisimiliter exposita utraque 
Epistola S. Pauli ad Thessalonicenses. X1.425. et 
partim saltem post iter Asiaticum. 

Anno 401 mense Februario, S. Porphyrius 
Gazensis venit Constantinopolim , juvaturque 
a Chrysostomo δὰ obtinendum edictum Impe- 
ratoris ad destruenda Gazz templa ijdolorum. 
Eudoxia eo tempore irata erat Chrysostomo. 

Eodem anno in Paschate inchoata est Expositio 
libri Actorum. IX. 1. 

Circa annum 402 Chrysostomus exponit Episto 
lam ad Hebrzos. Xi. 1. 

Homiliz aliquot anno incerto, sed ante primum 55 | 
exsilium , Constantinopoli babitz, nimirum Hen 
milia indictum istud apostoli,Si esurierit inimicus 
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iiie IIT: Boni d erp prima e 

— ires homilie invicem 
et conjugio. $ 82. 

ipe iz, dequibus non constat, utrum An- 

i sint dictas; videlicet Ho- 

'niilia de Angusta porta et oratione Dominica. ut. 

[57 Aqu ue vang Ru alia 
in locum hereses esse , etc. 
240. alia in. pp 328. Homilia de 
Feo... insi, 337. 
Homilia in Magnam hebdomadam. v. 525. Ho- 
milia in illud. Ego Dominus Deus 
feci lumen , elc. contra Manichaeos 
maxime dicta. VI. 445. alia de perfecta Chari- 
tate. 7b. 287. alia de Continentia. Ib. 299. ac 
due de Consolatione mortis. 92. De hisce 
omnibus $ 52. 

De homiliis aliisque scriptis dubiis agitur 
S53. ubi etiam de Commentario in Danielem. 
γι. 200. et de Liturgia. XII, extr. 

iS, ides p Epiphanius venit 


ot dies dis- 





Habita a Sancto ante abductionem Homilia, 
II. 415. non item alia, quz pro supposititia 
habenda. 


TTriduo post latam in conciliabulo sententiam, 
Sanctus violenter urbe expellitur, et in Bithy- 
niam ducitur; postridie vero revocatur, et post 
paucos dies redit in urbem: 

Die ipso reditu habita Homilia brevis. ΠῚ. 424. 

Postridie dicta altera Homilia. Zb, 427. 

Post aliquot. dies aut hebdomadas dicta Ho- 
milia de Chananza. 10. 432. 

Circa mensem Decembrem Eudoxia iterum 
exacerbatur contra CI um occasione lu- 
dorum, qui ad statuam ipsius agebantur ; Arca- 
dius vero in festivitate Natalis Domini cum Chry- 
sostomo communicare detrectat. Interim: epi- 
scopi rursum vocantur Constantinopolim. ad ju- 
dicandum. 

Anno 404, circa Martium, causa Sancti iterum 
agitatur, ac tandem sine novo examine prior 
sententia ab aliquot episcopis confirmatur; San- 
ctus vero ab Arcadio ecclesia interdicitur. 

Die XVI Aprilis, in pervigilio Paschatis, ct 
mocte sequente, clerus et populus Chrysostomo 
adhzrens per manum militarem violenter eccle- 
siis ejicitur. 


TOM. XII. . 


ii Chrysostomus urbe. 
in exsilium, et ecclésia cum curia. 
comburitur.. Vos € 
Post unum e Ep ἐφ, pe 
Olympiadem epistola 11. EN. | 

Die xvt Junii Arsacius Sancto s 
episcopus. Hinc orta persecutio contra e » qui 
ejus communionem fugiebant. 

Circa finem Junii aut initium Julii, scripta 
epistola 118 ad episcopos et presbyteros incendii 
causa in carcere degentes. 

Die πὶ Julii Nicase scripta epistola 10 ad 
Olympiadem, 3 

Ibidem quoque data videtur altera. ad deten- 
tos in carcere, sive epistola 174. 

Tbidem quoque, aut xxvi Junii, aut pro- 
babilius 1v Julii, data epistola 221 ad Constan- 
tium. » presbyterum Antiochenum. 

Mense Julio, im Galatia aut Cappadocia, 
scripta est epistola 421 ad Arabium; octava. ad 
Olympiadem, et. verisimiliter epistola 119 ad 
Theophilum presbyterum. 

Sub finem illius mensis, antequam Sanctus 
veniret Cosaream, seripta. epistola 9 ad Olym-- 
piadem, sub initium gravis morbi, quo laboravit 
in via ac Caesarea. 

Caesarez deinde scripta epistola 120 ad Theo- 
nj et duodecima ad Olympiadem tempore 


ene perductus Chrysostomus. sub finem. Rape d 








Augusti aut. ies puid scribit epistolam Cucusi date. 
13 ad Ol νίκα 33 ad Bisonend eeu τὶ 
et 193. ees em forsan temporedata — 
epistola tertia ad detentos in. carcere, extra or- 
dinem impressa. rt. $26. Eodem verisimiliter. 
tempore date epistole 194 ad Gemellum, 196 ad 
etium, et 143 ad Polybium. 
Circa idem tempus exarati epistole 236. ad 
Carterium, Casareg prafectum ; 81 ad Hymne- 
tium, et 228 ad Theodorum, medicos Casa- 
rienses; item 80ad Firminum, 82 ad Cytherium, 
83 ad Lcontium, 84 ad Faustinum, 472 ad Hel- 
ladium, 173 ad Evethium, amicos Casarienses. ' 
Eodem fere tempore scribit ad multos episco - 
pos : nimirum epistolam 87 ad Eulogium Ca- 
sarez in Palestina antistitem; 88 δὰ Joannem 
Tlierosolymitanum; 89 ad. Theodosium - 
politanum ; 85 ad Lucium, 86 δὰ sel 90 ad. 
Moysem, epi: 5 item epistolam 235 ad Por- 
Ere c doi eror 
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sem, episcopos in Cilicia; atque 112 ad Thco- 
dorum Tyanensem in Cappadocia. 

Non diu post adventum, verisimiliter mense 
Septembri, scripte epistole 108 ad Urbicium 
episcopum, 109 ad Rufinum, 110 ad Bassum, 
$0 ad Eortium, 26 ad Magnum, 27 ad Domnum, 
episcopos omnes; item 223 ad Hesychium, et 
non diu post 74 ad eumdem; item "13 ad Aga- 
petum, 42 ad Candidianum, 224 ad Marcianum et 
Marcellinum, et paulo post 226 ad eosdem ; 188 
ad Marcellinum a priore distinctum ; 242 ad 
Chalcidiam et Asyncritiam ; non diu post 77 ad 
Asyncritiam solam. Item ad Adoliam data 133, 
et 115 ad Theophilum presbyterum. Mense item 
Septembri data ad Carteriam epistola 227, ad 
Hermatium 75, ad Olympiadem 41, eaque admo- 
dum prolixa; item 64 δὰ Cyriacum episcopum, 
et 134 ad Diogenem. 

Ante finem Septembris, ut videtur, data epi- 
stola 129 ad Marcianum et Marcellinum, 34 ad 
Carteriam, ad Olympiadem 2, eaque longis- 
sima. 

Alie eodem — Sub initium Octobris data epistola 114 ad El- 
anno, etili- pidium episcopum; item 3 et 14 ad Olympiadem, 
que forsan . 
sequen, 4301 ad monachos Gothos, et 204 ad Paanium. 
Mense Octobri scripta 198 ad Hesychium, 20 
ad Agapetum, 29 ad Chalcidiam et Asyncritiam, 
98 ad Chalcidiam , 18 ad Carteriam, 52 ad Ado- 
liam, ad eamdem non diu post 33, et "post ali- 
Ὅν dies 57; ac 25 δά Elpidium episcopum. 

14. 

Mense Octobri aut Novembri script epistola: 
232 ad Carteriam ; 225 ad Constantium presby- 
terum, a priore aliuin ; 229 ad Severam; 231 ad 
Adoliam; 230 ad Elpidium episcopum; item 
epistola 17 ad Olympiadem, 94 ad Pentadiam, 
103 ad Aipruclam, et non diu post 191 ad 
camdem; item 95 ad Pzanium. 

Circa Novembrem data cpistola 24 ad He- 
sychium, 65 ad Marcianum et Marcellinum, 40 
ad Asyncritiam, 179 δά Adoliam, 202 ad Cy- 
riacum episcopum. 

Sub finem anni data ad Hesychium epistola 
176, ac 19 ad Marcianum et Marcellinum, 123 
ad Marcianum alterum ; paulo post 211 ad Ti- 
motheum presbyterum ; item 200 ad Callistra- 
tium Isaurie episcopum , 206 ad Thcodulum 
diaconum; item 5 ad Olympiadem, 104 ad Pen- 
tadiain, 96 ad Ampruclam, item 210 ad Theodo- 
rum, 230 ad Sallustium presbyterum, 212 ad 
Theophilum presbyterum, 147 ad Anthemium, 
218 ad Euthymium presbyterum, 213 ad Philip- 
pum presbyterum, 97 ad Ilypatium presbyte- 
rum , et 180 ad eumdem, 199 ad. Daniclem pre- 


sbyterum; item epistola 44 ad. Theodotum dia- 
conum, et verisimiliter 43 ad Bassianam. 

Anno 404 item scripta epistola 45 ad Sym- 
machum presbyterum, 47 ad Nemaam, 478 ad 
Euthaliam, 32 ad eamdem, 186 ad Alypium, 
187 ad Procopium, 189 ad Antiochum, 36 ad 
Maronem presbyterum et monachum, 37 ad 
Tranquillinum episcopum, 38 ad Hyinnetium me- 
dicum ; item 190 ad Brisonem, 195 ad Clau- 
dianum, 919 ad Severinam et Romulam, 58 ad 
' Theodosium ex ducibus, 201 ad Herculíum, 
113 ad Palladium episcopum, 197 ad Studium 
urbis praefectum, 116 et 217 ad Valentinum, 
125 ad Gemellum, 205 ad Anatolium prafectia- 
num, 144 ad Diogenem. $ 76. 

Anno 404 aut 405 data epistola 39 ad Chal- 
cidiam, 220 ad Paanium ; item epistola 222 ad 
Castum, Valerium, Diophantum et Cyriacum, 
et 93 ad Aphthonium, Theodotum et Chaream, 
monachos et presbyteros. 

Circa initium anni 405 Sanctus in gravem in- 
cidit morbum, qui usque ad tempus vernum aut,, 
initium astatis duravit. Post morbum illum, 
necdum omnino sublatum, circa Aprilem aut 
Majum scripta epistola 6 ad Olympiadem, deinde 
"l et 16 ad eamdem. 

Eodem anno data epistola 138 ad Elpidium 
episcopum, 59 ad Theodotum diaconum, deinde 
67 et 137 ad eumdem ; 61 ad Theodotum con- 
sularem, 62 ad Castum, Valerium, Diophantum 
et Cyriacum; ac deinde 66, 130, 107, et 22 
hiemali tempore datz ad eosdem ; 91 ad Roma- 
num presbyterum. 

Eodem anno Chrysostomus insigne ostendit 
studium pro conversione gentilium in Phoenicis, 
caque occasione multas scribit epistolas. 

Scripta tum epistola 146 ad 'Theodotum, Nico- 
laum, Chaream, presbyteros et monachos ; 145 
ad Nicolaum presbyterum; 126 ad Rufinum 
presbyterum ; $4 ad Gerontium. presbyterum; 
53 ad Nicolaum presbyterum; 21 ad Alphium, 
ac deinde 72, 35 et 49 ad eumdem ; 123 ad pre- 
sbyteros et monachos in Phenicia fidem pradi- 
cantes ; 28 ad Basilium presbyterum; ὅδ᾽ ad Sy- 
meonem et Marem, presbyteros et inonachos ; ac 
56 ad Romulum et Byzum monachos. Demum 
eodem anno scripta epistole sequentes, videlicet 
175 ad Agapetum, 100 ad Marcianum et Mar- 
cellinum, 31 ad alterum Marcellinum, 60 ad 
Chalcidiam et Asyncritiam, 99 et 106 ad. Asyn- 
critiam, 76 et 105 ad Chalcidiam, 185 ad Pen- 
tadiam, 41 ad Valentinum, 79 οἱ 132 ad Gemel- 
lum, ac 50 et $1 ad Diogenem. 


ET SCRIPTORUM S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 


Sub finem anni 405, Sanctus. frequenter loc 
mutare cogitur , gravissimaque patitur, 


"^ Anno 406, post varias locorum mutationes, 


Sanctus Arabissi habitat, $ 80. Data epistola 136 
ad Theodotum lectorem, uti et 102 ad eumdem; 
141 ad Theodotum consularem, 23 et 78 ad 
Romanum presbyterum; item epistola 127 ad 
ium, 128 ad Marinianum, 69 ad Nicolaum 
70 ad Aphthonium, Tbheodotum et 
Chirearn; 131 ad Elpidium episcopum ; 140, 135 
et 68 ad Theodotum diaconum, 15 ad Olympia- 
dem. Eodem anno ad Olympiadem scriptus liber 
quo ostenditur, neminem laedi nisi a se ipso. ΠῚ. 
44^. et Paulo post alius de eis, qui scandalizati 
sunt. Ib. 465. item epistola 4 ad. Olympiadem; 
epistola 142 ad Elpidium episcopum. 
Eodem anno Sanctus ad legatos Roma Constan- 
tinopolim missos varias dat epistolas, videlicet 
1856, 157, 158, 159, episcopis inscritas; 160 
episcopo, 461 Romanis presbyteris, qui illis ade- 
rant; 165, 166, 167 ad episcopos legatis additos; 
item 162 ad Anysium Thessalonicensem; 163 ad 
omnes Macedonig episcopos; 164 ad Alexan- 
drum Corinthi episcopum; 155 ad Chromatium 
Aquileiensem, Deinde, intellecto infausto legatio- 
nis exitu, scribit ad Innocentium papam, et epi- 
stolam 182 ad Venerium Mediolanensem, et pro- 
babilius 483 ad Tlesychium Salonensem ; 184 ad 
Gaudentium Brixiensem; 149 ad Aurelium Car- 
thaginensem; 150 ad Maximum episcopum; 151 
ad Asellum episcopum ; 152, 153, 154 et 181 ad 
episcopos, 148 ad Cyriacum, Demetrium, Palla- 


49 
dium, Eulysium, episcopos Orientales ; 168 
ad Probam matronam Romanam; 169 ad Julia- 
nam, Probe nurum, et 170 ad Italicam etiam no- 
bilem matronam. 

Epistola: temporis incerti sunt, 48 ad Arabium, 


Aliquot 


192 ad Onesicratiam, 46 ad Rufinum, 63 ad incerti tem- 
Tranquillinum, 177 ad Artemidorum , 71 ad P" 


Malchum, 92 ad Moysem presbyterum, 101 ad 
Severum. i, 139 ad Theodorum Syrize 
consularem, 171 ad Montium, 208 ad Acacium 
pee 209 ad Salvionem aut ned 
314 ad Sebastianum presbyterum, 215 ad Pela- 
gium presbyterum, 216 ad Musonium, 117 ad. 
Theodoram. 





Anno 407 Sanctus cogitur locum exsilii mu- ws. — 


tare, duciturque Pityunta ; sed fractus itinerisla- ei. aliaque. 
boribus in ipso itinere prope Comana in Ponto "Te νὰ 


XIV Septembris moritur, ibique in ecelesia vasslitom.- 


S. Basilii martyris sepelitur. 

Circa annum 414 nomen Chrysostomi, urgente 
Innocentio papa, sacris diptychis inseritur pri- 
mum ab Alexandro Antiocheno, deinde etiam ab 
Attico Constantinopolitano, et Cyrillo Alexandri- 
n0, aliisque omnibus imperii Orientalis episco- 
pis. $ 87. 

Ante annum 438 festivitas Saneti a Constanti- 
nopolitanis celebrari cepta. 

Anno 438 sacrum corpus Constantinopolim 
magno cum honore translatum. $ 88, 

Haec sufficiant pro brevi chronotaxi, cum omnia 
fusius in Commentario sint probata. 


FINIS. 
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